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fuerim, eumque ſæpius in le- 
Qionis quotidianæ ordine per- 
legerim, primò in lingua ver- 
nacula, deinde in Græco LXX 
Codice, utriſque pro meo modulo cum Ori- 
ginali comparatis, ſemper aliquid ex ſingula 
quaque lectione & recens & inſigne mihi e- 
micare videbatur: ideoque tandem quæ- 
dam obſervatione digniora adverſariis com- 
mittere cœpi; & cum nactus fuerim Po- 
lyglotta, collectiones auxi, & in Bibliorum 
yolumine ſcripſi, quorum ol ra char- 
ta alternatim inſerebatur. & ſchedæ 
& ipſa Polyglotta in me. cf domily mee 


tum, quale quale ſuſceperam, notulas in me- 
Ke on redigendi conſopivit, & poſtea alia 
ſtudlia & negotia, tam publica quam privata, 
ne id confilium redintegraretur, vetuerunt. 
Vergente verd. ætate & Providentiã o- 
tium aliquantulum a tumultu vitæ conce- 
dente, ad idem argumentum animum ite- 
tum converti. Librum ſæpiſſime in lingua 
originali relegi, & cum verſionibus quas 


babui diligenter contuli, Septuaginta ſcilicet | 


Vaticani & Alexandrini exemplaris, reli- 
quiis Hexapl.n, verſionibus Aquilæ, Sym- 
machi, Theodotionis, textu Complutenſi, 
8. Ambroſii, Editione vulgatà Pape, Sinti, 
Junii & Tremellii, Piſcatoris, aliis Latinis 
apud Polum, duabuſque Anglicanis e 
tationibus Tindalli & Epiſcopali, qua, licet 
nom prorſus infallibili, perfectiorem in ulla 
lingua me viſurum non ſpero. Paulo poſt 
Polyglotta rurſus adii, & inde collectioni- 
bus Chaldæam paraphraſin adjeci, & Syri- 
acam & Arabicam verſionem, etſi in his 
duabus conſulendis Latinæ interpretationi 
confidere coactus. 
Cum ita optimam quam.novi viam ad 
verba intelligenda inſtitiſſem, ad percipien- 
dum etiam difficiliorum locorum ſenſum 
non parum profeceram, Verſiones omnes 
& inter ſe & cum Originali conferendo, 
uod mihi & rectius & tutius viſum, quàm 
dem habere Commentatoribus ; ;. licetvere- 
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gerit, enn 4 1 re ſari. 
ptores conſulet, opiniones ſuas ſeverè exa- 
minabit, & ſecundum rationum ra 
aut confirmabitur aut ingenus retractabit 
quod priùòs ſenſerat. 

2. Integrum Commentarium non aggreſ- 
ſus: fui, nempe conſcius quid valeant hu- 
meri; quanquam alii cuilibet id aliquando 
aggredienti non inutilia quædam forte. re- 
perientur. Argumenta varia in Diſſerta- 
tiones ſingulatim diſpoſui, ubi. E 
ro que. vel immediatè vel indirectè luge 
aliquam afferre bene, pradaro- Tic 


K vetuſtiſſimo libro. 


Vix operæ pretium exiftimani "Altera 
progredi, niſi & me & alios certiores fa- 
cerem quod vera fit hæc Hiſtoria, non mers 
Parabolica aut Poetica; i 
rem ve ,νẽ, vere Hiſtoriæ non ſine labore 
indagavi. Quo auctore & tempore liber 
ſcriptus, 
ſignatus, & quo ſæculo res geſtæ fuerint, 
naturali deinceps ordine diſquirendum; 
hæc enim omnia & loca quamplurima ex- 
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idque ut oſtende- 


Nan pPrecipuè in finem de- 


ponunt, & ipſam Hiſforiam confirmant. Ea 


nihilominus ſeparavi, ut de Patri & Szculo 
Jobi fimul ; inquirerem, quæ duo ſe invicem 
maximè illuſtrant; cui tamen inquiſitioni 
præpoſui Diſſertationem de libri Auctore. 

on valet objectio contra veritatem Hi- 
ſtoriz, qudd maxima pars libri ſtyloPoetico 
ſcribatur,. uti & Pſalmi & Proverbia, alii- 
que quidam Sacrorum Librorum. Dra- 
maticum hie Poema me primim inveniſſe 
olim arbitratus fum, & priuſquam idem 
ſenſiſſe eruditiſſimos viros cognovetim, to- 
tum Drama regulis Critices ſubjeci, & Per- 
ſonarum tu 1 tum inferiorum 
characteres, ictionem, conceptus, ibn & 
rab trutinavi; & in 


luptate 


atò multã cum vo- 
rehendi non Nav 8 illas 
ſeriptiones E onſtri Ma- 
rini, aljaſque arm ah liquæ Latino car- 
mine donatæ eruntut) verum etiam om- 
nes ferè omnino figuras & Rhetoricæ & 


Poeſe.s ſumma perfectione exhibitas, mul-. 
tis jam ſeculis antequam Hometus vel 
ripen vel cecinerit; ee . 
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trium filiarum oſtendit. Deinde generali- 
ter diſputatur de Patri Jobi & Amicorum 
illius, de trtpliei & Auſitide, & Arabia, & 
Idurged. E hk incipit perqprigatio noſtra, 
heu lIonga admodum & difficilis, per om- 
nes regiones in quarum aliquã Jobi ſedes 
ſtatuenda eſt, fiquid de ei ile quic- 
quam ſtatuere velimus. Et ſpes eſt nos 
terras illas ferè incognitas tabulis non om- 
nino infeliciter delineãſſe. Manifeſtum e- 
nim eſt omnibus, quod plerique qui jam 
exſtant Geographi & contra ſe invicem 
& contra ſe ipſos fwpe ſteterint. Ex char- 
tis verò noſtris Lector & penitius intelliget 
& certiùs decernet exortas controverſias, 
textus 8. S. quamplurimos illuſtratos repe- 
riet, imò & ſcriptorum ſecularrum non 
F. Null dubwm eſt quin cireuitum ſatis 
a & Temporis & Loci deſignaverim. 
Orſus enim a filiis Noachi Semo & Chamo 
tranſeo ad eorum progeniem, quæ Chaldæ- 
am, Aſſyriam, Syriam, Phceniciam, Ara- 
biam, Rey m & Æthiopiam occupavir, 
preſertim filios Joktani, & Cuſhi filios ne- 

oteſque, partim cum incolis Felicis Ara- 

i mixtos, partim ad Deſertam pervagan- 
tes. Inde progredior ad poſteros Abraha- 
mi per Iſmaelem & per Keturam, ad 33 
p & p, filios Orientis & Occidentis, 


ipſamque lineam diviſionis illos invicem 


parantem, quantum utrorumque termi- 
nos definire potui. Hic etiam de gentibus 
5 difleram, Chub, & quibuſdam 
Præterea de Eſavo, Edqmo five 
Rege Erythra, deque ejus expeditionibus, 
morte, funere & tumulo. 
Hæc ſequitur triplex ſtatus Pentapol 


allis. 


eas, 


ſeu quinque urbium in valle Siddim, quem 


ſepius Jobus & amici ejus in colloquiis vi- 
dentur reſpicere; cui additur deſcriptio 
Vallis magnæ Mare verſus Rubrum por- 
rectæ, & incolarum ejus a Chedorlaomore 


& ſociis proſtratorum. Pergimus ad navi- 


gationem Maris Rubri, & periplum om- 
nium inſularum, quas apud antiquos au- 
ctores memoratas invenimus. Utriuſque 
littoris loca populoſque viſimus, ubi oc- 
currunt multa ab argumento non aliena, 
uod & dicendum puto de Perſici finds 
Jeſoriptions latiſſimè ſumpti a Stenis Diris 
vel anguſtiis Babelmandel, ad Teredonem 
7 vel Baſſoram, & Tigris Euphratiſque 
influxum. His ſuccedit Geographia ah 
cis Arabiæ, ubi de patri Reginæ Schebæ, 
& trium, ut diximus, Magorum. Et jam 
Jobi ſedem accuratiùs explorare aggredimur, 
quam alii ſtatuunt in Felici, alii in Deſerta, 
alii in Petre Arabia. . 
Perpenſis diverſis de Patria illius fenten- 


PRO LE GOM E NA. 
um non exiguum ex ampliſſims meſſe ad- 
ing dle praxims Nomina Jobi,uiiue | 


moth & Leviathan. 


tis, Tempus Jobi proxime exquirimus, 
probabiliter a ſynchroniſmis oſtenſum, quos 
plurimos ex allufionibus paſſim ab initio 
fere ad finem libri interſperſis notavi. Al- 
luſiones excipit Jobi peritia in Theologicis, 
Hiſtoricis, Poeticis, Geographieis, Aſtrono- 


micis, Phyſicis, Mediciſque, Tacticis, Ju- 


ridicis &c. Ubi veniam moramque ſaltem 
paryulam a lectore peto, ut non niſi cum 
rationes æquè examinaverit, ſententiam fe- 
rat; neque primo intuitu mihi objiciat fa- 
miliare illud juxta quoſdam vitium com- 


mentatorum in Homerum, quod plura ſci- 


licet inveniant quàm uſpiam inerant au- 
ctori. Mox de Conſtellationibus & Mete- 
oris verba faciam, de Avibus, de Quadru- 
pedibus & Amphibiis, preſertim de Behe- 


Progredimur ad magni momenti quæ- 
ſtionem, de origine Mali, Orchenis & Bor- 
ſippenis duorum Principiorum cultoribus, 
Oromaſdæ & Arimanii, Lucis & Tenebra- 
rum; unde poſtea manirunt non modò 
Valentiniana & Manichæa ſyſtemata, ſed 
& tota ferè Ethnicorum Philoſophia & 
Theologia. Nimis huic argumento affinis eſt 
origo, progreſſus & ſtatus Idololatriæ ſive 
Sabaiſmi; Diſquiſitio de Scheol & Abad- 
don, Sirenibus, Strigibus &c. cultus Dia- 
boli ſub imagine Canis aut Serpentis; Ma- 
gia veterum Ægyptiorum & Arabum, A 
”_=_ ſuſcitabatur magnus ille Levia- 

an. 

Hic inſeritur Diſſertatio de Balaamo Jobi 
ut dicitur ovyxee, nobilique ejus vaticinio 
vix adhuc forſan penitus impleto. Sequi- 
tur Jobi Uxor, & Morbus, variique inter 
Arabas ſcribendi modi. | 

Proxima continet fidem Elihu in ſacro- 
ſanctam Trinitatem, alioſque tam revelatæ 


_ quam naturalis Religionis articulos, & ſym- 


bolum Patriarchale ex Jobi & Elihu verbis 
concinnatum. Deventum eſt tandem ad 
maximam Diſquiſitionem, de Goele ſive 


Redemptore, & Fide Jobi in reſurrectio- 


nem, an proprio ſenſu aut metaphorico 
tantum, an ſolummodo in hac vita aut in 
alia fururi Patriarcha illam expectaverit. 
Opus concludunt Textus nonnulli nimis 
caute a LXX verſi, & in Jobo & alibi, & 
Annotationes quædam de Appendice eorum 
& additamentis in Hebræo non repertis. 
His, Appendicis loco, Collatio poſtponi- 
tur, ut lector & capita & commata ſingula 
pro libitu inſpiciat, & inde ſenſum ve- 
riorem dijudicet. Additus Catalogus mille 
ferè textus Jobi exhibet vel verbatim vel 
Waoex0exona; Citatos in aliis libris Canoni- 
cis, aut ſaltem phraſeologiã congruentes. 
Fiuit & methodus particularis in Diſqui- 
ſitionibus propoſita ad inveſtigandam ve- 
ritatem, præcipuè cùm Jobi patriam & 
ſeculum quo res geſtæ & ſcriptæ fuerint 
I perſcru- 


enitamur. Neque licet 
uvat aliorum errores nimis acriter inſa- 
&ari, quippe meis; heu nimis frequentibus, 


\ 


ni culps vacare conſido, fi alienum lapſum 
obſervans ipſe mihi cavere diſcam ne in 
eundem ſcopulum & egomet offendam. 
Scriptores in hoc argumento verſati _ 

auctorem aliquem illuſtrem, qui ean- 
Fein materiam anteà tractaverat, quaſi du- 
cem vie ſibi elegerunt, _ hypotheſi ſe- 

mel addicti, exinde ſua ſyſtemata formã- 
runt, ſuas omnes obſervationes ad eam 
ſtabiliendam contulerunt; aded ut levi 
objectionum explicatione, leviorique adhuc 
earum refutatione contenti fint. Ego verò, 
uti ſuprà dixerim, Textum originalem, Ver- 
ſiones & Paraphraſes legens relegenſque, Sa- 
cras 8 auctoreſque profanos om- 
nigenos diligenter conſulens & comparans, 
ex univerſis ſimul penſitatis ſententiam tuli, 
nullo partium ſtudio motus, ad nullam 
i nominis ſeryitutem adſtrictus, ſed 
vehementer & ſincerè cupiens & rectè in- 
dagare veritatem, & candide repræſentare 
= ca “Q uod dixi (fi fas mihi de 
nugis iſtiuſmodi verba excellentiſſimi * Gra- 
biireferre) © id ex probabili conje&turi pro- 
i poſui, nolim autem more quorundam qui 
e conjecturis ſuistanquam demonſtrationibus 
«* inſiſtunt, ut verum N ee + Tee 
* potius meliora docentem libenter audiam.” 
3. Per biennium libros pauciſſimos habui 
minime vero deterritus ab opere ſuſcipiendo 
nihil dubitavi quin Divina Providentia ſuo 
modo ſuoque tempore neceffaria auxilia 
ſuppeditaret. Poli Synopſis me Indicis in- 
ſtar ad auctores direxit, quos ipſos quam- 
primum potui ſemper adii. Primum Lon- 
dinenſes magnos Criticos reperi in Biblio- 
theci Danorumcaſtrenſi, eoſdem 
penitus inſpexi apud Dominum de Malton, 


benignè & munificè me excepiſſent, totum 


non & abortivum periiſſet. 

Quod ad partem Geographicam attinet, 
annos jam per plures elaboratam, me penes 
erat prima Plinii editio mendis pluſquam 
mille ſcatens, neo paucioribus erratis defor- 
mate Buntingi Peregrinationes Patriarcha- 
rum. Salmaſii in Solinum Exercitationes à Vi- 
ro Honorabili Georgio Cooke Equite mutuò 
accepi. Mercatoris primus mihi copiam fecit 
Dominus Fountain, deinde Baro de Malton, 
in cujus Bibliotheca Divum Hieronymum, 
& Euſebium de locis Hebraicis, Strabonem, 
Diodorum Siculum, alioſque inveni; ex re- 
centioribus autem Luitſii & Sanſoni Geo- 
graphiam, tabulaſque hujuſce ſpatioſas, 
magnificas potiùs quam utiles; collectiones 


uh 


veniam: 1mplorare auſim. Me tamen om 


cujus Bibliotheca & Hoſpitalitas, niſi adeò 


Opus admodum mutilum fuiſſet natum, ſi 
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Peregrinatienum quaſdam Anglico fermont 
N Pe donatas, inter quas & Getmnelli 
& Breidenbachium. Itineraria Anglorutii 
pracipus cenſului; Purchafit & Hackluiti, 
& bis 'y6rve, ſubrideat Lector fi velit, per- 
legi Mandevillium. Qui licet, detur verbo 
venia, Monachiſmo ſui ſckeuli & Plinianiſ- 
mo ſatis tinctus, multa nihilominus utilia 
& magni æſtimanda diligenti eventilatorĩ 
. 85 Nondum ade ſum De Valle 
eregrinationes per Arabiam, neque accu- 
ratam De Cadro Arabici Sinds Deſcriptio- 
nem, neque Geographiam Nubienſem; præ- 
terquam in compendiis quibuſdam & frag- 
mentis frivolis. Cujus tamen locum quo- 
dammodo ſupplevit Dominicus Marius Ni- 
ger immenſi lectionis auctor. Duas tre ſve 
editiones Prolemeei adii & Peutingeri Tabu- 
las, non affabrè quidem delineatas, ſed mag- 
ni à quibuſdam æſtimatas propter diſtantias 
& declinationes locorum accuratè deſcri- 
ptas. His addidi Maundrellum noſtratem, 
unum ex poſtremis viatoribus eam regio- 
nem peragrantibus, quam optimè obſerya- 
vit & expreſſit. Bocharti opera ultimæ 
editionis per paucos aliquot dies habui, 
unde quezdam præclara & utilia excerpſi, 
quem multò diutiùs deſideravi. 
Que librum Jobi immediate ſpectant in- 
veſtigans Natalem Alexandrum & Epiſcopi 
Patricii Paraphraſin perlegi & relegi in Ba- 
ronis de Malton Bibliotheca, ubi fingulari 
eum humanitate meReverendus Dr. Know- 
ler aliique exceperunt, & oſtenderunt libros 
8 meum attingentes, inter quos 
atris Calamette doctas & acutas de ei re 
obſervationes. Pinedam univerſum & Ca- 
ryllum minime olvi, licet eorum vel 
alter vel ute præſtò fuerit: Breviori 
multo labore legi quod de hoc argumento 
ſeripſit Epiſcopus Hall, cujus opus utiles 
quaſdam obſervationes exhibet, quas ab illo 
citavi; alias autem à Sancto Ambroſio. Ca- 
tenas libens quidem volui, at nunquam 
potui conſpicere. | 
Inſtar omnium verò fuit, & ad hiſtoriam 
criticenque & ad enucleandas vel ſaltem 
dilucidè proponendas difficultates, tracta- 
tus aureus Frederici Spanhemii Junioris, 
cujus libellus in Octavo, uti dicunt, plus 
continet quam immenſa aliorum volumi- 
na, utinam ne hoc etiam in eorum nu- 
merum referatur. Hiſtoria Jobi Lugduni 
Batavorum impreſſa anno 1672. tota re- 
ſplendet infinitũ doctrinæ Critice copia. 
Auctor enim adeò eruditus & adeò ver- 


ſatus tum in Linguis Græc & Orienta- 


libus, tum in Eccleſiæ Patribus & ſæcula- 
ribus ſcriptoribus, quaſi quicquid ſcriptum 
fuerit legiſſet, & quicquid legerit retinu- 
iſſet memoria, Dum queſtiones maxime 


contro- 
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controverſas de veritate ſeilioet Hiſtoria; 


Goel, & Reſürrectione memoret, netvoſus, 


luculentus, orthodoxus; neque præclatiſſi- 
ma nomina adverſariorum reformidans, 
quorum tamen opiniones candidè repræſen- 
tat, & argumenta tam fortiter quàm ipſi, ur- 
get, frequenti licèt repetitione uſus, ne fortè 
aliquid omittere videatur; quo in peccato 
eum ob eandem cauſam me nimis ſecu- 
tum fuiſſe fateor. Multum nihilominus 
in parvo affert, nemo prorſus tot res ar- 
ctiùs congerit, Diſceptationum ſtatus æquiùs 
conſtituit, generales Argumentorum locos 
pleniùs & uberiùs explicat. Hic ergo ipſe 
& ſæpiſſimè & plurimùm devinctus, & 
ubicunque illius ſententias uſurpem, ejus 
mentionem & gratam & honorificam aut 
facio aut debeo facere. Cùm autem Span- 
hemius ſuis opibus tam pollens mutuetur 
2 Bocharto, Salmaſio, &c. ut & ii ab aliis, 
nihil video cur & egomet tam indigus ab 
illo non mutuarer, dummodo beneficia non 
invitus agnoſcam. Neminem autem ſervi- 
liter ſector, quamvis cum illo mihi conve- 
nit de quæſtionibus jam dictis; neque e- 
nim ulli meræ auctoritati cedo præterquam 
divine & prorſus infallibili. Æquè igitur 
nobis fas eſt à Spanhemio diſſentire, atque 
illi licuit Divo —.— Grotio aliiſque 
contradicere. Jus ergo meum vendicavi 
diſſidendi de Patria & Sæculo Jobi, & Tem- 
pore quo liber ſcriptus fuerit, ejuſque argu- 
menta pro ſua hypotheſi refutare enitor, & 
mea pro contrarid proponere. 
Dimiſſo Spanhemio non omnino operam 
me perditurum exiſtimavi, ſi Alcoranum 
ipſum aliquoties perlegerim, in quo non 
pauca occurrunt, Geographiam, Hiſtoriam 
& Dogmata veterum Arabum ſpectantia, 
uz textus Jobi nonnullos illuſtrant, ut 
forts inferius patebit. Impoſtor multa de 
Jobo verba facit populari fortaſſe & gen- 
tili ſuo, quem, niſi fallor, Iſlamiſmi tena- 
ciſſimum inducit, & zelo flagrantem con- 
tra aſſociatores. | 
Proxime hunc ſequebatur Doctoris Pri- 
deauxii Vita Mahometis & Connexio, ubi 
tot de Hiſtori & Cultu Magorum & Za- 
biorum a Doctore Hyde Rev 4 reperi, 
ut priorem cum illo familiaritatem renovare 
magnopere expeterem. Ex Religione igitur 
Veterum Perſarum quædam excerpſi, præ- 
ſertim ex Libro Saddir, quanquam eum uti 
nunc habetur vix ultra ducentos annos ex- 
titiſſe in confeſſo eſt. Vellem equidem 
meliori auctoritati ſubnixa Zoroaſtri attri- 
buta opera, quæ neque genuina neque ad- 
modum antiqua videntur, licet ille quam- 
plurima volumina feratur ſcripſiſſe. Illud 
tamen Di Hyde aſſentiri nequeo, quod om- 
nia à Græcis illi aſcripta plane ſuppoſititia 
ſint, Oracula ſcilicet Chaldæa: Quippe 
multi priſci mentionem eorum fecerint, 


tam Chriſtiani quam Ethnici, eademque 
videntur ac Oracula à Juliano Apoſtata 
memorata, &, niſi labet memoria, a Por- 
phyrio, Photino & Jamblico, quorum unus 
obſervavit quod multum referant aſeripta 
Triſmegiſto & . eandem ſapiant originem. 
Nihilominus non dubium eſt quin multas 
Zoroaſtris opiniones contineant, ſiqua fides 
_ Hyde, vel . Orientali r 
iz ; quam primò quidem perlegi Anglic 
b 1 * e. — 
bili doctrinæ varietate, deinde meliori me- 
thodo diſpoſitam ad calcem Clerici Pneu- 
matologiz, Ex illo & D** Hyde maxi- 
mam partem hiſtoriæ Sabaiſmi deprompſi, 
Jobo ſaltem coevi, & vix hoc ipſo tempore 
extincti. At ingenuè fatendum eſt, quòd 
omnia de Zoroaſtre tradita admodum ob- 
ſcura, admodum confuſa ſint, & probabi- 
liter erunt, niſi Oracula ejus in Chaldaica 
lingua cum explicatione reparare poſſemus, 
an Picus Mirandula ſeſe habuiſſe teſtatur. 
ræter fragmenta a Dre Hyde aliiſque edita, 
fama eſt etiamnum librum aliquem Zoroa- 
{tris in manibus eſſe Viri noſtratis egregia & 
eruditione & dignitate illuſtriſſimi. Cum 
autem neque eum inſpexerim, neque in- 
tellexerim Pelahvi five veterem Perſicam, 
qua, uti opinor, ſcribitur, ſpicilegiis aliunde 
corraſis cogor acquieſcere. Quæ de illo 
Ramſaius enarravit forte æquè atque alia 
authentica, certe juxta candidorum omni- 
um ſententiam pulchrius venuſtiùſque com- 
poſita & connexa quam omnia iſtiuſmodi 
adhuc edita, quanquam in unum atque al- 
terum errorem leviter delapſus fit auctor; 
ſed quod in prima Editione ſcriptorem fu- 
gerat, in ultima, ut dicitur, emendatur. 

Duo Principia Gnoſticorum & Valenti- 
nianorum ante Manetem expendens dili- 
genter epi in Grabæi Spicilegio Defenſio- 
nem Ptolemæi, quem veteres Florem il- 
lius Scholz habuerunt, & quod Bailzus pro 
eadem cauſa nuper dixerit, & quod Irenæ- 
us doctique _ recentiores nervoſè con- 
tra illam ſcripſerint. Ut penitiùs intelli- 
2 Ethniciſmi ſtatum, cùm fortiſſimos 

abuerit propugnatores, ſepius perlegi 
Origenem contra Celſum, deinde Plutar- 
chum de duobus Principiis & Origine 
Mali, de Iſide & Oſiride totaque ÆEgyptia 
Theologia, priuſquam Bailæum viderim; & 
E illum Sanchoniathonis Phœnicis fabu- 

, effrontem Idololatricam Coſmogoniam, 
cujus centrum purus putus Atheiſmus; nam 
ne verbum quidem facit de Creatore vel ſu- 
premo Numine, nec Deos memorat niſi mor- 
tales, etiam Græcis deter iores, natis & mori- 
entibus, generatis & generantibus, ſanguine 
& ſtupro contaminatis. Proceſſi ad _ => 2 
Cumberlandi Origines Gentium antiqui 


mas, & Diſſertationes de Eſavo ejuſque fa- 


milia & gentibus conterminis, Regumque 
Edomi 
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Edomi in Genefi memoratorum ſchema 
novum, Phcnicios Paſtores & antiquitates 
Ægypti, necnon Perizonium de eodem ar- 

mento diſſerentem. Perpendi Græves & 
Sandys noſtrates, alioſque qui oculis con- 
ſpexerunt Egypti Pyramidas, & cadavera 
aromatibus condita, ad quæ Jobus, nifi 
fallor, alludit, meæque ſententiæ rationes a- 
libi adduxi. Epiſcopi Sherlockii de Pro- 
phetia tractatus, & Diſſertatio doctiſſima 
maximique æſtimanda plurimum confir- 
mirunt noſtrum judicium de duobus prin- 
cipiis & Adami lapſu, aliiſque nonnullis hi- 
ſtoriis ad quas in eo libro alluditur, præ- 
ſertim verd in toties ventilatis quæſtioni- 
bus de Goele & Reſurrectione. Multùm e- 
tiam Comiti Nottinghamiæ me agnoſco 


devinctum; cujus dilucida & nervoſa Re- 


ſponſio ad Mum Whiſton, non paucos locos 
Patrum nobiles oſtendit, quos apud ipſos 
auctores ubicunque potuerim conſului. Su- 
pra dictis de Grabio hoc addendum velim, 
Spicilegium ſæculi primi diligenter evolvi, 
e ta vero librum Enochi, ut Egregoros 
& Judaicas de Angelorum lapſu notiones de- 
ſcriberem ; & Teſtamenta duodecim Patri- 
archarum, quod illuſtrent Maris Rubri 
locorumque Khan Geographiam & 
Hiſtoriam ; utrumque ſane opus æquè au- 
thenticum, ſed utrumque figmentum ve- 
tuſtiſſimum. 
4. In Chronologia, primò ne minimum 
idem auxilium habui præter annos ante 
hriſtum, & annos Mundi ad marginem 
Bibliorum Anglicanorum, quos poſtea ferè 
congruentes inveni cum Uſſerii, Lloydii, 
Marſhalli, Cumberlandi & Gualteri Ra- 
læi Equitis, computationibus. Non in- 
utile tamen duxi æras nonnullas majo- 
res tam accurate quam potui deſignare, 
uod multam ſcilicet lucem hiſtoriæ af- 
2. & voluptatem fortè aliquam lecto- 
ri. Vicinus Preſbyter nos in hac re pluri- 
mum adjuvit, & Geographica noſtra cum 
Ptolemzo, Cellario, Relando, Maundrello, 
alüiſque contulit. Ejuſdem amicitia & cura 
elaboraverunt in delineandis Tabulis tripli- 
cis Arabiæ, & ad noſtra Collectanea ap- 
tandis. Quod & ipſe priùs aggreſſus fue- 
ram ex Sanſono, ope Mi Romlæi Scholz 
Eleemoſynariæ apud Wroot Præceptoris, & 
ulterius progreſſus aliquantulum abſolu- 
tiores confeceram ex Cellario, Ogylbio, Mer- 
catore, Luytſio, aliiſque auxi, amanuenſi 
meo auxiliante eãdem Schola orto. 

At licet aliquid Latitudinis locorum poſ- 
ſem expiſcari, de r — magis labora- 
vi, quum eam diverſis in chartis tam di- 
verſam obſervarem, ut idem locus modò 
ad orientem Euphratis, modo ad occiden- 
tem poneretur, gradu uno aut altero inter 
hunc & illum ſitum interpoſito. Ad hæc 
cùm chartis aliquibus neque Longitudinis 


gradus neque Latitudinis adnotarentur, ac 
ipſe Plinius interdum ſibi, interdum nupe- 
ris obſer vationibus contradiceret, vix ſpe-- 
ravi me mutuas locorum diſtantias & de- 
clinationes poſſe indigitare, ſecundum u- 
troſque tam Longitudinis quam Latitudinis 
gradus, n in regionibus haud pe- 
nitùs exploratis; quamvis id in animo ſem- 


per habui, quippe & accuratiſſimam me- 


thodum, & lectoribus maximè gratam. 
Verum & hoc ſuſcepit amicus meus ſupra- 
dictus, omneſque Relandi ad exemplar in 
methodum tam exactam redegit, quàm eo- 
rum ope fieri potuit quos in promptu ha- 
buimus auctores. Et ſiquid hujuſmodi li- 
matius quàm vulgò fit in publicum jam 
rodierit, id omne illi acceptum referant 
iterati, qui eos inter ſe conferendo char- 
tam libro Maundrelli melius accommoda- 
tam elaboravit, quam iſta apud Relan- 
dum ab auctore ipſo fabricata. 

Si Ptolemæi editionem jam nobis indul- 
ſiſſet eruditiſſimus ille Hallæus, tabulaſve 
de plantationibus filiorum Noz Magiſter 
Bedfordius, multum ſudoris mihi præripere 
potuiſſent. Cum vero neque his daretur 
frui, neque ullis chartis ad nuperas ob- 
ſervationes accuratè conſtructis, id demum 
reſtabat, omnia, ut potuimus, quaſi ex cru- 
do metallo cudere & effingere. 

Eidem perſpicaci & cordato viro qui in 
in Chronologia & Geographia auxilium tu- 
lit, debeo Populorum & Locorum Indices; 
quos antea Præceptoris prædicti ope al- 
phabeticè, licet imperfectè, conſtruxe- 
ram: Quantum utilitatis voluptatiſque 
jam ſuppeditent Lectori haud opus eſt 
memoratu. 

Nonnihil etiam Opus noſtrum promo- 
verunt tres filii; Maximus natu Scholæ 
Weſtmonaſterienſis ex Subpræceptoribus, 
proximus Collegii Lincolnienſis apud Oxo- 
nienſes Socius, tertius Adis Chriſti ibidem 
Alumnus; fed reprimo me, nam cuipiam 
de propriis filiis verba facturo, præſtat ni- 
hil Ne nimis paternè quicquam dicere. 

eque animi ingrati notam effugere po- 
tuiſſem niſi libentiſſimè agnoſcerem bene- 
ficia quamplurima, & —— 5 propoſito no- 
ſtro allata a Viro Doctiſſimo Maur. John- 
ſon Armigero, Fundatore Societatis Gene- 
roſorum Spaldingæ, eiſque per annos vi- 
ginti jam ab Epiſtolis. 

5. De Etymologicis idem dici poteſt ac de 
Vaticiniis; conjectator bonus eſt vaticinator 
optimus: Præſertim in linguis orientalibus, 
in quibus tot conſonæ ejuſdem organi inter 
ſe tam ſæpe commutatæ; nec rarius Vocales 
ipſe, non tantum in aliis linguis aut dia- 
lectis, ſed in eiſdem. Hine adeò opima meſ- 
ſis Etymologiarum & ſæpe diverſarum e- 
juſdem vocis in his linguis, ut in junio, 
Bocharto, Spanhemio, aliiſque videre eſt; 
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quorum conjecture certè æquè felices fu- 
erint ac 8 dico Plutarchi, ſed) Feſti, 
Varronis, & Auli Gellii in Romani Lingus. 
Si analogiam cujuſque linguz reſpexiſſent 
qui primum nomina impoſuerunt, hoc ne- 
gotium multo facilius fuiſſet; ſed vereor 
ne ab hac reguli ſæpiùs deviarint, imo & 
in communi ſcriptura & locutione, ut ex 
innumeris ferè anomaliis in Sixtino Amami, 
aliiſque Hebraice linguæ maxime peritis 
abunde conſtat. Neque dubium eſt quin 
primi homines nullo modo Grammatice fu- 
erint locuti, ſed regulæ locutionis poſtea in- 
vente, & forſan, ut ipſi jactant, ab Arabibus, 
qui Grammaticam ſuæ lingue ſe primos 
omnium cudiſſe dicunt; unde forte Hebræi 
ipſi paradigmata etiam ſua mutuati ſunt. 
N ideò mihi candidus Lector in 
his ſtudiis tantum tyroni, fi tela mea ali- 
quando audacius emittam, nec tamen a ſco- 
po forſan ſemper aberrant, que aliqualem 
uſum habere poſſunt in originibus Nomi- 
num Propriorum, Virorum, Populorum & 
Locorum indagandis, ut in Chanaanæorum 
& Idumzorum familiis dilucidiùs appa- 
rebit. t | 

6. Parùm ſolicitus lector erit, an no- 
verit necne, quibuſcum conflictatus ma- 
lis hucuſque auctor proceſſerit. Ut & 
in Podagram & Paralyſin inciderit, dum 
nimis intente annos non paucos 
huic Operi incubuerit, amicorum ſapi- 
entiorum conſiliis non cedens, & pæne obli- 
tus, quid valeant humeri, quid ferre recu- 
« ſent”. Ut yergente, imò ferè decrepitâ in 


* Efai. xvii. 5, 6. 


b xliv. 40, 43. 


ætate tanta moliatur, cùmvel ipſa col- 
latio Textus & Verſionum totam ho- 
munculi vitam requireret, quod cuilibet 
patebit rem penitius conſideranti, & ſeriò 
aggredienti, licet non pauca hic congeſta 
jam reperiat. An ſpes illi ſubter Lunam 
fixa, an longè ea ſuperior. An apud a- 
nimum propoſuerit divitias, dignita- 
tem, famam, aut difficultatum in hoc ve- 
tuſtiſſimo libro occurrentium enucleatio- 
nem, gloriamque Redemptoris ſui illu- 
ſtrem ab antiquiſſimis ſæculis, imò & ante 
jacta mundi fundamenta manifeſtandam; 
hæc ei nota qui ſcit quid eſt in homine, cui 
confiſus firmiter credidit auctor, quod idem 
qui virtutem concipiendi dederit, etiam pa- 
riendi aliquando fuerit daturus. 

Denique licet plurimi in hoc men- 
to laboraverint, & uberrimam meſſem in- 
venerint, nonne aliquod poſt tot labores in- 
tactum, aliqua ſaltem ſpicilegia etiamnum 
ſupereſſe poterunt? Nonne erit auctor (ut 
Prophetico ſchemate utar) Sicut © congre- 
gans in meſſe quod reſtiterit, ſicut quærens 
ſpicas in valle Rephaim; & relinquetur in 
eo ſicut racemus, & ſicut excuſſio oleæ du- 
arum vel trium olivarum in ſummitate ra- 
mi, quatuor aut quinque in ramis ejus fru- 
giferis? Utinam liceret adjicere cum ſapi- 
enti Siracide (niſi nimis ambitioſum videa- 
tur) b Ego quoque quaſi rivulus e flumine 
exii, & tanquam Aquæductus ex horto. 
Hoc certe fidentiùs cum illo addere fas eſt, 
Non folum mihi laboravi, ſed omnibus 
exquirentibus veritatem. 


c xlvii. 
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DISS ERTATIO I. 


An vera ſit hec Hiſtoria, an mere Poetica & Parabolica. 


1. De cha- 


racteribus ſeu criteriis, ſiqua ſim, Vere Hiſtorie. 2. Status Quæſtio- 
nis. z. Opinio eorum eque profertur, qui hanc Hiftoriam mere Pa- 


rabolicam eſſe exiſirmant, & eorum argumenta exp onuntur. 


4. Ten- 


zatum an ſint irre fragabilia. 5. Argumenta in alteram partem Quæ- 


tionis adducuntur. 


6. Summarium omnium cauſarum in hac re dlubi- 


zandi, a Cl. Spanhemio in Hiſtoria ſua Fobi ſuccintte admodum concin- 
natum; cum Reſponſionibus unicuique adjunddis. 


« 1. E fumo foret diſceptare, ut op- 
* timè Cl. Spanhemius, quærere 
« Jobuſne Arabs fuerit an Idumæus, prime 


e an mediæ ætatis, fi nunquam fuerit, & 
« nuſquam niſi in aphannis forte, Prin- 


« cipio itaque verene fuerit in rerum na- 


« tura, anquirere eſt operæ pretium“: E- 
umque in finem, quznam veræ ſint Hiſto- 
riz Criteria, ante omnia perſcrutemur. 

Ex quo hec in ſtudia animum induxi, 
quæſtio omnium princeps viſa eſt, utrum 
veram contineat Hiſtoriam liber Jobi, an 
allegoricus tantum fit & parabolicus. 
Quamvis enim lectori pro parabolico eum 
habenti aliquid & voluptatis & utilitatis af- 


ferret, dubitari tamen non poteſt, quin 


longe utilior foret ſimul & jucundior, fi ve- 
rus eſſe pateret, maximã ſaltem ex parte; 
quicquid de ornamentis aliquibus cenſea- 
tur, Hiſtoriæ fundamentum non afficienti- 
bus: Adeoque ab initio criteria quædam 
invenire laboravi, quæ inter Hiſtoriam & 
Fabulam ponerent diſcrimen. De quibus 
non memini me lucem ullam aut a Plu- 
tarcho, aut ab aliis auctoribus, (certè non 
niſi noviſſimè) accepiſſe; neque quiſquam 


plurimorum, quibus inter loquendum ani- 
_ aperui, meliorem mihi fœneratus 
eſt. 

Tandem Spanhemium in hunc modum 
ſe explicantem reperi de veræ Hiſtoria 
criteriis ſeu characteribus. 

« Eft narratio diſtincta rerum quarun- 
« dam ſingularium & &Zpumyuodray que 
« circa perſonam illuſtrem ab omnibus 
« circumſtantiis deſcriptam acciderunt, eo 
ce fine ut in illis ipſis extarent venturis æta- 
te tibus ſalutaria quædam exempla, vitæ 
« haud pauca præcepta & documenta Pro- 
« videntiæ & Gratiæ. Hoc aliquid eſſe 
fateor, ſatis eſſe nequeo arbitrari. 

Hiſtoriarum ſubjecta regulæque genera- 
les apte ſatis videntur delineari. Adhuc 
tamen deeſt regula, unde veram Hiſtoriam 
a falſa dignoſcas. 

Difficile non eſt, Perſonas ſatis illuſtres 
fingere, nominibus aptis illas inſtruere, 
actionem ſingularem maximeque me- 
morabilem, cum debitis omnibus circum- 
ſtantiis deſcribere, eo fine ut utilia poſteris 
ſint exempla, ſalutaria vitæ præcepta & 
documenta de Providentia Divina, rerum- 


que, 
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que humanarum viciſſitudine. Hæc ta- 
men omnia vel in Poemate Epico, vel angu- 
ſtids in Dramate inveniuntur: Et utriuſque 
quidem fundamentum veri Hiſtoria nita- 
tur; quamvis circumſtantiæ mere imagi- 
nariæ ſint, Attellanas Hiſtoriæ in modum 
pariter concinnatas videre eſt. | 

His Xenophontis Cyrum nollem annu- 
merare: Cyrum Ramſaii iis lubens annu- 
merem; licer, lapſum unum & alterum fi 
excipias, arte priori vix cedat. Hujuſmo- 
di —— certè prima poſt Chriſtum 
natum, forte & optima cenſenda eſt, Heli- 
odori Æthiopic . De qui Obſopæus (in 
Dedicatione prime ejus Editioni præmiſſa) 
hec tantum, De Fide Hiſtoriæ nihil con- 
« firmo; hæc penes auctorem eſto.” He- 
liodoro tamen ſunt omnes, quos Spanhemius 
protulit, veræ Hiſtoriæ characteres. 

Alios itaque inveſtigare ſum coactus; & 

ſi aliqua falſe Criteria inveniamus, ad ve- 
ram Hiſtoriam dignoſcendam eo uſque pro- 
ceſſimus. In eruditiſſimo illo Dom. Ram- 
ſaii opere talia ſine dubio invenire eſt. 
Quale eſt illud Geographicum: Cyrus a 
Magorum aut Sabzorum prope Sinum Per- 
ſicum collegio, ad Mare Caſpium proſpex- 
iſſe dicitur, quum decem ad minus gradi- 
bus ab eo ſemotum fuerat; ut ingentes Gor- 
dæorum Montium moles interjectas tace- 
amus. Sed hæc in ultima Editione aliter ſe 
habent. 
HFiſtoriam iſtam quæ res manifeſte abſur- 
das, vel ſibi mutuò repugnantes continet, 
ſive ad tempus reſpiciant, ſive locum, 
neceſſariò falſam elfe nemo ibit inficias. 
Et Heliodoro ſanè apertiſſimi ſunt ana- 
chroniſmi, utcunque accurate maxima ex 
parte res componat. A Xenophonte ex- 
emplum mutuatus videtur ; inter eorum 
religionem omnino & phraſin ut plurimum 
convenit. 

Nunquam exſtitit, quod memini, ſub 
Perſis Agypti præſes Oroondates dictus. 
Neque veriſimile eſt, Regem & Reginam 
Æthiopiæ nomina habuiſſe Perſica, qualia 
ſunt Heliodori Hydaſpes & Perſine. Et 
hujuſce tamen fabulæ fundamentum vera 
forſan Hiſtoria nitatur, fi vere Herodotus, 
principiſſam albam Regi & Reginæ Æthi- 

um natam; quamvis reliqua omnia me- 
ræ ſint fabulæ. | ; 

Nobili illi apud Joſephum deſcriptioni, 
de agoniis ſeptem Fratrum cum Matre in- 


ter Maccabzos, plus ineſt veritatis; licèt 


circumſtantias orationeſque bene multas 
adjecerit: quem ſcribendi morem Greci 
uToTuT WIw vocant & peragnuariope, quod 
& optimi Hiſtorici tam Latini quam Græci 
ſæpius feciſſe cenſentur. 

Vereor itaque ut concedendum ſit, quod 


d Hzc ab amico accepi. 
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fi nihil abſurdi, nihil cum cæteris pugnans 
falſæ inſit Hiſtoriæ, perdifficile erit illam 
a-vera dignoſcere: Si inſit, dubitando non 
eſt locus. | 

Veritas tamen obvia, ſibimet uſque con- 
ſtans, neſęio quid ſinceri habet, quod vix 
aus delertb. vult aut fingi. Falſitas contra, 
ita ſubdelè celari vix poteſt, quin non- 
nunquam per matronæ velum, meretricis 
vultus fir perſpectus. Quicquid ingenui 
faciliſve pre ſe ferat, vim ſubeſſe ſedulus 
ſentiet obſervator. Une ſimillima eſt Du- 
eſſa, Florimeli veræ Ficta, ut cum Poeta 
noſtrate loquar, ſeriùs aut ocyùs tamen de- 
tegentur. 

d Hiſtoriz falſitas longe facilius probatur, 
quam veritas. Falſæ, ut plurimum inſunt 
notæ, unde dicas, fieri non poteſt ut ſit 
vera; veræ perrarò ulla ineſt nota, unde 
dicas frri non poteſt, ut fit falſa. 

Si Hiſtoria ſcriptori cuilibet fide digno 
contradicat, eſt quod illius fidem ſuſpice- 
ris; ſi cunctis id argumenti tractantibus 
contradicat, falſam eſſe perquam veriſimi- 
le eſt: Si ſibi ipſa, ſi factis vel effatis ubi- 
que gentium agnitis contradicat, idque 
pluries, iifve de rebus, quibus cætera ni- 
titur narratio; tum falſam eſſe demon- 
ſtratur. 

Interdum vero fine ulli harum nota ex- 
iſtit falſitas ; quippe quarum nulla eſt fal- 
ſitatis eſſentia, vel eſſentiæ ejus neceſſariò 
nexa. Eſt quum narratio prorſus falſa 
neque ſcriptori cuipiam fide digna, neque 
facto vel effato ubique agnito, neque fibi 
2 contradicit; ſiquidem non æquè fictu 
aciles, æquè tamen poſſibiles hujuſmodi 
ſunt, ac illiuſmodi Fabulæ. 

Harum igitur falſitatis notarum ab- 
ſentia, vix probabile veritatis eſt argu- 
mentum. Ea ſcilicet antè requiritur — nf 
legitimè proponitur Quæſtio, ſitne Hiſto- 
ria vera an falſa; ſi manifeſta morbi ha- 
bet indicia, res eſt extra controverſiam; 
ſin minus, tum demum locus eſt quærendi, 
ſana fit, necne. 

Sit necne, tum inveniemus, vel narrati- 
onem cum rebus narratis conferendo, vel 
ex charactere, quem apud alios tenent 
Scriptor, Scriptaque in quæſtione poſita; 
vel narrationem de qui dubitatur cum iis 
conferendo quorum veritas nullum admit- 
tit dubium. | 

Quum quæ ſenſibus ipſi percepimus, eo- 
rum narratio nobis ſe dat in manus, tum ſo- 
lum prima veritatis quærendæ methodo uti- 
mur, eam cum factis narratis conferentes; fin 
res aliter ſe habeat, utcunque invitis, aut di- 
recto aut indirecto nitendum eſt teſtimonio. 

Teſtimonio omni ex teſtium ſcientiaà, 
& veracitate ita pendente, ut, hiſce conceſ- 


fi 


* 
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Ks, una illius veritas concedatur, ſiquis a 


ſerat ſcriptor, alteram & ſcientem eſſe & 
veracem, vel, quod eodem redit, ejus ſcri- 
pta veritati ell conſentanea, tum tanta eſt 
certitudo, ea cum veritate conſentire, quan- 


| ta id teſtantem non mentiri. Poſito enim 


uno ponitur alterum. He 
U bi directum non datur, contenti ſimus 
oportet indirecto illorum teſtimonio, qui 
vel facta narrant, vel memorant perſonas, 
quarum dubia iſta mentionem facit Hiſto- 
ria. Et hinc quidem tanta aliquando ori- 
tur evidentia, ut non niſi demonſtrativæ 
cedat. 15 


Interna & demonſtrativa veritatis indi- 


cia, fruſtra, ut videtur, in Hiſtoriis expec- 


tamus, Si enim non poſſunt percipi, ni- 
hil indicant; ſi percipi, & ſimulari poſſunt. 
His præmiſſis procedamus | 
2 Loco ad ſtatum quæſtionis. Qui 
non eſt an gnome aliquæ, aliquando dictæ 
Parabolz, in hoc libro Jobi reperiantur ; 
quia ſententiis & apophthegmatibus, gra- 
vibus & illuſtribus eſt undequaque refertus. 
Neque ſecundo, utrum aliqua pars hujus li- 


bri potiori quodam jure Parabola eſt dicenda, 


voce ſumpti pro gravi & continuato ſer- 
mone, ſententiis pleno. Nam hoc ſenſu 
bis introducitur patriarcha _ © Aſſumens 
* Parabolam ſuam Cap. xxvii. & xxix. 
v. 1, ubi vide notam Piſcatoris lectu haud 
indignam, ad hunc modum. © Attollere 
« Parabolam ſuam” i. e. Sermonemſuum 
« Parabolicum, hoc eſt, ſententiis gravibus 
« & ſapientibus conſtantem. Ubi Synec- 
« doche duplex; una ſpeciei, quatenus per 
« Parabolam intelligitur quzliber ſententia 
« gravis ac ſapiens; altera membri, quate- 
« nus non una tantum ſententia, ſed com- 
e plures in unum ſermonem collectæ in- 
te telliguntur”, | x 

Sed hæc ſumma quæſtionis & caput rei 
eſt, an talis vir ac Jobus unquam extiterit. 
Vel, quod ad idem redit, an hæe vera fit 
Hiſtoria, an tantum Parabola, ad mulcen- 
dos afflictorum animos, & ſtabiliendam 
Dei providentiam, in pure exemplar 
conficta & excogitata; & in hanc rem, nu- 
meris Poeticis, & variis coloribus & Inci- 
dentibus, a pio quodam ac erudito Viro, 
decenter adornata, ut Helleniſtarum addi- 
tamenta antiqua in Hiſtoria Danielis & 
Suſannz, & Fabellæ, ut multis audiunt, 
Judithæ, Tobiz, &c. Nazaræorum item 
(ut puto) non inſulſa aut indocta nec re- 
centia commenta de teſtamentis duodecim 
Patriarcharum, &c. & Simeonis & recen- 
tiorum Menologiæ de Græcis & Latinis 
Patribus & Monachis, que vulgò circum- 
feruntur, Ad 


Zum Ergo Articulum jam prope pere 
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HIS TORI4. H 


Fer opinionem proferamys, qul 
hanc Hiſtoriam mere Parabolicam eſſe exi- 


ſtimant; & argumenta quibus ſuani ſen- 
tentiam tuentur; plend eorùm  efficactt 
proponamus. ; 


I. De Jobs ipſo, calem unquam fuiſſe 
virum vel planè negant, vel valde ambi- 
gunt; Nam nomeil ipſum illi aſcriptum, 
dubium eſſe & varium aiunt Hob, Job; 
aſſumenta verò rd â ad finem libri, in 
quibus dicitur eundem eſſe ac Jobab, & 


poſteris Eſavi, & Idumæorum regem, ut 
nullius autoritatis rejiciunt; ac inſuper ob- 


jiciunt quod nee rex fuerit Jobus, nec ejus 
nomen Jobab, niſi dimidiatum. Præte- 
rea patria ejus obſcura & incerta, & terra 
Uz, æquè ac Utopia, terra incognita, ut & 
quatuor ejus amicorum. Nam ubinam 
gentium JH1axOyoue, Teman, Buz, Shuah, 
Naamah; & ignotum per ignotius probe- 
mus? Neque Tempus invenimus cum ille 
ſupponitur vixiſſe, aut hec eveniſſe. Nec 
ullos hic ſynchroniſmos aut principes fi- 
nitimos, aut hiſtorias contemporaneas aut 
2 unde aliquid lueis his de Jo- 
affulſerit, ſed omnia denſiſſimis tene- 
bris obvoluta; ſicut ipſius Regio umbre 
„Mortis. Jam ſi nec locus nec tempus 
illi acciderint, ſeu, quod ad idem redit, ni- 
hil de his certi habeamus, quomodo inno- 
teſcat illum unquam extitiſſe, aut illius 
rebus, cum ipſum earum fundamentum 
adeò vacillet, fidem faciamus? Hæc de ho- 
mine ipſo, ſiquis fuerit. | _ 
II. De rebus illi aſcriptis ac de eo rela- 
tis. Inſtant ineredibile prorſus eſſe tantam 
rerum cataſtrophen, tam varias & diras ca- 
lamitates, uni alicui homini, tantillo tempo- 
ris ſpatio, & plurimum unius diei, reapſe 
contigiſſe; unde ſubſumunt hec omnia, li- 
centia, pro more, Poetica in nexum ſeu no- 
dum Dramatis, a {criptore non vulgari aut 
inerudito, belle. commentata & conſarcina- 
ta eſſe. | 0415 IRE e 
Ad apparatum, formam, ſeu habitum 
operis: Quis ſibi poteſt in animum in- 
ducere ut credat, vel per ſeptem dies & 
noctes CADA OBE, | Jobum, ejuſque ami- 
cos, ſedentes ſuper humum, & ſiluiſſe & 
jejunaſſe? quod ergo totum Hyperbolen 
Poeticam nimis ſapit; vel tandem, cam 


ſilentium diruperint, colloquia adeò ſub- 


acta & omnigena eruditione plena, nu- 
meris aut mettis concepta extemporaneè, 
ut dieimus, profudiſſe, & in tot horas, ſi 
non & dies, protracta eontinuaſſe? Præ- 
ſertim cum gradatio ſtyli mirã arte; a ſub- 
limi ad ſublimius, ad finem uſque nemi- 


nem vel mediocriter Critieum effugere po- 


terit. Sed | 1 
D | III. Mulgs 
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III. Multd acrids urgent, de perſond 
quam Diabolus hic induere dicitur, © & 
cum Deb & contra Jobum. Itane Deus 
rerum humanarum cuſtos Illis proſpicit ut 
in pium aded & perfectum virum huic 
Ceed cani habenas laxärit, illumque di- 
laniare ad libitum dederit? Quin de con- 
greſſu & diſputatione Satanæ cum Deo, 
altins adhue infurgunt. Quid filio perdi- 
tionis eum filiis Dei, tenebris cum luce, 
Ach xatwrary cum ſupremis ecelis, ac ſe- 
dibus Beatorum ? © Inter quorum incolas 
« Chaos magnum firmatum eſt, ita ur 
« qui velint hinc tranſire ad illos non poſ- 
« fint, neque inde illos tranſmeare. Fron- 
tem & impudentiam inimiei non miramur; 
fed unde illi datum; ut cum D. O. M. im- 
purum illud os, tanquam cum zquali, to- 
ties & tam diu confabularetur? Adeone 
ſtupidus fuit, ut invidiam ſuam ac mali- 
tiam in fidelem Dei ſervum, ut calumnias 
ac mendacia pluries repetita ſe ab ominia 
ſciente celaturum ſperaret? Ergo fidenter 
concludunt, totum hoc quod de Jobo in 
hoc libro refertur, parabolam meram efle, 
2que ac illam Micaiz de Achabo 1 Reg, 
ult. 19. Vidi Deum ſedentem ſuper ſo- 
* livm ſuum, & omnem exercitum cœli 
„ aſſiſtentem ei a dextris & a ſiniſtris. E- 
te greſſus eſt autem ſpiritus, & ſtetit co- 
&© ram Deo.“ &c. Et hæc, ni fallor, ſum- 
ma eſt eorum que ex hic parte quæſtionis 
diſputantur: nec mihi conſeius ſum quod vel 
minimam ar ti ſpeciem huc tenden- 
tem vel diſſimulavi, vel invalidiorem reddidi. 
Sed jam deventum eſt ad 
44m Articulum quem in me recepi, nem- 
tentamen facere an hæc argumenta 
ſint irrefragabilia. 

Quod attinet ad objectiones de perſona 
Jobi, plus fumi quàm vel fulgoris vel robo- 
ris præ ſe ferunt. Quid miri, ſi nonnulla 
ſubobſcura in libro adeò antiquo, ſi non 
& omnium qui in mundo exſtant, anti- 
quiſſimo? Neque ergo a præcedentibus 
monumentis in illius confirmationem eſt 
aliquid, expectandum, licèt ad ejus illuſtra- 
tionem aliqua forſan non contemnenda in 
Pentateucho Moſis inyeniemus non diu 
ab iſto tempore ſcripto, & in quo res his 
longeè vetuſtiores referuntur. 

I. De binomine Jobo, fi reveri binomius 

fuit, non eſt quòd hæſitemus, cum plures 
binomios, fi non & trinomios, immo plu- 
ra habentes nomina juxta iſta tempora le- 

imus. Sic Edom qui 6 Efau, ſi non & 
Seir 1 Jzovrere;, ut Erythrum non adda- 
mus. Oſhea, Joſhua, Jehoſhua; Hobab, 
Jethro; Revel; Raguele. vide etiam not. in 
Cap. i. de nomine Jobi & mutatione no- 
minum: ubi etiam de Jobab Idumæorum 


Rege. Quod Job noſter fuerit rex ſeu re- 
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gulus, ut multi reges in terrũ Uz, fb di- 


lo, in 


rione magni & lati imperii Edom; * 
tum dedimus ad finem Cap. XXIX. ab 
inſignibus regiæ majeſtatis, ab exercitio 
ſupremæ poteſtatis & 2yroxpwropncys in bel- 
e, & in judiciis, & ipſo regis no- 
mine ibi illi aſcripto. Si incertitudo fedi$ejus 


objicitur conera veritatem Hiſtoriæ, veram- 


que viti exiſtenttam; ànnen eadem obje&io 
jacet contra Prophetarum nonnullos, de 
um nativitatis loco ambigitur, ut & 

e Homero, ficut & in triviis notum: 
Acdeò enim non extorris eſt Patriarcha 
noſter a toto mundo, aut terra ejus U 
nuſquam invenienda, ut tres etiam fint re- 
giones eo nomine inſignitæ, . que de eo 
certant, & pro ſuo compatriotà eum ven- 
dicant. Cujas autem reveri fuerit, in di- 
quiſitione noſtrã de triplici Auſitide, hand 
oſcitanter, neque, ut ſperamus, omnino in- 
feliciter, inveſtigavimus; in qui, nifi nos 
conjecturæ noſtræ magnopere fallunt & a- 
liquid olei & operis perdidimus; multis 
documentis valde probabile reddidimus 
(non arrogamus dicere demonſtravimus) 
ubi Jobi fuerit habitatio, vel ſaltem intra 
ſpatium eentum circiter milliarium Mam 
nos indagaſſe, quod non eſt multum in il- 
lis Deſertis, ubi ſedes mutatorias pro more 
gentes habent. Nam iſti Arabes, & Scenitæ 
immo & Nomades audiunt, ideoque (ut If- 
mael, Madian, EDO M, Eliphaz, Teman 
quidni & Jobus ipſe ſolum ſæpius nates 
Idem etiam ſperamus de Teman ſede Eli- 
phazi, Shuah Bildadi, Naamah Zophari, 


ſi non & Buz Elihu; propter quas vaſtas 


iſtas & invias ſolitudines, & infida arena- 
rum æquora, per chartas, qualeſquales ha- 
buimus, iterum atque iterum quaquaver- 
ſum tranavimus. | 

Quod ad tempus quando hzc Jobo acci- 
derint, ſatis ſpero me feeiſſe, ſi in his tene- 
bris probabile feci ram Jobi intra XL, ad 
plurimum annos me invenifſe; idque ex 
argumentis a libro ipſo ductis, & hiſtoriis 
& alluſionibus ibi repertis, ad res non diu 
2 ſed ad nullas quæ ponè ſeque- 

antur. 

III Objectio eſt de Rebus Jobi aſcriptis 
aut de eo relatis, conceſſo aut ſuppoſito ta- 
lem hominem aliquando vixiſſe. Incredi- 
dile nempe eſt &c. Sed qui incredibilius in 
Jobo quàm in aliis & facris & profanis, 
quibus caſus lubricus · rerum humanarum 
tam ſubitò & inſperatòè mutavit ima ſum- 
mis? Dario in uno die, Belſhazzari in una 
nocte, Nebuchadnezzari in una hori, Dan. 
iv. 30. Andronico breviſſimo tempore: 

ui omnes a ſummo imperii & felicitatis 
aſtigio in extremam miſeriam ſubitò & in- 
ks præcipitati ſunt, Et hoc quidem 
eſt omnium ferè Tragediarum argumen- 
tum. 
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tum. Quid qudd cumulus calamitatum in 
Jobum adeo cird & indefitenter irruen- 
dium, quid ſupernaturale pre ſe ferebat; 
te non tantùm petmiſſione divini fed 
& corntniſſione & decreto ejus, per mali- 
tiam inimici in parientiffimum virum im- 
miſſus, ad probandam ejus fidem ae tole- 
rantiam in exemplar aliobrunm. 

Ad tempus jejunii diu nimis protracti, 
nempe ad ſeptimanam plenam, cum medico- 
rum filii affirmant jejuniom vel ad ſextum 
diem productum morte ſolvi: Retpon- 
deo, hoc certum eſt funebris lucłkũs tem- 
pus in illis diebus ſeptimanam duraſſe, non 
ramen eſt credendum per totum iſlud in- 


tervallum lugentes planctui & jejunio in- 


dulfiſſe, ut nec vigilits vacãſſe. Satis quod 
magni ex parte occupati fuerint in lugen- 
dis vel faltem commiſerandis amicis; ut 
jobum hic ob mortem intempeſtivam fili- 
orum. Nec eſt quod moremur eorum ſi- 
lentium adeò obſtinatum & diuturnum, 
cam cauſa in textu additur, © videbant e- 
« him dolorem ejus eſſe valde magnum.“ 
De colloquiis aut ſermonibus Jobi, ad- 
ed protractis, ac metris Poeticis vel nu- 
meris conſtrictis, hæc regerenda habe- 
mus. Qrod Ethica & Hiſtorica Poemata 
habe mus, illa Hefiodi & Pythagoræ, hæc 
Lucani; & tamen nemo eorum veritatem 
unquam fuggillavir, aut ipſum fundamen- 
tum Lucant operis affirmavit fictum eſſe. 
An Julii Cæſaris hiſtoria minus vera, quia 
à Poetis noſtris in rama converſa; ubi 
ipſæ Cæſatis, Bruti, & præſertim Antoni 
orationes fatis longæ & diſerta verba, ut 
lippis notum, adhuc leguntur? Quinimo 
Hoc argumentum, a majori, fortius premit: 
non enim eft locus dubitandi Hiftoricam 
partem libri Jobi, a cap. ſc. i. ad finem ii. 
& a y 7. cap. xlii ad finem, ut & tranſ- 
itiones ab uno ſæpe capite & argumento ad 
alterum, non ficut cetera, metris aut nume- 
ris ſed profaici oratione eſſe conſcriptam. 
Facile fuiſſet OzervC5op hujus libri auc- 
tori, totum & numeris poeticis, & inter- 
locutoribus abſolviſſe: Quare ergo non ita 


fecit? Liceat conjecturam vero non ab- 


ſimilem interponere. Anne dubium eſt 
quin Spiritus Sanctus omniſciens prævide- 
rit fore, ut hæc ſacra Hiſtoria in fabulam 
meram, fi non a Judzis olim invidis, fal- 
tem ab infidelibus ſequioris noſtri ſæculi 
deprimeretur; taliſque haberetur quod & 
numeris & figuris Poeticis maxima ex par- 
te eſſet ornata? Quid ergo feciſſent, quan- 
tus excitafſent tragœdias, ſi tota 9jnueoriope 
vo; fuerat deſcripta? Divinæ ergo ſapien- 
tim & vor n congruum videtur, (ſi fas eſt 
luſcis mortalibus de rebus divinis g 
den,) magnos hos eventus & rerum mo- 
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menta Gmplici & pedeſtri ſermone poſier 
conſervare: ne petulantes temporum ſe- 
quentium Critici aut Hypercritici rem to- 

tam, uti Parabolicam & merè Poeticam, 
deptreciarent. I aba 1 * 
Star ergo partem Jobi Hiſtoricam, Pra- 
matis Perſonas, &, ſi vis, Argumentum, aut 
antiquorum -Prologum complectentem ad 
firmiorem rei fidem faciendam, oratione 
proſaica deſeribi; ſed æquè conſtat, par- 
tem longè potiorem, omnia nempe inter 
obum & amices quin & iplum Deum ool- 
loquia tum Poeticè eſſe concepra, tum fi- 
guris & tuetris ornata. Verùm an ipfiſſi- 
mis verbis quæ jam temporis legimus, pri- 
mo fuerit prolata, an ſenſu tamum con- 
gruente, & a Jobo aut quovis alio fideliter 
in Poema verſa (quod doctiſſimo Huetio, 
fi bene memini, arridet magis) merito.pot- 
fit ambigi. Mihi quidem non eft curæ ta- 
lem litem componere, modd ſumma rei 


* 


»s © # # 


fic falya, & fartam tectam Hiſtorlæ veri- 


tatem retineamus. 


III. Sed fortiſſimè in fine militant, ac ma- 


jori ſpecie ſucceſſus & veritatis, in jis qui 


de Diabolo & Deo adeò plaufibiliter . 
putant. Quibus reponi poteſt, ö 
to quod Spiritus Sacer ſchematibus à Pro- 
phetis ſæpe adhibitis hic aliquando utitur 
& enigmatice loquitur, an ſequitur quod 
omnes c=teri eventus in hic Hiſtoria qui 
ſimplici omnino filo contexuntur, ut Jobi 
patria, character, infortunia, liberi, uxor, 
ejuſdem ſint generis, & in Parabolam ina- 
nem & fumum merum evaneſcant? Peri- 
culum ergo faciamus in iſta decantatâ Mi- 
caiæ narratione, in qua iſtius partis homi- 
nes adeò fidenter gloriantur. Dato quod 
magnificis his Figuris Georgen. Prop 1eta 
utatur, ad certitusthem & momentum rei, 
Pſeudoprophetarum fraudem & Achabi fa- 
tum vividiſſimis coloribus depingendum: 
An igitur nullus talis vir ac 5 55 im- 
pivs rex Iſraelis; aut bonus, licèt nimis faci- 
is, Jehoſhaphat rex Jude; aut expeditio 
& ptœlium ad Ramorh-Gilead, aut in eo 
caſus Achabi ſecundum verbum Domini? 
Apagite hæ næniæ, quæ nec umbram veri- 
tatis nec probabilitatis ſecum afferunt; non 
eſt quod ad hiſtoriam Jobi hæc ultra ap- 
plicemus. | 3 
Satis ergo fuiſſet hæc reſponſio ad iſtam 
objectionem peſſundandam. Nec tamen 
Hie ſiſtendum reor, fed altiùs penetrandum. 
Parum, fateor, novimus de Toarein, alteri- 
us mundi, præſertim illius Principis, cujus 
regnum, ut & Beſtiz ejus Faderati, eſt 
tenebrarum plenum. Spiritum iſtum ma- 
gnum nec omnia mala, que in mundo 
evenlunt, perpetrare credo, nec nulla. Le- 
go in oraculis ſacris e Unuſquiſque tentatur, 


© Jac. i. 14. 
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te m à concupiſcentii ſui abſtractus fic 
< & illectus: Quibus tamen, dubio pro- 
cul, malus iſte Genius ſtrenuè, & #epyvuires 
5 tur. Adverſatius enim noſter nun- 
quam dormit, ſed tanquam Leo rugiens 
© Circuit mundum f (ut Judici ſuo con- 
* feſſus eſt 8) quærens quem devoret. 
Scio non paucos adeò charitate ſuperabun- 
dare, ut illam charitatis proprietatem non 
« cogitat malum ipfi 7 Toms perbenig- 
nè extendant. In omnibus fere illum vel 
excuſant, vel defendunt, quaſi Aya N odaiia 
ſolům, non Adu fuiſſet, & calumniis 
mortalium, ut nos illius, immeritd oppreſſus 
& laceſſitus; ac ſi a Jezidzorum flirpe 0+ 
riundi, quorum ſanctiſſima & fere ſola 
religio eſt, vel ob mortem ipſam intenta- 
tam, Diabolo nihil maledicere. Fateor 
me non adeò omnino facilem & benevo- 
lum eſſe, ſed propiùs accedere ſententiæ 
ſapientum noſtrarum legum & legiſlato- 
rum, qui ſemper poſt hominum memori- 
am, omnia atrociora flagitia illius inſti- 
gationi diſertè aſcripſerunt; nec credam 
quòd vel falſam vel ſcurrilem accuſatio- 
nem contra Diabolum ipſum inferrent. 
Nonnulla de origine, nominibus, natura, 

tentif, cultu & operatione hujus impuri 
Spiritùs, in Diſſertatione de Oromaſde & 
Arimanio, ut in rug Adu, in Avrigol xoig, 
& in magia veterum Ægyptiorum, Chal- 
dzorum, & Arabum, ex Hebreorum 
Gtæcorum & aliorum monumentis congeſ- 
ſimus, ubi plura ad hoc argumentum * 
tantia lector videat. Interea quicquid in 
ſacris Literis lego, id obnixè credo, idque 
in ſenſu literali, ubicunque puram & li- 
quidam contradictionem non involvit: nec 
talem in hac Hiſtoria video, licèt multa 
ſupernaturalia & prodigioſa, ſed omnia a- 
nalogie fidei congrua, omnla totius Scrip- 
turæ revelationi notionibus, loquendi mo- 
ribus conſentanea. An legimus in Jobo 


Aexxora Aregdrm per manus Dei forma- 


tum vel vulneratum, Satanam adverſari- 
um in foro accuſantem, calumniantem pi- 
os viros, morbos Dei permiſſione morta- 
libus infligentem, » ignem de cœlo accer- 
ſentem ? Hæc omnia & alibi invenimus illi 
attributa præſertim a S8. Joan. O Aęd- 
ce xwy 6 wiyas Draco ille magnus ſerpens 
« antiquus qui vocatur Diabolus & Sata- 
nas, qui ſeduxit univerſum orbem. Ac- 
« cuſator Fratrum, qui accuſabat eos an- 
* te conſpectum Dei noſtri die & nocte. 
« Angelus abyſſi, Rex locuſtarum, quibus 
te datum eſt ut cruciarent homines, non ut 
te occiderent., Stella quæ cecidit a cœlo 
« ad terram , de quo ew ipſe dixit, Vi- 
« di Satanam ficut fulgur de cœlo caden- 


te tem m, cui dataeſtclavis putei abyſſi, Dra- 
t co qui projectus eſt in terram, & ejus 
&* Angeli cum eo miſſi. Cujus vel aſſe- 
cle fecerunt ſigna magna etiam ignem de- 
ſcendere in terram (ut in Jobi pecudes) in 


conſpectu hominum a. Et ſi dicas omnia 
hæc ænigmatica eſſe, ſequitur tamen veri- 


tatem habere ſub ſe latentem: ut in illo 
Salvatoris loco nobili. Ecce dedi vobis 
« poteſtatem, calcandi ſuper ſerpentes, & 
fſuper omnem virtutem inimici.” * 

Quod mala a malo, Hebrzis Samael, 
& Perſis Arimanio, nullis non notum. Sed 
cur bonos non ſemper ſervat Deus ab his 
immunes? Cur male bonis, & bene ma- 
lis, vexatiſſima quæſtio ſemper. fuit vel 
in Theologia naturali. Reſpondeant ergo 
Deiſtæ, qui Providentiam credere præ ſe 
ferunt, cur Socrates, Phocion, Pythago- 
ras, permagni & optimi viri præmaturo, 
fi non ut plurimum infami, mortis ge- 
nere occubuerint? Cum hos nodos ſolvunt 
pro ſe, ſolvunt & pro nobis, & religio- 
nem etiam revelatam defendunt. At nos 
inſuper habemus, ad fidem & patien- 
tiam ſtabiliendam, ſummum Dei in hunc 
mundum imperium, licet ſecundum juſti- 
tiæ regulas, & europa mn avrs du, 
unde de actionibus ſuis rationem nulli red- 
dere tenetur. Qui verò totam revelatio- 
nem divinam in SS, factam ex animo am- 
. quomodo poſſint in ſcandalum 
ncidere, ob potentiam inimici in Jobum 
a Deo conceſſam, unicum virum, licet 
probum & perfectum præ omnibus aliis ? 
Cum legimus & credimus multo plura ei 
conceſſiſſe in protoplaſtas noſtros, fontem 
& originem humani generis, in quibus 
4 omnes mortui ſunt quia omnes peccave- 
« runt,” In gps hiſtoria prevaricationis 
Adæ, cujus ſenſus literalis baſis eſt & fun- 
damentum omnis revelatz religionis, in- 
troducitur Omnipotens cum ſerpente illo 
colloquens, & ſententiam in eum pronun- 
tians omnino irrevocabilem. In qua ſen- 
tentia eſt memoratu dignum, quod Deus 
ibi prænunciat, (cujus præſentia & præſci- 


entia ad minus infert permiſſionem fore,) 


ut inſidiaretur ſerpens calcaneo mulieris 
ſeminis, i. e. Chriſto ac ejus membris, 
« nec diſcipulus eſt ſupra magiſtrum. 
Cum vero adeò tentaretur Dominus ipſe a 
Diabolo, licet nihil in eo invenerit, adeò 
vexatus, & a loco ad locum vel per aera 
tranſportatus, quod non de Jobo legimus, 
multis colloquiis quin & blaſphemis ſtro- 
pos ab ipſa Scripturà detortis impetitus, 

per Diabolum in Juda tandem proditug, 
ac denuo per manus improbas crucifixus, 
& inter fectus: Unde eſt quod tales trage 
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x. 18. n Apoc. xili. 13. » Luc. x 19. 


dias 


e 


dias excitemus, cum Jobus, qui & ſecun- 
dum Patres, illius typum geſſit, multd mi- 
nora & leviora a Diabolo, permittente & 
ordinante Deo pertulerit ? rob 
Addendum eſt aliquid, antequam clau- 
dam hanc partem argumenti; quod pro 
conjecturã tantum, non pro aſſertione pro- 


pono, a piis & eruditis lectoribus, æquè & 


ſeriò conſideranda. | | 


- Quid fi non fuit Deus Pater qui ita col- 


locutus eſt in Jobi hiſtoria cum inimico, 
ſed Deus Filius, qui & ita fecit poſtea in 
diebus carnis ſux? Certè non ita durum 
hoc videtur, ac ſi cum fonte ipſo Deitatis 
Satan introducitur petulanter adeò confabu- 
lans. Satis notum eſt veteres omnes, tum 
Hæreticos tum Orthodoxos, unanimiter & 
credidiſſe & ſcripſiſſe, Patrem omnino in- 
viſibilem eſſe, & per Filium ſolum viſibi- 
lem eſſe, & per eum cum genere humano, 
protoplaſtis & aliis omnia tranſegiſſe. Auc- 
torem infallibilem habemus, Moſen in - 
gypto opprobrium Chriſti elegiſſe, & Ju- 
dæos in deſerto eundem Chriſtum tentaſſe 
P non longe a temporibus quibus hæc Jobo 
contigerunt, ſi 1 noſtrum rectè 
inimus. Et ne hoc ſolum ex imaginatione 
propria cudiſſe videar, adduco teſtes nec 
recentes nec leves, in eandem ſententiam 
pedibus euntes: Paraphraſtas volo Chaldæ- 
os, qui tribus vicibus ad minus Elohim & 
Jehovah, per #7 XY Verbum Domini, 
pro more efferunt, ut Cap. i. v. 21. © Ver- 
« hum Domini dedit, & Verbum Domini 
« abſtulit.” Et hec ſufficiant de conjectu- 
ra noſtra, | | 

Poſt dilutas, ut potui, has a prima parte 
objectiones accedo ſub 

Ve Articulo, Argumenta etiam adduce- 
re, ad alteram partem, veritatem nempe 
hujus hiſtoriæ ſtabiliendam. 

Et 1%* hic reſpondere poſſim, non eſſe 
ſemper diſceptandum contra antiſcriptu- 
riſtas & infideles: Scribo illis qui audiunt 
Moſen & Prophetas; qui revelationem 
credunt & ſcripturas eſſe verbum Dei. 

vid mihi cum illis qui extra ſunt, quos De- 
us judicabit? Qui ex Deo ſunt, Dei ver- 
bum audiunt, & illius IpsE Dix1T, licet 
\pullius alterius, illis ſufficit. Nihilominus 
nonnullis miſericordia habenda eſt, & diffe- 
rentia facienda. OR? | 

Propter hos ergo qui infirmi ſunt in fide, 
& licer non omnino mali, contra Sceptici 
mundi torrentem vel non valent brachia 
dirigere, vel non audent, hc addenda cu- 
ravimus, ad plenius confirmandam pre- 
ſentem veritatem, licet hoc antea maxi- 
mã ex parte peregiſſe ſperamus, dum om- 
nes Objectiones ſolutas dedimus. 


«$1 Imprimis ergo yeuPn 1, e, Deus diſertd 


P 1 Cor. x. 9. 


AN VIEAA 817 


HIS TO RIA. 3 


dicit « Vir fuit in terra Uz, cui nomen 


Job.“ Hi Critici e contra dicunt talis 
vir nunquam fuit, nuſquam extitit. Utri 
horum ſit fidendum? Duriores ſanè in 
Jobum quam Diabolus ipſe, cui vitam e- 


jus tangere non eſt datum; Hi vero, ab ip- 


f rerum natura illum penitus extermina- 
rent. | ee od | 
Adde quod illivs exiſtentiæ, & alibi in 
veteri teſtamento, ut etiam in novo a Deo 
ipſo datur teſtimonium: | aded ut ſpaPa; 
eſſe hemd negare, & prophetas & a- 
poſtolos eſſe vel deceptos vel deceptores ne- 
ceſſe ſit aſſerere, aut hæc de Jobo, ſecun- 
dum literam credere ; ita enim Deus Eze- 
kieli Cap. xiv. V 14 ad 20. Etſi fue- 
< runt tres viri iſti, in medio ejus, Noe, 
« Daniel, & Job; ipfi juſtitia ſui liber- 
«© abunt animas ſuas, ait Dominus exer- 
« cituum.—— Dicit Dominus Deus non 
e liberabunt filios neque filias, ſed ipſi ſo- 
&« li liberabuntur. Ubi diſertè & ex ani- 
mo nomina Jobi, æquè ac Noachi, & Da- 
nielis memorantur, atque ĩterum bis dicun- 
tur & vixiſſe, & oratione ad Deum præva- 
lentes eſſe. 5 8 
Noachus, ut par eſt credere, totius mun- 


di ampliationem, ad Ann. 120. obnixis 


precibus a Deo impetravit, ut & propriæ 
domũùs ſalutem. Daniel, ſaltem Populi 
ejus, ſi non ſui & veniam & reſtauratio- 
nem; ſed quid Jobus fecerit, ſi nunquam 
fuerit? Aiunt quidem ſcripturz quòd pro 


tribus amicis interceſſit, & quòd Deus ab 


eo pro illis exoratus eſt; ſed ſi totum hoc 
Jobi ſit fabula, non tres viri fuerunt, ſed 
tantum duo: Et quid de alteris duobus ex- 
pectaremus, aut crederemus? Si Jobus fuerit 
putativus homo, quid illi, aut quo modo 
exempla ab illis proferenda? an ab uno 
fictitio, & duobus realibus? Non ita crude 
aut inyalidè Spiritus Sanctus argumentatur. 
Unde ſequitur vel omnes revera extitiſſe, 
vel nullum, & hæc quæ de Jobo ſcribun- 
tur eodem modo eveniſſe. e 
Ut quæ in N. Teſtamento in S. Jacobo d 
legimus ſuſtinentiam Jobi audiſtis, & fi- 
« nem Domini vidiſtis, quoniam miſericors 
<« Deus eſt & miſerator.” Quæ totam e- 
jus hiſtoriam a principio ad finem ſuccinctè 
complectuntur. Sed quid de eo audiverunt 
illius ſæculi Chriſtiani? Num Mileſias tan- 
tùm Fabulas? Pulchrum ſanè & validum 
argumentum ad conſolandos alios malis 
exercitos | Hinc evicimus quod unum Pro- 
hetam, & Apoſtolum unum habemus de 
ficerali ſenſu Hiſtoriæ Jobi nobiſcum mili- 
tantes. Nec eſt nihil quod S. Paulus, ſen- 
tentiam inſignem ab hoc Libro, tanquam 
a Canonico, citavit; illam nempe Job. v. 13. 


& 1 Cor. iii. & xix. yeypun)a vg com— 
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prehendit 


—4 


14 
prehendit ſapientes in aſtutia eorum. — 
Et jam procedere ad concluſionem ex his 
premiſſis legitimè conſequentem, non eſt 
quod verear, Hiſtoriam nempe Jobi ſanctiſ- 
fime veram & realem eſſe, non autem fic- 
tam & parabolicam. 

6. Strictè admodum, pro ſuo more, & 
conciſe, Cl. Spanhemius cuncta Adverſan- 
tium argumenta contra hiſtoriz hujuſce ve- 
ritatem, viribus eorum nihil imminutis, 
in compendium redegit, lectorique exhi- 
buit. Quibus quicquam additum iri nul- 
lus vereor. Verbis ipſius citatis, qua poſ- 
ſimus brevitate ſimul & perſpicuitate re- 

Cap. 1. F. 3. Neque ſane Cauſæ in 
<« ſpeciem leves dubitandi ; in quibus 
I. * Incertitudo Temporis & Loci, 
« quando & ubi res geſtæ, ut meris fit 
«* conjecturis locus. 
Reſp. Quid fi Tempus intra pauciores 
m quadraginta annos (ſi non ſeptem; 
2 intra minus quam raginta, inmo 


viginti milliaria aſſignetur? Neque ex meris 
conjecturis, ſed factis ubique notis, & cir- 
cumſtantiis ex intima hiſtoria deprom- 


tis? 5 | 
n 2. © Satanze alla per orbem curſitatio, 
« inter filios Dei comparitio; Concertatio 
* cum Deo, in Jobum coram eodem ma- 
« chinatio. | Io 

Reſp. Fuitne inimicus abyſſo magne jam 
tum conſignatus? Nonne poſtea ante De- 
um Pilium comparens, cum ipſo concerta- 
vit? Quidni cum Deo 7 inter Dei fi- 
lios, angelos comparens ? Et, contra ſemen 
illum mulieris machinatus, quidni contra 
aliquem ſeminis ejus ? | 

3. © Concurſus tot calamitatum, uno 
« penis momento diverſis in locis, a diver- 
« ſiflimis etiam Cauſis.” ' 
| Reſp. Infortunia, ordinaria Nature le- 

ge, rarò ſola eveniunt: Fuere hæc extra 

ordinem & ſupra legem illam Nature. 
4. Occurſus ille trium forte diſſitis 
« admodum ex locis amicorum. 

Reſp. Job. ii. 2. Audientes tres amici 
ite Jobi omne malum quod accidiſſet ei, ve- 
« nerunt finguli de loco ſuo.” Convene- 


9 
2 
* 


5 


— DISSERTATIO 1 


runt enim pariter, ut ſimul venientes, vi- 
ſitarent eum & conſolarentur. 

1 “ Silentium h | 

eſp. Job. ii. 3. Nemo loquebatur ei 
« verbum (nempe ad eum confolandum) 
« quia videbant dolorem ejus eſſe nimis 
« vehementem. e 
. 6, Orationes velut extemporaneæ, ſed 
tamen ligatæ ac cum primis ſublimes. 

Reſp. Septem dies ad meditandum erant: 
Inſpirati inſuper fuerunt. Pein, ſunt. ho- 
die (certo ſcio) qui orationes numero liga- 
tas, eaſque ſatis ſublimes, extempore valeant 

re. | 77 

7. * Nullo intermedio, ut videtur, vel 
te ad refectionem, quietem, vel ad medita- 
te tionem ſeceſſu. | 

Reſp. Ita ſane Pſeudo-Origenes, ejuſque 
ſequentes; ſed ne ye quidem de his Scrip- 
8. © Dramatis veriſſima ſpecies, Deuſ- 
que tandem velut a machina ſuccurrens 
« deſperatiſſimis rebus. 

Reſp. Quidni & Drama ſit, & verum? 
In Tamerlane, Guſtavo illo Sueco, aliiſ- 

ue Heroibus, imo & Privatis, æquè af- 
ictis, eandem rd bein interpoſitionem le- 
gimus, credimus & miramur. . 

9. © Inconcufſus ille viri animus, forti- 
« tudo, conſtantia, ſupra humanam me- 
“ diocritatem, ac ſupra fidem.” 

Reſp. Humanam & mediocritatem & fra- 
gilitatem ipſe confitetur : © Omnia tamen 
« potuit ue Deum ipſum corroborantem.” 

10, © Dei illæ è turbine repetitæ ad Jo- 
bum, ad amicos voces, vehementer per- 


cellere nate,” 


Reſp. Atque ita ad Moſen (eodem for- 
ſan temporis articulo) ita ad Chriſtum, 
Chriſtique diſcipulos, voces & tonitrua. 

II, © Subita rerum converſio, & por- 
< tentoſa, ut intra breviſſimi temporis an- 
guſtias accidiſſe cuncta, plagas, dialogos, 
« reſtitutionem dupli, alia, dixeris. 

Reſp. © Deinde Dominus convertit ca 
4 tivitatem Jobi. Nunquid Deo diffi- 
cile? Non ut dicatur hæc omnia parvo 


temporis intervallo, nedum momento, ac- 
cid! 
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De Auftore Libri. 1. Mon ille poſterior Davide & Salomone. 2. Not 
Elba. 3. Non Moyſes. 4. Fobus ipſe. * 


UST IO altera eſt, Quiſnam eruditos fibi vendicant, nempe Elihu Mo- 
hujus libri auctor fuerit. ſen, & ipſum Jobum. Duos priores ques” 
Ali Salomoni, alii Eſaiæ re- dammodo conjungunt Marſhalli tabulæ, in To: 14 
| ferunt; ſed non diu in his annum ante Chriſtum 153 1. ad mentem We”. 
morandum, cùm horum opinio nullis ra- doctiſſimi Vigornienſis Epiſcopi in hune 
tionum fulcris nitatur; e contra quid il- modum.' © Moſes jam eſt in Midiane; ubi 
lis Scriptoribus cum Syriacis, Chaldaicis & *© putatur reperiſſe librum Jobi, ab Elihu 
Arabicis vocabulis, quibus hic liber ubique © ſcriprum. Job. xxxii. 15. atque ei ad- 


A | « didifle partes Hiſtoricas ad initium & 
1. Magnus quidem vir (ſed quis nunquam *© finem libri. Sed aliis viſum eſt Moſen 
cæſpitat) ſuaviter ſomniat, credibile efſe totum librum ibi ſcripſiſſe, anno ante æram ; 


hunc librum poſteriorem Davide & Salo- Chriſti 1520, Hoc tantum argumento li- 

mone, quòd ex eorum libris & ſententiæ brum Elihu aſſerunt. Quod Cap. Kit. 

& quædam loquendi genera huc tranſlata © Y 13, 16. qui hactenus narravit dictu 
videntur. Et quod videtur propoſitum Jobi & amicorum, ibi narrat de eorum 


eſſe ſcriptori Eſavi poſteros in Babyloniam ** filentio & ſtupore, nec cum illis collo- 4 
tranſportatos tam illuſtri exemplo confir- * quitur his verbis, ſed alloquitur lectores 8 
mare ad retinendum unius Dei cultum, &c. © manifeſtum- eſſe quod per totum 
Quz ſane omnia gratis dicta. « Joquitur Elihu: ”” Conſequentiam ie fa« 

Ad primum, unde evincet huncſcriptorem teor non video. © Ergo Elihu ſcriptor toti- - 
ab illis magis quam hos ab illo ſententias ac © us Libri. Annon Bildad etiam loqui- * =. 
verba OA? Quod multd probabilius illi tur per totum caput nempe xv. nee un- e 


videretur, qui textus illos a nobis collatos quam ibi nominat Jobum, neque quantum 
abſque prejudicio penſitabit. Quid, qudd ex appater ſermonem convertit ad eum? An 
eodem argumento poſſit probari hunc ſerip- Jobus ipſe ſemper colloquitur cum amicis? 
torem 8. Paulo juniorem eſſe, quia Apoſto- Nonne ſape ſecum loquitur per integra in- 
lus iiſdem verbis ac Eliphaz uſus eſt. Ap- terdum capita ? Vel ſaltem Deum tantum 


< prehendit ſapientes in aſtutia eorum? ” appellat, nec ad amicos unum verbum di- 4 4 . | 
Ad 2m hec conjectura non ſolum nul- ſertè dirigit? Cùm Elihu in duobus (lum „ 
lum fundamentum habet, ſed & contra e- verſibus videtur amicorum'oblitus, aut non 8 


am validz rationes militant. Nunquam e- cum illis collocutus, licerrevera eos tanga 
nim legimus quod Idumæi in Babyloniam in tertis perſona, per figuram rhetoribus 
captivi ducti, licet eorum deſtructio ſ familiarem fortiùs quam ſi ſecundam ad 
prædicitur utpote a Deo ad raνi de- hibuiſſet. “ Exumuerunt neo rel] 
voti ob internecinum odium in fratres If- * runt ultra, abſtuleruntque a ſe eloquia. 
raelitas, & inhumanam in eos inſolentiam Quoniam igitur expectavi & non font 


in die calamitatis eorum. Nec probabile © locuti, ſteterunt nec ultra reſponderunt. 
eſt Deum ad tales 2 Prophetam fuiſſe © &c.” at poſtea M ic. 1=9 Cap. ſeq. ſtylu mn 
miſſurum, ſi revera fuiſſent captivi. Cum vertit ad Jobum, ut antea redarguetat 799 


denique certufh fit, eos longe antea, nem- jus amicos. Et hæc impreſentiarum de E- 
pe in diebus Amaziæ Regis ad Idololatriam lihu. | e 
defeciſſe, quomodo confirmarentur in uni- 3. Moſi certè plures attribuunt; nec im- 
us Dei cultu, cum jampridem fuerint ge- probabiliter quidem fi per tempus ſtaſet; 

neratio ir#, ac ug Deos (aut Dzmonia) inter quos doctiſſimus Huetius, ut & H. 
adorarent ? Videtur ergo ſcriptum, fi con- tio Hebrzorum. Et quid mirum quod iii 5 
jecturis indulgeamus, ad retinendos poſte- tam nobilem, & pium Librum Ethnico > 
ros Eſavi & omnes populos cube in homini inviderent? A Moe ſeriptum vo- 

cultu veri Dei, cùm incipiebant deficere ad lunt, ad conſolandos Iſraelitas in Aigypto, - 

dualitatem, idololatriam, & atheiſmum. vel deſerto, a quibus Midian non longs di- 

2. Miſſis ergo his, ad tres alios candidatos ſtat; ubi Arabieas yoces, qua paſſim in 


veniemus, qui hujus libri honorem apud hoc libro occurrunt, nullo negotio diſcere 


: 
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16 
potuit; in quadraginta annorum commo- 
ratione, Unde vero Syriaca vocabula, que 
ab Hebrzis, a tempore ſaltem Jacobi val- 
de diſtincta, ac Syrorum gens per mille for- 
ſan milliaria ab /Egypto remota ; cum tan- 
tum ſub-paſtor fuerit & Jethronis ſervus, 
nec ultra deſerta finitima cum gregibus 
grinatus. Unde Chaldaica, quum Eu- 
phrates longius adhuc a Midiane diſtet, li- 
cet ibi plurimi ſedem Jobi ponant ? Sed fi 
aded procul 
Longitudinis gradus & Laticudinis, haud 
Raile iflet Jobi Hiſtoriam adeò accurate 


ibi Jobo innoteſcere, ſed primarium eſt ar- 


gumentum contra hanc ſententiam & pla- 
ne, ni fallor, irrefragabile, quod Alluſio- 


nes non rarò in hoc libro inveniuntur, ad 


farum Pharaonis & res Iſraelitarum poſt re- 
ditum Mofis a Midiane, in Ægyptum fal- 
tem, ſi non & in deſertum: niſi alluſiones 
poſſe fieri ad hiſtorias futuras quis affirma- 
ret. Praterea Origenes, quo nemo in S. 8. 
magis-verſatus, expreſſè affirmat Moſen i 
ſum quinque tantum libros ſcripfiſſe, quo- 
rum collectio eo nomine Pentateuchum 
ſemper audiit. 1 0 
4. Quid ergo ſi Jobum ipſum ſupponamus 
hujus libri ſcriptorem abſurdi exinde ſeque- 
retur? Ita enim magni viri ſemper fece- 
runt in omnibus ſæculis; non modo Cæſar, 
Alexander, Xenophon qui ſua commenta- 
ria ſedulo ſcripſere, ſed longe illis ſeniores, 
Samuel, Joſhua, Moſes, quorum nomini- 
bus eorum libri, ut hic Jobi adhuc inſg- 
niti ſunt, Et certe Jobus ipſe hoc de le, 
ſuiſque fieri magnopere optabat. Quis 
C mihi tribuat, ut ſcribantur ſermones mei? 


Quis mihi det ut exarentur in Libro? 


Quidni ergo ipſe tandem hæc fecerit, 
cum ſua ſibi optime nota, & adeo pollens 
fuerit & arte dicendi, & omnigenã ſapien- 
tia ac literatura? Contra duo tantum, quod 

io, objiciuntur. 100 Quod hic auctor 
Ergo non 


+ Fuerit Jobus ipſe, pius & modeſtus vir cùm 


laus in proprio ore ſordet. Cap. i. 1. Quod 


* erat ſimplex & rectus, timens Dominum 


— 
. . 
o 
oy - 
_—_— 


Reſpondetur (præterquam qu 


degerit a Midiane, totos nem- - 


DISSERTATION. 


« & recedens a malo; ” & plura alibi. 
ex inf ira- 
tione hæc ſcripta, cum in confeſſo fit hunc 
Librum eſſe inter Proto- canonicos) quod 
eadem de Jobo, Deus ipſe, ſemel iterum- 


que quin & his majora locutus fit. © Quod 


*« non fuerit in Tefri ei ſimilis. Et non- 


ne fidem Hiſtoricam decuit & res, & ver- 


ba, ut fuerunt, aceuratè referre? Quin & 
Moſes in Pentateucho ſuo, cum ad com- 
pletionem hiſtoriæ fecerit, de ſe ipſo dicit, 
ſed in tertia, ut hic, Perſona . Erat Mo- 
« ſes vir mitiſſimus ſuper omnes homines 
« qui morabantur in terra. '* Num. xil. 3. 
Neque culpas proprias aut diſſimulat aut 
extenuat, neque iram divinam ob eas 
in illum accenſam, aut pcenas dignas 
ei illatas. Ita & hic auctor temeritatis 
ſuæ atque impatientiæ meminit, © & glo- 
« riam Deo dedit. . Cap. xxx, xxxvii, 
e xxxvili, xlii, Y 3, ad 6. Inſipienter lo- 
« cutus ſum, idcirco memet abhorreo, &c. 
Altera objectio eſt, quod obitus Jobi hic 
memoratur. Sed verte tabulas — ita obitus 
Moſis ad finem Pentateuchi, ſed annon er- 
go ſcripſit cætera? cum. ejus verba ſalvator 
ipſe toties repetit, & ad eum Judæos re- 
mittit, © Moſen & Prophetas habent. 
Quod hæc ab ipſis auctoribus ſpiritu 
Prophetico addita videtur nimis coactum. 
Quod a Moſe hæc ad calcem Jobi aſſuta non 
quadrat, quia per octoginta aut circiter an- 
nos Jobus ſuperſtes fuit, ſi computum rec- 
tè ineamus. Reſtat ergò ut utraque à Pro- 
phetis ſequentibus fuerint addita, & illa 
Jobi. cum illius liber primo in canonem 
receptus eſt, forſan circa tempus Judicum, 
quia non legimus aliquid in S. S. exinde al- 
ny 9 ante Canticum Hanne 1 Sam. ii. 
7, 8. 1 
Ex præmiſſis ergo conjectura noſtra ſe- 
cunda fit, Jobum ipſum fuiſſe hujus libri 
auctorem, quia null alii competere vide- 
tur, & quia nullius momenti ſunt objectio- 
nes quas contra Jobum, ut ejus ſcriptorem, 
allatas videmus. 
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DISSERTAT IO m. 


De Dramate Jobi. 1. Cujus generis Poema. 2. Afﬀio Regularis. © 3. 
Perſona earumque mores. 4. Conceptus. 5. Paſſiones. 


7. Magnum Morale ſer Fints Principalss. 


IBRUM Jobi Poeticum eſſe ab 
omnibus conceditur; jam cujus 
generis fit Poema, quzrendum 
eſt. . 

Non eſt Epicum, etenim in eo Poeta 
ipſe ſemper loquitur; Perſonarum tam nar- 
' rationes quam facta narrans. Fatemur qui- 
dem principium & finem magis Epice ſo- 
nare in Cap. i. & ii. & Cap. xlii. a Yy 7. 
ad finem loquitur ipſe autor : initio Ar- 
gumentum, fine Cataſtrophen recenſens. 
Verum hæc non tam «#r«rodna; exhibere, 
quam is oe e exiſtimandus eſt; Tum quod 
non ſolum perſonas, ſed & metrum & Poe- 
ticos numeros, imo & figuras deponat: 
Tum quod r principalem actionem, 
ſequentes Jobi ejuſque familiæ fortunas, 
dein grandem ipfius ætatem mortemque 
referat. 

Propiùs itaque ad Drama accedit, idque 
Tragicum: Tale verò, quale Auditorum 
mentes, miſericordia & terrore ſatis ante de- 
preſſas, læto tandem erigit ſucceſſu. Quid 
enim Drama eſt niſi Poeina, in quo, Poeta 
nihil interloquente, ſolæ Perſonæ agunt ? 
Quod hic fit ab initio ili. Capitis ad V 7, 
xlii. Et eruditiſſimi quidem viri (ut Gro- 
tius, Sherlochius, &c.) maximam ſaltem 
Jobi partem Drama eſſe aſſerunt. Immo 
Beza totum eſſe Drama exiſtimat, & in 
Actus quinque dividit. Quorum primo aſ- 
ſignat quæ ab initio ad tertium caput (quia 
Interlocutores ſunt & in duobus prioribus, 
ut Deus, Diabolus, Jobus, Nuntii, Uxor;) 
ſecundo, a cap. iii. Sed rationes quæ ad 
hanc accedere opinionem nos vetant, ſupra 
attulimus. 

Inventa Poematis hujuſce Forma, totam 
ejus Structuram per regulas Critices expen- 
demus: Actionem nempe, Perſonas, & ea- 
rum Mores, Decoramenta, & Machinas, 
Conceptus Perſonarum ac Rerum, in his 
paſſiones ad vivum depictas, præſertim for- 
tiores (quæ ſunt Dolor, Terror, Horror, ac 
denique Mentis ferè abalienatio ac deſpera- 
tio, ubi infima calamitas, ae nodus totius 
Poematis) Deinde de Stylo quæremus an 
propriè ſit Dramaticus, & quibus machinis 
ſuper vulgarem elevatus. De Sententiis, 
Figuris, Dialectis; & ultimo loco, de magno 
Morali, ſeu Fine principali. | 

2. Actio videtur fatis regularis; eſt 


6. | $1 75 lus. 


enim una, integra, & magna. Una, quippe 
infortunia tantum Jobi cum læto eorum 
exitu complectens: integra, ſiquidem ex 
principio, medio, & fine conſtans: Deni- 
que plane magna, quippe quæ de magnis 


eventibus & perſonis, principibus viris, Phi- 


loſophis, immo Regibus (ſi ro s fit fides) 
Dæmonibus, & eorum Principe Satan, 
Angelis bonis, quin & ipſo Tonante a ca- 
pite ad calcem tractet. | 

Contra Actionis Unitatem objici quidem 
poteſt, librum a Jobi charactere, lætãque 
fortunã ducere initium; deinde infortunia 


ejus ordine naturali recitare, quod non tam 


Drama quam Hiſtoriam ſapit. Quibus re- 
pono, hæc Prolegomena tantum ſunt, & 
22 Procemia Poematis: Drama verd ip- 
um Metris ornatum, non ante Cap. iii. 
incipit (ut id genus Poematis decet) in me- 
dio Actionis: Ubi Jobum videmus omni- 
bus orbatum, ſuper ſterquilinio fedentem, 
ſeſe plorantem, & quæ ante tam mala 
quàm bona evenerant, lugubriter & pathe- 
tice narrantem; fatemur inſuper Cataſtro- 
phen, ut ante dictum, ad libri calcem hi- 
ſtorice eſſe narratam. 1 

3. Perſonæ, ſeu Interlocutores, ſunt ſatis 
grandes. Principalis Hy. r niys 4 
Tic Tegzew;, Deus, O. M. (det mihi veniam 
fi © non de eo quod rectum eſt loquar, 
« ſicut ſervus ejus Jobus”) non «Ts wnya- 
6 js, non fictè, nedum parabolics, ſed re- 


vera Actioni inter fuit; nec dedignatus eſt 


ſermones miſcere & diſputare cum bono 
quidem viro, licèt priùs de ſe nimis alta 
ſentienti. Tum vero in ſaniorem reductus 
mentem profitetur, © Nunc oculis meis vidi 
«* te, ideò memet abominor, & in pulvere 
« ac cinere pœnitentiam ago.“ 

Altera nimis ſe Actioni immiſcens, Prin- 
ceps eſt Spirituum malignorum : Adeò 
magnus, ut tum quoque (uti par eſt cre- 
dere) imperium cum ſummo Deo diviſum 
habere putaretur; a Zabiis, Ægyptiis, 
Chaldzis, Arabibus, adoratus; immo a 
Grzcis poſtea & Romanis, & toto ferme 
mundo. 

Hi quidem non ubivis in Scenam pro- 
priè prodeunt, nec Dramatis Perſonis ſunt 
annumerandi. In initio enim Libri Hiſto- 
ſtorice ſunt Perſonæ, non Dramaticæ. Ve- 
rum a cap. xxxviii. ad xlii. incluſive in- 

F troducitur 


18 rene . 


troducitur D. O. M. cum Jobo numeris 
magnifice colloquens, illumque inſcitiæ & 
impatientiæ coarguens. 
Cæteræ Perſonæ & Dramatis quidem 
propriæ, Jobus ipſe, & tres, aut, Elihu ſi 
addas, quatuor amici. Mutæ Perſonæ ſunt 
plurimæ; Bene Elohim, Sabæi, Chaldz1, 
Arabes, Troglodytæ, Latrones Maritimi, 
Ane, Eremicolæ, Intonfi, Hiſpidi, 
Tzammim, Almitzinnim, Mercatores, Vi- 
atores, Phœnices, allegoricæ Perſonæ, Oa- 
var O, Addis, II go. Adu, Primogenitus 
Mortis, &c. 

Neſcio utrum his addendi, an pro deco- 
ramentis tantum habendi, Behemoth, Le- 
viathan, Monoceros, N ar (an hinc 
Triglyphi,) Equus, Sirenes, Neelaſſah, V ul- 
tur, Hierax, immo multis, ut videtur, ipſe 
Phenix ? 

At inter decoramenta aut machinas quid- 
ni veniant totus fere Cœli ac Terre «/op@-! 
Sol, Planetæ, Luna, Venus, Saturnus, Con- 
ſtellationes principales, Arcturus, &c. qua- 
tuor Cœli & Terræ plagæ, ut & quatuor 
Anni tempeſtates? His adjungas Meteora, 
Nubes fulgentes, Lumen, ni fallor, Boreale, 
Iridem, Pluviam procelloſam, Grandines, 
Nives, Ventos rutilantes, 'A5-@Tas, Toni- 
trua, Voces, & non imitabile Fulmen |! 
Quæ omnia ita graphice delineantur, ac fi 
auribus vel oculis ſeſe obviam darent. 
Quod fi , ſimulatus fit maxi- 
mum Dramatis ornamentum, quippe qui 
terrorem Auditor! incutiat, Tragœdiæ opus 
palmarium, quanto magis veris & divinis 
ultra nature vires fragoribus, ſalutaris iſte 
animi motus excitetur ? 

Perſonas adhuc notavimus fere nudas, 
ad 7 aut Characteras Perſonarum jam 
properemus. | 

Qui quidem omnes, diſtincti, proprii, 
clari; omnes ſibi ubique fidi, ut in ſingulis 


% 


conſtabit. De D. O. M. liceat addere quod 


omnia omnino Frgmu; & agat & loqua- 
tur: quæ Poetæ multis ſæculis Jobo poſte- 
riores, Homerus nempe, Heſiodus, &c. op- 
pido frigidè imitantur; nec Miltonus iple, 
niſi longo inter vallo eſt conſecutus. 
Ipſum 'Av]ozegroez, omnia videntem, 
diſponentem, dirigentem, gubernantem, po- 
tentem, beneficum, felicem, juſtum, nulli 
obnoxium, nulli crudelem, exorabilem, 
placabilem; nemini vero actionum ſuarum 
rationem reddentem; nec a Fatis neſcio 
uibus, nec Elohim aliis reſtrictum, mili- 
tia cœleſti, Angelorum choris ſtipatum, 


dee ve νε N, doeamwai; coruſ- 


cantem; Fulmina vibrantem, Tyv ovuwma- 
oay nutu concutientem ; Montes diruen- 
tem, Tyrannos, immo ipſorum Regem Le- 
viathan catenis pluſquam adamantinis te- 
nentem; (adeò ut ne ovem unam, aut 
aſinum piorum, nedum ipſos, nifi permiſ- 


fione divini ob graves rationes & ſui p- 
prime dignas conceſſd, illi attingere fas 


- fuerit;) ſervum ſuum probantem, & in co- 


ronide operis vindicantem, & magnificè 
tandem remunerantem: Tale Numen to- 
tum hoc opus, ut & Univerſum ſuum 
per means, unicè ſuſcipimus, agnoſcimus, 
veneramur. | 

Dei ac Jobi inimicus, nomen ſortitus eſt 
malitia ipſius dignum, ſcilicet Delatorem; 
ita enim audit Heb. Satan, & Græcè 5 
A ιο . Et talem fe ubique fervar, mo- 
ribus nomini ſuo ad amuſſim congruenti- 
bus. Quippe qui calumniator, invidus, 
mendax, Toures/pw, incendiarius, latro 
ſanguineus, ferus, homicida, impudens, 

e fractus, propoſiti perverſi tenaciſſimus; 

norum oſor, & perſecutor, ſummi Dei 
carnifex ac tortor, (adeò diſtat ab ejus æ- 
quali, ) cui malum bonum, ſummè malevo- 
lus, ſummè & immutabiliter malus, d e- 
nes. Hie eſt Diaboli character, hi mores; 
illo, illoque ſolo haud indigni. 

De Jobi Uxore, ejus charactere & mo- 
ribus, hoc tantum dicemus, Fœmina fuit 
ſemel tantum locuta. Non enim adeò lo- 
quacem credimus ac ſeniores eam intro- 
ducunt in additamentis; nec ſanè adeò fa- 
cilem ut maritus eam interpellare auderet, 
« per filios TaMaxiduv” ut LXX vertunt 
c. xix. V 17. Sperandum vero eſt, vel mu- 
tatam eſſe mentem & vocem fœminæ, & 
cum viri fortunis in melius converſam, vel 
miſerando ſuorum fato victam, eos «5 «ds 
ſecutam eſſe, ibique tandem miſtam ſilen- 
tibus umbris quieviſſe. 

Reſtant Jobi tres Amici, quorum genios 
a ſe invicem non adeò diſcretos, indiligens 
forſan judex æſtimabit. Sed magis intimè 
rem inſpicienti, longè aliter apparebit. 
Al quid fateor & boni & mali habent in- 
ter ſe commune: In hoc enim conveniunt, 
quod magnificè, ſi non ſemper adeò accurate, 
de Deo ejuſque Providentia ratiocinentur, 
& pio zelo contra impios & pro virtute 
ardeant, mala malis, & bona bonis evenire, 
mordicus tenentes & aſſerentes. Id verò 
humanum illis accidebat, unde nec rectè 
uſquequaque aut ſenſerint aut dixerint de 
Deo & ſervo ejus Jobo, quòd putarent 
(& quid miri in imperfecto iſto rerum 
Statu & Revelationis diluculo ?) improbos 
ſolos a Deo affligi, juſtos verd nunquam; 
ade que Jobum propter ipſius infortunia, 
& impietatis & Hypocriſeas arguerent. Hic 
tamen inter ſe aliquantum differunt, ali- 
uſque alio gravior & ſtrictior Jobum pre- 
mit. Primus & præcipuus eorum Diſpu- 
tator Eliphaz, vir gravis, ſapiens, & lon- 
gævus, ob ætatem provectiorem & digni- 
tatem (de qua plura alibi) plus ſibi aucto- 
ritatis quàm alius quiſpiam aſſumit, & 
ſeverius in Jobum invehicur, Sanctum 
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enim Dei perinde palam criminatur, ac ſi 
mendax, impius, injuſtus, hypocrita, & 
quid non? Reliqui duo, Bildad & Zophar, 


licèt ſatis acriter eum urgeant, non tamen 


tantum quantum Eliphaz ſibi arrogant, 
nec aded grandia eructant. Immo tertia 
interpellatione multo ſuccinctiùs Bildad lo- 
quitur, de Dei tantum majeſtate & provi- 
dentia diſſerens; contra Jobum vero ne 
verbum unum addens. Zophar tertiã vice 


nihil omnino regerit; victus, ut veriſimile 


eſt, Jobi argumentis. 

Jam tandem Jobus ipſe in examen ve- 
nit, inter mortales Poematis hujuſce perſo- 
nas facile princeps & heros; cujus mores a 


ſupremo judice, ſemel, bis, terque accu- 


ratè delineantur & prædicantur. Quod 
« non fuit ei ſimilis in terra: Vir ſimplex 
« & rectus, timens Deum, & recedens a 
« malo; Immotam retinens innocentiam, 
cum omnia ſua, excepta Uxore, amiſe- 
rat. 7 

uid quod in axpy #tatis & fortunarum, 
adeò caſte, adeò pie ſeſe geſſerit, ut ne 
corde quidem, nedum corpore peccaverit. 
Nec mirum, cum oculos © Qui ſunt in a- 
e more duccs, ”” (utinam non nimis crebro 
& proxenetæ libidinis) adeo ſibi & rationi 
ſubditos teneret, faxdere adeò ſancto con- 
ſtrictos, ut contra jus & fas ſe elevare non 
auſi fuerint; ac ſi jam Redemptorem ſuum 
vidiſſet (quem fide tantum, ut Abrahamus 
ejus atavus viderat) ac verba Gratiæ audi- 
viſſet, quæ ex ipſius ore procedebant. Ta- 
lem ſe exhibuit, tam ſanctis moribus præ- 
ditum, & a minima luxuriæ labe immu- 
nem, in fervidis iſtis Arabiæ regionibus 
(nequid dicam de temperamento gentis) 
licèt ante legem datam, certe ante pro- 
mulgatam, vixerit, licet prædives princeps, 
miles, imperator. In quibus eum vel 
æmulatus eſt vel etiam ſuperavit, noſtris 
ſæculis, Fredericus, Germanus, juvenis & 
miles, item & imperator; qui præ illicita 
Venere, nec omnia ſibi licere putavit, mor- 
tem ipſam fortiſſimo animo elegit. 

Tam auguſtum Virtutis ſpecimen quam 
in Jobo habemus, in Heroibus antiquis, ve- 
reor ut & in modernis, haud admodum 
frequens invenimus: & hoc facile conceſ- 
ſerit quiſquis in mentem reducat Hercu- 
lem, Theſeum, immo & pium Aneam 
æquè opinor ac caſtum, &c. Qui fere om- 
nes ad unum & filii meretricum, & patres 
ſpuriorum. Nec ſanè congruum fuiſſet 
hos Semi-deos a Diis majorum Gentium 
magis diſtare, aut Leclere ſuis diſſimiles 
eſſe. Illos quidem fortitudo ſæpius activa, 
& nonnunquam etiam juſtitia decorabat: 
Hunc verò paſſiva, quanto difficilior, tanto 
major; multa enim vir ille verè magnus 
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tulit, & graviora illis omnibus perpeſſus 
eſt, (ut in articulo de Paſſionibus) dum 
ſpem retributionis & repoſuit & profeſſus 
eſt ultra mundum. Nec tamen Herois, 
1.e. Principis officium, uſquam neglexerit, 
aut oſcitanter eo fungebatur: Parcere nem- 
pe ſubjectis, opitulari egenis & oppreſſis, 
ſuperbos vero & improbos forti manu de- 
bellare. * Libera vit enim pauperem voci- 
ferantem, & pupillum cui non erat ad- 
jutor. Cor perituri conſolatus eſt, & 
« benedictio Viduz ſuper illum veniebat. 
« Juſticia indutus fuerit, & veſtivit ſe, ſicut 
« yeſtimento & diademate, Judicio ſuo. 
Pater erat Indigentium, conterebat mo- 
las Iniqui, & de dentibus illius aufere- 
bat prædam. Cumque ſederet quaſi rex, 
circumſtante exercitu, erat tamen præ- 
« ſentium conſolator. 

- SED, ſi talis fuerit, dicet aliquis, fi om- 
nibus numeris abſolutus, miſericordiam 
certè illius infortunia moveant, fed non 
terrorem ; quia eadem nobiſmet non time- 
mus: Cum nuila fit ſimilitudo, aut fal- 
tem admodum exigua, inter nos, & per- 
ſonam laborantem. Eam verò ad incu- 


tiendum terrorem requiri Critici jiterum 


atque iterum ex Ariſtotele obſervirunt 
ſed idem Ariſtoteles, etiam notat quod 
longe aliter res ſe habeat, cum hominem 
videmus virtute quidem, ut plurimum, 
præditum, ſed qui aliqui infirmitate (mo- 
rali) urgetur in infortunia incidentem: 
Tum enim non tantum ſympathiam, ſed & 
terrorem etiam excitat illius ſors miſera- 
bilis; quia ex ſimilitudine morum, ſimili- 
tudinem etiam fortunaram nobis ipſis ſuſ- 
picamur. Nemo autem inficias ibit, quin 
Heros noſter, quamvis forſan ſol nunquam 
aſpexerit merum hominem perfectiorem, 
aliquid tamen humani paſſum fuiſſe, ut 
qui nimium ſibi aliquando deferat, & om- 
nipotentem ipſum ſemel atque iterum in 
judicium ſecum provocet. 5 

Quin & nimis verum, de vita eum ali- 
quando deſperaſſe, quod proprio in loco 
palam fiet. Perfectiſſima eſt ergo Poetica 
Perſona, quum Moralis non omnino per- 
fecta fit. Nec tamen Heros noſter ultra 
cadere potuit ; nec ſicut Oetæus qui non 
modò ee 


Lethiferam conatus ſcindere veſtem 
ſed & 
Victa malis poſtquamPatientia,reppulit aras. 


& Numen ipſum, ut ſui negligens ſibique 


infenſum, apertis laceſſivit probris: provi- 
dentiæ & virtutis, immo & Dei exiſten- 
tiam vel ſuggillans vel omnino negans. 


by Luc iv. 22. 


At 


20 
At valet Euriftheus? & ſunt qui credere 


| f 
Eſje Blas Ovid Metam. l. 9. 
Sed quid fecit, quomodo ſe geſſit noſter, 
hiſce ultimis implicatus malis? De Deo, ut 
par erat, plerumque locutus eſt, Rerum 
© ſuarum nemini rationem reddit.” Sit 
c jnimicus meus ſicut Impius Conſi- 
« lium Improborum longe fir a me.“ Et, 
« Licet occidat me, confidam in eum.“ 
Omnia hucuſque pie ac decenter ; Quippe 
ſpes ejus immortalitate plena, & in re- 
demptore & reſurrectione repoſita. Et ſi 
aliquando vox hominem ſonat, ita Moſis 5, 
ita Eliz*, ita Jonæ u, ita Jeremiæ *, ita Da- 
vidis', immo Davidis Filii, ut, Deus me- 
e us! Deus meus! quid dereliquiſti me? 
Ut & antea cum cœpit uYzpdoFu % d- 
woveiy (voces quæ fere reſpuunt transferri in 
aliam linguam) & dixit, © Triſtis eſt anima 
« mea uſque ad mortem.” © * Decebat enim 
e eum propter quem omnia, mv 'Apxnyov 
4 Th Lerne pag iu, adducentem multos 
« filios in gloriam, per paſſiones conſecrare 
« & conſummare, non ferreum, non ſti- 
pitem; ſed fratribus adoptivis owned, 
« utin ; ipſe paſſus eſt & tentatus, po- 
« tens eſſet & eis, qui tentantur, auxiliari. 
Hujus typum Jobum geſſiſſe a Patribus 
affirmatur, ſeu “ paſſionem Chriſti figu- 
e rantem eſſeꝰ; ut eorum verbis utar: nec 
forſan ullus unquam mortalium propius 
ad illum in tolerandis malis acceſſit. Quippe 
qui Primò, A Diabolo tentatus & vexatus. 
Secundò, Dolore acutiſſimo corporis & a- 
nimi afflictus. Tertio, Ab amicis ſuis, 
imo ab optimo amico, ut ſibi viſum eſt, 
penitus deſertus. Quartò, De ſeipſo & ad- 
verſariis dicit, © Percuſſerunt maxillam 
« meam, faciem meam conſpuere non ve- 
« rentur.” Quinto, Et ipſe pro tranſgreſ- 
ſoribus interceſſionem, imo & quandam 
expiationem fecit. Nam ultimo, Deo ſem- 
per charus, approbatus, & fidus man- 
ſit. Nullum verbum impium, utcunque 
laceſſitus, dixit contra Dominum : ſed ſem- 
per retinuit integritatem ſuam: omnia ejus 
voluntati ſubmiſit, & poſt jacturam om- 
nium auream illam ſententiam ex intimis 
medullis protulit, Benedictum fit Nomen 
Domini. En ͤ8ſpectaculum Deo dignum! 
Quo viſo, ipſe plaudit, & (Stylo ſacro) 
* conſolatus eſt.” Virum probum, cum 
omnigenis infortuniis & miſeriis eximie 
colluctantem, infractum, invictum, & li- 
cèt aliquando paululum jactatum, ſeſe ta- 
men ſemper denuo erigentem: Hunc nul- 
lus dubito inimicum oculos magis obli- 
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« 


uantem, & dentibus frendentem tunc re- 
ſpexiſle, quam cum antea in ſumma glo- 
ria floruit neceſſariis ſtipatus, liberis & 
opibus' ornatus, & maximus inter omnes 
orientis filios. © Audiſtis, Fratres, patien- 
tiam Jobi: Eamus nos, & faciamus (& 
ſi Deo placeat, toleremus) © ſimiliter! b 

Quartum Jobi amicum, Elihu nem 
Buzitem e omnium juniorem huc diſtuli- 
mus, ordinem hiſtoriæ & ætatis ſecuti: Haud 
mediocrem ſanè virum; quippe cui © Spi- 
« ritus Dei & inſpiratio Omnipotentis de- 
« dit intellectum.“ d Humilem, modeſtum, 
&, ſicut ætatem decuit, ſummiſſo capite ſe- 
niorum verba præſtolantem & ſententiam 
propriam indicare metuentem. Non tamen 
adeò infirmi animi, © ut Perſonam alicujus 
« acciperet; ſed & Jobum, & ejus amicos 
ubi ceſpitaverunt in cauſa Dei liberè & in- 
trepidè arguit. Nec tam durus & ini- 
quus judex quam illi, (quorum ſumma ar- 
gumenti ad cramben uſque repetita, licèt 
iterum atque iterum a Jobo diluta, Quod 
proculdubio ſumme impius ille fuerat, quia 
Deus ita graviter eum afflixit) nec adeò 
facilis, adeove amicitia aut miſericordia præ- 
peditus, ut nævos in eo, immo JoPeauare 
nonnulla vel non videret vel diſſimularet. 
Sed uti fido congruum eſt amico, © non 
« ſecundum eorum ſermones, © verum ſine 
inſolentia, fine mordacitate, fatis libere ta- 
men, illum & refutat & reprehendit. 

4. Actione, Perſonis, & earum Moribus 
abſolutis, jam tandem ad alium articulum 
hujus Poematis deventum eſt, cui aptè ex- 
primendo vox Latina impræſentiarum mihi 
non ſuppetit. Gallis, ni fallor, audit © Les 
* Sentiments; cui neſcio an bene reſpon- 
deant Græcorum Evou!, Latinorum No- 
tiones, Conceptus aut Cog itationes. Sed 
ſatis eſt ſi ſecundum proprietatem Linguæ 
ad lectorum captum memet exprimo, li- 
cèt veneres ejus prorſus ignorem. 

Regulæ quas Critici hac in re ſtatuunt, 
vel Res, vel Perſonas reſpiciunt: ut Con- 
ceptus Perſonis ſint proprii 1 & 
ab intimis eorum moribus eſumpti. Sa- 
piens ut Sapientem decet, & cogitet, & 
loquatur; Diabolus ut Diabolum, &c. Ne- 
que id ſanè in hoc Poemate negligitur, ſed 
ubique 7 Tg accurate ſervatur, quod 
primo intuitu patet, ſiquis perpendeat at- 
que conferat Perſonas ante deſcriptas, ac 
earum mores, cum factis & dictis illis 
aſcriptis. Conceptus Rerum tum ſunt 
bene formati & Dramate digni, cùm juſti, 
nec in exceſſu nec defectu peccantes. Om- 
ne ergo hic tulit punctum, qui ſcitè miſ- 
cuit naturale cum ſublimi. Paſſiones, I- 
magines, Deſcriptiones, Similitudines, ho- 
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rum utriuſque ſunt capace. 
Paſſiones præcipuè in hoc Dramate ad 
vivum depictæ, ſunt Dolor, Terror, Horror, 


quin & aliquando mentis ferè Abalienatio 


- 


&-Deſperatio n 

Antequam ſiglllatim has percurrimus, 
obſervatu dignum eſt, quod nulli leviores 
motus in hoc Poemate, vel deſcribuntur 
vel excitantur. Te yixo hie fruſtra que- 
ras; quum gravitate argumenti, & Tragico 
Stylo fit proſus indignum : Eoque Ho- 
meri Therſites & Vulcanus, & Miltoni Be- 
lial & Satan, bomolochi, ſeu ſcurriliter jo- 
cantes, ab optimis Criticis obelantur; 
Quin & Virgilii Menætes vix ſoſpes evadit. 
Terror & Miſericordia motus Tragœdiæ ſunt 
proprii, quibus Riſus & Joci ex diametro 
adverſantur. Neque his annumerandæ 
ſunt aliquot Ironiæ, a Jobo & amicis in ſe 
invicem intortæ. Ut iſta Eliphazi, f“Hæc- 
« cine eſt timor tuus, ſpes tua, & perfectio 
« viarum tuarum?” 8 Et Jcbi regerentis, 
« Scilicet vos eſtis ſoli homines, & ſapientia 
« vobiſcum morietur.” Cum id genus aliis 
in capite de Tropis & Figuris inveniendis: 
Ironia enim eſt Figura gravis & pungens, 
ideoque motibus Tragicis apprimè congrua 
& digna. TRE fo” 

Paſſionum fortiorum, quarum tantum 
hie meminiſſe mens eſt, facile principem 
ſeſe oſtentat Dolor, fidis ſuis aſſeclis co- 
mitatus, qui ſunt Singultus, Gemitus, Vi- 


giliæ, Planctus, Lacrymæ, Commiſeratio, 


&c. quos non longe poſtea Tragico ſatis 
apparatu ſequuntur, Terror, Horror, & 
cum Furore Deſperatio. 

Ubi ſunt reger quam in hoc Li- 
bro invenienda? quæ ad intimos animi 
receſſus penetrant, & ſubtiliſſimas vel ma- 
ximè toroſi cordis fibras vellicant? Ita 
ut omnes videatur alloqui hic athleta Dei, 
ut Sion tranſeuntes, Attendite & videte, 
« ſi fit Dol ok ſicut dolor meus, quo me 
« vindemiavit Dominus in die furoris iræ 
« ejus h? Quam graphice auguſtas ipſius 
haud ita pridem fortunas deſcribir, ſubitam- 
que earum ac inſperatam mutationem ? 
Qui nihil hominum mentes acrius pungit, 
& ſympathiam inter & terrorem magis du- 
bias agit. Hinc legere eſt & ferè videre 
Senatus, Satellites, Exercitus, Tribunal, 
Coronam, Thronum, Liberos, Gratulatio- 
nes, Acclamationes, Benedictiones; omnia 
præter Thura & Sacrificia; quicquid mor- 
tali debitum & pio & optimo principi ſol- 
vendum: i © In diebus quibus Deus cuſto- 
« diebat eum, & lumen ejus ſplendebat 
« ſuper illius caput: Quando pedes la- 
e yabat lacte, & petra fundebat ei rivos 
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<« debantur '& ſenes aſſurgentes ſtabant. 
« Principes ceſſarunt loqui, & digitum ſua 
ce perponebant ori ſuo. Auris audiens bea: 
cc ti ficahat eum, & oculus videns teſtimo- 
« nium reddebat ei.” IIline nobis ſe dant 
obvios, Mœror, Squalor, Pedor, Sterquili- 
nium. - Pro ſuavi odore fœtor, pro zonl 
funiculus, pro mantili regali cilicium: 
Quali comitatu jam ftipatur ? - Latrones, 
Fures, Sicarii, Hiſpidi, Horridi, Vaſtator; 
Speculator, * S044 #axut xoxaceu; Ts Al 
G undique illum circuſmndederunt. 
Audi quam Yomyrads miſerias ſuas depin- 
gat? Ego ille quondam opulentus; quoz 
e modo contriſtatus ſum? Frater factus tuiri 
© firenum, & ſocius ſtruthionum!,” Qua 
(ut multa id genus alia) Pſaltes & Jere- 
mias ab hoc Poemate mutuari: cujus rei 
fidem facit, quod hic ſtrictius, ibi verò 
laxiùs & dilatiùs & quaſi πε 
plerumque efferuntur. Quam Patheticè 
calamitates ſuas ubique deplorat! « Op- 
“ preſſit me dolor meus, & in nihilum re- 
« dat ſunt omnes artus mei. DNentibus 
« infremuit contra me hoſtis meus, & ter- 
« ribilibus oeulis intuitus eſt w. Quod ad 
corpus, en fœdo ulcere a capite ad calcem 
percuſſum, ipſiſque neceſſariis, imò ipſi 
nauſeam moventem. 1 Comparatus ſum, 
inquit, © luto, & affimilatus ſum favillæ, 
“& cineri. (Unde amici non [diſtin&e] 
cognoverunt eum Cap. ii. 12.) Nocte 
os meum perforatur doloribus, & qui 
© me comedunt, nocte non dormiunt. In 
© multitudine eorum conſumitur veſti- 
« mentum meum, & quaſi capitio tunicæ 
& ſuccinxerunt me. Putredini dixi, Pa- 
« ter meus es, mater mea & ſoror mea, 
« vermibus p. Emphatic & fatis Poetica 
Figura. Neque hæc infra dignitatem Poe- 
ſeas aut nimis dedecori ſunt Heroi Dra- 
matis; eadem & graviora accidiſſe & mag- 
nis & bonis viris meminit Plutarchus in 
vita L. Syllz, qui ipſe hoc morbo (Oer 
gesd oe) extinctus, ut & Alemanus, & Phe- 
recydes, & multi alii. Noſter verò ad ſa- 
nitatem iterum, bono cum Deo rediit. 
Neque tamen hæc mala ejus pectus pef- 
ſimè lancinabant; quin magis ob amico- 
rum duritiem & injuſtitiam, maximè ob 
Deum ſibi infenſum dolori indulſit, ſatis 
fibi conſcius, ut Elihu poſtea notavit, 
* AQuod Deus eum dejecit, & non (potiùs 
quam) *homines. Et acerbe illum ange- 
bat, quod cauſam adeò dirarum ærumna- 
rum prorſus ignorabat. © Indica mihi cur 
e jta contendis mecum; c. x. 2. Verba 
« mea dolore ſunt plena, quia ſagittæ Do- 


* Ignat. Ep. ad Roman. m C. 
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mini 


© gle}. Viderunt eum juvenes & abſron⸗ 


22 
mini in me ſunt, quarum | indignatio 
ebibit ſpiritum meum, & terrores Do- 
mini militant contra me 4,” Vociferor 
ad te, ſed non exaudis, convertis te in 
crudelem contra me; extollis me in 
% ventum, & inequitare me cogis ei. Diſ- 
« ſolvis ſubſtantiam meam r. Et Deus eſt, 
« qui cor meum liqueſcere facit. Nec 
unquam vox TeImnxaries, quam: illius 
hic de re, cum ſe convertit ad amicos. 
tet Miſeremini mei! Miſeremini, faltem vos, 
«* Amici mei, quia manus Domini tetigit 
« me. Quare perſequimini me, ſicut 
« Deus, & carnibus meis non ſaturamini? 
Neque tamen omnino vel a complicatis 
hiſce malis victus eſt, donec corpus ejus 
morbo defatigatum, nec requie nocturna 
re focillatum. u Si dixero, Conſolabitur me 
te lectulus meus, & relevabor meditans me- 
te cum in ſtrato meo: tum conſternas me 
© ſomniis, & horrore concutis me. 
Exinde enim Dolos in Deſperationem & 
Furoris ſpeciem evaſit. TY Ma verò, 
ut Critici notant, eſt peculiare Tragediz 
IIa g O., quia in ea aliquid immane ex- 

atur: Ut non modò in Hercule, ſed & 
in Medea, Hecuba, Phedri, &c. videre 
eſt, Quam nimis ad vivum deſponden- 
tiam ſuam, quoad hanc vitam, dum ſui ac 
mentis haud rectè co , hunc in mo- 
dum expreſſit! . Quid reprehendere verba 
« cogitatis, & ſermones hominis doſpera- 
« ti, qui ſunt ſicut ventus? » Deſperavi ; 
« abominor vitam meam, nequaquam ultra 
« jam vivam. Elegit ſuffocationem anima 
« mea, & mortem potius quam vitam.“ 


Atque iterum, © 2 O fi quis daret evenire 


« petitionem meam, utque id quod an- 
1 ele daret Deus! Nempe ut placeret 
« Deo conterere me; ut ſolveret manum 
% meam & me. ſuccidat! Haud tamen 
aded craſſe hic de re ſeſe exprimit, ac 
LXX aliquando 2 M E. 38 1 

Yaiuny $1aumy h,. αεσ , KC. Urinam 
My 2 mill ipf manus inferre; 
ubi nihil tale in textu Hebr. occurrit. Et 
jam tandem omnes Paſſiones conglome- 
rata fermentantur in furorem. b Quare 
« lacero carnes meas dentibus meis; & 
« animam meam porto in manibus meis? 
In hoc verò puncto, videtur Aiow, nexum 
ſeu nodum totius eſſe Poematis: Nam 
infra maniam quis ſubſidere poſſit, cùm 
natura tandem pro tempore oppreſſa ſub 
malorum pondere? Non enim * Caro 
« ejus lapis, aut fortitudo ejus æs vel cha- 
« 1ybs, ut amplius perduraret.” Et hanc 
ſequi neceſſe erat Arn, nodi ſolutionem, 
in hujus generis poematis; ſed non priuſ- 


r C. xxx. 20, 21, 22. 


q Job. vi. 4+ 2 C. vi. 8, 9. e | eb XXX. 24+ 


y C. vii. 15, 16. 


lem, fi non & neceſſarium. 
exempla ſatis luculenta & copioſa, longs 
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DISSERTATIO II. 


quam ſeſe Jobus humiliatys eſt in pulvere 
& cineribus d. 2 1 
Paſſiones ſequuntur Deſcriptiones, Ta- 


rureſceic, vivæ rerum imagines, Poeſeas 


maxima ornamenta; quæ non ante 
oculos ſe ſiſtere videntur; ſed tanquam 
figure pictoris cujuſdam fervidi & eximii, 
è tabula tantum non exſiliunt, & in ſpe- 
ctantium oculos incurrunt. Tales hoc in 
Poemate, ſi in ullo, ubique eminere li- 
quidò, uti ſperamus, conſtabit, quum de 
Equo, Behemoth, Leviathane, Hierace, 
&c. in Diſſertatione ad hoc ipſum penſum 
deſtinata dicemus: Ubi etiam de Similibus 
& Comparatis. | ST Amp 

De yrwpuwu, ſeu Sententiis Moralibus & 
concifis, quæ aded veteribus cordi erant, 
ut quæ nervos, majeſtatem, ac reveren- 
tiam quandam, tam Proſaicæ quam Me- 
tr icq orationi tribuant eaſque quaſi ill u- 
minent, non eſt quòd verbum addam, cùm 
lectori cogitanti ſingula in pagina obſer- 
vandæ veniant. 

6. Stylus, ſeu Dictio hujus Dramatis in 
Statera Critica jam eſt trutinandus. 

Stylus Tragedia debet eſſe gravis, ſub- 
limis, ardens, aliquantulum forſan ſuper 
naturam & communem vitam; (ut Phidiæ 
Minerva) certè ſupra Vulgi ſermonem ut 
qui de Principibus viris plerumque tractat, 
prudenter elevatus: non autem tumidus, 
non Statianus; licet magis in his peccet, & 
cothurno indignior ſit, qui ſerpit quàm 
qui volat, qui pipit quàm qui tonat: Qua- 
propter Aſiatica eloquentia, quæ fortihus 
ſchematibus gaudet, & audacibus Hyper- 
bolis, in Tragedia non tantum non con- 
temnenda eſt; verum & impenſiùs lau- 
danda, & preflius imitanda. Nec tamen 
2 inflatum in hoc auctore, quem 
æpius in ipſo fonte (ut potui) perlegi, 
mihi adhuc ſuboluit. E contra penu- 
mero ſum miratus, qui in colloquiis adeò 
protractis, repetitionibus. adeò multis, ſty- 
lum ubique ſupra humilem & vulgarem 
ſuſtinueric: Id ſanè eãdem fecit methodo 
2 optimi ſcriptares multis poſtea ſæ- 
ulis, 

Primo, Et ſenſus & verba crebris figu- 
rarum coloribus excitando & illuminando. 
Nam rectè Ariſtoteles monet & elevan- 
dum Stylum, ne in vulgarem & idioma- 


ticum ſubſidat, ſcitum uſum & delectum 


Troporum ac Figurarum, eſſe valde uti- 
Quorum 


ante Rhetoricam ac Poeſin apud Græcos 
excultam, immo natam, in hoc opere vi- 
demus, per omne forſan genus Troporum 


1 C. vi. 26. 


& 
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& Figurarum, ut ex inſtantiis in Differ- 
tatione integra de hae re patebit. 


Secundo, © Variis Dialectis utendo, quæ 


Poeſin mire ornent, ejuſque vocem longè 
jucundiorem efficiunt. Priuſquam illorum 
exempla proferam, obſervatiunculas quaſ- 
dam præmitto de Dialectorum origine & 
naturi, forſan nec nimis tritas, nec prorſus 
inutiles. 5 | 

Vix ulla gens aded parva quin propria 
gaudeat Dialecto; immo Regionum mi- 
nimo ab invicem intervallo diſſitarum, pro- 
prias quæque affectat voces. Ut facies 
non omnibus una; his rotunda, aliis 
quadrata, illis oblonga, & nonnullis for- 
fan, ut Lappis & Samoeidibus, ad Trian- 


* . „ . 
gularem formam, fronte latiori, & mento 


acuto, magis vergens : r iter C. 
Mill. paſſ. fi non & XL curiofo viatori fa- 
cilè eſt obſervatu. Sic & pari in ſpatio, 
Dialecti aliquantulum variantur, licèt ma- 
gis in majori; per vocales nempe, conſo- 
nantes, & modos Pronuntiationis inter ſe 
plurimum diſcrepantes in eãdem Lingua; 
live ab incolis primis ſæpe miſcellaneis, 
ſive a finitimis, five demum a diverſe for- 
matis loquendi organis differentia hæc de- 
rivetur. An præterea non rarò diverſo 
cœlo vel ſolo hæc debent; ita ut ſepten- 
trionales & montani, rudiori & profun- 
diori ; campeſtres verd & auſtrales, urba- 
niori, ut plurimum, & ſuaviori ſono & 
idiomate gaudeant; his etiam plerumque 
variatis ſecundum majorem vel minorem 
diſtantiam à Metropoli Gentis, Sacrorum 
aut Literarum; & neſcio an aliquid ho- 
rum omnibus Dialectorum phaſibus origi- 
nem non dederit. . 
Jam, an hoc Poema in Lingua Hebræa 
ſcriptum fuerit, nemo, qui illud I erit, 
meritd dubitavit. Neque ſi ſint qui ex 
Arabici vel Chaldaicà transferri putant, 
ullam ſomnii ſui validam, imò nec ſpecio- 
ſam rationem reddunt, Fatemur multas 
ei ineſſe Chaldaicas & Syriacas voces, & for- 
ſan utriſque plures Arabicas, quæ & ſigil- 
latim in Notis & in Fine unà exhibentur 
& explicantur. Sed quis probat has non or- 
natiis cauſa, ſed neceſſitatis eſſe interſperſas? 
Ravio certe, Bocharto, & aliis doctis vi- 
ris placuit, Chaldaiſmum, Syriſmum, quin 


& Arabiſmum, &c. eſſe tantum varias dia- 


lectos matris Linguæ Communis, ſcilicet 
Hebrææ; neque matris neque filiarum 

tuit, ignarus eſſe vel Moſes, vel Elihu, vel 
Jobus ipſe, aut quiſquis ſupponatur hujus 
Poematis Scriptor, cùm pro conceſſo ſit il- 
los omnes in Arabia (excepto quibuſdam 
Elihu) nec longe ab Hebræis vixiſſe; quo- 
rum tunc temporis commoratio non pro- 
cul a monte Sinai in Arabia. Nec proba- 
bile eſt Jobum, qui veteribus tantum 


ts 


J OBI- - + © 
quintus ab Abrahamo tenſetur aut patrie 
Linguz oblitum fuiſſe, aut ejus Dialectos, 
cum adeò eruditus fuerit, ignoraſſe. 

Gentium Dialectos variarum ad com- 
munes reducere regulas, ſatis quidem 
difficultatis habet; fed annon in aliqui- 
bus fieri poſſit, quid tentifle nocebit ? 
Cum ab his ſcintillulis clarius poſtea lu- 
men ab aliis accendatur. Si 

In propatulo eſt, quod nullibi notiores 
aur diſtinctiores ſint Dialecti quam in Lin- 
guad Grzci. Quapropter ab illa incipia- 
mus, licèt probabile ſit ſimiles non ab- 
fuiſſe ab aliis etiam linguis ex ipſa confu- 
ſione Babylonica.' | 
. Articorum & Io6num {fi Zuingero fides 
fit) eadem fuit antiquitus ſermonis pro- 
prietas. Attici vero, qui ſolo campeſtri & 
puro cœlo utebantur, quæ ambo magno- 
rum ingeniorum altricia, vernaculam ſuam 
mirum in modum excoluerunt: Adeò ut 
rectè dixerit Fabius; © Veneres Atticis con- 
e ceſſas, ne Græcos quidem in alio genere 
« Linguz obtinuiſſe. Eapropter vocales 


longas aut ancipites vel cum brevibus 


commutant, vel per craſin quandam emol- 
liunt; ut in Azws pro Ace, tc AwY pro 
i,, & ſexcentis alis. Hine compte 
certe, & pure loquebantur, fi non & nimis 
delicate. | 

Dores e contra juxta montes Cariæ & 
Lyciæ, Cragum, &c. ſedes nacti, idiomate 
uſi ſunt aſperiori, craſſiori & latiori; unde 
FAaTU5ouwo ab aliis audiebant; ut & Ar- 
givi & Spartani, qui Dorienſium primipi- 
lares, cujus ſpecimen haud illepidum nobis 
ſuppetit in Spartano Plutarchi, in vita 
Pyrrhi regis: Quem regem tunc Spartæ 


inhiantem & minitantem Mandracidas 


uidam, Laced æmonius civis, hunc in mo- 

um allocutus eſt; Al wh tor; rvys Jos, 
gdw pn Hννν (s R comeghy *) - as 5) av- 
Your Or, ice. Y wdnagro d ꝙ . Ubi 
Auctor ſtylum vertit in latum Doricum 
(qui Latinè reddi non vult) à quo y in a; 
a, c, & 1 in @ mutantur. Ita & Theo- 
critus, Kupdodu mori Tav "Apapurnide. 
Et poſtea, % wort Tav Kggivay aye, Tiruge. 
Aliquando craſſiùs, Q. gare pro Av Ne, 
&c. ponens, ut de mutatis conſonis taceam, 
2 in od, &c. 


Communis Gracotum aan ut & 


Poetica, eſt ſatis nota; nec de aliis ne- 


ceſſe eſt dicere, quibus omnibus uſus eſt 
Homerus (ut notat Plutarchus) ad ſtyli 
magnificentiam & ornatum. Ratio com- 
munis Dialectorum ſuprà allata, & earum 
origo, ſi ſit vera, in omnibus tenet, ideò- 
que vel probanda vel illuſtranda eſt in 
noſtris etiam vernaculis Dialectis. 

In conceſſo eſt noſtros montanos, præ- 
ſertim vero ſeptentrionales, duriori, craſ- 


l ſiori 
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fiori, & profundiori pronuntiatione uſos 
eſſe, quam cæteri Inſulæ ejuſdem inquilini. 
E. g. O pro A ſæpius 5 Lone pro 
Lane, Chops pro Chaps, Lope pro Leap, 
Lond pro Land. E contra Londinenſes 
noſtri, præcipuè è vulgo (nec tamen cum 
eis ſemper loquendum cenſeo) adeò comp- 
te & nitidè linguas criſpant & voces flec- 
tunt, ut Drap pro Drop, Ship pro Sheep 
efferant. Oxonienſes interim jactamus, 
quod purior nobiſcum Anglicanus ſermo 
viget, ut Gallicus apud Academiam Bliſ- 
ſenſem & finitimos, quam inter alios. Nec 
tamen inficiamur in agro ſaltem Oxonienſi 
& pronuntiationem rectam ſepius vitiari, 
& voces nonnullas populo illi proprias oc- 
currere. | 

Quantum Elevationis Poemati, quantum 
Delectationis lectori hac variegatio Dia- 
lectorum afferat non eſt N. proban- 
dum: Qui in noſtra Lingua vernacula 
nobilis ille Spencerus in ſuo Calendario 
Paſtorali ſatis feliciter uſus eſt; & in no- 
ſtro Boreali Idiomate, Theocriti Doricum 
vel adæquavit vel etiam ſuperavit. 

Ut hec Jobo applicemus: Arabiſmus 
& Syriſmus, quorum poſteriori Chaldaiſ- 
mus propiùs accedit, haud aliter ab invi- 
cem & a communi matre diſtare viden- 
tur, quam Dialectus Attica & Dorica, & 
eodem fermè modo. Arabicam primo cum 
Attica conferamus. Quippe Arabes in 
Felici (ar" :Z-x#») ſolo nati, Jocktani volo 
filios, mirum in modum Linguam pro- 

riam excoluere; Grammaticam artem, 
forſan mortalium primi, excogitaverunt, 
quod eorum doctiſſimi, niſi me fallit me- 
moria, Patri ſuo Jocktani aſcribunt. Hi 
ſemper vixerunt in ipfa II Arabiæ inter 
portum Meſſa, nunc Muza, uſque ad mon- 
tem Saphar. Vocales emolliunt, ut At- 
tici, eaſdemque vocales, & eodem modo; 
ut patet in ipſis Alphabeti literis, & earum 
nominibus, Aleph enim Hebræis Arabibus 
ſonat Elif, ut A in E Atticis commutatur. 
Comptior quoque hæc Dialectus, ut af- 
firmant qui eam pulchrè callent, & multò 
ornatior, ut & locupletior quàm ullæ aliæ 
propagines Hebrææ Linguæ. 

Syri, è contra, & illis 'Opoyawera, craſ- 
ſins & profundius quam Arabes, immo 
quam ipſi Hebræi ſunt locuti; ut qui in 
montibus Septentrionis & Orientis, Amano, 
Libano, Anti-Libano, &c. aut ſaltem eo- 
rum plurimi, vitam degebant. Horum 
pronuntiatio pluſquam ſemel memoratur 
in S. S. e. g. Iſai. xxxiii. 19. © ad Popu- 
« Jum Profundi ſermonis ”, & Vulg. Alti, 
ad idem redit. Sic Ezek. iii. 6. An quòd 


Gutturalibus maximè delectabantur, ut 
ubique ferè Montani? Illi, ut Dores, A in 
O convertebant in ipſo etiam Alphabeto; 


Olaph pro Aleph, Dolath pro Daleth, 
Zode pro Tzade, &c. 

Inter Arabes & Syros Hebrzi & ſitu 
& pronunciatione medium tenebant. Utriſ- 
que verò hiſce Dialectis uſus eſt ſacer Aue- 
tor, ut liquet ex collectione ſupradictd; 
quamvis corpus Poematis in communi Ec- 
cleſiæ tunc temporis idiomate, literis & 
memoriæ mandatum fuerit. Cui etiam 
Dialectus Poetica (ut in Pſalmis) interdum 
eſt addenda. 

Conjecturam hic alteram liceat afferre, 
quamvis vel riſum vel bilem fortean motu- 
ram. Tres hæ Dialecti videntur aliquid 
habere commune cum tribus' præcipuis 
Architecturæ Ordinibus. Et Ane voce 
Sryli uſi ſunt Architecti non tantum pro 
Epiſtylio, aut pro Columna ipſa, ſed & pro 
Ordine & Charactere Columnarum. Quæ 
quidem (ſi Auctorem meum @0avuzg; ca- 
pio) ejuſdem dicuntur eſſe Styli, cum ejuſ- 
dem ſint Formæ ſive Ordinis. Attica & 
Arabica Dialectus videntur referre Ordi- 
nem Corinthiacum; Dorica & Syra Dori- 
cum: Hebræa & Græca communis, vel 
Ionicum vel Compoſitum; certè quid Me- 
dium. Qui Ordines a ſupra laudato Auc- 
tore ſcite comparantur tribus tonis aut 
ſonis Muſices; Summo, Medio, & Imo; 
Nobis Treble, Tenor & Baſe. Quicquid de 
his fit, certè optandum & orandum, ut 
omnes Linguæ & concentus Linguarum 
laudarent Dominum. 

De modo elevandi Stylum per Dialectos, 


 fatis fi non ſuperque jam diſſeruimus. Re- 


ſtant & aliæ viæ a Criticis laudatæ, de qui- 
bus magis ſummariè dicendum. Hz verd 
ſunt vel uſus Expletivorum, vel vocum 
quz mutuantur ab aliis Linguis, vel nova- 
rum, inventio; vel denique extenſio aut 
contractio verborum: Quæ omnes Stylum 
exornant, & lectoris aures relevant; ut 
oculos opus plumarium pulchrà varietate 
contextum. 

Primo, De Encliticis & Expletivis; quæ 
minutæ ut ſint, & vocum quaſi pumilio- 
nes; pediſſequæ majeſtatis Dramaticæ non 
ſunt indignæ; neque ergo in opere hujus ge- 
neris omnino repudiandæ, quippè quæ non 
ſolum ad complementum metri uſui ſint, 
ſed & in ſolutà oratione optimi ſcriptores 
ad ornatum & rotundum ſtylum illas li- 
benter adhibent. Poetis Græcis ſunt fre- 
quentiſſimæ, neque deſunt Latinis, licèt hi 
parcius utantur; imo quid eſt omnis Ple- 
onaſmus? Nonne Expletivis admodum̃ af- 
finis? In optimis Poetis Anglis etiam vi- 
demus non modò in Spencero, ſed & Mil- 
tono, Addiſono, &c. Quam crebræ autem 
he voces & hæc Figura in ſacris Libris 
inveniantur, non eſt quod dicam, cùm Ti- 
ronibus notum fit Hebrææ Linguæ genium 

Pleo- 


3 


pleonaſmis impenſe favere. Exempla Ex- 
pletivorum in Jobo hie ſequuntur; Pleo- 
naſmos vero inter Figuras quære. 
Secundo, Voces ab aliis Lingu 
ceptæ a nonnullis putantur grande aliquid 
Poemati aſpirare; quod tamen an ubique 
verum fit, meritò dubitare poſſimus. Ce- 
leberrimi quidem Poetæ Idiotiſmos aliarum 
Linguarum in propria opera inſeruere, ut 
& non rarò numerorum modos. Hora- 
tius plurimis Græciſmis floret; nec Maroni 
ipſi deſunt, qui vel Poeticam licentiam a 
Gracis in ſua tranſtulit; ut in © Caſtaneo 
« hirſuto.” Ita & hic ſcriptor aliarum Lin- 
uarum proprietates in ſuam ſæpius tranſ- 
kondit, & ipſas voces, ſi illis auſcultemus, 
ui Chaldaicum, Syriacum & Arabicum 
þ non tantùm diverſas Dialectos 
Hebrææ Linguæ, ſed & diverſas planè ab 
illa Linguas eſſe cenſent. Neque tamen 
adeò varietati Styli indulſit, ut ſymme- 
triam dictionis offuſcaret: Nimia quippe 
miſtura peregrinarum vocum, ut in Luſo- 
riis illis lepidiſſimis Eraſmi & Italorum 
neſcio quid hybridum Lectori repræſentat, 
ut Pictura Horatiana malè conjuncta non 
tam recreat oculos, ut tapes variis coloribus 
affabre acupictum; quam, ſicut veſtis ex 
pannis & laciniis conſuta, illos tædio afficit 
& dolore. Hanc ſibi licentiam adeò parcè 
arrogavit noſter Auctor, ut vix pluſquam 
unum vel alterum verbum ex mere pere- 
inis aſſumpſerit: BEneMoTH enim, ut 
Pic uſurpatur, cenſetur ab eruditis eſſe 
Agyptiacæ formationis & originis. De 
Almiczinnim (Job. v. 5.) hæreo, utrum 
priori ſit accerſendum; an ſit potius vox 
nova ex Arabiſmo & Hebraiſmo ab auctore 
cuſa & compoſita. 
Poſtremo, Extenſiones & Contractiones 
verborum, quæ tanta gratia Homeri & 
Milconi dictionem interdum honeſtant ; 
neque Jobo. deſunt, ſed nonnunquam in- 
terſperſæ plurimum nitoris operi imper- 
tiuntur, ut ex paucis exemplis in cap..de 
Figuris dictionis allatis lectori non indocto 
apparebit. | | 
Hoc præterea de Jobi Stylo obſervabit 
lector ſedulus: Dictio, ut & Conceptus, 
ab ipſo operis initio, ſemper creſcit eundo, 
& ex ſublimi ſublimior ad finem uſque 
gradatim evadit: Haud ſecus ac ſpecioſa 
Templi tabulata; aut mons Tabor in 
Terra, Baſan in Galaad, & climax in De- 
ſerto: Adeò non huic obrepit ſomnus in 
fine, ut Miltono ipſi ab aliquibus viſus. 


Dei Sermones in poſtremis libri capitibus, 


plus majeſtatis præ ſe ferunt, quam omnes 
omnium interlocutorum, & apprimè eo 
digni apparent. 

- 6. Nexum hujus Poematis, Criticis Atow, 


ſupra attigimus: Quem ſequitur fauſta 


is ac- 


e 
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tandem Cataſtrophe, illis Avou appellara j 
ſed plura de ea non dicemus, quia in ſtruc- 
turam Poematis non ingreditur, Huic 
ergo Diſſertationi de Dramate Jobi finem 
imponemus, diſcutiendo ultimo loco, quod- 
nam ſit magnum Morale, ſeu Finis Prin- 
cipalis hujus Dramatis. Prineipalem dico, 
quia vel tranſcurrenti lectori obvium erit; 
Morale & Finem ejus complexum eſſe, i. e. 


plurimas veritates; eaſque maximi mo- 


menti (nequid de -wpuuws repetam) in eo 
contineri. Cujuſmodi ſunt malitia 78 II- 
ned, (a quo liberet nos Dominus:) rerum 
mundanarum vieiſſitudo, & lubricus ho- 
minum ſtatus. Hic inſupet docemur quod 
non ſemper hac in vita bene bonis fit, & 
male malis (falrem quoad extremam re- 
rum ſpeciem) quod nihilominus conditio 
ſapientum, i. e. piorum, licèt ſpecie infe- 
licium, infinitis paraſangis proſperitati ſtul- 
torum, i e. impiorum re ſit anteferenda: 
Cum interea hæc rerum inæqualitas adeòd 
non tollit providentiam, ut fortiùs demon- 
ſtret retributionem futuram. Unde In- 
« nocens contra Hypocritam ſuſcitabitur, 
« & tenebit juſtus viam ſuam,” xvii. 8, 9. 
dicentque, © Certe eſt fructus juſtis, certè 
ce eſt Deus judicans in terra.“ Pſal. lviii. 
ult. Docemur quàm proni ſunt vel optimi 
viri, in læto rerum ſtatu, aliquantulum 
ultra quàm par eſt elevari, ſibi nimiùm fi- 
denter gratulari, & ſecunda ſemper pro- 
mittere. © Dicebam in nidulo moriar, & 
« ſicut palma multiplicabo dies. Gloria 
« mea ſemper innovabitur, &c.” cap. xxix. 
18, ad 20, ut Pſaltes, Pf. xxx. 6, 7. © In 
e proſperitate mea dixi, Nunquam move- 
4 bor.” Qui tamen ſtatim addir. © Avertiſti 
« faciem tuam a me, & conturbatus fue- 
« rim.” Quid. demum expectandum fir 
ab amicitia affinium, conſanguineorum, 
fratrum ipſorum, ab homine infortuniis op- 
preſſo, & cui nulla ſpes ſupereſt ex iis e- 
mergendi? Quot cenſuris, quot calumniis, 
quot probris impetitus eſt; ab illis © quo- 
« rum patres non dignaretur ponere cum 
4 canibus gregis ſui?” Impoſſibile eſt iſtum 
fuiſſe vel pium, vel probum, vel ſapien- 
tem virum, qui tot malis objicitur, tam 
ſævis tempeſtatibus exagitatur ! Quid me- 
lius fuerat illi expectandum? & quo- 
ties hæc in eum auguratus ſum, &c. 
Quod fi ille cui curæ ſumus, & qui diſ- 
ponit omnia, hujus boni viri captivitatem 
verterit, quam nova & læta rerum ac ami- 
corum facies illico aſſurgat, quàm longè 
aliter res ſe habeat, ex hoc libro, qui 
veram & vivam mundi effigiem refert, ad 
amuſſim diſcamus. Quam fidi, quam 
amiciſſimi jam ſunt ejus amici? Et quis 
non eſt amicus fortunatis? Videre videor 
congreſſum Jobi ultimum cum amicis, ut 

| | veram 


'2 
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eum illo convenerint ad gratulandum ſu- 
per mutato rerum ſtatu; interludium ſatis 
pulchrum! En hinc vulgarium chorum, 
ante genua ejus ſeſe incurvantium, pedes 
ejus oſculantium, aut ipſam arenam ante 
illos lambentium : Illinc ſuperiorum & 
nobilium coronam, illum propiùs circum- 
ſtantium, palmas levantium, capita ſaga- 
citer moventium. Quam pium! Quam 
felicem acclamantium ! Vix ipſa gravi- 
tas SR, niſi riſu difficulter re- 
preſſo, has ſplendentis ſolis muſcas exce- 
pit; licèt inaurium cumulum jam non 
egenti (quippe poſt captivitatem reverſam) 
dono dederint; præter argentum & aurum 
& oves — iſtis temporibus munus fu- 
ere Regibus ipſis non indignum. Ita & 
hominum mens, & hæc via eorum. 
« i Domine! 5 eſt homo, & quid ſunt fili 
« hominum? (Bene- Iſh, aut Bene- Adam ?) 
« Filii hominum ſunt mendaces in ſtate- 


„„ ris; omnino vanitate leviores.” Hinc 


denique diſcimus, quid virum probum ac 
rays decear, a tali naufragio tandem e- 
apſum: Nempe malefidis amicis culpam 
tæteritam ne uno verbo exprobrare; ſed 
Lene pro eis Deum interpellare, & 
ſacrificia offerre. Hoc tantum ſpecimen 
moral lum * in hoc opere continentur; 
r multò plura penes lectorem ubi- 

e eſt. 

His addenda forent quæ ad revelatam 
religionem ſtabiliendam faciunt: ſed hæc 
ſunt alterius loci. 

De Principali verò Dramatis hujuſce Mo- 
tali, Reverendi admodum Viri Decani 
Ciceſtrienſis, de omnibus quotquor ſunt 
hominibus optime meriti, ſententia (i 
ſius mentem fi aſſequor) hec eſt. © Finis 
“ hujuſce libri principalis eſt dogma illud 
« abſurdum & horrendum de duobus Prin- 
« cipiis contrariis & ſempiternis, auctore 
« nempe Boni & Mali, ſeu bono & malo 
« Deo, tunc temporis a multis creditum, 
« refutare.” Quod auctor adverſus hanc 


opinionem ſæpius rela ſua, neque ea inva- 


lida, direxerit, nullus dubito: Immo ante- 
quam mihi contigit opus illud Decani 
aureum vidiſſe; mihi ſuboluit ſemel at- 
ue iterum Jobum notiſſe iſtius Hereſeas 
hace, fi non & Arimanii & Mithre 


cultores; duas (ex tribus) famoſas Sectas 


inter veteres orientales; ut fuſius oſten- 


4 Plal. Kii. 9. 
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dere operam dedi . Attameti fi liceit 4 
tanto viro, vel in minimis diſſentire; vi- 
detur ſcopus potiſſimus & generalis fu- 
iſſe hujus libri Providentiam divinam & 
generalem & particularem in regendis cau- 
ſis naturalibus, & moralibus, imò quoad 
nos fortuitis aſſerere; & quod bene bonis 
& male malis eventurum fit vel in hac 
vita, vel futur, fi non & in vtraque. 
Hoc, fateor, radieltus evellit opinionem 
ſupradictam de duobus æqualibus Princi- 
pits oppoſitis & diametricè & ſempiternè: 
Sed ita tamen, ut inimici malitia & eura 
Dei de bonis (licet in hoc mundo, per- 
miſſione ejus ac diſpoſitione, ſi opus fit, 
quamdiu opus eſt, graviter afflitis) vide- 
antur eſſe Media tantum inter alia allata 
ad Providentiam probandam : Unde ſe- 
2 id ipſum eſſe magnum Morale ſeu 
nem principalem hujus Poematis. 


Bunt forſan qui hic objicient, ut quid 


hæc operæ perditio? Annon jam diruis 
que ipſe ædificaſti? Dum quam olim ve- 
ram eſſe Hiſtoriam contendiſti, nunc in 
Tragœdiam & Scenicas umbras detrudis? 
Nonne faltem peregrina hæc & ambitioſa 
ornamenta gravem ſacræ S. ſimplieitatem 
deterent? Adeòque tali dignus es fato, 
quale illi contigit, cui hiſtorias ſacras in 
Poemata ſua inducenti cæcitas, merita 
culpæ pena, divinitus eft immiſſa | 

Reſpondeo, jam oſtendi quantum diſtet 
Hiſtorica veritas, utcunque numeris & 
ſchematiſmis ornata, a Fabulis mere fictis, 
ac, ut Heliodori Æthiopica, animi tantum 
cauſd concinnatis. Deinde, aliud eſt res 
ſacras communibus immiſcere, & eum car- 
minibus levibus, forſan & laſcivis (arcam 
cum Dagone) committere: Aliud, ex an- 
tiquis literarum Gentilium monumentis 
eas illuſtrare: Ut mirum in modum fe- 
cerunt ex noſtratibus Stillingfleetus, Spen- 
cerus, Cumberlandus, &c. Ex aliis Hue- 
tius, Grotius, &c. ut ex antiquis Origenes 
ille magnus, & haud minor Clemens A- 
lexandrinus, Juſtinus Martyr, Athenago- 
ras, alios ne memorem. Quod fi eandem 
ſententiam cum Grotio, Sherlochio, Beza, 
de Dramartica ſtructurà hujus Poematis, 
amplectar, defendam & illuminem; non 
vitio vertet, ſpero, candidus lector, nea 
mihi meos labores invidebir. 


e In Diſſertatione de Origine Mui. 
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DISSERTATIO NV. 
Digreſſio De Carmine Paſtoritio & Amore Divino in Satris &. cripturis. 


: 


1. P/al.xlv. Amutorium tantum, Camicum Canticorum etiam Paſtorale. 


2. Sententia Santti, quod Theocr 


tus Halomonem imitatus, profertur & 


defenditur. 3. Spicilegium locorum in 1dyllia tranſlatorum à Cantico. 


4. Whiſtoni Plaſphema hujus libri obtrefatio reſutatur. 
jus Cantici in allis Scripturis citatt. s | { 
2 alus duplex & lieralis & myſticus. 8. Ab alus 


dam agnoſcitur. 7. 
ſolus ſpiritualis. 


UM non poteſt negati Jobi librum 
( eſſe Dramaticum, & antiquiſh- 
mum Drama, omnia illa Ethnico- 

rum multis ſæculis præcedens, operæ pre- 
tium duximus oſtendere, quòd paſtorale 
etiam carmen, Græcis & Latinis, neſcio 
an adeò juſte Bucolicum dictum, in S. 8. 
etiam invenitur, omnibus humanis operi- 
bus ſimilis characteris, ut tempore, ita & 
ratiis, & coloribus Poeticis longe præcel- 
ens; ſed multo magis, ſi ejus argumen- 
tum conſideremus, quòd non eſt inferius, 
uàm amor divinus, inter Chriſtum ac 
ejus Sponſam, vel Eccleſiam, vel piam & 
devotam mentem. In quibus ita nos di- 
rigat conſervator ille, & ſalvator humani 
generis, & animarum amator; ita tangat 
ctus noſtrum pruna ab altare ſumpta, 
ut nihil, niſi caſtum & purum, imò nihil 


incautum aut imprudens, vel cogitemus, 


vel proferamus; ſed aliquo modo ad dig- 
nitatem hujus argumenti vel aſſurgere, vel 
ſaltem collimare nobis. liceat. 


Neceſſe eſt hie diſtinguendum inter 


carmen Amatorium, & carmen Paſtorale; 
omne enim Paſtorale in S. 8. eſt Amato- 
rium, ſed omne Amatorium non eſt Pa- 
ſtoritium. Nobile iſtud Epithalamium 
inter Regem & Reginam, de quibus infra 
Pſal. xlv. per totum, regios amores & 
connubia alta voce & ſtylo celebrat; infe- 
r10ri autem tramite Canticum Canticorum 
incedit, & Paſtoritiam vitam & Paſto- 
rum amores ubique . deſcribit ; Sponſus 
enim ut Paſtor, Sponſa dilecta ut Paſtora 
introducitur. 

Nihilominus omnes ferè congruunt, tam 
Hebræi quam Chriſtiani, Pſal. xlv. Epi- 
thalamium eſſe, ſed conciſum, & quaſi 
epitomen Cantici Canticorum, quod fu- 
ſiori & laxiori ſtylo in Paſtorale Drama 
producitur; atque ita de eodem argu- 
mento utrumque tractare, & amores ca- 
ſtos deſcribere; primò ſub ſchemate Regis 
& Reginæ, ſecundò autem, ut dicitur, Pa- 


3 


| 5. Loci hu 
6. Senſus literulis ſolus a quibuſ- 


ſtotis & Atnice ſuæ. In primo, Scena 


eſt Urbs regia, Palatia eburnea, &c. Per- 


ſonæ autem Rex, Regina, Regum Filiæ 
Filiz Tyri, &c. In ſecünde a c ut wm 
rimum, Rus ac ejus deliciæ, Horti amœni 
irrigui frugiferi aromatiferi, Montes, 
Fontes, Convalles, Arbores, Cedri, Pal- 
mites, Cupreffi, Ficus, Vineæ, Mali P u- 
nici, Atnbulachra frondea umbroſa, ow 
oxia, cap. 1. Y 16. Roſæ, Lilia, Greges 
Capratum, & Ovium, Cervi, Hinnuli, Ka 
& Scena variegati, quod lectoris delecta- 
tionem auget, Vulpes, Leones, Leopardi. 
Perſonæ vero, ut antea, Paſtores, Para- 
nymphi, Virgines Hieroſolymæ, Sponſus 
& Sponſa, eorum Matres, Civitatis Cuſto- 
des, ut etiam Vinearum; quin & aliquan- 
do, ut in Idylliis Theocriti, & Vargilii 
Eclogis, altiùòs aſſurgit, & excubitores Re- 
gios, Currus Regales, Regem ipſum Salo- 
monem, diademate inſignitum, Turrim 
Libani, & Davidis etiam legimus; ſed & 
ultra, inter Scene Decoramenta, deſcrip- 
tio amœniſſima Veris, Tempeſtas ſetena, 
Avium cantilenæ, Vox Turturis, atque 
alia hujuſmodi, quæ vel Alcinoi hortos, vel 
Circes inſulam, vel Spenceri noſtri beatam 
Acraſiæ ſedem, vel Taſſonis Armidz, longs 
ſuperant; ut non addamus Miltoni ipſius 
Paradiſum. Cap. ii. Y x1. &c. © Hyems 
« tranſit, Imber abiit & receſſit, Flores 
« apparuetunt in terrã hoſtri; tempus 
« Putationis advenit, & vox Turturis au- 
« dita eſt in terra noftra, Ficus protulit 
« groſſos ſuos; Vineæ florentes dederunt 
«* odorem ſuum; ſurge, Amica mea, Spe- 
« Cioſa mea, & vent. 1 

Canticum Canticorum non eſt Paſtori- 


tium tantùm carmen, fed & Amatorium. 


Omnia enim Paſtoritia, Bucolica ſive I- 
dyllia, non funt Amatoria, vel in Theo- 
crito, vel in Virgilio, &c. ſæpè enim Ovium 
Paſtores, ſæpius autem inter Græcos Ca- 
prarii introducuntur inter ſe certantes, ob 
præmiolum quoddam Paſtoritium. 
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Antea diximus Epithalamion in Pſ. xlv. 
Amatorium eſſe, ſed non Paſtoritium. Id 
patet vel ex titulo-Pfalmi-nTT vw an- 
ticum Amorum; & in ipſo Cantico. 
Primò, Rex Sponſus deſcribitur a Y 1, 
ad 8, & in 9 fit tranſitio ab illo ad Spon- 
ſam etiam Regiam. 
Sponſus deſeribitur a pulchritudine exi- 


mii, & incomparabili, ab heroici form, 


ac geſtis, a juſtitia, manſuetudine, beati- 
tudine, ac regio plane ornatu ; ut etiam 
Sponſa, ſicut & formi externa, ſed potiùs 
interna. Amor Sponſi intenſus in VII. 
« Valdè concupiſcet Rex pulchritudinem 
te tuam.” Sponſs autem in ſponſum, 
quia, (ut par eſt credere) propter illum, 
« Oblita eſt populum ſuum, & domum 
Patris ſui.” 

In Cantico autem Canticorum, multò 
intenſiùs, fervidiùs, & latins deſcribuntur 
Sponſi & Sponſæ amores; ſed caſti, ut- 
pote conjugales, imò, ut poſtea videbimus, 
omnino divini; ubi ad 7x.3y ventum eſt. 

Ad hæc refetende ſunt mutuæ deſcri- 
ptiones Sponſi, & Sponſæ, ut etiam ex- 

reſſiones mutuorum amorum, quibus ipſa 

aginatio nihil addere poteſt. Ita enim 
Sponſus ſe exprimit, cap. i. V 8, 15. 
« Ecce tu pulchra es, Amica mea; Ecce 
tu pulchta es! Oculi tui columbarum. 
« O pulcherrima inter mulieres ! Et cap. 
« iv, Y 7. Tota pulchra es, Amica mea, 
« & non macula eſt in te.” Sponſa autem 
de illo ad Chorum reſpondens, ex filiis 
Jeruſalem interrogantibus, © Quis eſt Di- 
« lectus tuus, magis quam alius dileCtus ? 
% Dilectus meus candidus eſt, & rubicun- 
« dus ſeu lucidus, vexillifer præ decem 
« millibus. 

Ita autem in genere, forſan de ambo- 
bus, viii. 6, 7. © Pone me, ut figndculum 
« ſuper cor tuum, ut ſignaculum ſuper 
« brachium tuum; quia fortis eſt, ut mors, 
« dilectio; dura, ficut ſepulchrum, æmu- 
e latio; lampades ejus, lampades ignis, 
«© cum flammi vehementi. Aquæ multa 
4 non potuerunt extinguere amorem, nec 
« flumina obruent illum.“ 

In ſpecie autem Sponſus de Sponſa, cap. 
iv. V9. © Vulneraſti, vel rapuiſti cor 
« meum ; (Heb. excordiaſti me) in uno 
« goculorum tuorum, uno wore cer vicis 
ce tux.” Atque, vi. 4, 5. © Pulchra es, 
« Amica mea, ſuavis, & decora, ſicut Je- 
« ruſalem: Averte oculos tuos a'me (ne 
directè me intueantur) * quia fortiores me 
« ſunt. ” (abdicarunt,. alienarunt me, & 
mihi quodammodo mentem eripiunt.) 
Sponſa autem vel vehementiùs, vel im- 
potentiùs amat, illius deſiderio languet, & 


deliquium omnino patitur: ita cap. ii. 9 


3, 4, 5. ©* Sub umbri illius, quem deſide- 
« raveram, ſedi, vexillum ejus ſuper me 
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« amor: Fulcite me floribus, confortate 
« me malis, quia amore langueo. Et cap. 
«© v. V 4, 6. Viſcera mea commota ſunt 
« propter eum; Anima mea defecit, (vel 
exanimata ſum) gquum loquutus eſt,” 

2. An ergo in ſententiam Sanctii, nec 
ineruditi ſane Auctoris, nec ſecularium 
Poetarum operibus inaſſueti, pedibus hie 
eamus ? cam, ne injuriam illi fecerimus, 
propriis ipſſus verbis proferemus, in Can- 
tica Canticotum a Polo noſtro ita ci- 
cata, 3 

« Eſt autem hic liber Epithalamium, in 
* quo Salomon ſecutus eſt patrem Davi- 
* dem. Ab hoc autem Epithalamio pro- 
c fani expreſſerunt ſua, præſertim Theo- 
4 critus, a quo alii Poetæ, ſicut alia plu- 
erima, Epithalamii componendi Leges 
cc didicerunt, Hic enim floruit ſub Pto- 
« lemæo Philadelpho, qui LXX. Interpre- 
« tes evocavit, &c. & cum illo fuit A- 
« ſexandriæ, ut conſtat ex Idyl. vii. & xv. 
« Eſt autem veriſimile hominem doctum, 
&« & rei amatoriæ Bucolicam operam na- 
« vantem, accepiſſe a Ptolemæo Bucoli- 
* cum hoc, & Amatorium canticum, & 
« inde Epithalamii hujus partes & leges 
« didiciſſe. Suadet hoc, quod non pauca 
e ex hoc Cantico ad verbum expreſſa 
“ ſunt, &c. | 3 
TCertum eſt has Sanctii Conjecturas nullo 
modo improbabiles eſſe, primò ex ætate, 
& hiſtoria Theocriti; ſecundò ex ſtructura, 
perſonis, &c. in illius Epithalamiis; tertiò 
ex collatione phraſium, & locutionum 
haud paucarum, quæ in Theocriti Buco- 
licis, &c. & Salomonis Cantico inveniun- 
cur, 

Primò, ad Sæculum, quo floruit; abunde 
liquet, non tantum ex conſenſu auctorum, 
ſed ex internis argumentis 1n illius operi- 
bus ubique contentis; ſub Ptolemæo nempe 
Philadelpho, cui percharus fuit, uti vide- 
tur ex officiis Phraſidami & Antigenis, qui 
memorantur in Septimo Idyllio, cum Theo- 
critus ad Ptolemæum in Alexandriam pro- 
ficiſceretur, & qui in Co degerint, ubi 
Ptolemæus natus; cujus felicitatem, mag- 
nificentiam, & liberalitatem, præſertim in 
Poetas Idyl. xvii. per tot. celebrat. Vid. etiam 
ad fin. Cyniſcæ. Quòd vero in Alexandria, 
cum iſto Rege commoravit, non tantum 


ex argumento Idyllii vii. conſtat, ſed ex 


Idyl. xv. Ubi Adonidis feſtum deſcribit ab 
Arſinoe Philadelphi uxore magnifice cele- 
bratum; & ex Helena ejuſdem Arſinoes 
Pfaltria, quæ carmen procul dubio a Theo- 
crito compolitum de Adonide canebat. 

An vero carminis hujus Paſtoralis, Can- 
tici nempe Canticorum, copiam Theocrito 
fecerit Philadelphi hujus munificentia, cu- 
jus juſſu inter alios S. S. Libros in Grzcam 
linguam tranſlatum ſuit, & an iſtius libe- 

ralitas 
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ralitas erga Judæos interpretes illl non ig- 


nota, videant, & perpendant eruditi ex 


illis carminibus Encomu ejus in Ptole- 
mæum, Idyll. XVII. Y 112, &c. 


'Ouſt Aude Ti avnp leg rar ayova; 
Ixer” N wp» Myvegs avapinba dcid u, 
NQ. & durivay rio dre TEXVAHG. 
Macau d uroÞnruc d eidouri Tlroepator 
Ar egyccing | 

Neque Baccht ullus vir ſacra in certamina 
Venit, ſciens canorum canere carmen, 

Cui non munus dignum prœbuit arte. 
Muſarum autem vates canunt Ptolemæum; 
Propter beneficentiam. 


Jam quòd Bacchus, & Adonis idem 
ſunt, ex Plutarcho diſcimus, tam in Iſide, 
& Oſiride, quàm in Sympoſiac. ad quæſt. 
5. &, quod multo magis eſt, Ethnici exi- 
ſtimabant Judzos celebrare Bacchi ritus, 
in feſto Tabernaculorum, ut Plutarchus, 
ubi ſupra; quando, ut addit, © Judæi re- 
« cumbunt ſub tabernaculis ex vitibus, & 
« hederi, & in medio Vindemiæ hoc fe- 
« ſtum celebrant, & poſtea, © Ferebant 
* ramos palmitum, thyrſophoria, thyrſos, & 
e tympana ; & pompam ducebant Levitæ 


e pulſantes citharas; quæ omnes cere- 


moniæ fuerint ſatis notæ in feſto Bacchi. 
Et ultra ſupponit © Sabbata eorum ad Bac- 
« chum referri; quia Sabbi, & Bacchi 
« jidem. * 

His adde Bocharti, & aliorum conjectu- 
ras, quod ipſum nomen Dionyſius ad Fe- 
hovab-Nyſſi reſpiciebat, vel potiùs idem 
ipſum exprimit. Neque mirum eſt Eth- 
nicum hominem, licèt eruditum, in his 
inquiſitionibus ceſpitafſe, cum veriſimile 
fit ſimiam Dei, Diabolum, ritus aliquos a 
divino cultu furatum eſſe; neque dubium 
eſt, Judzos Cantica Zionis in hae terra, 
Ulis tunc temporis vix aliena ad lyras ſuas 
ceciniſſe; inter quæ forſan ea, quæ de 7or- 


culari inſcribuntur, quando eorum © Alle- - 
« juiæ, quæ ubique reſonabant, ab Eth- 


nicis facile capi potuerint pro © Elileu, in 
orgiis Bacchi, ſeu feſto Adonidis, eodem 
temporis articulo reſonantibus; & quod 
pejus fuerit, nimis multi Judæorum ex 
antiquiſſimis temporibus hac idololatrica 
Ethnicorum ſuperſtitione . infecti fuerint, 
ut videre eſt ex hiſtoria Shechemitarum in 
eorum vindemia Elileu canentium Judic. 
ix. 27. & mulieribus in Bacchis in Eze- 
kiele lugentibus pro Tammuz; de quibus 
alibi. 

Secundo, Ad ſtructuram Epithalamii, 
antiqui obſervant, quod vel duplex fuerit, 
vel in duas partes diviſum: alterum Kara- 
xoyunrue!, quod accinebant veſpere, cum 
ſponſus in thalamum deducebatur ; alte- 
rum dieyegrucb, quod mane ſub aurora ca- 


nebatur, quaſi ſponſum vellent excitare, quæ 
ambo in Salomonis Cantico, putat Sanctius 
facile poſſe inveniri. ee 
Et hec de Theocrito in Alexandria. a- 
gente apud curiam Ptolemæi Philadelphi, 
eodem tempore, quo hæc a LXXII Inter- 
pretibus tranſlata, & quod vates Hebræi, 
& eorum Poeſis illi haud penitus ignoti 
fuiſſent. 5 | 
Faciliùs autem eſt probatu altera Sanctii 
aſſertio, quod a Theocrito alii Poëtæ, ſicut 
alia plurima, Epithalamii componendi le- 
ges didicerunt. Hoc enim diſertè affir- 
matur de Poetis Auſoniis in Moſchi Epi- 
taphio Bionis, V 94, &c. 


Erde Tuę gro io Occre pr © a urag 2% . 
Avoovndg 60uvas perro per», & Ce. add 
Buxoknag, c ir dida go o pwabyrac, 
Kaapovijuus porous rg Awpid©n djppus YERdLpWN. 
Inter Syracuſanos Theocritus. Verim ego tibi 
Auſonici mæroris carmen cano, non alienus 
a cantione 

Bucolicd, quam docuiſti tuos diſcipules, 
Haredes Muſe Dorice nos eo honore afficiens. 


Poſt hos autem de Virgilio, vel tyroni- 
bus notum, quòd omnia ferè in Eclogis & 
Bucolicis ſuis ex Theocrito tranſtulit, potiùs 
quam imitatus eſt, licèt Doricam dictio- 
nem non potuerit imitari, quia nullæ in 
Lingua Romana dialecti; licèt felicior 
Spencerus noſter, qui in Paſtorali ſuo 
Calendario, ſeptentrionali noſtrà dialecto, 
æquè craſſa & lata ac Dorica, uſus eſt. 

3. Non poteſt negari, quòd non pauca 
ex hoc Cantico Salomonis ad verbum ex- 
preſſa, in Theocriti Idylliis, & Amatoriis 
inveniantur. N. 

Nec hoc tantum verum de verbis qui- 
buſdam, aut epithetis, æν, &ya717s, igeoreg, 
& ejuſmodi, quæ æquè ac {y, & quxi in 
talibus operibus in omnibus forſan Linguis 
uſurpantur. Eadem enim obſervatio valet 
de integris ſententiis, imaginibus, coloribus, 
&c. quæ a Cantico hoc Solomonis in Theo- 
criti Bucolica diſerte transferri videntur. 
Non dico perſonas tantum, ut Sponſum, & 
Sponſam, & eorum Matres, Paranymphas, 
virginum Choros, vel ad numerum ſexa- 
genarium, Caprarios, Paſtores, & eorum 
tabernacula, quin & etiam Scenas ipſas va- 
riegatas, & earum decoramenta. Arbores, 
Montes, Fontes, Convalles, Rivos, Hortos 
amœnos, frugiferos, aromatiferos, umbroſas 
Sylvas, cum agreſtibus frugibus, floribus, 
avibus, quadrupedibus, Vineas & earum 
ordines, Myrteta, & ejuſmodi Poetica, & 
amatoria, quæ in utriſque plane eadem oc- 
currunt, ſed quæ proſequi longum fuerit, 
ut conferenti facile patebit; quaprop er 
exiguum tantum ſpicilegium ex illis da- 
. Idylliorum ordinem. 


Primo, „ 
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Primo autem in loco, ſi aquæ vivæ a 
rupibus diſtillantes in Cantico Salomonis 
depinguntur, Cantic. iv. x5. © O fons hor- 
«"torum ! putee aquarum viventium, & 
« fluentia ſupra quam Libani! Vide fimi- 
lia in primo Idyllio, quod inſcribitur Thyr- 
fis, ſeu Cantio in his verbis. 


Adv Py ,, &c. 


Dulciùs, O paſtor, tuum carmen eſi quam ef- 
Illa, que de rupe em alto defluit unda. (fuſa 


Secundo, Cantic. 11. 18. legimus, Ca- 
4 ms nobis vulpes parvulas, quæ demo- 
« liuntur vineas; nam vineis noſtris ſunt 
«* uv# tenerz,” Idem ſæpius quam ſemel 
in Theocrito tangitur, primo licet de ma- 
turis uvis, in eodem Idyllio. V 48, 49. 


Ay aun, & hp av o 
QPorry owoprr rau rg fac 
Duæ Vulpes, altera per ordines vitium 
Incedit lædens maturas uvas 


De locuſtarum autem in vites etiam tene- 
ras injurid, ita loquitur, Idyll. V. V 109. 
Mi ud Muſbaonc3e ras uri», ET Ge. 
Ne meas lædatis vites, ſunt enim tener. 


Poſtea autem, nempe Y 111, 112. ite- 
rum de vulpibus, 


Mic relg darmig@» GNWTEKOG, &c. 


Odi denſarum caudarum vulpes, quæ vites 
Miconis 
Semper venientes ad veſperam comedunt. 


Tertio, Feræ ſæviſſimæ in Salomo- 
nis Paſtorali nominantur, cap. iv. Veni 
« de cubilibus leonum, de montibus par- 
« dorum.” Ita Idyll. eodem mentionem 
cacuminis, ut hic cacuminis Libani, le- 
gimus, Y 71, 72, thoes, lupos, leones, & 
Y 115, etiam eorum pavdgas. 


"MN Avro, @ Yue, w av wper Prades dero. 
O lupi, O tboes, O in luſtris degentes ur ,. 


Et hæc ex primo Idyllio. 
Veniemus ad ſecundum, nempe Phar- 


maceutria. 


uarto, Quærit Sponſa de Sponſo, 
3 V7. . mihi, quem dligit 
0 anima mea, ubi paſcas. De vigilibus 
autem cap. iii, Y 3. Num quem dili- 
« git anima mea vidiſtis. & cap. v. Y 8. 
« Adjuro vos, filiæ Jeruſalem, ſi inveneritis 
« dilectum meum, ut nuncietis, &c. Nec 
multum abſimilis cogitatio iſta in Phar- 


maceut. V 88. 

ese u I ig id iure 

Dic amorem meum, unde venerit. 
7 


DISSERTATI.O IV. 


Quinto, Cantic. v. Sponſæ deſcribic 
« dilectum ſuum ante fores ſtantem peſ- 
« ſulo occluſas, & introitum - quzrentem ; 
ita Theocritus, V 127. 


E. d aM\s pu wire, % d Jves avere HOXAS. 
Sin alias repulifſetis me, fores peſſulo oc- 

cluſæ * e 

Sextus Paralleliſmus, iſque inſignis, pe- 
tendus eſt a cap. viii. V 6, 7. Fortis 
* eſt, ut mors, amor; prune ignis cum 
te yehementi flamma;” Cui reſpondent, 
quz in eodem Pharmaceutria, Y 133, 134. 
— — Egas d dea, % Amaggis 
Tonneau *APaicow oihas Phoyegurreo hinge, 
——— Nam Amor Lipareo 


Sepe Volcano ardentiorem flammam incen- 
dere ſolet. 


Atque iterum in Thalydis, Y 56. 
— Jepprog 7 iges KUTA u uντ e. 


— Ar dens enim Amor ejus me urit. 


Et y 102. Sed pleniùs, & diſertiùs illa 
cap. viii. V 6, 7. Prunæ amoris, prune 
« ignis; aquæ multæ non potuerunt ex- 
e tinguere amorem, nec fluctus obruere; 
ita in Muſæi Leandro imitata invenimus, 
245, &c. n 
Adv®- Egos, % wr. ah,οWx O., G 
Yarxorn; | 
"E5w udug, 1 d "Epur@» ts Oaiye iq bfu · 
Xo up. | | 
Adige Tip, negdin, u deidl 9. vyxurov udwg. 
Gravis amor & pontus implacabilis, ſed maris 
Eft aqua; verum amoris me urit inteſtinus 
ignis. 
Aſſume ignem, cor, ne time effuſam aquam. 


Septimo, In tertio etiam Idyllio, non- 
nulla forſan reperiemus. Ut nihil dicamug 
de capris ſuper montem paſtis; in Cantico 
fit ſæpè mentio de pomis, cujus odore lan- 
guens Sponſa refocillatur, Ita cap. ii. 5. 
*« Confortate me malis, quia amore lan- 
« gueo; ut Sponſus ad eum, Odor oris 
tui ficut malorum, cap. vii. 8. Sæpius 
autem fructus ille delicioſus in Idylliis — 
datur, ſicut donum gratiſſimum inter a- 
mantes; fic in Amaryllide, y 10. 


H. d mn di pare Pipe 

Ecce tibi decem poma affero, 

Sic V 40 & 41. 

Trrond uns ec di rav wiobivey, &c. 


Hippomenes, cùm jam virginem vellet du- 
cere uxorem, 


Poma in manibus capiens curſum perfecit. 


Octavo, In Canticis invenio & aquas 
« gelidas 


PF 4 — 

* 1 

* £6 
= 

-2 - > 

- n * 

9 

19 
3 


Da CaRMIN E PASTORIT IO, ET Amors Drvino. 31 


4 gelidas, & © ayes garrientes. De prio- 
ribus egimus; reſtant Aves in Salomone; 
turtures iterum atque iterum, five palum- 
bes; neque enim hæ poeticæ perſonæ 
mutæ inducuntur; ita enim in deſcriptione 
Veris antea laudata, cap. ii. 12. Tempus 
« cantlis avium venit, vox turturis audita 
« eſt in terra noſtra.” 7 

Sed quoties hæc in Theocrito occur- 
runt? Idyll. V. V 48. 


— 


"Og A t n— 
In Arbore autem —— Aves garriunt. 


Vid. & Idyll. VII. y 141. 


Acad uigude, % N ides, tg TEuryw! 


Canebant caſſitæ, & cardueles,gemebat turtur. 


Nono, Sponſus a cincinnis laudatur, 
Sponſe a comis. De hw Cap. 1. II. 
« Cincinni ejus criſpi, ſeu denſi, & nigri, 
ic ut corvus.” Alterum cap. vil. 5. Caput 
te tuum ut Carmelus, coma capitis tui 
« ſicut purpura regis, vincta canalibus; 
ad pedes nempe Carmeli, ubi purpuræ 
naſcebantur. 

Et cap. vi. 5. © Capilli tui ſicut grex 
&© caprarum, quæ apparuerunt de Galaad; 
ut cap. iv. 1. Capilli autem caprarum in 
iſtis Iocis, ſplendentes, criſpi, pulchri, mol- 
les ſicut ſerica, rubri, vel aurei. 

Ita Cratidas paſtor in Theocrito deſcri- 
bitur, ejuſd. Id. V 91. 


u . Was auxive Heier Warp 


Pulchra verd ad ejus cervicem quatitur coma. 
Et in Bubulco, V 23. 


Xutrar d ela oihve att xporuPoTs KExuuro. 


Capilli autem, velut Apium, circa tempora 
ui erant. 


De Sponſo autem Cantic. cap. v. Caput 
« meum plenum eſt rore, & cincinni mei 
« guttis noctis; nec multo aliter in Mu- 
{zi Leandro ad ſponſam appellente, V 262. 


"APgporouss pabapiylas im: cafora Yaruorn;. 


Spumeas ex capillis guttas adbuc ſtillantem 
maris. 


Decimo, Cap. ii. 8, 9. Dilectus meus 
« venit ſaliens in montibus, tranſiliens col- 
ce les, ſimilis eſt capræ, hinnuloque cervo- 
«© rum.” Eadem autem figur4 Theocr. 
utitur in Bucoliaſtis, Idyll. VIII. juxta fin. 


Naujcas· Aras n wnrigg ve gg forte. 


— ſaltavit, & plauſum dedit, 


Quia vicit, ficut in matrem binnulus ſaltare 


ſolet. 


Undecimo, Cap. i. 5. Sponſa de ſeipſh, 
« Ego nigra ſum, ſed decora, ut tentoria 
ce Kedar.” &c. Annon ad hunc ipſum lo- 
cum Theocritus reſpexit, in Mefforibus in 
deſcriptione Bombycæ, V 26, &c. 


BouſBuxe xaejcoray, Evegy nantori ru wants: 
Joyvav, anuxavoa 
Kai 25 iov piaay ir 
Bombyce gratioſa, Syram vocant te omnes, 
Gracilem, ſole-toftam : — — 

Et viola nigra e,. —— 

Duodecimo, In Cantic. Sponſi & Sponſæ 
os laudatur, Sponſi autem melli compa- 
ratur. De Sponſo, cap. v. 16. © Os illius 
« ſuaviſſimum, & totus deſiderabilis. 

Ita Daphnidis ubi ſupra, Y 82. 


Ad ri 564% rot, % «Pipe, & AuQvi, Sundl. 
Dulce valdè os tibi, & defiderabilis, O Daph- 


ni, vox. 


De Sponſa autem, Fayus diſtillans labia 
4 tua, Sponſa; mel, & lac ſub lingua tua.” 
Ita ſequitur, ubi ſupra in Theocrito, poſt 
Adu v 50pe Tor, —— 


Ketovoy fee Hν T di 7 pin hexe. 
Præſtat modulantem te audire quam mel 
lingere. 


Decimo tertio, Nec in ipſo Cyclope pa- 
ralleliſmi nonnulli deeſſe videntur, cuprei- 
ſos enim, vineas, ut & aquas e nive Libani 
deſcendentes (ut antea) in Salomone ubi- 
que legimus: Ita Theocritus, Cyclopis, 
V 45, &c. 

— Cc badwas XUT& pioroi, 

WT amen» d 7 S. 
Eyru uxeo udp, 7d f & ro ivdes©-" Alva 
Acuxdg cx yu», wonv apſagoo io, T golnri. 


ſunt procere cupreſſi, 

—— eſt vinea dulces racemos ferens : 

Eft gelida aqua, quam mihi nemoroſa Ætna 
Candidd ex nive, potum divinum, demittit. 


Decimo quatro, Sponſa etiam laudatur 
a candore dentium, atque etiam, ni fallor, 
ab zqualitate, cap. vi 6. Dentes tui 
e ficut grex ovium, quæ aſcenderunt de 
« lavacro omnes gemellis fœtibus.“ Can- 
didi enim dentes decori & pulchri ſem- 
per reputati. 

Unde, quod mireris, Polyphemus ipſe 
ob candorem dentium ſeipſum laudat, 
34, &c. 


Kai Y Iyv 89' cid N Kaxe, we ps Miſorru 

H 3 ve is Toro ici (is yanrave) 

Kai aha i ra yivea, Kara d tp & pic 
KOCH 

(Ng Tag tyew xexearas) Nr,. rd 5 1 
odevTwV | | | 

Adnoriegy auyay IIa rifane nigou, 
| Neque 
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Neque enim admodum turpem formam ba- 
eo, ut de me dicunt. 13 . 
Cert? enim nuper in mare inſpiciebam : 
(erat autem tranquillitas) | 
Et pulchra quidem barba, pulchra autem 
mihi unica pupilla | 
(Ut meum fert judicium) videbatur : den- 
tium autem | z 
Candidiorem nitorem Pario referebat mar- 
more. 


Fateor hanc comparationem non eſſe, 
ut aiunt, quadrupedalem; ſed ſatis, quod 
utrumque membrum in candore dentium 
congruat. 

Decimo quinto, Per totum ferè hoc Can- 
ticum omne genus aromatum legimus, ut 
cap. iv. 13, 14. cyprum, ſeu camphoram, 
nardum, calamum, cinnamomum, myr- 
rham, cum omnibus unguentis; ut Sponſa 
de Sponſo, init. cap. i. Trahe me, poſt te 
« curremus, in odorem unguentorum tuo- 
« rum. Deus enim unxit eum oleo læ- 
titiæ, & omnia veſtimenta ejus redolebant 
myrrham, ſtacten, caſiam, Pſal. xlv. 7, 8. 
Neque horum oblitus eſt, Theocr. in 
Ar ſinoes Pompa, V 114. 


Toe / j prog xeuored axafaces; 


| 2 Syrio Unguento plena aurea alabaſtra. 
Ut Virg. 
— Aſſyrium vulgo naſcetur amomum. 


Dccimoſexto, Solomonis Popden, ſeu fer- 
culum, i. e. mobile, geniale, regale, trium- 
phale lectum, ſeu lectica, nempe geſta- 
toria, in qua, ut eruditi aſſerunt, vel Sponſi 
nuptiali pompa circumferebantur, vel Spon- 
ſa in Sponſi domym : Currus iſte trium- 
phalis, a Salomone factus magnifice ſatis 
deſcribitur cap. iii. 9, 10.“ Ferculum fe- 
e cit ſibi Rex Salomon de lignis Libani : 
« Columnas ejus fecit argenteas, reclina- 
« torium aureum, aſcenſum- purpureum 
te media charitate conſtravit propter filias 
« Jeruſalem. Egredimini, & videte, Filiæ 
« Sion, Regem Salomonem in Diademate, 
« quo coronavit illum mater ſua, in die 
<« deſponſationis ſuæ, & in die lætitiæ cor- 
« dis ejus.“ | 

uam minuta, & comparatione faCta 
deſpicabilia, quæ de Arſinoes curru, five 
leica Theocritus refert! Aliquid tamen 
hinc deſumpſiſſe videtur, & in Arſinoes 
ferculum cooptafſe, aurum nempe, pur- 
pureas tapetes, amores, in Syracuſiis, Y 
120, &c. 


— VET wr avrH Egures, 
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Purpurei autem tapetes in ſuperiori parte, 
molliores ſomno. 4 


Diecimo ſeptimo, Multo autem plurima 
in Eplthalamio Helenæ Idyll. XVIII. vi- 
dentut, ex Salomonis Cantico deſumpta, 
& plans illis gemina. Vid. Cant. vii. 7. 
ubi de Sponſi dicitur, © Statura tua all 
„ mulata eſt palmæ; Ita Helena ob pro- 
ceritatem laudat, V 29, 30. | 
IIieseg, ueyd h ar avidexue LypO- Gps, 
H xa&Tw xwuradgor@r; — 
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Ampla, procera. Qualis exurgit ſulcus in 
arvis, 


Aut in horto cupreſſus, —— 


Decimo oftavo, Altera comparatio in 
Salomone, quæ Semi-Criticis mirum in 
modum ſuggillatur, eſt illa, i. 9. Aſſi- 
“ mulavi te, Amica mea, equitatui meo 
(ſeu equæ meæ) © in Pharaonis curribus.“ 
Ubi Zgyptii equi, præcipuè curules, mag- 
nopere laudantur; Theocrito autem pla- 
cuit Helenam formoſam cum Theſlalico 
equo potius componere, ubi ſupra. 


r ne „ * 


Quahs exurgit ſulcus in arvis, 
Aut in horto cupreſſus, aut in curru Thef- 
falus equus: 
Sic & roſei coloris Helena Lacedæmoni 
ornamento eſt. | 


Decimo nono, Hoc modo Sponſam in 
Cantic. deſcribit, vi. 8, 9, 10. & iv. 7. 
e Sexaginta ſunt Reginæ, &c. Et adole- 
“ ſcentularum non eſt numerus. Una eſt 
* columba mea, perfecta mea, tota pul- 
« chra es, amica mea, & macula non eſt 
* in te, — Quz progreditur, quaſi au- 
* rora conſurgens.“ Omnia autem hæc 


fere ad verbum legimus; Epithalamii 
Theocr. y 24, &c. 


Teregxis Ci gc, ij Rug veoraa' 

Tay xd av T6 dE], ie x EA Wap 
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Quater ſexaginta Ti eo feeminea juventus: 
Ex his tamen nulla vitio caret, cùm confer- 
tur cum Helena. | 


Ut aurora exoriens decoram oftendit faciem, 


Sequitur vi. 10. © Pulchra, ut Luna; 
ita Hero in Muſæo, V 57. 


"Ou re Ado apy ©» iravrihngoa orig. 
Qualis alba-genas oriens Luna. 


Vigeſimo, Et ultimo loco, videatur 
Theocritus T 749, vel ex Salomonis 
Cantico tranſtulifſe, vel illum imitatum 
eſſe. 

Hzc vg in amore, præſertim inter 
orientales, præcipuè autem inter heroas, 
(& omnes qui amant, heroas ſe eſſe ſom- 

| niant) 
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iis ſimilia ex Theocrito proferemus. 

Catitic. viii. U, 7. Amor ignt vehementi 
cotnparatur; ita in Theocrito, ut antea 
vidimus, pulchercima ſimilitudine Lipa- 
reo igni. 


Cap. iv. 9. © Vulneräſti, (rapuiſti) cor 


% meum;” &. cap. vii. Oculi tui aliena- 
<« runt me, vel mihi mentem abripiunr. ” 
Quibus non male reſpondent iſta Theo- 
criti in Pharmaceutriaz, V 82. 


* 


X's d, dg iu, is poo N Hua lag. 


Ur vidi, ut inſani ui; ut animus mibi male 
affedus off 
Atque iterum in Caprario, V 42. 
Q Jew, 40g ef dg ts Ga. Nu 4 igorer. 
Ut vidit, ut inſanivit, ut in altum incidit 
amorem. 
Ita in Cyclope, * 72. 
2 Tas Sue Cue raαz 
AN tibi mens avolavit? 
Iterum in Caprario, V 47. 
— — Nd pig D ar Mov ayaye * rg; 
Anis in nagnam adegit rabiem. 
Notandum tamen eſt, quod nihil æquè 
ardens in Theocrito, aut Bione reperitur, 
ac in Salomonis Cantico, Sponſæ languor, 
atque ejus planè deliquium. 
Licèt enim & in Græcis, & Latinis Bu- 
colicis introducantur amantes, vel mori- 


entes, vel ſeſe morituros ſimulantes, ut 


Caprarius in Comaſte, Vg. 


- 


— 


Ara a we woe⅜g. 
— Ut me ſuſpendam, eic ies. 
Quæ Virgilius ferè ad verbum reddidit, 


ſed aliquanto decentius, in Ecloga ſecunda 
juxta initium, 


Mori me denigue cogis. 


Hæc tamen omnia ex deſperatione pro- 
veniunt, non verò ut in Cantico noſtro ex 
amoris paroxyſmo: Et hæc de Theocriti, 
& allorum Paſtoritio & Amatorio Car- 
mine. 

Fatemur eorum amores maxima ex 
parte non adeò ſanctos & caſtos fuiſſe; 
certè in caprariis haud expeCtandos : & 
utinam Virgilu ipfius fuerint excipiendi; 
at Spenceri, fi bene meminimus, omnind 
ab his maculis immunes. Sed diſquiſitio 
hæc eſt de amore in genere; ſicut eſt paſ- 


3 


| Fc 1 „ , 12217 J 
De Carving PAsrORTTO, E Axcoks Divino. 
niant) ſunt intens fervida, & ferè ignea 
quorum. Spicilegium quoddamn fapra de. 
dimus ex Cantico Canticorum, que non 
beat repetete; fed loca tantum indicabi- 
mus, ubi antea memorantur, & eadem, aut 


unt, quæ in Cantico 


fid, ah; otje&s. diverſificato, & ab inde 
bene vel, Mala audiente; aliquando autem 


de ſancto, pore conjugali, amore hi Poe- 


tz tractant, ut in Menelai Epithalamio, 
&c. Neque quis caſte. amans vel ante, vel 
re nuptias patienter ferret indecora & 
laſphema verba in hunc vite ſalem, ſocie- 
tatis vinculum, & heroum parentem, im: 
pune effutiri, ſed cum Miltono noſtro vel 
contra Angelum ipſum, illum defenderet; 
qui optime dicit, Lib. VIII. Y 598, 599. 
— Higher of the genial Bed by far, 
And with myſterious Reverence Tan. 
Nec fans immeritd, cum ex Raphaele 
antea diſcimus, | 
—Lode is the Scale | 
By which to head ny Love thou may'ft aſcend. 


Neque ſanè hæc gratis dicta, cum vel 
ex facris oraculis erudimur, quod, Ho- 
« norabile eſt connubium in omnibus, & 
« thorus immaculatus.“ Heb, xiii. 4. Vix 
ergo ſatis mirari poſſumus, quod quis, qui 
Eccleſiæ Anglicanæ theologum ſe profeſſus 
eſt, maritus ipſe, & liberorum pater; qui 
tot viros & fœminas connubio ſancto ac 
ſtabili junxit, ac toties iſta ſolennia verba 
in forma matrimonii legerit, O Deus; 
e qui conſecraſti ſtatum matrimonialem 
te in tale ſublime myſterium, ut in eo o- 


« ſtenderetur & repræſentaretur connu- 


te bium ſpirituale, & unitas inter Chriſtum 

« & Eccleſiam ejus; adeò incautè, & 
crude, ut non dicamus improbe, de Salo- 
monis amore conjugali, ut multi intelli- 
ejus excellentiſſimo 
memorantur, ſententiam adeò inconſul- 
tam ferret. Nempe quod “ Salomon hæc 
* ſcripſit in provectiori ætate, cum effuſus 
te luxuria, & mancipatus voluptatibus fuit.” 
Quænam autem luxuria fuerit unam ſo- 
lam conjugem habere? Non enim legimus 
plures primo habuiſſe; 600 enim regi- 
nas, & 800 concubinas æquè fas eſt de 
Pharaonis intelligere, ac Salomonis; imò 
dicitur de Salomone quod © amavit Do- 


minum poſtquam duxit Pharaonis fi- 


liam, 1 Reg. iii. 3. Cum longe poſt dici- 
tur mulriplicaſſe equos & currus; nec 


magis luxuriam innuit, quod currum ha- 


buit nuptialem pro ſeipſo & Sponſa, ut 
legimus, ubi ſupra, cap. iii. 9. neque de 
pluribus ibi legimus. Ita autem ſzpius 
uſu venerit tetrici & cynici ingenii viris, 
2 rigido ſupercilio omnes humanos af- 
ectus damnant, licèt innocentes, licèt lau- 

dabiles. Non ita divinæ ſapientiæ viſum 
fuerit, quz hos motus & affectus ob 
grandes & ſe dignas rationes in ipſa ſta- 
mina humani corporis & mentis intexuit, 
cum bene novefit amorem mutuum ma- 
xime communem & fortiſſimam eſſe hu- 
| le: manæ 


1 
1 33 | 


man mentis paſſionem, &, ubi- rectè di- 


rigitur, magnorum conatuum & præcla- 
rorum facinorum eſſe ſtimulum; unde 
potuit dignari opificio ſuo ſeſe adeò ac- 
commodare, ut in S. S. coloribus & ima- 
ginibus inde deductis ſæpè utatur quò 
ab humanis affectibus, honeſtis licèt ae 
puris, ad cœleſtem ac divinum amorem, 
cCreaturam ſuam, ſibi adeò dilectam manu- 
duceret. 5 

Verùm enim ex his omnibus, null 
modo inſinuare velimus eorum ſententiæ 
nos favere, qui Salomonis Ganticum, vel 
omnino amatorium fuiſſe, in ejus nuptias 
cum Pharaonis falia, & nihil altius ſpirare 
exiſtimant; imò neque quod literalis ſenſus 
hujus Cantici is fuerit, & myſtico ſolum 
ſenſu de Chriſto & Eccleſia fit intelli- 
gendum. Sed hæc ſunt accuratiùs ven- 
tilanda. 

Prima ſententia eſt hoc Canticum mers 
amatorium fuiſſe, idque humanum, non 
autem a Spiritu Sancto inſpiratum, quæ 
paucis, quod ſcio, neſcio an ullis, niſi 
apertis infidelibus, excepto Whiſtono no- 
ſtro, in hoc ſæculo arridet; illius autem 
vel ſagacitati vel temeritati ita viſum eſt, 
& in ſuæ opinionis patrocinium, loco ar- 
gumentorum, nonnulla Sophiſmata pro- 
ducit. | 

Minuta fateor plurima, & nullius mo- 
menti affert; palmarium autem ejus ar- 

mentum in iſto tractatulo ita ſe habet. 
* Quando Salomon Cantica compoſuit, 
* multas mulicres amavit, ut patet ex vi. 
« 8, 9. ubi ſexaginta reginæ, & octo- 
« ginta concubinæ numerantur, propter 
ge 2 ejus præcipua conjux f zelotypa 
« facta, plurimùm angebatur, quia amor 
« ejus inter tot uxores, & concubinas di- 
te viſus fuerit;” unde commentatores a 

llat an Solomon in hic ejus vitæ difto 
utæ ac quando Cantica ſcripſit, Dei 
Spiritus auxilium habere potuit; addit 
quod nunquam exiſtimatus eſt in numero 
genuinorum prophetarum; & quis ergo 
putet, quod de Meſſia ac ejus Eccleſia 
vaticinatus eſt, & quando in Idololatria, 
& ſenſualibus voluptatibus ita totus im- 
merſus fuit ? 

Primo enim dicit, quod Salomon nun- 
quam numeratur inter Prophetas, quia 
(ſcil.) a Judzis inter e Canti- 
cum numeratur. Reſpondemus cum Carp- 
zovio erudito, quod licet propheticum 
munus ex profeſſo non ſuſtinuerit, ſed 
curſum vitæ omnino differentem ſecutus, 


inſpiratione tamen divinã atque inde pro- 


phetico munere proculdubio imbutus fue- 
rit, unde tres ejus libri, non parva pars 


ſacrarum Scripturarum, in canonem ſem- 


Mohommedanis Sultana Regina. 


DISS ERTAT IU V. 


per incluſi fuerint. Imd non tantum in 
canonem a judæis hic liber receptus fuir, 
ſed etiam ſummè veneratus. Ita de eo Mi- 
dras, in Mercero, De Eccleſiaſte quidem 
<« inter ſapientes controverſum eſſe, de hoc 
4 autem Libro nunquam, quòd manus 


non coinquinet, nec profanus fir.” 


Unde cæteros Scripture locos ſanctos 
eſſe notant, hunc vero eſſe ſanctitatem 
ſanctitatum; & legi noluerunt, niſi ab il- 
lis, qui ad triginta annos nati, ut neque 
initium Geneſews, & Ezek., init. & fin. 
An quod canonicis eſſe Scripturis non cre- 
derent? Longe aliter, nempe quod pro- 
funda myſteria continerent. 15 

De reginis & concubinis antea vidi- 
mus; nec allbi conſtat. Salomonem plures 
uxores; quàm Pharaonis filiam tunc ha- 
buiſſe; ut certè tempus fuit, quando unam 
tantum habuit, ut diſertè affirmat, cap. 
vi. 9. Una eſt columba mea, immacu- 


lata mea una eſt matris ſuz.” Suppoſi- 


tione quod aliis regibus gynacea fuerint. 
Imò poſtea, multos plures accepit, magno 
licet ſuo damno, ſed ut videtur longe 
poſtea ; nam ſeptennium inſumpſit in tems 
plo ædificando, & tredecim annos in 
domo ſui, & tamen poſtea, © apparuir 
& jlli Dominus ſecundo,” & dixit, © Exaus 
* divi orationem tuam, 1 Keg. ix. 3 
Cum proculdubiò adhuc fuerit Jedidiab, 
ſeu Deo dilectus. | 

Tunc etiam, imò longe antea, ante le- 
gationem ad Hiram, atque ipſam prepa- 
rationem ad templum ædificandum, dici- 
tur locutum elle tria millia parabolarumz 
* & quod Cantica ejus fuerint quinque & 
ce mille.” 1 Reg. iv. 32. Ergo valde pro- 
babile eſt Proverbia ſua; quorum 'Exaoyn 
nobis aſſervatur, in libro ita difto, coms 
oſita & ſeripta fuiſſe ante ejus lapſum, 
ſed Eccleſiaſtes poſt eum, quia in hoc loco 
non memoratur; eodem autem tempore, 
in flore nempe & vigore juventutis ejus, 
cum ad Poeſin ſcribendam aptiores ho- 
mines, Cantica ſua ſeripſiſſe: Et mirum 
fuir, ſi præcipuum eorum & excellentiſ- 
ſimum, Canticum nempe Canticorum x 
gi dictum, a quinque & mille aliis 
excluderetur: &, quod magis eſt, ſapientia 
dus adhuc vigebat; ſcriptum enim eſt, 
“ Veniebant de cunctis populis ad audien- 
« dam ſapientiam Salomonis, & ab uni- 
« verſis regibus terræ, quia audiebant ſa- 
© pientiam ejus, inter quos poſt viginti 
tandem annos, regina Sabæ, 2 Reg. iv. 
ult. & K. t. | 

Ex quibus facile reſpondetur ad hunc 
adverſarium Salomonis, qui ſupponit eum 
oy wen ſeripſiſſe poſt ejuſdem lap- 
um, | : 


Quod 


Dx CA RMINE PAsTokiTIO, & AMORE Drvino: | 
videntur. Unde forſan in Sponſil Deſcrip- 


| Quad verd ille addit de zelotypia Solo- 
monis uxoris primariæ, reſponſum facile 
ac decretorium accipiat, ex obſervatione 
criticà Reverendi Carpzovii, p. 205. Ine- 
rudite, inquit, hanc zelotypiam Whiſtonus 
ſponſe aſcribit; patet enim ex maſculinis 
ſuffixis 535, & un (illi Lebacho, & 
Zeroacho, ſed nobis Libbeca, & Zerogneca) 
& a toro contextu hujus colloquii, quod 
| hc ſunt potius verba Sponſæ, extollentis 
ardentem amorem & ferventem zeloty- 
piam cœleſtis Sponſi ſui, ut Deus ipſe, 
dictus eſt Deus zelotypius. Ergo Sponſa 
hie loquitur de amore illo ſancto & ze- 
lante, qui poteſt dici 7? NaN? Shaltha- 
bat Jah, Flamma Domini” ut in fine 
verſuͤs. Unde patet, nomen Dei non de- 
eſſe in hoc libro; licèt certe deſit in Ne- 
gillah, Eſther: Et quis tamen negat, eum 
eſſe canonicum ? e 

In idem argumentum idem impurum 
os audet affirmare in Supplemento ad ten- 
tamen ſuum, quòd, * rotus hic liber certe 
& refertus eſt ab initio ad finem ſtulti- 
4e tid, vanitate, & licentia, ſeu diſſolu- 
* tione, ” atque alio loco; quod © pudet 
* eum (O viri modeſtiam!) epitomen 
« dare immodeſtarum, & turpium locu- 
« tionum, quæ in hoc libro frequenter 
* gccurrunt. Unde optat, quod hoc poe- 
« ma ab omnibus bibliis noſtris auferretur, 
« ne vel Judæis, vel Chriſtianis plus damni 
« jnferret, nec anſam amplius daret Scep- 
ce ticis, & infidelibus contra alios S. S. lo- 
te cos, & cum poetà concludit. 


— o 


4 Pudet hac opprobria nobis 
Et dici potuiſſe, & non potuiſſe refelli. 


Hæc ipſe Whiſtonus, quibus repono; 
fi amor Chriſti Goelis mei & *Epwres pg 
£52vowpr, opprobria ſint, O 1! oppro- 
bria exprobrantium illum caderent ſuper 
me ! Beatum'enim Moſen duco,. Qui 
e majores divitias æſtimavit theſauris Æ- 
« gyptiorum improperium Chriſti.” - Heb. 
xi. 26. Ad blaſphemas autem adverſarii 
voces hæc ſunt ſigillatim dicenda: Primo 
quod non eſt unum impurum verbum in 
toto hoc Cantico; & adverſarium provo- 
camus vel unum tale ex viii. hie Capi- 
tibus producere; ſed caſtum, & conjuga- 
lem amorem, vel in cortice ubique ſpirat: 
Licer, fatemur, nonnulla adeò ſimplicibus 
& naturalibus coloribus ſint expreſſa, ut 
Metaphoræ in illis lateant, quæ ad divinum 
& ſpiritualem amorem mentem elevent, 
ut totum nonnulli putent eſſe tantum al- 
legoricum. 3 0 

Neque tamen diffitemur, quòd non- 
nulle Phraſes & Locutiones hic occur- 
runt, quæ Metaphora ſeu Allegoria egere 
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tione, quedam ſunt primo intuitu non fa- 
cilia intellectu, que tamen maxima ex 
rte commodiorem explicationem admit- 
tunt. Ad ſponſam primo veniamus, ubi Sa- 
lomon eſt facile defendendus, ut in cap. v. 
14. © Venter ejus ſicut vas eburneum; 
e candidum, obtetum ſapphiris; Nullo 
autem modo neceſſe eſt hæc de ventre 
nudo intelligere, magis quam illa de eo- 
dem Sponſo. Pſal. xlv. 3. Accingere gla- 
dium tuum ſuper femur tum.” Ni 
dicamus ornnes ſexaginta fortes viros, qui 
lectulum Solomonis ambierunt, fuiſſe om- 
nino nudos; cùm ita deſcribuntur Cantic. 
iii. 8. Omnes tenentes gladios, uniuſ- 
e cujuſque enſis ſuper femur ſuum.“ Per 
ventrem ergo hic intelligemus cum Sanc- 
tio & Aben-ezra ornamentum aliquod 
corporis, cingulum lumborum, ſive zo- 
nam, vel potiùs ventrale quid: Illam 
nempe partem thoracis, aut tunicæ, quæ 
ventri imminet, & ſapphiris ornata fue- 
rat. | 
Eodem autem filo ducto, non verea- 
mur, quin Sponſam ipſam haud majore 
negotio æquè feliciter ac perſpicuè de- 
fendamuns. | 0 
Difficillimus, fatemur, eſt iſte locus 
vii. 1. Junfture femorum tuorum, ſic- 
ce ut monilia,” per quod Sanctius intelli- 
git femorum indumentum, veſtem quan- 
dam aſtrictibrem, femoralem, & per eo 
rum juncturas, fibulas, & partem illam 
veſtis polymitæ, que femoræ directè velat. 
Fibulæ verò vocantur juncturæ, ſeu extremo 
veſtium ore fibulis aſtrictæ, ut Eneid. 12. 
« Laterum juncturas fibula mordet. Adde 
quod Chali, que hic ſequitur, eſt in Bo- 
charto apud Arabes mundus muliebris. 
De ventre idem dicendum eſt, ac de 
Sponſek. | | 
Poſtremo autem umbilicus taritum re- 
ſtat, ac eadem reſponſio valet, at in duos 
bus aliis; ut Sanctius iterum in locum. 
* Puto ſermonem hic eſſe figuratum, & 
© cum feminum, umbilici, ventris, men- 
tio fit, de cultu aliquo externo agi. 
Per umbilicum autem idem Sanctius intel- 
ligit pretioſum quendam lapidem (vel au- 
ream laminam) fit vocatum, qui illam 
veſtis partem ornabat, quæ umbilico im- 
minet, vel quia formam habebat umbilici ; 
nec multum differt Menochius, qui hic 
intelligit ** Monile quod de collo ſuſpen- 
« ſum ad umbilicum deſcendit, & regio- 
« nem illam s decorat. * 8-119! 
Et hec de deſcriptione Sponſi & Spon- 
fe, & locutionibus illis quæ impuris auri- 
bus ac oculis maxime obnoxiæ. Sin verò 


hæc ſit interpretatio genuina, ut certè ex 


8 Puto 11915 eſſe, quicquid id fuerat, Exod. xxxv. 22, & alibi. 


aliis 
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36 
-confirmatur, quid: impuri, quid im- 
ici in ulla harum imag inum, vel ob- 


in Levicico, & in Deuteronomio diſertè, 
- '& ſine figuri expreſſis, aut de illis in Ho- 
led, multo autem magis in Ezekiele, licer 
in ambobus metaphorice ; que, ſi literali 
ſenſu ſumantur, àures modeſtas & læde- 
rent & vulnerarent. An hinc verò con- 
cludet, nec Leviticum, nec Deuteronomi- 
um, nec Ezekielem, nec Hoſeam, divino 
afflatu eſſe ſcriptos, at propter has futiles 
& ficulnas rationes ex numero Canonica- 
rum Scripturarum oblicerandas? 

Interea autem ſi abſque partium ſtudio 
& ſui ipſius admiratione Canticum hoc 
cum imaginibus & loquendi ſchematibus 
in aliis locis ingenuè conferret; ſpes eſt, 
ut ad meliorem tandem mentem aliquando 
rediret. Ulterius autem urget contra auc- 
toritatem & divinam inſpirationem hu- 
jus ſacroſanctæ partis Scripturæ, quod ni- 
hil inde ex ſequentibus V. T. ſcriptoribus, 
vel Novi aut a Chriſto aut ab Apoſtolis 
ejus citatur, aut illis alluditur; quin nec 
in Conſtitutionibus, illi Apoſtolicis, & om- 
ni Novo Teſtamento æqualibus habitis. 
In quibus non adeò hominis frontem, ac 
ingenuitatem deſideramus. Nam ſi allu- 
ſiones frequentes in his omnibus, ad hunc 
librum, fi exdem plane res, ac locutiones, 
ac ſchemata, in nonnullis autem ipſa verba 
reperientur, ſatis certè ſuperque eſt con- 
vincere aliquem, qui contra convictionem 
ſeſe non obduravit. 

5. Ut hæc non eſſe gratis dicta appa- 
reant, ipſiſſima verba & ipſos locos, in 
Veteri & in Novo Inſtrumento, & e ſuis 
etiam dilectis Conſtitutionibus afferemus, 
cum illis in Cantico Canticorum collata. 

Primo, V. T. De Salomonis vinea 

imus Cantic. vill. 11. & ſæpe alibi; 
% Solomon (qui Jedidiab, dilectus Domino) 
© habuit vineam in Baalhamon; An non 
huic vineæ alludit Eſaia v. 1. © Cantabo 
« dileto meo Canticum patruelis mei 
« circa vineam ſuam. Vinea facta eſt di- 
« lecto meo in cornu filii olei. Ubi vox 
« Jedid, & ejus conjugata bis terque re- 
petitur, quæ & nomen Salomonis, & Sponſi 
titulus; præſertim Doai, ro LXX Aden 


©136;; Cant. ult. & ult. quod Vulg, in E- 


fail rectè Patruelis/ Eadem autem al- 
legoria in Ezekiele & alibi uſurpatur, fi 
non & ab ipſo Salvatore, in N. T. 

Secundo; In eodem Eſaia conjugium 
Dei & Eccleſiæ ſuz legimus, ut etiam, in 
tempus, Eccleſiæ, nempe Judaicæ deſertio- 
nem, & poſtea revocationem. Eſal. hiv. 5, 
6, Factor tuus, maritus tuus, & redemp- 
tor tuus ſanctus Iſrael;” Heb, Goel 


"i locls ze phrafibus in hoc ipſo Can- 


iqui Whiſtoni oculi peſſent explorare . 
Ne verbum autem dicit de pluribus, & 
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tuus, Ade, ut ſupra. Ut mulierem. | 
derelictam vocavit te Dominus, & uxo- 
« rem, ab adoleſcentia_ ahjectam. Ita 
5 5 ie Sponſi & Sponfe per totum librum 
deſcribuntur, ut deſertio Sponſæ, cap. v. 6. 
& 35 75 Eſaiæ 11 & © Ut 2 
cg ponſus ſuper 8 ita gaudebit ſuper 
W. Res n is ſe — 
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„ te Dominus.“ 
Feedus Dei cum Iſraelitis in S. S. repræ- 
fentatur, ut fœdus matrimoniale, & idolo- 
latria Iſraelitarum, violatio hujus faderis; 
unde Librum repudii illis dederit. | 
Heæ nuptiæ, & Pfal. xlv. & in Cantico 
Canticorum deſcribuntur ; Sponſæ autem 
prævaricatio, & infidelitas in Eſa. li. Je- 
rem. iii. ferè per totum, Ezekiele, præ- 
ſertim in Hoſea, cap. ii. 2. Judicate ma- 
<« trem veſtram, quoniam ipſa non uxor 
« mea, & ego non vir ejus.” Sed tandem 
maritus ejus, licèt Deum zelotypum ſe o- 
ſtendat, non tamen implacabilem, aut in- 
exorabilem; ſed iterum promittit eam ſe- 
rio pœnitentem ad ſe recepturum, ejuſd. 
cap. V 19, 20. Et deſponſabo te mihi 
* in ſempiternum; deſponſabo, inquam, 
in judicio, juſtitia, & miſericordia.” Li- 
ellus enim repudii hic caſſatur, ut non 


nemo hic bene notat, & novum fadus 


hic initur,” hoc faltem fœdus per me- 
diatorem factum, nempe Chriſtum, me- 
diatorem novi fœderis, de quo poſtea in 
Novo Inſtrumento. Si legat hæc candidus 
lector abſque præjudicio, haud poteſt ſub- 
ſcribere temerariæ prædicti auctoris fen- 
tentiæ, Quod ulli auctores V. T. un- 
* quam citarunt Canticum Salomonis, ne- 
e que ullam alluſionem ad illud fece- 
* rue.” a 

Neque felicior eſt in illis, quæ aſſerit 
de Chriſto & Apoſtolis ejus, quibus illa 
Domini noſtri ſunt referenda, * ix. 
15. Nunquid poſſunt filii thalami lu- 
« gere, (i. e. Sponſi amici, ut poſtea in 8. 
N quamdiu cum illis eſt Spon- 
« ſus?” ANF 

Item illa S. Matt. xx. 2. Simile fac- 
te tum eſt regnum cœlorum homini regi, 
qui fecit nuptias filio ſuo, ut cap. xxv. 
Paranymphias etiam ſeu Sponſæ amicas 
legimus. Simile eric regnum cœlorum 
« decem virginibus quæ exierunt obviam 
e Sponſo & Sponſæ. (ſeq. Vulg.) Ubi 
Grotii ipſius hæc nota eſt ; © alludit hæc 
“ parabola ad Pfalm xlv. & Canticum 
© Canticorum, 

Adde 8. * teſtimonium S. Johan. 
ii. 9. Qui habet Sponſam Sponſus eſt. 
* Amicus autem Sponſi, qui ſtar, & au- 
dit eum gaudio gaudet propter vocem 
« Sponſi.” Quis hic Sponſus niſi Chriſtus, 
& quænam Sponſa, niſi eccleſia, & qui- 
bus alludit S. Baptiſta, niſi illis quæ in 
Salomonis Cantico legimus ? 

Audi 
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Audi etiam S. Paulum, ſecundùm ſapi- 
entiam illi conceſſam, 2 Corinth. xi. 2. 
Qui ut paranymphus, vel potiùs pater hic 
joquitur; . Zelotypus ſum ſuper vos, Dei 


« zelotypia; deſpondi enim vos uni viro, 


« yirginem caſtam exhibere Chriſto.” - 

Vide etiam in nobili iſto loco, Epheſ. v. 
a 22 ad 37. præſertim, V 25, 26, 27, 31, 
32. Locus, qui, fi ſolus ſteterit; totam con- 
troverſiam potuit dirimere; © Viri, diligite 
« Uxores veſtras, ſicut & Chriſtus dilexit 
« Ecclefiam (ergo Chriſtus Sponſus, Ec- 
cleſia Sponſa) © & ſeipſum tradidit pro ea, 
ut eam ſanctificaret; ut exhiberet ipſe 
« ſibi glorioſam Eccleſiam, non haben- 
« tem maculam aut rugam aut aliquid 
« hujuſmodi, ſed ut fit ſancta & imma- 
« culata.“ Unde hæc, nifi ex Sponſa in 
Cantico, cap. iv. 7. © Tota pulchra es, 
« Amica mea, & macula non eſt in te,” ſed 
pergit S. Apoſtolus, V 29. © Nemo enim 
«. unquam carnem ſuam odio habuit, ſed 
« nutrit, & fovet eam, ſicut Chriſtus ec- 
« clefiam:” Quod caſtè adumbratur in il- 
lis Cant. ii. 6. Læva ejus ſub capite meo, 
« & dextera illius amplexabitur me.” 

Sed majora forſan adhuc myſteria hic 
latent, V 31, 32. © Propter hoc relinquet 
« homo patrem ſuum & matrem ſuam, 
« & adhærebit uxori- ſuæ, & erunt duo in 
t unam carnem, ut Pfal. xlv. 10. Ob- 
«" lIiviſcere domum patris tu. 
Sequitur, Myſterium hoc eſt magnum, 
«' ego autem dico de Chriſto & Eccleſia ;” 
ubi nota Whitbzi noſtri ex Rabbinis me- 
moratu digniſſima, utpote clavis totius 
hujus controverſiæ; primo in paraphraſi, 
« Tra dictum erat ad productionem Evæ, 
« quando in adjutorium factam Adamo 
te jllam dedit, quod propter hoc relinquet,” 
&c. ad verſum autem 32. © Hoc eſt magnum 
« myſterium, ſed (quando ita id repræſento) 
« loquor (przcipue de ſenſu myſtico illius) 
« de Chriſto & Eccleſia.” Secundo in ejus 
annotatione in Y 32. © Hoc quidem fuit 
« myſterium, donec Apoſtolus hoc in loco 
« Epheſianis illud revelavit, quod, ut dicit 
« eruditus doctor Allix, primum connu- 
« bium inter Adamum & Evam typus 
“e fuit illius inter Chriſtum, & Ecclefiam ;” 
& hic, inquit, «© Apoſtolus ſequitur Ju- 
« dzorum ſententias; hi enim dicunt ſe- 
« cundum Voiſin, Sod Adam hu Sod 
« Meſſiab; Myſterium Adami eſt myſte- 
« rium Chriſti; qui Sponſus eſt Eecleſiæ. 
Hi duo magni viri igitur Munſteri ob- 
ſervationem confirmant, quod creatio Mu- 
lieris ab Hominis coſta Judzis ſignificat 
connubium hominis cceleſtis, beati, vel 
Meſſiæ cum Eccleſta: Unde Apoſtolus 
ipſa verba, quæ locutus eſt Adam de Evi 
ejus Sponſi, illis Chriſtianis, qui ' ſunt 
Chriſti Sponſa, applicat, dicens, Mem- 


e mus homo 


37 
«| hra ſumus corporis ejus, de carnè ejus, 
cc & oſſibus ejus.“ Dine | +8 2046 8, 

Neque hæc Inter pretatio ex Rabbino- 
rum opinionibus, & Midraſhim tantum 
pendet, ſed ex ejuſdem Apoſtoli auctori- 
tate confirmatur in primà ad Corinth. xv. 
Ubi de Adamo primo eodem- fers modo 
diſſeritur. Factus eſt primus homo A- 
% dam in animam viventem ; noviſſimus 
Adam in 3 vivificantem. Pri- 

c e terra, terrenus: Secundus 
6 homo de cœlo, ccœleſtis Ecce cœle- 
ſtis homo, qui proculdubiò Chriſtus no- 
ſter; nec quis audeat dicere Apoſtolum 
Paulum, cujus ſcripta divinis ſcripturis a 
S. Petro annumerantur, adeò hic Midra- 
ſhare, ut a Judæis fabulis, contra quas Ti- 
tum ſuum præmonet, cap. i. 14. & puto 
etiam Timotheum, ſæpius quam ſemel, 
aliquid mutuare; & fi quid a præceptore 
ſuo Gamaliele didicit, pretioſum a vili, 
aut ſtramineis traditionibus ſepararet ; ne- 
que enim nihil boni retinebant; nam ali- 
ter Chriſtus auditores ſuos ad ſcribas, &c. 
quæ in Moſis cathedri ſedebant, non miſiſ- 
ſet, qui Meſſiam tunc temporis præſtolati 
ſunt, & probè noverint, quod ex ſemine 
Davidis, & oppido Bethlehem fuerit ori- 
3 551 He S, 

Quis vero, qui Apocalypſin vel ſe- 
* dend ee dub in ea 
8. Johannes, nec citat Canticum Canti- 
« corum, nec ullam ad iſtum librum al- 
« luſionem facit, quæ ſunt ipſa Whiſtoni 
verba. Fatemur cum Carpzovio qudd 
Johannes expreſſis verbis librum Cantico- 
rum non laudat; at tamen in Apocalypſ. 
iii. 20, © Ecce ſto ad oſtium, & pulſo; fi 
quis audiret vocem meam, & aperiret 
% mihi januam, intrabo ad illum,” mani- 
feſtè alludit ad illa Cantic. v. 2. ut vel 
ex margine Bibliorum noſtrorum diſci- 
mus, Vox dilecti mei pulſantis, aperi 
* mihi, Soror mea, Amica mea, &c.“ Sed 
quid dicat de illis, cap. xix. 7, 8, 9. ubi cho- 
rus grandis inducitur in his verbis erumpens. 
* Gaudeamus, & exultemus, & demus 
e gloriam ei, quia venerunt nuptiæ Agni, 
« & uxor ejus præparavit ſe; & datum eſt 
„ 1111, ut cooperiat ſe byſſino ſplendenti, 
« & candido. Byſſinum enim juſtificatio- 
« nes ſanctorum. Beati, qui ad cœ- 
«* nam nuptiarum agni vocati ſunt.” Quin 
de novo Jeruſalem, Parata, ſicut Sponſa 
* ornata viro ſuo,” xxi. 2. Quid denique 
de Sponſa, xxii. 17. Qui dicit, © Veni ad 
« aquas,” nempe vitæ, ut Efai. lv. 1. Et 
quznam eſt iſta Sponſa, nifi Eccleſia? Et 
quibus alludit ſanctus Apoſtolus in hae 
voce, niſi illis, qui ſunt in Cantico? Ut ſæ- 
piſſime Schemata myſtica & prophetica 
in Daniele, &c. a V. T. in Apocalypſin 
tram m lars 
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38 DISSERTATIO IV. 


Poſt hc, lector, define mirari, quod; li- 
cet in Conſtitutionibus ſuis, ipſiſſima verba 
hujus Cantici ſæpius quam ſemel oceur- 
runt, que & ipſe noverit, & tranſtulic, 
affirmat tamen, quod in illis non inveni- 
emus hoc Canticum vel ſemel laudatum; 
ſed fidat lector propriis oculis, & vertat ad 
Whiſtoni editionem harum conſtitutio- 
num, Lib. VI. Cap. xiii. pag. (ili) 343. 
De illis, qui ſub amictu ovium vulpem 
celant, 5: yag «0 1h % O9Jogds, * N , 
% lee, d Nh Gp enuvav aſa» 
« . © Illi enim ſunt deceptores, & 
e corruptores, vulpium portiones, & hu- 
« milium vinearum vaſtatores.” An non 
hec fit alluſio fatis manifeſta? Sed vide al- 
teram, fi poſſibile, adhue diſertiorem 5 18. 
pag. 348. % r 'Exxanoiay Oed die 
© povrTegs we ANAT tee fing A¹E⏑² =. 
1 Ill Eccleſiam Dei corrumpentes, 

« yulpes parvuli vineas; unde nifi ex 
Cantic, ii. 15, © Capite nobis vulpes par- 


bus nota una vel altera eſt adjurigetida. 

Prima , — licèt in citatione priori 
ra LXX verſionem Conſtitutionum auc- 
tor ſecutus eſt; legit enim ſicut illi © - 
„gor rag df ,t, in ſecundã tamen 
Symmachi verſionem ſequitur, dage- 
4 pajres, ws Aüruceg fanege! apienava: ” 
Unde pluſquam probabile eſt verſionem 
Symmachi euſam eſſe ante has Conſtitu- 
r10nes, 

Secunda, Ubi miſerum ſubterfugium fi- 
bi quzrit, quod Clemens Apoſtolorum 
« Amanuenſis hc potius accepit ab aliquo 
« proverbiali phraſi, quam ipſo Salomonis 
« Cantico.” Quare non idem addit de om- 
nibus textubus in his libris citatis ; præ- 
ſertim cum multi alii textus 2 
& ſequuntur ; qui proculdubio ex facris 
oraculis transferuntur, nempe Pſeudo- 
Chriſti, Pſeudo-Prophetæ, Pſeudo-Apo- 
ſtoli, deceptores, & corruptores, &c. 8. 
Matt. xiv. Imò & bis ibi occurrit iſta ſi- 
militudo, lupi © in amictu ovium, qui 
quidem æquè videtur proverbium quoddam 
referre, ac textus iſte ex Canticis, & ta- 
men ex Chriſti ipſius ore proculdubio pro- 
nunciatus fuit. 

Tertia, Eſt, quod ab hic futili ſubter- 
fugio ſeipſum antea expreſſe præcludit. 
Ad marginem enim poſterioris loci in ſua 
editione hæc addit, © vid. Cant. ii. 15. 
Poſtea ided ſupponamus illum _ lu- 
mine ac ſcientia præditum fuiſſe, cum 
ſcil. contra totum librum Canticorum ſe 
accingeret, eumque a ſacro Canone peni- 
tus abdicarit. | 

Interea autem bene noverit, quod inter 
venerabiles & ſanctos libros, in Canone 85. 
numerantur in his verbis Zoxouar@» G. E- 


M 1, Tlagopiar, Exx h His, % Ae 


« yulas, que demoliuntur vineas: Qui 


Agjedrw.” © Salomonis tres Libri, Pro- 
« yerbia, Eccleſiaſtes, & Canticum Cans 
« ticorum.” N niſi frivolas objectio- 
nes ſecundum ipfius hypotheſin contra 
hanc auctoritatem adducere poſſit: Sin 
autem hoc teſtimonium de Canticis fir in- 
terpolatum, caveant ſibi Conſtitutiones ipſæ, 
que in eodem Canone libris ſacris annu- 
merantur, licèt hoc ut argumentum ad 
hominem tantum producimus, idque ſatis 
"== obliviſ illius pathe 
Neque obliviſcemur illius patheticæ o 
lk % quod. hoc poemation ab — 
« Biblizs noſtris omnino expungeretur, ne 
te vel Judæis, vel Chriſtianis plus damni 
« inferret; nec anſam amplius daret ſce 
* ticis & infidelibus contra alios S, 8. li 


<* bros. | . 
ſpondemus bene illi fuiſſet, fi 


xc. ? 
* 


Quibus re 
vel nunquam natus fuerit, vel maximum 
ſcandalum toti eccleſiæ & mundo Chri- 
ſtiano, mukd magis autem ſcepticis & 
infidelibus per ſcripta ſua cruda & teme- 
raria cum antiquis hereticis non impe- 
giſſet; ſcandala, quæ fi millennium bis 
numeratum vixerit, haud potuit delere, 
nam multo facilius eſt vulnerare, quam 
mederi. Interea tamen non eſt impoſſi- 
bile ei; cui omnia ſunt poſſibilia, bonum 
ex malo educere, & antidotum nobilem 
ex illius mortifero veneno z ut ſi qui mala 
mente, & malo oculo hoe ſactoſanctum 
Canticum exploratum veniunt, gratià & 
lumine divino ita captivi tenerentur, ut 
inde illuminati, amorem divinum conci- 
piant; quod faxit, qui librum iſtum in 
perpetuam eccleſiæ ſuæ conſolationem ac 
ædificationem in Salomonis mentem in- 
ſpiravit! . 

6. Una autem aut altera diſquiſitio de 
hoc Cantico reſtant, eæque haud ignobiles. 
Primò, An epithalamium ſit, morale tan- 
tum & amatorium in Salomonis conju- 
gium cum Pharaonis fil ià aut Shunamics 
tantum compoſitum, nullo reſpectu ha- 
bito ad altiora & ſpiritualia myſteria. 

Secundo, An ſenſu literali hoc modo ſit 
intelligendum ; ſed ſub his umbris lateat 
ſenſus myſticus & ſpiritualis de Chriſto 
& ejus Sponſa, 

ertio, An nihil hic omnino de Salo- 
mone, ac ejus amoribus reſpicitur, ſed to- 
tum hoc Canticum de Amore Divino inter 
Chriſtum & Eccleſiam <jus fit intelli- 
gendum. | | 

In quibus omnibus, que antea dicta 
ſunt, lucem nobis haud exiguam fœne- 
rentur. 

Ad primum, nonnulli ſunt, nec nullius 
nominis ſcriptores, qui iſtam opinionem 


amplexi ſunt, ad quam Grotius ipſe nimis 


propendere a nonnullis cenſetur; licèt 
certum ſit, ut antea vidimus, myſticum 
etiam 
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etiam ſenſum, aliquomodo eum hle ad- 
mittere. 


aded puris & caſtis i 


mpleta, antea, ut ſpe- 


quibus cenſura iſta Sanctii in Prolegom. 
non videtur nimis dura, aut ſevera. Pro- 


e fanis, inquit, & impuris hoc Canticum 
« aliquid olet laſcivum & obſcenum, 


« qui ructant facile anhelitum fœdum 
© ex eo, quod ipfi antea conceperant. 
Imò & Grotius, qui literali ſenſui maximè 
favet, multo cautiùs & decentiùs hunc 
in modum ſe exprimir. Nuptiarum ar- 
« cana ſub honeſtis verborum involucris 
« hie latent. Ejus tamen ſententia, ut in 
Polo noſtro invenitur, ita eſt. Hoc Can- 
« ticum colloquium eſſe inter Salomonem, 
« & filiam regis Ægypti, interloquentibus 
<« etiam choris duobus, rum juvenum, tum 
« yirginum, qui in proximis thalamo lo- 
« cis excubabant.” Hæe, ni fallor, eſt 
ſumma eorum, que pro hoc primo ſenſu 
adducunrur, & quidem dubitari poteſt, an 
multæ objectiones, que vel ab eruditis & 
piis viris contra hunc ſenſum afferuntur, 
multum ponderis in ſe habent. | 

Multa, inquiunt, hle dicuntur, que 


« jllis neutiquam conveniunt; que de 
= Sponſo dicuntut non con t Salomoni, 


. Quod & Rex erat, i. 4, 12. & 
| or, i. 7. Quod Frater Sponſæ ſuz 
« dicitur, v. 2. & viii. 1, 8. Quod ipſum 
« Salomonem deprædicat, quod ſit can- 
«© didus & rubicundus & electus ex mil- 
« 1jbus, quod quis credet eum de ſe dixiſſe? 
« Quod hic Salomon efficere dicitur ac- 
« cubitu ſuo, ut nardus Sponſæ odorem 
« edat, i. 12. Quod pavimentum curris 
« ſtravit amore, iii. 10. Quod de Salo- 
* mone loquitur in ſecundi perſona, © Tu 
O Salomon!” viii. 12. u 
<« Multa pariter de Sponſi dicuntur, quæ 
« tantæ regine neutiquam conveniunt, 
22 facta fir cuſtos vineæ, i. 6. 
« & ovium, 8. Quod a vigilibus per- 
« cutitur, &c. v. 2 Quod ſit & filia prin- 
« cipis, vii. 1. & vinitoris, 1. 16. Quod 
tt fit terribilis, ut exercitus, &c. vi. 9. 
* Quod nigra dicitur, ſed formoſa, &c. 
« 1, g. -Puchritudo Sponſæ attributa, fi 
2 aliter ſumatur, eſſet inſignis de- 
« formitas, e. g. Quod habeat caput in- 
« ſtar Carmeli, naſum inſtar turris, oculos 
c inſtar piſcinæ, dentes inſtar gregis ovi- 
« um, &c. Quæ de uxore ejus dicta, mon- 
« ſtroſa eſſent & ridicula. | 
reſponſio, qu ex erat &- paſtor : 
Rex enim Ae fuir, ſed in hoc Dra- 
mate paſtorali ſub paſtor is form repræ- 


K 
cc 


ſentatur, ut Sponfa eus ſub paſtoriſſæ, & 


Ad eos, qui nihil hie divini eſſe 
volunt, ſed profanis omnia plena volupta- 
ue imaginibus haud 


ramus; reſponſum plenarium dedimus, de 


quæſo inde abſurdi 


11 1 
moribus & locutionibus tali vitæ generi 


accommodatis, maxima ex parte, ambo 


introducuntur, licet nonnunquam, ut antea 
obſeryatur; altids aſſurgant. Ut ne adda- 
mus cum aliquibus eruditis, quod Sponſus, 
& Sponſa, durante nuptiali pompa, Rex 
& Regina ab antiquis ſalutabantur. 

Ad ſecundam; quod maritus, ſed tamen 
frater dicitur, ut Na & ſoror, & uxor (ficur 
revera Prolemei Regis uxor fuit, ut non 
rarò Perſicæ etiam Reginæ) hoc argumen- 
tum haud multum premit; Frater enim 
& Fraterculus inter amatores frequens ap- 
pellatio, quæ intimam quandam dilectio- 
nem, (ut Corculum, Anime mi, & id genus 
aliæ) & quaſi naturalem pre ſe ferre vi- 
detur ; unde forſan Sponſæ optio in primo 
ult. O ſi ſicut fratet meus dre * LXX 
Ade quin & Chriſtus ipſe & frater 
& maritus ſum Eceleſiæ, ut eundem pa- 
trem ſortiti ſunt. 

Ad tertiam, quod ipſum Salomonem 
deprædicat, &c. ——. Quod * quis crecat 
eum de ſe dixiſſe? | 

Sed quzre, an hæc ex meri ignorantia 
nature & genii carminis Bucolici oritur, 
ubi nihil frequentius, quam talia paſto- 
rum de ſeipſis encomia, ut ipſorum vitæ, 
& moribus convenit ; quorum exempla 

luſquam unum vel alterum ex antedictis 
in Theocrito & aliis videas. 

Ad quartam; que Salomon dicit de ac- 
cubitu, & nardo, &c. quid quæro in iis 
indecens, quid i um ſonat? Ad 
alteram autem partem hujus objectionis 
* De Amoribus in pavimento currũs ſui,” 
11 forſan imaginem per totum 


hunc librum immeritò culpant. Ita enim 


Grotius, Mercerus, & alii verba explicant, 
4 => amorem intelligunt, vel amorum 
* hiſtorias a filiis Hieroſolymæ acupictas; 
* imagines nempe & picturas; vel em- 
« blema aliquod vel ſymbolum amoris, 
« quale in Arſinoes ferculo deſcribit Theo- 
« critus, Idyll. XV. Et hinc deſumpfifle 
videtur : De Quibus antea vidimus. 
Ad quintam, Quod loquitur in ſecunds 
+) « Tu O Salomon!” &c, Quid 


ſequitur, cum ſexcenta 

talia exempla in omnibus Bucolicis inve- 

niemus ; adde, quod in tertia perſons ſæpius 

quam- ſemel de ſeipſo loquitur, ut etiam 

1 proprio ſuo nomine eum com- 
at. 

Ad objectiones de Sponſd; ita hujus ſen- 


tentia fautores figillatim reſpondere poſ- 


ſint. | 
Primo, Qudòd facta fit cuſtos vineæ; 
& forſan vere, ut magnatum Principum 
filiæ olim ovium; præſertim, fi ſuppona- 
mus filiam fuiſſe Pharaonis natu- mini- 
mam & junioris uxoris filiam; & tale 
quid innui videtur ex fuſco ejus colore 

in 
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tribuit. 4 


in Y g. Id enim ſororum injuriz ipſa at- 


Secundò, © Qudd a vigilibus percutitur; 


Sed noctu & ignota,  fimplicibus moribus 
utens, & innocentiæ ſolum confiſa. Amor 


enim eſt magis fortis, quàm prudens, & 


« Quid non audemus amantes, propter 


objectum dilectum, etiam in ſexu imbecil- 


lioriz neque quis malevolus, vel probro 


Sponſæ, vel vitio vertat, quòd periculis ſe 
hjecit, & per opaca locorum ferebatur, 


propter charum conjugem, dilectum ſibi 


maritum. | 
Tertid, © Quod fit & filia Principis, & 
% Vinitoris:” An vero principes tunc tem- 
poris nullas habuerunt vineas? Sed quæro 
an ullibi dicitur Vinitoris filia ; licet & Sa- 
lomoni & illi plures vine fuerint ? 
Quarto, « Quod fit terribilis, ut exerci- 
« tus:” An vero nullus terror in muliere 
regali & formoſiſima? Que tot  heroas 
& devicit, & exarmavit? Preterea terri- 


bilis ſatis fuit omnibus inimicis ex Sponſi 


ſui fortitudine & amore, qui præſidium 
etiam circa lectum ſuum habuit, 1dque 


armis optimè inſtructum ex fortiſſimis 


Iſrael, Cantic. iii. 7, 8. 

Adde geminum planè locum, cap. vi. 
Mult. © Revertere, revertere, O Shula- 
« mite, ut intueamur te. uid videbitis 
« in Shulamite, niſi choros caſtrorum, vel 
© jnſtar chori duorum exercituum; ſci- 


licet © Angelorum.” Heb. Mahanaim, ut 


locus ubi Angeli Dei Jacobo occurrerunt 


juxta Gilead, Gen. Xxxii. 1, 2. Quibus 
proculdubio præeſt ipſe Dux exercituum 


Domini, Joſhuæ v. 14. 
Notandum etiam hic eſt, quod in hoc 
loco o LXX.. Vat. pro Shulamite bis ver- 


tunt © Yerauiri, Shunamiten, unde for- 


ſan nonnulli Sponſam hanc ad literam, 


Abiſhag Shunamicem fuiſſe autumarunt ; 


manifeſto autem errore, cum Sponſa fuit 


nigra, ut Ægyptia, & Regis filia; Abiſhag 


autem © Specioſla & pulchra nimis, & 
forſan ex plebeii familia oriunda, quia ejus 
parentes non memorantur ; valde autem 
eſt probabile, ut aliquibus eruditis placet, 
vocem © Shulamith ” hic efſe femininum 


r Salomon, & quod participat cum ma- 


riti nomine a quo ſenſu forſan hic non 
abludit Aqu. Verſ. 1 Eπννον Pacifica; 
& Alex. Ald. atque aliis eſt ſicut in Heb. 
TN big. 

Quinto, Quod dicit de ſeipſo “ Nigra 
« ſum, ſed formoſa; hoc certe ſatis im- 
pingit, fi ita cum Vulgat. legimus. Sed 
alii melius vertant, ita Græc. x, Heb. 
MR © Eleganti ſum forma, & ex vultis 
« lineamento deſiderabilis, licet colore ſub- 
e fulco ob rationes antea hic allatas. ” 
Vide etiam & ſupra, quæ de Sponſi ſui ip- 
ſius commendatione | -x jean 


s 
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Sequuntur ſuper. idem argumentum 
multæ ſimilitudines, quæ, fi juxta»literam - 
ſumantur, monſtroſæ planè ſint & ridi- 
culz, quod Caput habeat inſtar. Car- 
« meli, naſum inſtar. turris, &c. Quod 
totum fateamur neceſſe, ſi juxta literam 
ſumantur. Sed metaphoræ, præſertim o- 
rientales, non ſunt ita vexandæ, & ad 
ſtrictam veritatem diſtendendæ; ſatis eſt ſi 
in principali & inſigni ſimilitudine con- 
veniunt caput Sponſe cum Carmelo in 
ſublimitate & pulchritudine; naſus ejus 
cum Libani turre in præciſd ſymmetria, 
cum. rectus fuit, & undiquaque zqualis, 
& nihil habuit obtortum, cujuſmodi naſi 
maxime laudantu.. ; 

At ft ſemicritici ad ſtrictam veritatis 
normam hæc omnia, & hujuſmodi redi- 
gere vellent, tentent id primo cum Theo- 
criti ĩimaginibus, qui Helenam ipſam com- 
parat agrorum ſulco, & Theſſalico equo. 

Ut quod res eſt dicam, antiqua poeſis non 
adeò ad Ovidianum genium, nec tantum 
ad Virgilianum, ſed potius ad Homericum 
acceſſit, veteribus proximum; fortibus 
illi, & quandoque propemodum vaſtis i- 
maginibus uſi ſunt, ut & coloribus æviter- 
nis, quia in æternitatem pingebant, ut fi- 
guræ in Arſinoes Tapetibus, Theocr. Sy- 
racuſ. V 81, &c. | | h 
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Ruales pictores exactus picturas pinxerunt ! 
Ryam vere ſtant & quam vere moventur | 
Animatæ, non intexte ſunt - 


Qudd ſi ha imagines, ſicut Phidiæ, vita 


majores exculptæ ſint, propter diſtantiam 


interjacentem, id abundè tamen compen- 
ſatum eſt, per æternum florem ac juven- 
tutem, quem in illis & contemplamur & 
admiramur. : | 
Hæc de objectionibus, quæ vulgo affe- 
runtur, contra figuras, & comparationes 
Salomonis in Cantico ſuo, ut de aliis con- 
tra literalem ſcopum, & ſenſum hujus 

libri. | 
Unam tamen fatemur ſupereſſe, quæ 
magis ſtringit, ac totum ſenſum literalem 
hujus poematis, ſi in eo ſolo hæreamus, 
E ſubvertit. Ea eſt hujuſmodi, Sponſa 
ic in plurimis locis Sponſi ſui pulchri- 
tudinem aliis commendat. Filiabus Je- 
ruſalem, thalami filiabus, virginibus ami- 
cis ſuis, ea mente, ſicut videtur, ut eum 
æquè amarent. Ita in ipſo principio Can- 
tici; © Curremus poſt te, virgines te di- 
« ligunt; atque ita per totum ferè Can- 
ticum. Quis autem putaret regalem Spon- 
ſam adeò facilem elke ut rivales non tan- 
tum pati, ſed & invitare, quod ſi ita 
- revera 


DE CaRMINE PASTORITTO, & AMORE Divino. 41 


revera fecerit, zelotypia illi a Whiſtono 
objecta certè evaneſcet; quin & revera ita 
fecit; ergo neceſſe eſt in ſenſu tantùm 


myſtico hæc ſumi; quia optat eccleſia 
plures, imò omnes, Sponſi ſui amore di- 


vino flag rare. | 

7. Secunda ſententia eſt, duos ſenſus 
in hoc Cantico, ut ſæpius alibi, ſubeſſe, 
unam literalem & hiſtoricum, alterum 


verd ſpiritualem ac myſticum: Quidam 


enim aſſerunt Salomonis ſcopum juxta ſpi- 
ritualem & allegoricum ſenſum fuiſſe, ut 
caneret hic Epithalamium Eccleſiæ Chri- 
ſti; attamen juxta ſenſum hiſtoricum & 
literalem, ut deſcriberet amores ſuos erga 
Pharaonis filiam, ut ſicut complura quæ 
Salomoni acciderunt, eorum extiterunt 


typus quæ evenere, ita & ejuſdem conju- 


gium cum filia Pharaonis figura fuerit 
conjugii Chriſti & Ecfleſie. | 

Ita non nemo in Prolegomenis Poli ad 
Canticum; & hanc fuiſſe Grotii mentem, fi 
candide accipiatur, ex ipfius verbis non 
eſt dubirandum, cum etiam Chaldæum 
Paraphraſten & Maimonidem eidem ſen- 
ſui aſtipulantes inducit. | 

8. Nonnulli autem & eruditi & pi 
Scriptores timere videntur, ne concedendo 
ullum literalem ſenſum in hoc Cantico 
ineſſe, profanis illis mentibus anſam da- 
rent, qui totum hoc Canticum, vel in 
amores humanos & mundanos, vel pejus 
quid detorquerent. Unde ſtrenuè inſtant, 

uod nec unum verbum in toto hoc libro 
ad literam fit ſumendum, quod nulla hic 
fit relatio ad nuptias Salomonis & Pha- 
raonis fil iæ, nullus hic ſit literalis & my- 
ſticus ſenſus, ſed omnia omnino eſſe re- 
ferenda ad ſpirituales amores inter Chri- 
ſtum & Eccleſiam ſuam, & hunc eſſe 
ſolum ſenſum in hoc Cantico a Spiritu 
ſancto deſignatum. Ad quam ſenten- 
tiam ſtabiliendam hæc argumenta affe- 
runt. | 
Primo, quod ita Spiritus Sanctus data 
operi ambigue locutus eſſet, iiſdem ver- 
bis diverſa objecta deſignans. 
Ulteriùs urgent, præſertim Durhamus 
noſter (ſubacti judicii, qui hunc librum 
forſan melius, quam multi alii, commen- 
tario illuſtravit) Canticum hoc allegori- 
cum, non autem typicum eſſe; quæ duo 
ſic diſtinguit. 

« (1.) Typi ſupponunt rei geſtæ veri- 
ce tatem, v. g. Jonam fuiſſe in ventre cet; 
« non fic Allegoriæ, cum dicitur S. Matt. 
* xxii. 2. Rex quidam filio nuptias in- 
« ſtituit. (2.) Typi Hiſtorici ſunt & facta 
te tantum reſpiciunt; Allegoriæ ſunt dog- 
« maticæ, & continent verba, ſententias, 
« dogmata, præcepta, ut Dexteram am- 
« puta, &c. (3.) Typi conferunt perſonas 


« & facta V. T. cum perſonis & factis 


N. T. Allegoriæ ſenſum ſpiritualem 


« verbis imponunt in utroque. (4.) Typi 
i quien tantùm perſonas,. vel res ge- 

as reſpiciunt. Allegoriæ includunt 
“ omnia, que vel fidem, vel mores ſpec- 
« tant.” Unde concludit hoc Canticum 
non eſſe typicum, quaſi ex duobus. hiſto 
riis de connubio Salomonis & Chriſti, con- 
ſtitutum, ſed tantum allegoricum, ſpiri- 
tualia myſteria figuratè exprimens; quod 
hinc probare nititur, 
e hiſtoria. ad quam hic dicta referantur; 
« Salomonis. enim conjugium viginti an- 
© nis præceſſit conſcriptionem Cantici hu- 
« jus. Vid. de Turre Libani, &c. Itaque 
«* nec occaſione iſtius conjugii compoſi- 
tum eſt, tanquam Epithalamium; & 
inde ita Mercerus, Salomon, cum hæc 
« ſcriberet, ita ſtylum, ſuum & calamum 


< temperaſle puto ut externas nuptias, & 


4 terreſtres non cogitaret, ſed omnia ſub- 
« limia, myſtica, ſpiritualia, & cœleſtia. 
« Unde eſt hic lber Epithalamium a- 
« moris mutui inter Chriſtum & Eccle- 
« fiam.” | 155 

Et hæc eſt ſumma eorum que pro tertia 
ſententiã afferuntur ; quibus ſecundæ ſen- 
tentiæ ſequaces, vel ita regerunt, vel facile 
poſſunt regerere. 

Primo ubique ſtrenue aſſerunt hi boni 
antedicti viri, ſed haud ita feliciter pro- 
bant ipſum guru]; nempe quod ne- 
que perſonæ neque amores Salomonis & 
Sponſæ ejus neque hic neque in Pſal. xlv. 
ullo modo reſpiciantur; quod dura qui- 
dem videtur aſſertio, cùm Salomon ipſe 
hoc Canticum compoſuit, cum bis ter- 
que quaterque & ſæpius in eo nomina- 
tur, atque ejus opera, & opificia, Cap. i. 
V1, 5. Cap. iii. V 7, 9, 11. viii. 11, 12. 
1. 5. & cum ejus Sponſa, Pharaonis nempe 
filia, adeò graphice ferè deſcribitur, ac fi 
nomen ejus additum fuit. Ubi verò non- 
nulli inſtant “ quod nomen Salomonis 
hic tantum appellative fit intelligen- 
ce dum, nempe pro pacifico, ut Chriſtum 
“ noſtrum Pacis Principem deſignaret: 
Facile conceditur, in ſenſu myſtico ita 
intelligi debere. Sed quæſtio recurrit — 
An Canticum Salomonis, Lectus Salomonis, 
Vinez Salomonis, &c. tantum ſignificant 
Canticum, Lectum, Vineam Pacifici. 

Eædem autem difficultates per totam 


ſeriem eorum argumentationum occur- 


runt, Cum enim dicunt, “ fi duplex hic 
« ſenſus admitteretur & typicus & my- 
« ſticus, Spiritus Sanctus dara operâ am- 
4 bigue locutus fuerit. Et quid fi hoc 
conceditur ? An non ſervator ipſe dixit, 
« Czreris in Parabolis loquor, ut viden- 


« tes non videant. S. Luc. viii. 10, Licèt 


M « jbi 


Quia nulla eſt 
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ji dicit ad diſcipulos ſuos, vobis datum 
4 eſt n6fſe myſterium regni Dei; & ſi 


hoc argumentum valeret, nullus eſſet 
typus, nullus literalis ſenſus & myſticus in 
totis Pfalmis aut V. T. Licèt Apoſtolus 
ipſe nos certos faciat, 1 Cor. x. 6, 1 1. quod 
omnia hæc in Figuri (Grec. run.) illis 

Chm autem hæc firma manent, haud 
multum refert, quid fiat de diſtinctione 
inter & Allegorias. Fatemur enim 
multas Allegorias non eſſe T multo 
minus Propheticos, licet Allegoriæ in Ty- 
is ſunt includendæ, ut Agar ſeu Sinai, & 
eruſalem Apoſtolo *Axamyogedpe, Galat. 


29. 
Cum verd addit, © Canticum hoc tan- 
t tim eſſe Allegoricum, quia nulla eſt 
4 hiſtoria ad quam hæc dicta referantur, 
«© cam Salomonis conjugium viginti annis 
« præceſſit conſcriptionem hujus Cantici.” 
Hujus aſſertionis, fi veram fuiſſe conceda- 
mus, conſequentiam non videmus, nam 
licer tot _ conjugium hæc ſcribe- 
ret, ad Epithalamium tunc factum, xlv. 
ſaltem Pſalmum, alludere potuerit. 

Neque ullam rationem adducunt ad 
hanc opinionem de tempore ſcriptionis hu- 
jus Cantici probandam, cùm nos antea 
argumenta, probabilia ſaltem, dedimus, e- 
jus contrarium fuiſſe verum. 

Sed quare non liceat inter hos duos po- 
ſteriores mediatorem agere? Concedendo 

imò cum utriſque & ex prædictis, cre- 
dende & ker nihil his impurum 
nihil caſtis auribus indignum, in toto hoc 
libro vel ſcribi vel intelligi ; five ut He- 
bræi dicunt, ©& Abſit, abſit, ut fit Canti- 
« cum Canticorum de rebus obſccenis, ſed 


« eſt Metaphora quædam, alioquin niſi 


DISSERTATIO w. 


eſſet — non ſcriberetur 
« in Catalogo 8. 8. | | 

 Secunds, "Qued" fab ſchemate ſancti a- 
moris conjugalis, (quod vix poteſt negari) 
amor divinus inter Chriſtum & Ecclefiam 
ſuam fine controverſiã ad vivum adum- 
bratur ; ut ex omnibus locis ex Novo Te- 
ſtamento allatis, atque ipſis ſalvatoris ver- 
bis, probatum antea dedimus. 
Tertiò, Si poſterioribus concedamus, 
Salomonem cùm hec ſcripſerit externas 
nuptias, & terreſtres non cogitaſſe; an 
quis ſt inficias ire, ſchematibus, locu- 
tionibus, & figuris a caſto & conjugali 
amore ubique uſum fuiſſe? An illos verò 
nullo modo reſpiceret, non poſſumus vel 
credere, vel affirmare. | 

autem manet, ut Chaldzo pa- 

raphraſti diſertè dicitur, Hoc Canticum 
« ſpiritu 8 ſcriptum eſſe.” Cer- 
tum etiam ſublimia divina & ſpiritualia 
illud ubique ſpirare, & Salomonis mentem 
ita exaltatam & directam a Spiritu Sancto 
& infallibili, ut ad amores inter Chriſtum 
& Eccleſiam, ad magnum illud myſterium 
de quo 8. Paulus, præcipuè ſi non omnino 
coll imaret. yy . 

Poſtremò, ut huic difſertationi finem 
tandem imponamus, quod fi eodem ſpi- 
ritu, quo hec ſcripta fuerint, quis legerit, 
Y bus ejus exercitatis ad ſpiritualia de- 
« cernenda ”; maximum emolumentum 
inde capiet; & cœleſtia magis, & magis 
indies ſpirabit, donec ad felicem eorum 
chorum tandem adjungatur, de quibus 
Chriſtus ipſe amanuenſi chan ſcribere 
juſſit, Apocalypſ. xix. 9. Beati illi, qui 
ad Cœnam nuptiarum vocati ſunr,” 

« Et hec verba Dei ſunt vera.“ 


2 


DISSER- 


3. 


1. 

( d ad S. Biblia, juxta finem, hæc 
verba legi; © Quam familiares 
* ſint 8. S. Figure, tam Elocutionis quam 
* gententiæ, neminem latere arbitramur, 
« qui in bonis auctoribus verſatus, acumen 
« ingenii transfert ad ſacra; ad hoc ar- 
gumentum diſquirendum fateor primo me 
accinxiſſe: & licet per-paucos Auctores 
mihi ſuppetere non inficiar, & haud opus 
eſt ut dicam, acuminis minus; Quintilia- 
nus tamen & Piſcator pro omnibus libris 
ſtabunt; & diligentia, tam ingenii qu 
eruditionis locum, aliquomodo forſan ſup- 

eat. Nec prorſus deſpero hancce de 

iguris in Jobo Diſſertatiunculam S. S. le- 
tibus non omnino inutilem, nedum in- 
jucundam fore, cum exdem in aliis 8. 
Codicis libris, rtim in Poeticis, ubique 
obſervandæ veniunt. Non equidem diffi- 
teor non fine indignatione me legere po- 
tuiſſe quorundam Auctorum ſcommata, 
qui barbariem ſacro ſtylo in ipfis fontibus 
objiciunt, ac Scriptores Oer rheto- 
ricam & elegantias vel omnino ignoraſſe 
vel deſpectui habuiſſe affirmant: Unde 
eorum ſtylum, tamquam incultum & hor- 
ridum & nullis gratis ornatum, & deſpi- 
catui & nauſez habeant; & prajudiciis 


adeò occæcati ſint, ut videre non voluerint 


uz in unaquaque fere linea occurrunt. 
Sed cum Figurarum Elegantiarum ac lu- 
minum omnigenum exemplis inde de- 
ductis obruuntur, neſcio quid de genio 
linguæ muſſitant, atque huic omnia hu- 
juſmodi, non vero Scriptoris ſcientiæ aſcri- 
bunt. Itane vers, in lingua adeò barbara, 
ut ſemper audit gentibus, & his diſcipli- 
nas Ethnicas euntibus, fons omnium 
Venerum in ipſa radicatus & innatus, fit 
ex confeſſo inveniendus ? Ita proculdubio, 
velint nolint, res ipſa ſe habet. Ipſa e- 
nim lingua eſt figurata; imò ipſæ literæ 
quod in nulla alia, non hieroglyphicæ, ſed 
picture rerum, ut Ravius in ſui Gram- 
matica: Unde _ ſcriptores antiquos 
& nativos hujus linguz adhuc vive, præ- 
ſertim Spiritu divino illuminatos, non tan- 
tim voces ſed & res ipſas, (ut ipfi gen- 
tium eruditi de barbaris confitentur) quin 
& ſeriem rerum, & cohærentiam, & pro- 
prietates, ſed & omnes modos elegantiores 
& loquendi & ſcribendi, ab ipſis incuna- 


UM in Munſteri Præfatione ſecun- 


— + * — - 


DISSERTATIO v. 
De Figuris in Jobo. kx. 


Elecantia $ cripturæ. 2. Figure Grammatice. 


price vel Poecticæ. 


bulis, cum ipſo alphabeto & Grammaticæ 
rudimentis, non non didiciſſe. Sin 
vero hæc non fint omnibus adeò clara & 
obvia, diſcant tamen aut animadvertant hi 
docti & ſapientes Rhetoricaſtri & ov&yrmrat 
hujus mundi, ex his ſacris oraculis, quod 
cùm Græcia planè barbara, Roma nihil 
fuit, vel ſaltem ut Ovidius in Faſtis, 


Ubi ns eft, orbis caput, arbor & 
7 

Et pauce pecudes, & caſa rara fuit; 
Rhetorica & Poeſis, inter gentes ſaltem Eu- 
ropæas, etiam Græcas, nihil; tum tempo- 

ris politiores literas, imò & comptiores 
dicendi & ſcribendi formulas, in Ecclefil 
Dei floruiſſe. Cujus veritatis, aut ſi ma- 
lint paradoxi, demonſtrationem ob oculis 

ſitam in ſequentibus inveniant: & ſi 
ita res fir, agnoſcant omnes humaniorum 
literarum ſtudioſi, unde primum proficie- 
bant, niſi his priora & antiquiora aſſig- 
nare poſſunt: neque ultra hi nimiùm 
compti ac delicati viri ſacros libros adeò 
faſtiliant & horreſcant, ut deſertum ſqua- 


lidum, ſentibus & halimis obſitum; nec 


tam malam famam protulerint ſpecula- 
tores iſti infidi contra terram illam opti- 
mam; cum æquioribus & ſanioribus ocu- 
lis propids inſpicientibus, ſicut parfMiſum 
Domini decet, ſeſe offert omni florum ac 
frugum genere felicem & undiquaque 
mirabiliter ornatam. Hanc provinciam, 
fi non ornarem, ut tamen rectè & honeſte 
adminiſtrarem, lectori hoc promittere fi- 
denter auſus ſum; probare nempe & evin- 
cere omnes propemodum Figuras, vel 
Grammaticas, tam dictionis quam con- 
ſtructionis, vel Rhetoricas, aut Poeticas, 
quæ parum inter ſe diſtant, in hoc anti- 


quiſſimo Jobi libro longè ante Homerum 


liquidiſſimè eſſe inveniendas. 


2. Figuræ Grammaticæ, primò Dictio- 
nis. 

Protheſis. Job xxxiii. 7. yt, pto 5, 
manus mea. Sixt. Amam. p. 107. Ano- 
mal. ſpecial. 

Aphæreſis. — x. 20. WW, pro nv, 
Dimitte. Sixt. Amam. p. 103. 

Epentheſis. — xxi. 23. [3X7 pro fe, 
Tranquillus. Epentheſi 7s V. Chaldaiſ- 
mus, nam amatit Lambdaciſmum. Sie 

Balſora 
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Baſſora pro Baſora. Item Job xviii. 2. 


* pro up, Fines. Epentheſi 18 3. 


ſura ejus, Piſcat. xxix. 3. V pro 


Syncope. — Xi. 9. T2 pro NM, Men- 
. 


Vm cum faceret ſpl 
mam. p. 104. 2 ; 
Paragoge. — xxxiii. 5. NY. Diſpone.” 
Cum N Paragogico. . Sixt. Amam. ut 
600 alia, 8 
Apocope. — xxii. 30. & pro , non; 
NN Sixt. Amam. Kail. 4 Mx pro 
une apprebendagg aut videbo. Sixt. 
Amam. | 5 
Multas alias etiam minuſculas Figuras 
cum Piſcatore & aliis in Jobo obſervavi- 
mus, ut Hyſteron Proteron, Polyſyndeta, 
Aſyndeta, Craſin, Diæreſin, Metatheſin, 
&c. quas addere operæ pretium non duxi- 
mus. | 
Secundò, Conſtructionis. 
AE Job v. 15. in Piſcat. 
Syllepſis. iil. C. xxiv. 24. xxvii. 20. 
IN M6: - .- 
Prolepſis. Ubique fere, per totam ſcrip- 
turam; præſertim autem in Poeticis. 
Zeugma & Hypozeugma. xxvi. 11. Piſc. 
Syntheſis. xl. 20. Piſc. “ omnis beſtia 
ludunt.“ | 
Synecdoche Grammatica, vel potiùs El- 
lipſis. vi. 14. Piſc. © Liqueſcens be- 
« nignitatem,” ſupple © ſecundum.” 


3. Sequuntur Tropi & Figure Rheto- 


rice & Poetic, 


* 


Ad finem uſque cap. x. per ſingulos ver- 
ſus hunc librum percurri; & ſi non omnes 
Tropos & Figuras, ſaltem longe plurimos 


coegi : Sed condonabit, ſpero, mihi lector, 


Sixt. A- 


Allegoria, atque ita à verſu 8 ad 11. 
V 9g. Afflatu naſi ejus. 13. Inter cogi- 
tationes;- Heb. ramos; quia ut illi à 
ſtirpe, ita cogitationes à mente. 19. 

Qui habitant domos /uteas, ſecundum 

tres, Corpora. 

V. 3. Vidi ſtultum radicatum, Metaphora 
a plantis aut arboribus; quære an à te- 
rebintho Jobi? 13. Conſilium perver- 
ſorum præcipitetur. 14. Interdiu in- 
cident in tenebras, & quaſi de nocte 
palpent in ipſo meridie (niſi hæc de te- 
nebris Ægyptiacis.) 15. Servat ab ore 

ladii. Ita V 20. de manu gladii. 18. 
8 & manus ejus medicantur. - 

21. A flagello linguæ. 23. Cum lapi- 
dibus agri, ( five regionis) erit fœdus 
tuum. Tindal cum Caſtellis terræ, e- 
tiam Hyperbole. 5 "oy 

VI. 2. Appenderentur in ſtatera. 3. De- 
glutiuntur. 4. Sagitte Domini. — In- 
dignatio ebibit. — Terrores militant. 
14. Liqueſcit. 16. Qui timent prui- 
nam irruet ſuper eos nix. 27. Super 
pupillum —— foveam. zo. Palatum. 

VII. 1. Militia vite. 2. Anhelat. 7. Vita 
ventus. 11. Auguſtia, amaritudo. 20, 
Cuſtos hominum. 

VIII. 2. Ventus validus. In manu iniqui- 
tatis ſuæ, Metonym. & Metaph. Piſc. 
9. Umbra ſunt dies noſtri. 13. Semitæ. 
14. Quem faſtidit ſpes ejus, Mcraph. 
& . Metonym. Piſc. Domus Aranei. 
I 5. Innititur, apprehendit. 16. In horto 
ſuo 4 ulg. perperam ortu) germen ejus 
egredietur. 18. Abſorber eum — Deus. 
19. Ex pulvere ejus alter effloreſcat. 
20. Porrigit manum. 22 Induantur. 


fi in reliquis capitibus, melioris tantum IX. 5. Qui tranſtulit montes & non ani- 


notæs ac nobiliores Figuras, Metaphoras - 


nempe, Allegorias, Parabolas, Hyperbolas, 
Ironias, Hypotypoſes, Apoſiopeſes, Proſo- 
popœias, Metonymias digito monſtrarem. 
Metaphora ſeriem ducat, quæ jure dici 
poteſt Tropus Troporum, ſive Tropus 
dr ioxyv, quia Tranſlatio eſt, ſecundum 
Quintil. ſeu. © Converſio vocis a prima & 
« ſimplici in alienam & figuratam ſigni- 
te ficationem ;” quæ tamen nonnunquam, 
longo & communi uſu tum frequentior tum 
dilucidior quàm propria & nativa vox eva- 


dit, ut diſcurſus pro ratiocinatione. Innu- 


meræ ferè ſunt Metaphoræ per hoc nobile 
Poema diſperſæ, nec omnino deſunt in ipſis 
Prolegomenis, ut Cap. ii. 3. © Incitaſti me 
« contra eum, ad devorandum eum,” id eſt, 
perdendum; Piſc. Metaphora a Belluis. Ita, 


Cap. III. 9. Palpebras Auroræ. 13. Dor- 


mirem, &c. 20. Quare miſero, ſeu 
amaro data eſt lux? 23. Cujus via eſt 
abdita. 24. Rugitus. | 
IV. 3, 4. Manus remiſſas roboraſti, genua 
trementia confirmaſti ; Metaphora & 


madvertunt. Piſc. per illuſtrem meta- 
phoram. 6. Columnæ terre contremiſ- 
cunt. 7. Obſignat ſtellas. 8. Extendit 
Cœlos, calcat mare, ubi & Synecdoche 
generis. 9g. Penetralia Auſtri. 13. In- 
curvantur qui portant orbem. 18. Sa- 
turat me amaritudinibus. 19. Quis va- 
dimonium conſtitueret? 23. Flagellum 
occidit. 24. In manum improbi. 33. 
Arbiter qui ponat manum. 34. Amo- 
- veat a me virgam ſuam. | | 
X. 1. Loquar in amaritudine anime mez. 
5 Conſilium improborum illuſtrat. 5. 
ies — Anni tui. 7, 8. Manus tua, — 
ubi etiam anthropopathia, ut in multis 
hujuſmodi metaphoris. Ibid. Abſorbes 
me. 11. Sepſiſti me. 13. Abſcondiſti 
in corde. 17. Renovas teſtes tuos con- 
tra me, id eſt, plagas. Ibid. Vices & 
exercitus ſunt contra me. Senſus eſt, 
Exercitus plagarum me per vices in- 
vadit. Ubi Piſc. Hendiadys & Meta- 
phora illuſtris. 18. Eduxiſti me. 
XIV. 
7 
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NIV. Eſt de arbore ſpes. Metaphora 
a * & illuſtris. Piſc. b a 
XXI. 33. Dulceſcunt ei glebæ vallis. 


XXV. 21. Homo vermis, filius hominis 


lumbricus. | 
XXVI. 10, 11. Decreto circinavit ſuper- 
ficiem aquarum. Columne Cali con- 
cutiuntur & obſtupeſcunt ab increpa- 
tione ejus. Piſc. Metaphora zxraxer- 
gueñ & hyper bolica. t aer 
XXIX. Totum hoc Caput figuraturn, & 
luminibus- poeticis ſplendidum, ita ut 
tot ferè ſint Tropi & Figuræ quot ver- 
ba. Illuſtres Metaphoræ nuſpiam non 
conſpicuæ, & ſibi invicem alligatæ, ut 
& Allegoriæ nobiliſſimæ; nec tamen fre- 
quentia ſui ſeu conglomeratione ut in 
Rhetoric (Quintiliano judice) nauſeam 
aut tædium pariunt, ſed centies adhibitæ 
mirum in modum placent. Pericu- 
lum faciat lector cordatus & eruditus, 
cui deliciæ hujuſmodi ſapiunt. Non- 
nulla tamen ex tam locuplete penu non 
poſſum non prælibare. V 2, &c. O fi 
« quis daret mihi ut eſſem juxta menſes 
« priſtinos, (Heb. lunas) in diebus qui- 
« bus Deus me conſervaret. Cum ef- 
<« ficeret ut ſplenderet lucerna ejus ſuper 
it caput meum, ad lumen ejus ambu- 
« labam per tenebras; ſicut fui in die- 
ic bus adoleſcentiæ meæ, quum erat ſe- 
ce cretum Domini in tabernaculo meo; 
et quando lavabam veſtigia mea butyro, 
« & rupes fundebant mihi rivos olei; 
« etiam decrepiti aſſurgentes ſtabant, 
auris audiens beatificabat me, & ocu- 
ec lus videns teſtimonium reddebat mihi, 
« — Cor viduz feci cantare — Oculi 
< eram cæco, & pedes claudo. Conte- 
t rebam molares iniqui” — & ſic dein- 
ceps. Ita etiam, 
XXX. Sed contrario longè argumento, ubi 
omnia mceſta ac lugubria. V 9, &c. 
« Nunc autem ſum Canticum eorum, & 
« ſum eis in diverbium. Faciem meam 
* conſpuere non verentur.“ (An revera, 
an figurate non adeò liquet; patres au- 
tem Græci literaliter exponunt, atque 
Jobum hic eſſe Chriſti figuram autu- 
mant) © Chordam meam ſolvit, frænum 
« poſuit in os meum, irruptione lata 
« invadunt me, oppreſſerunt quaſi flu- 
« Ctibus; extollis me in ventum, ine- 


40 qa me cogis ei, colliquefacis ſub- 


« ſtantiam meam.“ Et fic ad fin. Cap. 

XXXI. 1. Fœdus pepigi cum oculis meis. 
Metaph. Elegans cum duplici Synec. 
Piſc. V 6. Appendat me in Bilanci- 
bus. | 

XXXIII. 16. Detegit aurem hominum. 
Nobilior Metonymia & Metaphora quam 
illa Latinorum Aurem vellere, illuſtrior 
etiam reddita per Antitheſin in fine 
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verſus Eruditionsem eorom obſignaty 
Neque plura addemus cum totius ferè 
libri dictio fit metapherica. Rs 
Allegoria ſuccedit Metaphoram. | Ut- 
pote ei valde affinis, & ex pluribus Meta- 
phor is conglomerata. Hæ etiam ſæpe oc- 
Currunt, e. g · 5 1 & © i 
IV. 8. Vidi arantes iniquitatem, & ſemi- 


. * 
* 


nantes moleſtiam, & metunt eam. Hic 


concurrunt Tranſlatio ſeu Metaphora, 
Allegoria & Similitudo. Illud verò (ut 


Quintil. de Tropis, p. 374.) longè ſpe- 
cioſiſſimum genus orationis, in quo ha- 


. 


rum trium permiſta eſt Gratia. 


VI. 4. Sagittæ omnipotentis, quarum virus 


ebibit 1 meum. Ubi Piſc. in 
Notis, Manet in Metaphori, & reſpi- 


cit ad morem bellatorum qui ſagittas 


tingebant veneno, ſed in eãdem ultra 


perſiſtit; Terrores Dei inſtruunt aciem 
contra me. Ita y 6. An comeditur in- 
ſipidum ſine ſale? Eſtne ſapor in al- 
bedine vitelli? 7. Iſta ſunt planè lan- 
guores cibi mei. Piſc. Metaphora & 
Hypallage pro Cibus languorum. 

VIII. 11. ad y 18. An attollit ſe Juncus 
abſque cœno, an augetur ulva abſque 
aquis? Dum adhuc exiſtit in virore 
ſuo, &c. Ubi Metaphoræ, Allegoria, Pa- 
rabola, neſcio an & Enigma ſeu Gry- 

phus. | 1 kg 

XXI. 17, 18. Lucerna impiorum extin- 
* ſuperveniet eis inundatio. (An 

æc de Pharaone?) Erunt ſicut palez 
ante faciem venti, & ſicut favilla quam 
turbo diſpergit. 24. Mulctralia, me- 
dulla. | 

XXII. 10, 11. Laquei, pavor repentinus, 
tenebræ, agmen aquarum inundantium 
obtegit te. An hæc etiam de Pha- 
raone ? 

XXIII. 3, ad 7. Continuate Metaphoræ 
in ſtylo judiciali. Pervenirem uſque ad 
ſolium (ſeu tribunal) ejus — diſſererem 


ES 
-% 


coram eo caufam,” & os meum imple- 


rem argumentis — cognoſcerem quibus 
verbis reſponderet mihi. An pro ampli- 
tudine virium litigaret mecum ? 


XXIV. 20. Obliviſcitur illius uterus, de- 


paſcit eum vermis, confringitur, velut 
arbor iniqua. 24. Deprimuntur, decu- 
tiuntur, & velut tritici ſpice ſucciduntur. 
Tales autem Metaphoræ & Allegoriæ, 
productæ & concatenatæ efficiunt 


Parabolam, pulcherrimam planè Figura- 
rum, tam in ſacris quam ſecularibus. Ita, 

IX. 30, 31. Si lavero me aquis nivalibus 
& mundavero ſmegmate manus meas, 
in foveam demerges me & abomina- 
buntur me veſtes meæ. 


X. 8. Plaſmaverunt me manus tuæ, & ta- 


men repente præcipitas me; ut Figulus 
N vas 


- 
/ 
- 


46 
vas inutile. e. g. Sicut lutum feceris 
me, & in pulverem reduces me. 


XII. Allegoriæ continuæ & Metaphorz a 
14. ad finem. | 

XIII. 14. Quare lacero carnes meas den- 
tibus meis. Sperandum eſt hzc tantum 
fuiſſe Allegorias & Hyperboles. Ut, y 
24, &c. Cur faciem tuam abſcondis — 
contra folium quod vento rapitur oſten- 
dis potentiam tuam, & ſtipulam ſiccam 

rſequeris — ſcribis contra me ama- 

ritudines poſuiſti in nervo pedem 
meum. i 

XIV. 7, ad Y 10. Lignum habet ſpem; 
fi præciſum fuerit, rurſum vireſcit, & 
rami ejus pullulant — ſi ſenuerit in terra 
radix ejus, & in pulvere emortuus fue- 
rit truncus illius — ad odorem aquæ 
germinabit & faciet comam quaſh cum 
primum plantatum eſt; Homo vero cum 
mortuus fuerit, & nudatus atque con- 
ſumptus, ubi quæſo eſt? Hæc a diſſimili, 
que ſequuntur a mili. Sicut aquæ 
diſcedunt a Mari, & Flumen exficcatum 
areſcit, ita vir cum occubuit, &c. y 
17, &c. Signaſti quaſi in ſæculo delicta 
mea — Mons cadens defluit — Lapides 
excavant aque. Sed dubium eſt an hz 
Allegoriæ an potius Metaphore vel 
Comparata. 

XV. 29, ad 32, 33. Radix, ramus — ma- 
nus ejus areſcent — omphax, oliva, &c. 


ut V 24, ad 27. Perturbant eum op- 


preſſio, &c. prevalent ei ut Rex, &c. 
Omnia hic pulchre & fortiter figurata 
ac imaginata, Res ut perſonæ indu- 
cuntur. Impius contra Deum ſuperbe 
irruens, ejuſque horribilis deſtructio, 
ad vivum depinguntur. 

XVI. 8, 9, &c. Artus — Rugæ — Macies 
— frendens. Et V 13, &c. Prehendit 
me cervice mea, diſſipavit, diſſecat re- 
nes meos, effundit in terram fel meum. 
An he Parabolz, an Similia, an conti- 

ue Metaphors ? 

XVIII. 5. ad fin. Omnia fere allegorica 
& figurata, licet forſan alluſionibus per- 
mixtis ad Ægyptios & Sodomitas : Ut, 
Lux improborum extinguetur, neque 
ſplendebit ſcintilla eorum, ſpargitur ſu- 

r habitaculum ejus Sulphur, de qui- 
us vide in alluſionibus noſtris. 

XIX. 8, 9. Viam meam ſepſit, amovit 
coronam capitis mei. Tiaram puto re- 
flexam. 

XX. 11, ad Y 17. Offa ejus implebuntur 

ccato adoleſcentiæ, dulce fuit in ore 
ipſius malum, continuerit illud intra 
palatum ſuum, fel aſpidum in intimo 
ejus; opes abſorpſit & evomet, venenum 
aſpidum ſuxerit, occideret eum lingua 
viperæ; non ſpectabit rivos, flumina, 
torrentes mellis & butyri. Ubi etiam 
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fortis Hyperbole. 24, ad 27. Conca- 

tenatæ Metaphoræ, arma ferrea, arcus 
chalybeus, Dei gladius & mucro co- 

ruſcus, è felle ejus prodiens, terrores 
ſuper eum irruentes, tenebræ reconditæ, 
ignis non accenſus, cœli & terra inſur- 
gentes contra eum. Sequetur 

Metonymia. Quæ a Rhetoricis in varia 
genera diſtinguitur, in locis ſuis hic no- 

tanda. | 

II. 3. Incitaſti me ad devorandum eum 
ſine cauſa, i. e pecora & liberos. Piſc. 
Metonymia ſubjecti, de quibus antea in 
Metaphoris. 

III. 24. Pavor quo expaveram, i. e. res 
quam expavi. Piſc. Metonymia ad- 

juncti. 

IV. 3, 4. Manus remiſſas, genua incur- 
vantia, ubi Piſc. ad / 3. Metonym. 
effecti, ad 4. Exiuννꝗ, id eſt, commo- 
ratio in eadem ſententia. 

V. 16. Omnis nequitia obdit os ſuum, 
pro nequam, abſtracti pro concreto; 
ut, Ubi illic ſcelus eſt? 1. e. ſceleſtus, 
Piſc. Metonymia adjuncti hyperbolica. 
V5. Tzammim, comati, ſitientes, hor- 
ridi, Piſc. Metonymia adjuncti. V 8. 
Petitio, expectatio, cauſa, ſermo, Piſc. 
per Metonymiam fignificat rem, ſeu 
negotium. 11. Meœrentes, ſeu pullatos, 
atra veſte indutos. Piſc. Metonymia ad- 

juncti. | 

VI. 11. Ut prorogem vitam meam. Piſc. 
Sic eſſet Metonymia efficientis; ſed 
verto deſiderium meum, viz. vivendi, ut 
fit Metonymia ſubjecti. 30. In lingua 

med. Piſc. Metonym. efficientis. 

VII. 2. Aſpirat, ſeu anhelat ad umbram 
— expectat mercedem ſuam. Piſc pri- 
ma Metonym. effecti, ſecunda efficien- 
tis. 10, Nec reverſurum. Metonymia 
ſubjecti. | | 

VIII. 5, 6. Si mane quæſieris Deum evi- 
2 propter te. Piſc. Metonymia ef- 
ecti deſtinati metaphorica. 13. Ex- 
pectatio. Piſc. Metonym. adjuncti & 
Synecdoche generis. 20. Non appre- 
hendit manum maleficorum. Piſc. per 
Metaphoram & Metonymiam effecti de- 
ſignati nec non Synecdochen membri. 

IX. 11. Tranſit præter me. Piſc. Meto- 
nym. effecti deſtinati metaphorica. 20. 
Os meum condemnabit me. Piſc. Me- 
tonym. ſubjecti 24. Terra, 1. e. In- 
cole terre, Metonym. ſubjecti. ibid. 
faciem Judicum ejus obtegit. Piſc. Me- 
tonym. effecti deſtinati metaphorica. 
25. Dies mei, &c. Piſc. Metonym. ef- 
ficientis. Porro diebus tribuit quod ad 
Toy proprie pertinebat per Metonym. 
N 26. Cum navibus velocibus. 
Piſc. Metonym. efficientis. 27. Si di- 
cam — faciem meam, &c, Piſc. Meto- 

nym. 
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9585 nym. ſubjecti. 28. Recognoſco ut non 


purges me. Metonymia efficientis. 30. 


Smegmate. Metonym. effefti 
X. 2. Laborem manuum tuarum, Piſc. 
nym. efficientis metaphorica. 15. 

Si improbus ſim, hei mihi! Metonymia 
effecti; ita eodem verſu, Non poſſum 
attollere caput meum. 17. Indignatio- 
nem tuam. Piſc. Metonym. efficientis. 
19. Utinam eſſem ex utero ad ſepul- 
chrum elatus. Piſc. Metonym. ſub- 


jecti. | 
XXXII. 6. Sententiam meam. Piſc. Me- 


tonymia efficientis. 7. Multitudo an- 


norum. Piſc. Metonymia qualis modo; 


alii, Ellipſis 7s viri. Sequatur 

Synecdoche. III. 1. Generis, Diet tuo. 3. 
Conceptus eſt mos. Piſc. Synecd. Spe- 
Ciel. | 

IV. 12. Furtim perlatum eſt. Fiſc. Sy- 
necd. Speciei xaraxen5m. 15. Spiritus. 
Piſc. Synecd. Generis, ibid. Pilum, id. 
Enallage numeri vel Synecd. Membri. 

V. 1. Qui atteſtetur tibi. Piſc. Synecd. 
Generis. 10. Qui dat pluviam, &c. 
Piſc. Synecd: Generis. Sic V 17. Qui 
deprehendit ſapientes, &c. Et, 15. A 


ore eorum. 24. Experieris Pacem. Piſc. 


r Synecd. Membri pro omnigena fe- 
13 in omnibus ferè linguis. 27. 
Audi hoc. Piſc. audire pro obedire, Sy- 
necd. generis. 

VI. 10. Si non parceret. Piſc. Synecd. Ge- 
neris. ibid. Non celavi Sermones Sancti. 
Piſc. Litotes & Synecd. Membri Meto- 
nymica, per quam una cum cauſa in- 
telligitur effectus, Sancti eſt Dei, Sy- 
necd. Generis x«r' . 1 3. Defenſio 
mea. Piſc. Synecd. generis. | 

VII. 4. Veſper pro nocte, Piſc. Synecd. 

| Membri. 6, 7. Oculus pro homine. 
9. Non aſcenſurum, Piſc. viz, in hanc 
vitam, Synecd. generis. ibid. Neque 
agnoſcit eum amplius locus ejus. Con- 
tinentis pro re content2, ut Cic. Effu- 
diſtis in me Carcerem, Schema fre- 
quens in 8. 8. 15. Strangulatio pro 
morte, Species pro genere. 16. Vani- 
tas ſunt dies mei, Synecd. abſtracti pro 

Concreto. Fey . 

VIII. 7. Initium tuum exiguum, Pilc. 
Synecd. generis. 20. Non apprehendit 
manum, Piſc. Synecd. Membri. 22. 
Tentorium improborum, id eſt, im- 
probi, Continentis pro Contento. 

IX. 3. Ad unum pro mille, Synecd. nu- 
meri. 7. Qui dicit Soli, & non oritur, 
Piſc. Synecd. generis in verbo dicendi. 
21. Animam meam, Piſc. Synecd. Mem- 
bri. Ita, 25. Non ſunt experti bonum. 

X. 1. Anima mea, partis pro toto. 4. 
Oculi carnei, i. e. humani, Piſc. Synecd. 

generis, ſed videtur, ut præcedens ex- 
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emplum, potiùs eſſe partis pro toto; ut 

18. Oculus non vidiflet me. Suc- 
cedat bb at 221K 

Hyperbole. Ubique fere in hoc Poemate, 
ut antea non rarò vidimus; nonnulla 
exempla tamen hic addete non pigebit. 

Cap. VI. 3. Arena marina gravior. - 

IX. 17. Qui turbine conterit me, & mul- 
tiplicat vulnera mea, Nota hic Piſcat. 
Sunt hic Metaphoræ Hyperbolice, licèt 
forſan literaliter utrumque expertus eſt 
B. Job. | | 

XX. 5, 6. Uſque ad momentum eſſe, i. e. 
brevi tempore, Piſc. Synecd. ſpeciei Hy- 
perbolica, ut de ſequentibus ſi aſcende- 
rit in Cœlos. 3 | 

Ironia, Cap. IV. 6. Sarcaſmus. Hiccine 
eſt timor tuus? Confidentia tua, ſpes 
tua, & perfectio viarum tuarum ? 

VIII. 19. En hæc eſt lætitia vie ejus. 

Piſc. Ironia. 

XXVI. 2, 3, &c. Quam auxiliatus es ei 
cui non ſunt vires? Servaſti Brachium 
cui non eſt robur ? Quam conſuluiſti 
inſipienti, & quod res copiose ei notum 
feciſti ? | 

Charientiſmus. XII. 2. Scilicet vos eſtis 
ſoli populus, & vobiſcum morietur ſa- 
pientia. Piſc. dicuntur iſta per Ironiam. 
Imò Deus ipſe dignatus eſt eadem Fi- 
gura cum Jobo colloqui. 

XXX VIII. 4. Indica, f1 noſti, & 5. Quan- 
do quidem ſcicus es; atque iterum V 18. 
Indica, fi noſti, totum illud. Ita Piſc. 
ad illa verba notum fac mihi, Ironia. 
Quaſi dicat, minimè poteris mihi no- 
tum facere. Imò totum hoc Caput, ſi 
non & XXXIX, XL, XLI. videntur 
aliquid Ironiæ ſapere. Scriptura enim, 
ut Hebræorum Magiſtri obſervant, lo- 
quitur cum lingua fil iorum hominis, 

Hypotopoſis. Cap. IX. 26. Aquila invo- 
lans in eſcam. 

XV. 26, 27. Incurrit ei in collum, efficit 
ſtrigas ad ilia. 

XXX. Ubi videtur eſſe nexus & nodus 
totius Dramatis, illuſtres occurrunt Hy- 
potopoſes, ſeu ad vivum pictæ Imagi- 
nes viliſſimorum homunculorum, qui 
Jobo inimici, ex eorum origine, mori- 
bus, habitationibus, victu, &c. æquè fœ- 
dis, Quorum parentes, inquit y 1. De- 
dignatus fuiſſem apponere canibus gre- 
55 mei, & y 8. Homines flagitioſiſſimi, 

omines ignominioſiſſimi. Vide cætera 
inter verſum primum & octavum. 

XXXI. 26. Lunam ambulantem in ſplen- 
dore. Præſertim autem deſcriptiones 
Accipitris, Behemoth, Leviathan, & 

Equi. | 

Proſopopceia. V. 22. Ad deſtructionem & 
famem ridebis. 

X. 16. Attollit ſeſe afflictio. 


XII. 
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XII. 7,8. Intertoga jumenta & docebir 
* Piſc. illorum IVE) Sed quzre 
hemoth hic non fit nomen multi- 
Way ro & ſingulare & plurale, ut po 
ſtea valucris celi.', Sequitur, Confa 
lare cum terrà & docebit te; etiam 
enarrabunt tibi piſces Maris; ubi ſen- 
ſum & locutionem inanimatis aſcribit. 

XV. 24. Prævalet ei anguſtia. "OT 

XVII. 14. Foveam appellabo, pater meus 
es; matrem meam, & ſororem weam, 

vermes. 

XXVII. 14. Abyſſus dicit non eſt i in me, 
& mare dicit non eſt penes me. 22. 
Perditio & mors dicunt, audivimus fa- 

mam ejus. 

XXXI1I. 24. Aut dixi — fiducia mea 
tu es. 

Apoſtrophe. Cap. 

dies mee? Dimitte ergo me. 

XVI. 18. 0 terra, ne 1 ſanguinem 

. meum. 

XIX. 21. Miſeremini mei, eikremini 
mei, vos amici mei; Quantum pathos 
in hic Apoſtrophe, quod augetur per 
Epizeuxin vel Anadiploſin. 

Catachreſis. Plurimæ, quarum nonnul- 
las produximus. 

Diaporeſis. XIX. 27. Si dicam obliviſcar 
querimoniæ meæ. 

Ecphonema. VI. 25. O quam acres ſunt 
ſermones veritatis! - 

Puſma. V. 1. Ad quem in ſanctis te con- 
vertes? 

VI. 11, 12. Quæ eſt vis mea, ut durem, 
&c. 22. An vero dixi, date mihi? ſic 

„26. 

VII a big mare ſum, an cete? 17. Quid 
eſt mortalis, ut magni facias eum? 
VIII. 2, 3. Quouſque effaberis iſta? Num- 
uid Deus ſupplantat judicium? 10. 

non illi docturi ſunt te? 

IN. 2. Quomodo juſtus eſſet mortalis, 
cum Deo comparatus? 4. Quis obdu- 
rans Cor adverſus eum, proſperabitur? 
12. Quis avertat eum? Quis dicat ei, 
quid facis ? 

X. 3, 4, 1 An bonum eſt tibi quod op- 

primis ? An oculi carnei ſunt tibi, &c. 
* ſimiles diebus mortalium dies tui? 
Annon dies mei, &c. Et innumera alia 


X. 20. Annon paucæ 


e e V. 


totum lbrum. Ita etiam Ellipſes. 


Ita & | 
Pleonaſmi. Qui a expletivis haud mul- 


tum diſtant ; ut illud Homeri a Cxiticis 
plerumque putatur; 
Xguos 3 J Sicag epepev J Ma rad. 


Sed quid ſi ſcripſerit ſummus Poeta un 
kx tyre, aut ubi abſurditas? _ | 
Epimone. Ubi idem dicitur aliis verbis. 
Job V. 10. Qui edit qui immittit. Piſc. 
in. loc. 

VI. 18. Huc illuc avertuntur, & 23. Li- 
berate me. Id. Piſc. 

Periphraſis. Mortis. X. 21, 22. Donec va- 
dam unde non reyertam. Sepulchri — 

in terram tenebroſam. Vitæ ex effectis. 

XXVII. Quamdiu animà mea in me erit, 
&c Piſc. in loc. 

Oxymoron. XXIV. 17. Mane — umbra 

mortis. Piſc. 

Hypallage, Enallage. Ubique occurrunt, 
ut VL IIC & XV. 3. 

Litotes. VI. 10. Non celavi, i. e. decla- 
ravi Piſc. 

XXXIII. 27. Non profuit mihi, i. e. no- 
cuit. 

Antanaclaſis. XV. 3 t. Ne credat vanitati, 
&. Piſc. Elegans arr aan in vo- 
cabulo vanitatis, diverſa ſignificatione 

repetito. 

Anthropopathia. XI. 5. O ſi aperiret la- 
bia ſua. Piſc. i. e. 85 loquetur, & addit. 
Metonym. effecti deſtinati, Synecd. ge- 
neris, & Metaphora, nempe av9gurc- 
rd eic. Ita & in innumeris aliis. 

Epitrope. IX. 2. Verum eſt, novi ita 
eſſe. 

XIX. 4. Eſto quod erraverim. 

Paronomaſia reſtat, quæ inter Prophetas 
frequentiſſima, neque in Jobo, ni fallor, 
deeſt, ſaltem ſi doctiſſimo Mercero fic 
fides, qui ad Cap. XXIX. 16. Pater e- 
ram pauperibus, hæc habet. Elegans 
Paronomaſia in d & D3v38 An ita 
Cap XXXIII. 10. Reputat me pro ini- 
mico ſibi, h h alluſione ad nomen 
ejus IVN. XXIII. 12 pn dimenſi 
mei, ad p ſtatutum meum. Y 14. 
niſi ſint eædem voces diversd aliquan- 
tulum ſignificatione. 


DISS ER. 


= n al 1 
121 2 ** * 


Fs ** 4. 1 2 3 1 „ 1p. IO AS — 38 4 3 81 


DISS ERTAT TI O V. 


* PARaALLELA EX HOME RO. 


FP”  VANQUAM ſupervacanei la- 
Q boris opus eſſet loca in propha- 
nis auctoribus paſſim invenien- 
da coacervare, quæ textus Jobi 
quoſlibet vel ſenſu vel dictione referunt; 
quoniam non pauca iſtiuſmodi nobis infra 
aliud agentibus occurrent; ne tamen om- 
nino paralleliſmus deſideretur, unicum 
Scriptorem proferre placuit, virum ſanè 
tempore ſaltem, ſi non & ingenio, omnium 
Poetarum Ethnicorum facile principem. 
Accipiat ergo lector hæc nobis ab amico 
doctiſſimo tranſmiſſa Extracta ex Gno- 
mologia Homerica, cl. Jacobi Duporti, 
S. T. P. apud Cantabr. Græcæ Lingue 
Prof. Reg. Decani Petroburg. Canonici 
Lincolnienſis, Coll. Sanctæ M. Magd. Præ- 
ſidis & Regi à Sacris, ed. 4. 1660. cum 
augmentoriolis ſuis adjectis. 


Jos, Cap. I. Y 5. Offerebat holocauſta: 
dicebat enim, Ne forte peccaverint filii 
mei. Ita Noachus, Geneſ. viii. 21. & 
1 Reg. viii. 38, 39. Et Homer. de ef- 
ficacia- ſacrificiorum & precationum in 
mala avertenda & remiſſionem peccati, 
ut nos debitoribus noſtris remittimus 


debita noſtra. Ia. i. V 491, 498. &% 


T4 0s Xen Nute Frog tyew* Se 0s re 
Oe cure, &c. % U T8; 3 &c. 
Nezians, Epiſt. 117. & Carm. 5 1. & 
& Juſtin. Martyr in Cohort. ad Græc. 
& Mater M. Coriolani ad filium apud 
Dion. Halic. 1. 8. hinc Zeus weinx @-» 
& he quia precibus & ſacrificiis 
placabilis eſt & placatur, ut apud Phur- 
nut. Ratio autem remiſſionis & tem- 

peratæ mentis ab irâ in peroratione 
Ax, Ax Ned, dapacc Yupecy pryay eſt 
planè Chriſtiano digniſſima, & conſen- 
tanea conditioni remiſſionum peccato- 
rum mortalibus a Spirito Sancto pro- 
miſſarum & deprecatarum oratione do- 
minica, Mat. vi. 12. Luc. xi. 4. Abo- 
litis autem ritibus; immunis aram ſi 
tetigit manus non ſumptuoſa blandior 
hoſtia. Vid. Notas Alex. Pope ad locum 
in ſua tranſlatione elegantiſſima, 1. IX. 
V 618. & ſelectiſſimæ Fœminæ Do- 
minæ Dacier, p. 261. & in ſui præfa- 
tione ad 3. Platonis object. Confer 2 
Chron. vi. 2 1. Epict. Enchirid. . ay. 
aud * Jen, % a ,v u r 
Ia re tag; ν , &c. 

I. 16, 17, 18. Adhuc illo loquente ſuper- 
venit alius, &c. Velut unda ſupervenit 


undæ, malum malum excipit. Ai) 
Xax0v Ck xoaxg wii, TA. T. 290. Ezech: 
vii. 26. & Eurip. in Hecub. Ersa 3 
| - 4 zrigan lan xaxay xugd. & Lyco- 
ron alt Ale J xaxwy xarg iN 
ta Homerus, Ia. . IIay]y J xaxiv xaxs 
:51e4x]o. Hinc frequentia illa proverbia, 
fluctus fluctum, (ſcilicet) Miſeriarum 
humanarum, & Senec. in Hercul. fu- 
ren. finis alterius mali gradus eſt futuri. 
Vide etiam Hipparch. Pythagor. 

I. 21. Dun Homerus in oratione Ulyſſis 
ad Melanthum, Od. v. depreſſam, mi- 
ſerrimam, vagam, Herois vitam exponit, 
infelicem ad Jobi ſortem in omnibus 
(ſoli mutatione exceptã) pinxiſſe vide- 
tur. Vide Max. Tyrii Diſſert. 22. 

II. 3. Servus meus Job, vir ſimplex & 
rectus, commoviſti me adverſus eum 
ut affligerem eum fruſtra. Confer Ho- 
merum Neptunum inducentem ploran- 
tem pii Æneæ ſortem ob dolores aliis 
debitos patientis, IA. d. A Tin vud as- 

dne a ayes Wage; 

II. 4. Pellem te pelle & cuncta quæ ha- 
bet homo dabit pro anima ſud, ut ait 
Achilli Ulyſſes, B. l. 401. Ou Þ ih 
Wuxi gien, &c. & Eurip. Uu 
gd £51 TywwTeeor, vel ſecundum Plato- 
nem, De Legib. L. 5. buxy d' dg d- 

„ e y £51 Taos ri, r Ita 
Heliodor. L. 5. & Q. Curtius, Lib. 6. 

II. 10. Bonum acceperimus, quare & 
mala non ſuſtineamus. Od. &. & H. . 
& Od. . & d. Zs ayabev te nay re 
didi, Sr B d,. Inſignis Gnome 
de potentià & providentia divinâ & ſa- 
cris literis apprimè conſentanea: Cui 
reſpondet illa itidem altera de duobus 
doliis. Huc reſpexerit forſan Pindarus, 
Iſthm. 5. Zs rade % Ta viuet, Zs 5 
wavruw KRI. vide infra xlii. 2. Mx 
ore iT pndeveg eimys, ori d dun, 
&\X or: aniduras, Epicteti Enchirid. ;4. 
& &. Avixs & anixe. 

V. 6. Non prodit è pulvere ærumna; nec 
ex humo pullulat calamitas. Og, d. 
195, 205. AN Otot dwws, woky N- 
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789 aims, Om ere 9 Baoike 
Feen gw ait Philætius de Ulyſſe 
ſqualido cultu in patriam regreſſo, cum 
neſciret eundem eſſe ſapientem ſuum 
regem, ſed quaſi propheta etiam de 


ipſo talia dixit ipſi Ulyſſi dum illum 
manu ſua teneret. Plurima de diſpen- 
ſatione numinis & ipfortuniis morta- 


O lum 


lium olim ditiſſimorum & florentium 
rpulchre diſſerit Homerus in ultima 
Fliade, Hiſtoricique omnium gentium 
exempla præbent uberrima, unde a poet 
fine cæde & ſanguine pauci deſcendiſſe 
dicebantur reges, aut ante obitum ſu- 
premaque funera felices dici meruiſſe. 


V. 7. Homo enim omnis naſcitur ad la- 


borem ſeu ærumnam & curas graviores. 
IA. 4. 49. Tayn Þ woigar Suu Hi 
ah, ut talia ferre poſſint. Ne Pp 
emreKAuoaylo Oe de Sgoroic. Luav 
eps, avro di H dvd tes 40, Ibidem 
quæ verba Achillis Priamo ſic vertit 
Eobanus Heſſus epiſcopus & poeta 
n Sic etenim ſtatuere Dei morta- 
ibus ægris, Ut vitam mœrore refertam 
& luctibus ægram Traducant: ſine 
triſtitia cœleſtibus ævum mne fit, & 
nullos poſſint ſentire dolores. Ed. 12. 
Pariſiis 1550. vide notas Dacierii fœ- 
mine doctiſſ. ad loc. p. 93. Epicteti 
Enchirid. x 
V. 32. Deus apprehendit ſapientes in a- 
ſtutia eorum & conſilium pravorum 
diſſipat. Unde . clarifſimus Caſaubonus 
putat hæc Penelopes. Od. x. 12. — 
papyly os Ot ic ay* Olre dues") 
" AﬀPeoa wol ce, % eTiPova weg AN id 
ra, Kai re X&#MPpoviora TaWPLoown; Emt- 
En Quos Deus vult perdere priùs 
dementat, 2 Sam. xv. 31. Infatuavit 
conſilium Achitophel. & Iſa. xliv. 25. 
Convertas ſapientes retrorſum. confer 
1 Cor. iii. 19. Aſchyl. in Agamemn. 
& Eurip. in Supplic. & Pind, Ol. 11, 
ad idem, 
VII. 1. Nonne ſtatutum eſt tempus ho- 
mini ſuper terram? Od. . 174. N 
Sido, & Y mus Nu οανννε ,, axvymwpor 
wp, Eis aide Jepg;, WAV ful Ia 
. Confer iſtud D. Johannis Evang. 
Cap. vii. 30. nondum enim venerat 
hora ejus. Stat ſua cuique dies: Virg. & 
nemo niſi ſuo die moritur. Sen, Tay- 
ra Y 65 he % ama; xev©- Gi. 
peTgdra tidy. Ariſtot. de Gen. 
Corr. 2. 16. Epicteti Enchirid. . & 
uſque ad finem, & Plato, lib. 10. po- 
lit. Ia, . Q. Curtius, I. 5. Fortium 
virorum eſt magis mortem temnere, 
quam odiſſe vitam. Ultimum omnium 
mors eſt ad quam non pigre ire ſatis 
eſt; & Job, vii. 14. ait Omnibus die- 
bus præfiniti temporis mei expectabo, 
dongc venerit immutatio ſeu mors mea. 
De me divùm pater atque hominum 
rex Viderit. Virg. En. 10. 744. 
VII. 14. Terres me per ſomnia & per 
viſiones conturbas me. Od. v. 87. Ab- 
rag i Y oveiggr emtorde rare cell. 


IX. 12. 


* Ita MSS. Barocc. Oxon. & vid. infra 23. 13. 


DISSERTATIO VI 


Plaut. in Rud. Ne dormientes quidem 
ſinunt quieſcere. Vide Suetonium in 
Tiberio & aliis. Vide etiam Notas A- 
lexandri Pope ad ſuam tranſlationem 
hujus Odyſſ. Lib. XIX. p. 245. J 657. 
& Dacier in Præf., XVIII. confer 2 
Chron. xviii. 19, 20, 21. 


VIII. 9. Sicut umbra dies noſtri ſunt ſu- 


per terram; & XIV. 1. Homo natus de 
muliere brevi vivit tempore. Palmares 
feciſti dies meos, Pfal. xxxix. 5, vide 
XC. 10. —” Av oro: 3 uνν adn et- 
u. Od. 1. Begxu6 ryoxommy pris 
v Vive memor quam ſis evi bre- 
vis: Hor. & Hippocr. Aphor. « Bi@- 
Beaxus. Heſterni enim ſumus, nec 
quicquam cognoſcimus. Et ut Homer. 
in Odyſſ. O. inquit — nut Opoytov- 
reg. KaJapigyua cid reg, & oo u = 
ax. Suid. Præſentia tantum curan- 
tes, nec proſpicientes futura, adeoque 
„io, improvidi, qui (wow (Glo arcyw, 
79 Too; i, Y 70 Wage wa Brrdovs 
reg. Naz. Stelit. 1. Et Æſchyl. apud 
Stobeum, To 3 [Beret ri Oi ue 
Ozorci, Vid. Clem. Alex. Pædag. l. 1. 
Quis eum impedlterit, dixeritve ei, 
Quid facis? Ia. C. 143. Arne di ue 8&7, 
duos voou * pur Um, vel efQUGT UATO, Sub- 
jungit Poeta, Oude HAN iO Hp Ow" E- 
rei w irie ig. I © ui 7 Tas 
pc, 1 urig, War, dN % % Ad, 
eo gy, 1nueries wwya. Epicteti Enchirid. 
Ke. a. Ita Nabuchodonoſor humilia- 
tus pœnitens, a phreneſi ad ſanam re- 
ſtitutus mentem, Dan. iv. 32. Non eſt 
ui reſiſtat manui ejus, & dicat ei 
quare feciſti. Bibl. Polyglott. III. Tom. 


p. 196. 


IX. 26. Prætervolarunt dies mei ut naves 


veloces, & ſicut Aquila in prædam ſu- 
am. Quick almoſt as Thought. Od. 1. 
Tov vics d Woe . ego 1s vn. Ni- 
hil eſt animo velocius: nulla eſt cele- 
ritas quæ poſſit cum animi celeritate 
contendere, Cic. Tuſcul. 1. & Thales 
apud Laert. ad idem. Claudianus in 
raptu Proſerpinæ, 1. 2. Quantum non 


jaculum Parthi, non impetus Auſtri, 


Non leve ſollicitæ mentis diſcurrit acu- 
men. Ocyor cervis, & agente nimbos 
Ocyor Euro. Hor. I. II. Od. 16. V 24. 
Ocyor Aura, I. I. Od. 2. y 48. 


X. 18. Cur eduxiſti me ex utero? uti- 


nam perliſſem! &c. Od. #. 311. & 
IA. O. Hedda eg Wall, Gr & Ts N 
PO! &%XA@», AN rox je Ju, Tu un 

Fl * 7 7 7 \ 
vyeivech dH Nuns wavrug dr To 
18g. oli al rid T8 Tex), Euſtath. 
Hoc tamen præ nimio dolore fecit & vir 


ſanctus Job, Cap. iii. Ten wp 3 Al 


Ouow 


PaAATLELI KE HOMER 
Ovoi 9007; 804; Miu. Ariſtot./ Etch. 


3. 5. Hxedardg, infirmus, debilis forſan 
Jobi Nudus, ſive fine, defenſione mihi 
ropril. A Schol. vet. Secundum 
iſtum Palladæ Epigr. Lis im rec, 
vd g* ao away QT Apr uod Juſte 
reddidit illuſtriſſimus Eques & ſummus 
Angliz Canc, Tho. Morus, Nudus ut in 
terram veni, fic nudus abibo,, ©. 
XI. 2, 3. An multitudini verborum non 
reſponderetur? aut an vir loquax juſtus 
haberetur? — Cum cæteros irriſeris, a 


nullo confutaberis ? Vid. Clem. Alex. 


Pædag. 1. 2. c. 7. ad verba iſta Zo- 
pharis. Naamathites quaſi dixerit, per- 
ſuaderet ille ex abundanti loquelà ſe 
juſtum eſſe. Homer. de Therſite. Job 
increpat vaniloquos 5. 2. 3. & 16. 3. 
Apoſt. inania verba Epheſ. v. 6. & 
Homer, Od. &. xxx 9” VEG NG (as 
Ger. prebalt 9593 16m 1o5 
XII. 12. In antiquis eſt ſapientia & in 
multo tempore prudentia. Ix. O. — vi- 
reg e. Jpeplo, % Whoa old. Syneſ. 
Epiſt. 116. 141. & Ia. T. Job xxxil. 7. 
Ia. d, & ibidem. 0 1 10 
XIII. 36. Poſſidere me facis iniquitates 
adoleſcentiæ mem. Pſalm. xxv. 7. Ec- 
cleſ. xi. 10. ad idem. Et Homer. in 
excuſatione factà per Antilochum ad 
Menelaum. Ia. . 589. Och“, ola. 
vis av0pos D εννναιι TENEY 80%, Kegumve- 
769 2 vag TE O, Newin 0s re MIT. 
Audaces animos juvenum ; quibus om- 
nia fervor Subjicit ætatis non optima, 
romptior illis Semper adeſt animus, ſed 
& imbecillius omni Tempore conſilium, 
&c. ut vertit Helius Eobanus Heſſus, 


P. 745. 


XIV. 1. Homo muliere natus tum bre- 


vis ævi, tum plenus eſt miſeriæ. xxv. 6. 
Homo vermis & filius hominis lumbri- 
cus. Ad idem Homerus inducit Satur- 
nium Jovem loquentem. IA. g. 446. 


The World's a; bubble, and the Life of 
Man — lſi than d Span, In bis Cun- 
ception wretched, from the Womb, — jo 
to the Tombe : Curſt from the Cradle, and 


XY 


1 
23 Pd 
* 


brought” up to Nares, — with cares and 


feares. Who then to fraile Mortality 
Hall truſt, But limnes te Water, or but 


writes in Duſt, &c. quos concinne & 
* > . . * — 
græcè vertit Tho. Farnabius noſter 


in Florileg. Antholog. p. 3. Ed. 90. 
1629. l 


XIV. 12. Ceu flos oritur & ſucciditur 


homo. Glaucus ad Tydidem, Ia. C. 
140. Oin Tip OunAwy ewe, Toinds. dv- 
B. . 


o & Apollo ad Neptunum, 


1 63. Beorwy wvera, | UD ref Sera, (in- 
quit) Oi @uanoiow tomereg, dre HV TE 
Zap rrhiFgry gn 2 400 
reg, AMore 0 ay Obwudgow ig ac. | 


quos ita pulehrè Eobanus — Frondibus 
omnes Sunt ſimiles homines: nunc 
leæti alacreſque feruntur, Terre muneri- 
bus nunc deſticuuntur & arent. Divi- 


noque Spiritu propheta emotus ad i- 


dem, ait, Diffluimus velut folium om- 


nes, Iſa Ixiv. 6. Et Sirac. Omnis caro 
ſicut fœnum veteraſcet; & ſicut folium 
fructificans in arbore viridi, & Pſalm. 
Sicut herba quæ hodie viridis cras ad 
clibanum. Et jocoſiſſimus & lepidiſſi- 
mus Mimnermus à quo forſan ex aliis 
tam multa audivimus de roſa, liliis 
aliiſque pulcherrimis odoratiſſimis bre- 
vis ævi floribus & pulchritudine fœ- 
minea pereuntibus; Hd d cars 
O Ove woauavleu®» PTL Eurip. ad 


 Stob. & Plut. in Conſol. Epicteti En- 


chirid.. xc, | 


„ 
. 


XXI. 17. Dolores impertitur Deus ira 


ſui. An erit (ait Amos) malum in ci- 
vitate quod Dominus non fecerit? iti. 6. 
Ia. 1. Zed wdree, 7 PEYEARG dr & 
dee: Jide oe. Vid. Bacchyl. apud 

Stob. | 


Ou yap ri Ts tw 01CUWTEBOY audgos XXIII. 143. Ipſe enim ſolus eſt & nemo 


Tlavrwv, core Te Y, emmvacd te % 074. 
Ita etiam Odyſſ. G. 129. 'Oudiy A- 
regoy Yi reicher av Foun om. Barnes ad 
Odyſſ. G. 350: & V. 376. item ad 
Euripid. Phœniſſ. V 1357. Plut. Ilirego 
r Þ tbvxis, &c, Dio Chryſ. Orat. 23. 
Tas «5: avggwr©- (Ho. Solon apud 
Herodot. Clio. Odds, % unde ru fieg- 
Two 7 . Anthologia Epigram. I. 2. 
Et in Satyrico ſuo Petronius ille Lepi- 
diſſimus, Heu! heu! nos miſeros, 
quam totus homuncio nil eſt! Pallad. 
Epigram. in Anthol. I. 1. Q yiv@- av- 
Saru 0 i, cee,  oixrew, 
Togo duo narx Yis % dicehioper, Fas 
fit ſubjungere elegantes verſus Cl. noſtri 
Baconi Domini Domini Vicecom. Sancti 
Albani, & Summi Angl. Cancellarii. 


5 


poteſt avertere cogitationem ejus. Vid. 
ſupra, ix. 12. Prov. xix. 21. & Home- 
rus in B. . Pindar Pyth. 12. Boeth. 
de Conſol. I. 5. 1 Theffal. iii. 3. Od. 5. 


quoad deſtinationem providentiæ. 


XXIV. 9. Vim fecerunt, deprædantes or- 


phanos. Ita Ezech. xxii. 7. Orphanum 
& viduam contriſtaverunt; miſerabilem 
orphani ſtatum patheticè exponit Ho- 
merus in lamentatione Andromaches 
ſuper mortem Hectoris, DB. X. HA 
0 spPavuce mravaPianag maid rind. 
ra d C eHvituunt, dildaxouv") i  Wapact, 


| Ave ww@» 0s r aver Yig ig arge a 
| TAPS. Epo drug, &c. ad finem iſtius 


libri. Hos verſus elegantiſſimè lingua 
vernacula donavit Dominus Alexander 
Pope, noſtri ſæculi poetarum facilè 

| pr inceps, 


DISSER TAT IO VII. 


2 
8 3 r v2 god conſulas & Not. ſlam 
per & 62 


, &c. pag. 45. ex Euſtarhio 
hanc Orphanici | ſtatis deſeriptionem 
pro genuin vendicante, quam etiam 
tranſtulit Tho. Hobbes Philoſ. Malmeſb. 
ad p. 341. | 
XXIX. 2 Qui mihi tribuat ut fim juxta 
priſtinos menſes, &c. quando ſplende- 
bat lucerna Dei ſuper caput meum. — 
Pater eram pauperum, &c. Eccleſ. ii. 
7, 8. Pari modo Ulyſſes ſortem ſuam 
Yiſtinam Melantho ſervo ſuo ignotus ad- 
fue exponit & ſemet juſtificat ex operi- 
bus bonis in re proſperâ ſud prioti, 8, 3 
2 wore, &c. & wN Jeoxov aniry. 
Ovidius de ſe in Triſtibus queritur Nos 
quoque floruimus, ſed flos fuit ille ca- 
ucus. | 
XXXII. 6. Junior ſum tempore, vos autem, 
(verba ſunt Elihu ad tres Jobi convitia- 
tores) antiquiores, ſeu ſeniores; iccirco 
veritus ſum vobis indicare ſententiam 
meam, juxta ſapiens Syracidis dogma, 
xxxii. 8. Loquere, adoleſcens, vix fi o- 
pus erit tibi, ſi bis interrogatus fueris. 
June in juvene pudorem Homer, 
Aida; d' as vt veg yeoutrege i Ceęiecx. 
generaliter laydat. Awfull th Approach, 
and hard the Taff = To queſtion 
wiſely Men of riper Tears. Pope Tranſl. 
531. Minerva innuit, — a&rc; &i Per! 
Tho: von ces, AM 3 Y Acifucoy Chic). 
Juxta iſtud 88. Spiritus. — doh jet) yur 
es Greivy Th won, &. Mat. x. 19. Plut. 
& Auguſt. ad idem: Maximum juvenis 
ornamentum pudor & verecundia in 
in voce, in vultu, in vita, Cic. pro Ro- 
ſcio, Amor, ætas, & pudor qui ornat 
ætatem. Aldi F id viuy r cid no- 
Vas, Ariſtot. Eth. 4. 9. 


XXXVIL 22. Dei tercibilis eſt majeſtas, 
qui de ſe dixit, Exod. xxxiii. 20. Non 
- videbit me homo & viver. Ita Homerus 
introducit Junonem in Concilio Deo- 
rum dicentem. B. “. 131. — xaame 
Oto Paired wapyes, Vid. Ezech. 
Spanh. ad Cal nach, Pallad. V. 78. & 
ad 101. Pauſaniæ Phoc. c. 32. fol. 
188. Epicteti Enchirid. . Corpus 
mortale tumultus non tulit æthereos. 
Metamorph. I. 3. V 30. vid. Diſcours 
de N. Renouard iii. p. 69. de Semele. 
XLII. 42. Novi te omnia poſſe, neque 


averti te poſſe à cogitatione perficienda. 
Supra, ix. 12. & xxiii. 13. Sic Homer. 


Ix C. 31. Q IIareg iuirege, Kin, v- 
Tate xgeioy ru, Ev vv Y nds id lp, oro 
Fw» ax Deer Verba ſunt Mi- 
nervæ prudentiſſimæ ad ſummum Jo- 
vem Schol. vet. ex quo ſolo orta ſa- 
pientia, nam nec Homerus neque He- 
ſiodus tribuit ei matrem. Quos ita 
Eobanus: O pater altitonans Saturnie, 
maxime regum, Nos quoque comper- 
tum non diſſimulanter habemus, Quam 
fit in omnigenis tua magna potentia 
rebus, p. 241. Tear, unde ait do- 
ctiſſ. Duportus, Myrii a Zs & BAN. 
apud Lycophronem. Callimach. — Oeg 
xegr@» a5vPtarxro, Vid. quæ ſentiebat 
beatiſſ. Pater Juſtinus Martyr de Ho- 
meri charactere Jovis, ut unius ſu- 
premi & omnipotentis Dei in Admoni- 
tione ad gentes. Unde noſter Alexan- 
der Pope & forſan etiam optimus ille 
alter ſui interpres Dominus Helius Eo- 
banus Heſſus liſdem de illo in Epithetis 
reddendis cum 88. Scripturarum inter- 
pretibus uſi ſunt ſermonibus. 


DISS E RT ATI O VI. 


De Jobi Nomine ſeu Nominibus. 


rum etyma. 


OBI nomen Hebraice 5y& Ajob, 
vel Jjob. Ita & Syris, Chaldæis, 
Arabibus ſimiliter Ajoub.“ Span- 
heim, = 2. $2. p. 54. Vat. & 

Al. lde, fic Nos, Vulg. Piſc. Sed 8. 

Amb. & J. T. Job. Nec aliter ſcribitur 

vel in V. vel N. T. niſi forts bis in 

xxxvi. Geneſeas. 

De etymo hujus nominis, apud eruditos 
ſatis variatur. Nam primo, Philo in no- 
minibus Hebr. ubi ſupra in Spanhemio, ut 
8. Hieron. & aliis, 2x dicitur, quaſi Ma- 
gus & Sapiens, ab Y deducta, Quin & 


1. Nomen vel Nomina obi & eq- 


2. An idem atque Jobab ſecundus Idumæorum reæ. 


Oboth, ſeu Utres, locus eſt ad Idumæam, 
2 caſtrametatio eſt una Filiorum Iſrael. 

er Pythones, & Incantatores, ut vox 
ſignificat, noſtro 8. Jobo, quicquid ejus 
amici ſenſerint? Notum quidem eſt magos 
antiquos, vel eorum nonnullos viros fuiſſe 
ſapientes, & philoſophos; unde Daniel ipſe 
Rab. Mag. fuit; 2 talis non Ye, fed 


Son, vel ce dici Hebræis, & Chaldzis 

conſuevit, ut Spanh. in hoc argumento. 
Secunda etymologia deducitur ab 5yx, 
quod dolens, vel gemens, five ululans, 
aut exoſus vertitur, quaſi nomen illi fue- 
2 ric 


tit impoſitum, ut in multis aliis, ob do- 


tus fuerit. E contra nomina male omi- 
nata antiqui fugiebant, neque illa liberis 
ſuis indiderunt; nec ſcimus Jobi tes 
Spiritu Prophetico imbutos fuiſſe. Ali- 
ter enim longe res ſe habuit in Benoni, 
Gen. xxxv. 18. & 922 1 Chron. o_ 
« Quia, (dixit mater) peperi eum in do- 
4 — 15 Dolorificus, per Metatheſin 
yay! pro zu, a y Dolere. Non a 
futuro, ſed a præterito, difficili nempe 
„35 ola 
Tertia venit ab I'N, © Inimicari, 
« Odio habere”; unde de inimicus, 
& ſenſu activo, & paſſivo, vel utro- 


odioſus. Sed quære, an non hoc no- 
men in calamitatibus ſuis Jobus ſibi im- 
poſuerit, a primo ſuo nomine aliquanto 
deflexum, (ut poſtea videbimus) non tan- 
tum, quòd inimicitiis Satanæ, prædonum, 
ac aliorum, permiſſione divina, vexatus 
fuerit ; ſed præcipuè, quod Deum ipſum 
cenſeret ſibi inimicum, quod non modd 
profiteri & queri, ſed & ſuo ipſius no- 
mini alludere videatur Þ ve Job 
Xiii. 24. © Cur arbitraris me inimicum 
« tur,” I atque idem ab Elihu 
repetitum, Cap. xxxiii. 10. : 
Quarta & maxima probabilis eſt illa 
Spanhemii, Cap. II. F 6. p. 60, 61. a ra- 
dice IN! O Y , amare, defiderare 
Hebrzis, Syris; quaſi omnium amor, ſpes, 
deſiderium, unde Suidæ dicitur Ie, « 
Texre9m@», & ex. IK fit paſſivo ſigni- 
ficatu Me per Metatheſin, ut multo ma- 
jorem vidimus in voce Jabez, & omnibus 
notum literas ebevi inter ſe ubique com- 
mutari, addi, dirimi, præcipuè ad initium 
vocum. Sed an non æquè faltem veri- 
ſimile eſt, quod nomen Jobi tunc mu- 
tatum fuit, vel a ſeipſo, ut Naomi in 
Mara, nulla licet aſſimulatione; vel ab 
aliis, quaſi exclamirunt @ ra, O 
miſer homo! Vir doloris ſeu inimicitiis 
exercitate | 

Alia etiam nomina illi aſcribuntur, & 
in S. S. & in ſæcularibus: Horum plurima 
inter legendum nobis occurrèrunt, quan- 
quam nonnulla Spanhemius addit. Ita 
enim ille, in Cap. II. 58. p. 65, &c. 
« Dictus idem Jobus veteribus, alid no- 
*« mine Jaſub, ſignificatione revocandi. 
Cum Jaſub, ſeu Jaſchub incipit, quod 
certe eſt celeberrimum omnium eorum, 
que Jobo noſtro ſunt erronee aſcripta ; 
unde Lud. Viv. & alii Jabub, alii Jobab 
dixere, Occaſio etroris patet ex Gene. 
xlvi. 13. ubi inter filios Iſaſchar Job 
memoratur, ſaltem ſecundum Maſorethas, 
& in p, & 53 ſed in Samar. ut in Alex. 
& Ald. 'Iaosp, & lac, ſicut & Vat. 1. 


D Nowmtwisus JOBI. 


lores & gemitus, quibus poſtea exercita- 


ue, quaſi oſor impiorum, & his inviſus, 


—. 


BB 
Paralip. viii. (licet in Gen. Ara) atque 
in Chron. Maſorethis πτ ⅛ cum circello 
ſuprà appoſito, quamvis nullo p ad mar- 
ginem notatdo 5535 

Secundò, Jocab Epiphanio in Spanh. 
ubi ſupra; Ia, proculdubio menda 
ſcriptoris, cum K & B, & inde INKAB 
& 'INBAB aded ſimiles. | 15 

Tertiò, Ariſteæ in Euſeb. Spanh. p. 67, 
IG, Jobam, ſed 5 & h ſæpè commu- 
tantur, aut confunduntur. | 

Quartò, Aliis ILG, Jobal dicitur, pro 
Jobab, puto quia 25y, & Hy, ut ſcrip- 
tione parum differunt, ita unum idemque 
ſignificant, nempe Jubilare, Latina voce 
ab Hebrza proculdubio derivata. 

Quintum eſt Hobab, idem nomen ac 
Moſis ſocri, Num, x. 29. ut Spanh. ubi 
ſupra; ſed non oſtendit ubi is Jobab vo- 
catus fuerit. Id vero expiſcati ſumus ex 
Judic. iv. 11. Vat. I yapues Muioy. 
Ubi Compl. OS. Ald. Ia. An pro 
Iaucc O, ut antea, five fimili errore ? 

Sextum eſt Utz. Eos enim legimus in 
Spanh. p. 66. quibus Jobus fuir ipſiſſi- 
« mus Utz. Nec adeò abſonum, fi non 
Semi ex Aramo 9 fecerint, ſed ex 
ejus linea, quin & ſucceſſorem, licèt mul- 
tis ſæculis diſtantem, ut Pharaones, Pro- 
lemæi, Cæſares, Heraclidæ, &c. En Utz, 
antiquum Arabiæ deſertæ regem, ut Jo- 
bus alterius terre Utz. 

2. Reſtat altera pars Difſertationis; 
eaque maximi momenti. An idem fue- 
rit qui Jobabus ſecundus Idumæorum Rex? 
Si enim is ſit, tum Jobi epocha eſt fixa 
& ſtabilis, & eoincidit cum peregrinatione 
Iſraelitarum in deſerto; niſi reges Edomi, 
Gen. xxxvi. memorati fuerint antiqui 
Horræorum reges, ſecundum hypotheſin 
magni Viri infra proferendam. Argu- 
menta pro hac parte ſunt hujuſmodi. 

_ Primo, Additamentum r LXX. ad 
calcem libri, Edit. Boſ. quod ita ſonat in 
exemplari Vaticano, @gourjgxe ) are 
evoun l © Nomen ejus antea fuit 
«* Jobab,” atque ita infra pers 5 Banzy, 
IO, © xarsper@» I. Poſt Balak 
“ autem Jobab, vocatus Job.” Quibus 
licèt magna ex parte concinit exemplar 
Alexandrinum, in multis tamen inter ſe 
longe diſcrepant; imò alterum alteri ali- 
quando contradicit, ita ut ex eodem a 
grapho vix poſſint derivari, ut e r 
patebit in Diſſertatione noſtri de his ad- 
ditamentis, quæ Compl. non habet, ut 
nec Aquil. nec Sym. ſed Ald. retinet, & 
Theodot. ut Patrum plurimi citant. 

Secundò, Syriacum librum fidenter a 

llant perantiqui; editores (ſaltem) hu- 
jus verſionis. Quòd hæc additamenta 
« jinterpretata fuerint ex Syriaco libro,” 
Quad 1 additurus fuerat Theodotion, & 


oy 
. 


54 
in ſe aſſumpturus, ſi nullius auctoritatis 
fuerit iſte liber, aut quæ ab eo producta 
ad calcem Jobi in LXX non rectè citata. 
Neque hoc idem prorſus N ac 
præcedens, quamvis illi affine; nec ex 
compaCto Græcus Auctor & Syrus age- 
batt, cum in aliquibus, minutis licet, dif- 
ferant, utcunque de Jobo & Jobabo con- 
cordent. Quin & hoc argumentum con- 
firmatur ab additione ad calcem verſio- 
nis Arabicæ in Polyglotto in this verbis. 
© Commemorat auctor exemplaris, a quo 
hoc deſcriptum eſt hunc librum a Sy- 
« riaco ſermone in Arabicum verſum 
« fuiſſe. Ergo è contra, nec Syrus, nec 
Arabs à Greco hec tranſcripſit, ut non- 
nulli ſomniant. | 

Tertia eſt Ariſteæ auctoritas ab Euſeb. 
laudata, Spanh. p. 67. A, Gnu. 
© „. 1. . Ariſteas autem dicit in libro de 
te judæis, Eſavum Maritum Bazaræ ge- 
« gnuiſſe filium, habitàſſe autem illum in 
« Aufitide regione: Hunc vero Job, 
« primo Jobam fuiſſe nominatum. 

Neque hoc idem teſtimonium cum pri- 
oribus nec ab eodem loco deductum, cum 
& ab Arabe, & a Syro, & ab ipſis etiam 
Græcis interpretibus plurimùm diſcrepet. 
Ut pro Bazite Sobiten ponit, facit Eſavum 
Baſſaræ maritum, Jobi vero patrem, at- 
que alia hujuſmodi. 


Quibus omnibus ſtrenuè ſe opponit Cl. 
Spanhemius; Cap. V. Hiſt. Job. per to- 


tum, negativum amplectitur, & omnifaria, 
qua pollebat literatura totiſque viribus 
defendit : In quibus, fi quid ardentius e 
calamo ejus elapſum fuit, id dandum eſt 
ætati, cum fatis juvenis hec primo ſcripſe- 
rit. Argumentum autem in ipſiſſimis e- 
jus verbis plenã vi proferemus. Job, 
c creditus Jobab, idemque rex Edom 
* turba fere univerſa veterum, recentio- 
rum, &c. Ante omnia venit expendenda 
« conſtans traditio veterum, recentiorum 
pe A credula mente ſuſcepta, Jo- 
** buſne ſcilicer, ipſiſſima fuerit perſona 
Jobabi, Genel. xxxvi. 33. in pronepo- 
e tibus Edomi, & rex ipſe in Idumaa. 
Ita quidem cenſuit chorus patrum pro- 
* pemodum univerſus, & Judzi, Mahum- 
« medani, Chriſtiani,” &c. Adeò ut 
© communiter de Jobo ordinantur ſermo- 
% nem, © Job five Jobab, aut Jobab five 
* Job,” & ita quoque noviſſimè mird 
* confidenti4 Philippus Labæus. Nobis 
« ver0 indubium eſt ſanctiſſimum virum, 
* neque eundem fuiſſe cum Jobabo I- 
dumæo, neque regem; quorum utrum- 
que decretoriis jugulamus argumen- 
ce tis.“ 44 3 0 * 

_ Hec tantum prefatio, ſequuntur ar- 
gumenta. Nomina horum diverſitas 
« longe maxima; alterum in texto ſacro 
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< eſt e. Alterum av, diverſitate in 
< radicalibus literis, pronunciatione, ter- 
“ minatione, ac ſignificatione vocum. 
Qui primo decretorio & jugulanti ar- 
gumento liceat reſpondere. Diverſitatem 
horum nominum, _ hic aſſeritur agno- 
ſeimus, nec idem fuiſſe, ſed unum ab al- 
tero, alluſione quãdam, ut ſæpè fit in 
Scripturis derivatum; unde neceſſe eſt, ut 
ſignificatione etiam forent diverſa; de di- 
venſitate in literis radicalibus; parum ſu- 
mus ſoliciti, cum literis ebeui vel adeſſe, 
vel deeſſe, vel commutari eſt ſolenne; 
quarum tres apud Arabes Debiles dictæ 
Eli, Vau, & Je, ut ab cod. Spanhemio 
diſcimus, gra. affectionis; & 
ibi addit haud probabile eſt per- 
_—_ hic literas Crone 2 * 2 
nihil eſt, cum non permurantur, | ſed x 
omnino rejicitur, ut in aliis linguis; cu- 
jus rei teſtem Spanh. ipſum adducimus. 
Hiſt. Cap. 15. p. 474. Familiaris ori- 
* entalibus, Hebræis, ſcil. Chaldæis, Sy- 
Aris, & Arabibus, primæ ſyllabæ demptio, 
« aut literæ e initialis omiſſio, 2 
tantum duplicatur; ut in innumeris vo- 
cibus Hebr. uſu fit. Quod diximus in 
aliis linguis ita fieri, ultra controverſiam 
eft in hoc nomine; licer enim in Hebræa 
{criptione & retineatur, non tamen pro- 
nunciatur. Arabes, fatemur, ſonant, cum 
Ajoub illum dicunt, ſed ro LXX om- 
nino perit, quos tamen ſuam linguam 
legiſſe potuiſſe par eſt credere. Nam 
I illis ſemper ſcribitur, cui una ſaltem 
litera additur, ſeu reduplicatur, cum 
IJ factum fir. | 
Infra autem 5 nempe ſexta, opponit 
ſe Cl. Auctor iph origini hujus ſententie, 
ex una lacinia verſionis 74 LXX ad 
calcem Jobi ' adfurd, ex Edit. Patric. 
Jun. (quæ ex Alexandrino noſtro) © E, 
* | i nana Ty Aridi, & Toi; oefou; 
© [ogpuaing „ *"Apgoaias. uTnax 5 
© aun ovoun Io. Et poſtea, © Mia 
“3 Bx "lucas, & xahgw@» Is. In 
« terra quidem Auſitide habitans, in fini- 
bus Idumææ & Arabiæ. Ante autem erat 
* nomen Jobab.· Poſt Balak autem 
* Jobab, qui vocatur Job.“ 
Quibus opponit Cl. Autor “ Verſionem 
« r LXX cum Bibliotheca Philadelphia 
« incenſam, & deinceps ſub Philometore 
4 in Cleopatre Bibliotheci adornatam, & 
<« repoſitam, periiſſe ſimul cum Tetraplis, 
„ & Hexaplis Origenis, ſola Kowy ſuper- 
« ſtite.” Sed probe novit vir doctiſ. 
Tetrapla, & Hexapla Origenis, labore in- 
defatigabili doctorum virorum magna ex 
parte eſſe recuperata cum obelis, aſteriſ- 
cis, &c. © $1 "af MN 
Probat ex auctoritate Polychronii, O- 
rigenis, & aliorum veterum, & moderno- 
7 rum 
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rom weg Haden fun: . er: 
© ſema tantum, alicujus .tranſcriptoris ad 
« matginem, vel calcem libri; quod 
i poſtea, ut fxpe. ſoler, in textum irrep- 
« ſit.“ Non opus eſt hie cum ſuperſti- 
tioſis ſuſpiclentibus 20 LXX vetfionem, 
(quod miror ulli docto viro contigiſſe, qui 
illam legit, & cum fonte contulit) hic 
conſentire, qui _rotunde affirmant de hoc 
libro, Adparer codicem Hebræum quo 
« ufi ſunt 15 interpretes integriorem fuiſſe 
* dglim, quàm nunc eſt. Nes plus ha- 
bet aliorum ſententia, quod . dictante 
« Spiritu Sancto hæc addita fuèrunt ab 
interpretibus. n 
Ad prius non videtur in textum irrep- 
ſiſſe, cum in calce adhuc maneat, & puto 
in omnibus exemplaribus. Gloſſema fu- 
iſſe haud dubitandum eſt; ſed valde an- 
tiquum; neque ab Helleniſtis confictum, 
fed a Syriaco tranſlatum, qui forſan an- 
tiquior ipſis LXX certe non longe recen- 
tior. Lego quidem in Spanh. Cap. s. p. 
167. © Sub finem ſæculi ſecundi a Chriſto 
* nato hc pridem erat lacinia appenſa,” 
Sed quo modo hæc conciliari poſſint cum 
illis, quæ occurrunt pag. præced. in eod. 
Spanhemio? © Quantum ad exemplar 
« Origenis, id demum colligitur laciniam 
« antiquiorem fuiſſe Cleopatræ Reginæ 
te temporibus, in cujus Bibliotheci repo- 
« ſita fuir ea verſio, quæ deinceps Origeni 
* uſurpata eſt. * 
Contra Ariſteæ auctoritatem, alias au- 
ctorĩtates producit; fed omnes moderno- 
rum, ejuſd. Cap. p. 169. quamvis agnoſcit 
Joſepho & Philone anteriorem fuiſſe. 


Sed procedit 9 7. ejuſd. Cap. Quinta 


* jam Demonſtratio petitur ex variis cir- 
« 'cumſtantiis, que Ibm, & Jobabum 
« diverſiſſimos arguunt. Inter illas eſt 
ce circumſtantia ætatis. Fuit Jobab ſecun- 
e dus ex octo 4: nay qui ante Moſem 
« in Edom regnarunt.' Gen. xxxvi. 31. 
« Ur fic mors Jobabi longo intervallo, 
* minimum certe toto ſæculo, Moſis le- 
«> mars præceſſerit. Jam volunt 
« Greci vixiſſe Jobum annos 240, vel 
« 248, Qui fi Jobab fuit, ejus nativitas 
&« præceſſerit hic ratione nativitatem E- 
e ſavi, aut ferè coinciderit; a quo tamen 
« Eſavo Jobab demum quartus fuit, pro- 
« nepos nempe ex AU. 
Quibus reponimus, omnia hæc pendere 
ex Hypotheſi Auctoris de Jobi ſæculo, 
ſive epocha, qua vixit & florait, que fi 
cader, omnis ſuperſtructura una decidit. 
Vid. Diſſertat. noſtram de tempore — 
Ibidem addit © Jobabi ſedes fuit Botzra 
«in confiniis Idumææ, & Moabitidis; 
4 Jobi autem ſedes fuit terra Utz in Ara- 
* biz deſertæ partibus, ex ſuperiori Diſ- 
« quiſitione ; nee cauſa fuit, unde in nar- 


| ee 
«"patione Hiſtorica nomen poſterius præ- 
0 fexretur priori, ſi pro eddem ſede ſup- 
« ponerent.“ Vid. Diſſertat. de triplici 
eee 64 arent ee hab 
At fi in iſta Diſquiſitione non probarur 
Jobi terram Utz füiſſe in Arabia Deſertä, 
fi potiùs fit in Petra; & fi Idumææ pars 
fuerit rerra Utz, ut Spanhemit argumen- 
tum utroque pede vacillat ! Ad vitimam 
vero partem hujus argumenti, fi Bozra 
fair metropolis regni Idumææ, ſedes nata- 
lis Jobi, & poſtea forſan ejus regni, urbs 
multò celebrior, quam ulla alia in terra 
Utz; nomen poſterius meritd preferetur 
priori, præſertim, cùm de regibus Edomi 
agendum fuerit. 
Sub bac quinta Demonſtratione, alias 
circumſtantias” addit,” p. 171. Accedit 
Airverſa utriuſque yiri deſcriptio. Jobab 
*'mducirur ut rex Edom, & totius qui- 
* dem regionis rex ſolus, & univerſa- 
lis, Gen. xxxvi. 31, 32, 33. Jobus 
“ non modo. ut privatus vir quidam, 
* fed & cujus poſſeſſiones intra terram 
„Utz; quz terra, fi fuiſſet in regno 
« Edom, non niſi hujus particula eſſe 
e potuit, nuncupata ab Utzo Horæo in 
« poſteris Sehir. Cum primis verò me- 
« moratur Jobab in Nile impiis, nullo 
A reliquis indicio diſcriminatus; Gen. 
xxxvi. 36. & ſeq. cujus etiam præde- 
ceſſor ſecundum Helleniſtas, fuir Balak, 
. rex idololatra. At Jobi noſtri religio, 
fides, pietas illuſtrior fyir, quàm ut 
cum cæteris nullo diſcrimine compone- 
« retur. Quæ etiam hic fit, ut pietate, 
« fic longævitate, fi regium in ampliſſima 
« gente imperium acceſſiſſet, omnino di- 
« yinum inter Idumæos cultum haud in- 
© ſtituiſſet modd, ſed & conſerviſſer, pro- 
« pagaſſer, ejuſque apparuiſſent ſaltem 
« deinceps veſtign.” | 
Reſpondemus; de Edomo & terri Utz 
alibi diſſerimus; an rex fuit Jobab in- 
fra diſſerturi. Interea licear obſervare, 
quod non obſtat iſta phraſis Vir quidam, 
quin Jobus poſſet etiam rex eſſe, quia 
hec a Jobo ipſo deſcripta, & modeſtiæ 
cauſa dignitatem ſuam regalem potuit re- 
ticere. | , 
Altera circumſtantia, quamvis quædam 
in ſe dubia continet, © quod memoratur 
“ Jobab in Regibus Tmpris” ; cum nullum 
horum regum impium fuiſfe pateat, præ- 
ter primum, qui Ifraelicis tranſitum nega- 
vit: In poſteriore parte tamen magis pre- 
mit. „Si regium in ampliſſima gente 
« imperium acceſſiſſet, omnino divinum 
te inter Idumæos cultum haud inſtituiſ- 
e ſer modo, ſed & conſerviſſet, propagit- 
« fer, &c. nn, Sas Te 
Rectè por, fi Moſes ipſe, qui rex 
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fuit in Jeſhurun, ac tot miraculis clarus, 
ipſum 
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ipſum ſuum populum in ſuò tempore ab 
idololatri4 potuit cohibere: Quanto mi- 
nus poſt ejus diſceſſum? - Licet indubium 
ſit, ſi Job fuerit Jobab Idumæorum rex, 
uantum in ſe fuerit illum laboraſſe, ut 
| þ faltem ejus vita, veri Dei cultum 
inter populum ſuum propagaret. Sed in- 
ſtat Spanh. * Ejus apparuiſſent faltem 
« deinceps veſtigia. Eb quid fi nonnulla 
hujuſmodi apparent, licet ſubobſcura ? 
Cum in poſterioribus ſæculis, hiſtoria E- 
domzorum a Scriptoribus Sacris non fue- 
rit cudenda, ſed Iſraelitarum tantum. Pro- 
babile autem eſt Jobum noſtrum, ſeu 
Jobabum, qui, fi idem fuerit, dit ſuper 
Edomitas regnavit, illos in amicitia cum 
fratribus ſuis Iſraelitis retinuiſſe, toto tem- 
pore Joſhuæ & judicum, dum in poſſi- 
dendo & ſubjugando terram promiſſam, 
variis & diuturnis bellis exercitati fuerint. 
Neſcio enim an ante regnum Sauli, 1 
Sam. xiv. 17. bellum ullum intercederet 
inter Edomitas & Iſraelitas. Quale quan- 
tumque bene ficium populo Dei, dum pri- 
mordia ſuæ reipublice ſunt poſita ! Quod 
huic Jobabo religioſo & pio Idumæorum 
regi debuiſſe à vero non eſt abſimile. 

Sexta Spanhemii Demonſtratio, F 8. 
« Regia dignitas in Jobabo Idumæorum 
c rege, non item in Jobo conſpicua fuit,” 
_ utat ſe © Invictis argumentis Le” 
« bafſe, & apodicticè oſtenſum fuiſle ”: 
Licet vix aliquid novi adferat, quod re- 
ſponſum non accepit : Promittit vero in 
44 Capite, hujus Rei Demonſtrationem, 
quam infra conſiderabimus. 

Septima Spanhemii obſervatio (hanc 
tamen Demonſtrationem non vocat) eſt, 
« quod fi Judaicis id genus commentis 
e credimus, pari fide fabulæ de Jobo in- 
te numeræ ſuſcipiendæ fuerint, ut de ejus 
« uxore Dinah, variolis, &c. 
Conſequentia autem eſt hic valde im- 
becillis ; aliud enim longe eſt ipſam Scri- 
pturam Sacram de Jobo & Jobabo, cum 
rota nube patrum intelligere & interpre- 
tari; aliud autem inſulſa omnia Mahu- 
metis, & ejus aſſeclarum, Talmudiſtarum, 
& Helleniſtarum, immaſticata . 
Pergit cl. autor Cap. VI. De Digni- 
ce tate Job.” Quem negat fuiſſe regem, 
multò minus Jobabum Idumææ regem. 
Argumenta tamen plurima pro regali ejus 
dignitate ex aliis profert, quæ ſunt hujuſ- 
modi, Lectio in contextu hiſtoriæ, Cap. 
© ji. ex quibuſdam Cod. Græc. Nudus 
e ſuper fimum ſedit, qui paulo ante rex.” 
Secundò, Jobi verba, Cap. iii. 13, 14. 
Cubaturum ſeſe fuiſſe cum regibus. Ter- 
tid, Ejus Divitiæ & Potentiæ inter Orien- 
tales, Job 1. 2, 3. Quartò, Honor, Cap. 
XXiX. 7, g. Diadema, Cap. xiv. Libe- 
ratio pauperis, & afflicti, ib. xii, & Au- 


ctoritas, qualis eſt regis in exercitu. 
Quinto, Tres amici Jobi a LXX in re- 
um cenſum relati, in ipſo contextu, 

p. ii. Sextò, Liber Tobiæ, qui Jobi 
amicos reges appellat Cap. R 

Ad primum, cum dicit ſunto ea verba 
authentica © Nudus ſuper fimum, qui 
te paulo ante rex.” Reſpondit, © Regis 
e nomen ibi uſurpari non in ſenſu literali 
« ſed metaphorico, ob faſtigium honoris, 
“ & regias propemodum opes: Non 
multum ponderis habet: magis autem, 
quod ſupra addit, fuiſſe id marginalem 
« notam in textum deinceps allatam” ; 
quod facile concedimus, præſertim cum in 
nullo exemplari iſta verba adhuc vidi- 
mus, | 
Secundum Argumentum de ejus ſepul- 
turà cum regibus eſt tantum probabile, 
neque ei inſiſtemus. 

Tertium excipit cl. autor 8 5. Cap. 6. 
« Divitiæ Jobi, oves, boves, cameli, a- 
« ſinæ, famulitium ſunt hominis privati, 
«< non regiæ potentiæ. Interrogemus li- 
cet, an tales divitiæ, Solomoni, & Uzziæ 
aſcriptæ, a regali faſtigio eos in privatos 
homines detruſerint? Liceat inſuper quæ- 
rere, an nulli reges tunc temporis inter 
viros orientes fuerunt, aut nullas divitias 
habuerunt, que antiquis gregibus & ar- 
mentis maxime conſiſtebant ; aut a regali 
faſtigio he facultates illos exauctorarent? 
Miſer ſane rex, præſertim Arabiz, fi vel 
a regno ipſo, vel a camelis, & aſinis, &c. 
ſe abdicarec! Præſertim cum ſupponic. 
Spanh, Cap. v. pag. 173. Si Jobus rex 
« fuir, forte is unius civitatis regulus, cu- 
jus ipſe meminit.“ Job xxix. 7. & ſane 

uidni ipſe æquè rex fuerit unius Oc, 
eu terre Utz, ante ejus calamitates, que 
ac Jobab rex Madon unius civitatis in 
Chanaane, juxta eadem tempora ; & Bela 
minute civitatis Zoaris in tempore Abra- 
hami. Et quid abſurdum eſt, fi tales 
etiam reges ejus amicos ſupponamus ? 
quod ex traditione interpretibus rd LXX 
innoteſcere potuit, ut etiam Syris, illis 
antiquioribus. Ad ſextum ex Tobiã ita ſe 
habet: Sicut beato Jobo inſultabant re- 
« ges. Reſponder vir cl. Hæc in con- 
« textu Græco, Hebraico Munſteri, (de 
quo quidem non multum curandum, &c.) 
% non legi,” Sed probabile eſt Latinos 
legiſſe, aut non ſcripturos eſſe, quos 
æquè infallibiles, ac s LXX libenter 
confitemur. 

Quod vero rem totam dirimit, eſt cri- 
terion inter privatum ac regem, a Span- 
hemio ipſo fixum, Cap. 6. F 1. Cui nos 
ipſos, & totam hanc cauſam ſubjiciemus, 
«* Multum autem profectò intereſt ho- 
eminem inter privatum & regem; il- 
lum familiz, hync regno imperitantem, 

2 concivem 
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« concivem illum, hunc dominum, & ta- 
lem, qui ſublimi in ſolo de pace ac 
« bello decerneret, de ſubditorum vita, & 
« fortunis pro arbitrio ſtatueret. 


Ergo ſequitur illum, cui hec deſtrip- 5 


tio & hi characteres congruunt, regem 
propric eſſe; nec multum laboremus tiec 
dmnia Jobo applicantes, quæ ex textu 
ipſo indubitatè (non ex addiramentis) pro- 
babimus, ac Jobi ipſius verbis. 

Primò, De folio ejus, quod licèt haud 
aded ſublime ac Solomonis, avraggrogcry 
tamen & regiam majeſtatem ſatis refert, 
æquè ac Philippi tetrarche, in Joſepho, 
ligneum & portatile tribunal; ita enim 
{pe deſcribitur ſupremus magiſtratus O- 
rientalibus, adhuc etiam Sultan dictus, in 
4 portã ſedens ſuper thronum, aut tri- 
« bunal.” Ita David, 2 Sam. xix. 8. 
« Surrexit rex, & ſedit in a.” Ita de 
Heli, 1 Sam. iv. 13. Eli ſedebat ſuper 
ſellam juxta oſtium. Ita Jobus de ſe 
ipſo, Cap. xxix. 7. © Procedebam ad por- 
tam civitatis, & in platea parabant ca- 
te thedram mihi. | " 

Secundo, De pace, & bello decrevit, 
21. Ex bant ſententiam, & y 
ult. © Sedebam primus quaſi rex, circum- 
« ſtante exercitu,” & 2 quaſi æquè ſaltem 
accipi poteſt de identitate ac de ſimilitu- 
dine; q. d. ſicut regem decet ; nee ſoli 
hic incedimus, nam Schultetum habe- 
mus, quem omnes agnoſcunt rimati ju- 
dicii virum, & præclarum criticum & in- 
terpretem, nobiſcum ſentientem, qui ita 
in locum. Jobus inter ſuos rex erat, 
« & 5 tam veritatis eſt quam ſimilitu- 
« dinis.” 
Quo etiam modo illa poſſunt intelligi, 
Cap. xxix. 14. Veſtivi me, ſicut veſti- 
« mento & diademate, judicio meo. 
Quibus excipit Spanh. lib. VI. 5 8. © Nec 
c diademate, ſed juſtitia inſtar diadema- 
« tis, inſtar tiaræ aut infule redimitus 
« fuifſe dicitur c] 5yÞb- Mantile, quod 
& Jobo & amicis ejus aſcribitur, & pro- 
phetis & regibus congruit, diadema verò 
regibus ſolum ;. niſi forſan ſummi ponti- 
ficis, qui mixta perſona, ornamentum fuit. 
Fatemur Jobi juſtitiam poſſe per Meta- 
phoram diademati comparari: fed nil 
obſtat, quin ſuo proprio diademati, ſeu 
tiatæ aſſimularetur, q. d. Non magis mihi 
decori diadema ipſum, quod ſupra caput 
geſſi, æſtimavi, quam juſtitiam & judi- 
cium erga pauperes; quæ nunquam a 
me abjeci, ſed tanquam ornamenta maxi- 
me regalia apud me nunquam non re- 
tinui. 

Ultimus tantum in Spanhemio reſtat 
regalis dignitatis character, nempe De 


« ſubditorum vita & fortunis pro arbi- 
Sed quid minus illa 


« trio ſtatuere. 


* 
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ſonant *. Liberavi pauperes & pupillum 
“f/ benedictio perituri ſuper me venie- 
«© bat — Conterebam molas iniqui, & de 
e dentibus illius auferebam prædam ; 
Cap. xxix. à 12, ad 17. Quæ quomodo 
otuit ſibi aſſumere aut perficere, niſi 
umm auctoritate præditus fuiſſet? Se- 
quitur Hypotheſis noſtra. 88 
 Supponimus & credimus hunc ſanctum 
virum, primo ante calamitates, ut & poſt 
eas Jobam ſeu Jobab diftum fuiſſe; a- 
gentem autem ſub infortuniis vel nomen 
ſuum ſe decurtaſſe, vel alios, & in J job 
Græcis IH mutifle; : quod dolentem, vel 
αInimicitiis exereitatum ſignat; poſtea 
autem nomen ſuum primum, nempe Jo- 
bab, 1. e. jubilantem recuperaſſe; atque 
ita cum rex fuerit inter Idumæos, notum 
fuiſſe. Ita enim binomios, vel etiam 
trinomios in 8. 8. ſepe invenimus, & no- 
mina mutata in pejus aut melius j 
fortunas, ut Jo 


ſephi in Zaphnath Paa- 
neah, Oſhee in Joſhuam ſeu Jehoſhuam, 
& multa alia, N 8 
Exceptioni autem Spanhemii, q no- 
ſter 2 Job ſemper dichur, & in 
hoc libro & aliis locis & V. & N. T. 
ita occurrimus: quod hoc nomen ei in 
infortuniis inditum, quæ forſan non brevi 
durarunt, inde celebrius evaſit, & ex e- 


jus commentariis traductum, ab aliis Scri- 


ptoribus; hunc in modum, ut plurimum 
prolatum fuit: Altero ſuppreſſo, niſi in 
catalogo regum Idumeorum ; cui aliquid 
non abſimile accidit in Danielis nomine, 
cum inter triumviratum illum magnum 
Noachi, Jobi, & Danielis ab Ezekiele 
memoratur; Danielem enim priori no- 
mine propheta appellat, non autem Belte- 
ſhazzar, quod poſtea ei a rege inditum. 
Neque obſtant illa zgoimrigxe i au 
cht IS, &c, Antea fuit illi nomen 


Jobab, (licet in origine ipſo fit Ide, 


Spanh. teſte, Cap. v. p. 144. ad calcem 
commentar. in Job © Tgurigxs 
© dou Ice, non Ie Su to e- 
nim quòd fuit Jobab, cum omnes fere 
agnoſcant illius nomen mutatum fuiſſe, 
quidni bis ita leviter mutari poſſit a Jobab 
in Job, atque iterum a Job in Jobab, an- 
tiquo nomine recuperato. 
Fateor Spanhemium alicubi coneludere 
non male, & fi Jobus concedatur regem 
« fuiſſe, non inde ſequitur Idumææ regem 
« fuiſſe;” Addemus, nec fi Jobab ei no- 
men fuiſſet, ſecundum Edomi efle regem. 
Attamen longe probabilius fuit hæe duo 
ſe mutuò ponete ac tollere, & veriſimili- 
tudinem hypotheſeas noſtre non leviter 
confirmare. 

Nec ei ſumus audacia, ut cùm aliis 
dictaremus Spiritui Sancto, quomodo ſori- 
bat, modo hæc conjectura de Jobo & 


. Jobabo 
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pius magnus vir in hoc argumento: 


« fic igitur orſus hiſtoriam eſſet, Rex 


« fyit in'terrs, cui ante nomen Jobab, ” 
&c. Atque ſupra, © Cur non 


« rum fuiſſe Jobabi nomine, filium Zaræ, 
e jn nepotibus Eſavi, regnantem in terri 
« Edom, cui poſtmodum nomen I job, 


&c. Miſſo autem, quòd non Hebræum, 


i. e. Judæum hiſtoriæ hujus ſcriptorem 


fuiſſe, ſed potius Arabem putamus, & pro- 


babiliter evicimus; rationem antea dedi- 
mus, quare Jobus hujus libri ſcriptor, ut 
regem noluit ſe oſtentare: Nec ſane po- 


tuit ſe Idumææ regem tunc dicere, cum 


tantum unus rex terre Utz adhuc fuevit, 
& inter viros orientales regulus. 
Reſtat altera Spanhemii objectio, ab illo 
tantum breviter tacta, quæ tamen, ſi valer, 
totam noſtram hypotheſin de Jobi & Jo- 
babi identitate, &c. radicitùs ſubvertit. 
Habetur Cap. V. F 7. Fuit Jobab ſecun- 
dus ex oo regibus, qui ante Moſem in 
Edom regnarunt, Gen. xxxvi. 31. Sed 
multo magis formidabilis eſt hæc ob- 
jectio, ſicut tractatur a magno viro R. R. 
Cumberland, Petroburg. epiſc. in opere 
ſuo poſthumo cui nomen Origines Gen- 
« tium Antiquiſſime, Londin. 1724. 
in tractat. in Gen. xxxvi. Ubi affirmat, 
6. « Quod omnes, qui memorantur in 

« ſecundã parte hujus Capitis a verſu 10. 
« ad Y 39, non ſunt Edomitæ, ſed Ho- 
« ritz, & duces, & reges. Haud mul- 
tas ſane, ſeu validas hujus hypotheſis, ſeu 
ſchematis probationes affert: Rectè tamen 
aſſerit hanc terram a Seir & Horitis olim 
poſſeſſam fuiſſe, antequam ab Edomo de- 
victi fuerunt: Sed addit poſtea dictam 
fuiſſe terram Edom per Protepſin, ut ſæpè 
fit in Moſis libris. Optandum fane, hanc 
potheſin veram fuiſſe, que Maimonidi 
in Grotio etiam 2 quia crucem 
commentatorum de his regibus omnino 
adimeret. Sed epiſcopo Kidder in Pen- 
tateucho non ſatisfecit, qui ſicut in Præ- 
fat. ad hos Origines, pag. 6. © Viſus eſt 


© jnclinare ad communem opinionem hos 


© o@o reges fuiſſe è ſtirpe Eſavi: & 
ſatis diſerte, & expreſſis verbis dicitur, 
Gen. xXxvi. 31. © Hi ſunt reges, qui reg- 
« nfrunt in terra Edom, & quomodo 
« Prolepſis hic locum haberet in Edomo, 
potiùòs quam in Iſraele, cum una memo- 
rantur? Y 31. © Reges autem qui reg- 
e naverunt in terri Edom, antequam ha- 
e berent regem filii Iſrael fuerunt hi.“ 


Adde, quòd indubium eſt a verbis Mo- 


DISS ER T 
—— rege Idumzorum vera fuerit; ut 


uciſſimis 
« jn Libri exordio Hebræus ſcriptor vi- 


AT IO VII. | 

ſis,” Horrhæos longs antea ab Edomi filils, 
e deletos fuiſſe, Deuteron. il. 12. 
“In Seir autem priùs habitaverunt Hor- 
« rhei; quibus expulſis atque deletis, 
c habitaverunt filii Eſau, ſicut fecit Iſ- 


<« rael in terrã poſſeſſionis ſuæ, quam de- 
« dit illi dominus. got. 

Et unde quæſo, aut cui bono, hic cata- 
logus antiquorum Horrhæorum regum hi- 
ſtoriæ & genealogiæ Edomi ſit infarcien- 
dus; cum nullum inter eos regem legi- 
mus, quando a Chedorlaomore percuſſi 
fuerunt: & quod poſtea regem fibi ele- 
gerunt eſt omnino gratis dictum ? Præſer- 
tim cum quinque reges Pentapolews, co- 
rum finitimi, &, uti videtur, fœderati in 
eodem bello nominantur. Et quid Hor- 
rhæis, tempore Abrahami, cum IIraelitis 
tempore Sauli, vel etiam Moſis? 

Excipit vir doctiſſ. pag. 2 1. Partem 
ce fuiſſe Seir Edomi campum dictam, ut 
Hebraica vox Shedeh in margine nobis 
« bene redditur, quia vox Shedeh per- 
« ſonæ ſingulari adjuncta, ſicut hic cum 
« Edomo, nunquam fignat totam regio- 
« nem, ſed illius regionis partem ab una 
« perſona occupatam, ut Shedeh Ephro- 
« nis, Shedeh Joſephi, &c. Unde colli- 
« pit _ per campum Edomi debemus 
« intelligere iſtam partem Seir ab Edomo 
« tunc occupatam, & armentis, & gre- 
e gibus depaſtam.” 1-5 

De quibus tamen liceat :Tiy«v, primo, 
quia æquè dicitur P Edom, terra Edom, 
ac ager, ſeu campus Edom in ipſo Cap. 
XXXv1. 21, 31, 43. Ita e contra, Y 35, 
memoratur © Hadad filius Bedad qui per- 
tc cuflit Madian, in Shedeh Moab.” Ubi 
Shedeh vix ſignificat parvam portionem 
ſingularis alicujus viri in terra Moab, ſed 
puto totam ejus planitiem inter Moabitas, 
& Midianitas; neque magis eſt veriſimile, 
quod Midian quem hic Hadad percuſſit, 
Abrahami & Keturæ filius fuit; ſed po- 
tiùs ponitur pro gente Madianiticà ſep- 
tentrionali, ad orientem Moabitarum fits, 
atque cum illis conjuncta. Atque ita e- 
tiam ſumitur Shedeh, Hoſ. xii. 12. Ubi 
Shedeh-Aram, ut Padan-Aram totam re- 
gionem includit. N . 

O ſi adeò proclive fuerit vera inve- 
nire, ac erronea refutare! Parum autem 
nobiſmet ipſis ſatis feciſſe in hic quæſtione 
de regibus his octo Idumzis non diffite- 
mur, licet quod nobis veriſimilius apparet 
in hiſtoria ac genealogia Edomi alibi da- 
mus, & meliora & certiora a quolibet alio 
libenter ac gratanter acciperemus. 
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De Joliani Poſters. 1. De Joliano ipſo., 2. Tredecim filorum pri- 
mus Almodad, g. heleph, Chatzarmaveth. 3. 


Jarach & Jarachæi, 


Hachram & Rammei. 4. Dal, Dillab, Gnobal, & Abimael, 


Mali, Malite, Mines. 
Jobab. 7. Conſectaria. 


1. AC TAN, Jektan (Gr. Syr. Vulg. 
Chald.) vel Joktan (ut Heb.) pa- 

trem ſibi vindicant omnes nati 

ſeu indigenæ Arabes, ac gentis 

ſuæ fundatorem. Nec ſanè immeritò; 
cum Coloniam forſan primam e terra 
Shinar creditur duxiſſe tempore fratris ſui 
Peleg, (qui nomen videtur Felugie ad 
Euphratem reliquiſſe) quando terra divi- 
debatur. Nec unam tantum coloniam 
Joktan ſecum in Arabiam evexit, vel Eu- 
phraten tranſgrediendo, vel fretum infi- 
mum maris Erythræi ſatis anguſtum ra- 
tibus aut celocibus tranſmeando: Sed vel 
lurimas primo (nam multi uſque ad 
III. ejus filii) vel quod probabilius, poſt- 
quam ibi ipſe conſidens urbem condide- 
rat, eos omnes ut novarum coloniarum 
capita, exinde emiſit, & Arabiam to- 
tam, (Felicem volo) plantavit. Hic altas 
adeò radices egerunt, ut plurima eorum 
nomina, ſaltem non obſcura veſtigia, tam 
longi tractus temporis non potuerit in 
hodiernum uſque diem obliterare. Quo- 
rum inveſtigatio non modo utilis, ſed & 
neceſſaria ad chartas novas Geographicas 
harum regionum nonnullis que anteie- 
runt, uti ſperamus, felicius cudendas. 
Unde & Moſis (quem ducem ſequimur ) 
Coſmographia antiquiſſima & veriſſima 
multis in locis illuſtretur; & amicorum 
etiam Jobi ſedes, cum multis alluſionibus 
in hoc libro ad res Hiſtoricas & Phyſicas 
ab antiquitatis ruderibus eruantur. | 
| Joktanus ipſe in E corpore mag- 
nam mentem geſſiſſe viſus eſt, Arabes e- 


nim Cahtan vocant: Ita hic verſio Arab. 
in Polyglot. & Heb. jp ſignat © Parvum 


< eſſe.” b Cujus grati nepotes non modo 
illius nomen in ſuo, æternitati conſecra- 
runt, nam Ebni ſeu Bene-Yokdan Filios 
« Joktani, & ſe hactenus vocant, & eſſe 
gloriantur; ſed & nomen habitationis & 
regiæ civitatis ejus in præſentem uſque 


a Hackluit Eldred, p. 232. non longè a ruinis vet. Babyl. 
tum; nam legitur Johanan filius Ha-Katan, Eſzr. viii. 12. 
4 Ar. Mont. Sephar Andes, in N. Orbe.“ (æquo jure Tenarif!) 
rtarent 


Jucatan 7) 
extrahere. Quia Thura & Odores Arabicos inde e 


5. Sheba & Saber. 6, Ophir, Havilah, 


diem ſanctiſſimè conſervirunt ; ea hodie 
vocatur © Baiſath Jektan,” Domus ſeu 
habitatio Jektan ; urbs in territorio Mec- 
cenſi, juxta quam populi © Catanitæ, 
ce vel Caſſanitæ, ejuſdem originis. 

Metropoli jam invent & ipſius Joktani 
ſede, quæramus limites generales, inter 
quos omnes ejus filii ſedes ſortiti ſunt, ut 
a Moſe accuratiſſimè notantur. Gen. x. 
30. Et facta eſt habitatio eorum a 
* Meſa, pergente te uſque Sephar © mon- 
e tem orientis.” Verſ. Samar. A Miſbal.” 
Syr. A Manſi que eſt in ingreſſu ad Se- 
pharvim. Arab. A Meccã uſque dum 
« yenias Medinam.” Manifeſto errore, 
nam licet non longe diſter Mecca a por- 
tu Meſa vel loco vel nomine, Medina 
tamen procul eſt a Monte Saphar, ad oc- 
cidentem Meccæ, non ad orientem, & 
neſcio an vel unus Joktani filius inter hos 
duos terminos reperiatur. f 

Meſa, Miſha, © Vat. Maſſa, Alex. Mary. 
Plin. Lib. VI. Cap. 23. Muza eſt © Portus 
« Sinũs Arabici quem propter thura & 
« odores mercatores petunt. Mons Se- 
phar, vel Canes, Arrian. (mendosè) A- 
phar. Plin. Saphar vel mons vel oppidum 
vel utrumque in Sabezi. Ita enim ille, 
ut ſupra. © Intus (a portu Muſa) oppida 
ce regia ejus unum Saphar, alterum Saba; 
quod alibi f ab eo dicitur © Sabota in 
* monte excelſo, puto Saphar, qui aliis 
Climax. Et hic Saphar dictus a Moſe 
Mons orientis. Tind. (perbenè) A Moun- 
tain of the Eaſi-Land. Ita enim ſitus eſt, 
vel a Meſha, vel a deſerto Sinai eo per- 
gentibus. Inter quæ duo loca, licet alios 
magis ad occidentem, alios ad Auſtr-Ori- 
entem plurimos Joktani filios invenie- 
mus. 

2. Horum primogenito nomen erat Al 
(ſeu El) Modad e, Vir magnus & ſtre- 
nuus, & dignus qui præeſſet fratribus ſuis 
in coloniis ducendis: quippe qui heroicz 


b Nec hoc nomen ut proprium inter illos igno- 
e Ar. Mont. In N. Orbe, Urbs Juchtan.” (an 
* An. a 1WVD educere 
- © Plin. Lib, XII. Cap. 14. s Ar. 


Mont. Phaleg. Elmodad, Themeothz Pompon. & Ptol. quorum pars Seleph Silebii. 


ſtaturæ 


bo. 


ſtaturæ fuerit fi ex nomine, ut Herculem 
ex pede, liceat eum metiri. Nihil enim 
minus Elmodad ſonat quam Virum 


„ menſuræ, * i. e. u, | iy 


communem ſtaturam, ut fratres ejus Sa- 


bai & Anakim, licet pater forſan non 


item. Et cam. talis fuerit, in medium 


Arabiz Felicis cum ſuis penetravit 1 Ibi 


enim Plin. juxta montes reperit Helmo- 


derien, cum oppido Bbobe, Lib, VI. Cap. 


28. An reponendum Elmode ? | 

- Secundus ft Sheleph vel Shaleph a Tow 
Evaginare, gladium nempe vel ſagit- 
tam. An quia ſtrictis enſibus, contra fe- 
ros homines aut᷑ beſtias ad coloniam ſuam 
figendam proficiſcebantur? Hine Tana 
* ¹¹ Ptol. in Arabia, pro quo in tabulis 
petperam ſer ibunt Ahr ds K, ut E initiale 
in Græcis ſpe demùur aut additur,, 
* 

omp. Ace. Vulg. moth. Heb. 
Atrium mortis, ut Tzalmaveth, Umbra 
mortis. Terribilis natio & nomen] An 


a ſitu infelici, & regione peſtilenti & 


 mortifers, ut nonnulli tradunt thuriferam 


eſſt > An ab efferũ & pugnaci eorum in- 
dole ad internecionem uſque & fine miſ- 
ſione dimicantium? Hinc Plin. affirmat 


« Armis præſtare maxime Chatramotitas.” 
Aded ut Alexander us, cum Ara- 
biam devicit, & inter alias hanc gentem, 


n aromati- 
_ feras& thuriferas fuit, non paueas cola- 


nias ab eis deduxerit, & urbes eqrum no- 
mine donatas condiderit; nempe Adry- 
metum (ita enim Græci barbaram vocem 


caſtigant & emolliunt) in Ethiopia, in 
Ægypto, & præſertim in Gracie olide; 


m non procul a; Mitylene, unde Sinus A- 


dramyticus, & navis quz a Czfarei_ Ro- 


q Vid. & in vii preceptis Noæ. 


mam verts Sanctum Paulum advexir, 


n Non eſt tamen quod eotum ſedes quæ- 


amus, (cum Broughtono apud Polum) 
inter ipſos Sarmatas, intercapedine 60 cir- 
eiter graduum laticudinis ab omnibus fra- 
tribus remotas, & ad Scythicum oceanum 
& ferè ad Polum Arcticum poſitos. In 
quem errorem proculdubio cecidit reſpi- 
cienda nomen -eorum- a LXX & alus, 
aliquando truncate ſcriptum, viz, Sar- 
moth pro Chatzarmaveth, cum nomen 
ipſum antiquum & genuinum paululum 

in Sede otiginali hodie ſervetur. 
Tertia enim Turcarum in Arabia pro- 
vincia Hadramuth etiamnum vocatur : quæ 
etiam in ipſum Angulum Arabiæ Auſtr- 
Orientalem, uſque ad fretum Babel- man- 


del porrigitur, ut in chartis videre eſt, 


* Ex Al ſev El particuliArabici & TW menſurare. 
ut 2 Sam. xxi. 20. V Um ubi Græci vocem Hebrzam retinent. © Ade Manx.“ 
Ar. Mont. Hazarmaveth, Sauromatez, Sarmatæ. 


„% Urbs Adramytteos,” v Act. xxvii. 2. 


. 
* 
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quin ad ſeptentrionem uſque ad Perſidem, | 
in littore oppoſito ut infra in Dionyſ. 
licoſam adeò gentem contentam eſſe; quin 


eos inveniemus in Arabiæ medium etiam 


diſſemmatos, & cum Sabæis & Minzis 
rmixtos; nam ita de eis Plin. Cha- 
traſmotitæ (pro Chatramotitæ aut Cha- 


tramitæ, ut innumeræ mende ſunt in 


prima editione)  ** quos' ſequuntur Sabæi 
* Arabum propter thura clariflimi”; ' & 
infra, Pars eorum Atramitæ, quorum 
« caput Sabotale. (An Sabota alibi ?) At- 
que iterum © Atramitis in Mediterraneo 
junguntur Minzi z mare accolunt.“ Ita 
enim diſtinguendum videtur. Eadem e- 
tiam ferè habet, Lib. XII. Cap. 14. * In 
<« medio Arabiz ſunt ferè Atramitæ, Pago 
ce Sabzorum, capite regni Saboti in monte 
« excelſo. Attingunt & Minæi, pagus a- 
4 lius, a quibus thus & Minzum dictum 
« eſt.” Immo adeò potens & numeroſa 
gens fuit, & fam celebris, ut Dionyſius, 
quartam partem totius Arabiæ, tota lon- 
gitudine ejus a monte Libano, illis tribuat, 
nam dividit inter Nabathzos, Chabla- 
os, Agræos, & terram Chatramiticam, 
e regione Perſidis. Ita enim cecinit in 
* a 


Lennie fu. . 


AN ire, hr Wh val xhrus AG 
Ace. uc, STavuphiny — 0% Jo. 
Ay. 9 N01 T6 % Artis, bis n vad 
Neresiſeic unde xetwarria Ligoid . dig. 


Ubi, ipſe Aſer 1 77 Characem vixit. 
3. Quartus eſt Jarach, ita enim Hebræis 
ſeribitur. Gr. Iaegx, ? Vulg. Jare. Munſ. 
rah. Tind, Jarah. Nos hodie, Jerah. 
Hebrzis Luna; veriſimile, quòd ea gens 
Lune cultui maximè dedita, ut czteri ar 
rabes, quod forfan innuitur Job xxx. 26, 
27. 4 % Hinc hi Jerachæi, Agathagcidi A- 
e lilæi; quia Alila Herod. Lib. III. Ve- 
nus Urania, gue Scalig. Luna in novi- 
“ luniis hodie dicta Hilac & Bene-Hilac 
* fili Lunz (bene eſt quod non @goots 
lu) © juxta Meccam a Nubienſi me · 
«<. morantut, Idem populus aliis Caſſanitæ 
e diftus: Et poſtremd Ne O. Ie 
“0 Inſula in Arabico Sinu, nihil aliud ſonat 
« quam inſulam horum Jerachzorum, li- 
ct Græci & Latini ( in his omnes pueri) 
« ex Homonymiã vocis Accipitrum intel - 
« ligebant,” Bochart. | £5 4 
Neque difficile eſt ex his datis & fi- 
tum Inſulæ in mari, & ſedes Jerachzorum 
in continenti figere; Caſſanitas enim non 


i Num. xiii. 32. MM WIR Sic ſerè Eſai. xlv. 14. 
k Bochart. in loco. 


| Quondam Myſia, Plin. Lib. V. Cap. 30. Ubi & © Sinus 
9 Lib. VL Cap. 28. . 


P Ar. Mont. Aria & Arachoſia. 
alios 


DE PosTzx1s JOEKETANI. 


alios quam Catanitas Ptolemei duco, :Jok- 


tani forſan ſenis filios ; nec fortaſſe procul 


ab cjus utbe poſitos, quæ non longe a 
Mecci, ubi & Alilæi iidem ac Catanitæ, 
ut ambo ac Jerache em. 
Quintus Joktani filius, unde quinta 
gens ab eo prognata eſt Hadoram, Vat. 
Odi, Vulg. Aduram. Comp. Ooh, 
i Ominis nomen, ex n & 7 
Gloria Excelſa compoſitum. Nec mul- 
tum abludit locus ubi Bochartus putat re- 
liquias hujus nominis ſe inveniſſe, nempe 
Promontorium Corodamum ad fretum 
Maris Perſici, R & D tranſpoſitis, ut H per 
X & K Perſæ efferunt. Alex. 1 Chron. 
Si liceat conjecturam noſtram hic in- 
terponere, quid fi Rammæi Plin. * juxta 
Homeritas, ſeu Omanitas, qui uſque ad 
mare Perſicum incolebant, ab hoc Ado- 
ram, longa licet fatis Aphzrefi originem 
ſuam & nomen ſumpſerint ? Certè æquè 
veriſimilis ſuppoſitio, ac eorum quibus 
Drimatæ vel ex Corodamo vel ex Ado- 
ramo veniunt: Aut Plinii, qui ſuos Ram- 
mæos deducit a Rhadamantho, ut Mi- 
næos ejus vicinos a Minoe, Judicibus In- 
ferni. Interea notum eſt has voces ſæpius 
decurtari, immo in hac ipſa Genealogia, 
ut Malli pro Abimalli, & alibi Shittim 
pro Abel-Shittim, ut in multis aliis : Sed 
quod propius rem attingit, eidem voci 
Ram atque ejus Conjugatis idem ipſum 
frequenter accidit, & Ram ponitur pro 
Aram ex collatione 1 Chr. ii. 10. & 
Ruth iv. 19. cum 8. Matt. i. 4. & Luc. 
ili. 33. Et idem videtur accidiſſe in Ra- 
mia, & Ramathâ pro Arimathæa. Huc 
etiam ſpectat Criticorum nota in locum 
ſupradictum. 1 Chr. &c. © Frequens eſt 
&* Hebrais' partem aliquam nominum 
« propriorum ſeu reſcindere ſeu mu- 
tar... Ee f 
4. Sextus eſt Uzal, Vulg. & nobis. Heb. 
Auzal. Arab. Auſal. Gr. Vat. Alex. 
Alex. & Comp. Alen. Judæis Uzal, * cujus 
Etymologia me fugit, niſi ab ont recedere 
petenda, quia procul a Patre, in medium 
Arabiæ, coloniam duxerit. Quo modo 
& 1&9 invenio, Ezek. xxvii. 19. a Lexi- 
cographis redditum per profecta vel tran- 
ſlata v, ſed plurimi alii per nomen pro- 
prium efferunt. Vat. EE AN. Ag. 
'Ouo4a. Theodot. male conjungendo præ- 
fixum & nomen Mood, alii Meg, 
unde Vulg. Moſel & Tind. Meuſall. Hos 
junctos cum Dan & javan loco citato 
invenimus, in Tyri emporio negotiantes 
Ferrum & Stacten, nos Caſſiam & Cala- 
mum. Sed Dan Iſraelitarum yix poteſt 


r Lib. VI. Cap. 28. 
Hull pro Kingſton upon Hull. 
Jobi, Terra Uz. 


19, 20, Lib. XII. Cap. 16. 


3 


* Qu. An ita in aliis Gentibus & Linguis? Ita nobis Raiſin, 
© Ar. Mont. Oxia Bactrina [ ubi fl. Oxus.] 
w Sic ferè nos hod. Going to and fro.” ſcil. per Caravannas, | 
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hie intelligi, quia ante hæc deducti in 
captivitatem. Nec Javan quæ Gracia, 
nam eorum terra nunquam Aromatifera 
legitur. Altera ergò Javan eſt querenda, 
ut vicinam etiam Uzal faciliùs invenia- 
mus. Sed hanc in intimà Arabia habe- 
mus; ita enim Giggeius in Bocharto, © Ja- 
“van eſt oppidum ſeman, cujus Metropo- 
“lis Uzal. Et forſan juſtior verſio præ- 
dictorum verborum eſſet Javan' ex U- 
ral (ut preſsè Aq.) Caſſiam & Calamum 
« cum Tyro negotiati ſunt.” Ubi enim 
he Merces, nifi in Metropoli regionis re- 
ponendæ, quas Arabie Fælicis nativas eſſe 
nemo ignorat, ut Plin. de utriſque Lib. 
XII. Cap. 15. De ſtate ſeu myrrh, ut 
etiam Ovidius Myrrham fuam fabuloſam 
ibi ponit. Hzc forte ipſa illa loca que 
memorantur. inter titulos magnificos Im- 
peratoris Turcarum in diplomate ſuo Mer- 
catoribus Anglis tempore Elizabethæ Re- 
ginæ conceſſo; Imperator Ægypti, to- 
* tius triplicis Arabiz, Meccæ & Medinæ, 
e Jemen & Jovan, &c. A | 

Plin, Cap. 29. Calamus quoque odo- 

e ratus in Arabia naſcens. Negat, fateor, 
Plin. Caſſiam Arabiz eſſe *, ſui forſan obli- 
tus, chm, niſi immeritd eum multi crimi- 


nentur,  oportuerit illum apprimè memo- 


rem fuiſſe. Nam affirmat Lib. X. Cap. 2. 
« Nobilem Arabiz Phenicem ſeneſcentem 
« caſia conſtruere nidum. Niſi hanc ex 
Zthiopid aut India decerpit & ſecum do- 
mum reportat. Uzal Bocharto eſt Plinii 
Auſara, inter Gebanitas L pro R, ut ſæpe 
fit, commutrara: Et q alio nomine 
Sanna hodie vocatur. An Plin. Thonna 
Metrop. Gebanitarum, ut Sannæos, inter 
Homeritas & non longs a Minæis & 
Rammeæis ponit? Quorum oppidum Sanna 
in Prideauxi Vit. Mahom. memoratur, 
p. 75. An a u rubus, arbuſtum, quia 
Aromatiferis conſitum? F 

Septimus Diklah Gr. & Vulg. Decla; 


Tind. Dykela, Chaldzis & Syris, Palma 


ſeu Palmetum. © Bochartus non illud in- 
« relligit in Arabiæ Felicis aditu ad 
« mare Rubrum, de quo Diod. Lib. XVI. 
« fed aliud in Minæis, quorum Agri Pal- 
« metis fertiles.” Plin. Lib. VI. Cap. 28. 
Gallus refert, Minoes fertiles agros Pal- 
metis Arbuſtis, unde Ovidius de Myrrhä. 
Metam. Lib. X. Y 478. "Ty | 


Palmifer en Pancbhæague rura re- 
nqu it, 


Cum tandem terr4 requi evit eſſa Sabed. 
Phanicem & Gentem & Arbarem Pal- 


Dirt, de Punt 
u Vid. Diſſertat. de Patri 
* Lib. XII. Cap. 


R mam 
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mam omnibus notum, ut pal- 
mam vidimus in Arabia creſcentem, ubi 
non longs a Sinu Arabico civitas Phoini- 
con, qued palmetum ſonat, ut altera 

hoiniconone *, in oppoſito littore Tro- 
glodytarum. Nec ſolus eſt Herodotus, 
cum affirmat Phcenices (populos) ex Ru- 
bro Mari primo. veniſſe ad Mediterra- 
neum*. Hic ergo Diklah atque ejus co- 
mites videntur primò conſediſſe, Civitatem 
juxta palmetum condidiſſe, & poſteros 
eorum Phœnices, inde nomen ſuum dux- 
iſſe; quæ Regio Panchaia poſtea forſan 
audiebat. b Nullus tamen dubito alteram 
eorum partem, vel ex illis Coloniam po- 
ſteriorem, ad Perſicum uſque Sinum pe- 
netraſſe, atque ibi inſulas nonnullas & 
plantãſſe & nominaviſſe, ut in Charts Geo- 

raphici iſtarum Regionum, & notis ad 
illam, plenivs apparebit. 

Octavus Joktani Filius eſt Heb. Gno- 
bal. Vat. Eva, Compl. Tea, y in G, 
ut ſæpe, mutato. Nos Obal rejecta y 
Vulg. Ebal © Arab. Aubal. Obil au- 
divi eſſe Arabicè unum nomen Camel : 
Certè ita vocatur Præfectus Camelorum 
Davidi “. Vulg, Ubil; & Bocharto Abil 
idem Arabice Hoy Bochartus putat hoc 
Obale Sinum Abaliten Plin. Analiten 
Ptol. deduci ; & Obal hunc migrifle ex 
Arabia in Africe partem Troglodyticam, 
per anguſtiam Freti, quod patebat . 
vel 3 Mill. 2 cujus Emporium hodie 
dictum Babelmandel. 

Huc etiam quis negabit T8; LXX. re- 
ſpexiſſe, cum nonnulla exempla, 1 Chron. 
i. 21, pro Obal legunt Tauaaa, & in A- 
rabia juxta Mariabam memorat Plin. 
Oppidum, in quo Fons Emiſcabales ; ipſo 
interprete, Camelorum oppidum, Lib. VI. 
Cap. 28. (an hinc caballus, zw{vyw, ju- 
mentum, equus onerarius ?) Et quis au- 
diet Capellum ſacros Libros ut corruptos 
criminantem, quod hæc vox in 2 Chron, 
1. 1. 9IP Vulg. Hebal, ut nos, ſed fine 
aſpiratione : cum hic in Gen. y ſcri- 
bitur? Nam quis neſcit tractu temporis 
propria nomina eſſe diverfimode mutata 
* rolata? Immo in eadem ætate, ut in 
Oſhea, Joſhua, Jehoſhua, & 600 aliis ? 
Quin & Capellus ipſe vix noverit, quo- 
ties & in ſacro Textu, vel permu- 
cantur vel confunduntur. 

Nonus eſt Abimael *. Ita Heb, & om- 


nes Verſiones dempti Arab. Polyglot. ubi 


Verſ, Lat. Abimel. Accipe quod de hoc 
Joktani Filio Bochartus congeſſit. Abi- 
« mael (Arabes legerent Abimal) eſt Pa- 


1 In Tabulis fi rectè ſeribitur. 

b Vid. Diſſert. de Phcenice. 
41 Chron. xxvil. 30. 

8s Vid. qua antea de Minzis juxta Chatramitas. 

x. 7. 1 Scribitur cum O ut alter per V. 

l 


petita videantur, 
nino carent. Sed meliora impræſentiarum 


e Ar. Mont. % Abimael Imaenſes Scythiz intra Imaum. 
h Lib. VI. Cap. 28. 
m Eodem Commate. 


DISSERTATIO VIII. 


ter Mali ſeu Malitarum, ut Patres a 
« Filiis ſepe nominantur f Mali autem 


« eſt una ex quatuor provinciis Arabiæ 


4 aromatiferæ: Theophr. pro qua Mi- 
% næos habet Eratoſthenes nempe a Mali 
% Malitz Ptol. Manitæ, L & N, ut ſæpe, 
* commuratis. ” Que, licer nimis longs. 
probabilitate non om- 


non habemus, atque ided de horum Mi- 
næorum ſedibus ampliùs quærendum s. 
Certè longe lareque ſunt diffuſi. Plin. 
« Mare accolunt.” Sed non dicit utrum 
Arabicum aut Perſicum. Puto utrumque, 
ut & mediterranea loca; neque aliter 
fieri potuit, fi cum Sabæis commixti fue- 


rint, de eis enim Plin. ® Ad utraque 


maria porrectis gentibus.” Quid fi ha- 
rum Metropolis Naa — man fuerit, quæ 
etiam hodie in Sanſonis Chartis reperitur, 
juxta Sabæos & Minæos in Arabia Felici? 
Nec ab ea vox Manitæ ſecundum ex- 
empla præſcripta longe abſcedit. Unde 
Zophar Naamathi Hebræis, Moa. 


Græcis audit i; ſecundum LXX Interpre- 


tum judicium, idem populus Minai & 
Naamathitæ. 

5. Decimus eſt & Scheba, Vat. & 
Vulg. Casa. Alex. Zacs. Ald. Lacis, ut ferg 
Heb. Ezek. xxiii. 42. ubi in textu Sobaim. 
Comp. Tach. Tind. Seba, Ar. Mont. 
Seba Sacæ. Noſtr. modern. ut Heb. Plu- 
rimi ſunt loci & viri & gentes ab illis 
prognatæ, hoc nomine aut valde ſimili in 
8. S. inſignitæ, quarum Homonymia mul - 
tum negotii faceſſivit & Geographis & 
Theologis. Primus horum qui occurrit 
eſt filius Chus primogenitus frater Ha- 
vile, « qui uno tantum puncto, vel ad 
38 liters ejuſdem poteſtatis, ab 

oc Joktanis filio diſcriminatur. |! Cujus 
nepos uſdem elementis ac punctis ac no- 
ſter Joktani, paulo poſt ſequitur; ® ut 


etiam Abrahami Scheba, cujus & frater 


Dedan. Sed cum dubium fit an ullus 
horum in Arabia Felici vixerit, non eſt. 
quod illos Joktani filiis obtrudamus, qui 
totam hanc regionem ſibi ſolis vendi- 
cant; ſi non aliquos inter ſe Abrahami 
poſteros admiſerint: quorum ſedes ma- 
gis ad Septentrionem vergentes alibi ſunt 
quærendæ. Non multa hic, licèt forſan 
nonnulla, Bocharto ſunt addenda. 
Saba dicitur ab Arab. x2w vel Mr 
quod Eminere ſignificat reſpectu & Sitũs 
& Faſtus & Proceritatis Sabæorum. 
Hæc ille, ſed multæ aliæ hujus vocis Ety- 
mologiz proferuntur. Una a Sabana, 


2 Herod. Lib. I. p. 1. & Lib. VII. p. 409. 

© Ar. Mont. © Ebal Bolitz ſeu Obalitz,” ſed ub? 
f Vid. de Eliphazo. 

i Job xi. 1. Gen. 


cc Satiari, 


' haxc tunc nota vel habitata? 


* 


« Satiari, fœlicem, quietum efle ” : Alia a 
Saba. © inebriari, potare, unde Sabafius, 
Bacchus, Dionyſius apud Nyſam in Ara- 
bia educatus. Unde Arab. Deus Sabin 
& Jupiter Aſſabinus. Plin. Inde etiam 
oaGatav pro tripudiis & ululatibus e- 
briorum Bacchanalium. Hinc Sobaim, 
Ezek. xxiii. 42. alii ebrioſos, alii Sa- 
bæos vertunt; nam vox Hebrza utrum- 
que fignificat. Ubi Gyotii Nota, Omnia 
« Hymnis Deorum  perſtrepebant. ” Et 
nonnulli hunc in modum clauſulam to- 
tam efferunt © vocem Harmoniz perſona- 
« bant, (LXX aveogoro) virorum illo- 
« rum qui veniebant e Saba & e deſerto. 
Plin. addit a «© Sabam ſignificare myſte- 
« rium.” Cujus, niſi Bacchi myſteria ? 
Grin reliquiæ apud templum S. Se- 
pulchri Hieroſolymiranum hucuſque ma- 
nent o. | 

De Sedibus horum Sabzorum ita Bo- 
chartus. © Sabzi Arabici ſumuntur vel 
« late pro quatuor illis populis qui Ara- 
e biz Tix» occupaverunt, nempe Sabæis, 
« Minæis, Catabanis & Chatramotis; vel 
<« ſtrictè, quo ſenſu eos ad Maris Rubri 
t littora ponunt. Eratoſt. Dionyſ. Stra- 
% bo, &c. Horum Metropolis Saba, Diod. 
<« vel Sabas, Agatharcid. Straboni & Plin. 


« Mariaba, Artemid. Mee, quod Plin. 


« Domini omnium.” Hzc ille: & certum 
eſt partem aliquam hujus potentis gentis 
p non ſolum Campeſtria & Montana A- 
rabiæ poſſediſſe, (qui cum Minæis & Cha- 
tramitis, ut ſupra commixti non parvum 
terre tractum occuparunt; nam Plin, 
ſcribit 4 Sabzorum Metropolin octo man- 
fionibus diſtare a Regione eorum thuri- 
feri) ſed ad Sinum uſque Perſicum tan- 
dem penetraſſe. Nam idem erant ac 
Gerrhzi * qui tamen tractu temporis Sa- 
bæorum nomen abſorpſerunt, ſuum verò 
in Populo, in ipſo angulo Sinfis Gerrhaici 
& in Urbe ad ejus littus a Plin. memo- 
rat2 * Gerrz ſeu Gerri dictà diu conſer- 
varunt. * Quod ad Mariabam ſpectat, ho- 
rum Sabzorum caput Regium Plin. Ma- 
rijaba (an pro Mari-Saba ?) quod ipſe 
Dominos omnium ; notum eſt quod vox 
Mar & Mara Chal. Dominum fignificat. 
Et locus ad hunc uſque diem in Chartis 
S Sanſoni & aliorum, cui no- 
men Marib in hac Regione depingitur. 
Regia olim Sedes, ut videtur, Reginz 


Sabæ ſeu Auſtri, quæ venit & F wie- 


ry Þ Nis ad Salomonem, cum Camelis 
portantibus aromata & aurum & gem- 


e Maundret. © 
r Agathar. ubi ſupra, 


n Lib. XII. Cap. 14. 
q Lib. XII. Cap. 14 
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63 
mas, &c. u Nam omnia hæc & Situs, re- 
ſpectu Judzz & Diſtantia v, & Cameli & 

heſauri, his Regionibus apprimè qua- 
drant, neque illius Sedes ultra Sinum A- 
rabicum in Æthiopia Africanã eſt quæ- 

6. Undecimus eſt Ophir . Heb. "5 
Arab. Auphar. Gr. Orpheir. Sed Job 
XXil. 24. ? Alex. "Ns, Vat. Ewe, fic 
Orig. & dicit illud nonnullos interpre- 
tari per N 'APev. Ergo ii non Indicam 
putant. Er quidem vix ad Indiam via 
comperta diebus Jobi & Moſis, licèt & 
Ophir & Aurum utriſque bene notum. 
Vox Ophir nonnullis ſignificat Palatium. 
Aliis Cinis ſeu Pulvis, ut certè N; an 
Aureus? Job xx. 24. ut Havilæ Arena 
aurea. Ambo occurrunt, Pſ. IXxvili. 27. 
oy Wyo. Bochartus deducit ab Ara- 
bicis Wafra, Waphura, &c. 2 quæ copiam, 
1 parts divitem, abundantem notant. 

nde licèt nomen in Arabia vix invene- 
rit, Sedes tamen ponit inter Caſſanitas 
prope Sabæos) qui aliis Gaſandes & Caſ- 

dres dicti, a Chaſan poſſidere, unde 


Choſen Theſaurus & Gaze Divitie, ut 


Ophir uberrimum & opulentiflimum ſo- 
nat; quod he Gentes ditiſſimæ fuerint, 
& Auro lectiſſimo abundarent. Et quam- 
vis Sophir & Jobus habet & LXX ſæpius 
ſcribunt; & alu obſervãrunt quod oppi- 
dum adſitum fit ad Arabicum Sinum qua 
ad Oceanum ſpectat, Arriano Aphar, Plin. 
Saphar, Ptol. Sapphora; non tamen 

tuit idem eſſe, quo Salomonis claſſis per 
totum triennium . nomine ab 
Ophir Arabico, ſine dubio poſteris ſæculis 
accepto, & opinor a Pheœnicibus, ab opu- 
lenti non abſimili indito. Quamvis O- 
phir ipſe a patrio ſolo nunquam diſceſſe- 
rit, ſed inter fratres ſitus fuerit: Ubi 
cum Caſſanitis, Bocharti fide, permaneat, 
donec probabiliora videmus allata. 
Duodecimus Filius eſt Havila. Ar. 
Mont. India. Heb. Chavilah, Gr. Eu, 
Comp. Euer. Vulg. Hevila, fic Tind. 
N. hod. Havilah. An a M Arena, cujus 
in longo latoque eorum tractu ſatis ha- 
betur? Hic etiam æquè ac frater ejus 
Ophir, Homonymia laborat, & liſdem e- 
lementis & punctis ſcribitur ac Havilah 
Cuſhi Filius: Quin amborum poſteri adeò 
contermini, ut neſcio an poſſint a ſe invi- 
cem ſatis diſtingui; & aliquando utroſque, 
ut alios Suppixrs; in iſtis regionibus, ſu- 
ſpicor inter ſe confuſos eſſe. Quod idem 
tractu temporis magni ex parte evenit 


. SS @ * 


De quibus Agatharc. 79, uiyirer F of) 505 Aer bla: 


Lib. VI. Cap. 28. t An ab Heb. GR quod 


Peregrinus ? quia a Fratribus aded ſemoti, nomen ſortiti ſunt, ut Honaitæ, quaſi Diſciſi, Tribum Arabum, ob eandem 


aut ſimilem rationem. Vid. Prideaux Vit. Mahomet. 
Shebi & Calamum fuave-olentem terri longinqui. 


Eupol. Oręei. z In 1 Reg. ix. ult. 


u 1 Reg. x. 1, 2. w Jer. vi. 20. Thus de 


5 * Ar. Mont. Ophir Peru unde Aurum Parvaim.“ Sed an 
Sie xxviii, 16. vs Not. in locum 1 Reg, is. ult. ZoPiggi. Tactz. Ophar. 
Gen. x. 7. 


noſtris 
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noſtris Tribubus & Britonum & Saxonum, 
licèt & nomina & limites ſatis olim dif- 
cretos habuerint. Neque Terram Havilæ, 
in prima Moſis Topographia mult ma. 
gis diſtinctè novimus, licèt duplici nora 
indigitetur, nempe ſitu (ad 
Orientem) & proventibus terre, Quan 
totam Piſon fl, circuit, (i. e. ptæterfluit 
ſe alluit, ut Carverus noſtras) & poſtea 
ibi eſt aurum optimum, bdellium & la- 
is onychinus. Nam brachium unum 
1jus amnis, deducit prædictus auctor © 
per Chaulatæos, ſeu Evalenos, a Septen- 
trione in Sinum Perficum ad meridiem 
per Catifam juxta Baharen, ubi piſcatio 
unionum; fide Texeir# | auro7]s. Quo 
curſy, & partem Arabiz Deſertæ prete- 
rit, & ad Felicem uſque pertingit; in 
utràque verò Havilæos, Dionyſ. Chabla- 
ſios, quibus Chatramitas 59 contra 
Perſidem ; qui ut Incolæ Arabiæ Felicis 
omnibus noti. Et merces utriſque Cuſhi 
& Joktani Filiis poſtea videbimus fuiſſe 
communes. His omnibus adeò permix- 
tis, adeò incertis limĩtibus diſtinctis, ut nec 
ipſa Arabia olim in Triplicem diviſa, & 
an ante acquiſitiones Macedonicas necne 
Fr e 
ſatis tertæ tractum Havilæi 


LA 


deflexis, in illis iplis, regionibus, a bonis 
Auctoribus  collocati reperiuntur. Qui 
Eratoſt, in Strab. Chaulotæi (a Chavilot 


Dionyſ. Chablaſii. Neſcio quid cenſen- 


b Gen. ii, 11. e pag. 131. 
f 144. VI. 8 Carver. p. 130, 
N, Orbis Parias. 


| Joſh. xl. i. xii. 19. Ubi Vat. Mg. 


tt > 


ſeu limite (ad 


lan, in Geogr. Arab. Clim. II. 


Lib. V. Cap. 11. 
h Gen. xxv. 18. 
Gen. xxxi. 33. Vid. Notas in Job x. ult. & xxix. ult. 


dum de Bluilæis Ptolemæi hic colloca- 
tis f, licet Eblitæi montes Plin. in eodem 
Situ diſpoſiti non abludunt. Sed de Eva- 
lenis in Steph. , II. 8 non eſt dubitan- 
dum. Præterea Deſertum Shur ad Zgyp- 
tum & Havilah bis opponuntur h tan- 
uam Arabiz termini 45 invicem remo- 
riflithi.; prior locus, ubi de terminis Iſh- 
maelitarum agitur, ita ſe habet. Habi- 
„ taverunt ab Hevila uſque Shur (quæ 
« reſpicit Ægyptum) veniente te in Af- 
« ſyriam. Quo iter fuit per deſerta in- 
ter Havilam & Shur, & 2 totum ĩſtum 
tractum, ab Aſſyriæ finibus ad terminos 
Ægypti; & inde ad Cuſhi Havilam, infra 
Babylonem & uſque ad Perſidem, Tribus 
Iſhmaelitarum, Nabatzi, Agræi, qui Sce- 
nitz, &c. interſperſi habitarunt : Quibus 
cum etiam permiſtos, & eiſdem limitibus 
fatis amplis incluſos, Amalechitas poſtea 
ſuo & eorum damno, Saulus invenit; 
qui in loco ſupra citato, © Percuffit Ama- 
lek ab Hevila donec venies Shur,” i, e. 
ubi eorum Sedes fuerit, quoſcunque inve- 
nit, Agag ſolo ſervato. | 
Quinetiam alter ab hoc invenitur Ha- 
vila, magis ad Auſtrum, & in Arabia Fe- 
lici totus ſitus: quem Bochartus ponit in 
extremis Caſſanitis prope Sabæos, & hoc 
argumento confirmat; quod terra Chau- 
art. 5. 
huic loco aſſignatur. Quem RG 
Joktani filium meritò putemus, quippe 
inter Fratres ejus Sedem nactum: Ergo 
prior, ejuſdem Nominis, eft Cuſhi filius; 
neque poſtremò mirum eſſet, fi hi duo 
aliquando confunderentur, aut ſaltem non 
adeò accurate diſtincti fuerint; cum Cu- 
ſhite & Orientales Havilæi, ad Chatra- 
mitas, Sabæos, Caſſanitas, ideoque ad vel 
juxta Havilæos Joktanitas pertigerint; & 
cùm eorumdem proventuum ac mercium 
en terra utriuſque ferax fuerit. 
t ſunt aurum puriſſimum, gemmæ, a- 
romata, &c. & ad Sinum Perſicum & 
inter Sabæos ubique reperta. 
Decimus tertius & ultimus Jobab idictus. 
Nec aliter ſcriptum in Vat. aut ullis ver- 
ſionibus reperio in hoc loco: de 1 Chr. i. 
infra diſquiremus. Alii hujus nominis in 
antiquis Libris V. T. occurrunt: Ut Jo- 
bab, Idumææ Rex ſecundus, k item Rex 
Madon a Joſhui fuſus l. Nomen ut ſu- 
pra diximus a verbo Jobab, jubilare, cla- 
mare, ut Judic. v. 28. In omen ſc. fu- 
turæ victoriæ & triumphi . 
Ab hoc Jobab. Bochartus deducit Ptol. 
ToCagfra; ubi cum Salmaſio legendum 
cenſet Io“ litteris B & P, ut ſæpe, 


* 


e Ubi ſupra, — & in Bochart. 
1 Sam. xv. 7. i Ar. Mont. © Jobab 
& Diſſertat. præcedentem. 


permu- 


Da Pos rz RIS JOKTANI 


permutatis. Sed ubinam gentium ſiti ſint, 
non docet; ſaltem non me, qui in Synopſi 


tantùm illum habeo. In Boſſii * 


LXX. nihil invenio in Geneſin quod ali- 


quid lucis huic rei afferat; ad Paralip.- 


forſan nonnihil ® in additamentis & Var. 


Lect. Inter Joktani filios, (ubi non nemo, 
ſed quis non liquer, pro IC habet 'Jue,: 
manifeſto ſcriptoris Errore, ſed) MS., Alex. 
quid hoc ad Jo- 


legit esu; Oram: Et 
babitas aut Jobaritas? Forſan aliquid; nam 
« Kozaitz & nati Arabibus, Joktani Po- 


« ſteris, in Arabi Felici, ex Sedibus in- 
- « undatione pulſi, per diruptionem Ripa+ 
« rum aut Molium Lacus Oram, unde 


t eorum .patria . deſtruda, ad vallem 
« Marry, non procul a Mecci conſedere n.“ 


Nec Judzi, nec Alexandrini facile po. 
tuerunt memorabilem hunc eyentum aut 
locum ubi cpntigit ignorare; & idcirco- 
Oram pro Jobabitis aut Jobaritis hic po- 
ſuere, probe: ſcientes juxta hunc Lacum 


eorum Sedes fuiſſe. Quod ſi relliquias 
horum nominum, licèt pro more longe 
deflexas & corruptas inter Omaritas inve- 
niri quis putat, a veritate forſan, vel ſal⸗ 
tem a pfobabllitate non aberra vit. 

7. Conſectaria ex præmiſſis ſunt hujuſ- 
modi. 4 F 1 
Primo; Plurima horum nominum & lo- 
corum, fundatoribus ſuis Joktani & ejus 
Filiis aptè adeò reſpondentia, & nonnulla 
tam longi temporis injurid, nec omnins 
læſa, nec vel una literà manca aut mu- 
rata o; tantum non demonſtrant, in Ara- 
bia Felici, aut ejus proximis confiniis, eos 

rimò conſediſſe. | E435 . 
Secundò, Si unum vel dud horum no- 
minum, vel illis affinia; inter Sedes alio- 
rum Noachidarum longè remota invenia- 
mus, ut Junius Montem Maſium in Me- 
ſopotamia, & Sippharam civitatem (an Se- 
pharvaim) ad ſuperiorem Euphtatis Ri- 
vum; non eſt quod hæc moremur, quia 


m 'x Paralip. 1. 
Hadramuth, &c. 


vila, Obal, &, fi placet Saphar, Mons 


u Prideaux Vit. Mahom. & Pocock. Specim. 
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tales Homonymiz fortuito ſæpe eveniunt; 
& prior opinio multis argumentis inter 
ſe connexis, altera vero fere nullo fulcia- 
| ©” IS | * | i r 
Tertiò, Licet fatendum ſit haud pauca 


U 


oktani filiorum nomina in India repe- 
riri, ut Ophir (Salomonis arbitror) Har 


* 


Orientis, Flumen Jobaras, &c- (in Brough- 
ton & aliis) nullo tamen modo ſequitur 
illas adeò longinquas regiones, ab eis 
2 occupatas & cultas fuiſſe; proxi- 

las interea terræ Shinar, & tantùm flu- 
mine vel anguſto freto diviſas, Arabiæ 
nitus pr teritas & neglectas; eoſque Ul- 
e tra Garamantas & Indos, vaſtum il- 
lum Orientis Oceanum, fine ide nau- 
tic naviga r — Con tranſi- 


navigatione rudi, per gl. 
viſſe, & zd ultimos uſque Seres evoläſſe. 
Unde colligimus quod Secundæ Coloniæ 
fuerint, a Jokrani filiis (& forſan Phœ- 
nicibus) a Sinu Arabico in Mare magnum 
Erythræum & Eoum Indiam uſque e- 
miſſ (quarum primam opinor Abalitas 
fuiſſe) a fundatoribus Arabibus nomina 
ſortitæ; ſic ut noſtræ Coloniæ in India 
(ut vocamus) Occidental, Græcorum olim 
in Agabia & Orientali India (inter quas 
forſan ipſa Java, ſi non a Jobab Arabe) 
& hodie ex Batavis Europzis; Batavia 
illa Aſiatica, nobilis ſane Colonia, atqué 
illis altera fere mater, & alter mun- 
dus. 4 eee. 7 g 

Et jam tandem Diſſertationem noſtram 
Gatakeri noſtratis verbis non vanis claude- 
mus. Horum nomina Ethnica mo- 
* numenta ita retinent, ut vix propria 
< nomina tam accufratè verſa e lingua 
« pritnogenits reperiamus, ſeque revocant 
« dd Moſen, a quo diſeant, ut ab uno 
% homine terra repleta fit: Ab his tota 
“ Gentilium fluxit eruditio o-. 


„VII. ſubra is Joltan; Catanitid, 


DISSER- 
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DISSERTATIO IX 


De Poſteris Chanaanis. 1. Una Gens pro ſedecim poſita. Chanaanite, 
Amorite, Hittite. 2. Due pro omnibus memorate, Pherezet, 
3. Tres % reliquis, Hite, Ciſternæ Salomonis. 4. Quinque re- 


cenſitæ, 


ebuſzr, Araunah. 5. Heptarchia, celeberrima' diviſio, Ge- 


neſareth, Gedarah, Jericho. 6. 


umerus denarius Rephaim, Kad- 


. monite, Cadmus, Hermione, Dido, Carthago, Sicheus. 7. Kenite 
& Kenezite, Nechabiis 8. Alie Gentes minus celebres, Aracæi, 
Smei, Aroader, Giblite, Cammadin, Arpad, Lemarei. 9. Ratio 


nominum Chanaaneorum, Promiſſi Diuini ſtabilitas. 


1. FJ HANAANITE, antiquiſſimi 
& _ fuerunt poſſeſſores terræ pro- 
miſſæ. am Abramo miiſſo 


a Meſopotamii in terram Chanaan, P di- 


citur, quod © Chanaanzus tunc erat in 
« terra,” quam forſan non longe antea 
occupavit ; cumque ad illuſtrationem plu- 
rimorum locorum in S. S. quorum non- 
nulli in hoc libro, 4 haud parum faciat ; 
operæ pretium duximus Chanaanzgrum 
nomina & familias ſeu tribus, atque eorum 
ſedes, accurate, ut poſſimus, inveſtigare 
& deſignare. Certum eſt has gentes 
maximã varietate in ſacris voluminibus eſſe 
recenſitas, atque ibi ab una uſque ad XVI. 
aliquando numeratas. 

Primò, Una tantùm gens in aliquibus 
locis nominatur. An quia cæteris cele- 
brior, aut terribilior? Nempe Chanaanæi, 
i. e. Mercatores, * quia, juxta Tzidonem, 
urbem a Chanaanis primogenito condi- 
tam & denominatam, & poſtea juxta Ty- 
rum Ilzeg9aAzoriay, totam primo inco- 
lebant; mercaturam, piſcaturam, & ma- 
ritimum vitæ genus exercentes: Unde & 
Tzidoni nomen à TY, quod piſcatio, ſeu 
venatio; * ſed videtur a Chanaanæis poſtea 
fere abſorberi ; nam Sidonii inter ptem 
nationes vix nominantur, nec Tyrii un- 
quam, quia eorum civitas junior; & ſub 
his Chanaanæis omnes eorum tribus ſepe 
comprehenduntur: Nam termini eorum 
per Moſen ſtatuuntur * occidentales, a 
ſeptentrione ad meridiem, Sidon & Gaza, 
(inter quas Philiſtini © inferiora maritima 
rantum occupirunt) ut orientales a So- 
dom, &c. * ad Laſha, i. e. Callir- 
rhoe, quod Chald. Caldoni. An a Cal- 
lirrhoe deflexum, an a Calidis Aquis ? 


Alii Laiſh Dani hic intelligune : & li- 
cet Moabitæ interveniunt, ita & Philiſtæi 


in oppoſito latere. Et Amoritæ, Kad- 


monitæ, Hevæi, &c. Chanaanitarum fa- 
miliz, ſuperiora, & forſan uſque ad 
Dan incoluerunt, Nam ſecundum ex- 
ploratorum relationem “ Chanaanzus jux- 
« ta mare, & fluenta Jordanis,” Num. 
xiii. 29. 

Aliis etiam locis una gens pro omnibus 
ponitur, ut Amoritæ, ſeu Amorrhæi, A- 
mos ii. 9. Ubi viva eorum deſcriptio, 
« Ego autem exterminavi Amorrhæum 
e a facie eorum, cujus altitudo cedrorum, 
« & fortis ipſe quaſi quercus. Quorum 
appellatio forſan a voce h que Ra- 
« mus ſummus arboris.” Nec abludit enor- 
mis ſtatura 7s Og, qui fuit ex reliquiis 
Rephaim, & æquè ac Sehon rex A- 
morrhæorum x. Amoritæ etiam ſumuntur 
pro toto populo Chanaanzorum. Et ſane 
termini eorum ampliſſimi, ut diſtinctæ 
criblis, utrumque latus Jordani complec- 
tentes; imo ex orientali parte, non longe 
a fontibus ejus, uſque ad auſtralem lin- 
guam Lacùs Aſphaltitis, & ultra etiam, 
meridiem versus, decurrentes. Ex occi- 
dente vero a Sichemitis infra Lacum Ge- 
nefareth * per Gibeoniras per ipſam Jeru- 
ſalem, & magnas civitates & 1 Iggy ow 
ejus. Nam quinque illi reges contra Jo- 
uam combinati, reges Amorrhæorum di- 
cuntur, * © Rex Jeruſalem, Rex Hebron, 
* Rex Jarmuth, Rex Lachiſh, Rex Eg- 
* lon, unde conſtat filios Anak apud 
Hebronem Amorrhæos etiam fuiſſe. Inde 
protractus eorum funis per montana ju- 
dzz ad Hazezon Tamar ſeu Engedi, 
juxta Sinum Auſtralem Maris mortui b. 


p Gen, xii. 5, 6. q Job. xli. 6. r Chanaanitæ in Domo Domini, Zech. xiv. 21. Sic 
Bethſaida Domus Mercaturz, Piſcat. ſeu Venationis. t Gen. x. 19. u Zeph. ii. 5. Deut. iii. 
8, 11. x Deut. iv. 47. y Gen, xv. 16. Joſh. xxiv. 15. 2 Gen. xlvili. 22. 2 Joſh. 
© 6 d Vid. Tabulas Lach; Sodomæ. 


Ubi 


Dz POS TERIS CHANAANIS. 
Ubi eos invenit, & malè mulctavit Nex 
Chedorlaomer cum ſibi confeederatis. © Sed 
& ultra, juxta Montem Seir, in Monte A- 
morrhæorum propriè dicto habitabant; 
unde deſcendebant, & murmurantes I- 


raelitas percuſſerunt uſque ad Montem 
Seir & Hormah. Inde vero limite cir- 


cumeunte inferiorem limbum Salſi Ma- 


ris, majores adhuc eorum ditiones ad 
orientalem ejus partem inveniemus. Ogi 
ditio longè ad ſeptentrionem porrecta, 
« Omnem Gilead, & Baſan, & Montem 
« Hermon, uſque ad Maacha & Geſnur 
« continebat e.. Ubi etiam expreſsè legi- 
mus, quod Tribus Manaſſis Amoritas 
« percuſſerunt & deleverunt, Num. xxxii. 
39. Porrò filii Manaſſæ erunt in 
« Galaad, & vaſtaverunt eam, interfecto 
« Amorrhzo habitatore ejus. Et ter- 
mini Amorrhzorum ( ſeptentrionalĩium) 
ad Aphecam, non longe a Giblitis, Ha- 
math Lebanon, & Hermon extenduntur, 
Joſh. xiii. 4, 5. legimus in 1 Sam. vii. 
14. q. d. Pax erat inter Iſrael & Amor- 
« rhezos.” Imo, ferè ad Manaſſis Regis 
tempora, perdurifſe videntur, licet mores 
ne pilum quidem mutaverint. Nam * 
fecit Manaſſes abominationes peſſimas, 
« ſuper omnia, quæ fecerunt Amorrhæi, 
at £7 "6h 

Tertia gens Chanaanzorum, quæ om- 
nes alias interdum includit, fuerunt He- 
thei ſeu Hittite (ut nos ſemper) a Cheth 
ſecundo filio Chanaanis oriundi; 8 nomen 
ſortiti ſunt, ut optimis Criticis placet, a 
nn Terror,“ ſeu HH © Terrorem, ſeu 
conſternationem inducere.” Nempe om- 
nibus illos videntibus ob vaſtam putà mo- 
lem, aut immanem crudelitatem; ficut 
« Emim, quod idem fere notat: Neque 
ergò Paradoxum, quod tota terra Chanaan 
illorum ditioni aliquando aſcriberetur: ut 
Joſhuæ i. 4. Omnis terra Hethæorum, 
uſque ad mare magnum.” Quam Phra- 
ſin, Terram Chittæorum, (ubicunque 
fuerit) invenimus etiam in Judic. i. 26. 
Hi quidem nonnunquam cum Chanaanzis 
b confunduntur, alibi cum Amoritis, & 
Anaczis, ut poſtea apparebit. Regulos 
habuerunt dilkncos 10 Salomone i, fed 
populos in ſer vitutem redegit. k Licet 
mulieres eorum ſatis de eo ultæ ſunt, cum 
fecerunt illum © Servire & ſibi & Dis 
« ſuis alienis .“ Quin & uſque poſtrema 
Jorami tempora, non modò perdurirunt, 
ſed & ipſis Syris formidabiles erant, ut 
ex iſtis Syrorum manifeſtum fir, chm in 
obſidione Samariæ terrore Panico a Deo 
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percuſſi exclamirunt, * Ecce mercede 
« conduxit- adverſum nos Rex Iſrael Re- 
c ges Hethæorum, &c, & venerunt ſuper 
« nos m: & longe infra poſt remigra- 
tionem a captivitate Babylonica, qua ne- 
ſeio an illi etiam involuti, licèt non ho- 
noris cauſd, memorantur. Ezræ ix. 1. 
<< Non eſt ſeparatus populus Iſrael a po- 
e pulis terrarum, & abominationibus eo- 
© rum, Chanaanzi, viz. & Hethæi. 
Hæc de nomine & hiſtoria eorum; jam 
de ſedibus; Videntur ſane per totam ter- 
ram Chanaan diſſeminari, ex loco — 
allato a Deſerto & Libano uſque ad flu- 
4 vium magnum Euphratem; omnis terra 
«© Hethzorum, vel omnis terra uſque 
« ad mare magnum, contra ſolis occa- 
«© ſum erit, terminus veſter.” Doctiſſimus 
Junius, qui modernorum fere primus ad 
ſacram geographiam mentem ſeriò & in 
multis feliciter applicavit, poſteriorem hic 
verſionem præfert, & exiſtimat hunc 
lum oram Orientalem incoluiſſe, unde 
verba ita diſtinguit, Uſque ad Euphra- 
« tem, totam terram Hethæorum; hoc 
verò certum eſt, quod reperti in combina- 
tione ultima contra Joſuam & Iſraelitas, 
ſub Jabin, potenti Rege Chatzor, quin & 
totius Chanaan, Judic. iv. 2. Qui inter ſep- 
tentrionales Reges, omnes ſub ejus ditione, 
miſit, ad Reges Hittæorum, qui con- 
4 gregati ſunt ad prœlium.“ Y Neque hoc 
minùs certum, quod eorum præcipua ſe- 
des magis ad meridiem, Hebron fuerit; 
nam ibi invenimus Ephronem, atque alios 
Hethi filios cum Abrahamo colloquentes. 
q Ubi etiam vocantur © Populus terre, ” 
qui & Amoritæ ut Mamres, Eſhcol, & 
Aner, cum Abrahamo fœderati, Gen. xiv. 
13. Ut apud Hebronem poſtea Anaczi, 
ſicut ſupra obſervatum : Neque vero ab- 
ſimile eft exinde ſe dilatafle ad mare uſ- 
ue occidentale, quod ultra dubium forer, 
1 in priori ſenſu iſta Joſhuæ bis antea 
memorata ſint ſumenda. Sed alias etiam 
ſedes magnam hanc Hethzorum gentem 
occupaſſe veriſimile eſt, & forſan extra 
terram Chanaan, vel ad Auſtrum illius. 
Quid enim aliter ſentiemus de vexatiſſimo 
iſto textu, Judic. i. 26. Homo cum 
« tori familia ejus dimiſſus abiit in terram 
« Hethzorum, & ædificavit ibi civitatem, 
« yocavitque eam Luzam, (Gr. Az) 
« 2 ita appellatur uſque ad præſentem 
« diem.” Sed ubi hæc terra X.rαε 
Si legendum fit cum Compl. T9, 
difficultas minor fuerit: Nam etiam apud 
Gath Anakim relicti, Joſh. xi. 22. Qui 


© Gen. xiv. 7. Fuit autem terminus Amorzi Maalch, Akrabbim, Petra, & ſuperiora loca, ut Judic. i. ult. 


4 Deut. i. 44. e Joſh. xiii. 10, 12. 
ult. cum xxwii. 1. vid. & xxxvi. 2. 
m 2 Reg. vii. 6. a Joſh. L 4. 
q Cen. xxili. 7. 
1 


- 


t 2 Reg. xxi. 11. 
i 1 Reg. x. 29. 
o Vid. Diſſertat. de Chatzorim. 


h Gen. xxvii. 
| 1 Reg. xi. 1. 
N. , 10. 


$ Gen. x. 15. 
k 1 Reg. ix. 21. 
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ut ſupra Hethæi fuerunt. 


cenſentur : (vid. Diſſertat. de Avæis) Nec 


ſitus reſpuit, fi circa Beerſhebam & Reer- 


lahairoi, ut nonnullis arridet, utrorumque 
reliquia ſedes nate fuerint. Luſam in 


Arabia certè inveniamus a Joſepho, & 


Ptolemæo memoratam: Proinde Idumæi 
ad Arabes pertinent, ut conſtat ex eorum 
Petra, & gente Themanitarum. Quin 
& civitatem Luſam recenſet 8. Hieron. 
ſub Edomi ditione. Sed quomodo He- 
thæos hucuſque pertrahemus? Certè fine 
ulla violentia. Quid enim putemus de 
duabus uxoribus Chanaaniticis Eſavi, qua- 
rum patres Joſephus tradit Hethæorum 
dynaſtas ſuiſſe? Quibus fidem certiorem 
faciunt ſacri codices: Nam filias Heth, 
ſeu Hethæas fuiſſe bis diſcimus ex Gen. 
xxvii. ult. Patres autem earum binomios, 
ut & filias ex Gen. xxvii. 46. cum xxxvi. 
2. inter ſe collatis. In priori, © Judith 
« filiam Beeri Hethæi, & Baſemath filiam 
« Elon, Hethæi.“ Ubi ambo patres He- 


thei dicuntur : in poſteriori, © Adah fi- 


cc liam Elon Hethæi, & Aholibamah 
« filiam Anz, filiæ Zibeon Hevæi; ſed 
& Zibeon, & Ana Koritæ ex Seir, V 2. 
Ergo Hittzi & Hevæi vel conjuncti vel 
confuſi; & hæc de Hethzis. Nec plures 
his tribus, nempe Chanaanzis Amoritis 
& Hethæis hactenus obſervayimus, qui pro 
tota gente Chanaanzorum, five e r. 
Chanaan filiis ſinguli capiuntur. 
2. Secundo verò loco obſervare eſt, duas 
tantum gentes pro omnibus, aliquando 
memoratas. Gen. xiii, 7. Eo autem 
te tempore Chanaanæus, & Pherezæus ha- 
« bitabant in terra illa.” Ergo veriſimile 
eſt, illos non diu ibi tunc habitafſe, & 
oſteriorem, (qui inter XI. Chanaanis fi- 
ſos Gen. x. a 15 ad 18. non memora- 
tur) poſterius priori, cum tandem diſſe- 
minati ſunt populi Chanaanæorum, V 18. 
Et eorum nomen primò occurrit, Gen. 
Xili, 7. Heb. /d xv. 20. Perizzi, fic 
Exod. iii. 8. ſed Judic. v. 7, & 11. (fi 
eadein fit vox) Perazon, ubi Vat. V pri- 
ori, (& ſic Vulg.) Auνανν,. fed Al. Peggur, 
puto pro ipſd voce Hebrza, Nos ut 
T. & alii © Inhabitatores villarum in 
« Iſrael.” Et Y 11, © Juſtitias domini ad 
« Villas in Iſrael.” Sic noſtra hodierna; 
ſed venerandus Tindal, Hys Uplandyſhe 
« Folcke.” Cum ſummo judicio. © Tunc 
« defcendit populus Domini ad portas.” 
Ita Habac. ili. 14. Perforaſti cum ba- 
© culis ſuis (an paxillis? Deut. xxiii. 13. 
& Num. xxi. 18.) “Caput Paganorum 


r Joſh. xvii. ult. s 1 Reg. ix, 20, 


„ Gen, XIII. 3. 


Quin & magis 
ad meridiem diſſeminati ſunt, & nonnul- 
lis iidem ac Avim a Caphtoræis debellati 


DISS ERTATIO R. 


ejus. Vulg. Bellatorum; Tind. The 
Ungodly. Dein eadem vox in Eſther ix. 
19. Xu rij db & Vulg. © Oppidis non 
“ muratis, & villis.“ ut Zech. 11. 4. Vulg. 
& nos ſine muro, & Sym. re,. 


Nomen puto derivari a Paraz, habitare, 


roborare, diſpergere, irrumpere, & maxi- 
mam affinitatem cum Paratz habere, ut 
und tantùm liters, eãque ejuſdem organi, 
differunt; quod, © Irrumpere cum im- 
« petu, deſtruere, dilatare, multiplicare, 
“ diſcedere, invaleſcere. Quorum non- 
nulla forſan originem, alia verò genium 
& mores hujus aſperæ, & bellicoſs gen- 
tis referunt, ut in verſione nominis ante 

prolata obſervandum: Credibile eſt, 4 
coloniam fuiſſe ex omnibus aliis Chana- 
anitis, nam patrem aut caput familiæ, 
ut eæteri, non agnoſcunt ; vel propter in- 
fortunia, ut Davidis viri & Romani Im- 
perii fundatores in loca prærupta an- 
fractibus & natura, licet non muris mu- 
nita, tanquam in aſylum ſe recipiebant. 
Ubi ex duro ſolo, & victu, ut Suecorum 
Dalicarlienſes, & noſtri Highlanders, hi 
Pagani & Ruſticani, ut in aliquibus 
verſionibus audiunt, duriores indies & 
propemodum ferret evaſerint, & irruptio- 
nibus ſubitis predandi gratia circumja- 
centibus terrori fuerint: Unde tantum 
negotii faceſſerent Iſraelitis in ſubjugan- 
dis illis cum ferreis ſuis corporibus, quan- 
tum Canaanitæ cum curribus ferri *, 
Neque unquam legimus, quod Ephraimi- 
te fecerunt eos tributarios, ut Salomon 
poſtea fecit*; ut neque quod ille Pheri- 
zæorum mulieres adamavit, ut Hethæo- 
rum, & alias; an quia nimis ruſticas, & 
regali oculo prorſus indignas? Non au- 
tem humili populo adeò ingratæ viſæ ſunt 
ex ſervitute Babylonica nuper redeunti, 


qui ex Pherizzis uxores ſibi acceperint, 


licèt lege vetitas, & cito repudiandas . 
Eorum igitur gens eo uſque perduravit. 
Sedes vero Pherezzorum non adeò late 
videntur ſparſe, ac cæterarum gentium, 
Nam cum Abraham, & Lot ex Ægypto 
redierunt, Abraham © fixit tabernaculum 
« inter Bethel & Hai.“ Quando verd, 
“ Rixa eſt facta inter paſtores Abrami & 
« Loti, dixit illi (ſenior) Abramus ne 
« fit jurgium inter me & te,” ſed Loto 
conceſſit optionem. Cauſa iſtius conceſ- 
ſionis videtur innui in iſtà Parentheſi, 
« tunc temporis Pherezzus habitabat in 
« terra illa;“ ne ſcilicet ſcandalum fra- 
trum piorum contentio illis Paganis da- 
ret. Sed quomodo dederit, 11 in parte 
aliqua remotã terre Chanaan eo tempore 
vixerint? Unde colligere eſt hos Pherizzos, 


un Ezre ix. 1, 2. 


ſedes, 
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ſedes, & forſan primas, juxta illa loca 
tunc habuiſſe, nempe inter Montana * Be- 
thelis & Hai, aut Regiones illis finitimas. 
Verùm in aliis etiam locis hi Pherezæi 
inveniuntur, viz, in prima combinatione 
regum auſtralium, ſub / Adonizedek, Rege 
Jeruſalem contra Gibeonitas, Joſh. ix. 1. 
Nam inter eos Pherizzi etiam vocati ad 
bellum venerunt ;- & omnes hi quinque 
Reges in montanis (nempe judææ) vive- 
bant, Cap. x. V 5. ubi Hebron, Lachiſh, 
&c. ut Pherizzi ſemper Montani. Legi- 
mus in ſecunda combinatione Regum, 
nempe ſeptentrionalium, ſub Jabin contra 
Iſraelitas, «© Pherizzos & Jebuſzos in 
« Montanis,” & circumjacentibus regio- 
nibus, quorum principalis ſedes videtur 
fuiſſe in monte & ſylva Ephraim, inter 
gigantes, fortium cum fortibus; ut E- 
phraimitis, Joſh. xvii. © Aſcende in ſyl- 
« vam (quam V ult. montem vocat) & 
e ſuccide tibi illic, (alii © prepara tibi”) 
ſuper locum habitationis in terrà Phe- 
« rizei, & Rephaim.” Quod circa hæc 
loca Pherizæi habitabant, aliis etiam in- 
diciis manifeſtum eſt; præſertim verò ex 
iſtis Jacobi, Gen. xxxiv. 30. cùm taber- 
naculum fixerat apud Shechem, civitatem 
Montis Ephraim. Locum ut non nemo 
ſe exprimit, Dinæ ſtupro, & Joſephi 
<« ſepulchro nobilitatum.” Ubi ob cædem 
Sichemitarum Jacobus exprobrat filios 
ſuos, © Fœtere > me feciſtis inter habita- 
e tores terre inter Chanaanæos & Phe- 
« ri1zX0s.” 

3. Tertia Computatio tres tantum na- 
tiones habet, omnes cæteras complectentes, 
viz. < Hevzos, Chanaanzos, & Hethæos. 
Hevzorum ſeu Hivitarum nomen omnes 
deducunt a x Syris ſerpens, ab habi- 
tationibus, quas, ſicut ſerpentes, in ſpe- 
luncis & cryptis ut plurimum affecta- 
runt: Quarum nonnullæ in iſtis regioni- 
bus adeò vaſtæ, ſi Joſepho & Straboni 
ſit fides, ut ad 4000 homines receperint, 
& tota habitacula illis præbuère; certè 
in Mearah Eremi Engedi, David & 600 
ejus viri in lateribus ſpeluncæ latuerunt “. 
Gens fuit ſubterranea, Troglodytarum ſi- 
milis; quorum Hebræi aliquando æmuli, 
1 Sam. xiii. 6. Viri Iſrael abſconderunt 
« ſe c νιατ Py PMN Hy. 
Dana & arniaoy, vo egg, WiTERK 
Beg goe, N. Vulg. in ſpeluncis, & in 
« abditis, in petris quoque, & in antris, 
« & in ciſternis. 

Horum ſedes valde diverſz, & a ſe in- 
vicem diſtantes; non tantum in medirul- 
lio, ſed in quatuor fere plagis ſanctæ terre, 
nobis ſeſe offerunt : ab oriente ſæpè inve- 
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nimus, ut in combinatione Jabini, ſepius 
quam ſemel memorati, Joſh. xi. 3. He- 
* væum, qui habitabat ad radices Her- 
ce mon (nos, & alii, ut Heb. ſubter Her- 
mon, quod puto ſtrifte & proprie ſumi 
debere, nempe © in cavernis ) © in terra 
« Mizpeh,” fed protracti eorum limites, 
ſeptentrionem versùs, in Judic. ili. 3. 
« Hevæum, qui habitabat in Monte Libano, 
de Monte Baal-Hermon (puto eodem, ac 
Baalgad, Joſh. xi. 17. propter ſequentia, 
“ Per planitiem Libani ſubter Monte Her- 
% mon) uſque ad introitum Hamath. ” 
Ad occidentem etiam ſe porrexiſſe viden- 
tur, 2 Sam. xxiv. 7. Joab & principes 
militum in infauſtam expeditionem ad 
numerandum populum miſſi, Circum- 
e euntes juxta Sidonem, tranſierunt prope 
« mcenia Tyri, & omnem terram (ſeu 
civitates) © Hevæorum, &c. Et quid ni 
Mearah iſta Sidoniorum, Joſh. xiii. 4. 
quod * Spelunca, vel ſpelunce” vertitur, 
ad hos Hevzos occidentales pertineret ? 
& memorant geographi ſpeluncam inex- - 
pugnabilem in agro Sidonio. Vide Maun- 
drelli iter pag. 117, 118. © Mearah Si- 
« doniorum, urbs ſubterranea metropolis 
e Hevæorum. Verba <us ita ſonant, 
« Circiter novem a Sidone paſſuum mil- 
e libus, uno vero a Mari milliari arduus 
« procurrit mons: In ſaxoſo cujus la- 
ce tere plurimæ exciduntur ſpeluncæ, per- 
4 paulum ab invicem diſcrepantes; adi- 
« tus habent duos circiter pedes altos, 
« latoſque. Intus in pleriſque vel omni- 
« bus earum conclave duodecim pedes 
« altum invenias, latum longumque to- 
ce tidem. Uno de latere eft janua; tria 
« reliqua tres exhibent cellulas duos 
« circiter pedes a fundo elevatas. Sub- 
« terranex hz cavernæ, prout aſſerunt 
qui eas enumerarunt, ſunt in univerſum 
« 200. Mortuorumne an vivorum in 
e uſum fuerint, dubium ſane videtur ; 
« quia licet antiqua etiam hujus regionis 
ce Apache cavernarum harum ſpeciem 
« pre ſe ferant; aliquod tamen ſibi ipſis 
« proprium vendicant, quod facit ut ſu- 
« ſpiceris illas in. vivorum gratiam eſſſe 
« confectas. Ex incluſis cellulis multz 
« ad recipienda cadavera figure parum 
« jdonex fuerunt: Quum non multæ 
« tres pedes; nonnullæ plures, nonnullæ 
« item pauciores, longæ latæ altæque, re- 
« bus quibus familiæ alicui opus erat 
« retinendis inſerviſſe videantur. Supra 
« cellæ cujuſque januam excavatus fuit 
« canaliculus, quo educeretur aqua, ne 
« conclavibus eſſet detrimento, & quo- 
« niam aliquæ aliquibus ſuperiores rupi 


* Dicitur Mons Bethel, Joſh. xvi. 1. 7 Idem ferè nomen ſenſu ac Melchizedek. 1 ſoſh, xi. 3. 
a Joſh. xx. 7. b Gen. xxxiv. penult. De quibus, vid. alibi. c Exod. XXxili. 28. d 1 Sam. 
KXIV. 3. 


T incide- 
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« jincidebantur cellæ, ut commodior aliis 
e ad alias pateret via, exciſæ erant ſcalæ. 
« Ad imam rupem ciſternæ quoque e- 
* rant, quibus aqua ſervaretur: Ex qui- 
bus omnibus hoc ſaltem elicere poſſis. 
« Veriſimile eſt loca hæc vivis potius 
te quam mortuis uſu fuiſſe. Quales au- 
« tem fuerint, vel quonam vixerint ſæ- 
« culo, urbis hujuſce ſubterranez incolæ, 
« profectò latet. Troglodytas quidem, in 
" . locis habitacula ſua poſuiſſe 
«© meminit Strabo.“ A quo accurate de- 
ſcripta & delineata ſunt. 

Non longe ab his locis ſub ditione Tyri, 
occurrit 2 opus regum magnificentia 
apprime dignum; cifternas Salomonis in- 


digenæ vocant, & alio nomine Roſelain. 


Hanc ſtupendam ſtructuram in aquarum 
repoſitorium traditio aſcribit Salomoni 
Iſraelis Regi, qui & alibi ob aquæductus 
rcelebris, in gratiam Hirami Regis 
Fri Sed probabilius videtur a Soly- 
mane magnifico nomine decorato, Turca- 
rum Imperatore, vel primum conditas, 
vel ſaltem denuò reſtauratas eſſe, qui for- 
ſan gloriæ Salomonis Iſraelitici æmulus 
fuit, eumque in ædificiis & aquæductibus 
imitatus eſt; nam dicitur a Paulo Jovio, 
ni fallor, fepe gloriatum eſſe, quod illa 
duo magna opera abſolviffet, reſtauratio- 
nem nempe aquæductuum Conſtantino- 
poleas, & 8. Sophiz templi re- ædificatio- 
nem. Quin & Hieroſolymis aliud tem- 
lum ædificavit; in eadem area ſuper 
+ Ra Moriam, ubi Salomonis longe 
antea ſtetit: Quod tamen a multis Salo- 
monis templum adhuc vocatur: adde 
udd nomen harum ciſternarum, quæ Roſ- 
Alain audiunt, videtur a Roxalana, nimis 
amati Solymanis hujus corjuge deflexum 
eſſe, & in ejus gratiam ſeu memoriam 
prodigioſa hæc aquæ optimæ receptacula 
a marito & amatore condita. 
Alteram Hevæorum ſedem habemus 
juxta Jordanem fluvium, non longe ab 
emerſione ejus e lacu Geneſareth: Ibi e- 
nim eſt ſita Salem civitas, ſeu vicus She- 
chemi, qui princeps Hivæorum dicitur, 
Gen. xxxlv. 2. Et inferius adhuc Gibeo- 
nitæ eodem nomine inſigniuntur; quarum 
urbs Gabaon, magna & una civitatum 
regalium ; ſub cujus ditione aliz tres Che- 
hirah, Beeroth, i. e. Putei, ut antea de 
Hebreis ia diebus Sauli, & Kirjath-jearim. 
© Sed bis dicuntur Hivei in lib. Joſ. 
“ Reſponderunt viri Iſrael ad Hivæos, & 
fic Hebr. licèt Vulg. tantum * eos,” Al- 
ter locus eſt potiùs diſertior, Joſh. xi. 19. 
« Hevzum, qui habitabat in Gabaon. 
Certum eſt nonnullos eorum dynaſtas, & 


© Joſh, ix. 7. Xi. 19. 


h Num. Axiv. 20, 21. 


f Vid. Diſſertat. de his quinque regibus. 
1 Sam. xv, 6. vid. Diflertat. de Kenæls. 


ri 


vix ſine populis eis ſubjectis, ad Auſtr- 
Orientales fines totius terræ, Chanaan 
cum familiis ſuis conſedifle, viz. inter I- 
dumzos if Monte Seir, & Monte Hor. 
Nam Zibeon ſocrus Eſavi (neque ita vul- 
garis homo) fuit Hevzus, ut in Gen. 
XXXV1, 2. ſupra allato : qui & Dux Ho- 
« ritarum ex filiis Seir, Horitis, qui in- 
“ habitabant terram,” V 20, 21. Nempe 
Idumæam, licèt ab Edomo devicti, atque 
illi tributarli fuerint. Quo ſpectant, quæ 
antea dixi de Hevæis, Gabaonitis, Joſh, 
ix. 7. qui ibi in Vat. dicuntur /Xoppa, 
Horitæ, an quia legerunt n pro n, 
facili mutatione ) & Y ? licet inde ſeques 
retur apographum Hebræum, unde tranſ- 
tulerunt, non in veteribus Samaritanis e- 
lementis fuiſſe deſcriptum, ubi hæ duæ 
literæ valde diſſimiles, ſed in Murrhabicis, 
quadratis aut Chaldaicis, ubi ſatis affines3 
Nam J, 5, &), ut in erudia diſſertatione 
Sixtini Amamæ de hac re, ſæpius con- 
funduntur? An quia putarent unam & 
eandem eſſe gentem Horitarum & He- 
vzorum ? Præterea inter duces Sehonis, 
ſeu Reges Midianis (qui cum Edomitis 
conjunctiſſimi) f unus Rekem inſtaurator 
civitatis ejuſdem nominis, quæ & Petra 
Idumæorum & Arabum. Alter Evi, quem 
Vulg. Joſh. xiii. 2 1. vertunt Hevæum. 
Fertius, n, qui nobis Hur, ſed fi Ma- 
ſorethis 2 fuiſſet Chor aut Hor. 
Nam iiſdem literis ſcribitur, ac Horitæ 
in Idumzi : Unde non eſt vero abſimile, 
quod ab illis & nomen & originem de- 
duxerits. Adde, quod omnia hæc loca 
ſpecubus plena, ubi habitatores vel { 
ebant vel in periculis ſeſe recipiebant; 
ab Hivæis ſub Hermone, & forſan ulte- 
rius ad Moabitas, ut diſcimus a Jerem, 
xlviii. 28. © Habitate in petri, habitatores 
« Moab, & eſtote quaſi columba ædifi- 
« cans in ſummo ore foraminis :” Ubi 
& aquila avis, Job xxxix. 27, 28, Sed 
Moab pertingit uſque ad Zoarem, Jer, 
xlviit. 34. A Zoar ad Horonaim.” Zoar 
vero ſeu Segor urbs inter Edom & Moab, 
atque ibi ſpeluncæ, ubi refugium non ſa- 
tis fidum Lothus petebat. Quod Idumæi, 
& eorum confines, Hevæorum more, ut 
plurimum degebant, nempe Kenæi, inter 
Amalechitas b, &c. ſatis certè concludi- 
mus e Jer. xlix. 8, 10, 16. © Deſcendite 
ein voraginem, habitatores Dedan. Diſ- 
cooperui Eſau, — abſcondita ejus, 


* & celari non poterit. Fratres ejus, & 
vicini ejus. Qui habitas in cavernis 
* petrz, cum exaltaveris ſicut aquilam 
nidum tuum, inde detraham te. Qui- 
\ . = 5 „ 
bus plane gemina, que in Obad. iii, 4. 


Gen. xxxvi. 20, 21. 


de 
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de Edomo. Qui habitas in foraminibus 
«, perrz vel ſciſſuris petrarum, ſi exalta- 
© tus fueris ut aquila, & inter fidera 
« poſueris nidum tuum, inde detrahatn 
« te,” Ubi S. Hier. qui in Palzſtini vixe- 
rit & vicina loca haud ignoraret, Omnis 
« auſtralis Regis Idumæorum de Eleuthe- 
« ropoli, uſque ad Petram & Hailam, (an 
Elanam ?) © hec eſt enim poſſeſſio Eſau, 
« in ſpecubus habitatiunculas habent. 
Etiam Evo leguntur in Gr. & Samar. 
Gen. xv. 21. Nec plura mihi occurcunt 
de Hivitis. | 

4. Quinarius numerus ſe offert, Exod. 
xiii. 5, 2 Chron, viii. 7, © Hittite, Amo- 
« rite, Pherizite, Hivitæ, Jebuſitæ, five 
febuſæi, qui nunc conſiderandi.“ No- 
men an a dn“ ſpernere, conculcare, di- 
« ripere, quod eorum mores ſatis refert, 
quod forſan innuit, cum de Salem & 
Sione locutus eſt David, i © Fortis eſt præ 
% montibus 3 vel prædonum; 2 
e liati ſunt ſuperbi.” Quicquid de his fit 
ſatis notum, Jebuſæos in Montibus vixiſſe 
* & corum metropolin fuiſſe Jeruſalem, 
& montem Sion; quam urbem, licer ſæ- 
pius captam | & ſemel ab Iſraelitis con- 
crematam, m iterum atque iterum recupe- 
rarunt & reædificãrunt n. Nec poſſum 
ſatis mirari, virum eruditum o fidenter aſ- 
ſerere, ſed fine vel uno argumento, © hos 
« Jebuſzos non eſſe ex ſeptem gentibus, 
e ſed quod originem trahebant a (neſcio 
« quo) Jebus, qui erat de ſtirpe Phili- 
« ſtzorum,” & quando hunc novum Je- 
bus, vel alteros Philiſtzo-Jebuſiras legi- 
mus, eoſdem facile credamus: ſed in- 
terea certum eſt Jebuſæos inter ſeptem 
gentes penitus exterminandas, (de quibus 
infra) ſemper nominari. Hi quidem in 


utraque Regum combinatione a Joſhui 


fuſi & interempti, & poſtea eorum urbs 
a Judi & Simeone expugnata & incenſa, 
Rege Adonibezek capto, & a vulneribus vel 
angore animi in Jeruſalem mortuo. Ve- 
rum haud longe poſtea, nempe in tem- 
poribus Judicum, * iſta gens vires ani- 
moſque reſumunt, & patrium ſolum ac 
civitatem rurſus ceperunt & incoluerunt: 
& licet tandem ſub regibus Iſraelis, puto 
in diebus Sauli, p aded conſtricti fuerint 
& frænati, ut ex inferiori urbe detruſi, 
in arcem Sionis munitiſſimam & ut fibi 
perſuaſerint inexpugnabilem ſe recipie- 
bant; ibi tamen loci opportunitati & 
propriis viribus adeò confiſi (forſan etiam 
& Dis Jebuſæis) ut Davidem & omnes 
ejus heroas non tantum deſpicatui, ſed 
& ſcommati habuerunt, 4 non verò diu 
impune; nam Davides providentia di- 


k Joſh, ix. 1. x. 1. 


vini adjutus omni obice- major, propug- 


natoribus peſſundatis, totius tandem Hie- 
roſolymæ Rex evaſit : licèt proregem vi- 
deatur ibi habuiſſe ſub ſe, nempe Araunam, 
proſelytam jam factum. Nam expreſse 


dicitur in textu, Omnia hæc dedit A- 


* rauna Rex Regi r. In quibus, Aubio 
procul Vulg. preſsè ſequitur omnes. quos 
nunc habemus Hebræos Codices; ui 
Pn © Rex Regi, unanimiter 2 
gunt: Magnificus ſanè regulus (ut poſtea 
Abdalonimus) licèt ipſe cum filiis, pro 
ſimplicitate iſtorum ſæculorum, regalibus 
ſuis manibus, Terebat in area triti- 
* cum. Neque plura habeo de Jebuſzis, 
niſi, quod illi etiam Salomoni tributarii * 
& ad tempora uſque Ezrez populos di- 
ſtinctus permaneret ". Sex nationes ſzpe 
recenſentur, Exod. iii. 8, 17. Chanaanæi, 
Hethæi, Amorzi, Pherezzi, Hivæi, je- 
buzæi. De quibus omnibus antea diſſe- 
ruimus. Exod. xxiii. 23. ſed diverſo or- 
dine, & xxxlii. 2. & xxxiv. 11. Judic. 
iii. 9. Nehem. ix. 8. fed ultimo loco Ger- 
ſei pro Hivitis, ut LXX qui in omni- 
bus fere locis ſupracitatis Tegyzru{2;, (x- 
zoe puto) aliis hic addunt. 

5. Heptarchia, frequens & celeberrima 
diviſio gentium Chanaan; inter quas Ger- 
gaſeni, qui nomen videntur ſortitos eſſe 
a g calce, & dn ejicere, exſpuere, com- 
movere lutum vel cœnum in aquis, vid. 
Eſai. Iviii. 20. ubi bis in eo ſznfa occur- 
rit, elifa in compoſitione una 5, ut ſepe 
fir propter Euphoniam, ut una , apud 
Grecos in Geraſa, & Geraſeni, (S. Matt. 
viii. 28. Luc. vi. 1.) ob eandem cauſam, 
ad pronunciationem emolliendam. 

Guz ſeptem. nationes, Deut. vii. 1, 2. 
Joſh. iii. 10. Hethæi, Gergezzj, Amor- 
« rhæi, Chanaanæi, Pherezæi, Hevæi, & 
« Jebuſzi,” ob ſuperbiam, idololatriam 
fœdiſſimam & crudeliſſimam, beſtialita- 
tem, atque alia turpiſſima ſcelera a judice 
& awrmegroeg totius mundi, veluti bruta 
animantia nata “in capturam & perni- 
« ciem, expreſſo anathemate percuſſæ 
fuerunt, & radicitus exterminandæ. Cum 
« deleverit eas Dominus ( incepit delere 
per crabrones, & clades ab Iſraelitis ac- 
ceptas) © ſeptem gentes, tradideritque eas 
tibi, percuties eas uſque ad inter necio- 
** 

Præcipua Gergaſenorum ſedes fuit in 
terra Gergaſenorum, ubicunque ea fit in- 
venienda. De ei legimus Matt. viii. 28. 
«* Cum veniſſet falvacbr) trans fretum 
(Geneſareth ab occidentali latere Jorda- 
nis) © in regionem (Gr. nos & alii) 
Gergeſænorum. Vulg. Geraſenorum, ” 


Pal. Ixxvi. 4, 5. xi. 3. | Joſh, xii. 8, 10. xv. 8. xvili. ult. m Judic. 
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ut in Mare. & Luc, &c. ubi Syr. Gada- 
renorum, ſicut etiam in Græcis, Marc. 
v. 1. & Luc. viii. 26. licet ibi addatur, 
« quæ eſt contra Galilæam v. De ſitu 
oppidi Gadaræ non benè convenit inter 
geographos; ſed certum eſt fuiſle ad latus 
orientale Maris Cinneroth, & terram eo- 
rum vel eandem fuiſſe, vel confinem 
Regioni Gergeſenorum, que a nonnullis 
cenſetur ad utrumque Maris littus ſe ex- 
tendere: Gergeſzi verd, ut ſupra, ab ar- 
gilloſo & lutoſo ſolo, N denomi- 
nationem accepiſſe. Nam wi argilla 
ſonat; neſcio an inde Gurges, * quod ferè 
idem verbum. Idem & Gataſh ſeu Gerah 
eſt; forſan omnis iſte tractus ejuſdem eſt 
nature ac pingue ſolum Aſher ubi terra 
Cabul?, quod idem ac Gergaſh ſonar. 
Porro hi Gergaſhitz ab oriente non longe 
ab Hevzis, fub Monte Hermon, qui & ea- 
dem appellatione, juxta LXX. deſignantur, 
& eorum civitates, ut vidimus, ad occiden- 
tem, non modo ad Mearam, ſed ad Si- 
donem magnam, & Tyrum pertingebant*, 
Neque in  alterutra combinatione Re- 
gum Gergaſeni nominantur, ſed Heyzi 
tantum; unde veriſimile eſt, ſub eorum 
nomine comprehenſos eſſe, ut vice verſa, 
in promiſſione Abrahamo facta, Gen. xv. 
ult, Ubi Gergeſzi leguntur, & Hevæi o- 
mittuntur ; licèt alibi utrique nominentur, 
ut Deut. vii. 1. & in memorabili iſto loco, 
Toſh. xxiv. 11. © Veniſtis ad Jericho, 
« pugnaveruntque contra vos viri civitatis 
« ejus, Amorrhæus, & Pherezæus, & Cha- 
te naanæus, & Hethæus, & Gergezæus, & 
« Hevæus, & ſebuſæus.“ Ex quibus om- 
nibus inter ſe fœderatis, credibile eſt au- 
daciſſimos conveniſſe, & in hanc urbem 
munitiſſimam, ut terræ clavem, ſe rece- 
piſſe, ad eam contra Iſraelitas defenden- 
dam. Ubi etiam eventus inſignis horum 
bellorum traditur, qui alias non memora- 
tur, nempe de crabronibus in Chanaanæos 
immiſhs (ut Kuviac; antea in Ægyptios) 
ad eos vexandos, debilitandos, & ante fa- 
ciem Iſraelis denuò ejiciendos. Et hec de 
Gergeſæis. 

6. Denarium numerum habemus in 
promiſſione ad Abram, Gen. xv. 9. ad fin. 
« Kenzos, Kenezæos, Kadmonitas, He- 
« thæos, Perizzzos, Rephaim, Amorrhz- 
« os, Canaanitas, Gergeſæos, Jebuſzos. ” 
De nomine Rephaim, qui octava gens 
Chanaanæorum, conſule Alluſiones. Satis fit 
hic notare, quod in verſionibus, vel pro- 

rium familiæ ſuz nomen Rephaim, aut 
aphaim (ut nos) retinent, vel per Gi- 
gantes transferunt, ut nos etiam in ſingu- 


lari Harapha *: 


| Qui etiam multas ſedes 
habuerunt, viz. ad ſeptentrionem, & trans 


& cis Jordanem: Ad orientem, antiquiſ- 
ſimam eorum ſedem reperimus; ibi enim 


“ percuſſit eos Chedorlaomer in Aſhta- 


roth Karnaim b: Sed Og poſtea ibi reg- 


navit qui fuit ex reliquis Gigantum, & 
Baſhan terra ejus, Rephaim terra, per 
Moſen & Machir ſubjugata e; ubi * Gi- 


« gantes in Aſhtaroth deleverunt . Sed 


ad occidentem Jordanis in forte Ephraim 
& Manaſſæ, magna puto Ephraimi ſylva, 
quam fluvius ite mediam interſecat e. 
Et tamen ægrè adducar ad ſententiam 
doctiſſ. viri Cumberlandi noſtri, quòd hi 
Rephaim, a Remphan Saturno, qui ali- 
cubi eig LXX Rephan ſcribitur, vel no- 
men ſuum & originem deducunt, vel illi 
ſunt affines. Hi Rephaim cum Pherezæis 
aſſociati reperiuntur loco ſupra laudato, 
Joſh. xvii. 15. © Succide tibi in terra Phe- 
« rezzi & Raphaim. Inferws etiam, 
juxta Jeruſalem, © Vallis Rephaim ab illis 
% nominata f. Nec longe procul ad occi- 
dentem & littus magni Maris reperti, ut 
in Gath, ubi Ha-Rapham cum filiis vidi- 
mus, quin & in Gaza, & Azoto, nam ibi 
dicitur a Joſuà Anaczos eſſe relictos 8. 
Qui Nephilim, iidem ac Rephaim, Nu- 
meror. xiii. 33. atque ita diſertè vocantur, 
& Anakim & Emim, Deut. ii. 10, 11. 
Gens Kadmonim Cadmonæi ſeu Cad- 
monitæ, in catalogo Abrahamo recen- 
fiti®; & neſcio an alias; hi fine dubio 
a Kedem oriente nomen deducunt, & 
orientales ſignificant i. Quid ni ergo ii- 


dem ac Bene Kedem, viris ſeu filiis ori- 


entis? Licet forſan priores latiori, hi verò 
ſtrictiori ſenſu ſumendi ? Quibus etiam 
Deſertum Kedemoth, ubi & urbs ejuſdem 
nominis, ſtatio Iſraelitarum, ad orientem 
Edomi vel Moabi, unde Moſes legatos 
miſit ad Sehonem, aliquid affinitatis habeat. 
k Hi vero Kadmonzi jidem ac Hivzi 
cenſentur, qui ut Cyclopes in antris, ſub 
Monte Hermone, &c. ſerpentum in mo- 
rem latitabant. Et certe ſcita eſt congru- 
entia inter hæc nomina & hiſtoriam 
Cadmi, a Græcis aded decantatam, qui 
multas ſuas fabulas de Io!, Memnone, 
Andromeda, Adonide, Europa, &c. a Phœ- 
nicia mutuò acceperunt. Cadmum tra- 
dunt fuiſſe Agenoris Regis Tyri & Si- 
doniorum, 1. e. Phœniciæ, filium, ex pa- 
triã ab illo exulem miſſum, cauſam licèt 
exſilii, &c. ut illis moris eſt, fabulis ob- 
volvunt. Cadmum orientalem virum ſig- 
nare nemo negabit, aut Hermonem eſſe 
in oriente reſpectu Phœniciæ, quæ & 


w Vid. (fi lubet) Notas in Vit. Chriſti. x Bochart. Y Reg. ix. 13. ? 2 Sam. xxiv. 7. 
* 2 Sam. xXxi. 16. Marg. & Tind. ut Gr. 14 'Pa@s. d Gen. xiv. 5. i. 1, 13. d [oth. 
wilt&.  *  ©* 3 Tam. xvid 6. f 2 Sam. v. 22. 8 Joſh, xi. 22. d (e xv, 19. i Vid. 
Dillertat, de eis. * Deut. ii. 26. | Vid. Herodot. 
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longs ultra ad iſtam plagam ſe extendit : 
Quid enim eſt ipſa Palmyrena, niſi Phœ- 
nicta? Uxori Cadmi Hermione nomen, 
quod certè ab Hermone non longè ablu- 
t, quod in ſerpentes 
verſi fuerint; & ut hec arida & jejuna 


dit. De his fingun 


raphica aliquantulum lenirem, fas fir 
mihi, eorum Metamorphoſin, ex duleiſ- 
ſimo Poeta huc adducere *, | 


Ipſe precor ſerpens in longam porrigar al- 


vum; 
& ſequitur (neſcio an nimis Ovidiane ) 
Dixit, £9 ut ſerpens, in longam tenditur 


album; 

Duratæque cuti ſquamas increſcere ſentit, 

Nigraque caruleis variari corpora guttit, 

In pectuſque cadit pronus : commiſſaque in 

unum 

Paulatim tereti ſinuuntur acumine crura. 

Brachia jam reſtant: que reſtant brachia 
tend ; 

Et lacrymis per adhuc humana fluentibus ora, 

Aecede, 8 conjux, accede, miſerrima, dixit ; 

Dumque aliquid ſupereſt de me, me tange, 
manumque 

Accipe, dum manus eſt; dum non totum oc- 
cupat anguis. . f 

Ile quidem vult plura loqui : ſed lingua 
repentè ; 

In partes eft fiſſa duas : Nec verb volenti 

Sufficiunt ; quotieſque aliquos parat addere 

ueſtus 95 

Sibilat, bant᷑ illi vocem natura relinguit. 

Nuda manu feriens exclamat pectora conjux, 

Cadme, mane: teque bis, infelix, exue mon- 

ris : 

e deft (aderant comites) terretur : 
at illi 

Lubrica perlucent criſtati colla dracones, 

Et fubito duo ſunt; junctoque volumine 
ſerpunt ; 

Donec in oppoſiti nemoris ſubitre latebras. 


Veritas, quæ hic ſub cortice latet, licèt 
ordine perturbato, & feu oN iC%, defor- 
mata, eſt hujuſmodi. Cadmus, quiſquis 
fuerit, certè Chanaanzus Phenix & O- 
rientalis, cum comitibus ſuis etiam in ſer- 
2 i. e. in Hevæos verſis, a Joſua & 
ſraelitis fugatus; ad latebras in Monte 
Hermone ſe recipiebat, comitante uxore; 
qui inde oblati opportunitate in alias ter- 
ras, puto Græcanicas, evaſère, & colonias 
& civitatem ibi poſuere: Ducente, ut 
ſomniãrunt, Dei ſua & Syrà Aſtarte ſub 
forma bovis, in regiones Bœoticas inde 
nominatas : unde cultum maximum mu- 


m Metamorph. Lib. IV. non long? a fine. 
Grab. Spicileg. de Agbaro. 


n Eneid. Lib. I. . 
chæus Hevæus ſuit, & in ſpeluncã Sidoniorum theſauros ſuos abdiditi? An Pygmalion ex Gammadim? 


lieres iſtius regionis illi adhibebant. Ne- 
que ſoli Kadmonitæ, ſi aliis non levibus 
auctoribus extra ſacros ſcriptores fir fides, 
qui vel colonias e Chanaan duxère, vel 
inde pulſi & fugati in alias terras præter 
Greciam adiere. Inter hos conſpicui & 
nominatiſſimi Sidonii & Tyrii, i. e: pro- 
priè Chanaanitæ; licèt vero non abſimile 
ſit, alias quoque ejuſdem ſtirpis gentes 
ſub eorum vexillis militafſe, & novas ſe- 
des quæſiviſſe. Nam Carthaginem ipſam 
fuiſſe Tyri coloniam quis ignorat? Cum 
Punica Regna ſub novã Didonis ditione 
inter populos Lybicos inſtaurata legimus, 
n quæ Tyria ex urbe profecta, & novam 
ejus eivitatem . Tyrii tenuère coloni.“ i. e. 
Colonia a Tyro. Quin & duplex nomen 
urbis fatetur illam Tyriæ eſſe originis g 
Carthago, quæ a Kirjath, quod Chaldzis 
Cartha; ut Certæ Parthorum; & Burſa, 
rectiùs Boſra, Civitas munita, a fabu- 
loſt ſui origine denudata. . Quid quod, & 
perſonarum nomina Phœniciæ linguam ſa- 
piunt? Dido ipla amata, ſoror Anna 
gratioſa: Hannibal ordine tantùm inver- 
ſo Baal Hanan o, & voces Punicæ in 
Plauti Pœnulo, Eth, Elonim, &c. inve- 
niuntur a doctis, Hebræas eſſe, aut He- 
bræã ſtirpe oriundas. Præterea coloniam 
hanc a Phoenicia, Sidone & Tyro, ſub 
auſpiciis Didonis (nam dux fœmina facti) 
eſſe metu profectas, aut abactas in ter- 
ram alienam (dempra Sichzi ? & Pygma- 
lionis fabula) indicia ſatis certa habemus : 
Virgilius enim non hec diſſimulat in 
iſtis verbis; 


Tum celerare fugam, patridgque excedere 
ſuadet, 
& paulo infra, 


6 Fugam Dido ſoctoſque parabat 

Conveniunt, quibus aut odium crudele ty: 
ranni, f 

Aut metus acer erat 


Imò ipſum tempus «xgcos deſignat 
ſcriptor eruditus cum hæc tranſacta fue- 
rint; eodem nempe, quo Cadmus a patre 
Agenore in exilium miſſus colonias in 
Græciam deduxerit. Quid enim minus 
ſonar illud Virgilii, ubi Carthaginem vo- 
cat, © Agenoris Urbem? Neque poetas 
ſolos habemus hanc in rem teſtes ad- 
ducendos; Procopius enim non levis ſcri- 
ptor, e Gaza urbe Palzſtinz Gazæus cog- 
nominatus, & neſcio an Chriſtianus 4 in 
Lib. II. Cap. 7. de Bello Vandalico, in- 
ſigne hoc teſtimonium nobis reliquit, Ad 


o Gen. xxxvi. 38. p An Si- 
„ Vid. 


— 


* 


U « oppidum 


74 


cenſunt columnæ, in 


. 
cc- 


14 facie 


« in Africam: & ipſe Talmud, quòd 
« Africani apud Alexandrum magnum, 
<« -hoc nomine poſſeſſiones ſuas avitas, vel- 
ce ut actione, repeturent. 
7. Decima & undecima gens in eodem 
etiam catalogo Abramo promiſſ ſunt Ke-. 
nitæ & Kenizitæ, quæ nec in Gen. x. & 
neſcio an alibi,” fab: diſtinta forma gen- 
tium Chanaanzorum recenſentur. Kenzo- 
rum nomen atque etymologia ſatis nota 
a Civitate (Metropoli, puto hujus parvæ 
Reipublicæ) nempe Kain poſtea in tribu 
Judæ * ut illius h nido, ex genio & ha- 
bitaculis gentis, iiſdem ut antea ac He- 
væorum, in cavernis ac præruptis mon- 
tibus; ut liquet ex Paronomaſia'haud fa- 
cile evitandi, | a Balaamo, fi non & ab 
aliis fact. Num. xxiv. 21, 22. © Vidit 
«* Kenzum y, & dixit in petra, (ſela) 
4 poſueris PP nidum tuum ; ſed Kenæus 
% Kain comburetur ”; (ita enim WI 
ſcità alluſione ad nidum) © quando Aſſur 
« te captivum | ducat.” Humaniores hi 
Troglodytæ quam illi ad ſeptentrionem 
ſiti vel ad meridiem; unde alterum eo- 
rum nomen Chaldæo, & Plin. Salamai 
ſeu Salamani, 1. e. pacifici, ut Kenai, 
Hobabitæ, Rechabitæ, forſan viri fœderis, 
quia innoxii, omnibus gentibus, nec ſo- 
lum Jabino Rege fœderati; quorum ma- 
nus contra neminem, ut Iſmaelis contra 
omnes. Prima eorum mentio poſt 
iſtam Balaami, quæ memoriæ noſtræ oc- 
currit, Judic. 1. 16. Filii autem Kenæi 
ſoceri  (Vulg. cognati & forſan melius) 
« Moſis, aſcenderunt de civitate palma- 
« rum, cum filiis Jude in deſertum Judz, 
« ad meridiem Arad, & abeuntes habita- 
« yerunt cum populo,” ex quibus verbis 
& hujuſmodi aliis, videntur hi Kenitz 
haud fuiſſe e Chanaanzorum ' familiis ; 
ſed genus ſuum & originem a Jethrone 
Midianita duxiſſe, qui etiam Reuel, Ra- 
guel , Hobaby, Heber, Keni = Hemath. 
Ubi Vulg. © in tabernaculis commorantes.” 
« Hi ſunt Cinæi qui venerunt de calore 
« patris domus Rechab*.” Quod ſi un- 
quam extiterint tales gentes ac Kenitæ 
& Kenezitæ, e profapia Chanaan; proba- 
bile eſt illas funditus deletas fuiſſe in 


DISS ERT ATI O IX. 
"6 oppidum Tingin in rNumidiã duæ 
1 quibus Phœniĩicum 
lingus he litera inciſæ ſunt. Nos a 
fugimus Jeſu; prædonis filii Nave; 
& his concordant Hebræi, nam refert R. 
Samuel Ben Nachman, quod Chanaanæi, 
qui olim Jordani fluvio ultra citraque 
« aſſederant, ad adventum Joſuæ fugerunt 


2 bello Iſraelitico, (ut antea Avim, 
mim, &c.. ab aliis) & in patriam eo- 
rum & nomina hos meliores Kenitas a 
Jechrone oriundos, proſelytas factos, && 
cum tribu Jud miſtos tandem ſucceſſiſſe 
ad auſtralem partem terræ ſanctæ, ubi & 
Kenitæ, & duplex Kenaz in familia Calebi 
& Othnielis repetiuntur. Hi loco ſupra 
laudato dicuntur d “ ſeribarum familiæ, 
ce canentes, reſonantes Kinæi, in taberna- 
“ cults commorantes, ut Rechabitæ. Ke- 
nitas verd hos, & Kenezitas, fi non ean- 
dem fuiſſe gentem, cognatas tamen eſſe 
puto, aut ejuſdem originis ut ipſa no- 
mina parum differunt: Nam Kenaz nihil 
aliud videtur ſonare quam fortem Keni- 
tam, ut Balaamus antea cum ſuper Mon- 
tem Peor ſtetit, ac inde Keniten juxta 
Amalek proſpexerit. Robuſtum eſt ha- 
« bitaculum tuum.“ Neſcio autem, quare 
pars eorum tempore Judicum ſedes mo- 
verunt, & juxta Regem Jabinum, & Kedes 
Naphthali conſederunt c. Veriſimiliter ta- 
bernacula ibi tetenderant propter oppor- 
tunitatem paſcuorum, cùm agri auſtrales 
Carmel & Maon, &c. creſcentibus ſuo- 
rum, & fratrum, & tribus Judz, armen- 
tis & gregibus non ſufficerent; ut neque 
longe ab iſtis locis, licèt diù antea, Abra 
hami & Lothi, & Jacobi & Eſavi. Al- 
teram tamen horum Kenitarum gentem, 
aut certè partem gentis in iiſdem anti- 
quis ſedibus, Amalekitis mixtam, non 
brevi hæſiſſe, ex hiſtoriis Saulis & Davidis 
ſatis patet. Saulo enim expeditionem 
contra Amalekitas adornante, Dixit Saul 
% Cinzo,. Abite, recedite atque deſcendite 
«.ab Amalek, ne forte involvam te cum 
© eo,” &c, David autem dixit Achiſh, 
“ Irruptionem ſe feciſſe contra meridiem 
Ceni e, & revera ex ſpoliis a devotis 
Amalekitis, & eorum finitimis partis, mi- 
fit amicis dona, & inter alios, non tantum 
Kenitis, ſed & illis qui in urbibus Keni, 1 

Sam. xxx. 29. Sed ſi iidem fuerint hi 
Kenz1, qui poſtea Rechabitæ dicti, f tum 
longe diutiùs duraverunt, ad tempora 
nempe Jehu, cui Jehonadab filius Rechab 
obviam venit s. Quin & totam domum 
Jonadab filii Rechab aſſumpſit Jeremias, 
Cap. xxxv. I, 2. Imò duraturos eos ad 
captivitatem prædixit Balaamus, Num. xxv. 
quod certò completum, quia inde cum 
Nehemiah: . redierunt®, ut inveniemus, 
4 Malachiam filium Rechab, inter re- 
ædiſicatores Jeruſalem. Memorantur etiam 
ram LXX in titulo Pſal. lxxi. gov I. 

Nec tantum in LXX fed etiam in Vulg. 


r Nobis Tangier, unde Mauritania Tingitana ; & ſand Gades ipſa, ubi etiam aliæ Herculis (Tyni) columnæ non 


procul a 
iv. 17. 
z 1 Chron. ii. ult. 
iv. 11. 

£ 2 Reg x. 15. 


Gen. xvi. 12. irn. 


41 Sam. xv. 6. 
h Nehem. iii. 14. 


Tingi, Plinio numeratur inter urbes a Tyro genitas, Lib. V. Cap. 29. 


a Vid. Diſſertat. de Kinæis & Rechabitis. 
© 1 Sam. Xxvii. 10. 


* Joſh. xv. 7. t ſuclic. 
* Numeror. x. 29. y Judic. iv. 11. 

d 1 Chron. iv. 13, 15. © Judic. 
f Vid, Diſſertat. de Rechabitis, Eſſenis, &c. 


occurrunt 
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occuttiint hee verba, Fil iorum Jonadab, 


& pt iorum captiverum. Nec video 
quare duram adeò cenſuram de his verbis 
commentatorum non nemo pronunciat, 
c« Hie titulus inter ſomnia 
Quidni enim plurima his interpretibus poſ- 
ſint tunc temporis eſſe bene nota, qui 
nullibi atio memorantur? Inter quæ a Re- 
chabitis ipſis aut eorum poſteris facile 
hoc accipere potuiſſent, quòd iſte Pſalmus 
cordi illis fuerit, & in jvitate ab eo- 
rum cantoribus, ut febus ſuis afffictiſſi- 
mis optimè congruens, recitari potuit; Et 
forfatt nonnulli eorum inter cantatores, & 
cantatrices, quas ſecum adduxerunt Iſrae- 
litæ ex Babylone; ut Nethinæos, & alios, 
<« quorum genealogiz, an ex Iſrael fuerint, 
<« non repertz,” Eura it. 58, 59. Quas ta- 
men alii eorum meliùs conſervare potuiſ- 
ſent, ut ex ipſis ſcribarum familiis, vel 
inter eos verſantes, ac zelum legis & ma- 
jorum inſtitutionum zelantes, ſicut ex Je- 
honadab in Regibus, & Rechabitis in je- 
remiah diſcimus: & forſan etiam ex no- 
mine uno patris primævi hujus gentis 
(nam multinomius fuerat) viz. Hemath 
vel Hamath, Chemath vel Chamath, 
quod, ut ſupra, calorem ſeu fervorem no- 
tat; nam Judzi affirmant, quod ! iſte 
« Jethro, Hobab, Raguel, &c. abierat pri- 
« mum a Moſe in terram ſuam, ut pro- 
« ſelytas faceret homines ſuæ cognatio- 
« nis, & ad fidem unius & veri Dei con- 
e 0 8 
8. Reſtant quinque aliæ gentes, ſed mi- 
nts nobiles, ex ſtirpe Chanaan ſine dubio 
prognatæ, quia inter ejus filios a Moſe 
recenſentur, Gen. x. 15. Ubi legimus 


« Aracæum, Sinæum, Aradium, Sama- 
«. ræum, Amathæum, que etiam eodem 


ordine nominantur, 1 Paralip. i- 15, 16. 


& neſcio an alibi; nec ulla earum occur 
rit in charta originali iſtius terræ Abra- 
An quia omnes extra Cha- 


hamo dara k. 
naan ſtrictè ſumptam ſedes habuerint, an 
quod iniquitas earum, ut cæterarum, non 
erat plena? Ad quarum ſedes inveſti- 


gandas, obſervandum, quòd non eſt vero 


abſimile omnes iſtas quinque nationes, ut 
de tribus vel quatuor fatis conſtat, non 
procul a ſe invieem ſedes habuiſſe, & in 
locis ſupra allatis filo continuo jungun- 

Primus horum po 


pulorum eſt Araczus, 


Heb. an a Ty ordinare ad bel- 


lum; quia gens pugnaciflima quæ or- 
dine non tumultuariò d imicabat; atque 


ita vox ſumitur ter vel ſæpius Judic. xx. 
20, 22, &c. Harum ſedes Arca. vel 
Arche urbs ad Montem Libanum, ubi 


i” Munſter. in Judic. i. 16. 
Cap. 21. Vid. & Seld. de Dis Syris. a 
P Num. xiii. 3, 21, 26. 4 Num. xxxili. 11. 
iu 2 


* Gen. xv. 19. 


ponendus eſt. 


; m Jun. in Eſai. xlix. 12. 


7 
templum Veneris T Arthitidis l. De qua 
Macrob. Legitur culta Venus Architis 
“ apud Phœnices, una eum Adonide, 
quem quotannis lugeri ſolitum: Et Plin. 
memoratur Arca juxta Cæſaream & Abi- 
lam, Lib. V. Cap. 181 An ab Wi ſemita 
memorabilis (Maundr. ) inter Libanum & 
Antelibanum, vel Pi wdifferre in lon- 

n rien ba H aifdid 
f Secundus eſt Sinzus, Heb, vy unde 
Græci unã voce rd A, Uw, PD He- 
bræis eſt Rubus, Syris vero Lutum ſeu 
Cœnum. Sed Py Spina, que tamen a 
multis confunduntur. De ſedibus eorum 
inter auctores parum convenit; nonnulli 
enim uſque ad Sinas ultra Gangem eos 
protrudunt n: Sed quid quæſo Moyſi aut 
Iſraelitis cum Sinenſibus? Locus eſt Eſai. 
xlix. 12. forſan haud adhuc ultimò im- 
pletus, de Judæis in patriam ſuam denuo 
reducendis, Ecce iſti de longè veniunt, 
e & ecce illi ab Aquilone & Mari, & 
« 1ſti de terra Sinem,” LXX IIe, An 
leg. Shinar ? Sed hæc ab oriente- boreali: 
bene ergo videntur Vulg. hunc locum 
tranſtuliſſe de terra Auſtrali; nam cer- 
tum eſt terram Sinæorum, ut hic J. T. 
eſſe ad auſtrum Palæſtinæ, imò quod & 
duplices Sinæi ibi reperiuntur: Alii a de- 
ſerto Sin & Monte Sinai, ubi multi olim 
rubi denominati; alii a Peluſio, quod Sy- 
ris Sin, ut ſupràdictum. Totam iſtam 
regionem, quæ eſt ad auſtrum Montis Si- 
nai, novimus Iſraelitas ſuæ ditioni tan- 
dem addidiſſe. Legimus etiam, quod in 
prima peregrinatione profecti venerunt 
Zin, que eſt Cadeſh”, Sed certe non 
in unius aut paucorum dierum itinere; 
nam undecim dierum eſt iter ab Horeb 
ad Kadeſh-Barneam, quæ non eſt ma- 
gis ad ſeptentrionem quam altera Kadeſh, 
ſt vero. duæ ſunt: Kadeſh enim, unde 
ſpeculatores miſſi, eſt in deſerto Pharan; 
deſertum autem Pharan & Zin idem. 
p Sed deſertum Sin & Tzin intercapedine 
ferè totius vaſtæ ſolitudinis, ubi Iſrae- 
litæ per XL. annos commorati, inter ſe 
diſtant; quando enim eò profecti ſunt de 
Mari Rubro (manſione ibi ita dict) caſ- 
* tramentati ſunt in deſerto Sin q. Sed 
Tzin deſertum eſt in limitibus terræ 
Edom r, in omnibus locis ubi hec dictio 
occurrit; ſcribunt Græci & Vulg. per 8 
non per Tz aut Z, molliorem puto ſo- 
num veriori præferentes. Quos ſecuti, an 
fide nimis implicit4 neſcio, magni quidem 
viri his in rebus ceſpitaverunt. A rubis 
verd & ſpinetis, quibus maxima pars 
hujus ſolitudinis, auſtrum & occidentem 
verſus oppleta, & denominata, videtur 


Boch. in Pol. Syn. vid. Macrob. Saturnal. Lib. I. 
n Num,xxxiii. 36. „Deut. i. 2. 
r Num. xx. 1. * | 


totug 


76 
tows iſte tractus, titulo © Saleds Arabiæ, 
vel ſaltus auſtri 
“ Onus in Arabiam in ſaltu ad veſperam 
(ita enim yy efferunt Vulg. & LXX 

ivm Arabiz) * dor- 


non per nomen pt 1 
* gmietis in ſemitis Dedanim. Qui habi- 
© tis terrim auſtri : Gr. & xwpa Sui, 


& Ezck. xx. ad fin. ſed in aliquibus 
Bibliis. Hebr. ad init. xxi. Pone fa- 
« cjiem contra viam auſtri, & ſtilla ad 
« Africum, & propheta ad ſaltum agri 
% meridiani. Et dices faltui meridiano, 
% comburam in te omne lignum viride 
« & lignum ficcum *.” Ubi tria verba 
uibus hic Hebræus uſus fit, retinent 
ræci non tranſlata, viz. Thaiman, Da- 
rom, Nageb; quorum duo priora in pro- 
pria nomina certe mutata, puto omnia 
ſignant tractus in eremo terrã ſanctã au- 
ſtraliores, tam ad orientem quàm ad ve- 
rum meridiem, & inde ad occidentem, & 
mare vergentes. 

Sed aliam quoque Sin & alios Sinæos 
non procul ab his inveniemus. Peluſium 
enim, juxta borealiſſimum Nili oſtium 
inde Peluſiacam dictum, Hebraice pb 
audit: SI Vulg. fit fidendum, qui bis per 
Peluſium vertunt, Ezek. xxx. 15, 16. Ubi 
meritò dicitur robur i, quia ob 
hoc propugnaculum verſus ſeptentrionem 
ab el parte penè inexpugnabilis reddeba- 
tur. Sed unde hic efferunt LXX in priori 
loco per Tam, in altero per Tun? Quo- 
rum una non longe ab oſtio Canopico, 
ad lævam totius Deltæ; altera juxta ca- 
tadupas & AÆEthiopiam in ipſo limite M- 


gypti verſus ſeptentrionem, ut omnes ag- 


noſcunt, Plin. ooo ſtad. (pluſquam 1600 


mill.) ab Alexandria, Ad primum, certè 


proximum Peluſiaco oſtium chartæ vo- 
cant Saiticum :; ad alterum, forſan Sin 
& Sain, nomine ſaltem, cum Syene con- 
fundebant, ut Bochartus in iſtum locum, 
A turre Syenes (Gr. n May % 
TLuivng) © uſque ad terminos Cuſh u. De 
Peluſio ergo, & Æthiopibus Arabicis, & 


Aſiaticis, non de Africanis intelligit. Sed 


vereor, ne vir maximus hic fallatur ; quia 
nihil fere Ægypti in hoc ſpatio reſtat, 
nec forſan ullus rivorum Nili. 
nomen Peluſii Sin, & defertum conti- 
guum, vel finitimum ab eo cognomina- 
tum; unde tamen hic Sinæi cum Ara- 
cis & Arvadzis recenſentur, quorum 
ſedes in Libano aut Antilibano; ita, ut 
totà longitudine Phœniciæ, Paleſtine, & 
iſtius partis Arabiæ Petrææ inter fe di- 


ſtant? Quòd intercurſus inter illa duo 
extrema per oram maritimam haud in- 


frequens fuerit in antiquiſſimis tempori- 


Vid. Notas phicas. 
fluvii, ſeu oftia ejus inter Peluſium, & Athiopes 


ri, Eſai, XX1. 13. ; 


Sit verd 


e Lib, II. Cap. 75. 

Africanos. 

Ava, & xvii. 24. Al 31. Avitz; ubi tamen Vulg. & O, Hevæi. 
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bus, probabile redditut animadvertenti, 
duplicem montem cognominem, Caſium 
volo, ad terminos 8yro-Phœniciæ, & ad - 
gy & ad ſeptentrionem, a veteribus 
eſſe poſitum. Adde, quòd coloniæ e ſti 
Chami ex iſtis locis Aquilonem verſus 
migrarent, ex ſacro Geographo, Gen. x. 
& alibi doceri videmur; nempe Caph- 
thoræi, qui a multis Cappadoces & pu- 
tantur & efferuntur, & longè ultra Liba- 
num penetrirunt ; ut reliquias Avæorum * 
juxta Arvadæos & Hamathæos, qui ad 
Libanum & Antilibanum prope Hezekiæ 
tempora invenimus*, & exinde coloniam 
a Salmanaſare in Samariam reductam. 
Ergo hi Sinæi, vel pars aliqua eorum, 
potuerunt cum Aradzis, Aracæis, &c. 
miſti ad Libanum uſque migriaſſe, licer 
nomen & memoria eorum tractu tempo- 
ris in iſtis regionibus forſan omnino in- 
terciderint. Quære tamen an eorum ſe- 
des juxta mare lutoſum Apamiæ? Vide 
Lightfoot, & R. R 

Sequuntur Arvadæi, qui Gen. x. 18. 
en Gr. r Apgdw, eliſo ), quos ſe- 
cuti ſunt Vulg. Aradii; poſtea vero ut 
videtur, 1 in © mutatà literà ejuſdem or- 
ani, Arpad ſonabant?, an ab Hor Mons 
Pad duo, nempe Libano & Antilibano, 
ubi ſiti? Vel ab Ari Leo, &c. quod duz 
fortiſſimæ gentes (licèt haud numeroſæ) 
ut poſtea videamus. Sedes eorum juxta 
Aracæos, Hamathæos, &c. quibuſcum 
hic & alibi juncti, circa Libanum quæ- 
rendæ nec difficulter ibi inveniendæ. Pli- 
nius enim, Lib. V. Cap. 20. de Monte 
Libano hæc habet pro more ſuo ſatis con- 
cise Tripolis, Tyrii, Sidonii, & Arabii 
« obtinent.“ Ubi an reponendum Aradii 
ex ſequentibus judicium eſto : © Orthoſia, 
« Eleutheros flumen; Marathos, contraque 
* Aradon ſeptem ſtadiorum; & inſula 200 
7 a continente quæ Ptolemæo Anta- 
*« radus;” ſed certiorem habemus geogra- 
phum de his diſſerentem, nempe Eze- 
chielem ipſum in nobili Tyri deſcriptione, 
Cap. xxvil. 8, 11. Habitatores Zidon & 
« Arvad (quæ a matre & ſorore tum 
ſervi facti) © remiges vel nautz rue, ” 
Quod veriſimile eſt de incolis inſulæ Ar- 
vad ſeu Antaradi, Tyro ferè contigui, lo- 
cutum eſſe ex illis, V 11. © Viri Aryad 
cum exercitu ſuo erant ſupra muros 
* tuos,” de militibus ejus præſidiariis ex 
oppido Arado delectis. Quorum utrique 

Aradii & Græcè & Latinè hic audiunt. 
Arvadæos hic ſitos eſſe ex conterminis 
liquet, & minutioribus aliquot gentibus, 
aut familiis in confinio' eorum agentibus, 
e. gr. Giblitas, & Gammadas, ibi legimus 
* Ezck. xxix. 10. Longitudo Æꝑgypti, & omnes 


Vid. Diſſertat. de Avis. 2 2 Reg. xviii. 34. 
| Y 2 Reg. xviii. 34. 


imme- 
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immediate — Zidon, & Arvad z, Senes 
Giblii & ſapientes ejus (O Tyre) inter 
te, Pygmæi ſeu Gammadim in turribus 
tuis. In priori loco nos Gebal, ut Heb. 
quod terminus, a Gabal terminare, nos 
Borderers; quia limites Phœniciæ ſep- 
tentrionales poſſederunt; non eadem gens 
que cum Ammon & Amalek contra Iſ- 
rael confaderata *, de qui ſuo loco; Gib- 
lite, Joſh. xiii. 5. ut nos; Vat. Taxag, 
al. Gablii, Syr. Gabel, LXX in Ezek. 
vertunt Bic; & Biblius urbs hic po- 
nitur, mutato parum nomine. Plin. Pro- 
montorium Gabale non longe abhinc po- 
nit b, ſed ultra Phœnicen, & in Syria 
ubi Laodicea libera: An hucuſque limites 
Giblitarum extendebantur? Licèt antea 
Byblios & Palz-byblios ab eo in Phœnice 
memorata. Locus eſt inſignis de his Gi- 
blæis, 1 Reg. v. ult. © Porro Giblii præ- 
e paraverunt ligna & lapides ad ædifican- 
e dam domum, ” b as” parum aut 
nihil in Vat. ſed leg. Al. « Bie Compl. 
Tie, & Vat. rex" Eri forſan ex ſenſu, 
Cap. vi. 1. De Jebilz4, ut nunc vocatur, 
ſeu Gabala, ut olim, Itin. Maundrel. pag. 
17, 33. © In Tortoſa (Orthoſia) non longe 
« 4 Gebale boreali eccleſia erat, illi in 
« Gabale auſtrali per omnia ſimilis. 
Unde probabile eſt ab eadem gente utraſ- 
que fuiſſe conditas. | 

Poſt hos veniunt Gammadim, loco ſupra 
laudato a Gomed, cubito; non quod unius 
cubiti ſtature tantum fuerint & vere 
ITuywatco, ut Vulg. ſequentes Aqu. Edit. 1. 

uales enim hi murorum propugnatores 
contra Nebuchadnezzar atque ejus exer- 
citum? Neque quia tales ob nimiam 
turrium altitudinem oppugnatoribus ap- 
parebant ; quod ſatis quidem ingenioſum, 
ſi non & nimis argutum videtur. Neque 
e contra, quod viri eſſent menſuræ ſeu 
proceri ut Sabæi dicti e, aut ille Ægyptius 
Ierr ar quem ſtravit Banalas . Ne- 
We quod ſtrenui & lacertis toroſi e ad 
cuta gerenda apti: Licèt hoc vero non 
ablimile. & huic ſententiæ favent LXX 
quibus „ dwapis os, ut Gammadim apud 
Syros, © Audaces ſeu feroces, ſonant. 
Sed nomen proprium apparet eſſe, quia 
ita omnia hic allata, Perſe, Medi, Giblzi, 
Arvadzi, & civitas ſeu regio eorum a 
Grecis Aynd dicta, a cubitali ſeu angu- 
lari forma, inter duo promontoria Liba- 
num & Anti-libanum fita, ut Ancona in 
Italia forſan Tyri Colonia, nam © Thi olim 
« tingi ſolita eſt purpura,” ut in Phœnicia 
« Tyro f.“ Adde quod Byblos iterum no- 
men mutavit, & hodie dicta eſt Gaeta, 
i. e. Cajeta; ut illa in Italia, quæ quicquid 


? Ezek. xxvii. 9, 11. 2 Pal. IXxxiii. 7. 
xi. 23. e Sic nos in Marg. Armſtrong. 
Ia. xxxvi. 19. Iſa. xxxvii. 13. Jer. xlix. 23. 


luſit Virgilius, a curvitate dicitur, qu 


quia 
curva omnia cajeta Lacones vocent, & hee 


ſita in littore curvo, unde forſan & urbi 


& vetulæ nutrici nomen. — 
Arpad ſeu Arphad idem ac Arvad ſig - 
nare ex variis locis valde probabile 14. 
ditur. Fateor nonnullos putaſſe hanc Ar- 
phad fuiſſe regionem Araphathitem, Ptol. 
juxta Aſſyriam; ſed hoc vix probabile, 
cum ſæpius nominatur in S. S. & neſcio 
an ullibi, niſi cum Hamath ſeu Hemath 
conjuncta, quinquies ad minus 8 & in ul- 
timo loco etiam cum Damaſco. Notan- 
dum eſt inſuper, quod locorum nomina 
ſæpe mutantur, & aliquando amiſſa ite- 
rum recuperantur; ut Acco, Judic. 1. 3 1. 
poſtea Ptolemais, nunc iterum Acca ſeu 
Akra; ut Maundrel hic obſervat, pag. 54. 
ex Am. Marcel. «© quod Græca & Ro- 
« mana locorum nomina inquilinis nun- 
« quam grata fuerunt, unde plurimi loci 
e prima ſua orientalia nomina recupera- 
« runt, & ad hunc uſque diem retinent*. 
Am. Marc. Lib. XIV. non longe ab init. 
Cum verd Hamath & Damaſcus & Arvad 
ſunt omnes ſibi invicem confines, & omnes 
ad Libanum, quis alibi quæret Arpad 
arg in illis regionibus, aut eam in Aſ- 
22 adeò disjuncta rimetur? Quis non 
ubſcribat limatiſſimo Grotii judicio, & 
optimorum criticorum, qui Arphad & 
Arvad unum eundemque locum fuiſſe 
ſentiunt ? | 222 
Proximi ſunt Zemaritæ, Gr. & Vulg. 
Samaræi. Heb. Ha-Tzemari, Gen. x. 18. 
forſan a Tzemer, quod vel lana, vel 
ramus altus, aut rei denique cujuſque 
ſummitas; ſi prior etymologia magis ar- 
ridet, hæc gens ovium forſan curæ & 
lanificio maximè dedita, de quo infra; 
ſi ſecunda, eandem nominis rationem ac 
Amorrhæi ſortiti videntur, ab immenſa 
nempe proceritate; ſi ultima, in montibus 
vivere atque inde denominationem tra- 
here potuerunt, nec abſurdum eſt hæc 
tria coincidiſſe. Duo loci in 8. S. occur- 
runt, ubi reliquias hujus nominis videre 
videamur: Primo Joſh. xviii. 26. Inter ci- 
vitates Benjamin poſt Beth-Arabah, & 
ante Bethel, Zemaraim legimus; ut mon- 
tem ejuſdem nominis, ſuper quem ſtetit 
Abijah ante pugnam cum Jeroboam, 2 
Paralip. xiii. 4. Sed hi nimis longè diſtant 
ab iſtis aliis Chanaanitarum gentibus, quæ 
in Gen. & Chron. conjunctæ reperiuntur, 
Aracæis nempe, Arvadæis, &c. quos inve- 
nimus, aut inveniemus ad Libanum; qua- 
propter juxta eadem loca hi Zemarzi 
quærendi. Euſebius nos inſtruici, Or- 
« thoſitas ex Samarzo promanãſſe : Ergo 


b Lib. V. Cap. 20. © Efai xlv. 14- d 1 Chron. 
t Fungeri Etymolog. 8 2 Reg. xvili, 34 Iſa. x. 9. 
b Ita in noſtri Britannia, ut Londinum, &c. In 


X | ſi 


1 
fi Orthoſiam reperiemus, Zimyra non longe 
aberit, & certè utroſque ferè conjunctos 
in Plinio legimus; ita enim ille, ubi ſu- 
pra in Monte Libano, Orthoſia Eleu- 
* theros flumen, oppida Zymira, Aradon, 
&c. Videtur etiam tractum aliquem, ſeu 
regionem eodem nomine notare, &, ſi 
rectè eum capio, Cœle-Syriam. Ita enim 
ſcribit in init. ejus Cap. Mons Libanus 
«* Zymiram uſque porrigitur, quæ Ccele- 
« Syria W De ovibus & 
land nonnihil habemus, ubi de Dama- 
ſcenis Zemarzorum juxta Libanum con- 
terminis, hæc legimus Ezek. xxvii. 18. 
Damaſcenus, negotiator tuus (Tyrum al- 
« loquitur) Ny W283 in land.” Nos can- 
did4, ſed Vulg. multd meliùs, © in lanis 
e coloris optimi.” Neque hos puto ſen- 
ſum omnino attigiſſe: LXX vero altiùs 
audent, & per ie g lanam fulgidam 
ſeu ſplendentem vertunt, unde forſan fa- 


bula aurei velleris k. Cum vero Aq. & 


Sym. fontis veneres ſeu wegyiav deſpera- 
rent ſe poſſe exprimere, vocem origina- 
lem retinent, & tantum per Toeg effe- 
runt. M autem nitidum, lucidum, & ex 
Arabiſmo © color ex albo & rubro di- 
e ſtinctus.“ Unde neſcio an illa Exod. xxv. 
5. & ſæpeè alibi 295M DIX ITY rectè 
vertimus hodiè per © Rams Skins dyed 
Red; Quia potiùs ex ſua natura ru- 
bras vel purpuriſſantes eſſe puto, quam 
ita tinctas & arte factas. Quod vidit 
Tindal noſtras, & neſcio an alius, ita ver- 
tens, © that are red, quæ rubræ ſunt; 
non verd, © rhat are dyed red, rubri- 
catas, Gr. iguJoodavwpive. Notum vero 
eſt, qudd montes & colles (ut noſtri 
Woulds) tenuiorem & pretiofiorem produ- 
cant lanam; inferiora verd (ut noſtri 
Marſhes) craſſiorem. Neque mirum, quod 
greges ovium in Libano frequentes fue- 
rint, ut caprarum in Gilead qui inde 
procurrit, ubi a Salomone ambe deſcri- 
untur'; & forſan Tzemer utrorumque 
lanam deſignat, neſcio an & lanam Goſ- 
ſipiam, cujus arbores in Libano frequen- 
tes m. Ex præmiſſis ſequitur, quod Ze- 
maræi in Libano reperti ſuper ſummitates 
montium, ubi plurima & pretioſa lana 
inter gentes Chanaanzas, quibus ergo jure 
merito illos annumeremus. 

Reſtant tantum Hemathitæ, ad album 
filiorum Chanaan perfectè implendum, 
Heb. ubi ſupra, Ha-Chamathi, ſed Gr. & 
Vulg. Aſperum Gutturale rejiciunt, & A- 
mathæum efferunt ®. Vox Chamath venit 


Murice, jam croceo muta 


* [pſe ſed in pratis aries / 
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a Cham, calidum, fervidum eſſe, ita ut 
Avo fuo Noæ filio ferè ſynonymus fuerit. 
An a genio ita dictus? Quod calidi erat 
temperamenti, ſeu ferventis indolis, ac fi 
Zeloten dixeris. An a ſede? Quæ nunc 


inyeſtiganda. Duas civitates & regiones 
fuiſſe nomine Hamath vel Hemath vel 
Emath infignitas nemo dubitat; quarum 


una Antiochia ad Daphnen, longe extra 
limites terre Chanaan: Altera Epiphania 
dicta in ipſo limite, vel tanquam ipſe li- 
mes, ee ut videtur, pro urbe ſum- 
pta; aliquando pro regione. Videtur 
ſumi pro urbe, eique metropoli Regni 
Hamath, quoties cum aliis urbibus ſocia- 
tur; præſertim in limitibus terræ promiſſæ. 
Primo, occurrit cum Rehob o, & alibi 
cum Damaſco, 2 Reg. xiv. 28. Iſai. x. . 
& cum Calneh & Gath, & vocatur Ha- 
math magna (ut Sidon magna ei vicina) 
Amos vi. 2. forſan ad eam diſtinguendam 
ab Hamath in tribu Naphtali, Joſh. xix. 
35. Sed aliis in locis ſumitur pro tots 
regione; & cum ſæpius quam ſemel le- 
E de introitu Hamath p, & certius ad- 

uc de Riblä in terra Hamath 4; neque 
ſitus hujus vel civitatis, vel regionis, vel 
utriuſque minus patet, quia ſæpe ſæpius 
jungitur cum Arpad, Damaſco, &c. * & 
ultra controverſiam ponitur a Joſh. xiii. c. 
“ Libani quoque regio ad orientem, K 
6 Baal- ad ſub Monte Hermon, donec 
e ingrediaris Emath,” ubi doctorum nota, 
e fuit Hemath urbs regia Libano vicina. 
« Atque iterum facile videre eſt hic no- 
« tari Libani accolas.” Adde quæ habet 
huc apprime ſpectantia cl. Bochart. in 
Gen. x. 18. Epiphaniam Amath ad ſua 
tempora vocatam teſtantur Joſeph, 8. 
Hier. & Ben) Tudelenſ. & Hamah Arabice 
dicitur in Nubienſi. De hic urbe Eldre- 
dus noſtras urin ita ſcribir, ubi ſupra, 
« ad finem culminis Libani montis civi- 
tatem appulimus Hammah dictam, licer 
olim prævalidam & munitam, jam ad 
4 ruinam vergentem ; quod cum multo 
* ſanguine in e4 acquirend4 Turcis ſtetit, 
- Wl ee hanc ſupra caſtellum A- 
e rabice poſuerunt. Maledictus fit pater 
« & filius, qui manus adhibuerint ad @ 
“ urbem reædificandam.“ Veriſimile au- 
tem eſt per refractionem radiorum ſola- 
rium a Monte Libano, ſatis calido & fru- 
gifero ſolo & cœlo hanc gentem uſam 
eſſe, atque inde nomen accepiſſe; ut me- 
mini me alicubi legiſſe, Damaſcum illis 
vicinam ab Arabibus Chams dici, & 


am ſuave rubenti 
it vellera lute. 


Sponte ſud ſandyx paſtentes veſtiet agnos. © Vir. Ec. 4. 


| Cantic. vi. 5, 6. 


P Joſh. xiii. 5, &c. 


m Hackluit in Itinere Johannis Eldred, Angli, ad Tripolin in Syria, &c. 
ſed in Chron. Vulg. Hamathzum. Ubi Vat. — omnes. Sed leg. Alex. & hic A9. 
q Jer. xxxix. 5, 6. & lii. 9, 10. 


n Ita Gen. 


© Num. xiii. 21. 
r ſer, xlix. 23. Tech. ix. 2. 


neſcio 


neſcio qualem benevolam influentiam a 
ſole recipere, quæ nuſquam alibi reperi- 
tur, unde paradiſum ipſam refert, (ut lo- 
cus ita dictus in vicinia ejus reperitur) & 
ſomniant incolz in agro Damaſceno Ada- 
mum & Evam formatos eſſe. Urbs adeò 
deliciis affluens, ut fertur Impoſtor Ma- 
hometes, cum in confiniis fuiſſet, eam no- 
luiſſe intrare, ne (ſcilicet) virtutem ejus 
emaſcularet. Interea notandum eſt tripli- 
cem eſſe regionem Hemath ex 1 Chron. 
xviii. 3, 9. Zoba-Hamath, ubi Rex Hada- 
rezer, & altera Hemath, ubi Toi; prima 
putatur Cœle-Syria, altera Palmyra, inter 
quas Damaſcus, vid. 2 Chron. viii, 3, 4. 
« Solomon obtinuit Hemath-Zoba, ædifi- 
te cavit Palmyram & alias civitates in 
« Hemath*. Palmyra, ſeu Tadmor, ab 
Euphrate itinere unius diei a Damaſco 
juxta Plin. Lib. V. Cap. 25. Mill. paſſ. 27. 
His adde, quod Amathus Syriz bis nomi- 
natur Herodoto*; nec aliquid incon- 
gruum ſequeretur, fi ſupponamus primos 
Amathzos, ad Libanum fitos uſque ad 
alteram Hemath, Antiochiam nempe E- 
pidaphnen, five ad Orontem coloniam 
tandem duxiſſe, eamque civitatem condi- 
diſſe. In Cypro inſula contra hanc An- 
tiochiam etiam urbs Amathus. | 

9. Duo dubia haud contemnenda de 
prædictis ſurgunt, quibus occurrendum, 
antequam huic diſſertationi finis impona- 
tur. Primum eſt unde & a quo & quo- 
modo hæc nomina Chami, & Chanaanis 
filiis, & deinde gentibus ab illis oriundis 
impoſita; cum omnia fere Proleptica vi- 
deantur, & vel ſedes, vel mores, vel ali- 
quas circumſtantias populorum adhuc 
tantùm futurorum diſerte referre; ut in 
Chanaanzis, Cadmonzis, Hevæis, & fere 
omnibus ex conjecturis etymologicis ſupra 
allatis non improbabile redditur. Quod 


Noachus & ali prophetico ſpiritu imburi - 


| filiis ſuis nomina ſæpe dedifle in omen 
future vitz ac fortunarum 
Sed an Cham etiam & Chanaan inter 
Prophetas? Sufficiat hunc nodum probabi- 
liter ſolvere; cum Moſes haud paucis cen- 
turiis poſt diluvium, coſmogoniam & 
coſmographiam ſuam in deſerto ſcripſerit, 
nihil miri eſt, fi eiſdem nominibus utere- 
tur, tum locorum, tum populorum, qui- 
bus ſuo tempore noti, & nuncupati fue- 
rint ; licet aliquando ad hiſtoriam illu- 
ſtrandam antiquiora nomina ſuperaddat ". 
Neque dubitari poteſt, quin ita vocet gen- 
tes Chanaanzas ac tunc temporis ab aliis 
vocarentur  alioquin lectoribus haud intel- 


* Zoba aliquando cum Hamath conjuncta, non 
1 Sam. xiv. 47. Quod Saulus 
« quod Rex 
Cum una fit ad Euphratem, altera ad Mediterraneum. 
„Gen. xxii. 16. * Joſh. xiij, a 2, ad 6. 
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DE PosTrris CHANAANTS. 


uis miretur ? 


79 
g 
ligendus fuerit. Quomodocunque auteni 
Patres-Familiæ Primævi Chanaanzorutn 
nominati fuerint, qui forſan multinomi- 
nes, ut veteribus moris erat; veriſimile eſt 
ab eventu, ſedibus, vitæ inſtitutis & jam 
tandem eorum propagines ſeu colonias 
cognominatas eſſe; ut noſtri Eaſt-Angles 
a ſitu nuncupati, eorum Cadmonæis non 
male reſpondeant. Quæ nota etiam non 
contemnenda eſt, in poſteris Abrahami, 
Iſmaelis, Eſavi, fi non & Joktani, & eo- 
rum ſedibus inveſtigandis. . 
Alterum dubium eſt de promiffione 
Dei Abrahamo primo fact, Gen. xv. 18. 
Pacto ſolenni, ſuper ſacrificium, confirma- 
ta, * Semini tuo dedi (Vulg. LXX. Tind. 
dabo) © terram hanc a fluvio Ægypti ad 
« fluvium magnum Euphratem ; Cinæos 
« Cenezzos, &c. Imo per ſemet ipſum 
te juravit hec illi ſe daturum v. Quæ 
romiſſa ſæpiùs repetita, præſertim vero 
Jolas jam Seni a Sihor ante Ægyptum, 
Gr. rig «onjrs. Vulg. © a fluvio turbido 
equi irrigat Ægyptum.“ Tind. (puto rectè 
& doctèe) From Nylus in Egypte. 
Rivo nempe Peluſiaco: Terra Giblitarum 
Libani quoque regio, omnes qui montana 
habitant a Libano, &c. univerſique Si- 
donii, © Ego ſum qui exterminabo eos a 
te facie filiorum Iſrael, & ſortiaris tu eam 
e in hereditatem Iſraelis = Neque am- 
bigi poſſit an Deus promiſſis ſuis ſteterit. 
Judic. iii. 1. & deinceps. Hz ſunt gen- 
tes, quas dominus dereliquit, quinque 
<« ſatrapas Philiſtinorum omnemque Cha- 
ce naanzum, & Sidonium, atque Hevæum 
% qui habitabat in Monte Libano uſque 
« ad introitum Hemath ; dimiſitque eos 
« itaque filii Iſrael habitaverunt in me- 
« dio Chanaanæi, & Hethæi, & Amor- 
« thei, & Pherezzi, & Hevæi, & Jebu- 
« ſæi /, &c. Unde ſequi videtur Deum id 
non feciſſe pro Iſraelitis, quod promiſit ſe 
facturum eſſe. Solida reſponſio ſeſe offert, 
uod Deo certè liceat conditiones, quæ 
bi placeant, omnibus promiſſis ſuis ap- 
ndere; quibus obſervatis, ad beneficia 
illis annexa ex congruo, ut aiunt, licèt 
non condigno, jus habeant creaturæ; ſed 
his ſpretis, aut neglectis pactum cadit, nec 
una pars fine alter ullo modo ſubſiſtere 
poſſit; imò non abſque ſumma injuſtitia, 
ne addam itnpudentia, aliquid emolu- 
menti infractor ex pacto violato ſibi ven- 
dicare præſumat. Sed expreſſa conditio 
his promiſſis & pluſquam decies repetita 
eſt, obſervatio mandatorum Dei; præſer- 
tim iſtivs mandati, Non inibis cum eis 


longs ab ei diſtat, vide in Geographicis noſtris. Legimus autem, 
pugnabat contra Reges Zoba & Philiſtzos.” 
be, Philiſtæis vicinus.” — Itane? eodem autem argumento Tiphſah eſt juxta Gazam? 1 Reg. iv. 24- 


Unde putat Grotius, in 2 Sam. viii. 3. 


t Grot. in 2 Reg. xviii. 34. u Gen. xxill. 2. 


y Judic, iti. 5. 


fœdus, 
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ſœdus, neque ſociabis cum eis conjugia, 


z Kc. Et Joſuz xxili. 12, 13. Si volue- 
« ritis cum eis (gentibus quæ inter vos 
habitant) © miſcere connubia, atque ami- 
. citias contrahere, jam nunc ſcitote quod 
« Dominus Deus veſter non eas deleat 
« ante faciem veſtram.” Et hæc ipſa ra- 
tio diſertè redditur quare non fecit, in- 
e troduxi vos in terram pro qua juravi 


« patribus veſtris, & pollicitus ſum ut 


« non facerem irritum pactum meum 
« yobiſcum in ſempiternum. Ita dun- 
e taxat, ut non feceritis fœdus cum ha- 


« bitatoribus terre hujus, & noluiſtis au- 


« dire vocem meam. Quamobrem nolui 
« delere eos a facie veſtra, ut habeatis 
« hoſtes, & Dii eorum ſint vobis in rui- 
« nam.” Quid clarius, quid æquius, ſi 


z Deut. vii. 3. 


a judic. ii. 1, 3. 


tantùm pactum hominis fuiſſet, vel inter 
unum hominem & alterum ? Judi ir- 


ritum fecerunt pactum Dei, non ille ſuum. 


Homo eſt falſarius, non Deus. Abſit a 
judice totius mundi promiſſis non ſtare, 
aut judicium non facere! Sit Deus ve- 
« rax, licèt omnis homo mendax.” Ti- 
i meamus ergo fratres” (ut apoſtolus in 
ſimili argumento ratiocinatus eſt de Evan- 
gelicis promiſſis b.) Ne forte relic 
“ nobis pollicitatione introeundi in re- 
4 quiem ejus (multo meliorem Chanaan) 
« videatur aliquis ex nobis tardafſe, vel 
« ab ea excluſum eſſe. Feſtinemus in 
« jllam requiem ingredi, ne quis cadat 
« juxta idem exemplum incredulitatis & 
« jnobedientiæ. 


b Heb, Cap. iv. 1, 11. 


D133 TH RTAT IO 


De Paſtoribus Phœniciis ſeu Chanaaners. 1. Auflores qui eos memo- 
rant; Manetho, Appion, Ptolemeus Mendeſius, 2. Sementia mo- 
dernorum qudd Phœnices fuermt. 3. Argumenta Cumberland: in 
eam partem, cum reſponſis ad ſingula. 4. Res ipſa ventilatur, & 
Sententia veterum probabilior quod Iſraelte fuerint. 


I, UANQUAM non libeat 


cum Bocharto per totum 
terrarum orbem proſequi 
Chanaanitarum famiſias ubi- 
que poſtea diſſeminatas, Gen. x. 18, re- 
ſtart tamen non levis quæſtio de Paſtori- 


bus Phaniciis, ſeu Chanaanæis a Mane- 


thone, Appione, Polemone, Ptolemæo 
Mendeſio, Euſebio, &c. memoratis. Di- 
ſtincta maxime relatio, horum Paſtorum 
nobis ſervatur in Joſepho contra Appio- 
nem, Lib. I. ex Manethone, in ſecundo 
libro hiſtoriæ Ægyptiacæ, Fuit Rex ſu- 
« per nos nomine Timaus b. In diebus 
« ejus factum eſt, neſcio quomodo, quod 
« Deus adverſus nos fuit, & mira revo- 
« Jutio accidit. Turma virorum genere 
« ignobiles tam audaces fuerunt, quod 


« regionem noſtram e partibus orientali- 
« bus invaſerunt, '& fine magna. difficul- 
« tate, imo fine prœlio, illam ſubdiderunt, 


« & vi tenuerunt, Quando autem prin- 
« cipes & partem imperantem vicerunt, 
« poſtea immaniter civitates cremarunt, 
& templa divorum ſubverterunt, & 
« maxima crudelitate veteres incolas trac- 


b Sic Grace Manethoni, qui Cumberlandi Tammuz. 


« taverunt, alios occidentes, & uxores & 
© liberos aliorum ſervituti mancipantes. 
* Tandem unum virorum ſuorum regem 
« fecerunt nomine Salatin. Aliquando 
“ Memphi vixit, & ſuperiorem & inferio- 
rem Ægyptum fecit tributariam; præ- 
« ſidia relinquens in locis aptiſſimis. Præ- 
« cipue munivit partes illas que verſus 
* orientem, ut prævidens qued Aſſyrii 
tunc temporis potentiſſimi voluerint il- 
lam regionem occupare. Quando igi- 
« tur civitatem inveniret, commodè ſitam 
« in Saite [Sethroite] nomo, ad orientem 
* canalis Bubaſtici; cujus nomen in The- 
* ologia antiqua eſt Abaris, © reparavit 
% eam & murum validiſimum circa 
eam ædificavit, ibi relinquens in præ- 
4 ſidium 240000 viros armatos,” Addit 
Manetho, quòd iſta gens vocata fue- 
e rit Hycſos, quod Reges Paſtores ſigna- 
« vit: Hyc enim in dialecto facri reges 
« denotavit, & Sos in dialecto Vulgari Pa- 
« ſtorem aut Paſtores; unde venit nomen 
* compolitum Hyc/os: Paſtorum Reges, & 
« qui illos ſecuti ſunt, imperium ſuper 
* AÆgyptum tenuerunt Annos 511. In- 


e Aliis Avaris; an Avaſis? Alio etiam nomine a 


Dom. Mar. Nigr- p. 394. Achoris five Avaris civitas quam evertit Themoſis Rex: Locus quem Hebræi ad urbis 
modum, antequam de A gypto exierunt, munierunt. Cumberlando a y Trauſire, ſeu tranſitu.“ 


2 


4 ſurrectio 


Dz PazTo x18Uus PHOENICIIS. 


« ſurrectio facta fuir a Regibus Thebaidis 
« & aliis Ægypti partibus contra Paſtores, 
« & bellum magnum inter illos longo 
t tempore duravit. Sed ſub quodam Rege, 
« cui nomen Haliſphragmuthoſis, Paſto- 
4 res ab eo profligati fuerunt & expulſi ex 
ce omnibus cæteris partibus Ægypti, & 
« concluſi in loco quodam, cujus circui- 
© tus fuit 10000 Arouræ. Locus fuit no- 
cc mine Abaris, in totum circumdatus 
e muro magno & valido a Paſtoribus, ut 
«© omnes eorum poſſeſſiones & prædam 
« ſalvas cuſtodirent. At Thummoſis Ha- 
4 liſphragmuthoſis filius molitus eſt ex- 
e pugnare illos obſidione, cum exercitu 
ce virorum 480000. Sed quando obſidio 
ce evincere illos deſperaverit, ſtipulavit 
© cum eis, quod Ægyptum relinquerent, 
« & impunè abirent quò voluerint; quo 
te pacto ita facto, abierunt cum familiis 
& & facultatibus omnibus, non minores 
te numero quam 240000, & ex Ægypto 
ce per ſolitudinem ſunt profecti in Sy- 
ce riam. Sed quia potentiam Aſſyriorum 
ce timuerint (iu enim tunc tempor is 
te imperium Aſiæ habuerunt) civitatem 
« ſtruxerunt in regione Judza nunc dictaà, 
t quam Jeruſalem nominarunt ; eamque 
a fati capacem ad talem numerum in- 
« habitantium continendum.” Idem Ma- 
netho in alio libro de rebus Ægypti. 
« Gens Paſtorum captivi ſeu mancipia di- 
t cuntur in ſacris libris; & poſtea, Quan- 
« do gens Paſtorum ab Ægypto exierunt 
« ad Jeruſalem; & alibi, Abaris civi- 
te tas horum Paſtorum Typhonias dicta.“ 

Appion autem in quarto Libro Hiſto- 
riarum Exodum Judæorum eveniſſe nar- 
rat, In diebus Inachi regis Argi, & A- 
« moſis Ægypti, & quod eorum dux erat 
t Moſes.” Euſeb. Prep. x. 12. Syncell. 
p. 64, &c. Quibus addit © Amoſis ſub- 
« yertit muros Abaris.” 

Ptolemæus Mendeſius in ſuis Chronicis 
ſcribit, © Amoſis vixit in diebus Inachi 
« regis Argi, & quod Exodus Judzorum 
*« ex Ægypto ſub Moſe eorum duce fuit 
« in diebus regis Amoſis.” Polemon in 
Libro primo Græc. Hiſt. Syncell. abi ſu- 
pra, © Regnante Api Phoronei filio, pars 
te exercitis Ægyptiaci ex Ægypto evaſit, 
« & Palæſtinam habitabat non longs ab 
* Arabia,” Ex his omnibus tam Judzo- 
rum amicis quam inimicis indubiè ſequi- 
tur illos Paſtores, qui in Abari concluſi 
& poſtea ex Ægypto in Palæſtinam ex- 
pulſi, Judzos fuiſle. 

Sententia tamen eſt plurium auctorum 
modernorum ab hac longe diverſa, nempe 
hos Paſtores non Judzos, ſed Phœnices 
aut Chanaanzos fuiſſe, qui longe antea Æ. 
gyptum invaſerunt, & per g oo circa annos 
tyrannidem ibi exercuerunt. Clara quidem 


longè poſtea evenit. 


7 a TY * 
1 
dl [ 
£ 
1 — 
o "Fa 
- 
1 


ſunt nominaScaligerorum, Marſhami, Cum- 
berlandi; imò & magnus Uſſerius huic 
ſententiæ faviſſe videtur. Whiſtonus in Ap- 
pendice ad Antibiblica, p. 128. pro more 
ſuo ſatis fidenter & aaa omnia hec 
antiquorum teſtimonia un vel altera ſui 
calami liturà omnino diflipat; Omnes 
« hi auctores in hac re longè errarunt, 
* confundendo expulſionem antiquorum 
« Paſtorum ex Ægypto cum Exodo Pa- 
ce ſtorum Iſraelitarum ſeu Judæorum, qui 
Unde Joſephus 
te jpſe illos ſecutus eſt in fœdo adeò er- 
ce rore; illum facili nimis fide primævi 
ce Chriſtiani, ad maximam perplexitatem 
* omnis antique Chronologiæ.“ Ubi (N. 
B.) poſteriora hæc verba clavem eſſe to- 
tius hujus ſententiæ de horum Paſtorum 
diverſitate, ne ſcil. Manethonis & alio- 
rum a&Tyggvrous Yee ,, & fabuloſis 
dynaſtiis 9, 10, 36000, &c, annorum, 
contra S. S. proculdubio cuſis & inventis, 
fides labefactaretur. Scio quidem doctos 
viros ex his & hujuſmodi Mileſiis fabulis 
epochas ſcitas concinnaſle, & res Chrono- 
logicas, que revera extiterunt, illis ut 
Luv gs coaptaſſe; fed & idem quotidie 
faciunt ad cyclum Scaligerianum, cujus 
principium fingitur ante jacta mundi fun- 
damenta. An talis ergo cyclus unquam 
revera extitit, ut Ara Mundi, Chriſti, He- 
giræ? Viro vel mediocriter libris & otio 
inſtructo facile eſt antiquas ſæcularium 
Chronologias, ſaltem Chaldæorum, E- 
gyptiorum & Phœniciorum quæ ad ſæcu- 
lum Mythicum aſcendunt, ex internis ar- 
gumentis a ſinu auctorum ipſorum de- 
ductis funditus demoliri. Imò de anti- 
quitate & certitudine Græcorum Chrono- 
logiæ ante Trojanum bellum & Olympia- 
dem primam valdè wixw, cum video 
Dom. Iſaacum Newton in opere ſuo Chro- 
nologico multos annos in eorum Chrono- 
logia decurtaſſe, & tot gradibus antror- 
ſum deſcendere fecit umbram in horologio 
Chronologico. Paſtores non Phæœnices 
& è ſtirpe Chanaanis fuiſſe patet ex ipſo 
ſchemate ac tabulis Cumberlandi. Ac- 
cipe hic objectionem, “Sidon civitas a 
0 Sidone, Chanaanis primogenito, condita 
« anno 2204. vel circiter ante Chriſtum. 
« Phæœnicii autem ſeu Chanaanitæ Pa- 
« ſtores Ægyptum invaſerunt ante annum 
« 2104. Nec longe poſtea Salatis primus 
« eorum rex Abarin contra Aſſyrios mu- 
« nivit atque ibi præſidium 24000 ar- 
« matorum poſuit. An vero credibile 
eſt, ne dicamus poſſibile, in tantam mul- 
titudinem per ſpatium vix 100 annorum 
Chanaanzos ſeu Phœnices creviſſe, ut 
tantam coloniam ex recenti adhuc in 
Chanaane imperio in regiones alias ad eas 
adipiſcendas mittere potuiſſent? Contra 

* quos 


2505 Timaus rex exercitum duxit virorum 
ooo quod per coo annos Ægyptum te- 
9 vi Afits Fm horum Paſtorum 
regum anno Mundi 2131 regnavit. Sa- 
latis autem primus rex an. 1920, quibus 
demptis ex 2131, reſtant tantum 211, 
& Menes ſeu Miſraim in Æ regna- 
vit anno 1849 a quo ad Salatin per 71 
tantùm annos Ægyptus plantata fuit. 
Hos autem Phœnicios Paſtores eoſdem ac 
Iſraelitas fuiſſe unus ferè modernorum Pe- 
rizonius cenſet, ita enim ille in Origin. 
- Egypt. Lugd. Bat. 1711. Cap. 19. p. 351, 
352. © Paſtores illi appellantur a Mane- 
« thone, Iſraelitæ ſe profitentur Paſtores ; 
& venerunt illi ab Oriente in Ægyptum: 
* Sic hi, qui erant ignobiles d & obſcuri; 
ita Iſraelitæ peregrini; conſederunt ambo 
« in inferiori Ægypto; eodem tempore 
« nempe ſub eodem rege exiere & Cha- 
„ naanæam & Hierololymam occupa- 
« runt.“ | 
3. E contra urgetur Uſſerii auctoritas, 
qui in Annalibus, ad annum Mundi 2179, 
Paſtores Phcenicios ante Iſraelitas in A- 
gyptum deſcendiſſe, & exinde rediiſſe 
cenſet. Nihil autem ibi legimus niſi 
quòd ita videatur. Cumberlandus putat 
Joſephum ipſum Jacobi filium ad hos 
rimos Phœnicios Paſtores alludere in col- 
uio cum fratribus ejus, cum Ad eos 
« durius loquebatur, dixitque, Exploratores 
« eſtis, ut videatis infirmiora ſeu nudita- 
« tem terræ, veniſtis.” Ingenioſa ſane con- 
jectura, ſed nihil | re in ſe habet, 
cum nihil addit Joſephus de antiquis Pa- 
ſtoribus Chanaanzis. Aliquid etiam ex- 
piſcari niſus eſt ex iſtis, © Illicitum eſt 
„% FXgyptiis comedere cum Hebræis, Gen. 
xliii. 32. & xlvii. ult. Deteſtantur 
«* gyptii omnes Paſtores ovium.” Neque 
ſane mirum, cum eorum Deos maximos, 
oves & boves, Ammonem & Apin, & ſa- 
crificabant & comedebant e. Sed in neu- 
tro horum vel leviſſima mentio fit horum 
Paſtorum antiquorum Chanaanæorum. 
Adde quòd valdè eſt improbabile Ægyp- 
tios his Judzis Paſtoribus in terra Goſhen 
habitationes dediſſe, ſi toti Ægypto adeò 
male ceſſerit a Phœniciis Paſtoribus haud 
ita pridem in Abare poſitis atque zgre re- 
motis. Idem in Sanchoniathonis hiſtoria 
Phcoenicie, pag. 354. affirmat Chanaanitas 
Paſtores vel eorum aliquos in Chanaanem 
rediiſſe tempore Abrahami & Loti, quia 
dicitur Geneſ. xiii. 7. Chanaanzus tunc 
« fuiſſe in rerr#.” Sed bene eſt quod 
omnes 240000 cum ovibus & bobus, 
uxoribus liberis & ſervis (numerum certe 
ſufficientem pro unũ colonia Phœnicum) 
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tunc temporis in Chanaanem non reducit, 
quia tanta multitudo prope Abrahamum 
juxta Bethel & Hai tunc degentem vix 
incognita ad Hieroſolymam tranſire 
tuit. Neque ex Auſtro, (ubi poſtea Arad 
ac ejus Chanaanitæ juxta Chebronem, & 
ubi Abrahamus degebat Gen. xxiii. ulti- 
mis ejus vitæ annis, ſecundum Uſſerium 
& Cumberlandum) tot millia ad Hiero- 
ſolymam condendam iter dirigebant, nulla 
mentione in Moſe factà hujus migratio- 
nis aut civitatis Salem in omni Abrahami 
hiſtoria, niſi quod Melchizedec illius rex 
fuit. Neque ullo modo. probabile eſt; 
quando Abrahamus in Ægyptum  propter 
famem deſcendit ad Pharaonis ipſius cu- 
riam, magnis bellis a Paſtoribus his Pho+- 
niciis terram iſtam æxagitatam fuiſſe, cum 
omnia ſicut in alta pace ibi deſcribuntur; 
& Abrahamus cum ovibus, bobus & fa- 
milia magna, fine ulla moleſtia per hæc 
ipſa loca & Abarim, ſi fuerit in rerum 
natura, ad auſtralem plagam terræ Cha- 
naanis reverſus eſt. Addit doctiſſ. auctor, 
pag. 372. © Philiſtzos ex Paſturis vixiſſe, 
* ut Chanaanzos in Goſhen.” Quòd poſ- 
ſeſſiones "LO habuerunt viri Gath, vi- 
vente adhuc Ephraimo, licèt longe poſt 
Abrahamum, certi ſumus, ex 1 Paralip. 
vil. 2, Sed an ra non ita liquet : 
Vulg. enim ita legit. © Occiderunt autem 
« eos viri Geth indigenz, quia deſcende- 
te rant, ut invaderent poſſeſſiones. Multò 
autem veriſimilius, imò certius eſt Phi- 
liſtæos agriculturæ, ubi Dagon Sanchoniath. 
ir. vel Gus aporex@>, ut Chanaanæos 
mercaturæ operam dediſſe; ut Chanaan 
enim & Phœnix Sanchoniath. idem; ita 
& Chanaanzi Phœnices & mercatores, 
Job xli. 6. Neque ſolum Phœnices & Cha- 
naanæi inter ſe invicem confunduntur, ſed 
etiam cum Judzis Idumæis & Palæſtinis 
memorantur. Et Palæſtinus erat puer 
cui Iſis ob Oſirin infenſa, & Philiſtion 
Paſtor, cui pyramidum ſtructuram Ægyptii 
aſcribunt. Vir doctiſſ. in Hiſt. Sanchon. 
ita ſcribit, pag. 369. Herodotus Pata- 
« mos, Hebræis Pithom, teſte Moſe ab 
ce Ifracliticis hic Paſtoribus condita, unde 
« certo poſſum arguere, quod hic locus 
ce fuit veterum Chanaanzorum Paſtorum.” 
Sed, fatemur, neque certitudinem, nedum 
probabilitatem, in iſto argumento aſſequi 
poſſumus. | 

4. Itaque ut rem ipſam & totam Ma- 
nethonis hiſtoriam ventilemus, hæc ſunt 
conſideranda. Primo, Manethonem ali- 


quid veritatis in hic narratione habviſſe 


ab omnibus conceditur, & quidni illi fic 
credendum cum adeò diſertc narrat hos 


d „ Syrus, periturus erat pater meus, Deut. xxvi. 5. & vii. 7. * Omnibus populis pauciores,” tantum 70 vel 75 


aznimæ. 


© Ut Tacitus de Judæis, Ceſo ariete velut in contumeliam Ammonis. 


| | Paſtores 
2 


Paſtores in Abari Judæos fuiſſe, ut aliis, 
Moſen illorum ducem eſſe, a Chanaane 
veniſſe, & poſtea ibi revertiſſe, eamque 


incoluiſſe, quæ ex aliis Scriptoribus fide 


magis dignis, tam ſæcularibus quam facris, 


abundè vidimus confirmata. - Secundd,' 


omnes fatentur fabulas quam plurimas non 
tantum de dynaſtiis & patria ſua, ſed: in 
odium etiam Judzorum eum addidiſſe; 
imo crudelitatem quam ab Ægyptiis experti 
ſunt ſanctus populus, ipſe ab Hebræis in 
#gyprtios refert, © Tractantes omnes ve- 
« teres incolas cum maxima crudelitate, 
« nonnullos occrdentes, & aliorum liberos 
« & uxores in ſervitutem redigentes. ” 
Cum reveri Hebræos, quos ut hoſpites 


receperunt, ac ſanè merito cum illorum 


opera vivebant, in captivos & mera man- 
cipia redegerunt, ita ut a Deo ipſo . 
gyptus vocatur ** Domus Servitutis,” Exod. 
xx. 2. Tertid, Ægyptiorum odium in 
Hebræos, & multa ex eorum hiſtoria in 
AÆgyptiorum myſteriis inſerta eſſe, ex Plu- 
tarcho aliiſque abunde diſcimus; ita ille 
in Iſide & Oſiride, Typhon (per quem 
* omnes Moſen intelligi norunt) Ifaaci 
<« fuiſſe Hlium,“ atque iterum, © Nonnulli 
« affirmant Typhonem fuiſſe ſeptem die- 
« bus fugientem ſuper aſinum, atque zgre 
t cum vita elapſum ; genuiſſe duos filios, 
« Hieroſolymum & Judzum vocatos.” 
De quibus addir, © liquido produntur ex 
* 1 materia in hanc fabulam detor- 
« quere hiſtorias Judzorum.” Quas Eth- 
nicorum calumnias, ab Agyptiis mutua- 
tas, & in Tacito aliiſque ubique ſcatentes 
Bochartus aliique recenſent atque diluunt. 
Quartò, Quicquid fit de Hybride etymo- 
logia wocis Hycſos in Manethone, quam 
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Reges Paſtores ſignare aſſcrit, certi ſumus 
Hebræis hanc appellationem convenire. 
Abrahami titulus quo ab Hethzis compel- 
latus, Gen. xxxiil. G. DIX $22 Vulg. 
Princeps Dei, &c. Auguſtius autem LXX 
reddunt H wags He. Idem etiam 
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ipſum nomen Jacobi ab Angelo fœderis, 


qui & Deus, ei inditum Gen. xxxii. 28, 


Lirael, i. e. Princeps Dei, (Ut Raguel Je- 


thronis nomen, qui & Princeps, & Sacer- 


dos, vel Amicus, vel Paſtor Dei) ita Me- 


ſhah, Uzziah, & in ſæcularibus Admetus, 


&c. Reges Paſtores, & Joſephus ipſe, licdt - 


primò inter ſuos puer tantum fuerit Pa- 


ſtoritius, eo honoris a Pharaone in Ægypto 


evectus, ut eadem potential. ac ĩiſdem the 
tulis ac rex ipſe inſigniretur, viz. wh 
& pra Pſal. cv. 21. Dominus & Prin- 
ceps, & forſan aliquid majus, cum Gen. 


xli. 43. Clamabant ante eum ue Pater 


tener, vel ut videtur Pater Rex. Ex tali- 
bus indiciis haud incongruum eſt ſuppo- 
nere Manethonem totam dynaſtiam rega- 
lium Paſtorum inveniſſe, quorum primum 
Salatin forſan Joſephum nominat, qui in 
terri Goſhen Paſtores ſuos indubiè poſuit. 
Unde facile ei fuerit ad quinque ſequen- 
tes generationes (tot enim, vel circiter in- 
ter Joſlephum & Exodum interceſſerunt) 
eundem regum numerum fabricare, nempe 
Beon, Apacnas, &c. unde fabuloſæ ſuæ 
hiſtoriæ majorem fidem faceret. Proba- 
bilius ideò videtur, hos Paſtores in - 
gypto & Abari urbe, que paſcha denotat, 
non fuiſſe Ethnicos Chanaanæos, ſed He- 
bræos, licet eorum hiſtoria a Manethone 
& mendacibus Ægyptiis adeo fœdè defor- 
mata & adulterata fuerit. 


d e 


XI. 


De Gentibus a Chedorlaomore 2 aluſque quibuſdam in F. H. 


memoratis. 1. Zuaim, 


am 
3. Aoim. 4. Chatzorim, Hazores plurimæ; 


& Cham. 


2. Emim, Horim. 
Jerem. xlix. 28, ad 


33 explicatur.. 5. Caphthorim, Peluſium. 6. Phililim, & Anakin. 


7. Bene Jaakan. 


legitur, Gen. xiv. g. ad 7. Ve- 

nit Chedorlaomer reges 
te qui erant cum eo, percuſſeruntque Ra- 
« phaim in Aſhtaroth Carnaim, & Zuzim 
« cum eis (ſeu in Ham) & Emim in Save 
« Cariathaim, & Chorræos in Montibus 
« Seir, uſque ad Campeſtria Pharan, quz 
« eſt in ſolitudine. Ni fallimur expe- 
ditio hæc Chedorlaomoris ad illam ipſam 


'P RIMUM bellum in Scripturis 


8. Popul; ovupuila, & Chub fœderati. 


regionem ſe porrexit, quam U Arami 
fillus primus plantavit, & ubi poſtea Jo- 
bus noſter vixit. * 

De Rephaim, qui etiam memorantur 
Gen. xv. 20, &c. alibi ſatis egimus. Pro- 
ximi ſunt Zuzim n DM Dον ubi 
textus Samaritanus, ut Heb. Beham, licer 
tranſlatio © cum eis. Verſio Samar. Li- 
ſhah, ubi tranſlatio in Liſha [ quære an 
Laſha, Gen, x. 19,] Chald. Robuſtos, qui 


| crant 


* 


2 "I y 
9 n ot * y * } ' \ 
7 * 4,738 
4 \ ; 44 
4 IF _ ww a 
__ - vey 
9 ws AT 4 
\ 1 
Fin FR” 
g 8 s * 4 = 
. 7 
— 
8 * by "£4 
: 1 1 * 
. 
= 
1 . FM 
1 — * — 
4 "= 
A 6 7 
1 * 
5 
: = we Ly 
* 
* 
* 


Wd } WF - 
_- 


Dahaczos, Syr. Robuſtos, qui degebant 
„ jn eis. Ita Vat. © En iu... apo 
% Auro, & gentes validas una cum eis. 
« Vulg, Et Zuzim cum eis. Noſt. Tind. 
Suſyms, Hod. Zuzims in Ham. Non- 
nulli a u vel Mb Poſtis nomen dedu- 
cunt, quz etymologia Grotio placuit, ſed 
Fullerus putabat Mezuzah Poſtem & 
Zuzim ex eũdem radice ortum. conſigni- 
ficare Robur. Sed apud Rabbinos & Bux- 
torfium n moveri, Eu movere ſe, unde it 
Fera R. Salom. Reptile, Ab. Ez: Aves, 
Volatilia, Chald. ut Rabbini, © Gallus Syl- 
« yeſtris, cujus tali pedum in terra ſtant 
« & caput in cœlum uſque pertingit. ” 
Quod immanis ſtature hi Zuzim & Gi- 

antes fuerint, videtur ex eorum ſociis & 


ratis Raphaim. Tindalli noſtri nota 


eſt & Raphaims are counted in the Scri- 

« pture fer Gyauntes, as in 2 Sam. v. 18. 
* Eſai xvii. 5. whyche liued of thefte & 
« robbery.” Zuzim iidem cenſentur ac 
Zamzummim quos Deus ante Ammoni- 
tas deſtruebat, Deut. ii. 20. Nec ſitus 
multum diſcrepat nec fig 
ficat flagitioſos & abominabiles, præſum- 
ptuoſiſſimos & immanis magnitudinis, vi- 
ros famoſos & celebres, ut Zuzim & 
Horim. Vat. Zoxoppw, Alex. Zανοανe , 
fic fere Vulg. ubi Tindalli noſtri nota, 
« Zamzumim, a kynde of Geauntes, and 
« ſygnyfyethe myſcheuouſe. They were 
« 'Tyrauntes, cruell theues and pollars.“ 
De loco ubi Zuzim habitirunt multum 
diſputatur, ut de lectione Maſoretharum; 
Munſtero & duobus fratribus ſcribitur 
ca in Ham quod proculdubio eſt no- 
men proprium loci, — * tamen eſt du- 
bitandum 785 LXX legiſſe S792 vel Vulg. 
hodiernum ru LXX ſequi, pronomen in 
loco proprii nominis ponentes. Quos ta- 
men ambos doctiſſimus noſter Pearſonus 
(an ex nimia veneratione ra LXX) in 
præfatione ſua obnixe defendit, præſertim 
ex auctoritate Samar. Cod. ubi Bahem 
ſcribi dicit, & addit © de tali loco Ham 
« dicto nuſpiam legitur.” Imò 1 Para- 
lip. iv. 40. qui ex Cham ibi olim habi- 
taverint; antiquiſſima puto colonia Cha- 
mi ipſius nomine inſignita. Nec forſan 
ſitus diſcrepat; quia Hazores nonnullæ 
inter ſortem filiorum Simeonis ad Auſtrum 
terræ Chanaanis, & ad Orientem Vallis, 

uz LXX Far, tog 7 avarorav $ yu. hos 

hamæos filii Simeonis inveniebant, quid 
ni aulone magno ſeu valle viatorum, qui 
roi; LXX ſpe dicitur ya, Quod in Cod. 
Samar. Bahem ſcribitur non Beham, primo 
reſpondemus, quod puncta nulla Cod. Sa- 
mar. ſunt appoſita, quapropter Beham 
#que ac Bahem fas eſt legere. Et = 
terea fatetur in eidem præſatione 8. Hie- 


ura. Vox ſigni- 


| DISSERTATIO Xi. 
erant in Ham. Sic Arab. licèt legunt 


ron. legiſſe Becham nam d, & N aſpira- 
tione leniori & fortiori tantum diſtantes, 
præſertim in nominibus propriis in textu 
ſacro ſæpè permutantur, nec eſt quòd 
horum ſedes ſit prætereunda, cum omnium 
aliorum, viz. Rephaim, Emim, Horim, 
diſtinctè apponuntur. | 

2. Emim in Shaveh-Kirjathaim ; fic 
Chald. & Samar. Text. Vat. rg; 'Ouncizs. 
Alex. Zounais;, de quibus vide in Diſſer- 
tat. de regibus Midian. Confer 'Eupucis:, 
de quibus multò prolixiùs locutus eſt Mo- 
ſes, Deut. ii. 9, 10, 11. * Filiis Lot tra- 
“ didi Ar in poſſeſſionem. Emim primi 
« fuerunt habitatores ejus. Populus mag- 
« nus & validus & tam excelſus ut de 
« Enacim ſtirpe - poſt Gigantes crede- 
« rentur, & eſſent ſimiles filiorum Ena- 
« cim.“ Denique Moabitæ appellant 
« eos Emim.” Hic etiam Tindalli noſtri 
nota in Deut. ii. 10. © Emim, a kind of 
© Geauntes ſo called, becauſe thei were 
« terrible and cruell ; for Emym ſygny- 
e fyeth the Terribleneſſe. Ree quoad 
derivationem ab m unde e terribi- 
lis, unde hic in Gen. d' ſed in Deut. 
defectu primi Jod, atque ita ſcribitur Job 
xXx. 25. fue voy Ubi Nos, & alii 
« Terrores ſuper eum“; quod forſan me- 
liùs nomine proprio, ut in Hebræo Emim, 
cui favet Vulg. Venient ſuper eum Hor- 
ribiles, qui antea in Deuteronomio deſcri- 
buntur, Populus magnus & validus & 
« tam excelſus ut de Enacim, ut Deut. 
ix. 2. de quibus, Quis ſtabit contra fa- 
« ciem filiorum Anak, quia ut Hittzi 
ipſo vultu ac ſpecie alios conſternarent. 
Locus quem hi Emim incoluerunt dici- 
tur Shaveh Kiriathaim, i. e. Planities, ſeu 
vallis civitatum. An hic notantur civi- 
tates in valle viatorum, Medebah, Heſh- 
bon, &c. quæ non longe a fluvio Ar. Unde 


horum populorum ſitus facile dignoſci- 


tur, juxta Moabitas nec longe ab Idu- 
mz1s; ut in hiſtoria Edomi, ubi Samar. 
Text. ut Hebr. ſed Verſ. in Save Civi- 
tate; Arab. Makenos in Planitie Corava : 
Quz ubinam gentium fit me plane later, 
in Geogr. Arab. forſan invenienda. 
Quarta gens Horim, Hebrzis nx» 
Vw PMN TTM Ar. Mont. in Mon- 
te eorum Sehir. Sed Chald. Text. & 
Verſ. Samar. Ar. Syr. tantum Bebareri, 
&c. in Montibus Seir. Nam © eorum. 
Ita Chald. Græc. Vulg. & J. T. Nos hod. 
& alii, ut Heb. ut ferè Tind. © the Ho- 
* ryms in their owne Mounte Seir.” Qui 
etiam Deut. ii. 12. In Seir autem primi 
* habitaverunt Horrhæi: Quibus expul- 
e 1s atque deletis habitaverunt vel illis 
* ſucceſſerunt filii Efau ”; ubi nota Tin- 
dalli noſtri non indocta, Horims a kinde 


Hof Geauntes, and ſygnyfyethe Noble, 


« bęcauſe 


De GenTiBus &alis in K F. memoratic. 


« becauſe that of Pryde they called them- 
« ſelves Nobles or Gentels.“ De quibus 
vide Geographiam & Hiſtofiath Edomi, & 
Cumbetland: Orig. Gent. Antiquiſſ. Tract. 
1. in Gen. xxxvi. Eorum habitatio altero 
etiam indicio deſcribitur 55 ww pixs5p 
49457 Pagn. Ad Planitiem Paran. Sic 
Chald. Text. Samar. ut Heb. ſed Verſ.* Ad 
« extenfionem Peliſhe in valle. Arvad 
r Pratum Pharan.” Vat. beg & reg Dis. 
Alex. rege $ Oxegy; Ubi Schol. (ut 
alibi) Jus 1 wor dur r Ive. © Quercus 
« hec ipſa civitas Jobi; de qua vide in 
ejus Patria. Tind. noſter © Unto the Playne 
« of Pharan, whyche bordereth upon the 
e Wylderneſs. 

Et hucuſque Chedorlaomori profectio 
verſus auſtrum; ſed de regteſſu ejus ad 
En-Miſhpat ſeu Kades, ad Amalekitas A- 
morrhæos &c. alibi agimus. De gentibus 
autem his quatuor Rephaim Emim Zu- 
zim Chorim aliquid eſt addendum. Pri- 
mo, recto ordine a Moſe poni videntur a 
ſeprentrione ad auſtrum progtediendo: 
Incipit enim a Rephaim in Baſane, deſcen- 
dit ad Zuzim in Ham, deinde ad Emim 
in Shaveh Kariathaim, & deſinit in Chor- 
rhæos in Montibus Seir uſque ad cam- 
peſtria Pharan. Secundo, apparet om- 
nes has gentes ſtature fuiſſe giganteæ, ut 
de Rephaim Zamzummim & Emim pater, 
qui Anaceis, imo cedris comparantur, & 
veriſimile de Chorræis ut Tindallo noſtro 
arridet, qui ob celfitudinem, ut Sabzi, 
forſan gloriati ſunt, atque nobilium ſeu 
heroum nomen fibi vendicarunt. Tertiò, 
videntur omnes ex Chami & Chanaanis 
ſtirpe fuiſſe, & in his regionibus primi 
incolæ; ita enim de Rephaim de Zuzim 
& de Chorim (qui ultimi Hivæi & Hittæi) 
expreſsè vidimus. Unde maxime proba- 
bile eſt 78; Emim ex eadem fuiſſe origine. 
Quartò, licèt a Chedorlaomore &c. Abra- 
hami tempore fuerint primo debellati, & 
deinde a Moabitis, Ammonitis, Idumæis 
&c. male mulctati videantur, tamen non- 
nulli eorum ad Jobi uſque ætatem, atque 
etiam poſtea, ſuperſtites fuiſſe; ut Emim, ni 
fallimur, in Jobi Libro ab Eliphaz memo- 
rantur, ſicut a Moſe in hiſtoria & linea 
Edomi, & Rephaim ab Ifraelitis longo 
bello contriti & ſubjugati. 

. Neque forſan opportunior locus ſeſe 
PA de aliis etiam antiquis gentibus quæ 
in facra ſcriptura memorantur agendi & 
diſquirendi, nempe Avim, Chatzorim, Caph- 
thorim, Peliſtim, Anakim, & Bene. Ja- 
akan; quarum nonnulle ſequuntur in 
Deuteronomio, Cap. ii. 23. Avim qui ha- 
bitabant in Haſſorim uſque Gazam, Cap- 
padoces expulerunt (ita enim Vulg.) qui 
egreſſi de Cappadocia deleverunt eos, & 
habitaverunt pro eis Dawn piyn 


85 
rund &r. Vat. « Evas (alil 
10 cle) 6: ttuνν%, & AA. Alex. 
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res C Koatiadoting Ferpfiver abtsc, &c. 
Vulg. « Heros quoque (Munſt. Havzos) 
qui habitabant in Haſerim uſque Gazan, 
&c. Avim, ut videtur non bene ominati 
nominis, ſi a Ty ſeu Ny deducitur, quod 
per versè ſeu inique agete, ex indole, aut 
tali cauſd. Ut Hivæi ſerpentes troglodytæ, 
Hittæi terrifici, Gergaſhim lutoſi, &c. 
Greci quos, ut vidimus, ſequuntur Vulg. 
eoſdem ac Hevæos putàrunt, ut certè y, N, 
& N ſepius permutantur. Situm Moſes 
ſatis accurate notat. Avim habitabant in 
Haſorim uſque Gazam. De Haſorim hic 
tantum obſervemus eoſdem ac villares ſea 
Peritzim fuiſſe, de quibus plura in ſuo 
loco. Interea & Avim & Haſorim di- 
cuntur ad Gazam uſque pertingere, atque 
ita cum Philiſtzis. olim commixtos fuiſſe. 
Videamus ergo an ſedes eorum antiqua, 
imò & metropolis ſit invenienda inter ip- 
ſos Philiſtzos, nec longè ab Idumeis. 
Gen. xxxvi. 35. legimus, nomen quarti 
Edomi Regis fuiſſe Adad, & nomen urbis 
ejus Avith, Heb. yyy, quod ſecundæ 
eorum etymologie optime quadrat, atque 
ita poſtea ſcriprum videbimus, ubi Syr. 
Gavith, ſed o LXX. & Gen. xxxvi. & ad 
calcem I%bri Jobi ous T5 Tine wry Te- 
gau. Sed Gen. Vat. Teri. Alex. Ii 
gau. Unde diſcimus primo Gethaim & 
Avith eandem fuiſſe civitatem, ſecundum 
hos interpretes. Vidimus uſque ad Ga- 
zam eos pertingere, nec longe quinque Phi- 
liſtæorum ſatrapiæ & civitates a ſe invi- 
cem diſtabant, cum inter IIa con- 
tentæ, & inter eos Gittitæ & Avite, Joſh. 
xiii. 3. Quidni ergo ro; LXX. notum 
fuerit 7&5 I'<d9Jaiz & res Avim eoſdem 
fuiſſe ? Sedes nempe ſuas nactos fuiſſe vel 
juxta Geth ſeu Gath, nonnullis Gath- 
Rimmon, Joſh. xxi. 24. vel in ill ipſa 
utbe forſan duplex utbs fuerit, unde Ge- 
thaim dicitur, ut Jeruſalaim ubi eorum 
reliquiæ ſeorſum partem unam occuparent, 
ut Armeni in Iſpahan, Chriſtiani in Perf. 
Hi vero Avim occutrunt Joſh. xiii. 3. 
« Gazitz, Aſhdoditæ, Aſhcalonitæ, Git- 
« titæ, Ekronitæ, & Avei”; ubi quinque 
tantum Satrapiz Philiſtæorum in medio 
verſus nominantur ; ſex autem diſtincte 
recenſentur, quorum ultimi Avim, qui 
ergo aliis ſant annumerandi; quibus nift 


Glxtæis ob rationes ſupra allatas, cujus ur- 


bis & reſidui hujus populi rex Adad fuit, 
qui ob res contra Madianiras fortiter ge- 
ſtas forſitan in regem Idumæorum electus: 
Cujus nominis longè poſtea, Solomonis 
nempe tempore, reges eorum, inventi; ut & 
Damaſci reges, poſt defectionem decem tri- 
buum; ut Ægyptii Pharaones & Ptolemæi di- 

2 cebantur. 
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cebantur, Nam inter Syros & Idumæos 
antiquiſſimum fuiſſe commercium, & in 
multa ſæcula continuatum, alibi 1 8 
Adde quod horum Avzorum colonia ea- 

ue prævalida ad ſeptentrionem Palæ- 

ine longe poſtea inveniatur, nempe 
inter Hamathæos, Arvadzos, &c. 2 Reg. 
XVii. 24, 3 1. xix. 13. Efai. xxxvii. 13. Quo- 
modocunque enim ſeribitur, vel effertur 
Ny vel my Avah, vel Ivah, eandem eſſe 
vocem, & eundem populum ſatis patet. 
Legimus enim Senacherib gloriatum 
eſſe hos Avim ſe viciſſe; ſecundò, colo- 
niam ab illis in Samariam regem Salma- 
naſarem poſtea miſiſſe; tertid, hos Avim 
peculiares fibi Deos feciſſe Nibhaz & 
Tartak. Sed quid monſtri aut ſcripſerunt, 
aut legerunt oi LXX. Eſai. xxxvii. 13. Ubi 
Vat. pro Henah & Ivah 'Avzyzyave. Alex. 
"Avaeygyoun, alii "Ava % Aba, ut Ava % 
T ave, quos tamen Avim, 2 Reg. xvii. 31. 
'Evaio: iterum transferunt. Quorum no- 
men & civitatem etiam invenimus in ſorte 
triblis Benjamin, Joſh. xvii. 23. Avim & 
Para, &c. Ubi Vat. "Ate, Alex. 'Avey. 
Oxon. autem MS. Edit. Boſſ. xiii. 3. ha- 
bet *Avyy pro 'Awy, ubi Vat. & Alex. 76 
*Euvaiw, ut Verſio Latina, Samar. Gen.xxxvi. 


35. Aug pro Avith; ſed talium ſphalma- 


tum nullus eſt finis, 

4. Horum autem Avæorum' ſedes & 
hiſtoria cum Chatzorim & Caphthorim 
adeò eſt conjuncta, ut una fine altera vix 
poſſit abſolvi f. Chatzorim magna ſane 
gens ab auſtro Palæſtinæ ad ſeptentrionem 
uſque diſſeminata fuit: Horum autem au- 
ſtralium Chatzorim T8; Ayim partem exi- 
guam tantum puto. Nomen utroque nume- 
ro, & variis terminationibus in plurali, ni 
fallor, effertur. Vox vun primo videtur 
herbam tantum ſeu gramen in genere ſig- 
nificare ad pabulum aptum, ut 1 Reg. 
xv. 5. Unde nonnullis “ Arabes regio- 
« nem ſuam Chatzar vocant, i. e. fœni, 
« ſeu graminis terram”; ſed vix Arabiæ 
Deſert incolæ. Secundario, porrum, quaſi 
id gramen fit dr 8x1», ſeu rex Olerum, 
ut Hebræis exiſtimatum, qui quanquam 
non adeò delirirunt ac Ægyptii, ut in nu- 
men conſecrarent, illud tamen Angelorum 
eſcæ prætulerint, Num. xi. 5. v D. 
Huic affinis Myyn Tuba forſan Arietina, 
que greges, aut vicinos in irauaeo: cie- 
bant, Tertio, n Atrium ſæpè expo- 
nitur, & tunc ſumitur, ni fallor, pro 
loco graminoſo habitationi adjuncto. Rab- 
binis villa abſque muro; ſed haud puto 
fine ſepe vel macerid. Quartd, Etiam 
ſumitur pro loco ſacro, ut Atria Do- 
mini circa templum; ubi gramen vix 


f Hac Regio, Chatzeroth, in Deut. i. 1. etiam memoratur, de qui alibi. 


creſcebat. Quinto, Quicquid Rabbini di- 
cunt, pro Caſtello, imo & urbe bene mu- 


nita, uſurpatum ; in numero legimus plu- 
rali, Gen. xxv. 16. de habitationibus Iſ- 
maelitarum rw, n. Nam licet expo- 


nant R. R. per ©« Locum ſupernè apertum 


4 ſub dio in quo creſcit fœnum, & ſicut 
ſupra ! Villam abſque muro, haud tamen 
putandum eſt hæc loca, quæ in recepta- 
cula & familiarum & gregum Iſmaelitæ 
elegerunt & condiderunt, illos ſine muris 
reliquiſſe, ut. nec Romani caſtra ſua, quæ 
ſemi-milliaris ſpatium continebant, licèt æ- 


dificia etiam nonnulla, atque illa bene 


munita, par ſit credere in editioribus hu- 
jus ſpatii locis condidiſſe. Neque putan- 
dum eſt Jeremiæ carcerem, Cap. xxxvii. 


V 21. quem LXX. per 'Ox4ay vertunt ſine 
muris fuiſſe, nec Ahaſueri palatium, Eſther 


i. 5, &. Et fi omnes Hazores auſtrales 
ad minimum ſex immunite fuerint, haud 
ita Hazor ſeptentrionalis regis Jabin om- 
nium metropolis ; de qua infra. 
Propria nomina vel in plurali vel ſin- 
ulari efferuntur, in plurali Chatzerim, 
& Chatzeroth, quos Græci in Ac, 
Vulg. in Haſerim, Haſeroth emolliunt: 
Nos per 2 Hazerim & Hazeroth efferimus. 
Num. xi. ult. Egreſſi autem a Kibroth- 
« Hathaavah venerunt NNN manſeruntque 
« in Chatzeroth.” Ex hoc loco cum Deut. 
ii. 23. collato terminos horum auſtralium 
Chatzerim a deſerto uſque ad Gazam fa- 
cile eſt ſtatuere: Taberah enim ab Horeb 
tridui tantum itinere diſtabat, Num. x. 33. 
Kibroth-Hattaavah non longè a Taberah 
ejuſdem Cap. y 34. Cui proxima ſtatio, 
ſeptentrionem verſus & Palæſtinam, fuit 
Hazeroth, V ult. ejuſd. Cap. ut illi proxi- 
ma deſertum Pharan in limite terræ ſanctæ, 
Cap. xiii. 6. Legimus autem Deut. ii. 23. 
« Avæos habitafſe in Hazerim uſque Ga- 
4 zam” ; ergo horum Hazerim regio in 
quo Avæi degebant, uſque ad Gazam pro- 
tenſa; puto non continua, ſed eorum ha- 
bitationes huc & illuc in deſerto ac terræ 
ſane limitibus interſperſæ, quia ibi multæ 
Hazores in Joſhua memorantur. Primam 
harum aſſigno p81 Chetzron juxta Ka- 
deſh-Barnea, Joſh. xv. 3. Vat. Ache, 
forſan duplex urbs ad occidentem Kadeſh- 
Barnea, inter illam & Philiſtæorum ditio- 
nem; ita enim ejuſdem Cap. V 25. Hez- 
ron hæc eſt Azor, forſan metropolis au- 
ſtralium Hazorum. Secunda, Hazor inter 
Kedeſh & Jithnan, V 23. ejuſdem Cap. 
Tertia, Hazor nova, V 25. Hebr. Hadatta 
8 quam nos in duo perperam diſtinguimus. 
Sed Vulg. rectè vertit Hazar novam ; oi 
LXX. autem, ubi multa deſiderantur in 


N pro w Chaldaicè, quæ in 


Bonfrerii tabulis omnium Hazorum ad occidentem magis inter Philiſtæos ponitur non longè ab Aſcalone inter Gazam & 


Gath, ita tamen ut triangulum faciant. 
I 


omnibus 


De GRNTIBUs allis in F. F. memoratis. 
omnibus exemplaribus, hæc tantum habent 


> u N *Aoepwy auTy Ace. Hæ certe 
Jverke urbes fuerunt, cur enim eadem 


urbs in uno catalogo ſæpius numererur ? 


Quarta eſt Hazor Gaddah; puto Hazar 
Turmarum in Bonfrerii charta ad auſtrum 
Carmelis, nempe Nabalis. Quinta eſt 
Hazor Suſa, Joſh. xix. 5. i. e. Urbs Equa- 
rum, quod defectivè tantum in Græcis 
ſcribitur Zacggow, ad occidentem vallis, 
ſeu torrentis Eſhcol. Sexta eſt Hazor- 
Shual a vulpibus denominata; in Bonfrerii 
tabulis inter Gerarem & Beerſheba poſita, 
ut in eidem poſitione Joſhuæ xv. 28. 
Hazar-Shual & Beerſheba, ubi Græci c- 
Accs, ut xix. 3. Apowna. An pro xe 
Tech & Har-Seola regio vulpium & 


mons vulpium ? Præterea duas alias Ha- 


zores invenio, ſaltem in Bonfrerii tabulis; 

rimam ad occidentem Jordanis juxta 
ä — poſitam, alteram Baal-Hazor 
2 Sam. xiii. 23. dictam; ſed ambas in 
forte Ephraimi ad occidentem Jericho, 
ad ſeptentrionem aliquantulum vergen- 
tem, ut etiam civitatem Avim, Joſh. xviii. 
23. ad occidentem ejus, ſed magis verſus 
meridiem in tribu Benjamin, quæ tres e- 
tiam triangulum faciunt. Quas verò nec 
ad auſtrales nec ad ſeptentrionales Hazo- 
res pertinuiſſe puto, cùm inter illas ferè 
mediæ jacent. Neſcio an hi Chatzorim 
Perizzim fuerint vel eodem genio præ- 
diti, non in oxyva; ſed in ea. de- 
gentes. Sedes convenit, quia Perizzim in 
ipſa iſtà terra fuerint, quando Abraham & 
Lot ibi commorati. Hinc autem ad Ha- 
zorem ſeptentrionalem progrediamur, Ja- 
bini regis ſedem & plurium etiam regno- 
rum metropolin, Joſh. xi. 10. Hazor 
« antiquitus inter omnia regna hec prin- 
« cipatum tenebat. Regnum nempe 
Madon, Semaron, Achſah, &c. In quo- 
rum combinatione contra Iſraelem Phe- 
rizzos etiam invenimus, Joſh. xi. 3. ut 
alibi obſervatum. Poſtquam * Joſhua 
* omnes iſtos reges ad aquas Merom pro- 
« fligavit; V 10. reverſus ſtatim cepit 
« Hazor & regem ejus percuſſit gladio, 
& Y 13. © Afor munitiſſimam flamma 
e conſumpſit.” Hanc Hazorem ad occi- 
dentem lacùs Samachonitis ſeu aquæ Me- 
rom, caput fuiſſe omnium Hazorum ſep- 
tentrionalium non eſt dubitandum, an 
vero auſtralium etiam non liquet. Vide- 
tur autem hæc Hazor, non longe poſt- 
quam a Joſhua deleta & cremata fuerit, 
in majorem tandem gloriam ſe erexiſſe, 
& totius Chanaanis caput fuiſſe, haud 
multis annis poſt Joſhuz mortem. Re- 
gem enim habuit tempore judicum priori 
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Jabin cognominem, Judic. iv. 2. Tra- 
“didit filios Iſrael in manus Jabin regis 
“ Chanaan, qui regnavit in Hazor.” Imò 


plures Hazores hic fuiſſe tempore Joſhuw 


ex Cap. xix. 36, 37. diſcimus, ubi inter 
ſortem Naphthali Hazor & Enhazor cen- 
ſentur. Quin etiam tertia eſt, modò Bon- 
frerio & Alexandrino credimus; illa enim 
ipſa urbs quæ Siſeræ habitatio dicitur, 
& Maſorethis Haroſheth gentium audit 
P17 MAN quod Munſt, in loc. appel- 
lative, © In nemore gentium,” & addit, ex- 
ponunt Hebræi Charoſheth appellativè 
pro "yy Sylva. Ita enim Sylvis Charo- 
ſheth, aliter tamen ſcribitur Haſoreth 
gentium, neque ſine auctoritate; Alex. 
enim Acid, MS. Ox. Acne, neſcio 
an in lingua Aramea a Chatzoreth in 
Charoſheth deflexa, ut vocibus Hebræis 
per anagrammatiſmum quendam ſæpè fit, 
& w, & Y, quin & H ſzpe confunduntur, 
ut in Tyro, Zidone, & ſexcentis aliis. Ex 
confluxu variarum gentium, Sidoniorum 
nempe, Syrorum, Iſmaelitarum, Arabum, 
commeatus gratia circa hæc loca a tem- 
pore Joſephi venditionis ac antea a bello 
Chedorlaomori, hæc regio forſan Gojim 

entium dicta, ut reliquiæ Jabinis primi 
exercitus a Joſhua fuſi in hoc nemore, 
lacu fere circumdato, refugia fibi & quæ- 
rerent & invenirent. Certe locus haud de- 
ſpicabilis fuit, cum Solomon ipſe hanc Aſor 
re- ædificavit. Vulg. Heſer in Graco Alex. 
'Eotg, licet Vat. ibi omnino deeſt, & ca- 
= ſequ. xc ru, ſcribitur autem + Ac. 

roinde in temporibus poſteris adeò cele- 
bris fuit, ut in diebus Pekah regis Iſraelis 
memoratur a Tiglath-Pileſer rege Aſſyriæ 
capta, 2 Reg. xv. 29. Ubi Vulg. haud 
infallibiliter © cepit Abel-Domum Maa- 
« chah, &c. & Aſor, & Galaad, & Gali- 
<« lzam, & univerſam terram Nephthali, 
« & tranſtulit eos in Aſſyrios.“ Duas au- 
tem alias Hazores in his partibus inveni- 
mus, quz non longe a Damaſco Ezekielis 
tempore proculdubio ſitæ fuerunt, c. 47. viz. 
Hazar Hatticon, nobis hodie in margine 
Hazar media. Ita Sym. Tind. Tichon 
e tantum & Hazar Enan.” Tria hic notatu 
digna; Primo, locus qui dicitur Zedad in 
fine verſus 15, aGrzcis vertitur H- 
dzp vel *'Huabindzyu. An Mindau, ubi 
nundinæ celebres? de quibus alibi. Se- 
cundò, pro Hazar Hatticon, Vat. legit 
Avi T8 Zaway Auy pro Hazar, ut alibi 
rectè; ſed Zawvay omnino mendosè a po- 
ſteriori mutuata, ſed Theod. ut Heb. O. 
xa. Tertia, 17. ſecunda Hazar dici- 
tur Au T8 And, Heb. phy u haud 
dubium quin Henah illa quæ juxta Ivah, 


h Altera eſt Hazor, fi revera ſit altera, ad meridiem Kadeſh Barnea, Numer. xxxiv. 4. VN WT An Hazor magnifica 


ſed Græc. appellative ei; inawan 'Aggd, Vulg. ad Villam nomine Adar. 


its 
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ita ut Avim, & Hatzorim hic etiam 
juncti. 

Nonnullos tamen eorum a gladio victo- 
ris itetum evaſiſſe vero maximè eſt ſi- 
mile, & cum ferox & libera gens fuit, in 
orientales limites Arabia Petrez, & juxta 
Deſertam refugia petiiſſe, ibique regna 
1 minuta fundaſſe, & regulos ſibi 

atuiſſe. Hos puto, uti & Scenitas, Arabiæ 
Petrææ potiùs incolas fuiſſe, aut ſaltem 
ei finitimos, quàm Deſertæ, quia cum tali- 
bus conjunctos invenimus, & forſan ab 
Hazore ſeptentrionali ad auſtralem uſque, 
ut Kedareni, extenſi fuerunt: Legimus e- 
nim Jerem. xlix. 28 ad 33, immediate 
poſt onus Damaſci: ©* Ad Kedar, & ad 
« regna Aſor quæ percuſſit Nabuchodo- 
« noſor rex Babylonis; hæc dicit Do- 
« minus, Surgite & aſcendite ad Cedar, & 
« yaſtate filios orientis. Tabernacula eo- 
« rum & greges eorum capient, pelles 
% eorum & omnia vaſa eorum, & came- 
« los eorum tollent fibi, & vocabunt ſu- 
«« per eos formidinem in circuitu, Fu- 
« gite, abite vehementer, in voraginibus 
« ſedete, qui habitatis Aſor, ait Dominus. 
« Iniit enim contra vos Nabuchodonoſor 
« rex Babylonis conſilium, & e 
« adverſum vos cogitationes. Conſurgite 
« & aſcendite ad gentem quietam & ha- 
« bitantem confidenter, ait Dominus; non 
« oſtia nec vectes eis; ſoli habitant. Et 
« erunt cameli eorum in direptionem, & 
« multitudo jumentorum in predam-; & 
e diſpergam eos in omnem ventum, qui 
« ſunt attonſi in comam, & ex omni 
« confinio eorum adducam interitum ſu- 
ce per eos, ait Dominus. Et erit Aſor in 
« habitaculum draconum, deſerta uſque 
« in æternum; non manebit ibi vir, nec 
« incolet eam filius hominis.” Multa 
hie occurrunt obſervatione digna. Primo, 
Kedar & Hazor confines fuerunt. Se- 
cundd, plurima regna Hazorum ficut Utzi 
reges. Tertio, rei; LXX. Aſor ter ver- 
titur Au. Ita V 28. 75 Kue rh Bac 
Xiory & Abe, & Y 30. Kali & 5 
'Avaj, & 33. i5a i AN. Confer hec 
cum Deut. i. 1. ubi pro Chatzeroth 
Vat. habet Au, & alii Avacvy. An quod 
pars horum Chatzorim fiti in vel juxta 
Aulonem magnum. S. Hieron. De quo 
in geographicis noſtris, & deſcriptione hu- 
jus vallis. An quod in 'Avaais, vel Exau- 
As, ut V 31. maxima ex parte dege- 
bant? Quartd, Aſcendite ad Kedar, & 
Vaſtate Bene Kedem, qui iidem fuerint, 
ac inter ſe commiſti, vel certè confines, 
ſeu finitimi. Quintd, V 29. Taberna- 
« cula eorum & greges eorum capient, 
« pelles eorum & camelos eorum. Ex 


quibus horum ſcenitarum divitiæ conſta- 


bant. Et clamabunt ſuper eos formi- 
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« dinem in circuitu. Heb; -2!2bm' 112 
quia ficut in reti a militibus Nabucho- 
donoſori circumdati, & panico terrore 
percuſſi. Sextò, V 30. Fugite, longe 
« abite, profunda petite, ſeu in voragini- 
bus ſedete.” Gr. Ex uhα,fre eig xatiouv, 
qui habitatis Aſor. Gr. & Tj AN, i. e. 
« in Speluncis Trachonitidis, & Kadmo- 
« nitarum, & Hevæorum vobis bene no- 
« tis; talia enim refugia ubique ſeſe af- 
flictis offerebant, a Damaſco uſque ad 
meridiem Edomi; licet nonnulla horum 
Hazorum regna magis forſan verſus ofi- 
entem diſperſa fuerint. Septimò, Y 31. 
« Aſcendite ad gentem quietam & habi- 
« tantem confidenter, ait Dominus: Non 
« oſtia nec vectes eis; ſoli habitant,” I- 
dem genius, character & mos vivendi 
his Horitis, atque eorum antiquis vicinis 
in Laiſh a Danitis poſtea occuparta, de 
quibus Judic. xviii. 7, 10, 27. Danitarum 
exploratoribus dicitur, Viderunt popu- 
lum habitantem abſque ullo timore, ſe- 
curum & quietum, & poſtea venerunt in 
Laiſh ad populum quieſcentem atque ſe- 
curum My25 νι yn eadem ipſa ver- 
ba que in Jeremia de Hazoritis uſur- 
pantur : Quorum mores ultra deſcripti 
ſunt, © Non oftia nec vectes eis (ut nec 
plurimis Perizzzorum & Hivæorum) - ſoli 
« habitant, & Laiſhitæ longe a Zidoniis,” 
* enim eorum metropoli Hazore ac 
deleta, urbes ac oppida munita fugiebant, 
& nomadicas vivebant. Octavò, Hos, li- 
cet adeò diſperſos, minatus eſt Deus ma- 
gis diſpergere, V 32. Diſpergam eos in 
« omnem ventum, qui ſunt attonſi in 
% comam; & ex omni confinio eorum 
« adducam interitum ſuper illos, ait Do- 
% minus.” Ubi explicatu indiget xπ¼ ]· 
ed Vulg. hic ſequitur Vat. nam t. 
pers; vertunt attonſos, J. T. Qui præciſi 
ſunt lateribus, quod explicatum, quo- 
rum capilli in utroque capitis latere præ- 
cifi ſunt, quos Grotius vocat rgxorgexdz; 
Aces, i. e. in circulum attonſos. Al- 
tera autem inter pretatio horum verborum 
eſt terminus anguli, nempe mundi, qui 
extremos angulos incolunt vel abſcifli ab 
alus PR vivebant in extremitate De- 
ſerti. Multo ſanè diſtant capilli capitis 
& anguli terræ. Iſta phraſis ter in 8. 8. 
occurrit, viz. Jerem. ix, 26. xxv. 23. & 
xlix. 21. Ubi Græci ſaltem ſecundum 
exemplum Vat. de capite & modo ton- 
ſuræ intelligunt. Ita enim Vulg. in om- 
nibus tribus locis, & hanc interpretatio- 
nem commentatorum plurimi vel illu- 
ſtrant, vel aſtruunt, ex lege iſtd Moſaics, 
Levit. xix. 26, 27. Non Augurabimini, 
nec obſervabitis ſomnia, neque in ro- 
* tundam attondebitis comam, nec rade- 
« tis barbam.“ Quæ omnia, ni fallor, 

3 magicas 


De GENTIBUS 


magicas quaſdam Sabæorum ceremonias 
nimis ſapiunt, utque infra in eodem ca- 
pite de initiatione filiæ, de Engaſtrimuthis, 
& Hariolis ſequuntur. Ex variis inter- 
pretibus & ex ſcholiis diligentiſſimus Boſ- 
ſius multa adducit legendo apprimè digna. 
Vat ita ſe habet V 27. & woijoers Tic dm 
Gn Þ 0png M KEPHNTG Uu], g0s OJepeire 7 
ow, r awywO vor, © Non facietis 
“ Siſoen ex coma veſtra” ; quid eſt Siſoe? 
Suidæ I cirrus ſeu coma contorta 
& complicata in diverſos cincinnos. Ubi 
Aquila, & aEmuiauwous 7 G & xiſa- 
Ag UH. Th. & xuxzawoere d Pac. & i d 
* Phi ui. Sym. & wEeZugr,otre x 
rl wewolw Þ j, va. Sch. (joey 
% 6 xpwovn@», TMypeo 0s t51 18 0 beg 
EN,, erNjR eo WG ov c E, 2 
warn Eapgrmo wines vor H worgow. 
Theodoret in Boſſ. r, inquit CG 
1. T. A. © Nonnulli Siſoen interpretati ſunt 
« faſciculos criſpos ex inſtituto factos. 
« Ego autem puto aliud quid legem pro- 
« hibere; Gentiles enim non ſoliti fuerint 
« detondere puerorum capita, niſi cin- 
« cinnos, eoſque poſt tempus conſecrare 
« dæmonibus. Ita Herodotus in Bo- 
charto; © Arabes enim eodem modo, quo 
ce tonſus eſt Bacchus, tondere ſe aiunt ; por- 
© rd in orbem tondentur.” Quin & Feſtus 
Pompeius teſtis eſt, © Capillarem arbo- 
« rem Rome appellatam, in qua tonſum 
te capillum Deo conſecratum ſuſpendebant 
« Adoleſcentes.” Quod magno cincinno, 
cætera calvi, Arabes, & Saraceni vel or- 
nati vel deformati fuiſſent, ex antiquis a- 


bunde diſcimus, ut eodem modo calami- 


ſtratos antiquos Hibernos Spencerus noſter 
in proſpectu Hiberniæ docet, qui Tiaras 
quaſdam crinales, quas Glibi vocabant, 
ſuper capita geſtiebant. Sequitur altera 


interpretatio, nempe hos populos eſſe Ju- 


dæis & toti forſan mundo ut plurimum 
ignotos; puto pone montem Alſadamum, 
& juxta montes Nigros, in Palmyrena 
magnã ſolitudine, quæ uſque ad Petram 
porrecta. Ita nos hodie © that dwell in 
« the utmoſt corners; & multi alii. Tind. 
noſtr, in omnibus tribus locis fere ſicut 
LXX. & Vulg. at ſenſu potiùs quam ver- 
bis, nam Cap. ix. legit © The ſhaven 
« Madianites, 25. The ſhaven Iſmae- 
« lites,, & V 49. Theſe that be ſhaven.” 
Neque forſan difficile eſt has duas ſenten- 
tias diverſas potius quam oppoſitas con- 
ciliare: Certum eſt enim omnes hos 
pulos Arabes &c. attonſos vel raſos fuiſſe, 
in angulis ſaltem capitis ad tempora uſque, 


quod Iſraelitis prohibetur, & eos habitàſſe 


1 Ita exprimit Heb. Wg. 


verſio, A deſerto montium? LXX. av ic ie. 


aliis in & F. memoratis. 


k Cin mn Pagn. ab Aquilone. 
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in deſerto; ita enim in duobus prioribus 
locis expreſsè dicitur; ergo in angulis ori- 
entis. Obſervandum tantùm reſtat de 
Hazore, quod oraculum divinum de eo 
vaticinatum eſt V 32, 33. © Adducam 
< interitum ſuper eos, & erit Aſor in ha- 
« bitaculum Draconum, deſerta uſque in 
« #ternum '; fallor enim niſi in hoc ul- 
timo Nebuchadonoſoris bello gens iſta 


penitus exterminata fuerit, quia poſtea in 


8. S. vix ullibi nominatur. Quamvis poſt 
captivitatem Babylonicam nonnullos Ha- 
zores nomina ſua retinuiſſe in Chanaane 
Nehem. xi. 27, 33. diſcimus, ut in ſep- 
tentrionali ejus parte ex Ezekiele antea 
viſum, & ubi Dom. Mar. Nig. in Arabia 
Petrza dicit, © Iſmaelitarum Agrenorum 
* ſeu Saracenorum Aſor regnum ac metro- 
polis eſt,” que de antiquis temporibus 
2 intelligenda puto; quia nullam ta- 
em metropolin aut regnum poſt Ne- 
buchadonoſoris tempora in his reg ionibus 
invenio. Hac antiqua & feri gente 
ray Chatzorim jam perquiſita ab itinere 
trium dierum a Monte Sinai uſque ad au- 
{trum Chanaan, & illinc verſus occiden- 
tem juxta mare & Philiſtæos, & etiam 
per medium Chanaanis propè Jordanem 
& Hierichuntem, & uſque progrediendo 
ad ſeptentrionem maris Geneſareth cis Jor- - 
danem ad Samachonitem lacum, & deinde 
Jordane trajecto inter Kedarenos & viros 
orientales in deſerto montium, Pſal. Ixxv. 
7. * tam Gileadis & Alſadami quam ni- 
grorum montium, in magna forſan ſoli- 
rudine Palmyrena ad Petram uſque por- 
rect; quin & uſque Aulonem ubique 
cavernolum non longe a prima eorum 
ſede, non tantum in Arabia Petrea, ſed in 
ter minis Deſertæ, & è latibulis eorum illos 
excitavimus; ubi a magno venatore Ne- 
buchadonoſore circumcincti & proſcripti 
ut lupi noſtri in Anglia ab Edgare, totus 
eorum grex, ut videtur, extinctus fuit. 

5. Ad Caphthorim nunc procedendum 
Gen. x. 14. inter Mitzraimi filios, & 
4 Pathruſim, & Caſluhim, de quibus e- 
« greſſi ſunt Philiſtiim, & Caphthorim.“ 
Ita Vulg. ita hic ferè LXX. Ta@9zau, 
licet aliter Deut. ii. 23. Hevæos quoque 
(ita LXX. & Vulg. ut ſupra, ſed Heb. 
SW) © qui habitabant in Haſerim, uſ- 
« que Gazam, Cappadoces expulerunt ; 
« qui egreſſi de Cappadocia deleverunt 
« eos & habitaverunt pro illis.” Primo 
Pathruſim & Caſluhim non videntur fu- 
iſe” Philiſtiim & Caphthorim, cum pluſ- 
quam initialibus literis haud congruunt; 
veriſimile autem eſt poſteriores a priori- 


Stephanus, & nos hodie, A 
Eodem ſenſu ac Vulg. a deſertis montibus. An Litecalis 


A a 


bus 
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bus originem duxiſſe. Pathruſim fateor 
ad Pathros, quæ in Scripturis in Ægypto 


memoratur, ſatis alludit Ezek. xxix. 14. 


Cujus veſtigia manent in Pathiro Vico 
Ptol. & Phaturate nomo, ut in Bocharto 
& aliis. Videtur hæc vox deduci a "N9 
interpretari, exponere, declarare ſomnia 
Genel, xl. 22. eadem vox ac Pethor Ba- 
laami. ut ejuſdem fignificationis Num. xxil. 
g. quod ibi ſcribitur, ut vox Ægyptiaca, 
Pub g2g ſeu Gabves, Var. 2 786 IIargoc iet, 
ſed aliquibus in Boſſ. 2 7&5 PaSrgwein x, r 
Harp rw; duplex verſio, 177 pri- 
ma Alex. Sed pro ſecunda legit IIæręo- 
Twiu, ut Vat. & puto Alex. in Genel. 
Nec plura adhuc de eis habemus Caſlu- 
him; nomen in S. S. nuſpiam alibi quan- 
tum ſcio occurrit niſi in 1 Chron. i. 12. 
ubi his plane gemina. Neſcio unde de- 
rivatur niſi a 905 inſipientem eſſe, ſtulte 
agere; certe 25 Orion vertitur, & 1705, 
menſis nomen incipiens a novilunio No- 
vembris noſtri, ſecundum Buxtorfium. An 
hoc tempore in oriente Ceſil ſeu Orion 
oritur, videant Aſtronomi, nam certe longe 
alio in calendario Romano ante Ovidii 
taſta, ibi enim Junii 16. Orion oritur. 
R. Saadias in Pagnino auctor eſt Sp & 
59059 non modd ſtultum, ſed & divi- 
tem ſignificare. Annon hec contradictio 
in terminis, cum qui Dives eſt non poteſt 
non eſſe & ſapiens & bonus, toto mundo 
judice? Hi Caſluhim, Geneſ. x. 14. Vat. 
e ν˖ Caſmonii audiunt. An hinc for- 
mati Ægyptiorum Chaſmanni, (unde for- 
fan Judæorum Aſamonæi, Pſal. Ixvili. 3 1.) 
eruditi videant. 
Horum Pathruſim & Caſluhim proge- 
nies videntur Philiſtiim & Caphthorim; 
a quibus exierunt Philiſtiim & Caph- 
e thorim, nec video opus eſſe vel pa- 
rentheſi vel conſtructione turbata propter 
Heb. particulam Eth, que vor elt im 
deeſt, quia ſæpè vel additur vel omitti- 
tur; ſimpliciùs enim hec intelligo abſque 
figuri aut trajectione, hos nempe Phili- 
ſtiim & Caphthorim coloniam fuiſle e Pa- 
thruſim & Caſluhim emiſſam; licet enim 
Pathros & Phatouram ad oſtium Path- 
meticum interius in Ægypto Geographi 
ponant, facilè tamen inde potuerunt colo- 
nias mittere ad confinia Ægypti quæ 
Chanaani proxima fuerunt, atque inter Æ- 
gyptum & Chanaanem; ut ex eorum no- 
minibus clariùs apparebit. Non longe 
forſan a ſcopo aberrabimus, ſi Snv59 a 
d evadere, eripere ſe deducemus, ut 
592 evaſor, & 11H9 Pelitei, & bd, 
ut o N ſæpè commutantur vel confun- 


Ita Dom. Mar. Nigr. 


Tamiata dicitur, an a NUNUD Eſai xiv. 23. wnas Pezad 
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duntur. Hi autem reſiduum & reliquiæ, 
ſæpius quam ſemel vocantur, ut Jerem. 
xlvii. 4. Amos i. 8. Doctiſſ. Cumberlandus 
quem vix aliquid fugit obſervat Philiſti- 
nos a Peliſha derivari: Vox enim iſta in 
Samaritana verſione, Gen. xiv. 6. ponitur 
pro loco, vel in finibus patriæ eorum vel 
dere pro patria ipſa, confini 7s El- 

aran; quem locum invenimus ad ex- 
tenſionem Peliſhæ in valle. Certe anti- 
quorum Philiſtinorum terminus nunquam 
hucuſque extenſus fuit; unde ſuſpicari 
liceat, hanc verſionem haud cuſam fuiſſe 
ante Romanorum tempora, cum Arabia 
ipſa Petræa tertiæ Palæſtinæ accenſebatur. 
Licet forſan in his regionibus manſio Iſ- 
raelitarum occurrit, quæ a patrum ipſo- 
rum nomine non abludit. Bonfrerio 26, 
& in illius tabulis Haſmona ſcribitur, 
ſed Vulg. Heſmona. Ubi Heb. ovn 
Toi; Chaſmannim, vel Græcorum yaopu- 
eiu, de quibus antea, ſatis affinis. Vox e- 
tiam d, Cinere aut cœno ſe involvere, 
quod aliquando etiam cum h ſeribitur, 
ut Mich. i. 10. 1neg59Mnm ſecundum Ma- 
ſorethas, ubi de his Philiſtzis proculdubio 
agitur; ut & aliæ Paranomaſiz occurrunt ; 
quin Cumberlando e Caſtelli Lexic. ſig- 
nat etiam apertum patens aditus, & in 
Samaritano & FMthiopico Peregrinatio 
Migratio. Nec ſanè longè aliter in He- 
bræo, Pagnin. enim ex Hieronymo & a- 
liis vertit, © Semitas, differentias & expan- 
e fiones.” Fateor oppidum Peluſium ad 
oſtium Nili Peluſiacum ſæpè me legiſſe, & 
etymologia a Græcis duct contentum eſſe, 
non a fabuloſo Pelio rege, ſed 2 78 
Ig lutum cœnum, a ſitu lutoſo ac 
cœnoſo, ut & IIyeg niger & vinum ru- 
brum fæculentum & turbidum, ut Shichor 
ſeu Nilus Ægypti in hoc ipſo loco; ne- 
que ab iſta opinione recedere neceſſe eſt, 
cum II & II cum derivatis 
a v aded facile deflectuntur, cum ut 
bene Cumberlandus notat pag. 8 1. Om- 
* nes hæ notiones cum Peluſio optimè 
“ congruunt.” Cujus ſitus aded cœnoſus 
& paludoſus, & cum magnus ſit aditus 
vel tranſitus inter Ægyptum propriè di- 
ctam & Arabiam verſus Palæſtinam, quem 
putat doctiſſ. auctor & Abarim fuiſſe & 
ſignificare, Peluſium autem antiquis Sin, 
eadem ſignificatione & media ætate Hai- 
ma, & Damiata m a calore aquæ, & ſolo 
ſanguineo, Ad Peluſium ergo hos Phili- 
ſtim a Pathruſæis ſuis patribus veniſſe at- 
que nomen illi indidiſſe, aut ſi mavis ab- 
inde accepiſſe non eſt vero abſimile. 
Caphthorim etiam ab eadem origine, & 


m Damiata, aliquid ſanguinis etiam innuere videtur, ut Damaſcus, ſed ab Arabibus 
| di e, luti Barathrum per Metatheſia 2 & b, ac V prepoliti 
a polterioribus in  mutata, vel codem modo pronunciata ? 2 


eodem 
— 
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eodem loco, nempe Peluſio, a nonnullis 
deducuntur. Ita enim Cumberland. pag. 
54, &c. Mog eſt nomen appellativum, 
& ſignificat largum malogranatum arte 
factum ſeu globum, qualia olim poſita ad 
ſummitatem nobilium columnarum in 
magnificis ædificiis, Græcis ZTawwrns E- 
ag. Lat. Capitellum, nobis Chapiter; 
aliquando ſicut in Jachin & Boaz, 1 Reg. 
vii. 21. vaſta & larga, quippe quinque 
cubitorum altitudine; & obſervat idem 
doctiſſ. auctor, Caphthor & Rimmon, e- 
juſdem eſſe ſignificationis & malograna- 
tum denotare, ſed NANd coronamenta, li- 
cet Rimmonim malogranata centum illis 
appenſa; putat tamen Caphtor in eodem 
ſenſu ſumi, Amos ix. 1. MN937 JN quod 
licet LXX. & Arab. ubi Vulg. percute 
cardinem, vertunt propitiatorium, legentes, 
ut Buxtorfio viſum, ph ordine litera- 
rum confuſo; omnes fere alii per ſphæ- 
rulam ſeu malogranatum efferunt, ſingu- 
lari pro plurali, imo addunt % LXX. 
IIe. Notionem ejus ulteriùs proſecu- 
tus eſt, pag. 45. Puto Peluſium unicum 
« in Ægyptum tranſitum vocari Caph- 
« thor, & innuere hunc eſſe validam & 
« ornatam columnam, totius Ægypti pro- 
e pugnaculum : Cujus Aggeris milites 
« prefidiarios Caphthorim dictos autumat 
« cuſtodes hujus monumentoſi loci,” Quæ 
valeant, quantum valere poſſunt. Interea 
haud dubium eſt regionem inter Peluſium 
& Palzſtinam nempe Caſiotin hos Caph- 
thorim olim incoluiſſe. Suidas enim in 
Bocharto eſt auctor, In Monte Caſio 
« templum fuiſſe Jovis Caſii n, qui malo- 
« granatum manu tenebat, cujus icona 
« duplicem ex numiſmatibus in Relando, 
« primam cornucopiam, alteram malo- 
« granatum manu tenentem, videre eſt ; ob 
« myſticam quandam rationem, quam 
non libet explicare. Hic tantum lectorem 
monitum velim, quod v ullibi in Eth- 
nicis ſcriptoribus, viz. Pauſania, Plutarcho 
hujuſmodi myſticæ rationes in eorum ſa- 
cris memorantur, ubi quid ſpurcum & 
obſcenum non latet ; ut de hoc ipſo ma- 
logranato in Relandi Palzſtina videre eſt. 
Hzc tamen in Strabone vix poſſum conci- 
liare que in epitome ejus invenio, nam 
liber ipſe non eſt ad manum, A Caflio 
« Peluſium uſque Ægypti urbem, ſtadia 
« ſunt 300. Et tamen poſtea, © Pom- 
« peil magni corpus in Caſſio Monte ja- 
« cet, circa Syrbonida lacum, juxta ur- 
« bem Peluſium.” Magna eſt lis inter 
auctores ex quibus locis hi Caphthorim 
in Caſiotin immediate venerint, an ab . 
gypto, an a Cappadocia, cum & in LXX. 

& Vulg. legimus loco ſupra laudato pro 


» A Dioſcuris conditum Sanchoniath. in Euſeb. 


gr 
Caphthorim ex Caphthor, Cappadoces e- 


greſſi de Cappadocia ; licet immane ſpa- 


tium. multorum graduum fere decem inter 
Cappadociam, Tauricam & Peluſium in- 
terceditz & quare ab Ægypto tam lon- 
gum iter ſuſceperint in extremas ferè ſep- 
tentrionis tegiones juxta Pontum Euxi- 
num antiquis adeò temporibus, atque 
inde ad Ægypti limites reverterent, & 
gladio inter Avim ſedes novas quærerent? 
Ergo Maimonidi, qui AÆgyptius & He- 
bræorum doctiſſimus, credo, qui Caph- 
thorim per Damiatzos vertit, 1. e. Pelu- 
ſiacos, atque ita Arabs, qui Geneſ x. pro 
Caphthorim Damiatæos legit. Ubi ut vi- 
dimus & Græci & Vulg. Caphthorim re- 
tinent. Haud tamen negandum eſt E- 
gyptios in Colchidem coloniam miſiſſe, quia 
Colchi perinde ac Ægyptii, primò, ſunt 
atri coloris; ſecundo, Criſpi capillitii; 
tertio, Circumciſi; quarto, Eàdem lin- 
gua, iiſdem Dus, & magicis artibus uſi ſunt; 
quinto, Linum eodem modo elaborant , 
ut ex Herodoto, Diodoro, Ammiano, &c. 
diſcimus. Sed a Caſluchim hos Colchos 
derivatos eſſe non adeò patet ; haud mul- 
tum enim eſt in aliquali nominum ſimi- 
litudine. Aliquid autem magis in obſer- 
vatione iſta Bocharti ingenioſd, « quod 
« Side, urbs in Colchide, Straboni & Ptol. 
“ &c. a qua Sidene regio, eadem eſt ac 
“ Caphtor; nam Capthor Heb. & Side 
« Grecis eſt malum Punicum.” Adde 
quod in Cappadocia oppidum Gaziuram, 
& Gazelem Plin. ponit; additque © in re- 
* gione hac Gazacena,” Lib. VI. Cap. ii. & 
iii. quæ a Caphthorzorum & Philiſtæorum 
Gaza non abludit; at nonnulli, hiſce in lo- 
cis, montem Caſium & Caſiotin a p Fine, 
ſeu termino deducunt; ſed cujus termi- 
nus ſit neſcio, certè nec Ægypti nec Pa- 
læſtinæ; Peluſium enim eſt Ægypti, Syr- 
bonis lacus Idumææ & Palæſtinæ: Plin. 
Lib. V. Cap. 12 & 13. Cum Caſius Dom. 
Mar. Nig. Mons acuminatus medius eſt 
inter Peluſium & Syrbonidem. Felicior 
autem ejus etymologia a Caſia, arbore ſui 
nominis, que in hoc monte ſecundum 


Dom. Nigr. provenit. Unde & Jobi filia 


nomen accepiſſe videtur, ut in Geogra- 
phicis noſtris ad illa loca. TR 
Nonnulla notatu forſan haud indigna in 
hac quæſtione ſunt addenda. Primo, video 
Cumberlandi mentem eſſe hos Caphtho- 
rim, &c. cum Miſraimo patre, a Pheenicia 
ſeu Chanaane in Ægyptum deſcendiſſe, at- 
que inde ad Chanaanem atque ejus li- 
mites remeiſſe; ſed non apparet vel Cha- 
mum ipſum vel Miſraimum in Chanaane 
ſedes poſuiſſe, aut niſi forſan in tranſitu 
a Shinar, orientales ejus limites juxta As- 


phaltiten 
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phaltiten tetigiſſe; unde Chanaan ipſe ab 
11s diſceſſit, & regionem ab eo nomina- 
tam primus poſt diluvium integre occu- 
paſſe & incoluiſſe videtur; Chamus autem 
& Miſraimus ejus filius Ægyptum pri- 
mum plantaſſe, unde & Chemia ſeu terra 
Cham in S. S. audit. Secundò bene no- 
tat idem eruditus Præſul © non modo 
« Rimmon & Caphthor ejuſdem ſignifica- 
« tionis fuiſſe, ſed & multa loca in Palæ- 
« ſtini & alibi Rimmonis nomine inſig- 
e niri; quod idem numen ac Jovem Ca- 
« ſium (qui forſan Arimanius) putat.“ 
Unum tamen locum Rimmon dictum 
præterit ab hac regione non longe remo- 
tum, ſtationem nempe Iſraelitarum in De- 
ſerto Rimmon- Peres dictam, Num. xxxiii. 
19. duabus manſionibus ab Hazeroth Cha- 
naanem verſus, & de Hazeroth venerunt 
« in Rithma; profectique de Rithma, ca- 
« ſtrametati ſunt in Rimmon-Peres, i. e. 
« Ruptura ſeu percuſho Rimmonis.” An 
ob ſimilem rationem ac Peres-Uzzah, 2 
Sam. vi. 8. quia circa hanc' manſionem 
Caphthorzi olim vel cladem ab Hevzis 
acceperint, vel illis infligerent? An quod 
ab hac Iſraelitarum ſtatione ruptura vel 
ſciſſura inter montes fuerit, unde ad re- 
gionem Caphthorim non longe diſtantem 
via patebat? Tertio hanc regionem 
nempe Caphthorim ſeu Caſiotin veriſimi- 
liter conjectat terram Rephaim ſeu gigan- 
tum fuiſſe; quia ex Plinio & Strabone, 
Rhaphæa ſeu Rhapha inter Rhinoculu- 
ram & Gazam ſed intus ponitur, & quia 

ro Hazerim Arabes legiſſe videntur Re- 
phah, in Targumim vero Dephia * pro 
", ut Dodanim pro Rodanim, & e contra 
Raphakah pro Daphakah. Traditio etiam 
de his regionibus idem affirmat; ita enim 
Dominic. Niger in Africa, pag. 38 1. Cir- 
ca quem lacum, viz. Sirbonidem, Sir- 
© bone gens habitat, quæ octona cubita 
« excedere dicuntur.” Modeſtus ſane ac 
nimis ſcrupuloſus ſcriptor ! Qui ad longe 
majorem altitudinem horum gigantum 
ſtaturam potuit extendiſſe, neque tamen 
veritatem ſuperaſſe; licèt ad Antzi molem 
eos intenderet, ac viginti vel ſaltem duo- 
decim cubitorum deſcripſerit; & vix pec- 
caſſet, fi ad Atlantis celfitudinem, qui 
cœlum humeris ſuſtentavit, eos produxerit. 
Sanchoniatho enim enigma hoc facile ſol- 
vit; in quartã enim ſui generatione ponit 
vaſtæ molis ac altitudinis homines, quo- 
« rum nomina illis montibus indita fue- 
« rint, quos primo occuparunt : Unde ab 
« illis cognominati, Mons Caſius, Libanus, 
«& Antilibanus, & Brathys ” ; quorum fra- 
trem meritò reputemus Gogmagog no- 
ſtrum. Hæc tamen omnia ex mytholo- 
gico ſenſu denudata hiſtoriam ſacram de 
his regionibus & literalem ejus ſenſum 
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haud parum illuſtrant & confirmant. Ho- 
mines enim vaſtos & gigantes, & Anakæos 
dictos in his locis olim habitifle patet, v. g. 
inter Philiſtæos ra Caphthorim fratres, 
& reliquias, ut in Joſuæ hiſtoria legimus 
Cap. xi. 22. Non reliquit ullum de 
« ſtirpe Enacim in terra filiorum Iſrael 
e abſque civitatibus Gaza, & Geth, & 
* Azoto, in quibus ſolis relicti ſunt.” Ne- 
que omittendum eſt, quamvis haud pro- 
prio loco hic inſertum, quod horum Caph- 
thorim regio in Jerem. xlvii. 4. dicitur 
Mode Vox e & provinciam & inſu- 
lam in S. 8. ſignificat, ſed in plurali ni 
fallor ſæpius inſulas; ut Pſal. xcvii. 1. & 
Ezek. xxvi. 18. licet alia forma pXN, ſed 
forma regulari poſtea in eodem verſu, 
ubi proculdubio ad inſulas propriè diQas 
limitatur. Ita enim ſequitur . 8&7 
ni Inſulæ que in Mari, atque ita fere 
V 15. Sic Ai-Caphthor per inſulam, ſeu 
inſulas in Græc. & Vulg. quod puto ad 
ſitum loci hujus reſpicere, a Peluſio ad Sir- 
bonidem. Regio enim iſta vel peninſula eſt a 
Nilo, Mari Mediterraneo, Sirbonide, & Pa- 
ludibus vel Barathris facta, ſi non & legi- 
timæ inſulæ nomen mereatur, ut inBonfrerii 
tabulis terrz plenè apparet. De his Caph- 
thorim, qui 72; Avim proſtraverunt, & 
eorum regionem poſſederunt, hoc tantùm 
habeo addendum, quòd cum Philiſtæis olim 

ermixti fuerint, quia non in ſacris ſcriptis 
tantùm ſed in ſæcularibus etiam legimus, ad 
Philiſtæorum Gazam hos Avæos porrectos 
fuiſſe, ita enim intelligo illa Dom. Mar. 
Nigr. p. 5 13. Vetus Gaza juxta Ægyp- 
* tum, Gentium quinque metropolis, 
* quz tum terram ad Ægyptum uſque 
poſſederunt; dicebaturque Avzorum 
* Chanaanzorum terminus, qui ad ſo- 
« lum uſque deſtructi.“ 

6. Aliquid reſtat dicendum de Caph- 
thoræorum fratribus Philiſtzis, ut videtur, 
ſenioribus; nam Pathruſim & Philiſtim 
ante Caphthorim in principio ponuntur; 
licet poſterioribus ſæculis videntur Caph- 
thorim attritos & extinctos fuiſſe, & Phi- 
liſtiim ſolum ex duabus his familiis re- 
manſiſſe, unde Reliquiæ Caphthor au- 
diunt; ubi ſupra Jerem. xlvii. 4. & a 
Caphthor veniſſe Amos ix. 7. Quorum 
nomini eodem verſu in Jerem. videtur 
iterum alludi - Vaſtabuntur omnes Phi- 
* liſtiim & diſſipabitur Tyrus & Sidon 
* cum omnibus reliquis auxiliis ſuis: De- 
“ populatus eſt enim Dominus Palæ- 
* ſtinos reliquias inſulæ Caphthor; & 
poſtea, © venit Calvitium ſuper Gazam, 
* conticuit Aſcalon & reliquiæ vallis eo- 
* rum: LXX. 'Evaxeiy pro ©p2p. Viden- 
tur hi Palzſtini cum Tyro & Zidone con- 


fœderatos fuiſſe, ut contra Iſraelem, Pſal. 


Ixxxili. 7. ita in bello cum Pharaone, ac 


2 AÆgyp- 


De GRNTISUS aliis in J. F. memoratis. 


Egypriis, atque hos dupliciter hic notari, 
alluſione quidam cryptici ad eorum no- 
mina Cherethi & Pelethi. De ſecundo & 
hic & antea vidimus; ad prius nempe 
Cherethim alludi videtur in verſu quarto. 
Ubi, poſtquam de Philiſtæis locutum, ſe- 
quitur TYM : Talibus enim paronoma- 
lis, cum de Philiſtinis res eſt, prophetz 
ſepivs quam ſemel utuntur; quia Chere- 
thim ſeu Cherethitæ, vel ut Philiſtinis 

uivalentes, yel ut eorum pars non a 
pe memorantur; 2 El we, 
16. Ubi ad primum eorum nomen mani- 
feſtè alluditur, & forſan etiam, licèt non 
adeò diſertè, ad ſecundum Ecce ego ex- 
« tendo manum meam ſuper Palæſti- 
e nos & percutiam Pelethim "nx 197951 
« BYRD & perdam reliquias e ⁰⁴⁹ -e 
« Maritime Regionis,” ubi i LXX. - 


Tac, Cretam ex Philiſtæis & coloniam & 


nomen accepiſſe ab eruditis ferè omni- 
bus conceditur, & Dom. Mar. Nig. ubi 
ſupra, auctor eſt, Gazam ipſam, quæ 
« ad auſtrum Philiſtæorum, ut Chere- 
« thitæ (1 Sam. xxx. 14, 16.) Minoa 
« vel Minoan antiquitus vocari a Minoe 
« Cretz rege. Ex hac bellicoſa gente 
regios ſuos ſatellites ſeu Palatinam mi- 
litiam David ipſe elegit, ſed proſelytis, 
ut par eſt credere, factis; quorum Ittai 
Gittzus primus forſan dux fuerit, & poſt 
ejus tandem deceſſum Joab, ac denique 
Benaiah. Duo tantum reſtant circa 

genres obſervanda ; nempe quod progeni- 
rorum mores poſteris temporibus ad a- 
muſlim referebant; nam fi Caſluhim di- 
vites, quid aliud Gaza? & ſi Pathruſim 
divinatores, quid minus Philiſtzi? ut non 
tantum ex 8. S. ſed ex ſuis propriis ſcrip- 
toribus abunde patet. In S. 8. Ifai. ii. 6. 
« Projeciſti populum tuum, quia repleti 
« ſant ab oriente, Heb. D 2 [I 
itiati ab orientalibus, Chaldzis vel Sabzis 
magis] & © Augures ſunt ſicut Philiſtiim 
S2y. Hinc Procopius (ni fallor Philiſti- 
nus & Gazæus) p. 588. hunc locum ita 
explicat, © Ægyptiorum eſt incantatio & 
_ « yeneficium, aſtrologia Chaldæorum, di- 
« vinatio Allophilorum, i. e. Palæſtino- 
*« rum, & auguritio Cretenſium.“ Druſ. in 
Critic. Sac. — Sed Ægyptii, Palæſtini, & 
Cretenſes ejuſdem originis. De his Phi- 
liſtæis quorundam eruditorum ſententia 
eſt, quod a Nabuchodonoſore penitus ex- 
terminati fuerint, vel ſi aliqui eorum cap- 
tivati, in patrias ſedes nunquam reverſi 
ſunt. Puto ex illis locis, ubi perpetua ex- 
terminatio illis vaticinatur, e. g. Amos i. 8. 
« Peribunt reliquiæ Phil iſtinorum, dicit 
“Dominus Deus.“ Et Zephan. ii. 5, © Ver- 
«© bum Domini ſuper vos, Chanaan terra 


« Philiſtinorum ; & diſperdam te, ita ut 


e non fit inhabitata.” Neque ſanè ul- 
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libi, quantum obſervavi, Deus illis pro- 
miſit reductionem captivitatis, ſicut i 
Sodomæ & Samariæ. Nihilominus legi- 
mus Nehem. ult. 23, 24. in diebus illis 
vidi Judzos ducentes uxores Aſdoditas, 
“ & filii eorum ex medi parte loqueban- 
« tur Aſhdoditice”; licet poſtea gentem 
eſſe diſtinctam non legimus, & ab Iſmae- 
litis & Idumæis puto abſorptos fuiſſe. 
Pauca tantùm de Anakim, qui pars non 
ignobilis Philiſtzorum. Primo de nomine 
in genere py b & H py R. Salom. 
ſcribit fic dictos fuiſſe 791" Dpw D 
jN2P2 quod injicerent terrorem ſtaturs 
ſua; ut Hittzi annon potiùs ab pyy tor- 
que puto aureo quo ornabantur, (ut Re- 
kem rex Midian veſte Phrygionica) vel 
quia hos torques ab hoſtibus de victis e- 
ripiebant, ut Romanorum Torquatus? Ab 
hoc nomine Grecorum Av, & " Avaxe, 


reges a pleriſque eruditis deducitur, ut 


Tveaw@» a Tyro, & forſan Tyrrheni. Hæc 
de nomine in genere: De particularibus 
nunc quærendum, quæ multa fuiſſe non 
legimus, & bene erat mundo, quod haud 
magnoperè numero creſcebant. Primus 
Arba y, qui dicitur Vir magnus in- 
« ter Anakim.“ Joſh. xiv. ult. Unde civi- 
tas Hebron, ab illo forſan reædificata, no- 
minatur, & a LXX. ibi dicitur Marębre- 
aus F 'Evaxiy, an Arba quaſi quaternus 
dictus, an quia viris quatuor in bello ſu- 
perior ? Huyus filius Anak & nepotes She- 
ſhai, Ahiman & Talmai, qui Anakim 
proprie dicti Joſuz xv. 13, 14. ut Inachi- 
dz ab Inacho. Sheſhai puto a wy ſex, 
aut Shiſha! www ſextus, ob eandem ratio- 
nem, ac avus ejus Arba, quia ſicut ille 
quatuor, hic ſex par erat; quæ forſan o- 
rigo talium nominum inter nos, ut Twelves, 
Twenty - Man, &c. Frater autem ej 
ſecundus Achiman unde nomen ſortitus 
ſit, niſi ab Achi frater meus, & Mana pars 
ſeu portio, forſan quia fratri ſeniori impar. 
De Talmai autem tertio etymologia ſeſe 
offert, quæ forſan lectori magis arrideat; 
quid enim, fi a n elevare, inſtar tu- 
muli aut cumuli erigere, ut 591 Joſhuz 
xi. 13. Cumulum ſuum; an hinc Tal- 
* mon & Achiman, templi Janitores, 1 
Chron. ix. 17. a ftaturi ferè gigantæã? 
ut etiam Ptolemæus primus Ægyptiorum. 
Plures horum Anakim in poſteris fzculis 
inveniemus, ſed in aliis ſedibus, de qui- 
bus nunc inquirendum venit. Antiquiſ- 
ſima eorum ſedes ac metropolis, ut vidi- 
mus, Hebron fuit, nec ibi ſolum, ſed in 
montibus Jude & Iſraelis, Joſh. xi. 21. 
< Venit Joſhua (an per Calebum ?) & ex- 
te terminavit Enakim de montanis de He- 
« bron, & Debir, & Anab, & omnibus 
e montibus Judæ, & omnibus montibus 
« Iſraelis, Joſhua eos funditus delevit cum 
Bb « eorum 


94 
« eorum civitatibus. Legimus quidem 
ubi ſupra, © Calebum tres Anak filios ab 
« Hebrone ejeciſſe. Qui tamen videntur 
iſtam civitatem poſtea recuperiſle, ut Cha- 
naanzi Jeruſalem, ſuo autem damno. Di- 
citur enim Judic. i. 10. © Judas perrexit 
« contra Chanaanitas in Hebrone, & in- 
« terfecerant Sheſhai Ahiman & Tal- 
« mai, ut de Joſhui, ubi ſupra Eos 
<« exterminavit.” Neque tamen hæc gens 
Cyclopæa penitus extincta; licèt enim di- 
citur Joſh. xi. 22. Nulli erant h Ana- 
« kim relicti in terra filiorum Iſrael”; 
ſequitur tamen © in Gaza, in Gath, & in 
« Aſhdod relicti ſunt.” Unde in diebus 
Saulis & Davidis in Hebrzos ſepe erupe- 
rint, ac exercitus Dei Iſraelis exprobra- 
rent; ſed ad extirpationem, ut videtur, 
totius generis. Nullos autem horum vel 
Gazzos vel Azotzos legimus, omnes au- 
tem Gittæos, quorum patri nomen fuit 
Rapha; an proprium, an appellativum 
non ita liquet, ut neque de Anak antea. 
Videtur quinque filios habuiſſe, nempe 
Goliath, Iſhbibenob, Japh ſeu Sippar, 
Lachmai, & ultimum innominatum, 2 
Sam. xxi. 20. & 1 Chron. xx. ſed fatis 
diſtinctum e digitis & manuum & pe- 
dum: Unde forſan Dactylus vel quid ſi- 
mile vocatum, nam hi Dactyli Cretenſes 
fuerunt. Fatemur horum fratrum quatuor 
tantum memoratos eſſe 2 Sam. xxi. ult. 
« Hi quatuor nati ſunt Haraphæ o in 
« Gath, & ceciderunt in manu Davidis, 
t & in manu ſervorum <jus.” Sed Go- 
liath ibi non nominatur, niſi cum fratre 
Lachmai in Chronic, quo addito quinque 
efficiuntur. | 

7. Bene-Jaakan ſequuntur, qui licet 
multo minus noti, cum vix ſepius quam 
bis vel ter in 8. S. memorantur, haud ſunt 
tamen omnino negligendi; quia ni falli- 
mur Jobi ſedi vicini fuerint, & quia 
magna eſt controverſia inter auctores de 
Moſeroth ſeu Moſerah, manſione uni vel 
duplici Iſraelitarum in eorum vicinia, Oc- 
currunt Num. xxxiii. 30, 31, 32. © Pro- 
« fecti de Haſamonah venerunt in Moſe- 
© roth, & de Moſeroth caſtrametati ſunt 
« in Bene-Jaakan, profectique de Bene- 
« Jaakan venerunt montem Gadgad. 
Vulg. ſed nos Hor-hagidgad. Primo de 
17Y! 122 iterum autem memorantur Deut. 
X. 6. cum additamento non ignobili © Be- 
« eroth Bene-Jaakan, Putei filiorum Ja- 
“ kan.“ Vat. in Num. nimis emolliendo, 
& voces conjungendo Bavaia ſcribunt, ſed 
Alex. & Ald. Bavxxay & Bavaxxay propius 
ab Heb. In Deuteronom. autem ambo 
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Heb. preſſiùs ſequuntur in . hae verſu, 
Byes ij 'laxiz. Neſcio unde hi Bene- 
Jaakan ſeu Jayakan, niſi eorum pater 
nomen ſumpſerit ex dy lorica, qua 
forte utebantur. Origo enim eorum haud 
dubie Achan, Gen. xxxvi. 27. ſeu Jakan, 
1 Paralip. i. 42. Filius Ezer, filius Seir. 
A nominibus & origine horum Bene- 
Jaakan ad eorum ſitum & habitationem 
jam progrediamur. Numer. xxxiii. 31, 32. 
ponitur inter Moſeroth & Hor-Hagidgad, 
ſed Deut. x. 6. © Iſraelitæ caſtrametarunt 
« a Beeroth Bene-Jaakan in Moſerah, & 
« inde venerunt in Gadgad,” Crux hæc 
commentatorum ac nodus adeo difficilis, 
ut Capellus aliique, cum eum non poſſint 
ſolvere, maluerunt diſſecare; quos non 
mirum eſt Whiſtonum non tantum paſ- 
ſibus æquis ſequi, ſed & illos prætergredi 
ubicunque in textum Hebræum invehuntur 
cum a Spinoſa & Mahomete ipſo in hoc bello 
ſacro tela ſæpè mutuatus eſt; locum hunc 
totum ex ejus Antibiblicis, ſui ipſius ver- 
bis repetemus, p. 65. F 17. © Nunc legi- 


mus in libro Deuteronomio & ſecundum 


Hebrzum & Septuag. Filii Iſrael pro- 
e fecti ſunt a Beeroth filiorum Jaakan 


ad Moſeram; illic mortuus eſt Aaron,” 


&c. © Quæ mors Aaronis, & ſucceſſio E- 
« leazaris filii ejus in Moſera, prorſus re- 
« pugnat omnibus aliis narrationibus hu- 
jus rei etiam in ipſis Hebræis, & LXX, 
* Qui in hoc concordant quod Aaron 
« mortuus eſt, & ei ſucceſſit Eleazar in 
« Monte Hor, ſtatione ſeptima a Maſe- 
roth; vide quam rectè, & ad amuſſim 
«* mira hæc omiſſio ſuppletur in Penta- 
« teuch. Samar. Filii Iſrael profecti ſunt 
« e Maſeroth & caſtrametati 8 in Bene- 
« Jaaka; unde profecti caſtrametati ſunt 
« in Gadgad, unde migrantes caſtrame- 
e tati ſunt in Jetebah terra aquarum ri- 
« yorum; unde abierunt & caſtrametati 
« ſunt in Abarim, unde etiam abierunt 
« & caſtrametati ſunt in Ezion-Geber ; 
unde remoti morati ſunt in Deſerto Sin, 
« 1, e. Cades, quod reliquerunt & ca- 
« ſtrametari ſunt in Hor, ubi mortuus eſt 
* Aaron, & ſepultus, &c. Nec dubitan- 
dum eſt quin & Heb. & Septuag. magno 
« defectu, hoc in loco laborant.” Hæc 
Whiſtonus; neque Capellum tantum hic 
habet præeuntem, ſed & Grotium ip- 
ſum, qui hunc in modum ad Deur. x. ſe 
exprimit, © Hoc comma & quod ſequi- 
tur videri poſſint errore quodam librarii 
« irrepliſſe in locum alienum : Neque 
«* enim hic quicquam pertinet. Iter huic 
« contrarium eſt Numer. xxxiii. 31. Nec 


- © Sic Heb, LXX. & I:9 M fa ix. Ald. TH rage & 719. Sic Alex. ſed o., Alex. Compl. & Ald: Qu. 
an irrepſit in Vat. pro „i * ; Vulg, De Arapha in Geth. Tind. The Kinred of Haripha, The Sons of Harapha. 


Hod. Text. The Giant. Marg. Rapha, Compl. *Anv6yo1@+ Train. 


in 


De GenTiBus abys in F. F. memoratis. 
te in Hor, ſed in Moſerah Aaron mortuus 


« eſt, Veterum tamen errorem ex Græco 
* cognoſcas.” Quæ an temerarid dicta, 
cordati judicent, fi ullo alio modo he 
*EvarrioPavias conciliari poſſent. In qui 

rovincia reverendus Dr. Carpzov Lipfi- 
enſis feliciter laboravit, in defenſione 
Heb. Bibl. contra Whiſtonum, pag, 66. 
in his verbis, Duplex eſt Evas rio, 
% ex collatione inter narrationem Moſai- 
« cam Deut. x. 6. & Num, xxxili. 30, &c. 
prima circa profectiones Iſraelitarum, 
« ſecunda circa mortem Aaronis. Adverſa- 
« rius priorem ſilentio præterit, quapop” 
ter neque illam conſideremus; poſterio- 
rem vero facile abſolvemus diſtinguendo, 
« Primo inter manſionem Maſeroth, Num. 
« xxxiii. 30. & Moſerah, Deut. x. 6. Lo- 
& cos longe diſtantes, & a ſe invicem dif- 
&« ferentes. Decima ſeptima enim manſio 
« jn Maſeroth fuit, ſed Aaron mortuus eſt 
« in triceſima .quarta. Secundo, Obſer- 
tt vemus Montem Hor circuitis fuiſſe 
« yalde largi, multa oppida & loca con- 
« tinentis, quorum unus Moſerah, quod 


te Varenius putat nomen eſſe Deſerti Mon- 
« tis Hor. Quando autem Iſraelitæ ca- 


« ſtrametati ſunt in Moſerah, Aaron juſſus 
« fuit aſcendere ad Montis verticem, & 
« exutis veſtibus ſuis ibi mori.” Haud fa- 
cile eſt his reſpondere, ſed alia forſan addi 
poſſent; primo, quod admodum ſuc- 
cincte hæc in Deuteronomio Moſes re- 
petit, & magna xaopaz in ordine tem- 
poris & hiſtoriæ ibi relicta eſſe, nemo 
non videt; quin & plurimas hyſteroſes, ut 
in nono & decimo capite, ubi prima e- 
ditio duarum tabularum, earum Kacki & 
renovatio, & Moſis deſcenſus a Monte re- 
citantur; & tamen fine ulla tranſitione, 
profectio Iſraelitarum ex Beeroth in Mo- 
ſeram, & mors Aaronis immediatè ſe- 
quuntur. Secundò, quod non adeò liquet 
an bis vel ter in Montem Moſes aſcendit 
ac jejunavit. Tertiò, neque an via recta 
a Cades Barnea ad Eziongeber Iſraelitæ 


redierunt, an per anfractus montium & 


viarum eadem ſæpè loca appulerint & 
reviſerint, donec anno quadrageſimo ab 
Exodo quo Aaron mortuus fuerit, omnes 
rebelles exterminarentur. Quartò, quòd 
hæc Deſerta Sin Kadeſh & Pharan nunc 
latius nunc ſtrictiùs ſumuntur. id ni 
ergo & Moſeroth, quæ in numero plurali 
forſan vox generalior; at in Deuteronom. 
Moſerah magis particularis, & ad Mon- 
tem Hor atque ejus viciniam magis re- 
ſtricta. Quintò, ut hæc hiſtoriæ applice- 
mus; in Numeror. xxxill. legimus quod 
Iſraelitæ venerunt in Moſeroth, inde in 
Bene-Iaakan, poſtea in Montem (ſeu Hor) 


Hagidgad Gadgad ſeu Gudgodah ; de- 


inde in Jotbatha, in Ebrona & in Ezion- 


Geber. Poſtea, ( 
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a (proculdubio reverſi) in 
Deſertum Zin quod Kadeſh, & poſtremò 
in Montem Hor, in extremis finibus terræ 
Edom ubi Aaron mortuus; ſed Deut. in 
Moſeri mortuus & ſepultus eſt, & poſtea 
venerunt in Gadgad * Jotbatha. Faten- 
dum eſt in Numer; eum a Maſeroth ad 
Bene-Jaakan veniſſe, ſed in Deut. a Bene- 
Jaakan ad Moſerah : Neque tamen ulla 
eſt hic contradictio; nam ficut Deſertum 
Pharan a Sinai ad fines auſtrales terræ 
ſanctæ extenſum fuit, ac civitates El-Paran 
& forſan Pharan maritimam incluſit; & 
ſicut Deſertum Zin ſeu Kadeſh, unam 
ſaltem civitatem ejuſdem nominis ubi duo 
fratres rupem percuſſerunt; quid vetat, 
quin Moſeroth multas Iſraelitarum man- 
ſiones contineret, quarum ultima x«r' s0- 
x1y Moſerah dicta, Monti Hor proximior, 
eamque complectens; nam aliter Aaron 
in Moſera nec mortuus nec ſepultus fue- 
rit ? | 
Reſtant note nonnulle in hanc hiſto- 
riam : Primo ut antea tactum, hi Bene- 
Jaakan ex Horitis proculdubio fuere, at- 
que inde circa Montem Seir quærendi, ut 
omnes alii Horitæ. Secundo, Monti Hor 
vicini fuerunt, ex poſitione inter Maſorah 
& Hor-Hagidgad, quia Mons Hor vel 
Maſoræ pars fuit vel in ea torus circum- 
cluſus; & præterea quia Hor Hagidgad 
immediate illos ppi quod Montis Hor 
vel pars fuit, vel illi appendix, qui & 
Hor & Chor in diverſis exemplaribus 
ſcribitur; ut Hor, Chor ſeu Hagidgad, 
Gadgad ſeu Gudgotha, licet variis ele- 
mentis vel ſaltem vocalibus ſcriptus idem 
lane fuerit. Tertiò, probabile eſt hos 
9 Puteos, ex eis fuiſſe, ex quibus 
aquam Iſraelitæ petebant in tranſitu ſuo 
ad Chanaanem, Num. xx. 19. Dixerunt- 
« que filii Iſrael, per tritam gradiemur 
« viam, & fi biberimus aquas tuas, nos 
6 & pecora noſtra, dabimus quod juſtum 
„ eſt.” Quartò, Locus hic Maſera ſeu 
Moſera, Maſeroth ſeu Moſeroth dicta a 
Vd tradere, derivatur & Hebraicè & 
Rabbinice, unde e traditio. Mirum 
ſi non ab hoc loco legem ſuam oralem 
ſeu traditionalem Rabbini derivarent, quæ 
ab Aarone in Monte Hor paulò ante mor- 
tem, æque ac in Monte Sinai tradi facile 
fuerit. Quinto in hoc loco Whiſtonus, 
ac ejus fautores communem culpam tex- 
tui Hebrzo, & verſioni To LXX. impu- 
tant, & Verſ. Samar. contra ambos am- 


n 


plexi ſunt. Sed quare alibi in centum 


forſan locis Whiſton, decernit exemplar 


Hebrzum vel mancum vel vitioſum eſſe, 


quia & LXX. & Samar. in diverſã lecti- 
one congruunt? An he ſunt candidi & 
cordati ſcriptoris? Præſertim cum pauciſ- 
ſimis verbis hæc Samaritana ab illis in 

2 | Numer. 
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Nutner. diſcrepant, & ab inde deſctipta 
fuiſſe videntur, ut innumeris fere locis in 
roy LXX. accidifſe vidimus. Sextd, Iſte 
locus Hor Hagidgad nihil aliud videtur 
ſignificare quam ſpeluncam aut refugium 
turmarum aut latronum, quicquid Hor- 
rhæi de nobilitate ſui jactant, qui etiam 
Troglodytæ & Hivitæ, ut Cadmus ipſe & 
Græcorum Cyclopes ; quos non ita dictos 
puto ex monoculo, ſed potius ex foramine 
cavernarum ſuarum. Nobiles certe fures, 
ac latrones omnes! Qui ex latibulis ſuis 
ut Cacus in viatores prædandos irruebant. 
En heroum origo & re & nomine! Unde 
originem ſuam traxiſſe haud paucos reges 
Aﬀfice Aſiæ & Europe, non eſt abſo- 
num credere, ut eorum aliqui, Muliaſſes 
nempe, gloriati ſunt. Et benè eſſet ſi re- 
ſpicerent ad foramen putei unde ſunt 
effoſſi. 

8. Loauiæruc invenimus Jerem. xxv. 20. 
inter varias gentes, quibus poculum in- 
dignationis divine propheta propinavit 
ph De Græc. g wasas Ti; (bflalæ- 
78g. Kirch. y de mixturã populorum 
« dicitur, ſeu turba, quæ aliis 2 prin- 
&« cipalioribus admixta eſt.” Y ac ejus de- 
vata denotant, ut alibi videmus, & miſturam, 
& veſperam, & occidentem, & pignus, & 
corvum, & emporium, & planitiem, & 
deſertum, & ſalicem, & inſidias, & invia 
ſive ignota, atque ipſam denique Arabiam. 
Regionem autem ubi hi primò degebant 
ex eorum proximis ac vicinia quæremus. 
Propheta hic ab auſtro incipit, ad ſep- 
tentrionem progrediendo, a Pharaone ac 
ptiis ad hos Sup ppret Be, quos imme- 
diatè ſequuntur in Hebrzo omnes reges 
terre Uz; Philiſtæorum, Edom, Moab, 
Ammon &c. Ergo hi commiſti populi 
inter EÆgyptum & Auſitidem, ad terram 
Philiſtæorum & Edomum &c. quærendi. 
Aurbx No ferè puto commiſtos ac ori- 

inales Erembos; æquè antiquos ac Goiim 
Fidalis ſubditos verſus ſeptentrionem, ubi 
miſcellanea turba ſedes aliquomodo fixas 
ſibi elegere. Grotius hic, non male ver- 
« tas, & omnes illos Arabes, quorum ſcil. 
« enumeratio ſequitur, alii addunt, Si 
« dicas Arabes, V 24. ſeparatim memo- 
« rari reſpondetur, ibi eos intelligi, qui 
« ſub aliquo regimine vivunt, hic feros & 
« erraticos.” Sed hoc ibi videamus. In- 
terea 0+ LXX. videntur exiſtimaſſe hos 
mixtos eoſdem ipſos ac Auſitas fuiſſe, illos 

olo qui ad auſtrum & occidentem ſedes 

abuerint ; quia non addunt in ſuo ex- 
emplari, & ones 7 terre Uz, nec in 
Vat. nec Alex. ſed Aq. & Sym. habent, 
N, vabrag Tus (Bard; * yis Ole, Sed 
unde poſtea legimus, Y 24. Omnes reges 


adeò immanè diſtant. 


Þ Quid fi 219 ſit diminutivum a 22M (ut Job a Jobab) Stella. Unde proculublo Cauchabeni. 
1 | | | 
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4 Arabiz, & omnes reges populi com- 
« miſti, qui habitant in Deſerto. An 
quia ſcenitas ac feros Arabes a prioribus 
hic wp ap z hos enim poſteriores ere- 
micolas fuiſſe ac Arabiz Deſertz incolas, 
non autem illos inde diſcimus, quod di- 
cuntur habitare in Deſerto. Invenimus 
priores cum Pharaone & Ægyptiis Pha- 
raoni conjunctis, Ezek. xxx. 8 inter ful- 
cientes Ægyptum, Æthiopia, & omnes po- 
5 commixti. Vat. wavre oi Fi ſuneroi. 

i Ald. (proculdubio ex mendã ſcripto- 
ris) aravo i. Alii libri x AvioTes, 
% dg 1 Apatia. Tolerabilior verſio, 
quam illa Habac. i. 8.  'InTa ard, Ve- 
lociores lupis © Ae, & Zephan. iii. 4. 
Judices eorum ſunt lupi Arabiæ. Longe 
tamen eſt craſſior menda Jerem. v. 6. 
Lupus e veſperi prædabit illos MY Kt 
quod oi LXX, in omnibus que vidi ex- 
emplaribus, mirum in modum ita effe- 
runt Auz@» tw F baia. Lupus uſque ad 
domos. Ingenioſe ſanè; nam pro r 
veſperæ, proculdubio legerunt Fray, 
aut 3 ſimile; quam lectionem forte 
Whiſtonus defenderit in bibliis ſuis foliis 
— „& ipfi originali Heb. pretu- 
erit. 

Ezekiel xxx. 5. ſequitur & Chub, in- 
ter commixtos & filios fœderis. Heb. 
M quantum video 22 AgY0paevov. Fa- 
teor me in luto vel faltem in arenis hic 
herere. Quando hanc vocem & in Vulg. 
& in utroque noſtrim cum ſcriptam in- 
veni, nec in ullo exemplari Græcorum, 
nec in ſcholiis uſpiam poſſe inveniri, ſua- 
viter ſomniavi ejus originem me depre- 
hendiſſe, nempe a IM quod rabbinice 
reum, debitorem eſſe, obligatum eſſe &c. 
Putavi aliquid neceſſitudinis, & fcederis 
in illius notione includi, præſertim cum 
ſequentia conſideravi, viros terræ fœde- 
ris, quæ tantum in Græcis occurrunt, 


unde Chub in illis includi & explanari 


viderentur. At in fonte 9 non n 
legitur: Cubinam quidem civitatem in 


Dominic. Mar. Nig. legi, ſed in Sophenä 


regione, Arabia etiam Deſerti longe ma- 
2 ad ſeptentrionem, licer utroſque Ara- 

es ripenſes includamus. Neque com- 
mentatores plus lucis afferunt. Grot. enim 
Cubios in Marzotide facit; alii emporium 
Chobe in Avalite finu ; & Junius Cubzos 
pro Nubzis inter Nigritas; in quibus 
omnibus, fallor, fi aliquid perſpicaci lec- 
tori arrideat, cum hi omnes ab incolis 
Arabie Deſertæ, imd Petrez & Felicis, 
Neque plura de 
hac quæſtione offerenda habeo, nifi quis 
in Arabic# lingus ac geographiã doctus 
mihi ſuppetias dabiry. Ad ultima tamen 


hujus 
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hujus commatis verba © Viros nempe ter- 
« r# fœderis, Interpretationem ſcitam fa- 
teor an veram neſcio oi LXX, præbent, 
xai F yav (Alex. e F yav) & dia- 
Duns un, paxaips π , . e aury ; alii 


peer cturiiv, © Et a filiis fœderis mei gla- 
« dio cadent in illä, nempe Ægypto, ſeu 
« cum illis.” Nec ab his abludunt Interp. 
Vulg. Et filii terre fœderis cum eis 
<« gladio cadent,” Iſraelitæ autem vocan- 


tur filii teſtamenti five promiſſionis, ut 


Chanaan promiſſionis terra. Iſraelitarum 
autem reliquiæ poſt deſtructionem primi 
templi per Nebuchadonoſorem in Egyptum 
ſe recipiebant, de quibus Jeremias ita vati- 
cinatur Cap. xliv. 12. Conſumentur om- 


BW 
ce nes in terra Ægypti, & cadent in gla- © 
4 dio.” Neque tamen nihil eſt, quod in 
contrarium objici poteſt. Primo additio 
Tov LXX. nempe vocis , P die ging [48s 
Cujus in Hebræo nec vola nec veſtigium, 
licèt multum ponderis huic ſententiæ con- 
ferat. Altera eſt etiam interpretatio ho- 
rum verborum nullo modo incongrua, 
filii terre fœderis, i. e. inter ſe confœde- 
rati; omnes nempe gentes ſupradictæ, aut 
minutiores ſaltem quædam in angulis qui- 
buſdam hujus deſerti ob mutuam defen- 
ſionem inter ſe fœdere nexæ, ut Helvetii, 
ficut dicuntur, Cantones, ac Belgiæ fœ- 
deratæ. 


DISS ERTAT IO XII. 
De Filus Abrahami ab Hagare & Ketura, 1. Hagar, Iſhmael, Deſer- 


tum & Mons Pharan. 
thei; Kedar, Kedaren:. 


bak, Shuach. 7. 
 Letuſhim, Leummim. 


Abidah, Eldaah. 


E Patris noſtri Abrahami filiis, & 
ID eorum ſedibus jam quærendum; 

non a Sara, unde Iſaacus, Jaco- 
bus, & duodecim Patriarchæ; qui ſatis 
noti, ut eorum termini, nec adeò ad rem 
noſtram ſpectant, quia in Deſerto non ſiti; 
ſed ex Hagare & Ketura, 

1. Et primò de poſteris ejus ab Hagare 
ancilli Agyprtia forſan a Pharaone inter 
alia data 9, vix ipfius filia ut Judzi ſom- 
niant ; ſed, quod melius erat, proſelyta (ut 
Eliezer cæterique Abrahami 5 ac veri 
Dei cultrice*. Chagar per N ſignificat 
Petram, atque vertit Onk. iſta Gen, xvi. 
12. de Beer-la-hairoi, © Puteo viventis & 
«« videntis me; ipſe eſt inter Kadeſh & 
% Bared,” per © ipſe eſt inter Rekam & 
«© Chagara,” quarum poſterior Ion. eſt 
Eleuſa. Quin & Mons Sinai eſt Agar, 
non tantùm allegorice, ſed nomine pro- 
ptio Arabico, unde & ibi urbs Agra, ejuſ- 
dem nominis ac ſedes imperialis regis In- 
doſtan, Plin. Agara & gens Agræorum 
ſeu Agarenorum, per totam ferè Arabiæ 
longitudinem a ſeptentrione ad meridiem 
diſſeminata. Huic enim genti quartam 


q Gen. xii. 16. r Gen. xvi. 13. 
inter Joktani filios. w 1 Chron. v. 10. 
2 y 21. vid. infra. in Hab. iii. 


* Gal. iv. 25. 
* An propriè Onager homo? Gen. xvi, 12. 


2, Primogenitus Iſhmaelis Nebaioth, Naba- 
3. Abacel, Mibſam, Miſhma, Duma Iduma, 
Maſſa, Hadar. 4. Thema, Jetur, Naphiſh, Kedomah. 


tura, Limran primogenius, Fokſhan. 


5. Ke- 
6. Medan, Midian, Iſh- 


Fokſhanzs filu Sheba, Dedan; Dedanis, Aſſurim, 
8. Midianis fils Fphah, Epher, Chanoch, 


partem Arabiæ a Monte Libano, & deor- 
ſum tribuit Dionyſius u aliique. © Nam 
« juxta Nabathæos ſeptentrionales inci- 
« piunt; & contra Hagarzos pugnabant 
« Reubenitz in diebus Sauli, habitaverunt- 
e que pro eis in omni plaga, quæ reſpicit 
« ad orientem Galaad v. Hoc generale 
nomen a matre Hagare videntur Iſhmae- 
litæ primùm ſumpſiſſe; licèt, quum ſervi- 
lis originis eos tandem puderet, a Sari 
ortos ſe jactarent; unde & Saracenorum 
nomen detorquent, cum ab Arabico Sarak 
prædari videatur deducendum, Iniſi po- 
tiùs a Sarach oriente] cum tota eorum 
natio propter latrocinia ſemper famoſa. 
Ita impletum fuit oraculum divinum de 
Iſhmaele Hagaris filio, quem ſolum pe- 
perit Abrahamo, hic erit ferus homo * 
“ manus ejus contra omnes, & manus om- 
* nium contra eum y. Ejus habitatio pluſ- 
qyam ſemel aut bis in S. S. definitur. 

rimò in genere, Moratus eſt in ſolitu- 
dine *, deinde ſtrictiùs; Habitavitque in 
deſerto Pharan; (an a "Wd glorioſum 
reddidit; an xh Onager, ferus?) lon- 
gum terræ tractum hoc nomen deſignat 


u Vid. Havilah 


t Grot. ubi ſupra, 
7 Gen. xxi. 20, 


Cc a mari 
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a mari rubro ad confinia Chanaan. 
Primò, Ad auſtrum & ſinum Arabicum 
medium inter Elaniticum & Heroopolita- 
num, oppidum Pharan invenitur, unde 
Ptolemæus menſuras ſuas ſtatuit. Iſhmae- 
litarum emporium, ſi non ab Iſhmaele 
ipſo conditum, Davidis tempore ſatis no- 
tum; © cum Hadad Edomi heres & ſervi 
e patris ei ſurrexiſſent de Madian (ſepten- 
trionaliori, ubi profugi) © & venerunt in 
« Pharan, & tulerunt ſecum viros de Pha- 
e ran & introierunt Ægyptum .“ Hæc 
civitas in Arabia Petrz4, non longè a con- 
finibus Palæſtinæ & Agypti, hodie Fara 
dicitur b. Secundò, Deſertum Pharan non 
ſemel legimus & hoc Sinai contiguum; 
ut Num. x. 12. Profecti ſunt Iſraelitæ de 
« Deſerto Sinai, & recubuit nubes in De- 
« ſerto Pharan.“ Inter = tamen duas 
lagas pertulerunt ad Tabera & Kibroth- 
N unde venerunt in Hazeroth; & 
ſt moram ibi ſeptem dierum propter 
Miriam, profecti ſunt & tentoria fixerunt 
in Deſerto Pharan e, in quo Kadeſh © idem 
ac Kadeſh-Barnea ©, ad terminos auſtrales 
terræ ſanQzf, inter civitates Judæ 8. Huc 
uſque pertingebat deſertum Pharan, quo 
David ac viri ejus ſe recipiebant, non procul 
ad auſtrum a Carmelo (Nabalis) Ziph, 
Engedi, &c h. Hinc forſan aliquid lucis 
afferetur obſcuro iſti loco, Deut. i. 1, 2. 
« Hæc ſunt verba quæ locutus eſt Moſes, 
&c, trans (potius juxta, ita enim Y 
wiex in Perzi, ubi hec abſolvit vel re- 
petit Moſes) © Jordanem in ſolitudine cam- 
« peſtri contra Mare Rubrum, inter Pharan, 
« & Tophel, & Laban, & Hazeroth, & 
% Dizahab (Vulg. ubi auri eſt plurimum) 
« undecim diebus de Horeb.” Ubi hec 
dicta fuerint fruſtra memoratur, niſi no- 
mina locorum tunc temporis ſatis nota. 
An omnia hec locutus eſt inter Pharan, 
c. & poſtea repetita dedit in Perza ? 
Nam Heb. Miſhneh, & Gr. Deuterono- 
mium, quid niſi repetitionem ſonant? © In 
« ſolitudine campeſtri”: An campeſtribus 
Pharan ubi Duma in nemore deſerti vel 
occidentali, ubi LXX. wp duruaig, Et 
Ty utrumque fignificat, ſeu “ in via Pla- 
« nitiei,” inter Montes Seir ſeu Amaleki- 
tarum & Madian ducente ad Ezion-Ge- 
ber quæ certe erat contra Mare Rubrum 
inter Pharan, nempe Deſertum (de quo 
ſupra) ubi primo a Sinai nubes requievit. 
Aut fi Mons Pharan hic indicatur (de quo 
infra) ad idem fere redit, quia in De- 
ſerto & Sinai contigue ſitus. Et Tophel hic 
locus ſemel tantum lectus eſt, æquè ob- 
ſcurus ac nomen, quod fignare videtur in- 


b Carol. a S. Paulo. 
f Num. xxxiv. 4. 
k Num. xi. 1. 


* 1 Reg. xi. 18. 
e Deut. i. 19. 
I ©, &c. 
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8 Joſh. xv. 3. 
| Pal, Ixviii. 14. 


XII. 


ſulſum ut cementum inconditum i. Quæ- 
rendus autem ex ordine verborum juxta 
Pharan, ut iſta duo Vat. conjungit ®xgg- 
Toxeꝰ, omittendo avx pico, quod hic 


etiam Heb. & cæteri legunt. Et ab eis 


ponitur, inter Pharan & Laban k.“ Cui 
oppoſitus ſequitur Laban, idem ac Libne, 
quod album ſignificat, ut Libanus mag- 
nus ſeptentrionalis Palæſtinæ terminus: 
Nam auſtralem Laban, ut Montem 
Salmon non longè ab illo remotum, ! puto 
nive perenni coopertum fuiſſe: Et unus 
tantùm locus, viz. Hazeroth ſeu Chatze- 
roth, de quo in ſuo loco, hic interponitur 
inter Laban & Dizahab; qui juxta Sal- 
mona & Phunon, metallifera, & a LXX. «a- 
rag cia vertitur; unde non longe variant 
Vulg. ſupra laudati; an iſte Di-zahab 
(ſufficientia auri) nomen accepit a Me 
ſeu Mi-zahab, forſan aurifodinæ hujus 
repertore e cognatis Edomi, ut hec in e- 
jus confinibus ? Cujus nomen Ch. reddit 
auri conflatorem. Neque clauſula ultima 
horum verborum parentheſi ut pluri- 
mum incluſa tanquam inutilis præter- 
eunda eſt; alteram enim notam continet, 
unde ſpatium, ubi hæc a Moſe priùs dicta 
(forſan per ſingulos paraſchim unoquoque 
ſabbato) inveniamus. Iter eſt undecim 
« dierum ex Horeb per viam Montis Seir 
« uſque ad Kadeſh-Barnea,” i. e. totius 
Tlzgeucorjs cum impedimentis; nam alias 
iter teſte Adrichomio brevius fuit. Sed 
Kadeſh-Barnea in eodem parallelo ac Sal- 
mon Dizahab, &c. fitum chartæ oſten- 
dunt. Sed & alio (quodammodo) ſenſu 
Pharan in S. S. bis nominatur, ſcil. Mons 
Pharan & El-Pharan, quod plurimi per 
campeſtria vertunt ; alii per terebinthum 
Pharan. 

Mons Pharan eſt ſatis nobilis in Scrip- 
turis, ut ſuccedaneus quidam Sinai ; & 
7 Horeb, ut ille Sinai, conjunctus. De 
illo plane magnifica & valde fimilia Mo- 
ſes & Habakuk prædicant, prior in Can- 
tico ſuo extremo Deut. xxxili. 2. © Jeho- 
“ yah de Sinai venit, & de Seir ortus eſt 
e nobis; apparuit de Monte Pharan, & 
« vyenit cum myriadibus ſanctorum a dex- 
« tr4 ejus ignea lex ad eos.” Ubi jun. 
nota memoria optime digna m, © Perpetua 
hic eſt metaphora a ſole ſumpta, qui 
in initio lucem præmittit, poſtea oritur 
« ipſe, tandem terras illuſtrar ; fic grada- 
« tim Deus præſentiam ſuam in populo 
« declaravit a termino Ægypti ad Idu- 
% mæos, finitimos terræ promiſſæ. Rectè 
fi de illuſtri J9#:@ar4x ſuper Montem Si- 
nai principaliter fit intelligendum, unde 


d Num. Xiit. 26. 
i Ezck, xiii. 


e Numer. (nobis) xii. ult. 
h 1 Sam. xxv. 1, 2. 
m In Synop. ad locum. 


procul- 
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roculdubio gloria ejus longe lateque per 
Deſerta viſa, cum mons fit magnæ alti- 
tudinis; nam ad Horeb ee humiliorem 
per 7000 gradus aſcenditur, & non parva 
pars Ægypti, & Pyramides trans Arabi- 
cum Sinum, fi auren]a fit fides, exinde 
cernuntur. Sed ſequitur, apparuit de Monte 
Pharan; y9\1 ep, illuſtri ſuo ſche- 
cine ſymbolo. Videtur ergo Mons Pha- 
ran ab uni parte montibus Seir adjung1, 
& ab alteri ad Sinai & Horeb. Ita ut 
idem & continuus tractus Montium Seir, 
Amalek, Pharan, Sinai, Gobolitas ® juxta 
Rephidim & Mare Rubrum pertingens ; 
licet variis nominibus pro locorum diſtan- 
tia diſtinctus, ut & Lebanon, Hermon, 
Gilead, &c. Sed procedit ſacer vates, & 
comitatum & apparatum hujus regis glo- 
riæ deſcribit © Venit cum myriadibus ſan- 
« ctorum.“ Ita ferè Aquila d pogcaduy 
ayarps, 1. e. Angelorum Sanctorum, per 
quos, vel quibus aſtantibus, lex data. Nec 
Gf diſcrepant i LXX. Nam licet hic 
ſcribunt oy puedo: Kaos, alterum locum 
addendo, & appellativum in proprium 
mutando, adjiciunt tamen poſtea, cx dg 
end ayſero per” ard, Ita enim expri- 
munt ſeu pweraPegdzow iſta verba, a dex- 
tra ejus ignea lex; & rectè quoad ſen- 
ſum, © quia fecit miniſtros ſuos flammam 
„ ignis o. Et Mons Sinai totus fuma- 
« bat, ed quod deſcendiſſet Deus ſuper 
« eum in igne; & aſcenderet fumus ex 
* eo, quaſi de Fornace p.. Ubi Munſteri 
nota, * apparens cum magna caterva An- 
« gelorum tradidit per dextram ſuam 
« 1gneam legem populo.“ (An idem ac 
Hab. iii. 4. Cornua 1. e. ignei radii) 
« fic ferè Tind. Beams of Light; in ma- 

« nibus ejus, hoc eſt in monte tradidit 
legem, in cujus cacumine ignis uſque 
« ad cœlorum ſublimitatem ardebat. 
Quibus propemodum gemina legimus in 
Cantico Habakkuk, loco ſupra citato. 
« Deus a Teman venit.” Ita Tind. ut 
Heb. & Gr. ſed Vat. g. Barb. AG. 
Et nihil aliud Vulg. ex auſtro ſonat. Nam 
Teman & tractum & civitatem ad meri- 
diem terre ſanctæ in ditione Edomi ſæpè 
notat J. Et « ay:@» de Monte Pharan. 
Qui juxta Teman, ubi Græci xaraciis 
dt , obſcuri umbroſi hirſuti. Neſcio 
unde, niſi ad explanationem Ts Pxgxv, & 
ad Tophel & Seir hic alludant. Pergit 
ut Moſes Hab. operuit cœlos gloria e- 
* jus, & laudis ejus plena eſt terra. Splen- 
dor ejus ut lux, &c.” Mahometis aſ- 
ſeclæ æquè boni geographi ac theologi, 
aſſerunt hunc Montem Pharan in Deu- 


n Vid. Diſſert. de Amalekitis. 
Eliphazi. 


t Ubi ſupra, 


e Pal. civ. 4. 


uw Gen. xi. 21. 


4 


r Vid Dillert. de Populis a Chedorlaomore percuſſis. 
Gen. xvi. 10. 
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teron. eundem eſſe ac Montes Meccæ, 
unde iſte Impoſtor doctrinam ſuam pro- 
mulgavit, atque eam ipſam eſſe igneam 


iſtam legem a dextra Dei venturam, quam, 


aiunt, Moſes hic prædixit. Ubi primò, il- 
lum introducunt de rebus præteritis pro- 
phetantem; cum ſine dubio lationem le- 
gis a Sinai hic deſcribit. Secundò, bene 
obſervat doctiſſimus noſter Prideauxius in 
ſua Mahomedis vita, p. 93. Quod Pha- 
« ran Civitas in Arabia Petræã, juxta inti- 
« mum finum Maris Rubri, pluſquam 
« 500 Mill. diſtat a Mecca.” Cui tamen 
proximior eſt quam mons ejuſdem nomi- 
nis qui Sinai adherer, 

El-pharan, Gen. xiv. 6. varie redditur *. 
Verſ. Vulg. Campeſtria Pharan, a Bon- 
frerio juxta Sinai, ad occidentem poſita. 
Et circa hæc, & in ſolitudine ejuſdem no- 
minis, Iſhmaelis prima habitatio, quam- 


vis inde poſtea mirum in modum ſe aut 


familiam ſuam dilatavit. Cujus ſedes 
dupliciter deſignatur; primò generalius 
per Angelum ad Hagarem, Gen. xvi. 12. 
E regione (ſeu preſentia) univerſorum 
ce fratrum ſuorum figet tabernacula.” Nec 
vanus o >enuariopes; fuit: Nam ante omnes 
fratres ejus vixit, five ſors ejus cecidit s. 
Quod morti ejus haud convenit, quæ tan- 
tum in uno loco. Nec probabile eſt om- 


nes ejus cognatos longè adeò diſſitos, ad 


mortem vel funus ejus confluxifſe. Quiſ- 
nam ergo horum verborum ſenſus, niſi 
quem Jun. illis aſcribit? © Terminos ſuos 
« ad omnium fratrum fines producar, ” 
viz, Keturzorum Edomæorum & Iſraeli- 
tarum. Hi enim a Shur ad Havilam ab 
Ægypto verſus Aſſyriam poſiti t. Quin 
& ipſe mos Iſhmaeli & filiis ibi vivendi 
& habitandi dilucidè diſcriminatur. Figet 
Tabernacula. Heb. Tabernaculabit. Ut 
omnes ferè Iſhmaelitæ ſcenitæ fuerunt, li- 
cet nonnulla caſtella habuerint, quò tem- 

ore periculi ſe & ſua reciperent. Sed in 

haran ubi prima ejus habitatio, accepit 
illi mater uxorem (ſibi compatriotam) de 
tertà Ægypti u. Neque and vel patrem 
vel matrem Divinitas fefellit, quæ utriſque 
valdè numeroſam prolem promiſit, Mul- 
e tiplicans multiplicabo ſemen tuum, & 


non numerabitur pre multitudine x. Et 


Abrahamo poſtea *, Quod ad Iſhmael, 
e audivi te; augebo & multiplicabo eum 
4 valde; duodecim duces generabit. 
Quos quæremus ex Gen. xxv. 13 ad 16. 
2. Primogenitus Iſhmaelis Nabaioth. 
Vulg. fic Gr. Vat. Al. Cott. Sed alii Na- 
C:w9. Tind. Nevaioth, ſed Cap. xxviii. . 
ut Vulg. Nos Nebajoth, priori loco in 


p Exod. xix. 18. 
Et de jobi Patria 
x Cap. Xvii. 20. 


Vid. Difquiſit. de ſedibus 


$ Gen, xxv. 18, 


Heb, 
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Heb. ſcribitur n in altero n (vix 
a Nabi propheti; an a n augeri creſcere, 
uod per totam fere triplicem Arabiam 
illius Emilia dilatata & propagata?) An 
Iſhmael plures habueric u Wres, non li- 
quet. Hoc tantum legimus quod uxorem 
ei mater accepit e terra Ægypti. Cui 
contermina ſolitudo Pharan prima illius 
habitatio; a qui matre, ut moris tunc 
erat, videtur nomen primogenito Nebaioth 
ex propria lingua inditum; nam Ægyp- 
tiacam habet terminationem, ut Behe- 
moth, Farmenoth, Thoth, & alia. Cujus 
ſoror, ut videtur, uterina erat Mahalath, 
poſtea Baſhemath dicta, ? uxorum Eſavi 
ultima, duplici affinitate Iſmaeli juncti. 
Ita tredecim liberi Iſhmaeli, ut Jacobo 
incluſd Dina. 

Hujus Nebajoth poſteri, ab illo Naba- 
thæi dicti, ut patria eorum Nabathæa, 
apud ſcriptores tam ſacros, quam ſæculares 
ſatis ubique nobiles audiunt, Arietes (an 
principes) æ Nebaioth o PoCgpuere, inter A- 
rabas, memorati tempore Eſaiæ pro- 
phetæ . Nabathæi Judzis amici, 1 Macc. 
v. 24. A Joſepho poſt Chriſtum nec ig- 
noti, nec illaudati; poſt eum Dionyſius, 
Ptolemæus, Strabo, Plinius, (& quis non 
geographorum & hiſtoricorum) per anti- 
quam appellationem eorum meminerunt. 
Ut his recentiores plurimis in locis, ec- 
cleſiaſtici ſeriptores ; Euſebius, Hierony- 
mus & alii; unde ſequitur idem nomen 
hanc gentem ſervaſſe, per pluſquam duo 
annorum millia; certum eſt notiſſimam 
hanc & florentiſſimam gentem inter Ara- 
bas a Libano ad Petram, & inde ad Si- 
num uſque Arabicum terminos ſuos ex- 


tendiſſe. Dionyſius enim, ubi ſupra b di- 


vites Nabathæos primos ponit ad declive 
Libani. Ubi pacificè occurrerunt Judæ 
Macchabzo juxta Galaaditidem e forſan 
eiſdem aut paulo auſtraliores, de quibus 
legimus © 4Quod Jonathas miſit, & ro- 
« gavit Nabathzos * Vat. Nauærœlus, 
ut Tind. ſupra & hic) © ut commodarent 
« jllis apparatum ſuum, &c. Hos vero 
commoratos eſſe ad ortum Jordanis, juxta 
regnum (olim) Sionis, patet ex loco, 
unde Filii Jambri exierunt & compre- 
« henderunt Johannem nempe ex Me- 
« daba, Urbe in ditione Sehonis juxta 
Heſhbon e. Ptol. MyJave in Arabia Pe- 
tri, Ubi eorum antiquam ſedem & 
metropolin inveniemus : E regione Idu- 
mææ, quz etiam Arabiæ aſcribitur; ut 
hxc civitas Petra, Rekem, Selah &c. dic- 


= 
. 
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ta f nunc Arabiæ nunc Idumææ: Quò fa- 
cile aut ad locos circumjacentes appellere 


potuit Eſavus ipſe, cum de eo legimus, 


90 ivit ad Iſhmaelem, i. e. Iſhmaelitas, 
& duxit uxorem Mahalath, filiam Iſh- 
mael, ſororem Nebaioth 8. 

De hic gente & ejus metropoli ita Pli- 
nius, © * Poſt ſcenitas deinde Nabathæi 
e oppidum incolunt, Petram nomine, pau- 
“o minus duobus mill. paſſ. . 
« circumdatum montibus inacceſſis.“ Stra- 
bo etiam de eorum ſitu. Via a Petri 
« Nabathææ ad Babylonem, verſus ortum 
ce zſtivum per Arabes Nabathzos, Chau- 
« latzos & Agræos.“ Ubi & Dionyſius, 
ut ſæpius memoratum, eodem ordine per 
totam ſolitudinem ab occidente ad orien- 
tem gentes illas diſponit; quin adeò nomi- 
nata hæc gens vel apud Europæos, ut pro 


tota Arabia imo Oriente ipſo ſumi videaturi. 
Metam. Lib. I. y 61. 


Eurus ad auroram Nabatheaque regna 


receſſit. 


Ita Diod. Sicul.“ Arabia inter Syriam 
« & Mgyptum. Ad ortum Arabes Na- 
« batæi, i. e. reſpectu Mediterranei & 
TS W. £ Hæc de ſitu eorum ab occaſu 
ad ortum; ſed a ſeptentrione ad auſtrum 
longè majorem tractum obtinebant. Jo- 
ſephus enim ſcribit, Nabathum Iſhmae- 
“ lis filium ab Euphrate ad Arabicum 
“ Sinum regnafle.” Quibus plane gemina 
iſta S. Hieronymi, fi non a Joſepho de- 
ſumpta, © Omnis regio ab Euphrate ad 
Mare Rubrum, Nabathea uſque hodie 
« dicitur a Nebaioth Iſhmaelis primoge- 
« nito.” De Arabia Deſerti & Petrz4 id 
conſtat, de Falici reſtat probandum. Et 
Diod. Sicul. circa Sinum Elaniticum Na- 
bathzos invenit. Et in Arrian. Peripl. 
m ACL xwpn, © Et Nabatæorum empo- 
« rium in Arabia fœlici a Berenice bidui 
aut tridui — ad ortum.“ Quin 
& memini me legiſſe eidem Diodoro a- 
{cripta, © Nabathæi per terram Moab ad 
“ Mare Rubrum pertingebant. Atque i- 
terum, Omnis tractus Arabiæ Petrææ a 
e Mari Rubro ad Sinum Perſicum Na- 
« bathææ; quæ extendit orientem verſus, 
* uſque ad Mare Indicum.” Puto Eoum 
vel Erythrum magnum. 

Filius ſecundus Kedar a Kadar tene- 
breſcere, nigreſcere, pullatis veſtibus in- 
dui n. Quia nigri aut ſubfuſci coloris, 
& forſan ipſe & poſteri ejus, ut certè eo- 


y Gen. xxviii. 9. & xxxvi. 3. z Pal. xxix. 1. cum Ixxxix. 5, 6. a Efa. Ix. 7. b Vide 
Chatzarmaveth inter Joktani filios. e Ubi ſupra. d 1 Macchab. ix. 35. e Num. xxi. 30. 
f Vid. Tabulam Idumææ. g Gen. xxviii. 9. h Lib. vi. Cap. 28. i Vid. Diſſert. de Bene- 
Kedem, k Vid. Ifai. xxi. 13. Vide & in Kedar. | Gen. xxv. m Cellar. n Hinc 


(nonnullis) torrens ſeu vallis Kedron, 2 Reg. xxiii. 5, 6. Johan. xviii. Joſepho Machton & Kedron a profunditate & 
obſcuritate ſeu nigredine. Cui adjunftuz murus & turris Ophel ejuſdem ſignificationis, 2 Chron. xxvii. 3. 


rum 


I 


| Arabibus feris __ audiebant : 


— 


vit inter ollas. 


DE FILIIs ABRAH AMI. 


rum tabernacula, quibus tamen ſe confert 
ſponſa, 1 Cant. i. 5. Nigra ſum, ſeu 
« fuſca, ſeu decora, ſicut tabernacula Ce- 
« dare; & cauſa ſequitur, © Quia me 
« Sol decoloravit.” Nam Columba diu 
nimis (ſi non ita Deo placuiſſet) habita- 
Ab illo Kedareni, irre- 
quieta & prædatoria natio, ut maxima ex 
parte nomades & ſcenitæ; ſicut antiqui 
Scythæ, & hodierni Tartari, qui Oma 
Hinc 
eccleſiæ querela ſub perſona Davidis ; 
« Heu mihi, quia habitavi in tentoriis 
t Kedar p. Diu anima degit cum odien- 
« tibus pacem (genuinis Iſmaelitis) ſtudeo 
« paci, fed cum loquor illis ad bellum 
« ſe parant q.“ Quin & arma quibus uſi 
ſunt in S. 8. habemus; unde patet eos fu- 
iſſe arte ſagittandi peritiſſimos & celeber- 
rimos: Ut pater eorum Iſhmael, qui 
factus eſt, © Juvenis Sagittarius, five Ma- 


« giſter Arcus r. Neque artis avitæ mul- 


tis poſtea ſæculis omnino obliti ſunt: Nam 
legimus in Iſai. xxi. 16, 17. © Auferetur 
* omnis gloria Kedar, & reliquiæ numeri 
e ſagittariorum fortium de filiis Cedar im- 
% minuentur.“ Horum opes, ut plerum- 
que antiquorum & Jobi ipſius gregibus 
conſtabant. Ut Iſai. Ix. 7. Omne pecus 
Cedar congregabitur tibi.“ ſcil. in «xg 
& oXoxaurwuag, nam ſequitur, Et aſcen- 
« dent (voluntarie ſeu) cum acceptatione, 
e ſuper altare meum; quibus adduntur 
ſupra laudati Arietes Nebaioth; unde con- 


jectura eſt, has duas cognatas gentes Na- 


bathæos & Kedarenos haud eſſe a ſe in- 
vicem longè ſemotas. Sed quomodo cer- 
tas ſedes figamus gentibus ſemper erra- 
bundis? Hoc eodem modo faciendum 
quo illæ Deſerta ſua invia tranſeunt, per 
Tamrurim ſeu Palmulas in Arenis defixas 
quibus itinera dirigunt. Quòd Kedareni 
fuerint Scenitæ iterum atque iterum diſ- 
cimus, ubicunque legimus Zxpuuas Ky- 
dag. Licet videntur caſtella nonnulla etſi 
rariora quin & ipſas villas habuiſſe. De 
caſtellis & oppidis filiorum Iſhmaelis in 
genere legimus Gen. xxv. 16 © De villis 
« quas Kedar habitavit Iſa. xlii. 11. Ubi 
etiam de © Civitatibus in Eremo.“ Hæ 
ville Heb. Chatzerim, an exdem quæ a- 
libi Chatzeroth pro quo LXX. i 
* 0 d oẽe Kndag; ut Deut. i. 1. per 
Ab vertunt. Ita mos erat illis qui 
multos greges poſſederunt, caulas civita- 
tibus ſuis adjungere; ut Reuben & Gad, 
quibus multa pecora, extruebant ſibi 


urbes munitas, & <aulas (iravaas) 0- 


o Verſ. Vulg. hic ſatis dura auribus noſtris “ Nigra ſum ſed formoſa.” Quæ tamen defendi poſſit. 


Doctorum nota “ Per Kedar Nomades Arabas intelligit. 
Vid. antea in Pharan, & Diſſert. de Chatzeroth. 

Petr:ea. Ita LXX. 
z Idem ac Deſertum Zin & Pharan. vide ſupra. 


t Num. xxxii. 13, 36. 
x Vid. Diſſert. de Tzammim & Almitzinnim. 
a ſerem. xlix. 28. vide Diſſert. de Chatzeroth. 
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vium t. Porro pergit propheta, Lau- 
« date habitatores Petrz . Heb. Sela. 
Ergo Kedar non longe a Sel, ſeu Petra 
Arabiz ſeu Idumee ; que ut aliæ civita- 
tes munite ſuper rupem inacceſſam & 
montem præruptum poſita: Quo forſan 
ſpectant quæ ſequuntur, De vertice 
© montium clamabunt.” Hunc fitum il- 
lis congruere ultra patet ex Iſai. xxi. 13. 


ubĩi poſt onus Idumææ » & Montis Seir ; 


ſequitur onus Arabiz ad finem capitis. 
Et inter alios Arabes minitatur. prophe- 
ta © ploriz Cedar & filiis Cedar.” Ubi 
etiam memorantur ſemitæ Dedanaim, & 
terra Theman ſeu Auſtri; que in confi- 
nibus Edom, ſi non intra limites ejus re- 
periuntur. Quibus additur de fugientibus 
a gladio © in ſylva ad veſperam pernocta- 
« bitis?” Quinam ſylva, & quare ad veſ- 
peram? Magna pars hujus deſerti quæ in 
Arabiam Petrzam pertinetad occidentem & 
Mare occidentale vergens, fruticibus & 
arboribus ſcatet; & multi ibi loci ab illis 
denominantur ut (El- Pharan. Terebinthum 
Pharan ſeu Jobi, arbores in ſolitudine 
Beer ſhebæ, ligna ſub Arenis, Ezion-Geber; 
Palmeta in Engedi & alibi &c. impræſen- 
tiarum tranſeamus) Quid aliud præ ſe 
ferunt Deſertum Sin ſeu Sinai a rubis 
denominatum, & Zin a ſpinetis, unde rot 
Almitzinnim & latebræ & nomen; * Rith- 
ma a Juniperis; Rimmon a Malograna- 
tis ; & hæc omnia verſus occidentem ? 
Et quid aliud ſonant, quam hanc ſolitudi- 
nem plurimis in locis arboribus olim fu- 
iſſe interſperſam; & forſan nomen ſaltũs 
nemoris fu ſylvæ melius meruiſſe, quam 
noſtra New-Foreſt, Worald-Foreſt; immo 
quam ipſa Sylve Hercyniz veſtigia, quz 
aliquando per magnam partem Europe 
percurrebat ; licet jam, ut ſylva Libani, 
& plurimæ ubique aliæ, tantùm non e- 
radicata & inviſibilis? Sed quòd ab initio 
non ita fuit, de hac ipſa auſtrali Eremo, 
divinum vatem locupletem teſtem quoad 
ſua tempora advocemus, qui hunc in 
modum cecinit, © Vox Domini concutit 
* deſertum, commovet Dominus Deſer- 
« tum Kadeſh 2. Vox Domini revelat 
«© condenſa, ſeu denudat ſylvam.” Quz 
non nemo non male explicat, horridum 
reddit Deſertum proſternendo arbores, 
rupes & ſaxa disjiciendo *Þ Non multa 
invenio de Kedarenis ſeu Cedrænis inter 
auctores ſæculares: Plinii quidem locus 
eſt Lib. V. Cap. 5. Is verò vel deprava- 
tus, vel ob affectatam brevitatem (ut hic 
ſæpius) obſcurus; Arabia Eſbonitarum & 


Hic 
r Gen. xxi. 20. 

« Grot. in loc. Qui in Arabia 
Num. xxxiil. 19. 


q Pfal. cxx. 5. 


Scent» 


IO2 


«© Scenitarum vocatur ſterilis, præter- 
« quam ubi Syriæ confinia attingit. His 
« bArabes junguntur ab oriente Canchlzis, 
« a meridie Cedræis, qui deinde ambo 
« Nabathzis.” Forſan ejuſdem ſenſùs ac 
illa, Lib. VI. Cap. 28. Nomades Scenitz 
« claudunt, deinde Nabatzi.” Nam ſe- 

uitur Heroopoliticus & Elaniticus Sinus, 
&c. Ubi & Iſhmael, & ejus filii, primo 
Hagareni, poſtmodo Saraceni dicti. Ke- 
dareni ſedes maxima ex parte juxta Na- 
bathzos, vel infra eos & juxta Idumzos 

rimò habuerunt, quamvis haud 1is ſe af- 
Weist ſed tandem multo inferius ver- 
ſus auſtrum, forſan verſus ſeptentrionem, 
ſe extenderunt. i 
3. Tertius Iſhmaelis filius, & in Gen. 
xxv. & in 1 Chron. i. Abdeel nominatus. 
Heb. Vulg. Chald. Verſ. Samar. Sed Ar. 
Adbail. Syr. Arbol. De cujus nomine & 
ſede altum eſt ſilentium. O. LXX. (Vat. & 
Al.) ubique ſcribunt Nac Comp. As- 
den, ſervus Dei, ut Abdalla ſeu Abdolla 
hodie Arabibus Perſis & Turcis, & for- 
ſan Abdalonimus Phcenicibus. An hoc e- 
jus primum & verum nomen, ſed poſtea 
ropter impietatem & idololatriam in Ad- 
beet Adabe-el mutatum ; quod ille do- 
lore affecit Deum; & Deus illum, & no- 
men & familiam (ut r Er & Onan) ra- 
dicitus exterminando? Hoc tantum de 
illo & ſede ejus hariolari audemus; quòd 
vixerit, quamdiu vixerit, coram fratribus 
ſuis inter Shur & Havilam, Ægyptum & 
Aſſyriam; licet forſan juxta Gaditas, inter 
quos erat princeps ſeu pater familiæ ejuſ- 
dem nominis, in diebus Joatham regis, 
1 Chron. v. 1 1 

Quartus eſt Mibſam, Hebr. & Chald. 
Paraph. Licet verſio Latina Polyglot. 
Mabſam, ut Vulg. Arab. Alex. ſed Vat. 
Mora. Syr. nos Tind. & hod. ut Heb. 
forſan Vir nominis, & præterea nihil, 
niſi ſit a πν n] Aroma; nec plura habe- 
mus de 

Quinto filio, nempe Miſhma, ſic Heb. 


Nos 2. Sed Gr. Ar. Syr. Vulg. Maſma; 


hic & Paralip. Grot. & R. R. ſignat au- 
dientia m. 

Sextus eſt Dumah: Ita omnes, & in 
Gen. & Chron, præter Syr. quæ Rumah, 
ut ſemper ferè confundunt R & D, quia 
puncto fere ſolo diſtinguntur, & Vat. & 
Al. Quibus in Paralip. & alibi Idαα, ut 
in Gen. MS. Cotton. Dumah ſignificat 
ſilentium a 11 tacere d. An quod in 
loco vaſto & ſolitario degebat? Inter 
limites Idumææ, vel in illius confinibus e 
habitabat, ut ex ipſo nomine, fic & ex 


b An legendum hi? 
Dumati. An hine noſtrum Dumb ? 
t Vid, Diſſert. de Edomo. 8 Pal. Ixxxv, 8, 


e Vid, de Iduma in Chorogr. Edom. 


DISSERTATIO XII. 
aliis S. 8. locis abunde conſtat ; ut Ifai. 
xxi. 11. ſupra allato. Onus Dume (Var. 


Þ Izpaies) ad me clamat cuſtos ex Seir.“ 
Sed fruſtra ſi Duma a Seir adeò remota, 


ut non potuerit audire. Ubi ſequuntur, 
Arabia, ſaltus ad veſperam, habitatores 
Theman &c. de quibus alibi; vid. plura in 
Dedan Keturæ, qui cum his junctus, vel 
non longe ab eis diſſitus, V 13. Dumam 
poſuimus in chartis, ducente 8. Hiero- 
nymo, pauio ad orientem Montis Seir, 
juxta Theman & Dedan. Notandum in- 
ſuper quòd civitas eſt ejuſdem nominis, 
quæ tribui Jude cecidit ad auſtralem par- 
tem terræ ſanctæ, juxta Maon & Nabalis 
Carmel, forſan in Deſerto Idumæo, & ab 
Iſhmaelitis vel Edomzis inter ſe commi- 
ſtis extructa vel nominata. Ita enim le- 
gimus Joſh. xv. 52, Arab & Duma; ubi 
tamen Vulg. Ruma, puto ex Syro. Ita 
etiam Compl. & Bonfrerii charta; neque 
mirum, cum Vulg. eis præivit. Quin & 
alteram Dumam invenimus, longe his O- 
rientaliorem, juxta Montes Chaldaicos 
ſive Babylonios, haud procul a Baſori ſeu 
Boſra ad Sinum Perſicum : Quæ ambo 
forſan Colonie ſecunde Iſhmaelicarum, 
aut Idumzorum f Neque certe ſcio, an 
Duma vel Dumatha, Stephano urbs Ara- 
biz, de hac vel illa fit intelligenda. 
Septimus eſt Maſſa, Heb. Vulg. noſt. 


hod. ſed Tind. Maſa ut Ar. & Syr. Gr. 


hic & Paralip. Maj in Cott. manifeſto 
errore Mavzozj, Non eadem vox, ac no- 
men loci juxta Rephidim cum Meriba 
juncti, ſtatio undecima Iſraelitarum; nam 
illa cum duplici d ſcripta, hæc cum ; 
illa tentationem ſignificat, hæc patientiam 
ſeu tolerantiam. Ab hoe filio Maſzos 
ſeu Maſanos aliqui deducunt: Nec ſitus 
abludit, quia juxta Chablationem & Ebli- 
tæos Montes, nec procul ab ultima Duma, 
& Theman in chartis ponuntur. Neque 
hi tres Iſhmaelis filii Miſhma Duma & 
Maſſa ſunt relinquendi, ſine Grotii nota 
in locum: Bona nomina! ſignificant enim 
« audientiam, ſilentium, patientiam. Unde 
e R. R. proverbium habent ex iſtis ſolum 
* yocibus concinnatum; quo ſignificant 
« multa audienda, tacenda & ferenda eſſe. 
Hucuſque Grotius. Sed & in piam oratio- 
nem præſertim afflictis, ſunt hæc tria verba 
cum illis Pſaltis & Prophetz collata, fa- 
cile & utiliter convertenda; © Audiam quid 
« loquatur Deus in mes.” Obmutui & 
* non aperui os meum, quia tu feciſti b. 
«* Indignationem Domini patienter feram, 
« quia peccavi in eum. 


Octavus eſt Hadar. Heb. Munſt. cum 7 


d Sic Pſa). cxi. 17. in locum Silentii 


e Hinc commentatorum nota, © yel ſunt Idumai vel illis vicini.” 


b Pſal. xxxix. 9. Vid. & Titul.  Pial. lvi. 


alia 


alia exemplaria Chadar, cum N ut Pag- 
nin. ita forſan Vat. quod in Gen. nunc 
yo0dav, Alex. in Paralip. yo099z9. Ald. 
Add. Syr. Hodar. 2. Samar. & Ar. Ha- 
dad. Chald. Polyglot. Verſ. Hadad ſed 
text. ni fallor Hadar. Ita Vulg. & 2 noſtræ; 
Chadad, Hadad, Hadar (ut Syri) No- 
men frequens inter Edomitas & Damaſce- 
nos, quibuſcum Iſhmaelitæ commixti, 
præſertim in ſemine regio. Sic rex Edomi 
ultimus ſcribitur Hadar, Gen. xxxvi. 39. 
Sed idem Hadad, 1 Paralip. L. ut poſtea 
Hadad Salomoni adverſarius, 1 Reg. xi. 
14. Et qui Hadadezer, 2 Sam. viii. 3, &c. 
eſt Hadar-Ezer, 1 Chron. xviii. 3. Vox 
Hadar ſignificat decorem, ſplendorem, glo- 
riam, nomen rege dignum; ut Auguſtus 
& Epiphanes, qui forſan Syris Hadar. 
Hadarezer autem Syriæ rex ſignificat glo- 
rioſum adjutorem k, cujus nomen Adram- 
melech & Sharezer duo impii patris haud 
indigni filii inter ſe partiti ſunt; ut prio- 
ris nomine Sepharvaitarum Moloch inſig- 
nitus l. Chadar vero putatur ſignificare 
cubiculum m. Et terra Chadrach * juxta 
Damaſcum, neſcio an idem ſonat ac cu- 
biculum regis o. De ſede Hadaris nihil 
certi habemus. Probabile tantum eſt, il- 
lum & poſteros ejus, ſi quos habuit, vel 
juxta Idumæos, ut ipſorum ſeniores quos 
hactenus ordine recenſuimus; vel potius 
juxta Ituræos (nam Jetur, uno excepto, 
proximus ſuccedit) aliquando habitaſſe ; 
ex frequentia nominis, ſicut vidimus inter 
Syros & Damaſcenos. Sed utrum eorum- 
familia, vel magni aliqua ſed ignota ca- 
lamitate extin&a, vel cum aliis fratribus 
coaluerit, & denominationem primam & 
propriam amiſerit, omnino non liquet. 

4. Nonus eſt Thema, Gen. xxv. 15. Heb. 
N' Sic. Tind. ſed hod. Tema. Vat. 
Oaupay. Cott. Onuar. Alii Ocuay. Paralip. 
Ald. &c. Oaus. Boſſ. Vulg. utrinque 
Thema. Licet alicubi confundant (ut 
Grzci) cum Theman & reddunt per ter- 
ram auſtri. He quidem voces Tema & 
Teman ſeu Thema & Theman non modo 
ſunt affines, ſed & ab eãdem radice deri- 
vatæ. Thema verd eſt urbs Arabiz, Ptol. 
quæ Strab. Thamna p. Eadem vox & ci- 
vitas in ſorte Judæ, Joſh. xv. 10. ubi Vat. 
Sn Ale que puto Sampſonis & Patri- 
archæ judæ ele Timnath ſeu Thamna- 
tha 4, Ad hanc æquivocationem tollen- 
dam hos Iſhmaelis poſteros Piſcator vocat 
Themaitas, Eſavi vero Themanitas r; & 
priores Arabiz Deſertæ incolas ponit, ut 
conſtat poſteriores aliquando fuiſle Petrææ. 


x 2 Reg. xix. ult. 
n Zech. ix. 1. 

loc. q Gen. xxxvili. 12. 
t i. e. Præclarus & Excelſus. 


2 Reg. xvii. 21. 


Judic. xiv. 1. 
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© Ut Abrech nonnullis pater-rex vel regis. Confer Gen. xli. 43. & Aly. 8. 
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Neque tamen diffitendum eſt has duas 
gentes in Chronographia ſacrà vel tan- 
2 ſibi invicem conjunctas, vel ſaltem 

nitimas, haud ſemel reperiri, ut jam pa- 
tebit in Themaitarum ſedibus diſquiren- 
dis. Quæ inveniendæ in textu ſupra al- 
lato. © Confiderate ſemitas Theme,” ſed 
Heb. hic ſcribitur' R25N ſine Jod. Ubi ſe- 
quuntur Itinera Saba” Gr. Vat. «dg; Oe 
pavay (Olymp. Bol. Omar) wroangy; Eo- 
By. Neutra forſan rectè; ſed Ald. pejus, 
viz. 'Aoecay pro Tac, manifeſto errore. 
Ubi Tind. ut Vulg. nos hodie ut Heb. 
Sheba, ut Job i. 15. (ubi vide notam de 
Scheba ſive Sabæis Jobi inimicis.) Inde 
probabile eſt hos Themaitas cum Sabæis 
vel commixtos vel illis finitimos eſſe, aut 
ſaltem expeditiones & itinera commercii 
ſeu prædandi gratia una cum eis inſtituiſſe. 
Legimus etiam eorum nomen & patriam 
Iſai. xxi. 14. Habitatores ſeu incolæ 
« terre Theme, ubi non ſolum Vulg. red- 
dunt terram auſtri, ſed & Gr. & yup 
Owuay, Et fic Ch. Syr. Ar. in Arabia 
eos degiſſe textus haud ſinit nos dubitare. 


Quia hec verba ſint in onere Arabiæ, & 


præcedunt Turmæ Dedanim. Theod. & 
LXX. Audzy, De quibus vide in filiis 
Keturæ. Eodem modo juncti, Jer. xxv. 23. 
Dedan & Thema (Vat. Oa:uay) quos ſe- 
quuntur Buz & cuncti reges Arabiæ, ſeu 
ut Vulg. Occidentis, qui habitant in De- 
ſerto *, Cap. xlix. 7, 8. Ubi Idumæam 
propheta alloquitur, Thema & Dedan ut 
illius incolæ, adduntur. Item de eidem 
Ezek. xxv. 13. © Extendam manum meam 
« ſuper Idumæam & faciam eam deſer- 
« tam (Gr. ab auſtro, ſed Vulg. & nos, 
ut Heb. a Tergan) & qui ſunt in De- 
dan gladio cadent.” Ex quibus ſequi- 
tur primo Themanitas & Themaitas ſæ- 
pius confundi ut a Menoch. in not. ad 
Gen. xxv. 15. Ab hoc Thema civitas, 
« & regio Theman ad meridiem Idumzz.” 
Secundo, Veriſimile eſſe quod Thema & 
Theman, Thema & Dedan, Thema & 
Sheba, non procul a ſe invicem fuerint 
diſſiti, ft non & inter ſe decurſu temporis 
confuſi & permixti juxta Idumææ confi- 
nia (ut Hadar antea, & tres alii fratres 
qui ſequuntur) ac quod ſedes ſortiti ſint 
non modo inter Ægyptum & Aſſyriam, 
ſed & Idumzam & Damaſcum. 

Decimus eſt Jethur, fic nos. 2. Gr. 
'Tersp. Vulg. Jethur. An a I & mn Dei 
mons aut turris, at Pſal. Ixviii. 16. Har- 
Elohim Har-Baſan, Mons Dei Mons 
« Baſan.” Sed Baſan, ut Gilead & Her- 


m Ut Chadere Teman cubicula auſtri, Job. ix. 9. 


P Grot. in 


Not. in Job vi. 19. Vid. in Kedar. 


mon, 
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DISS ER T ATI O XII. 


mon, pars Libani, & juxta Trachones & Duodecimus frater ejus atque ulti- 


Ituræos u. Quorum ſedes ſatis diſtinctæ, 
& deſignatæ in 8. S. licèt non adeò clarè 
in ſæcularibus. Legimus enim quod 
Reuben habitavit contra orientalem pla- 
gam, uſque ad introitum Eremi (an 
Palmyrene?) & flumen Euphraten con- 
« tra Galaad in diebus Sauli regis v. Et 
« filii Gad e regione eorum in terra Ba- 
« fan.” Et Nov © Reuben Gad & di- 
« mid. trib. Manafſe dimicaverunt contra 
« Agaræos, Jetur &c. Vat. 'Ayapmyi» (A- 
lex. ut Vulg. 'Ayagaiw) © Ir,. Sic 
Vulg. ſed Ald. & nos ut Heb. lire. Hi 
Ituræi ſatis patriſſabant, & progenitorem 
ſuum Iſhmaelem ad vivum referebant : 
Nam feroces & pugnaciſſimi fuerunt, 
unde Antonius eos in corporis ſui ſatelli- 
tium delegit :. Famoſi infuper Latrones 
& Prædones, ut omnes ferè Arabes, præ- 
ſertim vero incolæ Trachonitidis, quos 
Strabo hoc elogio infignivit Ilayreg xa- 
xggyos (ut noſtri olim Kerns & Moſs- 
Troopers: ) denique ſagittandi arte peri- 
tiſſimi, & maximè celebrati; unde illud 
Poete : 


m— Itureos torquentur in Arcus. 


Quorum regionem eandem ac Auranitin, 
nonnulli putant a civitate Arabica Auran 
ſeu Chauran denominatam in terminum 
borealem & orientalem terre ſanctæ ab 
Ezekiele poſit: juxta Damaſcum : Unde 
verſus auſtrum ad radices Montis Aſſi- 
dami & Boſram uſque civitatem Ituræo- 
rum gentem extendunt : De quibus vide 
plura in ſequentibus, & in Chorographia 
triplicis Arabiz. 

Undecimus eſt Naphiſh. Heb. in Gen. 
& 1 Chr. i. Vat. ubique Nai, ſed Cor. 
in Gen. Nai, alii Na@«;. Vulg. ubique 
Naphis, ſic Tind. in Gen. & Paralip. i. 1. 
ſed hod. ut Heb. vox videtur derivari a 
Nepheſh anima (ut ſcribitur Nephiſh, 1 
Chr. v. 10. in noſtra hod.) De his legimus 
in loco ſupra citato 1 Paralip. v. 19. 
Quod Reubenitz,. &c.. cum illis dimica- 
runt, cum Hagaræis, generali nomine & 
ſpeciatim, contra Ituræos, Naphiſh & 
Nodab. Vat. er F 'Ayapmir 'Irgpuiu 2 
Nr ci Nadabciur. Ald. Ireg Na- 
Ode. Tind. Naphas. Naphiſh juxta Itu- 
ræos eſſe ſitum fidem facit hæc hiſtoria, 
qui tribus in locis proximis ei ponitur, ad 
orientem terræ Gilead & Baſhan, ut in 
Cellarii tabuli, non longè a Naphiſh ha- 
bitäſſe videtur. NN 


mus Iſhmaelis filius, Kedomah, Gen. xxv. 
15. ſed 1 Chr. i. 31. Kedemah, ut u- 
trinque Maſorethis. Vat. in utriſque Ke 
ua, Alii Kd & Kedeus, Alex. in 
Chr. K eden. Vulg. utriſque ut Vat: 
ſic Tind. Kedem eſt oriens, quia ut ſu- 
pra, iſta plaga eſt anterior pars mundi, a 
Kedem ante. Et traditio eſt R. R. in 
Buxtorf. Adamum creatum fuiſſe, facie 
verſus orientem diſpoſita, ut lucem & 
“ ſolem orientem aſpiceret, & ab eo ſitu 
« reliquas mundi plagas fuiſſe nominatas, 
4 poſteriorem, dextram, ſiniſtram.“ Certè 
Kadmoni eſt orientalis atque idem ferè 
ſignat ac Bene-Kedem, quibus laxiori 
ſenſu hic Kedema vel commixtum vel 
illis finitimum fuiſſe par eſt credere, at- 
que illum primo ſedes juxta Deſertum 
Kedemoth poſuiſſe ad orientem Edomi 
unde legatos miſit Moſes ad regem Seho- 
nem *. Licet forſan hec ſolitudo aquilo- 
nem verſus in longum extenta fuerit ad 
confinia Naphis & Jetur. Quia poſt illos 
Kedema poſitus, qui idem ac Nodab in 
bello Reubenitico a nonnullis cenſetur ; 
nec abludit nomen, quod patrem errabun- 
dum ſonat. An quia Kedomah, ac ejus 
poſteri fixas ſedes baud habuerunt, ſed in 
vaſtas ſolitudines ut nomades & ſcenitæ, 
diſperſi vagabantur? Quamvis, ut ſæpius 
obſer vatum, hæ gentes & eis "Owego, pa- 
latia nonnulla immo caſtella & oppida 
poſſederunt, ut patet ex illis quæ ſequun- 
tur illorum genealogiam, Gen. xxv. 16. 
Quæ ita Vulg. © Iſti- ſunt filii Iſhmaelis, & 
v hzc nomina per caſtella & oppida eorum.” 
Duodecim principes tribuum ſuarum Heb. 
PMVYL2) DIWN Verl. Pagn. Polyglot. 
In oppidis ſuis & in palatiis ſuis. Mun. 
py villas eorum, & per caſtella eorum. 

i nota eſt * Exponunt Hebræi FWyO 
«© per PM caſtra & magnifica ædifi- 
cia qualia potentes erigunt.” Chal. Vil- 
lis & civitatibus. Syr. Juxta habitationes 
ſuas, & ſepta ſua, Ar. oppidis ſuis & ar- 
cibus ſuis. Vat. Yxmaic V Esra Ne. 
Compl. vice verſi. Nos Towns and Caſtles. 
Unde certe ſequitur primo palatia, caſtel- 
la, oppida; civitates cum ſeptis vel cau- 
libus juxta illas, ex mente ſaltem inter- 
pretum omnibus his Iſhmaelis filiis, tem- 
pore Moſis fuiſſe; Madianitis, Numer. 
xxxi. 10. Reubenitis &c. xxxii. 24. Se- 
cundò videtur inſuper ſequi, hos duode- 
eim principes ſecundum familias ſuas pro- 
prias & diſtinctas ſedes & palatia tunc 
temporis habuiſſe. 


» An huc ſpectant illa Plinii Lib. v. Cap. 23. ubi in Cœloſyrid ponit Ituræorum gentem, & qui ex eis Betaræi an 


reponendum Batanæi ?) vocantur. 


W 1 Chron. v. 9, 10, 11. 


x Cic. II. Philip. Cap. viii. „ Exck. 


xlvii. 16, 18. Ubi (mendoſe) Vat. 'Awggririd@». Alex. 'Regrinid& Ald. Compl. 'Avgz11rid®-. Sic Joſeph. Heb. (vn 
an a MN foramen, caverna, quarum eorum vicinæ Trachonitides aded plenz. An huic & Sanballat Choronita, cum Ara- 
bibus & Ammonitis conjunctiſſimus Nehem. xi. 10. & 19. 


2 Vid. Diſſert, de Kadmonitis & Bene Kedem. 
5. Poſt 
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D x Fit IIS ABRAHAMI. 


8. Poſt Saræ mortem Abraham duxit 


uxorem Keturam, quæ peperit ei Zimran 


&c. Eam enim potitus erat ſecundam ju- 
ventutem, quam vel magicis vel medicis 
artibus fruſtra ambiunt mortales: Id verò 


4 


Deus fi velit, 
Non opus eft ſuccis, per quos renovata ſe- 


 neftFus 5 
In florem redeat, primoſque recolligat annos. 


Nomen Keturz cc ſignificat ſuffimen- 
tum vel incenſum ex aromatifera Arabia 
forſan oriundæ, Græcis ſcribitur Xerlseg, 
Vulg. Cetuta; proculdubio C pro K ut 
in Cedron & multis aliis pronuntiabant. 
Arab. Reatura . Nonnulli (Hebræi in 
Munſt.) putant Keturam eſſe Hagarem 
Ægyptiam; fed vix illam iterum recipe- 
ret, quam tot ante annis dimiſerat. Ne- 
que eam prolis gratia accepiſſet, cum octo- 
genaria, 11 non & centenaria fuerit, & Ke- 
cura vocatur uxor Abrahami. Heb. addidit 
Abrahamus & accepit uxorem (Wh) Vat. 
god ie. Vulg. aliam duxit uxorem. 
Sic Tind. viz. poſt & præter Saram. Ar. 
præterea iterum. Syr. rurſus. Ergo le- 
gitima fuit uxor non ut Hagar, Bilhah, 
&c. Ab hic uni ſexdecim filii & nepotes 
Abrahamo prognati: Licet adeo procul a 
terrà ſanta & Iſaaci forte ab Abrahamo 
miſſi, (pone Iſhmaelitas inter Bene-Kedem 
Arabas eorum cognatos poſiti, a Rubro 
Mari ad ſeptentrionales limites Palæſtinæ, 
ſi non & ulterius aquilonem & orientem 
verſus) ut vix dimidiæ parti ſedes certæ 
ſint figendz ; quorum 
Primogenitus eſt Zimran, Heb. & nobis 
hod. ſed Tind. Simran. Vat. Conga. Gen. 
Alex. ZeuCegv. Alii ZeuSegap, fic Vat. . 
Paralip. i. 32. Sed Alex. Stege. Vulg. 
utrinque Zamran. Nonnulli Simri ſcri- 
bunt, & interpretantur per cuſtodes. 
Neſcio unde niſi a Shomer cuſtode deri- 
vent; (cum Keturæ filius per ſcribatur 
non per &) aut quibus auctoribus illum 
in angulo Iſthmi Rubri Maris ponant. 
Probabiliùs vel a Zamar Pſallere (ut Jo- 
bab non procul a Midian jubilare) vel a 
Zimrath aut ejus derivatis, quæ plantatio- 
tionem, palmitem vel ramum, ut Emori, 
laudabilem fructum ſonant: Vel denique a 
Zemer animali vel capri rupicola, vel 
Camelo pardali (ut Obal Joktani a Ca- 
melo) nomen deducamus. De ſede ejus 
ac fratrum S. Hieronymus, Omnes Ara- 


* biz Felicis, & Troglodytos, ad Maris 


Ut xaige Kavwag, Nos prioris verbi conjugatum Charitie, Galli pejus Sharitee ; alterum veto, 
eſſet Sezar cum ſono ſibilantis literæ efferimus. | 


„ 
« Rubri terminos fueruhe incolæ, aut 
« Syriz huic conterminæ. Junius quod 
a Zimrane regio Zaaram, aut potiùs 
Zamram; ſed ubi hæc regio invenienda 
haud dicit. Quæramus ergo alibi; neque 
in anguſto ſpatio videtur deliteſcere; nam 
* omnes reges Zimri, Jer. xxv. 25. inter 
combibentes calicem indignationis ini, 
quem illis i propinavit, diſertè 
numerantur. Vulg. & cunctis regibus 
Zambri. Compl. Zaue/. Vat. Tind. ut 
Comp. nos hodie, ut Heb. Zimri. Horum 
ſitum non adeò difficile eſſet invenire, ex 
proxime ſequentibus in Jeremia, & cun- 
« Ctis regibus Elam,” quibus conterminos 
eſſe non eſt improbabile, niſi duplex fuiſſer 
Elam b. Ab omnibus conceditur unum eſſe 
ad aquilonem, alterum ad auſtrum; ut ex 
ſchollis Græcorum antiquis in hunc lo- 
cum diſcimus. Ubi Origenes (in Boſſ.) 
Anz; Elam eſt gens Arabica ad Mare 
Rubrum ſita; ſed Olympiodorus longo ab 
his intervallo ponit Aan. . Elam vel 
Babylonis, vel omnis regionis cui Cyrus 
imperabat: Quod quidem ſpatium ſatis 
largum continebat. Septentrionalis Elam 
ſeu Elymais ſatis nota, & cum Media ſæpe 
conjuncta, ut Act. i. 9. Medi & Ela- 
mitæ. Et in hoc Cap. Cunctis regibus 
Zambri, Elam, Medorum, Aquilonis; fed 
& Elymitarum pars cum Cuſhitis, ut Car- 
vero placet in Arabiam tranſmearunt, & 
Iſai. xi. 11. poſt Ægyptum & Pathros 
conjuncti reperiuntur, Et hos Plin. ut 
Nabathæis vicinos celebrat, ſi Calvino ſit 
fides, ipſe in Plin. non adhuc legi; licer 
revera ponat juxta Atramitas & Minæos, 
« Minæi Mare accolunt & Elamitæ.“ Ne- 
que longe infra hos Zamarenos, Zama- 
reni cum oppidis<; quos nonnulli reges 
Zimri pucant, & poſteros hujus Abrahami, 
a Ketura primogeniti. 
Secundus filius eſt Jokſhan, Heb. & 
nos. hod. ſed Vat. Gen. Iegav. Chron, Ie gan, 
ſic Cott. hic & Vat. Chron. fic ibi Ald. 
Comp. Cant. ſed Comp. Gen. 'Iscrav. A- 
lex, Chr. 'Iezzodv., Sic Ch. it. Samar. Vulg. 
Tind. hic & Chron. Syr. & Ar. Gen. 
Jackſan, Hujus aut de nomine aut ſede, 
ne ye quidem adhuc ſcriptum contigit 
mihi invenire: Uhde in ſpiſſis adeò tene- 
bris palpare licet; & conjecturis rem a- 
ere. Quid ſi nomen idem fit ac Joktan, 
8 ektan (ficut hic Keturæ filius in 
Comp. Gen. ſupra ſcribitur Jektan fra- 
grantis emoris vel Cahtan, a quo Ara- 
bum patre & conditore forſan Returah 


quam ſcriptum 
b Ita duplicem eſſe Ela legimus in 


Ezra ii. 7 31, &c. Nehem. vii. 12, 34. Filii Elam, & Filii alterius Elam, quorum duorum numerus par erat, viz. . 


12543 


utrum Elam hic fit nomen loci” an 'viri non conſtat. In utroque verò loco 


eriori leg. Vat. in Ezra 


"Haug, in Nehem. 'Haauazg. Ubi Heb. "IN in partem voeis aſſuunt, & in Nehem. vii. 34. legunt tantum 1252, 


duobus forſan mortuis. 
5 


e Plin. Lib, VI. Cap. 28. 
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ipſa oriunda? Nam 8 & T inter He- 
bræos, Chaldzos, Sytos, ſæpe permutan- 
tur, ut in Atturia pro Aſſyria, & mille a- 
liis; ut Catanitæ & Caſſanitæ videntur 
idem populus eſſe d. Quod fi fœlices ac 
divites gazis abundantes hæ voces ſigni- 
ficant (unde forſan tota illa Arabia auſtra- 
lis Feetix denominatur) quid mirum quod 
nomen tam boni ominis mater illi dede- 
rit; ut benigniùs a cognatis utriuſque tan- 
dem aliquando adultus e Ne- 
que ſedes ejus probabiliùs figenda, quàm 
juxta fratres Zimranem & Medanem in 
Arabia Fclici. | 
6. Tertius eſt Medan. Ita Heb. & noſtræ 
2. at Gen. Vat. Made, ſed Chr. Mada, 
poſt Madiam, fic ibi Ald. ſed Gen. Maa. 
Cott. Maddy. Sed Alex. Comp. Chron. 
Vulg. utrinque Madan, Lat. Ver. Sam. 
Polyg. Nadan, an errore ſcribe vel typo- 
graphi? An a Madad ſeu Mad menſu- 
rare menſurd, ut Iſh-Middah e & Anſhe- 
Middoth viti menſuræ ſeu ſtaturæ, ſicut 
Sabzi? An potiùs a N judicavit? unde 
v Contentio aut judicium f; hinc forſan 
regnum Madon, cujus rex Jobab Canaa- 
næus. Hunc Medan juxta Sinum Ara- 
bicum conſediſſe, ut Zimran, Midian &c. 
eſt veriſimile. Junius putat ab illo Ma- 
diamam s oppidum, pro Madiana, deno- 
minari; a quo in eiſdem oris civitas Me- 
dina ſatis nota parum abludit. Viſi ſunt 
cum fratribus ſuis Midianitis citò eoalu- 
iſſe; cum filii Medanis non recenſeantur, 
& nomen unius gentis pro altera ponatur, 
ut in ſequentibus apparebit. 
vartus filius eſt Midian, Heb. atque 
ita nos. hod. ſed Tind. Gen. Median, Vat. 
hic & Chr. Madau, in Chron. Alex. & 
Comp. Maia. Sic Vulg. & ſemper Ma- 
dan & Madian, quos ee Tind. in 
Chron. Et neſcio an unquam efferant Mi- 
dianitas, ſed ſemper Madian & Madiani- 
tas. Nomen videtur ejuſdem originis ac 
Medan & vel menſuram vel judicium 
aut ſignare aut connotare. Cum Me- 
danitis (ut ſupra) confundi patet ex hi- 
ſtoria Joſephi venditi, Gen. xxxvii. ubi 
V 28. vocantur Midianite, ſed Yy 36. 
(Heb.) Medanitæ, & Medanim in appel- 
lativis etiam Midianim, Prov. 
& Medanim, vi. 19. idem ſignificant, 
nempe contentiones. De ſedibus horum 
ſatis habemus, licèt ex duplici familia con- 
ſtitiſſe videantur ; uni ad Aquilonem, al- 
teri ad meridiem, ſed ambæ verſus orien- 
tem tendebant; neque aded certum eſt 


d Vide in Joktane, 
f Ita Pſal. Ixxx. 6. Poſuiſti nos in contentionem; Madon- 


Jas), & Madaus. Medan & Medianitz nunquam nominantur niſi Gen. xxv. 2. & xxxvii. 36. 


i Exod. ill. 1. 


65. 30. Latit. 29. 15, 
0 Diſſert, de his quinque regibus. 


| Num. xxxi. 8. Vi 


xxil. 7. P Apoc. 11. 14. 


Judic. vi. 5. & vii, 12, viii. 26, &c, 


vill. 18. 


Num. xxv. ult. & xxx1. 16, 
Num. xxxl. 10. 


DISS ERTAT IO MAI. 


an una ad alteram continuata vel pro- 
tenſa fuerit. Auſtralem ponunt Geographi 
ad Sinum Elaniticum in Arabia Petræà 


juxta Fœlicem, non procul a Monte Sinai, 


ubi & regio & urbs eſt Midian b. Ex hac 
Cohen Moſis ſocer, qui vix in illius di- 
tionem refugiſſet, multo minus filiam ejus 
in uxorem recepiſſet, ſi idololatra fuiſſet; 
« Cujus gregem duxit ad interiora deſerti, 
(nempe Sin) © & venit ad Horeb Montem 
« Dei .“ Qui mons inter duos ſinus ferè 
medius, vel potius ad Elaniticum vergens, 
in tabula Bonfrerii ponitur. Hi Midia- 
nite quietam & paſtoritiam vitam ut an- 
tiquorum plurimi affectaverunt; unde 
forſan Jethroni cognomen Raguel k, i. e. 
« Paſtor Dei.” Qui Moſen convenit cum 
uxore & filiis ad Montem Sinai in patria 
ſui: Moſes enim vix paviſſet gregem ſo- 
ceri in agro alieno. Altera regio & ci- 
vitas Midian ſuperior erat, ad orientem 
Edomi Sehonis & Moabitarum ! Urbs po- 
nitur juxta fl. Arnon, Longitudine 66. 30. 
Lat. 31. 55. Regionis hujus fuerunt quin- 
que illi reges Midian !, Evi, Rekem, Zur, 
Hur, & Reba. Nomen hoc & ſupremum. 
"Auroxeg/opwv dignitatem videntur poſt ſtra- 
gem & mortem Sehonis aſſumpſiſſe; nam 
in Joſhua m vocantur tantum principes 
Midian, duces Sehon, habitatores terre. 
Iſti Midianitz ſemper fidi inimici Iſraelis; 
primo enim invenimus Balak Moabi re- 
gem contra Iſraelitas majores Midian con- 
ſulentem ®, deinde hi majores natu Mi- 
dian una cum ſenioribus Moab perrexe- 
runt ad conducendum Balaam contra Iſ- 
rael o, qui docebat Balak mittere ſcan- 
dalum contra filios Iſrael, idolothyta edere 
& fornicari p. Quin & fœminas ſuas eaſ- 
que nobiles Cozbi & alias Midianitæ 
illis proſtituebant 4; & inter illos inventus 
& occiſus eſt Balaam die vindictæ Do- 
mini; cum pecora eorum Iſraelitæ ce- 
perunt, oves, boves, aſinos (ſed nullos 
equos, aut quod magis mirum eſt came- 
los) & tam urbes, quam viculos & ca- 
ſtella ſpecioſa flamma conſumpſerunt -. 
Neque tamen his malis admoniti, vix ul- 
lam conjurationem gentium finitimarum 
contra Iſraelitas legimus, cujus hi idolo- 
latre Midianite participes non fuerunt. 
Imò non raro principes belli deprædatio- 
nis & oppreſſionis illos videmus. Ita in 
diebus Gedeon, cum tradidit Deus Iſraeli- 
tas in manum Midian, cum aſcendebat 
Midian & Amalek & cæteri orientalium 
nationum (Bene-Kedem) & univerſi greges 


e 1 Paralip. xx. 6. Num. xiii. 33. 2 Sam. xxi. 20. lm WIN Gr. A, % Maday. 


8 Ita Græci ſæpius Mad ia licet Patronymic. Ma- 


h Longit. 
Vid. Deſeriptionem Horeb & Sinai. k Exod. ii. 18. 
m xiii. 21. n Num. xxii. 4. ® Num. 


r Ibid. * 8. s Sed memorantur 


eorum 
3 


eorum cum . tabernaculis ſuis, & inſtar 
locuſtarum univerſa complebant, innume- 
a multirudo hominum & camelorum u, 

uamvis tutiùs domi permanſiſſent; nam 
Yo principes Midian, Oreb & Zeb, & 
duo reges Zeba & Salmana cum univerſo 
eorum exercitu 135000 bellatorum in- 
terfecti ceciderunt. Ad quam memora- 
bilem ſtragem prophetæ ſequentes ſæpe 
referunt, ut Eſai ix. 4. Sceptrum op- 
« prefſoris ejus confregiſti ſicut in die 
« Midian.” Et diſertiùs, Cap. x. 26. © Fla- 
e gellum juxta eadem Midian in Petra 
« Oreb, ut ante eum Pſaltes, Pſal. Ixxxiii. 
9, 10. Ubi poſtquam generalem & maxi- 
mam conjurationem- inimicorum Iſrael 
commemoravit, © Edom & Iſmaelitæ, Mo- 
« ab & Hagarzni,” &c. Midianitis, ut in- 
fra inter Iſhmaelitas comprehonſis, qui & 
in Siſeræ exercitu militabant, ut etiam A- 
malekitæ w, licèt in hiſtoria Cap. iv. non 
recenſiti, ut patet e V 9g. ſuperioris Pſal. 
« Fac illis ſicut Madian & Siſeræ, in ſeq. 
y 11. deſcribit ſtragem Midianitarum per 
Gedeonem, Pone nobiles eorum ſicut 
« Zeba & Zalmunna.” Midianitæ hi tem- 
pore Balaki Moabitis videntur fuiſſe ſub- 
diti vel fœderati, ut antea forſan ſub jugo 
Edomi, cum Hadad quartus eorum rex 
percuſſit Midian in campo Moab x. Pars 
quoque eorum 2 Joabi & regis 
Davidis vel Edomo ſubdita fuit, vel cum 
illo fœderata, quod ex hiſtoria Hadadi 
pueri & ſervorum patris ejus colligimus. 
« Qui cum ſurrexiſſent e Midian vene- 
« runt in Pharan (vix ſolitudinem, ſed ur- 
bem, quia ſequitur) © tuleruntque ſecum 
« yiros de Pharan, & introierunt Ægyp- 
« tum.” Nonnulli exiſtimant hanc Mi- 
dian, unde Hadad vel Adad furrexit, ur- 
bem regiam Idumzorum fuiſſe, eam nempe 
Jethronis ad Mare Rubrum, uſquequo 
eorum imperium extendebatur : Nec im- 
probabile eſt, quia juxta Pharan in via ad 
Ægyptum regio ejus ſita fuit. Gen. xxxvii. 
28, &c. ni fallor Midianitæ hi primo oc- 
currunt: Ter vocantur Iſhmaelitæ, y 25, 
26, 28. & poſtea Midianitæ & Medanitæ, 
V 25. & ult.Viderunt Iſmaelitas via- 
e tores * qui venientes de Galaad, portan- 
<« tes aromata, opobalſamum, & ſtacten 
(ſeu myrrham) © in Ægyptum. V 27. 
„ Dixerunt Joſephi fratres, melius eſt, ut 
venundetur Iſmaelitis, &c. V 28. ©<Pre- 
tereuntibus Midianitis negotiatoribus, 
vendiderunt eum Iſmaelitis, qui duxe- 
runt eum in Ægyptum.“ y ult. Me- 
danitæ, Madmatiu, vendiderunt in - 
« gyptum Joſephum Potiphari. ” Unde 


w Judic. v. 14. 


u Judic. vi. ad 6. 
Alluſionibus. | 
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* Gen. xxxvi. 35. 
2 Grab. Spicileg. in Teſt. Joſephi. | 

c Num. xii. 1. Propter mulierem Æthiopiſſam (Cuſhiten) quam acceperat, nam duxit mulierem Æthiopiſſam. Ubi Volg. 
tantum propter uxorem ejus Athiopiſſam, omnia reliqua (an bona fide) reſecant. Vid. Diſſert. de Cuſh. 
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ſequi videtur Iſhmaelitas Midianitas & 
Medanitas eoſdem hic ſignificare; ſed op- 
ponitur quod Iſhmaelitæ & Midianitz func 
plane diverſe gentes, una ab Hagare, al- 
tera a Keturi; facilis eſt ſolutio. Iſh- 
maelis filii primi & nominatiſſimi mer- 
catores & negotiatores fuerunt; quorum 
cognati & in Ægypto ZupGu, & per to- 
tum deſertum, vel ſuper Gileatidem diſ- 
perſi degebant. Inde principes fuerunt & 
duces Caravanni, qui ſub eorum nomine 
militabat, licèt aliæ gentes una proficiſce- 
rentur; ut Judz1 aliquando & Chriſtiani 
cum Maurorum ſeu Turcarum Caravan- 
nis hodiernis. Ita hos Midianitas & ſan- 
guine, & ſitu, & fœdere, & more vivendi, 
cum Iſhmaelitis conjunctos, par eſt cre- 
dere ab illis nomen mutuatos, ſicut ali- 
quando 11s, ut ſupra, dediſſe. Quod inſu- 
per nonnihil lucis accipiat è verſionibus 
& paraphraſibus hujus loci, ubi pro Iſ- 
maelitis, Onkelos legit Arabes & Targ. 
Hieroſol.Saracenos.Quibus addendum quòd 
in teſtamento duodecim Patriarchorum *«, 
hi mercatores 'Ily9oarira: vocantut : Ne- 
ſcio unde, niſi quod ad Kirro Ae 
Rubrum Mare dictum degebant, per quem 
Sinum ad Indos navigandum; ut alibi ſi 
bene memini, Troglocolpitas vocant ob 
rationem ſatis obviam, quia Sinus Troglo- 
dyticus hic dicitur cujus utrumque latus 
Troglodytæ incoluere *, Hi Cuſhim & 
Cuſhitæ etiam vocantur, ut Zipporah 
Midianitis mulier FW) dicta ©. Et pro- 
pheta Habac, ponit Cuſh & Midian ut 
irodwapun, vel faltem ut non procul a ſe 


invicem diſſitos © Vidi tentoria Cuſhan in 


« afflictione, & cortinæ terre Midian tre- 
«© muerunt.“ | 
uintus eſt Iſhbak vel Jiſhbak, Heb. 
Munſt. Vat. Gen. 'I:o&ux. Paral. SoC. 
Alex. utriſque legen, fic Vulg. ut Tind. 
in Chron. ſed in Gen. Jeſbach. Cott. Gen. 
TeoCgx. Ald. Ic. Nos. hod. ut Heb. 
nomen videtur componi ex de vir ut in 
Iſhbibenob, Iſhtob, &c. & PP2 ſeu p15 
prædari, populari ; & innuere virum ſtre- 
nuum qui inimicorum prædas abigeret: 
Ga inter Arabas haud male audit. E- 
juidem  ſignificationis ac Buz, Arami & 
Idumææ, quod præda vel caſtellum prædæ; 
& hunc Iſhbak juxta regionem Aramæam 
Job aut Iſhtob quærerem Fratri Shuacho 
£xeevor, 11 eum putarem, ut nonnulli, ad 
aquilonem in Arabia Deſert4 invenien- 
dum. 
Sextus eſt Shuach. Ita Heb. Vat. Gen. 
Yui, Alex. & Cott. Zwvs, ut Paralip. 
Comp. Tobi. Paralip. Vat. Lot. Ald. & 


Y 1 Reg. ii. 18. z Vide in 
b Vid. Diſfertat. de Arabibus Troglodytis. 


Comp. 
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Comp. Tai. Vulg. utrinque Sue. Munſt. u- 
trinque Sua. fic Tind. utrinque. ſed nos hod. 
Shuah. Patronymicum Job ii. 11. 0 Vat. 
Lai Bard, (ed in Additamen. ad fin. 
Eau, Alex. 'Auwaiuv, Vulg. Suhites. Vat. 
Cap. viii. 1. Zauxirng. Tind. ut Vulg. nos. 
bol. Shuhite. Vox videtur derivari a 
Shuach, inclinari, declinari; unde Shucha 
fovea: Et quid nifi Ag innuit in 
ſpeluncis & foraminibus degentes? Ut 
Sokkiim 4 una cum Ægyptiis & Cuſhitis 
a verbo cognato originem ſumunt. Nam 
Tb & Jab eſt tegere, velare ; unde verti- 
tur a LXX. T eoyNodurans ad quorum ſi- 
num, vel non procul ab illo, cum aliis 
fratribus ante memoratis Shuach quæren- 
dus. Plurimi autem ſunt loci ad orien- 
tem Arabiæ Petrææ, & in ipſa Falici, qui 
ab hoc nomine non abludunt. Portus 
Suez ad finem ferè linguæ Sinùs Hieropo- 
litani Rubri Maris, juxta quem Iſraelitæ 
putantur tranſiifſe, nimis ad occidentem 
videtur eſſe; ut Plinii populi Suchalitæ 
ad Sinum Perſicum, verſus orientem. Op- 

idum Suche in illo etiam loco, juxta 

duliton Ægyptiorum maximum empo- 
rium Troglodytarum & Æthiopum. An 
hodie ut in Ludolfi charta Suagnem 
dictum videant eruditi ; ſed Socguſa Ara- 
biz Felicis, que in Sanſoni 1 infra 
Medinam, & non procul a Minæis, puto 
ab hoc Suacho nomen accepiſſe, & Bil- 
dadi poſtea metropolin fuiſſe e. 

7. Septimus eſt Sheba, Pig 0 filius, 
Abrahami nepos, fratris ſui Dedanis co- 
mes individuus; nam fere ſemper una no- 
minantur: Ut & alter par 3 his 
cognomines ac eiſdem elementis & pun- 
ctis ſcripti Cuſhi & Rhegme filii f Nec 
facile duco inter has familias diſtinguere; 
& ſedes proprias figere. Sheba, Vat. Gen. 
Tabs, ſed Paralip Ca, inverſo ordine 
Aurder & Tab. Ita Cant. Alex. & Cort. 
Gen. Cc, ſed Alex. Chron. Zats. Ita 
Vulg. utrinque Gen. Munſ. & Tind. Seba. 
Sed Tind. Chron. ut Vulg. nos hod. u- 
trinque Sheba. De cujus etymo in Jok- 
tani Sheba, qui eodem modo ſcribitur: 
De ſedibus infra. 

Octavus, filius Jokſhanis ſecundus De- 
dan, In Heb. eodem modo ſcribitur in 
Gen. & Paralip. ſed in verſionibus ali- 
quantulum variatur. Vat. in Gen. legit 
Ada, fic Ald. ſed omnes Græci in Chron. 
Awdzy. Vulg. utrinque Dadan, fic Tind. 
in Chron, at in Gen. Dedan, ut hodierna 
noſtra in utroque loco. Videtur ejuſdem 
fers eſſe ſignificationis & originis ac Medan 
ejus avunculo; niſi mavis quod a Dod 


4 2 Chron. xii. 3. e Vid. Diſſert. de Patria trium Jobi amicorum. 
Cuſh & poſteris ejus. » t. Iſai. xxi. 13. A & 2 
Vid. Diſſertat. de Kedar. 
Gen. xxxvi. 4. m Gen, xxv. 18. 
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& Dan, 8 Dilectus judex; vel Di & Dan, 
ſufficientia judicii deducatur. Sedes Shebz, 
& Dedan, ficut præfatum, ſæpe con- 
junctas inveniemus. Ita Gen, x. 7. & 
XXV. 3. & 1 Chron, i. 32. Ezek. xxvii. 
19, 22. & xxxvili. 13. Hic, crux geogra- 
phorum & interpretum eſt diſtinguere in- 
ter utrumque par horum fratrum Sheba 
& Dedan, Cuſhitarum & Abrahamidum ; 
ſed Bocharti regula haud fallit bl. De 
e hoc Sheba (Cuſhita) agi puto, quoties 
e conjungitur cum Seba aut Rhegma aut 
« Dedan, aut alio de ſtirpe Cuſh; ut 
« Pfal. Ixxii. 10, 15. Ezek. xxvii. 20, 21, 
© 22. & ubi Dedan, Seba, & Rhegma. ” 
Et Ezek. xxxiii. 13. Sheba & Dedan, hi 
juxta Euphraten ſiti, nec procul a Mari 
Perſico. Cognomines vero frattes Sheba 
& Dedan Abrahami & Keturz filii alibi 
ſunt quærendi. Quòd hi non longe ab 
Edomo habitabant, non paucis documen- 
tis probabiliter evinci poſſit, quæ in Diſ- 
ſertat. de Kedar antea adduximus; unum 
tantùm hic afferemus. Iſa xxi. poſt onus 
Idumææ, & Montis Seir, ſequitur < Onus 
« Arabiz, gloria & filii Kedari, turmæ 
« Dedanim k.“ Vat. & 75 os Away fal- 
tus ad veſperam !, habitatores terræ auſtri 
Gr. & xo Oapazy, Hic Dedan juxta 
Idumæam 8 auſtrum, nec procul ab eo 
habitaſſe fratrem Seba probabile eſt, licer 
forſan magis verſus orientem. Imò De- 
dan _ Idumææ eſſe patet ex Jerem. 
xlix. 8. (ubi Idumæa & Theman & Boſra 
ſequuntur) Deſcendite in voraginem 
luncas & ſpecus in Idumæã frequen- 
tes) © habitatores Dedan.” Neque præter- 
eundum eſt, quod in Gen. Alex. Cott. & 
Ald. in filiis Jokſhan inter Sheba & De- 
dan addunt, T Jayay; ſed non ita le- 
gunt in Paralip. nec potuiſſent legere; 
uia ibi hoc modo efferunt Tac & Au 
ay, Ubi Ald. dd Neſcio unde hoc 
verbum in exemplari uno aut altero 
irrepſerit, niſi quod librarii obſeryarunc 
Theman cum Dedan in prophetis ſæpe 
conjunctum. Alterum etiam additamen- 
tum habent in eodem verſu in utroque 
loco. Ubi Vat. tantum, « 5 Aud iyr- 
vovlo Payer % Nad. Si Raguelem ſeu 
Jethronem Midianis principem infra inter 
filios Midianis inſeruiſſent, probabilitate 
non caruiſſet; ſed neſcio unde inter Jok- 
ſhanis filios ponunt ; licer non infrequens 
nomen fuiſſe videtur inter poſteros Abra- 
hami, & Eſavi filius Jobabi proavus hoc 
etiam nomine vocatur m. Nd autem 
pro Abdeel legunt LXX. inter Iſmaelis 
filios n. Genuini verò filii Dedanis in Heb, 


f Gen. x. 7. Vid. Diſſert. de 


Aumwdar, Ada. hb B. P. in Gen. x. 7. 


Quere, An Ptol. Adada in Arabia fit hujus Dedani ſedes? ut Arakema pro Rekem ? 
* Gen. XXV. I 3. / 


nume- 
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numerati ſunt tres tantum, Aſſurim, Le- 
tuſhim, Leumim : Singularia puto omnia, 
licèt plurali rerminatione, ut Muppim, 
Huppim, &c. inſigniuntur. | 
Nonus ergo in poſteris Abrahami & 
Dedanis el eſt Aſſurim dictus, 
iiſdem elementis ac populus Aſſur, voce 
ſingulari, & ſenſu plurali, ut hic e contra: 
Nam nullibi adhuc legi Aſſurim pro 
gente magna Aſſyriorum, ſed Aſſur tan- 
tum ex nomine patris eorum, qui Nini 
conditor. Hic Dedanis filius Aſſurim 
Chald. vertit in Caſtris, an pro Hatzu- 
rim? Verſ. Sam, Ritorim. Syr. filii Daran 
Aſſudim R pro D & vice verſi. Vat. 
Gen. Ae Sed Paralip. ficut in Heb. 
cum duabus ſeq. licèt legit ibi Alex. ex 
hoc loco mutuatum, & Vulg. qui utrin- 
que Aſſurim. Ita Tind. Gen. hodie Aſhuri 


in Chr. utriſque ut Heb. an nomen de- 


ducitur a Shur principatum egit? niſi 
mavis cum Onk. ſupra citato ſentire; & 
tum forſan ſedes inter Haſorim vel Chat- 
2zorim quærendæ o. 
Decimus, ex Abrahami per Keturam 
ſteris & ſecundus Dedanis filiis hic vo- 
catur Heb. Letuſhim. Vat. Azreo:«p. Sic 
Alex. Chron. Vulg. Gen. Latuſim. Chr. 
Latuſſim. Sam. Amſhamim, Syr. Lotſim. 
N. Tind. Letuſim; hod, Letuſhim. Chr. 
vertit in tabernaculis; an quod illa ex- 
tenſa alarum ſpeciem præbent; cum Tuſh 
eſt volare? Scenitas vero fuiſſe non eſt 
vero abſimile, cum inter Bene-Kedem 
vixerint, vel a pedum celeritate vel a præ- 
datione vel vagatione ita dicti. 
VUndecimus eſt Leummim. Heb. ubi ſa- 
tis habemus de nomine fed de ſedibus pa- 
rum. Syri vertunt Omim. Vat. Azwuey 
(an hinc Au . & Ats Athenienſium?) 
Alii Acouip. Sic Gen. ſed Laomim Chron. 
nos 2. ut Heb. vox ſæpè occurrit in 
Pſalmis p nec de originatione ejus dubium 
admittit. Nam c & Y] ut Bad & 
Le-bad, At & Le- at 4 & in multis alliis 
idem ſonat, i. e. natio, populus; & ab 
die mater, originem ducit; quaſi di- 
cas Mother-Land, ut patria a pater r. U- 
tramque formam Hebrzi retinent, & ali- 
quando ſcribunt Ummoth, ut Num. xxv. 
15. in hiſtoria Cozbi, cujus pater Zur 
caput gentium, & pater Domũs ſeu Pa- 
triarcha in Midian, ubi loco gentium 
Græci retinent purum putum Hebraicum 
verbum; ut in centum aliis, videlicet Om- 
moth (ita bis efferunt) 4pyorres #9vu5 Ou 
ug & addunt "Ows hr i: 7 Ma- 
Gau. An hi Ommæi cum cognatis ſuis 
Midianitis corjuncti, atque illis ſubditi hic 
o Vid. Diſſert. de iis. 
q Buxtorf. 


filii primogeniti Reuben, Gen. xlvi. 9. 


p Pſal. xi. 1. 
r Idem noſtrum Emme, ni ſallor, & Em- Dike, i. e. Mother-Dike. | 
t "Dy Wa in terri deſerta & fiticuloſi, cum David © eflet in Eremo,” ut in Tit. Pl. 
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memorantur ? fi ita fir, eorum ſedes intel 
iſtos ſeptentrionaliores Midianitas ad O- 
rientem Moabi & Idumææ ſunt quærendæ 
nec opus eſt ut cum Chaldæo propter eos 
inſulas gentium perſcrutemur. Ita enim 
efferunt Leummim, in inſulis, an quod 
legerunt OX pro 2289, an putirunt 
cognite fuiſſe ſignificationis ? | 
8. Proximi duo ſunt filii Midianis, quo- 
rum natu prior ſed duodecimus in Keturz 
linea eſt Ephah Heb. Ty Verſ. Sam. 
Inah; Ar. Iphah, Syr. Ephah. Vat. utrin- 
que Tea * addendo R ad finem ex fra- 
terno nomine & y per Tut ſæpe effe- 
rendo, licèt in fratre omnino negligunt & 
abjiciunt. Cort. in Gen. Ta, fic Alex. 


ſed Ald. ut Vat. Comp. Chron. Bos T«. 


Nos utrinque Ephah, ut Heb. atque ita 
Tind. in Paralip. Derivatio nominis eſt 
ſatis obvia ey ſitibundus, ita enim eadem 
vox ſed appellativè ſumitur, Pſal. cxliii. 
6. * Neque improbabile eſt in vaſt4 ſoli- 
tudine Kedemoth illos habitafle : certè 
autem juxta alios Madianitas ex Ifai. Ix. 
6. © Inundatio Camelorum operiant te; 
“ Dromedarii Midian & Ephah, omnes 
« de Sheba venient? (an ex omni Sheba, 
quia multi fuerint?) ubi ſequuntur Ke- 
dar & Nebaioth, de quibus ſupra inter 
filios Iſmaelis. | 
Decimus tertius, & Midianis ſecundus eſt 
Epher, Heb. yy Ar. Ifar. Syr. Iſopher, 
Vat. Gen. Aeg, ſed Chron. 'Op4e, Comp. 
Chron. retinent y. Nam Top eiſdem 
elementis in Heb. Manaſſis filius, 1 Chron. 
v. 24, ſed non ita prior filius Zelopehadi 
pater, Num. xxvii. 1. Cujus nomen ef- 
fertur per N Vulg. & Manaſſis & Midia- 
nis filius, in Chron. eſt Epher, ſed poſte- 
rior in Gen. Opher. Tind. in omnibus 
tribus locis Epher, ut Heb. ita & hod. 
licet in nonnullis imprefſionibus in 1 Chron. 
Ephar perperam legimus. y idem fig- 
nificat quod ipfi ſumus, nempe pulverem, 
forſan in ſitibundo & pulverulento ſolo, 
juxta fratrem ſitus fuerit, vix autem ju- 
rare audeo in Joſephi verba, qui patrem 
Afrorum illum putat, qui Joktani potiùs 
Ophiro, ut illis proximiori, nomen debere 
videantur. | bk 
Decimus quartus, e Keturà & tertius 
Midianis filius eſt Chanoch ; ita enim He- 
braice ſcribitur, ac idem nomen puto eſſe, 
ac Chanochi u prophetæ ſeptimi ab Ada- 
mo: Quod dedicatio vel inſtructio ſonat, 
nomen boni ominis. Nam prior Enochus, 
ut par eſt credere, Deo ſe priùs dedicavit, 
ac deinde alios inſtruxit atque imbuit in 
timore Domini. Vat. ſemper ſcribitur Eva. 


calix. 7. ſed ubique appellative. 
Sed Iſal. lx. 6. i d. 
uv Ut & 


cxlviii. 11. 


Ff 


IIO 


Vulg. Henoch, fic Tind. Chron. ſed Gen, 
Hanoch. Nos ubique Enoch, ſed de ſede 
ejus non liquet. | ; 
De duobus ultimis Abrahami poſteris a 
Keturi, & Midianis filiis, nihil habemus 
præter nomina, fed illa bona, & ſibi invi- 
cem cognata. Quorum prior, ſed Deci- 
mus quintus in Keturæ linea eſt Abidah, 
Heb. ye Vat. Gen. Acad, Chron. 
Acida, Cott. Gen. Ab, Vulg. utrinque 
Abida. Sic Tind. & hod. Chron. ſed po- 
ſterior in Gen. Abidah. Quo ſignificari vi- 
detur Pater Scientiæ. De ſedibus ejus 


ne e quidem invenio; niſi Eboda urbs 


juxta Montem Sinai, reliquias ejus nominis 
ſervare videretur. Sed miror RR. in ſuam 
familiam illum non adoptiſſe ; quali ho- 
nore Iſmaelem, ni fallor, dignati ſunt. 
Decimus ſextus & ultimus eſt Eldaah, 
Heb. , fed Vat. Gen. *Ex9zya. Cott. 
Eau, Comp. Pays. Sed Chron. Vat. 
EAdæda, Alex. Cant. Comp. Exdaad. Ald. 
Exdad. v Vulg. Eldaa utrinque: Nos hod. 
Eldaah & Tind. Chron, ſed Gen. Elda. 
Eſt vox compoſita ex o & 77. i e. 
« Dei Scientia, vel Deus Scientiæ, quo 
ipſo nomine laudatur in Cantico Hanne *, 
Neſcio an tractus ullus manet hujus no- 
minis in locis vel auctoribus, ſacris vel 
profanis, niſi forſan in Eldimæis montibus; 
ſed hi nimis remoti. Aliquid tamen lucis 
in genere ad omnium horum ſedes ex- 
plorandas ſeſe offert ex V 5, 6. hujus Gen. 
xxv. Ubi poſt genealogiam Keturæorum 
ſequitur © Dedit Abraham cuncta, que 
« poſſederat Iſaac, ut Cap. xxiv. 36. Id 
eſt illum & hæredem ex aſſe reliquit; 
filiis autem concubinarum (non prime ux- 
oris) largitus eſt munera, vel niam 
vel poſſeſſiones, ubi Grotii nota, © Quale 
e apud Germanos matrimonium impar 
« ad Morgan”, Et ſeparavit eos ab Iſaac, 
« filio ſuo, dum adhuc ipſe viveret (ne 
damno aut ſcandalo Iſaacidis forent, ut E- 
domitæ Iſraelitis) © ad plagam orientalem.” 
Nos melius & magis ad Heb. © Eaſtward 
“ unto the Eaſt Country,“ 2 i. e. ultra Mo- 
abitas, Edomitas, Iſmaelitas, &c. Et hæc 
de filiis Abrahami per Keturam, qui mag- 
nam partem Arabiæ Deſertæ & Petrææ, 
& forte aliquam Fcœlicis etiam poſſederunt. 
Et jam vidimus quomodo per Keturam, 
tertiam & numeroſam prolem Abrahamo 


w Fere ut Vat. & nomen ſenioris Iſraelis cum Medad conjuncti, Num. xi. 26. 

| | ſſum enucleare. 

niam, &c. Vid, Diſſert. de — ubi hic textus, & plures alii hujuſmodi, plenits 
xiii. 16, 


y Terribile ſane verbum, 
hodie vocamus Sueciam, 
explicantur. 

in loc. & Nehem. ix. 7. 
8 Hucuſque Grotius. 
Meſſia Rege, propriè & præcipuè intelligunt. 


2 abſque Nomo-Lexico non 


* Gen. xXii. 17. 


d Galat. iii. 7, 10. 


v An Bochart. Hiſpaniz Tarteſſus? 


DISSERTATIO XII. 


Deus addidit, præter illam per Iſmaelem, 


& per ſanctum Iſaaci ſemen, ſicut iterum 
atque iterum promiſit & per ſemet ipſum 
ſanctiſſimè juravit. Benedicam tibi, in- 
8 2 & multiplicabo ſemen tuum, ſicut 
« ſtellas cœli, & velut arenam maris , 
« & pulverem terræ b. Et quando no- 
men ejus mutavit honoris gratia, ut ferè 
fit in 88. ex Abram quod Pater excelſus 
in Abraham ab Abram & Hamon com- 
poſitum. Ratio redditur in ſequentibus, 
Quia in patrem multarum gentium 
« conſtitui te.” Heb. B11 (971 D, at- 
que antea & poſt © Multiplicabo te ve- 
e hementer nimis,” &c. Quæ non exclu- 
dunt naturale ſemen, licet ab Apoſtolo d, 
ut a prophetis e altiori ſenſu extenduntur 
ad eos, qui ex fide ſunt filii fidelis Abra- 
hami f Cui propter fidem promiſſio illa 
magnifica facta ut heres eſſet mundi, 
ut omnes fideles ejuſdem promiſſionis ſunt 
hæredes. Sed ſenſus myſticus ſupponit 
literalem; & fallor, an ambo includuntur 
in iſtis Gen. xvii. 5, 6. Patrem multa- 
« rum gentium feci te. Faciam te creſ- 
e cere vehementiſſimè, ponam te in gen- 
« tibus, regeſque ex te egredientur. Ubi 
Grotii (qui benè noverit quid hic ſcripſe- 
rit) nota memorabilis in iſta verba Re- 
« ges ex te, ad hunc modum, Reges 
Hebræi, Idumæi, Saraceni, Africani, 
Hiſpani. (Qui mundi opes inter ſe divi- 
dunt, & aliquando omnes illi humil- 
limè offerent, quocum Grotius concludit) 
Et Meſſias Rex Regum s, Dominus Do- 
minantium, de quo haud vana vaticinan- 
tur ab ipſis Ethnicis, & ante & poſt ejus 
adventum expectata & celebrata. Do- 
« minabitur ad terminos orbis terrarum, 
« coram illo procident Æthiopes, reges 
« Tharſis & inſularum » munera offerent. 
« Reges Sheba & Dedan dona adducent. 
« Dabitur illi de auro Arabiæ. Adorabunc 
“ eum omnes reges terre. Omnes gentes 
6 ſervient ei. Guia liberabit pauperem, 
i parcet pauperi & inopi. Ex uſuris & 
« 1njuria redimet animas eorum. 

* Benedictus Dominus Deus Iſrael qui 
ce facit mirabilia ſolus. Et benedictum 
c nomen majeſtatis ejus in æternum; & 
« replebitur majeſtate ejus omnis terra, 
« Amen! Amen 


* Sam. ii. 3. 171 My TON 
? Ut nos ſeptentrionales Angli 


© Vid. Gen. xvii. 2, $, 6. Et Munſ. 


© Rom, iv. 11, 13. t Heb. vi. 17. 
i Pal. Ixxii, Quem omnes fer? Judzi de 
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DISSERTATIO XI. 


De triplici flatu Pentapoleus. 1. Nomina loct primuſque ſidtus. Ouinque 
cibitates Primariæ. Engaddi, Calirrhoe. 2. Deſtructio Sodome, ſe- 
cundus flatus. Lacus Apbaltites, & Syrbomdis. 3. Status ultimus 


aabuc ventnrus. 


RIMUM nomen Pentapolews in 

8. S. multis ante ſæculis quam ab 

alio quopiam ſcriptore memore- 
tur, eſt Planities Jordanis: Quod bis le- 
gimus Gen. xiii. 10, II. „ LXX. vertunt 
« Tyy Ei xweo T8 Togdave.” Nec longe 
abludunt Vole. ce Regionem circa Jorda- 
« nem; quod explicatur Y 12. © Lot 
« moratus eſt in oppidis quæ erant circa 
t Jordanem, & habitavit in Sodomis. 
Secundum nomen legimus Cap. xiv. 3. 
c Convenerunt in vallem Siddim. Gr. 
> *Axvxy» (puto ex ſequentibus Ch. & Ar.) 
* In prato agrorum,” quod forſan vult & 
Aquilæ F &mdivuy. Theodot. F ancav. 
Ad quem etiam collimare videtur Vulg. 
cum © In vallem Sylveſtrem“ vertit. Ne- 
ſcio unde vox Siddim originem ducat. 
Juxta Ab. Ez. in Munſter. a Sid, quod ibi 
Sid i. e. Calx parabatur, cui affinis eſt 
d Compes. Legimus in iſta regione in 
puteis lenti & bituminoſi luti Sodomitas 
fugientes decidiſſe, ubi proculdubiò ſicut 
validis compedibus tuti cuſtodiebantur; 
ſed iſte locus ex illis quæ ſequuntur ſatis 
explanatur, In vallem Siddim quæ nunc 
« eft Mare Salis. Vulg. Quod ergo 
Tertium eſt nomen hujus loci, ubi Mun- 
ſteri nota appoſita, © Quia illo tempore 
quo reges bellum inierunt, Sodoma non- 
« dum fuit ſubmerſa, nec tunc fuit ibi 
te illud Mare Salſum; ſed tempore quo 
e Moſes hanc hiſtoriam ſcripſit, 2 
ce vallis illa amœna & paradiſi ſpeciem 
« pre ſe ferens in Mare Salſum fuit verſa.” 
Licet nullus dubito quin rupibus ac pu- 
teis ſalis iſta regio ſemper abundaverit: 
Latiori etiam nomine ut opinor aliquando 
utebatur, ad Pentapoleas orientem, ſub 
Edomi ditione extenſa; nam legimus 2 
Sam. viii. 13. 1 Chron. xviii. 12, 13. © Per- 
« cuſſit Abiſai ex Edom in valle Salis de- 
« cem & octo millia.” Quartò ſæpe e- 
tiam vocatur Mare ſine diſtinctione, ut bis 
Ezek. xlvii. 8. Ezek. xxxix. 11. & 2 
Chron. xx. 2. Quinto, Mare orientale, 
Joel ii. 20. ad diſtinguendum a Mari oc- 


cidentali ſeu Mediterraneo (quod etiam 
dicitur poſterum ſeu noviſſimum) atque 
ita Ezek. xlvii. A termino ad Mare O- 
« rjentale. Sexto, Dicitur Mare Plani- 
tiei, quod exponitur Salſum Mare, Joſh. 
iii. 16. Ibi Vulg. in Mare ſolitudinis quod 
nunc vocatur mortuum. Recte ſanè Vulg. 


tranſtulerunt Nr © quod eſt Mare 


Solitudinis ſeu Planitiei, quia illi obver- 
ſum ; ſed quod ſequitur y & Mare 
Salſum paraphraſtice potius, vel ſaltem 
exegetice per Mare Mortuum exponebant ; 
quod aliis locis multo prefſius* per Mare 
Salfurn aut Sal ſiſſimum exprimunt. Ter- 


mini etiam Iſrael quos ſecundus Jero- 


boam reſtituit, memorantur 2 Reg. xv. 


25. Ab introitu Emath uſque ad c. 
rd Gr. 5 Fercorns © Apple, Vulg. 
Mare Solitudinis ſicut a propheta Jona 
prædictum. | 

Medium inter facros & profanos ſcrip- 
tores locum poſtulat Deutero-Canonicum 
illud Sap. x. 6. wie xarabdow LTLei a- 
Ae Ita Vat. & Alex. Licèt alio verbo- 
rum ordine Cellarius citet, neſcio ex 
quo exemplari x4/o.Ga0.00 Tp Leia. 
Neque rectè transfert Pentapoleas ignis 
cœlo delapſus. Vulg. deſcendente igne in 
Pentapolin. Et hic puto vox Pentapolis 
de hac regione primo occurrit. Secun- 
dum forſan nomen a ſæcularibus prola- 
tum eſt Aſphaltites, & ſæpe Aſphaltites 
palus; ita Joſepho, Plinio, &c. Ex Aſ- 
phalto, 1. e. Birumine quod in eo abun- 
dat nomine derivato. Tertium eſt, Mare 
mortuum Juſtino, Pauſaniæ k, Hierony- 
mo, &c. Cujus nominis rationes ita Man- 
devillius noſter aſſignat; quòd non vivide 
currit, ſed eſt quaſi lacus; quòd amara 
eſt ejus aqua & fœtidum reddit odorem; 
quòd propter ejus amaritudinem terra 
adjacens littori nil viride profert. Quòd 
(prout dicitur) ſi cadet in eum beſtia vel 
aliud quid vivens, vix poterit plenè mori 
five ſubmergi in octo diebus: Mira ſane 
ratio cur Mare mortuum diceretur. Sed 
meliorem & veram, ut credo, ſubjungit. 


k Pauſan. Cujus verba propter peculiarem ejus ſeribendi mortem (Txetzi non abſimilem) hie adjicere haud pigebit. 
Eliac. I. C. 7. awr% oids &c. Ipſe novi (Cellar. vidi) Jordanem, qui Lacum Tyberidem dictum percurrens, de- 
inde in alterum Lacum cui Mare mortuum nomen eſt ingreditur & in eo conſumitur. | : 


« Nec 


I12 
Nec nutrit in ſe piſces aut quid fimile. 


Neque unquam memini me _ ullum 


entapolin, 


horum verborum, nempe 
Aſphaltiten, aut Mare Mortuum in factis 
ſcripturis, in fonte volo; quanquam ibi 
Geiara 'AoPaary lego Gen. xiv. 10. No- 
tandum eſt inſuper quod Arabes hunc la- 
cum vocant Mare Mortuum parvum, di- 
ſtinguentes a Mari Glacial, ſeu ſepten- 
trionali oceano, de quo Philemon in Plin. 
Lib. IV. Cap. 13. Marimaruſam a Cim- 
bris vocari, hoc eſt Mortuum Mare. A 
Strabone invenio hunc lacum Sirbon no- 
minatum; unde a Salmaſio caſtigatur 

uod Aſphaltitem cum Sirbonide confun- 

t; verum haud fatis juſte. Primo, 
qudd hos lacus ſatis ab invicem diſtin- 
guat; primum enim Lib. XVI. juxta Mo- 
aſadam, alterum autem inter Gazam & 
montem Caſium ponit. Secundo quod u- 
trumque lacum eodem nomine frui, nempe 
Sirbonis, haud eſt vero abſimile; ſi qui- 
dem ejuſdem ſunt naturæ ac originis, 
æquè fœtidi æquè urentes; nomine com- 
muni ab Hebrzo 5b quod eſt urere, de- 
rivato; & Aſphaltitem Sorban ab incolis 
vocari, teſtem Franciſcum Junium habe- 
mus. Decimo quarto ſæculo huic loco 
nomen fluvius monum, ſeu flumen 
putre, fi Mandevillio fit credendum. Alii 
viatores ſeculi preteriti ſcribunt ab indi- 
genis vocari Bahar Lout, quod exiſtimo 
Loti Barathrum ſignificat. 

Hunc locum lætiſſimum fuiſſe mireque 


florentem ſatis patet ex Moſis verbis, Gen. 


xiii. 10.“ Elevatis itaque Lot oculis ejus, 
e vidit omnem circa regionem Jordanis, 
« quz univerſa irrigabatur, antequam ſub- 
te verterat dominus Sodomam & Gomor- 


& cham, ſicut Paradiſus Domini, & ſicut 


t Ægyptus venientibus in Segor.” Quòd 
ſatis amœna /Egyptus fuit, præſertim in- 
ferior, tot rivis ſeu oſtiis Nili irrigata, ni- 
hil eſt quod dubitemus; ideoque regioni 
Sodomæorum appoſits comparanda. Sed 
unde dicitur in textu, ſicut Ægyptus ve- 
nientibus in Segor ſeu Zoar, cum ſpa- 
tium adeò vaſtum totius ad minimum 
deſerti inter hos duos terminos interce- 
dat? Libenter ergo cum Syro legerem 
Saan, puto pro Soan ſeu Zoan, Ægypti 
oppido ſatis noto. Et ſane paulo diffe- 
runt in Heb. unica ſcil. litera ν & jyx. 
Sed cum omnia exemplaria Hebræa, duo 
Samaritana omneſque etiam verſiones Gr. 
Arab. Vulg. &c. (ut Chaldaica Paraphra- 
ſis) cum Maſorethis legant, non auſus 
ſum Syri ſolius fide unam litteram mu- 
tare, Alia itaque evadendum eſt via, 
2 facile fit concedendo Hyperbaton 
eu Hyſteron Proteron in verbis; quod in 
ſtylo 8. 8. ſæpius evenit, atque ita le- 


gendo, Regionem Jordanis que venien- 


DISSERTATIO XIII. 


ſicut forſan in Siddim. 


* it 


« tibus in Segor univerſa irrigabatur &c. 


« ficut paradiſus Domini & ficut Ægyp- 


« tus. Neque aut verſiones cum para- 
hraſibus aut ſcriptores profani inferiora 
is de locis ſentire nos ſinunt. Ex illis 

diſcimus tam arborum copia, quam prac 

torum camporum & agrorum amænitate 
hanc regionem eſſe variegatam. Unde 


totus hic tractus Me» ſæpius diftus Deut. 


iv. 43. & Joſh. xx. 8. Quam vocem ut 


proprium nomen loci « EXX. aliquando 
retinent ut Deut. iii. 10. aliquando autem 
appellativè reddunt per IIedio, ut in Joſ. 
aut IIedanv, ut Deut. & alibi. Miſor au- 
tem Hebræorum Magiſtri in Munſtero ad 
Gen. xiii, 11. locum germinibus & plan- 
tis decoratum ; neque aliud nomina ipſa 
Sodome & Gomorrhæ, fi non Zeboim 
pre ſe ferunt. Audi Tacitum, © Nec pro- 
« cul inde (ab Hieroſolymis) Campi, quos 
« ferunt olim uberes 'magniſque urbibus 
“ habitatos &c. Et fans optime fuiſſe 
irrigatos non eſt dubitandum ; cum non 
ſolum Jordanes in illos rectà influxit ; ſed 
ab oriente fluvius Arnon, ac Zared & 
præterea Aſhdoth Piſgah & Calirrhoe, ab 
occidente Kidron in hanc planitiem ſe 
exoneraverint. | 

Stephanus ait in Cellar. p. 351. © So- 
* doma metropolis erat decem urbium.“ 
Strabo, Lib. XVI. Plures adhuc aſſignat. 
« Ab indigenis predicatur in hoc loco 
« XIII. urbes, olim habitatas fuiſſe; qua- 
“ rum caput Sodoma.“ Nos certe tan- 
tum V. in Scriptura legimus, diſertè no- 
minatas, quorum caput Sodomam fuiſſe 
par eſt credere; quia ſæpe ſola nomina- 
tur, ut Gen. xiii. 12. xvili. 16. & xix. 1, 
&c. Veriſimile autem eſt, plures civitates 
aut ſaltem oppida, ſeu villas in hàc pla- 
nitie olim fuiſſe. Legimus enim quòd 
ſubvertit Deus civitates regionis illius. 
Gen. xix. 29. & Ezek. xvi. 46. Sodomam 
“ & filias ejus. Nomen Metropoleas eſt 
Y Sedom Gr. Coden & V. & N. T. 
Unde Vulg. & aliis etiam linguis ita ef- 
fertur; an a DTD unde Sedima, arvum, 
ager ſativus, W in d ut ſæpe commutato 
Quam vocem aut 
illius conjugatam (ut ſupra) inveniemus 
Deut. xxxii. 32. Gomorrhæ applicatam : 
Ita Padan-Aram dicitur Sede-Aram, Hof. 
X11. 13. De ſitu autem Sodomæ, Geo- 
graphi plurimùm diſſident. Alii enim & 
antiquorum plures in ſupremo ſeu ſepten- 
trionali parte laciis ponunt; quos ſequi- 


tur Bonfrerius in ſuis tabulis. Nec mirum 


quod Zoaram etiam illi vicinam ad littus 
ponant, contra Galgatam & Hierichun- 
tem; imo & Engaddi & Nibſan, parum 
a Segore remotas; pariente uno errore, ut 
fit, multos: Sed a Cellar. (p. 351.) & aliis, 
ſatis ſuperque demonſtratum eſt, Zoaram 

fuiſſe 


3 


De Tzietict srATU PENTAPOLEas. 
faiſſe ad ultimum & auſtralem lacs ter- 


minum; immo ultra terminos-lactis. Eu- 
ſebius enim & Hieronymus longitudinem 
hujus maris ita definiunt, ut fit inter Hie- 
richuntem & Zoaram; atque ita Joſe- 
phus, qui Zoaram in Arabia ſtatuit, ut 
Stephanus ipſam Sodomam in Arabiæ Pe- 
trææ confiniis. Si vero Sodoma ad ſupe- 
riorem. lacùs partem ſita fuit, & Zoara 
ad inferiorem, ut certo vidimus; longum 
ſatis curſum Lotus habuit a prima Aurora 
ad ortum ſolis inter Sodomam & Zoa- 
ram; certe ſeni nimium utpote centum 
circiter milliarium; cum Lotum ipſum 
angelum (fœderis) ita obſecrantem audia- 
mus Gen. xix: 20. En eſt civitas illa 
« yicina ad quam poſſum fugere.” Per 
Zoaram igitur Sodomæ ſitu fixo ad ſe- 
cundam urbem accedimus, quæ eſt Tm2y 
Gr. Touppe, y in 3 mutato; que ali, 
& ſemel Munſtero Aemorra, y penitus 
omiſſo. Vox derivatur a Wy manipulos 
colligo, unde Dy manipu 
Fœnum; à manipulis vel fœni vel ſege- 
tis, qui in fœcundo hoc ſolo abunde cre- 
ſcentes & collecti fuerunt. De ſitu quo- 
que non eſt difficile judicare, nam licet 
Bonfrerius & alii Sodomam & Gomor- 


rham tori fere lactis longitudine ſeparent; 


multo probabilius eſt, ut Sodomam Se- 
gori, ita Gomorrham Sodomæ vicinam, 
immo proximam fuiſſe; quia ita ſemper 
& in eodem ordine recenſitam in S. S. in- 
veniemus; poſt Sodomam nempe Go- 
morrham, Adamam, Zeboim, Gen. x. 19. 
xXjv. 2, 8. & Hol. xi. 8. Vid. Cellar. Ju- 
dzam, p. 351. Tertia eſt 1951 Gr. & 
; Vulg. Adα⁰, ab OW rubere, puto a 
ſolo minio infectò, ut juxta Adonidem 
fl. Nec dubium eſt quin locus Adum- 
mim ex eadem ſit origine; huic etiam 
urbs Adam in Moabitide juxta Jordanem 
eſt fer Homonyma. Forſan hæc Adama 
urbs Pentapoleas, atque inter Gomorrham 
& Zeboim ſita ad latus Moabiticum in- 
elinabat, ut Zeboim ad oppoſitum; atque 
eodem rubro ſolo Moabitis gaudebat. 
Nec fatis patet utri harum civitatum, ei 


ſcilicer in Pentapoli, vel ei ad Jordanem 


ſitæ propheta alludat Efai. xv. ule. © Af- 
« feram Leones lum, qui evaſit & 
« Moab, & fuper reliquum Adamæ; 
ubi LXX. habent . «@/anomor 'Adapua ; 
& ſic Heb. Porrd in eodem textu legi- 
mus, Aque Dimon repletæ funt ſan- 


„ guine.“ Ubi eft Paranomaſia, ut multæ 


aliæ in hoc capite, inter Dimon & Dam; 
Dimon enim ſanguineus & Dam ſanguis: 
Et forſan dupliciter ſanguineo colore, tum 


temporis inficiebantur; tam a ſoli natur# 
quam à cruore cæſorum Moabitarum. 


| Vid, Maundrelli Itiner, 


<« veniebant per viam | 
<« eſt terra aquis, inter confinia Edomi & 
« Moabi, & orto jam Sole ex adverſo a- 


lus. S. Hieron. 


1 
Itaque quum a Reg. iii. 20, &c. 
« Aque miraculoſæ ad prophetæ .preces 
om & repleta 


« quarum viderunt Moabitæ aquas rubras 


« quaſ! ſanguinem 575 PoTR & dixe- 


c runt ſanguis eſt, &c.” quod non tantum 


ſoli ex orienti hoc debitum, fed forſan 
& nature terre his in locis rubricatæ. 
Quarta Urbs Tzeboijm, Græcig mitiori 


ſono Cech u,; & fic Vulg. an a u in- 


tumeſcere; ns in inſult ubi hæc urbs 


inter-amnis fuit condita Jordanis fluctus in 
lacum irruentes ſe contriverunt, eoque in- 
rumuerunt? An a ' gloria, decor, res 
dilecta, & grata, chariſſima, jucundiſſima? 
Quod a ſitu & naturà horum locorum 
certè non abhorret. Cellario lubentes ac- 
cedimus, qui Zeboim ponit ad ſepten- 
trionem, nec procul a Jordanis oſtiis. 
Quod non tantum ab ordine civitatum, 
ſed ab aliis locis S. S. inter ſe collatis, 
probabile redditur, viz. Nehem. xi. 32. 
« Filii autem Benjamin manſerunt in Se- 
« boim,” forſan in valle ita dicta 1 Sam, 
xiii. 18. confer cum Joſh. xvili. 19, 20. 
Exitus termini tribùs Jude, contra lin- 
« guam Maris Salſiſſimi, ab Aquilone in 
te fine Jordanis;” ubi ſequitur, © Hz eſt 
« poſſeſſio filiorum Benjamin,” quæ certè 
cum Juda vel confuſa, vel illi adjuncta 
fuir, & Beth-haglah, vallis Cafis, Beth- 
araba, & Samaraim qui Benjaminis tribui 
aſcribuntur, inter Jerichuntem & Jorda- 
nem poſitæ ſunt, immo juxta Jordanem 
& ejus cafum in lacum Sodomæ. Quinta 
& ultima Pentapoleas urbs eſt *WY Toi 
LXX. Cra. Nec diſſentit Vulg. a ſæcu- 
laribus verò Zoara appellata. Cujus vocis 
etymologiam infallibilem Habemus Gen. 
xix. 20, 22. n 2 Nunquid non parva 
eſt? "wy enim parva (ut yx in celebri- 
iſto loco Mich. v. nobis V 2.) quæ ratio 
nominis datur V 20. Idcirco vocatum 
« eſt nomen illius Segor.” Immo nomen 
iſtud etiam cum appendiculo Mizoar 
multis poſtea ſæculis duravit, colliculo 
cuidam ut videtur communicatum; ſupra 

em vel Zoar condita, vel juxta illum 
de quo Pſaltes, Pſal. xlii. 6. Memor ero 
tui de terra Jordanis (Tipgy 78 Iogdary, 
ſeu Flewin) & Hermonijm a colle wy2, 
ad quem locum Hammondi noſtri nota 
tanto viro non indigna. Forte Mitzar 
© eſt mons iſta prope Zoaram quam ur- 
* bem Lot Mitzar appellavit. Ita per 
« Mitzar & Hermon ſtatuuntur duo ter- 
« mint profectionis Davidice complecten- 
<« tes longitudinem totius terræ trans-Jor- 
4 danicz” Hazc de fugi etiam ab Ab- 


G 8 ſolomo 


* 


ſolomo filio interpretatus eſt; ſed mon- 
tem hunc Mitzar centum forſan Mill. 
ab Hieroſolymis diſtantem, in illâ pro- 
fectione vix appulit vel vidit. Nam Jor- 
danem ipſum cum ſuis tranſivit, ut vide- 


tur, ex campeſtribus deſerti, juxta Beth- 
arabam; ſed potiùs ad exilium ejus a Saulo 


ſunt referenda, cum in Moabitide ex Ori- 
ente in Adullam, Engaddi, Deſerto Paran 
&c. ex occidente eum egit; & perquam 
probabile eſt, totum hunc lacum circui- 
viſſe: Quem forſan deſeribit, & totum 
Joris tractum in iſtis verbis ſequenti- 
bus, © Abyſſum vocat (an Abyſſum Cinne- 
reth, & Jabok, Aſphaltiten) “in voce 
« cataractarum tuarum.“ Quid fi Jorda- 
nis, Arnonis, Zaredi in lacum Sodome ? 
Immo Zoar vel in Moabitide eſſe vel in 
ejus confiniis (qui cum Edomo confuſi aut 
conjuncti fuerunt) ſæpius legimus. Sic 
Eſalæ xv. 5. Fugitivi Moab uſque ad 
„ Segor.“ Atque iterum Jer. xlviii. 34. 
« Dederunt vocem ſuam a Segor, uſque 
*« ad Horonaim ;” de quibus locis plura 
infra videamus. Cavendum eſt interim 
ne Miſhor Planitiem, de qua antea in Pen- 
tapoleas nominibus cum hic Mitzar ſeu 
Mitzoar confundamus ; prima enim tota 
campeſtria harum regionum comprehen- 
dit, Algautæ forſan olim æqualis. Secunda 
autem collem unum aut oppidum. Al- 
tero etiam nomine, eoque antiquiori Se- 
gor gaudet, priùs enim Bela ſeu Bala dicta 
fuit Gen. xiv. 2. & ob cauſam ſupra- 
dictam nomen commutavit. Sunt autem 
qui primum iſtud nomen vel retinuiſſe 
vel aliquando recuperifſe putant. Hiero- 
nymus enim & Bonfrerius eandem ac 


Saliſſam ſeu Baal-Saliſſam ex Bala-Salifla 


eſſe exiſtimant. Forſan & alibi hoc fere 


nomine, ſed aliqua additione Zoaram ap- 
* inveniemus, Eglah nempe She- 
ishyah: Nam de Zoard dici videtur in 
Eſai & Jeremia, ubi ſupra, Unde nova 
ſunt argumenta hunc locum fuiſſe ad me- 
ridiem Pentapoleas; quod Horonaim, Di- 
mon, Nimrim &c. non longe ab ill4 po- 


ſitæ ſint. Neque aliquid ponderis habet, 


gee ultima harum civitatum & poſt Ze- 
im memoratur, quia gradus non ordo 
hic exprimitur, & quod minima urbs 
Pentapoleas fuerit, ultimum locum obti- 
net. Neque prætereundum eſt, quod hic 
locus adeò celebris & dilectus fuit Edo- 
mitis, ut idem nomen & urbi & inſulæ, 
forſan & toti etiam regioni, in tertia & 
ultima Eſavi expeditione ad Sinum Per- 
ſicum, de qui in ejus hiſtoria, impoſue- 
rint. Nempe & Sohar inſula eſt & Seger 
Regio in Arab. Fœlici, ut in tabulis eſt 
videre. Aliæ civitates etiam olim fuerunt 


m De Kenitis & Eſſenis ſeorſim eſt agendum. 


in hic- Planitie licet minores, oppida, 


vici, pagi, (Hebræis filiæ) licet jam ig- 


notæ; quæ proculdubio una cum matri- 
bus perierunt, & * tanquam civitates quas 


« deſtruxerit inimicus (Pſal. 1x. 6.) me- 


“ moria earum periit cum ipſis.” 
Pentapoli ipſd deſcripta, utrumque la- 
tus ejus jam luſtremus; ubi ad occiden- 
tem, & auſtralem maris linguam =» Keni- 
tas, dein Eſſenos, Carmelum Nabalis, En- 
gaddi, Ziph, Mamre inveniemus. Car- 
melus verſus ſeptentrionem occurrit, & in 
ſolitudine Maon fuit, cui nomen, ſeu vice 
verſa, civitas ejuſdem nominis dedit: Nam 
Maon & Carmel legimus inter Judæ civi- 
tates, Joſ. xv. 55. Cujus ſolitudo vel pars 
ejus Deſerti Paranis, vel illi conjuncta; 
inde enim David nuntios miſit ad Na- 
balem, 1 Sam. xxv. 1, 2, 14. Juxta hæc 
loca, oppidum Engadda, Engaddi, ſeu 
Engedi (ita enim diverſimodo ſcribitur) 
reponendum eſſe cenſemus. Nomen ſig- 
nificat Hædorum ſeu Caprorum fontem; 
puto quia hæc animalia a rupibus vicinis 
(quo aliquando David ſe recipiebat) ad 
hunc fontem, vel pabuli vel potiis gratia 
frequenter veniebant. Utcunque hoc fir, 
antiquiſſima certe civitas ad hunc locum 
condita fuit. 2 Sam. xxiv. 1. ad V 3. 
« Deſertum Engedi in ſummitate Petra- 
“ rum;” Vulg. ſuper abruptiſſimas pe- 
ce tras, quæ ſolis Ibicibus pervie ſunt.” 
LXX. Vat. er: Townrw Zaddatyy, Alex. 
Aci, . Neſcio unde nifi ad vicinos 
agros. Sodome, aut fontes aquarum in his 
nominibus alluſerunt. Nam ibi Chedor- 
laomer invenit Amorrhzos malo ſuo 
habitantes, licet alio nomine vocetur, 
nempe | Hazezon-Tamar, Gen. xiv. 7. 
Ubi Arab. in denſitate Palmarum, ſed 
Ver. Sam. in valle Cadi, Syr. fonte Gad, 
ſed Chald. Engaddi; certique ſumus ei- 
dem loco fuiſſe duo nomina, ex 2 Para- 
lip. xx. 2. Hazazon Thamar, quæ eſt 
« Engadi.” Alii hanc urbem ut vidimus 
a ſeptentrione ponunt. * Sed extra con- 
« troverſiam eſt ad auſtralem partem la- 
cls fuiſſe; quia poſtquam Chedorlao- 
« mer cum exercitu ſuo venit ad Cades, 
« & percuſſerunt regionem Amalekita- 
« rum, cum his junctus eſt Amorrhæus, 
ce qui habitatus eſt in Hazezon Tamar.” 
Ita enim nonnullæ tabulæ, quæ, ait Cella- 
rius, Chorographi Byzantii auctoritate de- 
fendi poſſint Eyyadæ, &c. * Engada 
% magnus vicus eſt Arabiz Sodomis vici- 
« nus. Quz etiam Salmaſ. ex Stephano 
laudat. p. 615. Locus certe amœniſſimus 
fuit Palmetis, Vineis, Balſamo, & forſan 
aliis odoriferis fructibus decoratus. Palme- 
tis abundaſſe ex ipſo nomine patet, nam 


Thamar 


has j 


Ds ruirrier srATU PENTAPOLEgS. 
e phaltiten) ab ofiente Arabia Nomadum; 


Thamar Palmam ſonat, & per Chazezon 


& Haar intelligunt auctores vel habita- 


cula vel tabernacula, ſub arboribus vel 
juxta eas voluptatis cauſa erecta, forſan 
antequam ulla civitas ibi condita. Pli- 
nius atque ejus ſimia Solinus eam deſcri- 
bunt, inclytis nemoribus luciſque Pal- 


© marum eminentiſhmis ornatam. a De 
vineis autem ejus & odoriferis fructibus 
teſtem habemus ſpiritum ſanctum, Cantic. 


3. 14. Botrus Cypri, dile&us meus mihi, 
« in vineis Engaddi.” Ubi nonnulli pro 
Cypro vertunt camphoram, alii balſamum 


intelligunt. Certum eſt pretioſum hunc 


fruticem & guttam ibi olim inveniri. 
Mandevillius noſter in Ægypto, C. 8. atque 
iterum C. 18. Campi Engaddi in qui- 
« bus ut ſupradictum eſt; eradicatæ fue- 
ce runt arbores balſami quæ modo ſunt in 
< agro Cair Ægypti. Et S. Hieronymus 
ei concinit. Hodie vicus prægrandis 
« Judz Engaddi, juxta Mare Mortuum, 
* unde & opobalſamum venit.“ Hi etiam 
loci . Pownavss ſeu paradiſi ab autoribus 
appellati ſunt. Unicum de Engadda ad- 
jiciemus textum, ex Ezek. xlvii. to. © Et 


« ſtabunt ſuper aquas (ſeu torrentem) 


« ab Engaddi uſque ad Engallim”; qui- 
bus dubio procul duæ extremitates Jaciis 


notantur ; nam Engallim ſeu Eneglaim, 
« Vicus vel urbs erat in principio maris 


« mortui, ubi Jarden in illum influit,” 
ut Jun. & Grot. ex Hieron. forſan idem 
ac Gallim © in tribu Jude ſeu Benjami- 
« nis juxta Laiſan.” Quæ Jufi. in Com- 
ment. ita explicat. © Piſcatores totum il- 
lum tractum Aſphaltitis lactis colent.” 
Ad orientale latus Pentapoleas, Calir- 
rhoe, forſan & fons & fluvius & civitas. 


Antiquus ſane locus a Moſe Laſhah dic- - 


tus Gen. x. 19. Nam ibi Onkelos 5p 
1. e. Calirrhoen ſcripſiſſe, & interpreta- 
tum eſſe obſervant eruditi; licèt in Poly- 
glottis Anglicis videtur mihi per 7 non 
per Y ſcribi, Kaldohi non Calirrhoi ; quod 
ſi ita ſit, ad latinum nomen hic reſpexit 
paraphraſtes potius quam ad Græcum, & 


calidas aquas deſignavit. De hoc loco ab 


eruditiſſimis ſcriptoribus innumeris penè 
modis variatur. Grotius Enim ipſam ad 
occidentale latus ponit inter Jeruſalem & 
Pentapolin. Nam ad locum iſtum Ezek. 
xlvii. 9, 12. De torrente illo ſalutifero, & 
ſanctuario in lacum Sodomæ defluente in 
ſuis commentariis hæc habet. Mirum 
« ni hæc aqua ea fit, quam Calirrhoen 
« Plinius vocat, fontemque appellat me- 
« dicæ falubritatis.” Sed totum locum in 


Plinio Magnus ille vir vel non legit, vel 


non conſideravit. Ita enim ſe habet Lib. 
5. C. 16.: © Proſpicit enim (nempe Af- 


n Plin, Lib. V. Cap. 17. & Solin. Cap. 35. 


nomine præferen 


mis, in quo latere e 


ec tam.“ 


J —_— 
T5 


te à meridie Macherus, ſecunda quondam 
te Arx Judææ ab Hieroſolymis. Eodem 
© latere eſt calidus fohs medicæ ſalubrita- 
« tis Calirrhoe; aquarum gloriam ipſo 

W. Si vero eodem 
Jordanis latere fuit Calirrhoe ac Macherus, 
ad orientem Jordanis ſita fuerit neceſſe 


eſt; ſed Solinus Grotium ſeduxit, ut ab 
ipſo Plinius 1000 locis, vel non intelli- 


gitur, vel perperam exhibetur. Ita enim 
hec Plin. Lib. 5. Cap. i7. & Sol. Cap. 
35. © Calirrhoe Hieroſolymis proxima ca- 
«* lore medico probatiſſimus, &c. Ubi 
fere tot menda quot verba. Minoris qui- 
dem momenti eſt, quod Modico pro Me- 
dico ſcripſit, majoris autem quod ex men- 
tione Hieroſolymarum in Plinio ante fact, 
anſam errandi arripuit, & ſibi finxit fon- 
tem illum proximum eſſe Hieroſolymis. 
Quin & Marcianum Capellam in ſuas par- 
tes Grotius trahit. Secunda elatio (ita 
puto ab illo effertur Plinii ſecunda Arx, 
nempe Macherus) Nee ab Hieroſoly- 

fons Calirrhoe, que 
cum vetbis Solini coincidunt. Neque quem 
moretur, quod Macherus dicitur Arx Ju- 
dez, cum fit ttans Jordanem; nam præ- 
terea quod Peræa tota in ſequioribus ſæ- 
culis Judzz potuit reputari, ut Judza late 
ſumpta tempore Romanoruim tota Palæ- 
ſtina cenſebatur, & hæc trans- Jordanica, 
circa partem lacùs ſeptentrionalem, ad o- 
tientale latus in Herodis ditione eſſe repu- 
tabatur. Salmaſius ποπντπνν ] in his 
rebus Solinum meritd caſtigat, ut nun- 
quam non ctſpitantem. An vero ipſe 
rectus ſemper conſiſtat, videant Eruditi. 
Cum enim iſta Plin. de Aſphaltite lauda- 
vit Salm. p. £79. © Proſpicit eum ab o- 
te riente Arabia Nomadum a meridie Ma- 


* chetus, &c. Eodem latere eſt calidus 


ce fons medicæ ſalubritatis Calirrhoe, &c. 
hec addit « Eodem latere meridionali, 
« ſcilicet Aſphaltitis lacùs, fons ille Calir- 
* rhoe,” ad quæ bene oblervar Cellarius, 
judicio ac acutnine Near ac Strabone 
inter antiquos non inferior, p. 407. © Ma- 
« cherus proſpicit a Meridie, i. e. a Me- 
« ridie ſubjacentem habet lacum Aſphal- 
« titen, quia ubi ille fecepto Jordane in- 
« cipit, Macherus in vicino ſitus eſt, ita 
« ut lacum ab occaſu naſcentem habeat, 
« a meridie ejus longitudinem,” & poſtea, 
« Non enim Plinius de lacu dicit, ſed de 
« Macherunte, proſpicere lacum a Me- 
« ridie, a ſeptentrione lacui eſſe oppoſi- 
Præterea Joſephus de Hoods 
ita ſcribit, Lib. 17. Cap. 8. Torawuy. re 
wagggdg Toodevs, &c. © Profeftus trans 


« Jordanem fl. Thermis ſeu aquis ca- 


lidis 
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4 1idis juxta Calirrhoen ſe tradidit. Plu- 
rimi exiſtimant Laſam fuiſſe eandem quæ 
poſtea Calirrhoe; ita S. Hieron. ad Gen. 
x. 19. & addit, ubi aquæ calidæ pro- 
rumpentes in Mare Mortuum defluunt: 
Sed alibi variat, nam in locis Ebr. ita 
habet, © Laſa terminus Canaanzorum 
« circa Zidonem,” forſan ille ſcripſit So- 
domitem, ut hic Euſebius o. Interea non- 
nulli eam ſtatuunt eundem eſſe locum ac 
Leſem, Joſh. xix. 47. aut Laiſh, Judic. 
xviii. 27. poſtea Dan a Danitis captam & 
reſtauratam; quia juxta hanc Judææ ter- 
mini ad ſeptentrionem. Certum eſt has 
tres voces diverſimode ſcribi in Gen. y 
in Joſh. SYS In judic. D præterea 
Laſhah in Geneſi, non ponitur Iſraelita- 
rum terminus ſed Canaanæorum, non ver- 
ſus Sidonem, ſed a Sidone Gen. x. 19. 
« Factique ſunt termini Canaan venien- 
* tibus a Sidone Gerarum, uſque Gazam 
e donec ingrediaris Sodomam & Gomor- 
„ cham, & Adamam & Seboim uſque 
% Laſa. Hucuſque enim termini Cana- 
anæorum, Amorrhæorum ſcilicet, primo 
extendi potuerunt; ſed non ultra quia ibi 
Moabitæ illos accipiebant: Neque forſan 
recentius ejus nomen Calirrhoe a veteri 

multum abhorrebat, ww enim eſt 
reſpicere, oblectare, & aliquando cum 
TIX jungitur. Bochartus vero alia via 
incedit, atque Ptolemæi Lyſam in Petræa 
eſſe ſtatuit ; ſed eodem argumento hæc 
opinio ac prior confutatur, nam quid hoc 
ad Chanaanzorum terminos ? 

2. Quomodo hie tractus amœniſſimus 
ob innominabilem nequitiam, ex ſuperbia, 
copia panis, & abundantid otii natam & 
enutritam, a cœlo tactus ac funditus de- 
letus fuerit, & quantum mutatus ab illo 

tiori ad hoc uſque tempus maneat ; & 
8. & melioris notæ auctores antiqui, & 
hodierni etiam viatores, abundè teſtan- 
tur. Gen. xix. 24, 25. Dominus pluit 
« ſuper Sodomam & Gomorrham ſulphur 
«'& ignem a domino de cœlo: & ſub- 
« yertit civitates has, & omnem circa re- 
ho SD univerſos habitatores urbium, 
« & cuncta terrz virentia.“ Quàm de- 
formis & horribilis vel a i nv pro- 
ſpectus ejus ruinæ fuerit, ex iſtis diſcimus, 
V 27, 28. © Abram autem conſurgens 
* mane ubi 8 coram domino, 
(ad vallem nempe Mambres circa viginti 
millia a lacu) “ intuitus eſt Sodom & Go- 
* morrham & univerſam terram regionis 
illius, & vidit aſcendentem fumum (ſeu 
ut Vulg. Favillam ignitam, ſcil. Fumo 
mixtam) de tertã quaſi fornacis fumum.” 
Vindictam divinam hoc eos modo percuſ- 
ſiſſe, ex ſæcularibus, qui libros noſtros 


0 Celar. p. 460. 


7 Vid. in Alluſionibus. 
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nunquam legerunt, abunde confirmatur. 


Tacitum, gravem auctorem, primuſ hic 


adducemus, qui ſcribit hos campos & ci- 
vitates· Fulminum ictu arſiſſe & 1gne 
cœleſti flagrifſe.” Quin & gi ſulphu- 
rem addunt alli, ita enim Strabo, ut noſtri 
ſcriptores; quibus concinit Solinus, qui 
“de cœlo tactum hunc locum refert.” 
Ut veſtigia bujus pænæ poſtea enarranda 

anè demonſtrant, cui etiam in pluribus 
ocis alludit Jobus, atque ejus amici, vid. 
Cap. xxviii. 25. P ut Moſes, Deut. xxix. 
22 © Plagas quibus eam afflixerit domi- 
4 nus ſulphure, & ſalis ardore comburens. 
Nec tantùm cœlum ſupra commotum, 
cum ab illo Gehennam dominus pluit, 
(ut patres ſæpè dicunt) ſed terra etiam ex 
intimis viſceribus concuſſa. Quem even- 
tum deſtructionis Sodomæ Jobus videtur 
NN reſpicere, Cap. xxviii. 9, 10, 1 1. & 
alibi, Quocum conveniunt auctores e- 
tiam ſæculares; nam Strabo, Lib. 16. 
« Ab indigenis prædicatur has urbes terre 
e tremoribus, & ignis eruptione abſorptas 
« fuiſſe. Quin & tertia etiam cauſa huic 
ſubverſioni acceſſit, eaque forſan duplex; 
primò inundatio civitatum per Jordanem, 
quæ in terræ-motibus ſæpe fit, ac deinde 


abſorptio ejus, & earum in viſceribus 


terræ que forſan reſpicit Jobus, Cap. xxviii. 
11. Profunda (alii a fletu) flumina co- 
« hiber,” que nec Strabo in loco ſupra- 
dicto preteriit, vel potius aliquid ſuper- 
addit. © Terrz autem tremoribus & ignis, 
« aquarumque calidarum & bituminoſa- 
« rum ſulphureã eruptione extitiſſe la- 
* cum; urbium alias abſorptas, &c. Mo- 
hammedanorum traditio ſatis lepida eſt 
de fl. Jordane, qui illis ſanctus reputatur; 
nempe quod poſt caſum ejus in Aſphal- 
titen per ſubterraneos canales ad Meccam 
rurſus redd ĩtur per intercapedinem pluſ- 
quam quingentorum milliarium; purus 
tamen & potabilis æquè ac ante ejus 
lapſum; in honorem proculdubio ſui 
prophetæ; quod probant ab eodem ge- 
nere piſcium (ut aiunt) in Jordane, & in 
Meccæ flumine reperto? Annon vero in 
ullo alio flumine ? 

Et hic hypdtheſis noſtra de exitu, ſeu 
fine Jordanis fl. & ante Sodomæ deſtructi- 
onem, & poſt eam appoſitè eſt afferenda. 
Quærendum eſt ergo in quodnam mare iſte 
fl. ſeſe olim exoneravic? Cellarius eruditus 
& alii putant in Mare Arabicum, nobis 
probabilius videtur in Mediterraneum per 
Sirbonida ſe exoneraſſe. Fatemur non 
multum diſtare ſpatium inter Aſphaltiten 
& Mare Arabicum; & inter eum & Me- 
diterraneum; licet propior ſit in tabulis 
poſteriori quam priori: Fatemur etiam, 


ſicut 
4 


Ds TRI LI srATU PENTAPOLEAsS. 


ficut multi & præalti montes in vid ad 
Rubrum Mare intercedunt, ita ad Mare 
Occidentale, & @qui- facilitate Jordanes 
ſerpere potuit ad unum ac ad alterum. 
Plutarchus inſuper ſcribit in vita Antonii, 
quod Ægyptii tradunt © Syrbonidem, Sub- 
«. terraneum eſſe canalem, per quem Ty- 
« phon anhelat; quibus calculum ſuum 
« adjicit revera eſſe eruptionem ſeu inun- 
« dationem Rubri Maris.” At fi Syrbon 
e Rubro Mari venit, Jordanis caſus vix 

tuir eſſe per eum in Mediterraneum. 
Nibilominus non deſunt indicia majoris 
momenti, Jordanem decurſum ſuum pri- 
md habuiſſe in Mediterraneum per Syrbo- 
nidem, (ut _ per Samachonitem & 
Cinnereth) poſt emerfionem ejus ex lacu 
Sodomæ, fi non in deſertis fuerit penitus 
amiſſus. In chartis enim melioribus vel 
potius omnibus lingua lacis Aſphaltitis 
meridionalis ad occidentem, & verſus Syr- 
bonidem rectà inclinat, ut Syrbonidis eo- 
dem modo ad orientem, & verſus ſepten- 
trionem contra illum. Quod vero ad 
viam intermediam attinet, accuratè habe- 
mus deſcriptum a Strabone, in loco ſæ- 

ius laudato, infra Engaddam, & juxta 
Maſſadam ; & quod flumina fatida & 
efferventia, reliquiz forſan Jordanis igniti 

r deſertum abſciſſe, ibi viſuntur. Po- 
ſtremò ejuſdem omnino nature ſunt hi 
duo lacus, ut in Syrbonidis deſcriptione 
apparebit; aliaque argumenta in tertio 
ſtatu Pentapoleas hanc in rem facientia 
occurrent. De fœtore hujus lacis concor- 
dant omnes; ita Strabo, Flumina fatore 
e eminus edito.” Proculdubio ejuſdem o- 
doris ac lacus ipſe, cui originem debue- 
runt. Diod. Sicul. Lib. XIX. p. 733. de 
hoc lacu plurima diſſerit, Auro 9s bg 
u beg o vo dog, rer. turve@» 0 
 dvowong. Regio Aſphaltiti proxima ig- 
* nita & graveolens in cauſa eſt ut vale- 
4 tudinaria fint accolarum corpora, & ad 
4 breviſſimum tempus durent. Unde 
Plin. Lib. V. C. 17. Ab occidentali lit- 
« tore Eſſeni fugitant uſque qua noceant,” 
1, e. aquæ fœtore ſuo; & ob hanc ratio- 
nem veriſimile eſt Abraham a planitie 
Mambres receſſiſſe, ſtatim poſt Sodomæ 
ſubverſionem, & profectum inde in ter- 
ram auſtralem habitàſſe inter Cades & 
Sur, Gen. xx. 19. Nonnulli quibus para- 
doxa cordi, obnixè negant lacum eſſe 
ſalſum: Ita enim Sal maſius bis terque & 
pro ſuo more addit, nihil verius, & ar- 
gumentum qualequale addit. Aliud eſt 
Amarum, aliud Salſum. Rectè fi nulli fa- 
les ſint amari. Sed judicet lector annon 
accurato potius 'Avro7|y & Guſtatori, quam 
critico in muſeo ſuo dictanti, fit ereden- 


q Solin. 
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dum. Maundrellus enim noſtras certos 
nos facit p. 84. quod aquæ hujus lactis 
ſint ad extremitatem falſe,” idque non 
longe a defluxu Jordanis in lacum. A- 
ſpectus luridus loci poſt ejus deſtructio- 


nem facilè patet ex ejus defcriptione pet 


Moſen, cum talia interminatus eſt apoſtatæ 
Iſraeli, qualia Sodomitarum terra ſuſtine- 
bat. Deut. xxix. 22, &c. © Dicetque ſe- 
*. quens generatio & filii qui naſcentut 
* deinceps, & peregrini qui de longè ve- 


e nerint, videntes plagas terræ illius & in- 


* firmitates quibus eam afflixerit Domi- 
nus, ſulphure & ſalis ardore comburens, 
ita ut ultra non ſeratur, nec virens quip- 
< plam germinet, in exemplum ſubverſio- 
* nis Sodomæ & Gomorrbe Adamæ & 
cSeboim; quas evertit Dominus in ir4 & 
furore ſuo.” Ex quibus diſcimus: Pri- 
mo, qualis facies hujus maledictæ terre, 
poſt ſubmerſionem ejus. Secundo, ne 
miremur fertilitatem antiquam terre ſan- 
ctæ eſſe hodie adeò mutatam, cùm tam 
diſerte Deus incolis id prædixerit, fi a lege 
ſua diſcederent. 30 my 
 Haegaiay ſeu tractum Ripenſem hujus 
lacts ex Diod. & aliis partim vidimus: 
Quod arbores nonnullæ licèt malæ frugis 
ibi poſtea viſe, Moſes ipſe videtur indi- 
care Deut. xxxii. 32, 33. ubi de vineis & 
uvis infelicium iſtorum agrorum ſuo ad- 
huc tempore ſuperſtitibus; & de amaro 
& felleo earum ſapore meminit; fructus 
etiam Sodomæ in Sap. Sol. x. 7. memo- 
rantur; vix tamen ut ibi ſemper creſcen- 
tes & viſendi, fed tantum &TiAzow , 
«* Incertis temporibus fructus habentes ar- 
4 bores.” Ut explicatius in alluſionibus; 
& quidni etiam poma Sodomitica, olim 
ibi viſenda que Mandi tamen non po- 
« tuerint a, cum ipſe balſami arbores 
tractu temporis ex illis locis defecerint. 
Immo etſi viatores nuperi iſtiuſmodi 
ma non videant, haud inde ſequitur, nulla 
talia adhuc etiam ſupereſſe per totum 
iſtum tractum centum aut centum viginti 
mill. cum rarò ultra quàm decem aut 
duodecim mill. ultra Jordanis caſum, ob 
feros homines & beſtias auſi ſint pene- 
trare. Quæ obſervatio in multis ſequen- 
tibus etiam valet. Interea Joſephum vel 
ex propria vel ex aliorum ri eadem 
referentem habemus, p. 1195. © Videre. 
« licet in fructibus cineres renaſcentes, qui 
« ſpecie & colore edulibus fimiles ſunt ; 
“ manibus autem decerptæ in favillam & 


. « cineres reſolvuntur (Solin. ferè verba) 


«- quibus'fides habetur ex teſtibus oculatis. 
Et hie quærendum eſt, quo ſenſu iſte la- 
cus, & dicitur & reputatur Ac O., i. e. 


fine avibus. Certum eſt primò ex Tacito 


H h & 


"MM, 
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& aliis, quod nec piſces nec aves palu- 
ſtres patitur; illi in eum recepti ſtatim 
moriuntur, hz autem vitant: Et licer 
ſpolia piſcium in littus rejecta Maundrellius 
noſtras & viderit & retulerit, fieri tamen 
poteſt, ut vel a Jordane fuerint illata, vel 
a primo Pentapoleas ſtatu ibi permanſe- 
rint, ſicut oſtreorum & aliorum piſcium 
conchas, vel in montibus & Mediterra- 
neis locis ab ipſo diluvio, ut par eſt cre- 
dere, relictas paſſim vidimus. An Aſphalti- 
tes vere fuerit Ac . (ut Avernus in I- 
ralia dicitur) quòd tranſvolare aves ni- 
tentes a vapore peſtifero necentur, ut 
certum eſt de animalibus in Grotto Dicani 
injectis, magis dubitari poteſt. Hoc au- 
tem ſcimus, fi 'Auro#]a4 ipſis fit fides, 

uod ſuffocans ibi fœtor, aqua ſalſa, nubes 
& nebulz ſemper illud obumbrant. Et 
neſcio an huc Jobus ipſe alludit Cap. 
xxviii. 7, © Semita eſt quam nulla avis 
©® novit, nec intuitus eſt eam oculus vul- 
« turis.” Porrò memorantur in his regio- 
nibus a Geographis & Hiſtoricis; © Lenti 
« jgnes ſæpe viſi, & huc illuc diſcurren- 
« tes:” Qui aliquid majus quam ignes 
fatui pre ſe ferunt, quippe (ut bene 
olim obſervavit Joſephus) Ee. ir. Aciave 
78 Oeis ve, reliquiz divini ignis. Cu- 
jus quidem veſtigia in ſoli facie (velut 
17 5 eri apud Miltonum) ubique ſunt re- 
licta. Ita enim Solinus, quem (ſinum) 
de celo tactum teſtatur, humus nigra 
«* & in cinerem ſoluta.” Nec aliter Ta- 
citus, © Campos ferunt fulminum tactu 
« arſiſſe, & manere veſtigia, terramque 
« ſpecie torridam vim frugiferam per- 
« didifle 5,” | 

Et quid fi ipſæ reliquiæ & ruinæ ha- 
rum civitatum longo poſt tempore, & 
multis ſæculis tribus ad minimum anno- 
rum millibus elapſis ad pleniorem & diu- 
turniorem miraculo fidem faciendam, ad- 
huc perduraverint, ita ut eas digito mon- 
ſtrari facile fuerit, ut forſan a Bildado 
factum Job xxxviii. ult. Profectò illa 
« ſunt tabernacula impii, & iſte locus ejus 
« qui non agnoſcit Deum.“ Teſtes certe 
habemus, per longè diſtantia ſecula, Ju- 
dæos, Echnicos, Turcas, Chriſtianos. Jo- 
ſephum 'Agxaaoyo primum adducemus, 
qui in loco ſupra laudato addit ire | 
,t £5 idei oxias, Quinque civitatum 
imagines videre eſt. Secundus eſt Maho- 
metes, qui in Alcorano ſuo, Cap. 15. de 
Hegira affirmat. In ejus temporibus 
<« viatores videre Sodomæ & Gomorrhe 
e ruinas,” Tertius eſt Strabo qui Par- 


« tem. Sodomæ adhuc eſſe ſuperſtitem 


4 Borngarten in Liners "Os. 12. de Mare Mortuo. 
-» Alen, Lib. I. Lin 6b. | 
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dicit. Neque forſan harum civitatum 
ruine ad hunc uſque diem omnino evaneſ- 
cunt; Maundrellus enim noſtras fcribit, non 
ita pridem a duobus viris fide dignis ſe 
accepiſſe, quod lacum introeuntes ibi vi- 
derunt civitatis cujuſdam relliquias, pa- 


rietes, columnas &c. Quam civitatem Ze- 
boim eſſe credo ad ſeptentrionalem lacis 
partem, haud longe a Jordanis influxu: 
Cujus aquæ in ficca æſtate minus profundæ 
forſan fuerunt, ut exinde ipſius lacũs de- 
reſſæ. Hzc ſigillatim deſcripta, genera- 
is & accuratus Strabonis proſpectus om- 
nia ante dia, quin & nonnulla præterea 
complectens excipiet, Lib. 16. Ubi Ma- 
ſadæ vel Moaſadæ caſtelli meminit, quod 
pou Engaddam in rupe Plinius ponit & 
aud procul ab Aſphaltite: Ejus verba de 
hoc lacu cum Syrbonide, lociſque ei con- 
terminis ita ſonant, Ignis ac bituminis 
« fons & copia in medio eſt, (nempe hu- 
jus lactis) eſſe autem ignem in ſolis ejus 
« regionibus, multis etiam aliis ſignis in- 
« cole docent. Nam & Petras aſperas 
« exuſtas circa Moaſadam oſtendunt, & 
« multis in locis exeſas cavernas, terram- 
« que cinerolentam, ut & picis guttas ex 
« abruptis rupibus diſtillantes, & flumina 
« e procul graveolentia & efferventia, & 
« habitationes huc illuc averſas, &c :. 
Menſura hujus lactis tam longitudine 
quam latitudine jam venit diſquirenda; 
de qui tot fere ſententiæ quot ſunt ho- 
mines. Diodoro Siculo eſt longitudine ex- 


tenſus maxime ſtadiis 500, i. e. 62 mill. 


& dim. Joſephus long. 560 ſtad. i. e. 


" 725 mill: Lat. 150 ſtad. i. e. 18 mil. 


6. ſtad. Plin. Lib. V. C. 16. Longitud. 
excedit C. M. P. Latit. maxima xxv. im- 
let, minima vi. Mandevillius noſtras 
— fere 600 ſtad. i. e. 72 mil. Lati- 
tud. 150 ſtad. i. e. mil. 18. & ſtad. 6. ut 
& Hackluit p. 40. quo propius ad Joſephi 
menſuram accedit. Maundrello autem p. 
84. dicitur eſſe Long. 24. Leucas. Lat. 6 
vel 7. Nec forte adeò difficile eſt, hos 
auctores inter ſe conciliare: Nam lacum, 
ut par eſt credere, ipſi non menſurirunr, 
aliique unde menſuras ſuas acceperunt, 
diverſis locis dimenſi ſunt, & utramque 
linguam, Joſh. xv. 25. vel includentes vel 
excludentes, Longitudine ejus Leucas non 
paucas adjecerunt aut detraxerunt. De 
varia latitudine eodem fere modo ſentien- 
dum eſt. | 
Neque omittendus eſt locus maximi 
miraculi a viatoribus plurimis narrati, 
ſieut adhuc ſubſiſtentis, ubi ſtatua nempe 
ſalis uxor Loti, quam tabulz ponunt ad 


« IIis Face 


« Deep Scars of Thunder had intrench'd 


* I:Acs; Towippns rrprwons, 2 Epilt. ii. 6, 


- 
w- 


© Confer Alluſiones ad Job. xxviii. 


auſtralem 


auſtralem terminum hujus lacts inter En- 
gaddam & Zoaram. Nauwolfus in ſuo 
irinerario © peregrini (aiunt) eam ſæpe vi- 
i ſitant & fragmenta inde diripiunt, in- 
<« tegra tamen ſemper manet; imo quod 
multò mirabilius, © Unus eorum manum 
i totam abrupit & ſecum abſtulit, que 
<« tamen poſtea integra pullulavit, atque ita 
« remanſit. Ut quæ gravius adhuc olent 
non repetam. Verum antiquiſſimi auctores 
de hic ſtatua, tanquam eorum temporibus 
reſtante diſertis verbis meminerunt. Joſe- 
phus expreſsè affirmat ſuo tempore exti- 
tiſſe u. Imò ante eum Sapientia Salom. 
ubi de Pentapoli, Cap. x. 7. a&Ti5g&o7;5 1v- 
Ys fernfacioy, £5muje g A © Infidelis 
« anime monumentum, ſubſiſtens ſtatua 
4e falis.” Interea talem ſtatuam ibi ali- 
uando fuiſſe, quicquid ſcepticus è contra 
digerit non eſt diſputandum. Et forſan 
non unam tantum {ili columnam, ſed & 
plures ibi adhuc viſuntur, cum totum lit- 
tus ſali foſſili, & rupibus adhuc abunder; 
unde in vicina loca incolæ lucri cauſa 
hodie aſportant; quin & totum oppidum 
legimus, nempe Gerrham ad ſinum Ger- 
rhaicum quinque mill. paſ. amplitudine, 
turres habere ex ſalis quadratis molibus; 
ut in carbonareis & marmoreis puteis, 
atque aliis lapidicinis, columnas vidimus 
ſepe relictas. Ita in his rupibus, non 
longe a Sodomis facile fuit, lapicidis non- 
nullas hujuſmodi columnas relinquere, & 
in rudem fœminæ effigiem efformare, 
unde fi ab una earum manus ablata fue- 
rit, alterius tamen falva & integra ma- 
neret. ; 
Quamvis de lacu Syrbonidis alibi ſæ- 
pius agimus, _ Serbon, Syrbon, imò 
Sorban aliquando vocatur, hic tamen ali- 
quid addere non pigebit, quia appendi- 
cem quandam Aſphaltitis eſſe cenſemus, 
aut geminum potiùs lacum, cujus natu- 
ram & ſitum Miltonus noſter deſcribit, 
Lib. II. y 592, &c. 


« A gulph profound as that Serbonian bog, 
« Betwixt Damiata and mount Caſius old, 
« Where armies whole have funk, — ” 


Nempe Cambyſis, fi bene memini. Licet 
ad ſeptentrionem Montis Cafii, non inter 
illum ac Damiatam, (antea Peluſium) geo- 
graphi ponant; atque ita Strabo inter Ga- 
zam & Montem Caſium; imò Herodotus 


vbi addit. Dimenſiones ejus antiquas, 
quem quondam C. L. M. P. Circuitu tra- 
didere ; ſed nunc eſt modica palus, imo 
recentiores referunt (in Cellar. Ægypt. 


7 
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iſti monti applicuit. Plin. Lib. V. C. 13. 
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27) majorem ejus partem hodie exſic- 
pts elle, De Lag Kudie & Latitudine 
ejus ita Strab. p. 759, 760. Long. 200. 
Lat, 50 mill. Nec mirum eſt quotidie 
deficere, cum nullum flumen quod legi- 
mus poſt Jordanem exficcatum in eam 
infloat, & intercurſus ejus cum mari clau- 
datur, niſi per parvum alveum qui Ec- 
regma dicitur, ubi olim videtur fuiſſe 
oppidum ejuſdem nominis in ſacris ES 
ſeu Aux&y nominatum ; neque mirum 
quod fere impletur, (licet Diodoro 28 
Page Javudo: © profunditate admiran- 
dus) ab arenis levibus in iſtis locis a vento 
facile impulſis. Herodotus dicit in hoc 
lacu famam eſſe Typhonem eſſe occulta- 
tum, & Plutarchus in Antonio, Ecregma 
e & Syrbonidis paludes quas Typhonis 
ce evozs exhalationes Ægyptii vocant. 
Aque verum ac Ætna Enceladi. Et ne- 
{cio an relliquiæ obſcuræ Toi. nomi- 
nis ibi adhuc ſerventur, quia aliter nullo 
modo poſſum expiſcari unde Lago di 
« Tiveſo apud finitimos adhuc audiat, a 
« quo alterum ejus nomen ſenſu non ab- 
« horret, nempe Bayerena; a Bahar vel 
Bor, Puteus ſeu Barathrum, & py oculus, 
ut noſtri Hell-Kettles, ob profunditatem 
inexplorabilem ibi nominate. 

3. Ab infernali hac voragine tandem 
emergimus & puriori veſcimur aurd. Imò 
& hæc ipſa aliquando emerget, ac utcun- 
que jam maledicta, felicem olim recupe- 
rabit ſtatum. Id pluſquam uno loco ſacra 
apes gore oracula; fiquidem farius eſt 
iterali ea ſenſu accipere, que ſibi invi- 
cem non contradicunt. Hzc verò vel in- 
vicem vel ſibi contradicere, nemo, arbi- 
tror, affirmabit. De Jeruſalem dicitur 
Ezek. xvi. 46. © Soror tua major, Samaria 
« ipſa & filia ejus. Major, quia ſanguine 
propior, & metropolis decem tribuum. 
« quz habitant ad finiſtram tuam ” Facie 
nempe ad orientem obverſa quæ anterior 
pars mundi Judæis cenſebatur * Soror 
« autem tua minor, quæ habitat a dextris 
« tuis, Sodoma & filiz ejus. Non ætate 
ſed civitatum numero, & quia remotior 
ſanguine, ut Grot. in locum, unde in tran- 
ſitu aliud argumentum nanciſcimur pro 
ſitu Sodomæ in meridionali lacùs parte. 
Nam fi ad Borealem, ad ſiniſtram Jeruſa- 
lem, non ad dextram ejus habitraflet. De 
hac promittit Deus, V 53. © Se iterum 
© converſurum captivitatem Sodomæ, & 
« filiarum ejus. Et rurſus, V 55. * Soror 
« tua Sodoma, & filiz ejus revertentur ad 
« antiquitatem foam.” Quando? in con- 
ſolatione Iſraelis: Nam eodem cdmmate 
dicitur, © quando foror tua Sodoma, & 


u Lib. I. Antiq. Cap. 11. p. 28. Edit, Hudſon. 'Er 55Aw dv rerioany, irogurm d' win (illam enim vidi) 
& ini Þ » viv diawoe adbuc enim etiam nunc permanet. 


ſoror 
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« ſoror tua Samaria ad priſtinum ſtatum 
<« reverſurz ſint, tu & filiæ tuæ reverten- 
t tur ad priſtinum veſtrum ſtatum quod 


confirmatur & explicatur V . Cum 
<« receperis ſorores tuas, majorem & mi- 
©« horem, & dabo eas tibi in filias, ſed 
© non ex pacto tuo; quia non ex ſemine 
Iſraelis. Sodomæ reſtitutionem diſertius 
adhuc pollicetur Deus per eundem pro- 
phetam, Cap. xlvii. 1. ad y 10. Ecce 
« aquzegredientur ſubter limen domiis ad 
4 orientem, &c. V 3. cum egrederetur vir 
« ad orientem. V 6. Eduxit me, & con- 
« vertit ad ripam torrentis. V 7. Cum- 
e que me convertiſſem, ecce in ripa tor- 
« rentis arbores multæ ex utraque parte. 
« 8. Et ait ad me, aquæ iſtæ quæ e- 
« grediuntur in Gelilah, verſus orientem 
« deſcendunt ad Araba. Quæ verba mire 
vexant & interpretes & commentatores, 
« LXX enim vertunt dg N Taxauiar M 
& TiGCawey u , AR,. Vulg. © ad tu- 
e mulos ſabuli & ad plana deſerti. De 
Galilza & Mari Tiberiadis nonnulli intel- 
ligunt, in quod putant aquarum partem 
decurriſſe; ſed illæ aquæ ſanatione non 
egebant; alteram partem in campeſtria 
Moabitarum, ſed iterum diviſum fore 
fluvium hunc non legimus; & per Geli- 
lah forſan Gilgal — 16H eſt; ut per 
Araba, Campeſtria inter Jerichuntem & 
Jordanem fatis nota, ubi urbs Beth-Araba 
exinde nominata; que omnia ad orien- 
tem Jeruſalem, & inter iſtam civitatem 
ac Jordanem, in quem torrens Kedron 
nunc decurrit; ſed procedit ſacer ſcrip- 
tor eodem verſ. © Deſcendunt he aquæ 
ad plana deſerti, intrabunt mare, & ſa- 
« nabuntur aque”; ſcil. ipſius maris. 
Per hoc vero Mare Aſphaltiten ſeu Mare 
Mortuum intelligi nemo negat, & pluſ- 
uam unum & alterum exemplum ante 
5 ubi hoc modo mare in genere, 
ſine vlla adjectione appellatur. Sed he 
ſalutiferæ aquæ non modo intrabunt hoc 
mare, ſed etiam exibunt, 1. e. per totum 
lacum pertranſibunt (pro quo Græci le- 
gunt Exc ſeu Amory, tri ro udup v 
Aube, 775 fluminis exitum ſignificat, 
nec ultra Mare Mortuum dicetur; nam 
ſeq.) V9. Et omnis anima, quæ move- 
« tur, quocunque venerit torrens, vivet; & 
« erunt piſces multi ſatis poſtquam vene- 
@ rint illuc aquæ iſtæ; & ſanabuntur & 
« vivent omnia ad quæ venerit torrens.” 
Dulceſcent enim aquæ & ſalubres fient, 
4 prius erant ſalſæ, amaræ, ſuffocantes 
peſtilentes, quod omnipotenti æquè fa- 
cile ac Jerichuntis aquas mortiferas ſanare 
& in potabiles convertere; ut ad hunc 
uſque diem de eis viatores teſtantur. 


w Joſh, ili. 15. 


DISS ERTATTIO XII. 


Quin per totum hunc tractum ft exerh= 
plari Alexandrino ſit fides, communicatio 
cunc temporis erat aperta inter Jordanem 
& Mare Magnum ſeu Mediterraneum; 
unde valde probabile eſt eam ita fuiſſe 
ante Sodomæ everſionem. Verba in Vulg. 
ita ſonant, © Plurime ſpecies erunt piſ- 
* cium ejus, ſicut piſces maris magni, 
“ mulcitudinis nimiæ. Ita etiam Vat. 
Ns ix Nes &c. & uterque ut Heb. M415 
ſed Alex. O. ix N des rig Jnndorng The pr- 
Yar, 0 ide auris . &c © Piſces 
« maris magni, piſces ejus; multitudo 
e yalde nimia,” &c. Nollem lectionem 
hic receptam ſollicitare, quaſi diverſis ex- 
emplaribus Hebræis uſi fuerant Alexan- 
drini & Vaticani: In quorum altero præ- 
fixum 5 nota ſimilitudinis defuerit ; fa- 
cile enim conjicitur quam ob cauſam id 
omiſerint Alexandrini. (Ut è contra in 
88. ſæpe intelligitur.) Nam fi ſpecies piſ- 
cium iſtius lacus ſicut piſces maris magni 
fuerint; unde venirent niſi ex iſto mari 
magno, per æſtũs influxum in magnis flu- 
minibus uſitatum; certè marini piſces a Jor- 
dane proficiſci non potuerunt, & æquè 
poteſt illa nota ſimilitudinis ad ſpecies piſ- 
cium, ac ad earum multitudinem referri. 
Adde quod LXX. ſequentia verba viden- 
tur @Þx@-gGeav, V II. que ibi Vulg. in 
e littoribus autem ejus, & in paluſtribus 
“ non ſanabuntur.” Nos Cænoſa ejus & 
4 paludoſa ejus.” Græc. autem & 15 
die autres, 8 & Th km ον autg, %, & 
Tj uTegaors awrs &. Quibus, loca li- 
moſa & paludoſa, interpretibus ut par eſt 
credere bene cognita indigitantur. Qui- 
bus addit Ald. r red, omnia alia for- 
ſan comprehendens; & hic per Aw6024v 
vel *ExGoam, V g. Exitus aquarum pro- 
culdubio ſignatur; an vero ex Aſphaltite 
olim in deſerta vel ex Syrbonide per ec- 
regma in Mare Magnum non ita con- 
ſtat. Per Exis go converſionem, ſigni- 
ficare videtur Jordanis per linguam au- 
ſtralem maris ſalſi & occidentem & Syr- 
bonida vergentem; quod ex tabulis me- 
lius patebit. Per uTiezecw elationes lacũs, 
præſertim tempore meſſis v. Cum Jor- 
danes omnes ſuas ripas, quæ duplices fue- 
rint, & adhuc ſunt, pro more inundavit. 
Inſuper, V 18, 19. legimus, Plaga orien- 
talis &c. per Jordanem ad mare orien- 
tale metiemini etiam plagam orientalem 
e MD NN MD i BT. 
(ubi % LXX. aliter & punctuant & le- 
gunt d 7 Yahaoray E Woes df, ei- 
vi e rοοντν TH 1g avaroha;. An lege - 
runt Tamar, ut in V ſeq. pro Tammodu 
pro J quod illis Pownw .? Sequitur 
19. © Plaga autem auſtralis meridiana 


DR TRrIPLICi sTATU PENTAPOLEQS. 


« 4 Thamar uſque ad aquas Meribah- 
« Cades & Fluvius uſque ad Mare Mag- 
& num. Sed Fluvius Rhino-corure, qui 
aliis ( vereor ut rectè) torrens Ægypti pu- 
tatur, a Cades longe diſtat. Et Nachal & 
Nachalim hz aquæ nominantur in hoc 
capite. 
mus Thamar ſeu Engaddi, Eccleſiaſtic. 
xxiv. 14. Quaſi palma exaltata ſum in 
« Engaddi vel Cades; quæ forſan non longe 
ab invicem diſtant, (que LXX hic 2» 
gag & om, quiquid Bonfrerius 
& alii ſomniant) non fuiſſe ad ſeptentriona- 
lem Lacùs partem; cum hic ponitur in 
Meridionali limite: Unde proximiorem 
Zoaræ & Maſadæ duco, Te viren, & Ai- 
ca, quam ullæ Tabulæ ponunt. Ultimo 
loco in deſcriptione Prophetica hujus re- 
gionis ſequitur Y 12. © Et ſuper fluvi- 
« um orietur in ripis ejus ex utraque 
“ parte omnis arbor edibilis, & erit fru- 
« Ctus earum in pabulum & folia ad me- 
& dicinam. ATE hic deſcribit, pluſ- 
uam balſamicas, non tantum ad ſanatio- 
nem ſed ad eſum utiles (ut novæ Hiero- 
ſolymæ in Apocalypſi) cum antea Sodo- 
mæ fructus nec edules nec ſalubres fue- 
rint. | 
Reſtat ut ad Librum Jobi hanc tri- 
plicis Pentapoleas deſcriptionem applice- 
mus; verum id in alluſionibus præſtitum, 
quas anticipare non lubet. Unicum ad- 
demus ibi leviter tactum quod Pentapo- 
leas reſtaurandæ fidem plurimum firmat. 
Non poſſum non opinari ad eventum hunc 
alludi Job. Cap. xiv. a Y 7. ad 12. Lig- 
« num habet ſpem; fi præciſum fuerit, 
« rurſum vireſcet, & rami ejus pullularint, 
« ſi ſenuerit in terra radix ejus, & in 


\ 


Utcunque hæc fint, hinc diſci- 
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e pulvere emortuus fuerit truncus illius, 
* ad odorem aquæ germinabit, & fa- 
« ciet comam, quaſi cum primum plan- 
« tatum eſt; homo vero cum mortuus 
« fuerit, & nudatus atque conſumptus, 
ce ubi quzſo eſt? Quomodo fi recedant 
ce aquæ a Mari, & Fluvius vacuefactus 
« areſcat; fic homo, cum dormierit, non 
« reſurget; donec atteratur cœlum, non 
4 evigilabit, nec conſurget e ſomno ſuo.“ 
Tota hæc wegen, fi: vel ipſam attentè 
perpendamus vel patres audiamus, reſurre- 
ctionem apertè ſpectat. Ita Mercerus ad 
y 7. © Similitudine arboris reſurrectionem 
4 oſtendic.” Idem locutus ac illud Ter- 


tulliani adagium vulgare, Abiic & rever- 


« ſurus eſt.” Quod de hominis reſurre- 
ctione & novo ſtatu hic loquatur, Sher- 
lockius & ferè omnes concordant. Ho- 
** mo cum dormierit non reſurget, donec 
* atteratur Cœlumꝰ, fed poſtquam atte- 
ratur & conſumatur, © Omnes, qui dor- 
«* mierunt in pulvere terre, evigilabunt & 
« reſurgentꝰ; quod a ſecundã ſimilitudi- 
ne probat, licet poſteriori ejus parte ſi b- 
intelleta, © ſicut aquæ deficiunt a Mari”, 
Aquæ Syrbonidis a Mediterraneo, & fluvi- 
us vacuefactus areſcit, i. e Jordanis, fic 
homo cum dormierit, &c. Ubi commen- 
tatores, Hanc ſimilitudinem aut hypo- 
e thetice ponit, aut a cognito aliquo ex- 
« emplo ducit. Sed fi homo, ut aquæ 
revertetur, ergo aquæ ut homo. Quando? 
Saltem in >mraracacu vr, ANNON an- 
tea ſupra vidimus. Interea patet, © tole- 
« rabilius fore Sdomæ & Gomorrrhæ in 
« die judicii quam illis qui miranda Chriſti 
% opera contemptui habuerunt. 


DISSERTATIO XIV. 


Alluſiones in Libro Jobi ad res & hiſtorias antiquas ante introitum Iſi a- 


elts in terram Canaan. 
lapſum Adami. 
Noach:i, & ſabbatum. 


1. Alluſio ad deſectionem angelorum 
3. Ad antediluvianos & diludium. 


2. Ad 
4. Ad præcepta 


5. Ad deſtruttionem Sodome. 6. Ad Pharao- 


nem & Agyprios. 7. Ad eremum, fluvii ibi abſorptt, mos eam 


tranſcundi, incolæ eorumque mores. 


Bſervet velim candidus lector in 
veſtibulo quod nihil hic, tanquam 
ex cathedra, pronuntio; Non 
te eſt ſententia, nec vos Credite me vobis 
« folium recitare Sibyllz.” Sequentia enim 
affero, ut conjecturas potius quam pro- 
fitiones ; teſtimoniis tamen aliorum & 
locks a S. 8. inter ſe collatis, ita illuſtratas, 


ut probabilem ſaltem aſſenſum aſſequi for- 
ſan mereantur. Nullam alluſionem in hoc 
libro hactenus obſervavimus, quæ ad res 
Babylonicas reſpicere videretur ; ſed om- 
nes ad res Ægyptiacas, aut quæ in Auſtra- 
li parte hujus immenſe ſolitudinis evene- 
re: Quæ nota uſu ſuo non carebit in Jobi 
patria diſquirenda, Creatio mundi ex- 

2. preſſè 
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preſſe affirmatur, & ſoli Deo aſcribitur iterum 
atque iterum in hoc libro a Jobo & amicis e- 
jus, & a Deo ipſo. Qui extendit Cœlos ſolus, 
qui fecit Arcturum, & Orionem, &c. Cap. 
ix. 89. .“ Qui appendit terram ſuper nihi- 
lum,“ Cap. xxvi. 7. © Decreto circinavit 
« ſyperficiem aquarum, V 10. * Quando 
« ponebat Fluviis decretum,” Cap. xxviii. 
26. Et de jumentis, avibus, piſcibus maris, 
Cap. xii. 7, 8, 9. Quis ignorat, quod 
4 Omnia Os manus Domini fecit.“ Ita 
etiam Zophar XX. 4. Hoc ſcio ex 
« principio ex quo homo <p eſt ſuper 
« terram.” Deinde audi Deum ex turbi- 
ne hc ſibi aſſerentem, Cap. xxxvill. 4, 5, 
6, &c, *© Ubi eras, quando ponebam 


“ fundamenta terre? Qui poſuit menſuras 
ba 


&« ejus? Super quo baſes illius ſolidatæ 
« ſunt? Quis concluſit oſtiis mare, cum 
i ponerem nubem veſtimenta ejus, circum- 
didi illud terminis meis, & poſui vectem 
« & oſtia, &c. De quibus plura videas 
in ſymbolo Jobi, & Elihu. 

1. Sacer noſter philoſophus æſtuat an- 
guſto limite hujus brevis, & heſterni mun- 
di; nec tantum a prima ejus origine, 
« Parabolam ſuam deducit, Sed & 
« ante jacta fundamenta, ſuper locum, 
ſuper tempus ſupervolat. Prima enim 
alluſio eſt ad defectionem principis ſpi- 
rituum malignorum, & pœnam in re- 
belles a Deo inflictam. Defectio ange- 
lorum videtur innui in iſtis Eliphazi, 
Cap. iv. 18. Ecce (ex 5 qui 
« ſerviunt ei, (miniſtri angeli) non 
« ſunt ſtabiles *, (non ſtabant ſed cecide- 
runt) © Et in angelis ſuis reperit pravita- 
« tem”, certè non in bonis angelis, qui in 
rectitudine ſua perſiſtebant, & perſevera- 
runt ; Sym. vertit per Maraury/e; a quo 
non longe diſtat noſtra verſio hodierna, 
« With folly”, alii (fortiùs) © Veſani- 
« Am. Sed Tindal noſtras, © Froward- 
« neſs”; ſecutus S. Ambr, ut ille Vat. Co- 
Ay Th. Exon perverfitatem & prævari- 
cationem innuit; ut aliquando . Et 
N. B. Oœ Tuch legunt LXX Iſai. xxvii. 
1. Eandem vero ſententiam confirmat, 
Cap. xv. (Vulg.) Ubi iterum Eliphaz. 
" oor inter ſanctos ejus (Mogad dag Jude 
xiv.) © Nemo immutabilis.” Sed hæc 
potius eſt N (ut ſæpe fit in Vulg.) 
quam fida verſio; imo vox © nemo” o- 
belanda, quia ab illis additur ; cum He- 
bræa ita ſonent, Ecce ſanctis ſuis non 
« fidit. Tindal, There is no truſt to 
te hys ſanctes, i, e. ut antea, © non ſunt 
« ſtabiles.” Confirmatur inſuper ex 
ſteriori membro, Et Cali non ſunt 


x Vid, Ep. S. Jud. ver. 6. *Ayſiavs un rygyearta;; non ſtabiles AAA Aeg. Exentcr vi. 


z Vid. diſſertat. noſtr. de Behemoth & Leviathan. 
2 


DISSERTATIO XIV. 


% mundi in conſpectu ejus, i. e. Cœ- 
e leſtes”, Alex. Ages M vn duνjullͥ. 
Aſtra nempe matutina; angeli qui & fili 
Dei, Cap. xxxviii. 7. & vocantur Cali, 
Pfal. I. 4. & alibi; atque ita hic Findal in 


not. Under the name of the hevens 
« underſtandeth he the aungels”, & ca- 
dem habet Shuchites, Cap. xxv. 5. Stel- 
l non ſunt mundæ in conſpectu ejus, ” 
Et licet nonnulli &C&a/5:y/w & de- 
fectibilitatem naturæ angelicæ hic intelli- 
gunt; hunc tamen quem protuli ſenſum, 
ut ſimplicem, & non coactum, ita valde 
r eſſe, vix puto aliquis negabit. 
eque ſolus hic incedo; ſed viri eruditi de 
malis angelis hæc intelligunt, cum hac 
nota, “ Si illi lapſi, quanto magis homi- 
« nes? Neque ſanè hic tollit illum al- 
terum de inſtabilitate angelorum compa- 
rate cum Deo; ſed eum potiùs illuſtrat. 
At verba iſta Eliphazi, & Bildadi ſunt, non 
vero ipſius Jobi. Reſpondeo; Jobus ipſe, 
qui quando cum hominibus diſceptat, vix 
unquam nimium fibi defert, ad omnes tres 
ejus amicos fidenter afferity, © Quantum 
vos n0ſtis, ego etiam novi; nec inferior 
* yobis ſum.” Quod quidem liquidò ap- 
ab quoties de rebus, vel divinis, vel 
umanis ratiocinatur; imò illos omnes 
multis paraſangis antecellit; in Theologia 
præſertim, ubi plurima noverat que illis 
omninò ignota, aut faltem india, ut ex 
ſymbolo ejus & Elihu conſtat. Non eſt 
ideo ſupponendum Jobo ignotum fuiſſe 
angelorum lapſum; ſine quo origo mali 
vix unquam inveſtigaretur; & a quo non 
parva pars revelatæ religionis pendet. Sed 
argumenta (ut vocant) poſitiva habemus, 
nomen ſeu titulum antiquiſſimum princi- 
pis ſpirituum malignorum bene novit, 
itemque ejus lapſum & apoſtaſiam a Deo, 
& omni bono, quin & pœnas horribiles 
propterea manu Dei vindicis in illum in- 
flictas; unde ſequitur quod nec defectio- 
nem exercitùs ejus, & aſſeclarum fatum 
miſerabile potuerit ignorare. Diaboli no- 
men in 8. 8. . Os, ſeu Ae] 
Heb. wm, quo fruitur ab initio Geneſews 
ferè ad finem Apocalypſeas; licet interdum 
aliquantulum variatur, & Leviathan, quod 
idem eſt, audit. Sub hoc ſchemate, 
atque ejus ſeminis, nimis quidem prolifici, 
omnes magni eccleſiæ hoſtes in confeſſo 
deſignantur; hunc draconem invenimus 
in Cœlo cum Michaele dimicantem, & ab 
illo profligatum; in Mari ſeu Abyſſo, Te- 
hom, & Metzullah, e % wry, Ubi 
Rephaim, & Methim, ſequaces ejus “ge- 
4 munt ſub aquis, Job. xxvi. 5. & horri- 


7 Cap, xiii. 2. 
« bili 
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« hili pena cruciantur. In terra cum 
« projectus eſt & fulminatus, & angeli 
« ejus cum eo miſſi, tertia pars ſtellarum 
« Celi”, quas cauda ejus trahebat in ter- 
ram, © neque locus inventus eſt eorum 
« ampliùs in Cecelo, ” 
omnia, ſed quæ ad res veras alludunt, ut 

tet ex Cap. Apoc. xiii. 9. & Cap. xx. V 2. 
Hlune ſcriptor noſter diſertè nominat, Job. 
xxvi. 13. © Vulneravit manus ejus ſerpen- 
« tem ſeu draconem refugientem, ſeu a- 
« poſtatam.” Vat. S (i. e. Plaga ad 

mortem affecit, ſeu vulneravit.) 2 Apgrxo- 
ra Arogarle (Iſai. xxvii. 1, ſupra) & li. g. 
Ubi Tindal noftras, ** With his hand hath 
« he wounded the rebellious ſerpent.” 
Jam quod Pharaonem omnibus his locis 
occulte tangit, nullus dubito alibi ptoba- 
tum iri, & de duobus Ifaiz textibus affir- 
mant Grotius, Calvinus, & alii, quibus 
Chald. Paraphr. in xxvil. 1. adjungendus, qui 
ita effert ; ** ſuper regem, = magnifica- 
« tus eſt ſicut Pharaoh, occidet regem, qui 
« fortis eſt, ſicut draco. In hoc loco me- 
moratur & exciſio Xgypti, & ſeiſſio Maris, 
ut Eſai. li. 9. Sed de Cœlis, hic res eſt: Id 
jam videamus. Cum patriarcha noſter 
petulantiam, & oſtentationem Bildadi ini- 
tio, Cap. xxvi. ſatis eigνν ,., expoſuit: 
Cujus adjutor es? Cui dediſti conſilium, 
« N prudentiam tuam oſtendiſti pluri- 
«© mam?” Tum demum alia incipit Dei 
& providentiz ſtupenda opera, & multo 
majora, & 5 vel ſaltem magis 
explicita illis Bildadi, enarrare. Ab infi- 
mis incipiens ad ſuprema pergit, & pene- 
trat in ipſum Cœlum. Deum (ut ſem- 
per) in quantum humanæ impotentiæ, & 
blæſitati datum, © Secundum excellen- 
« tiam magnitudinis ejus, prædicat, & 
celebrat; præſertim de ornatu, & exerci- 
tu Cœli magnifice tractat, Columnæ 
« Cali” (quinam, nifi angeli? ut Elo- 
him mortales funt columnæ terre) Con- 
e tremiſcunt, & pavent ad nutum <us” 
(quid miri, cum adeò inſtabiles? ) © intelli- 
« gentia ejus percuſſit ſuperbum.” Quem- 
nam niſi regem ſuper omnes ſuperbiæ fili- 
os? © Spiritus ejus ornavit Cœlos.“ Per- 
fecit enim eos, & omnem ornatum, ſive 
exercitum eorum, tum ſtellas, tum ange- 
los; inter quos Auuad he & irgegving, Et 
Luciferum ipſum Auroræ filium, ſtellam ca- 
dentem, i. e. principem ipſum poteſtatis 
aëris: Licet © qui fecit eum, (ut dicitur 
de Behemoth, ) poteſt facere gladium 
« ſuum appropinquare ei.” Nam ſequi- 
tur, Manus ejus (nempe gladio ſuo ar- 
mata) © draconem apoſtatam vulneravit.“ 


Ita digniſſ. Decanus Ciceſtr. ſecundà diſſertat. 
Cap. xxxviii. 7. 


Figurata, fateor, 


d Ita irrefragabiliter (ut ſolet) probat digniſſ. Decanus ubi ſupra. 


123 
Apoſtatam, nam rebellio, & apoſtaſia cri- 
men ejus; vulneravit, pœnam innuit illi ir- 
rogatam per manum ſeu brachium Dei; 
ſive contritionem maledicti capitis qus r 
ſemen mulieris. Typus ergo diaboli Pha- 
rao fuit, & plagæ ejus adumbratio pœnæ 
in ſerpentem cognominem, ob crimen re- 
bellionis & læſæ majeſtatis divine, juſto 
Dei judicio inflictæ. | 

Boni etiam angeli Jobo erant optimè 
cogniti, unde 5 Elohim“, filii Dei 
in prologo hiſtorico bis nominati, de illis 
intelligendi b. * titulo etiam inſigniti, 
a Deo ipſo, quando ab illo cum Jobo col- 


loquente introducuntur jubilantes, & A- 


JowoNoygvies ad natalitia ſurgentis mundi e, 
cum illum © laudarent ſimul aſtra matu- 
ce tina, & exultarent omnes filii Dei præ 
« gaudio, ” 

2. Alluſio proxima minori negotio 
quam prima abſolvetur, licet revera tripli- 
cem in ſe complectitur. Ea eſt de præ- 
varicatione, & peccato -protoplaſte Adæ: 
De ſubterfugiis ejus, quibus abſcondere, 
vel ſaltem excuſare crimen ſuum ſata- 
gebat: & de labe denique peccati a pri- 
mævis parentibus in univerſam eorum 
ſobolem infelicem propagata, ac de- 
e rivatä.“ Duo priora in iſtis Jobi Cap. 
xxxi. 33. ſatis dilucide innuuntur d. * Sj 
* abſcondi ſicut Adam peccatum me- 
* um (alii prævaricationem, ſeu tranſgreſ- 
ſionem meam) ©& & celavi in finu meo, 
(ſeu occulto, aut latibulo) iniquitatem 
„ meam, &c. Ubi peccatum & lapſus 
Adami ſatis innoteſcunt, propter quæ 
maximus judex trepidantem reum hunc 
in modum coarguit, Quoniam auſcul- 
« raſti voci uxoris tuæ (prius ſeductæ) 
& comediſti de ligno, ex quo præcepe- 
ram tibi, ne comederes, &c.' Subrerfigia 
ejus patent primo in verbis “ f abſcon- 
« di peccatum, &c. viz, Gen. ili. 12. 
« Mulier quam dediſti mihi ſociam, de- 
« dit mihi de ligno, & comedi.“ Deus 
maritum fecit, quis autem fecit uxorium ? 
& antea Y 10, © Vocem tuam audivi, & 
* timui, quod nudus eſſem, [non cauſa 
pro cauſa] © & abſcondi me.” Secundd in 
factis, V 7. Fecerunt fibi perizomata, 
« & V 8. Abſcondit ſe Adam, & uxor ejus 
« a facie domini Dei in medio ligni para- 
« diſi. Ubi N. B. quod eadem voce, aut 
illius affini utitur Jobus in illius vindica- 
tione qui Adamus in * excuſatione; 
nempe n. Adam vero x V 10. 
8. de utriſque X2NIM). 3 

Fateor multos auctores nomen Adami 
hic ſumere non pro nomine proprio pro- 


b Cap. i. 6. & Cap. xi. 1, Oi Ai 18 Orcs. 


toplaſta 


* 
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toplaſtæ, ſed pro appellativo, homine nem- 

e in genere; ſeu omnibus hominibus ex 
Illo oriundis: Quorum mos eſt nimis in- 
natus, ut in peccatis excuſationes & ſub- 
terfugia quærant; & quoquo modo poſ- 
ſint, & a Deo, & ab hominibus ea celent. 
Cui quidem ſententiæ habent plurimas 
verſiones ſuffragantes, nempe Syr. Ar. Merc. 
Piſ. &c. qui omnes Adam hic appellative 
efferunt, & per iſtam vocem, more ho- 
minum ”, tantum intelligunt. Vix expiſ- 
cari poteſt quid ſibi LXX velint, cum vo- 
cem Adam penitus omittunt, niſi pro eo 
2xg7iug ponunt, ut ex collatione noſtra in 
locum patet, ubi & alia aliorum addita- 
menta & variationes videre eſt. Palmari- 
um verò argumentum videtur eſſe. Quod 
« ſcribitur H cum Sheva; ſed fi de pro- 
« toplaſt4 intelligendum ſcripſiſſet auctor 
« cum Kametz,quaſi IX; nam nomen 
« primi hominis magis cum Nefferri ſolet.” 
Ita non vulgaris commentator inſtruit 
auctorem by rd vel ſaltem Maſorethas, 
& ſcribere, & puncta apponere. Quibus 
regero primò; verſiones alias habemus, 
non magis ignobiles, viz. Munſteri, Me- 
nochii, Tirini, Caſtalionis, Chald. Paraphr. 
& noſtram vernaculam hodiernam ; que 
licet haud infallibilis (ut alii de ſuis jactant) 
nulli, quam vidimus, aut proprietate, aut 
eruditione cedit: Hz vero omnes Adam, 
ut nomen proprium efferunt. Secundo 
criticiſmus textualis non parva imbecilli- 
tate laborat ; quod prævidit auctor fatis 
acutus & admodum doctus: non enim 
auſus eſt diſerte & ſimpliciter aſſerere, 
quod protoplaſtæ nomen cum d ſemper 
effertur ; ſed caute & cum diminutione 
Ita magis efferri ſolet; nam nemo me- 
liùs noverit ſæpe & perſzpe nomen Adam 
fine præfixo N pro primo noſtro parente 
uſurpari, e. g. Gen. iv. 25. Adam (licet 
V 1. ejuſdem Cap Ha- adam) & initio v. 
Capitis, ita ſexies nominatur Adam non 
Ha- adam. Tertid hoc confirmatur ab 


alio textu non abſimili, Hoſ vi. 7. Ipſi 


« autem, ficut Adam trangreſſi ſunt pa- 
« um; ipſi prævaricati ſunt in me ita 
vulg. ita Tindal noſtras, Even lyke as 
« Adam dyd, ſo have they broken my 
« covenaunt.” Ita plurimi alii, inter quos 
ipſe Grotius vere magnus, qui locum 
ita m%exÞex#, Sicut Adam (inquit) qui 
© pactum meum violavit, expulſus eſt ex 
« Hedene ; ita hos, æquum eſt, ex ſua 
« terrà (quæ Hedeni comparatur, Iſai li. 
« 3. & alibi) expelli.” Scio quod ean- 
dem objectionem, quam ſupra, hic iterum 
obtrudunt; nempe tunc ſcripſiſſet Ca- adam 


non Ce- adam: Ca- adam extruſo he Haje- 


dia quod nominibus propriis præfigi non 
ſolet. Sed unus Grotius & unus Sher- 
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lockius centum grammaticaſtris præponde- 


rant. Nam velint nolint, contra ipſorum 
regulas, ſæpe prefigitur nomini proprio, 
an ut emphaticum, an relativum, ſeu loco 
articuli o j , non adeo liquet ; ut in 
nomine primi parentis fere vigeſies in pri- 
oribus Cap. Geneſeas; licet aliquando, ut 
ſupra oſtenſum, in eadem voce omittitur. 
Quapropter parum certi ex his gramma- 
ticalibus nugis, antiquis hiſce ſcriptoribus, 
ut par eſt credere, omnino ignotis, con- 
cludi poſſet. | | 

Ultimo loco probandum venit, quod 
labem a lapſu Adami contractam & natu- 
raliter hæreditariam ac epidemicam mor- 
talium omnium impuritatem, deſcribunt, 
atque deplorant Jobus & ejus amici. Ita 
Jobus ipſe in genere Cap. xiv ubi poſt- 
quam“ Miſeriam hominis a muliere na- 
ti, VI.“ & deinceps, graphice deſcrip- 
ſerit; cauſam etiam hujus infortunii non 
obſcure addit, V 4. © Quis poterit face- 
« re mundum ex immundo? Hebr. quis 
« dabit. Vat. & S. Ambr. quis enim mun- 
« dus a labe? Vulg. quis poteſt facere 
mundum de immundo conceptum ſe- 
« mine? Nonne tu, qui ſolus es? x5 
« M ο “ Docta quidem tranſlatio, forſan 
& vera. Vid. Not. ad locum. Et ſequen- 
tia multo fortius exprimunt LXX. & 8. 
Ambr. quam ulli alii. Ita enim TzexÞeg- 
gu iſtam clauſulam, Breves (vel deciſæ) 
dies hominis ſunt #av %, pix yuieg 6 G. 
ur ini Þ yg. Juncta cum præcedentibus, 
non cum ſequentibus. & Ambr, «© Quis 
« enim mundus eſt a ſorde? ſed nemo. 
Etiamſi unius diet fit vita <jus ſuper ter- 
*« ram.” Ubi Grot. not. Ut ſevera ni- 
mis judicia Dei effugiat, objicit com- 
munem nature humanæ infirmitatem.” 
Cui amici ejus concinunt, fi non & expli- 
catius de hac labe loquuntur, vide Eli- 
phazum Cap. xv. 14. Quid eſt homo, 
„ ut immaculatus fit, & ut juſtus appa- 
« reat natus a muliere” ? Ubi poſteriora 
videntur emphaſin habere, & illuſtrare 
priora, ut Cap. xiv. 1. & Pfal. li. 7. En 
« ego in iniquitate formatus ſum & in 
« peccato calefecit, (ſeu fovit) me mater 


„ mea.” Et his plane gemina iſta Bil- 
2 Cap. xxiv. 4. Quomodo juſtus 
cc © 


poſſit homo ante Deum, aut appa- 
« rere mundus natus de muliere? Var. 
© aToxalarou avi,” Quod S. Ambr. 
mundaverit ſe. Sym. 2% r. appur@- 
tg, immaculatus. Ex his in fimplici 


ſenſu ſumptis videtur fine vi ſequi, quod 


a Decano Ciceſtrienſi in diſſertatione ſui 
ſecunda in Jobum affirmavit; Notionem 
lapſis habuit Jobus ex Cap. xxxi. 33. Si ab- 
{condi quaſi homo, vel occultavi ut Adam 
ſcelus meum, &c. Ubi addit * Allufio 

cc eſt 
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a eſt ad receſſum Adami inter arbores 


« horti, ſeu abſconſionem a facie Dei.” Et 


a Cap. xii. 16. Novit deceptorem, & 
« quis deceptus eſt, & conſequentiz e- 
tiam lapſũs, nempe humanz naturæ cor- 
ruptionis in poſteris propagate ex Cap. xv. 
14. © Quis eſt homo, ut immaculatus 


« fit, & ut juſtus appareat natus de mu- 


« ljere? 5 
Tertia alluſio eſt ad antediluvianos 


& diluvium. Antediluviani videntur mihi 
Cap. xxii. a 15, ad 28. ſatis diſtinctè in- 
digitari. Nec ſingularis ſum in hac ſen- 
rentia, © Numquid ſemitam ſæculorum 
(ſeu antiquam) * obſervaſti quam trive- 
* runt viri impii, (ſeu vani) qui ſublati 
« ſunt (exciſi, deciſi, ſurrepti, comprenſi, 
corrugati) © ante tempus ſuum fo H 
immaturi) © & Fluvius ſubvertit funda- 
« menta eorum. Qui dicebant Deo re- 
« cede a nobis; & quaſi nihil poſſet facere 
« omnipotens, æſtimabant eum, &c. Quod 
hæc de peccatoribus antiqui mundi dilu- 
vio univerſali abſorptis, (cujus traditio ad- 
huc manet inter Sinenſes, Arabas, orien- 
tales & occidentales Indos, imo & per to- 
tum terrarum orbem) EI locutus eſt, 
verba ipſa cum eorum hiſtoria collata, & 
magnopere ſuadent, & tantum non cogunt 
credere. Primo, nota temporis hic addita 
huic hiſtoriz admodum quadrat. Nun- 
quid ſemitam ſæculorum, ſeu antiquam 
« Dy obſerviſti,” &c. Gr. TgjCov de 
ſed illud ipſum uſurpat Moſes de his gi- 
gantibus Gen. vi. 4. DIWD WH, i. e. 
«< Quos priſca, aut antiqua tulit tas,” 
Secundò, character & deſcriptio iſtorum 
ante- diluvianis ad amuſſim congruit; pri- 
md læta eorum & proſpera fortuna, qua 
aliquandiu utebantur, V 18. Omnipo- 
te tens impleſſet domus eorum bonis.” 
Nec mirum, ſi terra in paradiſiaco ejus 
ſtatu, omnia illis copioſè licèt non ſponte, 
e miniſtrabat. Unde illorum, ſecundo, in- 
gratitudo & impietas multo magis infa- 
mis & inexcuſabilis; quarum poſterior 
connotat priorem, ut utraque a V 17. ni- 
mis patet. Dicebant Deo, recede a no- 
« bis, & quaſi nihil poſſet facere omnipo- 
« tens, æſtimabant eum: Cum enim illi po- 
tentes erant, & © Viri famoſi ſuper terram,” 
fquid miri, fi adeo vani fuerint, & ſu- 

rbia elati, ut hi y1ys4; Calo ipſi bellum 
inferrent, Oesudxus 8 ſe oſtentarent, & (ea 
eſt hominum dementia) ipſo omnipotenti 
potentiores ſe ſomniarent? Hos viros impios 
Eliphaz vocat, Y 15. & 16. quid aliud ſo- 


nant iſta Gen. vi. Multa malitia homi- 


« num, & cuncta imaginatio cordis eorum 


e Gen. iii. 19. f Gen. vi. 4. s Ita Sym. 


11. | Job. xl. 23. 


h Gen. vi. 5, 12. N, ut in his Eliphazi. 
Few dure, viz. Krave, an ad eundem eventum reſpicit Moſes, Plal. xc. 5, rn inundas eos. 
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“ omni tempore intenta ad malum? Et 


quod omnis caro corruperat viam ſuam 


* coram Deo? * Et tota terra violentia re- 


« pleta? 

_ facinoroſorum ſequitur tan- 
dem fatum tremendum, & jure meritum, 
ab Eliphaz quaſi in tabella delineatum, 
16. © Qui ſurrepti ſunt immaturi & 
« Fluvius ſubvertit fundamenta eorum. ” 
Verbum wp bis tantum occurrit, & 
utrumque in hoc libro. Vertunt interpre- 
tes © ſublati ſunt,” alii © excifi,” aut de- 
e cifh,” aut “ ſucciſi, ut nos © cut down,” 
alii © comprehenſi, tanquam piſces in ma- 
lo reti. Sed lexicographi, & commenta- 
tores, haud infimi ſubſellii, viz. Ab. Ez. 
& R. Levi in Buxt. © Corrugari, rugas 
« contrahere.” Et addunt in hunc lo- 
cum; © Quia ſolent cadavera hominum 
e aquis merſa corrugari.” Quod veriſſi- 
mum eſſe de iis, quæ aliquandiu ſub a- 

uis latitarunt, experientia frequens con- 
K licet non de lis, qui recenter ſub- 
merſi; nec ulla harum vocum, quæ non 


ſatis apta ad diluvium exprimendum, & 


convolutionem innumerorum cadaverum 
peccatorum in abyſſum magnam. In proxi- 
ma voce, immaturi,” nihil ineſt diffi- 
cultatis; nam non modo inopinà morte 
perierunt, ſed ut alii, cum potuiſſent diu- 
e tivs conſiſtere. Sed in ſequenti clau- 
ſula plus nodi occurrit. © Fluvius ſub- 
« yertit fundamentum eorum.” Nam 
quid fluvius ad diluvium univerſale ? Re- 
ſpondeo, quod tunc temporis © Rupti ſunt 
« omnes fontes abyſſi magnek.” Unde 
maxime probabile eſt quod innumeri flu- 
vii irruperint, & magis opus eſt figuri ad 
minuendum eorum numerum, quam ad 
augendum fluvium in cataclyſmum. Præ- 
terea vox Wn, f1 Kirchero fit fides, ſig- 
nificat aquæ ſcaturiginem cum copia, afflu- 
entia, ©* & celeritate.” Imo aliquando 
vertitur © 7yuuves inundatio!,” Fabu- 
lantur Arabes quod rex quidam Arabiz © a 
« ſapientibus ſuis admonitus, de diluvio 
* magno venturo, omni præcautione, qui 
te potuit uſus eſt, ut ſeipſum adverſus il- 
« lud præmuniret, ac turrim conſtruxe- 
« rit præaltam; appropinquante vero ho- 
« ra predicti, & jam proxime inſtante, 
e cum plurima ejus omina regi nunciata 
« deſpicatui haberet, equum tandem af- 
«* cendit, vehendus in apricum ; ſed ecce 
“ante pedes equi, & in ipſis ejus veſti- 
« giis, ſubiti rivuli ebullierunt; quo rex 
« perterritus, manus & habenas flexit, ac 
« turrim aſylum ſuum ſerò nimis petit. 
« Tardior enim fato ſuo, a fluviis orien- 
i S. Matt, xxiv. 29. 
* Gen. vii. 


« tibus 


6 gn, . Ya 6d tas ns oath. 
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que ita hc cum Y 15, 16 optime cons 


te tibus, & nimbis deſcendentibus intercep- 
ti tus, & oppreſſus, in aquis ſuffocatus periit.” 
Naharoth, fluvii, non ſolum in fundo ma- 
ris memorantur ; m ſed dicitur Deus “ter- 
ram ipſam fundifſe ſuper eos.” Ub), 
& quomodo, niſi ſuper abyſſum magnam? 


Ita & Jone ii. 3. Nahar circundedit 


% me” cum fuit © it profundo, in corde 
« maris.” Et poſtremd (ut plura non 
addam) de ipſo rubro mari u © per fluvi- 
« um (Be-nahar) pertranſibant pede,” &c. 
| Qudd fi conjectura ſatis ingenioſa D. 
Woodwardi vera fuerit, de © totius 
« terraquei globi maſſi, per diluvi fer- 
« yentes aquas, in amalgamam reducta, 
ut de parte non parvã ejus, vix poſſit ne- 
gari; quid interim fieret de ſuperbiſſimis 
ejus ædificiis; & ipſis eorum fundamentis 
facile erit judicare?9, Quicquid vero fit de 
hac hypotheſi, cum aquæ cataclyſmi, tantæ 
altitudinis, tantique ponderis, per annum 
ferè integrum ſuper tgrre ſuperficiem per- 
durarent; veriſimile eſt adeo lubricum, 
& infidum ejus corticem neque ad par- 
vum tantum infra ſpatium, inde reddi, ut 
ipſa fundamenta ædificiorum, quantum- 
vis profundè jacta & defixa, imo licer 
ferramentis revincta, liqueſcerent & cor- 
ruerent. Ut in iſtis Jobi Cap. xiv. 19. li- 
cet forſan de alio tempore, & eventu p. 
« Lapides excavant (ſeu comminuunt) a- 
« quz ; alluvione (ſeu inundatione) ſub- 
« mergis tellurem,” (vel diluis pulvere 
adhæſiones ejus) & ſpem hominis de- 
« ſtruis. Neque ullibi legimus, quod me- 
mini, de ædificiis ullis antediluvianis, quæ 
uſque ad novum mundum perdurarunt ; 
præter fabuloſas Sethi columnas, & civita- 
tem Joppen a, ut ferunt ante diluvium 
conditam; quod fabulam æquè olet. 
Objici poteſt quòd in ſequentibus vide- 
tur Themanites collimare ad recentiorem 
quendam eventum, puta deſtructionem So- 
deomeorum ; ex iſtis verbis V 20. Reli- 
quias eorum devoravit ignis,“ (niſi ignem 
gehennalem, & peccatores in Gacarg in- 
carceratos, cum nonnullis hic intellige- 
mus) ut in priori hemiſtichio “ ſubſtan- 
« tia noſtra non eſt ſucciſa”, Sed quid 
Eliphazo cum antediluvianis, cum adeò 
uiya xdena inter illorum tempora ? Ad 
poſteriorem locum, in confeſſo eſt valde 
obſcurum eſſe, ex zquivoci conſtructione 
in Hebræo vocis cop hic uſurpatæ. Sed 
vulg. ſatis perſpicuè, & non infide efferunt 
e nonne ſucciſa eſt erectio eorum? Quid- 
ni eadem ac elatio vanorum, ſuperborum, 
& ſicut cedri procerorum Nephilim ? At- 


cordant. De Sodomitis vide infra. 

Poſt Jobus ipſe, fi optimis & judicio & 
acumine pollentibus auctoribus ſit fides, 
horum gigantum meminit, & pœnarum, 
que in los inflictæ: Quin & locum ſuppli- 
cli, (Caraviopus ubi detenti, 74yonuere:, in- 
carcerati, & cruciati, cum fpiritibus ma- 
lignis, eorum tentatoribus, & ſeductori- 
bus) expreſſè deſignat Cap. xxvi. 9. Gi- 
« gantes gemunt ſub aquis, & _=_ habi- 
4 tant cum eis neſcio quo ſenſu noſtra 
hodierna verſio, © Dead things are form- 
« ed from under the waters, and the in- 
« habitants thereof. Vox enim Rephaim 
hic uſurpata, ſæpe mortuos ſignificat, & 
juncta eſt cum Methim, quod idem; 
r nunquam vero puto mortua; & vix ulli- 
bi legitur in bono ſenſu pro dimiſſis in pace, 
& in Domino; ſed in malo ſæpenumerò, 
pro miſeris vica functis, & 75 Scheol ſeu 
&0y xatwaty relegatis, & damnatis : Ut 
procul dubio ſutnitur, Prov. ii. 18. ix. 18, 
de mœchis; ut cœtus gigantum, xxi. 16. 
Fateor vocem . Rephaim ” non inveniri 
in Gen, vi. licèt legitur in aliis locis ejuſdem 
libri, ſed æque valens occutrit Nephilim, 


terribiles, excelſi, irruentes: (Sym. (tact, 


violenti) & eodem ver. Gibborim, robuſtos; 
que ambo vocabula transferunt LXX. yi- 
vai eg, ut hic in Jobo: Sed Titanes, ii. Sam. 
v. 18. & y1ſwd; ubi ſupra Prov. ii. 18. In 
quibus cum ſæcularibus, præſertim cum 
poetis ovpePwigeo:, Et alibi per a red- 
dunt. Quod per Rephalm, peccatores an- 
tiqui mundi Jobus hie intellexerit, qui de 
hic re ſcripſerunt, argumentantur, non ſo- 
lum a nomine, ſed a loco, ubi ſunt diſ- 
jecti; & in ſalvã cuſtodia detenti: Corpo- 
ra enim eorum immania, ſub aquis dilu- 
vii abſorpta; ſed quid de illorum anima- 
bus? An ab humido elemento penitus ex- 
tinctæ? Quis ita credit, qui religioni re- 
velatæ, imo vel naturali credit? Non ta- 
men negari poteſt, quin corpus pro toto 
homine per figuram ſatis notam ſæpe u- 
ſurpatur: Imo, quod durius audit & ma- 
gis paradoxum, Nepheſh e contrario pro 
cadavere . Cum vero corpora horum im- 
proborum in profundum Maris ſive abyſ- 
ſum magnam detruſa; ubi anime eorum 
receptacula ſuis meritis digna invenirent, 
niſi in profundiſſimo inferno, ſive damna- 
torum ſtatu, & loco :? Textus ille, fi quis 
alius, obſcurus, & controverſiis vexatus, 
« de ſpiritibus in carcere, qui increduli 
erant aliquando, quibus Chriſtus per ſpiri- 
tum ſuum in diebus Noe (an per ipſum 


m Pal. xxiv. 2, “ Super flumina conſtabilivit eam. un Pal. lvi. 6. © Metamorph. Lib. i. ver. 288. &c. © Siqua do- 


% mus manſit, potuitque reſiſtere tanto Indisjeta malo, &c. 


ſpectant illa Plaltis by why Menge 4, Pfl. exliii. 3. 


per manes vertunt. 


p Vid. infra in alluſionibus. 4 Solini Cap. An huc 
2 Num. v. 2. & ſæpe alibi, * Non pauci Rephaim 


Noachum, 


2 
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Noachum, juſtitiæ concionatorem) præ- 
dicavit. Neſcio an poſſit ſimpliciùs aut 
feliciùs explicari, quam de horum ante- 
diluvianorum ſpiritibus, © & Puaaxy poſt- 
modum aſſervatis ad judicium diei magni, 
» que in verbis eruditiſſimi Medi, in dia- 
tribe ejus aurei in hunc locum Jobi,“ ſen- 
« ſus hujus & ſequentis verſus eſſe videtur; 
« locus ubi antiqui gigantes lugent ſub a- 
% quis, & cohabitatores eorum, nempe 
ce reliqui damnati cum eis, infernus nem- 
cc & locus perditionis patet oculis 
« Dei.” - Hzc ille, & ſolito acumine, & 


judicio; ſequentia enim anteriora expli- 


cant. Nudus eſt infernus coram eo ” 

Sheol, Ane, mortalibus co-opertus W & 
inviſibilis) & nullum eſt operimentum 
« perditioni?” Abaddon ; ut in gemino 

lane loco, & ab his deſumpto, Prov. xv. 
11. © Infernus, & perditio coram Domi- 
« no.” Quæ Tyndallus noſter, ubi re- 
centiores ccutiunt (quod non ſæpe ab il- 
lis fit) hunc in modum effert*, ©* The 
« gyauntes, &c. that are ſlayne, and lye 
« under the world, with their company- 
« ons; yee-and all they which dwell be- 
« neath in the hell, are not hyd from 
« him, and the very deſtruction it ſelf, 
« cannot be kepte oute of yo 4 
Ita Targ. Syr. Arab. LXX. 8. Vulg. 
Sym. & plurimi commentatores, præter 
Medum noſtrum, ut Deodat, &c. locum 
hunc Jobi intelligunt. Neque difficile e- 
rit judicare, an aliz interpretationes, vel 
ſpeciem veriſimilitudinis pre ſe ferant. 
Ubi enim © Rephaim ” per tritonas, cete, 
aut balænam vertitur? Aut legimus pro 
ſeminibus, graminibus, plantis, aut metallis 
accipi ? Aut quomodo illa, cum ſenſu om- 
ni deſtituuntur, vulnerari, gemere, & do- 
lores parturientis ? ſufferre poſſint? Ita e- 
nim vocem 511 hic uſurpatam, & ejus 
affines proprie ſignificare, infra probabi- 
tur. Ingenuè ergo fatentur nonnulli, 
* quod non inveniunt illa Rephaim dicta, 
« nec commode poſſint dici. Neſcio 
autem an adeo ingenue, qui per mortua, 
aut inanimata vertunt, cum hac nota, 
Sic enim generali, aut improprio ſenſu 
« yocari poſlint” (ſatis certè improprio) 
« etiam res illæ, quæ nunquam vitam 


« buerunt,” 

Vox Vor, de Ropers. graeeae : 
Et nonnulli, ut noſtra hodierna, per 
« formantur” reddunt. Sic enim N a- 
liquando fignificat, ſed quantum video 
ſignificatione metaphorical, a Mn, vel v 


mutuati: Quod vim paſſus eſt, excru- 


« Ciatus eſt, vehementer doluit.” Cho- 
lelim vero, ut lexicographi, præcipuè no- 


Seve S. Pet. iii. 19, 20. 4 1 
lire, vel Sepulchrum. Cap xxvi. 5, 6. 
tus, Græcis eſt Chaos, Zech. xiii. 4. Pal. 
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tat anguſtias, dolores, & ctuciatus mulis⸗ | 


ris parturientis; quod quodammodo impli- 
Cat r LXX. Mawbijoorai 2.5. Ambr. 
fanno, % nutriuntur; cum ea vox a- 
iquid obſtetricantis mans certè ineludit. 
Quid vero hæc nos docent, niſi quod rebelles. 
hi gigantes, & habitatores cum eis, o rum 
luxurias & vias deſtructionis ſecuti in 
tartarum traditi, horribili peend, inter dæ- 
monas, & alios damnatps ſpiritus ibi cru- 
ciantur. Ita vertitur ), & ejus conju- 
gata. Sic Mic. vi. 13. n e v oc. 
Ald. Compl. multa huc ſpectantia in Luc. 
xXV1. 23. obſer vanda, ubi de divite epulong 
legimus, quod poſtquam trap, ©& 76 don, 
erat & Cavavog.” M 28. rer. ric Ga- 
ca. 24. Odin, E Th Odoy? raury. 
Vid. Apoc. xii. 2. dh,, ac aννιν N re- 
ry" & xiv. 10, II. Bacravicdyoera E ue 
% JEW, | 
Reſtat tamen obje&tio, quid tartaro cum 
mari, igni cum aquis ? num hæc hetero- 
genea, immo & contraria, ita oommit- 
tenda? Reſpondeo, omnes fere voces, quas 
in hoc argumento uſu veniunt, ac in S. 8. 
reperiuntur, ut Sheol, pro loco aut ſta- 
tu vita- functorum uſurpantur; ſed non- 
nunquam ut ultra extendantur necefle 
eſt, & res ipſa clamitat. Ita de Tehom, 
Tehomoth, Jam, Maim, Rabbim, * Metzul- 
lah, Bor, Bor-Tachtijoth, 2 abyſſo, voragine, 
puteo, ſeu folla, Aang u ure, Choſhech, 
Choſhechim, caligine, tenebris, & forſan 
aliis (vide &vri5oxa) facile eſt obſervandum. 
Aquæ autem maris, quæ cum abyſſo mag- 
nã in centro, ſeu corde terre, ubi infer- 
num plurimi ponunt, ſupponuntur com- 
municationem habere, eiſdem nominibug 
inſigniuntur. Vide precationem Jonæ Cap. 
ii. ubi Kei didu, Saby, & v S 
ug, a οο ?. 69/071 1 Metzullah, . 
egi, 7, 116 0 HN A ner a , 
v0, Oboe u. r. a Venter inferni, pro- 
« funda, & cor maris, abyſſus, ſciflure 
«© montium, corruptio, ſeu perditio, terre 
« yectesin æternum, &c.” unum idemque 
notare videntur, nempe prophetæ deſcen- 
ſum in fundum maris, locum tenebra- 
rum & abyſſum, ut Davidi audit b; 
dd omnia hæc de profundiſſimà ma- 


*ris voragine intelligenda, primo intuitu 


patet ; ſed quæſtio eſt an ulla horum ul- 
terius tendunt, & ſtatum aut locum dam- 


natorum, unquam deſignant? Licet me- 


taphoricã deductione, illi forſan plerum- 
ue applicantur. Mirum verd. fuiſſet, ſi 
Ges miſerorum poſt hanc vitam, nun- 
quam fuerint memoratæ in V. T. cum 
ſedes beatorum nullibi non indigitantur. 
An adeò ingenua humana natura, (præ- 


w Ita noſtrum Saxonicum, Hell a covered place, and to Hele, to cover. Sic. Heb. 45 
7 Scultet. in Loc. 


2 Pal. cvii. 2, 3, 4, &c. * Montis fiſſi Ti 


ſertim 


f 
g 
* 
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dz antiquitatis licèt ſatis fabuloſa, e724 wv 
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ſertim gens Hebræorum) ut ſold ſpe fine 


timore, fit gubernanda; cum magiſtratùs 
gladium & legum terrorem parvi pen- 
dunt? Sed ſi Chriſto & Apoſtolis ejus ſit 


fides, & ſi vel ſuam, vel Græcam linguam 


cum 8. S. in illis ſcriptis, & LXX. ver- 
ſionem, quam ut plurimum citant, probe 
intellexerint; extra controverſiam eſt, quòd 
multa horum verborum, ex veteri inſtru- 
mento in novum tranſlata manſionem in- 


felicem reorum ſpirituum in altero mun- 


do clarè deſignant: Nam in hoc ſenſu a 
Chriſto, & ejus Apoſtolis ubique uſurpan- 
tur. v. g. Add us, «Cvor(©», x, ſeu 
x4@-” (quod Tohu, ſeu Tehom) fi non 
A , quod ei æquivalet. Ayu,” 
Vulg. © ſtagnum;” nos & alii © lacus ar- 
« dens igne, & ſulphure (ut Sodomæo- 
rum in horum exemplum) © quod eſt 
* mors ſecunda.” Proinde © caligo, quin 
& cu . iwregor,” & gi O., & cg 
« Se & geo pool; aidiog C CoOoy. Hæc, 
Vulg. © rudentibus inferni ” detractos in 
tartarum ; illa “ vinculis æternis ſub cali- 
« gine,” Poſtremo, Sxowv©>, Ga, 
Bac cv cc, Ge iD juncta non raro 
cum due parturientium, ſæpius occur- 
runt in N. T. pro cruciatibus animarum 
miſerarum, & impiarum in Tulliano in- 
ferni. Et jam ſpero me probabiliter pro- 
baſſe Jobo & ejus amicis cognitam eſſe 
hiſtoriam gigantum & peccatorum ante 


diluvium; eorumque ad formas, fortunas, 


mores, crimina, ſupplicia alluſiſſe & reſpex- 


iſſe & in hoc mundo lucido, & in tene- 
bricoſo inferno. Neque certè hæc omnia, 
metaphoras nudas fine veritate, figuras me- 
ras ſine rebus, nobis repræſentant. Et qui 
talia irridens metaphorica tantum, ſi non 
& fabuloſa eſſe putat, caveat, ne nimis rea- 
lia aliquando inveniat. Si enim (ut 
verbis S. Petri utar ad impuros, & incre- 
dulos ſui zvi) . Deus originali mundo non 
pepercit, ſed octavum Noe, juſtitiæ præ- 
« conem cuſtodivit, diluvium mundo im- 
« piorum inducens. Novit Dominus pios 
« de tentatione eripere, iniquos vero in 


c diem judicii reſervare cruciandos. 


Addatur narratio canæ & ferè veneran- 


” 


zyenſo pan, i. e. de vigilibus angelis, a Deo; 
ut ferunt, ad curam antiqui mundi capi- 


endam demandatis: Quo tamen officio 


male ſatis fungebantur. Nam hi Bene- 
elohim, filii Dei, . videntes filias homi- 
« num quod eſſent pulchræ, ingreſſi ſunt 
« ad eas, quæ genuerunt illis filios, gigan- 
« tes, potentes, & famoſos. His ſacræ 
ſcripture, liber Enochi dictus, cujus am- 
plum ſatis fragmentum a Syncello per Cl. 


Grabzum in ſpicilegio ſec. primi edi- 
tum, plurima aſſuit, que levi nimis fade 
ab antiquis recepta, & credita. Viginti 
« magni angeli, quibuſcum adjuncti alii 
«* minorum etiam gentium effecere CC in 
« diebus Jared, ſuper montem Hermon de- 
« ſcendentes; ibi ſe invicem jurejurando, 
«© & anathemate conſtrinxerunt, accipere 
« fibi uxores ex filiabus hominum, quas 
« & acceperunt: Horum omnium Semiĩa- 
« 7Zas inter primores princeps; & ſub, eo 
« decimus Azazel, & undecimus Phar- 
« marus, nominatiſſimi. Hi arcana Cali 
© mulieribus ſuis revelarunt. Azazel in- 
« ſtruxit homines gladios, & thoracas fa- 
« bricare ; & (quod quidem pejus, & pe- 
riculoſius) © mulieres 5iaCav, x igei, 
EC 5 re Bama, medicamenta oculis, facie- 
e bus pigmenta, lanam fucatam, &c.” 
(O! quam antiqui hi mores!) © pharmaca, 
« yeneficia, incantationes, impedimenta; 
(puto in connubiis) © alii aſtrologiam, & 
«* auguria. © Horum eyengcow prognatos, 
« in tres generationes autor hujus libri 
« dividit ; quarum primam vocat gigan- 
« tes; ſecundam Naphelim ; tertiam, (ſed 
“ neſcio unde) Eliudæos: Addunt, © quod 
« hi carne humana veſcebantur, & omnia 
« facinora perpetrarunt. Quibus adeò offen- 
« ſum numen, ut miſerit Uriel ad filium La- 
« mech, dicens, vade, & dic ei totius terræ 
“ futurum eſt diluvium,” &c & Raphaeli 
dixit, “ vade Raphael, & Azazelem liga, & 
„in tenebras mitte quas incolat in æter- 
© num; & in die judicii abducatur ad in- 
e cenſionem ignis; & ſcribe omnia ſcele- 
«ra ſuper doctrinam Azazel,” Hæc, quia 
non adeo trita & ſecundum nonnullos eru- 
ditos ad illuſtranda & S. Petri, & Judæ 
verba tendant, hic adduxi. Tempus, quan- 
do erant ſcripta, ignotum, licet ante teſta- 
menta XII, Patriarcharum, quia ibi ſzpi- 
us laudata, quanquam & illa valde anti- 
qua, & aprimis Nazarenis, neſcio an ante 
ipſum S. Luce Evangelium conſuta. Ex 
Pharmar nomine qui @zguaxdia; docens 
introducitur, ni fallor, tota impoſtura pro- 
ditur, æquè ac comptior iſta fabella de 
Suſanna, & duobus preſbyteris, per para- 


| nomaſias A & IT OX, WEOAVOV & Woke 


o& d. Si quis vix fidem adhibet huic nar- 
rationi, ſeu ut Grotius vocaret hypotypoſi 
ray '&yeryopav, liceat illi per me commu— 
nem ſententiam amplecti, &, niſi memo- 
ria me fallit, Arabum, ut Hebræorum tra- 
ditionem, nempe per filios Dei, hic intel- 
ligi pios Sethi filios cum impii Caini filia- 
bus, imparia & mals ominata matrimonia 
contrahentes. 


© Has, & hujuſmodi, «axeex»/«;, ni fallor, B. Ignat. vecat Epiſt. ad Polycarp. f. V. Quod vetus tranſlator, pace Voſſii, 


non ſolum rectè, ſed & doctè vertit per“ maleficia.” 4 


Quarum primam, Vulg. quodammodo ſunt imitati ſab, · Schi 


* no,” & * Scindet.” Sed in ſecunda hzrent, ſub © Prino,” & “ Secet.” 


| I 


4. Satis 
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4. Satis notum eſt, quantam reve- 
rentiam præceptis Noachi Hebræi an- 
tiqui delbrsbagt : Stante enim & flo- 
rente eorum republica, nullos vel Por- 
tæ ſive juſtitiæ diſcipulos admiſerunt, do- 
nec his primo manus dederint: Et quòd 
à Jobo & ejus amicis recepta fuerint pro- 
babile reddetur ex ſequentibus. Eliphaz 
adhortatur Jobum, Cap. xxii. 22. Re- 
« cipe quæſo legem ab ore ejus, & re- 
4 pone ſermones ejus corde tuo.” Quæ 
Jobus ipſe videtur reſpicere in reſpon- 
ſione ſua Cap. xxiii. 12. 
« Jabiorum ejus non receſſi, & in ſinu 
« meo abſcondi verba oris ejus, vix in 
his reſpiciunt ad antiquum Dei oraculum 
Adamo datum, ſtatim poſt creationem 
mundi, Job. xxviii. 26. ad fin. Quan- 
« do ponebat pluviis decretum, &c. Enar- 
« ravit ſapientiam, &c. Et dixit Adamo, 
« Ecce timor Domini, ipſa eſt ſapientia, 
&c. Nam quod Adam hic etiam fit pro- 
prium nomen, nullam dubitandi cauſam 
video cum verba ibi ſint ©7x9 191, ut 
Gen. iii. 17. Me 7X5), quæ appellative 
nemo ſumit. Sed hoc non adeo proprie 
videtur eſſe præceptum, ac generalis quæ- 
dam inſtructio & revelatio divina. Neque 
ad legem Moſaicam referendum; quia ea 
cum hæc tranſacta, nondum adhuc (vel ſal- 
tem recentiſſimè) lata; multò minus genti- 


bus promulgata; nec Jobus eam obſervavit. 


Verifimilius ergo videntur hæc referri 
ad legem tunc oralem, a Deo ad Noa- 
chum mandatam ; per Noachum vero, 
qui juſtitiæ prædicator, ut ante-diluvianis 
patribus ita procul dubio Noachidis tra- 
ditam, ut ab illis & etiam eorum prog- 
natis quodammodo ſervatam & propa- 
gatam. 

Hæc verò præcepta ſi rectè memini, ſunt 
hujuſmodi. Primum de judiciis ſeu juſtitiæ 
curiis & tribunalibus, adeo neceſſariis 
huic lapſo ſtatui mundi, ut vix, aut ne 
vix, ipſa ſocietas abſque illis ſubſiſteret. 
Sed nihil judiciorum conſtat fuiſſe ante 
diluvium, cum nec homicidia videntur pu- 
niri, niſi forſan, ut in Caino & Lamecho, 
interventione Nemeſeas divinæ; ſed om- 
nia bruta vi regi; & probabile eſt _ 
illos, ſicut poſtea apud Laiſh e, Nul- 
« lum fuiſſe magiſtratum, qui illos pro- 
© bro afficeret in aliqua re. Sed poſt 
cataclyſmum, cum genus humanum ſuper 
faciem univerſe terre diſſeminandum, ita 
illis proſpexit providentia ſua divina ju- 
dex totius mundi, ut ſtatim fixit judicia 
& magiſtratiis gladium vindicem : Ex cu- 
jus ore, ſecundus pater humani generis 


e Judic, xviii. 7. 
tium. s Vid. notam in locum. 
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hanc rhetram accepit, „Quicunque ef- 
« fuderit hominis ſanguinem, per homi- 
e nem effundetur ſanguis illius f, Quæ 
Targ. Onk. optimè explicat P29, &c. 
per “ teſtes, & ſententiam judicum.“ Se- 
cundum de benedictione, ſive cultu veri 
Dei, putà per timorem invocationem ae 
denique per ſacrificia: Quæ quid fuiſſent 
niſi mera i pyouarr; fi non a Deo Ada- 
mo mandata, unde filii ejus ab eo idem 
edocti? Et Noe ipſe © ædificavit altare 
* Domino, & obtulit holocauſtum ſuper 
eum, Gen. viii. 20. Unde ritus iſte in- 
vocandi Numen omnibus gentibus ema- 
navit. Tertium de abſtinentia a cultu ex- 
traneo, five idololatria; in quam defeciſſe 
Cainum poſt ejus ſeceſſionem a pid patris 
familia, ut Chamum a Noachis, & vete- 
res & nuperi eruditi viri veriſimiliter ſen- 
ſerunt, ac in cultum ſolis loco Shechinæ 


veræ, ut poſtea Magos & omnes Ethni- 


cos decidiſſe. Quartum ab impuritate, 
quæ adeo male mulctata in habitatoribus 
antiqui mundi. Quintum de homicidio. 
Sextum de Rapinis. Septimum ne mem- 
brum de vivo; proclive eſt probatu om- 
nia hæc, ultimo excepto, Jobo eſſe cog- 
nita, & ſanctiſſimè obſervata. 

De judiciis Johus ſæpe mentionem fa- 
cit, & ſeipſum judicis officio incorruptè, 
& intrepidè functum fuiſſe profitetur, Cap. 
xxix. 7. Procedebam ad portam per ci- 
e vitatem.” Ubi notum eſt ſedes judicum 
tunc fuiſſe poſitas. Quo ſpectant etiam ſe- 
quentia, Et in plateà parabant Cathe- 
dram mihi,“ viz. Ai@ey, ſellam curulem, 
ſeu mobile tribunals. © Liberifſem pau- 
© peres; juſtitia indutus ſum, & judicio 
* meo, Cauſam quam neſciebam inveſti- 
« gavi, fi contempſi cauſam ſervi mei 
c aut- ancille meæ cum litigarent me- 
* cum,” ſeu (ut vulg.) “ ſubire judicium 
«© cum ſervo meo, aut ancillà med, cum 
« diſceptarunt adverſum me; conterebam 
“ molas iniqui qui me audiebant; expecta- 
4 bant ſententiam,” & phraſibus judicia- 
libus & forenſibus ubique uſus eſt b. Neque 
hec vani gloria ductus de ſe predicat ; 
ſed plane neceſſaria fuerunt in apologiam 
ſuam ad calumnias & criminationes adver- 
ſariorum retundendas, qui illum injuſtitiæ 
toties & tam acriter incuſabant. De Be- 
nedictione ſeu cultu divino, ut regalem 
ſacerdotem & vatem decuit, eximium 
theologum ubique ſe præbet; & moribus 
& vita, ut & eloquenria ſua admirabili, in 
inſtitutionem aliorum, pietatem ſinceram 
& illibatam ubique exhibuit; & immotam 
fidem, & timorem Dei; quam religionem 


t Gen. ix. 5,6. Hic Munſteri nota, Hic eſt ſons, ex quo manat techn jus civile, & jus gen- 
'b Vid. juris prudentia Jobi. | 
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per - ſacrificia oſtendit, non legalia ſed 
patriarchalia; ut patet, & in principio, & 
in fine libri. Imò laudibus Dei ita de- 
ditus, voluntati ejus adeò ſe ſubmittens, 
ut in ſummũ anguſtia & tentatione, in 
has voces vel viro Chriſtiano vere dig- 
nas, frendente licèt fine dubio inimico, 
tandem eruperit, Dominus dedit Domi- 
nus abſtulit; ſicut Domino placuit : Be- 
« nedictum fit nomen Domini!“ Tertium 
horum præceptum fuit de extraneo (neſcio 
an non meliuͤs alieno) cultu ſeu idolola- 
tria, quod evidenter pendet a ſecundo, & 
lege naturali a Deo prohibitum, unde ve- 
re deducta lex patriarchalis ; hoc crimen 
Jobus aded deteſtatus eſt, ut ejus impu- 
tationem a ſeſe multo cum zelo amovit, 
Cap. xxxi. 26, 27. Si vidi ſolem fulgen- 
« tem, aut lunam ambulantem in ſplen- 
« dore, & pellectum eſt in occulto cor 
« meum, ut oſcularetur manus mea os 
« meum i (antiquiſſima forma, ſeu cere- 
monia, & ritus cults idololatrici, & ſa- 
lutandi idola) i.e. obnixe ſe hoc unquam 
feciſſe negat ; & contra hoc peccatum ra- 
tionem duplicem reddit, V 28. Hec 
« enim iniquitas a judicibus punienda, 
« quia abnegaſſem Deum Altiſſimum.“ 
Crimen hoc læſæ majeſtatis divinæ eſt, 
contra omnia tria hæc præcepta priora 
(quæ ſerid conſideranti, in ſupra allatis, 
Jobi verbis comprehenſa inveniuntur ) 
a judiciis enim animadyertendum, & 
a magiſtratibus gladio civili a Deo 
tradito idololatria punienda. Ergo nec 
ab ipſis admittenda ; quia apoſtaſia a- 
perta a Deo, & defectio ad inimicum ; 
ideoque legibus hactenus coercenda ; ſal- 
tem in pia poſteritate Abrahami, unde for- 
ſan & Jobus ipſe, & plurimi ſi non & om- 
nes trium ejus amicorum oriundik ; nam 
de Abrahamo amicus ejus teſtatus eſt, 
« Scjo enim eum, quod precepturus fit 
« filiis ſuis, & domui ſuz poſt ſe, ut 
« cuſtodiant viam Domini, & faciant ju- 
« dicium, & juſtitiam m. Quartum eſt 
de abſtinentia ab impuritate, viz. adulte- 
rio, ſcortatione, &c. Quod adulterium, 
imo ſponſione tantùm interventa, legibus 
Patriarchalibus diro mortis genere plecten- 
dum, fatis patet ex iſtis Judæ principis 
& judicis familiæ ſuz ; qui cum illi nun- 
ciatum eſſet n, Thamar nurus tua C- 
rei Reſpondit; © educite eam, 


ut comburatur. Quin & © duceretur ” ad 
pænam; licet ab æquitate, potius quam a 


ſtricto legis jure ſervata, Legem ei non 
abſimilem a Jobo poſtea obſervatam eſſe, 
patet ex Cap. xxxi. 9, 12. Ubi poſtquam de 


i Tta Grotius, Stanleius, &c. Locum interpretati ſunt. 


erimine adulterii non abſque imprecatione 
ſolemniter ſe pungafler, addit, Hoc enim 
© nefas eſt, & iniquitas capitali actione per- 
« ſequenda.” Quod bene explicant eruditi, 
Enorme hoc eſt, & manifeſtum pecca- 
* tum; quod, niſi vindicetur, alios in pæ- 
« n# ſocietatem rapit. Quinetiam de 
fornicatione, & motu ferè primo- primo, 
ut ſcholaſtici, ſe fidenter mundat, Cap. xxxi. 
a 1. ad 4. Pepigi fœdus cum oculis me- 
4 1s, ut ne cogitarem quidem de virgine. 
© Quam enim partem haberet in me De- 
« us deſuper, & hæreditatem omnipotens 
&« de excelſis? viz. fi tali luxuriæ me e- 
mancipavi? Nec hoc totum; nam 3. 

rgit & aſſurgit. Nunquid non per- 
« ditio eſt (tali) impio, & horribile exi- 
« tium operantibus (hanc) iniquitatem“? 
Neque enim leviuſculum peccatulum hoc 
exiſtimavit, ut maxima pars hominum, qui 
tantum cum ſubriſu; quis non? vereor ſa- 
ne ne pauciſſimi, & raræ admodum aves 
in terris; licet © propter hæc venit indig- 
e natio Dei in inobedientiæ filios. Qui- 
bus conſonat doctorum Hebræorum ſen- 
tentia, qui tradunt © gentes non puniri 
e nift ob tale crimen,” nempe luxuriæ; 
nec aliter hic vulg. ſonat, textui Hebræo 
fide ſatis reſpondens, Nunquid aliena- 
tio eſt o operantibus injuſtitiam ? Ubi 
Piſcatoris nota, © exitium extraneum,” hoc 
eſt quale ſolet inferri extraneis, Efai. xxviii. 
21. ut ante-diluvianis, Sodomitis & aliis, 
Cum verò juſtitia vindicta ne dicamus 
impatientia divina, in Ethnicos ipſos, li- 
cet Deum non noverint, propter hujuſmodi 
flagitia adeo tremendùm intonuit; an Chri- 
ſtiani (dicti) eandem & millies majorem 
xeAaow effugere expectent; qui non mo- 
dò faciunt, ſed conſentiunt facientibus? 
An ex dxaumgriag omnipotentis judicis 
vel indulgentiam vel amneſtiam fibi ſua- 
viter promittunt, ut Judzorum Sanhedrim 
ipſis adulteris dedit ſub templo ſecundo, 
& eandem propter rationem ; ob reorum 
multitudinem p? Quintum præceptum 
Noachidarum eſt de homicidio, © in pri- 
« mo incluſum de judiciis” fi non & 
expreſſum; ab hoc crimine mundum ſe 
profeſſus eſt patriarcha noſter, Cap. xxxi. 
29. © Si terre meæ cultores animam 
« efflare feci.” Imò in eodem capite ad 
evangelii perfectionem propiùs accedit 
(ut in præcepto quarto puritate corporis, & 
animi) quam ad legis ſpiritum, V 29, 30. 
« $1 vel gaviſus ſum ad interitus oſoris 
“ mei, & exultavi quod inveniſſet eum 
* malum; non enim dedi ad peccandum 
* guttur meum, optando maledictionem 


k Vid. Diſſertat. de patria Jobi, &c. & notam in 


oy ii. 11, I Gen. xviii. 19. m Vid. & Munſteri notam, in Gen. xxvi. 5. ex Ab. Ezr. per PN, xc. © intel-. 
lige cultum unius ſolum Dei, per NN, eircumciſionem, ſacrificia, obſervantiam ſabbati,“ &c. n Gen. xxxviii. 
24. „ Heb. 755. P Vide notas ad locum; & diſſertat. de dramate. | 

yak a: 


« animæ 
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« anime ejus. Ergo multò minus vio- 
lentas manus alicui intulerit, cùm antea 
homicidam * inter rebelles contra lucem 
« numerat, quorum portio (ut Caini) ma- 
« ledicta in terra. Cap. xxiv. 13, 14. &c. 
Sextum de Rapinis, neceſſarium ſane in 
his Pandectis ſecundò naſcentis mundi re- 
ſcribi; cum in ſuperiori ex rapto viveba- 
tur, & © violentia impleta eſt univerſa 
terra“ A quo crimine ſe immunem 
eſſe profitetur Jobus, licèt falſe accuſa- 
tus, omnes fere injuſtitiz ſpecies a ſeipſo 
amovendo; erga famulos (ubi ſupra) 
villicos mercenarios Cap. xxxi. 38, &c. 
« Si adverſum me terra mea clamat, fi 
« fructus ejus comedi abſque pecunia, & 
« animam agricolarum ejus afflixi; (ut 
Vulg.) & ut macula hujuſmodi illius ma- 
nui non adhæſit, ita judicis officio intre- 
pidè & æquè functus, injuſtos & rapa- 
ces coercuit, ſicut ipſe ſupra dixit, © molas 
« iniquorum conterebat. Reſtat tantùm 
ſeptimum, ne membrum de vivo; quod 
ſatis obſcurè ab Hebræis modernis profer- 
tur; cacpesigus in ipſis fontibus exprimi- 
tur, Gen. ix. 4. Carnem cum ſangui- 
ic ne ejus non comedetis.” Quod quidem 
videtur fuiſſe poſitivum tantum, ut diſcri- 
men inter animalia munda & immun- 
da; aut ſaltem typicum, ut homines a 
crudelitate muniret, quod forſan innuitur 
in ſubſequenti commate, ſanguinem e- 
« nim animarum veſtrum requiram.“ 
Quod Jobo, & aliis junioribus patriarchis 
haud innotuit, decurſu ſæculorum aut 
oblitum aut antiquatum, in lege naturali, 
ut cætera præcepta, fundamentum vix 
habens. Unum, fateor, huic hypotheſi 
obſtare videtur, nempe præceptum hoc e 
gentibus converſis, tanquam juſtitiæ pro- 
ſelytis a concilio primo Hieroſolymitano, 
ræſidente Jacobo, canonicè injunctum. 
Niem amixeey vord 18 aig» ; abſtine- 
re à ſanguine, idque inter neceſſaria; un- 
de probabile eſt inter gentes, a 5 ſal- 
tem CoC, hoc ab initio obſervari. 
Concedo inter Proſelytas, qui ex omni 
natione, veri Dei cultui in domo ſeu 
templo ejus ſe addixerunt. Sed quod hæc 
a patribus traditione acceperunt, nec vo- 
la, vec veſtigium: Imò diverſum planè 
ſuadet, fi non & cogit ratio iſta Jacobi in 
hac diſputatione allata. Moyſes enim 
« a temporibus antiquis habet in ſingulis 
« Civitatibus, qui eum prædicent in ſy- 
<< nagogis, ubi per omne ſabbatum legitur, 
&c. ſed nihil hoc ad alios e gentibus con- 
verſos, qui Moſen antea non audierunt. 
Aliud eſt præceptum Noachidis lon- 
gè vetuſtius & mundo ipfi coævum, de 


a Cap. i. 6. e 1 Corinth, i. 10. 


ut filii Sethi ; 
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fabbato, quod quidem Judæorum plurimi 
gent ibus inv ident, idque Judæis tantum 
datum, ut mundum ipſum propter elec- 
tos, i. e. ſeipſos,' conditum affismant. Non= 
nulli exiſtimant ſabbatum Jobo notutmn 
fuiſſe, atque ita illa intelligunt, Dies 
erat Vat. & 8. Ambr. ws jules dvry. 
Fuit autem ſicut dies hæc, Ng in qua 
Jobus ſacrificia obtulerit,) cum conve- 
niflent filii Dei, ut ſiſterent ſe coram Do- 
mino 4?) Filii Dei aliquando pro angelis 
ſumuntur, ut indubie Cap. xxxviii. 7. ali- 
quando vero pro c#tu piorum & Dei cul- 
toribus, qui inyocabant nomen Domini; 
plurimis & optimis aucto- 
ribus ; fed venerabilis noſter Tindal, licet 
bis vertit © the ſervauntes of God,” in 
notis ad locum utroſque jungit, The 
4 Angels, and Godly.” Sicut Angelos cer- 
to ſcimus eſſe præſentes in Eccleſiã r. Et 
hi Angeli, quicunque fuerint, dicuntur; 
* Conveniſſe, ut ſiſterent fe coram Domi- 
* no.” Sed hz phraſes © fiſtere ſe, ve- 
“e nire, apparere coram Domino” publi= 
cum hominum cultum ſignificant, ut in 
aliis, ita præcipuè in iſto Micaiæ loco, 
* Quocum veniam coram Domino,” quod 
explicatur à ſequentibus, Et incurvabo 
« genu ante Deum excelſum. Sed ut lo- 
cus, ita tempus, ſunt indiviſibilia adjuncta 
omnis cultũs publici, & ficut pat eſt cre- 
dere, ſtata loca, & ſtata tempora. De lo- 
cis cultùs Patriarchalis non eſt adeò ex- 
plicita ſcriptura, præſertim ante ætatem 
Abrahami; de tempore fatis habet, quibus 
homo non contentiofus acquieſcat, © ſep- 
* timum nempe quemque diem ab ipfis 
« mundi exordiis Deum ſanctificdſſe. Et 
quis poterit eum deſecrare? ſed hæe per 
prolepſin, ſew de futuro ſolum non diei, 
pluſquam probabile redditur, quia pars 
temporis, licet haud quota pars, Deo di- 
canda eſt ex jure morali & naturali, ut 
alia Decalogi præcepta de cultu divino, 
ad Sinam non primo data, ſed ibi tantum 
renovata. Et quis credat per 2000 jux- 
ta annos partem forſan tertiam duratio- 
nis mundi, patres Deum coluiſſe fins fixo 
& ſtatuto tempore eum colendi? Qdòd 
revera fecerit iſtam periodum ab Hebræis 
Chao rectè nominatam eſſe; præſertim, 
cum ex ipſa forma, & toto tenore quarti 
præcepti in Decalogo, non videtur tunc 


temporis ſabbatum de novo inſtitutum 
fuiſſe, ſed potiùs redivivum & redinte- 


gratum. Pars hujus mandati reddit ra- 
tionem inſtitutionis ejus omnibus ſæculis 
& gentibus congruentem, © Quia in ſex 
te diebus fecit Deus czlum & terram, 
in tempore præterito concipitur & expri- 


6 Mic. vi. 6, 


mitur, 


— - 
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mitur, ut & benedictio & ſanctificatio 
ejus, i. e. ſeparatio a profanis & commu- 
nibus uſibus; Idcirco benedixit, & ſanc- 
e tificavit,” nempe ab incunabilis mundi. 
In ipſa fronte mandati additur nota que 
in nullo alio, & meliùs poteſt ad præteri- 
tum. quam ad præſens & . futurum ap- 
plicari, © memores” ſeu © recordare ” 
ubi haud vulgaris theologus, * Hac voce 
« utitur ut nos  remittat ad primævam 
« ſabbati inſtitutionem, Gen. ii. 3. Cu- 
« jus memoriam renovare voluit.” Et 
ita ſane hic voce 193 alibi utitur, ut 
Exod. xiii. 3, 9. Qui ſenſus confirmatur 
ex illis, in repetitione hujus legis (que ip- 
ſis Proſelytis injungitur) Deut. v. 12, © ſfi- 
* cut Dominus, Deus tuus præcepit tibi.“ 
Nimirum ut ipſe Grot. © jam ab orbis ini- 
« tio: Licet veriſimile eſt, in deſuetudi- 
nem cecidiſſe in Egypto, nec ergo miran- 
dum, quod Iſraelitæ ibi in crimen idolo- 
latriæ prolapſi ſunt*, aut illos Moſen ad 
obſervationem ſabbati vel ante legem da- 
tam tanto zelo revocaſſe, Exod. xvi. a 23. 
ad 30. ubi vox ſabbatum (an propter 
e eorum ?) ſexies ad minus re- 
petita. Nec forſan emphaſi caret, quòd 
ibi dicitur ex oraculo divino, © Videte 
« quod Dominus id dederit (non da- 
bit) © vobis ſabbatum; ” Quidni a crea- 
tione mundi? Ex premiſſis videat pius 
& candidus lector, utrum probabilius fit; 
memoriam hujus ſacroſancti diei peni- 
tus inter gentes intercidiſſe, an potiùs a 
Jobo & aliis patriarchis ſemper in hono- 
re fuiſſe, & religionem ſabbati in oratio- 
nibus facrificiis laudibus Dei & comme- 
moratione creationis ab eis ſanctiſſimè 
cultam & celebratam. Religio ſabbati 
ſemper fuit vinculum omnis pietatis, & 
præſertim publici cultùs numinis; unde 
ſequitur, cum altera ſuſque deque habea- 
tur, altera in neglectum cadat, neceſſe ſit. 
Ergo, fateor, non fine. ſumma veneratio- 
ne (utinam ſimili obſervantia & amore) 
aurea - plane illa Evangelici Prophetæ ſeu 
potiùs oraculum Divini Verbi poſſim le- 
gere u Sj averteris — tuum a ſabba- 
to, nec feceris voluptatem tuam in Die 
« ſanto meo, & vocaveris ſabbatum de- 
e licias tuas, nec facias vias tuas, nec in- 
« venias voluntatem tuam, nec loquaris 
ſermones tuos Y; tunc delectaberis Do- 


t Joſh. xxiv, 14. Auſerte Deos, gs ſervierunt patres veſtri in ZAgypto.” Unde patet Ægypti Deos, (puto vituli- 

dies Joſhuz poſteriores, quin & polt reditum e captivitate Babylonica, Ezra ix. 1. 

Imò facile eſt probatu, ex Eceleſiaſticis ſeriptoribus, quod cultus Apidis per manſit juxta Jordanis fontes a tempore Jeroboami 
uſq; ad Chriſtianos imperatores. O quam veneranda ſuperſtitio ! Quam antiqua & Catholica idololatria = 

* Iſai viii. 13, 14. v An hc de pravis, & impiis viis, voluntatibus, & ſermonibus ſolum intelligenda z 


nos) ab Iſraelitis retentos eſſe uſque a 


apt non ſint illa in quocunque die illigita? 
# Vid, Diſſert. de Pentapali. 


e mino, & equitare te faciam ſuper ex- 
c celſa terræ, & cibabo te hæreditate Ja- 
e cobi patris tui. Os enim domini locu- 
«< tum eſt.“ N | 

5. Alluſio frequentiſſima in hoc libro, 
videtur eſſe ad tremendum fatum Sodomæ, 
& Gomorrhæ. Hujus regionis quinque 
civitates cum Tee4axwp; wvray, ob enor- 
mia ſcelera, præſertim vero crimen con- 
tra naturam igne & Otiv a cœlo dimiſſis 
funditus deletæ; ut etiam a ſæcularibus 
auctoribus non paucis, neque infimi ſub- 
ſellii memoriæ traditur x. Ita enim ſapi- 
entiæ & juſtitiæ divinæ congruum viſum 
fuit, cum iniquitas hominum indies in- 
crebeſceret, memoriam judicii in peccato- 
res antiqui mundi per diluvium aquæ uni- 
verſale, fere, ut par eſt credere, oblitera- 
tam, diluvio hoc particulari ignis refri- 
care, © In exemplum eorum, qui impie 
« victuri, unde S. Petrus II. 2, 6. nos 
docet has civitates Deum in cinerem re- 
degiſſe, & forſan poſtea everſione dam- 
naſſe; (an per terre motum, & eorum ab- 
ſorptionem in lacum illum fætidum) Ex- 
« emplar poſuiſſe iis, qui impiè acturi ſunt.” 
Quæ explicatius 8. Judas V 7. (velut ob 
oculos) . propoſite ſunt exemplar, ne ta- 
lia crimina alii admitterent, © ad inſtar 
vel fimilitudinem æterni ignis ſuſti- 
*< nentes,” ut Grot. & Med. in Loc. adeò 
ut typum, in utroque ſenſu verbi, lacùs 
gehennalis, inamæna iſta & infauſta So- 
domæ palus ad vivum referebat: Unde 
forſan omnia ſcelerata, & infenſa huic la- 
cui Judz1 devovebant, & in illum, ni fal- 
lit memoria, ſceleſtos admodum, præci- 
pitabant. Quibus, neſcio an illa Salvatoris 
alludunt in Evangelio, & Apocalypſi, S. Mat. 
xvili. 6. & Apoc. x6. 8. © Expedit ei ut 
« ſuſpendatur mola aſinaria in collo ejus, 
« & demergatur in profundum maris. 
« Et timidis vero (puto a fide apoſtatis) 
“& abominabilibus & ſcortatoribus w4gvog 
* &omnibus mendacibus pars erit in ſtag- 
% no ardenti igne & ſulphure.” Ad So- 
domitarum deſtructionem forſan alluditur, 
in illis Eliphazi ſupra memoratis, Cap. 
xxii. a IG. ad 20. Nunquid ſemitam 
« ſeculorum obſervaſti, quam triverunt 
« viri 1niqui? Qui ſublati ſunt ante tem- 
« pus ſuum, & fluvius ſubvertit funda- 
« mentum eorum!. Qui dicebant Deo 


5 recede 
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«cede a nobis, &c. © Cham ille im- 
© plefſer domos eorum bonis, &c; Cum 
* {ubſtantia noſtra non eſt ſucciſa ' (five 
e occultata) ſed reliquias eorum ignis ab- 
ce ſumit.“ Certum eſt hunc characterem 
hominibus Sodomæ mire congruere, © qui 
« impii (Vulg. peſſimi) erant, & peccato- 
« res coram Domino nimis, nec minus 
certum, © quod. implefſer domos eorum 


« bonis;” cum in adeò pingui ſolo eos 


lantavit, & paradiſo non abſimili; ita ut 
illis ipſa © plenitudo panis in peccatum 
degeneririt. Et ſatis denique probabile, 
quòd “ fluvius (nempe Jordanes) ſubver- 
tit fundamentum illorum,” commiſcen- 
te ſe diluvio aquæ & ignis. Poſtremò 
« ſubſtantiam illorum, Divitias male 
partas, & ingratis non longè antea reſti- 
tutas, quin & agros, & ipſa corpora © ig- 
« nis he,. devoravit.” Grotius, & 
alii magni Critici, locum ita interpretati 
ſunt. © Loquitur de ſubverſione Sodome, 
« &c. illorum dicit, monſtrans regionem 
« ubi impii Sodomitæ vixerunt.” Ar fi 
hæc ſint vera, ut certe ſunt maxime veri- 
fimilia, an non funditus deleta eſt noſtra 
prior hypotheſis, ubi hæc ad peccatores 
ante-diluvianos referenda duximus ? Ita 
ſane videtur, ſed puto tantùm videtur. 
Nam licet prior, & longè potior pars ho- 
rum Eliphazi verborum, de illis intelli- 
genda; non tamen ſequitur, nec neceſſe 
eſt quòd ita omnia; ſed ab uno magno 
impiorum judicio, nempe aquæ diluvio, 
pergit Eliphaz, ut orientalium fere mos 
eſt, præcipuè in poeticis, fine ulla aperta 
tranſitione, ad alterum in multis huic non 
diſſimile, nempe Sodomæ; cujus vel re- 
liquias conſumpſit cœleſtis ignis; cum ta- 
men piorum hominum, quamvis illis fi- 
nitimorum, (fi Abrahami fuerint abnepo- 
tes) & ſubſtantia & vita intactæ mane- 
rent. Sodomitæ ferè nominantur, Cap. 
xxxvi. 14. & eorum horribile fatum no- 
tatur; ubi Elihu de impiis adoleſcentibus, 
denunciat: © Morientur in tempeſtate 
(ut iſti ſceleſti) alii, cum dolore, & rugi- 
tu, (WI Hebræis) © & vita eorum inter 
« effœminatos, alii * Cinædos, J. & P. 
cum meritoriis, ſcortis ſcil. maſculis, a- 
baminandis. De quibus S. Judas modeſte, 
& caute, plus forſan innuendo, quam pa- 
lam dixerit, aTe\Vgra eriow oa urin; 
ita Kedeſh, & Kedeſhim ſæpe uſurpantur, 
quz in noſtra vernacula © Sodomites.” Et 
congruunt Deod. ipſe Grot. & alii magni 
Theologi in notis ad huncce locum, Quod 
« per effœminatos hic innuit Sodomitas, 
& eorum everſionem. 


Gen. x. 17. 2 Deut. viii. 9. 


a Job. x. ult. 


Alia alluſio ad hiſtoriam Sodomitarum, 
complectens plurimas circumſtantias 4 
Moſe omiſſas, ſed ab aliis ſcriptoribus 
memoratas, poteſt eſſe in Cap: xxviii. Ubi, 
ad manifeſtandum opera Dei, tam natu- 


ræ quàm 1 quaſi totam terræ 


molem diſſecat Jobus, & intima ejus viſ- 
cera rimatur; ſingula commata conſide- 
remus. V 1. © Sane ſunt argerito ſuæ 
% venæ, alii © eduQtio, & auro locus, 
c ubi conflatur, aut purgatur “ Quæ am- 
bo facile — Jobo eſſe perbene nota, 
ut in confiniis ejus, & ditione Edom, for- 
te poſtea regno ſuo, tranſacta, ubi · Phu- 
«© non metallo-fodinæ, & Mezahab au- 
« ri-fodine,” ſtationes Iſraelitarum, juxta 
Montem Tzalmon, & Auſtralem linguam 
Maris Sodomæ: Ubi in viſceribus terræ 
certè ſatis ſulphuris repoſitum; ad prima 
elementa, & conſtitutionem auri, ut do- 
cent Chymici, plane neceſſarium, cujus ite- 
rum Jobus meminit V 6. ſed plura quærat 
Lector in notis ad Fdomi tabulam. y 2. 
* Ferrum de terri (an eadem) tollitur, 
* & lapis (puto calaminaris) ſolutus ca- 
« lore in æs ſolvitur.” Sed quod hæc etiam 
metalla in his regionibus reperta veriſimi- 
le eſt, cum Moſes dicit de terrà Canaanæ- 
orum, quorum termini- Sodomam & Go- 
morrham circumierunt?”, © Cujus lapides 
4 ferrum ſunt, & de montibus ejus ris 
« metalla effodiuntur *”, V 3. Finem, 
vel potius ordinem, (ut Græci ran) im- 
« poſuit tenebris etiam in ipſis viſceribus 
ce terre * Windeto Chaos, & Jobus ipſe, U- 
“ bi nullus (per ſe) ordo , (quæ caligo me- 
rito vocantur) © ordinem rerum diſpoſuir.” 
Ut Grot. in loc. Num his verbis Se- 
5@> ſcriptor innuit ſtrata ſuper ſtrata ? 
Sed pergit © Lapides tenebrarum, & um- 
« bræ mortis” que non fine .vite peri- 
culo. effodiuntur ; vide Jobi Phyſica, & 
difſertat. de gemmis, &c. Y 4. Inter- 
* ciditur fluvius a populo peregrinante, 
4 aquæ a pede oblitæ exareſcunt, ab ho- 
“ minibus abſcedunt.“ Vox in principio 
v. , per © interciditur” vertimus, que 
etiam “ dividitur, diſrumpitur, deſtrui- 
« tur,” dανν⁶ bail, ut Græc. hic di 
vetαfναννα. Hypotheſis noſtra eſt, quod: flu- 
vius hic eſt Jordanes, Jobo non ignotus, 
cum Deus illi de eo loquutus eſt b. Cujus 
fluvii per vallem Siddim a mare planitiei 
ad Mare Magnum, ſeu Mediterraneum per 
Syrbonidem lacum olim decurrentis, in 
temporibus Jobi © oblitum erat a pede pe- 
c regrinantium; mercatorum, & viato- 
rum, tranſeuntium per iſta deſerta, qui 
antea per hunc rivum viam inſtruere, & 


b Job. xl. 23. 


Mm dirigere 
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ir] patuerint, quia aque ejus * atte- 
1 1 arefactæ, ut 1%, & 
wo; vel, ut de illis Mercerus © ad abſeeſ- 
et ſym abeunt, & evaneſcunt.” Conſule 
Pentapolim noſtram, Not. in Job. xiv. II, 
12, &c. Y $5. ** Terra, de qui oricba- 
u tur panis in loco ſuo, iene ſubverſa eſt,” 
Merc. © Terra olim fertilis, poſtea aduſta,” 
ut Deut. xxix. 22, 3. Videntes plagas 
« terre illius, quibus eam afflixerat Do- 
« minus, ſulphure & ſalis ardore combu- 
« rens, ita ut ultra non ſeratur, nec vi- 
« rens quicquam germinet, in exemplum 
« ſubverſionis Sodomæ & Gomorrhe, &c. 
« quas ſubvertit Dominus in ira, & furo- 
« re ſuo Ut egregius Pſaltes Iſraelis huc 
forſan alludens, Terram fructiferam poſu- 
« it in ſalſuginem, (vallem ſalis & mare ſa- 
« lis) ob malitiam inhabitantium in ea e, 
que quidem alluſio in hoc commate adeò 
clara, ut adaptatione non eget. V 6. „Lo- 
&* cus Sepphiiri lapides ejus, & glebe illi- 
« us, aurum.“ Ubi © ejus, & illius ſunt 
relativa, quorum antecedens eſt © terra in 
v. præcedenti; ergo ad eandem terram re- 
ferenda, & ſapphiri & aurum ibi inve- 
nienda. Quæ forſan hic conjuncta, quia 
ſapphirus cum ex lapide matrice, ſeu 
cortice ejus (ut Adamas) eruitur, ma- 
culis ſeu punctis aureis eſt interſperſa. 
ue interpretatio probabilior videtur, 
quam illorum, qui ſecundum hemiſtichi- 
um, *©* Habetque auri pulveres ad 
ſtellulas & maculas auro ſimiles in ſap- 
phiris tantùm referunt. Verum auri pul- 
verem, quære ad Mizahab, & Dizahab 
8 juxta linguam auſtralem maris 
omæ, licèt non eodem loco aurum 
Ophir, de quo vide Cap. xxii. 24. Y 7. 
% Semita eſt, quam nulla cognovit avis, 
ce nec intuitus eſt illam oculus vulturis,” 
fi adeò certa fuerint, quæ de hoc lacu in- 
fernali traduntur, ac ab auctoribus haud 
infimis pro certo affirmantur, nempe Aog- 
you elſe, ut Avernus in Italia inde dictus, 
quia aves ſuper volitantes, ſulphureo ha- 
litu, & fumo ſuffacat, & enecat; nihil 
dubii remanſerit, 4 hec pericope de la- 
cu Aſphaltite fuiſſet intelligenda. y 8. 
Non calcaverunt eum Bene-ſchachatz.” 
Vulg. “ filii inſtitorum, i. e. Mercato- 
« rum, alii « ſuperborum,” aut Ela- 
« torum, ” Gr. *Axagfou,” 8. Ambr. 
« Se glorificantium, ” noſtra hodierna ut 
Targ. unum * Catuli leonis, quæ a ſe- 
quenti hemiſtichio confirmantur, Nec 
per eam vetulus leo percranſivit,” quo- 
rum priorum dum ſenſus forſan coinci- 
dunt ; Mercatorum & © ſuperborum, fi- 


e Plal, cvii. 34. Jer, Alix. 19. 


e Plin, Lib, vi. Cap. 28, 
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« ve elatorum,” viz. Sabzorum, qui viri 
ſtaturæ nominantur. Quiquid enim fece- 
rint mercatores,. & viatores ante ſubverſio- 
nem 80 ; poſt cam, iter eorum per 
Pentapolin penitus abſciſſum fuerat. At- 
que idem, fi alceram ſententiam horum 
verborum amplectemur, Catyli leonis, 
« yetulus leo, aut lena, per illam non 
« pertranſierunt: Licet, procul dubio, id 
antea fecerint, cum ſatis leonum in iſtis 
locis, uſque ad proverbium, Ecce emer- 
« git, quaſi leo ex inundatione Jordanis. d“ 
Ubi precedentibus verſibus, & Idumææ, 
& ſubverſionis Sodomæ & Gomorrhæ 
mentio fit, V ix. x. xi. Ad ſilicem ex- 
* tendit manum ſuam,” &c. Quæ omnia 
ad convulſiones, & revolutiones magnas, 
non ſolum ſuperficie terræ, ſed & in viſ- 
ceribus ejus, a terræ motibus horrendis in 
ſubverſione & deſtructione Sodomæ fac- 
tas, ſine vi referri poſſe videntyr. e. g. 
« Subvertit a radicibus montes, ut bel. 
eo loci informis adhuc manet nature fa- 
cies. © In petris rivos exſcidit, inter ali- 
os forſan eum, qui ad Petram ipſam, Pli- 
nil ætate, memorabilis defluxerit . Om- 
* ne pretioſum vidit oculus ejus; Sap- 
phiros, & alios pretiofos lapides, ut & au- 
ri pulverem ſeu grana, quæ in decurſu 
fluminum ſepe inveniuntur; & in his 
locis, & eorum finitimis ſupra memorata 
vidimus. VII. Profunda etiam fluvio- 
* rum ſcrutatus eſt. Vulg.“ Profunda (alii 
a fletu) © flumina cohiber.” Intelligo de 
Jordane in Aſphaltite abſorpta. Atque ita 
* abſcondita producit in lucem, que o- 
lim latebant in jam deſertis ejus canalibus, 
per eremum arefactis. 

Neque hæc magnifica de ſolertis ho- 
minum in eruendo e terre intimis gem- 
mas, metalla, &c. ut aliquibus viſum, ullo 
modo videntur intelligenda. Grand ius enim 
quid divinus hic ſermo ſonat, & plus poten- 
tiæ, ſcientiæ, & majeſtatis, quam ulli morta- 
lium creditum. Cuinam enim, niſi om- 
nipotenti, & omniſcienti hæc competant, 
« Omne precioſum vidit, & in petris ri- 
« vos exſcidit, & præſertim “ Montes a 
« radicibus ſubvertit, quod ſæpe Deo 
tribuitur, ut inſigne divinæ poteſtatis ju- 
dictum. Ita enim geminus plane huie 
locus ſoli Deo extra controverſiam per- 
tinet: * Qui tranſtulit montes, & non 
« ſunt;” Vulg. & neſcierunt, « quos ſub- 
« yertit in furore ſuo ; an Sodomite jam 
abſorprti ? Ita quidem videtur ex v. ſequen- 


ti, Qui commovit terram de loco ſuo.” 


Quomodo niſi a terræ motu? Quin & 
hæc tria, evulſio nempe montium, difco- 


f Job. ix, 5. 


opertio 


Att osroves ix Lizko OBI. 
opertio fluminum veterum, & eductio no- 


vorum in n 
Dei opera miranda recenſentur ; ut in 
prænobili iſto Pſalmo cxiv. de Exodo Iſ- 


raelitarum ex Ægypto. Quid eſt tibi, 


« mare, quod fugiſti, & tu, Jordane, 
« quia retrorſum converſus es? Montes, 
« quod exultàſtis, ſicut arietes, & col- 
« les, ſicut agni ovium? Iſti loco pa- 
rallelus, Pſal. xxix. 6. Vox Domini ſub- 
es ſilire facit cedros, ſicut vitulums ; Le- 
« banon quoque & Sirion, ficut filium 
« ynicornis.” Et eadem fere ratio red- 
ditur in Pſalmo cxiv. ac in xxix. A 
« facie Domini mota eſt terra,” (non poe- 
tics tantum, aut allegorice ; ſed vere, & 
realiter) © a facie, ſeu præſenti Dei Ja- 
cob; qui conyertit petram in ſtagna 
« aquarum, & rupem five filicem in 
« fontem abundantem aquis.“ 

| Refſtat alius locus ad hanc rem faciens 


in invectivis Bildadi Cap. xviii. a V 12. 


ad finem, ubi de impio loquitur. V 12. 
Quz ita S. Ambr. © Ruina autem ei pa- 
« ratur indecens.” Ruina hic Gr. Calc 
. Heb. PX, alibi — h, * Imò 
& α rg f i que de hoc iplo eventu 
111 xix. 29. & ſæpe alias. * 
13, 14. Devoret pulchritudinem ejus 
« mortis primogenitus. Avellatur de ta- 
« hernaculo ſuo fiducia ejus. Quod verum 
de Sodomæis. V 15. Fabitet in taber- 
naculo ejus, quia non eſt ejus. An quia 
Semi erat portio, non Chami & Canaa- 
nitarum, qui illam tunc temporis occu- 
pirunt ? K * Aſpergatur in tabernaculo ejus 
« ſulphur,” ubi hoc impletum, niſi in devotis 
Pentapolitarum campis & habitaculis? nec 
aliter Mercerus, fi non & Grot. © Reſpicit 
« ad excidium Sodome,” ſed Piſc. fidentiùs 
« haud dubie ad excidium Sodomitarum 
< reſpicit.” De quo vix puto aliquis hæſita- 
bit; præſertim ſi bene ponderet, quæ in ſe- 
quenti. y 16. © Deorſum radices ejus exſic- 
« centur, ſurſum autem decider, ſeu attera - 
« tur meſſis ejus, quæ omnes fruges inclu- 
dit. Hæc autem vera eſſe ed — 4 
boribus ad ripas infamis & ſterilis illis la- 
cis, quis rar? Quorum fructus & 
poma vel © leviter tata” (Solinum advo- 
co teſtem) © in fumum evaneſcunt, aut 
« fatiſcunt in vagum pulverem, ut fere 
, eadem ſupra Joſephus.” Quibus non 
male reſpondet Vulg. © atteratur.” Qui- 


' 8 Non © Tanquam vitulum Libani.” Ut nonnnll (quos 
p- 


felicius ſequens hemiſtichium vertunt. 
« Diſperg 


S. S. non rard inter maxima 


1 

bus etiam Moſes viſus eſt luculeriter allu- 
dere, Vinea eorum eſt de vinea Sodo- 
« mæ, & de arvis Gomorrhæ; uvæ eo- 
*,rum ſunt uvæ fellis, & botri amariſſi- 
* mi.!” Si verd hec de Sodom intelli- 
genda, vix ambigi poteſt, que ad finem 


uſque ſequuntur ad eadem pertinere z ut 


V 17. © Memoria ejus perit è terra, de- 
e pellitur, (Gr. A , u © a luce 
ad tenebras, & a terr habitabili detur= 
** batur. Neque filius ei neque nepos, nec 


« ullæ reliquiz =? (Gr. 1 -) * in 


* regionibus ejus; Super die ejus ſtuj 

<« bant noviſſien, ut — Appell 
< dunt' horrorem,” i. e. illos horror (ned 
ſanè immeritò) apprehendit. © Profecto il- 
la ſunt tabernacula impii, & iſte a locus 
(an digito commonſtrans Sodomitin ?) * e- 
jus qui non agnoſcit Deum.“ 

Hic tantum adjiciam quam periculoſum 
eſt, pium virum cam improbis familiari- 
ter verſari, ne ſit particeps & delicto- 
rum, & plagarum eorum ! Ut multò ma- 
gis 8reo0uyd, matrimonia cum illis con- 
trahere; & connubiorum fœdere conjun- 
gil quod Lothus videtur fecifle : Nam 
celebs venit a Padan-aram ; per Ca- 
naan, & Ægyptum tranfiit, atque in- 
de reverſus eſt. Quod verò ex Sodomæis 
uxorem duxerit, pluſquam veriſimile, quia 
patrium ſolum tanto amore proſecuta eſt, 
ut vitam propter eum deperdidit; licet 
antea duabus fil iabus maritum beaverat, 
quz quidem viris Sodomitis deſponſatæ 
nimis matri ſimiles fuerunt; nec a moribus 
filiarum Canaanitarum degenerirunt vel 
latum unguem. Abrahami amicus non 
illi promiſit cognati ſui vitam; fed plus 
dedit quam promiſft, yt Deo dignum, 
cum “ recordatus eft Abrahæ qui pro- 
cul dubio interceſſorem egit pro Lotho, 
qui nepos vel frater ejus, & ſecundum, 
Hebrzos proſelyta erat. Quàm felicem 
Lothum (hucuſque) yocitemus, qui virum 
aded pium habuerit, apud Deum pro ſe 
interpellatorem! An fatis poſſimus eri- 
men iſtud innominabile, propter quod 
totius mundi judex paradiſum mutaverit 
in gehennam, abhorrere, deteſtari? Qyo 
ſcelere, non tantum mares inter gentes 
polluti; infandum, & incredibile! fi non 
in Moſe o, ut certe in 8. Paulo Sodomitiſ- 
ſas, æquè ac Sodomitas legerimus p! De 
quibus monſtris & portentis hominum, 


honoris caus3 non nomino,) male diſtinguendo efferunt, nec 
XXX. 12. 


i Cap. XXi. I7. k ·8. Amb. 


entur decentia ejus in ſulphure, Gr. 2 , , «vr, ut ante de. Campi ſcil. læti 3 & civitates ſuperbæ. 


1 Deut. xxxii. 32, 33. His pulcherrimè alludit Miltonus noſter, in eſca ſerpentym in pandzmonid ſuo. Quære an ibi etiam 


reſpicit ad maledictionem ſerpentis, Gen. iii. 14. Pulverem, ſeu cinerem comedes. 


m Vid. Sap. Sal. x. 7. 


ls i. 148] veer 756 rome, ). xabeonxe xiee &, — r AI 46 is xagwoPoggrra Ovr1e. Vulg. es Rumi- 


« gabunda conſtat deſerta terra, & incerto tempore 
* — alis. De quo vide Joſephum. 
P Rom. i. 26. as 78 Þ vnAtian. ſ 


fructus habentes arbores, & ineredibilis (incredulz) animz memoria ſtans 
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nonne rectè dicendum, guſtus eorum eſt 
depravatus & infernalis? ©& Vinea eorum 
« eſt de vines Sodomæ, atque ſuburbanis 
C4 Gomorrhæ; fel draconum vinum eo- 
« rum, & venenum eſt inſanabile 4? De- 
nique a tremendo hoc juſtitiz, & ſeverita- 
tis Dei exemplo (cui $4 non adhuc deeſt, 
nec exhauſta ſunt fulmina,) diſcamus opor- 
tet timorem Dei, illumque revereri & tre- 
mere; qui ſemper idem, & adeò terribi- 
lis in judiciis, in eos, qui talia agunt*. 
Alioquin magis inexcuſabiles ſumus quam 
ipſi Philiſtæi, ipſi Canaanitæ; qui viſi ſunt 
aliquid- hoſpitalitatis & caſtitatis ex ſup- 
pliciis aded diris in finitimos eorum nu- 
per inflictis didicifſe ; ut conſtat ex E- 
phrone, & utroque Abimelecho *. . Pri- 
or Abimelechus, in colloquio quo eum 
dignatus eſt Deus, ad hanc ipſam hiſto- 
riam videtur digitum intendere Cap. xx. 4. 
« Domine, nunquid gentem quoque juſ- 
© tam interficies? Gr. 'AToxac deſtru- 
es? i.e. © ut jam nuper feciſti cum in- 


' juſta gente Sodomzorum'', Idem fere ar- 


gumentum, quo Abraham uſus eſt in in- 


terceſſione ad Deum pro iſta civitate, Cap. 

xviii. 23. Num deſtrues etiam juſtum 
cum impio? Imò, eadem ſenſiſſe viden- 
tur geographici & hiſtorici; qui hunc 
locum poſterioribus ſæculis, aut viderint, 
aut deſcripſerint. 

6. Alluſio ad Pharaonem, & Ægyptiorum 
hiſtoriam & interitum nulla difficultate 
probabiliter oſtenditur. Nomen Pharao E- 
gypti regibus, ut poſtea Ptolemæus, he- 
reditarium ab eruditis dicitur (licèt ab hoc 
auctore, Ægyptiis finitimo, ob cauſas fa- 
tis obvias reticetur) idem ac Leviathan, 
i. e. crocodilum in arabiſmo ſonare. De 
ſuperbia ejus, & impietate in Deum, & 
obſtinata mente, forſan Eliphaz, Cap. xv. 
20, &c. Ubi Vulg. Cunctis diebus ſuis 
« jimpius ſuperbit; numerus annorum in- 
4 certus eſt tyrannidis ejus. Tetendit ad- 
« yverfum Deum manum ſuam, contra 
« omnipotentem roboratus eſt. Cucurrit 
« adverſus eum collo erecto, alii duro ſeu 
* obfirmato.” Faſtuoſe, ut taurus ferox. 
An ab his alienus character Pharaonis, 
aut quæ de eo dicit Moſes Exod. ix. 12. 
« Adhuc exaltas te in populum meum,” 
Cap. x. 3. Uſquequo non vis mihi ſub- 
« jici?” Vel ut nos, & Munſt. Renuis 
« humiliare teipſum ante faciem meam?” 
Et ſæpe legimus, quod Pharao ipſe indu- 


Deut. xxxii. 32, 33. © Rom. ii. 2. 


* Cap. vii. 3. KRubbini apud 


ejus!? & nunc perverſe, dicis, Dominus eſt juſtus, &c. 
ä 
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bum innuere; & digito eas monſtrare, non 


Gen. xxili. 
Diſſertat. de Behemoth & Leviathan, & hanc — de lapſu angelorum. 

: unſter, in Not. ad Exod. xiv. * Quando dixerunt Iſrael canticum ante 
« minum, audivit eos Pharao, qui erat disjectus in mare, & tetendit digitum verſus ccelum, & dixit, Certe 
„ quia' tu es juſtus, & ego & populus meus impii; & non eſt Deus in mundo præter te.“ In ill hora venit Gabriel, 
& injecit ſuper collum ejus triplicatam ferri catenam, & dixit illi, impie ! Heri dixiſti quis Dominus, ut audirem vocem 


ravit cor ſuum w, ſeu induratum, aut in- 
gravatum fuit*, & hec antequam dicirur 
Deus ejus cor induraſſe judicialiter, licèt 
antea præviſit & predixit id futurum. 
Blaſphema item ejus verba, quæ contra 
omnipotentem eructavit, a Moſe recenſen- 
tur, Exod. v. 2. Quis eſt Dominus ut 
« audiam vocem ejus, & dimittam Iſrael? ? 
“ Neſcio Dominum, & Iſrael non dimit . 
„ tam“ Sed plagis illum tandem ali- 
_ meliùs inſtruxit Deus, & verbis 
uis ſtetit a Moſe prolatis, Hæc dicit 
„ Dominus, in hoc ſcies, quod ego ſum 
% Dominus; percutiam virgà aquam flu- 
minis 2. Et magis explicate in iſtis 
« Cap. ix. 13, 14. Hec dicit Dominus 
« Deus Hebræorum, in hac vice mittam 
« omnes plagas meas ſuper cor tuum: Ut 
« {cies quod: non fit ſimilis mei in omni 
« terra,” Quibus Pharaonis verbis ſupra, 
non dicam non reſpiciunt illa Jobi de im- 
piis, Cap. xxl. 14, 15. Qui dixerunt 
« Deo recede a nobis, & ſcientiam viarum 
e tuarum nolumus: Quis eſt omnipotens? 
ipſa impii Pharaonis verba. Crudelitas 
in ejus Iſraelitas, & eorum dura ſervitus 
in Exod. i. 9. & alibi memorantur. Neſ- 
cio an Jobus ipſe alludit ad oppreſſiones 
Iſraelitarum in Agypto, ab i fei & 
exactoribus, non longe ante præteritas; unde 
multi animam egerunt, ceu defecerunt 
Cap. iii. 17, 18, 20. Ubi impii ceſſa- 
« yerunt a tumultu, & ibi requieverunt feſſi 
« robore, non audierunt vocem exactoris. 
* Quare datur vita his, qui in amaritudi- 
« ne ſunt anime, ” ut Iſraelitæ fuerint in 
Agypto. In utroque loco eiſdem verbis, 
& Phraſibus uſus eſt Spiritus ſanctus ; 
P12 WI T,. Preterea quod ad opera 
eorum ſervilia in Ægypto, verſibus præ- 
cedentibus alludit, valde probabile eſſe 
jam probandum. 

Primò de pyramidibus, quarum non- 
nullæ latericie, & civitatibus theſaura- 
riis ſeu frumentariis *, ab Iſraelitis juſſu 
Pharaonum conditis ; (nam duos imme- 
diate fuiſſe ſuccedentes ejuſdem nominis 
tyrannos patet ex Exod. i. 8. & ii. 23.) ad 
has procul ſuper planitiem eremi viden- 


das, & forſan, ubi ſedebat, aſpectas, Jo- 


eſt incongruum ſupponere, ex iſtis ſupra 
laudatis. Ibi impii ceſſaverunt a tu- 
* multu & ibi requieverunt feſſi robore,” 
oſtentans pyramides trans ſinum Rubri Ma- 


t Gen. xx. & xxvi. « u Vid. 
w. Exod. vii. 13. Sec. Gr. & Vulg. & ver! 32. 


tecum, 


z Exod. vii. 17, - = Vid. Diſſert. de pyramidibus. 


ris, 


" /ALLUSIONES IN Lizro JO BI. 


ris. Ut ex Jobi iii. 13, 14. ws Nunc etiam 
© filerem, © & requieſcerem cum regibus, 
« & conſiliariis terre; qui ædificant ſibi 
4 ſolitudines, nos „ Deſolate places, 
Tind.“ Special places, J. T. Piſc. Vaſ- 
« ritatibus,” Not. In locis vaſtis, & de- 
« ſertis, (ubi pyramides ſitæ) quod vero 
per hæc loca deſerta cœnotaphia, ſeu mau- 
ſolea regum & procerum intelligenda, 
ex præcedentibus apparet, ubi tale dor- 
mitorium Jobus fibi oprat. Jam propter 
regum ſepulchra immanes has ſtructuras 
conditas eſſe ex una diſcamus, pyrami- 
de nempe regis Cheopis, in qua_tumba 
marmorea. haud pluſquam ſex pedes lon- 
ga ad præſentem hunc diem a viatori- 
bus viſitur. Et quidni in aliis, licèt locis 
forſan magis reconditis; ſimiles poſitæ ? 
Cum ad granaria, ex forma, hec ædifi- 
cia minus apta fuere, ſed & eodem in lo- 
co de aliis ſepulturis (ni fallor) meminir; 
y 16. Aut ficut abortivum abſcondi- 
« tum; nam non tantum a Romanis eò 
luxuriæ ventum erat, ut embryones fune- 
bri pompa efferrent atque in monumen- 
tis ponerent ©, ſed longe antea, tales Agyp- 
tii in cryptas ſuas referebant ; ut ex infan- 
tum ſceletis, ex puteis eorum, aut mum- 
miis adhuc extractis liquidò apparet. Van- 
ſleb. enim, aut quis viator de his hunc in 
modum ſcribit In tertio puteo inveni- 
mus duas mummias, unam magnam, 
« alteram infantis minorem ; ſed ambas 
« in loculis repoſitas; major fuit e mar- 
more, ſuper cujus operimentum habuir 
« fimilitudinem. perſonz cui pertinebat. 
Ut etiam vidimus in cryptis noſtris hic 
in Anglia infantis effigiem ſupra loculum 
lapideum exſculptam in quo reliquiæ e- 
jus incluſæ fuerunt. 

Locos ad theſauros reponendos Iſrae- 
lite Pharaonibus condiderunt vel ſaltem 


eos a tempore Joſephi delapſos denud 


reſtaurirunt : Ut Pithom & Rameſſes, in 
quibus ædificandis aded dure laboràrunt. 


De his autem Y 15. Aut cum princi- 


<- pibus, qui aurum poſſidebant; aut do- 
« mos ſuas argento replebant. Et quid- 
ni ad eadem reſpicit Eliphaz Cap. xv. 28. 
« Habitavit in civitatibus deſolatis, in do- 
e mibus deſertis, quæ in tumulos ſunt 
ce redactæe. Ubi commentatorum nota, 
« Quz deſolate erant antequam ab eo 
« reædificarentur.“ Exod. ii. 23. ad fin. 
Ingemiſcebant filii Iſrael propter ſervi- 
< tutem ; audivit Deus F rr eorum, 
« & reſpexit ad illos, Hæc videtur Eli- 
hu reſpicere (unde veriſimile eſt illum 


haud longo intervallo ab Ægypto vixiſſe) 
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Cap. xxxiv. 28. Ubi de implis dieit, forts 
de Pharaone, & gyptiis. Quod per- 
venite fecerunt ad eum clamorem ege- 
ni, & audivit vocem pauperum:“ Ubi 
idem ſenſus vocis & phraſis ac ſupra 


in Moſe yr Dy, &c. Hujus Cap. 


xxxv. 12, tangitur quidam rex, qui (ſec. 
Vulg.) apoſtata a Deo ipſo vocatur, V 18. 
& poſtea V 30. nomine hypocritæ deſig- 
natur. Cui vero magis, quam Pharaoni 
hec competant? Qui toties diſſimulavit 
cum Deo, promittens populum ſuum di- 
mittere? ſed cum. plaga fuerit amota ſer- 
vi dei precibus, promiſſis ſuis non ſtetit: 
Unde Moſes illum ita affatur d Noli 
«* ultra fallere; atque iterum “ Novi 
autem qudd & tu & ſervi tui nec dum 
e timeatis Dominum Deum. 

; Denique plagas a Deo in Pharaonem 
& Ægyptios immiſſas, conſideremus. Quo- 
rum duæ præcipuè videntur indigitari; 
plaga nempe tenebrarum, & mors primo- 
genitorum. Prior ab Eliphazo Cap. v. 12. 
ad 14. Qui irritas facit cogitationes cal- 
lidorum, ut manus eorum non perfici- 
© ant, quæ cœperant; qui apprehendic 
% ſapientes in aſtutia- eorum e, & conſi- 
4 lium verſutorum (Gr. Tlawraucuy) diſſi- 
« pat,” idni conſilium Pharaonis cum 
populo ſuo contra Iſraelitas ad eos exter- 
minandos? Ut Exod. i. 10. Venite, ſa- 
pienter agamus cum illis f. V 14. *© Pet 


diem incidunt in tene bras, & quaſi de 


nocte palpant in ipſo meridie, ut Cap. 
xv. 22. non credit; quod reverti poſſit 


de. tenebris ad lucem; forſan & huc 


Jobus alludit Cap. xxi. 17. Quoties im- 
piorum lucerna extinguitur? Nam ſe- 
quentia © ſuperveniet illis inundatio, &ec; 
Et præterita, ut planiùs infra videamus 
huic ſenſui favent. Interea veriſimile eſt 
omnes lucernas s, atque ignem ipſum, ab 
illa horribili caligine ſuffocatos, & ex- 
tinctos eſſe, ut auctori eleganti libri ſapi- 
entiæ viſumb, Ignis quidem nulla vis 


* poterat illis lumen præbere Aliter 


ſane quomodo dici poterit, quòd tribus 
diebus nemo vidit fratrem ſuum. Al- 
tera plaga, & quæ vitam (hominum) pri- 
mo tetigit fuit mors primo- genitorum a 
malis angelis &, juſſu omnipotentis Dei ver- 
bi! inflicta; vide an hec notata ab Eli- 
phazo Cap. iv. 20. De mane uſque ad 
«« veſperam ſuccidurffur, in æternum pe- 
« ribunt” &c. Cap. v. 4. Longe fiunt fi- 
« lii ejus a falute;” licèt hic Jobi filios 
in ſequentibus oceultò etiam tangere 'vide- 
atur. Conteruntur in porta, & nemo 
« erat qui eruic®,” Ut Bildad multò a- 


e Plin. & Bapt. de re zdificatoria. Pag. 120. Ubi autem puteis infantulos condidiſſent, ſolatia matrum eorum efligies 


Ar expreſſas in urnã intercludebant. 
vu. 19. Subdole egerunt.” 8 Vid. Cap. zviii. 6. 
x. 23. Þ Pſlxxviii. 49. Sap. xviii. 15. 


4 Exod. viii. 29. & ix. 30. 


| © 1 Cor. iii. 19. Act. 
b Sap. Cap. xvii. 5. Ignis qui, & . 1 Exod. 
m Vid. Not. in Jobi Cap. 1. 19. & in hunc loc. 


N n pertiùs 
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pertiùs Cap. viii. 4. Si filii tuĩ peccave- 
% runt contra eum, & abjecit eos prop- 
ti ter pfevaricationem eorum,” &c. Li- 
cet ver iſimile fit, & illum, & czteros, 
exempla plagarum in improbos inflicta- 
rum ſæpius producere, & in Jobum, & 
filios ſuos, quaſi ob eadem peccata eiſ- 
dem calamitatibus exercitos obliquè in- 
torquere. Ita & Jobi, & Pharaonis, & 
forſan penitius inſpicienti Sodomitarum 
etiam ſobolem a Deo propter crimina fi- 
militer ſucciſam, hic una innuit V 11, 12. 
« Juncus adhuc exiſtens in virore ſuo an- 
© te omne gramen areſcit: Ita ſunt ſe- 
«© mitz omnium obliviſcentium Dei, & 


« ſpes hypocrite perit:“ Ut Cap. xviii. 


Idem Bildad / 17, 19. © Memoria ejus 
« perit de terra; non erit filius ei, neque 
c nepos.” Explanatio forſan metaphoræ 
præeuntis Y 16. - © Deorſum radices ejus 
ic ſiccantur, & ſurſum ſucciditur ramus 
« ejus,” Licèt fine vi hæc inròs ad ar- 
bores & fruges Sodomæ poſſe applicari 
ſupra vidimus. Sed Cap. xxvii. 7. & de- 
inceps diſertiora de hic re loquitur ipſe 
Jobus, & amicos N quod. eadem 
illi noverint ; “ nec hec tranſata in an- 
« gulo, V 12. © Ecce vos omnes nöſtis, 
« &c. Sit inimicus 2 ut im 2 
« Quz eſt enim {| rite (ita Pha- 
rao ſæpe dicitur 1 ho hoo ob rationes 
ſupradictas) © cum eripiet Deus animam 
« ejus? Hæc eſt portio hominis improbi 
« Deo, & hæreditas oppreſſoris, quam 
« ab omnipotente accipit; fi multiplican- 
« tur filii jus, multiplicantur ad gladi- 
« um, & nepotes ejus, &c. qui reliqui 
« ex illo, ſepelientur in interitu,” ſeu in 
ipſd morte, i. e. ſtatim & tumultuario 
educti, funereis honoribus carebunt: Nam 
ſequitur, © & viduæ non plorabunt.“ 
Quòd Pharaonis primo- genitus morte in- 
tempeſtiva, nempe peſtilentia ſurreptus, 
non eſt dubitandi locus, quia bis diſtinctè 
inter morituros, & deinde mortuos nomi- 
natur a. Sed multi alii ejus filii præter 
primo-genitum, (non unigenitum dic- 
tum) a violent, & cruentà morte, non 
peſte, ſed gladio ſublati eſſe videntur; iſte 
enim Iſraelitarum oppreſſor, idem ac Æ- 
gyptus, in Græcis monumentis ſatis no- 
tus, a doctis viris cenſetur; cujus L fili, 
ſatis multiplicati, ad L filias Danai fra- 
tris ejus nupti, uno ſolo ſervato, ab uxo- 
ribus interfecti; nec putandum eſt eorum 
viduas eos intemperanter deploraſſe, aut 
cum magnificà nimis pompà funereã ex- 
tuliſſe corpora. Ita impletum fuit in 
Pharaonem, quod alibi de eo Jobus com- 


n Exod. xi. 5. & xii. 29. 
Ita Grot. 


= Exod. xviii.1, & 8. ad 11. 
 ® Exod. xv. 15. 


o Cap. xxi. 19, 20. 
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memorat®, © Deus recondit filiis Hivs vis. 


« lentiam patris; rependit li,” (interfec- 
tionem maſculorum- Hebrzorum per cæ- 
dem ſuorum) © & cognoſcit z vident ocu- 
« Ji illius interfectionem ſuam (i. e. in 
* filiis) & de furore omnipotentis bibit.“ 
Licet hæc ad proprium etiam ejus interi- 
tum reſpicere potuerint. | 
Hiſtoriæ filum nos perducit ad li- 
berationem Iſraelitarum ex Ægypto, qui 
quidem non exibant vacui; fed (man- 
dante, & diſponente Deo, ſupremo 
ſſeſſore omnium, retributionem qua- 
em qualem, & ſtipendium improbi a- 
deò laboris totius gentis per annos non 
paucos) © poſtulabanr, & acceperunt a vi- 
« cinis vaſa argentea, & aurea, & veſtes. p 
Quibus & jure belli, cum illos contra 
pactionem hoſtili manu inſequerentur, 
> 2 Ægyptios.“ Jethro, „au- 
« divit (in terra ſua) quæ fecerat Deus 
« Mofi & Iſraeli, populo ſuo, & quòd e- 
« duxifler Dominus Iſrael de Ægypto,“ & 
poſtea accuratiùs a Moſe, Quicquid ac- 
* cidifler illis in itinere, & quod liberavit 
« eos Dominus; lætatus eſt, & ait, Bene- 
4 dictus Dominus qui eruit vos de manu 
« gyptiorum, & de manu Pharaonis : ” 
« Quia in re qua ſuperbierunt (ſeu inſo- 
lenter egerunt) © ſupra eos erat*. Sed fi 
nota hæc in Madiane, Idumzis contermi- 
no & confœderato, fi non & fubdito 5, 
quomodo Eliphaz, fine dubio Idumez 
dux *, potuit illa ignorare? Cum Moſes 
in epinicio ſuo divino de deſtructione Pha- 
raonis, &c. diſertè ita canit © Audientes 
« populi contremuerunt: Conturbati ſunt 
“ duces Edom.”” Imò ulterius horum fa- 
ma perrexit, ut V 14. © Dolores obtinue- 
“ runt habitatores Philiſthiim” quorum 
memoriam vividam retinuerunt, uſque ad 
ætatem Samuelis. Vid. 1 Sam. iv. 8. & vi. 
6. Et huc reſpicere videtur in locis ſupra 
allatis, Qui ponit humiles in ſublimi, 
qui diſſipat cogitationes ſubdolorum, li- 
e berat egenum a gladio, & de manu 
“ oppreſſoris.” Cui conſonat etiam Eli- 
hu, Cap. xxxiv. 19, 20. (Vulg.) „Qui 
non accipit perſonas principum, cogno- 
vit tyrannum cum diſceptaret contra 
* pauperem; ſubito morientur, & in me- 
diã nocte turbabuntur populi, & per- 
« tranſibunt. De quibus, niſi primo- 
genitis? Ut Piſc. & ipſe Grotius, Opti- 
« me hæc & ſequentia referas ad judicia 
Dei in Pharaonem.“ De ſpoliis Ægyp- 
tiorum Cap. xxvii. 16, &c. Ubi de Pha- 
raone, ut ſupra, locutus, hæc demum ad- 
dit, © Si coacervaverit, ut pulverem, ar- 


P Exod iii. 22. & xi. 7. xii. 36. Vide & Pſ. 
* 1 Reg. ii. 18. © Vid. Difſert, de ſede Eliphazi. 


«« gentum, 
3 
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te gentum, & velut lutum prieparavit veſ- 
cc. — preparaverit Mk, ſed juſ- 
« tus veſtietur illis; & argentum innocens 
« yartietur.” _ 

Ad diviſionem rubri - maris, tranſi- 
tum Iſraelitarum, & Ægyptiorum per- 
ſequentium fluctibus, turbine, & terræ- 
motu deſtructionem jam deventum eſt: 
Et quomodo adeò inſigne, & ſtupen- 
dum Dei opus potuit finitimos, & coœta- 
neos latere, cum ad longe poſtea ſæcula 
fama ejus perdurarit? ut ex traditione 
Memphitarum, Heliopolitarum, ipſorum 
Troglodytarum, literis mandati a viris 
non levibus conſtat ; fi non ad hunc uſque 
diem in iſtis regionibus adhuc permane- 
at v. Videamus ergo, an aliquid de his in 
libro Jobi. Cap. xxvi. 12. © Potentia ſua 
« dividit mare, Ita enim y ſcindere, 
findere, dividere, ubi Grotius, In Ægyp- 
« to, in gratiam Iſraelitarum: Quz ex- 
poſitio ex ſequentibus dupliciter confirma- 
tur, cum non paucis ſcripture locis col- 
latis: Nam additur in poſteriore hemiſti- 
chio © Intelligentia diſcidit (J. T. Merc.) 
« pelagus.” Sed Rahab ubique ſumitur 
pro Ægypto; niſi excipit aliquis hic, & 
x Jobi 1x. 30. quo fi Pharao innuitur in 
v. ſeq. © manu ſui draconem apoſtatam 
, yulneravit ;” præcedens verſus fic intel- 
ligendus : Quia hæc tria, ſciſſio maris, 
deſtructio Rahab, i. e. Ægypti, & vulne- 
ratio Leviathanis, 1. e. Pharaonis ſæpe in 
Pſal. & prophetis conjuncta reperiuntur : 
Ita Pfal. Ixxiv. 13, 14. © Potentia tua ma- 
fre diviſiſti, ea ipſa, que hic in Jobo, 
Capita draconum in aquis confregiſti. 
« Confregiſti capita Leviathanis.” Ubi 
doctorum nota, © Mare rubrum intelligit, 
« duces Ægyptiorum, & Pharaonis inte- 
« ritum.” Quibus conſona Pſal. Ixxxix. , 
10. Tu dominaris poteſtati maris, tu con- 
« tudiſti tanquam cadaver (ſeu vulneratum) 
« Rahab.” Quod omnes de Ægypto ca- 
junt; & plurimi ita vertunt, ut Pagn. 
T. Caſtal. & noſtri in licurgia, « Thou 
4 haſt ſubdued Ægypt and deſtroyed it.“ 
Et eodem modo commentatores * intelli- 
« oe ſuperbam Ægyptum, & impium 
« Pharaonem.” Quz omnia dilucidiùs ad- 
huc ab Efaii recitantur, brachio Domi- 
ni, ut in Exod. & Pſalmis, adſcripta Cap. 
li. 9, 10. Nunquid non tu percufſiſti 
« Rahab*, vulneraſti draconem; ſiccaſti 
« mare ut tranſirent liberati.” Ubi ite- 
rum Grot. & fere omnes Ægyptios, & 
« Pharaonem.” Cujus deſtructio deſcri- 
bitur verbis Jobi, Cap. xxvii. 18, &c. 


w Vid. Diſſert. de tranſitu rubri maris, icona ejus. 
chatzabeth Rahab, ut Jobi xxvi. 


x Vid. de Leviathane. a 
a Sic in narratione ſalvatoris de Divite, & Lazaro, xvi. S. Luc. quæ a may nis 


V 
“ Dives * (nempe, impius ille de quo W. 
pra, & cujus hiſtoriam amici ejus bene 
noverint) * cum dormierit, non collige- 
© tur.” ſcil. patribus ſuis, ut fxpe ede. 
Gr. go D cue, i. * honeſte, aut Hono- 
« rifice ſepelietur.” Ut Louth in Eſaiæ 
Ivii. 1., nec probatu eget quam exactè 
hec 'Pharaoni & Kgy tiis congruunt : 
Quorum cadavera alia j yy xd}, ter- 
ra hians in terræmotu tum ſæviente b in- 
tegros devoravit, alia * in eſcam data ſunt 
Toi; Tzijim,“ populis in deſerto © aperit 
* oculos ſuos, & non eſt.” In articulo 
mortis ; vel oculos mentis ſeto nimis, quos 
peccatum antea clauſerat; vel corporis 
ſubter aquis; vel utroſque fi Judæis fit fi- 
des, qui in illorum Medraſin mira de il- 
lo tradunt. Pergit Jobus v. 20. Ter- 
64% rores (an conſcientiæ, an angeli mor- 
tis?) © corripiunt (aut irruunt in) eum ut 
* aquæ, (& una cùm illis) noe furtim 
< aþbripit eum turbo, ſeu tempeſtas, - 
* ©@+ hic LXX. ut oz@», & we» in 
Pharaonem & Ægyptios Exod. xiv. 20,21. 
* abripit eum ventus urens.” (Kadim, ſuf- 
focans & exitialis; qualem immiſit Deus, 
Exod. xiv. 21.) & auferet, & velut tur- 
e bo rapiet eum de loco ſuo.“ A reg- 
no, a curru, a vita, ut Moſes in cantico 
ſuo, magnifice commemorat, © In ſpiritu 
« furoris tui congregate ſunt aquæ; fla- 
e vit ventus tuus, & operuit eos mare.” 
Sed inſuper dejectio Pharaonis, a ſublimi, 
& ſuperbo ejus curru ab excelſd Dei ma- 
nu; præcipitatio ejus; imo, ni fallor, ful- 
minatio in abyſſum, cum fruſtra tentavit 
a facie Iſraelitarum & a Deo eorum effu- 
gere, hic etiam depinguntur V 22. © Pro- 
« jiciet Deus in eum, quid? Furorem 
« ire ſuæ , (forſan fulgura & fulmina) & 
* non parcet (ampliùs) ab ejus manu fugiens 
« fugier,” 1. e. ſummã præcipitatione mo- 
litur fugam; ſed incaſſum: Nam quis 
ræveniat vindictam divinam, licèt plum- 
ei pedes illi aſcribuntur? / Equum & 
aſſeſſorem ejus, currus electos Pharao- 
“ nis, & exercitum ejus projecit ſeu ja- 
ce culatus eſt in mare; & ſubmerſi ſunt, 
« ficut lapis in mari rubro, ſicut plum- 
„ bum in vehementibus aquis.” 
z. Videtur inſuper Jobus alludere ad 
res Iſraelitarum in deſerto Cap. xii, ad fi- 


nem. Poſtquam Pharaonis fatum deſcrip- 


ſerat, & Iſraelitarum relevationem ab op- 
prefſione *, *'* Abducit conſiliarios ſpolia- 
& tos, balteum regum diſſolvit, abducit 
* principes (ſeu ſacerdotes) ſpoliatos. & 
divitiis, & diis, ſeu facris animalibus e, 


2 vid. ſupra & infra, e Ma- 


viris, & nullatenus ſuperſtitioſis hiſtoria potiùs quam parabola cenſetur, proprium il.jus divitis nomen omnino reticetur, for- 


fan bene noti & nu 
xx. 23. xxi. 30. Pſal. Ixx. 
4c qicia.” Vid. & Diſſertat. de deſtructione Pharaonis. 


defuncti; cum nomen Lazari exprimitur. 
d Cap. xii. 17, 18, 19, &c, 


Vid. Diſſert. de tranſitu rubri maris. Cap. 


© Ex od. xii. 12. In cunctis diis Ægypti faciam, Ju- 
| 66 Et 


140. 
© Et 


xiv, 27. Overthrew.” Ubi Græci magis 
emphatic * 6 erivagse rug Acyunflins. P oſt 
omnia hæc addit, Effundit Nr: 
« tum ſuper principes; eos, qui oppreſ- 
1 — 3 if Poſthac achicit, 
« Qui multiplicat gentes; Iſraelitas in 
Ægypto, & perdit eas; oppreſſione & 
ſubverſione maſculorum, Subverſas in 
<« integrum reſtituit, cum ad afflictio- 
nem populi ſui Deus reſpexit. Et de qui- 
bus, niſi de iifdem ſequentia ? Qui adi- 
« mit cor principum populorum, yel 
e principis populi terræ, Electi ſeminis 
Iſraelis; © & errare facit eos in ſolitudine 
„ ubi nulla eſt via,” Ita Pſal. cvii. 4. 
% Errarunt in deſerto, in ſolitudine, & 
y 38, &c, © Multiplicantur valde, poſt- 
« quam minuuntur, & humiliantur a ty- 
e rannide, effundit contemptum in prin- 
t cipes; & errare facit eos in ſolitudine, 
« _ ubi non eſt via.“ Fateor nonnulla ho- 
rum, licèt vix omnia, poſſe Pharaoni &c. 
applicari, ut in notis ad locum. Sed ve- 
riſimile eſt hiſtoriæ Iſraelitarum illa con- 
jungi, fi non & aliquando confundi ; ut 
moris ſæpe eſt in his ſcriptoribus. 

Jobo & amicis ejus, 1 ex Abrahami 
ſtirpe fuerint, ignotum fuiſſe oraculum 
divinum progenitoribus ſuis datum, quo 
promiſit Deus illis ſe daturum terram Ca- 
naan in hereditatem, haud eſt veriſimi- 
le; ut nec Abrahamum a poſteris ſuis illud 
celaſſe. Quod jure proprio beatam hanc 
terram Deus ſibi vendicavit, plurimis ex 
locis diſcimus, & quod peculiari quadam 
cura illi 8 Deut. xxi. 12. Ter- 
« ra ad quam ingrederis poſſidendam 
*« montuoſa eſt, & campeſtris, de cœlo 
< expectans pluvias z quam Dominus De- 
us tuus ſemper inviſit,” Unde non ſe- 
mel legimus in tempore Eliz, & alibi, 
0 Pluviam gratioſam miſiſſe Deum in 
« hereditatem ſuam & feſſam recreabat,” 
Pſal. Ixvili. 9. Quidni ergo eandem ter- 
ram deſignat Elihu, cum introducit, Plu- 
e viam irrigantem terram, & per circui- 
« tus ſeſe convertentem conſiliis Dei, ut 
i effecerint quicquid præceperit eis in 
70 * orbis ſive in virgam, (vel, 
ut Vulg. in una tribu) “ five ad terram 
% ſuam eam deſtinet, Job xxxvii. 12, 
13. Quod aliis etiam locis Deus ſibi ex- 
preſſè aſcribit, ut Levit. xxv. 23. Ter- 
ra mea eſt, & vos advenæ, & coloni 
“ mei eſtis, & Pſal. x. 16. © Dominus 
1 N in æternum & in ſæculum ſæ- 
* culi, peribitis gentes de terra illius. ” 
Ex quibus omnibus inter ſe collatis ſatis 


Vid. Supra alluſ. ad deſtruct. Sodomæ, &c. 
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DISS E RT AT. IO XIV. 
Et potentes ſubvertit,” LXX. Auge 
3. vs: ig gebe. Ita nos, & hic, & Exod. 


vel vice verſa, ut hic Sym. we ce Vo re 


probabilis hæc conjectura evincitur, quòd 
Elihu per Terram ſuam, tgrram promiſ- 
« ſam, ſive Canaanem intellexerit. 

Hypotheſis noſtra eſt Jordanem fluvi- 
um in ſuo defluxu IV. olim lacis vel fe- 
ciſſe, vel reliquiſſe, Samachonitem ſcili- 
cet, Tiberiadem five Tarracheæ, Sodomæ- 
orum, & ultimum Syrbonidem, ubi Jor- 
danis caſus in Mediterraneum; ſed cum 
ſtagnavit in mare ſalſum ab interitu So- 
domæ & Gomorrhæ, alveum ejus interci- 
ſum & exſiccatum eſſe in deſerto: Nam 
lingua auſtralis maris ſalſi inclinat verſus 
lacum Syrbonidem, & vice verſa ; ut ex 
tabulis liquido apparet. Lacis Aſphaltitis, 
& Syrbonidis olim ejuſdem fuerunt natu- 
ræ, nempe ſulphureæ, ut ex nomine, & 
Strabone apparet; ad quos eventus plu 
quam ſemel videtur Jobus reſpicere, e. g. 
Jobi xiv. 11. Xgow Þ aravigerar, Sanaa, 
« Tempore vero deficit mare.” Heb. AH 
C ir, Cpew, ut mare ſæpeè littus deſerit, 


2m Yarxorn;, Aquæ refluunt a mari.” 
Vulg. recedunt w oαν＋ 3 tonpobers En- 
« egybn, fluvius exſiccatus areſcit,” Ut 
Jordanes in deſerto; qui ſenſus confir ma- 
tur, forſan ex Jobi xxviii. 4. Azaxory Ne- 
udp, &c. Dividitur, diſcinditur, deſtrui- 
tur, diſrumpitur, ut PD, & Aiaxzinſopuur, 
« Fluvius nempe Jordanes a peregri- 
e nante,” nempe a mercatoribus, & pe- 
regrinantibus per deſertum, qui olim jux- 
ta ejus rivum, viam inſtruere potuerint; 
antequam inter mare mortuum & mare 
magnum interciſus, & amiſſus fuerit; 
uod ex ſequentibus confirmatur: * Quos 
Gil torrentes, aut aquas in om, « Obli- 
e tus eſt pes, nempe viatoris f Exfic- 
« cati, imminuti, abſcedunt ab homini- 
« bus (, & y iſta ſignificant, ut Merc. 
e hic exponit) ad abſceſſum aquarum 
« abeunt, evaneſcunt.” Licèt hæc inter- 
pretatio ad abſceſſum Jordanis in viſcera 
terræ poſt lapſum ejus in Aſphaltiten me- 
liùs forſan quadrat. 35 
Inter miracula naturæ, aut ſaltem ra- 
riùs occurrentia, legimus de fluminibus 
in terram abſorptis, quæ aliquando, ad 
ætheream auram iterum emergunt. Que 
de Arethuſad, Nilo ipſo, & aliis forſan flu- 
minibus, ſubter mare currentibus, atque 
iterum in alio cœlo & ſolo emergenti- 
bus poeſin potiùs quam hiſtoriam ſapi- 
unt. Utcunque certum eſt multos fluvios 
aquas ſuas interdum ſub terrd recondere, 
& poſt parentheſin quaſi longam, lucem 
tandem recuperare, ut de Nilo fertur ab 
auctoribus; de Tigride conſtat ; & de 
Mole noſtro, non longs a Rupiceſtri, 


Draytonis 
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Draytonis - muſ2 celebrato; & Hifpano- 
rum *© Guadiana pauci ignorant. Ideni 
etiam in his deſertis accidiſſe auctores ha- 
bemus nonnullos ewrir7/as, alios vero. in- 
fallibiles. De palude Tritonide in Diodo- 
ro legimus omnino evaneſcente s, & in 
Plinio de plurimis fontibus & fluminibus; 
que ſubeunt terras rurſuſque redduntur, 
inter que Lycus in Aſid. Ad flumina 
evaneſcentia in Jobo alluſum eſſe patet, 
ex ejus verbis, Cap. vi. 15, &c. 4 Fratres 
« mei mentiti ſunt mecum @arz Ne- 
« pps; GM ˖uͤ, ficut torrens deficiens 
« & fluctus abiens; exſcinduntur; dum ca- 
« let quiſque, diſpereunt e loco ſuo. Hue 
« jlluc avertuntur, abeunt in nihilum, & 
« pereunt. Quòd intuentes cætus com- 
« meantium ex Thema, turba Sabæorum, 
« qui expectationem habuerint in illis; 
« puduit fiduciam habuiſle venientes, eo- 
« uſque erubeſcunt. Et in illis Jobi 
xxviit. 11. E fletu flumina cohiber,” 
Neſcio an his fluviis jam ſubito apparen- 
tibus jam verò evaneſcentibus alluditur in 
pr ecatione Eccleſiæ, Pſal. cxxiv. 4. Con- 
« verte, Domine, captivitatem noſtram, 
« ſicut fluvios in auſtro, vel eremo.“ Ta- 
le quid etiam innuitur inter miranda 
providentiz opera a Pſalte aded magnifi- 
ce celebrata, Pſal. cvii. 35. © Poſuit flumi- 
« naindeſertum: Et exitus aquarum, in 
« fitim; poſuit deſertum in ſtagna aquarum 
« & terram ſine aqua in exitus aquarum. 
Mos tranſeundi deſerta per viatores a 
Plinio deſcribitur Lib. VI. © Itur a mari 
« ZXgyptio ad mare rubrum a Peluſio per 
cc arenas ; in quo, niſi calami defixi re- 
ce pant, via non reperitur, ſubinde aura 
« yeſtigia operiente.” Ad eundem etiam 
uſum Tamrurim ſeu palmarum ramos 
ut viarum duces in Arena defixerunt, quos 
in S. S. non ſemel memoratos legimus : 
Jerem. xxxi. 21, Iſraeli a captivitate Ba- 


bylonis per Palmyrenas forſan ſolitudines 


redituro, © Statue tibi ſpeculas ita Aquila 
& Sym. oxorias IVY quod LXX. Zia. 
*« Pone tibi Tamrurim.” Cui voci forſan 
alludentes LXX. poſuerunt 74uwgav; Vulg. 
« Amaritudines,” quaſi a © Mar” &“ Ma- 
te rar” amarum efle, unde Thamar pal- 
mam ab * Amaritudine” deducunt. Hi 
Tamrurim etiam obeliſci & pyramides a 
lexiocographis vertuntur; quia mucronati 
& faſtigiati inſtar ſummitatis palmæ; unde 
R. Salom. explicat per“ Parvas palmas 
e plantatas in indicium vie,” Qui for- 
ſan unus finis extructionis Pyramidum, 
ut nonnulli h eundem uſum turri Babel 


8 Vid. Zurick-zee in tranſact. reg. ſoc. h Perjzonius. 
riam peregrinationis a Cairo ad Meccam, in collect. angl. itinerum. 
4% huc alludit, & ſonat dux, ſeu princeps viz, ſeu caravanni. 


aſſignant, adde quod © Temaroth“ vox 
ejuſdem originis elationes vel columnas 
1 ad formam palmæ aſſurgentes. 

oc iter per hæc deſerta viatores & mer- 
catores ab antiquiſſimis tempor ibus ad 
hunc uſque diem, ut omnibus notum eſt, 
gregatim inſtituerunt per turmas vel 
caravannos, ut hod ie vocant; quarum men- 
tio ſæpius quam ſemel in Jobo occurrit, 


Cap. vi. 18, 19. © Involutæ ſunt ſemitæ 


4 greſſuum eorum, ambulabant in vacu- 
* um, & peribunt, meliùs forſan ita 
reddendum (quod Hebræorum magiſtris 
relinguo) © Declinaverunt caravanni a ſe- 
% mitis ſuis,” vel ſicut Jun. Trem. & Piſc. 
ce huc illuc avertuntur a ſemitis ſuis con- 
“ ſuetis, ambulabant in deſerto” (ita e- 
nim na vertendum puto) & * pere- 
unt, ut ſæpe fit in iſtis regionibus, 
cum a ſociis ſuis aberràrunt k. Idem ar- 
gumentum proſecutus eſt V 19. Reſpi- 
e cit cœtus commeantium ex Thema, 


« Turma itinerantium Sabæorum expec- 


tant illos XY MIN RDN MMR. Sed 
hunc moreta tranſeundi deſerta multo 
antiquiorem temporibus Jobi eſſe ſatis pa- 
tet ex hiſtoria Joſephi venditi, Gen. xxxvii. 
25. Turma Iſmaelitarum, ſeu Midiani- 
e tarum, mercatorum virorum, veniens 
© Gilead, & camelos eorum por- 
* rantes aromata, &c. in Ægyptum.“ 
Ubi eadem vox ac hic in Jobo occurrit, 
nempe NMR comitatus, turma, cohors 
commeantium ab Arak iter fecit, ut ex 
nota Munſteri in locum Genel. ad literam 
H. turma ; ſignificat vox H. e viam, 
& comitatum itineris. Onkelos hic vertit 
Ne N, i. e. Turma Arabum I qualis 
caravanni caſtrametantis, & iter moventis. 
Jobus Cap. xxx. 4. deſcribit inimicos 
ſuos Troglodytas, ſeu feros Arabes, E- 
<« geſtate & fame ſteriles, & radix juni- 
4 perorum erat cibus eorum, vel evelle- 
bant, nam ita D'25pÞN, Malvam è ſtir- 
pibus (Vulg. arborum cortices) & ra- 


* dices juniperorum in cibum, ubi no- 


ta Piſcatoris in ſcholiis ad locum “ erant 
« in cibum eorum, alii ad calefaciendum 


« ſe, exponentes vocem S2N9 non ex 


SN), & ſuffixo ©, ſed & ſervili 5, & 
« verbo , quod eſt infinitivi modi, 
« & ſignificat calere.” Putarit forſan 
lector, quod hæc reſpiciunt ad victum eo- 


rum, quibus miſerabilem vitam ſuſtine- 


rent; ſed forſan aliter res ſe habet: Quid 
enim nutritionis, vel ad vitam ſuſtentan- 


dam in aridis ac duriſſimis ligni radici- 


bus fit inveniendum m? Potius ergo vide- 


i Vid, diſſert. de pyramidibus. k Vid. hiſto- 
| An libri hebraici titulus dicti © Baal-aruk 
m Aliter eſt in Caſſaviæ radicibus inter Americanos, 


quæ ſucco, licèt mortifero, donec expreſſo abundant, & tunſione, & aqui in farinz ſpeciem reduflz panem tandem qua- 


lem qualem efficiunt. 
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tur qudd effoſſione vel extractione lig- 
norum ſiccorum in deſertis, ad ignem 
nutriendum & hunc validiſſimum; finiti- 
mis ea vendebant, ut victum ſibi par vo ſti- 
pite acquirerent. Legimus in Num. xv. 32. 
« Dum filii Iſrael erant in deſetto, invene- 
c runt virum, qui colligebat ligna in die 
« fabbati, Vox Hebrza eſt wwp, quam 
licèt Latini, atque etiam LXX per © colli- 
« gere“ tantùm vertunt, ſignificat © excu- 
« tere, idque accuratã ſcrutatione ; imo, 
niſi nos fallit memoria, Onkelos vertit per 
« extrahentem,” & evellentem,” & Bri- 
denbachius avrin]y; refert, quod in his 
deſertis, inter Ægyptum & Palæſtinam, 
fomitem in ignem hoc modo quærunt. 
« Ligna arida ex arenis effodiendo, & 
« extrahendo.“ Adde quod Pſaltes, Pſal. 
cxx. 4. Linguz doloſe prædicit © reſer- 
«- yatas eſſe in eam prunas juniperorum.” 
Ethiop. © Deſerti;” quæ vehementiflime 
perurunt; & ſi S. Hieronymo ſit fides, 
« Tonem conſervant ad annuum uſque ſpa- 
& tium, ” | 

Incolæ eremi, & eorum mores, ni fal- 
lor, a Jobo & amicis ejus graphicè de- 
ſeribuntur, Cap. xxx. Ut ex parte jam 
oſtenditur; primò enim Arabum Troglo- 
dytarum hic diſertè meminit, V 6. In 

« deſertis habitabant, & in cavernis terræ, 
Q dt ole durù 10Gy TLHyNM We)eav, quod 
ipſa Troglodytarum nomina, & habita- 
tionem innuit; ſecundd © vagos ex Y 
3. Solitarii, qui fugiebant in loca ſicca, 
« & tenebroſa, vaſtata, & pervaſtata, 
aut potiùs . ad vaſtitatem ex vaſtitate, 
ut x3) IRW Terra, marique præ- 
datores de omnibus Arabibus non imme- 
ritò pronunciat Plinius, quod “ Ex in- 
% numeris populis pars coæqua in com- 
% merciis, & latrociniis degit n. Quorum 
Troglodytæ cæteris haud ſanè meliores. 
Atque iterum * eos deſcribit © In Arabiæ 
« inſula, quæ Chytis vocatur, Troglodyta- 
« rum prædones, cum diutius fame & 
de tempeſtate preſſi, herbas radiceſque of- 
« fenderent,” &c, Eadem ipſa, que in 
hoc capite. De latrociniis per terram, Jo- 
bus Cap. xxiv. 3. ad 5. «© Aſinum pupil- 
« lorum abigunt, depellunt egentes a via ; 
« en ſunt onagri in deſerto, prodeunt ad 
opus ſuum, a diluculo intenti ſunt ad 
« przdam.” Quod ad mare attinet, vide 
& pende Yy 18, & 19. Levis (ſeu ce- 
ler in ſuperficie) & aquarum,” notant hiſ- 
toriographi Troglodytas prædones amphi- 
bios eſſe, & celocia ſua navigia ex 5 
tantùm fine ferramentis conſtructa, vel ex 
1 ee arundinibus, per Iſthmum Ara- 
iæ Petreꝶ a Mari Rubro ad Mare Mediter- 
raneum, vel ſuper rotas, vel ſuper humeros, 


„Lib. vi. Cap. xxvii'. ad fin. 


tranſvexiſſe. 


« Pricks xs] 


o Lib. XXXVII. Cap. viii. 


DISSERTATIO XV. 
(ut Caſſaqui in Europa) & Buccaneeri 
noſtri in America, prædæ opportunitate 


« Maledicta eſt portio iſto- 
« rum in terra,” Calo & ſolo ſterili 
& infelici utebantur. © Non convertit ſe 
ad viam vinearum,” quæ in iſtis regioni- 
bus vix creſcunt, ob ſequentem rationem, 
V 19. © Siccitas & æſtas abripiunt aquas 
“ nivales,” quæ vel ab Æthiopiæ monti- 


bus, vel a Nili eluvione, fi ad eos uſque 


pertinger#t, fruſtra eos irrigabant, ſolis 
calore torridos & femitoſtos. V 8. Fi- 
« Iii hominum flagitioſorum; filii homi- 
num ignobiliſſimorum, viliores terra.” 
Ita certè Azaræi a Plinio deſcribuntur, 
Lib. vi. Cap. xxix. Ex Troglodytarum 
*« connubiis Arabes feri,”, ut certe hi A- 
rabes, five Mauri, ut viliſſimum, & turpiſſi- 
mum hominum genus a Sandys noſtro 
pinguntur. Sed infra vide plura de his, 
quorum colonize incolæ promontorii bo- 
nz ſpei merito viderentur. Nonnullos A- 
rabes deſcribit Plinius intonſos ” Lib. vi. 
Cap. xxviii. Juxta fin. Degunt intonſo 
e crine,” alios © Hiſpidos.” Idem * pre- 
ter capite toto corpore Hirti,” Qui 
ſanè ſatis horridi & terribiles; poſteriores 
Emim in Job. xx. 2 5. Priores T'zammim, 
quod LXX. ©« Aaþ:»,” alii “ prædo, Heb. 
Comatus, & quare non omnes una ? 
Prædo fitiens, & comatus; nam Tzam- 
mim, a Tzammim coma; nobis olim 
« Rufhans,” qui comas nutriebant, ſicut 
Lacedæmonii, ut hoſtibus terribiliores vi- 
derentur, quapropter & antiqui Hiberni, 
crines ſuos in nodum plicatos, quem 
« Glib ” vocarunt, mirum in modum 
curabant p. Tales innuit Eliphaz Job. v. 5. 
« Apprehenderunt eum “ Tzammim, ” 
quod Vulg. © Sitis,” nos, & alii “ pre- 
“ dones.“ Almitzinnim, vox certè dura 
& horrida, nec mitiores puto populos eſ- 
ſe, qui per eam deſignantur. Videtur 
eſſe Arabicæ originis, licèt ab Hebrzis, 
ut maxima pars Joktani linguæ aliquan- 
tulum forſan deflexa © Al” enim eſt 
præfixum fatis notum vocibus Arabicis ; 
ut in Algebra, Almanack, Almanzor, Al- 
gauta, Alcum, & mille aliis; g, ſeu mi 
Hebraicum Ab” Sonar, Tzinnim ſpi- 
nas, aculeos, hamos, ut etiam Sy3L, 
duplicata ſecundi radicali, Num. xxxiii. 
55. & Vulg. FCoxidss © Lancez,” nos 
ICKS puto ame neyoulor.” 
Almitzinnim ergo videtur olim idem ſonare, 
ac modernis Spinoſa, de © Spin,” & © Thor- 
« ny,“ &c. Nempe populos in ſpinetis de- 
gentes, atque exinde in prædam ſubitò ir- 
ruentes, ut Arabum ferè mos eſt; qui e- 
tiam deſcribuntur, Job. xxx. 7. Inter 


* virgulta rudebant ; eſſe ſub ſentibus deli- 


p Vide Edm. Spencer de Hiberniz. 
cias 


© ALLvsronts N LIBRO OBI. 


tunt LXX. c xaxay, Metaphorice ſu- 


mentes, nos J. T. appellative è ſpinis, 
ſeu e medio ſpinarum 5 Sym. cc 45 bor, 


fic ferè Vulg. © Armatus, ut Tind. noſ- 


tras, The weapon d men,” quos forſan 
Pſaltes notat. Pſal. Ixviii. 30. Increpa 
4 feras arundinis. Immo horum inimi- 
corum ſitum, ſeu latebras forſan reperie- 


— tn — 
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mus, nempe in deſerto Tzin, non longs a 


littore Maris Rubri, ubi & eorum ſedes 


in tabulis poſuimus, & forſan etiam Jobi 
ſedem, non longe ab illis diſtantem ali- 
quando inveniemus. Huic populo ere- 
micolæ in Jobum irruenti ac facultates 
ejus diripienti, veriſimile eſt Eliphaz hic 
alludere. N a. 12 | 
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DISSERTATIO XV. by 
Hiſtoria Edomi. 1. Nomen vel nomina; Eſau, Edom, Erythrens, 


2. Sedes ; Ser & [dumea duplex. 


3. Unores tres. Fil quinque. 


Nepotes ab Eliphazo ſeptem; Teman, Omar, Z epho, Gatam, Ke- 
naz, Korah, Amalech: A Raguele quatuor ; Nachath, Zerah, Sham- 
mah, Mizzah. 4. Horite : Septem Seir fili; Lotan, Shobal, Zibeon, 
Anah, Diſhon, Ezer, & Diſban. 5. Edomi reges octo. Ad Hypo- 
theſin Cumberlandi, quod Horne fuerint, reſpondetur, 6. E/avi ex- 
peditiones ad tria maria; mors ejus & ſepultura. 


Obad. vi. Quomodo res Eſavi ſcrutate ſunt ? quomodo inveſtigantur abſcondita ejus? 


oa), Y enim illa evexÞwyn,ov ut 

forſan etiam nobis, & ſic in a- 

liis linguis. Ratio autem nominis pri- 
marii non legitur in hiſtoria partùs ejus, 
Gen. xxv. ut neque Jacobi, niſi longe 
poſtea ab ipſo Eſavo, Gen. xxvii. 36. Nam 
leer Vulg. habet © idcirco ” in priori lo- 
co, nihil tale z«7as, vel in Hebr. vel Græc. 
Significat autem © facturam, ut R. Sa- 
lom in Munſt. Quia adeò perfectus in 
<« pilis prodiit. (Quod ſtrenui viri indi- 
cium eſt) © ac ſi filius fuiſſer aliquot an- 
t norum.” Sed My etiam ſonat frange- 
re, (ut Perizzim) cædere, affligere, per- 
dere, exſcindere, (ut Cherethim) fe t 
Eſau certe fecit, qui * gladio vixit. Bi- 
nomius ſaltem fuit, nam Edom eſt 
% Eſau (& vice verſa) pater Idumæo- 
*« rum, Gen xxxvi. ult. Ratio hujus no- 
minis ſatis clara in ipſo partu redditur, 
Gen. xxv. 25. forſan ut celebrioris, quia 
inde poſteri ejus, & tota Gens nominata 
in his verbis Qui prius egreſſus eſt, 
Rufus totus, Www Ne 155 1218 Ad- 
dereth eſt veſtis magnifica, purpurea, for- 
te & villoſa, ut noſtri Ermins, Joſ. vii. 


I. | | SAU Hebraice wy, Græcis, H- 


21. Puto ejuſmodi veſtimenta illa Eſa- 


vi primogeniti, precioſa, ſeu deſiderabilia 


(Hebrei dicunt ſacerdotalia) quæ Rebec- 


ca domi reſervavit, ut Judei poſtea maxi- 


ma cura, ſtolam atque alias veſtes ſummi 
ſacerdotis: Ita ferè omnes Aaronis in 


« gloriam & decorem” (Exod. xxviii.) 


5 


« ex Hyacintho, purpura, & cocco bis 
« tincto.” Immo noſter ſummus Ponti- 
fex a triumphato Edomo victor rediit, 
Ifai. Ixiii. 1, 2. Tinctis, non cocco ſed 
« ſanguine veſtibus,” e magno nempe 
torculari iræ Dei, Apoc. xiv. 18. ad fi- 
nem. Jacobus ad matrem dixit, frater 
meus eſt vir piloſus vr wHN, Gen. xxvii. 
11, 23. Unde nonnulli Seir eſſe tertium 
Eſavi nomen exiſtimant ab hirſutia. Cer- 
tius eſt quod Edom II/. ſeu tgvlegi©- 
Græcis effertur; qui forſan illis me- 
liùs iſto nomine notus quam nobis, ut 
qui regis cujuſdam inſulam & duo maria, 


Perſicum & Arabicum, ſi non & mare 


magnum, Eoum dictum, ab hoc Erythri 
ſeu Erythro denominari prædicant. Adde 
quod nomen Edomi aſſecutus eſt ; primo 


ab ipſo partu, ex habitu corporis, quod 


« rufis pilis ” erat omnino coopertus, ut 
Hercules nigris ; deinde quod pro coctione 
rufa lentium MN DIRT DIRT de © Ru- 


c fo, Rufo iſto,” TS Wupps Aru, (Sym. = 


dz rgrs) primo-geniture jus vendidit. In 
quibus nominis conjugatum bis expreſſit, 
unde ſequitur, quam ob cauſam voca- 


| cc tum eſt | nomen ejus Edom, ry Tup©», 


ig., Rufus. Exemplum hic indubi- 


tabile habemus ejuſdem nominis ob du- 


male's rationem & diverſo tempore eidem 


homini vel impoſiti vel confirmati ; ut 


forfan in Hebero, & Jacobo, cum Iſrael 
denominatus fuerit, ſæpius quam ſemel. 


Confer Genel. xxxii. 28, & Cap. xxxv. A 


9. ad 
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9. 6d 13, fic fortiè Bethel Genef. xii. 8. 
xiii. 3. & xxvii. 19. Et Beerſheba bis ita 
Confer 


dicta ob duplicem rationem: 
Gen. xxi. 28, 29. ad 31. Ubi videtur Pa- 
ranomaſia in voce Sheba, qua & ſep- 
« tem” & © juramentum, parvula vas 
riatione ſcripture ſignificat, am e fig- 


nificationes in nota (F) ad locum Mun- 


ſterus ita conjungit (Beerſeba) Duæ ſunt 
« dictiones, ſonantque fons ſeptem, ſcili- 
te let agnarum, quas dedit Abraham regi 
« Abimelech in teſtimonium quod puteus 
« efler ſuus; vel ut ſcriptura hic habet, 
« Beerſeba eſt fons juramenti. ” | 
2. Prima Eſavi ſedes, cum in poten- 
tiam aliquam eyaſit, ea procul dubio fuit 
quæ terra Edom & Idumæa poſtea dicta, 
quæ duplex; & ſpecialiter mons Seir, qui 
duplex vel etiam triplex aut legitur aut 
aliquibus creditur. Primus maximè ob- 
ſcurus & dubius ponitur à Bonfrerio ali- 
iſque juxta Galaad, ubi putant Edomum 
regioni ad partem orientalem terræ Ga- 
laaditis, Idumææ & montis Seir nomen 
indidiſſe; poſtea vero ad Idumæam auſtra- 


lem atque ejus montem Seir infra Afphal© 


titen cum ſuis migraſſe, ac nomina prioris 
ſuæ ſedis illis accommodaſſe, ibique Hor- 
ræos deviciſſe, ſedem fixiſſe, & regnum 
inchoiafſe. Quæ omnla excogitaſſe viden- 
tur ad tollendam difficultatem in hiſtoria 
Jacobi, qui in reditu ſuo ex Padan-aram 
cum eſſet ad Mahanaim, ante tranſitum 
| Jordanis, miſit inde nuncios ante ſe ad 
« Efau fratrem ſuum in terram Seir in 
1 regione Edom, quem (fratrem) © val- 
« de timuit ne forte veniens percuteret 
% matrem cum filiis,” Gen. xxxii. 3, 11. 
ſed quare timuit Jacobus Eſavum, fi 
pluſquam 100 mil. ad auſtrum a Maha- 
naim tunc temporis ejus ſedes fuit? An 


vero propterea nova regio ad orientem & 


ſeptentrlonem cudenda, cujus nec vola nec 
veſtigium in 8. S. apparuit? Et neſcio an 
in ullis geographis. Sin autem ad orien- 
tem Galaad tunc vixerit Eſau, quid illi 
cum Jacobo; qui ad Penuel & Jordanem 
caſtra jam poſuiſſet, & fratris ſedem ſup- 
poſititiam jam præterierit? An ſcilicet 
nuntios retro miſerit ut illius ſocietatem 
& præſidium imploraret? An cum à Ga- 
laad ad Mahanaim, inde ad Penuel & 
tranſitum Jordanis ſalvus venerit, ac tan- 


dem omnia ſua trans flumen tutò miſerit, 


eundem fluvium cum toto comitatu re- 
tro tranſiret & Galaad reviſerit? Sed mi- 
ſit nuntios ante (non poſt) ſe, ad Eſau, 
in terram Seir, in regionem Edom, qui 


ad occurſum ejus properabat ; non autem 


extremum ejus agmen proſecutus eſt, Gen. 
xxxii, 3, 6. Et cum venit Eſau, dixit Ja- 
cobus © præcedat Dominus meus ante ſer- 
vam tuum, & ego ſequar veſtigia ejus 
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« donee veniam ad Dominum meum in 
« Seit; reverſus eſt itaque Eſan, itinere 
e quo venerat, in Seir, Cap. xxxiii. 14, 
16. Si alter fit mons Sear, licèt non adeò 
celebris, ab auſtrali iſto Horitatum, infra 
Aſphaltiten, ſatis eſſet, nec difficilis fue- 
it probabilis ſolutio hujus objectionis. 
Legimus autem de tribu Jude Jof. xv. 
18. © quod inclinatur terminus ejus in 
« Baala quæ eſt Cariathiarim, id eſt 
(Vulg.) © urbs ſylvarum, & circuit de 
te Baala contra occidentem uſque ad mon- 
« tem Seir yy) N, ubi Var. Acvag, 
ut Num. xxxiii. 23. Za@Oxe, & in multis 
aliis, ubi conjungunt dividenda. Acraę 
autem hic pro Har-ſeyir ponunt, for- 
ſan ad diſtinguendum locum ab auſtrali 
monte Seir, quem Deus dedit in poſſeſ- 
ſionem Eſavo, Deut. ii. 5, Videtur hic 
minor mons Seir in tribu Judæ nomen 
ſumpſiſſe, ut iſte major & nobilior Edo- 
mi, ab arboreis comis quibus erat decora- 
tus; quia & urbs & mons Jearim in ejus 
confinibus, nihil aliud quam Sylva ſignifi- 

cat. Nec vero prorſus abſimile Eſavum, 
poſtquam majorem montem Seir gladio 
ſuo* acquiſivir, in hoc . o loco vixiſſe, 
ac nomen ſui montis ob ſimilitudinem 

locorum atque arborum copiam illi indi- 
diſſe. Certum enim eſt quòd aliquando, 


neque brevi tempore, in Canaan habita- 


rit, probabiliter non procul ab Hebrone, 
ubi pater ejus vixir, ut & Avus, & Jacobus 
poſt reditum a Padan-aram, qui & pa- 
trem ibi conveniebat; eumque mortuum 
ambo filii, ut Iſaac & Iſhmael Abraha- 
mum, eodem loco ſepelierunt. Quòd 
non procul a fratre cum familia ſua, tri- 
um uxorum & quinque filiorum præter 
filias, poſt mortem patris 1 Eſau, 
patet ex Gen. xxxvi. 6. ad 8.“ Tulic 


autem Eſau uxores ſuas & filios & fili- 
* as & coacta que habuit in terra Ca- 


ce naan, & abiit A fratre ſuo Jacobo ; di- 
tc yites enim erant valde, &c. Habitavit- 
« que Eſau in monte Seir ; ipſe eſt E- 
« dom,” & Y. 9. Eſau patris Edom in 
« monte Seir.” Sed & terra Seir ſæpe 
appellatur æquè ac mons Seir aut terra 
Edom ; ita in loco de quo quęritur Cap. 
xxxli. 3. © Jacobus miſit nuntios ad Eſau 
« in terram Seir in regionem Edom,” & 
cur non ad auſtralem Edom, cum nul- 
lam aliam legimus, & cum fatis tem 
ris interfuit pro itinere & reditu legato- 
rum, & adventu fratris? Nam ſuppona- 
mas duos dies in itinere nuntiorum ab 
iis confectos, totidemque in reditu ; & 
duas vel tres noctes permanſit Jacobus in 
caſtris antequam & venientem & ſibi oc- 
curentem vidit Eſau. Timuit, ſanè ſatis 
merito, cùm conſcius ſibi eſſet bis reum 
fuiſſe erga fratrem (neque eo defendendum 
2 Jacobum 
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Jacobum ducd) atque illum bene nove- 
rit ex priori indole celetem ac expeditum, 
unde in irruptiones ſubitaneas & longas, 
pro more gentium iſtarum, facilè potuit 
ſe cum coplis accingere; præſertim ſi dro- 
medarlis, in iſtis regionibus non raris, vecti 
fuerint: Illi enim cito adeò curſu ferri 
dicuntur ut C mil. paſſ. in unoquoque die 

rficiant, cum biduum ſaltem Eſavo 
ſupereſſet ad fratrem ſuum juxta Jorda- 
nis ripas conveniendum. Nullam ergo 
aliam hæreditatem aut ditionem Eſavi 
aut regni ſui ſedem, cum. Jacobus a La- 
bane per Gilead rediit, poſſumus agnoſce- 
re, præter illam arcu & gladio acquiſi- 
tam in monte Seir, ad auſtrum Canaan 
& Sodomæ lacùs, ad occidentem vero A- 
rabiæ, ut poſtea dicta, Petrææ, & Midia- 
nitarum & Iſhmaelitarum, & ad ſepten- 
trionem denique deſerti Zin, Cadeſh, Pha- 
ran, & magnæ eremi. Moſes, a divino 
oraculo adjutus, qui in una brevi paren- 
theſi plus ponderis habet quam multa o- 

roſa volumina, in Deut. ii. 12. ad con- 
fortandos Iſraelitas in Canaan aſcenſuros, 
contra Anakæos, ita loquitur, In Seir 
<« priùs habitaverunt Horrhæi, quibus ex- 
« pulſis, atque deletis, habitaverunt (ibi) 
« filii Eſau. Et magis explicite, V 22. 
« Sicut fecerat filiis Eſau, qui habitant in 
« Seir, delens Horrhæos, & terram earum 
« jllis tradens, quam poſſident uſque ad 
e præſens. Non quod penitus eorum 


nomen & gentem exterminavit ; nam, ut 


antea legimus, Horrhæos in eorum mon- 
te Seir, Pentapolitanis finitimos & for- 
ſan ſubditos vel confœderatos, à Chedor- 
laomore percuſſos, non vero emnino ex- 
tinctos; ita ab Eſavo viribus fractos, & 
reipublicæ formam, ut poſtea Canaanæo- 
rum, deletam fuiſſe veriſimile eſt, ſed to- 
tum genus non abolitum; nonnullos au- 
tem victori ſe dediſſe, & ſubditos reman- 
ſiſſe; nam cum eorum reliquiis matrimo- 
nia contraxit ipſe Eſau. Qui Horritæ for- 
ſan à monte Hor in confinibus Edom no- 
men acceperunt, ut mons ipſe a Chor 
foramine, a ſpeluncis in eo frequentibus, 


latronum forſan nimis frequenter recep- 


taculis, ut in Trachonitide. Unde Zibeon, 
Anz pater, Aholibame Eſavi prime ux- 
oris avus, & Hivæus Gen. xxxvi. 2. & 
Horrita Y (nobis) 20. audit: Nec mi- 
rum, cum uterque idem ſonat, nempe 
« cavernoſum aut foraminoſum. Septem 
Horritarum duces fuerunt, qui imperave- 
runt in terri Seir, Gen. xxxvi. 29, 30. 
Eorum contermini Iſhmaelitz, qui poſtea 
Saraceni dicti, vel à Sarah Abrahami, ut 
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ſupra, vel (quod forſan ad idem tedit) , 
principem agere, nomen ſuum dedueci 
gloriantur. Utrumque autem nomen ſta- 
tio Iſraelitarum Horhagidgad vocata, jux- 
ta montem Hor & Edomi confinia, com- 
plectitur. Vide Edomi tabulam & diſſert. 
de Iſhmaelitis & de gentibus a Chedor- 
laomore proſtr atis. 
Quicquid vero fit de duplici monte 
Seir, certum eſt duplicem ad minus fu- 
iſſe Idumæam quæ ab Edomo vel Duma 
derivatur, & a Grecis 'I)zwaia effertur, ab 
Hebrzis verd. Edom: Quæ aded nobilis 


propter palmas , ut ejus fama Maronis 


tempore ad Italiam uſque penetravit. Lib. 
3 Georg. 


% Primus Idumæas referam tibi, Man- 
tua, palmas. „ N 


Ut Hazezontamar, in confinibus mon- 
tis Seir, ab his palmis denominatur. Idu- 
mæa, in latiori ſenſu, ſæpe includit auſ- 
tralem partem terræ Canaan, cùm non 
ſolum Eſau, id eſt ejus poſteri, fratris Ja- 
cobi jugum ex collo ſuo excuſſit, ſed & 
partem ditionis ejus ſibi ſubjugavit. Nam 
deſertum Judææ & Idumææ pro ſe invi- 
cem accipiuntur, ut Pf. Ixiii. titul. ubi 
Hebr. In deſerto Jehudæ. Sed Græc. & 
Vulg. ©« Idumææ Quin & Edom cum 
fratre Jacobo omnibus ferè ſeculis pro hac 
auſtraliori terræ ſanctæ parte obnixè col- 
luctatus eſt, quam & occupirunt Edomi- 
tæ, poſt captivitatem Babylonicam, uſque 
ad Hebronem, ſi non & ultra, Joſepho 
Lib. iv. Bell. 7 avw νννατνν ldstala, in 
* montanis Judææ, ſed hæc haud impu- 
ne; nam poſtquam Judas Maccabæus 
* munivit Bethſuram, non longe ab Hie- 
e roſolymis ut haberet populus propug- 
e naculum contra faciem Idumææ, 1 
«© Maccab. iv. ult. ſequitur Cap. v. 3. de- 
« bellabat Judas filios Eſau in Idumæa, 
« & eos qui erant Acrabathane, quia cir- 
« cumſedebant Iſraelitas, & percuſſit eos 
« plaga magna.” Hinc poetæ, cum non 
parva pars Judzz ab Idumæis occupata 
fuerit, ipſam Judæam Idumen & Idumæ- 
am vocant. Ita 3 Silius Italicus Lib. iii. 


boo. (in Cellario) de Veſpaſiano, 


Palmiferamque ſenex bello domitavit 
 Jaumen, id eſt, Judæam. 


Unde Martialis Lib. 2. Epig. ii. Idu- 
« mæos triumphos,” dixit Judaicum, Titi 
& Veſpaſiani. In cujus rei perpetuam me- 
moriam nummos cuderunt qui adhuc ſu- 


Ita Juvenalis Sat. viii. ver. 159, 160. Obo ius aſſiduo Syrophanix udus amomo Currit, Ilimee rap berni incola 
portæ. Ubi docti Farnab. Not. © judææ portæ Rome, fic dictæ, quod per eam Veſpaſianus & Titus de Judzis trium- 
phantes ingreſſi ſunt, Eſt Idumza autem Syria pars Judzz vicina, ” 
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perſunt, ubi merrens 
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itur Judez figu- 
ra ſub mulieris forma, cum hac Inſerip- 
tione 10VDAIA' CAPTA, ſub palmite. 
Hzc deſcripſi © nummo juxta Romanam 
viam ad aquilonem eivitatis Lincolnie ef- 
foſſo; non e cupro, ut alia Veſpaſiani 
numiſmata, ſed ex lueido ære cuſo. Vi- 
deant eruditi utrum genuinum fuerit an 
adulterinum; ſed certè fraus valde anti- 
qua, ſi modo fraus fuerit, & fratrum Itali- 
corum figmentis longe venerabilior. 
Propria autem Idumæa multo minor & 
auſtralier, monti Seir coextenſa: Nam 
mons Seir & mons Edom; terra Seir & ter- 
ra Edom, ſeu Eſau, ſunt ivodwapes. Hic 


ergo, in Idumei minori ſeu propria, ſe- 


dem Eſavi principalem ponimus per De- 
um ipſum ei conceſſam & conſignatam, 
Deut. ii. 5. In poſſeſſionem Eſau dedi 
« montem Seir,” ubi ut ſupra, habitavit 
« Efau in monte Seir; ipſe eſt Edom.“ 
Et hanc regionem, & IIe x- ejus, vo- 
co xe] iZoxlw, Edomi regnum; nam illius 
imperium, multò latiùs ſeſe extendebat, 
ele! confundant Vulg. Gen. xXXvi. ult. 
Hi duces Edom habitantes in terri impe- 
rii ſui. Nos & Græc. & Heb. Poſſeſſionis. 
Probabile eſt illum, ab expeditione con- 


tra Jacobum reverſum, copias ſuas 400 


virorum, & forſan plurium, in monte 
Seir, ab eo priùs devicto, in præſidiarios 
reliquiſſe, ad frænandam iſtam gentem, 
nempe Horritarum, ſatis ferocem & nuper 
ſubjugatam, & in paternas ſedes ſe rece- 
ilk ut pacatam & civiliorem vitam, juxta 
patrem & fratrem degeret; ut qui iratam 
olim & ſauciatam mentem, a Deo tandem 
ſanatam adhuc retinuerit. Quid vero poſt 
mortem patris ac ſipſius reditum ad provin- 
ciam ſuam perquiſitam fecerit, aut quomo- 
do ſe goſſerit, non adeò liquet. Credibile 
autem eſt bella ſtrenua geſſiſſe, & amplas 
& latas acquiſitiones feciſſe, licèt forſan 
à poſteris ejus conſummatas & dilatatas, 
ita ut in grande & potens imperium Idu- 
mæorum ditio undique evaſerit, tria ma- 
ria vel fibi vendicans, vel ſaltem ad eorum 
littora uſque 1/93 47 ad Perſicum e- 
nim alterum Dumah, ſeu Dauma oppi- 
dum ; ut civitas & emporium nobile 
Bozra'aut Boſora, nunc Balfora (ni fallor, 
olim Teredon) per totum mundum ad- 
huc celebrata. Contra quam, & in ipſo 
freto, inſula & ſepulchrum Erythræ re- 

is, id eſt, Rufi, quidni ipſius Edomi ? 

nde nomen writs, magno mari Ery- 
thrzo; & ſecundd, ſinui Arabico, uſque 
ad Ægyptum per fretum Babelmandel ir- 
rumpenti, & per totam Arabiam Felicem, 
quin & partem Petrææ, ad auſtrum ſeſe 
inſinuanti, in cujuſque littus portus Idu- 
mæorum, & emporium nobile, Elath 


& Ezion-Geber, fatis celebrati, Neque 


his contentus, ad tertium etiam mare, oc- 
cidentale nempe, ſeu Mediterraneum, vic- 
tricibus armis Edom penetravit. Hæc à 
non uno geographo diſcimus: Ita enim 


diſerte Strabo, Lib. XVI. p. 523. g s- 


Jula, ; Judze extrema occidentalia, Ca- 
« ſio proxima, Idumæi occupant.“ Cui 
concinit Plinius, Lib. V. Cap. 12, 13. 
*« 'Oftracine. Arabia finitur a Peluſio Lx v 
Mill. Paſs, Mox Idumæa ineipit, & Pa- 


* læſtina, ab emerſu Syrbonidis lacils. ” 


Quin & Philiſtinorum terram, aut certè 
haud parvam ejus partem, ſeculis poſte- 
rioribus videntur occupaſte ; ut inter cæ- 
tera civitatem & duvacday Aſcalonis, E- 
leutheropoli inferiores & auſtraliores, un- 
de puto Herodes magnus, & Idumæus & 
Aſcalonita audit. Quin & longe antea, 
partem Philiſtie ditionis veriſimile eſt I- 
dumæos obtinuiſſe: Nam de Adad filio 
Badad quarto eorum rege, legimus quòd 
nomen urbis ejus Terbalt. Ita LXX. 
quæ urbem Gath, & forſan eum denota- 
re videtur. Licèt in Hebr. eſt Auith, de 
qua vide in Avæis. Qui etiam Madianæos 
ſeptentrionales devicit, ut forſan alius rex 
auſtrales. Et limatiùs inſpicienti, multas 
validas gentes ab Idumæis ſubjugatas eſſe ap- 
parebit, viz. præter hos Philiſtæos, Midiani- 
tas & Avæos, Horritas, Amalechitas, Chatzo- 
ræos Kenezæos, &c. de quibus in ſuo loco. 

Neque ullo modo hic eſt prætereun- 
dum, quod terra Uz ſine dubio fuerit in 
ditione Edom, ſeu potius Edom pars tan- 
rum fuit iſtius terræ, adeò longè lateque 
termini ejus extenſi. Ita enim docemur, 
in Lament. iv. 21. © Gaude & lætare, fi- 
« lia Edom, quæ habitas in terra Hus.“ 
Neque adeò anguſta terra videtur fuiſſe, 
cum plures reges habuit, Jer. xxv. 20. 
Omnibus YZuppirog, & omnibus regi- 
« bus terræ Auſitidis feu Uz Hieremias 
propinavit, poſt Pharaonem, & ante Edo- 
mum, Moabum, & Arabiam. Nec plu- 
ra hic addam fuper hoc argumento, de 
quo in ſingulari Diſſertat. de Jobi patria 
accuratius infra tractandum. 

3. Uxores <us tres, duæ, ut patres ip- 
ſarum duo habentes nomina. fo quibus 
Sv roi, ſatis negotii interpretibus fa- 
ceſſunt. Scribitur enim Gen. xxvi. ult. 
« Efau duxit uxores Judith, filiam Beeri 
« Hethæi, & Baſemath, filiam Elon He- 
« thæi. Juditha ſignificat vel Judaiſ- 
fam vel Laudatricem, Baſhemath Aro- 
ma. Sed quibus poſtea addebat alteram 
Baſhemath, aliter Mahalath, q. d. orna- 


mentum, ſeu monile. Sed Gen. xxxvi. 2. 
Ada, filiam Elon Hethæi, Aholibama, 


(tentorium excelſum) “ filiam Anæ, filiæ 
« Zibeon Hevæi, & Baſhemath, filiam 
« Iſhmael, ſororem Nebaioth.” Quid 
hic dicendum ? Neſcio ſane, nifi Judi- 

I tha 


tha binomia fuerit, dicta etiam Adah; 
item Beeri binomius, dictus etiam Elon; 
Baſhemath' binomia, dicta & Aholiba- 
mah, Anah binomius dictus etiam Elon, 
Mahalath binomia, dicta etiam Baſhe- 
math. Et Elon, ſeu Zibeon, ſeu Anah, 
& Hethæus, & Hivæus, & Horita. 
Filii quinque fuerunt illi in Canaane 
nati Gen. XXVi. 4, 5. An plures 

non liquet; ſed ſi ita, à Moſe omittun- 
tur; ut omnes etiam ejus acquiſitiones, 
præter montem Seir in confiniis terre 
promiſſæ. 1. Ada peperit illi Eliphazum, 
quem plurimi exiſtimant hunc noſtrum 
fuiſſe, Themanitarum regem & Jobi ſe- 
niorem amicum b. 2. Ex Baſhemath, 
(Alex. Maſenarh) Raguel, certè ejuſdem 
nominis ac Moſis ſocer Midianis ſacerdos. 
Hic Edomi- filius, Iſhmaelis nepos, pater 
Zerah patris Jobab, Gen. xxxvi. 13, 17, 33, 
34, 35. Ex Aholibama, Jeuſh, Jaalam, 
& Zorah, V 5. & 18. Jeuſh, an a py 
vel py, conſilium int ? © Jaalam,” 
puto Rupicapra,” que frequens imiſtis 
montoſis regionibus. Korah, glaber,” 
ut mons Halak, monti Seir oppoſitus. Vel 
« Cryſtallum,” a pulchritudine. An ab 
hoc © Korah ” tribus Koraiſhitarum, in- 
ter Arabes, juxta Meccam, tempore Ma- 
hometis<? Eadem forſan gens ac Plinii 
Coranitz quos ad auſtrum ponit, ſed civi- 
tas, Kora, juxta Dumetham & Raabenos. 
Cellar. Arab. Sab. | | 
Secunda generatio ab Eſavo ita ſe habet; 
Eliphazo ejus primogenito ſex filii, ubi 
ſupra. Hi vocantur duces, licet pater eo- 
rum non item, quia principes & patriar- 
che familiarum, unde, creſcente ſobole, 
nomen Edomi & imperium dilatatum, 
ita ut aliquando in hac linea, patres for- 
fan a filiis, non autem filii a patre, nun- 


1. Eorum Teman d forſan a & Jamin,” 
quaſi dexter, non longe a ſignificatio- 
ne Benjamin, ut plurimis placet ; unde, 
aut vice verſa urbs regia Theman, & re- 
gioIdumzz; eadem puto ac Daroma, Ne- 
geb, yereb, toties decantatæ. 2. Omar, 
ab Wye Dicens vel eloquens vel 
« fam celebris” & “ volitans per o- 
ra virum” unde forſan magna tribus 
Arabum, © Omaritæ dicta ſeu Home- 
rite, Plin. Lib. VI.*' 3. Zepho, à px, 
vel ſpecula, vel coronamentum; cujus no- 
men & Vat. & Alex. ſcribunt ZuÞap, ip- 
ſiſſimis & eiſdem elementis ac Jobi Naa- 
mathiten. Sic 1 Chron. i. 36. ubi in 
Hebr. eſt © Zephi” non © Zepho,” adeò 
ut trinomius videtur. De quo ac illius 
patria, in ipſa feliciſſimà Arabia, plura in 


in Tema Iſmaelis. 


be E DON © | 


ces diſtinctè nominatur. 


cupati, ut Arabibus aliquando moris eſt. 


b De quo vide diſſertat. de patria Jobi atque amicorum ejus. 
e Vide infra in hac diſſertat. 


/ 

1 
ſuo loco. 4. Eſt Gatam, Hebr. ry 
an à s mugire, boare, à voce ſtrenuã & 
ſonorã, an & y? Commoveri ? Græc. 
Vat. Toben. Al. Toben, fed 16. Toba 
Vulg. Gatham, nos hod. utrinque Gatam, 
1 Chron, i. 36. Vat. Toulape Alex. Toba, 
Vulg. Gathan. De quo nihil aliud novi- 


mus, niſi quòd ſextus numeratur Edomi 
dux inter filios Eliphazi Gen. xxxvi. 15, 


16. Licer- quartus tantum filius ejus V 11. 
& niſi li Autei Plin. vel nobilis Al- 

utæ vallis, ab illo nomen accipiant. g. 

ſt Kenaa, Hebr. Vat. K, ſed comp. Kas ig, 
Vulg. Cenez, Tind. Kenas, hod. ut Hebr. 
ſed Chron. Tind. Kenes, hod. Kenaz, noſt. 
de quo vide diſſertat. de Kenezæis Canaani- 
tis, & de Kenæis, Rechabitis, &c. 6. Ad- 
ditur, V. 16. licet in prima genealogia 
11, 12. non nominatus; illi nomen eſt 
Korah, non Efavi filius, ſed nepos; Crux 
commentatorum; nam vocatur Timna 
I Chron. i. 36. & Timna eſt mulier, ſo- 
ror Lotan, qui filius Seir, Eliphazi wan- 
aauy, mater Amalech, ac liſdem ele- 


mentis & punctis ac hic Eliphazi dux 
ſcribitur. In Gen. recenſentur Kenaz, 


Korah, Gatam, Amalech; in Paralip. Ga- 
tam, Kenaz, Timna, Amalech; ergo bi- 
nomius erat Corah, & Timna nomen & 
maris & famine, ut Aholibama in hoc 
capite V a. & 41. de cujus ſede nihil 
legimus; ſed probabile eft cam aliis fra- 
tribus aut cognatis, vel Teman, vel Ama- 
lech, vel Efavi Korah, ejus poſteros co- 
aluiſſe vel ab Hlis abſorptos eſſe. Neque 
eundem videtur eſſe cùm altero cognomine 
ſuo Timna, poſteriorum Edomi ducum 
primo, & Geneſ. & Paralip. quia antea in 
propria familia inter fratres & priores du- 
7. Et ultimus 
Eliphazi filius & dux eſt Amalech per 
Timnam ejus concubinam; ob invetera- 
tum odium in Dei populum ab ipſã eo- 
rum ex Ægypto Exodo nimis notus; qui 


cum reliquiis antiquorum Amalechita- 


rum à Chedorlaomore proſtratorum coali- 
tus videtur. Potens & ferox natio, ad 
tria fere maria pertingens ; de cujus no- 


mine, ſedibus, factis, in diflertatione fin- 


gulari tractandum. 

Secundus Eſavi filius, Raguel, quatuor 
filios habuit, duces omnes; quorum, 1. 
Nachath « Deſcenſus,” 7s Jayalam, 
quod © Aſcenſus, ratione nominis dia- 


metricè -oppoſitus, ut Jayal & Tered 
Pſal. civ. 8, cvii. 26. Ejuſdem ſanè ſig- 
| nificationis eſt Teredon 


quod etiam 
Balſora, Baſora, ſeu Bozra, de quo 


vide Scriptum Perſici finfis. Diſſertat. 


XVII. unde non procul Catabani degunt 
© Vide 


q. d. 


© Prideaux vita Mahomet, p. 1. 
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q. d. Deſcenſores, ejuſdem ſenſus ac Na- 
chath & Teredon, gens non ignobilis 
inter Arabes; quibus oppoſiti Gebanitæ, 
montani, & altiori ſede fruentes. 2. Ra- 
guelis filius eſt Zerah, © orientalis,” a Za- 
rach, © oriri,” unde Mizrach © oriens.” 
Hunc orientem verſus ſedem nactum eſ- 
ſe par eſt credere: Et quid intereſt inter 
Bene-zerach & Bene-kedem? Nam ambo 
ſunt © filii orientis: Inter quos omnes, 
noſter Jobus erat maximus. Et certum 
eſt hunc Zerah patrem fuiſſe Jobab, ſe- 
cundi regis Edomi. 3. Shammah vel 
Samma, an ab illo populi Sammzi in 
Arabia? Plin. 4. Erat Mizzah, an a Mt 
roborari ut cingulo ; an illius nominis 
reliquias ſervat Mizi majores & minores, 
&c. quorum promontorium eſt contra 


Caramaniam Plin. Lib. VI. Cap. xxviii. 


Sin autem cum Vat. & in Gen. & Chron, 
legimus Mage, ad Muſam portum, in 
Rubro Mari , haud obſcure alludit; fi ve- 
rd cam Alex. in Paralip. Mey, ad op- 
pidum celebre Mocha in Arab. Petr. alibi 
memoratum ; vel ad aliud non longe a 
freto Babel- mandel, Anglis ſatis notum ; 
ut non addam hic — 2695 quod al- 
tius in iſto Sinu; plura vide de his in e- 
jus Scripto. De filiis Jeuſhi, Jaalami, & 
Koræ, nihil legimus. 

4. Succedunt in hiſtoria Gen, xxxvi. 20, 
Nc. Fil Seir, Horitæ, p"xn 122 Gr. 
T8 x&ronxgvr@» TW i, Habitantis terram,” 
guoy de patre intelligunt, ſed Vulg. de 

iis, © Habitatores,” fic Munſt, © Habi- 
e tantes,” nos ut Grec, ſed æquivocè, 
« Who inhabited the land,” ſed ad idem 
redit, nam omnes Horitæ (ut ſupra & 
infra) ab Eſavo devicti, & non occiſi, in 
ſubditos evaſerunt, & connubiis juncti in u- 
nam tandem gentem coaluerunt: Ideoque à 
Moſe eorum linea recenſetur, unde non- 
nulla quæ ad noſtram rem ſpectant hic 
inſerenda; præcipuè autem ſeptem Seir 
filii, omnes duces ; in quorum nominibus 
ad res ſuas & fortunas, cum ab Eſavo vic- 
tus & profugus, ab eorum patriarcha 
Seir, more majorum reſpici & alludi 
videtur. Primogenitus enim ejus Lotan, 
ſignificat abſconditum, celatum, (ut Sa- 
turnus qui Latio nomen dedit) in antris 
ſeu latebris ſui montis, inimicorum me- 
tu; ut longè poſtea de Edomitis ipſis di- 
citur, Jerem. xlix. 8. © fugite, terga verti- 
e te, deſcendite in voraginem, habitatores 
Dedan, quoniam perditionem Eſau ad- 
« duxi ſuper eum.” 2. Shobal, a Shub, 
revertere; cum affulſerit ſpes aliqua me- 

lioris fortune ; forſan ex amore Eſavi & 
Eliphazi. 3. Zibeon, cujus filius primo- 


f De quo in Joktani fillis. 
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genitus Ajah, vultur, avis digitata & ſan- 
guinea, in ſpem vindictæ futuræ. 4. A- 
nah ſecundus Zibeonis filius, afflictionem, 
depreſſionem ab inimicis ſignat; nam, 
ve victis! 5. Diſhon & 7. Diſhan quod 
<</ pinguedinem,” aut © cinerem.“ 6. Ezer, 
* 'Theſaurum reconditum” ; cujus nomi- 
nis ratio eadem forſan fuerit ac primo- 
geniti ſui fratris. Lætiora Horritis aſſur- 
gere videntur, cum victor Eſavus, ut an- 
tea dictum, ab Aholibama Zibeonis vic- 
tus, illam in uxorem aſſumpſit, ut Eli- 
rye a Timnah Lotanis ſorore; & Seir fi- 
11 permiſſu & gratia Eſavi in duces dh 
ui evecti fuerint ; unde melius omina- 
ri incipiebant, ut liquet ex ſecundo Sho- 
balis flio, cui nomen Manachath, quod 
quietem aut conſolationem, ut Noachus, 
innuit; & tale quid in aliis ejus liber is poſ- 
ſit oſtendi, nam Aholibama, Alva, She- 
pho, omnes exaltationem quandam & e- 
minentiam denotant. 8 Dico quod liqui- 
do videntur fortunas ſuas, quin & titulos 
honoris adhuc uſitatos & per Arabes for- 
ſan in Hiſpaniam atque inde per totam fe- 
rè Europam derivatos, in ipſis ſuis nomi- 
nibus referre, ut de filiis Canaanis alibi vidi- 
mus, e. g. ut de plurimis aliquos proferamus 
Shobal reſtitutus, Alva iram, Shepho a- 
ram. Nec prætereundus eſt Shobalis fi- 
lius natu minimus Onam 23. nam 
& illum fecit Deus in gentem mag- 
« nam,” ut nomen ejus implicat ſubſtan- 
tiam, divitias, opes; & certe longe late- 
que porrectus fuit; nam Omanitas ponit 
Plinius ad petram Nabathæorum, & ait 
« jncoluiſſe eos uſque ad Characen. Alex. 


Ald. & Compl, «ay non d, facili tranſ- 


poſitione, legunt : Nec dubito quin iſta 
gens Omanitæ vocati fuerint, quum ſenio- 
res hec interpretati ſunt. Adde quod 
« Heman,” aliquibus Hemam,” Lotanis 
filius, Gen. xxxvi. 22. ſcribitur Ho- 
« mam,” 1 Paralip. i. 39. Ald. Heman; 
unde non liquet ab utro an potiùs ab u- 
triſque Omanitæ nomen ſortiti ſunt; nec ta- 
men dithtendum eſt, vocem q etiam ſig- 
nificare moleſtiam; an hinc tædium ut a 
Menachath Aſychia? licèt in meliori for- 
tuna nomen mutare poſſint. Notatu dig- 
nus eſt Anah Zibeonis filius; qui, licer 
ducem habuit patrem, Aſinos ejus pa- 
vit in deſerto, Gen. xxxvi. 24. atque 
ibi invenit neſcio quid; nam Maſorethis 
ſcribitur ꝰ Ür d Ha- Jemim. Rab. Abr. 
Sepharad. in Munſt. exponit Jamim per 
Shedim, & Spin, Demonia, & nocivos 
occurſus, , eaioiz. Vat. Aq. S. Lxx. 
vocem Hebr. Izuwy. Diad. Schol. ugg H- 
Nera MY, aur TE evge WiTynv En wnpoy. 


8s Celſitudo ejus, excellentia ejus, eminentia ejus, &c. 


© Aquam 


©« Aquam voluerunt dicere, nempe inve- 
nit fontem in deſerto, ſed: Maim eſt 
aqua non Jemim; Judæi Perſ. & Arab. 
& nos ſecundo, Mulos, reddunt; ſed 
nunquam alibi vox ita redditur; & quid 
terroris mulo ineſt? ut vox Jemim ſig- 
nificat; nec NAD uſurpatur pro“ exco- 
gitare quod non eſt, ſed reperire quod 
« eſt,” 2 | 
Vulgatus vero interpres vertit “ aquas 
« calidas,” ubi Riveti nota © forte vulga- 
« tus legebat 2N, - calidas, & ſupple- 
« bat nomen aquarum,” ut certum eſt 
quod 22N aliquando complectitur aquas, 
& calidas aquas ſeu. thermas ſignificat, 
ut in Chriſti Emmaunte; ſed non è con- 
tra, nec uſquam vox Jamim, cum aquas 
ſignificat, adjectivum illum complectitur; 
nec Chammim hic pro Jamim in ullo ex- 
emplari Hebr. legitur. Sin vero hæc 
tranſlatio, aut potius conjectura, valeat, an 
utemus aquas calidas apud Laſtiam ſeu 
Calirrhoen ab Ana primò repertas, non 
rocul a termino Edomi, hic indigitari? 
ſed hi fontes vix erant in deſerto; ergo 
alii ibi quærendi. Et quid ſi S. Hieron. 
illos tetigit! nam de Baalmeon,” ita 
ſcribit: Vicus uſque nunc grandis juxta 
« Baaru in Arabia,” (an Joſephi vallis 
Baaras, aut Euſebii Baris, puto juxta mon- 
tem Abarim ?) © ubi aquas calidas ſponte 
« humus effert, cognomento Beelmaus” (an 
Beel-emmaus ?) Certe in locis ſulphure re- 
pletis tales fontes de novo ſæpe erumpunt, 
ut in Italiæ Campania, ſolo hujus Penta- 
poleos vicino valde fimili, ut Burnetius 
conflagratione mundi: Ut illis oculis me- 
dentes, à Cicerone dicti Ciceroniani, juxta 
lacumAvernum, in villa ſua ubiAcademiam 
inſtauraverat, exiguo poſt obitum ipſius 
tempore; de quibus ita Plinius Nat. Hiſt. 
eruperunt fontes calidi perquam ſalu- 
e bres oculis, celebrati carmine Laureæ 
« Tulli, qui fuit è libertis ejus.“ 
Reſtat altera interpretatio horum ver- 
borum per Cl. Bochart, nec abſurda 
nec improbabilis & forſan vera; quòd 
pro Ha-Jemim, hic legendum, Ha- 
„ Emim,” primo z vel tranſpoſito vel 
omiſſo, ut Kribicur cum i Geneſ. xiv. 5. 
ſed fine i bis Deuteron. 11. 10, 11. Quam 
ſententiam his documentis firmat ; © pri- 
«* mo, quod ita ſcribitur in Samaritano 
(quem apoſtolorum doctiſſimus aliquan- 
do ſequitur, ut Hebr. viii. 2.) ſecundo quod 
ita vertitur a Chald. © Gibborim,” id eſt, 
Gigantes, nam Emim ſunt Rephaim, & 
ſignificat terribiles ab MIX terror, quod 
aſpectus eorum, ut Hittitarum, & Ana- 
kim, terrorem incuteret hominibus. Et 
ipſla vox e' invenitur Job. xx. 25. 
Venient ſuper eum “ Emim,” quod 
nos, „ Terrores ſunt in eum, ubi ſorſan 
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terribilis hie populus notatur. Vulg. Va- 
dent & venient ſuper eum horribiles,” 
Munſt. in Deut.“ terribiles populi Ema- 
“ 1m,” quos els ut ait Bochartus in- 
venit Ana in ſolitudine, viriliter irruit in 
eos, & eorum turmam percuſſit, ut 
Moabitæ poſtea totam iſtam gentem Cy- 
clopicam penitus deleverunt. In Horita- 
rum linea Uz filius Diſhan, filii Seir, , 


liiſdem elementis ſeribitur ac terra Uz, 


patria Jobi, de qua alibi diſquirendum. 

5. Sequuntur hos duces, Edomi reges: 
Et quomodo hi inter ſe differunt Munſt. 
in locum ex R R. ita exponit, © R. Sal. hos 
“ Alluphim docet eſſe capita familiarum 
ſeu cognationum: Ali, © quod non 
« eſt diſcrimen inter Alluph & Melech, 
e niſi quod rex eſt qui eſt coronatus, dux 
verò non eſt redimitus corona,“ nec 


forſan impoſſibile eſt & cauſas & tem- 


pus hujus mutationis in regimine Edomi- 


tico invenire. Anſam arripiemus ab Ex. 
vi Moſis Exod. xv. 14, 15, &c. Po- 
s pulus audiet & metuet; duces Edom 
* conſternabuntur, ergo duces adhuc ha- 
buerunt, quum Iſrael tranſiit per rubrum 
mare; alioquin, quare non regis potius 


quam ducum meminit, niſi quòd nullus 


Edomo rex tunc fuerat ? ſed habuerunt 
regem - cum Iſrael erat in deſerto; nam 
« miſit Moſes nuncios de Cadeſh ad re- 
e gemEdom,” Num, xx. 14. ad 20. © Qui 
« novit omnem laborem qui apprehendit 
“ Ifrael, & quomodo Dominus eduxerir 


eos ex Ægypto.“ Cum ergo Iſrael mo- 


vebat per deſertum, poſt ſtragem Ama- 
lechitarum, qui, ut videtur, erant ex ſtirpe 


Eſau, quid mirum fi Idumai © timebant 
eos, ut, Deus predixit Deuteron. ii. 4. 


ideoque feciſſe ſicut Iſrael cum Nahaſh 
rex Ammon veniſſet contra eos; qui 
& conſtituerunt fibi regem ut egrederetur 
“ ante eos & pugnaret prœlia eorum, ” 


- I Sam. viii. 19, 20. & xii. 12. Videtur 


ergo, illum qui prohibuit Iſraelitas tranſi- 
re per fines ſuos, ſed © egreſſus eſt obvi- 
“ am eis cum manu forti,” fuiſſe pri- 
mum Edomi regem, cui nomen Belak 
filius Beor, nomenque urbis ejus Dinha- 


ba, Gen. xxxvi. 32. Nonnullis eadem ac 


Dizahab Deut. i. 1. idem enim ſignificat 
nempe 


« ſufficientiam auri; & pro Di- 
zahab nonnulli Dinhaba ponunt. Vide 
Carv. Paradiſ. p. 65. Sed cum adeò du- 


ci reſpondit ipſe rex Edomi Iſraelitarum 


pacificis nunciis “ non tranſibis per me, 
**alioquin armatus occurram tibi, &, ſicut 
vidimus, promiſſa ſua non fefellit, unde 


Iſrael itinere tædioſo per viam Rubri Ma- 


ris, ab Elath & Ezion- geber, terram Edom 
circumirent; quomodo dicit Moſes Seho- 
ni Amorrhæorum regi “ nobis concedas 
tranſitum, ſicut fecerunt filii Eſau (Deu- 
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teronom. ii. 29.) Qui © habicant in Seir,” 
vix hoc à primo rege Belak illis adeò in- 
fenſo conceſſum fuerit; ſed illo jam mor- 
tuo, durante tam diu peregrinatione Iſ- 
raelis in deſerto, & circumeuntis montem 
Seir & terminos Edomi ad mare Rubrum, 
probabilius eſt hunc tranſitum per © Fer- 
e ream portam,” 2 geographis ſatis ſig- 
natam, à ſecundo rege Jobab, qui forſan 
noſter Jobus, ut mitioris & humanioris 
indolis, fratribus ſuis Iſraelitis permiſſum 
fuiſſe. | 
Perpendi Reverendi admodum viriCum- 
berlandi noſtri Hypotheſin; nempe quod 
« reges in Gen. xxxvi. 31, ad 39. non 
« fuerunt Edomitz, ex poſteritate. Eſavi, 
© ſed Horitz, ex proſapia Seir. Ut & duces 
« A M 20, ad 30. Quòd regnum electi- 
« yum tunc fuerit; & veriſimile eſſe pri- 
« mum regem, nempe Belam, incepiſſe 
« regnare immediate LO. Horitas a Che- 
« dorlaomore percuſſos, atque illum ab 
% Abrahamo Gen. xiv. 6. & 15. Quod 
i probabile eſt poſt mortem Hadaris, ul- 
« timi horum octo per electionem reges, 
e familiis Eſavi & Seir matrimoniis Edo- 
« mi & Eliphazi conjunctis, optimates 
inhibere electionem novi regis, & ariſto- 
e cratiam erigere, xx1 Ducum, v11 Horita- 
« rum & x1y Idumæorum, donec Edomi 
« duces totum tandem imperium arripue- 
« runt, ex quibus unus Ariſtocràtiam in 
% Monarchiam vertere poſſit; unde Mo- 
<« ſes in Edomo regem invenerit.” Huc- 
uſque auctor eruditiſſimus; ſed quo mi- 
nds huic ſententiz pedibus ire poſſim. ſub- 
ſequentes rationes me cogunt. Primo, 
quod nullum videtur habere fundamen- 
tum in aliqui parte hujus hiſtoriz, ſed fa- 
cile eſt conjectari quam ob cauſam ex- 
cogitata fuerit, nempe ad tollendam diffi- 
cultatem non vulgarem de his octo Edo- 
mi regibus, quorum nomina, &c. in Gen. 
xxxvi. recenſentur, & de quibus dicitur 
qudd © hi reges regnaverunt in terra E- 
« dom antequam haberent regem filii Iſ- 
« rael” quamobrem, utinam hæc opinio 
ſtaret ; ſed quænam probabilitas hos re- 
ges Horitas uit ? (de ſeptem ducibus, ut 
ſupra, aliter res ſe habet) non eſt illorum 
qui victi ſunt dare, fed a victoribus reci- 
pere regem; & legimus quod © in Seir 
* prius habitaverunt Horrhei, quibus ex- 
« pulſis atque deletis (plurima nempe ex 
parte) © habitaverunt ibi filii Elau.” An 
non ergo probabilius videtur, quantum 
in hujuſmodi rebus, altis adeò antiquita- 
tis tenebris involutis, & ab uno tantum 
auctore quaſi in Tee tam ſuccinte me- 
moratis conjectari liceat, hos Edomitarum 
& Horitarum duces ante ullos Edomi re- 
ges, patres aut capita familiarum fuiſſe, 


h Vid. diſſertat. de Arabia Petra. 
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in vel juxta montem Seir, eadem regimi- 


nis form ac Midianitarum fibi confinium, 
qui primo duces habuerunt, deinde reges: 
Nam er iy duces Sehonis poſtea in re- 
ges evecti ſunth, & idem aliquando fit in 
noſtris regionibus. Duces domi in pace, 
for is autem opitulatores belli cum ſub pa- 
tre Edomo in imperio ſuo extendendo mili- 
tabant; quorum forſan plurimi contempo- 
ranei fuerunt, non verò ut reges Edomi 
ſucceſſivi. Jam vero in prima & ſecunds 
generatione, a ſeipſo & Seir, duces multos 
Eſavus numerare potuit, quorum certum 
eſt nonnullos, & veriſimile plurimos, co- 
loniarum capita & fundatores extitiſſe, cum 
nullus, ſicut ſupra, fuerit rex in Edomo 
ſed tantum duces, in ipſo Exodo Iſraeli- 
tarum. Quod vero ſpectat ad duces ſe- 
cundos ex Eſavo, a Timna ad Iram poſt 
reges recenſitos, à / 40, ad 43 ; viden- 
tur fuiſſe, ut illi antea; magni & me- 
morabiles viri è ſtirpe Eſavi, qui ditiones 
ſuas & tribuum ſuarum præfecturas, ut 
Zur & Hur, &c. ſub Sehone, ſub Edomi 
etiam regibus retinebant; quia de eis dici- 
tur capite ſupra laudato . hæc ſunt no- 
“ mina ducum Eſau in cognationibus & 
* habitationibus & nominibus ſuis (erant 
enim viri nominis) & poſtea © hi duces 
« Edom juxta habitationes ſuas in terra 
« ditionum ſuarum.”. 

Utinam autem facilis fuerit ſolu- 
tio alrerius nodi in hac hiſtoria ; nempe 
« de regibus octo, qui dicuntur regniſſe 
6 in Edomo, antequam ullus rex regnavit 
* in Iſrael.“ Quomodo enim hec à Mo- 
ſe potuiſſent ſcribi, qui è vita exceſſit tot 
ætatibus antequam Iſraelitæ reges habue- 
rint? Sed bene eſt quòd non ſit de fide 
Moſen ipſum omnem apicem Pentateu- 
chi propria manu ſcripſifle ; primo enim 
totum caput Deut. xxxiv. de morte ejus, 
& poſt mortem de ſucceſſore ejus Joſuà, 
neceſſe eſt ab alio, homine inſpirato, puto 
ab Eleazare, ſummo pontifice additum 
fuifle. Nec ſane video quid damni eve- 
niret, fi concederemus huic loco Geneſeas 
in catalogo Edomi regum, forſan & ducum 
poſteriorum, tale quid accidifle; & a Samu- 
ele prophetà omnes Edomi reges, &c. poſt 
Jobab, quo regnante puto mortuum efle 
Moſen, divino ſpiritu dictante aut dirigente, 
annexos fuiſſe: Ut etiam ſub eodem Sa- 
muele qui & Oed. ſicut Moſes, & 
ra £y0exPw nonnullorum creditus ſcrip- 
tor, hunc Jobi librum in canonem primo 
receptum ; quia nullam adhuc inveni in 
S. S. alluſionem claram ad hunc librum 
ante prim. Sam. ii. 7, 8. in Cantico Han- 
ne, Certè numerus regum Edomi poſt 
Jobab & ſucceſſionum in lined Jude, uſ- 
que ad tempora Samuelis & Sauli, ira co- 


"A 


incidunt, 


incidunt, ut huic conjecturæ non parum 
favent: Nam iſti ſex reges habent ſex 
principes in tribu Jude ſibi owxerx ; 
nempe Naaſſon, Salmon, Boaz, Obed, 
Jeſſe, David; non tamen præjudico. 

Horum octo regum nomina hæc ſunt, 
primus Belah, ſecundus Jobab, tertius Hu- 
ſham, quartus Hadad, quintus Samlah, 
ſextus Saul, ſeptimus Baalhanan, octavus 
Hadar. Hos nonnulli autumant, omnes ex- 
trinſecos fuiſſe & electivos: Quod electio- 
nis jure corona potiti ſunt, non negamus z 
quia nullum inter illos legimus filium, 
qui patri hæreditario jure ſucceſſit; ſed 
omnes extrinſecos fuiſſe non adeò liquet, 
imò contrarium de pluribus eorum pro- 
babilius videtur, eos nempe fuiſſe inqui- 
linos & Idumeos natos. Belah enim for- 
ſan apud Belam, id eſt, Zoaram natus, & 
inde nuncupatus, licèt nomen ſedis ejus 
regiæ Dinhaba fuir, fine dubio in Idu- 
mza. Secundus Jobab, cujus pater Ze- 
rah, Idumæus, & metropolis Bozra, ci- 
vitas nobilis Edomi. Huſham ex Temane, 
Teman autem & urbs & ditio Idumææ. 
Quarti Hadad civitas Avith, ſive Gath, 
ex occidentali Idumea. Samlah ex Maſ- 
rekah; civitate, ni fallimur, nigrorum 
montium. Sextus Saul, de Rehoboth 
« juxta fluvium,” non Euphratem, inter- 
pretante S. Hieronymo, ſed fluvium quen- 
dam in Idumz4, De ſeptimo Baalhanan in- 
hil habemus, (codem nomine ac Hannibal) 
niſi quod dicitur “ filius Achbor. An 
Achbor idem ac Mahometis Chaibar, pro- 
pheta ad Midian? Unde forſan urbs Chai- 
bar in Arabi. Ultimus horum Hadar, 
nomen ſatis frequens in Edomi familia 
regia, | | 

6. Per gladium tuum vives, præ- 
dixit pater ejus Eſavo; neque tamen hæc 
prædictio excuſavit, multo minus neceſſa- 
rio produxit ejus deprædationes & rapi- 
nas; quæ, ut Hazaelis proditio & inhu- 
manitas, æquè certe future eſſent, licèt 
nunquam prædictæ. Et tale quidem ini- 
tium & incrementum fuiſſe omnibus qua- 
tuor monarchiis, immo omnibus magnis 
imperiis quotquot ſint vel unquam fuerint, 
in confeſſo eſt. De rebus & limitibus 
Cyri, Darii, Alexandri, & Romanorum 
apud auctores ſatis habemus; ſed de re- 
bus & acquiſitis Edomi, parum, aut ferè 
nihil memoriæ traditur, qui multis adeò 
ſæculis ante illos omnes floruit. Operæ 
pretium ergo duxi, iſta, quantum poſſum, 
a primæ antiquitatis ruderibus, in lucem 
eruere, & Eſavi regnum, donec in mag- 
num imperium fuerit tandem adultum, 
ſectari & delineare. 

Prima expeditio & acquiſitio Edomi, 
poſt Horitas ſubjugatos, videtur fuiſſe 
mare verſus occidentale ſeu Mediterrane- 
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um, haud procul à monte Seir, inter 
quos terminos, partem Amalechitarum 
geographi ponunt, quorum reliquias, ma- 
joribus eorum a Chedorlaomore percuſſis, 
credibile eſt Eſavum, Horitis commiſtos 
deviciſſe, & ambos tam connubiis quam 
fœdere, genti ſuæ & imperio adunaſſe; un- 
de ad conciliandas fibi eorum mentes, vi- 


detur nomen Amalek nepoti ſuo per Eli- 


phazum dediſſe, & ope hujus ferocis & 
potentis gentis uſum eſſe ad extendendum 
fines ſuos ad maritima, & Avæos & Phi- 
liſtæos meridionales, antiquos iſtius tractũs 
incolas debellandos. 

Secunda forſan expeditio Eſavi fuic ſub 
Eliphazo primogenito ſuo, in regionem 
Theman, ad auſtrum Seir, quam & oc- 
cupavit, filio Eliphazi Themane ſub pa- 


tre militante; unde & denominationem 


potuit aſſumere: Ubi nobilem civitatem 
Theman condidit, quam tanquam regiam 
ponunt non modo hujus provinciæ, ſed to- 


tius etiam Idumææ tam ſacri quam ſæcula- 


res geographi: vide Cellar. in Arab. p. 417. 
De regione ita Hieron. Theman regio 
E Edom in terra Gebalitica; Ge- 
alitis autem (de qui plura alibi) eſt trac- 
tus montium à monte Seir ſinum verſus 
Arabicum & Mare Rubrum diſcurrens, 
quem altera tribus Amalechitarum tene- 
bant, & exinde in Iſraelitas apud Rephi- 
dim irruerunt, quos nullus dubito in 
Tertiam expeditionem Edomum comi- 


tatos eſſe, cum Midianitas auſtrales ſub- 


jugavit, ad Rubrum Mare ab eo denomi- 
natum penetravit, & Elath & Ezion- ge- 
ber ſuos fecit; unde navigationem iſtius 
maris, omnibus precioſis mercibus, gem- 
mis & auro repleti, aperuit & ſibi vendi- 
cavit. Nec tantum ex nomine hujus ma- 
ris, ut nomina à dominis ſolent imponi, 
ſed ex itinerario Iſraelitarum ab Ægypto 
redeuntium à Moſe deſcripto & alibi me- 
merato, ditionem ſuam Edomum tunc 
temporis huc uſque protuliſſe ſatis patet; 
quia juxta hæc loca Edomi terminos, ſed 
per deſertum, Iſraelitæ circumierunt; ac 
per viam Planitiei, ſeu magnam vallem, 
Palzſtina ad Mare Rubrum pergentem, 
intra Gobolitin, ni fallor, ſeu montes A- 
malechitarum orientaliorum, qui Ptolemæo 
Melani (nigri) montes, & montem Seir 
Edomi proprium, tam diu peregrinati 
ſunt. 
Et in his regionibus, ad littus Maris 


 Rubri, & in ipſo Mari, monumenta non- 


nulla hujus expeditionis, & nomina loco- 
rum, in regno primo Edomi, ut & filio- 
rum, nepotum, ſeu fœderatorum ſub illo 
militantium, & colonias figentium, adhuc 
forte in tabulis & libris chorographicis 


reperiemus; licèt multo plures ad ſinum 


Perſicum, mare Erythræum alterum, ubi 
finem 
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finem & acquiſitionum & vitæ fecit E- 
dom. Aluſh ſeu Alus, manſio Ifraclita- 
tum proxima ante Rephidim ; nec —— 
ab inde urbs Suſa, S8. Hieron. in ditione 
Edom, Ptol. ni fallor Al- uſa, al ſeu el 

refixo communi Arabico, ut in Al-giar 
in eodem deſerto, Al- gaut, & plurimis aliis: 
Unde Græci pro more facili deflexione, 
Eluſam fecerint, quam juxta nigros mon- 
tes Prolemzus ponit, ut non procul a ma- 
ri nonnulli. Si verò Al-gant ab Arabibus 
olim proferebatur, unde G tandem in 
molliorem ſonum eliſa, ad nomine Go- 
tham ſeu Gatham Eliphazi filii parum 
abludit. Liceat & ab Al- yutz, Uz filio 
Diſhan & fratre Aran ſeu Aram, vo- 
cem deducere, Conſtat in his partibus, 
Phcenices ab antiquiſſimis temporibus plu- 
rimum negotiatos fuiſſe. Quinimo Phœ- 
nices, Edomæi, Erythræi, non tantum ex 
notatione vocum idem ſonant, ſed & eun- 


dem, ferè ſi non & planè eundem, eſſe po- 


pulum, non tantum a ſct᷑iptoribus erudi- 
tiſſimis hujus & poſtremi ſeculi, ſed & 
ab auctoribus prime etiam antiquitatis re- 
putantur, ut Herodoto, &c. Proinde non 
paucæ ſunt inſulæ in hoc mari & Perſico, 
inter quas regem Erythram navigaàſſe tra- 
ditur, quæ Phœnicia nomina & originem 
palam ſapiunt; v. g. inſula Aſtartes, nunc 
Starta, ut in De Caſtro noſtro Start- point 
e/4wvyjpuwu;; inſula Tyrus, (ſicut Tyrus an- 
tiqua ejuſdem nominis in Mediterraneo tota 
fuit inſula) eadem, puto, que hodie in 
Sanſoni tabulis Turaccque ſcribitur ; ubi 
etiam Iſidis inſula Adami, duæ, (an Edo- 
mi?) præterea Ziden, oppidum littorale, 
adhuc in tabulis legitur, neſcio an idem 
ac Judda, portus Meccæ, unde non lon- 
ge inſulæ Iraeng; hic etiam“ Korach, 
« Arabibus Koraiſh, de quo alibi. In- 
tra vero non longe a faucibus ſinds, 
grad. Lat. circiter XX, invenio oppidum 


Chor ſeu Hor, ad Mare Rubrum, in me- 


moriam antique ſedis Edomi, ut par eſt 
credere, cum fit ejuſdem nominis, ut & 
alterum ad ſinum Perſicum, de quo alibi. 
Et huc uſque videtur Edomus in hac 
expeditione penetraſſe; civitates, pro mo- 
re victoris, ubi ſibi placuit, condendo, & 
colonias relinquendo, licèt plurimas earum 
tam longum tempus, quin & veſtigia ipſa 
delevit: Non tamen omnia, cum in ipſa 
junAura hujus longæ & magnæ Peninſulæ, 
triplicis nempe Arabiæ, contra fauces ſi- 
nds Arabici, ubi terra vergit ad orienta- 
quilonem, coloniam ſatis potentem & nobi- 
lem ex ejus familid poſitam fuiſſe, haud 
eſt dubitandum; nempe Omeritas, à filio 
ſecundo Eliphazi, Omare duce, nomina- 
tos: Unde adhue Omar eſt nomen ſatis fre- 


i Vide diſſertat de ter:à Auſitide. 


k Vide Periplim noſtrum. 


quens & honorificum inter Arabes & Sa- 
racenos; inter quos præcipuus, Omar iſte 
ſucceſſor Mahometis, qui forſan, ut Pſeu- 
do- propheta ipſe, ab Eſavi ſemine oriun- 
dus. Fir hec familia, que in nobilem 
tandem & numeroſam gentem evaſit, mag- 
no cum judicio ab imperatore in hoc ipſo 
loco relicta: Nec ſoli nec primi Romani 
opportunitates locorum ad caſtra ponenda 
& colonias figendas obſervarunt & elege- 
runt, nam in hoc ſitu & freti dominium 
ſecurè ſibi ſervare potuerunt, (ut Dani, Bal- 
tici) & navigationem & communicatio- 
nem totius fins Arabici cum Elana & 
ſuis antiquis provinciis. Neque id ſolum, 
quin & viam & navigationem in alterum 
Mare Erythræum Sinum nempe Perſicum, 
quin & tandem in Magnum Eoum & In- 
dicum, facile aperirent. 

_ Quarta & ultima erat Edomi expeditio, 


à Aqui nunquam reverſus fuit. Digna for- 


ſan ut à Xenophonte quodam æternitati 
mitteretur ; licet pauca tantum & evani- 
da ejus veſtigia in ſecularibus ſuperſint; 
nec Moſes ipſe, cui haud ignota potuit 
eſſe, de rebus Edomi extraneis ex profeſſo 
tractat, ſed eas tantum quæ ad Iſraelitas 
reſpiciunt, idque ſatis ſuccinctèe, memora- 
vit. Cum vero omnes ferè antiqui aucto- 
res, tam qui in ſolutã oratione quam qui in 
numeris de his locis ſcripſerunt, de ſepul- 
chro regis Erythræ, id eſt Rufi ſeu Edo- 
mi, in inſula ſinùs Perſici mentionem non 
modo fecerint, ſed & inſulam ipſam atque 
regis ſepulchrum ibi deſcripſerint; vi- 
deamus an trans iſta deſerta horrenda ali- 
ua monumenta itineris hujus reliquit: 
Quo fine, cui bono, adeo longam & dif- 
ficilem peregrinationem ſuſcepit : Quibus 
copiis, adminiculis, ducibus, auxiliis, fœ- 
deratis, hæc vaſta arenarum æquora per 
totam nempe latitudinem ſeu «vxie Ara- 
biz Deſertæ & Felicis, ac partem ſaltem 
Petrææ, ab uno Hor ad alium, ab uni 
Charace ad aliam, ab una Bozri ad aliam, 
dimenſus fuerit; Quas colonias, fi ullas, 
in vid fundavit; Quas civitates condidit: 
Quas reliquias nominis & familiæ ejus per 
tranſitum reliquit, donec ne plus ultra & 
acquiſitionum & vitæ poſuit. De quibus 
ſi non adeò explicitè in hoc loco age- 
mus, plura quærat lector in geographicis 
noſtris. 
Et primo de fine hujus expeditionis. 
Cauſe autem belli haud deſunt ambitioſo 
& potenti duci, nempe ad dilatandum 


imperium & nomen ejus, aut, ſtylo mo- 


derno, pro ſua gloria Sed hæc fine divi- 
tiis non ſufficient, quarum nulla eſt ſa- 
tietas; nam licèt antea, ſicut ille in Da- 
niele xi. 43. Dominabatur theſauris 


c auri 


De E DO M G. 
„ auri & argenti,” fi non & addi poteſt 
quod ibi ſequitur, & in omnibus preci- 


« ofis gy 
rabici finiis ab Elana & Ezion-Geber ad 
fauces ejus in Mare Magnum Erythræum 
potitus fuerit; in quo ſpatio omnium fe- 
re precioſorum lapidum dominus erat, 
Smaragdorum nempe cum eorum monte, 
Selenitis, Molochitis, Topazi, Coralii, Sap- 
phiri, &c. qu bus omnibus hoc mare tune 
temporis predives fuerit ; probabile eſt 
ejus habendi ſitim, ut moris eſt, indies 
creviſſe, Thuris & Aromatum parriam ut 
poſtea Alexander appetiiſſe, & uniones & 
aurum Perſici finds ad gazas Arabici an- 
tea partas, addere voluiſſe. Et hæc de 
cauſis hujus ultimæ & maxime Eſavi 
expeditionis. 
Neque copiæ & milites tali inſtituto 


apti illi deſuere; cum Horitas, Amale- 


chitas ſaltem occidentales, & Palæſtinæ 
finitimos, Avæos, Madianitas ſaltem au- 
ſtrales, devictos & ſibi ſubditos, præter 
ſuos propriè Idumeos, voluntati ſuæ obſe- 
quentes habuit, ſatis ſuperque ad juſtum 
& numeroſum exercitum formandum; 
nec ſtrenui quidem duces, ſuæ quiſque 
tribui præſidens, illi deeſſe potuerint, in 
prioribus bellis exercitati, ſine quibus non 
exercitum, ſed turbam duxiſſet. Neque 
auxiliatoribus, fœderatis, immò affinibus 
& cognatis caruiſſe potuit, qui per imma- 
nia iſta deſerta viæ duces illi forent, fon- 
tes vel flumina monſtrando, & commo- 
diora caſtra metendi loca, ut Hobab Iſrae- 
litis in Exodo, & rex Arabum Cambyſi 
in Herodoto: nam Amalechitæ & Iſmae- 
litæ per totum illud deſertum ab Havila 
nempe uſque ad Shur, ſparſim ſaltem, 
ut alicubi forſan vicatim, habitabant. 
Suſpicari liceat Edomum hanc ultimam 
expeditionem a Charace occidentali or- 
ſum fuiſſe, atque ibi copias congre- 
WE. quia iſta urbs, ni fallar, metropo- 
is fuit ſui antiqui regal, nec longe 4 
meditullio ejus ſita, vel cum Petra-arce, 
unde nonnullis Arabia Petræa denomina- 
tur, aut prorſus eadem aut ei valde finiti- 
ma; & à Korach quinto Eſavi duce per 
Eliphaz, ut Theman à primo, nomen ve- 
tus ſortitum eſſe. Nam oppidum Cho- 
race in Moabitite juxta Idumæam legi- 
mus in Cellarii tabulis, modo illi ſit fides, 
ex Ptolemæo; quod facili ſatis deflexu 
pro more Græcorum in his & omnibus 
regionibus, à Chorace in Characem, vel 
Chorach in Carax mutari potuit ; neque 
dubium eſt quin hoc Cellarii Chorace fit il- 
lud ipſum oppidum quod Ptol. & aliis Cha- 
rac- moba ſeu Moboucharax, id eſt, Moabi- 
Charax audit, ſicut Rabba-Moab, &c. ut 
a Charace Paſini Dionyſii Geographi pa- 
tri diſtingueretur: Directa enim fere li- 


" 


pti,” cum tota longitudine A- 


53 
nea trans deſerta duci poteſt ab una ad 
alteram, à Charace Arabicà, termino 4 
quo hujus Edomi expeditionis, ut Alex- 
andri magni à Charace Phrygiæ (ſecun- 
dum Salmaſ.) ad Characem Perſicam, 
trans fluvium Euphratem & Eulæum, 
(Frat. & Ulai) ab Eſavo forſan primo 
conditam ad eorum fluviorum oſtia & ſi- 
nus Perſici frænandum, & a Koracho ne- 
pote ſuo nomen etiam ei inditum: Ut 
Alexander utramque reſtauravit, & Ara- 
bicæ Græcum nomen dedit, Petram nem- 
pe, ſeu Characem; at Perſico ſuum, nam 
Alexandriam eam nuncupavit, & Mace- 
donum coloniam ibi reliquit. Ad Petram 
ergo, ſeu Characem Nabathzorum, ca- 


»ſtra 2 poſuiſſe Edomum, juxta 


Hor-Ha-Gid-Gad, montem turmarum, 
forſan inde denominatum, atque inde ſig- 
na moviſſe, vero non eſt abſimile, Naba- 
thæis & aliis Iſmaelitis comitatum, ut eti- 
am devictis Horitis, quorum pago ſeu 
tribui Onam, Seir nepos, ut Theman 
Themanitis, & Korach ſuis, præeſſe po- 
tuerunt ; qui Onami, ſeu Onamitæ, po- 
ſtea, feliciori nomine, Omani, ſeu- Oma- 
nite, optimi itineris duces exercitui fue- 
rint, per totam deſerti intercapedinem, 2 
monte Seir ad Euphraten & Tigrin, quæ 
juxta Plin. eſt 600 mil. atque hunc in 
modum ſcribit © a Petra incoluerunt Oma- 
* ni, ad Characen,” quam antea ponit 
* ad confluentiam Tigris & Eulzi.” vel 
ſaltem hos Omanitas, per amplam & præ- 
potentem coloniam, in has regiones duxit, 
ibique reliquit, & per ſtationes diverſas 
diſpoſuit, ut inter Idumæam veterem & 
novam, à monte Seir, immo & à Medi- 
terraneo ad mare Perſicum communica- 
tionem apertam & viam tritam & tutam 
(ut inter Jaamamam & Bozram) ſibi ſuiſ- 
que ſervaret. 

Quod ad ſinum uſque Perſicum pene- 
travit, vix ſinunt nos dubitare tot nomi- 
na urbium montium, locorum, populo- 
rum, ad ipſum rivum hujus finds ab au- 
toribus memorata, quæ in antiqua Idu- 
mea reperiuntur; ut Sinai, Gebel, Seir, 
Zohar, Baſora, Muſada, Chor, Manahin, 
& multa alia. Sed quid illi profuerunt ? 
licet ab occidentali latere uſque orientale 
& inſulam Ogygen trans fretum penetra- 
vit; ubi nihil quod ſcimus præter ſepul- 
turam invenit. De quibus vide Periplum 
Perſici Maris. 

Quòd contra Edom rex Saulus fortiter 
& feliciter pugnavit, & Amalechitas per- 
cuſſit, legimus 1 Sam. xiv. 47. & 48. A 
Davide autem omnino victa & ſubjugata 
fuit, 2 Sam. viii. 13, 14. Cæſis in valle 
e ſalinarum 18000, (per Joab & Abiſai) 
« & poſuit in Idumæã cuſtodes, ſtatuit- 
« que præſidium; & facta eſt univerſa 

= Wi « Idumza 
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e Idumaa ſerviens Davidi,” ſecundum di- 
vina oracula, major ſerviet minori, 
& * eſto Dominus fratrum tuorum om- 
nes fratres ejus ſervituti illius ſub- 
« jugavi,” © fratri tuo ſervies, Genel, 
xxv. 23. & xxvii. 29, 37, 40. Qui du- 
rante diſpenſatione divina, Edomitæ fru- 
ſtra confoederati fuerunt, ut in Pſal Ixxxiii. 
legimus, cum omnibus inimicis ſancti ſe- 
minis. Neque tamen fefellit ſubſequens 
Iſaaci prædictio, © tempuſque veniat cum 
« excutias & ſolvas jugum ejus, (fratris 
nempe Jacobi) * de cervicibus tuis. Li- 
cet enim Joabus, jure (cruento, ſed politico) 
belli uſus, & forſan magnis injuriis pro- 
vocatus omnes maſculos (quos invenit) in 


Edom interfecit, 1 Reg. xi. V 15, 16. 


Non potuit tamen oraculum vacare, nec 

rioris Edomi regis ſucceſſorem delere ; 
nam Hadad ex ſemine regio (de 
quo alibi) fugit in Ægyptum; unde re- 
verſus, &, uti videtur, cum Syris Damaſ- 
cenis confœderatus, throno paterno tan- 
dem potitus eſt. Quem ſuſcitavit Do- 
« minus, in adverſarium Salomoni, & 
« malum Iſraeli,” ubi ſupra, V 24. & 25. 
Et licet poſtea, in diebus Ahabi & Joſa- 
phati, © nullus erat tum rex in Edom, 
« præfectus erat rex a Joſaphato nempe 
impoſitus; qui eum ſuum in bellum 
contra Moabum duxit, regem dictum, ſed 
revera proregem tantum ; © in diebus 
« tamen Jehoram <ejus filii & rebellavit 
« Edom ſub manu Jehudz, & conſtitue- 
<« runt ſibi regem, 2 Reg. viii. 20. Im- 
mo, poſt plagam ab eo acceptam, cum 
«,yenit Joram Zair, & ſurrexit note, 
e percuſſitque Idumzos, qui eum circum- 
« qdederunt,” &c. dicitur iterum, V 22. 
« Edom tamen receſſit, ne eſſet ſub Juda” 
cum hoc additamento —“ ad hunc uſque 
« diem.” Neque Amaziz victoria Jude 
multum profecit, 2 Paralip. xxv. 11, 12: 
nam in diebus Achaz, Cap. xxviii. 24 
« Venerunt iterum Idumæi, & percuſſe- 
« runt multos ex Juda, & ceperunt præ- 
« darn magnam.” Præſertim autem“ in 
« die Jeruſalem, & Chaldzis _ & in- 
« cenſz, inſeveratum odium in fratres Ju- 
e dos Edomitæ oſtenderunt; cum tan- 
« tum ſteterunt in exitibus, ut interfice- 
« rent eos qui fugerent,” Abdiæ, V 14. 
Sed & templum ipſum incenderunt, ſi au- 


ctori 3* Libri Eſdræ fit credendum, cap. 
iv. V 45. quod poſt captivitatem, ter- 
minos Judz# auſtrales uſque ad Hebro- 
nem & Bethſuram occuparunt, quin & 
poſt remigrationem, forti manu diu reti- 
nuerunt, alibi vidimus, ut ſæpe inde à 


Maccabæis iterum depulſi. Quin & Jo- 


hannes Hyrcanus, Simonis fil ius, Idumez 
urbes cepit, ſubjugatiſque omnibus Idu- 
mæis edixit ut circumciderentur, qui & 
circumciſionem & reliquos Judaicos ritus 
admiſerunt; ut Joſeph. Antiq. Lib. XIII. 
Cap. 17. Herodes tamen magnus, gen- 
te Idumæus, Antipatri Aſcalonitæ filius, 
Judæorum regnum favore Cæſaris obti- 
nuit, & totam regalem familiam, ex A- 
ſamonzorum ſtirpe oriundam, funditus 
delevit, inter quos Hyrcanum ipſum, 
pontificem & regem, octogeſimum an- 
num jam agentem. Unum tamen fecit, 
laude & memoria dignum; templum e- 
nim condidit, miræ opulentiæ, magnifi- 
centiæ & pulchritudinis, Salomonis plane 
æmulum |: Neque Herodium juxta Hieri- 
chuntem, ubi ejus ſepulchrum, opus vul- 
gare aut incelebre fuit ; cujus icona, ex 
Joſepho dedimus, poſt compatriotæ ejus 
Erythræ regis tumulum, in Periplo Per- 
ſici ſinũs. 

Ultimo loco hos Idumæos inveni- 
mus, in obſidione Hieroſolymorum per 
Romanos: Cum A Zelotis accerſiti, 
* 20000 Idumzi, pro libertate Metropo- 
« lews arma rapiebant & in nocte intem- 
e peſta & valde procelloſa, infinità hye- 
« me ingruente, ventiſque violentis cum 
e imbribus ortis, & crebris fulguris hor- 
«* rendiſque tonitruis, atque inſuper con- 
« cuſſæ terræjvaſtis mugitibus, Zelotæ ſer- 
« ris portarum vectes ſecabant, & fœde- 
« ratos ſuos intromittebant, qui ſtragem 
% magnam ediderunt in cives, inter quos 
e Ananus & Jeſus Pontifices obtruncati :” 
« Virz,” ut Joſephi de iis elogio utar, Lib. 
IV. ad fin.“ quos iplam puto gemuiſſe 
“ virtutem.“ Quibus peractis hi boni ſo- 
cii urbem iterum reliquerunt & domum 
reverſi ſunt. Nec multa plura de his 
invenimus, donec inter Arabum & Sara- 
cenorum populos, ut poteſt credi, eva- 
nuere, ubi nonnulli eorum reges forſan 
alibi inveniendi. 


Et ſane merito; ſi enim Idumæi Salomonis templum concremarunt, quid juſtius, quam quod Idumæus etiam, no- 


vum inſtauret? 


DIS S E R- 


* > 4c. . — A. ms 


* * - — , — «# - *..% 91 W 4 s” Yo „„ c o—_ oo — 5 


ALS Unngnuy,, 


UM URPUDII IDS ULPLLGITY, RIO 420A UML 4 FRG? SPI 33 2114, 


FAR LE DDD 


DRTERRAN 


U 
1 


44 + 


Ade 


qu 


be.. 7 7 ² — VB ACLCHIAVL.. 


8 
8 
8 
8 
\ 
8 
N 
8 
N 
8 
N 
S 
N 
8 
\ 


NDO  ASPFUXCOCCOLETIUESP? 


DISSERTATIO XVI. 


Periplus Rubri Maris, ſeu Arabici Siniis. 1. Nomina. 2. Situs & 
Menſura ejus. 3. Sinus Heroopolitanus, Apocope, Clyſma. 4.- De- 


ſertum Shur, Stationes Iſraelitarum, Mara, Elm. 


s. Deſertum 


Kn, Dophka, Aluſh, Rephidim, Pharan. . 6. Smus Elaniticus, O- 
rientale latus; Elath, Ezion-geber, Aramana, Sc. 7. Latus op- 


Hoſitum, & loca in eo notiora. 


8. Navigia, 9. Inſulæ ad utrum- 


que latus, ab Heroopoli ad Fauces. 


1. OMEN Maris Rubri primum 

& antiquiſſimum eſt eq 

Mare fruticoſum; non modo, 
ut nonnulli, à Papyraceis arundinibus ad 
littus ejus naſcentibus; ſed & à ſylvis ſub- 
termarinis, Corallii, Algæ, & aliorum fru- 
ticum, in fundo maris creſcentibus, in 
iſtis regionibus non inuſitatis, aut inobſer- 
vatis: quas reſpiciens ſapiens dicit; quòd 
Iſraelitis tranſeuntibus © apparuit terra a- 
« rida in Mari Rubro, & campus viridis 
« ſeu germinans in profundo vehemen- 
« ti m.] Neque ſemper, licet ſæpius 
habet Suph adjunctum, ad diſtinctio- 
nem aliorum marium, præſertim vero a 
Mediterraneo ad occidentem Palæſtinæ, 
& Arabiæ; quod pro occidente ſæpius ſu- 
mitur ſine additamento. Sed in uno lo- 
co ſenſus Geographicus exigit, ut ! 
per ſe poſitum, de ſinu Arabico intellige- 
retur. Pf. cvii. 3. © Congregavit eos ab 
te ortu, & occaſu, ab aquilone, & mari.” 
=, Ubi, vel hoc mare, vel nullum 
poteſt eſſe ſeptentrioni oppoſitum. At fi 
prior hæc Etymologia diſpliceat, altera ſa- 
tis appoſita ſeſe offert a c finire, deſine- 
re, deficere; finis, terminus, extremum, ſci- 
licet magni maris Erythræi. Ita certè in- 
terpretati ſunt LXX, 1 Reg. ix. 26. A- 
« ah, £74 T5 xe Thg £9,4T1s SανννõM⁶ 
ultimi Maris. 

Secundum nomen juxta LXX. Eęugeꝶ 
gdEꝰM , Exod. x. 19. Ubi, ni fallor, in 
8. S. primo occurrit, Vulg. nos & ferè 
omnes verſiones © Mare Rubrum.“ In- 
terpretes non potuit latere nomen, quo 
tunc temporis fuerit a Græcis appella- 
tum. Plin. Lib. VI. Cap. 23. ad fin. © Ir- 
e rumpit deinde, & in bac parte geminum 
« Mare in terras, quod Rubrum dixere 
« noſtri.“ Licèt varias profert rationes 
in ſequentibus, unde hoc nomen ſortitum 
fuerit © Graci, ait, Erythræum, a rege 


m Sap. Sal. Cap. ult. ver. 7. ubi LXX. XAaonPogor medior. 


« Erythra: aut, ut alii, ſolis repercuſſu 
<« talem reddit colorem exiſtimantes. Alii 
te ab harena terraque, alii tali aquæ ipſius 
* natura.” IIlis accedo, qui cum Quinto 
Curtio, ac fere omnibus jam eruditis, ab 
Erythra rege deducunt ; licet vix a tu- 
mulo Erythræ regis in finu Perſico, ut 
mare Erythræum magnum, ſit denomi- 
natum. Sed potius ab Edomo ipſo, Gre- 
cis Erythra, non procul ab hoc mare 
primas ſedes nacto, & limites ſuos uſque 
ad littora ejus protendenti, antequam Græ- 
cis res erat cum Ægyptiis. 

Tertium hujus maris nomen, eſt Si- 
nus Arabicus medii ſæculi ſcriptoribus 
magis notum ac uſitatum. Hoc ſor- 
titum eſt ab Arabiis ejus littoribus con- 
terminis; partim Petræâ, quæ a mari oc- 
cidentale uſque ad ſinum Elaniticum per- 
tingit; & ex altera parte ab Eudaimone, 
cujus littora lavat, rota ſua longitudine, 
ab Elana uſque ad Stenas-diras, & fau- 
ces hujus ſinùs ſatis anguſtas; unde mare 
Erythræum magnum per illas erumpit. 
Quartò, poſt devaſtationem iſtarum regio- 
num, à Mahomete factam, & civitatem 
Meccam, cujus portus eſt Jodda®, oppidum 
Mare Rubrum ab illo occupatum; © Mar- 
« del-Mecca,” ut plurimum audit: Et 
neſcio an mare Saracenicum ab S. Hier. 
nuncupatur. Quintò, dicitur etiam Ara- 
bibus mare Calzem, loco ejuſdem nomi- 
nis ad intimam partem ſinùs, quod nul- 
lus dubito idem nomen, & locus licèt non 
parum deflexum, ac clyſma Geographo- 
rum veterum, unde totus ſinus ab 1llis 
denominatus, propter quas rationes infra 
videbit lector. Sexto, dicitur etiam to- 
tus Arabicus ſinus Ortelio ex Stephano 
“ Brachia,” alluſione forte fact ad figu- 
ram duorum intimorum ſinuum, ut ex 
inferiori parte cruri humano a nonnul- 
lis aſſimulatur. 


n Accurate ſane, ut ſemper, habemus hanc quæ- 


ſtionem, à Domino Joanne de Caſtro, in navigatione ſui hujus maris ventilatam, poſtquam Plinii verba recenſuit. © Lu- 
* fitani, qui huc olim navigarunt, affirmant hoc mare ubique maculatum eſſe quibuſdam rubris ſtrifturis, quod huic 
* cauſz attribuunt, quod ora Arabici ſoli valde rubra eſt, & in his regionibus nimbi multi ſurgebant, & Arenas ad 


«+ /Ethera tollebant. 


o Vid. Prideaux vit. Mahom. p. 5. 


2. Mihi 


1.50 


2, Mihi quidem ex tabulis videtur, finus 


iſte Arabieus rrens ab ore, ſeu freto 
ejus intimo ad Clyſma, & Heroopolin uſ- 


que incipit ab Auſtr-Orientali; & ve 


cjus, lingua, ſeu receſſus intimus (de ſinu 
Heroopolitano loquor) occidentem verſus 
tendit, licer aliquantulum, præſertim fi- 
nem verſus, ad lævum potiùs inclinet. 
Neque ſanè ſitũs diſquiſitio uſu carebit 
in quæſtione haud ignobili, de tranſitu 
Iſraelitarum per Mare Rubrum; &c. An 
ſcil. directè pertranſierint per totam la- 
titudinem linguæ maris, ab gyptiaco la- 
tere ad oppoſitum, in ſolitudine: an vero 
Moſes, callidus ut fuerit, & locorum, ac 
ingruentis & refluentis æſtus magis peri- 
tus, quam ipſi indigenæ, ipſi Memphiti- 
ci, & Heliopolitani vicini, ſacerdotes; op- 
8 loci fretus, durante aquæ re- 


xu populum per Deſertas Arenas ali- 


quandiu duxit, ac ſubitò reverſus, ſemi- 
circulo tantum deſcripto, canalem maris 
deſeruit, & 1 hong in idem latus, un- 
de introgreſſi ſunt reduxit ; quos ſequen- 
tes Pharao, & exercitus ejus a fluctu re- 
cidivo intercepti; & opprefſi ad unam 
perierunt. 

De menſuri, ſeu longitudine, & latitu- 
dine hujus ſinus, & per milliaria, & per 
gradus, periculum faciat velim vel dili- 
gentiſſimus lector, & in hujuſmodi ſtudiis 
verſatiſſimus; & fallor, niſi inveniat nu- 
meros auctorum ita perplexos, & ſibi in- 
vicem non modo malè reſpondentes, ſed 
& planè contradictorios, ut nodos omnes 
hic ſolvere penè deſperaverit. In genere 
legimus Plin. © Timoſthenes p totum ſi- 
« num quatridui navigatione in longitud. 
te taxavit, bidui latitudine.” Alibi ſcribic 
« q navigare incipiunt (ab Heliopoli) æ- 
« ſtate media, veniuntque circiter trigeſi- 
*, mum diem, Ocelin Arabiz.” Sed hoc, 
per Nilum, cum multò citiùs per aper- 
tum mare, quam illac & contra flumen 
navigare potuere, a Copto per camelos & 
Hydreumata ad Berenicem divertere, & de- 
inde Acilam appetere. Intermedium ſpati- 
um à vx ad fauces Arabici ſinùs, antiqui 
fic menſurarunt; Plin, Lib. II. Cap. 75. 
« Ab Heliopoli ad Coptum Mill. Paſſ. 303. 
« dinumerari ; a Copto ad Berenicem 260 ; 
« à Berenice denique ad Ptolemaida (Epi- 
e theren) 4820 Stad. circiter 600 Mull. 
« ſumma ab Hierop. ad Ptolemaid. circi- 
de ter 1160 Mill. nec ibi ad Acilam, & 
« fauces ſinfis pertingimus. Sed Aga- 
te thaemerus, Lib. I. Cap. 3. Cellar. Afr. 
« p. 62, uſque ad Ptolemaidem ige 
te ab heroum urbe dicit nongenta Stadia, 
Quzre utrum menda hic non later, & 


p Lib. VI. Cap. 28. ad fin. 
Plutarch. in Iſide, & Oſiride. 


DISSERTATIO XVI. 


pro Stadia reponendum eſſet Milliaria ? 


4 Lib. VI. Cap. 23. 
t Eurip. ©OtA495 a xAvCH ware raf winrar «ax. Plin. Lib. VI. Cap. 29. 


Quod ad numerum Plinianum propins 
accedit, ut ad Pauli Jovii computum, qui 
latitudinem hujus ſinũs 200 Milliar. lon- 
itud. 2 Suez ad Fauces 1040, ponit r. 
. Hool, circiter 1260. 8 

3. Duo ejus ſinus, Heroopolitanus ſcil. 

& Elaniticus, ſunt maximi & magis noti; 
nam legimus præterea ſinum Charan- 
drum, &c. in hoc mari. Heroopoliticus 
longiùs penetrat ad lævum inclinans, .- 
gyptum alluens, & ad eam pertinens ; ab 
urbe Heroopoli ad ipſum puxor, ſeu in- 
timum receſſum totius Arabici ſinùs, no- 
men ſortitus eſt: Nonnullis viſum eſt A- 
gyPrics illum cendidiſſe, vel faltem re- 
auräſſe, & novum nomen indidiſſe in 
honorem Pharaonis regis, & magnatum 
ejus, qui cum Diis ſuis Iſraelitas in hoc 
mare proſecuti, nec longè ab hoc loco 
aquis oppreſſi occubuerunt, propter quod 
in perpetuam rei memoriam heroas eos 
vocabant, & in Deorum numerum refe- 
rebant , & in totum ſinum hoc nomen 
tandem propagatum. Neque tamen poſ- 
ſum accedere ad Cl. Bocharti ſententiam 
quod © Heroopolis ab Horitis condita, & 
nominata, nam licet Heroes voci Horim 
ſatis reſponder, & forſan inde. deducitur ; 
vox tamen Heroopolis, eſt pure Græca. 
Hoc certum eſt, quod duobus aliis nomi- 
nibus iſte ſinus inſignitur, quæ ambo hunc 
eventum diſertiùs referunt ; quorum alte- 
rum eſt 4 a Stephano memora- 
tum; quod Sciſſionem in fine, ſeu extre- 
mis, ſignare neminem latet: alterum Clyſ- 
ma, oppidum ſeu Caſtellum, à Ptolemæo, 
& allis, ab intimo ſinu ad latus occiden- 


tale juxta mare poſitum, ut in Cellarii 


tabulis; ſed in Peutingerianis ad latus o- 
rientale, oppoſitum in Eremo; forſan in 
ipſiſſimo loco, ubi Iſraelitæ egreſſi ſunt; 
ita ut duplex urbs ejuſdem nominis, eun- 
dem eventum ſignaret, & utrumque ter- 
minum & ingreſſionis & egreſſionis populi 
Dei, ut & ſubmerſionis Pharaonis, & ex- 
ercitùs 2 Quid autem xaug ſigni- 
ficar, niſi © Abluo, immergo, ſubmergo, 
«* mundo, obruo ; proluvie maris, ſeu 
« fluctibus,“ &c. Patet : hoc nomen toti 
ſinui communicari ex Philoſtorgii verbis, 


Lib. III. Cap. 6. in Cellar, Afr. p. 59. 


Alter ſinus Rubri Maris in Ægyptum 
e tendit; Clyſmatis nomen ab oppido, 
« juxta quod deſinit accipiens.” Ubi Cel- 
lar, Not. © Dicit Heroopolitanum ſinum 
* vocari etiam Clyſma, ex nomine oppi- 
« di vel caſtelli in quo terminatur.“ 
Nec quem moretur, quòd hæc omnia ſunc 
pura puta Græca vocabula, cum vel ſcio- 


r In hiſtoris ſui temporis. Vid. 
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lis obviam ſit, Græcis ſolenne eſſe hunc 


in modum alterius linguæ votes in ſuum 


proprium Idioma vel deflectere vel tranſ- 


fundere; ut in Peluſio pro Sin, Hieroſo- 
lymis pro Jeruſalem, Petra pro Selah, & 
mille aliis, ut clarius infra patebit in in- 
ſulis hujus maris. Dicitur etiam ab A- 
rabibus Eant, forſan à parvo oppido Aen- 
no, quod & Philoteras; vel infuli Aeni, 
quæ non longè abinde commemoratur. 


4. Circumlegendo ſinus Heroopolitici 


ultimum angulum ad occidentem & ver- 
ſus mare Mediterraneum collimantem; 
adveniemus primùm ad deſertum Shur, 
Exod. xv. 22. ſed Num. xxxiii. 8. de- 
ſerrum Etham, & in utriſque locis legi- 
mus, quod “ ambulaverunt Iſraelitæ, quan- 
« do per Mare Rubrum tranſierunt 3bus 
« diebus per (hoc) deſertum.“ Ergo 
Shur & Etham idem. Etham a civitate 


ejuſdem nominis in ipſo ſolitudinis limbo, 


ab ea denominata :. Shur, a majori deſer- 


to, quod à latere Ægypti ad Beerſhebz 


ſolitudinem extenditur, Gen. xvi. 7. & 
xxi. 14. & cunas & habitationem Iſmae- 
lis ita complectens. / vero ſignificat 
« qui circumſpicit.“ aut © inſidiatur ad 


prædandum, quod Arabibus, & Iſmaeli- 
tis nimis quadrat. Hoc deſertum alia 
minora intra vaſtum ſuum ambitum com- 
prehendit: non modo Etham, ſed forſan 
« Sin, Sinai, Pharan,” &c. ubi Iſmael & 
ejus poſteri, vel habitabant, vel vagaban- 
tur. In hac ſolitudine, five Shur five 
Etham, venerunt Iſraelitæ © ad Mara, at- 


* que ibi caſtrametati ſunt,” Exod. xv. 23. 


vix eundem locum quem © fontes amaros” 
Geographici vocant, ad quem Ptolemzus 
dicitur foſſam ſuam perduxiſſe, quæ mul- 
to magis ad lævam videtur fuiſſe; & multi 
tales fontes in his eremis inveniuntur. 
Neſcio tamen an non fit adhuc ſtatio 
longe diverſorum peregrinantium, quo- 
rum facies non ad Sionem, ſed ad Mec- 
cam obverſe ſunt, In quorum itinerario 
ita invenio *, + Manſio una peregrinato- 
e rum à Cairo verſus Meccam (& ſicut 
* mihi videtur) ad orientale latus Rubri 
Maris Kalaat ! Aadgeroud ” dicitur, ubi 


aqua amara certe, quod vim non con- 


remnendam huic conjecturæ addit ; ſe- 
quens ſtatio in principe noſtro Mahome- 
tico dicitur © Kalaat El Nahel,” Caſtel- 
lum Palmarum, ubi “ dulcis aqua.” En 
ipſa deſcriptio 7s Elim, quæ manſio Iſrae- 


litarum Maræ proxima, © ubi erant xtt 
“ Fontes aquarum, & Lxx Palme, & 
“ manſerunt ibi per aquas, Exod. xv. ult. 
ſed. vix, ut explicant nonnulli & x11 Fon- 


« tes ad x11 Tribus, & Lxx Palme pro 


e Lxx Senioribus; qui tunc temporis, 
ſaltem ut populi judices, haud extitere. 


Obſervat Munſterus “ fuit aqua illa dul- 


cis, id quod ex palmis ibi creſcentibus 
« notatur, cum non creſcant in loco ubi 
e ſunt aquæ amarz.” Quam grata hic 
rerum viciſſitudo!] quam ſubitanea ! a 
Mari ad Elim Paradiſum in deſerto! Cu- 


jus deſcriptionem non pigebit ex Strabo- 


ne 2 & aliis adducere, ut lectoris men- 


tem aliquantulum refrigeremus : Strabo 


ita difſerit © Artemidorus * a Poſidæo in- 
« terius Elanitico receſſu firum autumar. 
« Poſidzo vero continuum eſſe quoddam 
e Palmetum, aquis abundans, & in mag- 
e no honore haberi ; propterea, quod 


© tota circumſtans regio æſtuoſa fir, & 


« arida, & umbrarum expers. Ibi mirum 
ce in modum feraces Palme b.“ Diod. 
Sic. ad ſinum Arab. © Locus eſt mariti- 
4 mus Palmeti nomine inſignis; plurimis 
« enim Palmis conſitus eſt, quæ ſummi 
« ubertate fructus tam ad voluptatem 
« quam victum conferentes proferunt, 

ſed totus in propinquo ager aquis flu- 


« vialibus deſtitutus eſt, & quia ad meri- 


« diem vergit, maximos ſolis ardores ſu- 
« {tinet, (ecce veram Oaſin ;) propterea lo- 
cum ita fertilem inque remotiſſimis ab 
e hominum cultu terris, tam largum nu- 
« trimenti, meritò Barbari conſecrarunr. 
« Namque aquarum fontes non exigui, 
« & rivi frigiditate aquarum nivi haud 


« cedentes, ibidem promanant : Quibus 


« ad utrumque terre latus vireſcunt om- 
« nia, & dulci amcenitate perfunduntur. 
« Juxta hoc Palmetum Phocarum inſula. 
« Protentum huic inſulæ Promontorium 
« Petram Arabiæ & Palæſtinam reſpicit e. 
« Oram que ſequitur Maranzi (Salm. 
ce Pharanei ) incolebant.” 

5. Æquor arenoſum cum Iſraelitis ite- 
rum tranemus, qui © egreſſi ab Elim, 
« tentoria fixerunt ſuper Mare Rubrum 9,” 
i. e. juxta litus ejus; ut memoriam nu- 
perz liberationis, talis proſpectus refrica- 
ret. Proxima Iſraelitarum manſio erat 
% jn deſerto Sin, inter Elim, & Sinai e.“ 
De qui vide in Sinitis, vel Sinæis, inter 
Chanaanis filios. 


u Neſcio an huc alludit Pſaltes in Epinicio ſuo 2 Sam. xxii. 30. & Pf, xviii. 9. ** Per te contrivi turniam, in Deo meo 
* tranſiliam murum.” Gedur, & Shur. Certe Gedur de Amalckitis latronibus, quos ſæpius quam ſemel David proſtravit, non 


uno loco ſumitur, & hi Amalekitæ in hiſce deſertis, ut alii Arabes, latrocinia excercebant, & prædas abigebant. Quorum + 


ſedes legimus, 1 Sam. xxvii. 8. Amalekitas, qui olim terram inhabitabant, venienti tibi in Shur (LXX. rx. 


* uſque ad terram AEgypti.” x Collectio Itinerum. 


Kehaloth, ſeu Makehaloth Hebrzis ? Statio eorum in deſerto — z Strab. Lib. XVI. p. 776. * An hig. 


y An Kalaat Arabicum eſt convocatio ſeu congregatio, ut 


ſti Naphtuhim Mizraim filius, Gen. x. 13. Non long A fratribus, Pathruſim, unde Pathros, & Caphtorim ? Nec 
multum abludit Neptunus Ile-«9wv, qui hic templum habuit, à voce Naphtuhim. b Poſidzza, Steph. ex Zieglero 


Suez, ſed ad oppoſitum latus, Suez aquam non habet, an potiùs El-tor. 


d Num. xxxiii. 10. e Ibid. ver. 11. & Exod. xvi. 1. 
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Sequitur Dophka , obſcura ſtatio; for- 
ſan a , impetum facere: an quia A- 
malek circa hunc locum in Iſrael primum 
irruebat, & inſidias poſuir, & percuſſit 
debiles & ultimos eorum; licet pugna 
fuit in Rephidim. Statio ſequens Aluſh 
dicta, an ab Al, præfixo Arabico, & 8 y, 
quod "Ovg, Oac, Acc, "Ars, Aus, Uz, 
Huz, &c. profertur; an hinc locus Aous, 

ro Ha-ous, ad Rubrum Mare ; quin & 
E (forſan & Nyſa) & Eluſa (Al- uſa, 
male diviſa & mutilata) ſeptentrionem 
verſus ab hoc loco in confiniis Edomi 
eandem originem ſapiant, in diſquiſitione 
de terra Uz haud nimis breviter diſcutie- 
mus. Non quod hoc ipſum Aluth © Jobi 
eſſe patriam aſſeramus; ſed cognominem, 
& finitimum eſſe vel principali ejus ſedi, 
vel etiam plurimis ſedibus, non ſine pro- 
babilium argumentorum fulcris opinemur. 

Rephidim ſequitur, Num. xxxili. 13. 
« Fgreflique de Alus, in Raphidim fixere 
« tentoria. An a 77 ſternere, ut his 
Deus Amalechitas; vel Fulcire, Roborare, 
ut Iſraelitas? Nobile hoc theatrum pri- 
mæ pugnæ inter Ecclefiam Dei ac ejus 
Hoſtes; ut ultima forſan erit Armaged- 
don; vel campus, ubi Gog & Magog 
contra ſanctos prœlium ordinabunt. Vid. 
infra, ut & de montibus Sinai & Horeb; 
inter quos & Rephidim hoc prœlium ob- 
venerat. Stationes per S. Hieronymum ſatis 
myſticè explanantur & deſcribuntur, ut 
per plures alios. Sin autem certum fuerit, 
quod Luyts nuperus Geographus ſcribit, 
puto à Kirchero, & illo ſolo; peregrina- 
tionis nempe © Iſraelitarum veſtigia etiam- 
« num extare in deſerto hoc, variis in- 
« ſcriptionibus rupibus <jus incifis, quæ 
q 1 charactere Aſſyrio Wan 
« tur conſtare; re pretium procu 
dubio fuerit illa 1 * 9 : 
Cum vero hec omnia facundo Kircheri 
ingenio & inventioni videntur originem 
ſuam omninò debere, è diverticulo in viam 
jam redeamus, & filum itineris per Mare 
Rubrum litus legendo directè proſeque- 


mur: Ubi via nos ducet ad civitatem Pha- 


ran, de qua in Iſmaele, in ipſo angulo in- 
ter ſinum Heroopoliticum & Elaniticum 
poſitam; ut juxta illam, El-tor invenie- 
mus, portum & caſtellum Saracenorum. 

6. A Pharane ad Elanam, unde torus hic 
| ſinus denominatur, nihil occurrit ad inſti- 
tutum noſtrum faciens, præter urbem ip- 


- DibSFERTAT:LO: XVL 


ſam valde antiquam & nobilem, quz Ala- 
na a viatoribus Meccenſibus, ubi ſupra, 
hodie vocatur. Difterentia eſt haud con- 
cilianda inter Geographos de fitu hujus ur- 
bis & Ezion-geber non procul ab ca po- 
ſitæ, quz ambz a Moſe in 2 reditu Iſrae- 
litarum à mari memorantur. In tabula 
Paradiſi Boſſio ponitur Ezion- geber ad oc- 
cidentem, ubi aliis Paran; Elath autem ad 
orientem ad ipſum ſinùs angulum ; fed in 


ejuſdem tabuli terræ ſanctæ vice verla, & 


Elath eſt Iſraelis ſtatio 3 10, Ezion- geber 
32d, magis ad orientem poſita: Ita in ip- 
ſis Cellarii tabulis Arabiæ, Elana inter 
duos ſinus ad ſeptentrionem Pharæ, Ezi- 
on-geber ſeu Berenice ad orientale latus 
finds Elanitici; ſed in tabulis Ægypti, 
Ezion-geber ad finum Heroopoliticum, 
Elana inter duos ſinus: Licèt in deſcrip- 
rione Arabiz Petrææ, & fic in tabuli Pa- 
læſtinæ, p. 464. (ſed mendosè) Ezion-ge- 
ber, non in Heroopolitico, ſed Elanitico, 
& poſt Elanam in ortum ponit. Ergo 
donec inter ſe Geographis convenit, Ela- 
nam, ſeu Elath ponamus ad extremum 
angulum ſinũs Elanitici, Ezion- geber ſeu 
Berenicen ad orientale latus hujus ſinùs: 
Quorum prima forſan urbs, alter .vero 
portus Idumæorum. 

Locus proximus in hoc orientali latere 
ſinus Elanitici memorando dignus, & ad 
rem noſtram ſpectans eſt Ara-Maua (Boſ- 
ſio Aramana) de quo vide ſupra. 

Tertius eſt quem dicunt hodierni viato- 
res a Cairo ad Meccam peregrinantes i 
Eyoun, El- Chaſed, & fons miſericordis,” 
ubi aquæ dulces ; & traditio eſt Moyſen ibi 
defendiſſe ſethronis filias. Oſtendunt quarto 
loco peregrinatores, ſtationem quam vo- 
cant K Mapare Chovaib, 1. e. Spelun- 
cam Chobab, qui & Jethro & Raguel, 
trinomius. Hæc Patria Madianitarum 
Auſtralium, & in eodem agro ſtetit Mi- 
dian ſive Madian eorum metropolis, Pto- 
lemæo Madiana. Neſcio an hinc Beduini, 
B & M, ut ſæpe fit, commutatis; Gens 
an5excy in iſtis regionibus, eodem nomine 
ad hunc uſque diem nimis nota. Et huc- 
uſque Cuſh vel filii ejus a Babylone & 
trans Euphratem penetrarunt, nam Midia- 
nitæ Cuſhitæ item dicti Num, xii. 1. Cir- 
ca hæc loca Saracenos quoque ponas Iſ- 
maelis poſteros, ut nonnullis placet. Se- 
quitur Prol. "I-70, Mons, & Villa. Bo- 
chart. Midianis Ephar. qui, ut eorum 


f Omnes Grzci libri ſcribunt cum J R.“ Raphaka,” non cum 1 D.“ Dophka.“ Unde videtur ſequi ; 199. Quod 
ab exemplari, quadratis, ſeu Chaldaicis literis ſcripto, . LXX. tranſtulerunt ; non vero ab antiquis Samaritanis, ubi D, & R, 
fatis diſtinguuntur, cum in verſionibus fzepe confunduntur ; imo aliquando in ipſo Fonte, ut Dodanim, & Rodanim. 
240, Quod non legunt eiſdem vocalibus, ac Maſorethæ; nam vocem hanc = A, ut etiam Vulg. non per O efferunt, & 

af] 


fic puto. citra Hyperbolen in 600 aliis locis. 
& Gr. G, ſæpe ſonant ; w & y, ut ejuſdem Organi, ſæ 
i Vid. Vol. Itinerum. k An Magare Arab. 


£ Y nihil eſt, ni 
confunduntur. 
y Heb. 


piratio, & ſæpe non tantum, licet in Arab. 
h Tee LXX "A:Agc, Num, xxxili. 13. 
Q. Ubi Flavius Cyrus in Arabia ? 


Per quem dicitur Cyrus magnus à Perlico ſinu in Arabicum navigaſſe; Herodot. & © 2 portu Nabata, verſus Ægyptum 


« ſolviſſe,” in eii Cyro. 


OY 


dromedarii 
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dromedarii conjunguntur, Eſai. Ix. 6. Ad 
mare eſt portus Nabata, nunc Arabibus 
Nabte, peregrinantibus verſus Meccam 
non ignotus. In hac regione ponit Cel- 
lar. Nabathzos, vid. in Nebajoth, & pau- 
lo forte interius Medina ponitur. Ex ſe- 
pultura & habitatione Pſeudo-Prophete, 
Tainabi nunc dia ; fed neſcio an nomen 
mutuata fit à ſuperiori & antiquiori Me- 
diana. Oſtendunt arborem, juxta Medi- 
nam, ſubter quam iſte impoſtor rex inau- 
guratus fuit, quam aiunt immediate è ra- 
dicibus exaruiſſe: m Cui confinis eſt Mons 
Ohud, Mahumedanis ſatis notus. 

Infra hunc locum Phoinicon pono, for- 
fan in Panchaia regione; vid. diſſertat. de 
Joktani filiis & Phœnice: Et puto Dik- 
lam, cujus nomen ejuſdem eſt ſignifica- 
tionis, hanc urbem condidiſſe & regio- 
nem plantafſe. Sequitur Socquia, magis 
ad Auſtrum ; patria, fi rectè conjicio, Bil- 
dadi Suchitis ; vide diſſertat. de tribus Jobi 
amicis. Juxta hanc, Ophirem etiam ſup- 

no; & Caſſanitas, ob rationes alibi al- 
atas: Deinde Jerachzorum gentem juxta 
mare, & contra inſulam ejuſdem nominis. 
Deſcendemus tandem ad Meccam, quam 
voluit impoſtor eſſe ſacrorum ſuorum ſe- 
dem & centrum, & quaſi alteram Jeru- 
ſalem. Haud fortunato certè nomine, fi 
3 nm delere, cujus infin. n⁰ο ad delen- 
dum fit deducenda. Portus ejus vocatur 
Jodda : Juxta hunc Mons Noko, & vallis 
Hegir, in Alcorano. Notandum etiam eſt 
de Mahomete, quod dicitur eſſe ex tribu 
Koraſhitarum u ex filiis Iſmaelis. Licet 
ramen ſuſpicari ortum ſuum ex Eſavi fa- 
milia illum potins duxiſſe, qui Iſmaeli & 
affinis & conſanguineus, Gen. xxxvi. 3. 
Corachos enim legimus inter Eſavi poſte- 
ros, Gen. xxxvi. 14, 16. ſed nullum illis 
homonymum inter x11 Principes Iſmae- 
lis, Gen. xxvi. 13, ad 15. Unde hos Ko- 


raſhitas juxta Meccam pono, ubi Maho- 


metis majores à multis retro ſæculis ſedes 
ſuos poſuere. Si ita fit, duo hi magni ini- 
mici ſancti ſeminis & Eccleſiæ Dei ex 
uni amari radice, vel duabus inter ſe con- 
junctis, pullulirunt. Infra hos, Joktanis 
Havilam pono ; quia inter patrem Jok- 
ranem & fratrem Ophir regio hic in- 
venitur, quæ a Geographis Arabibus terra 
Chaulan dicitur. 

Cinædocolpitas, infame nomen, circa 
hæc loca Ptolemæus ponit: Sed omnes, 

ui hoc litus accolunt à Berenice ſaltem 
vel Ezion- geber, puto Indocolpitas anti- 


m Prideaux. 


quis temporibus appellari ; qui apud hune 


Sinum ad Indiam uſque navigabant. Ita · 


enim in teſtamento x11 Patriarcharum di- 


cuntur. Hic etiam Caflanite inveniendi, 


idem ac Gaſendes, i. e. opulenti, qui Bo- 


charto Ophir; & videntur diſtingui 4 


Cahtanitis, qui patrem Joktan (Arabibus 
ſæpè Cahtan, nam illis binomius fuit) in 
ipſa appellatione Patronymica ſatis refe- 


runt. Primariæ coloniz a patre ipſo fun- 


date, videntur reliquias efſe. Licet ip- 
ſius Hebræum nomen multò dilucidius, 
quam Romuli aut Remi in Roma mag- 
na, ac æquè fere ac Alexandri vel Con- 
ſtantini in Alexandria & Conſtantinopoli, 
per tot annorum millia ad hunc uſque di- 
em prope integrum perdurat, & vocatur 


hodie Baiſat Jektan, domus ſeu habita- 


tio Joktanis, urbs non longe a mari in ter- 
ritorio Meccenſi in regione Cahtanitarum. 

Inferius Meſha, Plin. Muza ; unus ter- 
minus Joktanidarum, Gen. x. 30. ut mons 
Saphar alter. Sabæorum etiam gentem 
cum Plin. ad mare hic pono, ut Joktani 
progeniem Jonge celeberrimam ; licer po- 
ſtea, ut moris eſt fortium & numeroſa- 
rum coloniarum, longe ultra limites ſuos 
ſe extenderunt, Inter Sabzorum oppida ad 
Mare Rubrum ponit Plin. Coralia, ut for- 
ſan Corallii lapidis ex mari vicino extracti 
emporium fuit. Infra Coralia eſt portus 
Ocelis ſeu Acila. Ultra eſt Zibit, an Plin. 
Sabota, quem poſt Coralia ad Mare Ru- 
brum ponit? Sedes celeberrimæ reginæ 
Shebæ, ut nonnullis placet. De qua vid. 


Diſſertat. noſtram. Et quidni plures ha- 


buerit ſedes & civitates, ut magnæ di- 
tionis domina? V. G. Marmam, Mara- 
nam, Mariabam, (modo diverſæ fuerint) 
&c. Qu. An Zibetum pretiosè fragrans 
huic oppido nomen debet? Juxta Zibit 
eſt portus Moka, mercatoribus noſtris o- 
lim nimis notus. In ipſo angulo ſeu 
flexura, contra fretum Babel-Mandel, & 
inter duos ſinus, Arabicum, ubi terra in- 
cipit vergere ab Auſtro ad orientem & 
Perſicum, antiqua & potentiſſima Ome- 
ritarum Gens eſt poſita: Quidni ab Omar 
Eliphazi filio, Eſavi verò nepote, & no- 
men & originem ducens? Eſt idem no- 
men inter Mahometis ſucceſſores, & in 
Calipharum linea, longe poſtea, quin ad 
ipſum hunc diem, celeberrimum. Que 
conjectura confirmatur ex loco Hor, ſeu 
Chor diQta * Geographis in Chartis ſuis 
hac ipſa in flexura poſito, a fundatore hu- 
jus coloniz in memoriam montis Hor in 


n Prideaux, . 1. © Meccæ Incol= Imi Koraſhita à fundatore Pher-Koraiſh.“ Vid. 


etiam doctiſſimum Hottinger. Hiſt. Orient. in Arbore Mahom. Genealogica, Relandi etiam Palzftina, Lib. I. p. 44. ad 
hunc modum defcripti. 1. Iſmael, 2. Kedar. 3. Selam. 4. Jesjab. 5. Hemaiſe. 6. Jaſe. 7. Ader. 8. Ad. 
9. Ednan. 10. Moad. 11. Nizar. 12. Modar. 13. Eljas. 14. Medrike. 15. Chazaima, 16. Canan. 17. No- 


dar. 18. Malic. 19. Phahir. 20. Galib. 21. Loway. 


22. Kaab. 23. Morah. 24. Kaleb, 25. Kudaj. 26. Ab- 


domenaf. - 27. Haſchem. 28. Abdolmoleb. 29. Abdolla. 30. Mohammed, Sed ſatis ridiculum eſt ſupponere tti- 


ginta tantum generationes inter Iſmaclem & Mahometem intercidiſſe. 


* Vid. in Horitis. 
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Idumeæa, prima ejus patrid, forſan condi- 
to; ut poſtmodo videamus nomen Hor, 
ſeu Chor aliis locis non incelebribus in 
orientali Arabiæ latere inditum : Cujus 
nominis adeo amantes ſe oſtenderunt ho- 
rum tractuum incolæ, quia Horim ſonant 
nobiles, ut idem regibus ſuis impoſuerunt. 
Nam non modo inter nepotes Seir Horitæ 
Chori quendam legimus, ſed longè po- 
ſtea circa Trajani tempora Charibael rex, 
A Plin. & aliis celebratur, qui & Sabzis, 
& Omaritis imperabat. Quod idem, pu- 
to, ac Choribaal nobilis Dominus, ut 
Baalhanan (Hannibal inverſus) penultimus 
rex Edomi, Dominus gratioſus.“ 

7. Ad oppoſitum latus ſinũs Arabici, 
qui ſecundum regiones quas præterluit, 


AÆthiopicus, Troglodyticus, vel Ægyptia- 


cus denominatur, lector jam deducendus 
eſt, litus legendo, ut in citeriori ripa, or- 
dine licet retrogrado; urbes, portus, man- 
ſiones attingemus, nobiliores, & ad rem 


noſtram aliquo modo facientes. Juxta ip- 


ſum fretum aſcendendo occurrit promon- 
torium Deire & civitas Epidires, Berenice 
P cognomine. Ad ſinum non parum ad 
lævam civitas Adulis, unde ſinus Aduliti- 
cus dicitur; quæ urbs à profugis ſervis & 
nomen & originem accepit. Supra © Pto- 
© lemais-Epigheras ad venationem elephan- 
* tum condita, & inde dicta.“ Ultra, pro- 
montorium Bazium, contra inſulamPazium 
ſeu Topazium porrectum, & forſan inde 
dictum. Superius adhuc, ultra Berenicen 
nobilem portum, Smaragdi 4 mons, ſeu 
Fodina ; unde & in Ægyptum & in Ara- 
biam iſtæ gemmæ convehuntur : Qua- 
rum nonnullæ, prodigioſæ magnitudinis, 
fi auctoribus fit fides. Vid. Diſſertat. de 
Smaragdo. Poſtea portus Myos-Hormos, 
« muris ſtatio; dicta etiam Veneris. De- 
inde Azaræi ponuntur Plin.“ Arabes feri 
« & è Troglodytarum connubiis nati.“ 
Nec ſanè impar conjugium, nec filii pa- 
rentum indigni. Sequitur Philoteras & 
oppidum & portus, aliis Enum five Aen- 
num, juxta diviſionem ſinùs Heroopolita- 
ni ab Elanitico. Poſtea Dane ſeu Daneon 
portus; an a Danao ? quod hinc ab Æ- 
gypto fratre aufugeret. Deinde Clyſma, 
nobile monumentum, fi feliciter conjicio, 
ipſo nomine ſervans magni illius eventũs 
ſubmerſionis Pharaonis & Ægyptiorum in 
Rubro Mari, cui reſpondet ſecundum 
nonnullos Geographos, homonymus locus 
in oppoſito littore, ex quibus totus ſinus 
Clyſma vocatur. De quo 2 antea 
dictum, & fuſius poſtea eſt diſſerendum: 
ut etiam de loco, qui hic ſequitur a ve- 
teribus Geographis Apocope dicto. 


1 Ludolphus hie conſulendus, & tabulæ ejus. Suaquem, Mazuam, Caleb rex Abyſſiniæ Prid. & Alcoran. 
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Superius adhuc Migdol (turris, aut ſpe- 
cula) Pihahiroth, reg LXX. T5 WN 
aliis, os libertatis, quia illo ipſo loco Iſrae- 
lite ab inimicis liberati; alii 4 ſiccitate, 
quia juxta ſiccum & aridum Ethanis de- 
ſertum. Quidni potiùs, quia ibi Rubri Ma- 
ris fundus in ſiccum verſus ? Exod. xiv. 2 1. 
Primus ibi locus eſt Moyſi Baal-zephon 
Dominus ſpeculæ, eidem forſan uſui ac 
Migdol inſerviens. Poſtea Cleopatris & 
Arſinoe a ſæcularibus in ipſo ferè puys 
ſinũs, ad litus poſitæ. Sed an una urbs, 
an duæ, diſceptent - Geographi Hunc 
portum, Arſinoen olim, Paulus Jovius di- 
cit, nunc Suez dictum, ubi Turcarum 
phaſeli ſunt repoſiti. His oppoſitus ad 
ſiniſtram eſt Etham extremis finibus ſo- 
litudinis, puto, ejuſdem nominis; quæ 
totam linguam iſtius maris circumambit, 
& in latus Arabicum excurrit ; tertia hæc 
manſio Iſraelitarum. Succoth tabernacu- 
la; Iſraelitarum nempe, ibi defixa: & 
videtur ad tempora Romanorum nomen 
ſuum retinuiſſe. Nam ſcenas, caſtra, ſeu 
tentoria veteranorum juxta hunc locum 
tabulæ ponunt; quod ab antiqui tradi- 
tione non eſt. abſonum Romanos acce- 
piſſe, & parum aut nihil in eo mutiſle ; 
ut è contra innumeri ferè loci, & in Bri- 
tannia noſtra, & alibi, ubi illi caſtra ſua 
poſuèrunt, eodem nomine, aut parum de- 
flexo ad hunc uſque diem inſigniunt r. 
Reſtat Rameſſes, unde Iſraelitæ primum 
caſtra moverunt : Urbs, ab illis haud ita 

ridem condita ; a rege, forſan hoc ipſo 

haraone ultimo, ſeu ab ejus patre, de- 
nominata, in terra Goſhen, ubi illi habi- 
tabant, non longe a Mari Rubro ; ut bre- 
viorem & promptiorem exitum ab AX- 
gypto Canaanem verſus inde haberent ; 
ita diſponente Deo, cui nota ſunt om- 
« nia opera ejus a creatione mundi.“ Al- 
tera urbs ad ejuſdem conditoribus impro- 
bo labore ſtructa erat Pithom, a 0 & 
dym, quod “ os ſeu fauces Abyſſi, & 
certè nomen, & ſitus optimè congruunt, 
ſi a Cellario, & aliis rectè ponitur ; nempe 
in ipſiſſima extremitate Maris Rubri & 
ſinds Heroopolitani. Quapropter eadem 
urbs ac Heroopolis meritò reputatur, ut 
eodem ſitu gaudet. Quin & ubi Hero- 
opolis in rei LXX. Coptica verſio, quæ alias 
Græcum ſequitur, bis habet Pethom, 
ſeu Pithom, Gen. xlvi. 28, 29. Ergo ipſo- 
rum Agyptiorum judicio, Pithom eſt ipſa 
Heroopolis, Heb. bis terram Goſhen, y 28. 
LXX. «r 'Hpwuv 7iAw, eis yiv Papeory, 
«© V 29. * Hopwu! mow,” 

Hic etiam foſſa magna Ægypti, opus 


memorabile a Cellario meritò dicta, Tra- 


® noltris partibus ſeptentrionalibus Chelterton, Chelterfield, Doncaſter, & 6co alia, 


Jano aſcripta z ſed puto quod longe anti- 
quior à Nilo juxta Babylonem ad Ru- 


prum Mare deducta fuerit; ut ab Arſinoe 


ſuper Phacuſam per deſerta in Oſtium 
Peluſiacum, altera foſſa Ptolemæi dicta, 
ſeu foſſa regum, forſan Nahar- Malcha, 
ut rivus in Afyria, aut Plin. Bahar-Ma- 
lacum in Arabia) unde Nil: cum iſto. ma- 
ri communicatio. A ſecunda foſla na- 
vigatio a Nilo ad duo maria, Arabicum 
nempe & Mediterraneum, non fine maxi- 
mo Ægypti emolumento, aperta eſt & 
inter ſe connexa, Hæc fol Ptolemæi 
ſive regum, per Iſthmum, per loca are- 
noſa & paludoſa, inter multa barathra 
ſeu puteos, à Rubro Mari ad Peluſium 
ferè decurrens, validiſſimum eſt Ægypti 
munimentum ad latus ejus ſeptentrio- 
nale; unde Deus minatus eſt, © Effundam 
e indignationem meam ſuper Peluſium, 
« robur Ægypti.“ Ezek. xxx. 15. Heb. 
Sin; unde deſertum propinquum cogno- 
minatur. 

8, Non unum genus navigi his in ma- 
ribus apud auctores legimus, neque ejuſ- 
dem tantum magnitudinis aut capacitatis, 
vel ex eadem materia conſtructum. Alia 
enim fuerunt Papyracea Plin. VI. c. 9. & 
XIII. 2. . Ut Arca Moſis, Exod. 111. 2. 
Vulg. © Fiſcella Scirpea,” & talibus licet 
majori bus uſi ſunt Ægyptii, quando mit- 
tebant © nuntios.veloces” ſeu imagines ſu- 
per aquas, Efai. xviii. 2. in navibus 
« junci ſeu Papyri.” De quibus Bochart. 
« Ofiridis caput in mare injectum Dia- 
« bolici vi ex Ægypto Byblum defereba- 
<« tur, ſeptem diebus, teſte Luciano (teſ- 
« tis avre7/ng erat) in Dea Syra:” ut ĩiſ- 
dem fere ſacris Ægyptii & Phœnices ute- 
bantur; atque etiam Diis, licet mutatis 
nominibus; ut Adonis, Thammuz, Oſi- 
ris idem u. Vid. Iſidis inveſtigationem Oſi- 
ridis vel Ori in Ovid. Faſt. & Biblii, 
Græcè Giblii, nunc iterum Gebelitæ, inter 
Chanaanis poſteros referendi. Solinus e- 
tiam eſt auctor, Aſcitas Arabes bubulis 
e utribus contabulatas Crates ſuperpone- 
e re, unde prætereuntes infeſtant (ut huc- 
uſque non rarò fit) “ ſagittis venenatis.“ 
Coriaceis etiam lintribus in his ſinubus, 
ut olim Britanni noſtri & adhuc Lappi, 
utebantur. Imo Xenophon ipſe auctor eſt 
ce per flumina magna & rapida, ſuper 
ce utres vento inflatos exercitum ſuum ſe 
« tranſvexiſſe? Monoxylis etiam in his 


s © Bx _ quidem Papyro navigia texunt.” 
nis juncis 5 : 
N u Milt. Lib. I. v. 446. 
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maribus, ut in utrãque India, non care- 
bant, i. e. Cymbis vel ex uno ligno, vel 
ex ligne ſolum materiã conſtructis abſ- 
que ullo ferramento: Licet majores & 
validiores naves ex abiete robore & hu- 


juſmodi in longiora itinera ad claſſes re- 


gales & mercatorias adornabant; ut Phœ- 
nices primi, qui non paucos portus & 
locos, nonnullas etiam inſulas, ut Aſtar- 
tes in hoc ſinu nominaſſe videntur: quam- 
vis Græci plures, ſub Ptolemæis, qui to- 
tum ſinum Helleniſmo replebant. Ne- 
7 Romani poſtea nautæ huic mari in- 
ueti, aut peregrini (ut longè antea Salo- 
mon & Seſoſtris) quorum (Romanorum) 
curſus & navigationem à Berenice in hoc 
ſinu ad Indiam uſque deſcribit Plin. Lib. 
VI. Cap. 24. A 

9. Inter antiquos hujus finds naviga- 
tores fama eſt fuiſſe Erythram regem, 
qui & nomen ſuum ei reliquit. Is enim 
dicitur repertor & indagator iſtarum in- 
ſularum quæ hoc mare, ſicut Cyclades 
aut Sporades Ægeum, ferè replent. Mi- 
nores ex conjectura in tabulis ponamus; 
de principalibus verò accuratiùs pau- 
lo tractemus. Fruſtra hic quærat lector 
Hermetis inſulam, quia niſi in ejus ac 
Cyri vita, puto, nuſquam apparuit. Prima, 
quam contigit mihi legiſſe in ſinu He- 
roopolitico, & contra Poſidæam Phoinico- 
nem ſeu Elim, &c. eſt Phocarum inſu- 
la a Diod. Sic. memorata, ubi vituli & 
canes, imo homines marini, a viatoribus 
cu Hs hodie deſcribuntur, quorum pel- 
les multo veneunt. Secunda, ſi computum 
rectè inivimus, ad ſuperiorem & interio- 
rem partem totius hujus finiis Arabici, 
juxta partitionem Heroopolitici & Elani- 
tici, eſt inſula Ani, five Anni (cum Diæ- 
ref) contra Promontorium & Portum 
ave AEnnum, nonnullis Philoterias; 
an hinc, an vice vers totus ſinus Heroopo- 
litanus ab Arabibus (ſecundum Plin. Lib. 
VII. 2.) Eant ſit denominatus, penes e- 
ruditos judicium eſto, An etiam Aias 
mons, puto, idem ac Promontorium ſu- 
pradictum, ejuſdem ſit originis. Sequi- 
tur inſula Veneris contra portum ejus, ſeu 
Muos-Hormum in latere Ægyptiaco, al- 
tera ab inſula Aphrodiſid, ſeu Catea, in 
ſinu Perſico. Deinde Sapirene, - ſeu Sap- 
phirene, Plin. VI. 29. proculdubio à Sap- 
phiro Gemma, ibi invent4 Heb. wap 
Jobo non ignota, Cap. xxviii. 6. De 


e An hinc Sinenſium naves dictæ Vuncks, quia ex mag- 


u cannis olim forte fabrefactæ, ut Plin. de Cymbis in hiſce ſinubus. | 
* Thammuz came next behind, 


% Whoſe annual Wound in Lebanon allur'd © 
„The Syrian Damſels to lament his Fate 
In amorous Ditties all a Summer's Day; 

« While ſmooth Adonis from his native Rock 


40 Ran 


purple to the Sea, ſuppos'd with Blood 


« Of Thammuz yearly wounded ” —— 


Tet 


qui 
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ud vide fufids in Gemmis. Infra hanc 
tala, neſeio unde, niſi ab ejus forma, a 
Plin. ubi ſupra tantum memorata, Poſt 
Veneris Agathonis infulam, Plin. & 
alii hic collocant ad latus Ægyp 
antequam ad Troglodyticum deveniemus. 
Boni quidem nominis (ut Agathodzmon 
Nili rivus ſeu oſtium) nec amplius de ei 
occurrit, niſi antiquam in Jobo innocen- 
tum inſulam *, tranſmutato aliquantiſper 
nomine, ſed ſenſu haud multum diſpari, 
velis haberi. Licet Macaria, Panchaia & 
Jambe æquo forſan jure titulum iſtum 
— ſibi vendicare. De Timagenis in- 
ula, nihil lego præter nomen y, & quod 
poſt inſulam AEnni occurrit, antequam ve- 
nitur ad oſtium Bætii amnis. Sequitur 
in eadem parte ſinũs inſula Zygæna; an 
à figur 78 Zùyn, ſeu Bilancis? An a di- 
menſione jugeris tantum ? An potiùs a 
Zygenis Cetacei generis piſcibus, vel illic 
confluentibus, vel circa eam viſis. Poſt 
hanc © inſula Dæmonum & Polybii,” am- 
be Ptol. ante Bætium amnem : fed ratio 
utriuſque nominis æquè incerta. 

His obverſa ad latus Egyptiacum ſeu 
Troglodyticum inſula Aſtrate Ptolemæo 
Cellario ponitur =, ita etiam bis in eo ſcri- 
bitur, ſed nullus dubito quin mendosè pro 
Aſtarte, quæ Sidoniorum Dea peculiaris, 
& alii Lunam, alii Venerem, alii matrem 
Deorum eſſe voluerunt . Quos omnes 
rectè ſenſiſſe puto; Phœnices enim & 
Tyrios, & Sidonios hæc littora incoluiſſe, 
& mare ab initio ferè navigaſſe non eſt 
quod dubitemus, cum Phoiniconas ex u- 
troque latere legimus, & Tyram gentem, 
& Tyrum inſulam b; portus etiam Meccæ 
Ziden adhuc denominatur. Poſt hanc 
Jamben inſulam pono, de qui in Jemima 
Jobi fialia, Jambo etiam urbs vel portus 
in, tabulis reperitur, puto portus Medinæ. 
Poſt oftia Bætii amnis Ptolemæus ponit 
inſulam Hierachum, ut ſcribunt & intelli- 

unt Ie accipitrum ; ſed multo pro- 
babilior eſt 8. Bocharti conjectura, viz. 
« Jerachzorum inſulam ” hanc eſſe à Ja- 
rach, ſeu Jerach quarto Joktani filio de- 
nominatam e. Unde Græci ſemper pueri, 
ut ſzpe alias, ludebant, & in ſuam linguam 
inflectebant 'Ts-g9%u» pro Ice x ſcribentes 
& legentes. Jareach autem Hebrzis eſt 
Luna, quam miro amore Arabes à tempo- 
re Jobi ad hunc uſque diem proſecuti. 
Neſcio an in hic inſula lapis Selenitis fue- 
rit repertus de quo talia Miracula Plin. 
refert Lib, ult. Cap. 14. quod © ex can- 
* dido tranſlucet, melleo fulgore, imagi- 
nem Lune continens, redditque eam in 


* Job. xxii. 30. 
Salm. Solin. p. 574. 
4 Ita Salmaſ. in Solin. 


y Cellar, p. 432 


tiacum, 


ex Plin. 
o Plin. Tab. Sanſ. Turag. 
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« dies ſingulos . creſcentis minuentiſque 
« numero. Er addit, © Naſci putatur in 
« Arabia,” An & inſulæ Alilzz (forſan 
Haloneſi) Lunæ etiam dicatæ, inter quas 
Jerachzorum & Topaxi ſpiſſo ſatis cœlo 
fruens, ubi Luna halone circumfuſa ſæ- 
pius apparet, in hiſce etiam locis ſint 
ponendz ? Cui confinem Jotabæ inſulam 
etiam pono, quæ apud Malchum in Sal- 
maſio occurrit, ab Elani verſus Auſtrum 
ſatis elongata. An eadem ac Jodda, quæ 
& Ziden Meccæ portus, quærant eruditi. 
Circa hæc inſula Macaria ſeu Fortunata, 
an eadem ac Panchaia, quam nonnulli 
rl opes ac fertilitatem adeo laudi- 
us efferunt. 

Sed celeberrima in hoc ſinu eſt Ptol. & 
Plin. Topazos quæ gemmæ nomen dedir. 
Jubæ etiam Topazion & Topaxion dici- 
tur 300 Stad. à continenti Plin. XXXVII. 
Vid. de Gemmis Jobo noſtro cognitis. 
Salmaſio nomen ejus primum fuit Paz 
ſeu Pazium, nec longe abeſt a Promon- 
torio Bazio ad latus Troglodyticum. Hinc 
etiam aurum generoſum, ut videtur, al- 
latum, Paz, Uphaz, Muphaz & Ophaz, 
pro varia . r 29 aut pronunciatione in 
8. 8. ſonat d. Jam vero in hoc nomine 
formando Græcos deprehendimus dupli- 
Citer peccantes & balbutientes; 1 cum 
Topazion, & inſulæ & gemmæ nomen, 
vel indiderunt vel dedueunt a ſuo vo- 
ragen, quærere, inveſtigare ; quod in nebu- 
loſo are & inventu difficilis fuerit. 24, 
fœdiùs, cum ab Ophaz, Uphaz, Ophiuſam, 
aut Ophioden, i. e. Serpentariam hanc in- 
ſulam denominarunt : Fateor, & Arimaſ- 
pæi & Colchici auri ſerpentes ſeu dra- 
cones cuſtodes appoſuerunt. Sequitur Ara 
Palladis ad latus Troglodyticum, deinde 
inſula Myronis contra Oed Calli gun _ 
tum, inferius adhuc Magorum inſula Ptol. 
contra Evangelon portum. An hic ven- 
tum nautæ emerant? Ut ſcimus a noftris 
in Lappia & Norwegia adhuc fieri, vel 
faltem creditum efle. 

Infra has invenimus inſulas Bacchi & 
Anti-Bacchi. Bacchus enim mirè cultus 
apud Arabes antiquo nomine Sabas, Sa- 
bæus, vel Deus Aſabinus. Vid. inter 
ſteros Cuſh, Et non longe ab his diſtat 
os Sabaiticum, & Saba Straboni © civitas 
% maxima.” Neque * Satyrorum mons 
qui Bacchi, ut Sileni, comites individui : 
ut infra « Panis inſula, ſunt omittendi. 
Omnes forſan, ut Jerachzorum, inter in- 
ſulas Alilzas reputatæ. Nam Bacchus & 
Jupiter & Sol & Mithras, & Luna & 
Venus & Magna Mater, & Apis & Oſi- 


1 Cellar. Afr. p. 64, & 162. 
ce Vid. inter Joktani filios. 


ris 
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ris & Pluto ipſe ſeu Diabolus idem fue- 


runt; ut omnes alii Ethnicorum Dei in 


eodem centro convenerunt. Neque du- 


bium quin he inſulæ, ut de monte At- 


lante fertur, tripudiis & Bacchanalium 
Choris, tranſnavigantibus à longè reſona- 
bant. Licet poſtea multò aliter res ſe ha- 
bere potuerit, cum illa Eſaiæ impleta fue- 
rint XXIV. 14, 15. Jubilabunt a marie 
ein igne vel fſpeluncis.” Nonnulli Tro- 
glodytas intelligunt . A finibus terre, 
te jta reginæ Shebæ ditio appellatur, can- 
« tus audivimus juſto gloriam.” Quan- 
do pro ululatibus Ethnicorum horrendis 
& Elileu Bacchanalium, gentes illæ 
Chriſtianæ factæ Alleluias pſallebant; ut 
certè ſimplices Abyſſinii civitatem ha- 
bent in iſtis regionibus, ut in tabulis vi- 
dere eſt, quam Alleluiam vocant. At 
quid cum his Bacchanalibus & ſobrio So- 
crate, videant illi qui inſulam illius me- 
moriæ, & nomine dignatam his in locis 

nunt. Hic etiam & Promontorium & 
inſula, quz Aræ Amoeris nomine inſigniun- 
tur: an idem ac Eratonos, forſan ab "Egg- 
1 . Nye ©», quærant alii. x 

Infra has in ſinu Adulitico inſula Iſidis, 
inſula Panis, & inſula Orine, à monte, pu- 
to, in. eà eminente, ut Teneriff in mari 
Atlantico, denominata. Sequuntur Strab. 
Malichi, ſeu Malichæ, Ptol. Maxiaxs, un- 
de Plin. Malchu inſulæ duæ a Malicha, 
ſeu Malcho Nabatæorum rege. (Peripl. in 
Salmaſ. p. 1264) Cui forſan lapis Mo- 
lochitis & nomen & originem debet. Cir- 
ca hæc loca Alalæi inſulam ſive inſulas 
nunt, de quibus antea; forſan eædem ac 
Plin. Halonnenſes, Stenz-diris, quotquot 
fuerint, non pauciores b. Non longe 
abhinc inſula Cardamena : forſan Acan- 
thine, quicum Daphnine in Cellario con- 
junta. 

Neſcio an hic etiam inſula Chytis quæ- 
renda, forſan eadem ac Gythites, quia am- 
bæ ad latus Troglodyticum, nec procul à 
faucibus ſinus: Hæc, ut Topazii ferax, 
Plin. aliquando videtur cum Topazi con- 
fundi, — vero dividi. Non eſt 
improbabile hanc inſulam a Cuſh Chami 
filio, qui utriuſque, imo triplicis, 3 
ab aliquibus conditor ſeu Patriarcha ha- 
betur, nomen ſortitam fuiſſe. Nam Cu- 
thitas & Cuſhitas eoſdem eſſe probat Car- 
verus noſtras; & neſcio an Toragu Cuſh, 
Job. xxviii. 19. ab hac ipſã inſula deno- 
minetur. Non longe à faucibus inſula 
Karazxavn, Combuſta, fuir fita ; quia 
fertur deterruiſſe mercatores a navigatione 
hujus ſinũs, cum propter ardorem ſolis 
fuit omnino exuſta & deſerta. An ve- 


© An in inſuli Karazrxavpdn. f Forbes. 


$2 av0ugr®, Ezek. xviil. 14. 


b Plin. Lib. VI. Cap. 29. 
| Plin, Lib. VI. Cap. 29. Regum ii (vel iis) præfecti fuere.” 
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rius propter vulcanos ibi ſpirantes, ut in 
Lemno, Strombolo, terra del Fuogo.“ 
Neque deterruit, quicquid fertur, ultra 
navigantes. Nam Juba & alii Peripli re- 
ferunt © Malichu inſulam petituros præter 
« exuſtam navigare. Reſtant tantum 

Stenz-dirz, a Promontorio Dire; ut 
urbs Epidiris; cujus ſinũs latitudo jam fre- 


tum Babel- Mandel dicti, ſecundum non- 


nullos i quatuor tantum milliarium, ſed 
juxta Strabonem octo. Ubi Strabo. fer- 
tur hic Seſoſtris Columnam fuifle ſa- 
* cris literis (puto Hieroglyphicis) ſigni- 
e ficantem ejus tranſitum,“ ut ſæpe ha- 
rum ſtelarum & inſcriptionum literis an- 
tiquis & ignotis, (an Chaldaicis aut Ara- 
bicis?) in his regionibus Plin. meminit: 
Ita in ſinu Perſico inſula eſt illi, in qua 
« {criptz ſunt ſtelæ lapideæ literis incog- 
e nitis.”* Et in hic anguſtia finds Arabici 
hæc habet Kk; ( inſulz ante portum Iſidis; 
« duz Pſeudo-Pylæ vocantur, inferiores 
* totidem Pylæ. In alters ſtelæ lapideæ 
« literis incognitis. Ultra finus Ablites 
e (leg. Avalites) oppidum Gaza, Promont. 
« & portus Moſſilicus, hucuſque Seſoſtris 
« exercitum duxit.” 

Et hucuſque totum hunc finum Arabi- 
cum, non fine aliquo labore, & intus & 
extra tam mari quam terra perluſtravi- 
mus & circuivimus. Neque has inſulas, 
licet harum nonnulle minute fint, cum 
pretioſarum Mercium olim adeo feraces, 
Ptolemæi neglexere: Nam gubernatores 
ſeu ' regulos ſuper eas conſtituerunt, ut 
vectigalia faſco ſuo colligerent ; quin & ali- 
quando præſidia etiam militum, ut in To- 
pazio, adhibuerunt. Licet multas earum 
aliis nominibus, vel Ægyptiacis, vel Ara- 
bicis, vel Punicis, vel Hebraicis, longè an- 
tehac, notas fuiſſe haud impar eſt credere, 
ut de nonnullis patet. Fateor veriſſimum 
eſſe quod Cl. Sal maſ. affirmat m . pleriſ- 
* que, nempe illis inſulis, nomina Græca 
« impoſita eſſe ab Alexandrinis mercato- 
e ribus, qui in Indiam navigabant; aut 
e a gubernatoribus aut ducibus, quos mit- 
e tebant Ptolemæi reges ad ea maria ex- 
* ploranda. . Ut Diodori, Timogenis, Ze- 
© nobu, Dioſcoridis.” Sed utrum in aliis - 
iſtarum inſularum & locorum appellatio- 
nibus, aut in omnibus, quæ a Salmaſio 
ipſo ibi apponuntur, ut Malchu, Alalzis, 
Adanu, &c. æquè valeat *: Aut multo 
minus in Saphirene, Pazio, Chyti, Coralio, 
Acila, quz omnes Hebrzam originem 
plane ſapiunt, judicet eruditus letor, 

Neque hæc prorſus inutilia ad librum 
Jobi noſtri elucidandum. Ab intimo wuxs 
n incipiemus; ibique 


8 122 Fletus, PC. xxx. 6. & lxxxiv. 6. Ha Baca 
i Eratoſt, in Plin. k Lib. VI. Cap. 28, 29. 
n Pag. 1264, 1265. n Vid. in has voces. 


in ve- 


——ä6—2ũA — 


r A RETYY OE rr I org > 7 oper 
ö 5 9 * * 1 . 0 * 


164 


lin ipſam, monumenta ſeiſſionis maris & 
demerſionis Pharaonis & exercitus ejus, 
cui, ſæpius quam uno loco, Jobus & ami- 
ci ejus luculenter alludunt . Ad latus A- 
rabicum occurrit. Elim ſeu ®Pownwny?” in 
ipſi Arabia Perrzi ; ut altera in Felici. 
Aluſh, Al- uſh, Luza, Eluza, Oaſis, &c. 
& Aous, Ha- ous, poſt ſinum Elaniticum 
in Molli tabulis p. Paran, non — 
forſan à Jobi patria. Madian, ubi Moſen 
vel inveniſſe vel ſcripſiſſe hunc librum 
plurimi ſentiunt. Flumen Ebe. Troglo- 
dytarum naves piraticæ. Inſula Jambe, 
forſan Jemime. Inſula Pazion, Topaxi, 
ubi aurum Paz ſeu Uphaz, & lapis To- 
own Inſula Chytis ſeu Cuſh. Cora- 
ia, Emporium. Acila, ubi piſcatio & 


attractio unionum. Inſula Alaleæ. Je- 
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inveniemus Clyſma, Apocopen, Heroopo- 


rachæorum. Bacchi qui & ſol, ut Job ad 
ſolis & lunæ cultum inter Arabes alludir. 
Inſula Saphirene. Mons Smaragdorum; 
de ö. in gemmis dicimus. Præterea 
ex ſupradictis patet, quam longe lateque 
Græci Helleniſmum ſuum per has oras 
difſeminirunt; ita, ut totum hunc ſinum 
Pantheon quoddam effeciſſe viderentur. 
Ibi enim plurimos invenimus ex majo- 
rum gentium Deis memoratos, nonnullos 
etiam minorum, ut Dioſcursn, Solis, Lu- 
nz, Veneris, Palladis, Cereris, Bacchi, I- 
ſidis, Panis. Præterea rerum antiquiſſi- 
marum Ethnicarum veſtigia & memora- 
bilium quorundam hoc in freto reperie- 
mus; ut Danai fugam, Seſoſtris expedi- 
tionem, Tyram gentem, Deam, naviga- 
tionem, habitationes, & id genus alia. 
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Periplus Sinus Perſici, ſive Erythræi. 1. Nomina & ſinus ejus. 2. Lit- 
tus Occidentale; loca & opult in eo, Gebanitæ & Catabanite? &fc. 


Baſora, &c. 


3. Littus Ortentale, Charax, Perſepolis, Carmania, &c. 


4. Inſulæ. Baharen. Ogyris ſroe Erythre Regis; Sepulchrum lus. 


> 


I, Mari magno Erythræo excurrit 
A ac terram penetrat alter ſinus, 
| qui cum Arabico Arabiam Feli- 

cem peninſulam facit. Neſcio an anti- 

quiſſimum ejus nomen, & in S. S. ſolum 

repertum, ſit Mare Orientale, Joel. ii. 

20. Ubi Mare Orientale opponitur mari 

noviſſimo, i. e. Occidentali ſeu Mediterra- 

neo, ut plurimis placet; ſecularibus vero 

Ptolemæo nempe, Plinio & Periplis ma- 

re Perſicum, aut ſinus Perſicus, ni fallor, 

ſemper dicitur, à Perſide nempe regione 
cujus littora ad orientem verſus ſeptentrio- 
nem alluit. Notandum vero eſt quod 
licet hoc nomine, Perſici nempe ſinds, 
aliquando totus gaudet, in contradiſtinctio- 
ne nempe ab Arabico: Nobilior tamen, ac 
ſuperior ejus pars ad ſeptentrionem magis 
porrecta, & contra Perſidem terram, eo 
ſolum propriè notatur; cum partes Au- 
ſtraliores tantum xatT«zxonrmwa; ita denomi- 
nantur. Imo & in alios ſinus diſtinguun- 
tur que propria & peculiaria ſibi vendi- 
cant nomina. Horum primus in mari 


© Vid. Alluſiones ad interitum Pharzonle, 


magno Erythrzo, ſeu potiùs ad illud du- 
cens, eſt Avalites, Plin. Ablites, ab Obal, 
Joktani filio; de quo inter ejus poſteros 
& colonias. Hunc ſinum ponunt geogra- 
phi extra fauces Arabici paulo vergen- 
tem ad meridiem. Sequitur, ſed longo ſa- 
tis intervallo, poſt Canam Emporium & 
Syagrum Promontorium, ſinus Sachalites. 
An à , Leonibus, ut multa loca ; 
an à Fw Onycha Aromatis genere? 
Ut certè hic ſinus maximam partem Ara- 
biz odoriferæ lambit, & uſque ad fau- 
ces veri ſinũs Perfici pertingit. Tertiò 
pn fretum Armuſiæ, occurrit ad lævum 
chthyophagorum ſinus. Dein Gerhai- 
cus dicitur 4 civitate Gerra vel populo 
Gerrzo ad littus Arabiz. Et huic tandem 
occurrit quintò & ultimò ſinus Perſicus, 
proprie ita dictus, qui magis ad lævam & 
occidentem * vergit; juxta Baſſoram ſeu 
Teredonem, Meſſenem, Characem, & de- 


fluxum Eupghratis, Tygridis, & Eulzi, &c. 


in ſuum capacem ambitum recipiens; 
licèt pars ejus ſeptentrionalior voraginis 


potius quam maris appellatione digna ; 


a Tandem vero 


Y Vid, Diſſertat. de Uz. 
figura 
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figura hujus ſihfis Perſici capiti huma- 
no ab Oneficrito aſſimulatur: Gerrhzi, hu- 
mero, ut infra in Catifa ; Sachalites vero 
cruri. 

Hodierna nomina alitèr ſonant, ab Ara- 
bibus puto plerumque impoſita. Perſicus 
ſinus primo Golfo de Baſora, a celebri 
oppido & emporio ad ejus intimum uu 
antea memorato, de quo & plura infra. 
Secundò, Al-Achdar, ſeu Al-Chatzir; quod 
Herba & Porrum,” an quod a nonnul- 
lis © mare viride” dicitur ? An quia arbo- 
res multæ hic creſcunt ſubter aquas? An 
quia viridis fit coloris, ut de ſinu Biſcaienſi 
in ſudo nautæ referunt, quin & ſæpe in 
Arabico ſinu, viridem colorem aquæ præ- 
bent; cujus teſtem aur] accuratiſſi- 
mum “ de Caſtro” habemus. Sinus Ger- 
rhaicus Europæis dicitur © Golfo de Or- 
«* muz.” Ab Arabibus vero mare Elcatif 
ex oppido & deſerto Catifa, ad littus Ara- 
bicum, vel vice versd; licet valdè ſuſpi- 
cor, vel ipſam formam hujus ſinùs, vel 
maris Perſici (ut etiam Caſpii) haud parum 
ab antiqui, ex influxu tot fluviorum ra- 

idorum eſſe mutatam; vel non adeo ac- 
curate in tabulis vel antiquorum vel mo- 
dernorum eſſe delineatam. De ejus di- 
menſionibus quæ in Plinio, Solino & Sal- 
maſio invenimus, quia valde contradicto- 
ria non addemus. Hzaxc ſufficiunt, ſecun- 
dum Ptol. extenditur ab Oriente ad Oc- 
cidentem circiter 300 Lucas, & a ſepten- 
trione ad Auſtrum circiter 140, quæ con- 
ficiunt Mill. Paſſ. 2640 in circuitu. 

2. Littora jam adimus, præcipuè vero 
littus occidentale, ſew Arabicum, quod 
mult) magis ad rem noſtram ſpectat, 
quam alterum orientale : Incipiemus in 
ipſo Angulo Auſtrali, licèt nonnulla ibi 
ſupra attigimus. Infra Ocelin & Mokam, 
a Cellario in tabulis Orientis, Sanina & in 
Plin. Sannæi, & Sammezi juxta Omeritas. 
Hos Omeritas omnes ponunt in 1psa flexu- 
ri ab Angulo Auſtrali verſus Orientem. 
Maximi principes ſuper eos regnarunt, & 
ſuper Sabzos ſimul, qui religionem Ju- 
daicam profeſſi ſunt, ut omnes Idumæi 
ante deſtructionem Hieroſolymæ. Cha- 
ribaal, ut alibi dictum, & Eleazus circa 
hæc loca regnabant; & ſecundum ut pri- 
mum nomen Hebræam originem ſapit e. 
Intra horum limites eſt oppidum Chor, 
ſeu Hor, ad mare poſitum, de quo ſupra, 
ut eam ejuſdem nominis ad mare Arabi- 
cum, Cor ſeu Al-Chor: juxta Omoram 
Lat. 16. aut 17. Et magis ad Orientem 
Arabia Emporium. Adani duæ inſulæ, 
licet in ſinu Arabico; ut ultra, vel potiùs 


e Vid. plur. in Append. de Abyſſinia. 
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idem portus Aden Anglis nimis notus. 
Neſcio an huic loco vel nomen dederunr; 
vel ab illo ſua mutuo acceperunt. Haud 
longè ab his littoribus Chatramitæ etiam 
ab antiquis poſiti: Stephanus de urbi- 
bus, affirmat hos Chatramitas, Omeritas 
& Sabæos Camelorum fuiſſe nutri- 
tores. Ultra, verſus Orientem & Sep- 
tentrionem, ad littus ponitur Cana, nobile 
Thuris Emporium, quod ad Sabe civita- 
tem primo defertur & inde a Cani expor- 
tatur. De his regionibus ita Theophraſtus 
yiverau . x. r. . © Gignitur Thus & Myr- 
% rha & Caſia & Cinnamomum in Ara- 
ce biz Cherſoneſo, juxta Saba & Adramy- 
© tium & Catabanam & Mali.” Strabo 
autem hæc Aromata ita diſtinguit, Cha- 


* tramytis Myrrham mittit, Catabania au- 


ce tem Thus,” licèt de illis nonnulli diſ- 
putant. Tunc Syagrum Promontorium 
Ariano, mundi maximum claudens Arabiæ 
latus Auſtrale l. 

Intrantes Armuzii fretum longè ad læ- 
vam Gerrhæi occurrunt, unde ſinus ejuſ- 
dem nominis an a h Peregrinus, quia 
ab aliis ſedibus illuc advenere? Quo- 
rum urbs ad littus Gerra vel Gerræ, Plin. 
Lib. VI. Cap. 28. 6 Mill. Paſſ. amplitu- 
dine, cui turres ex ſalis quadratis moli- 
bus. Ad finem ſinùs Sachalitis occurrit Pro- 
montorium Corodamum (an Chor-Edo- 
mum? Nam ſequitur in Tab. Bleau) op- 
pidum Cor, contra inſulas Curiam-muri- 
am, ita & Luyts Geogr. Cap. 18. The- 
ma & Hor, contra Raz-Algate ponit Gr. 
Lat. 22. Ut contra montem Saphar ſeu 
Climacem, oppidum Sohar ad ſinum in- 
venio, Lat. 24 vel 5. juxta fluvium ouu- 
ypc Soharis ad montem Seir æmulum, 
& inſulam; de Sohar in ſinu. Deinde oc- 
currit oppidum Catifa, juxta deſertum 
El-catif ad mare El-catif. Ad hujus ſep- 
tentrionem oppidum Bahar ſive Baharen, 
contra inſulam Margaritiferam ejuſdem 
nominis. 

Ad fretum contra Armuzium Aſaban 
montes & Promontorium, de quibus in 
Cuſhi temulentis Sabæis. Dicitur etiam 
ab antiquis hoc Promontorium © ad Ma- 
© cas ſeu Maxeriy,” a populo Macis ſeu 
Macetis, illi conterminis ſeu incolis. An 


reliquiæ haud obſcure hujus nominis in 


voce Mokandan, ut hodie audit, adhuc 
reſtat, Etymologi videant. Hoc certè e 
geographia & tabulis Mercatoris eſt ob- 
ſervatu dignum, quod idem locus Mo- 
kandan erat ſub ditione regis Ormuſii, 
qui habuit ibi præſidium Hor, vel Sor, no- 
minatum Lat. juxta 23. Et idem Mer- 


d Sachalitis Sinus, & Syagri Promont. dicuntur à Marciano per- 


tingere uſque ad fauces finfis Perſici Salmaſ. Plin. p. 494. A. Atque eidem pag. ex Ptol. Omanitz, quibus Catabani 
magis ad Orientem ſiti uſque ad montes Aſabar, quod Strabo vocat 7» &y Mana; "An2g Ptol. polt Abilam oppidum (puto 


Plin. Abeſamiden) nigros montes Aſaborum ponit, Cellar. p. 429. 
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cator ponit Theme, à Thema puto Iſmae- 
litä, inter Sohar & Hor, ad ſinum Perſi- 
cum; licet alia Thema ad hujus occidens in 
Mediterraneo occurrit & in Arabia deſertä. 

Inter hoc & Carmaniæ, ſive Armuziæ 
Promontorium in oppoſito latere, quin- 
quaginta tantum milliaria intercedunt ; 
ica ut alterum ab alterutro Arabia a Cara- 
mania, & vice verſa, facile decernantur, 
ſicut ab antiquis & modernis diſcimus. 
Ad ſinum Perſicum, & verſus ſeptentrio- 
nem & occidentem tendens Regama ad 
littus ponitur: A quarto Cuſchi F. no- 
men fere ejus retinet, ut in ſuo loco. Jux- 
ta hoc, “ ſolis Promontorium,” ſed neſcio, 
an & *« cubile Rubens,” de quo in inſulis. 
Inde Atta, & Attäiti, ſeu Atreni,” urbs & 
pes de quorum nominibus Span. & 

arduin. in Cellar. p. 429. Poſtea Ma- 
gorum portus a Prolemzo, & multis aliis 
laudatus. Inde montes, qui Arabiam fe- 
licem à deſertã diſterminant, ab Oriente 
ad Occidentem percurrentes, ut in Cella- 
rii & aliorum tabulis. Hic etiam inve- 
nio oppidum Manahan ad ſinum poſi- 
tam; quod originem Idumæam ſapit, & 


a Manahath, Gen. xxxvi. 23. forſan con- 


ditum & nominatum. Ejuſdem ſignifi- 
cationis ac Aſychia ad Tygrim, cujus con- 
trarium eſt Tædium oppidum in Arabia 
deſerti; vox Romana, ſed forſan ab Heb. 
PP tranſlata, quæ æſtatem, ſpinas & tæ- 
dium ſignat: ſupra hoc alia loca ad ſinum 
invenimus, nempe Muſada, a Maſada in 
Idumæorum confiniis parum abludens, 
Deinde Abadan, & Kedomah, ſeu Ked- 
mais; de quibus inter poſteros Abrahami. 

Ab his, ad Baſoram aſcendimus, que 
urbs, portus & emporium nobile ad in- 
fluxum Euphratis & Tygridis in Perſicum 
ſinum, qui Golfo de Baſora inde nomina- 
tus. Hæc urbs valde antiqua diverſis 
nominibus gaudet: In voce Baſora, Idu- 
mæorum & Moabitarum Boſra ſeu Botzra 
evidenter apparet, quod fortalitium ſeu 
munimentum ſonat, ut ſepius in Pſalmis 
Mibſar; & magna varietate ſcribitur, Botz- 
ra Boſtra Boſor Baſora Boſorra. Et etiam 
quid ſi Burſa, Carthaginis primum no- 
men, ejuſdem ſit originis. * novum 
quod Balſora etiam aliquando ſcribitur & 


effertur, interjecto L, pro more Chaldai-, 


cæ linguæ, ut puto in ipſo eorum nomi- 
ne Chaldim pro Chaſdim, quos nonnulli 
a Cheſed F. Nachoris, alii, vero a Chuſh, 
quaſi Chuſdim, deducunt. Ultimum no- 
men hujus urbis eſt Teredon. An a Ty, 
deſcendere, unde nomen TN, quia hic 
Edomitæ Coloniam metropoli ſuæ cogno- 
minem poſuère, ut opportunitate loci 


f Gen. xxxvi. 13. 


8 Salmaſ Solin. p. 494. 
mm ma my w. 


Quis aſcendet in montem Dei ? 
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freti totum ſinum frænarent, & in illum 


quoties libitum fuerit deſcenderent. An 
quòd a montanis Arabiæ huc deſcendebant 
ad maritima & inferiora loca; unde in- 
clyta eorum gens Ke/a6m, & eorum 
regio Catabania, quæ idem ferè ac nobis 
Hollanders & Holland, Lowlanders & 
Lowland: Quorum forte dux Nachath 
deſcenſor, (unde CMM deſcendentes) E- 
domi nepos Raguelis f filius; cujus frater 
Mizzah, unde Plin. Mizi, majores & mi- 
nores in his regionibus, juxta Macas & 
Aſab» Prom. Prælongum quidem tractum 
hi Catabani incolunt, ut qui totam fere 
Fe» felicis Arabiæ ad Taggriay & Orien- 
tale littus uſque ad fauces fins Perſici 
ſtricte ſumpri occupant s, ut illis confines 
Occidentem verſus Omanas ſeu Omanitas 
Ptol. ponit. An ab Onam ſeu Oman, Horita, 
Manahath fratre? Vid. Diſſert. de Edomo. 

Sed alia etiam veſtigia locorum Edo- 
miticorum in his Oris obſervanda: In ta- 
bulis enim Bleau, in Arabia Deſerti juxta 
felicem, oppoſitos urbi Baſoræ montes Si- 
nai & Gibel invenimus: unde denomina- 
tos, niſi ab iſtis duobus montibus ſyno- 
nymis Sinai & Gebolite in Idumei Occi- 
dentali? Imo forſan maxima & latiſſima 
diviſio Arabicarum gentium fuit Cataba- 
nitarum, & Gebennitarum; Gebanitæ vero 
& Gebalitæ ab oppido Gebana, (aliis Ge- 
bala) Stephano dicti; ſeu potius ambo à 
ſitu Montoſo & Clivoſo: Nam Geba, ut 
Gabaa, eſt Beg, Clivus, Gabnunnim ut 
mons Baſan: vox ejuſdem originis ac Ce- 
vennes inter Galliam & Hiſpaniam, quæ & 
Latinè & Græcè Gebenna ſcribitur. Nec 
deerat dux his Gebanitis, è familia Edo- 
mi, cujus nomen, eorum ſignificatione af- 
finis, nempe y aſcenſor, Gen. xxxvi. 
76 Nachath oppoſitus b. Neque relin- 
quenda eſt Baſora, donec obſervavimus in 
hac urbe & ejus confinibus ſectam quan- 
dam ad hunc uſque diem à viatoribus in- 
veniri & deſcribi Sabæorum nomine inſig- 


nitam; qui nec boni Chriſtiani nec Judæi 


nec Muſſulmanni nec Pagani nec Hære- 
tici, ſed aliquid ex omnibus ſumunt : 
Cultum nempe Lunæ, Arabibus ferè con- 
generem, circumciſionem, baptiſmum a- 
quæ, quin & ignis; nam corpora ſtig ma- 
tibus ignitis afficiunt, ut hodiè Jacobitæ, 
& antiqui Hzretici, unde idem Mos ad 
Abyſſinios manavit. Ferunt ſe hi Sabæi 
à fluvio Jordane huc veniſſe, ſed neſcio an 
potius à Celbiis & Jezidæis in monte Li- 
bano, aut vice vers. Vid. Diſſert. de Sa- 
baiſmo. Sequitur ad Septentrionalem An- 
gulum Perſici ſinus urbs Ammæa, neſcio 
an ibi Plinii littus Hammæum, ubi, in- 


n Hoc ſenſu conjugatum ejus ſumitur, Pſ. xxiv. 3. 


2 quit, 
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quit, auri metalla i, Utrumque, ni fallor, 
à Chamo denominatum, qui flumina Ty- 
erin & Euphraten tranfivit cum Cuſcho 
Havila, Saba, &c. atque inde totum deſer- 
tum permeans /Egyptum tandem adiit, 
cui nomen Chemiæ reliquit inter Arabes 
neque ignotum nec oblitum. 

3. Et jam totam longitudinem, quaqua 
verſum extenditur, littoris Arabici à freto 
Babel · Mandel ad intimum Angulum ſinũùs 
Perſici verſus Septentrionem deſcripſimus. 
Jam vero ad orientale latus tranſeundum; 
primo Euphratis flumen & poſtea Tigri- 
dis, inter quæ inſula Meſene ſita, quæ no- 
men a poſiturd accipit; ſed forſan, non a 
Greci voce primo, quia de Chaldea vel 
Hebræa, ut viris doctis placet, ejuſdem fig- 
nificationis, a Græcis pro more ſuo in 
Meſenen deflexi.. Parva quædam Meſo- 
potamia fuit hæc inſula. Neque olim ſa- 
ne contemnenda, cum regem proprium 
ſibi vendicavit, nomine Athambilum (an 
EpWVULLOY TW Ethbaal, Sidoniorum regi, Jeze- 
belis patri) qui etiam Characi vicino do- 
minatus eſt, & Trajano imperatori ſe & 
ſua ſubmiſit, atque iterum regnum ſuum 
vix diminutum ab eo recepit. Ad hanc 
Meſenen ponitur in tabulis urbs vel in- 
ſula Gaddir, an Diridotio Ariani, ad Oſtia 
Euphratis, in receſſu intimo finiis Perſici 
ad lævum tendens, inter Euphraten & 
Tygrin, & inter Baſſoram & Caracam: 
ejuſdem ſitùs ac nominis cum Gadira Hiſ- 
paniz, inter duo Bætis amnis oſtia & mare. 

uz vox Phœnicibus ſonat ſepem, ſeptum, 
ee Iu, Characa; & forſan ambo hæc 
oppida ex munimentis contra mare, aut 
flumina, quondam fuerint clara. Hiſce 
in regionibus in Alveo Tygris, oppidum 
Babytacen Plin. ponit & addit © ibi mor- 
« talium ſoli aurum in odio contrahunt & 
« defodiunt, ne quo cul fit in uſu.” Contra 
hunc morem multis argumentis Cl. Sal- 
maſ. ſtrenuè militat ; & quid mirum, cum 
aurum fit negotiationis vita? An vero hi 
Babythaceni & philoſophi fuerint, qui hoc 
ce jrritamentum malorum defodiunt,” cum 
ab aliis tanta cura & labore effoditur ? 
An potius mentis inopes, qui oblatum 
reſpuebant, nummarii & divites inter ſe 
diſputent: nam“ quz ſupra nos nihil ad 
« nos.” Sed quzre an hæc traditio ori- 
ginem ſumpſit a theſauris regum Perfi- 
corum, in magnis ollis, circa hæc loca 
defoflis ? 

Orientem verſus inter Tygrim & Eu- 
læum Charax oppidum olim celebre in 
colle manufacto conditum, & Dionyſio 
TS ee anyms natalitiis nobilitatum. Pri- 
mum, ut ſcribit Plinius k, ab Alexandro 
magno colonis repletum, & locum Alex- 


i Lib. VI. Cap. 28. 


andriam appellari juſſit, Pelleniumque 
pagum A patria ſul, ut Pellam etiam ci- 
viiatem in Decapoli, ob eandem ratio- 
nem, quæ Stephano in Cellario, prius 
Baris; puto idem ac Boutz, Caſtellum 
* prede.” Characem hanc Suſianam a 
flumine tandem expugnatam reſtituit Pa- 
ſines quidam Arabum regis filius, & op- 
poſitis molibus munivit ; unde Paſini- Val- 
lum ſeu Paſini - Charax poſtea audiebat. 
Nec forſan primum tunc temporis iſta 
urbs Arabiz Dynaſtis ſe debuit. Plurimus 
certe & frequentiſſimus intercurſus ab an- 
tiquiſſimis temporibus intervenit inter 
Characem ſeu Petram Arabiz a Macedo- 
nibus etiam captam & nominatam, trans 
aui peninſulæ, ad hanc Characen in- 
reramnem. Ita enim diſerte Plin, Lib. 
VI. Cap. 28. poſtquam Petram Nabatæ- 
orum deſcripſerit & diſtantiam inter Ga- 
zam oppidum & ſinum Perſicum. «© A 
« Petra incoluerunt Omani ad Characen, 
« oppidis quondam claris (puto interme- 
diis) * a Semiramide conditis, Abeſamide 
* & Soroactid.“ Abeſamis idem puto, ac 
Ptolemæi Abiſamus in his regionibus. 
Neſcio an Abi-Shemeſh pater Sol, ut A- 
braxas ſummum numen Arabum & Hæ- 
reticorum. Oppidum Soroacten in Ptole- 
mæo non invenio, occurrit tamen Socchor, 
unde forſan Plin. Sochoracte vel Soharacte; 
fi de urbe Sohar ad ſin um ſupra inven- 
tum uterque locus non ſit intelligendus. 
Notandum autem eſt Omanorum ditionem 
per plurimos gradus, & latitud: & longi- 
tud. ut alibi obſervatum, per Arabias ex- 


——_—_ 


tendi. Certum eſt interea auctores re- 


ferre Petram hanc Idumæorum & A- 
rabiæ Charax etiam denominari, ut in 
vicina Moabitide ponitur urbs que Xa- 
eau. Mac & MuCg- Rade. denominatur, 
Neſcio an eadem quæ in Cellar Arab Tab. 
Corace ſcribitur. Obviam eſt quam varie 
ſcribunt & pronuntiant in his linguis, 
conſonantes fere quotidie caſtrantes & 
emollientes. Ita Charats ſeu Charuts nunc 
Herath efferunt, & ab illa civitate totam 
provinciam Arabiz Petrææ ita denominant. 


Licet video alios geographos in tabulis 


Petram, & Idumææ Characem eundem lo- 
cum feciſſe, alios vero modici inter ſe 
diſtantia ſeparatas poſuiſſe. Quicquid de 
hoc fit, non eſt abſurdum ſupponere Eſa- 
vum a Petra ſua in ultima ejus expeditio- 
ne in ſinum Perſicum proficiſcentem, poſt 
Zoharem, Boſram ſeu Teredonem, Ma- 
nahan, Muſadam (quæ & Meſuda & Maſ- 
ſada effertur) atque alias urbes ad ſinum 
conditas, flumina etiam tranſiiſſe & Cha- 
racem interamnem primum ædificàſſe, un- 
de negotiationem totius ſinùs tam in lati- 


k Lib. VI Cap. 27. | 
tudine 
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tudine quam in longitudine fibi vindicaret. 
Labor reſtat circumeundi Angulum ſep- 
tentrionalem & orientalem hujus ſinũs ad 
Ogyrin inſulam & ipſas fauces: Primo, 
Places ſive Choaſpem tranſeundo Suſam 
reterfluentem, quem nemo dubitat eſſe 
anielis Ulai, C. viii. v. 2. Secundò Paſi- 
Tygrin, ubi reliquias antiqui fluvii Mo- 
ſaici Piſonis non vulgares auctores inve- 
niunt. Hinc ad Araxem ſeu Aroſin + e 
roperemus, qui Cyri magni Perſepolin 
allult Poſt — 4 . Cyrus flu- 
vius ſeu Chorus, ut Cyri ſacrum nomen 
olim Agradatus, qui ambo in ſinum Per- 
ſicum defluunt; & juxta hos rivos ingeni- 
oſus & eruditus auctor Ramſaius Scotus 
ponit, licet nunquam invenit Magorum 
nymphæum & collegium, ubi Cyrum ſuum 
inſtituit: & hoc quidem veniali errore ex 
æquivocatione duorum herum fluviorum, 
nam eorum Homonymi in mare Caſpium 
cadunt. Sed 7zeg7/upa valde majus eſt, 
quum ab hoc loco juxta Perſicum ſinum 
affirmat * proſpetum delectabilem eſſe in 
« Caſpium mare; qui duo loci 20 fere 
latitudinis gradus inter ſe diſtant, & 
Pylæ Suſianæ & innumerabiles ferè mon- 
tes ad cœlum uſque ambitioſi nuſquam 
non intercedunt. Non quod negarem, & 
Magorum ſedes & Pyræa his in regioni- 
bus olim fuiſſe v. g. in Kirmaun, nunc 
Carmania; in inſula juxta Armuſium, 
quin & in Arabia oppoſita, ubi por- 
tus ſeu ſinus Magorum : ut in D. Hide, 
Relig. Vet. Perf. ex Perſarum & Arabum 
hiſtoriis diſertè legimus. 

Inter hos Perſicos fluvios Cyri Perſepo- 
lis olim ſita, & à muliere, ut etiam Troja, 
funditus deleta; nec unquam, quod legi- 
mus, poſtea reſtaurata fuit: Digna certè 
fato meliori, ut ex ipſis Palatii ejus rui- 
nis, quantum videtur, immortal ibus, om- 
nibus viatoribus qui illas ſpectatum veni- 
unt ad hunc uſque diem liquidò apparet: 
ſi enim cum Palmyrenis & Heliopolitanis 
quæ adhuc viſuntur ruinis has Perſepoles; 
conferas, 7 mera in florentiſſimo 
carum ſtatu fuiſſe viderentur. Nam thea- 
trum ferè immenſum inter ejus Parietes 


Cyri Palatium continebat, ubi omnium 


fere nationum reges ſuo proprio habitu 
decorati, ut ex eorum ſtatuis adhuc ap- 
paret, imperatori ſuv tributa & dona fe- 
rebant. Ibi etiam ferarum venationes, ut 
in Romanis ludis, in marmore repræſen- 
tantur. Templa etiam magnifica non 
deſunt, nec penetralia & ſacelli miri ope- 
ris & pulchritudinis. In parietibus etiam 


inſculpuntur Perſarum reges deificati, & in 


patrem Mithram ſeu Oromaſdem ſurſum 
volantes. Columnæ adhuc ſtant nonnul- 
le ad miraculum ſpecioſæ, licèt earum 
viginti tantum adhuc ſuperſint, unde, ut 
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aiunt, locus ipſe Tchilmanhar dicitur. 
Certè hic locus omnem Pompam Perſa- 
rum regum, & magorum ritus ſuperſtitio- 


ſos vividiſſimis coloribus repræſentat. Mul- 


to forſan magis, fi quis OEdipus, aut po- 
tiùs Daniel, inveniretur, qui legeret ſcrip- 
* turam ſecretam in parietibus adhuc vi- 
« ſam, & interpretationem ejus manife- 
« ſtam faceret.“ Et neſcio ſanè an Da- 
nielis Mene Tekel in Parietes Babylonis 


ſeripta, anſam præberet hos characteres 


incognitos in Perſepoleas Parietes jnſeri- 
bendi. Vidi non modo horum characte- 
rum figuras in libris quam plurimis ex- 
Prog, præſertim in eruditiſ. viri Thome 
yde de Relig. Vet. Perl. ſed etiam to- 
tam ſubſtantiam nonnullarum concatena- 
tionum hujus ſcripture a curioſo & eru- 
dito viatore per cœlum abſciſſam. Lite- 
rarum forma, ſi verè literæ fuerint, Pyra- 
midalis, longitudine uncialis, tribus earum 
in unaquaque voce ſeu combinatione ad- 
junctis, licet non connexis, & in lineas 
diſpoſitis, ſed a dextri an a finiſtra le- 
gendis, qui ſcripfit, puto, ſolus noverit. 
Proinde, quod maximè mirandum in hac 
{criptura doctis cenſetur, nullæ duæ ha- 
rum formæ alteris ſimiles occurrebant. 
Poſtremò, nuperi viatores, in aliis hujus 
Palatii, præterquam in magno & præalto 
hoc Pariete, eoſdem characteres ſe inveniſ- 
ſe tradunt. 8 
Hic etiam nonnullæ tabulæ habent Se- 
miramidis montem unde ad limbum Char- 
tz noſttæ apponi debuit, licet alii in Media 
ponunt. De cujus prodigiosã ibi ſtatua 
plane incredilia auktores referunt z nempe, 
quod ex toto monte exſculpta fuerit in 
Petra, ſeptendecim ſtadiorum, ut etiam 
centum viri, qui eam donis veneraren- 
tur. Si vero tale quid, vel ejus reliquiæ, 
Alexandri M. temporibus ſuperfuiſſet, 
putaſſem Steſicratem, artificem exemplar 
inde ſumpſifſe ad Alexandri ſtatuam ex 
monte Atho formandam. Leo Baptiſt. 
Albert. fol. 116. Ortel.“ Erythræi Maris 
« Periplo ex Arriano ad ſeptent. fretum 
« Ormus latit. 28. longit. 94. juxta Oma- 
enam Emporium Semiramis montem 
« ponit. Cui adverſi in Arabico littore 
« Sabo montes, deſertum Arenoſum, &c.“ 
Unde videtur montem hunc fuiſſe termi- 
num imperii Semiramidis ad ortum, ut 
columna ejus antea memorata, in oppoſito 
Arabiæ littore, ad occaſum. 
Perſidem jam relinquentes ad Carma- 
niam deſcendemus, nunc Kirmaun. Hu- 
jus Promontorium 7s Mocha ſeu Afab:n 
in Arabia oppoſitum, Agulgæ etiam dici- 
tur & Straboni & Ptolemæo, unde diſ- 
ſcimus & finem ſinũs, & Anguſtiarum ini- 
tium, & Armuſam oppidum olim in con- 
tinenti regium, in hunc ipſum locum co- 
I incidere. 
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incidere. Hzc civitas Arrmuſa ſeu Har- 
moſia, olim dicta Valeſio Hermupolis,” 


vel ab injuri4 temporls, vel hominum 


tandem collapſa, dubio procul nomen ſu- 
um vicinæ Inſulæ adeo celebri, Ormuſii 
jam dictæ reliquit ſeu communicavit; ut 
Palæ-Tyrus in continenti, Tyro Inſulano. 
Neſcio an oppidum *© Gombroon” noſtris 
mercatoribus ſatis notum, ex, hujus anti- 
que Armuſiæ civitatis Ruderibus tandem 
urrexit, de qua plura infra; in quem, 
circa hæc loca, Sabin” Carmaniæ oppi- 
dum lambens, decidit flu. ejuſdem nomi- 
nis. Carmaniam ſequitur Gedroſia ad 
idem Orientale latus, jam ad Auſtrum 
vergens; ubi ad flu. Arbin ſeu Arabin, gen- 
rem Arbian Araban ſeu Arabitan in Stra- 
bone, Plin. Dionyſ. Arriano invenimus, & 
juxta hos, Oritas, Qu. Curtio Horitas, am- 
plum, potentem & liberum populum, 
quos Alexander M. per Leonatum debella- 
vit. In Ripa flu. Arabis oppidum ejuſ- 


dem nominis, atque inſuper urbs Parſis 


vel Pura vel Eaſis Gedroſiæ metropolis; 
& forſan ora inſuper dicta. Imo hi Oritæ 
ſecundum Arrianum ad Indiam uſque * 
tingebant. Muziris portus fit ne- plus- 
ultra peregrinationis noſtræ meridiem ver- 
ſus: Cui locum in tabulis noſtris conce- 
_— quia opponitur Freto Arabici ſi- 
nüs. 1 
Et hinc ſolvendo, per ſinum magnum 
Erythræum Nearchum & Alexandri claſ- 
ſem ſequamur, quibuſcum nobis res eſt, 
& inſulas celebriores uſque ad ſinũs Perſi- 
ci caput perluſtremus, atque Periplo finem 


tandem imponamus. Multæ in hoc mari 


ſunt inſulæ a Prolemzo, & aliis quibuſcum 
nobis nullum eſt negotium, ut Coccona- 
gi, Trulla, Zenobii ſeptem Dioſcoridis, ho- 
die, ni fallor, mirum in modum, in © Zo- 
« coteram ” deflexa: Supra adhuc & con- 
tra urbem Chor, inſula ſeu inſulæ Curia 


Muria (an inſula Kori, Luyts Geog.) quæ 


3”, 


Arabibus ** Curtan & Murtan, an ab 


angelis magorum Churdad & Murdad, in 


lib. Sadder, quis noverit, cum D. Hyde 
per pontem Tehinavaar dictum quam fit 
tranſgreſſus? Ut ſupra has, inſula Sohar, 


aliis Sochar contra oppidum & præſidi- 


um regis Armuſiæ ejuſdem nominis, ad 
litus Arabicum ſitum. Aſcendentibus 


occurrit inſula Baharen ſive Bahren, in- 


fra Armuzium & fauces ſiniis Perſici. 
Neuhoff in Itin. in Orient. ſcribit a Stra- 
bone & Plinio Tylos dictam; aliis eſt Ica- 
ra. In eodem auctore hec legimus, © Piſ- 


« catura Margaritarum ad hanc infulam 


| Salmaſ. ubi ſupra. 
« thræo mari ferebantur. Quære hic, an duo ifta 
« 3 g Ne ad eundem ſcopum non collimarent ? 
apud antiquos male audiebant. 
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« perficitur menſibus Julii & Auguſti pet 
« Cymbas 200. Hæc Piſcatura Perfarum 
te regi, & præfecto <us quotannis produ- 
te ducit 600000.duc. optimæ & pretioſiſſi- 
* mz in mundo Margaritæ, tam magni- 
ce tudine quam rotunditate juxta hanc in- 
te ſulam inveniuntu ur. 
Nobiliſſima vero & celeberrima in 
Pet ſico ſinu vel juxta eum eſt inſula O- 
gyris, five Erythræ regis; adeo apud anti- 
quos decantata, cujus nomen vetuſtiſſi- 
mum forſan Ogyris. Ita Plin. Lib. VI. 
Cap. 28. Inſula in alto objacet Ogyris; 
« clara Erythrà rege ibi ſepulto.“ Ita eti- 
am Pomponio. Melæ dicitur, Lib. III. 
Cap. 8. Aliquot ſunt inſulæ in medio 
« firzg Ogyris, quod in eo Erythræ regis 
e monimentum eſt, magis clara quam cæ- 
« terze?*” Salmaſ. Sol. p. 1180. Arria- 
nus autem vocat eam Ozpax/e, cujus re- 
« gulus Amazenes ſeu Mazenes; Strabo 
vero Lib. XVI.“ Tyrrinen“ vocat in his 
verbis : "Amo "08 Raguaving eig 8 Ni- 
20x ©- % Ofbayoeaxs Nie- Top dF ay, 
&c. Salmaſ. 'Qyve;zda legit. II. Vo. in 
Mel. Puppy pro T vppivny. Certè Geron 
vel Gerun inſula Ormus a viatoribus ad- 
huc dicitur, forſan a Gerrhæis, ut illi a 
Ger ſeu Gur peregrinatore. denominati; 


0 Tyrus inſ. ex adverſo oppido Gerrhæ, 


Margaritis celeberrima, Plin. hic memo- 
rata: Sed puto Top] aliud eſſe nomen 
a Gurine, licet eandem inſulam, & a 
Phœnicibus illi impoſitum, ut, in Tyr- 
rheno mari, ab omnibus conceditur. Et 
Erythiam etiam inſulam juxta Gaden, 
Geryonis habitationem, Phœnicibus notam 
& nominatam legimus =, Ita quatuor no- 
minibus ad minimum gaudet; & eandem 
8 eſſe que hodie Ormus dicitur Voſ- 

o concedo, ut infra probabitur. Interea 
non eſt inficiandum, quod tres inſulas in 
Mari Perſico antiqui geographi ponunt, 
2 prima ©* Oaractha habitabilis 


icta, Straboni © Doracta, Ptolemæo Ovo- 
de d; an ab Qs ſeu © Ove” lux ſeu ignis in 
haro ibi olim lucente, & Adi littus ſeu 
mons ſinuoſus ſerratus; an inde Sierra- 
Liona? Idem ac Heſaneg n aſpera eminen- 
tia imminentia prominentia littora; quali 
forma hæc inſula in tabulis adhuc repræ- 
ſentatur. Forſan eadem ac Aracia Alex- 
andri inſula in ſinu Perſico, ad quam 
naves ejus ab India reduces primum ap- 
pulerunt, & Alexandri inſula ab eis dicta. 
Secunda dicitur Organa quæ deſcri- 
bitur ab Arriano, ut olim deſerta & Oa- 
ractæ propinqua: Harduino Mazira quæ 


m Plin. in Salmaſ. Erythia difta eſt, quoniam 'Tyrii, aborigines 495 80 ab Ery- 
thagoræ ſymbola XIX & LVI, © "E2v9hey wi I ien, x Sol 
empe * a ſanguine, & cæde abſtinere! Quo nomine Phcenices 


v Ut infra Ogygem, fed in Arabico littore ſinuoſo Pryonem Fl. legimus. 
XxX 


illi | 


— 


* 
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illi etiam Orwmus. Tertia Ogyris, ubi om- 
nes ferè Erythræ regis ſepulchrum ponunt, 
Plin, etiam Lib. VI. Cap. 23. Inſulas tres 
inter Carmaniæ promontorium & Macas 
ponit, quarum © Organa ſolum habita- 
tam tradit; licet contrarium Arrianus ejus 
temporibus; & utrumque forſan verum. 
Quid ſi his tribus inſulis commune nomen 
fuerit Oaracta, licet proprium quæque ſibi 
habuerit, aut una olim inſula a terre mo- 
tibus & æſtu maris in tres tandem fuerit 
diſtracta? | | 

Ejus fitus accuratiſſime a Dionyſio no- 
tatur V 606, &c. 15 


Es ; Js Toy geri go xa gui]. trrobe axons 
AQyut e, iuba ds TUS. Egubęæis Ga. 


Ex quibus pateſcet, ſi Dionyſio, qui in 
iis regionibus natus, fit fides; quod ex- 
tra Carmaniz promontorium (nempe ver- 
ſus Auſtrum) hc inſula fuerit ſita. Strabo 
autem, loco ſupra laudato, Nico Tuppivyy 
x. r. A, dicit inſulam Tyrrhinen ſitam eſſe, 
ad auſtrale pelagus 200 Stad. a Carmania. 

Et eodem modo geographi alii. Plinio 
forſan in numeris menda, ut ſæpe di- 
« ſtat (ait) Ogyris a continenti 125 mill. 
&© circuitu 112 mill, inter Carmaniæ Prom. 


© & Maccas,” ſed quomodo hoc poſſibi- 


le, cum tantum mille diſtant! an potius 
legendum 25 mill. ut Lib. VI. Cap. 23. 
de Organa, vel 125 Stad. &c. 
Deſcriptionem ejus & quæ intra viſun- 
tur audiemus a Qu. Curtio Lib. X. Init. 
ex Nearcho & Oneficrito © Rubrum ma- 
re non a colore undarum, ſed ab Erythro 
e rege appellari. Eſſe haud procul a con- 
« tinenti inſulam Palmetis frequentibus 
©« confitam, & in medio fere nemore co- 
« lumnam eminere, Erythri regis monu- 
% mentum, literis gentis ejus ſcriptam, 
% navigia quæ auri fama huc appulerint 
non poſtea viſa” [quia forſan a ſco- 
pulis &inhoſpitali littore confracta.] Et 
ſimiliter ferè Leo Baptiſta de re ædifica- 
toria pag. 120. © In inſula Tyrrhina non 
« longe L Carmanit Erythræ regis ſepul- 
* chrum, unde mare Erythræum dictum, 
« ingens ibi tumulus ſylveſtribus Palmis 
©« conſitus: Cui concinit Arrianus, ubi 
ſupra, u Taury Ty Ni, &, © In. hac 
« inſul4 dicunt primi Dominatoris hujus 
i regionis ſepulchrum oſtendi: Nomen 
autem illi Erythram eſſe. His Strabo- 
nem addemus, & non plures Lib. VI. ? 
Ne Tuppiry © 1. reg Egubexs deu 
&« TW P Xoka HA. In hac infuli Turrhine 
e ſepulchrum Erythræ oſtenditur, Agger 
* magnus, ſylveſtribus Palmis conſitus. 


o Salmaſ. p. 1180. 
1 Gen. xxxv. 20, 


D15S:S'ER TAT 1.0. XXII. 


Ex prædictis vero. & unanimi aucto- 
rum conſenſu diſcimus, quod Erythra rex, 
non tantum in illa inſula, ſed in totã hac 
regione primus erat dominus, & in ed 
etiam ſepultus, & ſepulchrum ejus ſatis ce- 
lebre, & antiquo more conditum ibi 
oſtenſum fuiſſe. Quod Erythras Erythra 
Erythrus ſeu Erythræus ipſum Edomum 
ſignificat æque ac Gulielmus noſter Ru- 
fus, nihil eſt quod ambigamus; quin & ſi- 
nui Erythræo, & mari magno Erythræo 
ſeu Eoo nomen dedit, quin & ſinui Ara- 
bico: Licet, puto, non ex hac inſula ubi 
Edomi ſepulchrum, ſed ex Edomo ipſo 
vivo, quum in expeditione ſua fecunds a 
ſuo Seir monte, ab Idumei Occidentali, 
ad Eleanam uſque & ſinum Arabicum pe- 
netravit, ac ejus inſulas & littora perlu- 
ſtravit & ubique colonias Koraitarum, O- 
meritarum &c. fixerit. Quamvis ſcrip- 
tores ſæculares Eſavi hiſtoriam atque ip- 
ſum nomen, ut in ſacris noſtris libris tra- 
ditur, penitùs ignorabant. Quin & fabu- 
lis etiam admixtam hanc hiſtoriam pro 
more ſæculi proferebant; & neſcio an plu- 
res inſulas ex hac una fecerint. Quid 
enim aliter per inſulam ſolis & nympha- 
rum cubile rubens, de qui tam mira re- 
ferunt & juxta Carmaniam ponunt quàm 
hanc ipſam Erythræam ſibi velint? Huc 
Edomum in ſenio appuliſſe & plures ſem- 
per acquiſitiones ad Orientale ſinũs latus 
meditatum fuiſſe non eſt abſonum hario- 
lari; ſed vel ſenio vel morbo, hoc in loco 
captus, & vitæ & ambitioni finem poſuit. 
Glebz vallis illi dulces fuerint; &, ſicut 
Alexander qui has ipſas regiones poſt eum 
devicit, ' * Sarcophago contentus erat. 
Neque putandum eſt ejus monumentum 
a tempore quo primum conditum fuerir, 
ad Alexandri uſque ſæculum, quando a 
ſcriptoribus ejuſdem ævi memoratur, in- 
tegrum adhuc permanſiſſe: Multo minus 
ad ætatem Dionyſii, Strabonis, Plinii &c. 
Qui tamen eadem ipſa ac antiqui iſti 
ſeriptores de eo referunt: Probabilius ergo 
videtur hoc monumentum ab Arabicis 
Dynaſtis vel finitimis vel ibi regnantibus 
a ſeculo in ſæculum in memoriam patri- 
archæ ſui adornatum & reparatum fuiſle ; 
ut Joſephus in hiſtoria ſua reliquit de ſe- 
pulchro Maccabæorum in oppido Modin 
celeberrimo; &, quod majus eſt, de ſepul- 
chro Rachelis a Jacobo Eſavi fratre juxta 
Bethlehem poſito, quod tamen Joſephi æ- 
tate (ſi ur credendum) poſt Chriſtum 
integrum adhuc permanſit, perpulchris co- 
lumnis decoratum, hoc Epitaphio in mar- 
more aſcripto: © Hic jacet amor & pul- 
chritudo. Nam licet legimus, 4“ Erexit 


p x«xa eſt terræ aggeſtæ moles ſeu tumulus, nobis Barrow, Burrow, Berry. 
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Jacob Columnam, (vulg) titulum ſuper 
« ſ{epulchrum ejus: Hæc eſt Columna 
« monumenti Rachelis uſque in præſen- 
« tem diem, proculdubio a Judæis Ra- 
chelis poſteris, & ſorte non longe ante 
Chriſtum natum reparatum fuit; cujus 
locum & ruinas inter Hieroſolymas & 


Bethlehem viatoribus adhuc oſtendunt; ut 


a noſtris Mandevillo, Sandio, Maundrello 
deſcribuntur. Neſcio ſanè an Herodes 
ille magnus infanticida, in monumento 
fibi condito, anteceſſoris ejus Eſavi æmu- 
lum ſeſe non oſtendit, & nomine Hero- 


di inſignivit: Imo duplex Herodium con- 


didit, primum in Judæã juxta Hierichun- 
tem, de quo Joſephus, Tumulum ma- 
« nufactum ſexaginta ſtadiis ab Hieroſo- 
« lymis exornavit #dificiis, quod Herodi- 
« um nominavit.” Alterum vero dh u- 
por in Arabia Petrza prope Machærun- 
tem; ubi limes & initium regni Nabatæ- 
orum. Herodes, ut ipſe præceperat; in 
Herodio ſepultus eſt, quo, ex Hierichunte 
ubi mortuus erat, per ducenta ſtadia fu- 
nus magnifice deductum fuit, ut Joſe- 
phus extremo Lib. I. de bello tradidit, de 
cujus loci formã Joſephus etiam, ubi ſu- 
pra laudatus, eſt conſulendus. | 
Proinde quzrendum eſt an eadem fit at 
infula Ormuz; unde finus inferior ſeu 
exterior hodie denominatur: Situs certe 
apprime convenit, ultra ſinum Perſicum, 
vel ad terminum auſtralem faucium ejus. 


Præterea inſula Ormuz, ut hodie deſcri- 
bitur, ei Erythræ regis non abſimilis: 
Collem enim habet in medio & Palmeta 
nonnulla, licet multo minor fit quam 
Plinius Ogygem deſcribit: Sed tractu tam 
longi temporis, quid miri, fi maxima 
pars antiquæ iſtius inſulæ a mari fit ab- 
ſorpta, ut ante vidimus? Poſtremo, no- 
men hujus inſulæ, non modo antiquita- 
tem ſapit, ſed & quid ſacrum & venera- 
bile: Nam Ormuzd, eſt ſextum Dei no- 
men ſeu attributum apud veteres Perſas, 
Hyde. Cap. XI. quod aliter effertur Hor- 
muzd, & Hormizder-Chodai, rebus no- 
minibus junctis. Et quis non hic videt 
Oromazden, Perſarum & magorum bonum 
Deum; cujus celebre 1 ſeu Pyræ- 


um, in inſula vicina, Quiſmie, ab auctore 


ſupradicto memoratur? Hanc inſulam vidi- 
mus magnos & potentes reges ſibi pro- 
prios olim habuiſſe, qui non modo hunc 
ſinum, ſed non exiguam partem littoris 
oppoſiti & Arabiæ, fibi vendicarunr. 
Quomodo autem ultimi eorum reges a Lu- 
firanis devicti, & Luſitani a Perſis, ſeu po- 
tius Anglis; nec ſuo dedecori, nec noſtro- 
rum gloriæ; quam vaſtis opibus & gazis, 
& omnibus pretioſis mercibus tunc tem- 
poris florebat, ut non tantum iſtius ſi- 
niis, ſed & totius ferè Orientis Empori- 
um, in omnibus hiſtoriis & itinerariis le- 


gendum. | 


DISSERTATIO XIII. 


Arabia Petrea. 
Petree. 
vitates ſeu vici. 
gauta. 7. Libanus. 


i. Nomen Generale, & diwiſio Arabie. 
3. Montes Saphar & Caſius. 4. Popult Saracens. 5. Ci. 
Guba, Lyſa, Ny/a Bacchi. 
Damaſcus. 


2. Limites 


8. Trachonitis, c. Gilead ſive 


Alſadamus. 9. Midianite Septentrionales. Horum nomina, geſta, 


ſeats. io. Gordanes. 


1. y varie admodum ſumitur; at 
vocem © Arabiz” inde eſſe derivandam 
nemo dubitat: Significat enim veſperam, 
commiſtionem, locum Campeſtrem, De- 
ſertum & multa alia; ſed quænam prima 
vocabuli notio non adeo liquet. Certe 
pro Occidente ſumitur, unde ſuſpica- 
ri licet regionem ad Occidentem & mare 
Mediterraneum, Arabiam primo fuiſſe 
vocatam. Lexicographi, ut antea, a I"y 
Miſturi deducunt ; © quod in veſpera, lux 
« tenebris commiſceri incipiat.“ An po- 
tius a mixtura variorum populorum, Æ- 
gyptiis nempe, Iſmaelitis poſtea Saracenis, 


— 


primo enim 7g (Cvmpuir] 


in Arabia, nempe Petræa ; ſecundo au- 


& multis aliis hujus Deſerti incolis, non 
fuerit primum denominata, eruditi judi- 
cent. Hos enim populos in iſto ſitu in- 
venimus, Jer. xxv. 20. dias vg (opt- 
pix]85, commixtos ſeu confuſos: Alii 
« miſcellaneam turbam.” Grotius, (acu- 
mine ac eruditione ſua digne) © non male 
« yertas iſta Jeremiz; Et omnes illos Ara- 
« bes,” quos duplices fuiſſe conſtat ex 
collatione, v. 20, & 24 in loco ſupradicto; 

„ius memorat pro- 
pheta, inter Pharaonem & Philiſtæos, 
quos antiquiſſimos Arabum exiſtimamus, 


tem 


6. El-paran, Al- 


" > 
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tem Teas T8 (vupixles T8 Kala Nuoi]ag & 
Tj iipey, qui habitant in deſerto; inter 
Dedan Thema & Buz, & reges Elam & 
Medorum; i. e. ſecundum Kimchi; © A- 
e rabes, Vagos, & Miſtos inhabitantes ta- 
« bernacula, ” qui Plinio . Scenitæ, ut 
omnes ferè juxta Chaldæos, & Aquilonem, 
quæ Arabia Deſerta dicitur: Ubi Junii 
Nota que ad omnes quotquot fint, Ara- 
bes apprimè convenit. © Fines autem in- 
« ter ipſos non tantum conjuncti, ſed eti- 
« am confuſi erant, & permixti domina- 
e tus.” Interea Arabiæ nomen, in ſacris 
ſcripturis, ante lib. Paralip. 4 vix occurrit. 
Probabile tamen eſt IWTI Tos DTT, 
ex antiquiſſimis temporibus fuiſſe oppoſi- 
tos. 

Diviſio ejus tripartita eſt ſequioris ſecu- 
li: Nonnulli tamen duas tantum faciunt 
Arabias. Ita Stephan. in Salmal. p. 488. 
C. „ Jyo & ig &c, Duæ ſunt Arabiæ; 
e una quidem Aromatifera inter Perſicum 
« & Arabicum mare; altera autem magis 
« ad Occidentem inclinans, verſus Occiden- 
tem /Egypto, verſus Septentrionem Sy- 
« riz contermina. Communior autem 
diſtinctio, quæ a temporibus Macedonum 
ad hunc ulhue diem obtinet, eſt in Pe- 
træam ſeu Saxoſam, 2 Deſertam, & 3 
Falicem. 

1. Petrææ nomen a Petr, arce procul- 
dubio deducitur. Hujus Arabiæ metro- 
polis, a Græcis inſtaurata & ſuo idiomate 
denominata, antiquæ appellationi Hebrææ 
Selah, & Syriacæ Chagaræ reſpondet. For- 
ſan etiam denominationem ſuam antiqui- 
oribus temporibus debet a natura ſoli 
ſumptam lapidoſi ſatis & confragoſi, ru- 
pibus vaſtis ubique ferè eminens: Termi- 
nus ejus verſus Occidentem ſatis notus, 
mare nempe Mediterraneum, ſed non longe 
inter Egyptum & Palæſtinam in iſtis Ha- 

lag extenditur, ſi Plin. credimus, qui 
ſcribit Lib. V. Cap. 12, & 13. Arabia 
« finitur a Pelluſio LXV Mill. Paſſ. Mox 
« Idumxa incipit, & Palzſtina ab emerſu 
« Syrbonis lacus. Olim autem videtur 
magis Septentrionem verſus extenſa; ita 
enim legimus in antiquo cujuſdam Cono- 
nis fragmento, in excerptis Photii, nobis 
ſervato, Salmaſ. p. 483. ava 711 KD 
« Gaoiaday, eſſe tune Cephei regnum in ea 
« que poſtea Phcenicia vocata, deinde au- 
e tem Joppe, a Joppe maritima urbe no- 
men accipiens; & erant termini ejus 
« dominatiis a mari noſtro (nempe Me- 
« diter.) uſque ad Arabes, juxta mare Ru- 
« brum habitantes. Cepheus autem idem 
ipſum eſt ac Petræus, © ut Cephas Petra 
« ſeu lapis in Syriaci lingua. 


DISSERTATIO XXII. 


Ex duabus ergo plagis ad Occidentem 
& Meridiem certos ſatis Petrez Arabia 
terminos habemus. Neque de Septen- 
trionali magis dubium, quia omnibus in 
confeſſo eſt a Syria ad Septentrionem ter- 
minari. Maxima vero difficultas eſt 
de limitibus ejus Orientem verſus, quos 
alii laxius, alii ſtrictius ponunt, Commu- 
niter certe ibi finitur, ubi Eudæmon inci- 
pit; ſed de eo omnino non convenit inter 
auctores. Salmaſ. fidenter pronunciat ab 
eo Mx ſinũs, in quo eſt oppidum Ela- 
na, Arabiam Fœlicem exordium ſume- 
re", poſt quem ſfinum, Aramauam & 
Midianam poſuimus. Hoc tamen certum 
eſt, quod magis adhuc Orientem verſus, 
ſteriliſſima regio occurrit per plurimas 
manſiones extenſa, quæ hodie Hagiar dici- 
tur, inter Meccam & Medinam, ubi mare 
Arenoſum quod ſine pyxide haud poteſt 
tranſiri; circa que loca Beduini ſeu Sara- 
ceni ſatis negotit viatoribus faceſſunt, & a 

uibuſdam 'nulli trium Arabiarum aſcri- 
bitur, ſed quarta pars ab illis diſtincta re- 
putatur; ſed hoc anguſtum ſpatium vide- 
tur eſſe ſeu lorum quoddam in beatas 
iſtas regiones intrudens, nævi loco exor- 
nans eos potius quam dehoneſtans; ut e 
contra, Oaſes plurimas, vel agellos amœ- 
niſſimos, quos tanquam ab his fortunatis 
campis miraculo quodam deportatos & in 
Petræd, & neſcio an etiam in Deſerta A- 
rabia, hic illic ſparſim inveniemus: Suſ- 
picari ſane liceat cum erudito Junio, ut 
harum regionum populi ſunt mirum in 
modum inter ſe commixti, ita eorum limi- 
tes confuſos eſſe. Interea limites quos ipſa 
natura poſuit, longe certiores ſunt quam illi 
quos feræ gentes, aut proillis geographi inter 
ſe ſtatuunt; ut Caucaſus, Taurus, &c. Ter- 
mini vero hujuſmodi, ni fallimur, diſtincti 
ſatis ponuntur, inter hanc Petræam Arabi- 
am & Fœlicem; montes nempe præalti, Me- 
lani, i. e. nigri dicti, incolis vero Gobolitici, 
a Pharane, & Rubro mari, juxta Ptole- 
mæum, uſque ad Palæſtinam Septentrio- 
nem verſus percurrentes, atque inde di- 
viſi, ut ſepe fit: Alter tractus ab Occiden- 
te, orientem verſus & ſubſolanum, Ara- 
biam Fœlicem terminat, & a Deſerti di- 
rimit ad Septentrionem & uſque ad nigros 
montes Aſaborum & mare Perſicum, ſe- 
cundum conjecturam noſtram antea alla- 
tam & Ptolemæi tabulas: Alterum bra- 
chium horum montium Alſidamus, nempe 
Gilead, &c. uſque ad Libanum, Petræam 
& Deſertam dividunt : Nam Damaſcus ipſe 


nonnullis Arabiæ Petrææ reputatur; me- 


tropolis forſan hujus regni, cum © Aretas 
rex toti Petræꝶ imperavit. | 


4 2 Chron. ix. 14. 1 p & xxi. 10. © Philiſtinoram & Arabum qui confines ſunt Cuſhitis, i. e. Mician'tis, O- 


rientalibus, &c. 


* 


r Salmaſ. p. 483. Straboni etiam, * a ſinu Elanitico Arabia Felix auſpicabatur.“ 


3. De 
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3. De montibus in Petrea, tota enim 
fere regio eſt Montoſa, precipuis, nempe 
Sinai, Horeb, Paran, Hor &c. alibi agi- 
mus; duo tamen ſuperſunt memoratu hic 
non indigni; M. Japhar & M. Caſius; 
quorum alter in S. S. ſemel vel bis occur- 
rit, alter autem in ſæcularibus auctoribus 

iſſimè celebratur. 

Saphar ſeu Shaphar ſeu Shapher eſt vi- 
ceſima ſtatio Iſraelitarum in Eremo, 
Numb. xxxiii. 23, 24. Inter Kehelatha 
& Karada, ad Septentrionem Sinæ, & 
Occidentem Idumææ. Derivatur a "vw 
« Pulchrum”, decorum eſſe; forſan con- 
tradiſtinctione a nigris aliquibus & a+ 
Jaxaavuio montibus in iſto Deſerto; ubi 


Alex. & Comp. Arſaphar i. e. Har- 


Saphar”, appellativum & proprium con- 
jungendo. Sed Y 24 Alex. © Sarſaphar 
mutuata 8 a litera X; ut e contra, alli 
ſcriptores Saphar, alterum montem Ori- 
entalem Climacis partem, male ſcribunt 
Aphar & Apharitas, ob Sigma in fine 
præcedentis dictionis, eandem literam ab 
initio poſterioris auferentes. Interea Sa- 
har hic, mons & oppidum Arabiæ Fœ- 
icis, iiſdem ipſis elementis ſcribitur a 
Moſe Gen. x. 30. ac iſte in Petra 
a quo videtur illum diſtinguere vocando 
unum, montem Orientis ſeu Orienta- 
« lium”, i. e. Bene-Kedem, ſicut alter 
eſt mons Occidentis, Bene yereb*. Alter 
mons eſt Caſius, Plin. Lib. VI. C. 11. 
hec de Arabia ultra Pelufium, © vocata 
« ſterilis, præterquam ubi Syriæ confinia 
<« attingit, nec niſi Caſio monte nobilis“, 
atque iterum ad fin. Cap. XII.“ Caſius 
« vel Caſſius mons, delubrum Jovis Caſſii, 
% tumulus magni Pompeii”, ſitus eſt, in 
tabulis, juxta mare ad Auſtrum Sirbonidis 
Paludis, ubi oppidum etiam Cafium Prol. 
ponit. Unde & tractus Ptolemæo Caſſio- 
tis dictus. Nomen hujus montis eodem 
modo ſcribitur ac Caſiæ ſecundæ Jobi fi- 
lie"; miror autem unde Bythnerus, ea 
ſumpſit, quæ ad Pſ. Ixviii. 8. profert de 
Sinai; nomen proprium montis in Arabia, 
quem hiſtorici appellant montem Caſ- 
ſium. 

4. Quod ad incolas attinet, ſeu varias A- 
rabiæ Petræꝶ gentes aut populos, licer 
antea, ſæpius quam ſemel, de eis egimus, 
non poſſumus nobis aut argumento ſatis fa- 
cere niſi nonnulla hic addemus. Pri- 
mi proculdubio hujus regionis incolæ ii 
fuerunt de quibus Pſaltes, Pſ. Ixxiv. 
14. Tu confregiſti capita Leviathan, 
« dediſti eum in eſcam ulo Tzi- 
im”. Quicquid de his fit, certum 
eſt Iſmaelitas, Cuſhitas, Erembos, Sa- 


s Vide infra n. 7, 


t Vide de Joktani Filiis. 
Yy ipſis 


racenos, qui omnes vel Nomades vel 


Scenitæ, hie olim habitdfle; neque ulli 
eorum inter limites adeo anguſtos coer- 
cebantur: Licet forſan (Vupnro erant, ft 
non potiùs unus idemque populus, vel 
ſaltem ab eadem origine. De Iſmaelitis 
enim antea vidimus, quod inter Havi- 
lam & Shur & Afﬀyriam habirarune, Gen. 
xxv. 18. Unde ſequitur in omnes tres Ara- 
bias diſſeminatos fuiſſe. Idem patet de 
Agræis & Agarenis. Horum alii ad mon- 
tem Sinai, qui Hagar etiam dicitur, alii 
vero ad Orientem terræ Galaad in Ara- 
bid Deſerta habitarunet. Idem etiam de 
Nabathæis conſtat, quorum civitas Petra 
fuir; & tamen ad Rubrum Mare eorum 
vicos & præſertim oppidum & portum 
Nabtan ſeu Nabatan invenimus; quin & 
juxta Syr iam altera eorum tribus ſita 
fuit. Saracenos autem nemo dubitat 
hujus Arabiæ primò incolas fuiſſe, ac eoſ- 
dem quos Iſmaelitas & Cuſhitas S. Hiero- 
nymus affirmat; aut ſaltem ei poſteri fa- 
milias ſuas tractu temporis, ut Iſmaelitæ, 
& Nabathæi, per totam longitudinem & 
latitudinem 30 Arabiæ huc & illuc diſſe- 
minarunt. Procop. Lib. I. Perſican dicit 
Saracenos littus Arabici finiis, * ubi urbs 
Elana, olim habitifle”. Imo Marcia- 
nus Heracliota vicinos illos fecit Petrææ 
& Deſertæ Arabiæ, & Palæſtinæ, & Perſi- 
di, & conſequenter Arabiæ Fœlici, Sal- 
maſ. ubi ſupra. Ptolemæus in Arabiæ 
Petrææ deſcriptione, ubi dicit Melanos 
montes ab Pharan, juxta ſinum Arabi- 
cum, ad Judzam pertingentes; ad Ocei- 
duum latus horum montium Saraceno- 
rum regionem prætendi ſeribit, quæ Ste- 
phano © Sarak audit; ad quos montes 
civitatem © Maſrechah” ejuſdem fignifi- 
cationis antea invenimus. Ex his diſci- 
mus Saracenos, licer ab Occidente origi- 
nem traxerint, longe verſus orientem tan- 
dem penetrafſe, quamvis gradatim. Sa- 
* rak” Arabibus, ut a Procopio noſtro 
obſervatur, Orientem ſignat, atque ita 
hic voce utitur Geogr. Nub. cum de 
Thure in montibus urbis Mariba dicit, 
Ex ed diſtrahitur in omnes partes 


Dy PDR Ejuſdem etiam ſig- 


nificationis & originis fuir Maſrechah jam 


nominata; Miſrach Hebræis Oriens; Ze- 


rach Jobi pater, & rex Cuſæus; 2 Chron. 
xiv. 9. forſan & Zereitæ Arabiz Faelicis 
populi Ptolemæo, ut etiam Saraceni 
Thamydeni, Sapharitæ. 

In confeſſo eſt, ut alibi diximus, quod 
« Sarak ” Arabibus fignificat etiam “ pre- 
« dari ſeu latrocinari”, unde plurimi Sa- 
racenorum nomen deducunt, ſed vix a ſe- 


» Vide Diſſert. de liberis Jobi. 
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ipſis impoſitum: Et hæc forſan ſecunda 


notio hujus vocis, ab illis Orientalibus & 


enrum moribus deducta, ſed in principio 
Suraceni & Eremboi roy Bene-Kedem & 
Bene-yereb videntur fuiſſe æquivalentia, 
& duo iſti populi ſibi invicem oppo- 
iti. 

Nonnullæ civitates in his regioni- 
bus ad inſtitutum noſtrum aliquo modo 
facientes non ſunt pretermittende. Poſt 
montes nigros, Orientem verſus, Ptole- 
miei Agubenos inveni, inter Iſmaelitas, 
qui forſan ab urbe Gubi ſeu Gubba, quod 
eminens ſeu excelſum quid ſignificat, no- 
men ſortiti ſunt, Sequitur duplex Alus. 
Prima, Iſraelitarum ſtatio ad Mare Ru- 
brum, de qui antea; fi ab Arab. Al & 
Us, propius certè accedit ad U quam 
Algauta, & unam ex Oaſibus eſſe proba- 
bile eſt; ut in Falici Arabia « Aous” 
invenimus, ab Haous, ubi Hebraicum 
prefixum © Ha”, ut hic Arabicum“ AI” 
8. Hieron. in loc. p 1439 F. Ulamaus, 
pro quo in Heb. Luza. 

Neſcio an Luſa, que ſcribitur etiam 
Louſa & Louza & Eleuſa, inter Mare 
Mortuum & Mare Rubrum, ejuſdem fir 
originis: Alus in Eleuſa a Græcis mutata, 
& in Luſa, uni tantum litera hujus Præ- 
fixi ſervati, Condonabit mihi Lector, fi 
Zijrnua propono an hæc Lyſa * vel una 
horum locorum non fuiſſet ipſa © Nyſa“ 
Bacchi cunis celebris, ubi a nymphis fer- 
tur educatus, longe quæſita, nunquam au- 


tem adhuc fixa aut reperta? Situs certe 


ſatis convenit: Nam dicit Diodorus “ in- 
« ter Phozniciam & Nilum ſitam efle”, 
atque iterum, aiunt “ Ofyrin (i. e. Bac- 
« chum) educatum fuiſſe in Nyſd Arabiæ 
« Felicis y prope Mgyptum, unde cogno- 
% men Dionyſi hæſiſſe ferunt a patre Jo- 
« ye & educationis loco Nyſa”, Hæc a 
Cellario in Arabii ſui p. 428. In Bochar- 
ti autem Phaleg. p. 327. Homerus a 
« Phaenicibus edoctus ita ſcripſerat in 
* Bacchi Hymno, quem non unus vete- 
« rum citat, 


'E51 d rig Nvorn d roy 125 cb UA 
Ty Powinns, e dor 'AryJT]ow polu. 


Eundem autem locum Nyſam & Lyſam 
fuiſſe & ex ſitu & ex deſcriptione eſt ve- 
riſimile, præſertim ex Homero. Alus 
enim & Lyſa & Eluſa ſunt in montibus 
vel juxta montes Sinai & Horeb, in Phoi- 
nicone, arboribus palinis nempe floren- 
tes, prope Ægyptum, longe a Phæœnicia 
ſed inter utrumque, N autem & L ſæpe 


* Tah. Peitin; Segment. 


commutant Græci, & ipſi Orientales, ut 
Labonidas & Nabonidas cum multis aliis. 
Deinde hi loci Bacchi cultui dediti; Ve- 
nerem & Luciferum, qui idem atque 
Bacchus, Oſyris, Deus Lunus & Luna, 
ab Arabibus Saracenis, tempore Hieron. 
apud Eluſam magnopere adhuc fuiſſe cul- 
tos, in vita S. Hilarionis legimus. Bac- 
chus enim Avro; & non Awauros ſcribi- 
tur, ut Nyſæus & Lyſæus, æque ac Ly- 
æus audit. Non ſum neſcius, Cl. Bo- 
chartus Nyſam hanc a loco ſeu altari 
„Jehova Niſſi“, ubi Amalekitæ a Joſue 
fuſi, denominatam putat. Valeat id quan- 
tum valere poteſt, ea tamen fuit modeſtia 
ut non addit, ſicut alter criticus diverſi 


plane genii: * Conjectura noſtra eſt, ea- 


que certiſſima”. Multo minus ipſe de 
noſtris Næniis, quas lectori, ut non om- 
nino improbabiles, propono ventilandas. 

Altera Alus“ a S. Hieron. in Gaba- 
lene poſita eſt, quam a prediQ4 Iſrae- 
litarum manſione diſtinguit. Imo totam 
Gabalenem facit, ita enim in Loc. p. 
1405 C. * Allus regio Idumæorum que 
nunc Gabalene dicitur, vicina patriæ 
* civitati”, Hæc puto una fuit terra 
Uz, ab Uz Idumæo Diſhani filio Arami 
fratre, Gen. xxxvi. 28. denominata, ut 
Theman a Temane, Thamnatha a Tim- 
nath, & forſan Aila ſeu Elana à duce 
Elah; ut multò remotius Omanitæ ab 
Oman, Homeritæ ab Omar, Mizzi a 
Mizza, Zereite a Zera, Koraitæ, ſeu 
Koraſhite a Kora, &c. 

6. Progrediemur ad 0 Sx locum cer- 
te, ſed an planities an arbor an civitas fu- 
erit, auctores mirè variant. Occurrit, 
Gen. xiv. 6. ut ultimus terminus Chedor- 
laomoris expeditionis verſus Auſtrum, 
ubi dicitur eſſe © juxta deſertum“ . Non- 
nulli “ad campeſtrem ſeu planitiem ” 
Paran; ita enim e Alex. Tepepuivbs, Var. 
Tee{iv9s, quod Quercus, Ilex, Terebin- 
thus, & quid non vertitur ? Certe Elah eſt 
quercus ; V & e, quercus & vallis, ſeu 
planities. Forte hæc omnia vox comprehen- 
dit, civitatem nempe in valle, & quercum 
aliquam prægrandem in civitate, vel è con- 
tra, civitatem in Querceto, ut Hazezon- 
Tamar a Palmeto circumjacente denomi- 
nata. Græci v #jkw quos hic vulg. 
ut ferè, ſequitur, “ in ſolitudine”, nos 
mod. which is by”, Tind. © bordereth 
** upon the Wilderneſs ”, ita enim Hebr. 
9 ſæpè ſignificat. Neſcio an eadem fit 
ac Phara Ptolemæi, quæ ponitur in ipſo 
angulo Fiſſionis inter ſinum Heroopoliti- 


ſupra Sin. Elinit. * Lyſas“ Obod ih, Eleuſa. y Haec regiunculi juxta Poſid;e- 


& Pho iconem, li non eac Iliis, licet fit in Aralii Petre n & Ste ili 101 1 | 
um , li non eadem cum illis, Iicet fit in Arabia Pets & Ste ili, Fœlici tamen oh miram ejus fœcundita- 


ten & emœaitatem merito reputari potell, ut e contra S. ra; 


enorum regio in Deſertä. 


cum 
5 


cum & Elaniticum, fi non fit alia, ut 
Bonfrerius in ſuis tabulis urbeculam ejuſ- 
dem nominis ponit in campeſtribus Pha- 
ran, non longe a monte Sinai ad Occi- 
dentem Seir, fed vereor ne mendoſe: Vi- 
detur enim ad Orientem hujus montis 
Seir fuiſſe; in valle nempe longifſima, in- 
ter illum montem & montes Midianita- 
rum ſeu Amalekitarum; nam longius verſus 
Auſtrum Chedorlaomor perrexit quàm ad 
Chorræos in montibus Seir, qui uſque ad 
El-Paran habitärunt. Preterea videtur 
hic locus civitati Petræ vicinus eſſe: Nam 
Salmaſ. ex Dioſcoride obſer vat 2, in Pe- 
tra Arabica Terebinthi multæ, unde & 
Terebinthina Reſina optima adveheba- 
tur”. Sed de hoc agendum, ubi ſedem 
Jobi exquiremus. Interea memorandum 
eſt hunc ipſum locum eſſe & og; © I- 
d fru. % Aeg Cicæc, five Petræ five Fœli- 
cis intelligimus: Nam vallis hæc immen- 
fa Idumæam propriam, ni fallimur, a 
Gobolite diſtinguit; in hac valle Uz Idu- 
mæãm certo inveniemus; quia non longe 
abeſt ab Ægypto & prope ad Dedan The- 
man Bozram & ſaltum veſperæ, forſan 
hoc ipſum Quercetum, antea nomina- 
tam. 

Nomina ejus ſunt primò El- Paran, 
Campeſtria Paran de quo diximus. Se- 
cundò, Save-Kiriathaim; planities ſeu val- 
lis civitatum ad inferiorem partem, ut vi- 
detur, Lacùs Sodomitici; ubi Chedorlao- 
mor rs Emim percuſſit: Pars forſan val- 
lis de qua ita S. Hieron. in locis, p. 
1435. C. © Save, civitas antiqua, in qua 
« habitaverunt Ommæi, gens valida, ſuper 
* regionem Sodomæ, quam exſcidit Che- 
« dorlaomer, Gen. xiv. 5. Tertio, Gai- 
Moab, planities Moabi contra Moabitas, 
fi non eadem ac prior, quæ & etiam Val- 
lis Shittim, Joel iii. 1. Cui parallela, i 
non & communis, © Ammonitarum afflu- 
« ens vallis” (aqua & divitiis,) de qua a- 
deo gloriati ſunt, Jer. xlix. 4. Quart, 
vallis Damaſcena, quæ a ſæcularibus ſæ- 
pe memoratur, de qua & infra, Juxta 
hanc adSeptentrionalem terminumAſphal- 


* P. cos, B. a Vide diſſert. de Pentapoli. 
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titis, reperio © Laſam” ſeu Calirrhoen, pa- 
radiſum ſeu locum amœniſſimum, Gen. x. 
19 2. in verſione Arabica, © Halus ſeu 
« Chalus” dictam. Hujus vallis men- 
tionem, licet ſine nomine, habemus, 
Deut. i. 1, 5: © ſolitudo campeſtris, ſeu 
« deſertum in valle trans Jordanem (po- 
« tius cis) in terra Moab contra Mare 
«* Rubrum”. Nam eo uſque percurrit, 
ut V 48. © via Maris Rubri;” V 2, 8. 
« via vallis de Elath, & de Eziongeber ;” 
ſed Aq. & Sym. ita effertur © {© 74 ownay 
«© Þ Eęu Se G ονπν. Ubi Schol. Sr 
ce HUAGT UL TH, peroZy edi Th6 Ae ice % Ix- 
ce Juixe o iet pro Isdaicg ſuſpicor 
ſcripſiſſe I92uwies; aut ſaltem per Iadalas 
Tguaay intellexiſſe, ut ſæpè confundun- 
tur. In 8.8. "wn Miſhor ſæpe dicitur, 
aut ſaltem pars ejus quæ juxta Aſphalti- 
ten; fi non eadem fit cum valle Moabi- 
tarum, & Ammonitarum b. Celeberrima 
autem hujus vallis appellatio in 8. S. que 
non tantum a Rubro Mari ad Libanum, 
ſed & ultra extendit, eſt Aulon ”; que, 
rectè monet S. Hieronymus non Græcam, 
ut nonnulli autumant, ſed Hebræam ori- 
ginationem habet, de qua vide ejus verba 
in locis p. 1407, 2 B. © Aulon, vallis 
ce grandis, atque campeſtris in immenſam 
« Jongitudinem ſe extendens, quæ circun- 
e datur ex utraque parte montibus fibi 
e invicem ſuccedentibus, & cohærentibus; 
« qui incipientes a Libano, & ultra, uſ- 
que ad Deſertam Pharan perveniunt ”. 
Quòd nomen hoc in ſcripturis inveniri 
diximus, verſioni F LXX debemus: Qui- 
bus occurrit Deut. 1 i. Ubi pro Haza- 
roth, *Avawy ponunt, alii Ava : Nam Eil, 
Ela, & Elon, ut antea vidimus, vallem 
ſignant e. Amyca etiam pro hic valle 
ſecularibus ſæpè in uſu, Ita in Polybio, 
Lib. V. Cap. 76, & multis aliis. Syriaca 
forſan vox ab Hebræo DV, ut Gen. xiv. 
3. yemek, Siddim & Jerem. xlix. & in 
ſingulari, & plurali; partes, ut antea dix- 
Imus, hujus vallis, quæ ad Syriam uſque 
verſus Septentrionem extenditur. Ejuſ- 
dem etiam ſignificationis “ Gauta, vel 


d Vide diſſert. de Pentapoli. ele la 


Ezekiele xxxix. 11. dicitur * ſepulchrum Gog ”. & * vallis viatorum ſeu tranſeuntium m ad Orientem 
Maris“; nempe mortui. Ita commentatores, vallis ſcil. frequens & celebris, qua viatores ab Oriente tendunt ad mare 
ſcil. mortuum &c Junii nota Aurea. “ Eum tractum intelligo, qui ab Oriente Maris mortui eſt ſitus. Ubi iter vi- 
« 'atorum commune fuit ex Syria, Meſopotamia, Babylonia & regionibus aliis, Fœlicem Arabiam atque Agyptum peten- 
© tium “, ſed additur de hic valle quod? obturabit nares tranſeuntium ; accurate obſervat Pineda non ſolum ob fœto- 
« rem ex cadaveribus excitatum ſed etiam ob fœtorem lacis Aſphaltitis quo afficit proximos tractus; in qui, planities A- 
« rabiam Deſertam [adde & Falicem] a Petræà diſterminans, & ampliſſimum deſertum Jeſchimoth ”. 

Per hanc vallem via erat ſatis trita & nota Syriam verſus & Septentrionemz de qua Plin. Lib. VI. C. 28. ad oppidum 
« Petram, quam in convalle ſitam deſcribit, convenit utrum que Biviam eorum, qui Syriz Palmyram petiere, & eorum, 
qui aGazi venerunt ”. Hanc ipſam viam in hiftor:a Elyz memoratam legimus 1 Reg. xix. 15.“ Vade & revertere, 
* tes eis t: 305, tonun Aunt, & venies ad viam deſerti Damaſci” Puto Al- Gautam; eo enim uſque percurrit. 
Et quidni de his ipſis viatorihus per hane vallem adeo frequentatam tranſeuntibus, locutus eſt Job, cap. XXI v. 29. 
« Interrvgate eos, qui tranſeunt per viam J My nempe MD N Deut. i. 40. & 11. 1. viam Rubri: Maris 5 
Mercatores ſcil. Caravannos &c. non autem Ifraclitas, ut ali quibus in Spanhemio viſum; quia per iſtam viam adhuc 
haud tranſierunt. 
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% Alpauta ”, Arabibus; vallis nempe Da- 
maſcena, quæ ſecundum Cl. Spanh. Hiſt. 
Job. p. 91. inter Maximas & amœ- 
« niflimas orbe, hoc nomen ge meru- 
«*erit”, Strab. xoNov redio”, Bochart, 
Phaleg. p. 79. Vallis inter Libanum, & 
« Antilibanum Toavwup©-. Zobah vo- 
catur Gen. XIV. 15, Ubi villa <uſdem 
nominis ab Hieronymo memorata, ut ſuo 
tempore ſedes Ebionitarum ſeu Nazaræ- 
orum ; ſed pergit Bochartus © dicitur enim 
« yallis Aven, & Beth-Eden, & Hadrach; 
ſed quzre an hæc potius ſint nomina di- 
verſorum locorum in iſtà valle quam to- 
tius vallis. Geogr. Nub. ſcribit etiam in 
Clim. III. p. 5. © ab incolis Algautam 
eſſe dictam. Gauta autem Bocharto ea- 
dem vox eſt ac Py per metabolen non in- 
ſuetam, licèt Arabice prolata ; & certum 
eſt nomen Uz Arami filii Gen. x. 23. 
ab Arabe Alguta verti; unde veroſimilis 
eſt traditio antiquorum, civitatem Damaſ- 
cenam ab illo conditam eſſe, Trachoni- 
tem primò habitatam, & hanc vallem eſſe 
nominatam; quam nonnulli, ſi bene me- 
mini uſque ad Mare Mortuum '' exten- 
dunt. Ita Chald. fi de eadem ſumunt ; 
nam, Algaur vocant, a Libano ad fi- 
« nem Maris fatidi minoris, inter duos 
* montes. 

7. De Libano multa ſunt dubia : Multi 
cum Strabone duos montes faciunt, Liba- 
num & Antilibanum, fibi invicem ab Ori- 
ente ad Occidentem & mare fere parallellos; 
inter quos Cœloſyriam, i. e. Syriam ca- 
vam ponunt. Sed nomen Græcum ab 
Hebræo Chol” ſuſpicor deflexum eſſe: 
Nam Chalal R. R. concavum (ut nobis 
« Hole, Hollow“) Chalil tibia, quia per- 
forata & foraminibus plena. Lebanon 
vero a 90 quod albus; ut certe mons iſte 
æternd nive albeſcit 4; neſcio an inde 
Metatheſin za@@-, & albus, & Alpes, & 
quidni noſter etiam © Brad-Albin ” ©, ſed 
ubi Libanus in facris libris ſcribitur « 
LXX. fepe Antilibanum legunt. Qui hos 
montes duos ſtatuunt, Septentrionaliorem a 
mari & promontorio G Tg:owry incipe- 
re aiunt, prope urbem Tripolim; Antili- 
banum autem juxta Sidonem: Deſinunt 
vero propè Arabiæ montes, juxta Damaſ- 
cenem, & Trachonitidem, atque inde me- 
ridiem verſus vergentes in alios montes no- 
men ſuum amittunt. Libanus variis no- 
minibus gaudet, ut jam vidimus Cant. iv. 
8. Veni de Libano ſponſa mea, proſpi- 
« ce de vertice Amana, de vertice Senir, 
« & Hermon”; ubi LXX. ut ſæpè, no- 
mina propria pro appellativis ſumunt. 
Nam The wie en agyis ricios ver- 


d Vide Maundrell de nive Libani. 
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tunt; ſed Aquila, ut nos, & vulg. A; 
qui mons peculiaris & amanus in tra- 
ctu Libani, Abana etiam nonnullis dictus, 
unde fl. Abana defluxit, qui Damaſcum 
ad pedes ejus ſitum alluebat. Cedri Li- 
bani arbores Dei, quas Dominus ipſe plan- 
ta vit, Pl. civ. 16. An mundo Coævæ? 
ſed harum XV tantum hodie manent, ut 
a Mandrello, & multis aliis :vre7]ais ac- 
cipimus. Hæ vero multis minoribus ce- 
dris ubique cinguntur, ut gigantes nanis, 
An M. Mater jam ſenectute effœta © terra 
e malas cedros nunc educat atque puſj]- 
las”, ut alii de hominibus, videant phy- 
ſici de hoc argumento diſceptantes. 
Quoniam vero multæ difficultates, ac 
ey ie Pai inter auctores de his montibus 
occurrunt, viſum eſt de eorum initio, ſitu 
& declinatione, ſeu inclinatione accuratiùs 
paulo diſſerere. An ad Septentrionem an ad 
Auſtrum incipimus ad idem redit. Puto 
noſtram deſcriptionem a Strabonis Man- 
drelli &c. parum diſſentire. In duos mon- 


tes quibus placet dividentur, Libanum 
nempe verſus mare ſeu Occidentem, An- 


tilibanum vero ei parallelum Orientem 
verſus, inter quos magnus, & delectabi- 
lis campus, ſeu vallis interponitur. Inter- 
ea hec tantum fixa maneant. Primò, 
quod nunquam in S.S. (in fonte volay a- 
lio nomine niſi Lebanon fruitur, licèt for- 
ſan vigeſies, aut ſæpius ibi memoretur. 
Secundo, conceditur tamen, quod a LXX. 
Antilibanus ſæpè vertitur; ſed neque ab illis, 
niſi ubi de limitibus terræ Canaanis agi- 
tur, ſed a Judicum libro ad Zachariam 
uſque Libanum ſemper habent. Hinc ſe- 
quitur tertio, quod licet in poſteriori- 
bus ſæculis, quando e LXX. ſcripſerunt, 
& Libanus & Antilibanus aliquando au- 
diebat, in ſtylo tamen ſacro Lebanon tan- 
tum vel Libanus dictus fuerit, quin & ali- 
quando in ſæcularibus. Nam Relandus 
obſervat, p. 312. Extant nummi cum 
c epigraphe IEPAIOAHTN EN TQ 
« AIBANQ, & AAOAIKEON HOS T 
* AIBANQ, vel EN TM AlBAN “. E- 
rant tamen he urbes Antilibani. Quarts, 
Videtur ſequi ex 8. 8. Libanum ipſum juxta 
Damaſcum pertingere atque ei imminere, 
ex duobus vel tribus argumentis. Pri- 
mum eſt ab illo loco Cantic. vii. 4. Tur- 
ris Libani, quæ proſpicit Damaſcum'. 
2. Quod mons Amana, ſeu Amanus eſt 
pars Libani, ſeu collis quidam in ejus tra- 
ctu ſitus, ab illis Cantic. iv. 8. Veni 
* mecum ſponſa a Libano, a capite Ama- 
e ne”, Cui addi poteſt, 3. quod A- 
mana, vel Abana (nam M, & B, Syris 


e Ipi Hebræi hoc ſenſu voce utuntur Pſ. Ii. 9g. A abun 


f Cantic. vii, 4. Turris Libani, que proſpicit contra Damaſcum. 


3 con- 


confunduntur, vel commutantur) eſt Flu- 
vius Damaſci. 
Duz res, de quibus maxime folicitus 
ſum, ſunt direQio ſeu potius declinatio 
aut inverſio Libani Montis a ſeptent. juxta 
Damaſcum, verſus Auſtrum ad Hermo- 
nem: Gilead ſecunda eſt. At magna illa Val- 


lis a Damaſcenis uſque ad Rubrum Mare, 


quæ Algauta ſeu Alguta ab Arabibus di- 
citur, ſarta tecta aperta & perſpicua ma- 
neret; quia in ea (ni fallor) eſt præcipua 
ſedes actionis noſtre & rerum Jobaica- 
rum; five in Iturza, five in Idumea poni- 
mus. Quapropter hujus Aulonis tabula 
eſt ſigillatim cudenda. Quod verò talem 
inclinationem Lebanon habet, non modo 
ex Strabone & aliis externis, ſed ex S. S. 
etiam facile eſt probatu, cui duo vel tres 
loci ſufficiant, Primus eſt ſupradictus in 
Cantic. iv. 7. © Veni de Libano, ſponſa 
« mea, veni de Libano, veni, corona- 
« beris (Grot. Corollis, vel Sertis in Li- 
ic bani hortis creſcentibus) ſeu proſpice de 
te capite Amana, de vertice Sanar, & Her- 
e mon.” Unde ſequitur, vel Libanum 
eundem eſſe Montem cum Shenir, aut 
Hermon, qui duo iidem ſunt in Deut. iii. . 
vel illi valde vicinum, aut conjunctum, ut 
7 ex tertio loco Jer. xxii. 6. Gi- 
<« lead, tu es mihi caput Libani. Ubi 
Bochart. nota © Galaad vocatur caput Li- 


ce bani, quia Libanus ibi incipit, ubi Ga- 


ct laad deſinit. Galaad vocatur caput Li- 
bani, ſi ab auſtro Septentrionem ver- 
ſus progrediamur, vid. V 21, 22. Af- 
« cende in Libanum & clama-clama reis 
c Y tranſeuntibus,” nempe, per Al- 
« gautam viam & vallem Damaſci, que 
& via Maris nempe Rubri, per Baſan Jor- 
danem Moabitidem, in vallem tranſeun- 
tium ſeu viatorum incidit ad orientem 
Aſphaltitis, Ezek. xxxix. 11. & ſecun- 
dum nonnullos Efai. xv. 7. forſan idem 
ac vallis regum Gen. xiv. 17. ad Au- 
ſtrum, & &vaw Baoirmeg ad Libanum & 
Antilibanum a Strabone collocatum. Za- 
char. x. iterum junguntur in Terram Gi- 
lead & Lebanon, fed legimus wx" Caput 
Amanæ antea in Libano, & wx" Caput 
Gilead hic de Libano: Ergo vel multiceps 
erat Libanus, vel idem aliquomodo fue- 
rit cum Amana & Gilead. Scio quod Re- 
landus contendit ad Paneadem, illique im- 
minentem Chermonem ſitum eſſe p. 324. 
Sed bene ibi addit; At Crediderim 
© Chermonem plures vertices uno habuiſſe 
« ex iſtis verbis Joſh. xii, 11. Omnis 
« Montis Hermon, & Joſh. xi. 3. Chivæos 
« in Terra Mitzpe habitaſſe ad Radices 
« Montis Hermon, qui tamen Joſh. xi. 3. 
« & Jud. iii. 3. dicuntur habitafle in M. 
« Libano, & hic Mons olim ſub ditione 
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« Og Regis Baſan datus fuit Iſraelitis 
e Joſh. xi1i. 11.  Quere an non confir- 
mat ejus conjecturam de pluribus Hermo- 
nis verticibus, quod Pſal. xlii. 7. Chermo- 
nim legimus, quod forſan plures Montes 
innuit eadem appellatione inſignitos. 

Fluviorum Damaſci nominum facile eſt 
etymologias haud abſurdas aut improba- 
biles aſſignare; Abanæ nempe, Parpar, Bar- 
rady, & Chryſorrhoas. Primo Abanam ab 
Ebanim d. deduco, 1. e. Lapides, atque 
illum puto, qui præcipiti cal ex monte 
Lapidoſo Libano, ut par eſt credere, per 
Alveum etiam Lapidibus plenum ad Da- 


maſcum decurrit. Parphar ſeu Parpar 


a Y fructuoſus fuit, fructum edidit; & 
ex Reduplicatione fortior eſt ſignificatio. 
Barrady ni fallor idem ipſe eſt, qui olim 
Parpar audiebat ; nec obſcuras ejus nomi- 
nis reliquias adhuc retinere viſus eſt ; Bara 


enim levi deflectione a Para deduci poteſt, 


& 7 Di Chaldæis & Syris eſt ſufficientia, 
q. d. Satis fructùs ſeu fertilitatis ſecum 
affert, ut de Damaſci Fl. omnibus notum: 
Neque antiqui hunc Fl. ignorabant, cum 
Stephanus dicat Cellar. p. 270. Damaſ- 
« cus ſita eſt juxta Bardynem Fl.“ Ubi 
Cellar. addit, Sed ignotus hic adeo, ut 
« etiam vocabulum nonnullis ſuſpectum 
« fit.” Neutrum ſane fi Mandrell. noſtr. 
legiſſet. Quid enim eſt Stephani Bardine, 
niſi ejus Barady? Quartus Fluvius eſt Chry- 
ſorrhoas, vel potius nomen priorum Flu- 
viorum cum miſceantur, Latine aurifluens ; 
non ex auri granis in illo defluentibus, ut 
Pactolus, & multi alii, ſed ex Luteo 
Colore, quem ex Lutoſo & Limoſo Solo 
ſecum trahit, ut magnus Fluvius Flavus 

inter Sinenſes. 
Damaſcus urbs perquam antiqua fuit, 
ante Abrahami tempus conſtructa, Gen. xv. 
2. Dammeſek in Hebræo ſcribitur; & Elie- 
zer etiam ibi dicitur Ben-Meſhek, haud 
tamen iſtius civitatis, ut Hieronymo & 
aliis viſum eſt, conditor extitit, quem alii 
Arami Filium Uz & forſan æquo jure pu- 
tant. A ſeptentrione hujus urbis Ptolemæi 
Gaana ponitur, ab occaſu verò Ina, an i- 
dem loci qui Eſai. xxxvii. 13. Aliquibus 
Græcis Ave % duc, Vat. Avarygyava. De 
quibus quzre in Diſſertatione noſtri de 
Avæis. De hac amaniſſima urbe qui plu- 
ra quærit, geographos & itinerarios, cum 
primis Maundrellum verò noſtrum conſulat, 
ubi Nimbos Roſarum, confluentias Aqua- 
rum, & Paradiſorum conſtellationes inve- 
niat & admiretur. Unum tantum aut al- 
terum haud adeo tritum obſervemus. 
Quod indigenæ & ſcriptores Arabici ja- 
ctant, Solem hic habere diverſum aſpe- 
ctum, & benigniorem influentiam, 2 
in ullo alio loco. Hinc, non * 
ä Par 
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Par Fratrum Julianus Imperator Roma- 
nus, & Mahometes Saracenicus, miris 
laudibus eam extollunt. Ita enim Julianus 
ſcribit in Epiſt. ad Sarapion. Cellar. p. 270. 
„Ede Thy) Acts win, u. T. N. © decebat veram 
“ Jovis urbem, . orientis oculum, 
« facram, & ampliſſimam Damaſcum, 
&« Jjiftam omnibus aliis rebus, ſacrorum 
te eleganti4, templorum magnitudine, tem- 
« porum anni opportunitate, Fontium 
6 . Fluviorum Multitudine, Terræ 
% Ubertate, ſuperare, & excellere.” 
Nec minoris æſtimabat illam Mahometes; 
nam ex confinio viſam noluit intrare ex- 
clamans, Deus Paradiſum unam Pro- 
« phetz ſuo promiſit, quæ quidem ſufh- 
« cit; nec alteram hanc cupio ſen- 
« tem, ne amitterem futuram.” Huc e- 
tiam miſſum fuerat unum ex tribus exem- 
plaribus ſui Alcorani, ut in hic urbe tan- 
quam ſacrum repoſitum ſervaretur. An 
ipſum Autographon adhuc ſecum habent 
neſcio: Alcoranum vero ſubter Taberna- 
culo multo Auro & Gemmis decorato, ſu- 

r facrum Camelum, in Peregrinationibus 
ſuis ab hic urbe ad Meccam, maxima 
cum pomp incolæ deducunt. | 

8. Sequitur Trachonitis, quam ali ad ſep- 
tentrionem Damaſci extendunt, ali! e con- 
tra ad Bozram, Meridiem verſus; & for- 
ſan utrumque rect. Origo Nominis ſatis 
aperitur ex iſtis Strabonis in Cellario 377. 
(ſed in Indice perperam 408.) © 9vo Ne- 
* po rege, Kc.” Imminent Damaſco 
(ſed non addit è quo latere, forſan ex u- 
troque) © duo, fic dicti Trachones, 1. e. 
« Aſperi montes,” proculdubio partes Li- 
bani, & Antilibani, His nimis propin- 
qua, fi non, & Pars Trachonitidis, 3% . 
Domus, ſeu Provinciæ Lyſaniæ, deinde 
Zenodori, a15av ſeu Duces ſeu Fautores 
Eximii, qui opportunitate loci freti, regi 
enim erat confragoſa, hinc in Damaſce- 
nos, inde in mercatores ab Arabia Fali- 
ci 1 latrocinia exercebant; 
in ſpeluncis, ſicut mitiores Feræ Leo- 

rdi, &c. latitantes & inſidiantes, ut 
— Arabibus moris eſt, & ſemper 
fuerit. Nam Trachonitidis, Iturææ, & 
Auranitidis incolæ Straboni non immerito 
wave; xax3eyo. dicti, cui Philippus Te- 
trarchus fuit Luc. iii. 1. 8 Vir probus & 
meliori patriã dignus, qui tamen ſecun- 
dum Felde per 37 annos hic impera- 
vit. 
De Tturzi & Auranitide pauca habe- 
mus, eaque maxim ex parte a Cellario 
extracta, p. 38 1. Eandem hanc regionem 
fuiſſe, vir ille eruditus maxima cum pro- 
babilitate ſenſit, atque ambas Damaſci 


s Vid. Diſfertat, noſtram de Aipgw Jobi. 
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confines. Auranitis videtur deduci ab 
Auran ſeu Hauran Oppido vel Monte, 
Ezek. xlvii. 16. memorato, ad Plagam 
Septentrionalem © Terræ Sanctæ venienti- 
6 Emath, Berothai, Sabarim, quæ eſt 
« inter terminum Damaſci, & confinium 
« Emath; Hazar-Harticon (Vulg. Do- 
“ mus Tichon) quæ eſt juxta terminum 
« Auran.” Ituræa in Septentrione ponitur, 
quia Straboni & Plinio in Syrif cenſetur. 
Quicquid fuerit, a Getur Iſmaelis filio, & 
Nomen & Originem traxit: Ituræi cum A- 
garzis, & Naphiſh, & Nodab, (quos ideo 
in his locis juxta eos in Tabulis noſtris vi- 
deas,) confcederati a filiis Reuben, Gad, 
& Manaſſis profligati, « quia Deum invo- 
« caverunt, cum prœliarentur, & exaudi- 
“vit eos (1 Chron. v. 20.) Quod credi- 
« difſent in eum. | 
Circa hæc etiam loca, Terra Tob; ” 
1 Mac. v. 13. Tubin in Galaitide:” Nec 
longe ab hinc puto Iſtob quzrenda. Infra 
Iturzos Baſan ſeu Batanzam pono, que 
omnibus, niſi Spanhemio, eadem eſt Regio, 
olim Ogi, & poſtea dimidiz tribiis Manaſ- 
fis, ad Orientem Montibus Galaad, ad Occi- 
dentem Jordane & Lacu Geneſareth ter- 
minatam. Verſus Jordanem Rephaim, ver- 
ſus Hermonem Hivæi & Kadmonitæ, ut 
alibi dictum quærendi. Sed juxta Galaad 
nullum montem Seir aut Edomi ſedem in 
ſcripturis legimus; licèt tales multi in his 
tocis poſuerunt; ſed mendosè. Neque ſane 
ulla Edomiticæ Familiæ Nomina aut Ve- 
ſtigia per totam Arabiam Deſertam Sep- 
tentrionem verſus relicta invenimus. 
Montem hunc Gilead, ſeu Galaad, eun- 
dem ac Ptolemzi © Alfadamum” puto, 
quem Cellarius æque ignotum ac ejus In- 
colas, feu Finitimos, ac Sacczos putat, 
p. 378. An Nomen ex Al Sx Arabico, 
vel y Hebræo, © fupra, juxta, contra, e 
© regione, * & DD, Vallem, aut Mare 
Sodomi ? Urbs ipſa Sedom, Vallis Siddim, 
Gr. &c. Sodom, quare non & Sadam, ut 
Gabal, Gebal, Gibel, Gobalene, &c. nam 
Vocales non multùm curabant, Quin & 
iph Agri ſeu Campi Sodomæ & Gomorræ, 
a Moſe nov Sademoth appellantur, 
Deut. xxxii. 32. Vid. de Siddim. Certe 
probabilior etymologia, quam Montani, 
qui eum ponit in Palmyrena, quaſi Alda- 
amus a Dadan; & cum ex uni parte cum 
Libano, ex alteri cum montibus Midiani- 
tarum connexus fuit; potuit ex parte paral- 
lelus fuiſſe cum hoc Mari, ſeu olim Valle, 
1 roo circiter Mill. percurrente; 
ut Euſeb. & S. Hieron. regionem Gigan- 
tum ponunt ad orientem verſus Arabiam, 
quondam *© in Supercilio Sodomorum.” 


— 


Accipe 


Accipe alteram originem. Samlah {eu Sem- 
lah ex Maſrecha Gen. xxxv1, 36. Idumæo- 
rum Rex a LXX Exemp. Vat. ſcribitur 
Eapuade. Alex, MS. Eadapuce. Idumæi ve- 
rò ad Moabum uſque terminos ſuos olim 
extenderant, & quid ſi hic Sadamus rex, 
huic monti nomen dedit? Quicquid fit de 
nomine, ſi idem fit ac Gilead aut Her- 
mon, ut nonnullis viſum, ſitus ejus 
eſt ſatis notus. Nec deſunt ſanè in 
Ptolemæo Indicia, unde ejus ſitum, aut 
alicujus ſaltem ejus partis pro certo inve- 
niamus: Duplici enim vel triplici Nota 
Alſadamum diſtinguit, in hunc modum, 
« Trachonitz Arabes ſub Alſadamo Mon- 
te te, Regionis Saccææ ſunt, que ab ori- 
« ente eſt Battanææ. Sed Trachonitis 
uſque ad Bozram; Battanæa, atque inde 
Saccæa ad ejus orientem ſatis notæ ſunt, 
atque in Tabulis deſcriptæ. Ergo & mons 
iſte illis conterminus. be 
In his regionibus ea tantum loca attinge- 
mus, quz ad rem noſtram ſpectant, aut 
quæ ab aliis ſcriptoribus obſcure tractantur. 
Gaulonitas igitur & Ammonitas pertranſea- 
mus, & Decapolim niſi unam Pellam Chri- 
ſtianorum refugium, ab Alexandro condi- 
tam vel adornatam cui vetus nomen Bris 
fuith, Latitud. 32, aut circiter, ſecun- 
dum Cellarii Tabulas. Ptol. F 31. p. 72. 


libus, ut in Hiſtoria ſacrà nimis notis, ali- 
quanto diutius hæreamus: Quos conjun- 
ctiſſimos fuiſſe cum Edomitis, Moabitis, 
& Ammonitis contra Iſraelitas, & infenſos 


pace, nuſquam non legimus. Imo viden- 
tur cum Moabitis tam in ſacris quàm in 
civilibus ferè coaluiſſe. Legimus enim 
Num. xxv. eo tempore quo fornicatus eſt 
populus Iſrael cum filiabus Moab, & ado- 
raverunt Deos earum, © Zimri filius Sa- 
lu intravit coram fratribus cum Scorto 
« Midianitide Cozbi nomine, Filia Zur 
« Principis Midianitarum,” conſilio Ba- 
laami, quem ſeniores Moab & ſeniores 
Midian antea conduxerunt ad maledicen- 
dum Iſraeli, Num. xxvii. 7. Et hunc Ba- 
laamum inter Madianitas interfecerunt 
gladio cum eorum quinque Regibus, Num, 
XXX1, 8. f x 

Primd, Ex nominibus principum forſan 
aliquid expiſcari poſſumus de eorum ſedi- 
bus & fortunis ; eodem ordine quinque re- 
citantur, iiſdem elementis ſcribuntur, Num. 
XXxi. 8. & Joſ. xii. 2 1. licet de Zur ali- 
quid etiam habemus Num. xxv. 15. Evi, 
e, forſan ab y, deſiderium Grec. Evi 
ſed Vat. Evw, licer Vulg. in Joſhua legit 
Hevæum; neque plura de illo occurrunt. 


Ptolemæo. 
| 1 


9. Liceat cum Midianitis ſeptentriona- 


eorum inimicos, tam in bello quam in 
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Secundus, Rekem magis celebris, & nomen 
ſuum alibi quam in facris ſcripturis poſte- 
ritati reliquit. In diverſis exemplaribus 


Græcis mire variatur: In Vat. enim ſeri 
bitur Bere Num. xxxi. ſed Alex. & Ald. 


Percha, alis Pix, ut Hebræi; in ſoſhuã au- 


tem Vat. 'Po&:x. Hebræa vox Rekem vi- 
detur 75 Sp, Acupingere, Recamare, 
affinem eſſe. Et 2455 veſte Phrygionica 
indutus incedebat: Exinde, ut Anakim a 
Torquibus, denominatus. Utcunque id 
ſit, certè nobili oppido, (de quo infra) Ion- 
gè antequam Romulus ſuæ Romæ, no- 
men & originem dedit. Tertius eſt Zur, 
ut in noſtrà verſione ſemper ſcribitur, 
quod Petram ſeu Rupem ſignat, Græc. 
28g. Volg. Sur, ur 3 in b fre mollinnt 
lg e honorem ſui, aut ſaltem Gy 
IZ ejus Num. xxv. 15. memoratur. 
« bi Filia Sur 8 nobiliſluni Ma- 
« dianitarum, Sed LXX Y f Lg, &c. 
« Principis populi Ommoth, Domus Fa- 
« miliz, eſt Midianorum.“ Vid. de Po- 
ſteris Keturæ. Quartus eſt Hur, Heb. 
"MN, iiſdem elementis.. ac Chorim in Idu- 
mæã Gen. xiv. 6. & eodem modo fi Ma- 
ſorethis placuiſſet legi potuiſſet; licsr 
Shurck hic adhibent, & cognominem cum 
illo Hur, Exod. xvii. 8. Qui Joſepho Marie 
Maritus. Exempl. Vat. hie quartus Midia- 
nitarum Rex Ovg effertur, Aſpiratione, ut 
ſolet, abjectd. Puto ejus nomen ſonar 
Nobilem ſeu Heroa, idem ferè ac Chori- 
Baal ante memoratus. Quinto & ultimo 
horum Regum nomen fuit Reba, Heb, 
v, Vat. Numer. 'PaGox, Joſh. Pass, ubi 
Alex. & Ald. 'Pecw. Cujus ſignificatio- 
nem neſcio, niſi fit Homo Quadratus, 
aut ſicut Arba Hebronites par quatygr 
hominibus. 12 
Hi variis titulis inſigniuntur. In Joſhua 
audiunt * Pr incipes Madian, & duces 
“Sehon: Sed in Num. Madiani- 
e tarum Reges, ubi & vocantur Gen- 
« tis Principes. Unde primo videntur 


Midianis Principes ; & quiſquis Princeps, 


Patriarcha ſeu Familiæ ſeu Gentis diſtin- 
az inter Midianitas, ut de Zur in loco ſu- 
pra citato expreſle dicitur. Secundo pe- 


onis Duces, cum Moabi Campeſtria Gla- 


dio ſubjugavit; in quibus regionibus vel 
illis vicinis. eos invenit, ac ſicut Eſau Ho- 
ritarum Duces, partim vi & partim fœ- 
deribus, ſub ditionem ejus reduxit. Di- 
cuntur enim re LXX in Joſbui, © wag 
Ni, 1, e. © ſpolia,” quod Is Was 
vel tributarios innuere videtur. Sed cum 
Moſes & Iſraelitæ Zihonis copias fude- 
runt, & percuſſerunt eum cum Filiis 
« ſuis & omni populo ſuo in ore gladii, 


b Fungeri Etymolog, © Hermon mons trans Jordanem , Phcenicibus Syrion, Amorrhæis Sanir, forſan AA ð- 
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* cunctaſque urbes ejus ceperunt, inter- 
te fectis habitatoribus, & poſſederunt ter- 
« ram ejus ab Arnon uſque Jabbok, 
Num. xxl. 24, &c. & Deut. ii. 34. quomo- 
do effugerunt hi quinque eorum Duces ? 
Forſan bello iſti, ut videtur, ſubitaneo non 
interfuerunt; aut a prœlio ſervati, ut qua- 
dringenti iſti viri adoleſcentes inter Amale- 
kitas eorum Vicinos a Gladio Davidis, 
« qui aſcenderent Camelos, (potius Dro- 
medarios) & fugerent, 1 Sam. xxx. 17. 
& ad loca tuta, & refugia vicina ſibi be- 
ne nota, in montibus ſuis evaſerunt; ſed 
poſt ſtragem Domini ſui Zehonis, Ducales 
Coronas (ut paulo antea Edomi Duces) in 
Regales mutãſſe videntur. Nam nuſquam 
vocati reges ante ejus mortem Num. xxxi. 
8. & in hic Axuß dignitatis ac poteſtatis 
ſuæ oppida puto condidiſſe, ut Regum 
Moris eſt. uno eorum nempe Re- 
kem dubitandi non eſt locus. Nam civi- 
tarem ſui cognominem extruxit, Naba- 
thæorum Metropolin, inter Idumæam & 
Arabiam, ſi verò illæ inter ſe diſtinguun- 
tur; ita enim Euſebius, & ex eo Hiero- 
nymus © Rekem eſt Petra civitas Arabiæ, 
* in qua regnavit Rokom, quem interfe- 
* cerunt Filii Iſrael, dicitur autem quo- 
% que Rex Madian.“ Idem Joſeph. An- 
tig. Lib. IV. c. 7. 'Apgripy Prxipy, " 
&c, © Rekemi eſt urbs cognominis, quam 
“ Græci Petram vocant.” Sed Joſepho 
aliquando © Arakeme,” aliquando * Arce ” 
ſcribitur. Hoc vero nihil eſt. Nam, ut 
Bochartus bene obſervat, Arakeme idem 
« eſt cum Rakemecum articulo, ſcil. Ha- 
© Rakeme, unde per jr or Arce, 
Cellar. p. 418. quoin opere neſcio an duo 
alii Midianitarum Reges, Chor Horita & 
Zur, cujus ipſum nomen Petram ſignifi- 
cat, non fuerint Rekemo opitulatores; licet 
eorum nomina in illius ſunt abſorpta. Vide 
deſcriptionem nobilem hujus urbis a Ma- 
cedonibus captæ, inſtauratæ, & Græcè no- 
minatæ, in Plin. Hiſt. Nat. Lib. VI. c. 28. 
0 Nabatzi oppidum incolunt Petram no- 
« mine, in convalle, paulo minus 2 Mill. 
« Paſſ. amplitudinis, circundatum monti- 
« bus inacceſſis, amne interfluente.” &c. 
Nec plura de his legimus in florenti 
ſuo ſtatu quo non diu permanebant. Cum 
enim Midianite Ammonitis vicini, & 
Moabitis mixti, non auſi fuerint aperto 
marte cum Iſraelitis contendere, inſidias 
contra eos, ut vidimus, clam ſtruebant, & 
incantationibus & faſcinatione tam Ba- 
laami, quam fœminarum ſuarum adorti 
ſunt, ut illos in ſpurciſſima ſacra fœtidi 
illius Idoli Baal-Phegor, Balaami conſilio, 
initiarent, Num. xxv. In quibus Midia- 
nitides mulieres Moabitarum filiabus non 


modo participes fuere, ſed illas videntur 


DISS ER TAT IO XVIII. 


præterire, ut ex Hiſtoria Zimri & Coſbi 
diſcimus: Locutuſque eſt Dominus ad 
* Moyſen, dicens, Hoſtes vos ſentiant Mi- 
e dianitæ, & percutite eos, quia & ipſi 
“ hoſtiliter egerunt contra vos, & dece- 
pere inſidiis per idolum Phegor, & 
«© Cozbi filiam ducis Midianis, ſororem 
« ſuam.“ Quapropter ultimum manda- 
tum a Deo Moyſi injunctum, Num. xxxi. 
in his verbis conceptum fuit; ¶Ulciſcere 
« priùs Filios Iſrael de Midianitis & fic 
« colligeris ad populum tuum.“ Qui mi- 
ſit Eleazarum cum 12 Mill. Bellatorum, 
Campeſtribus Moab, per quos Midianitæ 
cum eorum Regibus victi cæſi ſpolia- 
ti, & tam VUrbes eorum quam viculos 
« & Caſtella flammã conſumpſit. Ecce 

uam graves Pœnæ a Deo in Fornicatores 
illatæ Iſraelitas! Et Apoſtolum audiamus 
ex hoc exemplo argumentantem, 1 Cor. 
x. 8. Neque fornicemur, ficut quidam ex 
« jpſis fornicati ſunt, & ceciderunt in uno 
«© Die 23000.“ lg ex Plaga Dei; ut 
Mille alii Principes Populi, ex ſententia 
Judicum; atque ita Moſes & Apoſtolus 
conciliati, Sed graviori pœnã tentatores 
mulctati, cum tota Midianitarum Gens, 
aut ſaltem iſta tribus, penitus exterminata; 
licet poſtea, ut Amalekitæ a Chederlao- 
more & ab Iſraelitis, & Naſamones a Ro- 
manis, ſemel atque iterum deleti, ali- 
quantiſper repullulirunt. Ex dictis, ho- 
rum Midianitarum ſedes ſatis pateſcent; 
ad ſeptentrionem enim, Moabitis nimis 
vicinos, & Iſraelitis, dum in Sittim mora- 
bantur & in Campeſtribus Moab ſupra Jor- 
danem contra Jericho, illos invenimus, 
Num. xiv. 26. Ubi etiam exercitus Elea- 
zari reverſus eſt poſt expeditionem contra 
Madianitas. In his ergo regionibus tam 
in Planitie quam in Montanis, vel in 
Tentoriis vel etiam in Urbibus Viculis, 
& Caſtellis, uſque ad Rekem ſeu Petram 
Arabiæ ſitos & ſparſos fuiſſe par eſt cre- 
dere. gf] Let eff. 

ro. Neque amceniflimus Fluvius Jordanes 
eſt ullo modo prætermittendus; qui a Sep- 
tentrione ad Meridiem, ſi Aſphaltiten inclu- 
dis, totam Terram Sanctam alluit, & a ſu- 
periori parte Arabiæ Petrææ dividit. De 
quo Plin. Lib. V. c. 15. Jordanis Amnis 
e oritur e Fonte Paneade, qui cognomen 
« Cæſareæ dedit. Amnis Ameœnus, & 
« 2 locorum ſitus patitur ambitio- 
« ſus.” Duos fontes huic Amni ad Radi- 
ces Montis Libani plurimi aſſignant Jor 
& Dan, unde nomen: Sed hec opinio 
eruditis quamplurimis exploſa. Putarem 
potius OE & Dan per anticipationem, 
aut a Jarad defluxit. His in locis eſt Pa- 


næum Mons immenſe Altitudinis, ſub 
quo eſt Spelunca, & in ei Lacus, unde 
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An AB TIA PtETRE A; 181 
Fontes Jordanis oriri putantur; ſed veram *© Flavius, quamvis grandis non fit, bo- 
hanc eſſe illius Fluvii originem Joſephus ne- © norum tamen Piſcium copiam nuttir, 
gar, & a Lacu Phiala ad 120 Stadia a Cz- *© ortum accipiens ſub Monte Lebanon: 
fares, terri conditum ad Paneada ferri, ibi- *© Decurrit autem per quendam locum, 
ue reſurgere, ut experimento a Philippo * diftum Maron, ac ſecus ſtagnum, quod 
ao, deprehenſum eſt. Sed de hic Phia- dicitur Mare Tiberiadis, ac ſubter Mon- 
la, atque ejus cognomine in Fluvio Nilo, “ tes Gilboe, per amœniſſima loca, atque 
ubi Apis immerſus, plura quære alibi. Hic © in ſubterraneis meatibus, per longum ſpa- 
Fluvius minor Jordanes vocatur a Joſepho “ tium fe occultans, tandem exit in Plani- 
& aliis, a Fontibus. uſque ad Lacum Sa- © tie, quæ dicitur Meldam, 1. e. Forum, 
machonitin, ſeu Aquas Merom: Qui ſecun- © quod certis temporibus ibi nundinæ ex- 
dum Joſephum triginta latus Stadia, lon- „ ercentur, & ad extremum ſe jactat in 
gus ſexaginta; & poſtea, ſecundum Light- Mare Mortuum.” Sed antequam ibi 
footum noſtrum, major dicitur. Inde ca- abſorbetur, contra Jericho & Gilgal ca- 
dit in Lacum Geneſareth, ſeu Mare Tibe- dit; ubi Dominus mirabiliter fecit, & ſic- 
riadis; ubi Salvator tot miracula edidit. cavit aquas donec populus tranſiret, (ſicut 
De ejus dimenſionibus, auctores mire va- priùs in Mari Rubro) & ſteterunt a- 


riant. Joſepho ſæpè evro7!y Longitudo eſt . que deſcendentes in loco uno, & ad 


140 Stad. Lat. 40. Plin. 16 Mill. Lon. 6 „ inftar montis intumeſcentes appare- 

Lat. (in Cellar.) Biddulph 24 — & 15 „ bant procul ab urbe, quæ vocatur 
Lat. alii 12 Long. 6 Lat. quz inter ſe conci-„ Adom, uſque ad locum Sartan k. 
lient. Poſt emerſum Fl. ab hoc Lacu, vi- Adam & Zarthan Bonfrerius ponit jux- 
detur fuiſſe vadum Jaboc, ita puto dictum, ta ſe invicem trans Jordanem, infra 
quia torrens Jaboc ad hunc locum in Jor- lacum Genneſareth: Cellarius autem Zar- 
danem ſe exoneravit; ubi Jacob cum ſuis, tan Zareran ſeu Sartan in eãdem latitu- 
non longè ab Enon & Salim, in Bethaba- dine, ſed cis Jordanem, juxta Scythopolin; 
ra flumen tranſivit, poſtquam faciem Dei, & Adam trans Jordanem in Moab, con- 


i. e. angelum faciei, angelum fœderis, tra Gilgal & Jericho; & hos duos locos pu- 


Goelem ſuum, ad Penuel vidit, atque cum tat menſurare intercapedinem retroacti 
eo feliciter colluctatus eſt i. fluminis, & vulgaris uſque ad, & 7 

Juxta hæc invenio in Mandevillo noſtro LXX ts, ſibi adſtipulantes habet. Juxta 
deſcriptionem hujus fluminis, & locorum, caſum Jordanis in Aſphaltiten lacum He- 
per quæ percurrit: Sed an ſub an ſupra rodis fortalitium Machærus, ubi Johannes 
terram in ejus verbis, non adeo liquido Baptiſta, ab eo incarceratus, & juxta Joſe- 
apparet, quæ ita ſonant (Cap. XVIII.) phum decollatus fuit. n 
p. Hakluit 40. Notandum eſt Jordanis 


/ 
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DISSERTATI1O XX 


De Arahia Deſerta. 1. Limites & Facies Terre. Aiſite. Euphratis 7i- 
vis. Thapſacus. 2. Populi. Agræi. Saccar. Baſan. Chancabent. 


Saber. Rahabent. Orcheni. Chaldæi. Kedareni. 3. Urbes, Seba 
vel Habe. Barathena. | 


I, Eſertæ Arabiz neque diſtinctum vero Montes Chaldzos ad Nigros uſque 


nomen, neque deſcriptionem in Ptolemæi Montes percurrentes, & ſuperio- 
SS, inveniemus, & puto cum Petræã olim rem partem Sinũs Perſici. 


confuſam fuiſſe. Limites ejus ab Auſtro, De facie hujus regionis Guillandinus 
& Occidente contra Petræam, & Felicem Melchior auriπανẽ in Heyl. Coſmog. p. 768. 
antea monſtravimus. Sequuntur ad Sep- Nec homines, nec beſtiæ ibi videntur; 
tentrionem, & Orientem: Thapſacum * nec arbores, aves, aut germen, & non 
autem ſeu Amphipolin ad Euphratem, „ niſi Montes Saxofi, altiſſimi, aſperri- 
quæ ultima Palmyrenorum civitas, & flu- mi.“ Ad Ripam vero Euphratis aliter 
vium ipſum, Septentrionales ejus terminos res ſe habet; ubi ſecundum Spanhem. 


uno ore Geographi ponunt. Orientales p. 129. Herboſa paſcua, læti campi, 


i Gen. xxxii. 24, * Joſh. ili. 16. iv. 23. 4 | | 
a a « denſæ 


— 
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« denſæ arbores, & frequentes urbes, $98 
“ caſtella.,” Fatemur nonnullis Oaſes 
inter limites Arabiæ Deſertæ fuiſſe. Ita 
Salomonis Baalath, nunc Balbec a Man- 
drello noſtro adeò accuratè nuper de- 
ſcripta. Ita Palmyra Salomonis Tadmor 
in Delco. divitüs ſoli & aquis ama- 
na, ſed vaſto undique arenarum ambitu 
cincta: Et Palmyrenæ Solitudines uſque 
ad Petræam urbem pertingunt. Concedi- 
mus etiam ultra Chaldæos Montes, atque 
inter illos & Euphratem, regionem ſatis 
Felicem eſſe, quia aquis abundantem ex 
lacubus Chaldaicis, ubi Orcheni Euphratis 
brachium magnum, & forſan olim verum 
Euphratem, ad aquandos agros intercide- 
runt, ſed hæc ad Babyloniam potiùòs perti- 
nebant, quam ad Arabiam Scenitarum, 
ſeu Deſertam ; ubi Nature lurida facies, 
& oppida rara. Nam preter Sabam & 
331 de quibus infra, pauca ibi 
legimus memoria digna. Legi tamen (fed 
non vidi, neque ullos auctores habemus, 
vel oculatos teſtes citatos.) © Ad Ripam 
Arabicam Euphratis cerni urbium veſti- 
« gia duplo ampliorum Pariſiis. Nam 
poteſt jure ambigi, an talis & tanta civi- 
tas unquam extiterit, præter antiquam 
Memphin, nunc Cairo, quæ ex tri- 
bus civitatibus dicitur conſtitiſſe, Romam 


magnam, & Babylonem magnam : Qua- 


rum ultima, ſi Herodoto fuerit fides, 


quadrum ſexaginta milliarium implevit. 

Duobus ſinubus Erythræis, Arabico & 
Perſico, tam per Mare quam per Terras, 
Fac, ad Arabiz Deſertz quod re- 
iquum eſt Septentrionem verſus, per ripas 
Euphratis iter noſtrum inſtituemus. Su- 
pra Ammæam a Chamo nominatam, ſe- 
quitur Havilæ ſedes Cuſchi filii, cujus 
nomen in Chaulotæis, Chablaſiis, Evale- 
nis, iiſdem plane populis, licet diverſi- 
mode ſcriptis, de quibus etiam inter Cha- 
mi poſteros agimus. arg 57 ab eodem 
nomine ac origine Eblitzi Montes his in 
partibus —— abludunt. Quòd verò 
Chauchabenos a Ptolemæo juxta Eu- 
phratem & ad Auſtrum Babyloniæ poſi- 
tos, eoſdem ac hos Chaulotæos fuiſſe pu- 
temus, eruditus Steuchus excuſatos nos ha- 
beat: Nam duo, vel tres obſtinati conſo- 
nantes B, L, &c. fortiter repugnant. A 
Chochab ergo, Arabibus forſan Chauchab, 
i. e. Stella vel Veneris vel Lune ab illis 
ibi culta, libentius & probabilius deduce- 
mus. 

Sed infra hos Chauchabenos Lat. 32. 
Ptol. Aiſitas ponit: Nonnullis exem- 
plaribus Eſitas, vel cum vel ſine Diph- 
thongo. Sed in nullis Auſitas, quæ conti- 


Deut. i. 7. Joſh. i. 4, &e, 
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git mihi adhuc videre. Sub his Aiſitis, 


'Themma ſeu Thema, a Thema Iſmae- 


lita invenitur, ut ſuper eos Rhegan- 
na, & Occidentem 5 Aurana, & 
Sabe, Barathena. Notandum hic eſt, quod 
Montes Chaldei, aliis vero Babylonti a 
ſuperiori parte Perſici Sinus & Terra Ha- 
vilah, uſque ad Euphratis penè ripas in- 
ter Chaldæam regionem & Babyloniam, 
& Arabiam Deſertam diſterminant. Ne- 
2 ejuſdem ſunt naturæ; nam ſatis læta & 
rugifera eſt ripenſis regio, ut jam diximus. 
Pluſquam unus Euphratis Rivus per 
hæc loca videtur olim in Perſicum ſinum 
influxiſſe: Quorum alvei in arenis mul- 
tis forſan ſæculis amiſſi, confuſionem ma- 
ximam in geographis pariunt: Ita ut Te- 
redonem ſeu Baſoram nonnulli extra Ri- 


vum magis ad Occidentem ponunt; cum 


alii ultra eum Orientem verſus, & ad flu- 
minis Tygris influxum deſcribunt. Imo 
nonnulli, inter quos Petrus Texeira, dicunt, 
fluvium ſe dividere in duo brachia: Quo- 
rum unus Sinum Perſicum ingreditur in 
Catifa juxta Barhen; quem puto illum 
fuiſſe de quo Plin. L. VI. Cap. 27. © Lon- 
go tempore Euphraten præcluſere Orche- 
« ni & accolz agros rigantes, nec niſi 
«« per Tygrin defertur in Mare,” Qui 
etiam in modernis tabulis adhuc delinea- 
tur, & Fluvius Schatdicitur, incipiens infra 
Baſſoram, & deſinens ad Catifam ; curſu 
ſuo Inſulam Chadez dictam faciens. Sed 
de his videant Carverus & alii geographi. 
In fluxu Euphratis ad Septentrionem Mon- 
tium Chaldzorum nonnulli Pacorium po- 
nunt, qui Carvero noſtro Pethor Balaami. 
De Thapſaco hæc habemus adjicere, 
quod Alexandri temporibus, quin & Cy- 
ri in Hiſtoriis, admodum celebrata fuit : 
Imo Salomonis & Davidis, 1 Reg. iv. 24. 
Hucuſque ad fluvium nempe Euphraten Iſ- 
raelitarum terminos Deus ſtatuit: Et David 
& Salomon limites ſuos extenderunt. Taph- 
ſacus enim Syris Turmeda, an Medorum 
Turris? Ut forſan Teleſar Aſſyriorum, 
Hebræis Tiphſak, a Peſak tranfitu; cla- 
vis fuit Syriæ ex utroque latere fluminis, 
quam Syri & Iſraelitæ, æque ac poſtea 
Parthi & Romani Palmyram, in qui for- 
ſan ſita fuerit, ut Plin.Primò, in diſcor- 
« dia ſemper utrinque curabant. Alte- 
ra civitas huic forſan gemina, quia Thap- 
ſacus a Macedonibus Amphipolis dicta 
ad idem latus hujus tranſitùs, Alamatha 
geographis audit. Nullus dubito quin ea- 
dem fit ac occurrit 2 Sam. x. 16. ubi Da- 
vid Hadarezer copias ultimò fudit, nobis 
dicitur Helam, ſed Hebraice cn. Appel- 
lativè vertit Munſter, © Cum Militia ſus.” 


Nec 


Nec dubium quin ibi Hadarezer preefidium 
habuerit, & copias ſuns congregarit. Ubi 
Tow LXX verſo © rs wilaps XnAxpea, x Ha- 
a eis A. Unde conjicere liceat 
luvium Euphraten in iſto loco tunc tem- 
poris a Syro-Græcis Chalamak appella- 
rum. s | | 
2. Populi Arabiz Deſertæ, quibuſcum 
nobis res eſt, funt per quinque gradus la- 
titudinis extenſi a 29 ad 34 vel 5. Agræos 
Agarenos ſeu Hagaritas ad Orientem Ba- 
tanze Ptolemæus ponit, licer longe ad 
Auſtrum, & juxta Montem Sinai in De- 
ſerto Paran; ubi primæ eorum fedes eti- 
am inveniuntur. Juxta hos Ptolemæus 
Sacczos ſtatuit ab Oriente Batanææ, quos 
comicit Spanhemius a Suacho, Abrahami 
filio per Keturam, nomen & originem 
duxiſſe, & in ejus Tabula ante Hiſtoriam 
Jobi, & in ipſo Libro, Cap. 14. 6, 7. 
Neſcio an a Jv vel Jo, Tugurium, Taber- 
naculum, quia Scenitz fuerint; & forſan 
hi ipſi Meſhech a Davide memorati, 
Pſal. cxx. 5. qui proximi Tentoriis Kedar. 
Nam Maſak ſeu Meſheck tegumentum. 

Et hic non poſſum non mirari Cl. Span- 
hemium adeo obnixe negare Baſan & Bata- 


rabula, ubi ita ſcribit “ Batanza regio 
«© male confuſa cum Baſan.“ Sed etiam 
in Lib. Cap. II. $6. © Baſanitidem, ſeu 
e regionem Baſan luxuriantem urbibus, 
e paſcuis &c. confundunt ob vocum quan- 
« dam proximitarem cum ſterili Batanz4 
« Arabiæ Deſertæx; & poſtea, p. 96. 
« Hz confuſiones vocum, hinc regionum 
« maxima, poſterior Batanææ, & Baſani- 
« tidis, admiſſæ etiam a I- aa geo- 
« graphis, Johanne Lightfoor, Samuele Bo- 
« charto, Georgio Hornio aliis Per nos 
« iſta — credant a fonte relata Ammonis — 
« que certe fallacia deprehenduntur. 
Certè nemo meliùs noverit quam doctiſſi- 
mus Spanhemius, quod Baſan & Batan 
(imo Chaldæis Matnan) eædem ſint voces, 
quia Syri & in N convertunt; & quod 
ſitus idem, ſi Joſepho, Euſebio, Hierony- 
mo, in Palzſtina habitantibus fides fit ad- 
hibenda. Satis fir Euſebium hic produ- 
cere in Loc. Heb. Baca, &c. © Baſan de 
« qui Og rex Baſan quem cepit tribus 
« Manaſſes cadens in Galaad; hæc Baſa- 
« nitis, quæ nunc vocatur Batanæa. 
Quod objicit vir doctiſſimus Baſan eſſe fer- 
tilem, Batanæam vero ſterilem, reſpon- 
ſum facile accipiat, Baſanem nempe ſeu Ba- 
tanæam in Galaaditide, & juxta jordanem 
feliciorem, & fertiliorem ſine dubio fuiſ- 
ſe ; ſed ©& Filios Manaſſis, Gadi, & Neu- 
c benis ad Orientem, & intronum Deſerti 
« 4 fluvio Euphrate acquiſitiones ſuas pro- 
« tuliſſe, ibique habirifle, poſtquam Haga- 
p * 


AR ABTA DES ERATA. 


næam eundem eſſe locum; non tantum in 
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renos profligarunt, & eorum petora ce- 


« perunt, habitaveruntque pro eis in ta- 


« bernaculis eorum, in omni Plagi, qua 


« reſpicit ad Orientem Galaad,” diſerts 


legimus in 1 Paralip. v. 9, &c. & poſtea 
« Habitaveruntque 18 A uſque a Ya: 
« migrationem,” unde extenſis finibus pro- 
culdubio, & nomen regionis ſuæ ani- 
tidis ſeu Batanæ in Deſertam etiam 
Arabiam, ad Hagaritarum ſeu Agareno- 
rum Scenitarum regionem etiam extende- 
runt. 

Aci his in locis aut eorum confini- 


bus, in oculatiſſimo licet Bocharto eſt ob- 


ſet vanda; aut menda faltem corrigenda. 
Aram-Maachah enim ponitur in ejus Tab. 
Syr. & Ægypt. Lat. 28 vel 29. 8 finem 
Auſtralem & Orientalem Lacùs Afphal- 
titis. Sed Maachah ad tribum Manaſſæ 
pertinebat, quam Epicæron Ptolæmæi * 
tat, ut in Chald. Paraphr. ſæpius legitur 
Deut. iii. 14. Joſh. xi. 45, &c. & addit 
Neque repugnat Situs.“ Sed certe ma- 
ximè repugnat iſti Situi, ubi ponitur, ut 
apparebit omnes iſtos textus conſulenti. 
Som Maachah tribui Manaſſæ obrigit : 
Loca autem ad Orientalem tetminum Aſ- 
phaltitis ad Reubenitas. Præterea Rehob 
Zobah & Maachah junguntur 2 Sam. x. 6. 
& 1 Paralip. xix. 6. Sed Zobah & Rehob 
ad partem Neeber Terræ Sanctæ, 
ergo & Maachah; & in Paralip. dicitur 
« Ammoniras currus & equites conduxiſ- 
© ſe ex Meſopotamii & ex Syria Maa- 
«© chah & ex Zobah.” Neque tamen ne- 
ceſſe eſt Aram-Maachah in Septentrionem 
adeò procul ablegare ut eam faceres Coma- 
genam Tauro & Amano contiguam, ſic- 
ut nonnulli volunt. Sed quid parva Sphal- 
mata in tantis viris obſervemus, cum o- 
puſculum noſtrum forſan totum Spongia 

t? 

844 Orientem Palmyrenz & Saccæa 
Terram Uz five Aufitin 2 Grad. 
Lat. 33. & Cellar. in Tab. Arabiæ Deſer- 
tz & Spanhem. in propria deſcriptione lo- 
corum, quorum fit mentio in Hiſtoria Jo- 
bi, ambo ponunt : ubi in Cellar. additur 
8. Jobi ſedes; in Spanhem yy Utz, 
« Aufitis regio, vera Jobi ſedes.” 

Non tongs a Montibus Chaldzis etiam 
ad Orientem, & ab Euphrate ad Sep- 
tentrionem, Cellarius, &, ni fallor, 
Ptolemæus, Chauchabenos ponit. Sub 
his Chauchabenis Spanhemius Auſitas 
figit, juxta Euphraten: Sed idem in Ta- 
bula fui ad Grad. Lat. circa 3 1. Hæc 
habet, Agrzi, fub his Bochartus collo- 
cat Auſitidem Jobi.“ Hos Agræos in 
tabula longè ab Euphrate ponit juxta Mon- 
« tes Chaldæos, neque procul a Montanis 
« Felicis Arabiz,” Neque hic poſſum Bo- 

chartum 


| 
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chartum cum ſeipſo ullo modo conciliare, 
43 Jobum & Auſitin ad Petram ponit, ut 
ectori Tabulam inſpicienti apparebit; 
neque ſcio quare Spanhemius prædictos 
Agræos vel Agarenos cum Bocharto adeò 
verſus Auſtrum ſtatuit, quos Ptolemæus, 
x; ſupra, ad occaſum Auſitarum deſcri- 
it, 
Sabæos etiam fuiſſe in his regionibus 
non negamus, a Saba ſeu Sebi urbe Ara- 
biz Deſertæ, vel a Sheba Jokſhani filio ex 
Ketura Abrahami nepote nominatos, vel a 
Seba aut Shebi Cuſhi filio & nepote; 
uos non obnixe inficias imus prædones 
Jobi una cum Chaldæis &c. fuiſſe, nec 
Hypotheſi noſtræ officit, ut alibi videamus. 
Rahabeni etiam in hic Arabia Ptolemæo 
memorantur juxta Montana Arabiæ Feli- 
cis, ubi etiam Spanhemu & Cellarii Tabulæ 
ponunt intra Grad. 29 & 30 ad Occi- 
dent. Sinus Perſici. Forſan ab Heb. 25 
quæ Rahab pronunciatur, Eſurire, Fame- 
licum eſſe & Fames ipſa, nomen ſortiti; 
quia in ſteriliſſimo ſolo degentes; ut puto 
in haud multò feliciori Tzammim, a ci- 
vitate Tzamma inter Chaldæos Montes, 
& Euphraten: Qui ſiti ſatis laborare po- 
tuerunt antequam Orcheni 1 in- 
terciderunt, & in Chaldaicos Lacus intro- 
duxerunt, infra quos hæc civitas inveni- 
enda, Et quid fi hi Rahabeni cum Sabzis 
& Chaldzis commixti; vel ſub eorum ſig- 
nis militantes, in Jobum etiam irruerunt ? 
Utroſque enim ab Eliphazo forſan inveni- 
mus memoratos inter Jobi Prædones 
Cap. V. Com. 5. p WR © Cujus Meſ- 
e ſem Raheb famelicus comedit, & Bi- 
« bent Tzammim Subſtantiam ejus; ut e- 


« tiam hi duo junguntur, ſed appellativè 


Pal. cvii. V5. PYXDYDI DIj9 clurien- 
res & ſitientes. Sequuntur Orcheni, quos 
alii in Chaldea, alii in Arabia Deſert 
7 1 vel juxta Orchoen, vel ad Sinum 

erſicum, & forſan ab una ad alterum adve- 
nerunt; Plin. Lib. VI. Cap. 26. poſt Bor- 
ſippenos memorat ©« Oppida Borſippenos 
* Chaldzorum Doctrina clara,” & poſtea 
« Orcheni quoque tertia Chaldzorum 
« Doctrina in eodem ſitu locatur.” For- 
ſan in eodem climate vult, vel Longitudi- 
nis Gradu : Nam ſtatim addit, Ad Me- 
ce ridiem verſi.” Suſpicari liceat Borſippe- 
nos, qui oppidum Borſippen Geographis 
Barſitan incoluerunt, Arimanii ſeu Mali 

rincipii cultores fuiſſe; qui Bor ſeu Ba- 
E Puteus ſive infernus potuit nominari: 
Orcheni autem Oromaſdis principii boni, 
ab Or ſeu Ur Luce, quod in utroque no- 
mine comprehenditur. Imo Orchoe a 
multis Ur Chaldæorum exiſtimatur; licer 


m Job, iii. 8. 
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alii aliter ſentiant, quorum lites compo- 
nere nobis non eſt locus, nec inquirendi 
quænam fuerit ſecunda Chaldæorum ſecta, 
licet forſan medium quoddam fuerit, & 
Mythram Solem colebant. Sed Orchenos 
hos dimittimus cum Strabonis nota in 
Cellario quod © Chaldæorum Aſtronomi- 
e corum genus fuerit.” Juxta quos urbs 
Cunara, in Boſſi Tab. Parad. inter Bar- 
ſitan & Orchoen ponitur. 

Deinde Chaldæi, Heb. Chaſdim; an a 
Cheſed ſeu Chaſed Nachoris filio, Gen. 
xxii. 22. interjecto L, ut in iſta Lingua 
moris eſt; Licet tune Ur Chaldæorum 
Gen. xi. 31. per Prolepſin dicitur: An a 
Cuſh, & inde Chuſdim, ut nonnulli con- 
jiciunt, eruditi judicent. Forſan hi Chaſ- 
dim principes fuerunt in hoc prædator io 
Bello. Tois LXX iris Equites vocan- 
tur; ut Perſ® non niſi Equites ſignificant. 
De quibus dicitur, quod fecerunt tres 
Turmas ; an ex Tzammwzis, & Rahabe- 
nis, & propriis deinde coplis ? 

| Kedarent ſeu Cedrzi Arabiæ Deſertæ in- 
colas claudent ; quos Sacczis, i. e. Meſech 
vicinos verſus Septentrionem antea poſui- 
mus; ſed alteram eorum tribum longe ad 
meridiem, neque procul a Sinu Elanitico, 
etiam inveniemus. 

3. Urbes in hic regione paucæ ſunt, & 
vix ullæ earum ad noſtrum inſtitutum at- 
tinentes: De Seba tamen vel Sabe & Ba- 
rathena aliquid promiſimus; de quibus 
multam lucem a Cl. Spanhemio fœneremur. 
Fateor enim, cum in Paraphraſi Chal- 
dza legerim Job. i. 15. Pro Irruerunt Sa- 
bæi, Lilich regina Zamargad (ſed non ad- 
ditur in Polyglotto ut in Spanh. & Bar- 
thinnum, nec in altero loco Cap. VI. V 19. 
ubi etiam Zamargad, ſed nihil de Barthin- 
no: ) Fateor magis quam par erat me 
torſi, ut vocem hanc horrendam enuclea- 
rem, donec in Spanh. inveni Cap. IV. p. 1 12. 
« Samargad eſſe Smaragdum Arabum 
* dialecto, ut Mons Samargad ad Littus 
“ Occidentale Maris Erythræi, qui aliis Sma- 
« ragdorum; & Hebræi tradunt Zamar- 
gad fuiſſe nomen provinciæ Sabzorum, 
& Jonathan. ad Gen. x. 7. Sheba per 
« Zamargad reddidiſſe: addit ex Nub. 
« quod hæc Urbs in hunc uſque diem Se- 
« miſchaſach nominatur, quod Spanhe- 
mius a Zamargad deducit. Duriuſcula, ut 
videtur, Etymologia. An non probabilius 
a Shemeſh Sol, & Chaſhach tenebreſce- 
re? An quia faſtuoſe jactarent, quod ſo- 
lem ipſum ſuæ civitatis ſplendor obſcura- 
vit? An quia arboribus denſis & præaltis 
a ſole tegebatur? 

Barathenam nonnulli eandem fuiſſe cre- 


dunt 


ARABIA 


dunt ac Berothai regis Zobe 2 Sam. viii. 8. 
& nomina certè non abludunt. Spanhe- 
mio © videtur is locus ab Abietum copia 
« fic dictus, quos Chaldæi m vocant;” 
ut Berytus Phœniciæ, nunc Barut, fed huc- 
uſque certè Hadarezeri limites tunc tem- 
ris potuerunt ſe extendere. At quænam 
xc Lilith Regina harum Civitatum? Juſte 
obſervat prædictus Auctor doctiſſimus quod 
fœminæ Sabæis ſæpe imperabant, ut Re- 
gina Shebæ, quæ Heb. & Arabibus Belkis 
dicitur, & Uxor Salomonis. Neque tamen 
Lamia ſeu Strix, ut Lilith ſonat, viden- 
tur eſſe nomina quibus Reginæ gloriaren- 
tur; licet, fateor, Demetrii uxor vel ſal- 
tem amica iſto nomine inſignita fuit, ut 
Plutarchus in ejus vita, ob faſcinandi artes, 
quibus homines illicebat. Certè in Baby- 
lone vicinã fœminæ ſæpe Principes fuerunt, 
ut Nitocris, & Semiramis, quæ in Arabia 
longe lateque dominata eſt, & civitates 
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præclaras non longè a ſinu Perſico ibi 
condidit, & columnam ad fines ſuos diſ- 
terminandos erexit; de quibus mox in A- 
rabia Felici, ut Arabes juxta Euphratem 
& ſinum Perſicum ſub ditione Chaldæo- 
rum, Parthorum, & Perſarum ſemper fu- 
erint. Quidni ergo per Lilith Chaldæus 
hie Babylonis Reginam voluit? Nam Li- 
lich, fi rectè memini, Babylon ipſa in 
S. S. a Chald. Paraph. alicubi appella- 
tur a: 

Antequam Arabiæ deſertæ valedicimus, 
notandum eſt iterum quod nullæ Reliquiæ 
Idumæi Nominis, nulla Gens, aut oppidum 
in ea occurrit. Thema enim, & Dumah, 
ſunt Iſmaelitarum: Et Baſſora, Manahan 
&c. quæ ſinui Perſico objacent, ad Chal- 
dæam potius reputantur; ut inferiores in 
Arabia Felici, non Deſerti; quæ Nota 
3 loco & tempore uſu ſuo non ca- 
rebit. 
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DISSERTATIO XX. 


De Arabia Felici. 1. Nominis ratio, Nomen hodiernum. 2. Urbes. 
Jamama. Sanaah. Mariaba. 3. Regina Sheba. 4. Judæi. 5. Linea 


ducta per duxeva Peninſulæ. 


I, Elix quia fruticibus aromaticis 

abundat, thure, myrrha, caſia, 
&c. Sed incolæ, ut apud antiquos, ſzpe le- 
gimus adeò cephalalgiis, & id genus mor- 
bis laborarunt, ut allii odore in remedium 
uſi fuerint. Quam vanæ, quam periculo- 
ſx omnes mundane voluptates! quæ non 
ſolum nauſeam pariunt, fed & utendo pe- 
reunt & utentes perire faciunt! Der mihi 
Deus ſalutifera graveolentia, potius quam 
aromatica inſalubria! Thura ergo Diis, 
& præſertim Deo Sabi, facra reſerventur ; 
ſed allio & galbano mortales ſint contenti. 
Sed præterea, Arabia hæc eſt dives, ergo 
proculdubio 'EvJz4zw. Aurum enim Sa- 
bæum & in ſacris & ſecularibus ubique 
celebre, videmus inter Metalla, quæ in 
Jobo memorantur. Hic etiam Ophir, 
hic Havilah, hinc regina Shebæ, & om- 
nes reges Arabiæ, auri immenſam vim 
& Davidi & Salomoni obtulerunt. Hinc 
Theſaurus quem David & principes ejus 
in ædificatione templi reponebant. Si 
talenta ibi pro maximis talentis ſuman- 
tur, ut cubiti ſacri cenſentur, tota ſum- 
ma moderati computatione in tantam 
maſſam aſſurgeret ut moli ſolide tem- 
pli æqualis fuerit. Sed non digniùs po- 


a Vid. Diſſertat. de Lilith, Lamiis, Syrenibus, &c. 


terant hi Theſauri impendi, quàm in 
cultum & honorem ſummi numinis, mo- 
do interea Templa ejus twbvxe non alge- 
ant & negligantur. Talis enim in facris 
magnificentia homines decet, licet Deus 
ea non egeat: Repentes mortalium animos 
ad ſublimia ſtimulat & excitar, ut augu- 
ſtum quid & magnificum ſentiant, neque 
ſemper in præſepi eſt numen adorandum, 
adeò ſum ab eorum mente qui Deo hæc 
invident, ut in alios uſus parvi æſtimanda 


eſſe duco. Hæc ſibi Deus diſertè vendicat 


argentum eſt meum & aurum meum,” 
in templi nempe ſui decorationem : 
Hag. xi. 8. T% os co, ſunt veneranda ec- 


cleſiæ verba; & Deo quæ ſunt Dei ſemper 


tribuemus. Cui bono, cui uſui divitiæ ipfis 
Arabiæ incolis? Quomodo ad eorum fe- 
licitatem conducebant? Cùm ſicut Afri- 
cani, tantum ad Yann, Evwriz, & Emip- 
pa, auro utebantur; & pro ſphærulis 
vitreis & ejuſmodi gerris commutabant? 
Sapientiores ſane illi, qui inter eos pro fer- 
ro duplum auri penſitabant, cum multo 
magis ad vitæ uſus conferebat. Mireris 
ergo, unde Mahometes hujus Arabiæ in- 
cola, contra ferrum adeò ferociter inve- 
hitur; cum totum ejus imperium, & ſucceſ- 
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fos gladio acceptus referatur. Unde Nia. 
dium ante ſe ſtrictum inter concionandum 
ſemper habebat, ut & concionatores ejus fe- 
runtur habuiſſe; ut non occultaret quali 
modo legem ejus nefandam & cruentam 
ſtatuit eſſe propagandam. Prideauxi Vit. 
Mahom. p. 20. 


Hæc Arabia Yaman, Jaman, ſeu Alje- 


man nunc dicitur, quod, ut ante diximus, 
dextram ſeu meridiem ſignificat; non quod 
ad dextram Meccz fit, ut magnus Vir ſu 
ponit, cum revers fit ad ſiniſtram, ſed ſe- 
cundum diſpoſitiones mundi cardinum; 
licèt regio Jamama Pars tantum Arabiæ 
Felicis videatur eſſe, cui confinis ad Auſtrum 
Tehama adhuc in tabulis vidimus, ejuſ- 
dem puto originis. 

Hanc totam antea fere circumivimus, 
vel ſaltem ejus vid & TRAeaNiay , inter 
duos Sinus, Perficum & Arabicum, qui il- 
lam Peninſulam faciunt. 


Satis notum eſt eam inter Sabæos, 


Minæos, Chatramotitas, & Homeritas olim 
diviſam eſſe. De quibus nonnihil forſan 
haud omninò inutile prælibavimus. Satis 
fit hic adjicere, has quatuor gentes adeò 
inter ſe confuſas a Plinio & aliis geographis 
repræſentari; Chatramotitis cum Minzis, 
Sabzis, & Omeritis, & eorum pagis adeo 
intermixtis, Mariabam duplicem, Sabin, 
Sauen, Sabotam poni, ut non libeat con- 
troverſiis inter Salmaſium & alios geo- 
graphos de his Locis me immiſcere. Suffi- 
Ciat ergo montana quædam jam perluſtra- 
re; quia ad res tam Edomiticas, quam 
Jobaicas non parum conferant. Nec mul- 
ta loca nos hic morentur, fere jam defati- 
gatos. De Sinai enim, Gibel, Saphar, Boſra, 
&c. quorum plurimi ſeptentrionali termino 
Felicis Arabiæ adjunguntur, antea egi- 
mus. | 

Jemama five Jamama, nobiliſſima & an- 
tiquiſſima totius Arabiæ Felicis regia 
urbs que toti provinciæ nomen videtur 
indidiſſe, Lat. 26: Long. 78. Quz vix Ptol. 
Jambia fit cum Onne & Madiana, Cc. 
conjuncta; quia nimis ad occidentem re- 
mota, & multo minus Jamba inter Chal- 
dæos montes & Euphratem, quia illa eſt 
extra Felicem Arabiam ſeptentrionem ver- 
ſus unius vel plur ium gradus Latitudinis diſ- 
tantia, Bochart. in Phaleg 11, 134, ad fin. 
as 12 pars Arabiæ ad Mare Per ſicum 
cc 
« mi reginã Arabiz, que imperavit in 
* jllis locis, Geogr. Nub. Terrz. Oman ex 
parte orientali, declinando ad ſepten- 
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regione Meccæ; nomen habet a Jama- 


ce trionem confinis eſt Terræ ſemamæ; 
« cujus urbibus eſt Hagar Petra] nunc 
e diruta, in qua habitavit olim regina 
© Jemama”. Imo nonnulli Omanam regio- 
nem cum Aljeman confundunt, aut poſte- 
riorem faltem Civitatem in priori inclu- 
dunt, ita enim ſcribunt, Omana regio 
<«« prima (i. e. ad partem ſeptentrionalem 
** Arab. Felicis;) quz Mokandan, Sohar, 
& Jemanam; & alia loca falubria conti- 
* neat”, Hic etiam 3 ſeu Tribum 
Jemamitam Nubienſis & alii ponunt, qui 
Bocharto Jemomitz, Latit. circiter 24. 5. 
ſed Span. Tab. circ. 27. Vide Diſſertat. 
de filiabus Jobi, & Spanhemii Chartam. 
Hucuſque etiam, imo & ultra puto, Semi- 
ramis imperium ſuum protulit; aliter 
enim non intelligo inſcriptionem, quam 
columnæ ſuæ appoſuit, cujus verba Pol 

nus in Bocharto pag. 109 ita refert, Eye 
« gs &c. Ego Nini regni terminum 
« ad orientem habui Fluvium Iαανjuu, 
« ad meridiem terram thuriferam & myr- 
« rhiferam”, Per Tvapapmy puto intelligi 
fluvium civitatem Jamamam præterfluen- 
tem, qui Plinio in Bochart. Jomamem 
aliis Om. Ptol. Lar. Nub. Phalge a diviſio- 
ne, quod inſcriptionem non male explicat. 


Quin & civitates auguſtas Abiſamiden 


& Soroacten in his regionibus maſcula 
illa regina condidit; de quibus antea in 
Omanarum terra, ut forſan etiam Samiſh- 
chaſhach, de qua in Arabia Deſert, que 
ab Abiſamidis nomine, ut a Shemeſh fole 
utrumque derivari poſſit, non omninò ab- 
ludere videtur. Addit Nub. in Spanh. cap. 
xv. F. 7. © patere viam per deſerta à la- 
«© mama ad Boſram in Idumza, & Ara- 
bum (Scenititarum) excurſionibus max- 
e imè expoſitam eſſe”. 

Sanaah etiam eſt regia urbs in hac re- 
gione, de quia ita Nub. in Bochart. Phaleg. 
114. Urbs Sanaah eft opibus referta, 
„ & ædificiis frequens; neque in totã ter- 
* ra Jeman urbs ulla eſt iſtà tempore 
c yetuſtior, aut latior finibus, aut incolis 
% numeroſior; cœli temperie & ſoli fæ- 
<« cunditate inſignis, & fontibus irrigua”. 
Sed ibid, Giggeius, Sanagh regio quæ- 
« dam (ergo illi non ſola eſt civitas) in 
«« Jaman, multis arboribus & aquis re- 
« ferta, ſimilis Damaſco.” In hac urbe, 
ut Shariſtani in Hyde, fuit olim Pyræum, 
« Beit Ahdan” Veneri dedicatum. Juxta 
Nub. * Sanaab diſtat a Mecca 20 ſtatio- 
* nibus, (i. e. 400 Mill. ab Aden Mill. 
« paſſ. 204. a Saphar Mil. 76. a Zibit 


p De Joktanidis, ut ſe jactant, & puto non immerito, Arabibus natiz, antea fuſiis egimus. Straboni Catabanis, 
quorum Regiant Tamna, ut Gebanitarum (quæ an eadem gens, an diverſa, quzrant eruditi) Plin. Thomna, Ptol. O, 


uz omnia Themanis & Edomi familiam haud obſcure referunt, 


pro Oppido, 


q Invenio in Plin, Lib. vi. Cap. xxviii. 


cc 132. 


«132, Grad. 14. e regione Muſe Arab. 
Port. Idem Nub. apud Bochart. p. 119. 
« inter Meccam & Sanaam multa occur- 
« runt loca Palmis frequentia, interque 
« Meccam & Baiſat Jaktan“. Cujus urbis 
nomen, viz. Sanaah vel Sanna haud mul- 
tum abludit a Senna, Bonfrerio ad occi- 
dentem M. Seir pofiti, & ad orientem 
Kades Barneæ, in Tab. Terræ ſanctæ. An 4 
ο Rubo, ut Sinai? Hæc Sina etiam Bon- 
frerio ſcribitur, an hinc ſpecies medica 
= Senna dicitur, videant medicorum 
Filii. 

Celeberrima autem Urbs, & omnium, 
ut videtur, in hac regione Metropolis, quæ 
Regia omnium” a Plinio dicitur lib. 6. 
cap. 28, eſt Mariaba ; quæ Agatharcidi 
in Salmaſ. pag. 1118. * Saba apud vetuſ- 
ce tiſſimos auctores audiebat, & Sabæo- 
« rum erat metropolis; ſed deſiit eſſe; & 
e jn ejus locum ſucceſſit Mariaba.“ Alii 
autem, ut Nub. &c. eandem eſſe ſcribunt; 
r jta enim de eis ille Geographus in Bo- 
chart. p. 131. Urbs Sabe, in monte 
« arboribus conſito, faſtu, jactantiâ, & 
tt ſuperbia reliquos populos ſuperabat, vel 
Arabiæ vel forſan totius Mundi, ut vel ex 
ipſo nomine conſtat æquè ac ex eorum 
hiſtoria & fato bene merito: Nam Plin. 
Autor eſt, ubi ſupra, « Mariba (licet ali- 
ud forſan fir oppidum) © fignificat Domi- 
te nos omnium,” ſenſu forſan potius quam 
vocis accuratà interpretatione; a Mar enim 
ſeu Mara Chald. Dominus, & Rabba 
magnus videtur nominari, ut Machorabba 
Ptol. i. e. Mecca Rabba, Magna Mecca; 
diſtinctione forſan a Jathrib, Mecca veteri, 
quæ flumine Bceti tantum, ab ea diſtinguit 
qui Wagillakick hodie, i. e. flumen Sapphiri 
nominatur. Cui homonymus Bztis amnis 
in Hiſpania, jam Guadalquivir, i. e. fluvius 
magnus: Ex Arabia per Mauros, ut multa 
alia locorum nomina, in Hiſpapiam tranſla- 
tus. Hiſtoriæ Arabum, ut citatas invenio, 
ubique plenæ ſunt magnitudine, divitiis, 
& ſuperbia hujus inclytæ & antiquiſſimæ 
civitatis, quæ forſan a Joktanidis primis 
fuit condita. Sufficiat Nubienſis a Bocharto 
laudatus p. 133. Erat autem urbs 
* Saba quæ & Marab ex qua Belkis Uxor 
«© Salomonis,” atque iterum “ in urbe Ma- 
rab eſt arx Alcaſib; que fuit palatium 
Belkis uxoris Salomonis.” Idem ite- 
rum, „In ea fuit arx nomine Servach 
« Salomonis Filii David, cujus hodie ni- 
« hil ſupereſt, præter deformes ruinas & 
« di vulſa Rudera”, ſequitur (neſcio an e 
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Nub. an Bocharto) © hancarcem condidiſſe 
« Dzmonas fabulantur Arabum lexicogra- 


* phi.” De quibus vide infra. Nubienſis 


in Bocharto p. 133. notat *in urbe Marab, 
« quæ & Saba, fuiſſe aggerem, Arcem 
nomine, inter gentes celebrem. 
Hunc aggerem in media urbe mon- 
tis inſtar fuiſſe, & aquas ejus opere 
« intumuiſſe, ferè ad viginti ſtaturas, (i e. 
« orgyas vel ulnas) ut ita in altum ſub- 
« latz in vicinos agros undiquaque deriva- 
rentur : Sed incolis dormientibus Deum 
torrentem immiſiſſe, qui alliſu ſuo rupe- 
<« ret aggerem, & urbem ſubverteret fun- 
« ditus, demerſis omnibus ejus incolis.” 
Ad hunc eventum, ni fallor, Mahometes, 
in Alcorano alludit, cap. Adorationis, 
* Incolæ Sabæ duos hortos habent; pri- 
« mum ad ſeptentrionale latus, alterum 
ad auſtrale, ingrati tamen ac impii fu- 
4 erunt; Miſimus fluvium Arem, qui 
« hortos inundavit, & mutavit in duos 
« hortos ſpinarum, & tamarind.” Neſcio 
an eoſdem etiam tangit, cap. L. de re Ju- 
dicatl. Qui habitabant juxta fontem 
(ſeu ciſternam) © Oram, imo an Jobus ipſe, 
ad hunc magnum eventum non alludir 
« in iſtis, cap. xiv, 19. X eAtavay ydala,” 
lapides Izvigant, © comminuunt ; nos; ut 
vulg. © excavant aque.” x&)axaurw u 
bmi TS xαμe rig Y Inundant aquæ 
ſuprema vel excelſa Aggeris terre. yaue 
autem eſt © terrz aggeſtæ moles;” ipſum 
Arema S. Ambr, cumulus. © Et ſpem 
« hominum deſtruis“ & in aggere & in 
proventibus Terrz. Ubi Vulg. adhue 
fortius © Et hominem ſimiliter perdes.” 
Sin autem haud adeo antiqui ac Jobi tem- 
ra, vel iſte agger vel civitas Saba aut 
Mariaba cenſerentur, licet vicina Jamama 
paulo forſan recentlot, & Meſha in his 
regionibus longe vetuſtior fuit; liceat h#c 
de ſimili quodam eventu Jobi ætatem 
vel comitanti vel etiam antecurrenti, & 
intelligere & interpretari. Videtur om- 
nes incolas hujus agri civitatem circum- 


jacentis per inundationem non periiſſe, 


ſed aliquos eorum evaſiſſe; licet cives for- 
ſan ad unum perierint. Hæc conjicio de 
verbis Cl. Pocockii noſtri, Spec. Hit. 
Arab. in Prideauxii vita Mahom. pag. 2. 
ubi ſequentia habet que ad hunc even- 
tum proculdubio referenda. Coaitæ, 
« ex natis Arabibus, Joktani poſteris, 
primo in Arabia Felici ſeu Yaman ſe- 
des habuere; unde inundatione pulfi ex 
diruptione riparum ſeu molium lacùs 


cc 


cc 


cc 


r Non Mariaba Minzorum, quz Bocharto Grad. Latit. (circiter) 17. Sed Sabæorum, quæ Saba, & Plin. (ni fallor) 


Sabota, juxta.Gr. 25. 
Aquz cohibentur, & in Acervum cumulantur. 


ſ Bocharti hie Nota eſt. Heb. Arema eſt Acervus. Arab. Arem, vel Arim. Terræ Agger, quo 
t An duo Palmata, Dicke, ſeu Phoiniewnes, primum ad Mare 


Arabicum, ſeu inter Mcccam & Sanaam, ut antea; alterum ad Mare Perſicum. 
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« Aram, qua eorum patria deſtructa, ad 
« vallem Marry, non procul a Mecca 
' « conſedebant. Cozaite enim abſciſſi 
« nempe ab affinibus.” : 

3. Cum vero de regina Shebæ, & de Ju- 
dæis in his locis commorantibus, frequens 
mentio fit ab Hiſtoricis & Geographis 
Arabicis; non pigebit nobis, ſi non lec- 
tori, quædam hic annectere de regina iſtä, 
& de Judzorum regulis, caſtellis, oppidis, 
in Arabiã olim frequentibus, imo aliquan- 
do longe lateque imperantibus. Hiſtoria 
ejus Reginæ eſt ſatis trita, & a pluribus 
tractata; pauca ergo ſuccinctè referemus. 
Anonyma ſanè eſt & in V. & N. T. ſed 
in ſecularibus polyonyma. Primum & 
notiſſimum ejus nomen eſt Belkis, quod 
in Nub. & aliis Arabibus ſæpius occurrit. 
An idem ac Beltis ſeu Baaltis, Aſſyriis & 
Chaldæis, unde Belteſhazzar, quin & 
Phœnicibus; Dea Luna, ſeu Deus Lunus? 
An potius fœmininum © Belochi, Afyrit”, 
quaſi Belochis? An Belkis pro Malchis 
aut ejuſmodi aliquod efferebant? Et Mal- 
chus aliquis erat Arabum Rex; ut B & M 
ejuſdem organi, in his & aliis linguis ſepe 
commutantur. Ita Becca pro Mecca in ipſo 
Corano. Alterum nomen eſt Maqueda, an 


ex nobili Promontorio in ejus Ditione 


contra Armuſium, eruditi videant? cujus 
incolæ Maxa: Makelæ, & locus ipſe, quin 
& Sinus conterminus Mokandan, ſeu Maſ- 
ſandan, aut Meſſenden in Tabulis nomi- 
natur. Quin in Joſepho, eſt Nicaulis; 
quod Judzi, in Juchaſin, Nicolaa effe- 
rune, 

De patria hujus auctores variant. Hi 
enim cum Joſepho, Æthiopiam Africa- 
nam, nunc Abyſſiniam dictam eam eſſe 
putant, & illam, reginam Meroes, quæ 
antea Saba, ubi fœminæ ſemper impera- 
bant; que Auſtralior quam Arabia, & 
remot ior à Judzi; quam Joſephus & Æthi- 
opiæ & Ægypti reginam fuiſſe ſcribit. A- 
byſſini etiam hodierni uno ore illam ſibi 
vendicant, & regum ſuorum ab illa & 
Salomone deducere gloriantur. Quin & 
Theodoretus non ineruditus pater Æthi- 
opiæ reginam vocat, cui ſententiæ calcu- 
lum ſuum adjicere Salmaſius videtur, Ex- 
ercitat. p. 500. Et Grotius illi favet. Bo- 
chartus, modeſtiſſimè pro ſuo more, ſed 
validiſſimis rationum momentis, contra 
contendit patriam ejus fuiſſe Arabiam Fe- 
licem, eamque Sabæorum ibi Reginam, 
& Sabam ſeu Mariabam regiam ejus civi- 
tatem. Ad Joſephi nudam aſſertionem 
reſpondet, quòd nullos teſtes advocat, Me- 
roen primò Saba eſſe appellatam, nulla ci- 
vitas ibi in tota inſula ita nominata, aut 
Gens Sabæorum; (licèt Grot. Sabritas, & 
Salmaſ, Larraius, neſcio ubi in Æthio- 
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pid expiſcati ſunt) Quod Arabibus, ut 


ſtea Saracenis, Fœminæ ſæpè impera- 
ant. Et quamvis Æthiopia Africana 
fir. magis ad Auſtrum Judææ, quam Ara- 
bia Felix; licet Africa Arabicis Geogra- 
phis Magarabon dicatur, quæ Heſperia ſeu 
regio ad occidentem, ut Spanhem. 64. 
$. 3. ex ſitu ad occidentem in tabulis 
Mundi ; ut ex etymologia; quid enim a- 
liud y ſonat? conſtat tamen hanc 
AÆthiopiam in SS. nullibi auſtrum dici: 
Sed quæ ad Solomonem venit, regina di- 
citur Auſtri zar' i άt 1. e. Regionis, non 
appellative, ſed propriè Jeman, ſeu Alje- 
man dictæ: & parum dubito, quin ita 
effertur in Arabica N. T. verſione; & in 
8. Mat. xii. 42. & in S. Luc xi. 31. Al- 
jeman ſeu jeman; licet iſtius Verſio- 
nis non ſit mihi impræſentiarum copia. 
Neque unquam dicitur, quòd Solomon ad 
Æthiopiam uſque Africanam regnavit, li- 
cet Principes Arabiæ, munera illi tan- 
quam tributarios attuliſſe ſæpe legamus. 
Adde quod Nub. Alcamus in Gigg. Salma- 
cenſis, &c. expreſſè affirmant hanc regi- 
nam Sabæ veniſſe ex regno jeman, ad 
audiendum Solomonis Sapientiam; & The- 
odoretus © Omaritis imperavit admirabilis 
« jilla mulier, cujus ſtudium laudavit Do- 
« minus Chriſtus, & poſtea Sabææ gentis 
« fuiſſe reginam.” Non poteſt negari quod 
Sabæam vocat Regionem Æthiopum, 
& quid fi hos Sabzos Cuſhitas fuiſſe 
8 Sed alterum Characterem 
ujus Reginæ, & ejus patriæ habemus a 
Salvatore. ** Venit d Twy T$earw rig 7g. 
A finibus Terrz, quæ videntur ſumi a 
Pfal. Ixxii. v. 8. Ubi de Salomone & 
potius de antitypo ejus rege Meſſid di- 
citur, & dominabitur a mari uſque ad 
* mare” (puto a Mediterraneo ad Perſi- 
cum, ab occidente ſcil. ad orientem) . & 
“ a flumine” proculdubio Euphrate “ uſ- 
“ que ad terminos Orbis Terrarum. ” 
Græc. ra» LXX. © wc wegd ray TH; Og WivTS 
% FR DDR.” Ita etiam Pal. xcv. 4. 
ſenſu, & rei LXX iiſdem vocibus. In 
* manu ejus ſunt 74 Tigere T1; yis.” Vulg. 
e fines terræ, nos hod. & Tind. Corners 
of the Earth” H νν Scrutationes, quæ 
{ciri nequeunt, niſi exquiſitã Inquiſitione: 
Iſti autem terræ fines flumini & ſepten- 
trioni opponuntur; atque ita regio Ho- 
meritarum, quæ reginæ Sabæ fuerint, in 


parte totius continentis, & hujus magnæ 


Peninſulæ maximè auſtrali, & in ipſo an- 
gulo contra mare Eoum magnum patenti, 
ita ut propriè mundi fines reſpectu regio- 
num ſupra ſitarum, dici potuiſſent; cum 
e contra inſula Meroe ad fines terræ ſita 
nullo modo dici potuit; cum in medio 
ſit vaſtæ Continentis; & totam ferè Africe 
3 latitu- 


AA A514 FRI IX. — 
« matibus ſeu problematibus: ” Phyſicis 


latitudinem habuit inter illam & Pro- 
montorium ultimum contra occidentem; 
Cape Finiſterre, neque novum eſt, quod 
Abyſſini, gens quidem proba, ſed non adeo 
multiſcia, ex æquivocatione nominis Cuſh, 
& Joſephi etiam verbis, ſi unquam lege- 
rint, hanc traditionem, ut nobis in Hiſpa- 
nia cuderent vel crederent de Regina ſua 
Maqueda & Solomone; licet fame Re- 
gig ſuæ Familie haud multum conduce- 
bat, Arabes certe ſuæ Reginæ Belkis fa- 
mz multo melius conſuluerunt : Eam enim 
Salomonis, non Amicam, ſed Uxorem, 
uno ore faciunt. Et quis credat illam tam 
ſapientem, tam religioſam mulierem, & 
Reginam maximam per mille forſan mil- 
liaria, regno ſuo relicto, ad Salomonem 
accurriſſe, non puriori animo, quam Tha- 
leſtris ad Alexandrum? Præſertim ſi iſta 
verſio, & punctatio fit genuina, © venit 
« in nomine Domini.“ Licet magis dubi- 
um fuiſſet fi in compellatione ſua ad 
Salomonem non dixiſſet, ut in Hebræo 
« e WR Beati viri tui; fed ſicut 
eſt in LXX. Mang Tas yurdixes 08” 
« Beatz Fœminæ tuæ An omnes ? 
addit Joſephus, © Judzos Balſami plan- 
« tam illi Reginæ ferre acceptam.“ Sed 
æquè in confeſſo eſt Balſamum in Æthio- 
ia Africana non gigni, ac Arabiæ Tage- 
ia illius feracem eſſe, ut Artemidorus, 
alii in Bocharto. Cujus icona in Atlante 
ſuo Arabico Ogylvius noſter delineatam de- 
dit; certiores autem ſumus, ©** Auri, Aro- 
matum, &c. multum, imo infinitum nimis, 
« hanc reginam Solomoni dediſſe, ” que 
in Arabia potius quam in Ethiopia ab- 
undare conſtat. Neque probabile eft ab 
Agypto in Judæam Balſamum afferri, cum 
de Canaane in Ægyptum convehebatur, 
ſaltem juxta verſiones noſtras, Geneſ. xxxvii. 
25. & xliii. 11. &c. Ubi Tindal, a 
« Curteſye Bawlme, & a Curteſye of 
Honey &c.” Poſtremo, fi tempore Salo- 
monis Ægypti Regina fuit; an non fue- 
rit etiam Uxor Pharaonis? O quam re- 
gum munificentiſſimus Pharao, qui non 
tantùm Salomoni filiam in uxorem dedir, 
ſed propriam etiam ejus conjugem & re- 
ginam, Nicante, illi accommodavit! Nugæ 
hæ nugaciſſimæ, & nimis Joſephianæ; ab- 
ſir ut putemus, Reginam Auſtri d 
fuiſſe Reginæ olim ſeptentrionis, & iiſdem 
incompoſitis moribus præditam; niſi id 
ſit verum quod de eã in 70; LX X legimus, 
2 e ονοννs EYEVETO „ Rationem autem tam 
longæ Peregrinationis ejus tum e verbis 
Salvatoris, tum e veteri teſtamento diſ- 
cimus fuiſſe, ad audiendam ſapientiam 
cSalomonis, & ad probandum illum znig- 
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puta, Moralibus & Politicis, ſicut Salo- 
mon & Hiramus inter ſe invicem fece- 
runt, & regibus antiquis moris erat. 
Neque plura de ea legimus in SS. licet 
ſatis incredibilia in hiſtoria &us ſcripto- 
res Arabici conſarcinarunt ; neque fine auc- 
tore; nam ab Alcorano ipſo mutuati ſunt : 
Ita enim in cap. Sabz, ubi nota margi- 
nalis, in tranſlatione Sieur de Ryer, ita ſe 
habet; © Saba eſt Provincia in Sicmene,” 
An pro Al jemena neſcio. In hoc ca- 
pite legitur © Diabolum mare fuſile, 
<< palaria, ciſternas, &c. pro Salomone 
fabricaſſe, atque iterum © przcepimus 
« ventis obedire Salomoni: Diaboli illi 
e obedierunt, & immerſerunt ſe in Mare, 
« ad expiſcandas pro eo Gemmas, & in 
« aliis etiam rebus laborarunt. Sed 
mendacia magis denſa & portentoſa in 
Capite de Formicis, larga manu propinat 
Impoſtor, ubi tractat “ de Salomonis ex- 
« ercitu ex Hominibus, Diabolis, & A- 
« yibus; de Regina formicarum, upupa 
« miſſd a Salomone ad Reginam Shebæ 
ce cum Epiſtola; & de throno iſtius Re- 
« ginæ a Diabolo ad Salomonem allato.” 
Licet forſan hæc ex Judzorum legendis, 


miniſtrante fideli ſuo Abdolla Ebn Salem, 


ut plura alia hujuſmodi furatus eſt. 

Ad Judzos jam devenimus; ubi quæ 
ex Bocharto, Nubienſi, Prideauxio, & a- 
liis collegimus, uno conſpectu lectori re- 
præſentemus. Auctores referunt, quòd in 
magno numero per totam hanc Arabiam 
Judæi reſperſi fuerint; præſertim in Reg- 
no Jeman. Imo quod in illis terris longe, 
lateque imperarunt; qui forſan poſt diſ- 

erfionem a Tito, vel potius ab Adriano, 
& exilium ab Hieroſolymis, ſedes hic re- 
motiores, & pacatiores nacti fuerint. Li- 
cet nonnulli, 11que forſan, non © viri nume- 
« ris” his in locis longè antea habitabant. 
Idumæi etiam, qui in unam gentem, & 
religionem cum Judzis poſt Johannem Hyr- 
canum coaluerunt, in hac Arabia, ut in 
ſua Petrza, a temporibus antiquis fere in- 
cola & indigenæ fuerint. Magnos certe 
Reges vel Hebrzi vel Idumæi in Ara- 
bia Felici poſt Chriſtum natum per mul- 
ta ſecula habuerunt; Charibaelem ſeu 
Tharibaelem, & Eliazum, ex Periplo ſu- 
pra dedimus! Iſte auctor ſcribit hunc Cha- 
ribaelem legitimum Regem Homeritarum 
& Sabaitarum, i. e. Sabæorum fuiſſe; huic 
Myrrhifera Regio & Azania vel locus vel 
mare, cecidit, ut Eliazo Thurifera, & in 
eodem Azanio Mari Dioſcoridis inſula; 
unde puto nomen hodiernum fatis defor- 
matum, Zocotera.” Qui duo reges cir- 


ca 
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ca'Trajani tempora floruiſſe videntur. Po- 
ſtea autem, & ſub Juſtino imperatore Rex 
Dunaas *, homo proculdubio Hebrzus, & 
Chriſtianis infenſiſſimus, de quo antea ad 


Fretum Babel Mandel. De eo ita Meta- 
phraſtes in Bochart. Phaleg. p. 131. Di- 
<« tione tenebat Arabiam Felicem (quæ 
olim quidem Saba, nunc autem yoca- 
« tur Homeritis) Dunaan Hebræus, vir 
« impius, &c. Qui etiam omnes, qui erant 
<« in poteſtate ſui, habebat circumciſos; 
« partim plane Gentiles ſoli & lunæ ſacri- 
« ficantes, & Dæmonibus, quosetiam more 
« gentis honorabant fanis & columnis.” 

dem etiam Philoſtorgius de Sabæis, 
ſub ejuſdem tyranni ditione: © Sacrificant, 
« inquit, ſoli & lunæ, & Dæmonibus in- 
e digenis; tamen circumcidebantur octavo 
die. Judæorum non parvus numerus 
« his admixtus eſt”, Religionem autem eo- 
rum non mutatam fuiſſe Mahometis tem- 
pore, in Alcorano ubique legimus; ſolem 
nempe, Lunam & Dæmones ipſos una cum 
Deo, Meccenſes adorare; ut Herodot. in 
Thalia Auctor eſt, © Arabes Bacchum 
« & Uraniam Deos agnoſcere, ut etiam 
« Iſin, Ofirin, Cererem, & Bacchum 
idem /Egyptiis fuiſſe, & quod ſupre- 
« mam eis potentiam aſcribunt in regio- 
« nibus infernis“. 

Iſte tyrannus a Ludolfo in Hiſtoria .- 
thiopiæ Dunawas dicitur, © ultimus Sa- 
« bæorum & Homeritarum Rex; qui cum 
« Judzus frerar, crudeliſſimè perſecutus 

Chriſtianos; unde Caleb. Æthiopiæ 


« ef} 
. * 
" Rex, cum exercitu magno & claſſe 


« 423 Navium, in Arabiam navigavit, 
« &, victo Dunawas, regnum Homerita- 
« rum funditus delevit.“ 

Neque videtur Judæos legitimos ali- 
quos & celebres reges, poſt hos antea no- 
minatos, in Arabia habuiſſe: Tales certe 
non habuerunt Mahometis tempore: licet 
multos regulos, qui in caſtellis & oppidis 
munitiſſimis tune temporis agebant; de 
quibus nunquam non legimus in hiſtoria 
Mahometis, & de cruentis bellis inter eos 
& impoſtorem, cum de illorum obedientia 
tandem deſperavit, ut in Prideauxio & ali- 
is: Inſulam etiam Jotabam & forte alias 
in rubro Mari legimus Judzos tempore 
Juſtiniani imperatoris poſſediſſe. Cum 
verd a quinquennio poſtea elapſo, in Pri- 
deauxio, & aliis legi tantam Judzorum 
multitudinem in his locis tot fortalitia 
ferè impregnabilia, tot civitates, imo & 
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regna ibi habuiſſe, quos tandem odio inter- 
necino impoſtor deſtruxit, licet initio im- 
poſturæ ſuæ illos palpare ſatagebat, & eo- 
rum captare benevolentiam; imo neſcio 
an ſe pro eorum Meſiia venditare voluiſſet, 
modo illum ut Prophetam recepiſſent; 
cum poſtea Paracletum a Meſſid promiſ- 
ſum ſe jactavit, ut ab aſſeclis ejus ſæpe 
vocatur. His perpenſis, & obſtinati eo- 
rum in illum repugnantia, non potui non 
concludere, quin 6 unitis copiis illum 
primo adorti eſſent, hanc Viperam in Cu- 
nis facile profligaſſent & in imperium for- 
midabile ſe erexiſſent: Sed aliter in fatis 
fuerat: © Donec plenitudo gentium vene- 
« rit.” In Alcorano nuper idem ipſum in- 
veni Cap. g. de exilio. © Judzi non pug- 
“ nabant contra vos unitis viribus, nifi in 
« fortalitiis ſuis, Bellum cum illis eſt 
« crudelius; ſed ne putes eos poſſe ſe 
« congregare & inter ſeſe uniri, corda 
« eorum ſunt diviſa, ſicut prædeceſſorum 
e ſuorum qui caſtigati & occiſi fuerant.” 
Ubi Deſtructionem Hieroſolymæ, puto, in- 
nuit, & hæc a Bahiro Monacho ſuo, Apo- 
ſtata Chriſtiano; non certe a Judæo Ab- 
dolla recepiſſe. | 
Sed tranandum eſt iterum arenoſum 
æquor, & linea imagiftaria perſequenda, 
que Arabiam mediam, partem Petrææ, 
partem Felicis, ſed juxta Deſertam, a Mon- 
te Seir, ſeu Idumæã prima, fi non a Gaza 
ipa, in occidentalis maris littore per au- 
xiva peninſulæ ad ſinum uſque Perſicum 
recte tranſeat, ut exinde tertiæ Edomi ex- 
ditioni lucem afferamus. A Charace oc- 
cidentali ſeu Petra, inter Idumæam & 
Arabiam, iter eſt incipiendum, hic Na- 
bathæos i. e. Iſmaelitas certe invenimus; 
ut juxta illos, Omanos quos ab Idumæa 
veteri ad novam vidinſus pertigiſſe. E 
Izva verſus ſeptentrionem civitates qua- 
tuor Regum Madianis; Evi, Reba, Hur, 
& Zur: Zur autem in civitate Aroer ad 
Fl. Arnon videtur regalem ſuam ſedem ha- 
buiſſe; ſaltem, ſi Euſebio, & Hieronymo 
fides ahibenda; ita enim de il14 ſcribunt, 
«* oppidum olim poſſeſſum a gente veter- 
rima Omniim,“ quos 'Owparss, vel OH 
eſſe puto, 1. e. Leummim, e poſteris Midi- 
anis, ex quibus Zur fuiſſe LXX affirmant. 
Ad dexteram ſeu Meridiem verſus line, 
Amalekitas orientaliores pono, in monti- 
bus ſuis, vel iiſdem cum Midianitarum 
vel cum illis conjunctis, quos Ptolemæi 
« nigros montes puto, a mari rubro aſ- 


x Bochartus Dunaam, “ illi Charibaus, idem fere ac Charibant; Qu. An nomen totius ſeriei illorum regum? eſt 


Pharao Egyptiorum Vid. plura in appendice. 


* Alitat & Urotat. An Mahometis Alat, & Menat, planè neſ- 
« cio, ut an Mahometes ſuum“ Alla, is Alla &c. ab idololatria Arabb. mutuatus eſt, an illi ſuam, ad lunam, a Mahomete: 
Quarum precationem ſolemnem ad lunam, his verbis conceptam, in Euthymio invenio. AAA, AA, Saxubag A. 


” 


& addit xd ie Mryaar, que coſt Luna & Venus, hæ enim, niſi fallor, inter Deos Cabiros, olim recenſebantur. 


3 


ſurgentes, 


ſurgentes, per Petrææ partem decurrentes, 
unde orientem verſus inclinant, & forſan 
Arabiam Felicem a Deſertã diſterminant: 
Nam ad ſinum Perſicum pertingunt, ubi 
nigros montes Ptolemæi iterum invenimus; 
& alterum eorum nomen, nempe Gobo- 
lene, aut Gebalitis, a Gabal, quod Ara- 
bice terminus, idem innuere videtur. 
Pergendo oppidum alterum Thema in- 
venimus; ſed hoc puto ab Iſmaelis filio, 
potius quam ab Eliphazi, conditum & de- 
nominatum, de quo etiam antea egimus. 
In eodem tramite, Plinii Coranitas pono, 
ut & oppidum Koraan: Quidni ambo ex po- 
ſteris Edomi denominati? duplex enim 
Core, ſeu Korah legitur in Hebr. in ejus 
Genealogia Eſau, Gen. xxxvi. 5, 15. Unus 
Efauvi Filius, alter ejus nepos per Elipha- 
zum, licet primum tantum Vulg. legit. 
Quorum alter forſan his Coranitis, alter 
vero Koraiſhitis circa Meccam, de quibus 
alibi, originem & nomen dedit. Nec lon- 
ge abhinc orientem verſus montem Sinai 
& montem Gibel in tabulis Blaeu videmus; 
ad lævam vero lineæ noſtre & puto 
montium nigrorum, oppidum nomine Tæ- 
dium in Arabia Deſerta, in memoriam ex- 
ercitus defatigati, ibi forſan conditum; ut 
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ad dexteram, Aſychiam, ſinui Perſico vi- 
ciniorem; propter quietem, quam tandem 


invenerint, cum a laboribus ſuis reſpira- 


runt; undè non longe Manahan, quod 
etiam conſolationem, ſeu requiem ſignifi- 
cat. Fatemur non multa loca memoria 
digna per hæc deſerta nos inveniſſe, ſed 
proximius ad Euphratem & Sinum Perſi- 
eum plura forſan inveniemus. Ibi enim 
Maſſani ponuntur. Unde Joſepho © Civi- 
tas ibi Meſene nomine, a Mafſi Iſma- 
« elis filio,” ſed vereor ne perperam; nam 
licet Maſſani non longè a Meſene, ſeu in- 
ter-Amni, Inſula Tygridis & Euphratis, 
ſiti ſunt, vox illa Meſene, quæ Meſopo- 
tamiæ, quaſi mater, fi Græcam originem 
non ſapit, ut plurimis viſum eſt, ab alteri 
voce, Chaldzi ſeu Hebrza, quz medium 
quid fignificat, ab eruditis deducitur, ut in 
Periplo noſtro ſinus Perſici. Hic etiam 


Muſada, Bozra, Dadena, Macie, Seir, So- 


har, Hor, Omana Latæa vel Laatha, à 


Lotan Horita, &c. Ut etiam Dedan & 


Sheba inter filios orientis; de quibus inter 
Abrahami poſteros, & plura infra in Idu- 
mea. Ad Sinùs Littus, vel non longe ab- 
inde inveniuntur Idumitica plane no- 
mina, | 
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Digreſſio de magis Chriſlum viſentibus. 


eorum 3. Numerus, Dignitas, Momina. 


5. Culius & Amuleta. 


Agus proculdubio eſt variz ſignifi- 
1 cationis, tam in malam quam in 


bonam partem ; & utrumque ab antiquiſ- 


ſimis temporibus; Mogh, ſeu Mugh, vel 
Chaldzis Mag. unde Græcis Mzyos ſecun- 
dum Doctorem Hyde, p. 372. Fuit gene- 


rale Perſicorum Sacerdotum nomen, qui 


ſcientiæ, præſertim aſtrorum, ſeſe dederint, 
& in conſilium Regum accerſiti; quorum 
rector ſupremus Jerem. xxiv. 3, 13. dice- 
batur Rab. Mag.“ i.e. Magorum Prin- 
ceps, multo ante Zoroaſtrem, eodem ſen- 
ſu quo Daniel etiam dictus Rab. Chartu- 
maja V. 11. Præfectus NN * 
Quæritur an hi magi malefici fuerint, vel 
potius philoſophi, magiæ naturali, non au- 
tem diabolicæ dediti? Plurimi ſententiam 
poſteriorem amplexi ſunt; ſed qui prio- 
rem, regerunt, quod, nullo alio loco in 
SS, vel in V. vel N. T. vox Maya 
alio ſenſu accipitur; ut in Actis Apoſt. 
Dan. &c. Fateor nos per Wiſe-Men hic 


vertere, quod reſpondet Latinorum Sagis, 


1. Vox magus. 2. Patria 


4. Alrum ils Od mos. 


& verbum eſt #9:4oov; imo & Origenl, 
Baſilio & Chryſoſtomo placet, artibus non 
uſquequaque probandis operam hos ma- 
gos dediſſe; &, ni fallor, his multo anti- 
quior B. nempe Ignatius ejuſdem eſt ſen- 
tentiæ, cum Aſtrum in Cœlo, hiſce Magis 
appatens, adeò magnifice deſcribit, Epiſt. 
ad Epheſ. & addit of £Avs|o mare payer; 
« Ex qui folvebatur omnis Magia,” quæ 
fuſius, ut ſolent, Interpolatores explicant; 
1 Yonric 9 N N00 77 5 VYEAWS 7 Mayia, Præ- 
ſtigiæ fate ſunt nugæ, Magia riſus; &c. 
Si ita ſit, cum Beza & Lightfooto no- 
ſtro ex Theodoreto concludere non eſt 
abſonum; illuſtret hoc potentiam 
* Chriſti, qui vix dum natus tam procul 
« Diaboli vates ad ſuam adorationem e- 
ce vocavit, & gentium primitias ex ipſis 
« inferorum penetralibus cievit.” Ut fe- 
re Balaamo in V. T. evenit, imò ad tem- 
pus Simonis Magi, licet ipſe Mzy&av, ac 
magicis ſuis artibus incantans Samaritas, 
qui tamen iple credidit, & baptizatus, vi- 
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dens figna & virtutes, © adhærebat Phi- 
lippo;” ut de Epheſiis etiam ſatis notum, 
ex quibus multi, qui fuerant Tegirgys ſec- 
tati, contulerunt libros, & combuſſerunt, 
coram omnibus, Act. xix. 19. Ita etiam 
de Marco ſuo Pſellus ſcriptum reliquit, 
primò Mago, imò Myſta, & inſpecto- 
re Diabolicorum phantaſmatum, donec 
fidei Chriſtianz ſubſcripſit. Ut J. Cleric. 
in Indice ad Stanleii opera ad vocem 
« Marcum.” 

2. Nonnulli ex Meſopotamia, alii ex 
Perſia, alii tamen ex Arabia hos dedu- 
cunt, quæ omnes ad Judz# orientem. 
Qui ex Meſopotamia, ut Druſius, huic, 
puto, ſolùm niti, quod inde Balaam, ex 
cujus progenie fuiſſe creduntur. Neſcio 
an progeniem Balaamus reliquit, licet rei 
LXX. Num. xxiii. 10. pro fiunt noviſſima 
mea horum ſimilia, legitur, “ 2, vivoire 
To arippe pus, ws To arigue rl. Non 
autem eſt vero abſimile, collegium Ma- 
gorum apud Borſippenos diu duraſle, & 
cum objicitur Meſopotamiam fuiſſe ad ſep- 
tentrionem, non verò ad ortum Judææ, 
ab ipſis Balaami verbis refutentur. Num. 
xxiii. V. 7. Adduxit me Balak de mon- 
tibus Orientis,” Noſter autem Hyd. Hiſt. 
Relig. Vet. Perſ. ſtrenuè aſſerit ex Perſide 
eos veniſſe. Cap. 3 1. p. 376, 378. © vel 
ex Parthil, a Phraate filio Regis Oro- 
dis vel miſſos vel eo inſcio non pro- 
e fectos; ſed ibi addit, quod ad tertiam 
* opinionem ſpectat, eſt inter doctos 
*« controverſia, an ex Perſia vel ex Ara- 
bid venerint: In Arabia quidem fuit 
« integra Magorum tribus 74» Beni-Te- 
*« mim; & certum eſt in ſinu Arabico 
ee Regione Sabææ vel Arabiz Felicis dari 
© Mayw vjoo Magorum inſulam apud 
« Ptol. in Africæ Tab. quarta ad Long. 
« 68. Lat, 16, Deinde in ipſo Arabiæ 
« littore ad ſinum Perſicum (in Aſiæ 
« Tab. quinta ad Long. 80. Lat. 25) 
« eſt May x6aro;, Magorum Sinus, ideo 
« circa hunc locum forte vixerint dicti 
« Arabes Beni-Temim. * Concedo Magos 
« yenifle ex Arabi, non autem origina- 
« liter & primario, ſed tantum in tranſ- 
« jtu, cum alias impoſſibile fuerit, ut ex 
« Perſide ad Judzam tranſirent; ergo 
« cum dicantur veniſſe ex oriente, idque 
« Jlongo itinere, (dum Arabia fit ad Au- 
« {trum pluſquam ad orientem Judzz, 
« eique confinis, & quaſi in vicinia) ego 
e potiùs ſentio cum doctiſſimo Petavio, 
« qui ſtatuit Magos inde veniſſe, ubi id 
« genus hominum maxime floruit; ex Ara- 
bid veniſſe probabilitate caret. Hæc 
noſter Hyd, ſed cum concedit 1 Beni- 
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2 An hi Beni-Thamim a Beni Theman, ſeu Themanim deflexi, qui ſemper apud Arabes, ſapientiſſimi aulierunt. 
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Temim ad Magorum Sinum vixifle3 
nullum argumentum profert, unde illinc 
immediate veniſſe, non autem è Parthia 
ſit probabile. Adde quod Grotius, ex 
Juſtino, Tertulliano, aliiſque, Arabiæ in- 
colas fuiſſe exiſtimat; cujus regionis Aurum, 
Thus, Myrrha proculdubio nativa fuere, 
ut. a Davide & Eſaid prædictum, Pal. 
Ixxii. V. 19. Dabitur ei de auro Ara- 
« biz,” & Eſaiæ Ix. 6. Omnes de Saba 
venient Aurum & * Thus deferentes.“ 
Quem locum, Judzi ipſi, viz. Kimchi 
(in Whitby) ita explicant, © afferent in 
e oblationem Regi Meſſiæ. Vid. plura in 
Diſſertat. de ſenſu Literal. & Myſtic. Pro- 
babile ideò hos magos a Sabæis & Mago- 
rum ſinu cum muneribus ſuis infantem 
ſalvatorem appuliſſe: Sed fruatur quiſque 
judicio ſuo. 
3. Textum inſpicienti apparet, non 
magis tres quàm quatuor aut quinque 
dictos fuiſſe; ſcribitur enim 8. Marr. ii. 
I. ids Mayo K. Ecce magi venerunt,” 
ſed non quot; neque id ex triplici dono 
hariolari poteſt, Auro, Thure, Myrrha; 
nam quidni omnes illa omnia obtulerint ? 
ergo eorum numerus ternarius ex tradi- 
tione ſolum pendere videtur; eaque præ- 
cipuè occidentalii, ac Romanæ Eccleſiæ; 
longe enim aliter nonnullis orientalibus 
viſum eſt. Nam ita Bar Baklul Syrus in 
Hyd. Cap. 31. p. 377. de his magis Chri- 
ſti viſitatoribus; © fuerunt autem nume- 
* ro tredecim, ſicut tradunt pleræque 
« hiſtoriæ de eis ſcriptæ; de quibus 
plura infra. Sed jam de eorum dignitate. 
Ita in Patricio noſtro de devotionibus ec- 
cleſiz Rom. Horæ ſec. Uſ. Sar. p. 17. &c. 
Trium Regum trinum munus, &c. 
atque ita ſec. Uſ. Rom. Ita enim Haytha 
Armeniæ Rex. Hyd. p. 376. Sed facit 
eos © Tartarorum Oighuræorum reges 
ſeu regulos, quorum decem cognationes 
in regno Tarza, inter Cathay & Turgu- 
iſtan ſcribit adhuc tenere fidem Chriſti in- 
enioſus Dr. La Motte in tentamine ſuo 
de Poeſi & Pictura : Pictores noſtros gra- 
viter culpat, quod hos Magos habitu re- 
gali pingunt ad pedes Salvatoris proſtratos. 
Neque ſanè venerabilem Bedam, quem 
inter Modernos recenſet, nimia Veneratione 
tractat, quod  imaginationi ſuæ adeò in- 
dulſerit, hos putativos principes tam gra- 
rome delineando, ætates, complexiones, 
abitus; Melchior, dicit, canus fuit & 
« valde venerabilis ſenex, qui Aurum ob- 
« tulit; Gaſpar, vegetus & rubicundus 
« juvenis, qui Thus obtulit; Balthazar, 
« Ethiops, qui Myrrham dono dedic.” 
Sed ve Pictor ibus atque Poetis, fi ſtrictis 


adeò 


adeo limitibus ſint coercendi; aliter certe 
Horatio viſum fuerit Aur famam ſequere, 
&c. Sed quid dixerit limatus noſter au- 
or, ſi in prædicto Bohlül Syro hæc le- 
gerit? Ii, qui venerunt erant principes, 
« famigeratiſſimi, & viri notiſſimi terre 
« Perſidis, & fuerunt apud eos populi mul- 
« tj, & exercitus pluſquam mille viro- 
« rum, adeo ut turbata fuerit Jeruſhalem. 
At ejus pace, non ob apparatum, quocum 


veniebant, ſed ob nuncium quod affere- 


bant, ſicut Hyd. in loc. Nihil tamen ob- 
ſtat, quin reges aut ſaltem reguli hi magi 
fuerint, cum multi tales in Arabia ſemper 
extiterint. Syrus prædictus (Hyd. p. 378.) 
« Nomina magorum Domini noſtri fue- 
« runt Araphon, & Hurmon, & Tach- 
« ſheſh: Sed ſecundo, quatuor ſunt; aliqui 
« eos fic vocarunt Gudphorhum, & Artach- 
« ſhaſht, Labudo, & Alphero. Poſtea au- 
tem lingua Perſicã ad tres iterum reducit, A- 
mad, X Zud-Amad, & Druſt-Amad; quorum 
ſignificationem noſter Hyd nobis explicat: 
Amad, i. e. venit, Zud-Amad, i. e. citò 
venit, Druſt-Amad ſincerus venit. Nec 
tamen decem & tria nomina ibi adſunt, ſic- 
ut ſequuntur, ſed deeſt unum. 

« In alio exemplari Abduiyad, & Ha- 
« dundad Jius Artaban, Shethaph fili- 
« us. Gudophor, & Arſhik filius Tah- 
« dis; & Zarwand filius Warwarand, 
e & Ariku filius Choſhrav, & Artach- 
« ſhaſht filius Choſhlith, & Eſhtanbuzon 
« filius Choſhrin, & Mahduk filius 
4 Huhom; & Achſhireth filius Sachbon, 
« & Sordolach filius Beldon, & Marduk 
« a filius Bel.“ 

Longe alia nomina in oriente ac in occi- 
dente ſibi vendicant, nam jaſpar, Melchi- 
or, & Balthazar, vix. alibi, quam apud 
nos audiunt, Neque hic eodem modo om- 
nes ſcribuntur. Gaſpar enim meis Annu- 
lis; at in Amuleto S. Mariz apud Gaden, 
primus eorum Caſpar, licet fatemur C & 
G apud antiquos, ut in Caio, & Gaio 
exdem ſunt; ſed in Breviariis, tam in pre- 
catione ad Deum, quàm ad hos Magos, 
Jaſpar cum ] conſonante ſemper ſcribitur, 
“O rex Jaſpar, rex Melchior, &c. 

An rex Jaſpar nomen ſortitus ſit ab Jaſ- 
pide Gemma, nobis Jaſper, in Arabia for- 
fan reperta? Imo totus oriens pro Amu- 
« letis traditur geſtare eam Plin. I. 37. 
c. 9. Melchior forſan idem Syriacè ac 
Malchus Arabicè, nomen regis inter Ara- 
bes b. Balthazar, nomen regis Babylonis 
idem ac Belteſhazzar: An a Beltis quæ 
apud Babylonios & Arabes Venus, Et 
Azur, Igne Martis, utrumque numen com- 


An hæc collimant ad nomen 29 Merodac-Baladan qui Filius Baladan ! 
D d d 


Scriptor Zabæorum inter antiquos memoratur. 


De MacGis CRHRISTUM VisITANTIBUS. 


. 
plectens? Sed alia etiam nomina habent; 
in altera enim traditione ſunt © Apellius, 
« Amerus, & Damaſcus; ” in tertia autem 
« Magulath, Galgalath, & Saracin; in 
quarti © Ator, Sator, & Peratoras (Patr. 
p. 22, {ex Caſaub.) que valde ſuſpicor ab 
antiquo carmine, diabolo, ni fallor, adſcri 
to, © ſator arepo tenet opera rotas dedu- 
ca fuiſſe, quæ & antrorſum & retrorſum 
legi poſſunt. Quorum verborum reli- 
quiæ in nominibus horum regum non ob- 
ſcuræ ſe produnt, quicquid per eos voluit 
vel Monachus vel Diabolus. Tria autem 
bæc regum nomina in MS, Vet. a Ca- 
ſaub. (ubi ſupra) inventa, una cum Mifael, 
Achael, Cyriaco, & Stephano conjuncta; 
quatuor paſtoribus, qui Chriſtum in cunis 
viſitarent, uſui fuerunt in prophylacticon, 
ſive incantamentum, contra morſus ſerpen- 
tum & aliorum animalium venenatorum: 
quæ certe includuntur in iſtà clauſula in fi- 
ne orationis, ad hos reges tres ſec. Uſ. Rom. 
Patr. p. 19. Intercedite ad Dominum, 
<« ut me hodie liberare dignetur, ab omni 
« periculo corporis, & anime.” De qui- 
bus plura infra. 

4. Aſtrum his Magis apparuit, eiſque 
ad infantem Deum Odys fuit. Dixerunt 
enim „ ubi eſt qui natus eſt rex Judæo- 
* rum? Vidimus enim ſtellam ejus in o- 
e riente, Mat. ii. v. 2. Nulla eſt anſa du- 
bitandi, an rex Judzorum fit Meſſias, qui 
expectatio gentium, eo temporis puncto, 
ut docti omnes agnoſcunt. Quomodo au- 
tem hoc Magis innotuit? Si rectè Hyd. a 
patre eorum Zoroaſtre, qui de eo vatici- 
natus eſt; ita enim Shahriſhtanus ex Ze- 
raduſhti libro Zendaveſtà p. Hyd. 383. 
Ultimis temporibus appariturum homi- 
nem dictum Oſeander-Biga — poſtea ap- 
*« pariturum Olider-Biga, qui incolis Mun- 
di vivificaretjuſtitiam & ſedaret injurias, 
& immutatas conſuetudines in loca ſua 
« Priſtina reſtitueret; & quod illi obſecu- 
turi eſſent reges, eique facilitarentur ne- 
gotia, & quod opem laturus eſſet religi- 
oni veræ, & quod in ejus tempore - 4 
c tineretur quies & tranquillitas. 

Tavernier autem hæc narrat, prout ac- 
ceperat a ſacerdote Perſi in Kirman Vir- 
ginem a Deo adamatam evaſuram eſſe 
« gravidam infantem parituram quem in 
C anteceſſum vocabant Oſhidar, illum de- 
« inde in mundum cum auctoritate veni- 
c entem, patris ſui legem confirmaturum, 
« per prædicationem, & per multa mira- 
« cula.” Sed hæc nihil ſunt ad ea, quæ 
narrat Abulpharagi in Dynaſtiarum l. 54. 
Hyd. 384. © Zeraduſht præceptor magu- 


> Melchior quidam propheta, & 


« ſæorum 
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* {xorum Perſas docuit de manifeſtatione 
Domini Chriſti, jubens illos ei dona af- 
“ ferre, indica vitque futurum, ut ultimis 
temporibus vitgo conciperet ſœtum abſ- 
que contactu viri, cumque naſceretur, 
te apparituram ſtellam quæ interdiu lu- 
« ceret & in ejus medio conſpiceretur fi- 
guta puellæ virginis. Vos autem, O fi- 
“ ſii mei, ante omnes gentes ortum ejus 
4 præcepturi eſtis. Cum ergo videritis ſtel - 
« lam, abeuntes, quo vos illa dirigat, na- 
e tum iſtum adorate, offerentes ei mune- 
te ra veſtra; eſt quidem ille verbum, quod 
« c um condidit. At apud eundem au- 
ctorem p. 70. legitur © Autogius (vel po- 
tius Licinius) “ ad Czfarem ſcripſit, Per- 
« {x or ientales regnum tuum ingreſſi, pue- 
e ro, qui in regione Judæorum natus eſt, 
dona obtulerunt; quis autem ille fir, aut 
ce cujus Filius, ad nos nondum pervenit. 
Hzc ſatis ſuperque ſunt, fi adeo certa ac 
genuina fuerint; certiora autem, quz in 
prophetia Balaami de Stella Jacobi, licet 
de eorum ſenſu inter auctores ambigitur, 
verba Balaami ita ſe habent; Num. xxiv. 
v. 17. Orietur ſeu procedet ſtella ex 
% Jacob, & conſurget virga ſeu ſceptrum 
ce delfracl, &c. e Teſtimonium Theodori 
Tarſenſis addam in Hyd.ubi ſupra laudatum 
&© Tey νꝭm Ag,, Viſam Stellam non 
« fuiſſe unam e multis in cœlo, ſed vim 
% quandam diviniorem in aſtrum confor- 
* matam, quæ omnibus Domini nativi- 
« tatem nunciaret: hoc illis vaticinium, 
*« tanquam ejuſdem artis ſtudioſum, nar- 
* rafle Balaamum, illum, qui vel invitus 
« imprecationis loco, bene precando Ifra- 
te eli, benedictioni ſuæ, naſcituri regis or- 
« tum, & hujus præconis Stellam admiſ- 
« cuiſſet. Dum autem ſeſe videndum obtu- 
« lit Dominus, pre cæteris nationibus Per- 
fis oftenſus eſt; ut quibuſcunque eum 
« expectantibus, ſive magis, five incanta- 
e toribus, per ipſum gratia, & redemptio 
« donaretur. Pronomen aw, nempe re- 
gis Judæorum, aliquid peculiare in hac 
Stelli denotare videtur; nec forſan de hac 
ſilent ſcriptores ſeculares. Julianus ipſe fi- 
deris novi apparitionem fatetur, ſed natu- 
rale eſſe aſſerit; quod ab omnibus ejus cir- 
cumſtantiis, motu, forma, duratione, ap- 
paritione, evanitione, reditu, &c. facile re- 
furatur. Spanhem. hanc Stellam putat 
Plinium deſcribere l. 2. c. 25, Fit & 
« candidus Cometes argenteo crine, ita 
*« refulgens, ut vix contueri liceat, ſpeci- 
« Eque humana Dei effigiem in eo often- 
« dens.” Neſcio an eadem de quo Au- 


4 Vide Diſſert. de nobili ejus Vaticinio, 
neſcio an de eodem Phænomeno. 
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guſtus ipſe in eodem capite, cui forſan & 
Templum tune temporis conſtructum, vt 
ibi Plin. Cometes in uno totius orbis loco 
ponitur in templo Rome, Quin & in B. 
Ignat. hæc Stella deſcribitur, Epiſt. ad Eph. 
F 19. The & i u,,an u, *. T. J. Qualiter 
igitur manifeſtus eſt ſæculis? Aſtrum in 
< Calo reſplenduit ſuper omnia aſtra, & 
lumen ipſius ineffabile erat, & ſtuporem 
ce tribuit novitas ipfius. Reliqua verò om- 
c nia aſtra, ſimul cum Sole & Lung, 
* chorus ſacta ſunt illi aſtro: ipſum au- 
i tem erat ſuperferens lumen ipſius ſuper 
% omnia. 

5. Iter multo longinquius quam ab Arabia 
ad Hieroſolymam eorum ſancta oſſa ſuſ- 
ceperunt, ab Hieroſolymã ſcilioet ad Coloni 
am uſque, ut Urſulam & 11000 Virgines, 
imo ſecundum nonnullos 7 1000 ab occi- 
dente illuc venientes, feliciter compellarent. 

Quantum meriti his regibus tribuic Ec- 
cleſia Romana, ex eorum hymnis & offi- 
ciis facile eſt intelligere; primo & princi- 

aliter ſalvam cuſtodiam in itineribus, 
uia ſcil. hi tres iter adeò longinquum ad 
Chriſti cunabula ſuſceperint. Ita Hor. Sar. 
Patric. p. 18. *© Concede propitius, ut 
« per horum trium regum pias interceſſi- 
© ones, & merita commemorationum, no- 
« bis famulis tuis tribuas, ut in itinere, quò 
c 1turi ſumus, Celeritate, Lætitid, Gratis, 
& Pace, ad loca deſtinata in pace, & ſa- 
« Jute, & negotio peracto, cum omni pro- 
cc 23 ſalvi, & ſani redire valeamus. 
ujuſmodi, vel plura in Hor. ſec. Uſ. 
Rom. Patric. p. 19. O Rex Jaſpar, &c. 
« Intercedite pro me ad Dominum, cujus 
« deſiderio exules facti eſtis — ut me ho- 
& dice liberare dignetur, ab omnibus ini- 
« micis meis, viſibilibus & inviſibilibus, 
« & a ſubitanea & improviſa morte, & 
« ab omni confuſione mala.” Quin & 
iter ultimum & longiſſimum aggreſſuri, 
ad eorum interceſſiones- & merita ſeſe re- 
cipiebant, ut in hymno prædicto ad Ur. 
Sar. 


Tu nos ab hac, Chriſte, valle, 
Duc ad vitam recto calle, 
Per horum ſuffragia. 


In Hiſtoria dita, © Sacrarium Coloniæ 
% Agrippine”, ſoriptum legimus, de 
quodam Johanne Aprillio, qui quando 
ſuſpenſus erat, auxilium a ſanctis Magis 
imploravit, & poſt triduum vivus repertus 
eſt, & Coloniam ſeminudus venerit, reſte 
ſuper collum intorto, liberatoribus ſuis 


e Munſt. © Procefſit fic Poet i“ Ecce, Dionæi proceſſit Cæſaris aſtrum, 


gratias 


gratias redditurus. Quam male aoeidit Jude 
oditori, quod cum ſuſpend io vitam fini- 
ret, ſana hee corpora apud Hieroſolymas 
vel hactenus non repoſita, vel ibi non fatis 
nen n d e ne 
Et ipſa Teſſere, Tabellæ, & Annuli, 
qui corum reliquiis applicati, vel nomini- 
bus inſigniti, virtutes miras ediderunt; & 


uſque ſæcula, & in temporibus præterlap- 
ſis religioſè circum geſtabantur; imo quod 
in iter maximè longinquum, ad alterum eti- 
am mundum, viatici loco fuerint, demon- 
ſtrationes oculares nondum nobis deſint. 
Annulos horum tres argenteos in noſtro 
Cœmeterio apud Epworthiam haud ita 
pridem effoſſos penes nos habuimus. Quos 
omnes una inſcriptio ſeu ſymbolum deco- 
ravit “ Gaſpar, Melchior, Balthazar, ” pu- 
to hosad milites Templarios olim pertinu- 
ifle, qui in noſtri inſult de Axholm fre- 
quentes fuerint, Hos forſan a Bello ſanto 
retulerunt, & in loculis & ſepulchris ſecum 
repoſuerunt, ut per loca ignota ac tene- 
broſa harum Reliquiarum virtute ſarti & 
tecti ad lucem remearent. La Motte de 
his Magis vel Regibus agens, ita ſe ex- 
primit: © Tanquam reges culti ſunt, & eo- 
« rum Reliquiz magni veneratione habi- 
ce tz, apud Coloniam in Germania, ubi pa- 
* troni & protectores viatorum habentur ; 
« adeò, ut qui illorum capſellas viſitant 
« aut aliquid ſecum circumferunt, quod 
ce ſacra eorum oſſa tetigerit, felix fibi iter 
« ſpondent, & omnia pericula, tam 

« mare quam per terram effugere. Nihil 
e tamen auxilii pauperi Hiberno militi 


Des CHamo, ET Egjus Pos rTrE RIS. 


reſervantur in Amuletorum uſum ad noſtra 
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i in nuperis bellis in- 
us, lioet eg mantici carmen 
* ſeu f incantamentum hac inſoriptione in- 
ventum fuerit, Tres reges ſancti Mel- 


“ ſuppeditabant, 
© ter 


* chior, Gaſpar, & Baltazar, Orate pro no- 
bis, nunc & in hord Mortis noſtræ. U- 
bi hæe lingus Gallics ſequuntur, H# 
** Teflerz attigerunt tria capita ſancto- 
rum Regum de Colonia: Viatoribus o- 
pitulantur 2 infortunia in itineri- 
bus ſuis, e. g. cephalalgiam, epilepſiam, 
4 febres, Def. a1, & 7% a 
« tunia, & mortem ſubitaneam. 

Tertium hujuſmodi phylacterium a 
Portu S. Marie a nobis capto allatum fu- 
it. Octogonus eſt ex ære factus, cum 
ſphærulis precatoriis etiam reis. Inſcrip- 
tio ſuper Tabulam ita ſe habet. 


H. III. Kont 
CAS PAR MELC- 
IOR BALTHAZ AR. 


Quam bonus eſt Deus Iſraeli noſtro, qui à 
ſtupidis aded & noxiis impoſturis nos & 

tres noſtros liberavit! Quam male gratiam 
illi referimus, fi veris Chriſti miraculis Dei 
digitum confeſſis fidem non adhibeamus; 
cum æquè certum fit, quod omnes qui 
credunt prodigiis nem quibus mi- 
fit Deus operationem erroris, ut credant 
mendaciis, damnabuntur 2 Theſ. ii. 9, 11, 
12. Ac illud infallibile oraculum Domini 
noſtri, Qui crediderit, & baptizatus fu- 
« erit, ſalvus erit; qui vero non credide- 
“ rit, damnabitur, * 


De Chamo, Cuſh, & ejus Poſteris. 
Ius. 
ZEthiopica. 3. Nomen. 
ex Ludolpho. 6. Ritus 


9. Catechiſmns Mißiopicus. 


Chedis noſtris de Chamo ejuſque pro- 
genie vel amiſſis vel alicubi nimium 
tuto repoſitis, placet hic quæ memoria re- 
vocare potuit inſerere, alieno licet loco, 
tiùs quàm omnino omittere tam illuſtrem 
Familiam. 


ineſſe putabant harum artium ſectatores. 


2. Chuſh Primogenitus ejus. 


DIS rA N 


1. Ane nee A e ob, 
Deigreſſio de Lingua & Gente 


4. Litere ab Hebræis derivate. 5. Vaces 
Tudaict : 
7. Objettiont Ludolphi occurritur. 


Eccleſiaſlici, civiles, militares. 


8. Unde tot Jude: in Abyſſinid. 


1. dN eſt calidus, ſeu fervens; occur- 
rit in plurali Job. xxxvii. 17. Chom æ- 
Nas, Job. vi. 17. & Chum, Fuſcus, calore 
aduſtus. Imo Chammah, Cap. xxx. 28. 


Sol ipſe. an Chami complexionem, ut dix- 


imus, ſeu cutis colorem, ex ipſo nomine 


f Quod aliquid conjurationis, ſeu incantationis in his latet, ſuſpicari liceat, ex forma Invocationis, ſec. Uſ. Rom. 
« O rex Jaſpar, rex Melchior, re x Balthazar, rogo vos per fingula -nomina ;” multum enim virtutis, barbaris nominibus 


notando, 
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notando, aliis relinquo: licet ita videtur, 
ex: plurimis ejus poſteris, Cuſhitis nempe, 
ÆEgyptiis, ÆEthiopibus. Hujus genealogi- 
am, valde licet confuſam, ſi Eupolemo in 
Euſebio fides fit, hunc in modum cude- 
bant; © Babylonios dicere, primum fuiſſe 
« Belum, atque illum eſſe Saturnum: ex 
ce jllo natum eſſe Belum (nempe alterum 
« ſcilicer Cuſh) & Canaan, illius autem 
« Chaum, quem Grzci, Aſbolum dixerunt, 
« filium fuiſſe, patrem Æthiopum, fra- 
« trem vero Mizraim, qui pater Ægypti- 
« orum. In qua linea multa Synonyma 
ſunt obſervanda, nempe Belus, Canaan 
Chaum, &c. Chaum autem certè eſt Cham, 
quia idem ſonat Hebraice; utetiam Aſbo- 
lus, Fuſcus, Fuliginoſus: nec aliud ſonat 
Eſhbaal nempe Dominus Fervens, ſeu Ig- 
nis aut Ignitus. Obſervandum etiam hic 
venit, quod gutturales literæ ſœpe molleſ- 
cunt, & leniorem ſonum, præſertim in a- 
liis linguis recipiunt: Primo nudam Aſpi- 
rationem retinent, ut Ham pro Cham; 
atque ita forſan in Perſicis atque Arabicis: 
aliquando autem aſpirationem quoque om- 
nino rejiciunt, ut vocibus a Chamo deriva- 
tis, ut Ammon, Ammonii, Ammæa. 

De illius maledictione diſſerentes inci- 
piemus a nobili Lactantii teſtimonio, I. 11. c. 
* xiv. Noe abdicavit & expulit Cham filium: 
« Art ille profugus in ejus terræ parte con- 
&« ſedit, quæ nunc Arabia nominatur. Hæc 
« fuit prima gens que Deum ignoravit ; 
« quoniam princeps ejus & conditor cul- 
« tum Dei a patre non accepit, maledictus 
« ab eo.” Cauſam immediatam maledi- 
ctionis ejus ac filii Canaanis Propheticæ a 
patre, irreverentiam, &c. ex 8. S. ſatis no- 
vimus: an & verò antea vel poſt ad cultum 
Idolorum declinavit, non adeò liquet. Pro- 
babile autem eſt illum eodem ferè tempo- 
re & contra patrem & Deum rebellaſſe, 
quorum neutrum de Semo & Japeto eſt ve- 
riſimile; licèt omnes tres tanquam Deos 
Ethnici adorarent. Hoc a Mahomete in 
Alchorano Arabibus ſuis inſimulatum, qui 
hunc in modum, ſub Dei perſona, pro 
more ſuo illos caſtigat An ego vobis 
« mandavi, ut Now filios tanquam Deos 
« coleretis; quos ego vobis dedi ut condi- 
« tores Nationum? ” 

Omnibus autem fere Criticis convenit 
hunc Chamum idololatram fuiſſe, pri- 
mumque poſt diluvium, & quod ipſe in 
Sole cultus fuit a Babyloniis, Chaldzis, Aſ- 
ſyriis, Perſis, Arabibus, Egyptiis Phenici- 
bus, Græcis, Romanis, Brittannis, licet ple- 
rumque ſub nomine Beli. De aliis con- 
ſtar, ſed Perſæ etiam antiqui illius nomen 
ſummo honore atque religione habuerunt. 
Sæpius enim quam ſemel aut bis nomen ejus 
inter nomina aut attributa ſupremi Dei in 
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compoſitione retinebant; viz. Ham- Tchun, 
Ham- Jyaph, Ham-Arana. Hyd. Re- 
lig. Vet. Perſ. Cap. xi. = & Zoroaſtrem 
Chamum fuiſſe veteres Perſæ aſſerunt; & 
notum eſt etiam prophetiam Chami inter 
antiquos Hæreticos ſæpe laudari & multum 
ponderis habuiſſe. Nam Iſidorus Bailidis 
filius in Clem. Strom. Chami Prophetiam 
memorat, & eò Philoſophos remittit, ut 
diſcant quid ſit quercus alata, & varium 
quod in ca Pallium. 

Quin & ad Scythas ipſos Chami nomen 
& veneratio penetravit: ita enim Johannes 
de Plano Carpino, Hyde Relig. Perſ. Cap. 
vii. de Mogullo-Tartaris ultra Imaum, 
« Cum ipfis Dzmonibus reſpondetur, cre- 
« dunt, quod Deus ipſis loquitur , quem 
Deum vocant Ytoga; ſed Comani illum 
Cham appellanc.” Quin & rex Tidal 
Genel. xiv. dicitur in Verſ. Samarit. Sultan- 
«© Hammim, ſeu Poſterorum Ham ; ” ubi 
Sym. LExvYwy, Præterea & Tartari & Si- 
nenſes nomen Cham, (quod idem eſt ac 
Han & Chan) aſcribunt & ſummo Domi- 
no in terris, & in Cœlis, ut omnibus no- 
tum. Vide Le Comte, &c. 

Quod Chamus primo inter totius terre 
Incolas, in Planitie Shinar interfuit, haud 
eſt dubitandum ; neque ullo modo vero 
abſimile quod in inſani4 Turris extructio- 
ne non ultimus fuit. Non multa habe- 
mus de illius geſtis ad orientem flumi- 
nis, licet plura de ejus poſteris, ut alibi 
vide mus: Certius autem eſt illum flumen 
tranſiiſſe, cum quatuor filiis, Chuſh & 
Mizraim, Phut & Canaan; & Arabiam to- 
tam peragrando, Canaane quarto filio ad 
Pheœniciam miſſo, in cujus confiniis no- 
men etiam ſuum reliquit, ut in hiſtoria de 
Chedorlaomore; illum per totam Arabi- 
am peragraſſe, ad Ægyptum uſque pene- 
traſſe, atque ibi magni & diuturni Impe- 
ri fundamenta jeciſſe. Veſtigia hujus pe · 
regrinationis & forſan ipſius ejus tranſitũs, 
ut ſupra Shemi aut Pelegi, adhuc in char- 
tis & libris invenienda. Ita, Ammæa, in 
Cellar. Arab. Tab. ad Septentr. fere Si- 
niis Perſici, juxta Havilam, Chuſh & A- 
ſabun Promontorium: quod Plinio eſt 
Littus Hammæum, ubi auri plurimum, ” 
forſan & populi etiam Amonii. Quid 
quod & Beli (qui forſan & Cham & Cuſh, 
aut uterque) monumenta nonnulla in Ara- 
bia ſunt invenienda? 

Chymicam etiam artem, (modo ſit ars) 
Arabes ſibi vendicant, atque etiam Chamo 
ejus inventionem aſeribunt. Idem fuiſſe vide- 
tur ac propheta Xipyns, vel Xun, quem Che- 
miæ patrem vocant; quem miris laudibus 
effert Zoſimus Panopolites, in Salmaſ. So- 
lin. p. 1098. Xi une P xanus, x. T. . Quæ in 

gratiam 


gratiam Roſicrucianorum, ſi poſſim, La- 
tins vertam, © Bene enim Chumes diſſerit, 
« ynum eſt Omne, & ab illo omne fir. 
« Unum eſt omne, & fi omne non habet 
« omne; non fit omne. Oportet enim te 
« hoc omne injicere; ut facias etiam om- 
« ne.” Siquis intelligit, libenter dicam, 
« non equidem invideo miror magis. Sed 
ut ad Chamum redeamus, quem in E- 
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gyptum migraſſe, & ſedes ibi poſuiſſe ne- 


mo dubitat: Satis tritum eſt terram iſtam & 

a ſæcularibus &a ſacris Chemiam & terram 
Cham ſeu Ham ubique denominatam. Hoc 
tantum liceat addere, quòd famoſum iſtud 
Hamptha Ægyptiacum a Cham & Ptha, 
utroque Vulcano, proculdubio derivatur, 
& ignem Deum ſignat. An etiam con- 
juncta reperiuntur nomine Regis Ægypti 
in Tabula Cumberlandi ex Eratoſthene 
Coma-Eptha, aliis "H@#:5@-. Nihil adji- 
ciam de Hammonis Templo, aut Oafi 
Lybico, quæ omnes ſatis norunt. 

2. Licet ante vidimus Cuſh Chami fili- 
um, in partibus Orientalibus aliquando 
conſediſſe ac nomen ſuum ibi reliquiſſe, 
fi non in Ciſſæis, Corſæis, &c. ut Carve- 
ro noſtro placet, unde feliciter explicat 
Moſis iſta Gen. ii. 13. de Gihone, © ipſe eſt 
« qui circumit (ſeu preterfluit) omnem 
« terram Cuſh.” Saltem in Chuſiſtan, & 
forſan Chorafan: nam Bacchus paulum ab- 
ludit a Bar-Chus,qui hæreticis, Parchor, ſeu 
Barchor ſcribitur; ita ut Cor & Cuſh idem 
ſonant; ut Chaſdim a Chuſhdim nonnul- 
lis derivatur. Quicquid de his fit, cer- 
tum eſt tamen a priori infelici ſolo, in E- 
limaide, &c. Chuſchum hunc, in felicio- 
res ſedes evaſiſſe, nempe in Arabiam, cum 
ſuis filiis & nepotibus, utroque Scheba aut 
Saba; qui cum Joktanidis Sabæis miſti, ut 
Diſſertatione de iis alibi memoratur. Nec 
aliter ſane fieri potuit, cum per totam in- 
tercapedinem Arabiæ quaqua verſum ex- 
tenſe, ab Oriente ad Occidentem, ab Ha- 
vila juxta Euphratem, ad ſinum uſque E- 
laniticum, Cuſhi limites ſint protenſi. In 
ipſo Arabiæ meditullio, certum eſt, illum, 
imperium magnum & latum, vel per ſe 
vel per fil ios & nepotes, fundaſle, a patre 
nominatum. Nam Zerah Cuſhitarum 
Imperator adeo potens fuit ut duxerit con- 
tra Aſam exercitum 1000000 militum & 
zoo curruum, Chron. xiv. 9. & poſtea in 
tempore Ezechiæ, auſus eſt Tharaca rex 
Æthiopiæ five Cuſhitarum egredi in 
pugnam contra Sennacherib Aſſyriorum 
regem, II Reg. XIX. 9. Ubi autem, aut 
quænam, fuerit Metropolis hujus regni, 
non adeo conſtat, & forſan nullam condi- 
derant, ſed in tentoriis & tabernaculis, 
Scenitarum Arabum more, ut plurimum 
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vixerunt; unde diſperſi fuerint a parte Sep- 
tentrionali Perſici Sinũs trans totam fere 
Arabiam; ad littus Orientale Sinus Elani- 
tici. Quia Zipporah Moſis uxor & filia 
Principis Midianis FYWD w/ dicitur, 
«© Muher Cuſhitba. 

Nec Buxtorfii nota in vocem Cuſh, 
ble prætereunda. Midianite autem vo- 
cati ſunt Cuſhitæ quod Æthiopiæ vicini 
e eſſent & partem regionis Chuſh obtine- 
ce rent, quod non male per Al , e 
« LXX vertunt: unde in Jeremia, An 
e mutare poſſit Cuſhi, (ÆEthiops) pellem 
« ſuam? “ Quia nigri ſeu fuſci omnes Cu- 
ſhi ut forſan Chami filii; ita autem ſunt 
Arabes ad hunc diem in illis regionibus. 
Quod autem legimus in titulo PC, vii. 
« Chufi filii Jemini” & a pluribus Saulo 
regi applicatur, eo quod non mutiſlert cor 
ab odio Davidis non ſecus ac Æthiops mu- 
tat pellem ; de Doeg forſan rectiùs intelli- 
gendum qui contra David locutus eſt, & 
licet dicatur Edomita, potuit eſſe Cuſhita, 
nam iſtæ gentes conterminæ erant: & Ben- 
jemini etiam vocatur, quia forſan cum pro- 
ſelyta ſe profeſſus fuerit, in tribum Benjami- 
ticam adoptatus, & a Saulo uxorem acce- 
pit, ut antea David. 

Quin & © tentoria Cuſhan, & pelles 
* terre Midian” conjunctæ reperiuntur , 
Habac III. 7. & Terra que eſt trans flu- 
mina Cuſh, nempe Ægyptus, ut iſta flu- 
mina Beſor, Rhinocolura, Corys, & Rivus 
Nili Peluſiacus, demonſtrant Cuſhi limi- 
tes, non modo ad Midianem & finum E- 
laniticum, ſed & verſus Occidentem ad in- 
troĩtum uſque Ægypti pertingere: Hue 
uſque enim, ut videtur, Cuſh patrem ſuum 
Chamum & fratres Mizraim & Phut ad 
fundandum eorum imperium comitatus; 
ac deinde regreſſus eſt, ad ſuum in Ara- 
bia ſtablliendum. Unde littus Orientale ſi- 
nũs Arabici ſeu Rubri maris legens ad fau- 
ces hujus fintis tandem devenit, ubi inſu- 
lam Chytim & reperit & nomine ſuo in- 
ſignivit; unde Topazium Cuſh a Jobo 
memoratum. 

Hinc autem ad oppoſitum latus, pau- 
corum eſt milliarium, ſeu forſan ſtadio- 
rum; quæ facile fuit Patriarchæ Cuſho 
tranſire & utrique littori & Aſiatico & Ly- 
bico idem nomen imponere: ita enim de 
eo diſertè affirmat Joſephus, Judæorum 
Hiſtoriographus, Antiq. Lib i. Cap. vii. 
« #Fthiopes enim, (inquit) quibus præfuit, 
* nunc quoque, tam a ſeipſis quam ab A- 
« fjanis omnibus, Chuſæi nominantur.“ 

3. Div quidem at fruſtra deſideravi 
Verſionis Æthiopicæ, 2 autem 
Lib. Jobi, compotem eſſe. Neque tamen 


fruſtratio adeo me anxit, cum in eruditi 
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Jobi Ludolphi Æthiopiæ hiſtoria hæc nu- 
per legi « Æthiopica Verſio ad amuſſim 
« 'concordat cum exemplari Alexandrino 
« 2 LXX,” Verum enimyero, cum /E- 
thiopes Africani fint Arabibus contermini 
& utrorumque res, lingua, origo adeocom- 
mixtæ, Digreſſionem haud ſupervacaneam, 
aut inutilem fore ſperamus, de nobili, & 
valde antiqua hac Chriſtiana gente pauca 
diſquirere, & ordine, quam poſſumius ac- 
curato digeſta, ex Jobo Ludolpho aliiſque 
enucleare. 

De Græco nomine, Ethiopes, & Ethi- 
opia non hic agendum : De Hebræo Chuſh, 
& Chuſite, utriſque communi, & Aſiati- 
cis, & Lybicis, ſi non & nonnullis etiam 
Trans-Euphratenſibus, ante vidimus; ut 
de Sabzis & Homeritis, quibus regina 
Shebæ, ſeu Auſtri imperavit; inter quos 
Abaſſeni ba Veteribus recenſiti, ut in iiſdem 
Arabiæ Locis eorum nomen in aliquibus 
chartis adhuc invenitur, Hoc eſt populare 
nomen hujus gentis, ab aliis, ut videtur, 
impoſitum; juxta Ludolphum, ab Arabico 
Habeſh, quod multitudo Hominum, ex 
« diverſis tribubus collecta; ut etiam 
y nam quid aliud ſonat, niſi © mixta 
« multitudo“? Ut forſan Gojam, nobile 
regnum in Abyflinia & Gojim gens cus 
jus rex Tidal, ſub Chederlaomore Genel. 
xiv, 1. Q. Annon Fluvius © Hawaſh,” in 
Æthiopid non minimus, ſub ditione nunc 
Gallarum, eandem ſapiat originem ? 

Hinc- plurimi Geographorum conclu- 
dunt hos Abyſſenos eſſe ex Arabia oriun- 
dos, ubi ſtrenua bella geſſerunt, tum con- 
tra Homeritas, tum contra Perſas ipſos, 
ut etiam cum Saracenis, teſte Mahomete 
in Corano. Idem etiam ex eorum lingua 
conjiciunt, cum Æthiopica ſit valde affinis 
Arabicæ; ex ritubus, ut circumciſione; 
genio; forma corporum; lineamentis vul- 
ruum, quz omnia Arabibus, magis quam 
cæteris Africanis Athiopibus ſimilia. Con- 
cedimus igitur, his moti argumentis, cor- 
pus populi Abyſſinorum habuiſſe Arabicam 
originem. © Neq; ullam rationem video, 
quo minus reginæ Maquedz imperium ad 
utrumq; latus Sinus Arabici, cujus Fre- 
tum, ut antea vidimus, valde anguſtum, 
ſe extenderet, ab und Sheba, Saba, aur 
Sabz4 ad alteram, ab Aſiaticd ad Africa- 
nam; Nomen enim utrinque reperitur, & 
in antiquis, & modernis. Ita inter titulos 
Davidis, Athiopiz Imperatoris, a Ludol- 
pho corre&os 4 occurrit, © Rex Sabaim, ” 
(terminatione duali, aut plurali) © Unde 
% Regina Shebæ. Ut ad Auſtralem par- 


* Anglic, p. 262. 
dolph. p 8. d Pag. Angl. 105. 


b Allis Abeſſeni, n neſcio an & Abaſſi, Habaſſeni, Habiſſeni, &c. 
© Pag. 76. 
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tem Æthiopiæ or ientem aſpicientem, in 
Regno Cambot, in Ludolphi tabula, hanc 
Notam legimus. Regnum cujus incolæ 
« vocantur Seba. Neq; aliter hæc vox 
in S. S. ſumitur & in ipſo noſtro Jobo, 
cap. i. V 15. | © Irruit Sheba, Compl. 8. 
Amb. Saba collectivè ſumitur, terminati- 
one Singulare, ſed ſenſu Plurale. 

Sed Æthiopica, & Abaſſinorum Lingua 
Amharica dicta plurimùm diſtant; prima 
multo nobilior, eruditis, & in ſacris uſi- 
rata; altera vulgaris & communis Ara- 
bicæ forſan propior. Scio quod Doctiſſ. 
Ludolphus ſcribit © © Potkenius putavit 
« hanc linguam eſſe Chaldzam, ſed reve- 
<7 wer pp cum Chaldzi quam cum 
« Hebrza, ſeu Syriaca concordat; quin 
« maxime accedit ad Arabicam, cujus vi- 
« detur eſſe propago, ut comprehenſa fub 
e iiſdem ferè Grammaticis regulis; eaſ- 
«* dem habent formas Conjugationum, 
« & Pluralium, tam Regulares quam A- 
e nomalas, ita ut qui vel Arabicam, vel 
« alias Orientales linguas intelligit, haud 
4 multo negotio Æthiopicam etiam addiſ- 
cat. Hucuſque Ludolphus. Sed quid fi 
lingua ipſa Arabica fit tantum Propago, ſeu 
Dialectus primeve Hebrææ, ut multis eru- 
ditis, Waltono, Bocharto, aliiſque placet? 
Cum omnes ferè voces Genuinæ Arabicæ 
Linguz ab Hebrza deriventur, quin & ele- 
menta ipſa Alphabeti: Sic Chaldaica, & Sy- 
riaca Lingua pro una eademg; a pleriſq; eru- 
ditis, ut Bythnero, alũſq; habentur, & Di- 
alecto ſolum differre, tam inter ſe invicem 
quam ab Hebrza; unde Ravius ſuam Gram- 
maticam Orientalem Hebræam, Chaldai- 
cam, Samaritanam, Arabicam, Æthiopi- 
cam, &c, conſarcinavit, ut omnes he lin- 
guæ, ſeu dialecti, uno ferè opere & labore 
addiſcerentur. 

Licet autem populus ſeu vulgus Abaſſe- 
norum, cum Arabiæ gens fuerit, atque ibi 
habitaverit, & forſan poſt eorum transfre- 
tationem in regiones Africanas lingua eti- 
am Arabica uſi fuerint, aut illi affini; Rex 
tamen, & primores, qui ab alia gente ori- 
undi, nobiliori lingua & idiomate olim u- 
tebantur, quo etiam eruditi etiamnum 
{cribunt, & eccleſiaſtici preces fundunt; & 
alia ſacra peragunt; Lingui nempe Æthi- 
opica, in quam ſacræ etiam Scripturæ o- 
lim tranſlatæ, ut & Concilia, Canones, 
Conſtitutiones, atque alii Eccleſiaſtici Libri. 
Concedatur Grammaticas ſuas regulas ex 
Arabiſmo eos didiciſſe, ut forſan Hebræos 
ipſos; non tamen inde ſequitur linguam 
ipſam integram ab Arabibus mutuatos 


c Lu- 
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eſſe. Certum erim eſt, quamplurima .- 
thiopum vocabula Hebraico Idiomate ma- 
gis afſinia eſſe, quam Arabico, imo multa 
corum ſunt pura puta Hebraica. 

4. Cum elementis ipſis incipiemus. Pri- 
ma Litera in Alphabeto Æthiopico Ludol- 
phifeſt Alf quæ eadem eſt atque Aleph, uni- 
us tantum Syllabæ, ut forſan omnes Hebræ- 
orum Radices primo monoſyllabæ: Et quod 
ita a Pheœnicibus pronunciata fuit, ſatis ap- 
paret ex Græcorum Al Ha, cum ſuo addi- 
tamento, ut in BE ra, &c. Sed in Alphabeto A- 
rabico efferetur EL Iv. E pro A, & Diſſyllaba. 


Secunda eſt Bxr, & proculdubio ita pri- 


mævi Hebræi illam Literam pronunciabant, 
(quæ nobis hodie BBTH ſonat) quia Græcis 
non eſt BRTHA ſed BETA. Arabibus autem 
rantum Bx. Tertia Litera eſt GEML, quæ 
affinior eſt rs GiMEL Hebræorum, quam 
Giim aut Gain Arabum. Quarta DEN, 
licet non nomine, figura tamen convenit 
cum Daleth Samaritano, facie ad dextram 
verſa. Sexta Waw eſt eadem ac Hebræa, 
ut etiam Arabica, ab eodem fonte deriva- 
ta. Septima ZA propius accedit ad He- 
bræorum ZAlx, quam ad Arabum ZE, Ita 
octava Cheth. Lego enim in Bochart. A. A. 
part. II. p. 875. Cheth Hebræum reti- 
nent Æthiopes, ſed Arabes in He permu- 
tant. Nona Tait, quæ ab Hebraica Teth 
parum differt, multo autem longius a Te, 
& Thſe Arabicd. Decima Jaman, præ- 
ſertim in prima Stantia, ubi ſonat Io, non 
magis diſtat a Jod, quam Je Arabicum, 
Undecima ; eſt eadem Litera Æthiopibus, 
Hebræis, & Arabibus. Decim. tert. Li- 
tera Æthiopica dicitur Mai, an a Maim 
Aque? Hebræis Mem, Arabibus Mim. 
In conſtructione Heb. m & D. Coptis 
eſt Mi, ut in tertia ſtantia Æthiopibus, ſed 
in ſecunda Mu, ut Græcis. 

Decim. quart. Hebræis eſt Nun, Æthio- 
pibus Naas, quz forſan ſenſu, licer non 
voce congruant. Nin enim filius, nempe 
xar £oxlw, promiſſum ſemen, ſeu Meſſiah, 
filius Abrahami, & Davidis a R. R. ſemper 
intelligebatur. Et quidni etiam per Nun, 
ut Manon, & Jinnon eodem modo inter- 
ptetati ſunt, & Joſhua etiam vocatur Fi- 
lius Nun 1 Chron. vii. 27. | 

Voces Nachaſh, & Saraph occurrunt in 
Hiſtoria ſerpentum ignitorum, qui in Iſ- 
raelitas murmurantes a Deo immiſſi, Nu- 
mer. xxi. a 6. ad g. & in Prophetia de E- 
zekia, Iſai. xiv. 29. in his verbis. E 
« radice ſer pentis exibit baſiliſcus; alli re- 
« gulus, Arab. Melecha, Fructus ejus Hy- 
« drus volans. Syr. Preſter volans.” In 
ambobus his locis agi videtur de ſerpen- 


t p. 380. 


Ver ſionem Lond. Polyglott. 


DECHAMoO, ET EIUS Pos TE RIõV. 


Ubi duo poſtrema Verba Tindal noſtras vertit “ Shutyng Dragon, ” 
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te Acontis, mirè inſiliente, & jaculi in mo- 
dum ſe in Prædam injiciente, ut Louth 
noſter in locum, & fuſius ad Cap. xxx. 
6. s Ita Kippoz Bochartus-deſcribit Aal. 
part II. p. 412. Quod Arabibus Kipphaza, 
Acontia, Aſſultrix; Aliano adeo ſaltu va- 
lens, ut viginti cubitorum ſpatium tranſi- 
lire queat; de quo Lucanus ait 


Ecce procul ſcæuus, fterili ſe robore trunci 
Torſit, & immiſit (Faculum vecat Afri- 
ca) Serpens. | 


Eandem autem formam refert, & pro 
more rudium iſtorum ſæculorum ſatis qui- 
dem juſtam, litera hæc Æthiopica Naas, 
nempe Serpentis, ſe per Aerem vibrantis, 
capite antrorſum aliquantulum curvato, 
medio plicatura ſeu gibboſitate quadam in- 
flexo ut noſtri Serpentes, cum in homi- 
nes inſiliunt; cauda autem extrema pa- 
rumper reflexi, ut vice fulcri inſerviret 
unde majori niſu in prædam ſe immitteret; 
unde obliquè aerem penetrat, ut ſagittæ 
curſus; atq; ita hec litera in Alphabeto 
Athiopico pingitur. ek; 

Notum autem eſt, tam ex Servatoris ip- 
ſius interpretatione, quam ex RR. con- 
ceſſione, ſerpentem æneum, a Moſe ſuper 
Da Lancer, ſignum, furcam, (ut alibi vidi- 
mus) elevatum, Chriſti typum fuiſſe: Nec 
typum ſolum propheticum, ſed & repræ- 
ſentationem non obſcuram viri crucifixi. 
De loco autem Eſaiæ ſupradicto in Prophe- 
tia ſua de Hezekia, verba ipſa Doctiſſ. Bo- 
charti proferemus, ubi ſupra Aal part. II. 
pag. 406. Non ſolum Ezechiæ regis, ſed 


« & Chriſti o ſymbolum eſſe cre- 


e ditur Baſiliſcus. Proinde locum, in 
quo verſamur Jonathan fic age 
« Ne lætemini, Philiſtzi, univerſi vos, quia 
« contritum eſt Dominium, cui ſerviebatis, 
ce quoniam de filiis filiorum Jeſſe egredie- 
« batur Chriſtus, & erunt opera ejus in vo- 
« bis, quaſi ſerpens volans. Ubi Vox 
« m quæ ni fallor commune nomen eſt ſer- 
„ pentis & Chaldæis & Syris. Sed pergit 
Cl. Boch. In quibus verbis, Baſiliſcum 
« pro Meflia poni-conſtat, quaſi baſiliſci 
« nomine Chriſtum propheta intellexerit; 
« ut multis ante ſæculis illum fignificave- 
rat Moſes per ſerpentem in Deſerto erect- 
« um”, Ibid, Jeſſe eſt pro voce tn Naas, 
quæ ſerpentem ſonat: Nec id ſine cauſa 
nam ut obſervat Kimchius Jefle binomius 
fuit, neq; ſolum Jefle, fed & v Naas dictus 
eſt, ut 2 Sam. xvii. 25. legitur Abigail 
filia fuiſſe 7s Nahas, qui idem eſt ac Jeſ- 
ſe. Ita in Iſaiæ Verbis, Ex radice 28 


h gequimur 


_ « Nahas 
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Nahas exibit Baſiliſcus.“ Intellexit Chal- 
dæus Paraphraſtes Meſſiam naſciturum ex 
ſtir Jef. Quod vix latere potuit hos 
Achiopes, qui ſe vocabant Ifraelitas 
cum Efaiam in proprio idiomate habue- 
runt. 
Ni, & Nu, ut Coptis, & Græcis. 
Decima quinta Saat, haud magis diſtat 
a Samech, quam Sad Arabicum. Deci- 
ma ſexta Ain; ejuſdem nominis eſt Æthio- 
pibus, Hebræis, & Arabibus. Decima ſep- 
tima eſt Pait, quod ſonat Pe, ut Hebræ- 
is in quinta & ſexta Stantia, Arabibus tan- 
tum Fe; qui Litera Æthiopia ipſa ſctibi 
renuit. Decima octava eſt Tzadai, cui 
neſcio an aliqua Arabica Nomine plene 
reſponder. Decima nona eſt Kof, ut He- 
bræis. Viceſima Res, eadem fere ac He- 
bræorum Reſh, cum Arabica fit tantum 
Re. Viceſima prima Saut Figura con- 
cordat cum Hebrea, licet non nomine; 
nam w Athiop. & Hebr. Shen, aut Shon, 
a dentium forma parum abludit. Ulti- 
ma eſt Tau, eodem nomine & Figura 
Æthiopibus, Hebræis, Coptis (ſed illis 
Dau, ſeu Dei) & Græcis; Arabibus au- 
tem Ta tantùm effertur. Nec crucis for- 
mam, ut ultima litera Hebræorum, & 
Samaritanorum ullo modo refert. Hanc 
autem literam Crucis figuram repræſentaſ- 
ſe teſtes habemus indubitabiles, Origenem 
nempe, & 8. Hieron. in Waltono noſtro 
laudatos; imo & oculos proprios, cum 
bis vidimus in ſiclo æreo Waltoni nume- 
ro ſexto in ejus introductione, liter is pla- 
ne Samaritanis ornato, & in multis aliis 
id generis, crucem meram repræſentatam; 
ut Schickardus etiam obſervat ex Alpha- 
beto Vaticano; quin ex Maimonide, & 
Kimchi CharaQterem Unctionis Sacerdota- 
lis fuiſſe Cruciculam, quam faciebant in- 
ter ſupercilia Pontificis M. Unde in hoc 
typum fuiſſe Chriſti non incongrue arguit. 
De Tau, Caini, & Ezechielis, opinio 


eruditortum ac veterum eſt ſatis nota. 


Unde autem figura crucis inter Ægyptia- 
ca, ut omnibus notum ex eorum monu- 
mentis tam frequens apparet? haud adeo 
patet, an ex Moſis vexillo hæc didicere, 
& hoc ſigno, tanquam amuleto contra 
ſerpentes uſi ſunt; Deus novit. Interea 
certum manet, Æthiopum, & Romano- 
rum imperatorem, hoc ſalubre ſignum 
in regalibus ſuis vexillis | TE; cum lem- 
mate valde affini. Conſtantini magni la- 
barum crux ſimplex decoravit, qualem 
in cœlis ſe vidiſſe ſanctè affirmavit, cum 
hac inſcriptione Ey rare nude. In hoc 
(ſigno) Vinces. Æthiopiæ autem regis eſt 
leo gradiens, pedum paſtorale tenens, 
cum cruce duplici, & hoc titulo, Leo 
« de Tribu Judz vicit.” De quo plurainfra. 


In ſecundg, & tertia Stantia ſonat 


D1ISSERTATIO XXII. 


-  Heccollatio argumentum non levidenſe 
præbet Æthiopicas literas non ab Arabi- 
4 , ſed ab Hebræis immediate derivatas 
eſſe. 1 
g. Nulli dubitamus, fi vel Dictionarium, 
vel Grammatica completa Æthiopica nobis 
ſuppeterent, quàm plurimas hujus Linguæ 
voces, vel puras putas eſſe Hebræas deprehen- 
dere, vel ex eadem ſaltem propagine oriun- 
das. Quibus fidem faciat ſpicilegium haud 
reum ex Ludolphi hiſtoria hie adductum. 
— cum Acſum, Aſcan, Accaſ- 
ſum, Caſſumo, Axuma, "AZsps, Ethio- 
piæ totius metropoli. An ab re, & 
Achmetha, Chald? ad vocem quod atti 
net N ut e ſonat Sch, vel X. ad ſignifica- 
tionem autem intimè congruunt. Nam 
re, &c. Buxt. & R R. eſt Scrinium 
pro recondendis Scriptis, & Actis Regum. 
Axum autem, ſeu Aſcum Ludolph. p. 
335. & alibi, memorabile jam eſt ferè ſo- 
lum ob librum Axumi, qui omnem fere 
eorum Hiſtoriam continet, a Menelehec 
ipſo, Salomonis, ut jactant, filio, & Ma- 
quedæ. Idem Liber, ni fallor, ac ille, a 
Gregorio & aliis, Gloria Regum dictus, 
ſacris voluminibus tantùm ſecundus. 

P. 80. 1. 1. Semai, Cœlum, ut Hebræis 
Semi-Shammaim, Ib. Mabereke Toni- 
tru, proculdubio ab Hebr. Barak fulgu- 
“ ravit, & in Conſtr. Berak, Berakin, 
unde Arabum Alborach Jumentum Ma- 
hometis. Ib. 3. © Aſat, Ignis, ab wx, 
Chaldaicis Eſta, ut Lib. Zoroaſtris. Ib. 
4. Amatzea ” Aﬀer, ab Heb, © Matzah, 
Invenit, effecit ut preſto eſſet. Ib. 5. © Mai” 
Aquæ, vid. inter literas. Ib. 6.“ Qualeb 
Canis, Heb. Celeb, in Conſt. Calebi, 
unde Calbii. Ib. 7. Halibe” Lac. 
Hebr. Chalab. Ib. 8. 
goſh, Rex, ab Hebr. Nagaſh Tributum 
exigere, xaraxue ever, Præpoſitus LX. Epu. 
17. Ib. 8. 9. Ahuja, Ahuteja, Frater me- 
us, Soror mea Heb. e Ye, & re 
Hzc in una pagina invenio; quot vero in 
toto libro diſperſa manent! Periculum in 
reliquis faciemus. 

P. 10. Abawi, Nilus Fluyius, Pater A- 
quarum, ut Fluviorum Rex Eridanus. p. 
11. Abuna Athiopum Patriarcha, ut 
Abraham Patriarcha 195X ſemper R. R. 
audit, Ib. Adam. Sanbat (N. Epenthetico) 
pro Sabat. Leſana Lingua Heb. mW 
Chald. Liſhan. Gojam Gentes, de quo 
antea. Zar ſemen, ut Zoroaſter. Melec. 
Lebna. Bahar Puteus, Azeb a My reli- 
quit. Tameria a Tamar Palma. Meni- 
lehec El-Haquim nn ſapientis, nempe 
Salomonis. Abreha Nomen Regis ſæpius 
quam ſemel in hic Hiſtoria; non ab A- 
bra, ſed ab Abraham. 


« Eflat 


egus, alibi Na- 


DER Cnamo, ET EjUS PosrERIS. 

" Eflat ab Num, Femina. Lalibala. No- 
men Regis, forſan loricatus Dominus. 
Kadem. Tzegon, ſeu Tzeon (ſæpius in 
nominibus, ) Geſhen 735 LX X Geſem. Ras 
ve Caput ſeu Princeps. Jonael Colum- 


ba Dei. Gan Hortus; Ganetta Dimin. 
Katen parvus. Gabre Servus; an a "21 
Robuſtus fuit? Vel 7s H Domini Pro- 
rietas? Kol vox. Salma a Salem. Bita, 
micilium, Beth. Forſan Gera Mons, 
videtur ab Hebr. M derivari, Kadami 
primus a p Malſe Proverbia Nabi- 
jat, Prophetæ. Hadas wn Novus, Gaz. 
Facies, Perſona Heb. Quid tonſum, aut 
gectum. Maſtar Myſterium, ab Hebr. 
Miſtar. idem. Hatate Peccatum Nb. 
Malechel Angeli a Jb. Sultan, & Sal- 
tanot, Magiſtratus; a Shafat, Dominari. 
Arbab Myriades a Rebabah. Hechel cor- 
pus Templi, fic Heb. Alam Seculum, Heb. 
Sy Walton. Ehad primus. e p. 
384, 385. Slaſſe, & Selus Trinitas, a 
why tres. Kolla, Loci depreſſi & aperti, 
ubi ardor Solis eſt intolerabilis; An a 155 
Conſumi, Deficere? an 2 n5Þ2 Ardor ? Pſ. 

_ xxxvili. 8. 

In charti Shoa, nobile, & opulentum, 
olim primarium Æthiopiæ regnum, ubi 
regum Aby ſſiniæ habitatio. An ab Hebr. 
yw Nobilitas, Dignitas, Divitiæ. 

Matzua, a ud Invenio: Contrarium 
Aphannæ: 3 vox Pſ. cxvi. 3. Su- 
aquem a MY Inflectere, Incuryare, ut Ca- 
jeta a curvo litore. 0 
Multitudo aquarum. Agamja, Stagnum 
Dei, non longe a Fl. Naret. Allelujah, 
juxta Axumam. Tzama, locus fiticu- 
loſus. Tora in memoriam Legis a cœlo 
datz, juxta montem præaltum in Regno 
Samen, ut in R. Shoa Monaſterium Men- 
gelta; Samayat Arabica forma, quod 
regnum calorum, ſupra Debra (Montem) 
Libani. ; 

Gorgora in R. Gojam, fi a Mn redupli- 
cato convenire, coire, ejuſdem fere ſignifi- 
cationis, ac Gojam, & Habaſſea, Sacaha- 
la R. an a by Leone? Soracho, an a Sa- 
rato, Latrocinari? Ut Saraceni, qui etiam 
in Ethiopia. Phogora, Phogor ; Salam 
Salem. Bora P. a M2, ſeu "x3 Ciſterns. 
Andaber, Buccinatorum regio; an a 37) 
voluntarie ſe offerre? Rima & Ruma, a 
d & Roma. Egala ab Egla. Am- 
ba-Sel a Sela: fic Amba- ſanet rupes acuta. 
An a jw Dente, ut Seneh 2 Sam. xiv? 
Hadaſha. Edn, an pro Eden? Katem R. 
Bizamo. An a m2 Præda, quod proximum 
Shankalz? Hagaræ Chriſtos, Rupes Chriſti. 
Shit P. an à by declinavit? Quia ad in- 
feriores Æthiopiæ limites. Koma, forſan a 


a Ludolph. p. 161. 


Mp Altitu 


Fl. Mareb. Mai-rab, 
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Situ; ut i ſurrexit, erexit, & ipſa vox 
. Bada, Gadal, Ephrata, 
Geſhen. Karna-Marjam, ut Heb. Karna- 
im, & aliquibus KagaP2y & Carna Ara- 
bice. Heb. Arab. & ÆEthiop. Chol Sti- 
bium. An inde Kolla ? Tabor, Zur. Am- 
ba. omnes PP, Amharæ. Aura, ejuſdem ut 
videtur originis, ut Hauran, juxta Damaſ- 
cum, unde regnum Auranitis. Mira certè 
in his vocibus congruentia, inter Æthio- 
picam & Hebræam linguam, ex quibus 
non pauca ſunt nomina locorum, in ip- 
ſa Judzi. Ut Aura, Beor, Eglah, E- 
phrata, Fogora, Galila, Geſhen, Gojam, 
Hadaſha, Karna, Kedeſh, Libanas, Rama, 
Salem, Sion, Tabor, &c. Multa etiam 
propria virorum & fœminarum Nomina in 
Athiopum Hiſtoria occurrunt, cum He- 
bræis planè communia, ut Adam, Abra- 
ham, Jacob, Joſeph, Caleb, Judah, Da- 
vid, Solomon, Miriam, Michael &c. Pe- 
riculum autem faciant eruditi, an in ulla 
alia regione a Judzi tam longè diſſitâ i- 
dem accidat. 

6. Nobiles & Primores regii ſanguinis, 
Ifraclitas ſe omnes vocant, ut rex ipſe in 
inauguratione regem Iſraelis, & regem Sio- 
nis; ut qui in rupe Geſhen cuſtoditi ſunt, 
vocantur Iſraelitæ. Unde non mirum eſt 
Alphonſum Mendozam, Romanum Æthi- 
opiæ patriarcham, virum certè non ineru- 
ditum nec imprudentem, ſi non adeò ſti- 
mulatus & favore Principis elatus fuerit, 
tam ſanctè affirmiſſe * © Abyſſinorum tra- 
e ditioni de Menitetur, Regina Shebæ &c. 
* ſe adhærere his motum argumentis: 
* Quia magiſtratus, tam civiles quam mi- 
« litares, aliique mores, & ritus in R. P. 
« Hebrea tam longe antea in uſu inter A- 
e byſlenos ad hunc uſque diem continuan- 
ce tur; ita ut Æthiopia illi videtur vivida 
* expreſſio aut imago quædam antiqui 
*« Hebrzi regiminis, unde & plurima loca 
in 8. S. melius intelligeret, ex quo in 
«* Ethiopia commoratus,” Traditio au- 
tem a tota gente firmiſſimè credita, ut a li- 
bro Axumæ confirmatur, ita ſe habet. Re- 
gina Shebz Maqueda, ſeu Belkis * Arabibus 
Nubienſi & Abyſſenis Solomonis uxor, a 
Judza in Æthiopiam reverſa filium ſuum 
Menilehec ibi peperit, a Solomone geni- 
tum, quem Davidem appellavit, qui ad 
Jeruſalem ad Patrem miſſus , ejus cura ac- 
curate erat inſtructus Lege Dei: A quo, 
cum adultus fuerit in proprium regnum 
remiſſus, cum nonnullis nobilibus Iſraelitis, 
& Legis doctoribus, inter quos erat Azari- 
as, filius Zadoe, quem mirum eſt nullos 
memoraſſe, ut primum Æthiopiæ Abunam. 
Sed quod magis mirum eſt, addunt, © hos 


b Vid. Diſſertat. de Regini Shebæ. 


ef 


c nobiles 
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« nobiles Judzos e templo oſeitanter cuſ- 
te todito, arcam Fœderis, & decalogi ta- 
te pulas ſecum ſurripuiſſe, & in Æthiopi- 
« am abduxiſſe. Non eſt vero abſimile 
Exemplar Decalogi Salomonem una cum 
filio ad matrem miſiſſe pretioſius quam om- 
nia, quæ illi ex Regia libertate antea dediſ- 
ſet, Neque par eſt credere ſacrum adeo 
depoſitum fine operculo quodam aut re- 
poſitorio illum miſiſſe, ad arcæ modum, 
ſeu arcuati formi fabricato; de quibus vid. 
infra inter ſacra vaſa Eccleſiæ Æthiopiæ. 

Concedit Ludolphus multos ritus Judai- 
cos inter Abyſſinos Chriſtianos adhuc obti- 
nere, e. g. cireumciſionem, abſtinentiam a 
carnibus porcinis, ſtrangulatis, ſanguine, ob- 
ſervantiam judaici Sabbati &c. Sed con- 
tendit, a canonibus & moribus veteris Ec- 
cleſiæ hos Ritus acce piſſe, exceptã Circum- 
ciſione, quæ Æthiopibus ſemper recepta 
ob naturales forſan rationes. An Me; a 
Judzis mutuati fuerint, dubitat. De his 
ergo licet ers x«v; ſed quid dicendum eſt de 
aliis, ut bigamia, polygamia, divortiis, 
nuptiis fraternæ viduæ, ac denique de ab- 
ſtinentia a Gid, nervo nempe in Femore Ja- 
cobi marceſcente? unde Geneſ. xxx11. 
Non comedunt nervum Filii Iſrael, qui 
« emarcuit in femore Jacob, uſque in præ- 
*« ſentem diem.” An non hec omnia Ju- 
daiſmum merum, eumque inveteratum red- 
vlent? Ad magiſtratus autem, & ofhicia, 
que judaicæ reip. formam referre dicun- 
tur, ac in iiſdem familiis a patre ad filium 
adhuc traducuntur, ut ex eorum genealogi- 
is apparet, (& literati etiam Arabes ejuſ- 
modi habent) ſanctè conſervatis; regerit 
Ludolphus ſententiam ſuam ſe ſuſpendere, 
donec hos Libros, Genealogias &c. ipſe vi- 
deret', Quibus reſpondemus majorem au- 
ctoritatem & firmiora argumenta ad fidem 
faciendam vix afferri poſſe, quam quæ ex 
libro Axumæ, procul dubio ab ipſis viſo, 
Tellezius, Mendoza, atque ipſe fidus Gre- 
gorius in hanc rem afferunt. Sed & res 
ipſa pro ſe loquitur; nam ut nihil repeta- 
mus de ritubus ſupradictis palam eſt ex e- 
orum hiſtoriis, officia civilia, militaria, 
& eccle fiaſtica eadem ipſa adhuc manere 
ac Judzis vlim fuerint. In Eccleſiaſticis, 
Abuna. 2. Hebrat, ſeu Decanus. b 3 Deb- 
tera, Gueda ſeu Præcentor; ut inſtrumenta 


muſica, & ſaltationes. 4 Kaſes, Presbyter. 


5 Dejakon, Diaconus. Quibus reſpondent 
Hebræorum, Pontifex maximus. 2 Forſan 
Sagan. 3 Archimuſicus, ſeu Præfectus Can- 
torum. 4 Sacerdotes. 5 Levitæ. Forma eti- 
am Templorum utriſque communis, tripli- 
citer diviſa, in Ulam, Hechel, & Debir ; 
Porticum, Templum, & Oraculum, ſeu 


Ludolph. pag. 162. b p. 308. e p. 294. 


213. & 339. fp. 206 
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ciſta, W 4 bring Tabot, ſuper quam ele- 


Sanctum Sanctorum: ut Korban munus ibi 
oblatum; & in Oraculo ſuper altare, arca, 


menta offerebant & conſecrabant, de quit hic 
plura quærenda. Mirum eſt cl. Ludolphum 
dicere (modo rectè vertantur ejus verba) < 
«« Super ſanctam menſam vaſa ſacra collo- 
« cant; primo Tabot, ſeu ciſtam, parvam 
* menſam ibi dictam, fed quamobrem 
e nunquam potui invenire, quia nullam 
* ciſtze ſimil itudinem habet; ſed oblonga 
« eſt quadrilatera tabula ſuper quam pati- 
« na & calix ponuntur.” Non eſt dubi- 
um, quin vir adeo doctus bene noverit vo- 
cem © Tabot” Æthopicam originem ſuam 
duxiſſe ab Hebrea Teba, ſeu Tebath arca, 
ut illa Noæ dicitur, Gen. vi. 14, &c. & Ex- 
od. ii. de arc in quo Moſes ſervatus a LXX 
Oi dicta. Forma autem Arcæ Nom deſ- 
cribitur Gen. vi. 6 duplo longior quam la- 
ta, in cubito conſummata ſummitate e- 
jus. Unde colligunt eruditi d fuiſſe oblon- 
gum quadrum, ſeu parallelopipedon, plana 
carina, & obliquo, ſeu arcuato culmine, ad 
cubitum elevato. Eandem autem ipſam 
formam antiquæ Eccleſiæ arcas, ſeu ciſtas 
habuiſſe, feretri in modum arcuatas, & e- 
idem uſui forſan aliquando adhibitas, idem 
Ludolphus, ubi ſupra, cum multà & recon- 
dita eruditione demonſtrat ; ubi etiam of- 
tendit ſacram Euchariſtiam in cryptis, vel 
alibi ſuper his celebrari, atque ita in E- 
thiopia ad hunc uſque diem; quæ Græcis 
antimenſæ, Romanis Portalia vocantur. 
Præfectos habuit Salomon, tam Domnis 
ſuz ad gubernationem tanti famulitii ; nam 
„ Ahifar præpoſitus Domiis, & Azarias 
« F. Nathan ſuper eos, qui aſſiſtebant Re- 
« gi“ 1 Reg. iv. 5, 6. quam per totum Iſra- 
elem ad annonam providendam curiæ ſuæ, 
ac menſam ſatis regulariter ſternendam, 
qui ſimilam, farinam, boves, & oves, feri- 
nam, altilia ad ſufficientiam uſque ſuo 
quiſque curſu miniſtrabant. Neque ne- 
glecti equi, aut jumenta: Nutriebant e- 
enim eos ſupradicti regis præfecti, & hor- 
« deum, & ſtramen pro equis, & jumentis 
« deferebant in locum, ubi Rex erat, jux- 
« ta conſtitutum ſibi. V, 27, 28” In Oe- 
conomia Aby ſſinorum Regis occurrunt duo 
Bahtudet domũs Præpoſiti, & primi Miniſtri. 
Quibus adduntur duo alii, quorum prior 
Aulz Regiæ Cuſtos, ſeu Princeps Cubicu- 
lariorum, ſecundus Famulitii Præpoſituse. 
Deinde terras & fundos habent, unde 
penus miniſtratur ad menſam regiam ſuſ- 
tentandam, quorum plurima ſagmata, ſeu 
Equorum onera ad decem nempe, aut duo- 
decim una afferuntur. f Præterea Dembea 
Gojam, & Bagemdra frumentum, & car. 


« Hiſtor, Univerſ. p. 103. e Ludolph. p. 212, 


nes 
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nes illi ſuppeditant, & totum imperium ita 


eſt diviſum, ut inde unoquoque anno vac- 


carum & boum tributum recipiat. 
Qui regni negotiis literariis præſidebant, 
apud Hebræos regi Davidi unus ſcriba, Se- 
cretarius Regius, ſeu Regi ab epiſtolis, cui 
nomen primo Seraiah 2 Sam. 8. 17. deinde 
Sheva xx. 25. niſi idem binomius fuit. So- 
lomoni autem regno ampliato, duo Aliho- 
reph, & Ahiah 1 Reg. iv. 3. Eidem Davi- 
di, ut poſtea Salomoni idem Joſaphat A- 
hilud F. erat a Commentariis s avapuprjc- 
xy, Annalium ſeu Chronicorum Scriptor, 
hiſtoriographus regius. Neque hi defuere 


in Axuma Zthiopum, magis quam in Ach- 


metha Perſarum, aut in Hieroſolymis Judz- 
orum, Utrorumque enim horum & officia 
& nomina in Hiſtoria Ludolphi invenimus 
p. 362. inter primores & magnates, qui 
cum Ras-Seelax ceciderunt, & Secretis 
nempe Regiis, ſeu ab Epiſtolis, Atzai, Ti- 
no, a Commentariis autem, ſeu Hiſtorio- 
graphus Regius Walata Georgiſſa, qui & 
Reginæ conſobrinus. Nec dubitandum eſt 
quin, ſicut Adoram ſeu Adoniram & Davi- 
di & Salomon erat ſuper tributa, ita & .- 
thiopiz Reges Architheſaurarios ſuos habu- 
erint, cum tributa e pecoribus, equis, pel- 
libus bovinis, mercibus, auro &c. annua- 
tim acceperunta, 

Officia militaria, forſan Hebræis, & A- 
byſſinis magis gemina, & ſibi invicem reſ- 
pondentia, quam ullis aliis gentibus. 

Si Joab erat primus ſuper totum exerci- 
tum, ſeu magiſter Militie regi Davidi 2 
Sam, viii. & alibi, ita Ras Athanaſius regi 
Zadenghel &c. b Si Banaias F. Joiada Cuſ- 
tos Corporis Regis, ſeu Præfectus Prætorio 
eidem Davidi, an non eodem Officio fun- 
ctus eſt, qui Abyſſinis dicitur Cuſtos Ignis, 
ſeu Regii Capitis*. 

 Miramur quidem, nec immerito For- 
mam, Ordinem, Oeconomiam Caſtrorum 
Romanorum, ut a Lipſio & aliis deſcrip- 
tam, in quibus ſpecimen eximium Roma- 
næ Prudentiz & Sapientiæ. Forma eorum 
quadrata ſemper. Portæ, & Stationes eæ- 
dem, Tabernacula Ducum eodem Situ, un- 
de omnia præviſa & militibus invenienda, 
ſicut Civibus in aliqua urbe. Prætorium in 
Metatione Caſtrorum erat primum poſi- 
tum; ejus area ampla, quadrata ut plures re- 
ciperet; in eo augurale, ut Templum, an- 
te quod Ara, in qui libamenta quotidiana 
Religionis ergo. Prætorium ſitum in me- 
dio aliorum Ducum. Quæſtorio forum 
adſitum pro rebus venalibus, & Conven- 
tibus. Viæ quatuor mediæ ad Forum. 
Loca hic magna & vacua ad inſtruendum 
Exercitum Caſtris, ſi opus fuerit. Inter 


* p. 205, 206. p. 313. 


e p. 214, & 343. Ludolph. p. 179, 18% 
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ſuperam & inferam Caſtrotum partem 
Arz quoque & Altaria extructa: In parte 
inferiori ſatis ſpatii relictum pro Equis, Ju- 
mentis, Calonibus, Impeditnentis &c. Por- 
tæ in Caſtris quatuor, ad unumquodque la- 
tus una. Quod haud ſatis mireris, vix ovum 
ovo, aut pilum pilo ſimilius, quàm caſtra 
Aby ſſinorum magna ex parte Romanorum 
caſtris, licet curtam nimis eorum deſcrip- 
tionem Ludolphus nobis reliquit. Lib. ii. 
Cap. xiii. pag. 214. &c. Regis pavilio, ſeu. 
ten tor ium elit valde amplum in medio 
caſtrorum. Præfectis primum poſitum, | 
poſt Regem; & juxta illum, Primores & 
Nobiles tentoria figebant. Caſtra præam- 
pla & quadruplicia, ergo tota area qua- 
drum formabat ſpatium. Commeatus affe - 
rebant, pabulati ſunt. Poſt hos gregarii 
milites, calones, impedimenta. Perpauca 
quidem, uxores & liberos, ut Cymbro- 
rum olim, ſi excipias. Ita in N horis 
tota caſtra apparent eodem ordine, ac an- 
tea fuerint; quiſque enim noverit locum 
ſuum & ordinem. Eædem nempe ſunt 
platez vie & diverticula viarum, taberna- 
culorum diſtantia &c. ita ut idem plane 
locus videatur, ac antea fuit. Quin & 
ſacella ſeu eccleſias in caſtris habent, qui- 
bus omnibus Debtera Gueta, Ludolph. p. 
308. magnam etiam Eccleſiam, . quaſi 

etropoliticam, p. 330. Sed quid nego- 
tii tune temporis inter Romanos & Abyſ- 
ſinos, licet cum Mauris, Numidis, Naſa- 
moniis, ac ipſis Garamantis ſtrenua bella 
Romani geſſerunt. Pater autem Abyflinos 
a Romanis tactica ſua non didiciſſe, quia 
nulla illis diſciplina in prœliis, aut inſtruen- 
do exercitu: nulli triarii, aut ſubſidia: 
quæro an ulli præcurſores, (licet omnes ve- 
lites fuerint) cornua & alæ, ſed omnes 
videntur globo, five agmine facto inordi- 
nate in hoſtem irruiſſe, neque ſciunt tyro- 
nes a veteranis ſegregare, aut ordines tut- 
batos inſtaurare, & diſperſos & palantes 
in unum cogere ; cujus diſciplinæ exem- 
plum unum tantum forſan habemus in eo- 
rum hiſtorid, in prœlio nempe regis Zan- 
denghel © contra Gallands, ſuper quos in- 
ſignem victor iam ita obtinuit. 

Unde ergo Abaſſeni caſtrametandi for- 
mam acceperant, niſi a Caſtris Iſraelita- 
rum? Forma caſtrorum Iſraelitarum, non 
tantum quadra, ſed & quadripartita fuit e 
quatuor caſtris diſtinctis conſtans, Judæ 
nempe Reuben, Ephraim, Dan, Num. x. 
a 14 ad 2g. Secundo, ſuper hæc quatuor 
Miniſtri ſingulorum caſtrorum, viz. Na- 
haſſon, Elizur, Eliſaman, & Ahiezer. Ea- 
dem prorſus forma, quin & eadem diviſio 
S TCM Abyſſinorum. Ita quatuor Du- 


ces 


* 
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ces, ſeu caſtrorum Præfecti, ſingulis Caſtris 


unus, qui . Sebae Katine” dicti, puto exerci- 
tus Magiſtri minores, ut Rafi majores; penes 
quos tamen magna ſemper auctoritas, tam 
in regni & curiz negotiis, quam in ip Re- 
gum ſucceſſione diſponenda. * Sanctuarium 
etiam inter caſtra fuit, ad cujus typum Sa- 
lomonis templum fabricatum, cum Porticu, 
Hechel, & Santo Sanctorum. Præterea, 
nec uxores, nec liberi in caſtris Romano- 
rum, ſed omnes in Iſraeliticis, ut in Abyſ- 
ſenis. Unde valde probabile eſt Abyflinos 
caſtra ex antiqui traditione ab Iſraelitis ac- 
cepiſſe, ſi inter eos commercium a tempore 
S enen interciderit. Ex his omnibus, 
fi non apodicticè concludere poſſumus af- 
finitatem antiquiſſimam inter Abyſſinos & 
Hebræos fuiſſe, valde ſaltem probabile red- 
ditur. 
7. Objicit Cl. Ludolphus in ſui Hiſtoria 
p. 162, Si verus Dei cultus inter Abyſſinos a 
Salomone incipiebat, quomodo ſub tempo- 
re conſervatus fuerit, ſine ſynagogis aut 
ſacris yoluminibus ? Ea autem non habent 
aut in Hebræà lingua, aut in ſuam tranſla- 
ta. Sed ſibi ipſe irrefragabiliter reſpondet: 
pag. 72. © Judziolim diverſas, pulchras, 
atque amplas provincias poſſederunt, totam 
ferè Dembiam, ut etiam Wagaram, & Sa- 
men, ubi ſtrenuè & diu ſe defendebant, 
auxilio rupium freti, donec inde a Suſneio 
expulſi, qui non ante Annum Chriſti 1607 
Regni habenas ſuſcepit, & ad Annum uſque 
1633. Dicuntur etiam mores ſuos & ritus, 
ut ſeparatus populus, ſub proprio ſuo & 
nativo gay. + retinuiſſe, quin Synagogas 
ſuas, & ſua Hebræa Biblia, ut Hebrea eti- 
am Lingua, Dialecto licet Talmudica, in 
communi ſermone utuntur; quamvis jam 
plerumque diſperſi alii eorum ſe receperunt 
ad occidentem Fl. Nili, ultra limites Æthi- 
opiæ, inter Ethnicas gentes, ubi, ut vide- 
tur una vivunt. Hi Falaſian ſeu exules 
ab Abyſſinis vocantur, quæ vox an Palæſti- 
nis, ſeu Philiſtiæ ſit affinis, eruditi videant. 
Addunt præterea Judzi fabellam de ſuo 
Sabbatico amne, quem ex Joſepho a Phœ- 
nicia in Æthiopiam tranſtulerunt; cujus & 
Benjamin in ſuo Itinerario meminit. Jude- 
os in Abyſſinia invenimus & inter ſe flu- 
vio diſtinctos, licet non Sabbatico. Nec 
Tudulenſis ubique mendax, licet ſæpiùs 
errat, illius nempe obſervationes ex au- 
roi factæ per Hiſtoriam Abyſſiniæ 
indubiè confirmantur. Ita enim ſe ex- 
rimit, quantum 2 ſenſum ex idiomate 
uo Rabbinico expiſcari poſſum, pag. (mihi) 
vp. &c. B23 nNÞYy v2 Et exinde 
e uſque ad locum Eden, qui, in Telaſar 
(ita confundit cum Edene Aſſyriæ) * & in 
« e montes magni, & ibi ex Iſraele mul- 


Lud. pag. 216. 
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ce titudo, & non eſt ſuper eos jugum Gen- 
% tium , illis civitates, & turres in vertice 
* Montium, & deſcendunt ad terram, que 
c dicitur Libya, hæc eſt e regnis Edomi (ut 
« Chriftianos vocant) & cum illis pugnant 
« Judzi, & ſpolium & m capiunt, 
N abducunt in Montes, & non eſt homo, 
A qui poteſt pugnare contra eos. Et abin- 
de ad Terram 7588 Aſuan (proculdu- 
bio Aſcum, ſeu Axumite) © viginti dies 
« in Deſerto Shebæ per Fl. Piſon(ita Nilum 
pro Gihon cum Antiquis vocat, licet in 
Mgypto Nile, & Nilus) © qui deſcendit a 
« Terra Cuſh, cujus Rex Koipaycr, ſeu Im- 
« perator eſt Sultan Cl. Habeſch. Et 
poſtea p. wp. Et hæc de Terri Cuſh, 
« dicta El-habeſh, a lateribus Arabiæ.“ 
His porro concinit eorum Hiſtoria, quæ in 
Regno Claudii Lib. 2. p. 224. hæc habet: 
« Lufitani milites, ſub Heroico eorum du- 
* ce Gomez locum præruptum adorti 
e ſunt, in Samen Judzorum Rupem vo- 
© catum, quem Gallani hoſtes occupirunt, 
ce & Prædam eò detulerunt, præſidio 1500 
& Virorum munitam, Auſum factum a 
« Gomez ducente Judzo, qui hujus Rupis 
© olim præſes fuit: & cum ſucceſſit, & 
te Lufitani Hoſtes ad unum trucidàrunt, 
« & prædam + barer recuperàrunt, Judæ- 
« is rupem reſtituebant, quia ſemper fidi 
« Abyſſinis fuerunt. 

8. Quando autem, & quomodo tanta mul- 
titudo Judzorum in Abyſſiniam intrirunr, 
atque fixas1bi ſedes obtinuerunt, antiquita- 
tis tenebræ maximã ex parte a nobis celant. 
Haud parvam coloniam probabile eſt Me- 
nilehek, & nobiles Judzorum ſecum ad- 
duxiſſe, a refugis auctam tempore Shiſhak, 
N e a] & Veſpaſianorum. Ad- 
de quòd mirè prolifici fuerint, & in ſpatio 
quingentorum annorum in immenſam mul- 
titudinem eos creviſſe facile fuit. Nec ve- 
ro eſt abſimile, cum a Frumentio & Edeſio, 
tempore Conſtantini Mag. nobile Par fra- 
trum, Atzbeha & Abreha, una cum mag- 
na parte Subditorum ſuorum ad fidem 
Chriſtianam converſi fuerint, tenaciſſimam 
hanc Judzorum Gentem, ut ſub imperio 
etiam Romano Ritus ſuos ac Religionem 
pertinaciter retinuiſſe, & ad hunc uſque 
diem ſecum confervaſſe. Unde non ineptè 
Ludolphus, Lib. ii. Cap. 3. p. 163. Cum 
% Judæi ita habitant per totam Æthiopi- 
« am, maximi eſſet momenti has Quæſtio- 
nes illis proponere: Quando, & quo- 
te modo illic advenerunt? Quid exiſtimant 
“ de his traditionibus Abaſſenorum? Et 
« quid de 1is in eorum libris invenerunt, 
« cum non fit veroſimile omnes periiſſe in 
« terra, natura ipfa adeo muniti. Quin & 


* altius, nec ſane immerito, alio loco de Je- 
I 


ſuitis 
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« ſuitis conqueſtus eſt, Lib. I. Cap. 14. 


t pag. 73- Qui licet tamdiu in Æthiopi4 


« commorati ſunt, & quid non illis licerer, 
« nihil curæ adhibuerunt inquirere, quando, 
vel qui occaſione Judzi primùm in Æ- 
« thiopiam venerunt? An ſectæ Karræo- 
« rum, an Talmudicorum fequaces fuerint ? 
« Quibus ſacris codicibus uſi ſunt? An 
« cum punctis, an fine punctis? An ullos a- 
« ljos, præſertim hiſtorias, habent, aut tra- 
te ditiones de ſua gente, aut Habeſſinis? 
« Quz ſcire eruditig valde gratum fuerit 
« &c.” Sed hæc omnia a Societate fruſtra 
quærit, qui in altiores res intenti ſunt, quam 

ropagandam eruditionem, ut ab exemplo 
Parti Ricardi diſcimus, qui ex nobili Bib- 
liothecà MS. in monte Sinai, nihil nobis 

ræter nomen retulit. De Abyſſinis certum 
eſt Societatis Patres facilè potuiſſe non ſo- 
lum ſupradictas quæſtiones à Judæis docti 
reſolvere, ſed & Axume libri tranſcriptum 
Europæis dediſſe, fi non & inſcriptionem 


ſuper lapidem in atrio Palatii, quam ſi Kir- 


cherus vidiſſet, Interpretationem aliquam, 
ſeu veram, ſeu falſam, proculdubio excogi- 
taſſet; ſed rebus fic ſtantibus, probabile eſt, 
hæc omnia in faſciculo rerum deperdita- 
rum ſemper manſura. 

At hi Patres religionem Romanam in A- 
byflinia ſtabilire conati ſunt, & ita profece- 
runt, ut regem, reginam, exercitum, & 
nonnullos regni primores habuerint fibi ob- 
nixè faventes, & religione Alexandrina ubique 
attenuata, Collegia & Scholas aperuerunt, 
in quibus pueri & juvenes optimæ indolis, 
in humanioribus liter is inſtituti. Omnem 
pompam religionis Romanæ in proceſſioni- 
bus, veſtimentis &c. pro more palam oſ- 
tentärunt. Domicilia & ſacella ſumptuo- 
ſa extruxerunt, picturis & imaginibus orna- 
ta. Quatuor viſitationes inſtituebant, prædi- 
cabant, millia multa baptizabant, & confir- 
mabant. Nec hucuſque adeò culpandi; ſed 
cùm favore regio fretos ſe invenerunt, alti- 
ora cornua tulere, & omnia præcipitanter 
& excelſa manu agebant ; præſertim, cum 
rebellionem unam, vel alteram, a conſan- 
guineis ſuis ſuſcitatam, rex profligavit, & 
eorum duces capite truncavit. Tunc enim 
adeo elati fuerunt, ut diſciplinam Athanaſi- 
anam omnino abrogarunt, ſacerdotes ab 
Eccleſiis, 1 collegiis, ſeu monaſ- 
teriis ſuis expulerunt, & eorum ſedes fibi ar- 
ripuerunt, peregrinis copiis confiſi, & jac- 
tantes fidem Romanam, igne & ſclopetis 
tuendam, & propagandam eſſe. Inde odi- 
um epidemicum in illos ſuſcitatum eſt, ſub 
cujus pondere brevi tempore ceciderunt, & 
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eorum memoria, & nomen ex Abyſſinia 
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9. Brevis Narratio Articulorum Fidei - 
thiopicæ, quibus juventutem ſuam fere in- 
ſtruunt. Extant quidem fufius in Æthio- 
pid, hie autem ſuccinctiùs ſequuntur. 

Q. Quemnam Deum colis? | 

R. Patrem, Filium, & Spiritum Sanc- 
tum, Perſonas quidem tres, unicum autem 
Numen. 

Q. Quznam ex tribus his Perſonis pri- 
ma, vel poſtrema; quænam maxima vel 
minima elt ? 

R. Prima, vel Poſtrema Perſona nulla a 
eſt; nulla ſuperior, aut inferior; in omni- 
bus autem Æquales ſunt. Þ 

Q. Quot ſunt Perſonæ? 

R. Tres. 


Q. Quot Dii? 
R. Unus, 

Q. Quot Regna? 

R. Unum. 

Q. Quot Poteſtates? 
R. Una. 


Q. Quot Creatores ? 
R. Unus. 


Q. Quot Voluntates? 

R. Una, 

Q. Num Tempore finitus eſt Deus? 

R. Nequaquam; eſt enim a Sæculis Sz- 
Fm & in Sæcula Sæculorum perdura- 

Ic. * 
Q. Ubinam eſt Deus? 
R. Ubique, & in omnibus. 

Q. Num Pater Deus eſt ? 

R. Eſt. 

Q. Num & Filius? 

R. Et Filius. 

Q. Num & Spiritus Sanctus? 

R. Et Spiritus Sanctus. 

Q. Nonne igitur dicis Deos eſſe tres? 

R. Non ita dico; ſed tres Perſonas, uni- 
cum autem Deum. 

Q. Quis Filium genuit? 

R. Deus Pater: Spiritus autem ſanctus 
a Patre procedit, & a Filio accipit. 

Q. Profer aliquod Exemplum, aut Si- 
militudinem, unde magis appareat, quo- 
modo he tres Perſonæ uno in Numine efle 
poſſunt ? 

R. Eſt Sol Subſtantia unus, in eo tamen 
ſunt hec tria diſtincta, Rotunditas ſcil. Lu- 
men, & Calor; Ita & in uno Deo credimus 
tres eſſe Perſonas, Patrem, Filium, & Spi- 
ritum Sanctum, omninò æquales. 


Q. Quznam ex tribus his Perſonis ad nos 
redimendos nata eſt ? 
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R. Secunda, Filius nempe Dei, Domi- 
nus noſter, Jeſus Chriſtus. 

Q. Quot generationes habuit ille? 

R. Duas. 

Q. Quznam fuerunt ? 

R. Prima a patre, ſine matre, ſine tem- 

POre ; ſecunda a virgine matre, domina 


DISSERTATIO XXII 


per illa vivebat. 


noſtrs, fine patre, quia. viri ignara ſem- 


Q. An jeſus Chriſtus Dominus noſter 
homo, an verus Deus eſt? 

R. Eſt & Deus, & homo quidem, una 
autem perſona; diſcriminis, & mutationis 
expers, ſine confuſione & commiſtione. 


DISS ERTATIO Wan. 


De triplici Idumea. 1. Idumea prima. Montes, Civitates in illä. 2. Idu- 
maa ſecunda, Regio & urbs Theman. Gobolitis, Loca alia Hdomitica. 
De tertid jam ante actum in Periplis ſinuum Perſici & Arabici. 


UM fines Idumz#, tam varii, & pro 
temporum diverſitate, magis vel mi- 
nus extenſi fuerint, ut in ipſo Romanorum 
imperio, cujus typum Edomum geſſiſſe He- 
bræorum doctores omninò credunt, haud 
facile erit eos exactè deſcribere. Illorum me- 
thodum perſequemur, qui de Romano im- 
perio diſſerentes tripliciter id confidera- 
runt; in infantia nempe, deinde in juven- 
tute, & poſtremo in maturitate, ſeu virili 
ejus ætate. 

1. Prima Idumæa haud latior erat quam 
mons Seir, qui mons Horitarum- dici- 
tur, Gen. xiv. 6. Quibus devictis ab Eſau, 
& filiis ejus, “ habitabant illi in Seir, & 
e terram eorum poſſidebant, Deut. ii. 22. 
de quo bello alibi tractamus. Terminos 
hujus montis non poſſumus certò ſtatuere, 
quia nunc latiùs, nunc contractiùs aſſig- 
nari videntur: Nam cum Teman, & mon- 
te Paran, & Sinai aliquando conjunctum 
legimus, & forſan illi montes a Seir pro- 
ducti, Deut. xxxiii. 2. & Hab. iii. 2. Idem vi- 
detur ſequi ex iſtis, Gen. xiv. 6. WINX) 
Do de h Pw ET Chorræos in mon- 
tibus Seir uſque ad campeſtria Paran. Ad 
orientale verò latus montis Seir invenimus 
civitatem Cadeſh (non longe a monte 
Hor) & Petram in extremis finibus Edomi, 
Numer. xx. 16. Ad ſeptentrionalem verò 
partem juxta meridiem Palæſtinæ ab A- 
rad rege Chanaanæorum terminari vide- 
tur, quia inde cum ſuis in Iſraelitas irrue- 
bat uſque Selam, ſeu Petram, poſtea Jok- 
thiel; quam Cellar. & alii diſtinctam a 
Petri arce faciunt. Verſus occidentem ter- 
mini Edom poſteris ſaltem diebus longe 
ſeſe extendebant, nam. in Plin. legimus 
Lib. v. Cap 13.“ Idumæa incipit, & Pa- 
e Izſtina ab immerſu Syrbonis lacùs, nec 
plura poſſumus de Idumei antiqui, ſeu 
montis Seir limitibus exſculpere; niſi quod 
Iſraelitæ circumirent terram Edom, cum 


per deſertum peregrinarent. In aſpero hoc 
& confragoſo, pingui licet montis Seir ſo- 
lo, non multæ civitates expectandæ; cum 
in ſpeluncis, & cavernis antiqui ejus inco- 
læ, ut plurimum, pro more ferarum la- 
tirirunt. Licet in nonnullis locis prærup- 
tis, & difficilibus, caſtella etiam, & civita- 
tes ſicut nidos poſuerunt. Inter montes 
maxime memorabiles eſt mons Halak, Joſh. 
xii. 7. quem ad occidentalem partem Jor- 
danis meridianum terminum acquiſitionis 
ſuz, at Baal-Gad in campo Libani borealem 
ponit. Textus ita fe habet, a Baal-Gad 
« in campo Libani, uſque ad montem Ha- 
e lak, qui aſcendit in Seir.“ Vulg. uſque 
ad montem, cujus pars aſcendit in Seir, 
neque ſane inerudite, quia Chalak, eſt par- 
tiri, dividere, unde hic Aq. Meealopive, 
atque ita Targ. an quia AwvP@-», ut Ho- 
reb, & Sinai, & biceps Parnaſſus? &c. 
an quia à terre motu in deſtructione So- 
dom fiſſus fueric? an denique quia ter- 
minus, & limes inter Chanaanem, & Idu- 
mzam dividens? Symmacho autem verti- 
tur Ad &, lævis, glaber, quaſi calvus; quia 
nec arbores, nec frutices habuit, ſed nu- 
dum tantum, & album calvarium refere- 
bat, ut mons Laban, Libna, Lebona, juxta 
illum, ſi non idem; quaſi per Antitheſin, 
ad proprium montem Seir; comoſum ſci- 
licet, hirſutum, & arboribus coopertum: 
certè iiſdem vocibus eodem ſenſu abutitur 
Jacobus ad matrem. Gen. xxvii. 11. E- 
* ſau frater meus eſt homo piloſus, ego le- 
„ nis, ſeu lævis, vyw vt & PIN e. 
Iſte mons, © quo aſcenditur ad Seir, (mon- 
tem & terram) Gr. Joſh. xi. 17. & Tpogava- 
Cater, & xii. 7. avabaivoyruy eig Leto. Yi. 
an idem ac Mahaleakrabbim, aſcenſus ſcor- 
pionum? vel ab iſtis ſerpentibus, qui ibi 
frequentes fuerint, vel a via gyrante & ſer- 
pente, ut ſæpè fit in rupibus præruptis? 
Suſpicor huic loco vicinum eſſe montem & 
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regionem Amorrhæorum, quorum in his 
locis familia prævalida primùm degebat, 
atque tandem ſub Sehone rege ſuo circa fi- 
nem maris ſalſi ad Moabitas uſque & Am- 
monitas limites ſuos, ac acquiſitiones pro- 
ferebant, & forſan hujus montis nomen in 
8. S. adhuc ſupereſt, nempe mons Heres, 
ſeu Cheres; ita enim legimus de Amor- 


rh#o, Jud. i. penult. & ult. Amorrhæus 


« habitavit in monte Heres, quod inter- 
« pretatur Teſtaceo, Vulg. in Ahalon, & 
Salebim, ubi LXX partim ut Vulg. Osga- 
adde a quo win ſcabiofa haud multum ab- 
ludit. Sed magis diſcrepant ab omnibus 
Græci in ſequentibus, qui appellative red- 
dunt Aijalon, & Shaalbim, & s a agen, 
2 & @ % awe, © Ubi ſunt urſi, & ubi 
« ſunt vulpes; unde Aijalon per urſos ef- 
ferunt, certè neſcio, cum Ajal cervum ſig- 
nificat; licet Ejal, &c. fortitudo; de vulpi- 
bus autem magis patet, quia y, unde 
hic do vulpes, certè ad meridiem Pa- 
læſtinæ ſatis frequentes; unde Hazal Shual, 
juxta Beerſhebam in ſorte Jude, & Sime- 
onis nominatur, Joſh, xv. 28. & xix. 3. at- 
que ita wabye cum MR junctum, Joſh. 
xix. 42. ut in hoc loco Judicum, ubi la- 
tebras, & umbracula hiſce animalibus ſa- 
tis quidem amœna LXX etiam provident, 
nempe in myrteto; nam neſcio, quid aliud 
ſonat tv bet 178 Mugo waves, ut Alex. & fere 
Var. & Ald. licet Compl. ſequitur Vulg. 
& oper TS ges; qui forſan interpretibus illis 
regionibus verſatis, probe fuit notus, ut 
myrtis coopertus, & urfis ac vulpibus a- 
bundans. Quid verd Danitis cum his lo- 
cis juxta antiquam Idumæam, & montem 
Seir ; cum patet Danitarum ſortem ad ma- 
re Mediterraneum, juxta Philiſtæos, & Jop- 
pam accidiſſe, ubi Zora, & Eſhtaol. Imo 
Shaalabim & Aijalon inter eorum civita- 
tes numerantur Joſh. xix. 41, &c. ſed eti- 
am conſtat-eis ex tribu Jude, nonnulla op- 
pida eſſe conceſſa, quorum portio ad au- 
ftralem partem Maris Salſi, & uſque ad 
Engaddam & ultra, projecta fuerit; nec 
plus habuere Amoritz cum Danitis, quam 
Danitæ cum Amoritis: & tamen“ arctavit 
«* Amorrhæus filios Dan, habitavitque in 
monte Haras, in Aijalon, & in Shaalbim, 
« & quod majus eſt, fuit terminus Amor- 
« rhæi ab aſcenſu Akrabbim a Petra, Heb. 
« Sela, & ſupra.” Præterea dicitur quod 
* manus domiis Joſephi aggravata eſt ſu- 
per Amorrhæos, & fecit eos tributarios.” 
per domum autem Joſephi, intelligo E- 
Phraimitas, qui a ſui ſorte que Jol. xvi. 
« deſcendit ad occidentem, uſque ad Ga- 
e zer, & exitus eorum ad mare,” facile 


I 


potyerint Danitis fratribus opitulari, & A- 
moritarum reliquias debellare; ut longè 
poſtea in diebus Hezekiæ, filii Simeonis 
* abierunt in montem Seir, & percuſſo- 
t runt Amalekitarum reliquias, & habita- 
« verunt ibi pro eis, 1 Chron. iv. ult. ſed 
de his ſatis, fi non ſuperque. Alii etiam 
montes ſingulares ad Seir pertinentes in 8. 
S. recenſentur, ita Hor, uni tantum man- 
ſione a Kadeſh, & mons Zalmona ſecun- 
d4 juxta Shunon, & metalli fodinas; de 
quibus alibi, ut de Saphar, monte pulchro, 
& Libna, ſeu Laban, monte albo. De mon- 
te autem Hor hic tantum addemus ex Hi- 
eronymo, 1432. Or mons in quo mor- 
* tuus eſt Aaron juxta civitatem Petram, 
<« ubi uſque ad præſentem diem oftenditur 
“ rupes, qua percuſsa, Moyſes aquas po- 
e pulo dedit. | 
Sequentur jam civitates, ad veterem Idu- 
mæam pertinentes, vel ſaltem quæ Moyſis 
tempore ita recenſentur. Prima eſt Ka- 
deſh, quæ ſecundum Moyſem ipſum in le- 
gatione ad regem Edomi © in extrema 
sparte fuit Edomitarum limitis. ”* Hæc 
4 nonnullis eſt Herodoti Cadytis, quam 
Sardis æqualem facit, ſed nullam urbem 
tantz magnitudinis, in his locis unquam 
legimus; nec dubium eft, quin ſeruſalem 
hic deſignat, a Pharaone Neco captam, 
* titulo Sad crx, eodem ac WMD tam- 
iu inſignita fuerit, ut in proprium no- 
men tandem cedebat, licet vox variis 
modis deflexa; ut in ficlis Iſraelis, quæ 
circumferuntur, in hunc modum ſignatur, 
pn Phy. Notandum autem eſt 
duo eſſe oppida hujus nominis, ad quæ Iſ- 
raelitæ in eorum peregrinatione advene- 
runt: primum ad auſtrum Terræ Sanctæ, 
que Jude ſorti obvenit, & Kadeſh Bar- 
nea dicitur, ſeu Meribah Kadeſh, unde 
exploratores terræ miſſi; alterum eſt Edo- 
mi, ante dictum, ubi Miriam moriebatur, 
& ſepulta fuit, unde ad montem Hor 
appulcrunt, ubi Aaron etiam mortuus, & 
ſepultus. Sed hic difficultas non levis ſur- 
git: quomodo ambo hæc oppida Meribah- 
Kadeſh ſint appellata? de primo patet, 
Numer. xx. 13. he ſunt aquæ Meribah,” 
id eſt, contradictionis, ut Vat. avriNoyias. 
Alex. Ao, & ratio nominis redditur 
uia ibi 155 contenderunt, five jurgati 
ſane filii Iſrael cum Domino. Cer- 
tum tamen eſt, Cades alterum eodem ti- 
tulo infigniri, quia ita in Ezekiele bis legi- 
mus, Cap. xlvii. 19. a Thamar uſque ad 
« aquas contradictionis Cades. Heb. Me- 
ribah Kades; atque jiſdem verbis Cap. 


2 Mons Amorrhæorum pars montis Seir, ex Deut. 1. 44. 
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xlviii. 28, Cum tamen horum duorum op- 
pidorum unum eſt in deſerto Zin, juxta 
montem Hor ad orientalem, & auſtralem 
Edomi terminum : alterum, ſcilicet Kadeſh 
Barnea ad occidentalem & ſeptentriona- 
lem, toto monte Seir, tam longo, quam 


lato, inter ea interjeto. Non poſſumus 
aliter hunc nodum ſolvere, quam obſer- 
vando, quod alius etiam locus ab his duo- 
bus diverſus, ubi Iſraelitæ cum Deo objur- 
garent, & eandem ob rationem, ac in hoc 
orientali Kadeſh, etiam Meribah dicitur. 
Locus eſt Exod. xvii. 1, 7. Vocavit no- 
men loci (non tantum) Maſſa, (ſed) & 
« Meribah, propter jurgium filiorum If- 
„ rael.” Cum verifimiliter ad Kadeſh 
Barneam Iſraelitæ contra Deum murmura- 
verunt, & objurgati ſunt, proculdubio no- 
men Meribah huic etiam oppido commu- 
nicatum fuit. Nam diſertè dicitur, quod 
ibi rebellirunt, & murmuräàrunt contra 


Dominum, Num. xiv. & alibi, & in hoc lo- 


co aquæ etiam fuerunt, quæ bis nominan- 
tur, in Ezekiele, ut ante vidimus, aquæ 
Meribah Cades. Nec longè ab orientali 
Kadeſh, Petram-Arcen ponendam duci- 
mus; ſed antiquo nomine Rekem tunc ap- 
pellatam; ut in hiſtoria quinque regum Mi- 
dianis, qui primò forſan Edomitis tributa- 
rii, ut poſtea Amoritis. Ita enim de eo 8. 
Hier. in locis. 

Altera civitas valdè antiqua, ut a Moyſe 
in Geneſi nominata, Cp. xXXxvi. 33. eſt 
Bozra, ex qui Jobab, forſan noſter Job 
Zerah filius, ſecundus Idumæorum rex. Ec 
primo de etymologia hujus vocis, quæ fine 
vi videtur poſſe ultimo reſolvi in Mg, 
nempe © in rupe, ut multa Edomi mu- 
nita loca in S. S. deſcribuntur, ſicut nidi, 
in atre fere pendula; unde iſta Balaami de 
Kenitis Edomo valde finitimis © fortis eſt 
« habitatio tua, & ponis in rupe nidum 
« tuum, ” unde M munita civitas, & 
W532 munitio, & W292 civitas muni- 
ta, Pal. Ix. 2. Ubi puto ad nomen Boz- 
ræ Pſalten alludere. Quis deducet me 
« ad civitatem munitam ? Quis deducet me 
« ad Edom? & in ſecunda notione tantum 
Bozram pro torculari ſumi, ab eo ſenſu ver- 
bi Mg, quod arctare, præſidere, vindemiare 
fignificat, Hanc civitatem ponit Euſebius 
in montibus Idumææ; aui concinit, (ut fe- 
re ſemper) S. Hieron. ubi addit, cuſds E- 
ſaias recordatur dicens, Cap. Ixiii. 1. Quis 
< eſt iſte, qui venit de Edom? fulgida ve- 
« ſtimenta ejus ex Boſor; nam Botzra, 
Bozra, Boſra, Boſor, & Boſorra eſt ſcrip- 
ta: Ad Theman autem vicinam eſſe patet 
ex Amos. 1. 12, © Mittam ignem in The- 
«© man, & devorabit ædes Boſræ, ut pa- 
tet ex collatione cum aliis prophetis in 
eodem capite. 
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Sequitur Dinhaba civitas primi regis E- 
domi agente tunc Iſraele in deſerto, Gen. 
xxxvi. 32. Hæc putatur eſſe Dizahab, 
Deut. 1. 1. T0 LXX, xaraxou:a, Vulg. ubi 
aurum eſt plurimum, ita enim Dizahab, 
ſufficientia auri interpretantur: Nonnullis, 
neſcio an Chaldæo Denhaba, a Dahab 
Chaldæis, aurum, ut Zahab Hebræis? quin 
& Mezahab etiam vocari non eſt vero ab 
ſimile, Gen. xlvi. 39. ubi Chald. N ο N 
« filia conflatoris auri. ub enim hanc ci- 
vitatem quæremus, niſi juxta Idumææ me- 
talli fodinas, eamque ibi poſuimus? de qui- 
bus, ita S. Hieron. in Loc. Hebr. p. 14 16. 
Catachryſia i. e. aurea. Sunt autem mon- 
tes auri fertiles in deſerto procul unde- 
* cim millibus [an legendum diebus, ut 
Deut. i.] à monte Oreb, juxta quos Moy- 
* ſes Deuteron. ſcripſiſſe perhibetur, atque 
infra, © montes venarum auri plenos, olim 
« fuiſſe vicini exiſtimant. Circa hæc e- 
nim occurrit Phunon, ſtatio Iſraelitarum 
proxima, cum a Zalman ſolverunt, Num. 
xxx. 42. quod Vat. & plurimis F. LXX. ex- 
emplaribus ita ſcribitur, @»@y, ſeu ©s, ut 
variis vocalibus effertur. Euſcbio Phana, 
8. Hieron. Phenon; Vulg. ut Heb. Phu- 
non, ut & ) ſæpe confunduntur, & per- 
mutantur, de qua 8. Hieron. ſuffragium 
habemus, Fuit quondam civitas princi- 
« pum Edom (ducis nempe Shunon) nunc 
& yiculus in deſerto, ubi metalla effodiunt- 
te ur inter Petram & Zoaram.” In hoc lo- 
co, nempe Phinon, ut videtur, Dominus 
e miſit igneos ſerpentes in populum mur- 
ce murantem, & fecit Moſes ſerpentem æ- 
© neum, & poſuit ſuper vexillum; quem 
«* cum percuſſi aſpicerent, ſanabantur. 
Num. xxi. a 6. ad g. & certe ſatis ſerpentum 
in his locis fuerunt, quorum tam citum 
virus eſt, ut morſum ante mors, quam 
dolor, inſequatur: & ſerpens Tyrus his in 
locis invenitur; de quo Bridenb. Hic ſer- 
« pens unde Theriacum, ſpithami longus, 
« varii coloris, veneno ejus nullum reme- 
« dium, niſi amputatio. Capite hiſpido, 
« & crinito: videtur ſuper linguam ejus 
« jrati flamma :” Quin & Arabicas palu- 
des pennatorum anguium examina immit- 
tere auctores ſcribunt: Serpens autem vo- 
lans extenſis alis ſtipiti affixus, (imo R. &. 
in Grotio verbum pq per furcam reddit) ad 
vivum refert crucifixi hominis imag inem; 
undè quàm appoſitè typum hunc Servator 
ſibi applicat, Johan. iii. 14. © Sicut Moſes 
« exaltavit ſerpentem in deſerto, ita exal- 
* tari oportet filium hominis, ut omnis, qui 
« credit in ipſum, non pereat, ſed habeat 
c vitam #ternam. ” Hunc vero ſerpen- 
tem æneum probabile eſt Moſen juxta Phu- 
non, ex metallo ibi invento, fabricaſſe, eum- 
que ibi erexiſſe; unde caſtra metati Iſraeli- 
tæ 


Dedan in Idumza, juxta Teman, for- 
ſan & Bozram ; nam vindemiatores ibi no- 
minantur, & poſtea Boſra, Jerem. xlix. 7, 
8, 9, 13. Ita Dedan, & Theman, Ezek. 
xXv. 13. de qua S. Hieron. Cellar. p. 417. 
« Dedan in regione Idumææ: eſt enim in 
« quarto milliario a Metallopheno contra 
« Aquilonem. ” Legitur Dumah, Eſai. xxi. 
11, &c. © Onus Dumah ad me clamat ex 
« Seir,” ubi ex ſequentibus patet ſitam eſ- 
ſe juxta Arabiam ad veſperam, & Deda- 
nim, & habitantes auſtrum. Vide plura de 
Dedan inter filios Abrahami per Keturam. 
Neſcio an Zoar etiam poſt Sodomæorum 
deſtructionem antiquæ Idumææ reputaba- 
tur, licèt a Moabitis poſtea vel acquiſita, 
vel eis conceſſa videretur, vel ab utraque 
gente, communi jure habitata, ut in aliis 
etiam locis contigiſſet in confiniis Edomi, 
& Moabi. Juxta hanc ſequitur Selah, quæ 
Amalekitarum, Amorrhæorum, & Idumz- 
orum videtur primo communem fuiſſe, fi 
non inſuper & Moabitarum. Hanc ad a- 
ſcenſum Scorpionis antga vidimus, ubi de 
Amorrhzis. S. Judic. penult. & ult. Licet 
poſtea ab Idumzis ſolis occupatam, ſed ſuo 
ſane damno: nam poſtquam eos Davidis 
tempore Joab male mulctavit, & præter 
octodecimn millia in prœlio cæſos, illos per 
ſex menſes racemavit, donec © omne maſ- 
© culinum occidiſſet, puto ob Iſraelitas 
ibi proditorie interfectos; Amazias rex du- 
riùs adhuc cum eis egit; nam in valle ſa- 
linarum, eodem loco, ubi Joab eos antea 
profligavit, © Percuſſit filios Seir decem 
« millia, & Sela in bello expugnavit, voca- 
« vitque nomen ejus Jokthiel, (quod nonnul- 
« lis eſt, rupem Dei) & alia decem millia 
« virorum ceperunt filii Judæ, & adduxe- 
« runt ad ſummitatem Selah, præcipitave- 
« runtque eos de ſummitate Selah, ita ut 
«* omnes medii crepuerunt, 2 Reg. xiv. 7. 
& 2 Chron. xxv. 11, 12. Nec plura habe- 
mus de civitatibus prime & antiquæ Edomi, 
vel in monte Seir, vel in ejus vicinia, niſi 
addemus Theman, vel civitatem, vel regi- 
onem, vel forſan utramque. 

2. Sed de his agendum in ſecunda Idu- 
mæã, ſeu ſecunda Edomi expeditione a 
monte Seir ad regnum ſuum dilatandum, 
& novas ditiones adipiſcendas. Regionem 
quandam Teman, ſeu Theman fuiſſe pa- 
ter, ut ex aliis locis, ita ex Gen. xxxvi. 34. 
ubi „a terra Temani,” unde Huſham, tertius 
Edomi rex Jobi ſucceſſor, dicitur oriun- 
dus; iiſdem elementis, ac Eliphaz Ha-Te- 
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tæ ad Oboth ultimam manſionem ad latus 
Idumææ; ita forſan dictam, quia utres va- 
cuos ibi aqui repleverunt, ut in his de- 
ſertis viatoribus ſemper moris fuerit. Vide 
plura de hoc ſerpente, in Appendice de 
Abyſſinia. 
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mani, Job. ii. 11. ſitus ꝭ nomine patet, quod 
auſtrum fignificat, ut in hiſtoria Edomi : 
an idem ac Daroma Deut. xxxiii. 23. ubi 
Syr. Teman Gen. xx. i. Duplici autem ſen- 


ſu Theman ſumitur, vel appellativè pro 


auſtro in genere, atque ita & Teman pro- 
prium, & Negeb & Daroma comprehen- 


dit, licet duo poſteriora magis ad occiden- 


tem tendunt; S. Hieron. Loc. Heb. p. 1432. 
Negeb auſter, apud Hebræos Nageb dici- 


d tur, quod Sym. interpretatur meridiem: 


gSeiendum autem, quod eadem plaga apud 
“ Hebrzos tribus vocabulis appellatur, Na- 
* geb, Theman, Darom; quod nos poſſu- 
« mus, Auſtrutn, Africum, & Meridiem ſi- 
ve Eurum interpretari, vel proprie, pro 
nomine proprio regionis, ſeu tractùs ſub 
Edomi ditione, unde Eliphaz, & Huſham 
denominati. Cave autem, ne hujus tra- 
ctùs incolas, Themanitas dictos, cum The- 
maitis, Iſmaelis poſteris, de quibus in ejus 
linea, ut nonnulli faciunt, confundas: An 
vero hi Themanitæ a Themane, Eliphazi 
nepote, an vice versa Themah ab illis de- 
nominatus, ut inter Romanos Germanicus, 
Britannicus, haud ita conſtat. Certius eſt 
ob ſapientiam olim præclaros fuiſſe, ut in- 
ter Arabes, vel juxta eos verſantes, ex Jer. 
xlix. 7. Ad Edom dicit Dominus exerci- 
e tuum, nunquid non ultra eſt ſapientia in 
“ 'Theman? ” Urbs cognominis, tractũs for- 
ſan metropolis fi non & totius Idumææ, 
deſignari videtur Amoſi, i. 12. Mittam 
ignem in Theman, & devorabit palatia 
% Bozræ. Unde hæc duo videntur ſe- 
qui, primò Theman hic eſſe urbem, quia 
omnes alit loci, in quos ibi minatus eſt 
Deus mittere ignem, ſunt urbes, ut Da- 
maſcus, Gaza, Tyrus, &c. ſecundd quod 
civitates Theman, & Bozra, (ut antea ob- 
ſervatum) vicinæ fuerint: Alioquin quo- 
modo ignis in Theman devoraret pala- 
tia Bozre? Atque ita in Cellar, Tab. Palzſt, 
collocantur. Theman nempe, ad Grad, 
31, & Bozra, valde vicina, verſus Merid. 
cujus utriuſque & regionis & urbis ſanctus 
Hieron. diſtinctè & diſertè meminit in Loc. 


Hebr. Theman regio principum Edom, 


in terra Gebalitica, a Theman, filio E- 
« liphaz filii Eſau, ſortita vocabulum: Sed 
* & uſque hodie eſt villa, nomine The- 
« man, diſtans ab urbe Petri quinque mil- 
« libus ( Cellar. corrigit in quindecim ex 
Euſeb. qui legit Au re) ubi & Roma- 
«* norum militum præſidium ſedet, de quo 
“loco Eliphaz fuit, rex Temanorum:” Et 
quoniam de terra Gebalitica mentio fit, cir- 

ca eam etiam eſt diutius morandum. 
Gabalitis, ſeu Gobolitis Græcis, Hebra- 
ice vero Gebal. In antiqua noricia, ex Nili 
excerptis, Reland. p. 220. inter epiſcopatus 
25 nulli obnoxios niſi throno Hieroſolymi- 
tano, 
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tano, Num. xx. 21. legimus rc Tag 
Gabalorum: Quem in his regionibus fuiſſe 
concludo, quia ptæcedit Adraas, & ſequun- 
tur Ailas, Pharas [Pharan] & mons Si- 
nai. Montoſa regio fuit juxta montem 
Seir, ſi non ejus pars, quam Amalekitæ o- 
lim poſſederunt, atque abinde, juxta Joſe- 
phum & S. Hieron. in Iſraelitas ab Ægyp- 
to venientes, irruebant. Montanum tra- 
ctum fuiſſe ex ipſo nomine apparet, Gebal 
enim ſeu Gebel, Arabibus & mons, & 
terminus; unde ab illis ad noſtra quoque 
maria penetravit; ut in Gibel-Tor, Mons 
Gibel, five Etna, qui Pindaro © xiay ggavic 
columna cceleſtis, ut Atlas. Et utraque 
notione forſan hic Gebal ſumendus, modo 
idem fuerit ac nigri montes. Porro Gaba- 
lenen nigros montes fuiſſe, ex his Hiero- 
nymi valde probabile redditur: ita enim 
ille in Loc. Heb. p. 1439. ſcribit © Zaphoim 
« regio principum in terra Edom, que 
te nunc vocatur Gabalena.” Ultimus dux 
Edomi C w]y Hebræis, nobis Iram, reis LXX. 
eſt Za, Vat. & ferè pmnibus aliis. vy 
autem & derivata, caſtellum, munimen- 
tum, hoſpitio recipere, locus in quo quiſ- 

ue tutus ſit. * interpretatus eſt mons 
Aunlidus, vel caligans, nebuloſus, eadem 
{ignificatione, ac Kadar, & Kedar ; mceror, 
tenebræ, fuſcus, ſeu niger; quæ omnia 
Ptol. nigris montibus quadrant, & quid fi 
cy & SAN idem ipſum ſignificant ; yi- 
rim enim vigiles, ut Zophim ſpeculatores. 
Qui montes Ptol. Arabiam Felicem fere cir- 
cumgyrantes, & a Petrza & Deſert diſter- 
minantes, ut antea conjectavimus. Nec ſitus 
diſcrepat: Nam Gebal, Ammon, Amalek, 
ut Iſraelitarum conjurati inimici ſimul po- 
nuntur, Pſal. Ixxxiii. 7. legimus etiam Fe- 
GeAip in Exemp. Vat. 2 Sam. viii. 13. ut 
locum, ubi David percuſſit Idumæos, alii, 
fateor, Fei legunt, & puto rectè; nam 
eſt in Heb. MI x2 vallem, nempe ſalis, 
licet Amalekitas non longe ab his locis ha- 
bitaſſe antea vidimus. Et Stephani Tee- 
rag pro Idumzis, qui aliis Gobolitæ, le- 
pe in Bochart. Phaleg. p. 101. Gobo- 


itin hanc primam acceſſionem Edomi poſt . 


montem Seir, in ſecundo ſtatu imperii ſui ad 
juventutem jam ſurgentis fuiſſe cenſemus, 
eumque Amalekitas ibi deviciſſe, ut antea 
Horitas. Hos autem poſteros Eſauvi, ne- 
potis Amalek, ex Eliphazo & Timna Lo- 
tanis ſorore, non fuiſſe puto; ſed reliquias 
Amalekitarum antiquorum qui a Chedor- 
laomore, Abrahami tempore proſtrati & 
debellati; de quibus vide in diſſertatione no- 
ſtri ſingulari de hic gente: Imo Theman, 
& Gobolitin eodem tempore imperio ſuo E- 
domum addidiſſe, quia & Theman, & iſtos 
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Amalekitas in Gobolite fuiſſe antea vidi- 
mus; unde Eſavus unum nepotem Ama- 
lek nominavit, quem illis forſan ducem 
ræfecit ut Theman, Themanitis, Amale- 
itarum tantùm, parti: Et his tranſactis, 
magis verſus auſtrum per viam Rubri ma- 
ris uſque ad campeſtria Pharan, inter mon- 
tes Seir, ac Midianjearum ac Amalckita- 
rum, illum penetraſſe. Et circa hæc ipfa 
loca nonnulli terram Uz, (ex Uz Diſhanis 
filio & Arani, ſeu Arami fratre) & Jobi 
noſtri ſedem ponunt: Hic enim Jobi Te- 
rebinthum; hic, aut non longè abhinc Elpa- 
ran, Jobi urbem, ab antiquis reputatam, ut 
poſtea videbimus, inveniemus. N. B. Quòd 
prædicti nigri montes a Rubro mari aſſur- 
gentes duplicem directionem accipiunt : pri- 
mam verſus Septentrionem, ubi in Gobo- 
liten, ſi non 1idem fint, & Amalekitarum; 
deinde vero ro Abarim, Midianitarum, & 
Moabitarum inſeruntur, qui omnes, ni fal- 
limur, ad dextram antiqui montis Seir. De- 
inde vero ſeptentrionem adhuc verſus Al- 
ſadamo, ſeu Galaad, & Hermoni adjuncti; 
qui Libani & Anti-Libani vel partes, vel 
affines. Alteram vero directionem ſeu in- 
clinationem habent ab occidente, verſus o- 
rientem, uſque ad orientales montes Gibel, 
& Sinai, juxta Perficum ſinum, ubi Ara- 
biam Felicem & Deſertam, ſecundum plu- 
rimos diſterminant. Ita enim in Tabb. Bon- 
frerii & Spanhemii, quæ nobis ſufficiunt, 
delineantur, ut in noſtri Aulonis magni. 
Progrediendo tandem verſus auſtrum, a- 
lias reliquias Edomitici nominis in Amale- 
kitarum montibus inveniemus, ibi enim 
Adar, Adron, ſeu Adru Ptol. ponit, qua- 
re non ab Adar (ita enim Vulg.) ultimo 
Edomi rege? Et fi Adad, cum Maſorethis 


legimus, Adedi ſeu Adadi vicum juxta 


Caſſanitas in Ptol. inveniemus. Altera eſt 
Mok a, quæ olim fatis celebris, ſed cujus 
memoria in Antonini Pii nummo apud Pa- 
tinum tantùm ſervatur, inſcripto circa tem- 
plum, & Deæ ſimulachrum, MOK. IER. 
ACV. AV TO. Mocha, ſacra, inviolabi- 
lis, ſuis utens legibus. Hæc Cellar. p. 
423. ſed quid fi Mizzah Idumææ ducem, 
& Edomi per Raguelem filium hujus civi- 
tatis fundatorem inveniemus? 

Nam in Exemp. Alex. ille Mizzah ſeu 
Mone, ut ſcribitur, in Vat. Meys effertur. 
Quænam verò hic ſimilitudo nominum? 
Forſan dux iſte binomius fuir, & pro hujus 
Mokæ fundatore interpretibus ex traditio- 
ne notus, Nec hzc omnino gratis dicta, 
quia promontorium ad ſinum Perſicum, u- 
bi Mizzi majores, & minores ponuntur, 
Mochandam olim, nunc Meſendam appel- 
latur; & altera etiam Moka in provincia 


a Ita de eodem loco & ſimili eventu, 2. Reg. xiv. 7. ubi Vat. Tinas. Sed Alex. e- Talat Ald. Tiurna. 


Hadramut 


huc reperitur. Non tamen auſus ſim af- 


fir mare alteram urbem Saninam iſti Mokæ 


proximam, ab hujus fratre, duce Sammah 
eſſe deflexam & derivatam. 
Proinde Lyſa, Eluſa, Guba ſupra Ela- 
nam ad orientem montium nigrorum a Cel- 
lar. ponuntur, pag. 423. Unde ſequitur has 
etiam civitates juxta Amalekitarum mon- 
ces fuiſſe. Fateor quod in tabula ſua Ara- 
biz Petrææ ad Sinai occidentem deſcribun- 
tur. Nec nos afficit à dextri, an ſiniſtra, 
| (ubi fi bene memini eas ponit Ptol.) Ni- 
grorum montium hæ civitates ſtatuantur, 
modo non longè a Pharan, & in confinus 
Idumææ, & Arabiz. Urbes etiam haud 
paucas in hac ſecunda Idumeza Hieron. in 
Locis Hebraicis ponit E. G. p. 1423. Ter- 
$ziu, S. Hieron. Gathaim, qui addit, Pro 
« qui in Hebræo poſita eſt Ty Avith, Syr. 
« Gavith, ut in noſtris, Gen. xxxvi. 35. ci- 
« yitas Adad, qui quartus regnavit in Idu- 
« mx terra, quæ nunc Gebalene dicitur“. 
Ita Gethim Vat. Geththaim Alex. in addi- 
tamentis ad finem Jobi ſcribitur: Suſpicari 
tamen liceat hanc Avith ſeu Gethaim, ci- 
vitatem fuiſſe antiquorum Avæorum, de 
quibus in ſingulari diſſertatione egimus. 
Altera civitas in Idumæã ſecunda eſt 
Maſrechah, (ana Zerah patre Jobi condita?) 
-quinti regis Edomi Samlah dicti, Vat. Sam- 
mada, Alex. Sadama, de quo alibi, de hac 
S. Hieron, p. 1129. B. D. Mazrakah civi- 
tas regni Edom circa Gabalenen. 6 
Sequitur Rehoboth, juxta fluvium. Chald. 
vertit de Rehoboth, quæ eſt ſuper Euphra- 
tem; ſed longe aliter Hieron. nos docet, p. 
1432. Rehoboth (urbs alia a civitate Aſ- 
« fyriorum) juxta fluvium, ubi erat rex E- 
« dom, (nempe ſextus) & uſque hodiè eſt 
« prefidium in regione Gabalena, & vicus 
grandis, quæ hoc vocabulo nuncupatur”. 
Fluvius autem qui hunc alluit forſan eſt 
Petræ à Plinio memoratus 3 & hic obſer- 
vandum, quod nullum horum octo regum 
extraneum fuiſſe probari poteſt; licet plu- 
rimi ſcriptorum contrarium aſſerunt, & de 
ſeptem horum regum ex hoc capite patet 


indigenas Idumææ eos fuiſſe. Sic etiam de 


Hadare, ultimo rege, ſentiendum, cujus ci- 


vitatis nomen erat Pau, Gen. xxxvi. 39. rig 


LXX @y@2, S. Hieron. p. 1422. Fougo, 
Heb. yd, non ſicut in Hieronymo ſcribitur 
12D, civitas Adad regis, (ita enim ab eo ſcri- 
bitur & 7 dupliciter confundendo,) que 
eſt in regione Gabalitica, Unde forſan Ptol. 
populi Puani. | 

Alius locus in hic regione a S. Hiero- 
nymo memoratus, cujus ſitus ſatis diſtin- 
guitur, p. 1429. Mabzar uſque ad præ- 
« ſentem diem vicus grandis in regione Ga- 


„ balene, & appellatur Mabſara ad urbem 


Ds TRILIeIi IDUMAA. 


Hadramut juxta fretum Arabici ſinùs ad- 
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e Petrarii pertinens.” Puto a duce Mibzar, 
Gen. xxxvi. 47. qui forte nomen accepit 
a Wap, à Bozra, civitate Jobabi. 

Ultima civitas, quam in logis Hebraicis, 
tanquam Edomi, invenio, eſt Magdiel, © & 
* hzc (ait) in regione Gabalena, poſſeſſa o- 
« lim a ducibus Edom. & forſan a duce 
ejuſdem nominis. condita & nominata. . 

Ultra deſcendendo ad dextram eſt Hor-ha- 
gidgad Iſraelitarum manſio, Numer. xxxiii. 
32. Sed Deut. x. 7. Gudgoda, non longe à 
monte Sinai, ibid. V 10. ubi in priori loco 
LXX. & Vulg, montem Gadgad, in poſte- 
riori Gadgad tantùm, quod puto, montem 
multarum turmarum ſignificare; an ab A- 
malekitis inde confluentibus contra Iſrae- 
lem? Nam a Rephidim non longè abeſt: 
Ad lævam vero locus, quem Porta di Fer- 


ro yocant in montibus non longe ab Ezion- 
geber in Ortelii tabulis. Hunc eſſe Tra- 


jectum anguſtum puto, ut portæ Cauca- 
ſiæ, &c. in montes & verſus ſeptentrionem 
ducentem, neque de illo plura habemus, 
niſi Zamareni addentur, populus ad Ru- 
brum mare, quos nonnulli Gardianos in- 
terpretati ſunt, quia forſan harum Hua, 
cuſtodes olim fuerint. Et neſcio an Dio- 
dori Garyndani, Salmaſ. p. 4. circa hæc 
loca ad ſinum poſiti, & idem populus ac 
Pharanitz, Salmaſ. Maranitæ, quia harum 
portarum domini a ſequioribus ſæculis, in 
hos Gardianos, deformati. | 
Juxta hec loca Ptol. Bithimanitæ etiam 
reperiendi, in Peuting. & Ortel. Tab. quos 
Themanis coloniam eſſe parùm eſt dubi- 
tandum. Nec nos moveat, quod: Bithi- 
manitæ, non Themanitæ vocantur. Beth 
enim eſt frequens additio Arabibus in prin- 
cipio dictionis, ut in Baarab juxta hec ipſa 
loca, & multis aliis: Nec vocales curandæ 
ſunt; nam alteram eorum coloniam in ſu- 
periori parte Felicis Arabiæ juxta Petræam 
& Saracenos, Ptol. & Plin. Thamydenos 
ponunt; & magis ad orientem, neſcio an 
Thonna Plin. & Tamnah Strabonis, quin 
& Thammathe, cujus Notitia imperii orien- 
talis in Arabia Petrza meminit, Cellar. p. 
427: ejuſdem ſint originis. 1 
ec habemus addere, niſi quod ad dex- 
teram Allus Iſraelitarum ſtationem S. Hie- 
ron. Idumææ aſcribir, & quod ad lævam, 
Aramaua, quam ponit Bonfrerius ad orien- 
tem ipſius Mixx ſinũs Elanitici, familiæ 
Seir, ſeu Horitarum, originem ſuam, ac no- 
men forſan debet. Nempe Aran, ſeu A- 
ram Utzi fratre, & Diſhani filio, ubi ſu- 
pra, Gen. xxxvi. 28. Nam Aram- aua, eſt 
nihil aliud quam habitatio, ſeu urbs Arami, 
a conditore Aram fortean denominata ; ut 
Philippopolis, Adrianopolis, & ſexcentz a- 
liz. De tertia & magna Idumezi quæren- 
dum eſt in Periplis & Hiſtoria Edomi. 
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DISSERTATIO XXV. 
De Cardinibus Coel; & Bene-Kedem. 1. Quatuor Cardines. 2. Ortus 


Situs Filiorum Keturæ. 


triple. z. Fils Orientis. 


4. Quam late 


extenſi Orientales. 5. Bene-yereb. Erembi. Filu Occidentis. 


| ISQUISITIO de quatuor mun- 
di Plagis ſeu Cardinibus, neceſ- 
ſaria eſt ad inveniendum ſitum 


Bene-Kedem, ſeu orientalium, inter quos 
Jobus numeratus. 


Hebr#1, F omnes orientales, orientem, 
mundi facierh exiſtimant. Ita torrens Che- 


rith, dicitur eſſe y int Trouwry ad faci- 
em Jordanis, id eſt, ad orientem, ut ex 
præcedentibus. Diverte MIT KATH &ε - 
Alg, Vulg. contra orientem. Et locus Ke- 
demoth, ut & deſertum Homonymum, un- 
de nuntios miſit Moſes ad regem Sehon, 
Deut. ii. 26. a ſitu nomen habet, quia ad 
orientem magnæ vallis, An quod primi ho- 
mines creati, exinde venerunt? An hinc 
dp. Hebræis antiquitas, principium, ini- 
tium, imo & æternitas? Idem M9 a 
oriri, ſcilicet ab ortu ſolis. An quod ad 
ſolem orientem naturali quodam inſtinctu, 
ſed ſuperſtitione forſan adaucto, vultus li- 
benter convertemus? quin & ferunt (ut 
Buxt. ex R. Bechai) Adamum creatum, fa- 
cie verſus orientem, diſpoſita, ut lucem & 
ſolem orientem aſpiceret, unde oriens ip- 
ſe fuerit anterior mundi pars. Hinc facile 
etit reliquas mundi plagas diſtinguere, ſic- 
ut exinde nominantur, Dextra, Heb. . 
(Hinc Arabia Fœlix Yaman dicta, quia ad 
dextram jacet; unde Theman Lexicographi 
deducunt, quod auſtrum etiam ſonat; Meri- 
dies, Siniſtra; Septentrio, x a jd abſcon- 
dit, quaſi abdita dicta, nempe a ſole, quod 
ad eam non accedit: Buxtorf. & poſterior 
Heb. e , pro veſpere, ſeu occidente 
ſæpè ſumitur, Gen. xv. quod nonnulli a 
miſcere deducant, quia tunc lux tene- 
bris commiſceri incipiat: Neſcio an potius, 
quod a tenebris in crepuſculo incipientibus 
omnia commiſcentur, ſeu confunduntur, 
ut ob cauſam ſupra allatam. Jam de locis 
8. S. agendum, quæ ab his illuſtrantur. Vide 
Pſal. Ixxxix. 13. Aquilonem, & meridi- 
« em tu creaſti, Thabor & Hermon in 
nomine tuo exultabunt? Ubi quatuor 
Cardines mundi enumerantur: Nam Her- 
mon orientem ſignat, Thabor occidentem, 
ut Tzaphon & Jamin duas alteras plagas 
ex diametro ſibi invicem oppoſitas. 
Confer etiam Pfſal. cvii. 3. Ab oriente 


« & occidente, ab aquilone, & a mari, ” 
B25 ny 2y22) mia2D duo priora 
d, & yd etiam opponuntur, Efai. 
xlv. 6. Pfal. ciii. 12. Eodem modo in po- 
ſterioribus proculdubio res ſe habet. Fateor, 
quod © mare, ſcilicet Mediterraneum, pro 
occidente etiam ponitur; ejus autem jam 
facta eſt mentio, & auſtralis plaga tantum 
deſideratur; & mare hic neceſſario erit ru- 
brum, ſive Sinus Arabicus ad meridiem 
terræ ſanctæ; juxta cujus littus, ut in ejus 
inſulis, Judæi habitabant. Aliter mundi 
Cardines metiuntur alii, deſignantur in va- 
ticinio de Meſſiæ regno, Pſal. Ixxii, 8. © Do- 
* minabitur a mari uſque ad mare, & a 
« fluvio ad fines terre,” id eſt, a mari Me- 
diterraneo ad Perficum; anguſtum enim ni- 
mis eſt ſpatium inter Mediterraneum & ſi- 
num Arabicum: Sed tota intercapedo Pe- 
tree & Felicis Arabiæ ab occidente ad ori- 
entem, eſt inter Mediterraneum & Perſi- 
cum. Secunda Oppoſitio eſt a ſeptentrione 
ad auſtrum. Fluvius enim proculdubio eſt 
Euphrates, ſeptentrionalis terminus regni 
Solomonis; & Terræ Fines eſt finis illius 
continentis ad auſtrum, ubi regina Shebæ 
habitavit, que S. Mar. xii. 42. a Salvatore 
dicitur regina auſtri, & veniſſe e finibus 
terre, CH TV TECUT WV Th; Vis, © Audire ſapi- 
« entiam Salomonis. ; 

2. Sed quoniam ortus, atque inde occa- 
ſus duplex, imo triplex ab auctoribus ob- 
ſervatur, & fine hic diſtinftione, nonnul- 
la ſacræ ſcripturz loca vix poſſint probe 
intelligi, placet ſecundum ventorum diſtri- 


butionem a veteribus receptam eos diſcri- 


minare. Quatuor Principales ſunt venti, 
nec plura Homerus noverit. Septentrio, 
ſeu Aparctias, ab oriente æquinoctiali, Sub- 
ſolanus, ſeu Apeliotes, a meridie, Notus, ſeu 
Auſter ; ab occaſu æquinoctiali, Favonius, 
ſeu Zephyrus. Interea nulla invenio horum 
ventorum nomina apud Hebrzos, nifi a 
Plagis, unde perflant, viz. © Ruach, Za- 
phon, Kadim, Teman, & Jam.” 

Sed alii ſunt quatuor venti ſecundarii, 
& intermedii: Primus eſt Aquilo, ſeu Bo- 
reas inter ſeptentrionalem, & exortum ſol- 
ſtitialem, Cæcias etiam dictus. Secundus 
ab oriente Brumali, Vulturnus, etiam Eu- 
| rus: 


DR BENE-KEDEM. 


rus; Tertius Libs ſeu Africus ab occaſu 
Brumali; Quartus, Corus, Cauras, ſeu 
Argeſtes ab occaſu folſticiali, tot enim in 
Andronici ono numerantur; quos 
Milconus noſter poſt lapſum ſævientes ita 
deſcribit, Lib. X. V 695, &c. 


463 Now from the North 

« Boreas and Cæcias and Argeſtes loud 

« And Thracias rend the Woods, and Seas 
up-rurn ; 

« With adverſe Blaſt up-turn them from 
the South 

« Notus and Afer black with thundrous 
Clouds 

« From Serra Liona; thwart of theſe as fierce 

« Forth ruſh the Levant and the Ponent 
Winds, 

« Eurus and Zephir with their lateral noiſe, 

« Sirocco, and Libecchio, ” 


Summa eſt, quod ortum habemus tri- 
plicem, Solſtitialem ſeu æſtivum, ſeptentri- 
oni proximum ; Æquinoctialem, verum & 
genuinum ortum; & Brumalem ſeu Hy- 
bernum verſus auſtrum, ſeu meridiem 
vergentem, ut in noſtro climate per diver- 
ſas anni tempeſtates orientem ſolem in di- 
verſis plagis ita cernimus. Quid hæc ad 
noſtrum inſtitutum faciunt poſtea videbi- 
mus. Impreſentiarum vero dilucide con- 
ciliant nonnullos S. S. textus, qui e 
rio ig ſpecie laborant; e. g. Eſai. xlvi. 
11.“ Vocans ab oriente rapacem avern, ” 
& tamen Jer. xlvi. © Devorabit gladius 
« __ Vi&tima Domini Dei exercituum, in 
te terra aquilonis juxta flumen Euphraten, ” 
& poſtea Nebuchodonoſor è Babylone ven- 
turus prædicatur; & ſimiliter in aliis lo- 
* 

3. Bene-Kedem; filii ſeu viri orien- 
tis in 8. S. ſæpius memorati, quorum ſitũs 
accurata diſquiſitio, contra multorum ſen- 
tentiam, haud parùm conferet ad noſtras 
res dilucidandas, licèt nonnulla hic repe- 
tere nobis neceſſe erit. Primo, Kedem 


invenimus, Gen. ii. 8. Dominus Deus 


« plantavit hortum verſus orientem, ut 
puto omnia r LXX. exemplaria ; 
nos modo ſequimur, licet Tind. Vulg. qui 
ſequuntur Aquilam & Judæos, d wpync, 
à principio, ut Kedem aliquando ſignifi- 
cat. Sed nihil hinc ad præſens negotium 
poteſt colligi. Licet non poſſum hic non 
obſervare, quod eruditiſſimus noſtratium 


ſcriptor, (quem honoris & venerationis 


cauſa non nomino) quamvis in præfatione 
doctiſſimà ſtrenuè defendit , LXX. con- 
tra objectiones 8. Hieron. & quampluri- 
mum ſatis feliciter, nonnunquam tamen 
impingere videtur, e. gr. in Gen. ii. 8. 


tate uſurpantur; fic 


que 
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ubi Hieron, culpa 
tunt #2 A, & addit, quod Aq. 


ze, Sym. ie weng; & owro, Hier. 


ab exordio, A. 8. O. ex principio ; unde 
infit. Ex quo manifeſtiflime probatur, 
0 2 p celum & terram Deus 
« faceret, paradiſum ante condiderat, ſicut 
e & legitur in Hebtzo:” „ Plantaverat 
e autem Deus Paradiſum in Eden a prin- 
e cipio.” Ubi notat noſter. Ita doctiſ. 
“ pater in ſententiam incidit Judaicorum 
< interpretum, gratis ductus (A. S. & O.) 
“ Cui non Judei ipſi favent.“ Quod jam 
videndum. Sebaſt. Munſter. in commenta- 
rio ſuo in Gen. i. hæc habet in prima no- 
ra in hc verba: © In principio creavit De- 
us cœlum & terram. “ Dicunt Hebræi 
* ante conditum mundum 7 fuiſſe creata, 
e quorum prima eſt a Paradiſus, 
* quod probare conantur ex hoc ipſo loco. 
B72 7 MT yÞ!1 INST ex ſecundi 
octavo. Nec ſane hæc abhorrent a ſtylo 
SS. ubi p, & dpο ſæpè pro æterni- 
eur. Xxxili. 27. ND 
PT © Deus æternitatis. Vat. 6s cgx1, 
propter Exewace oe, fed alii oxtwarrs 0:2 
2x45. Suſpicor prius ſer iptum Vesna ot 
bees agi; certe hie vertunt LXX wp 
'Aex1n imo T0 awv, P. lv. 19. Ubi & 
DT WW inhabitans æternitatem. Sic 
Prov. viii. 22, 23. Bp» DW 'Agyiy © 
Aęxi wee T8 Thy yiv aonra: — 25 Tp0 T8 
en Löt Sic Hebræi de Meſſia in 
Munſtero ubi ſupra. Et ſæpè in Aucto- 
ribus Hebraicis his Gemina de Gan E- 


den' legimus. 


Gen. xxv. 6. Abrahamus dimiſit fi- 
« lios ſuos per Keturam IP rede MIT 


© orientem verſus, ad terram orientis.” 


Sic nos 2. Vulg. ſuccinctè tantum © ad 
« plagam orientalem.“ Munſt. (forſan op- 
time) © ad orientem, ad terram Kedem, 
pro proprio nomine ſumens. Quzramus 
ergo fitum horum Keturz filiorum, nec 
dubium eſt, quin ibi Kedem & Bene-Ke- 
dem inveniemus. De primo autem, nem- 
pe Zimrane, a Nabathæis, Atramitis & 
Minz1s, una cum Elamitis a Mari Rubro 
ad auſtrum, ad Babylonem uſque. verſus 
ſeprentrionem illos ſcrutando inveniemus ; 
ut in poſteris Abrahami per Keturam fu- 
ſius egimus. De ſecundo, Jokſane, nihil 
certi habemus. De tertio, Medan, pro- 
babile eſt illum cum Midiane coaluiſſe, & 
juxta eum ad Mare Rubrum habitaàſſe, ut 
inter poſteros Keturæ videas. De quarto 
vero ſcil. Midiane, certiſſimum eſt unam 
ejus tribum ad Mare Rubrum habitäſſe, 
ubi eos Moſes invenit, paulo poſt ſinũs E- 
lanitici angulum ad orientem. 

Neque altera tribus, regio, & civitas 


Qui an altera horum tribus, ſint Zamareni, ſub Rubrum Mare juxta nigros montes; ut inde ſe Iſhmaelitæ & Saraceni 


extendebant uſque ad Mare Perſicum. 


TH 


Midian 
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Midian, licet aliquanto ſuperior verſus ſep- 
tentrionem, longe ab hac prima abfuit, ad 
orientem Edomi, Sehonis, & Moabitarum, 
ut in Geog. Idumææ & inter Bene-Kedem 
Judic; vi. 3. cum Amalekitis, &c. expreſse 
numerantur, ut fuſius in Keturæ poſteris, 
& lic de cæteris. De quinto lnb ni- 
hil certi habemus. De ſexto autem nem- 

Shuach (quibus nobis negotium eſt) non 
lo a fratribus Medane & Midiane, li- 
cet magis ad orientem, niſi fallimur hic 
reperiendus. Septimus & octavus Sheba, 
& Dedan ſuperius ad orientem poſiti. She- 
ba forſan proximius æſtivo, & in deſerta 
Arabia; ſed Dedan proculdubio proximius 
orienti æquinoctiali, utpote juxta Idumæ- 
am & Theman in Petræa inveniendus. 
Decimus Letuſhim, forſan Scenitarum Pa- 
ter; ergo inter Kedem & tabernacula Ke- 
dar. Undecimus eſt Leummim, cui cum 
gente ſua inter Midianitas, juxta Idumæ- 
am ſæpè occurrimus. Duodecimus Epha, 
qui juxta Midianitas Kedar & Nebajoth 
proculdubio vixerit, ex Eſai. Ix. 6. Deci- 
mus tertius eſt Epher, Heb. dy pulvis, 
ergo in pulverulento, & ſiticuloſo ſolo jux- 
ta fratrem ſuum Ephah, ut videtur, poſitus. 
Et de decimo quarto Chanoch non liquet. 
Decimus quintus eſt Abida, unde forſan E- 
bodah, Urbs Ptol. non longè à monte Sinai. 
De decimo ſexto Eldaa, nihil nunc habe- 
mus. Videamus jam quid lucis lucrati ſu- 
mus de fitu Bene-Kedem è ſedibus filiorum 
Abrahami per Keturam, quos inter illos 
immiſſos legimus De primo, Zimrane, du- 
bium manet, ſed ab oriente Brumali ad Æ- 
ſtivum produci videtur. De Medane una 
tribu Midianis & Shuacho, contra ortum 


Brumalem, licet longè verſus auſtrum ſors 


eorum cecidit; ſed alterius gentis Midianis 
magis contra æquinoctialem, ut etiam De- 
dan, Leummim, Ephah & Epher. She- 
ba vero & Letuſhim contra ortum æſti- 
vum ſedes videntur nacti eſſe. Ad Abidam 
quod ſpectat, ſi ab illo condita, vel nomi- 
nata Eboda fuerit, ad occidentem potius 
Hybernum ſediſſe illum putandum eſt. Ne- 
que unus ille & ſolus labefacit fidem ora- 
culi divini, ſi cæteri quindecim verſus ori- 
entem habitarent. Imo Abadan ad ſinum 
Perſicum, juxta Maſſanos ab hoc nomine 
non longe abludit. Hinc etiam liceat no- 
bis e7vex«v de ſententia inter eruditos com- 
muniter amplexa, nempe Bene-Kedem, o- 
rientales reſpectu ad terram ſanctam tan- 
tum a Moſe denominari, quia ad orientis 
plagam ab illis ſitos; unde ſubſumunt, quod 
Trachonitis, ſeu Iturza, non potuit eſſe ſe- 
des Jobi, quia ad ſeptentrionem terræ ſan- 
ctæ, non verò ad orientem ſita fuerit, obliti, 
non ignari, quod Hermon & Kadmonitæ 
ſunt in his ipſis regionibus, & Hermon, ut 
ſupra, ſupponit pro oriente, ut Tabor pro 
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occidente; & quod Kadmonitæ ſunt ori- 
entales. Nec tamen æſtivos hiemiſque 
„ propinquus ad ortus, ſed qua fol verni 
« fundit ab axe diem.” Et Balaam, qui 
magis ad ſeptentrionem vixerit, in prophe- 
tia dicit, De Aram adduxit me Balak, de 
“ montibus orientis.” Imo Jacobus, cum 
ſuper ius adhuc ad eandem plagam penetra- 
vit, nempe ad Haran, dicitur veniſſe in ter- 
ram Bene-Kedem filiorum orientis, Gen. 
xxix. 2. i. e. orientis æſtivi ad ſeptentrionem 
vergentis. Sed æque filii orientis Kedare- 
ni & Nabathæi, qui juxta Petram & Idu- 
mæam; orientis nempe proprii ſeu æqui- 
noctialis; de quo auctor poematis de Phœ- 
nice, Eſt locus in primo fœlix oriente re- 
motus.” Æque poſtremo, filii or ĩentis ſunt 
Madanæi, Midianæi, Epher & Ephah, A- 
brahami poſteri per Keturam, qui ad ſi- 
num Arabicum, juxta Hagiaz ſiti; ſed ori- 
entis hyemalis, qui ad auſtrum tendit. 

4. Unde patet ex SS. orientem & orien- 
tis filios a Charran Meſopotamiæ ad Ara- 
bicum uſque ſinum extendi lato ſenſu; ut 
è contra occidentem, nam termini ſunt re- 
lativi; à Cilicia & Anti-Libano verſus ſep- 
tentrionem per Mare Mediterraneum ſeu 
occidentale ad mare uſque Ægyptiacum ad 
Peluſium & fines Ægypti, imo latus gy 
tiacum, ſeu Troglodyticum Arabici ſinũs 
geographis, ut plurimum, latus occidenta- 
le dicitur. De plagi autem ſeptentrionali 
ſatis patet ex Judith i. 7. Et miſit Na- 
&« buchodonoſor ad omnes habitantes T0; 
&« bo facig ad occidentem, ut nos Weſtward, 
« Ciliciam & Damaſcum & Libanum & 
Anti-Libanum is Tegaaa, maritima. E- 
odem etiam ſenſu de aliis populis, & in 
alio loco legimus de Gaditis 1 Chron. xii. 
15. © Iſti ſunt qui tranſierunt Jordanem 
* menſe primo, quando inundare conſue- 
« verat ſuper ripas ſuas, & omnes fugave- 
4 runt qui morabantur in vallibus &ypn2yn 


ad orientalem plagam, & occidentalem.” 


525) Mmm) ! i. e. puto omnes Chananæ- 
orum reliquias, qui in illa parte Amycæ, 
ſeu vallis magnæ, quæ ad occidentem Jor- 
danis fuerit, cujus altera pars ad orientem 
fluvii a Libano & Anti-Libano ad Rubrum 
Mare uſque percurrebat; de qui antea 8. 
Hieron. quorum nonnulli qui ad fluvii lic- 
tus occidentale degebant, orientales vo- 
cantur; alii autem qui ad latus hujus val- 
lis, Mari Mediterraneo proximius, occi- 
dentales. De parte auſtraliori etiam con- 
ſtat & Idumææ regione; cujus pars à geo- 
graphis ad Tepxaizy ponitur juxta Syrbonis 
lacum. Imo ſæpius ipſe Mons Seir proten- 


di dicitur Jamani, verſus Mare ſeu occiden- 


tem, Spanh. c. 4. F. 5. ubi addir, © hinc E- 
dom pro occidente, & Idumæa pro Ro- 
* manis apud Thalmudiſtas; Sed certius 
e verbum prophetiæ habemus, hoc 428 

4 ans 


DE BENE-KEDEM. 


bans nempe Eal æxi. 13. Ubi poſt Dumah 


& Seir & ante habitatores terræ Teman, 


interſeritur, Saltus ad Veſperam,” quinam 
Saltus, niſi ille in deſerto Cades, juxta Idu- 
mzam? Condenſus ille ſaltus, de quo 
adeo ſublimiter cecinit divinus vates Pfal. 
xxix. 8, . 7:39 | : 

5. Quin & fine dubio incolz eremi Iſh- 
maeliticæ, ad auſtrum magis ſiti, occiden- 
talium nomine primo inſigniti; Erembi e- 
nim dicti, ſeu Bene-yereb, quia primi for- 


ſan Arabes, ut antea dictum; & cum hujus 


loci Autochthones fuerint, ſeu primi indi- 
genz antequam colonias miſerunt ad Be- 
ne-Kedem oppoſiti. Summa eſt, orientis 
nomine venire, quicquid terrarum toti tra- 
&ui hujus Mediterranei Maris opponitur ; 
ita ut occidens a Libano ad Cafium & Pe- 
luſium; oriens autem, ut ſupra, a Carrhis 
ad ſinum Arabicum, omnes tres Arabias, 
aut earum partem potiorem ab Euphrate 
& infra ad fines terræ, & a Palmyrena ad 
finum Arabicum protenſus fuerit. Neque 
eſt quod putemus, reſpectu tantum Palæ- 
ſtinæ, hanc regionem orientem dici, & e- 
jus incolas orientales, Europzis enim ita 
etiam audiebant. Sic Nabathæi, quorum 
metropolis Petra, ab Ovidio deſcribuntur 
Metam. I. v. 61. 


« Eurus adauroram, Nabathzaque regna.” 


Cardo etiam totius rei, & quæſtionis hic 
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vertitur, ubi fit diviſio inter occidentales 
& orientales? Non expectandum eſt hanc 


poſſe demonſtrari per lineam mathemati- 


cam; ſatis eſt, fi per geometricam, ſeu pro- 
portionalem, ut virtutis medium; aſſignari 
poterit. Et hanc diviſionem inter Bene- 


Kedem & Bene- yereb, uti ex multis locis 


in SS. & aliis geographis colligimus, in 


Aulone ſeu valle magna ponimus, inter I- 
dumæos & Midianitas, Amalekitas & Sara- 


cenos intercedente; ob has rationes partim 
antedictas ſed hic in ſummarium reductas. 
Quod Midianitæ, Amalekitæ, Saraceni ad 
dextram hujus vallis a Mari Rubro aſcen- 
dentibus, proculdubio dicti ſunt Bene-Ke- 
dem, & è contraria Idumæi, primi Iſmae- 
litæ, & ſi quæ aliæ fuerint gentes ad lævam 
ſitæ, Bene · Gnereb ſeu Erembi. Hie ergo 
divifionis initium ponendum ducimvs, licet 
poſtea orientales Saraceni ſeu Iſmaelitæ ver- 
ſus ſeptentrionem & auſtrum ab Arabia De- 
ſerta, ſeu Scenitarum, ad finum uſque A- 
rabicum, & Phoinicana auſtro-orientalem, 
ſed ſemper verſus orientem ſe extendebant. 
Imo eorum tribum ad ſinum Perſicum le- 
gimus: Ubi civitas Kedomah, ſeu Kedmais 
in tabulis ponitur atque ita ab Havilah uſ- 
que Shur & per viam ducentem Aſſyriam 
diffuſi fuerint. Neque ſanè poſſumus in- 
ter hos populos preſſiùs aut accuratiùs di- 
ſtinguere: Qui meliora & certiora docebit, 
plurimas ei gratias referemus. 


D18SKR-T ATED MV; 


De liberis Jobi. 1. Priores liberi. 2. Poſteriores. Filie, Jemima. 


Caſia, Keren happuch. 3. Fortune earum & ſedes. 


1. EGIMUS Job. cap. i. 2. quod 

e nati ſunt Jobo ſeptem filii & 

« tres filiæ. Licet nomina ho- 
rum nunquam occurrunt. V. 4 &c. © & i- 
« bant filii ejus & faciebant convivia per 
e domus, unuſquiſque in die ſuo — & mit- 
«© tentes vocabant tres ſorores ſuas, ut com- 
e ederent & biberent cum eis.“ In die ſuo 
puto natali; 70, potatio, convivium ut 
wd, quod ſæpè redditur oryprooio, com- 
potatio, & ſecundo ſenſu, diſtinctio ordi- 
num, qui accubuerunt, ut Marc. vi. un- 
Toric, Vulg. contubernia, forſan quaſi con- 
tabernia. Convivium x,, dici videtur, 
quia apud veteres inter convivandum, po- 
tui nimis indulgebant, præſertim hilares 
Greci, ut adhuc fit; atque Arabes huic vi- 
tio olim dediti. Non autem liquet Jobi li- 
beros inter ſua convivia hunc in modum 


offendiſle ; licet ed pietate fuetit eorum pa- 
ter, ut ſibi & illis metueret, ne in his fe- 
ſtivitatibus, ro & lætitiæ nimium indul- 
gentes Dei aliquando obliviſcerentur; V 5. 
« Cumque in orbem tranſiſſent dies con- 
« yivii, mittebat ad eos Job, & ſanctifica- 
« vit illos; conſurgenſque diluculo offere- 
« bat holocauſta pro ſingulis: Dicebat e- 
nim ne forte peccaverint filii mei & ma- 
ce ledixerint Deo in cordibus ſuis; fic faci- 
« ebat Jobus cunctis diebus.” Que Tin- 
dal noſtras hunc in modum fatis appoſitè 
effert, So when they had paſſed over the 
« time of their bankettinge round about, 
“Job ſent for them, and clenſed them a- 
« gayne, and gat up earlye, and offred for 
« every one a burnt-offringe, for Job 
« thought thus, peradventure my Sonnes 
e have done ſome offence, and have bene 

« unthankful} 
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« unthaokfull to God in theyr bertes ; and 
* thug did Job every daye.” Hie ohſer- 


vant commentatores, quod Jobus princeps 
& patciarcha ſuæ familie; ſacerdotio etiam 
functus eſt, ſicut Abraham, Melchizedec 
& Jethro ante legem; licet 6: LXX. & in 
Vat, & Alex. perperam addant ex lege Mo- 
faici, “ g 69,00 ta wht eagrias wei (Alex. 
umi) Tay /vxav avriov.” & © unum vitu- 
lum pro peccato propter eorum animas.” 
Nec putandum eſt pium patrem hoe fru- 
ſtra feeiſſe, licet eorum omnium mors ino- 
pina pr et; ut V. 18, 19. © Filiis tu- 
<* 18 ac filiabus veſcentibus & bibentibus vi- 
« num in domo fratris ſui primogeniti re- 
4 pentè ventus vehemens irruit è regione 
« deſerti, & concuſſit quatuor angulos do- 
te mils, quæ corruens oppreſſit liberos tuos 
« & mortui ſunt,” Hinc colligere eſt, li- 
cet domus & tabernaculum in 8. 8. 
confunduntur, hanc Jobi primogeniti do- 
mum propriam, & legitimam fuiſſe, forſan 
palatium, idque marmoreum, vel lapide- 
um, non modo ex quatuor angulis in eo 
memoratis, ſed ex iſtis cap. v. V. 4. lon- 
4 g# fiunt filii ejus a ſalute & conteruntur 
“in porta; nec eſt qui eos eruat.. Un- 
de videtur ſequi primo, quod hi liberi Jobi 
non fuerint ex Scenitis, ſeu D157 νο 
habitantibus in tentoriis ad ortum Baſani- 
tidis in Arabia deſerti, ut Hagareni & (for- 
fan) illi, Judic, viii. 11. Et in ipſa Chanaane 
Rechabitz, ©* qui domum nec zdificarunt 
« nec habuerunt, ſed in tentoriis habita- 
runt,” Jer. xxxv. 7. Quin è contra ex 3 
e commorantibus in habita culis ſeu 
pulchris & ſecuris domibus & ædificiis; ut 
ud nunc xx7&Pvy1y nunc b LXX ver- 
tunt. Secundo non in Deſerta Arabia ha- 
bitaſſe, quia dicitur © ventum vehemen- 
tem veniſſe ex deſerto“ - Quod aliqua- 
lem ſaltem innuit diſtantiam H B5y»b 
Tind. from the South, & doe. Ita e- 
nim Y a Talmudiſtis vertitur per Da- 
roma, ut in Pſalmis & alibi ſæpè auſtrum 
ſignat, Puto ex eremo Saracenica®, 

2, Quzrendum jam eſt de liberis Jobi 
poſterioribus, ex eadem matre, ut credibile 
eſt, natis, eodem numero ac primi: Cur 
pluſquam decem non fuerint, cum omnia 
cætera ejus bona duplicata, multz ſane ſpe- 
cioſ rationes a cl. Spanhemio Hiſt. Job. 
cap. xv. afferuntur; ſed optima videtur iſta 
Hebrzorum, que & illi magis arridet, at- 
que forſan omnibus. Idcirco non ad- 
« auctam duplo poſteritatem Jobi, quod 
liberi priores, meliori ſui parte remane- 
rent, & apud Deum vivere cenſerentur.” 
Ita S. Baſil. Homil. 2 3. Equi ejus & mu- 
Ji ejus (de quibus tamen in illius divitiis 
* nihil legimus) & cameli ejus &c. dupli- 


Vid. diſſertat. de aliis calamitatibus Jobi &c. 
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« cata fuerint, ſed nati ejus tancum æqua- 
<« les- priori; numero, ſeptem nempe fi & 
« tres fili: Quia beſtia ejus onmino:perie- 
4 runt; fed potior pars filiorum ad huc ſu- 
« pervixit.” | Quod ſeptem filii illi denuo 
nati fuerint in tentu legimus. Nomina au- 
tem eorum fabuloſa, in auctoribus æquè 
fabuloſis vel ſpuriis habemus, ita in Span- 
hemio cap. xv Philo d No- 
* mina, inquit, horum fil iorum Eliphaz, 
« Ermoe, Diaſat, Philias, Piphar, Zellud 
4 Thelon,” quorum duo Philias nempe & 
Thelon ſunt mere Græca, & duo alia, Er- 
moe & Diaſat eandem fapiunt originem. I- 
dem auctor Pſeudo-Philo (Spanh. c. ix.) af- 
firmat, © Filiarum nomina eſſe, Meru, Li- 
« taz, Zeru, & eadem plane fuiſſe nomina 
« liberorum priorum & noviſſimorum.“ 
Sed nugæ hæc omnia & Judaice fabulæ. 
Duplicem hic rationem aſſignat idem Span- 
hemius, unde in ſacro codice ſint omiſſa, 
« quia ut filii fic nepotes ad quartam uſque 
e generationem memorantur, & hine pro- 
« lixa fuiſſet texenda genealogia a ſcopo 
ce aliena: Secundo quia fatis aliunde ſuis 
c circumſtanriis diſtincta fuit hiſtoria ad 
« faciendam fidem.”- Unus tamen eo- 
rum nempe Ennon, in additamentis memo- 
ramr. +. 

Legimus Job xlii. 13. ad 15. © Fue- 
e runt ei tres filiæ, & vocavit nomen uni- 
« us Jemimam, & nomen ſecundæ Caſiam 
© & nomen tertiæ Keren-happuch. Non 
« ſunt autem inventæ mulieres ſpecioſæ, ſic- 
« ut filiæ Job: Deditque eis pater ſuus 
« hæreditatem inter fratres earum.“ Quæ- 
ritur hie primo quare nomina filiarum re- 
cenſentur, ſed non filiorum? De omiſſione 
filiorum antea vidimus; ſed pluſquam una 
cauſa affertur, quare hic inſeruntur filiarum 
nomina, licet priorum in prologo defint, 
quia earum brevis ætas, & flos caducus.” 
Rationes Spanhemii (ubi ſupra) ſunt hujuſ- 
modi. Primo, Quia cumprimis empha- 
« tica illa & ſignificativa forme, & qua- 
« litatum, que in iis commendantur. Se- 
ce cundo, Quia inclyta fuère eadem nomi- 
«© na celebrata poſteris, hiſtoriis, fabulis, 
« (ut mox docebimus.) Tertio, Quia ſuf- 
« fecere illa ad majorem hiſtoriæ fidem, 
e factumque id tribus verbis, nulla jam ſe- 
<« rie genealogica defiderata. Quarto, Quia 
“ mox tranſituræ fuere ſingulæ in marito- 
rum, nomen proprium amiſſuræ, hinc, ut 
« extaret hujus memoria, conſignandum 
« tabulis.” At non ſemper nomen & me- 
moria fœminæ in matrimonio pereunt. A- 
liter enim aliquando res ſe habet in here- 
dibus, & inter nobiles fœminas: Ita puto in 
filiabus Zelophehad, Joſhuz xvii. 3, 4. Ita 
certe filii Barzillai, Ezra ii. 61. Qui ac- 


b Vid. diſſertat. de Minzis. 


cc cepit 


« cepit de filiabus Barzillai Oileaditis u- 


«.nomina.” . | 'S 13. ES" as 28115 -y 
. Jemima, Kezia, &  Keren- happuch, 


rois LKX Vat. & 8. Amb. "Hyg, Kain, A- 
nabe vgn. Aq. & Sym. Inupa,; Ka- 
i, Aua ,ð06. Alex. Ma N, Vulg. Di- 
em, Caſiam, & Cornuſtibii: nos hod. He- 
bræa retinemus : Tind.“ the firſt called day 
ee the ſecond poverte (neſcio unde) the third 
4 all plenteouſneſs.” Primum, diverſimo- 
de ſcribitur (& in uno exemplari Aquilæ 
Nemima, ) à DV dies proculdubio derivatur, 
ſed vocales in his linguis (ut ſæpius obſer- 
vatum) nunquam non variantur, ita ut A. 
E. O. imo nonnullis U. in hac voce, vel e- 
jus affinibus invicem mutentur. Jamima, & 
Jamama, jemima, Jom, & apud Symma- 
chum etiam Ummah vocatur. Ratio no- 
minis eſt evidentiſſima reſpectu ad formam 
corporis, quod Chaldæus ſatis indicat, ita 
vage, indidit illi nomen Jamima 


cui Diana ad amuſſim reſpondet, & Lucia 


formæ, & forſan vividos cæſios oculos, ut 
Homerica Glaucopis Athene. Quales uxo- 
res, Mahometes Arabs ſectatoribus ſuis pro- 
miſit in Paradiſo, nempe, albas ficut ova 
te recentia. (Alcoran. cap. 3.) 5 

Secundum Heb, y Spanh. © indu- 
ee bie ab aromate ejus nominis, fic quoque 
« ab Arabibus nominato. Sed vertitur 
Græcis & Latinis Caſia, vel Caſſia; odora 


Caſia enim Plinio, primo candida, tunc 
« rubeſcens, ultimo nigricans, optima pur- 
<« purea.” Veneris cervicem Virgilio non 
male referens: Unde Chaldæus, Cafiam 
« yocavit alteram, quod eſſet pretioſa in- 
« ſtar Caſiæ. | 1 


lius: Chaldæus, Cheren-hapuch appella- 
vit aliam, quod multus eſſet ſplendor fa- 
« ciei ejus, ut Smaragdi, qui teſte Plinio 
(lib. 37. c. 5.) mire. radiat: idem, Ægyptii 


bunculus. Spanhemio Chaldæus non pla- 
cet. 
rico, non tam fulgorem quam robur, po- 
tentiam, dignitatem, ex uſu Scripturæ, u- 
bique notat. Sed oblitus eſt vir doctiſ. quod 
nemo melius novit, hanc ipſam vocem ſæ- 
pius dici de gloria faciei Moſis Exod. xxxiv. 
29, 30. 35. 129 MyPPp'D Ubi Munſt.tran- 
ſlatio © quod in modum cornu radiaret cu- 
«* tis faciei ſuæ, dum ipſe loqueretur cum 
* eo, & Vulg. forſan preſſius ad Hebr. quod 


a Vid. Diſſert. de fruticibus, 
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tc orem; & vocatus eſt ſecundum eorum 


Chald. Jamima, Caſia, & Cheren-happuch 


« quod eſſet pulchritudo ejus ſicut diei,” 


noſtra non multum abludit, ob ſplendorem 


ſcilicet, & forſan etiam oculis non ingrata: 


Tertium Pop interpretando diffici 


* optimi, ut tranſlucidum mare lucent ac 
4 nitent in inſulis reperti. An juxta mon- 
tem Smaragdorum? Allis rubinus; alus car- 


Primo quia Keren in ſenſu metapho- 


© cornuta eſſet facies ſua ex conſortio Ser- 


0 monis Domini,” (vid Eck. x) in vtroque 
enim loco ſcribitur W199 Tind. The 
« ſKynne of hys Face ſhone wyth beams 


of his comening with hym.“ & Munſt. 


Not. (i) “ Rab. Sol. atque Kimchi dicunt 
verbum p à cornu deſcendere, quod ra- 
ed in modum cornu micuerint ex facie 
« Moyſi, ſicut & radii a ſole derivati ſpe - 
cem cornu pre ſe ferunt. Id verum eſt 
e quod tota facies Moyſi, fic rutilavit, & 
* micuit, ut Ifrnelitæ non potuerint inten- 
dere in eum. Exponunt ergo Hebræi 
verbum jc per n ſplenduit, & R. Sol. 
* yocat radios illos YI" D cornua mag- 
4 nificentiæ. Ergo bene & doctè Cheren 
per gloriam Chaldæus effert. Secunda ob- 
jectio eſt, quod © vox g precarie trahitur 
ad formæ radios, inſtar carbunculi; vel 
« ſmaragdi, cujus ſigniſicationis veſtigium 
“ nullum, nec in radice Hebrea, nec in o- 
e rientalibus reliquis. Sed Puc eſt Pag- 
nino ex R Abraham lapis pretioſus niger. 
Item carbunculus qui eſt colore ſtibii. Ita 
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fere Buxtorf. in Lex. Hanc vocem d, LXX 


ſecund. Vat, Aua ig x4pa; vertunt. Pro- 
culdubio Græcorum  fabulas reſpexerunt; 
ut in Titanibus, & nonnullis aliis, unde 
ſcandalum infirmis dederunt. Quod'varie 


vertitur Spanh. © cornucopiz, abundantiæ, 


« libertatis; - quæ Au Grecis modo 


e caprz, modo virginis nomen eſt, prop- 


« ter /AliaAumiay, 2g 70 un wanrdorict at j ra- 


ce ret, quaſi non mollem aut langui- 
ontrario ſenſu ac Baſhemath 


« dam.“ 
vulgo ſumitur. Obſcura ſatis etymologia : 


an non æquã ſaltem probabilitate ab Hebr. 


o quod parere, liberare, (ut vο Amal - 
let, Job. xxix. 12.) præterea in Alex. eſt. 


Majas tantum, non Aua g½ð·. Aquilæ 


in Spanh. © corruptè & barbare Kavap ps 


* vox nihili.” Sed forſan ſcriplit Kapa- 
«08x, propius ad Hebr. ut Scholium hic 
KawaPsx. Nomen hujus quod Vulg. pla- 
cuit, eſt cornu ſtibii. Ita enim Puc redditur 
ut 2 Reg. ix. 30. & ſæpè alibi; nonnullis 
5i31, aliis 5144pui; de quo Dioſcorid. & Plin. 
& ab illis deſcribitur foſſile nitens, radi- 
ans, quod mulieres formabant in paſtil- 


* los, atque his nigro colore tingebant ſu- 


« percilia.” Hæc ars, ſeu potius xaxorexvia 
valdè ſanè antiqua fuit, fi libro Enochi di- 


cto ſit fidendum, ubi legimus in Grab. ſpi- 


cilegio pag. 348. wgr@» Aga ec. pri- 
« mus Azael, five Azalzel (puto idem ac 
« Azazel) in ordine principum decimus, o- 


« ſtendit mulieres v 55a, Y i- 


e Gov, I rd Ba,, ſeſe depingere, & fa- 


cCiem fucare, & coſmetica parare. Kaa- 
Awrigu eſt propriè pulchros oculos facio, & 
za AMXiPagy medicamentum, ad ornatum, 


& venuſtatem palpebrarum; de quo Ter- 
tul. ita ſcribit (de habit. mulieb. in Grab. 


K K K 


— 


ubi 
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ubi lopen) ee angeli, qui ad filias hominum 
« de clo ruerunt (inter alia) mulieribus 
« contulerunt medicamenta ex fuco, qui- 
© bus lanz colorantur,” (que alibi vocat 
Xara) © vellerumque tincturas, & 
i jllum ipſum nigrum pulverem, quo o- 
« culorum exordia producuntur.” (Notan- 
dum eſt quod lati & oblongi oculi gratia 
maxima Arabiflis habebantur; unde fœ- 
minas ita oculatas Muſſalmannis ſuis in pa- 
radiſo promittit Mahomeres.) Quem pul- 
verem à mercatoribus audivi memoratum, 
& unde comparandus fit dicentibus. Sed 
nolo Azazelis partibus me adjungi. De 
Jezabele quoque dicitur, ubi ſu ; the $51{Gir aro 
Tg; OF xApss aurhs, Vulg. * epinxit OCU- 
« los ſuos Stibio.“ 

Ex his omnibus probabile eſt, has tres 
Jobi filias diverſi coloris fuiſſe, ſed omnes 
ſuo modo pulcherrimas, ſecundum illud, 
c. 42. V. 15. © Non ſunt inventæ mulieres 
« ſpecioſz ſicut filiæ Job in univerſa terra.” 
(Sic Vat. S. Ambr. BeArizs dr w Th ur - 
exviy, © Pulchriores illis ſub clo, I. T. 
Piſc. (& ferè nos) in totà illa regione.” Hæc 
Alex. ad Jobi filios etiam extendit ſed per- 
peram & contra fidem Hebræ.) Jemimam 
candidam, claram, ſicut lux, aut dies; Ke- 
ziam potius ſubrubicundam, ut aroma, ipſi 
cognomen; Keren-happuch vero nigram 
at decoram, ut ſponſa, & tentoria Kedar, 
in. 5 at ſcintillantibus, & radiantibus o- 
culis, at igne plenis nitentibuſque (fine ar- 
te) ſuperciliis. 

Grotius putat Jobum fortune ſuæ mu- 
tationem his nominibus expreſſiſſe, & qua- 
ſi hiſtoriam familiæ ſuæ tam in proſperis, 
quam in adverſis delineaſſe : © Jemima, in- 
« quit, dies, vel felicicas, oppoſita tenebris 
e ſuis ac miſeriis prioribus cap. xix. 8. Ke- 
* zia odore fragrante, & aromatico, (ut 
% Keturah) preteritze putredini & fcetori, 
« Keren-happuch cornu ſtibii ſeu radius 
ſtibii, quo oculi pulchriores, fiunt op 
0 fitum etui cap. xvi. V. 16. Atque alibi 
* cornuſtibii dicitur perinde ac adeo ſpeci- 
* ofa eſſet, ac fi ſtibium ad ſe decorandum 
« more aliarum mulierum ſumpſiſſet.“ I- 
dem addit, heac nomina monumenta e- 
« rant Jobo, & familiæ ejus ex quibus mi- 
« ſeriis, quantæ felicitati eos Deus reddi- 
ct diſſet.“ Quibus favet illorum Hebræo- 
rum interpretatio, qui N in Happuch ra- 
dicale putant, & per © cornu converſionis 
« yertunt.” Ut Jaſhub, Iſacharis nepos. 

3. Inquirendum eſt de earum fortunis, 
albu, & reliquiis, fi quæ ſint, memoriæ, 
& nominis; de quibus hec tantum ſeri 
tura © deditque eis pater ſuus hæreditatem 
« inter fratres earum;” ſed plura in ſcrip- 
toribus ſecularibus nec ignobilia invenie- 
mus: Non diffiteor ſuaviter me ſomniiſle, 


vid. Diſſert. de Arabi3 Felici. 
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reliquias horum nominum Jemime ſaltem, 
& Keziz in Arabia utrãque a me primum 
repertas fuiſſe: Sed ex tali vanitate reſipui 
poſtquam inveni eadem a cl. Spanhemio an- 


tea obſervara, de Jemima hiſt. Job. cap. xv. 


I. 7. Ubi notat & ab hujus nomine videri 
e appellatam terram Jemama, vel Jamama 


« fitam in Arabia, aliis Perrz, aliis Felici, 


« (fed hujus parte magis ſeptentrionali, & 
q ow Arabiam defertam ſpectat, ut ob- 
« ſervat Geographus Arabs) additque pa- 
« tere viam per deſerta a Jamami4 ad Botz- 
« ram in extrema Idumai, & dictam ter- 
te ram Jamamia ab antiquiſſimi regina, cui 
« nomen fuerit Jemama ut Chaldzis & 
« Syris dies dicitur.” Sed dubitat “ an 
« hæc ipſa Jobi filia nomen dediſſet regio- 
« ni matrimonio his in oris innexa; ſeu ve- 
« riùs dediſſet alia, hoc nomine deinceps 
« inter Arabes inclyto, quo ad iſtius ex- 
« emplum illuſtres deinceps Arabum fce- 
« mine appellate?” Ad hunc uſque diem 
nomen ipſum toti huic regioni manet, imo 
univerſe Arabiæ Felici. Quæ Jaman, Va- 
man, vel cum articulo Al- Jeman hodie nun- 
cupatur. Ita in charta privilegiorum An- 
glis mercatoribus conceſſa à Cæſare Muſ- 
ulmanico, tempore Elizabethæ reginæ in- 
ter titulos ejus in noſtro Hac luit dicitur, 
« imperator Jemen & Jovan, (de quibus 
alibi) forſan & Liemene in nota marginali 
tranſlationis Alcorani a Sieur-de-Ryer men- 
doſe & corrupte ita ſcribitur proAl-jemene. 
Quicquid id fit, certum eſt, non ſolum regi- 
onem, ſed etiam civitatem percelebrem eſ- 
ſe, vel fuiſſe in his locis, & forſan metro- 
polin totius regionis, de qua Nubienfis 
quæ (ſicut Spanh. obſervat,) non longe à 
Deſert ſita eſt; ſed quomodo *© alii Petrææ, 
e alii Felici,” (ut idem Spanh. obſervar,) 
illam aſcribant, plane neſcio, cum fit multo 
propius ad Perſic. ſinum, latius dictum, 
quam ad Petrzam, quæ ab ea longe diſtat. 
Hoc tamen, ut antea, 4 Nubienſi diſcimus 
« patere viam per deſerta ab hic Jamami 
« ad Bozram in extrema Idumza,” i. e. a 
Bene-Kedem ad Bene-yereb. Præterea a- 
lia veſtigia nullo modo obſcura hujus no- 
minis in Arabia Felici, & partibus adjacen- 
tibus adhuc invenimus, e g. Jambia, quæ 
eſt 1 atque etiam inſula Jamamenem, 
ad Mare Rubrum in Overtoni tabulis. 
Obſervandum eſt ulterius quod ſi pater 
filiabus dedit hæreditatem inter fratres, om- 
nino eſt probabile, quod ejus filii poſteriores 
ad has etiam partes licet a Bozra Idumææ 
tam longè diſſitas ſeſe extendebant, inter 
orientales, quorum Job, non adeo adulta 
fortuna, dicitur maximus. Proinde cum 
hanc Jemimam aliquando his in oris ma- 
trimonio junctam Spanhemius putat p. 494. 
alibi autem 495, & 6. (ut Dianam) innup- 


«am 
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« tam manſiſſe; ſeu nomen huic regioni de- 
e (diſſe, ſeu verius dediſſe aliam.” Non vi- 
deo, cur alteri hoc aſcribat; cum alteram 


hujus nominis in his locis nunquam legi- 


mus, & cum antiquiſſimam reginam Nu- 
bienſis illam vocat. Adde, quod & æquè 
antiqua nomina, imo & td antiquiora 
in illis regionibus adhuc manent, ut Baiſat- 
Jaktan, Hadramuth, & multa alia. Ne- 
que aliquid addemus de Spanhem. conjectu- 
ra, licet erudità & ingenioſd, Dianam 
« nempe Perſicam, ſeu 1 ab 
« hac Jemima, & nomen, & perſonam mu- 
« tuàſſe; Nam ſatis ſuperque conjectu- 
rarum nos ipſi habemus in toto hoe opere, 
nec lubet aliorum adoptare, vel defendere. 
De Caſid, Spanhemius etiam magna ex 
rte me prævenit. Ita enim cap. 15 C. 10. 
« 4 Caſia, vel Cafhia nomen forte fuit mon- 
« ti Caſio, vel Caſſio celebratiſſimo in ori- 
« entali Geographia, Hic enim mons A- 
e rabiæ, qua deſerta eſt, apud Herodotum 
« Plinium, Solinum &c. memoratur; So- 
« linus Scenitæ Arabes, nobiles monte Ca- 
& fo, Suidas Kao 50. &c. Caſius mons 
« juxta Euphratem, a quo non longè ad- 
« modum abfuit Jobi ſedes, qua iſte Ara- 
« biam preterfluic; niſi hie fit mons Caſi- 
« us, vel Maſius Meſopotamie.” Hæc om- 
nia ſcribit, ut Jobi ſedem ad Arabiam De- 
ſertam juxta ſuam hypothefin detrahat. Sed 
nemo melius novit nihil eſſe ad rem, præ- 
ſertim cum Salmaſium de ſciolo iſto & nu- 
gatore Solino legerat, unde ſeſe cito revocat 
ibique addit, © quem vero priores montem 
« faciunt Arabiæ, hune Ptolemæus, Strabo, 
e Stephanus faciunt montem Ægypti, vel 
« juxta Ægyptum, nempe in confiniis A- 
« rabiz Petræꝶæ.“ Ita certe Plin ſcribit lib. 
v. cap. 10 © a Peluſio Gabriæ caſtra, Caſi- 
« us mons, delubrum Jovis Caſii, &c. A- 
« rabia finitur a Peluſio 65 Paſſ.“ Unde 
in promptu eſt colligere montem Caſium 
nobiliſſimum in Arabia Petrza, non in De- 
ſerta extitiſſe. Cui minime repugnat ejus 


conjectura p. 50 1. ex hac Caſia natam fu- 


iſſe Kar, e, vel K % Caſiopæam in 
fabulis Græcorum, matrem Andromedæ, & 
uxorem Cephei, qui in Joppa, non longe 
a monte Caſio regnavit. Quod vero iſte 
mons Caſius, & regio Caſiotis Caſiæ Jobi 
nomen debet, non magis abſonum, quàm 
ut regio & urbs Jemima, maximæ natu 
Jobi filiæ; quæ ſaltem duplo magis abfue- 
runt a Bozra Idumææ, & El-Paran. 

Tertia eſt Keren-happuch, de cujus ſe- 
de pauca, aut plane nulla auctores refe- 
runt: Nec multo plura conjecture noſtræ 


neque ſatis fidis nituntur fundamentis. Ac. 
cipiat tamen candidus lector donec melio- 
ra ſeſe offerant, Vidimus, quod KapraPs 
in Aquila & ſcholiaſte dicitur. Carna au- 
tem Strabom eſt maxima urbs Minæorum, 
eadem opinor que dicitur aliis ＋ 2 
quod vero Minzis, quamvis adeo diſſitis 
commetcium fuerit thuris, & aromatum 
cum Petra Idumææ ante in Geographicis 
vidimus. Hæc Carna forſan emporium vel 
ſmaragdorum, vel ſtibii, vel utrorumque 
fuit; & in memoriam hujus tertiæ Jobi fi- 
liæ, vel conſtructa, vel nominata; interea 
cum longe adeo remota fuerit inter Bene- 
Kedem. Quid fi ſecunda filia Caſia memo- 
riam hujus Charæ ſororis in ſul etiam di- 
tione aliquo modo retinuerit, quam ex tta- 
ditione poſteri etiam Cafiotidis incolæ ſer- 
varunt? Unde forſan hoc nomen Amal- 
thææ cornu, ſeu cornucopiæ d. LX X rece- 
perunt. Certè nummus inter Seνp . Ele- 
ctoris Palatini adhuc ſervatur & oſtenditur, 
ex una facie Jupiter Caſius, ut in aliis A- 
Frame, in altera vero cornucopiz, ut in Re- 
andi Palæſtina exprimuntur. Poftremo 
ab auctoribus quæritur de legatione Jobi 
ad filias, quibus, dedit hæreditatem inter 
« fratres” contra mores multarum gentium 
licet aliter in aliis res ſe habeat, ut in XII ta- 
bulis Romanorum, atque inter Saracenos, 
& Arabes. Non me latet aliquos doctos 
hinc concludere, auctorem hujus libri 
Hebræum fuiſſe, & Moſe poſteriorem la- 
<« ta jam quo hæc ſcriberet tempore, de ſuc- 
e ceflione maſculorum lege, qui quia di- 
« yerſum fuit Jobi factum, lege iſta utpote 
ce anterius, in alia etiam gente, quam He- 
« bræa; hinc facti hujus ſpecialis mentio.” 
Qui quidem in concluſione videre videar 
multo plus quam in præmiſſis. Si enim 


quis ſcriptor politiæ ſeu hiſtoriæ Anglice 


obſervarit, quod in jure hæreditario regni 
fœminæ nobis ſuccedant, ut percelebres re- 
ginas pluſquam ſemel habuimus, an inde ſe- 
queretur, quod ad Salicam legem inter Fran- 
kos, ſi talis unquam fuerit, ſcriptor reſpi- 
ceret? Quid enim Hebræa lex muncipialis 
ad Arabes; præſertim cum nondum lata fu- 
erit? Probabilius ergo videtur, quod ſcrip- 
tor ſacer hæc obſervavit in honorem ha- 
rum fœæminarum & ut earum ſedes facilius 
invenirentur. Adde quod iſte mos Arabi - 
bus & eorum confiniis perantiquus fuerit, 
quem aliquo modo Mahometes renovavit: 
Sanciens ut © filius eum filia unica divide- 
ret hæreditatem. (cap. 4. feminarum, 
ad init.) Ubi introducit etiam Arabes juran- 
tes per illud quod dicere nolo-. | 


2 De his tribus Jobi filiabus, ita Couleĩus noſter in notis ad oden ſuam pindaricam ſuper 34 cap. Efiz , LXx nomen 
u tertiæ filiæ Jobi per cornu Amalthææ transferunt, reſpicientes ad fabulam Græcam longs poſt Jobi tempus ortam, Kzz«5 


% AAανY s, quod Lat cornu ſtibii fortaſſe, quia ab aliquibus ſtibium mater metallorum exiſtimatur. 


Nos (neſcio unde) 


Keren-happuch eam nuncupamus, non ſecundum ſignificationem, ſed verbum Hebræum ex Greco videtur, quod no- 
mina Jobi trium filiarum fragrantiam, lucem, & pulchritudinem ſignabant.“ 


DISS ER- 


DISSERTATIO XXV. 


De uxore Jobi. 1. Parentela & patria ejus. 2. Character & mores, 
3. An calamitati ſuperſtes, fortuneque feliciter mutatæ particeps. 


ISQUISITIO hæc non tantum 

non, obtrectatio fœminei ſexils, ſed 

& ejus apologia videbitur contra 
malevolos; qui parum de Jobo ndrunt præ- 
ter uxoris lapſum unicum plurimis & inu- 
ſitatis calamitatibus . 

1. Quod ad parentelam attinet; Judzo- 
rum Rabbini & illos ſecutus, ni fallor, 8. 
Hieronymus, Dinam eſſe hanc aſſerunt Ja- 
cobi filiam, ad iſtius nomen fortaſſe allu- 
dentes, judicium ſcilicet ſignificans. Eorum 
vero ſententiæ vis atque autoritas 3 
clauſulã quam Chaldza exhibet paraphraſis 
maximè videtur niti. Et dixit ei Dinah 
« uxor ejus, &c. & dixit ei, ſicut loquitur u- 
« na de mulieribus quæ operantur ignomi- 
« niam in domo patris ſui, fic tu loqueris. 
Cui Rabbini plane alludunt ubi dicunt Jo 
« bj uxorem ſtultitiæ accuſari, Job ii. 10. 
perinde ac Dina, Gen. xxxiv. 7. ubi dicitur, 
« quod commiſerat turpitudinem in Iſrael.” 
(Quanquam revera hoc non ibi de filia Jaco- 
bi, ſed de Hamori filio dicitur Shechemo.) 

uicquid autem ſtultitiæ Dina admiſe- 
rit, minimè eã afficitur uxor Jobi; cui ux- 
orem nunquam fuiſſe Dinam hinc credi- 
mus, quod earum ætatibus ducenti aut plu- 
res anni interceſſerunt. Licet igitur Rab- 
binicum hoc de Dinã ſomnium ejuſmodi 
judicemus ac iſtorum alterum de ſecunda 
Abrahami uxore Ketura, ex qua ſedecim 
illos habuit principes, quam Hagarem fu- 
iſle matrem Iſhmaelis credunt; quanquam 
tempus ab Iſhmaelis ortu computantibus 
patebit illam annos non minus centum fu- 
iſſe natam ante mortem Saræ. 
uod ad patriam uxoris Jobi pertinet; 
quæ ad calcem libri Jobi cum apud LXX 
tum in verſionibus, an Syriaca & Arabica ? 
adduntur, (priori forſan poſter iorem ſequen- 
ti) Arabem illam volunt. Ejus adhuc & 
nomen & memoriam inter ſe conſervatam 
colunt Arabes, in majoribus ſuis recenſen- 
dis uſque ad hodiernum diem accuratiſſi- 
mia. Foife igitur illam Arabem, ſicut & 
ipſe erat Jobus, maximus fil iorum orien- 
« tis” multùm veriſimile eſt, qualis etiam 
fuit Ketura Abrahami, & Baſhemath uxor 
Eſauvi. 
Priuſquam hoc caput abſolvamus, in po- 
pularem ejus Mahumedem animadverten- 


dum eſt qui infortunatam hanc mulierem 
indignis tractavit mod is; dignus ipſe inhu- 
manus impoſtor qui ita tractaretur; quip- 
pe illiteratus ille, Propheta a ſeipſo nuncu- 
patus, neque legere ſe neque ſcribere quic- 
quam potuiſſe gloriatus eſt. Maritum ſa- 
ne ejus numine afflatum fatetur, boniſque il- 
lum verbis demulcet, præſertim cap. xxxviii. 
ubi in hunc ſeſe exprimit modum, me- 
« mentote Jobi ſervi noſtri qui ſupplex o- 
«* ravit Dominum ſuum, dixitque quod 
te coacervaſiet in illam afflictionem & mi- 
te ſeriam; dictum erat iſti, Percute pedibus 
« terram & videbis aquam ſcaturientem 
te ad lavationem & potationem tuam. Red- 
« didimus illi filios & divitias ejus ex ſpeci- 
« ali gratia, ut exemplo eſſet poſteritati.” 
Multa vero hæc bona (plura nonnihil veris) 
quæ de Jobo. loquitur ſeveritate qui in ux- 
orem ejus uſus eſt, compenſar, dictum 
« erat illi, Accipe virgas & percute uxo- 
rem tuam, & promiſſo non excides; in- 
« venimus illum multo cum zelo noſtris 
te parentem mandatis, ſermonem huncDeo 
blaſphemans attribuit: At plus vice ſim- 
plici fatetur diabolum multa inſeruiſſe Al- 
chorano ſuo, metuo ne omnia: Proculdu- 
bio huic precipuus ejus character imprimi- 
tur loco: Unde enim aliter carnem ſuam 
violare, quenquam uxorem verberare, niſi 
plane inſtigante potuiſſet diabolo? 

2. Utrum jure ita fuerit tractata an in- 
juria, jam facilius innoteſcat, cùm, quod 
ſecundo propoſuimus, iſtius characterem 
ac mores accuratius paulo perſpexerimus: 
Quibus, fœdiſſimam inurere videntur no- 
tam, ejus ad Jobum verba c. ii. V. 9. Locus 
in hodierna noſtrà verſione ita ſe habet. 
“Then ſaid his wife unto him, doſt thou 
« ſtill retain thine integrity? Curſe God 
* and die.” Multæ aliæ verſiones præter 
utramque Anglicam, eundem ſenſum ex- 
primunt. Certum eſt tamen eadem verba 
molliori interpretatione poſſe verti, cum 
vocabulum n non pro maledictione ſæpi- 
us ſumatur quàm benedictione, quæ poſterior 
ſane ſignificatio ei propriè competit. 

Porro hunc ſenſum plurimi hic ſequunt- 
ur interpretes; idque fecerunt, non propri- 
am modo vocabuli ſigni ficationem, ſed & 
veterem paraphraſin Chaldaicam reſpicien- 


* Arabibus dicta Rachman, filia Ephraim, filij Joſephi, ſeu ſecundum alios filia Machir, filii Manaffis. Vid. Not. Sale. 


in Coranum. 
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tes, 


DISSERTATIo xxvt. 


tes, apud quam redditur, © benedic verbo 
« Nei & morere: habet etiam“ benedic Deo 
My oQa verſio Tigurina. © Ut te into- 
« lerandæ huic miſeriæ eximat, quod uni- 
cum ejus videtur remedium.” Hæc ore 
Græcæ aut Romanæ mulieris prolata, ut 
heroica quædam exhortatio eſſet ſuſpecta. 
Longam hic ſanè paraphraſin aut addita- 
mentum potius interpoſuerunt Textui LX X 
(quod iis uſitatiſſimum norunt docti cum in 
libro Heſter, tum in Paral. atque alibi) eo- 
rum hæc ſunt verba, pixeTwegx.7, N.“ Quo- 


« uſque ſuſtinebis dicens,ecce permaneo tem- 


pus adhuc parvum expectans ſpem ſalutis 
« me. Ecce enim deletum eſt memoriale 


« tuum de terri; filii & filiæ mei uteri do- 


« ores & labores, quos in vacuum laboravi 
« cum ærumnis: Tu vero ipſe in putredine 
« yermium ſedes, pernoctans ſub dio: Et e- 
« ego errans & ancilla locum ex loco, & do- 
« mum è domo, expectans ſolem quando 
ce occidet ut requieſcam ab ærumnis meis, 
« & doloribus qui me nunc premunt.” Ve- 
ra tamen ipſius verba mitius' reddunt, 4 
Fu Ti pi eig Kugiev % TEAEUTH, 

Multi ſunt alii, neque ii inferioris note 
cum Tigurinis interpretibus conſentientes, 
de quibus ille doctus Cocceius, (in locum,) 
nequit diſſimulari quin ex antiquis patri- 
bus nonnulli acerbiores fuerint cenſores. O- 
rigenes præſertim in e4 quam de Jobo ha- 
buit, aut habuiſſe dicitur concione, imme- 
diate illam a Cacodzmone impelli, ex illi- 
us ore eloquenti ſentit. Nonne vero hone- 
ſtius errori ejus nomen poneret humanitas, 
aut eum prorſus tolleret? Tolleret procul- 
dubio, niſi Jobi obſtaret reſponſio, Qua- 
« { una a ſtultis mulieribus locuta es.“ 
Quamvis id eodem recidat ac ſi dixiflet,* lo- 
« queris imprudentis more fœminæ nimio 
te calamitatum diluvio pæne ſubmerſe.” 

Durum igitur nonnihil viſum eſt, quod 
cum adeo multi pro Jobo defenſiones ſcrip- 
ſerint, ne vel unum quiſquam verbum de 
uxore ejus excuſanda protulerit: Quod in 
una tamdiu moraremur ſententia, (ut acer- 


biſſimè loquamur) minus cauta, quam gra- 


viſſimæ tentationis extremæque miſeriæ vis 
extorſerat; quod eandem à nobis illa neque- 
at impetrare veniam, quam petit ipſe Jo- 
bus, cujus aliquando indiget; præſertim 
cum poſt multos annos in connubio ductos 
(quod ex decem conſtat quos 11s Deus in- 
dulſerat liberis) nullum alterum inter eos 

acerbius verbum audiverimus interceſſiſſe. 
Metuo tamen poſtea, ſi in dictis nullam, at 
in factis aliquam inter. eos ſimultatem fuiſſe. 
Eam videtur innuere c. xix. 17. Halitum 
© meum exhorruit uxor mea,” quod minime 
mirandum,cum c xvii. 1. dicat* Spiritus me- 
us corruptus eſtꝰ ſecundum Heb. hinc que- 
ritur idem V. 19.“ Omnes intimi amici mei 


a, eundemque ſenſum, at magis per- 


pervixiſſet. 
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e abhorruerunt me, præſertim cam ſub 
quo laboravit morbus, non contagioſus mi- 
nus eſſet quam fœdus. 1 

3. Hoc ſaltem exinde poteſt colligi uxo- 
rem ejus fuiſſe (quod tertio conſiderandum 
eſt) initio ejus malorum ſuperſtitem. Fu- 
iſſe adhuc vivam, cujus de animo a ſe ſub 
infima ſua miſeria alieno queſtus eſt, quæ 
ne vel iſto temporis articulo deſeruiſſe con- 
jugem, ſed videtur und vixiſſe. 

Porro autem ſuperſtitem diu fuiſſe non 
modo poſt initas, ſed & uſque ad finitas 
pæne Jobi clades ex verbis ipſius conſtat ante 
reſtaurationem ſuam extremis (xxxi. . 10.) 
i deceptum fit cor meum ſuper muliere, 
« &c. ſcortum alterius fit uxor mea” &c. 
Quod ſervilem aut pejorem ejus conditio- 
nem innuat neceſſe eſt. At nullus huic im- 
precation1 ineſſet ſenſus, niſi tunc illa ſus 
Unde probabile fit 
Calamitatum exitum illam vidiſſe, for- 
tunæque ejus feliciter mutatæ fuiſſe par- 
ticipem. Hoc Græcorum menologia ex- 
preſsè affirmat (in diem illius memoriæ 
conſecratum cum apud ipſos, tum apud Sy- 
ros, Arabes, & Ægyptios, ſextum ſcilicet 
Mali) © Poſt calamitates uxorem reſumr- 
« {it & pueris ex ea natis deceſſit in pace.“ 
Neque ſæviſſimi ejus judices facile id poſ- 
ſe fieri negant, modo ad meliorem men- 
tem ſupponatur rediiſſe. Quidni autem id 
fecerit, perinde atque Jobi tres amici qui 
injuſtitiæ atque hypocriſis eum antea argu- 
erant? Adde his, Jobum adeo ſemper fuiſſe 
manſuetum, adeo etiam erga inimicos cle- 
mentem. Hzc reputantibus non potis eſt 
credere iras ejus in uxorem ita fuiſle graves, 
ut eam poſt tot annos ſecum actos, poſt tot 
ſibi natos liberos repudiaret; idque prop- 
ter unum temere prolatum verbum, cul- 
pam cujus ipſe non omnino fuerat immunis. 
Hoc malo exemplo poſteris fuiſſet, dicere 
nimium promptis futuris patientiam ejus, 
utcunque ſerò, eſſe tamen exhauſtam. 

Sin ita fuerit, ipſique denuo conven ien- 
tes poſt omnia ſua infortunia vitam una 
duxerint; unde fit, quod ubi legimus c. xlii. 
IO, IT. © Et addidit Dominus omnia quæ- 
« cunque fuerant Job duplicia.—Venerunc 
ce omnes fratres ſui & univerſæ ſorores ſua & 
e cuncti qui noverant eum Prius,” &c. nulla 
occurrat uxoris inter cæteros revertentis 
mentio? Reſpondemus primo, Quod aſſig- 
nare cauſas non poſſumus, cur multa facta 
hiſtorica quæ certiſſimè evenerant in ſacris 


literis omittantur. Secundo, Poſſe hoc o- 


mitti in cautionem aliis conjugatis, ne quan- 
do acriora verba in invicem, utcunque ma- 
lis oppreſſi mitterent. Similem ob cauſam 
cenſent theologi, reſipiſcentiam Solomonis 
nullibi in ſacris Scripturis memorari, ne 
iſtius exemplo fidentes alii ſapientiæ vias 
deſerere auſi ſint. 

DISS ER. 
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DISSERTATIO XXVII. 


De Jobi amicis. 
Bildadus Suchites. 


Ox, & 1D, quaſi . Dei aurum vel 

4 Topazion,”) nec aliud ejus no- 
men invenio, licet cognomen inſuper ha- 
buerit, ut videtur, patromymicum, ſicut cæ- 
teri amici. Secundus eſt 7799 Gr. Vat. 
Bzadzd, Alex. Bzadz; Heb. & Chald. ut nos 
hod. Bildad, Vulg. Tind. ut Vat. Syr. Ar. 
Beldad. Forſan a Baal, ſeu Bel, & Dod. 
q. d. Dominus dilectus. Haud multo ſig- 
nificatione diſtans a Baal-Hanan ſeptimo 
Edomi rege, quod © Dominus gratioſus. Ut 
Dod, David, Jedid, Dido dilectionem, ſeu 
a mabllitatem connotant. Aut fi mavis, li- 


I. Ez AZ Us Heb tdb (an ab 


ceat poſteriorem hujus nominis partem de- 


ducere a H mamma ſeu ubere, aut a 777 
vagari, q. d. Dominus vagabundæ gentis, 
ut Troglodytæ, Scenitæ, &c. De quibus 
infra, Tertius eſt Zophar, Heb. , cu- 
jus nominis ratio non adeo patet, an a c 
favus, vel placenta mellis, & N mons, 
quaſi mons favi, vel mellis? An a HD & 
N, quaſi mons ſpeculations, (ut ferè Za- 
phoein, qui forte dux Iram in Genealogia 
Edomi.) Græcis Vat. Loa effertur, ut à 
per L innumeris in locis exprimunt. Alii 
autem, ut Alex, Laa, alii eundem faciunt 
ac Zepho, Gen. xxxvi. 11. vel Shepho 23. 
Uterque To; LXX Cu, ut vertunt Zephi 
1 Chron. i. 16. Ita ut Binomius vel Trino- 
mius fuerit. Quartus omniumque junior 
Elihu, cap. xxxii. XVW19x& Maſorethis & 
ſcribitur, & punctatur; atque ita V. 5. Sed 
y. 4. w5x forſan defective, fi priori non 
abundat X in fine, (quod deeſt in Tiſbitæ 
nomine, 1 Reg. xvil. 1. licet aliter iiſdem e- 
lementis ſcribitur,) in quo occurrit duplex 
nomen Dei , & N & videtur ſenſu non 
alienum ab Eli, Eli! Deus mi, Deus mi!” 
(ut ferè in marg. noſtrorum bibliorum ad 
Tiſhbitæ nomen quod Græcis H in Reg. 
'Eaigs in Job, in Malach. HA, & fic in 
N. T. S. Matt. xi. 14. &c.) | 
Job ii, 11. Eliphaz , Bildad Mwn, 
Zophar 111997, & xxxii. 2. Elihu 11957 cog- 
nominatur. Cognomina accuratius diſcu- 
tienda, quia maxime faciunt ad gentem, & 
originem eorum, ſedeſque explorandas. 
Cognomen Eliphazi, Ha-Temani, quod e- 
tiam de Huſham, Jobabi ſucceſſore, Gen. 
xxxvi. 34. C e Oxipuavay, Ita 1 Chron, i, 


vid. Diſſert. de Edomo. 


* 


- 


4+... 4&4 


1. Nomina & Cognomina. Eliphazus Themanites. 
Zophar Naamathites. Elihu Buzites. 
eorum. Argumentis Spanhemi pro Arabid Deſerta reſpondeiur. 


* Sedes 


45. ut Job ii. 1 I. 0 Oatuavuy Paoievs: Sed 
initio cap. iv. & ſemper alibi uſque ad fin. 
lib. s ©auuavirns licet in additamentis iterum 
Oxiuaray, In Genealogia Edomi, ubi ſu- 
pra, ſepius memoratus Teman, Eliphazi 
filius, Efavi nepos, & dux ſeu patriarcha 
(ut Zur Midianite) ſuz familiz *. Ab hoc 
Teman plurimi cognomen Eliphazi, quem 
332 jus exiſtimant, deducunt. Ita 8. 

ieron. in Spanh. c. xiv. 5. 4. Qui cum 
e aliis Eliphazum fic dictum voluere, quod 
« genuiſſet Themanem ſane perabſurdè: 
« Solent enim filii denominari a patribus 
<« non patres a filiis.” Sed non tantum pater 
a celebriori filio ubivis gentium denomi- 


nari poteſt, (ut forſan in Machir & Gilead) 


ſed & inter Arabes. Præſertim patres a fi- 
liis nomina ſæpiſſime accipere ex Arabica 
hiſtoria abundè conſtat: Ita in Prideauxi 
Mahometis vita præfat. p. xii. © Mos eſt 


_ « Arabibus, nomina diſtinctionis a filio ſu- 


« mere, & non a patre tantum, ut Ebnol- 
e Aſhir,” &c. Præterea S8. Hieronymo in 
Tradit. & multis aliis: Hic Eliphaz ſenior 
filius fuit Eſauvi primogenitus; quod à 
Toy LXX. Additamento ad fin. Jobi in 
omnibus exemplaribus aliquomodo confir- 
matur, qui ita ſcribunt ra» *Hoay yay Eu- 
Hels ſed alia exemplaria etiam ibi addunt 
yes Bex i. e. primogenitus ex Bechor He- 
bræorum, ut Spanh. ubi ſupra. Altera o- 
rigo Themanitæ aliis magis arridet, à The- 
man ſeu Teman, quod indubiè ſupponitur 
pro Edomo, ſeu Idumæa (Spanhem. ubi 
ſupra p. 442.) © Quia regio ejus maximè 
« celebris; ut Jer. xlix. 7. ad Idumæam 
e (ſeu de Edomo) nunquid non ultra eſt 
« ſapientia in Theman?” Laxiori vero ſen- 
qu pro auſtro; & connotat quicquid eſt ad 
auſtrum Judææ; ut Exod. xxvi. 35. M9n 
verſus auſtrum. Ita Job ix. . D ν, 
& xxxix. E A qua regione ab Eſavo 
forte per Eliphazum ejus filium ſubjuga- 
ta, cognomen ille acciperet, (ut potuit Bri- 
tannicus, Germanicus, &c.) non regio ab 
illo. Ita etiam ſenſiſſe videntur 6: LXX 
qui toties Ha-Temani per cx yi; O,Au 
vertunt, ut æquivalens Themanitæ. 

Fateor, quod torrens patrum, & ſcrip- 
torum hunc Eliphazum Jobi amicum faci- 


unt Eſavi filium: Quibus utinam integre 


aſſen- 


Dx JOBI An1cis. 


aſſentiri poſſemus; nam plurimam lucem 
& firmitatem hvic hiſtoriz conferret, modo, 
per ſynchroniſmum hæc conſiſterent. Pri- 
mum forſan Spanhemii telum, è contraria 
parte militantis, vel retorquere, vel evitare 
non foret difficile, hiſt. cap. ix. & xvii. p. 283. 
« In amicis Jobi Eliphaz Themanites ter- 
« tius vel quartus fuit ab Eſavo; Thema- 
« nites enim, quaſi ex Themane, vel F. 
« Themanis. Theman F. prioris Eliphazi, 
« nepos Eſauvi.” Sed bæc vel eſſe gratis 


dicta, vel infirmam hanc conſequentiam 


antea vidimus; cum æquè ſaltem probabile 
fic, hunc Themaniten a regione Theman, 
ac x F. , nomen ſuum ſortitum eſſe. 
Plus habet ponderis, quod urget idem cla- 
riſſimus ſcriptor ſecundum ſuam hypothe- 
ſin de ætate Jobi, ſeu ſæculo, quo natus, & 
denatus eſt; fi ejus epocham recteè ſtatuit, 
& computum rite iniit; de quibus, ut max- 
imi momenti F:oulari diſſertatione ſumma 
curi nobis eſt poſtea diſquirendum. Sup- 
ponit Jobi rempora coincidere cum epo- 
cha ſervitutis in Ægypto, priora felicitatis, 
poſteriora calamitatis: Neque poſteriorem 
'EZe0w, nec anteriorem Eo; Jobum fu- 
iſſe, unde ſubſumit impoſſibile eſſe Eli- 
phazum hunc Eſavi fuiſſe filium; Quia 


« inde ſequeretur vitam ejus multò diutius, 


« quam pro ratione iſtorum temporum ex- 
te tendi, cum per totam ferè ſervitutem - 
« gyptiacam protractam fuiſſe neceſſe fir, 
*« fi Jobo adeo coextiterit. Et hæc ſumma 
argumenti Spanhemiani, cap. 14. & alibi. 
Quibus ſcio poſſe regeri, in omnibus ſæcu- 
lis, & gentibus nonnullos fuiſſe, aliis mul- 
to longæviores, inter quos videtur Eliphaz 
ſe annumerare in colloquio cum Job cap. 
xv. 10. Inter nos ſunt ſenes & cani ca- 
<« pite multo grandiores ætate, quam pater 
ce tuus.“ Puto Zerah Jobabi pater, qui ta- 
men forſan nonagenarius, aut centenarius, 
cum Jobus ipſe (ſecundum quamplurimos) 
annum tunc ageret circiter ſeptuageſimum: 
Nihilominus vix credimus Eliphazum eo 
uſque perduraſſe, ſi XC anni fuerint a par- 
tu Eliphazi ad deſcenſum Jacobi in Ægyp- 
tum, & CLX ad Joſephi mortem: Ut idem 
Spanh. p&4442. Unde alium, & alium E- 
liphazum fingunt hiſtorici, abnepotem, vel 
trinepotem Eſavi * ut hypotheſi ſuæ magis 
inſervirent. Nobis autem ſatius eſt in re- 
bus adeò obſcuris, & remotis ignorantiam 
noſtram ingenuè agnoſcere, quàm temera- 
rio nimis pronunciare, cum nullum alium 
Eliphazum præter Eſavi filium inter nepo- 
tes, & pronepotes ejus, nec in Genealogia 
ſatis longa, & accurati Edomiticæ familiæ, 
vel in Geneſi, vel Chron. adhuc obſervavi- 
mus: Nec plus lucis ſeu ex appendice Jobi, ſeu 


„ Spanh. pag. 445. l | 
yo» Head. An 'lwoopa; pro Top Gen. Xlvi. 13. 
1. Etiam in Hebr. 


d Spanh. cap. xiv. p. 442, 3. &c. 
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ex variis lectionibus nobis affulſit, licer in 
additamento legimus (ita & Spanh. in pro- 
batiſſimis codicibus, ait, legunt®) yo CD 
quem putant fuiſſe Sophan vel Zepho, 
« fratrem Themanis, Eſavi filium.” Nec 
luculentiora, ſed potius tenebris magis ob- 
voluta hic habet Theodotion, qui in ſchol. 


Roman. ex S. Chryſoſtomo ita legit 40; I- 


cap, an pro Ewe, & unde accedat Id 
magnus Bentleius divinet. 

Secundus Jobi amicus Bildadus m di- 
citur, roi LXX Gr. Vat. & Alex. Ti &c. 
Alii *Auxaiwy, mendose, ut videtur, omiſſa 
D ut ſæpè fit. Patronymicum autem Lau- 
Xirne cap. vill. Xvill. xxv. 1. in append. (a- 
liquibus) r? Zavxirs Tues. Vulg. ſemper 
Suhites (Schin, & Cheth, quibuſcum in He- 
bræo ſemper ſcribitur H moll iendo,) quos 
Tindal ſequitur, fed hodierna tranſlatio 
Schin retinet, & per Shuhits effert. Bildad 
rs Ha- ſchuchi, (ut Eliphaz Ha- Temani,) 
forſan, & a patre, & à patriã cognomen ac- 
cepit. Quod à patre, ſeu proavo, conce- 
dunt omnes. Is autem erat Shuach, ſex- 
tus Abrahami filius per Keturam, de quo 
inter eorum filios; te patria infra dicturi. 
Interea ejus Genealogiam ulterius proſecuti 
ſunt Græci interpretes quàm ſacer codex, 
& plus habent in rivo quim in fonte; ne- 
ſcio an a traditionis rivulis diductum. I- 
ta enim Alexand. Exemplar. in additamen- 
tis ad finem Baxdzg yo 'Auvay v Xe, 
r Lavxirs Tvparys.” Unde probabile eſt 
hunc Chobar Bildadi avum primum fuiſſe 
Suchitarum regem. Theodoſ. Ae T3 No- 
Beg &c. An Bæν,Q Yyog "AxoBGoe Gen. 
xxxvi. 38. & 1 Chron. i. 49, 50. Nam in 
Gen. ſcribitur BaeAevuy, licer in Chronic. 
BeAzevws, Hic Bildad ſecundum Gre- 
cos fuit pronepos Suachi, patre Ammo- 
ne, avo Chobare, proavo Saucho vel Su- 
acho. Chobar autem, vel Chobor vox 


eſt Arabibus familiaris, qui Venerem De- 


am ſuam nuncuparunt, illique feriam ſex- 
tam ſeptimanæ diem conſecrarunt; ut ma- 
jores noſtri Saxones, & puto omnes gentes 
qui dies ſeptimanæ diſtinxerint ab ipſd ido- 
lolatriæ origine. E | 

Tertius eſtZophar, cui cognomen o νν 
& hujus utraque nomina æque obſcura. 
y) decor, pulchritudo, amceniras, Pſal. 
xc. ult. ©1329) amœna, jucunda, de rebus, 
ut fructus aut flores, de locis xvii. 10. 
29233 in amcenis loc is Pſal. xvi. 6. ubi ſe- 
quitur M ſpecioſa, de quibus infra, ſed 
præſertim in genere, ſummæ deliciæ, ſum- 
me amcenitates, Nava Pſal. xvi. quò De- 
us nos perducat! Ab hic radice derivan- + 
tur non pauca nomina in SS, primo muli- 
erum; ut dy Geneſeas iv. 22. Tubal- 


e Video in Alex. EM Lo de, 28. 


Alex. abi Vat. Aru Heb. Job, 2. Samar. Jaſhub. ut 1 Chiron. vii. 
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Cain Fabri Ferrarii ſoror formoſa, de qui 
multa ſomnia narrant Arabes, & R. R. ut 
Græci de ſui Venere & Vulcano. g 
Gr. Nosu. Vulg. Noemi. Ruth. i. 2 1. ubi 
ut ab illis ſæpè fit, verba TagaPeatucr, vel 
certe interpretationem nominum reddunt, 
Ne vocetis me Noemi, (i. e. pulchram, ) 
« ſed vocate me Mara, i. e. Amaram &c.“ 
ut 4 LXX Ilzggy, fed fine proprio nomi- 
ne, ubi Tind. ut V. Noemi fed hodzſecun- 
dum Maſorethas Naomi. Naama Ammo- 
nitis, Salomonis uxor, Rehoboami mater 
formoſa, ut nomen innuit, ſed idololatra 1 
Reg. xiv. ult. & 2 Chron, xii. 13. quæ iiſdem 
elementis utrique ſcribitur, quibus Tubal- 
Caini ſoror. Sed. Vat. in Reg. omnino o- 
mittitur in Chron. autem Num effertur. 
Vulg. utriſque ut nobis Naama. Vir u- 
nus invenitur hujus nominis aut originis, viz. 
127) Syrus 2 Reg. v. 1. &c. Vat. Na. dv. 
ſed iv. Neu, nos autem ut Vulg. ſequimur 
Maſorethas & Naaman legimus, fed S. Luc. 
iv. 27. Neeuay. 

Galatinus in Spanh. p. 459. putat terram 
Judzz Naaman appellatam, ſatis Rabbi- 
nice appellativum cum proprio confundens, 
quia terra iſta terra glorioſa, & ſpecioſa di- 
citur Dan. viii. 9. & xi. 45. Imo hac ipſi 
voce Naama, ubi ſupra Pſal. xvi. 6. Sed 
hzc repetere eſt refutare: an vero alia regio 
ita ſit proprie dicta, poſtea videamus. Cer- 
te autem civitas Naama, 1iſdem elementis 
ſcripta, Joſh. xv. 41. legitur in ſorte tribũs 
Judæ non longe a Philiſtzis, quia Beth- 
Dagon, Achzib, Ekron juxta Naamah po- 
nuntur, quam non pauci Zopharis natale 
ſolum putant; atque inde illum Naama- 
thiten, ut Eliphaz Themaniten, &c. de- 
nominari. (Ejuſdem forte originis, & ſigni- 
ficationis, civitas Nain 8. Luc. vii. 11. & 
Capernaum.) Secunda urbs uw, in 
fictitiis tabulis Adrichomii, Ariz Montani 
&c. Imo, quod pudet, in ipfis Bibliis no- 
ſtris Polyglottis, ſed Adrichomium nimis 
ſerviliter, & impliciter ſequendo, ponitur in 
Trachonitide trans Jordanem, ubi urbs Naa- 
math, ſeu Naaman cum Sueta, Theman, 
&. ſcilicet, ut* in terra Utz, (quam hic 
deſcribunt ſecundum hypotheſin ſuam) jux- 
ta Eliphazum, Baldadum, & Jobum; (cu- 
jus ſchola R. R apud Tiberiadem floruit,) 
hunc Zopharem etiam ponerent, ut plani- 
us apparebit, eorum tabulas inſpicientibus 
una cum Spanhemii, qui locum his atriis 
civitatibus in ſui charta conceſſit, ad refu- 
tandas auctorum ineptias: Nemo enim mor- 
talium apud authenticos & probatos Geo- 
graphos, ut & hiſtoricos, alterutram ha- 
rum civitatum Teman, aut Naaman in his 
partibus unquam legit. Non autem poſ- 
ſum non mirari, nullos in Jobum commen- 
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tatores me vidiſſe, qui alterius Naamæ ur- 
bis, licet veræ, & non incelebris, in Feli- 
cis Arabiæ Mediterraneis, mentionem ſe- 
cerint. Hanc invenimus in Sanſoni, & a- 
liorum tabulis non longe a Socquid forſan 
Bildadi, ad mare Arabicum. Quæ vox 
Hy ſecundum Spanh. 466. Hebræis, Chal- 
dæis, Arabibus, pulchritudinem, ſeu amœ- 
nitatem deſignat. 

Nec « LXX hic prætermittendi, quibus 
audit cap. ii. 1 1. Alex. Mu, . 
Sed xi. xxi. 1. & ſic xlii. 9. 6 Mi. Ita 
enim *N2y1 ſepe transferunt, voce procul- 
dubio tunc temporis bene nota, ut ejuſdem 
ſignificationis cum Hebrza, aut ſaltem e- 
andem gentem notante. Nonnulli Nana. 
wy, vel Nele gala, pro Maaius hic ſubſti- 
tuendum cenſent; ſed nulla auctoritate, 
nulla probabilitate. Neque plus in Min- 
ni, qui Armeni putantur. Lis ergo tota 
de hac gente cadit inter Miſæos, magnam 
Arabiæ Felicis gentem. (Sed Plinio & aliis 
maritimam, de quibus in Geogr. noſtr. hu- 
jus Arabiz) & Meonim, ſeu Meunim, par- 
vam, in Arabia Petrza, non longe a De- 
ſerta, juxta Ammonitas de quibus apud 
Bochart. Spanhem. alioſque videre eſt. Cer- 
te hi cum Moabitis, Ammonitis, Edomæ- 
is, & Arabibus, ſepius junguntur. ut Chron. 
XX. I. 10. xxvi. 7. De his tribus Jobi ami- 
cis, notandum eſt quod fratres ejus nomi- 
nantur Job. vi. 15. Fratres mei perfide a- 
« gunt mecum; ubi fratres ad minus pro 
cognatis ſupponit, i. e. ejuſdem familiæ, fi- 
ve Idumææ, ſive Keturæorum, ſeu Bene- 
Kedem, niſi omnes hi aliquomodo coinci- 
dant. 

Quarti cognomen eſt, 1271 cap. xxxii. V. 
2. 6. Dicitur in utroque exemplari ra- 
LXX Vat. & Alex. Bxgirus cc rijs Tu Yeveiag 
Pap * This Auoirid@» Xdgęas, Buzites ex cog- 
natione Ram, ſeu Aram, Auſitidis regionis; 
hunc Buzitem Spanh. & alii putant genus 
ſuum, & cognomen trahere ex Buzo, fra- 
tre Utzi, qui utrique Nachori geniti, Gen. 
xxiv. 10 & Buz faciunt Arabiæ Deſertæ ci- 
vitatem, unde etiam Buſam, ſeu Buſan ca- 
ſtellum appellatum non longe ab Euphrate: 
& Arias Montanus in Chanaane i Buzen 
urbem proximam dixit ſedibus Thema, & 
Dedan in Deſerta Arabia, © unde Buzitæ, 
equi poſtea Eſſitæ, quos ponit idem Ari- 
«as in medio Arabiæ Deſertæ, prope A- 
« græos, & Nabathæos, quibus ad occiden- 
© tem Amalekitz, ad ſeptentrionem Batha- 
% nzi, Saccei, Chauchabeni, quin ex e- 
« dem Scenitide Arabia, omnes filii orien- 
« tis.” Alii autem civitatem Buz ponunt 
in Arabia Petrea, in Deſerto Pharan, non 

rocul ab Aluſh in regione Idumææ, ut 
Bonfferius in tabula. Certe Ng, & Ae 


» Compl. pro 'Pa, A eu, ut ſwpe in S. S. & Vat. & N. T. Ita Nehem. vii. 30. Ubi Heb, Ram, o Azaye. - 
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(Alex. Apgp) legimus inter Horitas, Geneſ. 
xxxvi. 28. Hebræorum nonnulli putant, 
hunc Ram Elihu congenerem, abbreviate 
pro Abraham poni, (& Chald. hie & de cog- 
« nations Abraham”) unde illum deducunt. 
Alii narrant diſcipulum Jobi fuiſſe, ac in 
ejus ſchola educatum; quod certè ab illius 
pietate non abhorret. Multo enim acrius 
ridiculum eſt, quod non pauci Rabbino- 
rum affirmant, ex quorum traditione, (ut 
nimis multa alia, ) hæc 8. Hieron. refert *; 
Ex hujus Buzi genere eſt Balaam ille Di- 


« vinus, ut Hebræi tradunt, qui in libro 


« Job dicitur Elihu, primum vir ſanctus, & 
e propheta Dei, poſtea per inobedientiam 
« & deſiderium munerum, Divini vocabulo 
« nuncupatur.” Unde, puto, Beda & multi 
alii Elihu qui eſt © Balaam, ſecundum do- 
« ctiſſimos ſcripturarumb,“ ad quam fabu- 


lam confutandam, Spanhem. doctiſſ. ubi 


ſupra operosè laborats, Hic tantum ob- 
ſervo nonnullos Judæorum ſaniori judicio 
fuiſſe præditos; paraphraſtas nempe, chro- 
nologos, Thalmudiſtas. Quorum hi in 
ſeptem prophetis gentilibus, Bileamum, & 
Elihu diſtinctos recenſent; in Baba-Bathra, 
& aliis, ut Spanh. cap. xv. pag. 471. 

2. Ad proprias uniuſcujuſque ſedes jam 
perveniamus. De Eliphazo Themanita ab 
omnibus conceſſum eſt purum putum E- 
domitam fuiſſe, niſi Theman in Idumæa 
non fuerit, cum ſæpius pro tota Idumea 
ponatur, ut Jerem. xlix. 7, Habac. iii. 3. & 
pluries alibi. Nec contra quid urgeri po- 
teſt, niſi Theman fictitiam ante memora- 
tam in Baſanitide amplectamur, aut, quod 
ad idem redit, montem Seir & Idumæam, 
ſeptentrionem verſus, ad Galaaditen, vel 
Hermon cum Adrichomio, & aliis transfe- 
ramus. Quam fabulam Spanh. (ut omnes 
jam melioris notæ Geographi, ) merito reji- 
cit; cum ipſa vox Theman auſtrum, fine 
dubio notet, & Trachonitidem, ſeu Baſa- 
niten, imo & Saccæam, & Auraniten longe 
ad ſeptentrionem vergentes eſſe, omnes no- 
runt; idem tamen Jicet hæc optime nove- 
rit, & non ſemel ſcripſerit, tamen ſuæ hy- 
potheſi inſerviens, Theman hanc proximam 
Arabiæ iſti, Deſertæ, ſi non & partem illius, 
orientem verſus facit; verba ejus ſequuntur 
cap. iv. pag. 121. © Fuit enim Theman vi- 
ce Cina Botzræ, civitati in con finio terre Mo- 
© abitidis, Jer. xlv iii. 24. Hine civitatis utri- 
e uſque ob proximitatem, frequens combi- 
« natio, Jer. xlix. 7. 13. Amos i. 12. Et rex 
% Edom Jobab fuiſſe perhibetur ex Botzra, 
“Gen. xxxvi. 33. Jam vero Arabiam De- 
4 ſertam Idumææ jungi in confinibus Botz- 
«re ex orientalibus Geographis notum ; 
quo factum ut Theman Tremellio, aliiſ- 


a Trad. in Genel xxii. 
d Geog, Aſiæ, 517. 
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« que interpretibus in Scenitide Arabia col- 
« locetur: Imo in ſacris ipfis deſertum Ara- 
c biz, quod Iſraelitæ peregrinantes tenue- 
« re, Themanis notione venit, Habac. iii. 3. 
« Ut venit alibi nomine Edom, Judic. v. 4. 
Seil. Edomitarum ſedibus, hucuſque Mo- 
« ſis ætate protenſis. Ita junguntur alibi 
« Themanitæ, & Hagareni, (qui Agræi Pto- 
e lemæo) Arabiæ Deſertæ incolæ, 20 ili. 
«© 23. & in extraneis Plinius, Thimanzos 
« veteres monet nunc eſſe Saracenos. Un- 
« de etiam Themanorum hæc regio credita, 
« aliis eadem fuiſſe cum Thema Arabiz re- 
« gione.“ Ex quibus omnibus facile eſt 
obſervatu, quantum dubia (ut non jam di- 
cam falſa) hypotheſis vel maxime cordatos 
& doctiſ. viros a veritate abducat; ita ut 
non modo auſtrum in orientem, ſed & me- 
ridiem in ſeptentrionem diſtrahant: quid 
enim, fi Theman vicina Botzræ fuerit in 
confinio terræ Moabitidis, cum ſcimus eti- 
am fuiſſe eandem Theman juxta Paran & 
Sinai, confitente ipſo S panh. in verbis ſu- 
radictis? Et vicinitas in hujuſmodi locis 
faxd frequenter ſumitur, quum Botzra, & 
Theman duas fuiſſe Idumezz metropoles 
par ſit credere, ut forſan Petra tertia: Et 
Moabitiden cum Idumæã poſterioribus ſæ- 
culis fere confuſam eſſe, imo ſi Mario Ni- 
gro, aut illis, unde ſua ſumpſit (puto a 8. 
Hieron.) fit fidendum *: © Theman ad au- 
ce ſtrum eſt, & uſque hodie villa Thema 
« diſtans ab urbe Patra (lege Petra) 5 mill. 
« ubi Romanorum militum præſidium ſe- 
« dit.” Nam infra ad Sinum Arabicum 
Pharnaritas ponit (reponas Pharanitas, ut 
mille errata in hoc auctore eſt inyenire.) 
Sed quare addit vir cl. © Arabiam Deſertam 
« Idumzz jungi in confinibus Botzræ, un- 
« de Theman in Scenitide Arabia colloce- 
« tur!” Cum fatente ipſo Spanhemio Pe- 
ce træꝶ incolæ in ædibus, & habitaculis fixis 
ce degerent; quin & ſata, & ſegetes colue- 
« rint.” Ut etiam Dom. Mar. Nig. p. 5 16. 
Arabia Petræa provincia, a Petra ejus me- 
« tropoli denominatur, & qui eam incolunt 
« Petrodes dicuntur, homines agricultores.” 
Fatemur quidem Petrzam ſzpe ſterilem 
vocari, neque immerito magna ex parte; 
an vero inde ſequitur, quod eadem ac De- 
ſerta fuerit, licet fere conjunctæ inter ori- 
entem & occidentem, ut etiam Arabia Fe- 
lix, Deſertz ad ſeptentrionem, Petrææ ve- 
rd ad occidentem, ſed partim ab auſtro, 
partim etiam ab euro-noto. Ubi autem ad- 
dit * in ſacris ipſis, Deſertum Arabiz quod 
«* Iſraclitz peregrinantes tenuère Themanis 
« notione venit, rem omnino conficit. 
Quis enim unquam dubitavit, an Sinai, & 
Theman in Petræãâ fuerint, æque ac Petra 
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ipſa? Quod addit, © ita junguntur The- 
« manitæ, & Hagareni, qui Agræi Ptol. 
Arab. Deſert. incolæ, & in Apocryphis-, 
« Sapientia non eſt viſa in Theman, filii 
« quoque Agar qui exquirunt prudentiam, 
« ejus viam neſcierunt.” De his antea vi- 
dimus, quod Agræi, æ ue ac Themanitæ 
antiqui, This antiquiſſimi, Petrææ, non au- 
tem Deſertæ, incolæ fuerint. Ubi addit Plin. 
« Thimanzos* veteres monet nunc eſſe Sa- 
« racenos. Id cauſæ nihil opitulatur; cum 
antea viderimus ad auſtrum æquè ac ad o- 
rientem Idumz# hos Saracenos olim ſitos 
eſſe. Sed ubi ſubjungit, : unde etiam The- 
e manorum hæc regio credita aliis eadem 
« fuifſe cum Thema Arabiz regione, Job. 
vi. 19. &c. Neſcio an adeo ingenue; cum 
nemo dubitat, quin cl. auctor, fi quis alius, 
robe noverit Themanitas, & Themaitas, 
os Iſmaelis, illos Idumæos; neſcio quot 
Long. Grad. a ſeſe invicem diſtinctos, & 
disjunctos fuiſſe. Cum verò ultimo loco 
addit, © Fieri poſſe, ut hic Eliphaz extra 
« patriam'ſedem, paulo magis ad orientem 
e conceſſetit. Et propius ad terram Uz, 
« hinc Jobo vicinior.“ Ibi ſane cum le- 
Qore ingenuè agit ; quod cum dubitaret an 
flet Theman ipſam ſeu urbem, ſeu re- 
gionem, ab Arabia Petra ad Deſertam, a 
vicinis montis Sinai ad viciniam Euphratis 
adeo commods transferre, multo minor1 
negotio Themaniten eo tranſtulit, vel ſal- 
tem propius ad Jobi ſedes, ſecundum ipſius 
hypotheſin, ne grandævus longiori itinere 
gravaretur: Id enim moris eſt in iſtis regi- 
onibus; ubi cum mons pervicax noluit ve- 
nire ad Mahometem, ipſe ivit ad montem. 
Imo in vita ejus per Prideauxum legimus, 
« quod a Mecci uſque ad Syriæ Boſram ex- 
« peditionem fecerit, ut camelorum, & mer- 
t catorum caravanno ibi occurreret,” ſed 
vix ut præſidio eſſet, ad tutandos eos per 
viam, Hucuſque laboravimus Eliphazum 
a Deſerti Arabia vindicando. Reſtat ad- 
huc ut illum, aut ejus poſteros, in lætiori- 
bus aliquantulum ſedibus ad auſtrum magis 
vel in . vel in Felici reponamus; & 
ut nihil a ſacris literis jam repetamus; cum 
externis ſolum ſcriptoribus be eſt res agen- 
da, Cum Plinio incipiemus, qui ita ſcri- 
bit, lib. 28. cap. 6. ubi de Arabiæ Medi- 
« terraneis, Nabathzis, Thimanzos junx- 
« erunt veteres.” Sed idem habet ad initi- 
um cap. Nabathæi Petram incolunt.“ I- 
mo Marius Niger, p. 516. © Nabath, i. e. 
« Petra, ſic enim prius appellabatur.” The- 
manzi, ſeu Themanitæ juxta Petram, ut 
ipſa urbs Theman, in Mario. E. Gens iſta 
in Petrzi, non in Deſerta fita, Ex eodem 


» Baruch, ili. 22, 23. 
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autem fonte derivari videntur, qui Bithe- 
manę i, & Ptol. & aliis audiunt, nam B, A- 
rabicis yocibus præfigi ſæpè dicitur, ut a- 
lias literas in B mutant, ut Becca pro Mec- 
ca, Beduini pro Medanæi, ſeu Midiani, ni 
fallor, ut etiam inter Chaldzos, & Syros 
ſzpe e enitt, Hi Bithemanæi, vel Thima- 
næi a Ptol. ponuntur ad Euro- notum mon- 
tium nigrorum, non longe a villis Naba- 
thæorum, quarum portus Nabata, nunc 
e Sinum Arabicum. Nec dubita- 
rem ve Thamydenos, Ptol. vel Thamydi- 
tas Marii Nigri, p. 543. ex eadem proſa- 
pid deducere, fi non ſunt idem populus; 
nomina enim ſatis congruunt. Tamna, 
Teman, Timnah, Timnatha, Thamnatha, 
ex eadem radice pullulant. Nam epenthe- 
ſis D non eſt inſolens in orientalibus lin- 
guis, ut Tadmor pro Tamar, neque ſane 
in noſtris, ut Induperator pro Imperator. 
Neque forſan magis ſitu diſcrepant; nam 
licet Thamydeni Ptolemæo magis ad ori- 
entem vergant, & ad ſeptentrionem mon- 
tium qui Arabiam Felicem a Deſerts diſter- 
minant; ab aliis tamen, magis occidentem 
verſus removentur ad auſtrum montanorum 
Eudæmonis: Hoc faltem ſitu in modernis 
chartis Bowles invenimus. Quid enim a- 
liud eſt Thammud, juxta Hagiar, & Aouz 
Latit. circiter 26. nifi horum Thamyde- 
orum regio? Quorum, ni fallor, ſæpius 
Mahometes meminit in Alcorano; ita cap. 
41. de expoſitione. Alibi autem nomina 
virorum illi fuerunt, æquè ac regionum; 
de quibus hung in modum diſſerit, cap. 89. 
Auroræ, “ Aod, filius Arem, qui habitavit 

in tentoriis a columnis, adeo magnis ſuf- 
« fultis, ut nulla illis æqualia fuerint in ſu 
* patria, & de Temod quod excidit lapi- 
des & rupes ut inhabitaret vallem.” Sed 
neſcio an Aouz ad mare rubrum, (de quo 
etiam alibi,) cui Thammud adjacet, idem 
fit ac Aod, qui una ab impoſtore memo- 
rantur. A quibus quidni antiquorum Oa- 
ditas deducamus? Ab his Thamydenis, for- 
ſan Tomadeæ inſulæ, in Sinu Arabico; ut 
Galatinus dicitTheman ibi eſſe inſulam, un- 
de a Spanhemio ita vapulat, pag. 446. 
Imperitè, nec talem inſulam Geographi 
ce norunt, qui unam ferè in eo Sinu inſig- 
e niorem notant, dictam Hierachoneſos 
« vel Syagros è regione Meccæ, & Fel. A- 
* rabiz,” Itane vero? Sed putamus nos 
ad centum fere alias inſulas ibi inveniſſe, 
quarum nonnullæ, ut Combuſta, Cama- 
rena, Malake, Topaxi, &c. æquè Inſignes 
ac Hierachon. De Thamyditis magis la- 
borant Geographi: Nam Marius ipſe, ut 
fere ubique Plinius, locorum ſitus aliquando 


© Iti è contra B aliquando 


omnino decidit, præſerùm in traductione vecum ab uni lingui in ali un; ut forſan in Eremo ab Eremboi, ut illud ab Hebr. 


y yereb, — I 


videtur 
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videtur confundere, nunc enim affirmat in 
Arabia Felici, pag. 547, © juxta montana 
« &. apud Elamitas, & vicos Aramabam, 
ce Machndim, Madianam, &c. & ſub eadem 
« montana Oaditas, Saracenos, & Thamy- 
« denos eſſe; in Saracenis verd ab occaſu 
« non procul a mart, Gariudi, (aliis Gari- 
« andini) habitant, qui etiam Saraceni, ubi 
« Maranitz prius. (Pro quo clariſ. Sal- 
maſius, fed neſcio an rectè, Pharanitas re- 

nit; ut certè inter eorum vicos Phara- 
tha infra additur, ut in Petræa, pag. 517. 
&« Agarenos in Saracenos converſos fuiſſe in 
« iſtis locis, ubi Pharna vicus (lege Pharan) 
« a quo protenduntur montes maximi, qui 
« Melanes appellantur, fere ad Judæam, A- 
« rabico mari imminentes, qui ſimul nunc 
« Phaſga dicuntur, & terram olim Moabi- 
« tarum & Ammonitarum dividebant. Et 
e poſtea ſubdit ultra Pharnam, (Pharanam) 
« eft Elana pagus, Aila a quibuſdam, urbs 
« quondam in Sinu Elanitico, qui una cum 
« caſtello Tour a Barbaris dicitur in radice 


« bici Sinus procumbit, cujus ex adverſo 
te jnſula Phocarum in mari jacet.“) Ita & 
pag. 543. In intimis Arabic! maris poſt 
« Petræam, Elaniticus panditur Sinus, in 
« quo Elanitz quorum modico ſupra mare 
« Hagra regio. Poſidæum oppidum; cui 
« continuum palmetum quoddam aquis ab- 
« undans, cum tota circumiſtans regio æ- 
« ſtuoſa fit, & arida, & arborum expers, 
« ubĩ etiam ferarum multitudo. Deinde 
« Onna, & Modiana oppida, item Hippos 
« mons, & non longe ab illo Hippos vicus.“ 
nomodo autem hi Saraceni, Thamyde- 
ni, & Thamyditæ ad ortum Siniis Elani- 
tici ſiti eſſe potuerunt, ut certè fuerunt, ſi 
juxta Arimabam, Onnam, Modianam, & 
Hippos montem ſiti fuerint in Poſidæo, & 
tamen juxta Hagram, ſeu Chagram ad ra- 
dices montis Sinai, (qui ad occaſum Pha- 
raanis, montium Melanorum, & promon- 
torii orientalis Elanitici Sinus in pluri- 
mis tabulis ponitur) eruditi, & in his lo- 
cis melius verſati videant; quæ non difh- 
temur, nullo modo nos poſſe conciliare; 
niſi ſupponendo duplex Poſidæum fuiſſe; 
unum verſus occaſum, (cui objacet Phoca- 
rum inſ.) ad radices montis Sinai, a Strabo- 
ne, & aliis in Arabia Petrza deicriptum ; 
alterum ad orientem totius Elanitici Sinvls 
juxta Phoiniconem, (fi non cum illo conti- 
nuum) & ab occidentali ad orientalem Phoi 
nicana protenſum; unde etiam ſæpius di- 
cti Saraceni, Thamydeni, & Thamyditæ, 
(quos cum Bithemaneis, Thimaneis, & The- 
manitis, Eliphazi poſteris, vel eoſdem, vel 
ab illis denominatos cenſemus, ) totum hunc 
tractum maritimum, quoquo longus fue- 
rit, poſſediſſe olim videntur. Et hæc de 
patria Eliphazi ſufficiant; cujus ſedes in 


n 
omni triplici Arabia vix eſt ſupponenda; 
quanquam fateor in cl. Spanhemii tabula 
poſt Poſtra vel Botzra additur, Vicini 
* huic ſatis Theman, unde Eliphaz,” ut 
videre eſt in hujus mappæ exemplari; a no- 
bis ſubjuncto, licer Botſram ſuper Ammo- 
nitarum regionem, & ex adverſo lacus Cin- 
nereth ponat. Eo verò ſudavit vir cl. ut 
Eliphazum primum, & celeberrimum Jo- 
bi amicum in Arabiam Deſertam, vel fal- 
tem eam verſus dimoveret, ut umbratile 
5 va argumentum inde ſumeret ad a- 
liorum amicorum, & Jobi ipſius ſedem in 
eadem regione figendas; quod hoc modo 
ſe habet, Si Eliphazi ſedes in Arabia De- 
e ſerta, vel juxta eam fuerit, probabile eſt 
* trium aliorum amicorum, & Jobi ĩpſius 
4 patriam ibi fuiſſe; liceat enim nobis & 
contra arguere, ſi Eliphazi ſedes, nec in 
Arabia Deſertd, nec in ejus confiniis fuerit, 
ſed abinde ir auſtrum ſatis remota, & in 
Arabia Petræã, juxta mare Rubrum & 


montem Sinai, probabile eſt & Jobum ip- 
« Sinai montis poſitus, qui in littus Ara- 


ſum & alios etiam Jobi amicos vel eorum 
quamplurimos, aut in eodem ſitu, aut non 
longe ab iſto inveniri. 

Ad ſecundum amicum, Bildadum nem- 


pe Suchiten, procedimus; quem nonnulli 


in Sueti, alias Suvete, urbe Trachoniti- 
dis, ſeu Baſanitidis, quæ olim Cœle-Sy- 
riæ Capitolias, ut vidimus ſomniant, quod 
a Spanhemio, & omnibus puto eruditis jam 
rejicitur; quapropter parum verſus orien- 
tem, ut Eliphazum antea, Bildadum etiam 
idem cl. ſcriptor removere ſatagit, cujus 
ratio patet, cap. xiv. . 7. „ Bildadi hujus 
** natale ſolum fuit Arabia Deſerta, que 
& ipſa Jobi ſedes. Quod arguunt pri- 
** mo cognomen Suchites, Suchitæ autem 
** iidem qui Sauchitæ, Sachæi, Saccæi in- 
* colz Arabiæ Deſertæ, vicini Agubenis, A- 
** græis, Auſitæis, &c. Secundo, ſedes aliæ 
* filiorum Abrahæ ex Ketura, quæ omnes 
in Arabia Deſerta, vel certe illius confi- 
© niis, fic Madianis, & Madianitarum, Me- 
* danis, &c. Tertio, genealogia, quam 
c exhibent q LXX, & Theodotion: Sua- 
* chi enim filium, avum Bildadi faciunt 
* Chobar, vel Chobor. Hinc fluvius Me- 
ſopotamiæ Chobor, vel Chabor in Eu- 
e phratem influens. Arabiæ vero Deſertæ 
e partem nobiliorem allui Euphrate, eſſe- 
que Meſopotamiz conterminam; (ut hu- 
„jus pars auſtralis etiam Arabiæ nomine 
«* yeniat,) antea obſervatum eſt, Quarto 


 *arguunt iſtud etiam, Bildadi, & ſocio- 


e rum frequentes Arabiſmi, ſublimia au- 
« tem philoſophemata; ſedes quoque vi- 
« cinæ illi Jobi in Scenitide Arabia.” At- 


que ita totum argumentum quadriparti- 
tum in ipſis auctoris verbis dedimus. Quz 
ventilare nobis liceat, ut illi aliorum opi- 
niones, 


Cum 
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Cum ultimo incipimus, © arguunt Bi 

*« dadi, & ſociorum frequentes Arabiſmi, 
* & ſublimia philoſophemara, ſedes eorum 
& Jobi foil in Scenitide, ſeu Arabia De- 
« ſert4.” Rectè ſane, fi nulla alia Arabia 
fuiſſet, & fi Eliphaz & Themanitæ, ob 
ſapientiam adeo celebres, non fuerint in A- 
rabia Petrza, ſed Deſertd. Ad tertium ar- 
gumentum, (nam retrogradè procedimus,) 
* 7 avum Bildadi LXX & Theodotion 
e faciunt Chobar, vel Chobor, & fl. Me- 
C ſopotamiz ejuſdem nominis in Euphra- 
tem influit, eſſeque Meſopotamiam Ara- 
ce biz Deſertæ conterminam.” Hoc tantum 
impreſentiarum reſpondemus, quod mira 
facilitate cl. hic autor, vel od. vel 
conjungit regiones a ſe invicem maxime 
diſſitas. Non enim contentus, mare Ru- 
brum cum Euphrate conjungere, Meſopo- 
tamiam etiam ſuperaddit; & Chaboram 
flumen, & oppidum ab aliis, neque inep- 
tis Geographis, multo magis ad ſeptentri- 
onem poſita in Arabiam Deſertam, aut e- 
jus confinia trahit. Interea memoria tene- 
at lector, quod fi quid fit ponderis in hoc 
argumento, © Chabor flumen, & oppidum 
« ſunt in Meſopotamia juxta Euphratem, 
« Euphrates vero alluit Arabiam Deſer- 
tam; Ergo Bildad, cujus avus Chabor, 
« ejuidem Arabiz incola fuerit,” zqua pro- 
babilicate renet, fi Chabor etiam in altera 
Arabia, ſeu Felici, ſeu Petrzi invenimus, 
illam eſſe Bildadi patriam. Præſertim, fi 
alia indicia hujuſce fitis habemus, quod 
brevi videndum. Secundum argumentum 
ſic ſe habet, © ſedes aliæ filiorum Abrahæ, 
“ omnes in Arabia Deſert vel certè illius 
« confiniis; fic Madianis, Medanis, Jokſa- 
« nis, Sebæ, Dedanis: Unde eruditi omnes 
« Arabum originem, tum ad Iſmaelem re- 
« putarunt, tum ad Keturi natos.” In diſ- 
ſertatione noſtra de poſteris Abrahami ſa- 
tis probavimus, ſi noſmetipſi non fallimus, 
multo plures horum in Arabia Perrza & 
Eudaimone ſitos eſſe, quam in Deſerta ; ut 
de Iſmaelitis in deſerto Shur dictum eſt, de 
Saracenorum primis ſedibus ad mare Ru- 
brum, protractis autem poſtea orientem 
verſus, (ut eorum nomen innuit) ultra Me- 
lanes montes. Atque inde tandem ulterius 
diſſeminati fuerunt uſque ad Sinum Perſi- 
cum, & ad ſeptentrionem montanorum A- 
rabiæ Felicis: Inde fatemur in Arabiam 
Deſertam, ubi Scenitæ audiebant: Licet 
hæc non niſi tractu temporis fieri 7 K 
quus aliquis judex æſtimet. De Medane 
autem, ejus nominis reliquiæ, ni fallimur, 
adhuc manent in caſtello Almehadan, quod 
ad orientem promontorii & ſinũs Elanitici, 
juxta Aouz, & Thammud, in tabulis Bowles 
adhuc ponitur, ubi etiam Midian, Jethro- 
nis civitas, & Epha Midianis filius; ut de 


Shuah ejus fratre in eodem tractu ad mare 


Coranum ſuum diſcenti, vel componenti. 


— 
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Rubrum jam taceamus. Et vix opus eſt 
monete durum ſatis eſſe, (fi non & plans 
impoſſibile,) utramque partem Sinũs Ela. 
nitici, & Rubri maris, tam ad occidentem, 
quam ad orientem, Euphratem uſque pro- 
trahere, juxta quem Jobum, & amicos e- 
jus ad ſeptentrionalem partem totius Arabiæ 
Deſertæ cl. auctor ponit. Primum autem 
& palmarium argumentum ad hanc ſenten- 
tiam ſtabiliendam eſt eod. cap. xiv. p. 449. 
Cognomen patronymicum Suchitæ, tum 
te ratione originis, tum patrii ſoli. Suchi- 
« tz autem idem qui Sauchitæ, Sauchæi, 
7 22 regio Saccæa, incolæ Arabiæ De- 
« ſertæ, vicini Agubenis, Agræis, Auſitæ- 
« is, &c.” de Agubenis, & eorum ſitu an- 
tea egimus, quos, ni fallor, nimis ad ſep- 
tentrionem Spanhemius ponit. De Saccæa, 
ut Ptolemæus, &c. Sic Marius Niger ſcri- 
bit, lib. iv. pag. 506. © Regio Batanza, 
“ cujus pars, quæ ad ortum vergit, Saccæa 
« dicitur, in qua Alſadamus mons, ſub quo 
« 'Trachonitz Arabes habitant.” Hanc Sac- 
czam, non ut Batanzz partem, ficut Ma- 
rius, ſed intervallo non par vo verſus ori- 
entem, in ſua tabula Spanhemius ponit, ubi 
hec verba inſeruntur, © Saccza Hebr. nw 
* Shuach, unde Bildad, haud longe ab his 
te ſedes Dedan, Medan, Madian in filiis Ke- 
© ture, & filiis orientis.” De horum non- 
nullis antea egimus, de Suacho nunc agen- 
dum. Quod Saccæi unquam Suchæi, aut 
Suchitæ dicti, nec in Ptolemæo, nec in a- 
liis bonis auctoribus memini me legiſſe, & 
uni ſaltem litera, fi non, & omnibus tri- 
bus Saccæa a Shuach differt. An natale 
ſolum Bildado probabilius ponamus, juxta 
illa loca, ubi & Chabar avi, & Suachi pro- 
avi nomina adhuc manent, haud procul a 
cæteris Keturæ filiis? Socquia vero urbs quæ 
Suachi nomen non male refert, ad Sinum 
Arabicum, atque infra Madianem, & Me- 
danem in Sanloni, & aliorum tabulis ad- 
huc legitur; ut etiam Chaibar civitas, nec 
pore a Socquia remota, Latit 25. vel 26. 

ta & Joſeph. lib, i. cap. 16. Kethurzi 
ce incoluifſe dicuntur 7. Tgoyacdurw, & 
* partem Arabiz Felicis. Neque hic Span- 
hemii exceptio ſtringit, quod ita, non in 
te orientem, ſed longe verſus meridiem ille 
« conceſſiſſet. Sed quare non in utrum- 
que nempe in Euronotum, ut magna pars 
Arabiæ Felicis ſe habet, reſpectu terre San- 
ctæ, & præſertim tractus maxime auſtralis 
& maritimus Petrzz Arabiæ. Sed quid 
cum Troglodytis commune habet hæc Soc- 
quia, & loci circumjacentes? Mahometes 
qui in his oris, & apud Meccam, & Me- 
dinam commoratus fuit, ſæpè ſæpius ibi 
deſcribit ſpeluncas, & cavernas frequentes 
& ſpatioſas quæ refugium illi nimis ſepe 
præbuerunt, vel ab inimicis fugienti, vel 


Ita 
1 


\ 


Ita ehim in iſto libro pag. 429. Verſion. 
Angl. Deus fecit montes, & cavernas nos 
et obtegere;” imo unum caput dicitur ca- 
vernæ, propter cavernam ſeptem dormi- 
entium, vel, ut Mahometi placet, octo, fi 
Canem computamus; quorum fabulam, ſi 
non lectu, riſu tamen ſatis dignam, ' magna 
cum pomp# verborum tecitat, & in rem 
ſuam adoptat. Quin & ſtrenuè affirmat 
bonos Muſlalmannos eos fuiſſe, quos tamen 
eccleſia Romana ſibi vendicat, & diem 2 
Juli in breviario ſecundum uſum Sarum ſa- 
crorum eorum memoriæ conſecrat; neſcio 
an ad hunc uſque diem obſervatum: Non 
noſtrum eſt tantam litem componere. Qui 
ad hujus maris littus habitarunt, puto ab 
ipſo freto Babel- Mandel ad intimum finum 
occidentalem, vel ſaltem ad partem Elani- 
tici fins verſus occaſum reſpicientem, tem- 
poribus juxta Chriſtum natum, Indo-Col- 
pitæ vel Troglo-Colpitæ appellati fue- 
runt. Vide Teſt, XII Patriarcharum Grab. 
Spicileg. 199. in Teſt. Zabulon collar. 
cum Joſephi teſtamento F. 11. In hiſtoria 
ejus de mercatoribus, Midianitis, &c.“ Eu- 
&« Togo: aPevTE5 THY den, Thy ννα,H)ꝓa n, emeged- 
&« Fyoay dich T goyAoKo\TITQY (Al. T eoyavduraey) 
« & T@ owvropw, Mercatores + "tina 
« yiam magnam 2 viam viatorum ſeu 
« tranſeuntium ; de qua alibi) proſecti func 
e per Troglocolpitas, (quod male vertitur 
in tranſlat. Lat. per aſperos ſinus) (alii Tro- 
glodytas) per compendium, ſed in Joſephi 
teſtamento, EN gy eig IvdoxoATiTa; er 
© T4 ra Io hρEE̊ẽura. &c, Unde colligere 
eſt ſcriptori hujus tractatùs, certe pro illis 
temporibus haud indocto, Indocolpitas, & 
Troglocolpitas eoſdem fuiſſe :: Indocolpitas, 
quia per hunc ſinum ad Indos uſque & re- 
tro Ægyptii ſupponuntur navigaſſe, licet an 
in Joſephi temporibus valde :r+x@: Tro- 
glocolpitas, quia ſinum, & mare Troglo- 
dyticum, ut & inſulas ibi jacentes, & u- 
trumque littus poſſiderent, qui etiam Suk- 
kiim, & puto Cuſhim, & Midianitæ tunc 
audiebant; circa quos Iſmaelitæ cum Mi- 
dianitis conjuncti à Galaad in Ægyptum 
per partem aliquam hujus ſinùs iter facie- 
ant. Nee moveat aliquem Bildadi ſedem 


adeo procula Petrza, ubi Jobi patriam for- 


ſan inveniemus, nos poſuiſſe; huic objecti- 
oni occurremus infra ſaltem, fi non & ſa- 
tisfaciemus. | 

Venit, tertio, conſideranda ſedesZopharis: 
Hic Naamathites, (ut Spanhem. cap. xiv. 5 9. 
bene obſervar,) omnium obſcuriſſimus eſt, 
cum ratione generis, tum ſedis. Alii hujus 
cognomen per anagrammatiſmum rd Na- 
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* amath; & Thimnah explicate voluerunt. 


Alii eundem faciunt cum Zepho Eliphazi 
filio; alii ex Nomaisn, vel Nomothaian 
derivant, ſeu a Naamath urbe fictitià in 
Trachonitide; quod tamen languidè tan- 
tum Spanh. negat, ſeu potius aliquomodo 
concedit, ut ad hypotheſin ſuam ſtabilien- 
dam trahat, in his verbis p. 459. Per 
ce nos ſane Idumæus fueric hic Zophar, uti 
« Eliphaz Themanites, in ipſam Arabiam 
e Deſcrtam protensã quondam Idumæa,“ 
licet pluſquam in uno loco negaverit, vel 
duplicem montem Seir, vel duplicem Idu- 
mæam, ſeptentrionalem, & auſtralem, ſep- 
tentrionali in Trachonitem, & ad orientem 
montes Galaad, & Hermon protractà; I- 
mo hoc, commentum merito vocat. A 
LXX ejus cognomen Miva:@», ſeu Mnaiwy 
Gai appellatur. Negat tamen Span- 
hemius ex Minæorum gente in Arabia Fe- 
lici fuiſſe, quia adeo magna fuerit, & a ſui 
dilectà Deſerta tam longe diſſita. Quis au- 
tem affirmat has gentes Jobi ætate, & quar- 
ta vel quinta ab Abrahamo generatione 
adeo validas, & numeroſas fuiſſe, ac in Ptol. 
& Strab. ſæculis? De altera objectione vide 
infra. Plus probabilitatis præ ſe fert ſup- 
poſitio, quacum, ni fallor, Bochartus etiam 
congruit; Minæos hos fuiſſe EYyy2 Mi- 
næos nempe juxta Ammonitas, licet haud 
per anagrammatiſmum, ut nonnullis pla- 
cet. De quibus ut cum Ammonitis, que 
ac Edomitis & Moabitis confœderatis, legi- 
mus, 2 Chronic. xx. 1. xxvi. 7, 8. non eſt 
tamen otnittendum, quod junguntur cum 
ArabibusPetræ ſaltem in ro; LXX, 2 Chron. 
xxvi. 7, 8. U Kal em rde Aeg T3; vr 
'© 28yras Ta Iiręgg, % int rig Mivaigg, In- 
terea certum eſt hos Mehunim, ut nos ver- 
timus, non fuiſſe Arabiæ Deſertæ incolas. 
Menounim Syd enim ſignant, fixa ha- 
bitacula habentes (a Mayon, ſeu Meyon 
habitaculum, ut Pſal. xc. 1) unde oppoſiti 
ſunt reis oN 12wy Genel. iv. 20 vel Mv 
P9782 commorantium in tentoriis, Judic.- 
viii. 11, Septuag. Tov oxnvgvrur & i, 
Unde Græcis, atque etiam Larinis Scenitæ 
audiunt, iidem ac Nomades in Salmaſio, 
« Pabulationibus vagabundis errantes, non 
quod ſub dio cum uxoribus & liberis ſem- 


per manerent; nam dicti etiam ſunt hodie 


ab Arabibus appellatione, quæ ſonat qua- 
« ſi © tentoria ex pilis caprinis habentes va- 


* ga;“ ex opportunitate pabuli cum gre- 


gibus & camelis, ut Tartarorum hordi, ab 
uno paſcuo ad alium migrabant. Hi Sce- 
nitæ Arabiæ Deſertæ inde Scenitidis nomi- 


nati (neſcio an ſoli) incolæ fuerunt. Ita 


* Qu. An ventus Colpias, in generatione — Sanchoniathonis ab hoc etiam K Ar nomen deducit? Idem, ut veriſi- 
mile, cum Euro- noto, in hunc ſinum rectà flante, Ariſtotelique (cum aliis) Phœnicias dicto, ut & Kae, à Carban Phœ- 


niciæ populo: (Salm .) Herodotus aliique Phœnices primos ad Mare Rubrum ponunt. 
Quin & "Aveuo; ir eααννẽ,, in Ariſtotelis libro de Mundo, aut illi 


choni. generatione dicuntur Phœniciæ incolæ fuiſſe. 
aleripto occurrit, ut Cæcias, Eteſias, & id genus alia. 


Nun 


Hujus venti nepotes in ſecundi San- 


b Ita enim Aldus, © Spanhem. pag. 458. 


enim 
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enim de his Marig Niger (ut & alil) p.547. colæ, {i Ptol. credimus. Imo fi Plinio 


« Loca juxta montana; que ad arcturum 
« vergunt, ferè totum Scenerz ſunt (Scenitæ 
« j11i ſemper ſeribuntur) nomen ex eo du- 
« centes, quod in tentoriis Cilicinis habita- 
« bant, texta ſcil. ex caprarum pilis, neque 
« habicacula alia habent in locis arenoſis 
« ſterilibuſque degentes, qui agriculturam 
te aut parum aut nihil exercent, in qui- 
bus utriſque differunt ab incolis Felicis & 
Petrææ Arabiæ, qui & ædes fixas, & præ- 
claras etiam civitates habent, & agricultu- 
ræ & arborum cultui operam dant. Quod 
ſi ex Arabia Deſerta, ſeu Scenitide, Minæi 
exulant, ut ab eorum ſtudiis, & vitæ gene- 
re omnino abhorrentibus Naamathitæ etiam, 
ut & Sophari ſedes nullo modo ſunt ibi N 
rendi. Illos inveniemus in Arabia Fel. ni 
fallimur, & in læto ac pingui ſolo, ubi 
Naama civitas antea memorata ; haud pro- 
cul a Chabar & Socquia Bildadi regione; 
neque forſan a Minzis ipſis vel un mag- 
narum gentium hujus regionis, vel faltem 
ei cognomine; Naama enim (vox Arabibus 
bene nota, ut ex Spanhemio antea vidimus) 
amcenitatem & pulchtitudinem, (ut etiam 
Saphar & Sapharitæ ab inde non longe diſ- 
juncti,) denotat. Sed unde patet quod Zo- 
pharis patria his amcenitatibus decorata fu- 
erit? Forte ex ipſis Zopharis verbis, Non 
videat rivos, fluvios, torrentes mellis & 
« Butyri.” Ubi non eſt improbabile ad 
proprii ſui regni feu regionis felicitatem, 
illum jactabundè referre, ut Jobi calamita- 
tes & gratum minus ſolum juxta Deſertum 
Paran in Arabia Saxos4 illi exprobaret; li- 
cet forſan plures ſedes Jobo obvenerint, ut 
poſtea plures reges in terra Uz, de quibus 
ipſe meminit in priori & meliori fortuna 
cap. xxix. 6. Quando lavabam pedes me- 
* os butyro & petra fundebat mihi rivos o- 
« lei;” Ubi neſcio an reſpiciat ad ſuperiora 
Zopharis verba. Nec de Minæorum ſolo 
inferiora referunt Geographi; ita enim de 
eis Plinius lib. vi. 28 Minoes (puto pro Mi- 
« ne1) fertiles agris, palmetis, arbuſtis, &c. 
His objici poteſt, ab eod. Plinio, © Minæi 
« mare accolunt,” quod fi in intimo auſtro 
ad mare Erythræum ſiti fuerint, longè ni- 
mis diſtant a ſede Jobi, five in Deſerta, fi- 
ve in Petræd eam ponamus. Audiamus 
Marium Nigrum, qui de his Minzis ſcri- 
bens in Arabia Felici, quos Aminzos vocat 
(i. e. Ha-Minzos cum præfixo Hebræo, ut 
Aſab in i. e. Ha- Saban pro Saban; Ache- 
bron, Ha Chebron pro Chebrone, Aouz pro 
Ha-Ouz, & in 600 aliis) ad hunc modum 
ſe exprimit p. 547. © Hzc de littoralibus 
« regionis hujus: Introrſus vero a mari gen- 
« tes inter cætera quatuor maxime ſunt: 
« Aminzi, Sabæi, Catabanenſes & Chatra- 
« motitæ; & pag. ſeq. © Aminei ad occa- 


« ſum vergunt; neque ut Plin, maris Ac- 


magna gens, qui quartam partem Arabiæ 


regibus inter nos adhuc moris eft, a 


ipſi, qui non raro ſibi contradicit, nam in- 
ain codem cap. inter Mediterranea hec 
habet, oppidum Phoda, ac Minæi.“ Hi 


Fel. fibi vendicabant; de quibus omnibus 
idem Marius, ubi ſupra, © quæque ſub ſuo 
principe eſt.” Ubi Spanh. © non credi- 
pile eſt Zopharem, qui roi LXX Minæo- 
e rum rex dicitur, tam validæ & numeroſæ 
« genti imperaſſe: Ita enim vix fuiſſet Jo- 
« bus omnium orientalium maximus, 
quibus reſpondemus, primordia uniuſcujuſ- 
que gentis minuta fuiſſe, ut de Iſraelitis, A- 
thenienſibus, & Romanis ipſis conſtat, & 
non niſi proceſſu temporis, vel numero, vel 
finibus ampliari. Ita de Iſmaelitis, Ketu- 
ræis, & omnibus aliis Bene-Kedem facile 
eſt conjectari. Horum omnium tunc tem- 
poris Jobus maximus fuiſſe potuit, & ſine 
dubio fuit; licet Zophar orientali ſuo po- 
pow rex fuerit. Objicicur tertio incredi- 
ile prorſus eſſe, fi Zophar & Bildad lon- 
go adeo intervallo ab Eliphazo diſtarent, ut 
hi tres audientes Jobi calamitates, conſtitu- 
erint inter ſe, ut illum una convenirent ad 
condolendum ei & conſolandum. Reſpon- 
demus, nullo modo hoc impoſſibile fuit, 
nedum vel improbabile piis viris Jobi ami- 
cis intimis, ac ejuſdem cognationis & fami- 
liz, Vel enim ex fami publica, vel ex 
miſſis ab Eliphazo nuntiis, qui Jobo prox- 
imior fuit, de amici calamitatibus certiores 
fieri facile potuerunt: Atque inde eum «- 
poJupadey convenerunt; ut principibus & 
parti- 
bus tranſmarinis longè diſſitis, legatos fœ- 
deratis ſuis mittere cum literis condolenti- 
bus, ob amiſſos patres, liberos & alios ſan- 
guinis en conjunctos. Quin & 
multo longinquius iter reginæ Shebe, ab 
auſtro ultimo ad Iſraeliticam terram, audi- 
re Salomonis ſapientiam: Ut ne repetam, 
quæ de Mahomete ſupra diximus, qui lon- 
giorem * 1 0 a Mecca ad Bozram 
Syriz perfecit, quam hi tres amici ad Jo- 
bum conſolandum. Nec adeo mirum eſt 
omnes hos tres, poſtquam, ut videtur, Jo- 
bum, ſeu deſperatum deſeruerant ad illum 
iterum una reverſos eſſe, ut ei de fortune 
ſuæ mutatione in melius gratularentur; 
præſertim, cum idipſum Eliphazo, eorum 
ſeniori Deus mandaverit, ut dicitur cap. 
xlii. V. 9. Profecti ſunt ergo Eliphaz The- 
© manites” &c. ut poſtea V. 11.“ Venerunt 
« autem ad eum omnes fratres ſui,” &c. 
De Elihu Buzite nunc tractandum: De 
ejus patria, genere & cognatione non a- 
deo ſoliciti ſumus, modo illa fixa, & firma 
maneant, quæ de tribus prioribus diximus. 
Attamen, que hic cl. Spanh. erudite, ut 
ſolet, profert, repetamus & pendamus, Bu- 
« zitem putat illum nominari a Buzo, ſe- 


te undo 
; * 


© cundo Nachoris fil io, Utzi fratre; quos 
« ambos ſupponit a Charane Nachoris, 
ec Euphratem tranſiiſſe & Utz, Auſitidi re- 
«. gioni nomen dediſſe, a qua Buz non lon- 
ge abfuit, ſeu Buſitis regio, ut reis LXX 
« gicitur. Job. xxxii. 2. BVCirne d & Au- 
« girid ©» v, ex regione Auſitidis. Un- 
de ſanè ſequitur quòd Auſitis Buzi quoque 
ſedem includere potuerit; quod concedi 

oterit, ſi vel una tantum terra Uz fuerit, 
vel Auſitis Arabiæ Deſertæ adeo vicina Eu- 


phrati, ut Spanh. eam ponit. Addit idem 


pag. 476. © ab eodem Buz, videtur Buſum, 
vel Buſan caſtellum appellatum, apud 
« Ammianum, ſitum haud longe a Singa- 
« ris Meſopotamiæ & ab Euphrate fl,” Mul- 
tum autem ponderis huic argumento haud 

ineſt; cum mons Singarus, nonnullis Grad. 

Lacit. diſtet ab Euphrate, & magis adhuc 

ab Utzi & Buzi ſuppoſitis ſedibus, Sequunt- 
ur autem in eodem, pag. 476.“ Arias Mon- 
« tanus Buz urbem proximam dixit ſedibus 

Thema & Dedan in Deſerti Arabia, un- 

« de Buzitæ dicti, qui poſtea Eſſitæ ab a- 

« liis appellati ſunt: Et hos Eſſitas in tabu- 

JA Chorograph. ponit idem Arias in me- 

« dio Arabiæ Deſertæ prope Agræos, & Na- 

. « bathzos, quibus ſunt ad occidentem A- 
« malekitæ, ad ſeptentrionem Bathanæi, 
« Sacczi, Chauchabeni in eãdem Sceniti- 

« de, omnes filii orientis.” Quæ omnia 
hic conſideranda. Primo ex auctoritate Ar. 
Mont. Bu eſt urbs proxima ſedibus The- 
« ma & Dedan in Deſerta Arabia,” ergo 
non ad Euphratem. Nam Thema ponitur 
in Bonfreri ſaltem tab, longe infra ad mon- 
res Chaldæos; de Eſſitis & eis vicinis poſtea 
quæremus. Non inficias eo, Dedan & The- 
ma in S. S. junctos eſſe: Sed quod magis 
ſtringit, idem Spanh. urget, pag: 475. Buz 
« relatum fuiſſe diſertiſſim 

« Arabiz duces, Jer. xxv. 23. Dedan & Te- 
« ma, & Buz, & omnes qui ſunt in extre- 
«© mis angulis,” Sed Vulg. qui attonſi ſunt 
in Coma, at V. 24. omnes reges Arabiæ 
& omnes reges commixti populi, (ſed Vulg. 
« occidentis, qui habitant in Deſerto“) At 
certi ſumus Thema & Dedan in extremis 
angulis, ſed orientem verſus, in Arabia De- 
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legimus inter · 


ſerts- habitafle. Ergo viderur Bus etiam 


juxta eos habitare; licet Dedan & Theman 
& Pac. in rec L ibi l 


| egimus, & hos du- 
os Theman & Dedan in Idumea etiam in- 
veniamus, que ſemper in Talmudiſtis oc- 
cidens dicitur, ut Spanh. pater & filius pag. 
119. Ita Vulg. hic legit, © cunts regibus 
te occidentis, qui habitant in deſerto occi- 
« dentali,” i. e. ad Mediterraneum occiden- 
tale dictum; & Ha-yereb antiquiſſimum 
forſan Arabiæ nomen (unde Erembi, de qui- 
bus alibi.) Legimus etiam urbem que in 
Petræam, ni fallor, cadit, olim Boumn di- 
ctam; ſed ſeptentrio, oriens, & occidens haud 

flint bene convenire, quin & auſtrum 
poſſimus addere. Nam in Arabia Petræa 
inter -Idumez fines, juxta montem Sinai, 
in tabulis Bonfrerii civitas aut vicus Buz 
etiam legitur, ut Uz & Aram Diſani filii in- 
ter duces Horræorum, Gen. xxxvi. 28. Ex 
qua familia forſan Buz aliquis, natus, & 
nominatus, ut etiam Uz & Aram, quibus 


cognomines legimus in Nachoris familia; 


& quidni Buz etiam ipſe, æquè ac Uz fra- 
ter ejus, (ut infra) hucuſque . 
trare? qui ſaltem probabilitate ac - 
ſopotamiz montes ad ſeptentrionem, . & 
Chaldzos montes ad orientem: Præterea 
nullibi legimus Elihu a ſuã ſede ad Jobum 
veniſſe, ut de tribus aliis amicis; unde pro- 
babile, quod in vicinia vixerit, fi non, ut, 
Rabbini docent, ex ipſius ſchola fuerit. 
Summa argumenti ita ſe habet, cl. Spanh. 
ſtrenue urget quatuor Jobi amicos incolas 
fuiſſe Scenitidis, ſeu Deſertz Arabiz, ergo 
ejuſdem Arabiæ Jobus incola fuit. Si ve- 
ro omnia ejus argumenta haud perfuncto- 
riè trutinavimus, & de Eliphazo primo, 
quod Arabiam Petræam incoluit, longè ad 
auſtrum, ferè demonſtratum dedimus; ſi 
rationibus ejus pro ſede Bildadi & Zophari 
ſatisfecimus, & probabiliter evicimus lon- 
ge a Deſert ſitos fuiſſe; fi argumenta quæ 
Elihu ſedes juxta Euphratem etiam ponunt 
non concludunt, ſed æquè probabile eſt in 
Petræâ illum vixiſſe; præmiſſis ſubverſis 
concluſio etiam cadit, atque aliæ ſedes, alia 
patria Jobo eſt quærenda. 
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De Fobi inimicis. 1. Sabei pripiores, Chaldtei remotioret. 2. Lilith 
paraphraſie Chaldei. 3. Spanbemii concluſto refellitur. MAY 


ISQUISITIO hæe haud me- 
diocriter facit ad ſedem Jobi in- 
dagandam, quia regio ejus vici- 
na Chaldzis, ut illi Arabiæ Deſertæ (Spanh. 
cap. iv. p. 103.) cujus etiam Sabæi incolæ 
(p. 10. F x.) qui in illum irrverunt, cap. i. 
V. 14. 17. « Nuatiue venit ad Job, qui di- 
e ceret, boves arabant, & aſinæ paſcebant- 
« ur juxta eos, & irruit Saba, & cepit eas” 
&c, & V. 17. Venit alius, & dixit, Chal- 
di fecerunt tres turmas, & invaſerunt 
% camelos, & tulerunt eos, &c. In qui- 
bus obſervandum boves arabant, proculdu- 
bio in ſationem, ſed Scenitæ nec arabant, 
nec ſerebant; atque inde, nec metebant, 
niſi aliorum meſſes: cap. v. V. 5. quum Jo- 
bo eſſet © agricultura multa nimis,“ cap. 
i. 3. Arabant boves, quare non equi? An- 
non quia eos non habuit? Nec inter ſub- 
ſtantiam ejus antea memorantur, neque hic 
cum aſinis, quas omnes uxori ejus Chaldæ- 
us relinquit. Præterea Deus, ut novum 
quid, equum Jobo accuratè deſcribit, & de- 
pingit cap. xxxix. 19. poſt ſtruthiocamelum 
ejus rivalem, curſus pernicitate. 

Dicitur in Hebræo Seba in ſingulari nu- 
mero &22 Han. irruit vel cecidit Sheba cum 
poſteaChaldzoDW2 in plurali efferuntur. 
An quia hi prædones a Sabe civitate in Pro- 
lemæo, & aliis memorata, aut confiniis e- 
jus veniebant? Hic Vat. & puto Alex. « 
aixparuron nxpearurdoony Captivantes in 
captiviiatem abduxer unt, quia & capti- 
vum ducere fonat; ubi tamen non tantum 
comp. ſed & ſchol. Roman. legunt eines 
Led; Chaldæus neſcio quid, © irruit re- 
« pente Lilith regina Zamargad, & Bar- 
„ thinnum.” De quibus in Geographia A- 
rabiæ Deſertæ, aliquid ex Spanh. & ahis 
antea decerpſimus. De Zamargad (aliis 
(cum p) Samargad) eadem juxta Spanh. 
cum Sabe, vel Saba, illius ſcitæ conjecturæ 
facile aſſentiri poſſum; nempe pro Sma- 
ragdo per metatheſin, Arabibus commu- 
nem ita poni; præſert im cum addit, mon- 
« rem Smaragdorum in Ægypto Samargad 
« etiam dictum efle,” licet aliter etymolo- 
gia hujus vocis ſatis concinna, & facilis non 
defuerit; 12D Samar nempe horrere, ſeu 
horripilare, ut intonſi Arabes deſcribuntur, 
& 3 Gad Turma; (ut in vaticinio Jacobi 
de tribu Gad, Genel. xlix. 19. © Gad, cu- 
neus devincit eum, ſed ipſe in fine devin- 
cet, Py 1! NV WM MANI EA. 


io reer et aurev, Aq. Eꝭν ?, Sym, 
NO, ubi nullus dubito, quin hos Arabes 


ug, deſignet, & forſan ipſos Sabæos ad 


euraquilonem non longe remotos:) Ægrè 
vero aflentiri poſſum hos Sabæos fuiſſe ex 
Sheba, Abrahami nepote ex Keturti ; vix 
enim credibile eſt, ut a pietate Abrahami 
adeo cito defecerint, & in meros latrones 
degenerarent, cum ejuſdem generationis vi- 
ri, Bildad a Shuach, Eliphaz ab ipſo Eſa- 
vo, & Elihu a Nachore, adeo pii & Jobi 
amici perdurarent: Putarem potius ex im- 
pid ſtirpe Cham & Cuſh eos fuiſſe; inter 
quos Sheba & Dedan, Gen. x. 7. Qui ad- 
modum vicini ſibi invicem, & Baratenæ in 
Bonfrerii tab. occurrunt. Probabile eſt hos 


Sabæos Jobo viciniores fuiſſe quam Chaldæi: 


Nam omnes ejus calamitates, ſaltem quæ 
in primo capite relatæ uno ac eodem die 
accidiſſe videntur; dicitur enim verſu 13. 
dies fuit cum” &c. (aut, © cum quidam 
« die) filii & filiæ ejus, &c. Nuntius venir 
« ad Job, (iſque nuntius primus) qui dice- 
ce ret, irruerunt Sabæi,“ &c. dum adhuc il- 
le loqueretur, venit alter, & de ovibus con- 
ſumptis illi nuntiavit, & illo adhuc loquen- 
te alter de Chaldæis refert; eodem itaque 
ordine, quo hæc nunciantur, proculdubio 
evenerunt. Hine ſequitur eadem proba- 
bilitate Chaldæos fuifle a Jobo remotiores; 
unde forſan « LXX vertunt © « Ixxdg s- 


«© ToinTay mui e Teas equites fecerunt 


L 


pro nobis tres turmas.” Ne minus pro- 
babile eſſet ab itinere tam longinquo pedi- 
tes veniſſe. Sed hic etiam Comp. Xada. 
en may Teas der.as AQ. Thypara 1. 

2. Quid hic fibi vult paraphraſtes Chal- 
dæus, cum Lilith reginam Samargad, & 
Barthinnum, quam Semiramin aut Tho- 
myrin aliquam introducens, in Jobi boves 
involantem? Hane Lilith ſecundam Ada- 
mi uxorem, Satanz autem ſive matrem, 
five filiam Judæi ſomniant, atque etiam la- 
miam, ſtrigem, lemuriam & trucidatricem 
puerorum. Unde, ſi recte memini, car- 
men quoddam, ſeu incantationem habent 
in cubiculis puerperarum ſcriptum, qui, 
Lilith hanc peſſimam averruncent, ne vel 


matri vel infanti noceat : Cujuſmodi fabu- 


las Chaldzi paraphraſtz nimis frequenter 
reſpiciunt, & puto etiam in hoc loco ad 
vocem DN cap. i. V. 15. (vox 1 & mi- 
niſtrum, & puerum, imo & lactentem pu- 
erum, ut Exod, 11. 6, aut infantem aliquando 


denotat, 
8 


FI: 


| denotat;Hicut Was taudiov, ard 0 Græcis; 
atque ita puer Latinis; & puto hie Chaldz- 


um 74 AX} nominare, qole dicitur in tex- 


tu Sabæi pueros percuſſerunt, fi non ad 


mortem etiam Jobi filiorum alludere, qui 
oppteſſi & contriti in porta, cap. i. 19. & v. 4. 
Certius tamen eſt apud Hebreos Lilith pro 
Babylone ab antiquis temporibus poni; ne- 
ſcio an quia Hebræorum infantes in vaſta- 
tione Hieroſolym. occiderunt, ut patet ex 
dura & terribili interminatione prophetic, 
Pſal. cxxxvii. ad fin. © Filia Babylonis miſe- 
« rjis vaſtata; beatus, qui retribuet tibi re- 
te eributionem tuam, quam retribuiſti no- 
< bis. Beatus, qui arripit & allidit parvu- 
« Jos tuos ad filicem.” Habitationem 75 
Lilith, eamque quietam in Babylone Eſaias 
poſuit, cap. xxxiv. 14. Occurrunt demo- 
nia Onocentauris, & piloſus, vel ſatyrus, 
« clamabit alter ad alterum: ibi cubabit Li- 
« lith, (Vulg. Lamia) & invenit ſibi requi- 
« em.” Ita etiam ipſi Græci in Marchalli 
MS. ſecundum Aq. verſionem in Boſſ.“ f- 
e Ai avevzev AMS, gen £aury avaravci 
6 Sym. iu jei una Mapia,” legit autem 
Marchal. «pw Þ dure avdravew:”” Non 
dicam Salvatorem ad hunc ipſum locum 
non reſpicere in iſtis S. Mat. xii. 43. & 8. 
Luc. xi. 24. Vulg. Cum autem immun- 
« dus ſpiritus exierit ab homine, ambulat 
« per loca inaquoſa, quærens requiem, & 
« non invenit.” Certè Lilith mater Deo- 


rum, ſeu potius Diabolorum, ſpiritus ſatis 


immundus; a. 20 Aazioroy de qua Gno- 
ſtici fabulas æquè immundas referunt: Di- 
citur Eſaiæ in Babylone reperiifſe fibi requi- 


asm * tον avaTauciy, cui alludens 8. 


Johan. Apocal. xviii. 2. De myſtica etiam 


Babylone dicit, < facta eſt habitatio Dæ- 


« moniorum & cuſtodia omnis ſpiritũs im- 
« mundi.“ Anne vero dicitur in evangelio 
de hoc Dæmone Gro avaravcy 55 un EVEATKWY 
quærens requiem & non inveniens, quia 
Judæi, quos poſſidebat ſemper palantes & 
vagabundi? Quidni ergo regina Lilith Ba- 


bylonicam ſeu Chaldæam reginam hic de- 


notet, ut fœminæ ſpe illis imperarunt, qua- 
rum imperium uſque ad Sabam & Bara- 
thenam extendi potuit: Cum duas urbes, 
Suratta nempe & Baſema, nullus dubito e- 
aſdem cum Plin. Soroacte & Abiſama, a 
Semiramide conditas, ulterius verſus occi- 
dentem Marius Niger ponat, lib. iv. pag. 
719. non longe ab Areopoli Moabi & Boſra 
urbe ? | | 

3- Spanh. hic concluſio © Chaldzi & Sa- 
« bzi'in Arabia Deſerta vixerunt, ergo Jo- 
bi ſedes ibi fuit, quia non eſt veriſimile, 
« fi in Petræã vixerit, adeo longam excur- 
fſionem, vel potuiſſe, vel voluiſſe facere,” 
(quod palmarium eſt hujus partis argumen- 
tum.) Verba ejuſdem ſunt cap. iv.F 3. p. 104. 
Qua haud veriſimile fuer it exiguam Chal- 
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te dzorum prædonuin manum, tot ſuper- 
« afſe terrarum ſpatia, 


© rendz'gratia, vicind illis Arabia, & ad 


ct przdam faciendam natã? Quin haud pro- 


& cul a Mari Rubro ſediſſe Jobum Naba- 


te thæis, Chaldzis, Chavilzis, Idumæis ex 
<« parte interpoſitis, cumprimis vaſtiſſimis 
ce ſolitudinibus, multi iſtorum ſuſpicantur, 
e ſed precario nimis.” Reſpondemus, mul- 
to longiores expeditiones, vel prædæ, vel 
amicitiæ gratia, alios ſuſcepiſſe in his regi- 
onibus ſæpius vidimus: preterea hi Chal- 
dæi, non modo equis inſtructi, ſed a Dia- 
bolo pernice 2 ſunt excitati, & 
ſecundum noſtrum adagium, neceſſe eſt 
ce illos ire, quos cogit Diabolus.“ Porro fi 
pun illi fuerint, ergo expeditiores. Sed 
gimus, quod fecerunt tres turmas, Tind. 
te three armies,” puto Chaldæorum, Raabe- 
norum & Tzammim, ut in Geog. Arab. & 
exvuxA@ray circumierunt camelos. Neque 
opus eſt aſſerere, quod omnis ſubſtantia Jo- 
bi 7600 ovium, 3000 camelorum, 1000 bo- 
um, & 500 aſini, in anguſto illo Aulonis 
valle, & juxta Pharanem; ubi forſan tunc 
temporis ille habitavit, pabulati fuerint; ſed 
1 ad orientem Nigrorum Montium, u- 
1 opportunitas pabuli ſeſe offerebat. Ut 
de Uzzia legimus, 2 Chron. xxvi. 10. quod 
ce extruxit turres in ſolitudine, & effodit ci- 
« ſternas plurimas, eo quod haberet multa 
ce pecora, tam in campeſtribus, quam in e- 
« remi vaſtitate; erat quippe homo agri- 
© culturz deditus; & licet Nabalis poſſeſſio 
erat in Carmelo, neque quidem parva; e- 
rant enim illi oves 3000 & 1000 capræ, 
2 Sam. xxv. David tamen ſervavit omnia 
ejus in Deſerto, quod fuit Deſertum Pha- 
ran, V. 1. Neque putandum eſt, cum legi- 
mus Exod. iii. 1. Moſes paſcebat oves Je- 
e thronis ſoceri ſui ſacerdotis Madian, cum- 
« que minaſſet gregem ad interiora Deſer- 
« ti, venit ad montem Dei Horeb,” quod 
adeo vicini fuerint Mons Dei & urbs Je- 
thronis, five Madian: Imo forſan a ſe invi- 
cem remotiores quam Jacobi & Labani 
greges. Præterea aliæ poſſeſſiones Jobo fu- 
erunt inter orientales, quarum nonnullæ ſa- 
tis diſſitæ a prima ejus ſede in Petræã: plu- 
ra in hanc rem facientia forſan infra vide- 
amus. | 
Summa hujus argumenti ita ſe habet. 
Licet Chaldæos & Sabzos in Arabii Deſer- 
ta concedimus habitare, ut perpauci infici- 
as ibunt, nullo modo ſequitur, vel Jobi ſe- 
dem in eadem regione poſitam, vel non in 
Petrz4 aut Felici; quia inſtigante & adju- 
vante Diabolo & alliciente prædæ ſpe, adeo 
inopinate incurrentibus (pedites erant vici- 
niores, remotiores forſan equis inſtructi) fa- 
eile erat inimicis ejus ad Jobi pecora in De- 
ſerto agentia, &, ſi opus fuerit, multo ulte- 


rius penetrare. 
O O o DISSER- 
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De patria Jobi. 1. Armenia. Hammah. 2. Terre Uz nomina. He- 
braicum. Agyptiaca. Arabica. Graca. Latina. Auctores & ar- 
gumenta pro Arabia Felici. 4. Pro Deſerta. Spanhem hypotheſis. 
5. Pro Petrea. Pars ſeptentrionalis. 6. Pars auſtralis Jobi ſedes. 


7. OHjectioni occurritur. 


IA jam ſtratâ, & regionibus cir- 
cumquaque jacentibus perlu- 
ſtratis, ad primarium Cry, 
de Jobi patria jam tandem eſt accedendum: 
Nam, ut cl. Spanhem. ante citatus,“ fi nuſ- 
5 2 poterit inveniri, totius hiſtoriæ fi- 
« des labefactaretur: Sed fi in Arabia De- 
ſerta, vel Felici, vel Petrza invenitur, que 
omnes aliqua ex parte ſibi invicem ſunt 


conterminæ, ut alicubi idem rectè monet, 


perinde eſt; & hæc formidabilis objectio 
contra veritatem hiſtoriæ in fumum evane- 
ſcit, Scrutando ſupra liberorum, amico- 
rum & inimicorum ſedes, & a falſis ſedibus 
in veras eorum plurimos reponendo, pro- 
piores ſumus ad veram ipfius Jobi ſedem in- 
veniendam. In genere quin Arabs fuerit, ne 
mo dubitat, qui hominem fuiſſe credit: Ut 
ex Arabiſmis per totum librum, ex conſtan- 
ti traditione Arabum & eorum moribus in 
hoc libro ita ad vivum deſcriptis, & ex li- 
beris ejus, amicis & inimicis, ut è ſublimi- 
bus notionibus de Deo, providentia, & na- 
tura, Arabum decantati fapientia adeo dig- 
nis, in promptu eſt colligere. Sed hic via 
partes ſe findit in neſcio quot — licet haud 
in tot, ac eorum, qui de natali ſolo Home- 
ri licigant, Nonnulli enim, ut in tabula 
Spanhemii, quin & in libro ejus, ſedes Jo- 
bi cum Chaldzo, Armeniam faciunt, in 
qui & Conſtantinopolim; ſed hic cl. auctor 
verporum mentem verſutam haud ſatis ol- 
fecit; quibus moris eſt per Armeniam ter- 
ram Minni, i e. Hæreticorum ſeu Chriſtia- 


norum notare; per Conſtantinopolim no- 


vam Romam, veterem potius intelligere, 
vel ſaltem Romanum imperium quaqua- 
verſus extenderetur; Jobum autem pro ip- 
ſis Judæis afflictis atque in ſterquilinio ja- 
centibus ſupponere. Neque plus veritatis 
ſeu probabilitatis Syrorum modernorum tra- 
ditio præ ſe fert, qui Hamam, vel - Hammah 
juxta montem Libani illius ſedem faciunt: 
De quo oppido Johannes Eldred Anglus in 
Hacluit, pag. 231. ex propria inſpectione 
ita ſcribit, A. D. 1583. Civitas Hammah 
« ſita eſt in planitie amcena, frumento, & 
« lani xylina abundante: Super illos mon- 
« tes, quos tranſivimus, multz arbores, gal- 
« Jas ferentes, quercubus noſtris non abſi- 


_ Uz efferimus, 


* miles, quamvis minores & curviores cre- 
« ſcunt. Super optima earum non inveni- 
tur pluſquam una libra gallarum. Pro- 
e lapſum eſt hoc oppidum Hammah, & in- 
« dies creſcit ruina ejus, & hodie vix dimi- 
e dium murorum ſtat, qui olim validi, & 
« pulchri fuerunt. Sed quia illud potiri 
“ multis vitis conſtitit, ergo Turcæ non ſi- 
e nunt reædificari, & in lingua Arabici ſu- 
per porta caſtelli ſcripſerunt, © maledicti ſint 
pater & filius, qui manus adhibuerint ad 
« reparationem hujus loci.” | 

2, Rivales principales pro Jobi patria ſunt 
tres; Arabia nempe Deſerta, Felix, & Pe- 
træa. In Petrza duæ etiam regiones, lon- 


go ſatis intervallo inter ſe diſtantes; pars 


nempe ſeptentrionalis per Trachonitem & 
Batanæam, ad Damaſcenos uſque excurrens, 
quæ nonnullis ad Cœle- Syriam pertinere re- 
putatur; & auſtralis juxta Montem, Deſer- 


tum, & civitatem Pharan, non longè à Ma- 


ri Rubro. Quod iſta terra Uz fuerit, cer- 
tum nos facit teſtimonium infallibile, Job. 
i. 1.“ Vir erat in terra Uz nomine Job; “ ſed 
triplex ad minus fuit hæc terra. Nomina 
habet ſatis multa, & ad genium linguarum 
in quibus efferuntur hoc vel alio modo mi- 
rè deformata; unum tantum Hebraicum 
proprium, ſed plura Ægyptiaca, Arabica, 
Græca & Latina, Hebrzum eſt pyw-p x2 
quod y rejiciendo, & Y in Z emolliendo, 
(ut in omnibus aliis linguis, præter forſan 
Arabicam, eodem fere modo tractatur) nos 
autem in Hebræo, ut 
etiam ſmy Spanhem. & Lexicographis, con- 
ſilium, a py conſulere, deliberare, decer- 
nere. Huic verbo, ni fallor, ſæpius alludit 
Jeremias per paranomaſian, prophetis fre- 
quentem in cap. xlix. V. 7. & 20. quæ ita ſe 
habent, Ad Idumæam, nunquid non eſt 
ultra ſapientia in Theman? Periit con- 
« filium a filiis (ſupple) ſapientiæ, ſeu conſi- 
* 111;” aliter abruptum ſonat, & aliquid de- 
eſſe videtur ad ſenſum implendum. Ita e- 
nim in Hebr. dN M728 2929 An ſupplen- 
dum pwn, vel cp, filiis Uz, vel filiis o- 
rientis? atque ita ferè V. 20. N νιπ 
DRY WER. Ubi poſtea Teman eti- 
am memoratur, ut in priori verſu. 
Nomina Ægyptiaca, ni fallimur, variis e- 
lementis 
5 


lementis ſcribuntur, Auſitis, Auaſis, & O- 
aſis, quæ prorſus eadem ſunt ac Ptol. Aſitæ. 
Strabo dicit /Egyptios © Auaſeis & Oaſes, lo- 
« ca' rard & male habitata appellare.” Sed 
hec explanat lib. xvii. pag. 79 1. Auaſeis 


ma ximis deſertis circumdatas, quaſi quaſ- 


« Africam,” & ſubjungit © Harum tres ſunt 
« Fgypto finitime, & ei ſubditæ. Secun- 
e dum Abidam eſt prima Auaſis ex tribus, 


« rum ſeptem) habitatio aquis & vino ab- 
ce undans; neque aliarum etiam rerum in- 
« diga. Secunda eſt juxta Mceridis lacum. 
« Tertia eſt Ammonis oraculo proxima. 
H quoque optimæ habitationes ſunt,” 
ubi nota Caſaub. © Stephano Auaſis civitas 
« Fpgyptiz quin & Oaſin vocat.“ Echardus, 
reverendus noſter Archi-Diaconus de Stow 
in dioceſ. & comitat. Lincolnienſ. in ſuo di- 
ctionario geographico, parvo quidem, ſed 
perutili, duarum tantum meminit, in his 
verbis, Oaſis magna, nunc Gademes, cum 
« deſerto homonymo ad fontem fl. Kades, 
« Oaſis parva Eleocath, in deſerto Barcz.” 
Ita & Plin. lib. v. cap. 9. Arfinoitis con- 
te termini ſunt ex Africa duo aſitæ.“ Sed 
de Ægypto ſolum hic loquitur Ptol. lib. iv. 
« Ab orientali fluvii Nomos Antinætes, cui 
« Nomi aſcribuntur, Aſitæ duæ.“ Neſcio 
an prima vel ſecunda Oaſis, Herodoto a- 
rg vñcos, fortunata inſula, vocata, ob 
felicem ſitum, omnibus bonis abundantem, 
ut etiam de tertia, quæ juxta Ammonis o- 
raculum ſatis notum. Media autem, quæ 
proximior ad Ammoniacam ſita, Oaſis ſu- 
perior dicitur; quò, ni fallor, S. Athanaſius 
relegatus, de qua etiam dicitur in vita 8. 
Hilarionis, ad ulteriorem Oaſin, eremum 
tranſiit. Neſcio de quinam harum Zozi- 
mus in Cellar, Af. p. 46. ita loquitur, © huc 
e euntibus interjecta terra occurrit arenoſa, 
« & omnino deſerta, & non habitata. No- 
« titiam pergentibus in Oaſin omnem adi- 
* mit, quod venti veſtigiis arenam ingerunt, 
« nec arbor ulla, nec indicium aliud itine- 
e rantibus relinquitur.” Proximior autem 
ad Arabiam Petræam, in his locis valde a- 
renoſam, ad finem Maris Rubri inter Æ- 
gyptum, & Arabiam erat urbs Auaſis. Hæc 
nomina per totam ferè Africam in commu- 
ni uſu fuerunt, ita Herodoto, Garamantes, 
Augili, &c. Iidem cum Auſenſibus, Sal- 
mal, pag. 413 Et OEenſes Garamantes, 
e in hiſtoriis memorantur, quibuſcum Veſ- 
« paſianus bellum movit, ob fontes ab eis 
ce arena repletos, 2 pag. 54. Nec plu- 
ra de his Aſitis, Auſitis, OEaſitis, OEaſibus, 
OEenſibus impræſentiarium habemus; niſi 
quod Auſæam inſulam in Salmaſ p. 1173. 
invenio quæ in aliis exemplaribus Luſa ſcri- 
bitur. A ſupradictis patet, quod licet Py 
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« Fgypti regiones vocant habitatas, ſed 


e dam pelagi inſulas; quales ſunt multæ ad 


« (quz ſunt in Africa, diſſitæ inde iter die- 


+” 
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U in primitivã ſud ſignificatione conſilium 
denotat, in ſecunda- tamen, vox iſta ab 


Ægyptiis uſurpata, omnes fertiles locos in 
medio deſertorum & arenarum ſignificat, 
ut Elim, Alus & Phoinicones, quarum in- 


ventionem & electionem a primis incolis, 


tam ad amcenitatem, quam ad tutelam, non 
ſine conſilio maturo, & ſapienti deliberati- 
one ad ſedes ibi figendas decerni, par eſt 
credere. Fateor apud cl. Spanhem. Ste- 
phanum vapulare in his verbis, p. 475. 
« Obſervandus hic error Stephani qui Au- 
« gira habitatores rig Aci rid &, facit - 
« gyptios, fic dictos ab urbe Avacic, que 
<« fit meas Aryun]s. Voluit ille Oaſitas ab 
<« urbe Oaſis, quos confundit cum Auſitis; 
« quanquam & "Oao;; civitas ſterilis Ara- 
« biz eſt apud Zonaram annal. tom. iii. pag. 
« 35. edit. Bal. 1557.” Quod novum Span- 
hemio videtur, Auſitas etiam in Ægypto eſſe; 
id ab omnibus ferè ſcriptoribus aſſeritur; 
cum ad intimam uſque Africam eorum no- 
men penetraverit, ut per Arabiæ arenas: 
Quod ſcribit Auſitas cum Æſitis a Stepha- 
no malè confundi, & vidimus, & poſtea 

lenius videbimus, multo magis erroneè ab 
ipſo ab invicem diſtingui; cum ad Græca 
etiam nomina ventum eſt; licet hac - 
gyptiaca Grace etiam efferantur. 

Ad Arabica nomina deſcendimus, quæ 
ad orientem Maris Rubri inveniuntur, (Au- 
aſis civitas intermedia fere jacet.) Et hæc 
ni fallor quinque ſunt, Alus, Al-Uza, Aouz, 
Maguza & Algauta ſeu Alguta. Primo de 
Alus, Luza, & Eluſa nobis Aluza, in A- 
rabia Petræã antea vidimus, ut etiam de 
Maguza Ptol. civitate in iiſdem partibus. De 
Aouz etiam ſeu Aous juxta Thamydenos ad 
euro-notum Sinus Elanitici, ubi Ha præ- 
fixum Hebræum putamus, ut in multis a- 
liis nominibus, ſicut Al Arabicum in Al- 
gauta. Antea autem probatum dedimus, quod 
omnes tres priores ſunt Oaſes, & re & no- 
mine ſeu Paradiſi meræ in medio vaſtarum 
arenarum poſiti, utpote, in vel juxta Phoi- 
niconem ſiti, atque ita de quarta nempe 


| Maguza ſentiendum, quod a Mai aqui, & 


yuzi componi videtur. De quinti autem 
certius eit, nempe de Algauta, qua non ube- 
rior aut amœnior vallis in tota terra. ADa- 
maſcenis & ulterius decurrens, ad Aulonem 
magnum verſus Mare Rubrum, Gauta, Gu- 


ta, ſeu Algauta, & Alguta ab Arabibus di- 


citur; &, quod majus eſt, Arami prioris fi- 
lius in Gen. x. 23. Jonathani Algauta yerti- 
tur, ut pluribus videamus, cum ad quæſti- 
onis axyy deventum eſt. (Sed nihil tale de 
Utzo Nachoris, aut memoria aut adverſaria 
nobis ſuppedicant) Græca propriè nomina, 
non ab 12 
proferemus. Multis autem modis & in 8. 
8. aliis atque aliis verſionibus, & inter ſcrip- 
tores ſæculares variatur. In Vatic. enim ex- 
emplari 


F 


gyptiacis, ut antea, tranſlata, zam 
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emplam Auciric dicitur, quod proculdubio 
ab” Avoig, & x Tj Aueiridi, atque ita on 


ubi Alex. Oc cum ſpiritu leni, atque ita 1 


xxxli. 2. Sed ( x. 23. in ipſo Vat. Od 
Chron. i. 47. Sed Ald. & Comp. Qs cum 
aſpiratione, atque ita in Vat. Gen. xxxvi. 28. 
ſed cum circumflexo; in cap. xxiii. 2 1. r- 


OW (ut Vat. cap. x. 23.) Alex. vero Ald. & 


Comp. re Q ut Jerem. xxv. 20. & Comp. 


Thren. iv. 21. Ptol. Populus vocatur A 


« ire qui Mario Nigro Æſitæ, in Latino 
recte audit, aliis Eſſitæ, ubi Bochart. & 
Spanhem. reponendum Avœiræ putant, nec 
multum refragemur, cum adeo variè ſcri- 
batur Aciræae, & 'Auwiras, 'Auvrirai, Onoirar, 
As, Abcig. Ng, Ovg, Oòò, Mr; præſertim 
cùm in aliis nominibus ſacræ ſcripturæ, ita 
variari vocales viderimus; fic Joſhuæ no- 
men, Num. xiii. 18. 2 LXX Auen, quod 
Vulg. & aliis propius ad Hebr. Oſee; fic Az, 
Oz, & Uz, in propriis nominibus confun- 
duntur. Nam Uzzah Aminadab filius 2 
Sam. vi. 3. Alex. ſcribitur Aga, Vat. vero 
Oda, licet Hebr. my quin & Alex. in eo- 
dem capite infra ſcribunt per dupl. & & re- 
ctè ſecundum Maſorethas, quia ? eſt ibi da- 
geſſata, & Ald. Ota, ubi y ab omnibus re- 
Jicitur., 

Latina nomina haud multo minus quam 
Greca ſunt variata, Vulg. enim habent 
Hus, aſpiratione tantum ex y ſervata, ſed 
mutantes Y in S. ut etiam Tindal. noſtras; 
J. T. Piſc. Hutzi; al ii Uts, cum 8, alii Utz, 
cum 2; alii iterum Us fine T. vel Z. Nos 
hod. ubique Uz vertimus. 

3. In qui autem Arabia Jobi ſedes, & 
patria fuerit jam diſquirendum. Pro Felici 
non leves, aut indocti auctores ſuffragium 
ſuum dederunt. Inter quos primas habet 
doctiſſimus & diligentiſſimus Villalpandus; 
ut in tabula Spanhemii ad auſtrum mon- 
tium Arabiæ felicis videre eſt, ubi hæc ver- 
ba invenimus, male Villalpandus Sabæos 
Jobi & Idumæos, inter quos Jobus, ad 
« Sinum Perſicum collocat, atque fuſius 
in hiſtoria cap. iv. pag. 104. © Ut tantum 
* non ſtuporem exprimat doctiſſimus alias 
„ Villalpandus, ſcribens Idumææ, in qua 
« ſcil. habitarit Jobus, finitimos fuiſſe Chal- 
« dzos, item Sabæos omneſque hos popu- 
« los ad Sinum Perſicum ſedes habuiſſe; 
e yalde ſane aytwyegPus, quum longo ter- 
<rarum tractu diviſi ſunt Chaldæi ab oc- 
« cidentalibus Idumæis, utrique a Sabæis 
« Felicis Arabiz, nec ita parum a ſinu Per- 
« fico, Chaldææ meridionali,” Hæc citat 
ex Villalpando in cap. xxvii. Ezek. tom. i. 
Ex eodem puto noſtrum D. Gul. Temple, 
virum ſane nec vulgaris genii nec eruditi- 
onis, in Miſcellan. vol. I. p. 305. quzdam 
de Jobo ſumpſiſſe, ſupradictis plane gemina. 
« Eum judæum non fuiſſe probabile fiet 
« ab habitandi loco inter Chaldzos & Sa- 
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« bzos, qui orti ſunt ab Arabia; & ex mul- 
« tis locis vere mirandi illius & divinitus 
« ſcripti poematis, autor juxta oſtium Eu- 
te phratis vel Sinum Perſicum vixiſſe vide- 
ce atur; quia mirabilia oceani & cætera 
<« naturz opera, his regionibus communia, 
ce commemorat.” Ad quæ nonnulla ſunt 
obſervanda: Primo, quicquid fit judicium 
de ſumma hujus ſententiæ, exceptiones 
Spanhemii haud ſtringunt: Vidimus ante 
Idumzos ad Sinum Perficum, vel latiflimo 
ſenſu ſumptum, colonias deduxiſſe, & Ery- 
thrum ipſum, ſeu Edomum, non tnodo in- 
ſulæ in iſto ſinu, ſed toti Erythræo Mari 
nomen dediſſe; quin & Sabæorum unam 
ſaltem gentem (puto Cuſhitarum) & pro- 
montor io & montibus in his oris appellati- 
onem reliquiſſe; neque longè abfuiſſe a 
montibus Chaldæis, qui in ipſo Spanhemio 
ad ſinum uſque Perſicum percurrunt, ut 
ex alter parte, meridiem verſus Jamama 
& Jemamitæ in Arabia Felici haud longe a 
ſinu Perſico in eadem tabula ponuntur. 
Adde, quod viri orientales, quorum Jobus 
maximus, poſtea Saraceni, ab Havila, Chab- 
lafiis & Chaulotæis montibus juxta Sinum 
iſtum ad uſque Shur ante Ægyptum, qui lon- 
gea ſe invicem diſtant, | wary” habitiruar. 
Ita & magnæ & florentiſſimæ Edomæorum 
familiæ, puto cum Iſhmaelitis, Cuſhitis & 
Joktanitis permixtæ; Omanitæ nempe, O- 
maritæ, Choritæ, Koraſhitæ, &c. a Tere- 
done ſeu Boſtra, verſus ſeptentrionem ad 
ultimum Erythræi Sinũs auſtrale littus, ubi 
per fretum Stenæ-Diræ cum Arabico con- 
jungitur, per totam hujus ulterioris Sins 
longitudinem, uſque ad Themanæos, Na- 
batæos, non longe a Petra Nabatæorum: Jo- 
babitz etiam (ita enim pro Jobaritæ repo- 
nendum eſſe Bocharrus, & alii eruditi cen- 
ſent) juxta Sachalitas, & Sinum ejuſdem no- 
minis ſunt poſiti. Qui Jobabitæ, qui ſal- 
tem probabilitate a Jobabo noſtro, ac ab 
illo antiquo Joktanis filio derivari poſſunt ; 
cum Ajoubeni & ejuſmodi in Spanhemio 
ipſo frequens fit adhuc nomen; 1dque val- 
de celebre inter Arabes. Imo in Marii Ni- 
gri Geograph. Aſiæ com. vi. p. 549. legimus 
« juxta Sychalitas, Jobaritæ, (lege Sachali- 
tas Jobabitæ) & in 1is Joba oppidum.” 
Quid ni a Jobo ipſo nominatum? Reſtat 
Domini Temple ratio, unde deducit con- 
jecturam ſuam de Jobi ſede juxta oftium 
Euphratis vel Sinum Perſicum; nempe, 
quid mirabilia oceani & cætera nature o- 
e pera commemorat: Vix tamen cogit 
hoc argumentum: Nam ſi Behemoth, & 
Leviathan in Euphrate, inveniuntur, ut cer- 
te in Sinu Perſico, & Carmaniæ, Uniones, 
& Corallia, & eorum eductio, (ut in Diſſer- 
tatione noſtra de gemmis & lapidibus) non 
tamen inde ſequitur, quod ibi Jobi ſedes 
fuerit; quia ad 8inum etiam Arabicum, & 
Marga- 
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Margaritarum piſcationem eſſe, & corallii 
eductionem alibi videmus: Quin & Topa- 
zia &c. Quæ neſcio an ad ſinum Perſicum 
rep. e 
Si liceat ergo conjecturam hic interpo- 
nere, Primo probabile videtur Jobum no- 
ſtrum non omnino peregrinum fuiſſe, præ- 
ſertim in feliciori, ac ultimo ſuo ſtatu, jux- 
ta ſinum Perſicum; neque ejus filios; quia 
« inter illos hæreditatem dedit filiabus; qua- 
rum maxima natu Jemima, & urbi, & re- 
gioni in his oris nomen dedit. Sicut ſecundæ. 
Forſan ultima Keren-happuch, ſeu Car- 
naphouk civitati Carnæ inter Minzos Medi- 
terranæos: Juxta quos, vel eorum colonias 
verſus occidentem magis protractas, non 
longè ab Iſthmo Arabiæ forſan Jobi armen- 
ta, oves, boves, & cameli pabulati fuerunt. 
Tertio nihilominus cum Jobus, (fi idem 
fueric cum Jobabo, Boſrenſi, & Idumæo, 


de quibus alibi) ſecundæ filiæ nempe Ca- 


ſiæ, Caſiotin, & montem Caſium, & tamen 
ut primæ hæreditatem inter fratres, dedit; 
plurima habemus argumenta quod illius ſe- 
des, cum in calamitatibus ageret, haud lon- 
ge a Petra Arabiæ fuerit; & propterea haud 
credimus in poſteriori & meliori fortuna 
illum adeo verſus orientem habitaſſe; aut 
Chaldæos & Sabæos adeo ee in gre- 


ges ejus ac armenta priùs irruiſſe. Et u- 


num quidem argumentum ex auctoritate e- 
ruditorum Spanhemius ipſe nobis ſuppedi- 
tat pro Jobi ſede in Arabia Felici, longo li- 
cet intervallo a ſinu Perſico, cap. iv. p. 104, 5. 
« Haud procul a mari Rubro ſediſſe Jobum, 
« Nabathzis, Chavilzis, Idumæis ex parte 
t jnterpoſitis, cum primis vaſtiſſimis ſoli- 
e tudinibus, multi iſtorum ſuſpicantur, 


p. 106. ejuſd. cap. Hic vero doctiſſimi in- 


* terpretes, & in 1is princeps Mercerus, 
« multis etiam Joh. Bapt. Villalpandus 

« comm. in Ezech. poſt quoſdam veteres 

. « (quos ſecuti non pauci recentiores, nuper- 
« que venerandus commentator in Sulpiti- 
um Sever.) volunt Sabæos Fel. Arabiæ 
* incolas, ſeu jam ex Chami, Gen. x. 7, 

© ſeu ex Semi poſteritate, Gen. x. 28. Unde 
« etiam de Jobi ſede illis judicium eſt, ut 
« contermina Arabiæ Felici, ſeu in Naba- 
« thæa regione, ſeu in Idumaai, — Sed in- 
« genti profecto errore.” 

De quibus obſervatur primo inter Sara- 
cenos, viros orientales, ut etiam Nabatæos 
juxta Nabathæorum vicos, & Nabten, ſeu 
Nabaten eorum oppidum & portum ad ma- 
re Rubrum ad auſtro-orientem Midianis 
auſtralis in Felici Arabia, nec tamen longe 
a Petræã poſſeſſiones quaſdam, & habitati- 
ones Jobum habuiſſe. Sed ſecundo, patri- 
archalem ejus ſeu metropoliticam ſedem ad 
El-Paran, in Aulone magno ſeu valle aut 
vid tranſeuntium. De quo infra. 


4. Secunda regio, que Jobi patriam ſibi 
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vendicat, eſt Arabia Deſerta, pro qua mul- 
to plures militant, illique magni nominis, 


quam pro Felici, inter quos Bochartus 


Spanhemius, & ex 11s Cellarius, & ſexcenti 


fere alii, Sed Auſitæ, ſeu Aifite Ptol. & 


Bocharti non ſunt iidem cum illis Spanhe- 
mii, quia non in eodem loco, ſeu gradu po- 
ſiti. Auſitæ enim Bochart. (ut viderg eſt 
in ipſius Spanhemii tabulis, ) collocantut᷑ ſub 
Agrzis, i. e. ad eorum meridiem juxta Ma- 
ſanos & Rahabenos Grad. Latit. circa 30 


vel 31. in 3 ad orientem cum Te- 
redone inſu 


A 


a, ad occidentem vero cum me- 
dio laciis Sodomæ & Longitud. Grad. circi- 
ter 56. Utz autem, ſeu Auſitis regio, quæ 
in liſdem Spanhemii tabulis, ut in ejus hi- 
ſtoria, vera Jobi ſedes dicitur, ferè ad Eu- 
phratis ripas, juxta Rahabat, in parallelo 
cum Emeſſa hod. Hems, ad ſeptentr. Da- 
maſci, & totius Libani, Grad. Latitud. cir- 
citer 33: Vnde neceſſe eſt, quod hz duæ 
Aufitides diſtent 200 ad minus mill. paſſ. 
Fateor, quod minori intervallo ſeparantur 
in Cellarii Arabiæ tabula, ubi Auſitas Ptole- 
mæi ponit inter Rhegannam & Themmam, 
juxta montes Chaldæos, verſus occaſum in 
parallelo cum Rabbath-Ammon, quæ in- 
ter lacum Geneſareth & Aſphaltitem, in e- 
adem tamen tabuli terra Uz, five Auſitis, 
ut S. Jobi ſedes ponitur magis ad ſeptentri- 
onem, diſtantid circiter unius gradũs juxta 
Palmyrenam & ferè eodem in paralleio. 
Placet Spanhemii hypotheſin a Cellario 
in compendium accuratiſſimè redactam ad- 
ducere, Geog. Antiq. p. 426. 8. S. dicit 
virum fuiſſe in terra Utz. Tres autem 
* In patriarcharum Genealog. memorantur 
nomine Utz. Primus nepos Semi ex A- 
e ramo Gen. x. 23. Quem dicit Joſephus 
* lib. i. Antiquit. cap. vii. Trachonitin, & 
Damaſcum condidiſſe; atque ira ſcriptori 
** hiſtoriz Jobeæ, quem Iſraelitam fuiſſe 
** non dubitatur, ſeptentrionalis fuit: Jo- 
ͤbus autem inter fil ios orientis, ca p. i. com- 
* mat. 3. Secundus Utz, filius Nahori fra- 
** tris Abrahami, Gen. xxii 21. Qui vides 
tur ex Haran Meſopotamiæ, patris ſede 
** trajecto Euphrate, in Arabiam Deſertam 
profectus, & ibidem cum poſteris conſe- 
* diſſe. Tertius Utz ex gente Horæorum 
in montanis Seir, Gen. xxxvi. 28. Sed 
* extra ſanctam Heberi poſteritatem. Quæ- 
* ritur a quonam horum Jobi terra Utz 
nomen accepit. Non a primo, ob ſitum, 
ut antea. Neque uſpiam alibi Syria aut 
* pars ejus legitur terram Utz appellari. 
* Neque a tertio ob rationes infra affe- 
© rendas. Ergo ſedem ejus in Deſerta A- 


« rabid inveniamus his firmis rationibus 
« freti. Primo quia prædones Jobi dicuntur 
« Chaldzi & Sabæi; ſed non eſt credibile 
« Chaldzos in Idumæam excurriſſe; vici- 


« nos oportet fuiſſe. Sabæi vero non ex 
Felici 


Ppp 
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** Felici Arabia, unde longiflime diſtabant, 
e ſed ex propinquiori Sabe, Ptol. in Deſer- 
e t& Arabi. Secundo amici Jobi, Eliphaz 


« Themanits excepto, ex Deſerta Arabia ; 
« Bildad Suachites, a Suach filio Abrahami 
« ex Keturi; omnes autem Keturæi dimiſſi 
jn orientem: i. e. Arab, Def. a Ptol. Lax- 
©« £444, qui lib. v. cap. xv. ponit ad orien- 
tem Batanææ, ideoque inter limites Ar. 
« Def. Tertius amicus Jobi Zophar Naa- 
«© mathites; ubi autem Naama, non eſt ad- 
* notatum, Ab amcenitate petitum no- 
emen eſt. Non dubitamus & hunc locum 
cin Arabia Deſerta eſſe. Cum Auſiti con- 
e junta fuit regio Buzitis, a Bus ſeu Buz, 
« ſecundo Nahoris filio, unde Elihu, qui 
Job. xxxii. 2. 6 BeGrys cum Tay LXX. c 
rig EI "Pap, Tis "AuTiti00; XOC%6- 
Nec hoc improbabile, ut cætera interp. 
« additamenta; quia Utz & Buz fuerunt 
« fratres, qui forte non commode in Haran 
« habitarunt, aut pulſi ab indigenis, res ſu- 
« as in Arabiam Deſertam tranſtulerunt.“ 

Multa hic obſervanda. De primo Utz, 
primi Arami filio multa dubia occurrunt: 
Joſepho certe, ut Hieronymo & aliis condi- 
tor fuit & Damaſci, & Trachonitidis, de 
quibus poſtea in Petræd. De ſecundo Utz, 
Nahoris primogenito, unde Jobi Auſitin, & 
habitatam & nominatam Spanhemius pu- 
tat, omnia precario aſſeruntur, cum nullo 
momento vel rationis, vel antiquæ hiſtoriæ; 
unde. trepidante manu ſupponimus cl. au- 
&orem hie ſcripſiſſe. Nam, niſi videtur, for- 
te, & hujuſmodi alia, ad confirmationem 
ſuæ hypotheſeas, nihil hic attulit. Sup 
nit quidem vel ad commodiores habitatio- 
nes, vel ab indigenis a Syria pulſos, Utzum 
& fratrem ejus in Arabiam Deſertam com- 
migraſſe: Sed vix ob feliciores ſedes, cum 
in Padan-Aram lætiſſimo ſolo antea habi- 
tarunt. Et quomodo hi duo fratres inde 
ſoli pulſi fuerint, dum Nachor, eorum pa- 
ter, ac poſteri ejus Bethuel, Laban, &c. a- 

ud Haranem pacificè ſatis remanſerunt? 
De Buz, in Elihu Buzite, (ſeu ſecundum 
Septuag. Auſite) inter amicos Jobi antea 
egimus. 

Neque ſane cl. Spanhemius ſicco adeo 
pede eſt pretereundus, nec prima ejus de- 
monſtratio, demonſtrationum continuatio, 
& rationes invictæ, & in capite quarto & 
in indice capitis pro Arabia Deſerta; quia 
omnia quæ occurrunt in eo de hoc argu- 
mento, Cellarius non exhauſit; ergo, fi quid 
ſupereſt, pleno robore proferemus, cap. iv. 
pag. 10 1. ad calcem © Utz vel Aus in A- 
« rabia Deſert rex antiquiſſimus, ex Ara- 
bum chronologia apud Georgium Hor- 
* nium, & pag. 102. Ptolemzus hic con- 
« cinit lib. v. Auſitas deſcribendo in Arabia 
e Deſerta, verſus Babyloniam & Euphra- 
« tem. Ta q wapy, 711 BaſbuAuviar oo Wh 


DISSERTATIO XXX. 


t Kewyalwog Awirar, ſeu Auer. 
Quz puto Mar ium Nigrum a Ptolemæo, 
licet ſine nomine, ut ſæpè, nudè ferè tran- 
ſlata ita dediſſe, incolunt penes Euphra- 
ten Cauchabeni. Propter autem Baby- 
loniam ſub Cauchabenis Æſitæ. Pal- 
matium autem ejus argumentum eſt te- 
ſtimonium Helleniſtarum in additamentis 
ad calcem libri ex bibliothecis regiis, (at- 
que ita in Alexandrino Grabzi exempla- 
ri;) © & Y xatoxor Avoiril: & @ipgos, 
« (vel ut alii Codd. Ji F d 5 EvOeg- 
* 7s, habitans in terra Auſitide in confiniis 
« Euphratis,” Hiſt, Job. cap. iv. p. 131.“ His 
ita poſitis, & argumentis Spanhemii pro 
ſecundo Utz Nahoris fil io perpenſis, (de pri- 
mo Atami & tertio Horzo infra dicturi,) 
(licet illis ex liberis ejus, amicis & inimicis, 
nos ſatis occurriſſe ſperamus, infirmum il- 
lorum fundamentum ſubvertendo ;) ad alia 
iſta ejus pro Deſerta argumenta, mentem 
convertamus. Quæ de Utz vel Aus, De- 
ſertæ Arabiæ rege antiquiſſimo, ex Arabum 
chronologia producit; nihil nobis officit, 
ut in primo & ultimo Utzo infra videamus. 
Nec multo magis, quæ de ſitu Cauchabe- 
norum & Auſitarum, ut in Geogr. hujus A- 
rabiz, & in hac ipsa Diſſertatione de Jobi 
Patria ſupra vidimus. Quod ad ultimum 
“ argumentum ex additamentis r LXX 
« exemplar i Alexandrino, (adde & Syri- 
e aco) quæ Jobum atque ejus Auſitidem in 
confinĩis Euphratis ponunt;” ei reponen- 
dum, quod non minus candide cl. auctor 


egiſſet, fi Vaticani etiam exemplar is hoc in 


loco meminiſſe dignatus fuerat, ita enim 
ſe habet . c vie Log, és who yi 
© xaTUXAy Th Abeiridi, em reg ô e Ths I- 
* lag, % Aęgiag. i. e. ex Syriaco libro 
in terra autem habitans Auſitide (nempe 
« Job, illis Jobab) in confiniis Idumææ & 
% Arabiæ. Quaàm longe ab Euphrate, & 
parte Arabiæ Deſertæ illi contermina, jux- 
ta Chaldæos montes? Quouſque nec Span- 
hem. nec quis alius, quantum ſcio, Idumææ 
limites extendit. Unde autem immanis a- 
deo diſcrepantia hoc in loco inter Vat. & 
Alexandr. poſtea diſſeremus, cum de addi- 
tamentis r LXX ex profeſſo inquiritur. 
Interea vix ſine ſubriſu lector obſervabit, 
quam ſtrenua ac invicta argumenta Span- 
hemio & Cellar. præbeant additamenta, ſuæ 
hypotheſi quum inſerviant; etiam ubi alia 
exemplaria planè contraria probant; ubi 
vero ſententiæ ipſorum contradicunt, non 
(ſecundum Arabum proverbium,) pelliculæ 
Amygdali valent. | 
Ad tertiam regionem, quz Jobi ſede glo- 
riatur, & niſi nos fallunt conjecturæ opti- 
mo quidem jure, Arabiam nempe Petræ- 
am jam tandem tranſeamus. Nonnulli 
e terram Uz collocant in ſeptentrionali hu- 
« jus Petrææ parte in Trachonitide regione 
« inter 
s 
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t montem Galaad, & Jordanem, haud pro- 
e cul A mari Tiberiadis, in parte, quam oc- 
*< cupavir dimidia tribus Manaſſis; quam 
* plerique hujus ſententiæ fautores faciunt 
provinciam Iidumææ, fed ſedem priſtinam 
« Edomi: Hinc tres in eodem tractu ur- 
© bes deſignant, ſedes amicorum Jobi The- 
© man, Sueta, & Naamath, in quarum me- 
« dio ſepulchrum Jobi in modum 171 
« jdis hodie viſitur in planitie Jordanis ad 
« fontem Phialam, ſignari in tabulis ſoli- 
tum.“ Ita Spanhem. in hiſt. cap. iii -· Pag. 
73, 74. Huic ſententiæ accedunt Adri- 
chomius, & ex eo Waltonus, qui ejus ta- 
bulam Palæſtinæ polyglotto Londinenſi ad- 
ſcripſit. Item Hornius, Arias Montanus, ni 
fallor, Mercator, & quamplurimi alii: Un- 
de tabulas hujus Auſitidis, vel Huſitidis, 
quaſi Jobi patriæ, cuderunt; quæ à lectore 
conſulende. Et hi Jobi lineam deducunt 
ab Utzo Arami filio, cujus fratres, Hul Ge- 
ther & Maſh, Gen. xx. 23. quæ ita confir- 
mant; primo hunc Utz fuiſſe Damaſci con- 
ditorem, & Trachonitin primo habitaſſe, 
& incolis repleviſſe; ut a Joſepho & inde 
2 S. Hieron. & aliis obſervatur. Cui fic con- 
tra reponit cl. Spanhem. Joſephum in a- 
« Harum gentium Archzologiis, & origini- 
« bus ſæpè hallucinaſſe; regeri facile po- 
teſt, quod in ſui ipſius patria proculdubio 
non male verſatus fuerit: Sed Gilead, & 
Trachonitis, & Baſanitis, Ogi ditio, ad Cha- 
naanem & Iſraelitas antequam Jordanem 
tranſirent ex confeſſo pertinebant. Quin 
in his regionibus ex utraque parte fluvii ad 
Tiberiadem & Gauloniten, Joſephus ipſe 
multa & ſtrenua bella peregit; neque ergo 


probabile eſt, hujus regionis hiſtoriam, & 


antiquitates eum ignoraſle, 

e quidem veriſimile nobis appa- 
ret, quod a primo Utzo Arami filio hi tra- 
ctus juxta & infra Damaſcum, & plantati- 
onem & nomen acceperunt, ut Aram po- 
ſtea Syria, a fratre ejus Aramo; non autem 
ab Aramo Kemuelis filio, licet perperam 
vertatur, & Vulg. & Munſt. Gen. xxil. 21. 
DW 28 patrem Syrorum; nam & Bethu- 
el ejus frater, Syrus dicitur, & de Aram 
Naharaim Gen. xxv. 20. & ni fallor Abra- 
ham ipſe Deut. xxvi. 5. Nec ullo modo 
probabile eſt ab Aramo Nachoris triplicem 
Aram, Naharaim nempe, Zobah & Maa- 
chah denominatam fuiſſe; ut nec Chaſdim 
Chaldzos, (magnam gentem, unde tota hæc 
regio dicta antequam Abraham ab ea exiir 
Act. vii. 4.) a Cheſed Nachoris filio, cujus 
natu maximus frater Abraham videtur. 
Neque de Nachoris filiis aliquid legimus 
ante Iſaacum Abrahamo natum: Ergo nec 
Utz Nachoris fundator fuit Damaſci & 
Trachonitidis. Sententiam hanc confirmat 
nota doctoris Wells, ſcriptoris ſane indefa- 
tigabilis nec ineruditi, in tractatu de anti- 
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qua & hodierni Geographid, pag. 137. Ox- 
ON, 1701. UQuidam tres diſtinctas terras 
Utz faciunt, unam Damaſco finitimam 
da parte auſtrali, fic dictam ab Utz Ara- 
* mi filio; alteram in Arabia Deſerts, que 
** fuir patria Jobi, & nomen ab Utz Na- 
** Choris filio accepit; & tertiam inter E- 
* domitas, fic denominatam ab Utz Edo- 
© mi poſtero. Si autem conſideremus, 
1 * Lament. iv. 2 1. non dictum eſt, O 
e filia Uz, quæ habitas in terri Edom; ſed 
* O filia Edom, que habitas in terra UZ; 
* hinc ſequitur, quod terra Uz hie memo- 
* rata, non fuit pars Edomi, ſed è contra 
terra Edom pars fuit illius terræ Uz. Ad- 
de quod quandoquidem Jobus plerumque 
* exiſtimatur ab Eſavo deſcendiſſe, veriſi- 
mile eſt, quod terra Uz, in qui vixit Job, 
* eadem fuir, in qui habitavit Edom; i- 
* deoque fi Job in Arabia vixit, eadem ip- 
e fa terra Uz Idumæam continebat, cum 
* quibuſdam aliis Arabiæ partibus adjacen- 
* tibus; quam proinde non eſt probabile 
e denominatam fuiſſe ab aliquo Eſauvi po- 
e ſtero, ſed ab uno vel altero illorum du- 
* orum ſupra memoratorum. Et quod 
e ille fuiſſe non potuit Utz Nachoris filius 
« & nepos Abrahami, probabile videtur ; 
e partim reſpectu diſtantiæ non parvæ in- 
« ter Haran, ubi ſedit Nachor & Edom, 
e quod 1 facit, Uz tam longe ſe 
e removifſe; partim ob conſanguinitatem 
« propinquam inter Uz & Edom, unum 
« Abrahami fratris filium, alterum filii e- 
« jus filium; unde improbabile redditur, 
« quod fi Uz hie ſediſſet, Deus permiſerit 
« Eſauvo poſteritatem Jus exterminare, 
« magis quam Iſraelitas ſiverit Ammonitas 
« & Moabitas ita facere, qui aliquantulum 
« remotiores in conſanguinitate fuerunt 
« & partim quod Horitz, quos Dominus di- 
« ctus eſt in introitu Eſauvi expellere, non 
« potuerunt deſcendere ab Uz, Nahoris fi- 
« lio, qui memorantur, ut populus non 
« parvus, & aliqui illorum, qui victi fu- 
« erunt a Chedorlaomore rege Elam, pau- 
« lo poſt adventum Abrahami in terram 
« Chanaan, quo tempore neceſſe eſt Utz 
« fuiſſe valde juvenem. Maxime proba- 
« bile ergo reſtat, quod terra UZ, ubi E- 
« dom & Jobus habitaverunt, æquè ac illa 
« Damaſco contermina, fic dicta fuit ab Uz, 
« Arami filio, & inde quod fuerunt ambæ 
« tantum una continuata regio; Utzi fami- 
« lia (qui probabilitèr prope Damaſcum 
« primo ſedit) continuo ſe extendens, ut 
« crevit, nomen terræ Utzi quoque ſecum 
«« coextendir, donec tandem continebat, ut 
« ſupra conjicitur, partes inferiores Cœlo- 
« Syriæ, & Edomi, & partes adjacentes A- 
« rabiæ. Hucuſque noſter Geographus: 
Et certe magnam probabilitatem præ ſe 
fert, quod Aram & Uz priores, alter pl 

ius 
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filius, alter nepos, tractu tam longi tem- 
poris (ſuper x generationuth ) inter Ara- 
mum primum, & Jobum, nomina & im- 
peria ſua longe, lateque cum viribus & 
conſiliis unitis una propagarent; ab Aramo 
Aram-Naharaim, ad utrumque littus fl. A- 
ram Damaſci, Tob, Iſhtob, &c. Quod e- 
tiam filius ejus Uz, plurima regna funda- 
rit (omnes reges terre Uz, Jerem. xxv. 2) 
& regionibus plurimis nomen ſuum dede- 
rit (ut Elam ejus cognatus) præſertim in 
omni triplici Arabia, Primo forſan poſt 
Euphraten trajectum, & Chaldzos montes 
Auſitidi Arabiæ Deſertæ, unde eorum rex 
antiquus merito audiebat. Deinde vero ad 
Damaſcum, Trachonitidem, Algautam, I- 
dumæam, Petræam, &c. Sed minime ve- 
riſimile de Utzo & Aramo Nahoris eos a- 
deo longe ſe dilataſſe & tam altas radices 
egiſſe ſpatio duùm vel trium generationum. 
Adde quod Arami primi tres alteri filii, Hul, 
& Gether, & Mes, in confiniis Arami & 
Utzi primi videntur ſedes ſuas fixiſſe, & no- 
mina ſua illis reliquiſſe, quæ non multum 
depravata ad poſtera longe ſæcula reman- 
ſerint: Ab Hul enim Hebræis M quod po- 
reſt legi Chol. ut Vat. Ob, Coele videtur 
non obſcure alludere, quod in xoiakw pro 
ſuo more Græci videntur deflexiſle cum ad- 
ditione Syriæ; antiquis puto Cul, vel Col- 
Aram & ſcriptum & pronunciatum. Et 
notandum eſt, quod in Samaritana tranſla- 
tione ſcribitur Hoel, ſed in textu Hoil. I- 
tem & à Gether, Syra, vel Arabica pro- 
nunciatione Geſhur, ut & & in w ſæpe 
commutant. Tertius eſt Vulg. Mes, no- 
bis ut Heb. Mas, Græcis Mc, unde for- 


ſan Meſhek juxta Kedarenos, Pal. xx. 5. 


Neque prætereundum eſt, (licet ſæpius in 
hoc opere alibi memoratur,) vallem Damaſ- 
cenam, Algautam adhuc nominari, quod 
ex Al & Pw Bocharcus, & alii optimi cri- 
tici deducunt. Quibus Spanh. cap. iii. p. 90. 
« Hodiernum Algauta, vallis Damaſcenæ 
nomen è P\y efformatum eſſe, affirmare 
« eſt quam approbare facilius, & quan- 
« quam permutabiles ſunt Arabum literæ 
« Ain & Gnain, ſolo puncto diſtinctæ, (uti 
« Tzade & Thet Hebræorum, Syrorumve) 
« & quæ affines, apud Arabes interim vo- 
« ces illas ſono diverſiſſimas eſſe ipſe fate- 
« tur aſſertionis auctor Bochartus, unde « 
« LXX in contextu Jobi non reddidere ter- 
« ram Ts vel Pavs, qui alias Ain in Gimel 
« yertere ſoliti in vocibus FaGe Tepope, &c. 
« Sed Auæirid Aquila & Compl. codex Ous 
« vel Obs cum aſpiratione, & ſane Gaur, 
« vel Gauta Arabibus, appellativum verius 
e nomen eſt, (vallibus aliis a profundirate, 
« aut concavitate fic dictis) vel locis qui- 
« huſcumque humilioribus & irriguis com- 


a Vid. ad fin. Diſſert. de auctore hujus libri. 
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“ mune; quamvis Damaſcena inter maxi- 
e mas & amceniſlimas orbe toto hoc no- 
mine :Zox ; dici meruerit. Unde eadem 
© X04X0y 7e0iov CAMPUS concavus Straboni.” 
Quibus reponemus, licet ſono diverſo ſunt 
Alguta, & fy, ita etiam ſunt , & Au- 
ſitis, Tzur & Tyrus, & 600 aliæ. Quod 
6 LXX ſicut interpretibus placuit aliquan- 
do, ut in Feupa & multis aliis, (atque ita, 
modo libitum fuit y per Gaus vel Gaur, 
potuerunt trans ferre;) & quidni liceret A- 
rabibus, pro ſuo more, & linguæ genio, 
per G hic enunciare? Imo y ſæpius Te; 
LXX omnino omittitur ut in "A pro Ga- 
za, & multis aliis. Præterea Arabes ſuam 
linguam hiſtoriam & geographiam ceriè 
optime norunt: Unde hunc Utz Arami pri- 
mi (in eorum tranſlatione Arabica, Gen. x. 
23. 800 retro annis per R. Saadian Gaon 
facta,) per Algutam vertunt. Ex his lu- 
culenter ſequitur non obſtantibus Spanhe- 
mii argumentis adhuc productis, poſſe ter- 
ram U Jobi ſedem in hac parte ſeptentri- 
onali Petrææ collocari. Fatemur autem u- 
num argumentum Cellarii, Spanhemii, &c. 
adhuc reſtare, Spanh. cap. iii. p. 24. Tra- 
* chonitis Judzz ſeptentrionalis eſt p. 94. 
«* & 115. at Idumææ meridionalis; nam 
* corruptiflime tabulæ ſunt; quæ regio- 
e nem Edom collocant ad orientem Da- 
* maſci. Abſurditatis notam vix effugi- 
“ unt, qui terram U collocant in Palaffi- 
e nã transjordanicà, ſeu in Perz4 regione, 
« vel Trachonitide, Viciniores enim He- 
e bræis, hujus incolæ fuerunt, quam ut di- 
e cantur ge filii orientis, quales ſunt 
« ex ſcripturæ phraſi populi orientis, lon- 
« gius a Palæſtinæ, aut Chanaanis finibus 
« Euphraten & Tygrin verſus. Secundò, 
4 notiſſima res eſt hanc ſitam eſſe Arabiam 
« (nempe Deſertam) totius Palæſtinæ re- 
«* ſpectu; plane ad orientem.” Quæ ita 
ſummarie, ut ſupra Cellarius, citat, “ ſcrip- 
© tori hiſtoriæ Jobeæ, quem Iſraelitam fu- 
« ifſe non dubitat * Trachonitis ſeptentrio- 
e nalis fuit, Jobus autem inter filios orien- 
« tis.” Cap. i. commat. 3. Quod valet, fi Jo- 
bus auſtralis fuerit, & juxta Idumæam vix- 
erit in infortuniis. Nam licet (ſicut alibi 
probavimus) qui ad ſeptentrionem Judææ 
vixerint, & longè altius quàm Trachonitis, 
ut Balaam, filii orientis dicantur; non ta- 
men ſequitur eos qui ad occidentem mon- 
tis Galaad, & juxta Jordanem vixerunt, u- 
bi pyramis Jobo aſcripta, ita vocari poſſe: 
Kadmonitas enim vel primos orientales eos 
fuiſſe puto, qui ad montem Hermonem ſe- 
des habuerunt. Qui vero è contrario ad 
Algautz occidentem viri occidentis audie- 
bant. 1 Chron. xii. 15. Et eodem modo 
rem ſe habere opinor ad inferiorem partem 


hujug 


hujus vallis, quæ vel eadem eſt cum Aulo- 
ne magno, ſeu valle viatorum, quæ per- 
tingit ad Petræam, & ſinum Arabicum, 
vel ſaltem cum ea eſt continua; quæ per 
totum ejus tractum, quaqua ſit productus 
à ſeptentrione ad auſtrum, orientales viros 
& occidentales inter ſe diſterminat, Idume- 
os nempe, (ut ex Spanhemio & Rabbinis 
antea vidimus,) & Erembos, ad occidentem, 
& Saracenos ſeu Bene-Kedem, ad orientem, 
quorum poſteriorum reliquiæ in oppido 
Maſreca antea vidimus, ut magis ad ori- 
entem, & meridiem eſt Saraca pagus, Mar. 
Nigr. pag. 549. Cujus verba ſunt, Max- 
« ovite (pro Ha-Maxobitæ) i. e. viventes 
« jn curribus, in quorum terra, non niſi 
« Saraca pagus eſt,” quæ tamen forſan Ze- 
ræ Cuſhitæ regia ſedes, ut Haga Comitis, 
licet villa tantum, Belgiæ fœderatæ ordi- 
num, nam iſte Zera, vel Zara magnus pro- 
culdubio tunc temporis imperator, qui 
« cum exercitu ſuo, decies centena millia, 
« & curribus trecentis, venit contra Aſlam,” 
licet cum ſuo, & ſuorum damno, Paralipom. 
lib. ii. cap. xiv. com. 9g. N 

6. Quod ſi non in Arabia Felici, non in 
Deſert, non in parte ſeptentrionali Petrææ 
terra Uz, Jobi ſedes fit invenienda, ubinam 
gentium eam quæramus? Ubi, niſi in au- 
ſtrali parte hujus Petrææ, juxta Idumæam, 
(ut , LXX in confinibus, ſeu terminis I- 
dumææ & Arabiz,) nam ibi ſacra ſcriptura 
terram Utz, ſeu Auſitidis indubie ponit, 
nec ullius alter ius uſpiam mentionem facit. 
Ita Jeremiah plenè, & diſertè Thren. iv. 21. 
OO filia Edom, quæ habitas in terra Uz.” 
Et licet plures terras hoc nomine inſigni- 
tas, videtur indigitare, Cap. xxv. 20. Om- 
© nes reges terre Uz,” tamen immediate 
poſt Pharaonem, Ægypti regem, & popu- 
lum commixtum, five Arabes, eos ponir. 
Unde videtur ſequi plurimos Utzi reges fu- 
iſſe inter Arabes, nec longè ab Ægyptiis; 
inter quos etiam, ut inter illos & Arabiam, 
& in Arabia ipſa Petrza, multas Oaſes fu- 
iſſe antea vidimus. Neque tertiæ Auſitidis, 
nempe Idumææ, obliti ſumus, quam ſcrip- 
tores plurimi, præſertim inter antiquos, hic 
poluere, & ab Utzo Aran, ſeu Aram fratre, 
& Diſhan filio deducunt, Genel. xxxvi. 28. 
quibus ſtrenuè ſeſe opponit cl. Spanhemius 
cap. iii. & 8. pag. 83, 84. © Uſitis Jobi ex fal- 
« ſiſſimis hypotheſibus credita fuit pars Idu- 
e mææ, idemque omnino ex Edomi, ſeu 
« Eſauvi poſteritate; ſed quam vana fide 
e radiis Solis infra demonſtramus,', Contra 
radios ſolares nemo ſane poteſt oculos op- 
ponere, niſi aquilinos; & veritas ipſa mul- 
to magis lucet; de ſequentibus vero ulterius 
agendum eſt, quæ ita ſe habent pag. 84, 85. 
« Credita Utz & Edom eadem regio, je- 
« rem. xxv. 20, 21. & Lament. iv. 21. Sed 
* temere credita, nam primo diſtinctæ om- 
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% nino regiones ſunt,  & Utz cum Arabia 


« populis juncta, ſecundo eſt præter veri 
* ſpeciem toti Idumææ, aut nobiliſſimæ 
<« parti inditum fuiſſe nomen ab uno Utzo 
ce nepote Seir, ex Diſan minimo eorum in 
«© Horzis ducibus. Nec retentum id no- 
* minis fuit ſub Edomitis, ſed perpetuo au- 
e dit illa regio terra Edom, nec verifimile 


| & Jeremiz ætate ab Utzo illo Horæo, ter- 


e ram Utz denominatam fuiſſe.“ Infra eti- 
am hæc addit. © Nec intercedit locus po- 
« ſterior, Thren. iv. 21. O filia Edom, quæ 
e habitas in terra Hutzi! Ubi Idumæam 
* nominari terram Uz precario ait vir ſum- 
% mus, & vulgo commentatores, i. e. filia 
«* Edom quæ ſedes protendiſti tuas uſque 
*in terram Utz, i. e. in Arabiam ipſam fi- 
e nibus vehementer dilatatis.” Non urge- 
mus (ſed tamen urget, & ab illo Cellarius) 
e filiam Edom in ſtylo allegorico, non præ- 
« ciſe de gente Idumeza, ſed de gente ini- 
* mica populi Dei intelligi poſſe, fi damus 
„Ut ibi de Idumæã dici; fit in Thren ſty- 
lo poetico, cum priora cap. in Jobo ſint 
« hiſtorico; & bæc, ni fallor, eſt rota vis 
argumenti Spanhemiani exceptis illis, qui- 
bus antea reſponſum eſt. 

Si qui dixerint Utz, & Edom eandem 
planè fuiſſe regionem, & unam alteri co- 
extenſam fuiſſe, videant ipſi! Diſtinctas re- 
giones fuiſſe, & unam altera multo majo- 
rem facile concedimus, ut inſuper, Utz 
cum Arabiæ populis junctam. Neque af- 
firmamus aut totam Idumæam, aut terram 
Jobi ab Utzo nepote Seheir eſſe nomina- 
tam: Sed quomodores ſe habet in antiquis 
adeo hiſtoriis, liceat nobis hariolari. Ut 
Aram primum & ejus filium Uz und, vel 
ſaltem juxta ſe invicem ſedes poſuiſſe antea 
vidimus; ita reſtat probandum ditiones ſu- 
as a ſeptentrione verſus auſtrum dilatiſſe. 
Aram enim, vel ſaltem Syros, cum Idumæis 
fuiſſe conjunctiſſimos, & contra Iſraclitas 
fœderatos, ex plurimis S. S. locis patet, & 
uſque ad Elanam viribus unitis fines ſuos 
protuliſſe: Neque Utzum cum Aramo pa- 
tre junctum fuiſſe in his expeditionibus, 
ſicut antea, ullo modo eſt improbabile; 
præſertim cum in his partibus juxta Idu- 
mzam, & in Arabia Petrza & Felici, tot 
nominis ejus veſtigia reliquerit, ut Magu- 
za, Eluſa, Aous, vel Aoud, unde Oaditæ, 
vel Oaſitæ, &c. in geographicis noſtris; ne- 
que quid novum eſt fœderatas gentes nomi- 
na etiam inter ſe commutaſſe; ut Idumæ- 
os, Hadar, & Hadad inter Syros Damal- 
cenos; atque ita Uz & Aram inter Idu- 
mæos ſeu Horræos cum illis commixtos. 
Terram Uz & Idumæam non dicit pro- 
pheta eaſdem eſſe; imo è contrario diſtin- 
guit; dicit enim, © O filia Edom, que 
« habitas in terra Uz!” Unde tantum ſequi- 
tur Idumzam eſſe partem terre Uz, ted 
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non cum eã coextendi. Certe Oaſium de- 
ſcriptioni Edomi firus apprimè convenit, 
ut Genel. xxv. 39- © In pinguedine terre, 
& in rore cœli deſuper erit benedictio tua. 
Cum fere circa ejus ditionem erant Deſer- 
ta horrida, © Edomi fines vehementer po- 
« ſtea protractos fuiſſe in Arabiam” non 
negamus; imo, ni fallimur, probavimus, 
ſed an in Arabiam Deſertam N. L. imo ſæ- 


pius negat Spanhemius, Idumæam & mon- 


tem Sehir in Jacobi temporibus ad ſepten- 
trionem juxta montem Gilead, & Arabjam 
Deſertam ſe extendiſſe. Quod dicit “ fili- 
« am Edom in ſtylo allegorico, & poetico, 
e ut Threnorum, poni pro omni gente po- 
e pulo Dei inimica,” nihil eſt ad rhombum, 
poeras enim geographi ſæpe citant, e. g Ho- 
merum, Virgilium, Lucanum, ut Diony- 
ſium non memoremus. Cum enim dicitur 
in Pſal. cxxxvi. V. 7. Memor eſto, Do- 
« mine, filiorum Edom; & poſtea O fi- 
« lia Babylonis;“ an quis cordatus vel can- 
didus lector hæc detorqueat ad alios, neſcio 
quos populos, populi Dei inimicos? Miſe- 
rum ergo hoc ſubterfugium, quod Edo- 
mum hic exponit per alias gentes, Iſraelis 
hoſtes, cum adeo celebre ſit odium inter- 
necinum, Edomi in fratrem ſuum Jacobum 
quod in deſtructione primi Jeruſalem a 
prophetis toties deſcribitur & deploratur, 
quum in ejus die filit Edomi tam inſolenter 
dixerunt, „ Exinanite, exinanite eam uſ- 
« que ad fundamentum, Pſal. cxxxvii. 7. ne 
addamus in tertio libro Eſdræ ſcriptum eſſe, 
quod Idumzi propriis manibus in primum 
templum ignem injecerint, idemque in ci- 
neres reduxerint, Eſdræ lib. iii. cap. iv. V. 45. 
Sed preſſiùs jam venit inquirendum in 
uinam parte hujus inferioris, ſeu auſtra- 
lis Petrææ ſedes Jobi fuerit, ſaltem, dum 
in calamitatibus ageret. Quod non longe 
abfuit ab Idumai antea vidimus, nec mul- 
tum reſtat Petrææ, ſi Petra civitas decem 
tantum milliaribus diſtat ab Elana, jux- 
ta quas, ni fallimur, Jobi habitationem in- 
veniemus, in Aulone nempe magno, ſeu 
valle tranſeuntium inter orientales & oc- 
cidentales, ſed forſan verſus orientem ma- 
gis vergentem Sin doctiſſimis antiquita- 
tis viris, traditioni hodiernæ, & eruditis 
Scholiaſtis ulla fir fides, ipſum punctum 
ſedis ejus digito poſſumus monſtrare. Nem- 
pe El-Paran, ſeu urbs, ſeu terebinthus, ſeu 
planicies, aut campeſtria Pharanis, de qui- 
bus in geographicis, infra Cadeſh orienta- 
lem, & Petram ſeu Rekem Arabiz, atque 
inter illas & ſinum Arabicum. Ita enim 
ſcholia Romana ad Gen. xiv. 6. Ubi dici- 
tur Chedorlaomer, & reges cum eo percuſ- 
ſiſſe Horræos in montanis Seir, „gts rig 
« Tegsgi (Alex. Tegel Ns) The aeg, 1 
« gow Th 40% uſque ad terebinthum Pha- 
« ran, quæ eſt in deſerto, ubi ita ſcholia 
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Romana edit. Lond. 1653. pag. 2. Te- 
gd Schol. Joes, 1 mis auvry T8 14. 
Ita & Heſychius Teig. 20 0AG 1. 
Quos ambos Grotius in locum citat, atque 
addit, © El-Paran ſedes poſtea Jobi fuiſſe 
« creditur. Que omnia firmiori funda- 
mento, quàm traditiones Syrorum de ſede 
& ſepultura Jobi in Trachonite nituntur; 
quia ifte locus, ut antea vidimus, ab Idu- 
mæã longe remotus. Licet non negabimus 
alicujus Jobi pyramidem ſeu cippum, an 
Jobi verò noſtri, an alterius ejus nominis 
N. L. adhuc ibi forſan oftendi poſſit. In 
confeſſo eſt liberos Jobi, præſertim autem 
duas ejus filias, primam nempe, & probabi- 
liter ultimam inter fratres ſuos, & viros 
orientis in Arabia Felici degiſſe, & duabus 
urbibus, non obſcuris nomina ſua reliquiſſe, 
ut tertiam in Arabia Petræa Caſiotidi. 

Duo ejus amici Bildad & Zophar multo 
probabiliùs in Arabia Felici quam in Pe- 
træã ſedes habuerunt, ut antea vidimus. 
Certum eſt Eliphazum fuiſſe Idumææ inco- 
lam, & ex proſapid Edomi: Et de Elihu 
obſervatu dignum eſt, quod nullibi dicitur 
ad Jobum veniſſe, ab illo abiiſſe, vel ad 
illum iterum revertiſſe, ut tres alteri; un- 
de maxime veriſimile eſt, ſecundum Judæ- 
orum traditionem juxta illum degiſſe, fi 
non è ſcholã ejus fuiſſe. De inimicis verd 
antea vidimus, nimis commode rapaces 
hos, & famelicos latrones, licet haud pa- 
rum ab illo remotos, in Jobi greges poſſe 
involare. Et quid ſi ad hanc Aran benn 
ſeu quercum ſpecioſam, Jobus cauſas cog- 
noſcere, & juſtitiam adminiſtrare ſolitus 
eſt? (ut Debora ſub palmite, Saul ſub ma- 
logranata) tum (ſicut & noſtra Auſtin's Ake, ) 
ſatis nota, & celebris in ift4 regione potuit 
eſſe. Quin & multis poſtea ſæculis ſub no- 
mine Jobi arboris & perdurare & oſtendi; 
ut Abrahami quercus, multo longius ad ſe- 
cula S. Hieronymi. Quid ſi ad hanc Jo- 
bus ipſe, & ejus amici in colloquiis baud 
obſcurè alludant? Ita forſan Eliphaz, cap. 
v. V. 3. Ego vidi ſtultum, radicem a- 
gentem, & ſtatim maledixi pulchritudini 
* ſeu habitationi ejus, vid. V. 4 & ſequentia, 
* longe fiunt filii ejus a ſalute,” &c. & cap. 
xv. 29, 30, © nec mittet in terram radicem 
e ſuam Ramos ejus arefaciet flamma, & 
* auferetur ſpiritu oris ſui.” Cujus arbo- 
ris, Jicet tune deſtructæ Jobus videtur re- 
pullulationem ſperare. Et ad hæc Elipha- 
21 & Bildadi reſpicere. cap. xxix. 19. Ra- 
dix mea dilatata eſt juxta aquas, & tota 
** nocte ros morabatur ſuper ramum me- 
«um. Et cap. xiv. V. 7. ad 9. Lignum 
habet ſpem, fi præciſum fuerit rurſum 
« vigeſcit, & rami ejus pullulant — Si ſe- 
« nuerit in terra radix ejus, & in pulvere 
ce emortuus fuerit truncus illius ad odorem 
« aquz germinabic & facier comam, quali 
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cum primum plantatum eſt,” Licet a- 
libi fluctuare, & deſperare videtur, & de 
arbore ſua, & de ſeipſo, cap. xix. V. 10, 11. 
« Deſtruxit me undique & pereo, & ſpem 
« meam abſtulit ſicut arborem.” Expreſ- 
ſius adhuc Bildad cap. viii. V. 16, 17. In 
horto ſuo germen ejus egredietur, ſuper 
« acer vum Petrarum radices ejus denſa- 
« buntur & inter lapides commorabitur.” 
(an Petræam hic innuit) “ Si abſorbuerit e- 
« um de loco ſuo” (forſan igne cœleſti, un- 
de oves Jobi, & pueri — e nega- 
« bit illum, & dicet non novi te.“ cap xvill. 
16. Deorſum radices ejus ſiccentur, ſur- 
« ſum autem atteratur meſſis ejus.” Quin 
& multæ aliæ res in libro hoc occurrunt; 
quarum quamplurimas in Arabia Petrza, 
tantum, quod ſcimus, inveniende. Sicut 
effoſſio radicum juniperorum; facies So- 
dome, & Gomorrhæz; res Iſraelitarum in 
horrida iſta ſolitudine vagantium, Troglo- 
dytz ſeu Troglocolpitæ latrones terra, ma- 
rique, vallis ſeu via tranſeuntium, ſeu vi- 
atorum, &c. Adde quod camelorum, ovi- 
um, boum, &c. item aſinorum, inter Jobi 
divitias mentio fit; nullibi vero equorum 
ejus, quod vix omiſſum fuerat, fi illorum, 
ut aliorum copiam habuiſſet, cum Chaldæ- 
os ad Arabiam Deſertam degentes ſatis ſu- 
perque eorum habuiſſe conſtat. Nec Zo- 
pharem in Arabia Deſert vixiſſe probabile 
eſt, cum Jobo exprobrat, © rivos, fluvios, 
« torrentes mellis & butyri,” Job. xx. 17. 
Et quod mirandam adeo ſapientiam, inter 
Arabes decantatam, ubique in hoc libro e- 
lucentem de Arabiæ Deſertæ incolis nuſpi- 
am legimus; ſed ubique de Themanitis, 
Jobo certe vicinis, & in canonicis ſeriptu- 
ris & apocryphis. Ex his omnibus, & 
forſan multis aliis argumentis probabilibus 
per totum hunc librum interſperſis, veri- 
ſimilius ducimus Jobi ſedem primariam, 
quum ſub ærumnis laboravit, non in Fe- 
lici, ſeu Deſertà Arabia, ſed in parte Pe- 
trææ auſtrali, & inferiori fuiſſe, ut & ejus 
terram Uz, ſeu Auſitidem. | 

7. Conſcius ſum objectionem unam, e- 
amque ſatis for midabilem x« 4. contra to- 
tam noſtram hypotheſin, & patriam, tem- 
pus, alluſiones Jobi, ex chorographia, & ſi- 
tu harum regionum ſumendam ; quod If- 
raclitarum 49:/3oay ad quatuor milliones 
ad minus animarum, fi fœminas, liberos, 
& ſervos includis, vix potuit hec loca 
tranſire in vicinia ſaltem ſedis Jobi; fi ad 
El-Paran in Aulone ſita fuit, fine notitid 


& obſervantiã Jobi & amicorum ejus. Nec 


tot miracula ibi edita, præſertim columnam 
ignis, & lationem legis ſuper montem Si- 
nai cum tonitruis & fulgetris ab eis igno- 
rari, chm Dominus de Sinai venit, & 


b Habac. iii. 34. 
s Num. i. 2, 17. 


a Deut. xxxill. 2. 
f Exod. xl. 1. 


© Habac. iii. 7. 
h Num. xiv. 25. 
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te ſanctus ii de monte Pharan, ope- 
te ruĩt cœlos gloria ejus ; ita ut vox tubæ 


vix potuit ab illis non exaudiri, & mag- 


nus iſte ignis videri, ubi una conſederunt: 
Cum ob minora miracula, & magis remo- 
ta tranſitum nempe Rubri maris, © tento- 


© ria Cuſhan in afflictione fuerunt, & cor- 


« tinæ terre Midian tremuerunt*, Ubi 


« audivit Jethro omnia, que fecerat Deus 


% Moſi & Iſraeli, & quod eduxiſſet Iſrael 
« de /Egypto".” Sed i concedatur Jobum 
& amicos ejus vix alluſiſſe ad ullum even- 
tum ad Iſraelitas ſpectantem poſt eorum 
exodum ab Ægypto; tranſitum per mare Ru- 
brum; & introitum primum in Eremum: 
Eorum hac in re ſilentium mirum plane 
foret, modo ſubſequentia miracula illis in- 
notuerint. Quibus primo regerimus, quid 
ſi horum eventuum circa Sinam, appariti- 
onis nempe Dei, & mirandorum ibi ejus 
operum, ut etiam in aliis Deſerti partibus 
notitiam aliqualem, licet imperfectam, vel 
ex fama, vel ex propriis ſenſibus Jobus ac- 
ceperit, eoque etiam reſpiceret in illis, cap. 
xxiii.“ Si ad orientem jero non apparet, 
trie, (Symmach. enim habet a- 
ve,) ſi ad occidentem, Sinai © non percipi- 
« am eum.“ Mons enim terminos habuit 
per circuitum, eumque nubes & caligo den- 
ſiſſima operiebat. Idem innui videtur in 
ſequent, verſu, © fi ad ſiniſtram ubi opera- 
tur,“ (forſan eo ipſo tempore: Sinai e- 
nim ad ſiniſtram ejus fuit, vultu verſus 
Sodomam obverſo) non aſpiciam eum 
(ob rationes antea allatas) © fi me verterem 
ad dexteram, non videbo illum.“ (Quia 
in Arabia Fel. non apparuit.) Quicquid 
de his fir, & utrum in genere ſint intelli- 
genda, an ſpeciali modo, quæ ſequuntur 
objectioni huic importunæ ſatisfaciunt. Ut 
hoc melius perſequamur, accurate notan- 
dum eſt, Primo tempus Exodi; Secundo 
ad montem Sinai proficiſcendi ; Tertio ad 
Chanaanem veniendi. 

Loegimus autem“ menſe tertio © egreſſi- 
* onis Iſraelis de terra Ægypti in die hac,” 
puto prima menſis die, confer V. 15.“ ve- 
e nerunt in ſolitudinem Sinai, atque ibi 
ce caſtrametati ſunt ante montem; primo 
die primi menſis, puto ſecundi annit, 
tabernaculum erexerunt, at prima die men- 
ſis ſecundi, anno altero egreſſionis eorum 
ex Ægypto, tulerunt ſummam univerſæ con- 
gregationis :; ad occidentem vero montis 
Seir per Deſertum Pharan ad Cades Barnea 
applicuere, ubi propter murmurationem 
poſt explorationem terræ, dicit eis Domi- 
nus, © revertimini in ſolitudinem per vi- 
« am Rubri maris, ubi 40 ferme annos 
conſumpſere ® © tempus quoque quo am- 


ce bulayerunt de Cades - Barnea, uſque ad 
d Exod. xvili. 1. © Exod. xix. 1. 


te tranſitum 
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ee tranſitum torrentis Zared, 38 annorum 
« fuit*. Unde anno 40 in terra Moab, 
Deuteronomium Moſes locurus eſt, Cum 
enim Moſes a tergo montis Seir inter Be- 
ne- yereb, Iſraelitas ad terminos Chanaanis 

rduceret, & adeo prærupti montes inter 
illos, & Bene-Kedem, ubi Jobi ſedes fuir, 
intercederent, facile fuit Jobi patriam pri- 
mo itinere intactam & inviſam præterire; 


& ſi initio hujus peregrinationis ab Ægyp- 
to, iſtæ calamitates Jobo obvenerint, magis 
animi ſolicitus fuit, quàm, ut ad res no- 
vas mentem ſuam applicaret, cùm quoque 
momento ſibi moriendum crediderit. De 
regreſſu autem Moſis, & Iſraelitarum Cha- 
naanem verſus per Aulonem & Edomi 
terminos aliter res ſe habuit, ut in hiſto- 
ria Edomi vidimus. 


DISSERT 


De tempore Jobi. 1. Quamdiu vixit. 2. Prima de ſeculo illius ſen- 
tentia, que ſtatuit Jobum Moſt inferiorem; 3. Secunda, quæ contem- 
poraneum; 4. Tertia, que ſuperiorem. 5. Quo tempore liber ſcripins, 
& in canonem receptus. 6. Tabula chronologica brevis. 


UM locus & tempus inſeparabi- 
les ſint vere hiſtoriæ circumſtan- 
tiæ, eapropter Jobi ſedem haud 
per functoriè (certe non nimis breviter) per- 
ſcrutati, ad ætatem ejus ſeu ſæculum quo 
floruit exquirendum, jam nos convertimes: 
Quæſtionem maximi ſane momenti; utpo- 
te ex qui clavis totius noſtræ inter pretati- 
onis pendet. 

Quamdiu vixerit, primò quæramus; quip- 

hinc, ut nonnullis viſum eſt, facilius 
conjectabimur, quando vixerit: Utrum an- 
te abbreviationem ultimam vitæ humanæ 
a Moſe pſalmo xc memoratam, necne. In 
appendice paraphraſis venerandi Patricii 
noſtri (ut in aliis) invenio ſcriptum eſſe in 
Sedar Olam, Judzorum chronico, „ vixiſſe 
« Jobum annos 210; ſeptuaginta ante, 140 
«« polt plagam. Syri & Arabes magis mu- 
nifici, in calce verſionis ſuæ hec habent, 
e perfectus eſt liber Job, & fuit ætas du- 
e centorum quadraginta annorum.“ Ita 


Vat. ſed Alexandrinus adhuc liberalior ha- 


bet ** 914x904 v ανά il c Sic &Schol. 
Rom. p. 59. In pleriſque libris eſt dia- 
© 4604 TEFaEAK TE o Capite xlii. V. 
16, 6 LXX legunt gn &c. © vixit Job 
e poſt plagam annos centum & ſeptuagin- 
« ta:“ Quæ ita explicat Olympiodorus 
(Spanh. p. 290.) © e &c. © Si enim 
« duplicata omnia poſt probationem acce- 
« pit, omnino etiam & annos. Vixit vero 
« 1nquit (textus) poſt plagam annos 170, 
« quorum dimidium ſunt 85.“ In quibus 
bis peccant (ut mille aliis locis) Græci in- 
terpretes: Primo, quum ſcribunt © Jobum 
« vixifle annos 170 poſt plagam, ſiquidem 
fons habet tantum 140: Secundo, quum 


Deut. ii. 14. b Gen. xxv. 7. e Gen, xlvii. 28, 
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priorem duplicant numerum & ex ſuo ad- 
dunt, vixit 240 ad minimum annos.” 
Interea omnia exemplaria Hebraica quæ 
vidimus aut laudata legimus, à quibus haud 
temerè diſſentiendum putamus, annos poſt 
plagam tantum recitant, eoſque centum 
quadraginta. De illis quos ante calamita- 
tes egit, omnino filent. 
Nil ergo reſtat, niſi de illis hariolari. 
Græci, ut vidimus, 85 ponunt, quia annos 
etiam duplicatos ſentiunt. His vero du- 
plicatis (1c. 170) ſi addas 70 (at cur 70; 
cur non 85?) exurgunt 240: Es ſi ſeptem 
aut octo annos (ut aliquibus placet) calami- 
tates ejus durarunt, hi reliquis adjecti 248 
efficiunt. Hinc ſubſumunt, ante ultimam 
vite humane abbreviationem Jobum vix- 
iſle; cum Peleg, Reu & Serug (ut in Ge- 
neſi, xi. V. 18. videre eſt) eandem ferè me- 
tam attigerint. Sed, primo, hoc vitæ ſpa- 
tium non coincidit cum annis aut Abraha- 
mi, aut Jacobi; horum verò utrique di- 
verſi auctores Jobum contemporaneum fa- 
ciunt. (Quid tum ?) Quippe Abrahamusb, 
175 annos, Jacobus 147 tantum vixitÞ. 
Secundo, ft a fonte potius quam rivulis 
hauriamus, non niſi 140 annos poſt reſti- 
turionem vixit Jobus. Itaque ut demus e- 
um ſexaginta circiter annos ante plagam, 
(in quibus decem liberos genuit, & in Utz 
regnavit) egiſſe, non tamen ducenteſimum 
ultra fir annum, priuſquam è vivis exceſſit. 
Neque ſi ulterius quidem daremus evaſiſſe, 
neceſſe eſſet inter patres illos grandævos e- 
um collocare. Quid enim obſtat, quin 
annos aliquot ejus diebus (ut & Hezekiæ) 
Deus ſuperaddere potuerit, tam in pietatis 
ac patientiæ ipſius mercedem, quàm exem- 


plum 


plum aliorum? Inſuper, ut familiam no- 
vam fundaret & firmaret, ad quartam uſ- 
que generationem ; & forſan, ut amiciti- 
am inter ſubjectos ſibi Idumæos & Neo- 
phytas Iſraelitas conſervaret & excoleret. 
Quod in Sedar Olam & Baba-Bathra a de 
Jobi annis 210 Judæi aliique affirmant, 
« vitam ejus pari intervallo deſcribi, quo 
« habitatio populi Iſraelitici in Ægypto, 
forſan verum eſt. Addunt, © natus eſt 
« Jobus ipſo anno deſcenſus, mortuus ipſo 
« anno aſcenſiis.” Ita dicunt quidem; at 
unde probant ? Si conceſſum idem annorum 
intervallum id probaret, probaret æquè, 
Reu & Peleg contemporaneos eſſe; quippe 
pari intervallo vita hujus, quo & illius fuit 
deſcriptab. 

2. Varias de ſeculo Jobaico ſententias 
Spanhemium ſecuti, in tres claſſes dividi- 
mus: Quarum prima ſtatuit Jobum Mo- 
ſi inferiorem, ſecunda contemporaneum, 
tertia ſuperiorem. Qui Moſi inferiorem 
volunt, iterum dividuntur, Alii ad Judi- 
cum tempora eum referunt*, ut Thalmu- 
diſte. Et Chaldæus quidem paraphraſtes, 
« lum inducit referentem miracula Ægyp- 
« ti & Deſerti, ut pridem illuſtria “ Ve- 
rulamius etiam noſtras (ut in Spanhemio,) 
Jobum poſt Moſem & Joſuam collocat. 
Alii longè adhuc juniorem ponunt. Ut e- 
os mittamus, qui illum captivum Babylo- 
nem deportant, quòd poſt Danielem in E- 


Job, (bene ſane, quod Noachum ipſum 
non transferant cum ſociis) miſſis quoque 
iſtis qui Jobum, filiaſque ejus ad Ahaſueri 
uſque tempora producunt: Sunt qui magis 
cum ratione ineptientes, Davidi & Salomo- 
ni coxvum reputant: Inter quos Caſtalio 
& majora nomina. Palmarium horum ar- 
gumentum ducitur ex ſententiis quibuſdam 
Jobi ex Davide, ut volunt, deſcriptis. © Ti- 
« mor Domini ipſa eſt ſapientia, & rece- 
« dere a malo eſt intelligentia,” dixit Jo- 
bus*. * Principium ſapientiæ timor Do- 
mini,“ dixit David, Pfal. cxi. V. 10. Ita 
& illud Jobit, „ effundit contemptum ſu- 
per principes, ad verbum exprimitur ex 
Davide, Pſal. cvii. V. 40. Ergo Jobi ſer- 
mones, inquiunt, poſteriores fuerunt Davi- 
dicis. Reſpondet Spanhemius, timor Do- 
mini eſt ſapientia, vetuſtiſſimam eſſe vo- 
cem patrum, in patriarcharum ſchola fa- 
« miliarem.” Quod ſanè concedimus; ſed 
& auguſtius quid Jobi verbis ſubeſſe non 
poſſumus non conjectari. Quid ſi hæc pri- 
ma fuit rhetra per 7 acy« ad protaplaſtas, 
vel externè prolata vel eorum mentibus in- 
ſpirata, ut fundamentum omnium ſequen- 
tium mandatorum? A quo ſenſu non ab- 
ludit vel illud Jobi ©7189 © Adamo dixit 


zekiele memoretur*, « Noachus, Daniel & 


Ds TEMTORE IOI. 1 5 
“Dominus, vel iſta vox Davidis y ꝗ]ãͤ§q d 


* N quia in gw 2s temporis & 
ominum, hec forſan revelata. Secunds, 
quoad illa ; © effundit contemptum ſuper 
< principes,” Conceditur Davidem iifdem 
uſum verbis. Ergone Jobus ipſe hauſit 
*© ex Davide? Laborat verò hoc genus con- 
e ſequentiæ. Quid fi proverbialis inter o- 
e rientales loquendi hæc ratio? Quid fi in 
Pſalmis verba deſumpta ſint ex Job, pro- 
* ut viſum aliis?” Leviora ſunt alia quæ 
producunt; & primo Caſtalios, „ vixiſle 
<« (inquit) multo tempore poſt Moſen vide- 
© tur ex cap. xv. Ubi tanquam de re jam 
c olim factã mentio fieri videtur Iſraelita- 
c tarum adductorum in Chanaanem.“ Ver- 
ba ſuntb, quod ſapientes renunciarunt, ne- 
que celarupt a patribus ſuis; quibus ſo- 
« lis data eſt terra, neque tranſiit peregri- 
nus per medium eorum.” Per fapientes 
Caſtalio Iſraelitas intelligit, qui talia filiis 
ſuis ex præſcripto tradiderant: Per terram 


illis ſolis datam, Canaanem fic iZy«5 


c dictam, nec admiſſis in hæreditatem ex- 
« teris.” Spanhemius hæc interpretatur, 
« de fatali improborum exitio, omnium an- 
« tecedentium ſeculorum experientia com- 
« probato, de quo nempe retulerint ſapi- 
ce entes, quibus ob ſapientiam data eſt ter- 
« ra regenda & adminiſtranda.” Sed quid 
fi hæc Eliphazi de Joktanitis, qui ſe Arabas 
natos ſeu dvroxYoas, & hydragogiz, geo- 
metriæque, quin & ipſius artis gramma- 
ticæ auctores fuiſſe jactabant? Aut potius 
de Idumzis, Eliphazi affinibus, in quibus 
Themanitæ ſemper clari? Idumæis certe 


ſolis data eſt terra quam habitabant. In 


« i poſſeſſionem Eſau dedi montem Seir.” 
Nec tranſitum peregrinis Iſraelitis primo 
conceſſere: Quum dicebant, © velociter 
e tantum tranſcamus,” reſpondit Edomł, 
non tranſibis. 

3. Secunda de tempore Jobi ſententia, 
eum Moſi contemporaneum, ſtatuit. Ita 
ex Thalmudiſtis nonnulli in Baba-Bathra, 
R. Salomo in Job, Chaldæus, Julianus Ha- 
licarnaſſenſis, aliique inter antiquos. Nu- 
perorum vero Lucas Brugenſis, Grotius, 
Diodatus, &c. Grotius in præfatione in Jo- 
bum, © contigit, inquit, ut mei eſt con- 
« jectura, agentibus in Deſerto Hebrzis .” 
Diodatus in argumento Jobi, © le temps de 
e Jaquelle hiſtoire ſemble ſe rapporter a ce- 
lui du voyage des enfans d' Iſrael, par la 
Deſert, apres la delivrance d' Egypte.“ 
Spanhemius', hiſce prolatis * argumenta ad- 
4 jecit quibus illi inducti ut hunc ſynchro- 
« niſmum ſtatuerint.” Horum potiora e- 
juſque reſponſiones ipſius verbis produ- 
cam, ne tanto viro fraudem faciam, ſen- 
tentiæve illius dilectæ refrager, vel non can- 


* Sp: mh. xii. 5. » Gen. xi. 18, &c. S Spanh. p. 232, &c. ., xiv. V. 14. c 1 28. 
(vil. 21, 8 Spanh. c. viii. $ 4. be xv. V. 18, 19. 


i Deut. ii. 5, Num. xx. 15, 20, I cap. viii. 
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didè perpenſæ, vel abſque validis rationum 


momentis. | I. 
Primum eſt, vitam Jobi ad 200 an- 
nos eſſe productam; legis ſcriptæ men- 
« tionem nullam, alia antiquiorum tem- 
% porum veſtigia. | e FI 
.«« Secundo Elihu eundem fuifſe cum Bi- 
« leamo, unde Jobus Moſi ovyxpov@». 
« Tertio Moſem eſſe ab Abrahamo ſex- 
« tum; hoc modo, Iſaac, Jacob, Levi, Ka- 
% ath, Amram, Moſes: Jobum autem quin- 
% tum; mediis' Ifaae, Eſau, Reuel, Zarah, 
Jobus, 11 17 
« Quarto mentionem eſſe a Jobo inje- 
« tam tranſitùs per mare Rubrum, & 
« ſtragis Ægyptiorum, quæ probant ex 
Job xxvi. 12. DTT . vi ſua ſcidit 
mare IM PNM2 12M). Et prudentia 
« ſuã percuſſit Rahab, i. e. Ægyptum, quo 
nomine Ægyptus, alibi Pſal. Ixxxvii. 4. 
« Ixxxix. 11. (nobis 10.) Eſai. Ii . aut ſu- 
perbum, Pharaonem nempe, quæ R. Sa- 
« lom. Grot. Diodat. Codurc. Cocceii ſen- 
e tentia, Codurc. ita videtur efle alluſio ad 
« exitum de ÆMgypto, Cocceius; D. Dio- 
« dat. hunc verſum explicat de ductu Iſra- 
*« elis per mare, quod ſi ſcitum eſt; acta 
« hc ſunt poſt exitum Iſraelitarum ex A- 
„ gypto. | 
« Quinto accedere locum Job. xxi. 29. 
quo juber Jobus interrogare quemliber 


4 


de viatoribus, feu tranſeuntibus per viam 


i. e. Iſraelitis peregrinantibus in deſerto. 

« Sexto verba Elihu cap xxxiv. 19, 20. 
„Deum non accipere perſonam princi- 
<« pun ; momento. extingui, etiam media 
«© note, &c. quæ (inquit H. Grotius) op- 
e time referas ad judicia Dei in Pharao- 
nem, qui Iſraelitas oppreſſerat & verba 
« (auferent violentum) intelligenda de an- 
« gelis. Quibus omnibus doctiſſ. auctor, 
vel reſponder, vel ita reſpondere cona- 
ce tus eſt. 

« Ad primum argumentum, nempe 
« Grotii, ductum a Jobi longævitate ad 200 
« annos, a filentio late legis, & antiqui- 
« orum temporum veltigiis, arguit, inquit, 
id ipſum, quod ſentimus. 

« Ad ſecundum, reſpondet Bileami fabu- 
« lam ſuo loco confecimus, quod certè a- 
bunds fecit, cap. xv. & 18, 19. 

« Ad tertium ſupponit 7 dÞP{anrswp- 
« , Jobum fuiſſe Jobabum filium Zaræ. 
« Quod ita deſtruximus, ut adſtructurus 
« deinceps fit nemo. Deinde fi iſtud da- 
e remus, ſententiam id verius noſtram fir- 
mat, æqualitatem Mofis, & Jobi jugu- 


« Jar; primo quia Jobab ſic fuerit rota ge- 


« neratione anterior Moſe ; quinetiam ex 
« conjuge Eſauvi Baſmath; ſecundo quia 
« Jobus ſecundus fuerit in octo regibus I- 
« dumzis, qui omnes ante Moſem, ejuſ- 
« que principatum imperaſſe, dicuntur. 


D.1 $ S-E{RT APE OCXXE, 


« Quarta probatio ex Job xxvi. 12. ha- 
* bere aliquid ponderis videtur, ſed vide. 
tur tantum. Perſuaſiſſimum ſiquidem 
nobis, nec de miraculo diviſi maris . 
% gypti, nec de percuſſione Pharaonis ſer- 
monem eſſe. Nam primo eo modo red- 
didit veterum, ſeu Hebræorum, ſeu ori- 
e entalium, ſeu Chriſtianorum nemo ſed 
© LXX wnartravce thy GHAATTaAy, £5pwrey 72 
U,, ſedavit mate, ſtravit cete Syr. & 
Ar. increpat, alii quievit, ſcil. ne recur- 
« reret ſuper terram: Sic R. Salom. de a- 
« quis congregatis, & diviſis ab arida Ge- 
« neſ. 1.9. Unde conſtat retuliſſe hæc ver- 


ba interpretes ad compreſſos divind vir- 


a tute ſævientes oceani fluctus, & maximos 
* etiam cetos ſubſtratos, aut allegoricè ad 
* Diabolum ſub pedibus fidelium concul- 
* catum, Pagnin. Quieſcit mare & percu- 
e tit: Vatablus, ſedar elationem ejus ; ita 
« Angli, Belgæ & Germani commentatores. 
Interpretamentum ſuperius, Grotianum 
* nempe, de mari Rubro diviſo, nec ſeries 
e contextus, nec verba ipſa facile admit- 
e tunt. Non prior; ſiquidem Jobus hic 
« petit argumenta Divinæ potentiæ & ſapi- 
« entiæ ab operibus creationis & conſerva- 
« tionis univerſi, v. g. terræ ſuſpenſæ, den- 
« ſatarum atque adſtrictarum nubium, cœ- 
« li expanſi, maris, aquarumque, intra al- 
<«« veos coercitarum, concuſſarum ccœli vir- 
* tutum, aut concuſſorum montium ter- 
* r- motibus. — 

« Sed neque admittunt verba textiis, vi 
<< ſui Ragang fidit mare, fluctus nempe in 
* eo excitando, unde apparent, veluti ri- 
% m#, hiatus; aut ex oppoſito, fregit ma- 
<« re, compeſcuit, vel ſedavit. Quum enim 
„ ſermo eſt de miraculo diviſi maris, uti- 
<« tur ſcriptura vocibus ya Exod. xiv. 2 1. 
« & Na Pſal. cxxxvi. 13. O. LXX autem 
«72 Ragang reddunt paſſim diaarey, tag, 
© 4yaraou ANC. plane diverſo ſenſu ab illo 
« diviſt in Ægypto maris. 

« Sequitur Machatz Rahab, percuſſit, vel 
<« fregit ſuperbum ; ſubaudit Grot. va vi- 
« rum, Pharaonem nempe; ſed coactè, & 
nulla cohæſione verborum; quanto ſim- 
© plicivs interpretari tumido mari coer- 
** cendo? Aſt, inquiunt, Rahab eſt quando- 
e que /Egyprus, ut hodiè Rib, pars Ægypti, 
« alias Delta, a pyri forma, quod /Egyptiis 
Pig vel PS., Eſto ſemel atque iterum 
hoc ſignificatu, ſed ut plurimum vox eſt 
« appellativa, in ſignificatu proprio, reſpon- 
S detque illi hoc loco ©» mare, de cujus 
«elatis fluctibus Jobus. Eadem quoque 
% Boch, & aliorum ſententia, qui eodem 
modo referunt verba Jobi, cap xxvi. V. 
12. In his R. Salomo, qui de Ægyptiis vult 
« agi Dei virtute contritis, tum cum Iſra- 
« elite ex Ægypto exceſſerunt; ſed vide- 
« tur ibi Rahab appellative ſumi pro 


e elatione 
3 


&« ſe, 


« appellativum ; ſi poſterius, cadat gloſſe- 
« mine infignita; nam Rahabitz, vel Ra- 


« Auſitas; & Rahabat, Geog. Nub. regio 
« eſt ad Euphratem proxima regioni Utz; 
« certè Rahab pro ſuperbia, ferocia, in Jobo 
« alias cap. ix. V. 13. ey 2 
Idem argumentum ita claudir, “ Si hæc 
« foret ſententia verborum de fiſſo mari 
« Erythrzo, & percuſſo Pharaone, ſequere- 
« tur id miraculum haud paulo ante pa- 
« tratum fuiſſe: Quia memoratur inter no- 
« tiſſima providentiæ effecta, nullo indicio 
« tanquam rei noviter geſte. Adde fi hu- 
« jus miraculi, quidni & cæterorum facta 
« ſimiliter mentio eſt, que in Ægypto præ- 
« ceſſere? Cur latæ legis, mox a percuſſo 
« Pharaone & agentium in deſerto Hebræ- 
« O rum veſtigia in Jobo nulla? 

« Ad quintam probationzm, quæ eſt Luc. 
« Rrugenſis, reſpondet doctiſ. auctor, quod 
« fallit non uno modo. Loquitur enim Jo- 
« bus in preterito ONS de an nun- 
« quam interrogaviſtis? Ut diu præceſſiſſe 
« eam peregrinationem neceſſe fit, agenti- 


« reſpiciunt, loquitur etiam indefinite de 
« yjatoribus, ſeu tranſeuntibus per viam 
y. 
« Ad ſextam & ultimam, quæ quarto 
« affinis, Grotii nempe & Diodati, reſpon- 
« det ſpeciem quandam habere, robur non 
e item, quia, a 
« Primo, docet Elihu Deum non accipe- 
« re perſonam principum; hoc in genere, 
« ſednihil adhuc ifta preciſe ad Pharaonem. 
« Secundo, pergit Elihu omnes momen- 
« to mori, & media nocte derepente, dum 
« ſecure agunt. Nulla hic neceſſitas re- 
« ſtringendi iſta ad hiſtoriam de cæſis pri- 
« mogenitis. Targum æquè refert ad cla- 
dem Sodomitarum, atque ad Agyptio- 
« rum illam, per modum exempli, & pa- 
« raphraſtice. : 
« Tertio, conturbari, ſeu commoveri po- 
« pulum, & tranſire, ſeu extingui ; ſed in- 
« definite, de quocunque populo, quin & 
fortem quemcunque removeri ſine ma- 
« nu, i. e. fine vi magna, faciente ſcilicet 
« Deo: D & removent 1, e. removentur 
* imperſonaliter ; ut nihil neceſſe fit cum 
« Grotio ſubaudire angelos, nec ulla neceſſi- 
« tas referendi iſta ad Pharaonem. 
Neque tamen his omnibus exceptioni- 
bus confiſus eſt: Cum in fine eorum ad- 


C. ix. $8. b C. xii. F 11. 


Ds TzMyors JO Bl. 
« elatione maris, quia Job vetuſtior eſt Mo- 
Nec ſane documentum ullum extat 
fuiſſe Jobi jam ætate aut etiam Moſis no- 
« tam Ægyptum ſub nomine 29 Rahab. 
« Aut Rahab nomen proprium eſt aut 


« ma; fi prius, non Ægyptus ſola hoc no- 


« habeni ſunt populi Arabiz Deſertæ juxta 


« bus in Chanaane Iſraelitis, fi eo verba 
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dit, Quanquam'daremns alluſionem quan- 
« dam hic efſe ad cladem Ægyptiorum, 
nondum confecta res eſt, m vel 
Elihu vixiſſe poſt ea tempora. De ſcrip- 
«tore hiſtoriz id colligetur, non de per- 
« ſonis defcriptis, Potuit ille fic referte 
« ſubſtantiam dictorum Jobi & Elihu, ut 
e amplificaverit quandoque prophetico du - 
4 &u: Ubi Codurcum laudat, venire id in 
mentem prophetæ hæc ſcribentjs, potuit, 
e ſed Jobo non quadrarenr,fuifle enim ſcrip- 
e rorem Hebrzum Jobo longe inferiorem 
« ſuo loco docebimus.“ 5% 

Videamus jam an & Spanhemii argu- 
mentis aliquid poſſit reponi. © Prima, in- 
quit, ratio a Jobi longævitate, ſilentio la- 
«* tz legis & antiquiorum temporum veſti- 
„ giis, arguit id ipſum quod nos ſentimus.“ 
Verba quidem audimus; probationem mi- 
nime. Fatemur vero, non multum poſſe 
concludi ab hominum vitis vel tunc die- 
rum vel hodie decennio aut vicennio ab in- 
vicem diſtantibus. Abrahamo longævior 
fuit Iſaacus, utrique, (ut plurimis viſum eſt) 
Phinehas. Concludit tamen Spanhemius', 
hæc vita (ſc. 200 annorum) “ non tam Mo- 
« fis quam patriarcharum temporibus con- 
<« venit.” Sed & ipſe b alibi concedir, * e 
« peculiart di, æquitate & boni- 
« tate Dei,“ ut tria Hezekiæ, ita Jobi vi- 
iz aliqua adjeCta fuiſſe luſtra, licet quot 
fuerint, non liquer. © Infignis, inquit, Dei 
e benediCtio, ſupra ordinarium vitæ mo- 
dum, quem tum ſtatuerat providentia 
* mortalibus.” Quomodo filentium latz 
legis arguat id ipſum quod Spanhemius 
ſentir, prorſus ſanè ignoramus. Imò, quid 
{fi hæc Jobo acciderint inter Exodum & la- 
tionem legis? Quid ſi ipſo _ puncto, 
quo lex ſuper Sinam data, ſaltem paucis 
anteà diebus? Tum non eſt quod ſilentium 
Jobi miremur, cur ab Ifraelis ſtirpe alieno, 
hæc vel omninò ignota erant, vel obſcu- 
riùs tantum nota. Antiquiorum tempo- 
rum veſtigia in neutram partem conclude- 
re fatemur. Verùm apprime notatu dig- 
num eſt, quod quum Jobus ejuſque amici, 
ad hiſtorias à mundo uſque condito allu- 
dant, haud uſpiam tamen ullas reſpiciunt 
quæ poſt legem latam evenere. 

Hic tamen importuna ſeſe offert obje- 
ctio, quamvis a nemine hactenus, niſi le- 
viſſimè à Spanh. memorata. Iſraelitarum 
Tzu quatuor milliones animarum, 
ad minus, mulieribus, liberis, ſerviſque in- 
cluſis continens, qui potuit, ignorantibus 
Jobo ejuſque amicis, loca hæc tranſire, il- 
lius ſedi vicina, ſi ad Elparan in Aulone 
ſita fuerit? Qui potuere tot miracula, præ- 
ſertim columna ignis, & lex cum tonitru- 
is fulguribuſque lata, ab iis ignorari? Vix 


fieri 


\ 


248 
fieri potuit, quin exaudiretur vox illa tu- 
be, quin aſpiceretur, ubi conſederant, illa 
flamma, quæ ad medium uſque coli aſpi- 
ravit, quum Sanctus sTiPays de monte 


« Pharan.” Ob minora certe miracula & 
magis remota, nempe tranſitum maris Ru- 
bri, © tentoria * Cuſhan in afflictione erant 
« & cortinæ terre Midian tremuerunt ;” 
ubi * audivit Jethro omnia que fecerat De- 
« us Moyſi & Iſraeli, & quod eduxiſſet Iſ- 


« rael de Ægyptob. Hæc autem non illis 


innotuiſſe hinc colligitur, quod neque Jo- 
bus neque quiſquam ex amicis, ad ullum 
eventum alludat Iſraelitas ſpectantem, poſt 
primum eorum introitum in eremum. 
Quibus, primo, regerimus, quid ſi even- 
tuum circa Sinam, aliiſque item in parti- 
bus deſerti, notitiam aliqualem habuerit 
Jobus, vel ex fama vel propriis ſenſibus ac- 
ceptam? Eò forſan reſpiciunt illa*, “ fi ad 
&* orientem tero, non appareat eriPave (Sym- 
machus habet z@avys) ſi ad occidentem 
(ubi mons Sinai) © non percipiam eum.” 
Moſes enim terminos poſuit circa montem, 
& © nubes ac caligo denſiſſima eum operi- 
e ebat,” Pergit, © ſi ad ſiniſtram, ubi o- 
te peratur (forſan eo ipſo tempore Sinai 
ad ſiniſtram fuit, vultum Sodomæ obver- 
tentis) © non aſpicio eum: (ſc. caligine in- 
volutum) © ft vertam me ad dextram non 
« yidebo illum.” (Etenim in Arabia Felici 
non apparuit.) Secundo, accurate notetur 
tempus, primo, exodi, ſecundo, adventus 
ad m. Sinai, tertio, introitiis in Canaanem, 
& facilis erit huic objectioni reſponſio. Men- 
ſe tertio poſt egreſſum ex Ægypto, hac die 
(puto primo die menſis, confer V. 15.) 
« venerunt in ſolitudinem Sinai, atque ibi 
* caſtrametati ſunt ante montem.“ In pri- 
mo autem die primi menſis (ſecundi, pu- 
to, anni 4) tabernaculum erexerunt. Pri- 
mo die menſis ſecundi, anno ſecundo poſt 
exodum e, tulerunt ſummam univerſæ con- 
gregationis. Quum dixerat Dominus prop- 
ter murmurationem poſt exploratam Ca- 
naanem, revertimini in ſolitudinem per 
« yiam Rubri maris, ad occidentem mon- 
tis Seir per deſertum Pharan ad Kadeſh- 
Barnea applicuEre, ubi 40 ferme annos 
conſumpſerunt', © Tempus enim quo am- 
« bulaverunt de Kadeſh-Barnea uſque ad 
« tranſitum torrentis Zared, 38 annorum 
« fuit: Annoque quadrageſimo in terra 
Moab Deuteronomium Moſes locutus eſt, 
Cum ergo Moſes a tergo montis Seir inter 
Bene-yereb Iſraelitas ad terminos Canaanis 
rduxerit, & cum montes adeo prærupti 
inter eos & Bene-Kedem, in quibus Jobi 
ſedes interceſſerint, facile fuit Jobi patriam 
rimo itinere intactam & inviſam preter- 
ire. Quod ſi cum initio peregrinationis 
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Iſraeliticæ, Jobi calamitates initium duxe- 
rint, magis animi ſolicitus fuit, mortem 
in horam expectans, quàm ut ad res novas 
mentem adverteret. De regreſſu autem 
Iſraelis ab Eziongeber Canaanem verſus per 
Aulonem ; aliter ſe res habuit: Cum Jobus, 
(ut ſuprà dictum) & patriam & regnum mu- 
taverat a regulo terræ Uz ad Idumææ im- 
perium evectus. 

Secunda ratio de Elihu & Bileamo, nos 
nihil afficit; videant Hebrzi & Hierony- 
mus; in quibus confutandis laborat Span- 
hemius. 

Tertiæ, reſpondet, © ſupponit 7 «u@:7- 
* fyrgperor, Jobum fuiſſe Jobabum, filium 
* Zarz; quod ita deſtruximus, ut adſtru- 
« Eturus deinceps fit nemo.” Utrum nos 
id adſtruxerimus, necne, judicium fit pe- 
nes candidos & cordatos, diſquiſitionem de 
Jobo & Jobabo legentes. Addit, *©© ſenten- 
ce tiam id verius noſtram firmat, æqualita- 
* tem Moſis & Jobi jugulat; primo, quia 
« fuerit fic cota generatione anterior Moſe, 
« ſecundo, quia Jobab ſecundus fuit in octo 
e regibus Idumæis, qui omnes ante Moſis 
« principatum imperaſſe dicuntur.” Pri- 
mam conſequentiam, fatemur, videre non 
poſſumus: Si Job & Jobab idem, tum 
« Job fuit tota generatione anterior Moſe.“ 
An quia ſex generationes inter Iſaacum & 
Moſem, quinque tantum inter Iſaacum 
& Jobum? Nunquamne igitur in ſex ge- 
nerationum per annos pluſquam ducentos 
curſu, unum ſtemma alterum ejuſdem fa- 
miliz anteceſſit? Quid mirum aliquos a- 
liis eadem ſtirpe prognatis, vel magis pro- 
lificos eſſe, vel longævos? Porro, © Jobus, 
ait, ſecundus fuit in octo regibus Idume- 
* 1s, qui omnes ante Moſis principatum 
e imperaſſe dicuntur.“ Liceat interroga- 
re, an reges Edomi ante duces fuerunt? 
Sed duces Edomi legimus poſt exodum, 
& ſtatim poſt eum, Jobab regem ſecun- 
dum; & hucuſque regum Idumææ catalo- 
gum a Moſe fabricatum fuiſſe veriſimile 
eſt. De Rabbinico ſeu metaphorico Mo- 
ſis regno alibi eſt videndum. Denique Jo- 
bum ex Baſhemath oriundum fi conceda- 
mus, nihil in alterutram partem inde ſe- 
qui videtur. 

Argumentum quintum (quartum cum 
ſexto huic N quia ex 1is tota 
pendet quæſtio) ita proponit, Loquitur 
*« Jobus in preterito ", an ignoraviſtis? Ut 
diu præceſſiſſe cam peregrinationem ne- 
« ceſſe fit. Quibus reponimus, Primo, He- 
brzos in verborum temporibus minime ac- 
curatos eſſe; ſecundo, Quod i LXX &V ulg, 
non in preterito ſed imperative vertunt, 
gie interrogate: Aliter vero ſi vertiſ- 
ſent, unde ſequitur, eam peregrinationem 


d Ex. xix. 1. 


e Num. i. 2, 17. 


diu 


rumque de Ifraelitis peregrinantibus ſen- 
tentiam, utcunque ſcitam, nequimus ac- 
cedere; Primo, Quod putemus Iſraelitas, 
quum hæc ſunt dicta, per Jobi patriam 
nondum tranſiiſſe. Secundo, Quod hi vi- 
atores (ut alibi dictum) nobis ſunt merca- 
tores & peregrini per viam maris Rubri & 
Aulonis magni, per Jobi patriam, terram 
Uz, & El-Paran iter facientes. 

Jam tandem ad quartum ſextumque de- 
venimus argumentum, ubi ſeriò laboran- 
dum. Rationi quartz ex illis verbis ductæ, 
« Vi ſua ſcidit mare, & prudentia ſua per- 
« cufiit Rahab, i. e. Ægyptum, ita reſpon- 
det Spanhemius, © Habere aliquid pon- 
« deris videtur; ſed videtur tantum —Per- 
« ſuaſiſſimum eſt nobis, nec de miraculis 
« diviſi maris Erythræi, nec de percuſſione 
« Pharaonis ſermonem eſſe. Ita perſua- 
ſum ei fuiſſe non eſt quod dubitemus; ar- 
gumentis jam dicendis ad 1d adducto. Pri- 
mum eſt, © veterum, ſeu orientaltum, ſeu 
« Hebræorum, ſeu Chriſtianorum nemo 
« reddidit nec mare Erythrzum, nec forſan 
« Egyprum.” Ree; quippe interpretes 
agebant, non commentatores. Addit © pla- 
« ne alio retuliſſe hæc verba interpretes, 
« non ad mare ſciſſum, ſed ad compreſſos 
« diving virtute ſevientes fluctus, & cetos 
e ſeu gigantes ſubſtratos, aut allegorice Di- 
« abolum.” An vero veteres interpretes 
vel Hebræi vel Chriſtiani viderunt omnia? 
Et Rabbi quidem Salomo, vir non è mul- 
tis, nobiſcum ſentit.) Nuperi nihil, licet e- 
orum humeris inſiſtentes? Licet prophetas 
habeant divinitus inſpiratos, in horum ver- 
borum interpretatione (prout ſuo loco pa- 
tebit) ſibi præeuntes? Fatemur pleroſque 
interpretes vel de mari ſedato, vel ſe attol- 
lente hæc intelligere. Plurimi tamen ſub 
literalis ſenſiis velo altius quid latere aſſe- 
ruerunt. Quin & majores, ut infrà con- 
ſtabit, habemus inter pretes, imo infallibiles, 
qui ad fiſſum mare Erythræum, ad Ægyp- 
tum & Pharaonem ea referunt. Secundum 
ejus argumentum eſt, © Hunc ſenſum nec 
<« ſeries contexts, nec verba ipſa facile ad- 
e mittunt. Non contextus, --Perit ſiqui- 
« dem Jobus, — Argumenta Divine poten- 
« tiz ſapientiæque ab iis quæ omnia ſunt 
e providentiz ordinariz effecta — Non ver- 
<« ba textiis, vi ſua Ragang (fidit) mare, 
« flutus nempe in eo excitando—aut ex 


e oppoſito, compeſcuit. Cum ſermo eſt 


ede miraculo diviſi maris, utitur ſcriptura 
e vocibus yÞ2 (Exod. xiv. 2 1.) & 1 (Pl. 
e Xðxxxvi. 13. 0: LXX autem 7 p17 reddunt 
« paſſim per 9:aardv, IC ulgeu, oh, Kara 
© TUTHh, Percufhit vel regit ſuperbum ; 
<« ſubaudit Grotius virum, nempe Pharao- 


C. xxv1. 12. Cap. vili. 5. 15. 
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diu præceſſiſſe? Ad Brugenſis quidem alio- 


« nem. Coactè & nullà cohæſione! Sim- 
« plicius autem de tumido mari. Semel 
« atque iterum Rahab ſumitur pro Ægyp- 


to; ſed ut plurimum vox eſt appellativa, 


te atque etiam in hoc loco, Bocharto ipſ 
« judice. Sic Druſius & Mercerus aliique 
e ſagaciores. Nee apparet notam fuiſſe A- 
« gyptum Jobi aut Moſis ætate ſub nomine 
% fRahab. Quibus reſpondemus quoad con- 
textum providentiæ ordinarie, uti aſſeritur, 
effecta ſolummodo reſpicientem, ſi «© con- 
cuſſio cali virtutum & montium terræ- 
e motibus, ordinariæ ſint effecta, quænam 
ſint miraculoſe plane neſcimus. Certè haud 
magis miraculum fuit ſciſſio maris, quàm 
concuſſio columnarum coli. Textum ipſum 
quod attinet, in hoc ſanè ſita eſt tota vis 
argumenti. In his verbis, ſc. commate 12 
& 13, totius hiſtorie Jobice cardo vertitur. 
Atatem ejus ac ov/ypwous; omnes ex his 
pendere lubens concedo. Hic itaque pedem 
figo: Si quis hos mihi extorqueat, reliquos 
omnes una dabo. Sed extorqueri poſſe non 
eſt quod metuam, quum à me habeam Da- 
videm, Eſaiam, Jeremiam & Ezekielem. 
Quod ſi hiſce adjutoribus probem ad ma- 
ris fiſſionem hic alludi, tum nihil eſt quod 
dubitemus, nihil officientibus Spanhemii 
argumentis, Jobum Mofi contemporaneum 
ſtatuere. Verſus utroſque repetere non pi- 
gebir: vi ſua ſcidit mare, & inrelligenti2 
« ſua percuſſit Rahab. Spiritu ſuo ornavit 
*« cœlos, & manus ejus plaſmavit ſeu vul- 
« neravit ſerpentem apoſtatam.” Scriptu- 
ram in hoc miraculo deſeribendo vocibus 
yp2 & n ſæpè uti concedimus: Er +; 
LXX 7 ym vertere per dar), ew, i/+ 
wipe, narerabou Quid verd eſt d 
niſi deſtruere? Et mare certe deſtruitur, 
quum in terram vertitur. *EZaigey (tolle- 
re) quoque haud diſſimilem notionem ha- 
bet: Sed & 2:74» id ipſum ſignificat quod 
volumus, nempe, dilacerare, diſcerpere, dif- 
findere in duas partes, ovxiCev, dividere, 
gladio ſcindere: Pari omnino ſenſu cum 
yn, quod propriè findere, ſcindere, divi- 
dere, & y, ſciſſa eſt, transfixa eſt; arvic, 
Ita in hoc ipſo libro e legimus, A cu- 
tis mea ſcidit, diſrupit ſe, rupta, fiſſa, 
«Interciſfa eſt.” Verum aſſeritur, © yerba 
« ipſa diviſionis ſenſum non admittunt.“ 
Imo, non ſolum admittunt, ſed & poſtu- 
lant, ſiquidem ex pluribus locis de hoc e- 
ventu proculdubio diſſerentibus, liceat ali- 
um explicare. Ita enim ſumitur Eſaiæ li. 
15. © y findens mare, diſſecans, diſ- 
rumpens, dividens. Sic J. T. Piſc. nos ho- 


die, aliique. Ita Jeremiz xxxi. 35. ubi i- 


terum H i y findens, vel qui diſſecat, 
diſrumpit mare; alii, © qui ſcidit mare, viz. 
Rubrum: Caſtalio, quo mare findente 


e C. vn, 5. 


8 « murmurant 
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murmurant ejus flutus.” Hos vero tex- 
tus maris Rubri fiſſionem reſpicere, infra 
ex contextu oſtendetur. 
Aſſeritur ſecundo, Rahab quandoque 
«© Ægyptus, ſed, ut plurimùm vox appel- 
« Jativa. Fregit ſuperbum, ſubaudit Grot. 
« virum, nempe Pharaonem; coactè & nul- 
« 1a cohæſione, cum & alii ſuperbi. Re- 
ſpondemus, ſubſtantiva in adjectivis in om- 
nibus linguis intelliguntur. Adde quod li- 
cet alii Terk fuerint, Pharao tamen hoc 
encomium r £Zxyy meruerit, quum ip- 
ſe Leviathan fuerit, qui © rex ſuper omnes 


© ſuperbiæ filios.” Ad F ſatis eſt 


quod conceditur, Rahab ſemel atque ite- 
rum pro nomine proprio Ægypti aſſumi. 
At non tantum ſemel atque iterum, ſed 
ſæpius ita ſumitur; Imò, ubi ad hunc e- 
ventum ſacri collimant ſcriptores, & ad Jo- 
bi verba alludunt. Pro Ægypto ſumi Pſal- 
mo lxxxvii commate 4. ab omnibus fere 
conceditur. Eodem ſenſu occurrit Pal. 
Ixxxix. V. 10. © Tu contriviſti ſicut vul- 
% neratum Rahab.” Plurimæ verſiones A- 
gyptum ipſam hic retinent. Et nonnulli 
qui per ſuperbum vertunt, addunt, © hic 
* eſt Pharao impius.” Confractio Rahab 
(ut ab illis incelligitur) © Agypri, ſeu Pha- 
* raonis, ſicut vulnerati 1. e. ad mortem, 
« ſeu occifi, idque per brachium virtutis 
Dei, ut in Jobo & Eſaid. Eſaiæ locus i- 
ta ſe habet, (li. 9, 10. &c.) . Conſurge, con- 
* ſurge, induere fortitudinem, brachium 
Domini; conſurge, ſicut in diebus anti- 
quis, in generationibus ſæculorum! Nun- 
quid non tu percuſſiſti ſuperbum (Rahab) 
« yulneraſti draconem? Nunquid non tu 
« ſiccaſti mare, aquam abyſſi vehementis? 
* Qui | ang? profundum maris viam, ut 
* tranſirent liberati. Ad miracula Dei 
in Xgyptios hæc referri quis non videt ? 
Quorum in diebus antiquis editorum ſæpius 
meminerunt prophetæ. Ita Pſal. Ixxvi. V. 
II. &c. Memor ero operum Domini 
ab antiquis diebus. Redemiſti in bra- 
« chio tuo populum tuum; viderunt te a- 
% quz, Deus, & timuerunt.— In mari via 
tua & ſemitæ tuæ (forſan 12 ſemitæ, ſe- 
« cundum Hebræos) in aquis multis. Quan- 
do? Id ſequitur, © Deduxiſti populum tu- 
« um in manu Moyſis & Aaron.” Sed 
pergit Eſaias, nunquid non tu percuſſiſti 
« Rahab, vulneriſti draconem?” Quam ſi- 
milia illis Jobi, percuſfſit Rahab, manus 
« ejus vulneravit ſerpentem tortuoſum ſeu 
« apoſtatam.” Dubiumne eſt quin hec 
ipſa verba iterum reſpiciat, eaque ferme 
tranſcribat nobilis propheta c. xxvii. 1. vi- 
« ſitabit Dominus in gladio ſuo ſuper levi- 
« athan, ſerpentem (ut in Jobo) tortuo- 
« ſum:“ Qui poſtea vocatur WwN) & WR 
P2N 2, © ſerpens qui eſt in mari.” Se- 
quitur verſu decimo, « nunquid non tu fic- 
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« caſti mare, aquam abyſſi vehementis! 
« Qui poſuiſti profundum maris viam, ut 
e tranſirent liberati.” Certè non opus eſt 
de his verbis diſceptare, Iſraelis liberati cran- 
ſitum adeò liquido deſeribentibus. Ita & 
V. 15. «© ego Ge Dominus Deus tuus, qui 
mare y divifit. Omnia hæc de Phara- 
one Ægyptiiſque eſſe intelligenda, alter pro- 
pheta certiores nos facit. Ezekielis enim 
cap. xxix. V. 2. &c. legimus, * pone faciem 
e tuam contra Pharaonem regem Ægypti, 
<« & prophetabis de eo & de Ægypto uni- 
« versã & dices, Hzc dicit Dominus Deus, 
** ecce ego contra te Pharao, rex Egypti, 
* draco magne (P3NN «© LXX + de u¹νν ꝰ 
* putyay) extraham te de medio fluminum 
tuorum & univerſos piſces tuos qui ſqua- 
* mis tuis adhzrebant, & projiciam te in 
* deſertum & omnes piſces fluminis tui. 
** Super faciem terræ cades; non collige- 
© ris neque congregaberis: Beſtiis terre & 
e yolatilibus cli dedi te ad devorandum.“ 
Cui prope gemina ſunt illa Pf. Ixxiv. 13, 14. 
„Tu dirupiſti capita draconum in aquis: 
«© Tu confregiſti capita leviathan, & de- 
« diſti eos in eſcam ] cg populo de- 
« ſertum incolenti.” Eadem diſertius, fi 


fieri poſſit, repetit Ezekiel xxxii. 2. &c. © aſ- 


ſume lamentum ſuper Pharaonem regem 
„ /Egypti, & dicas ad eum, Aſſimilatus es 
« draconi qui eſt in mari—Expandam ſu- 
« per te rete meum,extraham te— Projiciam 
« te in terram ; ſuper faciem agri abjiciam 
« te, & habitare faciam ſuper te omnia vo- 
« Jatilia cœli, & ſaturabo de te beſtias uni- 
«« verſas terre. 

Notandum eſt inſuper ab Ezekiele dici, 
* non colligeris neque congregaberis; quod 
„idem a Jobo de eodem dici videtur, c. 
*© XXvil. 19. Dives cubitum it, ſed non 
e congregabitur,” ſcil. ad patres, quia in- 
humatus peri, neque ei ſepulchrum, præ- 
ter quadrupedes & volatilia. Eadem vox 
(gde) quæ de legitimo funere uſurpatur u- 
troque in loco occurrit. Qui quidem even- 
tus in mythologia Ægyptiorum videtur ob- 
umbratus; quum hierophantæ referunt 
corpus Oſiridis in multas partes dilania- 
* tum, ab Iſide ad ſepulturam diu, ſed fru- 
« ſtra, quzri.” Neque prætereundum eſt 
vocem Rahab, etiam appellativè ſumptam, 
Ægyptum ejuſque reges reſpicere videri; 
quod veriſimile faciunt textus illi inter ſe 
collati, Job. ix. 13. Eſai. xxx. 7. Si Deus 
« (inquit prior) non avertat iram ſuam, ad- 
« jutores ſuperbi (377 Ny) ſub eo incur- 
« vantur.“ (Interpretes mire variant o. LXX 
x171 rd vi ve Vulg. qui portant or- 
bem. Græci de leviathane, rege Ægypti, 
ſed cautè & ænigmaticè, ut Jobus ſcripſir, 
interpretari videntur. Illos hec ita intel- 
lexiſſe perquam probabile eſt, cum reges 


iſtos multis gentibus ſe auxiliari gloriantes, 


unde 
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unde unus ex iis Euergetæ nomen aſſump- 
ſit, per leviathan ſeu 77 uiye xr©O- ſæpè ad- 
umbrarent.) Ægyptii, inquit Efaias, fruſtra 
& vane auxiliabuntur, clamavi, iſte “ Ra- 
« hab eſt illis flatus.” Simili ſenſu Jere- 
mias, (xlvi. 17.) «© clamate, Pharao rex - 
gypti tantum ſtrepitus eſt,” 

De his Efaiz locis Lowth noſtras hæc ha- 
bet: Pharao dicitur leviathan, & draco, 
« ſeu cete in aquis Pſalmo Ixxiv. & alibi. 
« Leviathan m wha LXX hic redditur, 
cc 1 degrov'a, 0 Oivyoiſa. Sed | Job. xxvi. 
« y. 13. ubi eadem phraſis occurit, dei 
« + amocaryy, Et in cap. li V. 9. O bra- 
« chium Domini &c. Propheta elegante 
« figura Deum compellat, eumque rogat, 
« excitare fortitudinem ſuam eamque exe- 
rere, ſicut olim propter populum ejus 
« oppreſſum, ſicut fecerat in diebus anti- 
« quis, quando eum ab Ægyptiac ſervi- 
« tute liberavit. Nunquid non tu percuſ- 
« fiſti Rahab? Ægyptus aliquando Rahab 
« dicitur, ut Pf. Ixxxvil. 4. & lxxix. 10. Ego 
« autem ſum Dominus Deus tuus, qui di- 
« yido mare, (V. 15) ad diviſionem maris 
« Rubri per Deum hie alluditur, ut Pſ. Ixxiv, 
« 13. Job. xxvi. 12. Quorum poſterior lo- 


« cus non improbabiliter exponi poteſt de 


« eodem miraculo Ita enim comma inte- 
e grum ſe habet, dividit mare potentia ſud, 
« & intelligentia ſua transfigit ſuperbum : 
« Ubi vox Hebrza quæ redditur per ſuper- 
bum, eſt Rahab, Ægypti nomen.“ Hæc 
Lowthius: Neque ſolus hic incedit, ſaga- 
ciſſimos commentatores ſecum habens. Ita 
enim Grotius; ita Piſc. ita For. Ca. in 
Polo. 

Unum tamen ſubterfugium habet Span- 
hemius; Documentum, inquit, nullum 
« extat, Ægyptum notam fuiſſe nomine 
« Rahab Jobi vel Moſis tempore.“ Et u- 
bi quidem Ægyptus Jobi vel Moſis tempore 
appellatur DN YR Chamia, ut in Pſalmis 
dicta? An hinc ſequitur, illam hoc nomi- 
ne notam non fuiſſe, a Chamo patriarcha, 
primo gypti plantatore, antequam 4 


Mitzraimo eſus fil io? Addit, non Agyp- 


« tus ſola hoc nomine inſignita; nam & 
Rahabitæ & Rahabeni, populi Arabiæ 
« Deſertz, & Rahabat apud Nub. regio 
« ad Euphratem: Quam Bochartus ean- 
dem cum Rehoboth facit.“ Videamus ha- 
rum ſuppoſitionum conſequentias. Si iſtz 
ſint veræ, tum primo, Rahab & Babylon vi- 
cine ſunt, fi non eædem; in Pſalmis tamen 
ut ſupra vidimus contradiſtinguuntur; Se- 
cundo, Rahabat idem eſt cum Rehoboth, 
& utraque eadem cum Rahabenis. Raha- 
beni tamen apud Ptolemæum ſunt juxta A- 
rabiam Felicem; Rahabat ad Euphratem: 
Et Rehoboth Saul aliter ſcribitur, ſc. Mam 
proculdubio à 2M latus, vel 21M plated, 
inde ducta. 


2 


- 'Optandum ſanè eſt quod ultimum gr 
Oui prorſus omiſiſſet vir clariſ. Si da- 
e remus alluſionem quandam ad cladem 
H gyptiorum, nondum confecta res eſt, 
jobum vel Elihu vixiſſe poſt ea tempora. 
“De ſcriptore hiſtoriæ id colligitur, non de 
« perſonis deſcriptis. Potuit ile fic refer- 
« re ſubſtantiam dictorum Jobi & Elihu, 
ut amplificaverit quandoque prophetico 
“ ductu.” Quam, quæſo, certitudinem ſup- 

ſitio hæc nobis relinquit, de veritate ul- 
lius libri hiſtorici 8. 8? At fine veritate, u- 
bi eſt eorum infallibilitas, ut regulæ mo- 
rum & fidei? | | 

Iſtiuſmodi ſuppoſitiones Spanhemio ipſſ 
alibi minimè ſatisfaciunt. Ita cap. v. & 6. 
“De additamentis Jobi gratis dicitur, Di- 
« vino afflatu talia inſpirata fuiſſe inter- 
« pretibus.” Idem Chaldæum culpat, quod 
ſæpius in paraphraſi ſui conjecturis ſuis ni- 
miùm indulgeat. | 

Summa hujus argumenti fic ſe habet: E- 
adem ſententia vix omnino immutata, oc- 
currit hinc in Jobò, inde in Davide, Eſaid, 
Jeremia & Ezekiele. Decem ad minus u- 
trinque occurrunt verba, vel omnino ea- 
dem, vel ſenſu ſaltem; idque inter anguſtos 
cancellos duorum tantùm verſuum. (nem- 
pe wr v nn, , y, SN y , 
M22, & ſenſu c MR5D) Queritur, u- 
trum Jobus ab his, an hi ex Jobo ea tranſ- 
tulerint? Certè non Jobus ab his, quorum 
unus, nempe Ezekiel, Jobum ipſum me- 
morat. Ergo hi ex Jobo illum textum de- 
ſumpſerunt, quem paulò fuſius exprimen- 
tes, ita ad maris Rubri fiſſionem & Ægyp- 
tum illum referunt, ut nullus ſuperſit du- 
bitandi locus. 

Unde legitimè, opinor, colligitur 


1. Jobum, Davide cæteriſque non fuiſſe 


poſteriorem. 

2. Fuiſſe poſteriorem Moſe, ſaltem exi- 
tu Iſraelis ex Ægypto. 

Quo anno mundi Jobus floruerit, quo 
infortuniis vexarus, ab iisque liberatus, quo 
a regulo terre Utz Idumzz imperator con- 
ſtitutus, quamdiu poſt plagam vixerit, quo 
demum mundi anno mortuus fuerit, hc 
omnia ex tempore plagæ ejus omnino pen- 
dent. Si de eo computum rectè inivimus, 
cætera facile ſtatuentur. Si enim hæc Jo- 
bo anno Exodi evenerint, ad annum præce- 
dentem, vitæ veriſimiliter circiter ſeptua- 
geſimum, prior ipſius felicitas perduravit. 
Plagam aliqui intra unius anni ſpatium 
contrahunt, ad ſeptennium alii extendunt. 
Quod nimis ſanè videtur diuturnum, ne 
dicam quoad Dei miſericordiam; at certe 
quoad fragilem hominis naturam, quæ tot 
tantoſque cruciatus tamdiu ſuſtinere vix 
valuiſſet. E contrà, unicus annus ad om- 
nia quæ paſſus eſt, vix ſuffeciſſe videtur. 
Uno quidem die plurimæ ejus calamitates 

evenerunt. 
* 


b 
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evenerunt. Aliis verò ſuccedentibus. nem- 
p2: incendio domus, deſtructione ſegetis, 
&. fut alibi oſtenſum) paſſim alludit. 


Quin & ter ad eum aecceſſiſſe videntur a- 


mici, quod parvo tempore vix fecerunt; 
& aliquid temporis interceſſit inter Jobi 
eorumque altercationes. dia ze 

Itaque non preciſe audemus definire, 
quo anno vitæ liberatus fuerit; licet mi- 
nore ſpatio, ut videtur, quàm ſeptennio ab 
exodo Iſraelis. Probabiliùs verò definitur, 
quando a regno Utzi ad Idumææ impe- 
rium evectus. Etenim non ante Exodum, 

uia tum Duces in Edomo: neque primus 
foin Edomi rex; quia is tranſitum per 
terram ſuam Iſraeli negavit: Reditus verò 
pacificus per Edomi limites eiſdem poſtea 
conceſſus; quando ** alimenta pretio illis 
« vendiderunt, & aquam pecunia tribue- 
« runt.“ Deut. ii. 28, 29. Nempe ſub ſe- 
cundo rege, Jobabo noſtro, anno ab exitu 
quadrage ſimo. 

Quod ſi hæc ita ſint, tum facile eſt col- 
ligere, quo vitæ anno è vivis exceſſit; nem- 
pe ducenteſimo decimo; nam 140 annos 
poſt cala mitates vixit, que, fi computum 
rectè inivimus, cum anno Aodi circiter 
43 coincidunt; qui 1350 ferme ante 
Chriſtum fuiſſe a chronologis judicatur. 
Eo tempore © terra Iſraelitarum per octo- 
ginta annos à bello quievit (Judic. 111.30 ) 
Inſigne Dei inſtitutum illius exaltatione, ut 
veriſimlie eſt, completum! ſcilicet moriens 
Iſraelitas alta pace ſtabilitos reliquit. 

Cum reverendo noſtro Cumberlando par- 
tem hanc concludam, in problematibus 
« etiam mathematicis, cum ad veritatem 
« preciſam non poſſumus venire, ei intra 
« quoſdam limites approximare contenti 
« {umus, quia talis ſcientia melior quam 
* omnino nulla, Multo magis, content 
* fimus oportet veritati approximantes, in 
« temporibus obſcuris antique hiſtoriæ in- 
% dagandis, ubi aut nulla aut pauca ar- 
„ chiva vel monumenta nobis ſuper- 
« ſunt”, 

4. Tertia de Jobi tempore ſententia, eum 
Moſi anteriorem ſtatuit. Et hanc quidem 
ſtabilire omnibus nervis conatur Cl. Span- 
hemius: Magnaque b Plerophoria © Sanio- 
« rem verioremque ſententiam eam vo- 
cat. Prima ratio unde inquit © definimus, 
e ratumque eſſe volumus Jobi tempora Mo- 
« ſaicis omnino yetuſtiora ”, eſt traditio 
« veterum. Concedit tamen, magiſtros 
« aliquos Hebræos & quoſdam Græcos, 
« ut & Gregorium, non ita cenſuiſſe. Sed 
traditiones paulum morati, eorum argu- 
menta jam videamus. Ea ita diſponit, 
«* evincit id ipſum genus & familia Jobi 


a C. viii. 5. 18. N10. ig;? 
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« & amicorum, & hoc ad furfurem 
uſque-ventilavimus. 1 | 
Secundum ſuum argumentum, ex facul- 


tatibus Jobi pecuariis, -ut æſtimari facul- 


©. rates eorum temporum ſolitæ, minus a- 
« podicticum eſſe concedit 1pſe, not rei 
veritate compulſus: ſiquidem facultates 
Hagarenorum, Reubenitarum, Nabalis e- 
juſmodi fuère. W 
Neque © evidentius (ut affirmatur) id 
« ipſum arguunt Jobi ſacrificia patriar- 
“ charum more oblata.” Etenim certum 
eſt non Melchiſedechum ſolum, fed & je- 
thronem, fatente Spanhemio, Jobi affinem, 
ſecundum nos vicinum, hoc idem fuiſſe; 
idque, ni fallimur, ipſo temporis puncto, 
aut ſaltem eodem anno quo Jobo hæc evene- 
runt, ſtatim ante latam -legem 4 © obtulit 
« Jethro holocauſta & hoſtias Deo, vene- 
« runtque Aaron & omnes ſeniores Iſrael, 
4 ut comederent panem cum eo coram 
% Domino,” Eodem prorſus modo quo 
Jobus obtulit pro liberis & amicis hoſtias; 
priores certè, ante ſacerdotium Leviticum 
inſtitutum; utrum poſteriores, necne, non 
adeo liquet. Quod ſi has tabernaculi cul- 
tus anteceſſit, difficile erit probatu, omnia 
omnium gentium ſacrificia, poſt latam le- 
gem more patriarchali oblata, Deo non 
accepta ſed meram «:3oJenoxaar fuiſſe. 

Sed © accedit conſtans ſilentium toto li- 
“ bro, 1. Miraculorum patratorum in X- 
e gypto. 2. Educti inde populi potenti 
* dextera. 3. Abſorpti Pharaonis. 4. 
* Divina virtute conſervati, cibati & po- 
« tati Iſraelis. 5. Ejuſdem ob flagitia ſæ- 
e pius caſtigati 6. Promulgatæ legis. 
7. Specialis in ea conſtitutionis rituum 
* & ceremoniarum ſapientiſſimis inſtitu- 
6 Ki. | 

Reſpondemus 1. Jobum de miraculis in 
AÆgypto patratis non ſilere, ſupra, ut pu- 
tamus, oſtenſum eſt, Non quidem ex- 
pectandum eſt, ſapientes viros in vicinia 
Ægypti, diſertè de his fuiſſe locuturos; ve- 
rum crypticè potiùs: atque ita Rahab pro 
Agypto, Nachaſh & Leviathan pro Pha- 
raone ponunt. De ſecunda & tertia ob- 
jectione idem dicendum. 

Silentium de potato & eibato Ifraele, 
non eſt certè quod miremur. Quippe 
pauca horum evenerunt ante legem latam, 
in tertio tantum menſe poſt Exodum. Is 
autem ipſe eventus Jobo in ſtatu ejus affli- 
ctiſſimo, tam brevi temporis intervallo vix 
innotuerat. 

Iſraelitarum ob flagitia caſtigatorum, qui 
potuit meminiſſe, quum ante legem latam 
nullam plagam iis immiſerit Deus? Imo, 
nec ante fœdum iſtum vituli cultum, A- 


4 Exod. xviii. 


pidis 


 * ſare'wvoluetic Deus Opt. Maximus. 


pidis forſan, abominationis AÆgypti. 


Legis quidem promulgatæ eum nuſpiam 


meminiſſe mirum eſſe fatemur. Siquidem 


non meminit, etenim quædam huc ob- 
ſcurè reſpicientia hac in Diſſertatione, jam 


attulimus; ubi & objectioni hui fuſi- 
us propoſitæ fuſiùs ſatisfacere conati ſu- 
mus. 2 

Articulo ſeptimo clarior erit reſponſio, 


de ſpecialibus ceremoniarum rituumque 


inſtitutis. Nam ante latam legem nulli 
horum extitere; Iſraelitis vero in deſer- 
tum ulterius progreſſis, plurimi, poſt 
ſtructuram arcæ, tabernaculi ac ejus vaſi- 
um. Quid vero aliis gentibus cum ritibus 
iſtis? Qui quidem jam temporis ne jis 
noti eſſe potuerunt, etiamſi a Moſe, quod 
non ſatis conſtat, jam literis fuerant man- 
dati. | 

Aliud argumentum eſt >, © antiquiſſi- 
«© mum idololatrie genus, nempe Solis & 
« Lune, cujus meminit & Jobus Ex qua 
e ejus antiquitatem intellexere viri ſummi, 
« quæ & inter Arabas ad hunc uſque diem 
« yiget.” Sed quid hinc ſequitur? an 
quod Jobus Moſen præceſſit, quum per 


ipſum Moſen interdictus fit hic cults? 


Ne forte elevatis oculis ad: cœlum, vi- 
« deasSolem & Lunam & adores ea. Quod 

quidem crimen in Jobi familia inter pios 

Abrahami poſteros æquè per Judices fuit 
uniendum. | 

Nihilo magis anteriorem Moſe Jobum 
oſtendunt © divinarum in Jobo Revelatio- 
num tum frequentia, tum modus, per 
« ſomnia, viſiones, Dei vocem, ipſamque 
divinæ majeſtatis viſibilem apparentiam.“ 
Talia enim & Moſis ipſius temporibus, & 
longe poſt, uſque ad Chriſtum extiterunt: 
nempe ſomnia Joſephus, viſiones, vocem E 
cœlo una cum Shechina S. Paulus, itemque 
tres illi diſcipuli ſuper Tabor experti ſunt: 
Eademque Baptiſta in fluvio Jordane, ubi 
tota S. S. Trinitas, vel audibilis, vel viſibili 
forma exhibita. 

Argumentum ultimum a Spanbemio 
allegatum paulo plus ponderis habere vi- 
detur ; nempe * tas ejus longe poſt eum 
« terminum provecta, qui Moſis tempore 
e mortalibus ſtatutus fuit.“ | 

De hoc in initio Diſſertationis hujuſce 


egimus; ſupra dictis Spanhemii ipſius ver- 


ba annecte mus; concedentis, proroga- 


tam fuiſſe vitam Jobi a benignitate di- 
« yina in remunerationem inſignis ejus pa- 


« tientiæ ac pietatis e:“ *aliter nihil ſingula- 
« re admodum fuiſſet in longævitate Jobi, 
eã quidem mundi ætate, eoque in orientis 
tractu; quum tamen viri patientiam & 
« menſes malos rari longevitate (hinc ſig- 
« nanter notati ſcriptori ſacro) compen- 


a P. 248. 


c ſcribi 


v5. 7. Deut. iv. 15. 
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 Ex-antediRis: veriſimile, ſpero, redditur, 
Jobum non vixiſſe aut plagas ſuſtinuiſſe 


ante Moſis tempora exitumque Iſraelis: 
Eo autem tempore vixiſſe (ſecundum Gro- 
tii ac Diodati mentem) quo Iſtaelitæ in de- 
ſerto agerent. Hec verò ſi ita ſint, tum 


veram ejus Epocham veroſque ſynchroniſ- 


mos aſſignavimus. 


cw 


We 


5. Suntqui veritatem rerum in hoc libro 


narratarum licet aſſerant; non tamen vel a 
Jobo vel quovis ejus contemporaneo ſcrip- 
tum, ſed a neſcio quo, longo poſt tempore, 
imo poſt. Salomonem, & commentariis 


Jobi & amicorum concinnatum volunt; 


aut ſaltem ex Arabico in Hebraicum in 


eccleſiz uſum fuiſſe verſum. Horum pri- 


mas tenens Cl. Spanhemius, totum caput 


ſuum decimum ſextum, ſtrenuè ac eru- 


a ut ſolet, in hoc argumentum impen- 
it; / 

In breviario iſtius capitis hæc habet, 
poſſe hanc hiſtoriam diu poſt Mo- 
ſen, quod probatur ſeptem argumentis: 


« locutiones in Jobo que recenſiorem 
« ſcriptorem arguunt: librum Jobi, qua- 


lis in canone, non à Jobo ſcriptum, 


e Scriptor Hebræus fuit: Arabiſmi in Jo- 


c bo: librum ſeriptum videri circa tem- 
« pus Davidis vel Salomonis.“ 
<«« ma eſt argumentorum, que: poſteà di- 
ſtinctius proſecutus eſt. 
Quintum horum maximam vim pre ſe 


fert; multas eſſe in obo locutionesHebre- 


<« as, quibus ſimiles nullas in Moſe, plurimas 
e in Pſalmis & Prophetis reperimus. Ita 
« mn vel n pro ærumnà; & aliæ Chal- 
« daicz radicis & uſds. 

Reſpondemus 1. Vox iſta mendoſe cica- 
tur: quippe non vel mn eſt, ſed pn 
vel dy: in quam c. vi. V. 1. occurentem, 
hæc Buxtorfii nota, © ſcriptura cum „ le- 
e gendum cum 1), MN. Sic Jobi xxx. 13. 
Sed in neutro laco vel in Plantino vel fra- 
tribus, Kerikethib hic invenio ; at utro- 


bique ſcribitur cum „ Mn. Eventum fig- 


nificat, ſed ſemper malum. 2. Demus u- 
nam & alteram vocem tum in Jobo tum 
in Pſalmis, non autem in Moſe repertam: 
demus vel centum Arabiſmos & Syriſmos 
ibi occurrere: an hinc ſequitur, hunc li- 
brum longe poſt Moſen, circa Davidis vel 


Salomonis tempus conſcriptum? Fatemur 


vim hujus conſequentiæ nos omnino fu- 


ere. 
1 At © eædem loquendi formulæ & in Jo- 
« bo, & in Pſalmis, Proverbiis, Eſaia, Mi- 
cũque reperiuncur.” Imo & in Epiſto- 
lis divi Pauli: In prima ad Corinthos (loca 
alia ut præteream) eadem omnino loquen- 
di formula reperitur que in Jobo; ap- 


e Cap. xii. $, 3. » 
e „ prcehendit 


Hæc ſum- 
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« prehendit ſapientes in ſul aſtutia. Ira- 


que apoſtoli tempore liber hic ſcriptus, ſi 


quid hoc argumenti genus valet, ergo, tan- 


tum valet quantum præcedens. 


Adhæc ſupponit, Jobi hiſtoriam Ara- 


« bicè primò ſcriptam; non antem Hebra- 
joè niſi multis poſt ſæculis. Supponic 


quidem, ſed qui PR Authoritatibus 
e 


vel vacillantibus vel þ<d&ryyexpay; (velut 
Pſeudo - Origine, ) rationibus plane nullis, 


hanc unicam fi excipias, * © Aben-Ezra ait 


« fibi videri, quod liber hic tranſlatus fir.” 
Alibi vidimus de Bene-Kedem & men- 


tionem diviſæ ex æquo hæreditatis inter fi- 


lias Jobi juxta fratres, quæ ab aliquibus ad- 
ducuntur © ut argumenta ſcriptæ hiſtoriæ 
jn terra Canaanis, imò poſt diſtriburio- 
e nem ipſius, quz Hebræum non Arabi- 
« cum ſapiunt ſcriptorem.” 
Sed inſtar Spanhemius, © librum Jobi, 
« qualis in Canone eſt, nec Jobum, nec a- 
« micorum aliquem habere auctorem; quia 
« torus ſcatet Arabiſmis, Syriſmis & Chal- 
« daiſmis. Neque horum cauſa alia dari 
e poteſt, niſi quod ſermones Jobi & ami- 
« corum fuère Arabici, & Arabice primum 
« deſcripti: Unde in tranſlatione Hebræa 
« numeris quoque adſtricta, retinere paſſim 
« Arabicas ſeu yoces, ſeu phraſes neceſſe 
« ut. E | 
At quæ ratio vetat credere, hec vel a 
Jobo vel aliquo 25 amico conſcripta? Jo- 
bus ipſe è familia Heberi, imo Abrahami, 
licet Arabs domo, à Spanhemio © concedi- 
tur; atque ut Eſau, licet Idumæus, & inde 
ipſe Arabs, Hebraicè cum Jacobo procul- 
dubio locutus eſt, ita minime credibile eſt 
ejus pronepotes vel abnepotes linguæ ſuæ 
penitus fuiſſe oblitos, qua © Abraham filiis 
« ſuis & domui ſuz poſt ſe præcepit ut 
« cuſtodirent viam Domini :” Ut nec O- 
badiah, qui, quamvis Idumzus, prophetiam 
tamen Hebraice ſcripſit. | 
. Arabiſmos quod attinet, ii valido ſunt 
argumento, librum vel in Arabia vel juxta 
eam fuiſſe ſcriptum. Sin Arabice ſcriptus, 
in Hebraicum neſcio quando vel a quo fu- 
erit tranſlatus, quare hos etiam non tranſ- 
tulit, quod difficile eſſe non potuit utram- 
que allenti linguam ? Quare cæteris om- 


Job. v. 13. 1 Cor. iii. 19. P. 534. 
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nibus nova lingua donatis, quinquaginta 
vel centum voces intactas reliquit ? f 

Proinde, linguam Hebræam nec aliis A- 
brahami poſteris, nec Jobo amiciſve in de- 
ſuetudinem abiiſſe, conſtat ex nominibus 
in domo Iſmaelis, Keturæ & Eſauvi, quæ 
omnia purum putum Hebraiſmum ſpirant. 
Quod de Jobo etiam in confeſſo eſt, tam 
in {uo ipſius & amicorum quam in filiarum 
2 quorum & reliquiæ haud ob- 
ſcurz etiamnum manent, ab Hebraicis per- 
paulùm detortæ. 

Quæ autem ad finem libri de morte Jo- 
bi occurrunt, haud vero abſimile eſt ab E- 
lihu fuiſſe appoſita. (Licer haud ita firmæ 
adducuntur rationes, ut illum totum li- 
brum ſcripſiſſe credamus.) Si quidem Jo- 
bo tamdiu fuit ſuperſtes; fin minus, a pro- 
phetico aliquo viro, quum in canonem pri- 
mo receptus eſt. 

Quo demum tempore receptus fuerit, 
reſtat jam hariolandum. Et fieri quidem 
poteſt, ut ab Elimelech & Naomi agenti- 
bus in Moabitide, Idumææ & Jobi ipſius 
Bozræ adjuncta, repertus eſſet; ut deinde à 
Naomi, qui erat pietate, in conſolationem 
afflictæ ſuæ familiz, filio utroque poſt ma- 
ritum amiſſis, in Iſraelem ſecum fuerit ad- 
vectus. Nonnulla quidem, obſcura licet, 
veſtigia verborum Jobi in ejus ſermone vi- 
demur cernere, (primo cap. Ruthæ, V. 20. 
&c.) © non vocetis me Naomi, ſed vocate 
* me Mara:” Cujus duplicem reddit rati- 
onem, © quia amaritudine replevit me om- 
e nipotens, & Dominus teſtificatus eſt con- 
* tra me.“ Similiter Jobus, ut alio loco 
dictum, nomen ſuum mutare voluit: Si- 
militer de ſe dicitd, “ ſcribis contra me a- 
« maritudines ;” & e inſtauras teſtes tuos 
“contra me.” | FAY 

In Pſalmis verd & Proverbiis innumeri 
ferme ſunt loci vel ſaltem phraſes, Jobi 
b cont plane gemina. Unde patet die- 

us Davidis ſaltem in canonem receptum, 
& omnium manibus verſatum. 

6. Sequentia ſumo è ſchemate accurato 
eruditi ac amiciſſimi viri M. J. H. qui, cum 
dubius hæſi, inter varias chronologorum 
ſupputationes, hanc ex omnibus collatis con- 
cinnavit, & mihi beni gnè communicavir. 


4 xili. 26. ex, 17. 


c P. 550. & alihi. 


I. Exodus 


* 


a 
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Ex variis, & adeo diverſis his ſupputa- 
tionibus tutiorem viam exiſtimo cum D. G. 
Ral. Uſſer. Lloyd, & Cumberland. incede- 
re, unde biblia noſtra computum ſumunt, 
atque inde Jobi annos ab Exodo, & mor- 


tem ejus ſtatuimus. Quod ſi retro com- 
putemus, ad ſeptuageſimum vel circiter an- 
num ante Exodum, qui cum decimo Mo- 
ſis coincidit, habemus ipſum annum nati- 
vitatis Jobi. 


ta & bella varii generis. 
artem Figulinam & Plaſiicam. 


I. RMA militaria apta ſunt vel 
A ad tuendum vel nocendum, (quæ 
nobis defenſiva vel offenſiva; 
Lipfio propriè arma & tela) vel ad utrum- 
que. 
Primo, ad utrumque. Pali ad munien- 
dum vallum ſeu caſtra, arcendum inimi- 
cos, aut ſi irrumperent, cuſpidibus præa- 
cutis, illis præſertim equitibus nocendum. 
Quibus non abſimiles, lilia & ſtimuli Lip- 
ſiani, lib. ii. De machinis; licet minori 
forma, & non pluſquam quatuor digitis ex 
terra eminentes. Puto nobis galtraps: viz. 
ſudes, ſeu ſtyli acuti ferro armati, in ter- 


4a, ab aſpide, à formà circulari & in ſe 
revoluti, Scutum 6vezcs, forma oblong, 
ut janua, unde forſan nomen. Longitudo 
ejus pedum quatuor, & totum hominem 
tegebat, leviter ſe inclinantem. Dicitur & 
umbo, Græcis 4/3»; mons & eminentia ; 
quia ad pectus exibat in gibbum ſeu tumo- 
rem; aliquando forſan & cuſpide acuta, 
ſpine ad inſtar, armatum ; unde Hebrzis 
MY, quo in pugna comminus utebantur, 


8 


ram defixi; veteribus pali cæci. Clypeus. 
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Serentia Jobi in arte militari. 1. Armorum genera. 2. Arma Jobo no- 


3. Armatura Chriſtiana. 4. Alluſiones ad 
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ad propellendum vel ad vulnerandum ini- 
micos. | 
Secundo, ad tegendum, tuendum ſeu re- 
pellendum: Arma nempe mere defenſiva. 
Quæ Pectorale brevius, propriè, thorax, & 
Græcè & Latine, pectus ſolum tegens. 
Hebr. (nonnullis) chidon. 230 
Lorica protractior ad genua uſque per- 
tingit, E ſquamis, vel coriaceis, vel linteis, 
vel ferreis, &c. confecta. Panoplia ſeu com- 
pleta armatura qui cataphracti, nobis cui- 
raſſiers a capite ad calcem, quin & eorum 
equi, tecti & muniti; ut Heliodorus A- 
thiop. & Lipſius de militia Romana. 
Tertio, ad nocendum, vel ex longinquo 
vel. comminus, ex longinquo ſagittæ five 
arcus & calami, antiquiſſimum genus ar- 
maturæ; Arabibus, ut & Perſis & Scythis 
ferè connatum. His. Pharetra, appendix 
non inutilis. Jaculorum' varia genera ma- 
nu miſſa. Lt . 
Machinæ & tormenta militaria : * 
herd orn., funda, qui e funiculo jactabant- 
ur lapides. 22 | 
Arcubaliſta, 7435A@-; unde maxima 
| Vi 


N 
vi & lapides & tela in hoſtem mittebantur. 


Haſtulæ quædam ſive ſagittæ urentes, & 
ices tædd, larice, &c. quæ etiam malleoli. 


id, Lipſ. de machinis, tormentig &c. 


ſunt Gladius, quo in principio dicti 


cipes uſi ſunt: Vel Hi 


DISS ERTAT TO NI. 
gu 
Atma quibus comminus pögnabatur7 


Prins; n 
panienſi, quo magis Davidis,) la 


Pharetram legimus in equo, xxxix. 23. 
ipſum ſonabic Pharetra.” Jacy- 
la, manu miffilia variorutn generum ; rela, 


plla &c. Que invenienda cap. &li. 26,20. 
Pi nos, DAR Z 4 


. 7 445 „ «h 4 Sas 
1 NOS, | | Funda, h, inter ma- 
chinät; qua e funiculo, vel baculo, (ur 


pides mitte bantur. Vid. cap. xlj. 


delectabantur Romani eoque punctim feri- 28. © In ſtipulam convertuntur ei lapides 


ebant; vel allis, cæſim; validis quidem ſed 
brevioribus: Uterque cingulo militari ad 


dexterum fers latus ſeu femur appenſus fu- 
erat, Haſta & lancea omnibus note. Mal- 


leus. An hic Clava antiquorum heroum 


unde Hercules & Theſeus clavigeri) & 
e modernorum? Certe Hebræorum 1955 
malleus. Si liceat mihi diverſis verſionibus 
uti, ſicut inſtituto meo magis congruum fo- 
ret? Que 
verſanti unquam quod ſciam negatum, ad 
armiluſtrium Jobi firmo pede progrediar. 
2. Pali, ſudes ſtimuli, acuti, ferrati, 
deſcribuntur Job xli. V. 30. de leviathane 
& bello cum eo, Vat. © 1 Sνe and de- 
« Aioxot Fes. Sic 8. A. © lectus ejus obe- 
« liſci acuti.” Obeliſcus, veru, ſeu veru- 
culum. Theod. die ce T6xlov©-, ferramenta 
fabri, Ibid. © inſternit ſub-ſe acuta:” A- 
li tribulam, quæ Varroni © tabula lapidi- 
« bus, ferroque aſperata.” Quod hi obe- 
liſci, bellica inſtrumenta, patet è præceden- 
tibus, ubi gladius, haſta, telum, lancea &c. 


nominantur, ut ab illo deſpicatui habita. 


nod ſunt ſudes, vel pali cæci, ex forma, 
& ſequentibus. Sic, * — de Behe- 
moth cap. xl. V. ult. © naſusejus perforabit 
e ſydes.” Clypeus ar. Ita hic vertunt 
4, chidon, Job. xxxix. 23. Scutum. Cap. 
(nobis) xl. V. 18. “ corpus illius, quaſi ſcu- 
« ta fuſilia. . $04 

Thorax Vulg; xli. 17. (nobis 26) fic fere 
omnes, Gr. & Lat. ſed Heb; ut ſupra. Lo- 
rica; thorax protractior. *Aavoudi)os, ſqua- 
mata. Ita Piſc. Job. xli. 26. Huc etiam 
alluditur in deſcriptione leviathan, xli. 15. 
« gq uam ejus ſuperbia ejus: Una uni con- 
« jungitur; & ne ſpiraculum incedit per 
% eas.” Armatura completa a capite ad 
calcem: Har la, qui cataphracti muniti, 
in Jobo cap. xxxix. 2 1. De Equo in occur- 
«ſum pergit armatis, S. Chryſoſt. cataphra- 
ctis. Eie owiy)now Thy aH νẽꝗmu . Imo 
& Equum ipſum, pariter armatum, & ca- 
taphractum 6 i deſeribunt, ejuſdem cap. 
com. xx. N It auru'wavrhay; 8. 
Ambr. circumpoſuiſti ei armaturam? 
Sagittæ, ut & pharetra, & areus, crebro 
memorantur in hoc libro. Ita Jobus ipſe 
queritur, Cap. vi. 4. Sagittæ Domini in 
me ſunt.” Neſcio an iterum bccurrunt cap. 
xi, 28. Ubi. J. T. Piſc. & nos, © non fu- 
« gat eum, Heb. ad verbum filius arcus; 
uod Vulg. doe, puto ex Arabiſmo, vir 
ſagittarius, o e, reg xaAxto, Arcum æneum. 


fundæ.“ 


god nulli in hujuſmodi argumentis 


11. 


Baliſtz, atcubaliſtæ, BeXocace;, e. 


7 


A». xli. 28. yl, i Th pony Aldo. 


S8. A. apium. Aries vel catapulta. 


Urentes ſagittæ, five haſtulæ, aliter mal- 
leoli memorantur xli. 29. K 5 
raps mvoPogov S. Ambr. concuſſionem ig- 


niferam, vide armaturam S. Pauli. An his 


alludit Pſaltes, cxx. Pſal. 4. © ſagittæ potentis 
« acute, cum carbonibus deſolatoriis?ꝰ 
Gladius, TdXZ#:7ez, dern, enſis falcatus. 
An 2 3, quod xl. 19. Qui fecit eum 
applicabat gladium ejus, nos ei. Et cap. 
xxxix. 22. & rei d 23, Huic correlatum 
eſt cingulum militare, five zona: Que in- 
ter apparatum, ſeu indumenta bellica ho- 
neſtiſſima audit. Vide hanc ſatis conſpi- 
cuam, in Jobi woro{wros, cap. xxix. V. ult. 
& conſule locum, cum nota, Haſta duplex, 
vel major manu geſta; ut ingens iſta Goli- 
#, qui heroes antiqui, præſertim in certa- 
mino equeſtri, & ſerio, & luſorio pugna- 
bant. Hæc etiam Latinis contus, & geſum; 
Græcis 9v Hebræis , dicebatur. Ita 
Goliz, 1 Sam xvii. 7. ut in equo Jobi cap. 
xxxix. 23. Contra eum vibrabat haſta,” 
vel ſecundo minor, & aliquando miſſilis quæ 
Lipſio potius lancea; ut quidem reddunt 
ubi ſupra J. T. & Piſc. © FMendeme haſti 
« & lance,” 1-3 HY 4 
Malleus, occurrit cap. xli. 29. ubi 8. 
Ambr. ut calamus reputati ſunt mallei.” 
Et eodem verbo uſt ſunt Vulg. fic s Pope. 
Sed Chald. ſecures, vel bipennes. Nonnulla 
inſuper arma addam contra: belluas ; vena- 
bula nempe venatoria, - preſertim vero piſ- 
catoria. Hæe ſunt contra behemoth, x). ult. 
* In ſudibus 4 nappy nares ejus, Ut 
ſupta. Contra leviathan, præter illa ante- 
dicta. xli. 7. * An implebis harpagonibus 
cutem ejus, aut fuſcina piſcatotia caput 
© ejus? Nos barbed irons, fiſh ſpears, pu- 
to harpoons & fiſhgigs. - 1 
Heros noſter Jobus ſeſe ut Prefidentem 
conſilii milltaris in ſuis commentariis gra- 
phice depingit. Cap. xxix. cornmat. ult. (ſu- 
pra laudato) «Feaapulko de aurav, & ind- 
hic agxiv, (ut de Jehu dicitur 2 Reg. ix. 5.) 
* x; xa/toxlwyy we Bao; & joretavos.” 
Ubi ſcholion Olympiodori, plane aureum. 
© {covagemc: d u. r. A. Monozoni autem ſunt 
honorabiles inter milites, non geſtantes 
* eandem Zonam ac ceteri. Jam, quod in 
nullo genere pugnæ Jobus hoſpes fuerit, ex 
inductione apparebit. | 


Sica- 
8 


Sicariorum, furum inſidiæ, & bellum il- 
legitimum (ſi dignum ſit vocari bellum) 
illum non latebant; contra quas armari 

rudentis erat; præſertim in iſtis regioni- 
164 De his conſule cap. xxiv. V. 12 &c. 
« E civitatibus fecerunt viros gemere, ani- 
« ma confoſſorum vociferatur: Mane pri- 
mo conſurgit homicida, interficit ege- 
« num & pauperem: Per no&em verò eſt 
« quaſi fur: Perfodit in tenebris domos ” 
&c. Ecce & cuniculos ! Incurſus ſubira- 
nei, chars nimis experientia, Jobo noti ; 
cum omnia amiſit, ex prædatorio bello, & 


irruptione pro more gentis An5e4axj;, Ara- 


bum, Chaldæorum & Sabæorum; quibus 
Tzammim & Almitzinnim haud dubie 
ſeſe adjunxerint, & in partem prædæ ve- 
nerint. Unde non longè diſtat bellum pi- 
raticum terra & mari illatum. Et hoc, 
ni fallor, deſcribit ſacer auctor, cap. xxiv. 
V. 18. Levis, (aut celer) eit ſuper faci- 
© em aquarum; maledicta eſt portio ejus 
« in terra:” An hæc de Arabibus, Troglo- 
dytis, furibus amphibiis, ut noſtri Bucca- 
neers, aut Coſflaques ? 
ſuper humeros trans Iſthmos, commodio- 
res prædandi gratia, ſæpè portarent*? Ne- 
que in obſidione oppidorum, ſeu locorum 
munitorum, qui frequentes in iſtis deſertis, 
Jobus apparet omnino inſcius. Primo, quod 
machinarum bellicarum ad oppugnandos 
& ſubruendos muros, ſæpius quam ſemel 
in hoc libro mentio fit; ut ſupra in arma- 
mentario, Et ſecundò, de modo circum- 
vallandi propugnacula, ac ſi ipſe aliquan- 
do oblells fuerit ab inimicà manu, haud 
obſcure innuit, cap. xix. V. 12. Turme 
« ejus (Vulg. non male, latrones, Tig. mili- 
tes) © aggerarunt vias ſuas contra me; ca- 
« ſtrametati ſunt in gyro circa tentorium 
© meum.” Sed legitima magis, & nobi- 
liſſima pugna eſt campeſtris, ubi aperto 
marte agicur, & “ ſtat pede pes, junctoque 
« viro vir.” Quæ quidem ad vivum de- 

ingitur ab illo, cui nomen in Moſe eſt vir 
bellator, aut ſaltem proxima ad illum diſ- 
poſitio; affabre relinquendo actionem ip- 
fam, imaginatione lectoris aut auditoris 
ſupplendam; & cædem ac ſanguinem a ſce- 
ni dramatis removendo, Jobi, cap. xxxix, a 
24. ad 28. Clangant ergo tubæ, ſonent 
buccinæ in præludium tremendo opert die1 
(V. 24, 25.) Cernere eſt gladios rutilan- 
tes, haſtas vibratas, clypeos ſeintillantes: 
Audire equos frementes, pharetras reſo- 
nantes, tonitru dueum & clamorem mili- 
tum: Sed decet Jobum, in prœlium in- 
ſtructum, Arabe ſuo vectum Bucephalo 
generoſiore, in ſublime eonſpicuum, ſtru- 
thionis, aut, fi mavis, Phenicis ipfius plu- 
ma ſuper mitram, terribile nutantem, ut 


2 Vid notam in locum, & conjecturas noſtras, de incolis Eremi. 
d m 2 Sam. ii. 21. 


Qui leves cymbas 
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Alexander ad Granicum, Conſtantinus ad 
Pontem Milvium, & Naſſovius noſter, (no- 
men mihi ſemper flendum, ſemper aman- 
dum) ad Boinam, ſedato impetu, in con- 
ſertos hoſtes ferri, eoſque omni objice ma- 
jorem, ſtricto enſe, ſed oculis mag is, diſſi- 
pantem, proſternantem, fulminantem? Ec 


ſanè hunc eum fuiſſe & talia egiſſe, durante 


adhuc proſperd ejus fortuna, ipſe ille tan- 
tum non affirmat: Ubi ſupraÞ © ſedebam 
ut rex (ut regem decet) circumſtante ex- 
* ercitu. Inter caſtra dictator & impera- 
tor. * Elegir viam.” Diſpoſuit itinera, 
caſtrametationes, expeditiones. ©. Ibat & 
* redibat, ” ut Saul (1 Sam. viii. 20.) ante 
* populum. 
3. Memini me alicubi legiſſe, Apoſto- 
lum zavraay ſuam ſpiritualem Epheſ. 
vi. II ad 17. mutuaſſe ab hac Jobi armatu- 
ra, vel ad eam in ſui alluſiſſe. Neque iſta 
vox in reis LXX per totum V. I pluſquam 
bis, ut puto, invenienda, & primo diſertè in 
hoc loco Jobi®. * Ad unam partem hujus 
armature, eamque offenfivam *, videtur 8. 
Paulus ſatis perſpicus alludere, in illis ver- 
bis, Epheſ. vi. 16. © ra Gian 18 S νννẽ r 
* #tTvgwuevo, ela ignita Diaboli.“ Quæ 
Jobi xli. 29. ©». Hinc Theagenes, 
hiſt. Æthiop. lib. ii. Charicleam ſuam vo- 
cat Thy voPogoy i. e. (ut ſacerdotiſſam de- 
cuit) “ ignitam tædam ferentem. Et vix 
alibi reperitur. Probabile eſt ergo ad alias 
quoque partes hujus #avorAiag illum re- 
ſpicere. Et quidni? Cum ad pugnas & 
ludos gentium adeo frequens alludit: Con- 
tra hæc ignita tela, ſuadet opponere ſcutum 
fidei, in quo poſſint ea omnia extinguere. 
Induit etiam Chriſtianum militem, thora- 
ce, ſeu lorica juſtitiæ. Calceis inſuper pa- 
cis ei proſpicit, contra ſudes & obeliſcos, an 
ſtimulos in carne, ſeu ire ſeu libidinis ? 
Proinde accingit ſuper lumbos cingulo 
veritatis, ſeu ſinceritatis; unde nihili ſibi 
conſcius, nihil timet ab aliis. Cui appen- 
dit gladium ſpiritũs, qui eſt verbum Dei: 
Grandem nempe illum & fortem, quo 
Chriſtus ipſe noſter «yx:5Gwv, draconem 
iſtum antiquum & magnum, proſtravic 
& vulneravit. Iſaiæ xxvii. Manet tan- 
tum in 8. Paulo Galea ſalutis. Quæ 
ab eodem ſatis exponitur, 1 Theſſ. v. 8. 
In galeam ſpem falutis.” Ut antea lori- 
cam fidei & charitatis. Et hæc ſola pars in 
Jobi armamentario non recenſetur: Quam 
verò ob cauſam galea ibi prorſus omitti- 
tur, non poſſim ſane hariolari; niſi quod 
Arabes olim, ut nunc fere Perſæ & Turcæ 
mitrati militabant; mitra autem hc 
Turbant) e multis linteorum ulnis adeo ſtri- 
&im fabrefacta & complicata dicitur, ſicut 
lintei thoraces, ut gladu vim propemodum 


d xxix, ult. c Job xxxix. 20. 
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deſpicatui haberet. Quicquid de hoc fit, 
ſtat certum Jobum noſtrum _ veram 
ſpiritualem, ſpem nempe ſalutis, ejuſque 
7 6 ag] æquè ac omnes alias partes 
hujus armaturæ induiſſe; quibus tutatus i- 
nimico fortiter reſtitit, donec tandem, ſub 

dibus ejus, ut ſupra viſum, adjuvante Deo, 
illum conculcavit. | 

4. Liceat mihi paucula hic adjicere, ne- 
ſcio quo alio in loco melius ponenda. Ad 
artem Figulinam & Plaſticam, alludere vi- 
detur Jobus, in formatione faxtiis humani 
deſcribenda, longe antequam in Græciam 
ortæ fuerunt. An ad figulinam, c. x. V. 8. 
« Manus tuæ fecerunt me, & plaſmave- 
« runt me in circuitu, vel per circuicum:” 
Er, „ fic repente præcipitas me; Alii, de- 
« ſtrues.” In cap. xvii. Jeremiæ, eædem vo- 
ces ſæpius occurrunt. * Deſcendi, inquit, 
« in domum figuli, — Ipſe faciebat opus ſu- 
« per rotam; Confractum eſt vas, quod 
« jpſe faciebat è luro” (que forſan melior 
verſio) © manibus ſuis.” Quæ in Jobo ſe- 
quuntur ad artem plaſticam potius referen- 
da, qui pupas & imagunculas formant 
(fps & majores imagines) ex gypſo, ala- 
baſtro aut ſimili qua materia. Quz ars 
fere deſueta, _ in uſum rediit. In 
noſtri quidem inſula de Axholm nunquam 
deperdita eſt; ubi alabaſtri ſtrata ſuper 
ſtrata ubique ſcatent: Unde traditio eſt o- 
lim navigii onus in Italiam quotannis tranſ- 
latum. Hoc aduſtum in pulverem fere 
impalpabilem late candidiorem facile re- 
degerunt: Dein aqua vel quolibet liquore 
maceratum ad amalgama quoddam redux- 
erunt. Poſtremo, typis infuderunt, quam 
artifici placuit recepturum formam. In 


DISS ERT AT IO XXIII. 


Arabia Petræd, ipſoque monte Sinai, ſatis 
alabaſtri fuiſſe omnibus notum. An verg 
Arabibus tunc temporis moris eſſet, illud 
hunc in modum efformare, & an huc re- 
ſpiciant iſta verba, fudiſti me ſicut lac, 
* coagulaſti me ſicut caſeum, judicent e- 
ruditi. Rn | 2! 
Sanctus Pſaltes ad aliam artem, Phry- 
gionicam ſcilicet, apertius alludit; ſuper e- 


odem difſerens argumento, nempe miran- 


do Dei opere formationis fœtùs in utero. 
Et uterque quidem prima naturæ ſtamina 
deſcribit; quin & iiſdem ferme verbis. 
151 enim in Davide embryonem eſſe fi- 


lamentis ſuis involutum concedunt om- 


nes: Et ſimili voce 11951 licet non in hoc 
loco expreſſd eundem deſcribit Jobus. An- 
tiqui in opere textorio non telis tantùm 
uſi ſunt, ſed & acu omnigenas delineabant 
figuras, mille coloribus variegatas. Et vox 
dpd ſecundum Kircherum ſignificat“ varie- 
e tate membrorum Partium diſtinctus fu- 
« it; | item acupingere: Ut veſtis ab acu- 
pictore confecta Racamata appellatur. E- 
adem & Phrygionica dicta eſt, quod a Phry- 
gibus olim confecta: Longè verò anteà Ba- 
bylonica; quo nomine in confeſſione A- 
chan inſignitur, Joſhuæ cap. vii. V. 2 1. Hzc 
eſt vox illa Davidis, de formatione fœtus 
adeo ſublimiter diſſerentis, Pſal. cxxxix. 1 et 
ubi Bythneri nota, © N artificioſe fa- 
« (tus fui, a Sp? acupinxit, i. e. acu vel 
e textura varios colores in tapetia intro- 
* duxit, In præt. Pyhal cp formatus 
« eſt, contextus fuit, ex variis mem- 
„ bris, venis, arteriis, offibus, carne, cute, 
e inſtar veſtis Phrygionicc.. | 
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Juriſprudentia Jobi. 
foreaſia & proceſſus actionis. 


* 


I, UM fzpius totum Jobi librum 


in fonte, cum paraphraſibus & 
verſionibus collatum percurre- 
rem; multa inveni, aut ſaltem inveniſſe 
mihi viſus ſum, de quibus antea mihi ni- 
hil ſuboluit, nullo e commentariis opem ad- 
miniſtrante, licet poſtea alios conſului, & 
doctas viros obſervationes noſtras confir- 
mantes inveni. Unde hac methodo in his 
tractationibus plerumque uſus ſum, primo 
conjecturas noſtras proponere, & e textu 


a Vid. Diſſertationem de Goel. 


1. Legis agrariæ, & juris heredualis. 2. Verba 
5 * 


ipſo probare, deinde ex aliorum ſuffragiis 
confirmare. 

Jobi ſcientiam in lege naturæ, ſatis di- 
ſtinctam habemus in ſeptem præceptis, uti 
vocantur, Noachi, poſt-diluvianis ab eo tra- 
ditis, de quibus ſupra fusè egimus. Pro- 
gredimur ad leges ſuæ gentis, aut ſaltem 
familiæ, ut finitimarum inſuper gentium 
a Jobo cognitas, & obſervatas, ubi cum 
naturæ legibus, vel convenirent, vel ab iis 
non diſcreparent. De idololatria & adul- 


tor io 
g 


terio in ſeptem præceptis antea vidimus, 4 
quibus tanto zelo ſeipſum purgat cap. xxxi. 
V. 11, 28. Ubi etiam de utriſque notat, 
« hoc enim nefas eſt, & iniquitas a judici- 
« bus punienda, in ſua faltem familia, 
Haud expectandum eſt multas Arabum le- 


tem ad notitiam noſtram deveniſſe; non- 
nullas tamen adhuc forſan inveniemus; 
leges agrarias & jus hæreditatis. Nulla eſt, 
vel communior vel antiquior, inter omnes 
ferè gentes, ſaltem non omnino barbaras, 
quam illa, © metas ſeu lapides terminales 
« agrorum non eſſe transferendos, quod 
etiam ſtrictè cautum in lege Moſaica vidi- 
mus, Deut. xix. 14. & xxvil. 17. Sed du- 
bito an adeò ſcrupuloſi vicini Jobi fuerint. 
Imo certum eſt ex auctoribus fide dignis 
adeò paſtoritio & vago vitæ generi deditos, 
ut omni agriculturæ hoſtes infenſiſſimi fu- 
erint: licet enim nonnulli Nabatæi agricul- 
ture maximè dediti, unde libri extant in- 
ter Sabæos de cultura Nabatæorum; ut a- 
griculturæ antiqui Magi ® Zoroaſtres, atque 
ipſi Perſarum reges eximii fautores fuerint; 
hi tamen Nabatæi, ut Relandi verbis utar © 
(illi ſcil. Palæſtinæ contermini, quorum urbs 
Petra) © tantum receſſerint ab hoc inſtitu- 
« to, ut apud ipſos, nulla eſſet agrorum 
« colendorum cura, nihil ſereretur, nihil 
« plantaretur, uti Diodorus lib. xix. ſcribit. 
« Erant enim paſtores, & fi quis agros co- 
e Juifſer, aut domum ſtruxiſſet apud eos, 
« mortis reus habebatur. Unde nihil 
mirum eſt, quod h Jobi, nos marg. 
Huſbandry, mali ejus vicini Almitzinnim 
&c. funditus deſtruebant, ut in alluſionibus 
noſtris ad alias calamitates Jobi è cap. v. 5. 
ſatis probabile redditur. Quin alii Naba- 
tæi Felicis Arabiæ incolæ, atque inde Pe- 
trææ vicini, agriculturæ, ut dicitur, ſatis 
dediti, diverſo longè crimine, ut videtur 
tenebantur, certe ſaltem, ſi Pinedæ credi- 
mus, qui in commentario ſuo in Jobum in 
illa verba cap. v. V. 23. Cum lapidibus 
« apri erit pactum tuum” hæc habet no- 
tatu digna . 

De quibus lapidibus Ulpian. © In Ara- 
bid inquit eſt crimen, quod oxoreAiopey 
« appellant. Solebant plerique prædium 
ce jnimici ſui TXOTENICV i. e. lapides ponere 
« indicio futuros, quod fi quis eum agrum 
« coluiſſet, malo leto periturus eſſet infidiis 
te eorum, qui Pa 1 Uh poſuiſſent. Que 
ce res tantum timorem habet, ut nemo a- 
« grum accedere audeat, pre metu crude- 
« litatis eorum &c. Hoc ergo vult; vir ju- 
te ſtus & probus quaſi excantabit ominoſos 
« iſtos lapides, velut pacto cum illis & 
* cum morte inito, nec propterea agrum 


a Vid. Diſſertat. de ſtatu & progreſſu idololatriz in diebus Jobi. 


Lib. i. p. 94. 


d Pol. Synopſ. Crit. in loc. 
tribus Jobi filiabus. 


6 Gen. xviii. 25. 


Juxistaüpxria JoBI. 


ges municipales adhuc ſupereſſe, aut ſal- 


e Cap. iv. fceminarum ſub. init. 


- 
* incultum' relinquet.“ Ubi addit Cotceiug; 
« ingenioſa expoſitio & forſan vera; fi mo. 
« do in Jobi tempore hoc in uſu fuerit. 
Viderur ſane in uſu fuiſſe, & Jobum ab hoe 


crimine vel illi affini ſeipſum purgare cap. 


xxxi. 38, 39. Si adverſum me terra mea 
e clamar, ” (quia ut cap. xvili. 15. Sicut 
tabernaculum illius non erat ejus) . & ſul- 
« ci ejus deflent, & animam agricolarum 
« afflixi. Altera lex iſtius gentis in fami- 
lia erciſcunda, ſeu ſucceſſione in bona pa- 
terna; ut nempe “ filiæ pari ferè ſucceſſio- 
e nis jure gauderent, a multis eruditis vi- 
ris memoratur. Ita Spanhem. in hiſt. Job. 
cap. xv. F. 18. © Conſentaneum eſſe Sara- 
e cenorum atque Arabum moribus, quos 
« & ſanxit Mahomedes in Alkorano e ut 
« filius cum filia unicã divideret hæredita- 
ce tem: videtur ergo idem obtinuiſſe iis in 
« locis, inde a Jobi ætate, quem Arabiam 
e incoluifſe demonſtratum eſt, & in qui 
« peræque imperaſſe ac ſucceſſiſſe fœmi- 
nas ab antiquiſſimis retro temporibus pro 
* conſeſſo eſt.” Hucuſque Spanhemius. 
Locus ad quem refert eſt in ult. Job. xv. 
Non ſunt autem inventæ mulieres ſpe- 
« cioſæ, ſicut filiæ Job in universâ terra. 
« Deditque eis pater ſuus hæreditatem in- 
« ter fratres eorum. Neque tamen hie 
ſequi videtur, licet, fateor, magni viri id aſ- 
ſerunt, hanc hiſtoriam aut eveniſſe, aut 
ſaltem ſcriptam fuiſſe poſt Moſaicam con- 
ſtitutionem civilem, & municipalem de fi- 
liorum ſucceſſione filiabus excluſis f. 

Proceſſus integer actionis ſeu cauſæ ju- 
dicialis a capite ad calcem, cum terminis, 
vocibus, ſeu phraſibus forenſibus in hoc 
libro invenitur. Ut & relegatio ad carce- 
rem, & eductio ad ſupplicium. Judex in 
Jobo ſæpè memoratur, ſupremus primo, 
omnis terræ judex s, qui ad captum Hor 
num, nihilominus tamen revera, ſicut diſ- 
penſans & judicans omnia repræſentatur: 
Quin & pro parte uni in cauſa ſæpè ſup- 
ponit. Ita Job. ix. 15. © Cui etiam fi ju- 
ſtus fuerim non reſponderem, quin ut 
« judicem meum deprecarer,” Ubi vid. 
etiam literas ſupplicatorias, & ſub eodem 
ſchemate introducitur cap, xxiii. 7. Pre- 
terea ut pars cauſe, ſeu adverſarius, ſæpiùs 
quam ſemel inducitur, ita cap. ix. 2, 3. 
Non juſtificetur homo compoſitus cum 
Deo: ſi voluerit litigare cum eo, non 
ce poterit reſpondere. Sed de judicibus 
mundanis mentio etiam ſepe fit, ut cap. 
xxxi. 1 I. 28. ſupra laudato. 

Præſertim verò de ſeipſo, ut de judice 
incorrupto, & æquo Jobus loquitur; & 
quidni, cum ſibi conſcius fuerit, ut“ nul- 
la macula manibus ejus adhæſerit, cap, 


b Vid. lib. Saddir, & Hyd. relig. vet. Perſ. 
t Vid. Piſſertat. de 


xxxi. 
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xxxi. 7, Satis patet omnes Patriarchas, ſeu 
familiarum principes, in his ee er tem- 
poribus judicialem, quin & capitalem, po- 


teſtatem habu iſſe, ut in hiſtoria Judz Gen. 
xxxviii. 24. ſupradictà: Jobum autem hac 


ornatum fuiſſe ipſe ſatis oſtendit cap. xxix. 


« Procedebam ad portam civitatis, & 


« in plate parabant cathedram mihi, & 
v. 14. © Juſtici4 indutus ſum & veſtivi 
% me, ſicut veſtimento, & diademate judi- 
« cio meo.” Tribunal etiam in Jobo in- 
venimus; ita de maximo judice cap. xxiii. 
3. © Quis mihi tribuat, ut cognoſcam, 
« & inveniam illum, & veniam uſque ad 
« ſolium ejus.” Ubi Piſc. & alii © ſedem 
« ſeu tribunal.” Quod neque Jobo defuit, 
ubi ſupra xxix. 7. dicitur ibi enim PIX ut 
Dei ſolium xxiii. 3. 215M, ſellam, nempe 
curulem, ſolium, ſeu tribunal in plateã pa- 
rabant, vel parabam mihi, vid. locum & 
notam de 9JiÞyv Jobi. De libello accuſa- 
torio ſeu delatorio vid. cap. xiii. 26. Re- 
e ſcribis contra me amara.” & xxxi. 35. &c. 
« Utinam ut librum ſeribat adverſarius me- 
« us, vel, ipſe qui me judicat, & cap. xiv. 
17.“ obſignaſti, ut in ſacculo, delicta mea. 
« Afſuiſti-iniquitatem meam. De patro- 
no ſeu conſiliario pro reo perorante, vid. 
cap. xvi. 2 1. Utinam fic diſceptare ali- 
* quis _ cauſam viri cum Deo, ſicut fi- 
« lius hominis pro amico ſuo. De ar- 
bitro, cap. ix. 33. © Non eſt inter nos 
« arbiter, qui ponat manum ſuam ſuper 
* ambos nos.” Sponſor, ſeu fide · juſſor 
Cap. xvii. 3, © Pone jam nunc ſponſorem 
« inter me & te: Quis eſt ille, qui ma- 
num mihi det vel manui mihi plauda- 
« tur,” nobis olim puto frank- pledge. Te- 
ſtes cap. x. 17. © Renovas teſtes tuos con- 
tra me.” Venit cauſæ cognitio Cap. xxix. 
16, Cauſam quam neſciebam diligen- 
« tiſſimè inveſtigabam. Interrogatoria, 
ſeu examinatio ca p. ix. 12.“ Si interroget 
&c. Reſponſio ſeu rei modeſta defenſio 
ibid, « Quis reſpondebit Deo, & V. 3. 
Si volet litigare cum eo non poterit re- 
« ſpondere, V. 15. Si habuero quicquam 
« juſtum non reſpondebo, fed judicem me- 
« um deprecabor, V. 20. Si juſtificare me 
« yoluero, os meum condemnabit me, 
quæ tacita confeſſio criminis, quoad par- 
tem, licet non ad totum. Defenſio enim 
ejus ſatis animoſa ſequitur cap. xiii. 18. 
« $j fuero judicatus, ſcio quod juſtus inve- 
e niar.” Nempe, tunc temporis, coram 
hominibus & hypocriſias purus, (vid. V. 
16.) © cujus me inſimulatis. Cap. xxili. 4. 
« Diſſererem coram eo cauſam, & os me- 
« um inplebo argumentis inde omnia 
vocabula forenſia, uſque ad V. 7. Senten- 
tia, vel condemnatoria, quam Jobus hu- 
millime deprecatur cap x. 2. Dicam ad 
« Deum, noli me condemnare, ” vel abſo- 


judiciales & 
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lutionis, © quum probaverit me, ſicut au- 
«rum exirem. De ſententia autem 4 
Jobo ipſo, ut judice, prolata, vide antea 
in vii præcepta. Religatio ad carcerem. 
In ſalvã ibi cuſtodiã detentio, & eductio ad 
ſupplicium cap. xiti. 27. © Poſuiſti in ner- 
vo pedes meos,” & cap. xxi. 30. In 
diem perditionis ſervari, elevari, duci; 
ſunt omnia verba judicialia, In Jobo eti- 
am occurrit “ actio in formd pauperis, 
aut, quod ei æquivalet: Nam hoc modo 
litigantes non rejiciebat. Cap. xxix. 12. &c. 
« Liberafſem pauperem vociferantem &c. 
Inveniemus etiam © cauſam poſtpoſitam 
« ſeu inauditam, & indictam, dimiſſam: 
Propter n= Job inſerit querelam de ſe. 
veritate Dei. Cap. xxvii. 2. © Ut vivitDe. 
us, qui ſummovit cauſam meam, que 
ita Piſcator in ſcholiis ſuis explicat. Non 
« yult cognoſcere cauſam meam, que mi- 
ce hi intercedit cum iſtis amicis; nec tueri 
Ji. e. me ut innocentem abſolvere, qui 
in re, ut ibi addit, excedit modum; ut & 
ipſe poſtea abundè confeſſus eſt Notan- 
dum eſt denique, quod multz cauſe juri- 
dicales in hoc libro diſceptandæ veniunt. 
Prima & longiſſima inter Jobum & ami- 
cos cap. Xvii. 3. © Pone ſponſorem, ſeu fi- 
« de-jufforem ” quz per totum ferè librum 
decurrit. De Elihu autem nihil addo, 
quia nihil ei Jobus reſpondit, & de Satana 
qui adverſarius in foro non immerito au- 
dit, atque Jobi uxore, antea diximus. Se- 
cunda inter Jobum, & alios; ſervos ſuos 
&c. cap. xxxi. 13. Si ſprevi cauſam ſer- 
evi mei, aut ancillæ meæ, cum litigarent 
« mecum.” Tertia inter alios coram Jo- 
bo judice; uti ſupra cap. xxix. 14. ad 17. 
Pater eram pauperum, & cauſam quam 
e neſciebam inveſtigabam, conterebam mo- 
« las iniqui, & e dentibus illius auferebam 
« prædam. Quarta cauſa principalis inter 
Jobum & Deum, quocum ſæpius & fer- 
vidius quam par erat, vir ſanctus expo- 
ſtulabat. Sed cum Deus ipſe cauſam ſuam 
egit, & Deum & ſeipſum Jobus melius no- 
verit, © ſe humiliavit in cinere & pulvere. 
Neque fruſtra ; quia poſtea judex ipſe cau- 
ſam inter eum & amicos æquiſſimè diri- 
mit, hos culpando, illum abſolvendo & 
honorando. | 
Quez quidem omnia ex ipſo textu adeo 
liquida ſunt, ut aliorum auctoritatibus con- 
firmare ſupervacaneum planè foret, niſi in 
genere loca 1 indigitare, ubi formas 
orenſia vocabula eruditi agno- 
ſcunt. e. g. cap. xiii. 26. © Scribis vel re- 
« ſcribis contra me amara, vel. amaritudi- 
« nes.” Ubi ita Piſc. Schol. © inſtar ſcri- 
te hæ judicialis ſeu forenſis, qui ſententiam 
ce contra reum latam ſcribit, & Merc. 
« ſcribendi verbum eſt judiciale, tranſla- 
« tum a regibus ſeu judicibus, ſententiam 
(cripto _ 
8 
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« ſcripto mandantibus. Ita in Job. ix. 33. 
Non eſt inter nos arguens, vel arbiter ” 
&c. nos days-man, ubi nota Piſcatoris; 
ce arbiter, qui nos coerceat, & in ordinem 
© cogat, & leges litigandi nobis præſcribat, 
fic Mercerus &c. Imo totus ferè liber for- 
mis judicialibus ſcatet, ut cum judicio le- 
genti palam fiet, adeo, ut haud plura po- 


? 


_ 
etico ſtylo, aut ſchemate, quam forenſi i- 


bi occurrunt: Quorum ſi tot & tam li- 
quida blæſis noſtris oculis obſervavimus, 
quanto plura & potiora, Lynceus quis Tem- 
plariorum magiſter, ſeu accuratiſſimus 
ſcriptor © cauſæ teſtium,” &c. facile & fe- 
liciter obſerviſſent, ſi ad hoc argumentum 
acumen ſuum applicuifſent! 


[ 


— 


—— * 


DISS RR T A-T*$-0. xn. -* 


Metalla. Arbores & frunces. 1. Plumbum. Ferrum. As. Ar- 


gentum. 


2. Aurum, variæque ejus ſpecies inter Rabbinos. 3. De 


Arbores paucæ, halima Sc. Vitis. Olea. Caſia. bx 


I. OM. Gul. Temple non vulga- 
D ris certè genii aut eruditionis 


ſcriptor, in Miſcellaneis vol. I. 
p. 305. de Jobo noſtro hæc habet, © auctor 


« hujus vere mirandi, & divinitus ſcripti po- 


« ematis juxta oſtium Euphratis, vel Sinum 
« Perſicum vixiſſe videtur, quia mirabilia 
« oceani, & cætera naturæ opera in his re- 
« gionibus comme moravit. De patria, 

uam ponit ad vel juxta Perſicum Sinum 
haud pluſquam mille milliaria (ſi ſtat hy- 
potheſis noſtra) à ſcopo aberravit: Licet 
maximè veriſimile eſt, eum ad utraque 
maria, Perſic. nempe & Arabic. penetraſſe, 
quin & intima & Mediterranea totius fere 
Arabiz perſcrutatum eſſe, præſertim verò 
Petrææ & Felicis, quia adeo accurate eo- 
rum theſauros, frutices, gemmas, aroma- 
ta &c. & animalia tam maris quam terræ 
tangit & deſcribit, 

Incipiemus a metallis vilioribus. In Jo- 
bo occurrit plumbum cap. xix. 24. O fi 
« quis daret, ut ſcribantur ſermones mei 
Stylo ferreo, & plumbi lamina, ſculpantur 
in ſilice in æternum. Sed de his in Diſſert. 
de modo ſcribendi apud veteres Arabes &c. 

De ferro loquitur cap. xxviii. Fer- 
« rum de terra attollitur, nec id puto 
vulgare tantum, ſed etiam nitidum, & fa- 
brefactum includit, quocum Javan, Mo- 
ſel, ceu potius Jovan & Uzal, qui in corde 
Arabiz negotiati in Tyri nundinis. Ezek. 
XXV11. 19. £1 

De ære etiam clarus eſt, atque ejus con- 
ficiendi modum accurate deſcribit loco ſu- 
pra laudato cap. xxvili. 2. Lapis ſolutus 
calore in æs vertitur, in quibus verbis, 
quid niſi lapidem calaminarem indicat? 


a Vid Diſſert. de filiis Joktan. 


Argentum etiam non tantum memorar, 
ſed in primo loco ponit; an quia apud an- 
tiquos charifſimum babitum, ut longius 
in acre radios emittit, unde Romanorum 
inſignia ab eo conflata, & multis uſibus in- 
ſervit, quibus aurum omnino ineptum; 
quin generationem ejus in viſceribus terræ 
videtur non ignoraſſe, ſane ſunt argento 
% ſuz venæ, ubi ſupra, & hoc etiam in 
Arabia effoditur (qu. ) aut in Perſide, non 
1 abinde remotd. De qui vid. infra 
de loc. Caſiphiæ. 

2. Auri Arabia adeò ferax eſt, ut non- 
nulli Ophir ipſum in ea ponunt. Certius 
eſt ex nomine in Dia Idumææ civitate 
non ignobili, quod nanmnulli Aurifodinas, a- 
lii vero ſufficientiam auri vertunt, juxta 
metalliferos Phunon erat reperiendum, ut 
tangitur in deſcriptione Idumææ, quæ non- 
nunquam Arabiæ latius ſumptæ pars repu- 
tabitur, & Idumæos habitare in terra Uz 
ex Prophetiæ verbis eſt indubitabileb. Præ- 
terea opificium auri Jobo probe cognitum 
&, uti videtur, locus ipſe ubi inyentum, ut 
in textu ſæpius ante laudato, locus eſt 
«* auro, ubi illud liquant merallarii.” O- 
lymp. xn, Yulg conflatur, J. T. P. li- 
quant, nos fine it, Vat. & S. A. 4 d 
ubi percolatim eluitur. Vid. Vanſleb. 

Talmudici in Buxt. ſeptem genera auri 
numerant. Horum plurima in Jobo oc- 


currunt. Primum 5M, quod eſt generale, 


Job. xxiii. 10. Secundum illis 62m Gen. 
ii. 12. quod diſtinctum ibi videtur ab auro 
vulgari: Neſcio tamen an epitheto tantum 
an toto genere; quod de pluribus ſequenti- 
bus etiam quærendum; non verò de tertio 
Zahab vpe, quod Arabibus auphar pro- 


b Thren. . iv 21. 


Xxx nunci- 


* 
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nunciatur. Hoc ſæpius inyenumus, præ- 
ſertim cap. xxii. 24. Ubi Vulg. “pro ſi- 
* lice; torrentes aurees, J. T. pro rupe O- 


phirinum aurum fluviatile. Neque puto 
de quarto Zahab xd muphatz, quod infra 


ventilandum. Quintum genus Zahab WW 
i. e. malleatum, ſeu ductile in fila, que 
nentur ad veſtimenta; licet forſan aliquan- 
do ad duriores uſus hoc genus applicatum. 
Nam 1 Reg. x. 16. Legimus quod Salo- 
mon fecit a00 peltas ex auro , ut ex 
eodem metallo claves templi fabricavit; 


nos vertimus of beaten gold, Vulg.“ ex 
« auro puriſſimo, LXX x&od mare at- 


que ita in Munſteri © ex auro ductili,“ ubi 
ejus nota © capitur hic ., pro WH) au- 
ro optimo, quod ut cera deduci 
« teft.” Sextum eſt Zahab My a ſagar, 
clauſir, inclufit. Hujus etiam generis auri 
præſtantiſſimi Jobus mentionem facit cap. 
xxvili. 15, In comparatione omnium pre- 
tioſorum cum ſapientia vera, ſeu timore 
Dei. Vulg. non dabitur aurum obry- 
« zum pro ea,” quod nonnulli, quaſi ophi- 
rizum putant, Piſc. a loco ubi natum, ut 
vice vers palatium Caſiphiæ Ezra viii. 17. 
Nunc forſan Caſbin in Perſide a Keſiph ar- 
gento, quia ibi argentifodinæ, licet obri- 
zum ex obruſſa Salmaſius trahit, ſed quid- 
ni è conttario? LX X hic habent ovwxauopey 
incluſionem ita exponit Piſc. in loc. aurum 
« quod claudi & aſſervari ſolet, fed quz- 
re, an hoc ſagur non potius ſignificat auri 
nodum ſeu meri auri maſſulam, in metal- 
lis repertam ac incluſam; aurum ſcil. pu- 
rum, & nativum, nunquam liquefactum. 
Cujus par væ maſlyle, ſtrigiles dictæ, mag- 
no in pretio veterihi habitæ. Adde quod 
hoc genus auri purifſimi in annulis ali- 
quando incluſum, omni gemmã pretioſius 
geſtabatur. Auri genus ultimum Rabbi- 
nis eſt Zahab c 2 Chron. iii. 6. quod 
nonnulli a Peru extorqueri velint; ſed quid, 
quæſo, Davidi aut Salamoni cum terra A- 
mericana, aut Peruviana, que per 3000 
circiter annos noſtræ continenti prorſus in- 
cognita? Adde quod ſi in Indiam occiden- 
talem inſtruxerat claſſem, in Mediterraneo 
potius paraſſet, ubi & materies & nautæ & 
an vel Tyri, vel Joppæ, multò habi- 
iores, quàm in Rubro Mari, ut & curſus 
multò brevior: Sed facilius eſt in hac quæ- 


ſtione falſa refutare, quàm vera invenire. 


3. Nonnulli ex Barbatia, tractu Perſidis 


vel Havilæ, ex levi ſimilitudine verborum, 
Parvalim ſcil. & Barbatiæ, ceu Parbatiæ, 
aurum iſtud appellari credunt, alii a So- 
phald, ab aureo Cherſoneſo, & par iſtud 
nobile doctiſſimorum virorum Salmaſ. & 
Bochart. ex Taproband inſula, quam anti- 
quam Ophir fuiſſe autumant, hos Salomo- 


* Bochart. Pol. Syn. ad 1 Reg, ix, 28. 
I 
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niſſe pauri dubitant. Certe diſtantia inter 
fretum Babel-Mandel & inſulam Tapro- 


aurum, ebur, pavones, circopithecas in i- 


nam u 8 
Nam iſtius loci incolæ ad Arabiam origi- 


rum apportare: Atque ſi omnium mercium 


/ 


nis theſauros accerſunt, quos ab Ophir vez 


banam in illis temporibus, ſine pixide ma- 
rinũ ſatis longa forent ad navigationem 
triennalem, ut eo uſque Salomonis in exi- 
tu & reditu extenſam legimus. Quz eſt 
maxima difficultas in illorum opinione qui 
Ophir Salomonis in Sinu Arabico ponunt. 
Æquè certum eſt merces illas, quas Salo- 
monis claſſis advehebat, nempe gemmas, 


ſtis Indiæ partibus reperiri, neque tamen 
ſine magna probabilitate eſt, quod Jobi O- 
phir in Arabia ipſd, aut ſaltem in infuli 
ſinũs Arabici eſſe inveniendum ; nam O- 
phir Joktanis filius a fratribus ejus, qui om- 
nes in Arabia Felici ſedes poſuerunt, ac 
nomina reliquerunt, vix adeò longinquo 
ab eis ſemotus fuiſſe videtur, ut inter In- 
dos habitaret: Licet colonia ſecunda ab ip- 
ſo vel poſteris ejus deducta ad Taproba- 

Rue vel poſſit vel velit penetrare. 


nem ſuam, &, forſan vere, ad ſecundam 
ne coloniam referebant; quod 
ocus, ſeu tractus Ophir dictus, qui LXX 
Lacie, vel ZuPieg, ut Græci, atque alii A- 
ſiatici initio vocum T ſæpè addunt, in Ara- 
biã ſitus eſt, nonnulli contendunt; &, fi be- 
ne memini, juxta Gaſſandas ponunt, adeò 
divites, ut præ copia & vilitate auri, æs 
triplo auro, ferrum duplo, argentum decu- 
= penſitaſſe, Strabo atque alii doceant . 

i Caſſanĩitæ juxta littus maris Arabici de- 
gebant; ac Eupolemi inſula Urphe pro O- 
phire, unde dicit Salomonem theſauros ſu- 
os attuliſſe, forſan eadem ac Inſula For- 
tunata, quæ in iſto Sinu a pluribus me- 
morata. Ex iſtis locis ſatis potuit divitia- 


copiam quibus naves ejus refertæ fuerint, ut 
ebur, almuggim (quicquid fuerit, an moho- 
gonee ?) pavones, circopithecas, nec latus A- 
rabicum, nec Troglodyticum potuit miniftra- 
re, claſſis ejus per fauces Sinus navigando 
& littus Æthiopicum & Indicum legendo 
facile potuit negotiari. Jobo verò vel E- 
liphazo, Minæorum regi, non longe ab O- 
phir degenti ejus opes, & merces ignotas 
non eſt ſupponendum — Hæc de auro Par- 
vaiim, & auctorum opiniones circa eum 
conge ſſimus; in quibus tamen vel nobiſ- 
met ipſis parum ſatisfeciſſe fatemur, mul- 
to minus aliis: Quorum nonnulla forſan 
vera, ſed plurima dubia, ut in tantæ anti- 
quitatis tenebris expectandum. Una fate- 
or de hoc loco ſcita ſatis eſt & concinna 
doctorum virorum conjectura, ſi adeo fu- 
erit ſolida; ea eſt, Peru eundem eſſe locum 
& eandem vocem ac Ophir, literis tantum 


tranſpoſitis 
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tranſpoſitis: Sed hoc eſt per anagramma- 

tiſmum ludere, — JF interpretari, 
ut Cabaliſtis ſolenne Neſcio tamen 
an eorum diſcipuli eſſe reputemur, fi con- 
jiciemus Apharam Arriani in Arabia & 
EP10 & Ties ra LXX eandem cum 
Ophir eſſe, ut nequid addamus de Maphi- 


rite regione in inferiori Arabia; nam A- 


rabes videntur literam M ſæpe affectäſſe, 
& initiis vocum præponete, ut in Muzal 
pro Me-Uzal, Muphaz pro Me-Uphaz, ut 
ſupra &c. Quidni igitur Maphirite pro A- 
hirite, aut Ophirite: Vid. infra in Paz & 
Uphaz. ; : 
4. Tres ſpecies ſeu nomina auri peni- 
tus omittunt Talmudici que a Buxtorfio 
adduntur, TNd occurrit Job. xxvill. 16. 19. 
Non conferetur, Heb. ſternetur rh au- 
ro Ophir, V. 16. J. T. & Piſc. inſigni, ita 
Theodot. 67/40) xevois, auro Ophirio; qua 
voce nempe inſigni, hos interpretes uſos 
eſſe, alludentes ad fignificationem verbi 
kethim, quod notam innuit, quaſi aurum 
ſignatum, unde mictam ticulo Pſalmi lvi. 
Quod reddunt lexicographi “ inſigne au- 
reolum: 1. e. Pſalmus erat Davidi pretio- 
ſus, ut aurum quod reddunt LXX «gs 51Ac- 
eg iu, ſcil. dignus ſuper columnas inſcri- 
bi, ubi Targ. ſic: David, humilis, & per- 
« fetus, a o, & DN pauper & perfectus, 
& ſi hoc verum, neſcio an kethem a 10, & 
PN, quaſi perfectum fic derivandum. Sal- 


maſ. ſuo more a Græco xx 9a trahit, ut 
Chaldæi certè ſcribunt; illud kethem ait 


Græcæ originis, quod monile ſignificat au- 
ro, & gemmis variatum ; inde Latinum 
cathena*, An monte; aliquando fignifi- 
cet non ſatis ſcio, ſed in nonnullis locis 
iſti ſenſui haud quadrare videtur, E. g. 
Cant. v. 1 1. Ubi de ſponſo dicitur *caput e- 
« jus eſt ſicut kethem. V. aurum con- 
« cinni criſpi, &c. Quicquid autem de 
eo fit; vix producere potuit, licet vir fuit 
infinitæ lectionis, in ullo Greco libro ver- 
bum x4. ante kethem hic in Jobo, aut 
aliquam etymologiam ullo modo probabi- 
lem Græcæ voci aſſignare, niſi ab Hebrei 
voce illam deducit ut in 1000 vocibus & 
in fine Græci addunt, nec tamen adhue 
inveni kethem pro kathama in S. S. verſum, 
licet pluſquam ſemel LX X, fed ex aliis He- 
bræis vocibus. Altera vox, quam Buxtor- 
fius Rabbinis adjungit in ſignificatione au- 
ri eſt Mg, & tertia ei affinis, ſi non eadem, 
eſt M berzer, ſeu betzar, ſeu batzar, ſeu 
betzur, quæ omnia occurrunt Job. xxit. 24, 
25. Pones aurum ſicut pulverem, & 
« aurum Ophirinum, ſicut lapides torren- 
e tjum, J. T. © pro rupe Ophirinum au- 
« rum fluviatile, exit omnipotens lectiſſi- 
« mum aurum tuum, alii ut nos V. 25. 


* Salmaſ. in Plin. p. 1084. 


an potius a pp 
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Pro auro munitio tua, Vulg. contra 
<« hoſtes tuos. 


Neque adeò variæ inter- 
pretationes a ſe invicem forſan multum 
diſtant,” & neſcio an omnes alludant ad 
nomen loci, unde aurum lectiſſimum affe- 


rebatur, ut in auro Ophir certum eſt: 


Hunc locum puto fuiſſe Baſſora, ſeu Boſo- 
ra, ſeu Botzra emporium nobile ad fl. Eu- 


*phratis influxum in Perſic. Sinum ſecun- 
dum hypotheſin noſtram Eſauvi, vel po- 


ſteriorum ejus coloniam, ubi auri lectiſſimi 
ut omnium pretioſarum mercium copia 
fuerit. Neſcio an hinc etiam bezoar, quod 
auro contra vendit. Nam fi bene memini 
uncia bezoar auri unciæ æquivalet; licet 
lapis Goenſis qui plurimym bezoaris in ſe 
habere dicitur, tantum contra argentum 
Goenſibus ponderatur. An etiam Perſi- 
cum & Turcicum baſar, i. e. forum ubi 
3 merces pretioſæ, ut in Iſpahan. 

uic etiam verbo & loco originem ſuam 
non debet? Sed ad textum iſtum Jobi ite- 
rum reſpiciendum. Batzer in primo loco 


qui cum yaphar ibi conjungitur, forſan ad 


auri grumos, qui in arenis inveniuntur re- 


ferendum. Betzur ſecundum ad aurum 
fluviatile, quia ſequitur Necalim Ophir, ut 
præſtantiſſimum in ea regione, & hæc de 
Betzar. A | | Fe 4 15 | 6 

Sed alia nomina auri nec a Rabbinis, 
nec a Buxtorf, recenſita in 8. S. reperienda. 
Dahab. Chal. Dan. ii. 32. inter hæc non nu- 
mero, quia eſt fere Hebraicum 57 tantum 
commutatis & 7. Sed de paz & uphaz 
dubitandi non eſt locus. Job. xxviii. 17. 
* Nec commutabuntur pro ei vaſa auri.“ 
J. T. & Piſce. © ex auro pretioſiſſimo, paz 
autem derivari a 119 confolidari, firmum 


eſſe, ut aurum conceditur omnium metal- 


lorum ſolidiſſimum, vid. plura in Periplo 
noſtro Rubri Maris ad infulam Topaxi. 
Uphaz, non in Jobo, fed in Dan. x. 5.“ re- 
e nes ejus accincti auro uphaz, Vulg. ob- 
rizo, Vat. »PaG, Polych. ex age de Nan, 
Hippolyt. 70 5 zevoia xagJag onuwive 5. 
Hoc genus auri a loco, ubi naſcitur, no- 
men ſortiri, ut Ophirinum, Betzerinum 
haud eſt dubitabile ex iſto loco Jeremiæ, 
x. 9. © argentum affertur de Tharſis, & 


* aurum de Ophaz, (LXX) de woper 


nos Uphaz, quod, ficut ſupra, magnam af- 
finitatem- cum paz habet, quod a pazaz 
ſolidum, firmum eſſe, deducunt; an hinc 
nomen Eliphazi, i. e. Dei aurum, & Simo- 
nis Petri vie 195 quaſi ſolidiſſimum, 
Job. xxx. G. 0/95 ſeu de 
petra, oeu ph; quod quidem Petri nomi- 
ni bene reſpondet. Chal. Par. y, an & 
idem Cepheus Æthiopiæ, i. e. Cuſhitarum 
& Arabiæ Perrez rex? Ex dictis patet ſex 
ad minus auri genera, vel nomina Jobo, 


vel 


264 


vel amicis ejus cognita eſſe, nempe 1. ge- 
nerale Zahab. 2. Ophir. 3. Segur. 4. Ke- 
them. 5. Berzar. 6. Paz, ut de uphaz & 
muphaz nihil hie addamus, quia hæc tria 
coincidere videntur; adde quod in hoc Jo- 
bi libro præcipuæ auri ſpecies vel nume- 
rantur, vel deſcribuntur, ut aurum EC rupe, 
è pulvere, quod bis ſaltem memorare vi- 
detur. Cap. xxii. 24. "v3 * v pro 
% pulvere aurum,” & xxviii. 6.“ habet 
e pulverem auri, & fodinis, è torrentibus 
ſeu fluviatile, liquefactum & purum; loci 
etiam memorantur, unde & originem & 
nomina ſumpſiſſe, vel in comperto eſt, vel 
vero non abſimile, ut Ophir, Baſſora, U- 
phaz, de quibus ſupra egimus. | 

5. De arboribus & fruticibus in libro 
Jobi rarò eſt mentio; pauci eorum ibi oc- 
currunt; neque multi nobiliores, quaprop- 
ter eos breviter tranſeamus. Neſcio an 
Palma ipſa fit invenienda, licet Idumææ, 
& Arabiæ fit plane indigena, in Heb. O, 
quod Vulg. palma, de quo fuſius in phce- 
nice noſtro; neſcio quoque an Temurotho, 
Job. xv. 30. quod nos & ali rami ejus, ad 
ramos palmæ non alludit, ut alibi Tamru- 
rim, quorum ambo, fi rectè ſentio, a Ta- 
mar palma ſeu phœnice. Sed de his in 
Hazezon Tamar. Quod ad juniperum at- 
tinet, vel inter arbores, vel inter frutices 
fit cenſendus, olim in his deſertis fuiſſe fre- 

uens ſupra probavimus. De ſalice etiam 
ibj legimus, c. xlii. 22. De behemoth, 
« cjrcundant eum falices torrentis, Heb. 
Grm19w Nachal, cujus vocis Nilus eſt for- 
ſan abbreviatio. In eod. cap, de eodem a- 
nimali arundines etiam invenimus. Sub 
« umbroſis cubat in latibulo arundinum. 
Sed plura de his in Diſſertatione de behe- 
moth & leviathan. 

Porro in Jobo ſpinas legimus, puto eaſ- 
dem ac rubos, quæ in voce Almitzinnim 
ſatis explicantur. Memorantur etiam in 
Job. c. xxx. V. 4. Malvæ, ſeu aaa: diſ- 
cerpebant, nempe Troglodytæ, de quibus 
ſepè antea; malvas juxta virgulta Vat. 4— 
ac aliquando fine aſpiratione, aliquando 
cum ed, H. WH, Gr. waraxy, woroxy, ſeu 
du, ſalſa, marina a melach fale, unde ]. 
T. è ſalſugine, Vat. n 1x8. Shiach & 
loqui & virgulta ſignificat, an juxta littus 
moAvOxeiocue Janrdorns, vel rubri, vel mag- 
ni? Nam duobus his maribus contermini 
Arabes vagi. Heſych. de his alimis, ſeu 
malvis 9&uy@O» Pexypirys i & wagg ahac- 
Tio, & Oegymors Gi De halimã ita Plin. 
alii olus maritimum eſſe dixere ſalſum & 
inde nomen. Urtice horum ferorum 
« hominum refugium fuerit. Nam 515 


caroul vel ſpina ejuſd. cap. V. 7. Sub ur- 


« Vid. Diſſert. de Jobi liberis. 
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ticas congregabantur ſeu pungebantur, aut 
ſcabie, ſeu puſtulis afficiebantur. C. xxxi. 


V. ult. triticum & hordeum memorantur. 


Duo etiam genera herbarum noxiarum e- 
od. cap. occurrunt. Loco tritici prodeat 
ſpina, & loco hordei vitium frugum. Heb. 
man, Mn Myr, mx. De quibus con- 
ſule varias verſiones in collatione noſtr4, 
Quin & Vites etiam, ſeu Vineæ, aut ſal- 
tem earum fructus in Jobo non raro inve- 
niuntur. De Troglodytis prædonibus cer- 
te dicit, quod © viam vinearum non vi- 
« derunt.” c. xxviii. 18. ex cauſis ſupradi- 
ctis: Sed de aliis forſan Arabibus ejuſd. cap. 
V. 10, 11. Eſurientibus tulerunt ſpicas 
equi calcant torcularia eorum, & fitiunt.” 
& cap. xv. 33. © quaſi vinea in primo 
«* flore botros ejus. De oleo etiam in 
Jobo legimus, ubi de impio dicitur c. xv. 
V. 33. © Quaſi oliva projiciet florem ſu- 


um, & cap. xxiv. 11. © Inter muros ip- 


© forum, ſeu ordines olivarum oleum ex- 


e primunt. 

Caſia in Jobi libro appellative nuſquam 
nominatur. Habetur tamen inter poſteri- 
ores Jobi filias, ut proprium nomen Job. 
xlii. 14. Ordine ſecundo © vocavit nomen 
<« primæ Jemimam, ſecundæ Keziam. LXX 
Alex. & Vulg. Caſiam, Vat. Kaoiav. Heb. 
'r, cujus plurale occurrit inter ſponſe 


aromata Pf xlv. 8. cp, ubi Vat. & Vulg. 


Kala. Mirum in modum pugnant phy- 
ſiologi de caſia vel arbore, vel frutice, li- 
cet omnes aromatiferum eſſe congruunt. 
Multi eundem ac cinnamomum faciunt, ut 
certè ſunt quam maxime affines, & tamen 
tam odore, quam pretio diſcrepant. Nam 
in cinnamomo odor eſt fragrantiſſimus, in 
caſia verò dpwuarilu, ſed levior & tenu- 
ior. Porro prius apud antiquos duplo au- 
ro rependebatur; poſterior autem multò 
vilior. Salmaſ; de quo plura hic collegimus 
p- 1304 hæc habet hodie nuſquam tale 
e cinnamomum affertur, quale a veteribus 
« deſcribitur,” ſed idem ibi ſæpius addit, 
& fi bene memini © ex Galeno ipſo cinna- 
i momum eſſe lignum, caſiam verò ejuſ- 
dem ligni corticem. quod ſane maxime 
vero ſimile eſt, quia dy a yu abradere, 
decorticare abducunt; & mirum fi arbor 
jamdudum ex rerum naturi periifler, & 
cortex tamen in tanti copia adhuc manſe- 
rit: addemus tamen, quod optima hujus 
aromatis ſpecies a Plin. & aliis purpurei 
coloris deſcribitur. Et quod ab Arabia & 
Troglodytis cum cinnamomo junta ſæpe 
exportatur & venditur. Nec mirum fi 
Jobus adeo fragrans nomen- ex aromate 
patriæ ſuæ filiæ ſuz impoſuit; ut de Ke- 
eura antea obſeryatur*. Lk of 
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ISQUIRENDUM nunc eſt 
de gemmis quæ in hoc libro 
memorantur. Salmaſius, ut e- 


Græcis, omnia ferè ad helleniſmum trahe- 
bat, licet non ſine ſpecie veritatis obſer- 
vat, quod pauca admodum ſunt herbarum, 
arborum, gemmarum, ſiderum Arabicè, quæ 
non ex Greco detorta ſunt, ut ſciunt ejus 
linguz periti (quibus addit) © & nos quæ- 
« dam obſervavimus, quæ illos fugerunt;” 
Quod quidem de herbis & arboribus facile 


int, ut Dioſcorides, Theophraſtus, 


ſcrip 
&c. 
rabiã diu latuerunt, quum Europe noſtræ 
penitus ignoti fuerint. Interdum in hoc 
argumento bifariam videtur eſſe culpandus, 
Primo, quod ultra omnem probabilitatis 
ſpeciem nonnulla verba Arabica & Perſica 
a Græcis extorquet. E. g. Tobaxor a Gr. 
Gregor, Ferruzegi ab wgtcora derivari præ- 
tendit. Secundo, quod cum multa Græco- 
rum vocabula ab orientalibus videntur pla- 
ne mutuata fuiſſe ; ferio tamen affirmat, 
quod Arabes, & alii orientales, vice verſa, 
a Græcis illa, ac ſi parres a filiis, ſenes a 
pueris loqui didiciſſent. Satis fit exem- 
plum unum impræſentiarum hic afferre. 
Momiam & Mumiam, cadavera ſcil. in ſe- 
pulchris condita, a Gr. apap detorquet, 
quia recentiores vocaverint illud omne, 


condiebantur. An vero ſcil. c He- 
bræum, quod hic in Jobo & alibi occurrit 
c. xxxi. V. 7. a Græco wap©- fit derivan- 


Mom, vitium, macula, labes in Jobo ſcri- 
bitur cum epenthetico d, & Dan. i. 4. 
et, alibi Cy]m 4ucwr & apo idem. 
2. Inter gemmas principatum ſibi ven- 
dicant Peninim, quicquid ſint. Job. xxviii. 
18. Certe quid pretioſum, cum ibi dici- 
tur, Acquiſitio ſapientiæ 


ſtrenuè pugnat: Buxtorf. explicat lapides 
pretioſos in ignitum rubentes; in quibus om- 
nibus locis verſio noſtra hod. habet Rubies: 


rat literis Hebraicis minus favens quam 


fieri eaſy quum in illis Græci accurate 
er 


quorum libri, ut & Ariſtotelis, in A- 


in Arabia, licet Indicis minores, Indi- 


= corpora defuntorum medicabantur 
dum, an ejus contrarium ſit liquidò verum? 
præit peninim; at- 


que idem Prov. iii. 15. J. T. Piſc. carbun- 
culi, alii margaritæ, pro quibus Bochart. 
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cui coneinit Pagnin: “ Lapides pretioſi, 


e gemmæ rubiæ forſan Rabbinis: Tind. 


« precious ſtone,” & Jer, xii. 4. Coral; fi 
hec fit vera verſio, eadem gemma ac O- 
lymp. in V. T. ſæpius memorat. Exod. 
xxviii. 17 & alibi; quod aliquid probabi- 
litatis ſecum adfert ex iſtis in Threnis ver- 
bis c. iv. V. 7.“ Admu me- peninim: & ne- 
{cio an adamas, quicquid dicunt Græci, 


ab Adam hoc derivetur, quod aliquando 


pro A vel O E, & N pro M, ejus forſan 


conjugatis ſcribitur, ut Adani inſula & por- 


tus; ut Adamo & Adina Arabicè planè i- 
dem vel certè maximeè ſimilia Bochart. in 
Job. xxviii. 18. S. S. & ÆAdinatus, rex Pal- 


mireni celeberrimæ Zenobie maritus, for- 


ſan ex Edomi ſemine originem duxit. 
Quicquid de iis fit, five carbunculos, ſive 


margaritas, five adamantes Peninim ſigni- 


ficant, in Arabia gemmarum feraci omnia 


reperiuntur. Nam Plin. dicit adamantes 


corum magnitudinem eſſe avellani nu- 
clei; neque ſemper Plin. mendax, cum 


adeò ſtrenuꝭ contra licentiam mendaci- 


um invehitur; © ſumma, inquit, homi- 
* num contemptio eſt, intoleranda men- 
e daciorum immunitas. Nam in An- 


glia- noſtra in hoc ſeclo vidimus Pitſæei 


adamantem, ab India quomodocunque al- 

latum, hos olim Plinianos vel æquiparan- 

tem vel ſuper nem © 
31 Alia gemma in Arabia reperta eſt Pi- 


— 


tidah. Job. xxviii. 19. Qualis ſit hæc gem 


ma ab auctoribus diſputatur; at omnes con- 
fitentur gemmarum nomina, ut & avium, 
Scripturis multis tenebris involuta eſſe, nec 
Rabbinis ipſis bene cognita; plurimi au- 


tem Pitidah Smaragdum eſſe putant. Chal- 


dæus in Buxtorf. ubique vertit lapidem viri- 
dem i. e. ſmaragdum, & Pagnin lapidem pre- 
tioſum, & viridem ſmaragdum, licet aliter 
Hieronymus vertit, de quo infra vide 
Hunc in modum eum Plin. deſcribit, Lib. 
xxxvii. c. 7. Tertia auctoritas nempe 
inter gemmas, ſmaragdis perhibetur, nul - 
« Jus enim aſpectus coloris jucundior, cum 
e nihil omnino viridius comparatum illis 
« viret; quaque reſpiciatur imitantibus 


4 


An ab hic Zenobia ſeptem inſulæ in Sinu Sachalite, perperam Zenobii nomina ſua ſortitz ſunt? 


Yyy 


« tranſlu- 
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tranſlucidum mare. Zthiopici, lau- 


dantur a Copto dierum trium itinere, ut 


auctor eſt Juba, unde Pitidah Cuſh a Jobo 


potuit nominari. Idem Juba eſt auctor 


ſmaragdum, quem Cholan * vocant, ut in A- 


rabia, ædificiorum ornamentis includi: Mi- 
ræ magnitudinis fuiſſe dicunt: Theophra- 
ſtus tradit Mgyptiorum commentariis re- 
periri, regi eorum a rege Babylonio miſ- 
ſum ſmaragdum munere, 4 cubitorum lon- 

itudine, 3 latitudine, & fuiſſe apud eos 
in Jovis delubro obeliſeum e 4 ſmaragdis 
40 cubitorum longitud. latitud. vero, & 
in und parte 4. & in altera parte duorum. 
Appion ſcriptum reliquit “ eſſe etiamnum 
in labyrintho Ægypti Coloſſæum Serapida 
% ſmaragdo novem cubitorum. Has 
ſtatuas, modo vera ſit relatio, veriſimile eſt 
e monte Smaragdorum b ad Auſtro-Occi- 


dentale latus Arabici Sinùs exciſas eſſe, ut 


vaſtiores ex alabaſtrite in Ægypto, & por- 
phirite in monte Sinai Arabiæ, licet tales 
potius lapides pretioſi, 
dentur. 


non ratò inveniuntu u. 

4. Alia gemma a Jobo memorata, eſt 
Sapphirus, cap. xxviii. 6. © Itlins terræ la- 
« pides ſunt locus ſapphiri, de quo tex- 
tu & alibi diftum eſt: vox ipſa eſt plane 
Hebraica vgb- ſaphir, ut noſtra Anglice. 


Neſoio an a Saphar numerare, quia mul- 


ta pecunia pro ea numerabatur, vel a Sha- 
phar pulcher, quia mire pulchritudinis hæc 
gemma ſeu lapis a Plin. hunc in modum 
deſcribitur, guttas aureas five: puncta 
« ſapphiro tribuit, pulverem aureum cya- 
« noc,”. Hinc ſapphirum xevrory5 vo- 
cant, i. e. aureis punctis, vel guttis orna- 


tam, ut xvavoy pulvere aureo, hunc marem, 


illam fœeminam: zva»@- vero, - five color 
ccruleus cœlum refert, ut aer ius ſeu de /- 
Gay etiam dictus. Quomodo he gem- 
me cceli ſerenitatem æmulentur ſaeræ ſerip- 
turæ docent. Sapphiri ſpecies optimè dig- 
noſcenda ex deſeriptione ipſius Spirirds 
Sapcti, Exod. xxiv. 10. Ubi dicitur, ut 
« Moſes, Aaron, &c. & totus Sanhedrim aſ- 
te ce ndentes in montem viderunt Deum Iſ- 
« rael, eratque ſub pedibus ejus, quaſi opus 
« Japidis ſapphirini, & (puto &ey47:4g) cor- 
« pug coli, cum ſerenum eſt. Heb. lato- 
har, LXX daga iI. ubi vel Zaxo{yxic, 
vel certe nimia cautela r LXX in verſi- 
one, ſeu potius paraphraſi fua eſt obſer- 
vanda ; ita enim iſta afferunt 49 rey r6- 
« Toy eine © seg T8 Ice, vide- 


runt locum ubi ſtetit Deus Iſraelis, igno- 


2 An a Chaulan, Arabiz tractu? 


d Salmaſ. Plin. Exerc. p. 2026. © Salmaſ. 1084. 


marum »: vor erg», cautes revera & petra potiùs quam gemma. 
eſus collectionem & cuſtodiam ſtatutum efle, Strabo eſt auctor lib. vi. 


am gemmæ vi- 
Minores ergo ſmaragdi in orna- 
mentis mummiorum ad hunc uſque diem 
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rare enim viſi ſunt, quòd hoc phænome- 
non erat rd Shechinæ deſcriptio, & vd ,t 
throni, ſeu currus, Hebræis Mercava dicti, 
quæ eodem modo Ezekieli deſcribitur i. 26. 
x. 1. &c, *© Super firmamentoy quod erat 
< imminens capiti eorum, quaſi aſpectus 


lapidis ſapphiri ſimilitudo, & ſuper fi- 


e militudinem throni, ſimilitudo quaſi aſ- 
e pectus hominis. Adde, quod hæc gem- 
ma, Salmaſio Turquois, cœlo autumnali 
« matutino ſimilis, ut ait Plinius“: Lo- 
cos etiam, ubi hæc gemma inventa, plures 
aſſignant; inſulam nempe Sappirenem in 
Sinu Arabico. Salmaſ. putat Sappire vel 
Sapphire ipſius inſulæ eſſe nomen, ut O- 
phir, & inde camp iε⁰ e. appellata . Mi- 
rum ſane quod non potius pro ſuo more 
Sapphir Hebræum a Sapphiro voce Greci 
traxerit. | TG 
5..In Arabia repertus eſt Topazius five 
Topazion Jobo memoratus, cap. xxviii. 19. 
Non adæquabitur topazius Æthiopiæ, 
five Cuſh: Polyhiſtor & Stephanus huic la- 
pidi afcribunt colorem recentis olei, unde 
reuebed ig etiam dicitur, & quod vir idi & 
aureo fulgore refulget. Plin. etiam ſæpèe 
de ea ige, ut L vi. c. 29. De ſinu 
Maris Rubri, Troglodytici & Æthiopici, 
ibi inſulas hujus gemmæ feraces eſſe 
dicit. Primum Cytin, (an a Cuſh?) juxta 
Epidirem, inſula, ait, ibi Cytis, topazion 
« ferens ; altera topazon, ſeu topaxin, quæ 
nomen dedit; quæri tamen po- 

teſt, an una an duæ fuerunt inſulæ, qui- 
bus originem deber? Ita enim de eo lib. 
XXxvii. cap. 8. Egregia etiam io 
« gloria eſt ſuo virenti genere, &, cum re- 
e perta eſt, ptælata omnibus. Id accidit 
« 1n Arabiæ inſula, que Cytis vocatur, in 
ce qui Troglodytæ prædones, cum diutius 
« fame & tempeſtate preſſi, herbas, radi- 
e ceſque offenderent, eruerunt topazion. 
« Hec Archelai ſententia eſt. Juba topa- 
„gion inſulam in Rubro Mari a continen- 
« te 300 ſtadiis abeſſe tradit, nebuloſam,” 
(quzre an lapides tenebrarum, ſeu in cali- 
gine, ut Piſc. & umbræ mortis, cap. xxvlil. 
V. 3. non huc alludant*.) & ideo quæſi- 
« tam ſæpè a navigantibus, ex ez cauſi 
“nomen accepiſſe, topaxi enim Troglo- 
« dytarum lingua ſignificationem habere 
% quærendi. Ex hic primùm importa- 
tam Berenice reginæ, quæ fuit mater ſe- 
quentis Ptolemæi a Philemone præfecto re- 
gis, ac mirè placuiſſe, & inde factam ſta- 
tuam Arſinoæ Ptolemæi Philadelphi uxori 
4 cubicorum, ſacratam in delubro, quod 
aureum cognominabatur. Callaidi etiam to- 


d puto fuiſſe in loco Egypti, quem Mandevillus vocat, cap. 9. Terra 
Seng, in qui, & dee ers Nil,” addit,* alice Eides eile pretioſos.” 7 rep. 9 


c Salmaſ. Exerc. in Plin. 131. 
f Salmaſ. Plin. exerc. 240. Topazion ampliſſima gem- 
Adeò pretioſa hæc habetur, ut præſidium militum in 


pazii 


FEW: GE MMK. 
pazii genus deſoribit idem Plinius in cod... 

cap. apud incolas Caucaſi montis inveniri, 
2 addit, ſincer ior multo præſtantior- 
que in Germania. | 

| Quod Plinius ex Juba de hac Topazon 
inſul& à navigantibus ſæpè quæſitam eſſe, 


atque inde nomen acce 


« re Græcum eſt; ” fed quid fi To- 
paz prothefi T quaſi Eth-opaz, ut Mophaz 
additione M, pro Me-ophaz, ut ſupra di- 
citur? Strabo & alii ſcribunt dictam olim 


banc inſulam O a multitudine ſerpen- 


tum, quum Opaz vere diceretur, Puta- 
runt enim 47s r cPzuy, id nomen eſſe 
nactam, & Ophaz interpretati ſunt 'OPud9y. 
Notandum eſt quod hæc inſula & Topa- 
z0on & Pazon appellabatur, ſicut gemma 
vel pazion vel topazion, ita Alexandro Po- 
lyhiſtori 7 Hagan vic. audit; & wage 
lapidem ibi inveniri nuncupavit, idem 
proculdubio, qui in S. S. vocatur Paz & 
Orag. Nec prætereunda eſt Vulg. Verſ. 
quæ in hoc capite in comparatione ſapien- 
tie in pretioſiſſimis rebus hæc habet, V. 
16, 17, 19. Non conferetur tinctis In- 
« diz coloribus, nec tincturæ mundiſſimæ 
« componetur. An hic indicat pretioſos 
colores, ſicut nunc, quos ultramarinos 
vocamus, ac olim tincturam purpure in 
Hebræo Kethem Ophir, & Kethem Tahor 
V. 17. © Non commutabuntur pro ea va- 
« {a auri.” Heb. Keli- paz; unde forſan 
& aurum & he: gemma ab eidem inſula 
vel locis ei adjacentibus, & allata & deno- 
minata. nn n nn 

6. In eodem Jobi cap. xxviii. 16. legi- 
mus, Non conferetur la pidi 3 
« pretioſiſſimo. Heb. Daw ut varie red- 
ditur Vat. 8. S. w ew ly Schol. ago, fic 
Vulg. fed J. T. P. ſardis, nos onyx. Sed 
fortè Sardius, Onyx & Sardonychus coinci- 
dunt, aut ſaltem ſibi invicem ſunt affines; 
ut juxta poſitæ in fundamentis N. Jeruſa- 
lem, Apoc. xxii. 20 Quintus ſardonyx, 
* {extus fardius,” Græcum & Latinum no- 
men ſatis notum, ut etiam ratio nominis, 
quia è Sardis provenit, & candorem habet 
unguis humani: Ita Plin in Salmaſ. p. 5.58, 
«* Sardonychus, inquit, olim, ut ex nomine 
e ipſo apparet, intelligebantur candore in 
6 gardd. oc eſt velut carni ungue homi- 
nis impoſito, & utroque tralucido. Has 
in Arabia idem Plinius ſcribit inveniri, quas 
molochitem etiam dicunt, ac ergo in Mo- 
lochiis inſulis forſan reperiendæ. Plin. aſ- 


Ita ſerè Ab Ez. lapis pretioſus, nitidus Gr. Vat. b Schol. g- 


| e, Salmaſ. ita 
explicat pag. 1083. Græci & Alexan- 
« drini mercatores omnia vocabula ad ſuæ 
« lingue modulum inflectentes, Tora. 
« pro Pazo vel. Ophaz videntur huic in- 
« ſulæ nomen feciſſe, am 78 ronaGuy, roras, 
« Zay enim, in ſignificatione quærendi me- 
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cribit Sal maſ. 963. Arabice excellunt 
e candore circuli prope lucido,” & infra, 
prope de eiſdem, © Quædam in iis cœleſtis 
te Arc æmulatio. Primum nominatum 
hunc lapidem invenimus Gen. ii. 12. Ubi 
Moſes in terrà Havilah, cujus pars, fine 


dubio, in Arabia fuit, aurum bonum, la- 


pidem onychiaum & bdellium memorat- 
Et quid mirum {3J;AAu fi a bdolak, ſeu be- 
dolak, non autem vice verſa derivet? De 
ſardonycho Polycratis alibi egimus, ſed 
forfan/ multo pulchriores & latiores in ſu- 
perhumerali Aaronis poſiti. Exod. xxviii. 
95 10. „ Sumes duos lapides onychinos, & 
« ſculpes in eis nomina filiorum Iſrael.” 

7. Job. xxviii. 17. © Non adzquabitur ei 
ce aurum, ceu cryſtallus, Heb. rv312t- a 
Zakak purus, mundus fuir, nitidiſſima gem- 


ma, Vulg. vitrum, cujus cryſtalli pocula 


veteribus ad potandum pulſo auro, & ar- 
gento, chara traduntur, & in Arabia ipſũ fi 
Diodoro fit fidendum olim reperiebatur 
juxta Alexandriam. Nam. illizevsdAuwvs Ais 
Yo audiunt.  Diſputent ergo cum Salma- 
ſio quibus placet, an cryſtalla Niliaca ſint 
vera cryſtalla, aut vitra cryſtalli ſimilitudi- 
ne? Et an cryſtalli Arabice ſint de ada- 
mantibus intelligendæ, aut de omnibus 
gemmis in modum vitri tralucidis. Quam- 
vis, ſi vel mutire liceret contra talem li- 
terarum dictatorem, argumenta quibus 
probare nititur cryſtallum nativam in A- 
rabia non reperiri nullo modo videntur a- 

ictica, nempè quod cryſtallus in ge- 
idis climatibus tantùm gignitur, nam A- 
rabia longè alia. Virum enim cl. non la- 
tuit, quod Laban, Zalmon in Idumæa & 
Arabia Petreza nive coopertæ ſunt. Inte- 
rea aliquid addendum ad dilucidandum iſ- 
tum Ezekielis locum. Et erat ſimilitudo 


d expanſionis ſuper capita animalium, quaſi 


e aſpectus terribilis cryſtalli. H. cu. Ita 
de cryſtallo phyſici tradunt, de murrhinis 
& cryſtallis ita Plinius Nat. Hiſt. In 
% quodam cryſtalli genere invenitur ma- 
« teria, aquæ ſimilis, ſplendore liquidiſſi- 
% mo,“ atque iterum cap. de vitro cry- 
ſtallino & candido, cum addita aqua vi- 
trea pila, ſole adverſo in tantum excan- 
deſcit, ut veſtes exurat; ſed & de mur- 
rhind, quæ eadem ac n idem Plin. 


I. xxxvi. c. 2. In pretio varietas colorum 


ſubinde circumagentibus ſe maculis in pur- 
puram, candoremque & tertium ex utro- 
que igneſcente, veluti per tranſitum colo- 
ris, purpura rubeſcente, aut lacte candeſ- 
cente. Sunt qui maximè in iis laudant 
extremitates, & quoſdam colorum reper- 
cuſſus, quales in cœleſti arcu ſpectantur. 
Phænomenon hoc illuſtre & terribile, for- 
ſan haud abſimile coloribus è priſmate 


cryſtal- 
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cryſtallino radiantibus, quos neſcio, an ſub- 
dolus demon non ſimulat, & repræſentat 
in magico ſpeculo, vel cryſtallo adeo de- 
cantato ad manes ciendos, & reſponſa pe- 
tenda, ut in lapide galactite, ſeu ananchite 


* 


in Orphaicis a Salmaſio memorato* 


8. Occurrit Coralium Job. xxviii. 18. Ra- 


moth Vat. uirswgg. Sym. dd. Vulg. ex- 
celſa. S. A. Quod Ramoth a Ram bene 
OS T. “ ſandaſtri carbunculi ge- 
nus. Plin. Q. Piſc. coraliorum, fic nos 
hod. ubi ejus nota in Verf. J. T. Quibus 
ſandaſtri, alii per vocem Ramoth putant 
intelligenda coralia, quia excelſa, ut cor- 
nua, reim, & in excelſis rupibus creſcunt, 
— Vox ramoth etiam occurrit Ezek. xxiv. 
16. 

Nomen Coralium mirum eſſet, ſi Sal- 
maſ. à Græcis non derivaret, ita autem il- 
le Exerc, Plin. p. 90. «22g & urge 
Græci vocant parvam «1, pupam ima- 
gunculam, e], virunculos, quibus lu- 
dit puellaris ætas: putabatur etiam ra- 
Hie quid, magicum aAzZizaxey, unde ge- 
ſtamina ceu amuleta ex eo formabant con- 
tra faſcinatores, & quid non? Neſcio an 
ob talem rationem aniculæ noſtre coralii 
fruſta infantum cervicibus non appendant, 
ad faciliorem, ut putant sd eiii dentitio- 
nem, forte æque potens remedium contra 
ejus dolores, atque Anodynum monile, a- 
ded hodie decantatum. An non probabi- 
lius videtur coralii etymon ab Hebræo Y 
carul & carulim, ſpine, cujus generis hunc 
fruticem efle cito videamus—ex ejus figu- 
ra & forma, nam Salmaſ. pag. 538. ex 
Theophraſto coralium Ua1u efle è ſpino- 
forum ſcil. & carduorum genere. Solinus 
verò pleniorem hujus marini fruticis de- 
ſcriptionem nobis reliquitÞ. © Liguſticum, 
« inquit, mare frutices procreat, qui quan- 
« tiſper fuerint in aquarum profundis fluxi 
« ſunt tactu prope carnulento ; deinde, 
«* ubi in ſupra attolluntur naturalibus 
«*:ſaxis derogati, nec qualitas illis tan- 
© tum, ſed & color vertitur, nam puni- 
* ceo protinus rubeſcunt. Ramuli ſunt 
% quales arboris viſimus ad ſemipedem 
4 — longi, rarum eſt pedaneos 
« deprehendi; excluduntur ex illis multa 
« geſtamina.” Sed aliis in locis præter 
mare Liguſticum, atque illic, ni fallor, jux- 
ta inſulam Zacynthum nobilis hic frutex, 
& ſi non magicus, ſaltem valdè poeticus 
ſub mare reperitur. Jam de locis ubi. De 
frutice cufdem lane nature, diverſi licet 
coloris, ita Plin. I xiii. c. 23. ad fin. © Juba 
« tradit”juxta Troglodytarum inſulas fru- 
« ticemin alto vocari Iſidos Plocamon co- 
« ralii ſimilem; fine foliis exciſum mutua- 
« to colore in nigrum dureſcere, cum ca- 


s Exerc. Plin. p. 1093. 


landiæ, ut Cambd, in Britan. 


„ Om 
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dat frangi.” Naſcitur & in mari noſtro 


ad littus Durotrigum juxta inſulam Port- 
Quod memi- 
ni me puerum ſæpè vidiſſe, & nigro colo- 
re fuiſſe; ſed an extractum dureſceret, ut 


verum coralium, non habeo dicere. In A- 


mericã autem videtur gigni verum; nam 


ipſe vidi Dalerum Hiſpanicum ex naufra- 

ibi urinatoribus noſtris extractum, cui, 
niſi me fallit memoria, coralii fruſtum ad- 
natum fuerit. Neque in orientali mari 
peregrinum, nam inter Arienos in Ery- 
thræo oceano Dionyſius coralium ponit, 
ſed & in Arabia Felici invenimus, ac for- 
ſan ibi nobile ejus emporium fuit, ut apud 
Sabin ſeu Sabotam thuris & myrrhæ; le- 
gimus enim apud Plin. lib. vi. c. 28. © De 
« Sabzis in Arabia Felici, quorum oppida 


juxta Mare Rubr. Marrane, Marma, Co- 


rollia, Sabote: & alteri parte in Mari etiam 
Mediter. videtur iſte Japis pretioſus ex an- 
tiquis temporibus inveniri: Cujus deſcrip- 
tionem, ſcitam ſanè ac nobilem, licet my- 
thologicam, haud fine mira voluptate legi- 
mus, Ovid. Metam. lib, iv. V. 740. in ge- 
ſtis Perſei &c. 

9. Ultima gemma vn, occurrit ut ſu- 
perior Job. xxviii. 18. Varie in verſioni- 
bus effertur, Vat, yaCis, Sym. dregeg u 
atque ita S8. A. & * « ſublimia & emi- 
e nentia, J. T. & Piſc. uniones, Tind. ut 
Vulg. hod. ut Piſc. Pearls, alii margaritæ. 
Videtur derivari a 24 excelſum, eminens, 
altum, quicquid alteri eminet, aut aliis e- 
juſdem rei partibus, unde iq, & inde gib- 
bus & gibboſus, quod eminentiam vel ex- 
creſcentiam in Ky ui re denotat, unde 
Een vel quod conchæ ejus a- 
iquando rupibus altis adereſcebant, vel 
potiùs, quod uniones in pinni ſeu concha, 


ut verrucæ eminebant, vel a N21, ſe extol- 


lere, elevare, excellere, ut Sym. S. A. Vulg. 
& alli vertunt: LXX autem verbum He- 
bræum gabiſh retinent. Græcè & Latinè 
dicitur ab auctoribus antiquum & barba- 
ricum hujus gemmæ ſeu lapidis eſſe no- 
men, licet Plin. nec lapidibus nec gemmis 
illas adjungit, ſed tantum inter res pretio- 
ſas adnumerat. Unio eſt autem vox re- 
centior & Latinis ſolum nota, quia puta- 
bant ſingulas tantum in unaquique concha 
inveniri, quod tamen errorem eſſe novimus 
5 vel e noſtris Britannicis aliquando 

uz vel plures, licet minores, repertæ 
ſunt, & dicuntur ultro centenarium nu- 


merum in una concha Indici maris ali- 


quando reperiri. 

_ Ifidorus Charaſcenus, qui ſicut Dionyſi- 
us juxta Sinum Perſicum vixerit, ubi uni- 
onum nobiliflima piſcatura, unde & ex a- 
liorum relatione & ex are, probabile 


> Cap. iii. in cujus titulo coralii ſeribitur. 


eſt 
8 


GrMME. 


eſt ei probe nota eſſe, margaritarum hiſto- 
riam diligenter ſcripſit, unde in Exercita- 
tionibus ſuis cl. Salmaſ. plurima excerpſit, 
ſicut addit Plin. etiam ſæpiùs feciſſe; fed 
& Iſidorum in indice nominaſſe poſt re- 
gem Jubam; licet non poſſum illum ibi 
invenire, neque adhuc contigit Iſidorum 
ipſum vidiſſe; unde ex Salmaſio, quod ad 
hoc argumentum in illo ſpectat, mihi mul- 
ta tranſcribenda. Plin. I. ix. c. 35. ad initi- 
um ita de margaritis loquitur, © Princi- 
« pium ceu principatum culmenque om- 
« nium rerum pretii margaritæ tenent.“ 
Licet hie ſui, ut ſæpè, oblitus: Nam initio 
cap. iv. I. 37. Adamanti tribuit in his 
verbis, „ maximum inter res humanas, 
non ſolum inter gemmas pretium habet 
adamas; ſicut in calce ejuſdem capitis. 
Secundum tantum locum margaritis tri- 
buit. © Proximum, inquit, nempe ada- 
« mantibus, apud nos Indicis, Arabiciſque 
« margaritis pretium eſt. Concha eſt eis, 
« ut cochlearibus & aliis conchyliis, dum 
« yita manet, indiviſa domus.“ Harum con- 
charum margaritiferarum, que Gr. yeg- 
Yagi ue reg, ut nobis“ mother of pearl, di- 
citur, unam vidimus juxta domum Indo- o- 
rientalem, ni nos fallit memoria, ſeſquipe- 
dalem latitudine & ſatis capacem ſemi-con- 
gii Romani, ſed oſtreas legimus multò am- 
pliores & vaſtiores. Quod margaritæ in 
conchis cœleſtis roris ſorbitione genituram 
ſuam debent, fabulam olere videtur, nec 
probabile eſt ad illarum uſque cubilia in 
profundo maris poſita cœleſtem rorem pe- 
netrare. Nam in mare urinatores deſili- 
unt ex ſcaphis arundineis ad ulnas 20, 
teſte Iſidoro , conchas reportaturi; arundi- 
nes enim adeo craſſæ & magnæ in India 
naſcuntur, eod. Salmaſio referente, ut ex 
earum ſingulis, inter nodos fiſſis naviculæ 
binorum aut ternorum hominum capaces: 
neque tamen ſine ſummo periculo vel mu- 
tilationis, vel vitæ ipſius capiuntur. De 
quibus ita Plin. I. ix. c. 35. © Inter ſcopu- 
« los pars major invenitur, fed in alto quo- 
* que commutantur marinis canibus. ” I- 
ta Procopius & Ammianus. Corpus e- 
nim urinatoris profundo immerſum ſæpè 
pariter exquiri dicunt ac prædam i pſam, 


perditum ſcil. & a marinis caniculis ab- 


ſumptum, ſed ante hæc Plin. obſervat loco 
ſupradicto “ concha ipſa, cum manum vi- 
« dir, comprimit ſeſe, operitque opes, gna- 
* ra propter illas ſe peti: Manumque ne 
«* perveniat.acie ſua abſcindit, nulla juſtio- 
re pena & aliis munita ſuppliciis. Ea- 
dem etiam ipſa, vel ad eundem ſenſum 
Salmaſ. p. 1132. Quid ergo ſibi vult vir 
cl. qui poſt duas clauſulas ab ipſo expreſsè 
citatas & laudatas, addit tamen hæc verba 


a Salmaſ. 1131. 
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p. 1171. © Periculoſam ita margaritarum 
«* piſcaturam non faciunt ipſæ conche; 
e comprimentes ſeſe ac manus urinato- 
* rum abſcindentes, ſed canes marini inter 
* quos degunt., 
In eodem Jobi loco, fi Bocharto fir fi- 
dendum, qui in his rebus non ſepe errat, 
margaritæ iterum memoranrur: Tractio ſeu 
attractio ſapientiæ IYI99 pre peninim, 
quod contendit Bochart. per margaritas 
rectè verti, ubi hec perquam notabilia ac 
veriſimilia addit, Jobus vocabulum rex- 
« ace hie adhibuit. Nam veteres urinan- 
* do conchas aut margaritas è fundo maris 
* extrahebant, non ſine magno periculo. 
A latere conchæ manum ſubjiciunt, & 
* facile conchas è ſaxo &Tormucy, extra- 
e hunt. Sic Alcazuinius, „ Urinator, 
* cum deſcendit, ut eam, (nempe con- 
* cham) educat è terrd, vi extrahit. Nec 
e tantum concham è mari, ſed margari- 
* ram aliquando ex concha, non fine vi 
« extrahebant.“ Sic enim Plinius, “con- 
* chis adhæreſcunt, nec ab iis avelli que- 
« unt, niſi lime opera, Itaque quæ in 
* comparatione ſapientiæ inſumitur appel- 
ce Jatur attractio, manifeſta ad hæc alluſi- 
“ one.” Hucuſque Bochart. cui adden- 
dum, quod eadem alluſio ad Ramoth ſeu 
Coralia ante deſcripta æquè pateat. Sed 
pergit idem perſpicaciſſimus & obſervat 
vocem peninim, quæ in S. S. ſæpè reperi- 
tur, ab Aquila r a£cam]a, perſpicua, illu- 
ſtria verti, quaſi fiat a M9 aſpicere, media 
geminata, A Sym. rd ic, quaſi pro 
peninim, ita fere Vulg. © Trahitur ſapientia 
cab occultis,” quod alluſionem fortiùs con- 
firmat. Neque ſane zivwa & wiv, quæ 
in Salmaſio pro margaritis occurrunt a vo- 
ce peninim abludunt, ut neſcio an inſula 
Panos in Arabico Sinu, & forſan non 
longè ab Acila, ſeu Oceli, non longè a 
freto Babel - Mandel, ubi celebris unio- 
num piſcatura, ab hac abludat, quæ a 
Panah ſecundum doctos etymologos de- 
rivatur, licet a Græcis ab Hebræo detor- 
tis, ut aliæ inſule in eod. mari ab aliis 
pretioſis lapidibus, ſapphiro nempe, to- 
pazio, &c. Sed pergit doctiſſimus Bo- 
chart. & ſtrenuè probare nititur, quicquid 
alii dicunt, peninim margaritas ſignificare, 
non autem quid purpureum ſeu rubicun- 


dum, fardium ſcil. ut Syrus hic in Jeremia 


exponit, aut coralium aut gemmam ali- 
quam rubri coloris, contra Bootium, alioſ- 
que cum illo ſentientes, quod præcipuè e- 
licere contendunt ex Thren. iv. 7. Na- 
« zar#i ejus rubicundiores peninim, 8. 


Hier. ebore antiquo:” notat autem Bo- 


chart. quod Adam ibi uſitatum, licet pro- 
priè rubere, interdum ſignificat, ut etiam 


ST vox 


270 
vox purpureus apud Latinos, ſplendere 
rutilare, imo aliquando candidum eſſe, ut 
Heſych. Lud, mo AapuTreay & Adam in Arab. 
candere. Ita ergo locum vertit “ cande- 
« bant vel lucebant & nitebant corpore 
e præ margaritis, & _—__ è Bochart. 


Interdum hoc certum eſt ad ejus ſenten- 


tiam confirmandam, candorem cum Ru- 


bro mixtum, Nazarzis hic a Prophet a- 
ſcribi, præſertim fi 8. Hier. verſioni ſit fi- 
dendum, candidiores nive, nitidiores lacte, 
rubicundiores &c. unde affirmat Plin. I. ix. 
c. 35. © Optimas margaritas a cœlo tra- 
© here colorem pro claritate matutina ſe- 
* renum.” Adde quod Salmaſ. alumen 
ze zvev, notat etiam vocatum, d m7 u- 
eag. Plin. ubi ſupra, de earum ſubſtantia 
ita pronunciat, * ſani quidem partus multi- 
hy fic conſtant cute, non improprie callum 
«infra nucleum, ut exiſtimari corporis poſ- 
« fit,” Salmaſ. in indice Græc. 5a. Sed pau- 
« cis lineis interjectis Greci omnes XiJey 
% margaritam vocant, & lapides potius quam 
« os, ejuſdem fermè materiæ cum ipſa con- 
« cha, ſed puriores & pellucidiores. Mar- 
garitæ magnitudine ſunt valde diverſæ, 
minutiores nobis “ ſeed pearls,” omnibus 
note, quæ nihil fere valent; grandiores, 
que ſecundum Salmaſium p. 1169. D. 
“ Unionum, 1. e. cæparum figuras referen- 
« tes vocatæ uniones, longiores elenchi, 
« hod. pyra vocantur, quia pyri effigiem 
« referunt. Pondus juxta Plin. (ubi ſu- 
pra) ſemunciz; pauci ſingulis ſcrupulis ex- 
ceſſerunt, i. e. ſecundum Salmaſ. 1171. 
« 10 ſerupulorum fuerint, ducentis ſcil. & 
4 „ we granis expendebantur. Max- 
imas vero, quæ ad promontorium Com- 
orin 100, grana pendere, quarum pre— 
tium ſolere mille & quingentorum aureo- 
rum, ſed in Sinu Perſico majores reperiri. 
Idem ex Andraſthene p. 1124. u &c. 
auro rependuntur, ut libra margaritarum 
libre auri fuerint æquales: Hoc eſt in iis 
locis ubi capiuntur, Sed Ammianus tradit 
margaritam triplo auro rependi: Salmaſ. 
ex apud nos quas cornutas vocant contra 
quadruplum aurum veneunt, & quæ ro- 
tundiores ſunt, non aliud 1is ponitur pre- 
tium, quam quod libido conſtituit, cum 
magnitudine .enim creſcit. Quanti ergo 
valerent duæ maximæ uniones per omne 
ævum, quas poſſedit Cleopatra ab orientis 
regibus ſibi tradiras? Plin. refert & penes 
illum ſit fides, qui ſcribit illam unam ex 
illis centies ſeſtertium in aceto liquefactam 
und cœnã & uno hauſtu abſorbuiſſe. De 
thorace Julii Czfaris Britannicis margari- 
tis ornato & Veneri matri ſuz dicato & 
Plinius & multi alli funt locuti: Sed has 


DISSRRNFATIO .“ 


viliores efſe omnes ſcribunt, & hodie apud 
nos nobiliores vix reperiuntur. Natales 
vero in India & Arabia videntur eſſe, præ- 


ſertim in Perfico & Arabico Sinu, unde E- 


rythræi lapilli apud auctores ſæœpiùs audi- 


unt. Plin ſcribit, ubi ſupra, © precipue 


te circa Arabiam in Perſico Sinu maris Ru- 
« bri; ” atque iterum “ clarior in Rub. 
* mari repertus; eorum nempe color, 
De Sipu Arabico ſeu Oceli Acili, Ubi 
de illarum piſcatura aliquid antea dixi- 
mus, plura forſan infra quæſituri. Om- 
nium autem nobiliſſimæ iu Perſico Sinu re- 
periri videntur, ob colorem, lævorem, mag- 
nitudinem ad inſulam Baharen, ubi earum 
piſcaturam invenimus. Quæ quidem in- 
ſula, an nomen ipſum huic gemmæ debet 
neſcio: Nam bahara Arabice lucere, & 
Chaldaice bahir eſt lucidus, & quod ma- 
gis eſt, behereth a Moſe dicitur macula le- 
pre candida aut ſubrufa, ut Levit. xiii. 
ſepius eſt inveniri. 1 

10. De Joktano ac ejus filiis Arabibus 
natis, antea fuſiùds diſſeruimus; veriſimile 
autem eſt Eliphazum hos attingere cap. xv. 
V. 17, 18, 19. © Oſtendam tibi, audi me, 
« quod vidi narrabo tibi, quod viri ſapi- 
* entes a patribus narraverunt & non ab- 
« ſconderunt, quibus ſolis data eſt terra, & 
* non tranſivit alienus per eos. Scil. pri- 
mos Arabiæ occupatores, licet tractu tem- 
poris populus ννππν e. , quod forſan 
Arabiam ipſam notat; cum illis cohabita- 
bat, ac totam regionem denominabat, in- 
ter quos hi tres Jobi amici, Themanites, 
Suchites, Naamathites. Si verò hæc con- 
jectura lectori non arrideat, intelligat lo- 
cum, fi placet, de Eſavi poſteris, Deut. ii. 
45. © Tranſibitis per terminos fratrum 
« veſtrorum filiorum Eſau, qui habitant 
in Seir, & timebunt vos: Videte ergo 
« diligenter ne moveamini contra illos, ne- 
e que enim dabo vobis de terra eorum, 
e quantum poteſt unius pedis calcare ve- 
e ſtigium, quia in poſſeſſionem dedi E- 
« ſau, montem Seir. Cujus donationis 
videbantur & conſcii & memores fuiſſe 
Idumæi, & fatis cautelæ uſos eſſe contra 
alienos, ne per terram ſuam pertranſirent, 
nedum fratres ſuos Iſraelitas. Nam cum 
Moſes adeò obſequenter veniam tranſeun- 
di ab illis deprecatus eſt, Num. xx. 17, 
18. 20, 21. © Obſecramus, ut nobis lice- 
cat tranſire per terram tuam; reſpondit 
% Edom, Non tranſibis per me, ſtatimque e- 
« preflus eſt obvius cum infinita multitu- 
dine & manu forti, nec voluit acquieſ- 
«cere deprecanti, ut concederet tranſi- 
tum per fines ſuos. Quamobrem diver- 
te tit ab eo Iſrael. 
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DISSERTATIO XxxV. 


1. Aliæ Jobi calamitates in prologo libri non recenſite. 


HATVES. 


1. TN libro Jobi, vel invenimus vel inve- 
nire nobis videmur quaſdam Jobi ca- 
lamitates quæ in prologo hujus libri, 

non recenſentur: Sed quas partim ab ipſo 

8. viro diſcimus, partim ab ejus amicis ; 

nempe viliſſimorum homunculorum con- 

tumelias ei allatas; direptionem meſſis e- 

jus; irruptionem eremicolarum; deſtructi- 
onem ſemitarum; obſidionem caſtelli ſeu 
tabernaculi ejus; ac poſtremò incendium. 

Eliphaz enim viſus eſt illum exprobrare, 

quod ab aliis prædonibus præter Chaldæos 

& Sabæœos ſpoliatus fuerit, & quod ejus 

meſſem & ſubſtantiam diripuèrunt; illum 

enim licet non nominatim proculdubio in- 

directè tangit; in iſtis verbis cap. v. V. 4. 

« Longe fiunt filii ejus a ſalute, & conte- 

« ruhtur in porta, nec eſt qui eos eruat.“ 

Propter ſubitaneam, puto, domus fratris 

primogeniti ruinam de quibus dicitur c. ix. 

V. 19. Repente vehemens ventus irruit 

« regione Deſerti, & concuſſit quatuor 

« angulos domùs que corruens oppreſſit 

tc liberos tuos & mortui ſunt.” Poſtea ve- 

rò ſequitur c. v. V. 5. © Cujus meſſem fa- 

« melicus comedit, & ipſum diripiet ar- 

% matus, & bibent ſitientes divitias ejus. 

Vide in Almitzinnim & Tzammim. 

Direptionem meſſis Jobi, probabile eſt 

a nobilioribus latronibus, Chaldzis nempe, 

& Sabzis vix factam, ſed a vilioribus po- 


tius latrunculis, eremicolis nempe, & Tro- 
glodytis, de quibus poſtea Jobus ipſe cap. 


xxx. Quorum parentes ſpreviſſet appo- 
nere canibus gregis ſui — Qui ob inopi- 
% am & famem erant ſolitarii, qui fugie- 
« bant in loca ſicca, loca tenebroſa (ca- 
vernas nempè pulveris, & petrarum inter 
virgulta &c.) © vaſtata & pervaſtata, vel 
4 potius a deſerto in deſertum. Contume- 
lias etiam, quibus 8. virum & illi & eo- 
rum parvuli proſecuti ſunt, non ſine vivi- 
do eorum ſenſu eod. cap. ipſe meminit V. 1. 
&c. Irrident me minores me ætate— 
« Filii hominum, flagitioſorum hominum, 
% ſine nomine, percuſſi, extorres — A facie 
* mea non cohibent ſputum — Ad dexte- 
“ram parvuli infurgunt—Pedes meos im- 
te pellunt &c. 

Sed injurias his graviores a viliffimo hoc 
hominum genere, ex eorum irruptionibus 
& tumultuariis prœliis viſus eſt tuliſſe— 
Deſtructionem nempe ſemitæ ejus ſeu vi- 
arum ſtratarum, quas forte ante poſuit ab 


8 


„ nera mea. 


2. Allaſa ad 


una ſede ejus ad alias V. 13. Diruèrunt 
« ſemitam meam ; ſeu * difſipaverunt iti- 
Ad calamitatem meam con- 
* tulerunt, nemine opem ferente ipfis. ” 
Quia ob multitudinem, tali non indige- 
bant. Irruerunt in me ſicut inundatio 
in deſolatione ſeu eremo volverunt ſe 
« ſuper me. V. 15. © Obverſi ſunt ad- 
« yerfum me terrores, perſequitur unuſ- 
« quiſque eorum, quaſi ventus, animam 
% meam.” An hic nonnullos 75, Emim, 
gentis terribilis eremicolz juxta Idumæam, 
cum aliis ejus inimicis defignat ? An hog 
etiam reſpexit Zophar c. xx. 25. in illis 
verbis,“ invadunt ſeu irruunt ſuper eum 
* BAN terrores. Nam vocem baalahoth 
ejuſd. ſignificationis in loco laudato Jobus 
uſurpat. Deinde de obſidione caſtelli ſeu 
tabernaculi ejus, licet in loco munito pro 
more Arabicæ gentis poſiti, ab iſtà miſ- 
cellanea turba, videtur Jobus non obſcure 
loqui. Vid. V. 12. ejuſd. cap. © Aggerant 
e contra me ſemitas exitiales ſuas.” DD 
eſt ſecundum Druſ. © via elevata, Ti. 
« yviam in me munierunt ut mihi incom- 
« modent; & alias omnes machinas inten- 
e derunt, in me omnia exſtruxerunt, quo- 
* rum opus erat ad me evertendum. Me- 
taphora a bello & obſidionibus; ſed nulla 
certum, hic ſaltem, poteſt fingi neceſſitas, 
quod hæc etiam omnia, ut figurata & me- 
taphorica ſumi debent; aut quo minus in 
ſimplici & naturali ſenſu eveniſſe non po- 
tuerunt, præſertim, ſi omnes has clauſu- 
las, ut inter ſe concatenatas uno aſpectu 
conſideremus. De his bellicis machinis 
in fortalitiorum obſidionibus, legimus in 
Jer. xxxii. 24. Ecce munitiones exſtru- 
« Az ſunt adverſus civitatem, ut capia- 
* tur.” Et facile fuerit quidem tantæ 
multitudini munitiones vel aggeres ſubita- 
neos in arenoſo iſto ſolo contra Jobi arcem 
inſtruere; cujus, ut videtur, citò potiti ſunt, 
cum paucos defenſores habuiſſet; filiis e- 
jus mortuis, famulis oceiſis & amicis eum 
deſerentibus. Vid. Job. xix. 12. Simul 
“ venerunt latrones ejus & aggeres eorum 
tc ſuſcitabant contra me, & obſederunt in 
e gyro tabernaculum meum. Fratres me- 
* os longe fecit a me, & noti mei, quaſi a- 
« ſjeni, receſſerunt a me. Dereliquèrunt 
e me propinqui mei, & qui me noverant 
e obliti ſunt mei; inquilini domus meæ, 
&c. Nec prada illic repertũ ſatiati, flam- 

mas 
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mas hoſtiles poſtea illi immiſerunt. Ita 
enim in diverſis locis hujus libri ſatis per- 
ſpicuè innuitur, ut ab amicis illis illi ex- 
probratum. Ita Zophar, Job xx. 26. © De- 
ie yorabir eum ignis, qui non ei ſuccen- 
« ditur (nempe a ſeipſo) cœtus hypocritz 
« deſolabitur 111951, & ignis conſumet ta- 
« bernacula è muneribus conſtructa, & 
ut amici ejus & hypocriſias & injuſtitiæ 
Jobum ſæpè accuſant, ita Bildad cap. xv. 
& ult. © Habitet (terror) in tabernaculo 
« jllius, quia non eſt ejus. Aſpergatur in 
e tabernaculo ejus ſulphur, quo forſan 
inimici id incenderunt. Profectò talia 
&« ſunt tabernacula impii, & iſte eſt locus e- 
jus qui non novit Deum. Quod licet 
Sodomitas, ut alibi dictum primario for- 
ſan & directè reſpicere ; Jobum, etiam oc- 
culto tangere, non eſt vero abſimile. Ca- 
lumnia in ſanctum virum adeò immerito 
crudelis & barbara, ut in imis ejus me- 
dullis & in memorid ejus profundius hæ- 
ſiſſe palam eſt. Nam, quaſi acutiſſimo do- 
lore punctus, ita de iis conqueſtus eſt, 
Cap. xxi. V. 27, 28. *© Satis novi cogita- 
« tiones veſtras & commenta contra me, 
« quz iniqui comminiſcimini. Dicitis e- 
enim, ubi eſt domus principis, & ubi ta- 
« bernacula impiorum?” 

2. Alluſio Jobi ſatis pulchra occurrit 
cap. ix. V. 25, 26. © Dies mei velociores 
« ſunt quam curſor, pertranſierunt. Heb. 
IX Dye Sy Ch. © cum navibus onu- 
« ſtis optimis fructibus, unde Vulg. 
« Quaſi naves poma portantes, alii velo- 
ces, ut noſtra moderna, ſwift, & eodem 
ſenſu Tind. © good under fail,” alii hoſti- 
les, ſeu prædatoriæ, qui , ut noſter, cog- 
nominate, nonnulli denique a flumine Ebe 
in iſtis regionibus in mare decurrenti*. Un- 
de ei & locum & nomen in tabulis noſtris, 
idque forſan primi concedimus, non longe 


DISSERTA T I O i. 


a flumine Bœti. Jam verò ſive naves hs- 
ſtiles, Troglodyticæ nempe, & piraticæ, 
hic innuantur, ſive naves voluptatis, con- 
cupiſcentiæ vel deſiderii, ut Lexicographis 
Bs i. e. celoces ſeu veloces, in quibus 
omines citò compotes fiunt deſiderii ſui 
ad portum optatum perveniendo vox 
ide ſignificat; five cymbas onuſtas fru- 
ibus delectabilibus, pomis nempe Perſicis 
vel Medicis; aureis ſeu aurantiis, (unde 
forſan aurei velleris fabula) item Punicis 
ſeu Malagranatis, & for ſan etiam Indiæ & 
Æthiopiæ deliciis, quarum omnium iſte 
locus ſeu portus Ebe potuit eſſe emporium, 
ut Canz thuris, Muza odorum, Acila ci- 
borum, Moſlylus cinnamomi, unde ad 
regales menſas Ægypti & Arabiæ parvo 
tempore diſtribuerentur; non abſonum eſt 
ſupponere Jobum ad aliquas harum, fi non 
ferè ad omnes, reſpicere, cum hic morali 
& appoſità ſimilitudine uſus eſt ad brevi- 
tatem & celeritatem vitæ humane expri- 
mendam ; unde ſapiens iſte Sap. Sal. & 
hec Jobi v.g. videtur mutua accepiſſe 
& alia in eandem rem facientia addidiſſe; 
ubi metaphoræ pulchræ variatione & ac- 
cumulatione, improbos ipſos inducit de 
vanitate & brevitate vitæ & horarum fuga- 
cium lapſu, hunc in modum diſſerentes b, 
4 tranſierunt omnia illa tanquam umbra, 
« & tanquam nuntius percurrens, & tan- 
e quam navis, quæ pertranſit fluctuantem 
e aquam, cujus, cum præterierit, non eſt 
« veſtigium invenire, neque ſemitam cari- 
* næ in fluctibus; aut tanquam avis, quæ 
e tranſvolat in atre*, cujus nullum inve- 
ce nitur argumentum itineris; ſed tantum 
« ſonitus alarum, verberans levem ventum 
« & ſcindens per vim itineris arem, com- 
* motis alis tranſvolavit, & poſt hoc nul- 
« lum ſignum invenitur itineris illius. — 
« Sic & nos nati, continuò deſivimus &c. 


DISSERTATIO XVI 


Conſlellationes & meteora. 1. Aſh. 


2. Ceſil. Cimah. z. Mazzaroth. 


4. Penetraha auſiri. 5. Nubes. 6. Pluvie. 7. Fulgur. Tonitru. Nix. 
Grando. Gelu. Pruia. Ros. Vemi. 8. Lumen Boreale. 9. Iris. 


1. UOD Jobi compatriotæ, Ara- 
bes æquè ac Ægyptii & Chal- 
. dei ex opportunitate & ſoli & 
cœli ab antiquiſſimis temporibus aſtrono- 
miæ operam dederunt maximè eſt veriſi- 
mile; & quod Patriarcha noſter, maximus 


ut fuit & celeberrimus inter orientales, A- 
ſteriſmos ſeu conſtellationes principales ob- 
ſervavit in hoc libro, pluſquam uno loco 
legimus: Quarum præcipuas & maxime 
illuſtres memorat, cap. ix. 9. 95 wp my 
D MM N99). In his omnibus, Hebræi 


* Bochart, ii, 1. ii. 171. Et regia Badeo, quz forſan huic affinis, ut Hebe pincerna Jovis & perpetui juventa virens, 


ac florens. b Ad feſtum D. Pauli. 
ſunt umbri avis volantis. 


© Haxc ex Ch. in Job, ſed ibi ſortius concepta=— Dies mei velociores 


ipſi 
8 


| 


ipſi atque alii interpretes multum variant; 
neque mirum, cum nulli ali: libri nobis 
relicti fint, exceptis SS. ubi eorum nomi- 
na inveniuntur, atque in ipſis vix ſecundo 
& tertio, & cum traditio fit adeò manca, 
luſca, & diverſa in hujuſmodi quæſtioni- 
bus; unde de 1is palpandum potius eſt, 
ac hariolandum quam certo judicandum. 
wy cap. xxxviii V. 31. Wy ſcribitur; in 
eadem autem forma nullibi uſquam occur- 
rit, ut Lexicographi (Buxt. Pagn.) a ww 
deducunt, quod coire, convenire, congre- 
gari; Kirchero autem magis explicite, con- 
gregari in plauſtris, vel plauſtratim, ſed per 
q ſcribit; & , ut in Xxxvill occurrit, 
ita explicat, © conſtellatio eſt, ſeu congre- 
« oatio ſtellarum, quam Greci asg, 
Latini urſam, ſeu plauſtrum, ſeu currum 
vocant, Talmudici in Buxt. © caudam ari- 


« etis definiunt; ” Chald. hic, (faltem in 


tranſlatione) Hyadas. Sed xxxvili. 31. Gal- 
linam: Syr. Ar. ix. g. Pleiadem. Sed Ar. 
Syr. in xxxviii. ſi rectè capio, © nunquid 
« deduxeris plauſtrum in tempore ſuo, 
Vat. t. Vulg. arcturum. Sic. J. T. 
Piſc. Nos hod. Tind. autem (neſcio unde) 
« the vaynes of heaven, ſed cap. xxxvili. 
« the evening ſtarre. ” Probabilior hic 
eſt ſententia Merceri & aliorum, «© quod 
« fignificat ſtellarum congregationem, ur- 
« {x majoris & minoris, cum draconis im- 
« plicatione, quæ juxta Polum Arcticum 
« yolvi creduntur.” Dicitur , quod 
circa illum aggregentur aliæ ſtellæ mino- 
res, dictæ filiæ cjus, Job. xxxi11. 33. Wy e- 
nim Arabibus primo eſt feretrum, ut Bo- 
chart. “ deinde ad ſidus urſæ, ita ut illis 
« feretrum majus & minus eſt urſa ma- 
« jor & minor, nempè quatuor ſtellæ in 
e quadram digeſtz illis pro feretro habent- 
ur, quo cadaver effertur Et tres ſequen- 
e tes, nobis cauda urſæ, illis ſunt filii vel 
e filiæ, quæ comitantur funus; Hucuſ- 
que Bochartus: Alii autem“ ſidus arcturi 
* oritur in principio Septembris, a quo 
« veteres illæ gentes orientales annum in- 
« cipiebant. Oritur undecim dies ante /E- 
« quinoxium autumni. 

2. Ceſil & hic, & cap. xxxviii. & Amos 
v. cum Cima jungitur: vox Ceſil eſt ſtultus, 
nonnullis propter inconſtantiam & varieta- 
tem in ciendis tempeſtatibus, unde poetis 
nimboſus Orion; aliis autem videtur hic 
poni Ceſil, ut conſtringentis cœli, & volunt 
eſſe ſidus frigidum, quod fruges &c. con- 
ſtringit, ne maturentur; unde Job. xxxviii. 
31. illi tribuuntur lora, quibus terram fri- 
gore quaſi conſtringat. Unde eſt Orion, qui 
hyemem affert. Ita Kircherus in verbum 
Ceſil, ſignificat hominem inconſtantem, 
« inſtabilem, varium, qui ut ſtultus in ho- 
« ras mutatur.” Atque idem poſtea, © no- 
men ſideris ab inconſtantia, quod, ex 


ConSTELLATIONES ET METEORA. 


* 
tempore, quo oritur (circa Novembr. a- 
« Iii autem in Decembr.) mare & terras 
« tempeſtatibus turbat, ut hyades, ſed hæ 
e in ſeptentrionali cœli regione ſunt, & in 
« Junio exoriuntur.” Syr. & Ar. hic ha- 
bent arcturum, xxxviii. 3 1. Syr. Orionis, 
Arab, © ſemitam gigantum intuitus eſt;“ 
Vat. heſperon, ſed xxxviii. 3 1. Oggymeo w- 
( Quinto autem Amoſi hea duæ 
conſtellationes omnino diſparent. Nihil e- 
nim ibi legunt Vat. & Alex. niſi 6 Tay 
diſæ, % piacxdatu, Licet. Aq. ag gn, 
2 Ac, ſic Vulg. Cap. 1x, ſed. xxxvili. 4 
rum arcturi. J. T. Piſc. 9. Orionem, fic 
xxxviii. Ita nos hod. Sed Tind.“ the cir- 
« cle of heven.“ Haæc illuſtris conſtella- 
tio Manilio non male dicitur © magni pars 
% maxima cœli, hyemalem anni partem 
regit; unde menſis Chiſleu, qui ad partem 
Novembris reſpondet, eruditis e Ceſil dictus 
puratur, qui tunc cum ſole oritur, In 
Mercero etiam lego, quod pro Ceſil, Targum 
ubique legit Nephilim, ſecundum illum, 
quaſi a Naphal, quod eo oriente, rerum vi- 
res concidunt; quære autem an non poti- 
us a gigantea form, quz non tantum a 
poetis illi aſcribitur, ſed tale quid innui vi- 
detur in Syr. & Ar. & in cap. ix. & xxxviii. 

Cimah 74 Ceſil ubique opponitur cap. 
xxxviii. 31. © Nunquid ligare potes deli- 
« cias vel ſuaves influentias rs Cimah :” 
Fruſtra quæres in omnibus lexicis & com- 
mentariis, unde hæc vox originem ſumit; 
omnes autem concedunt, quod ſicut Ceſil 
eſt ſidus frigidum, quia fruges, & natu- 
ram ipſam conſtringit, ita Cimah eſt ſig- 
num calidum, quod maturat & calefacit; 
ny D delicias veris interpretati ſunt, 
i. e. quas ver affert : Quid ſi hie conjectu- 
ram noſtram interponemus, hanc vocem 
eſſe derivatam a dg concupiſcere, deſide- 
rare, amare; cui enim non fit ver amaly- 
le? Quod novam, quaſi vitam omnibus 
affert. Pleiades autem, quz ab omnibug 
ferè hic intelliguntur, ſunt ſeptem ſtellæ 
ante genua tauri, ac vere oriuntur, unde 
Latinis Vergiliæ audiunt. 

3. Job. xxxviii. 32. non videntur omnes 
eædem conſtellationes deſignari, ut nec in 
eodem ordine ac in cap. ix. ita enim po- 
nuntur Aſh, Ceſil, Cimah, Chadre Teman, in 
cap. xxxviii. autem Cimah, Ceſil, Mazza- 
roth & Aſh in ultimo loco. De Mazza- 
roth dicitur Y &%)NN nunquid 
e producisMazzaroth in tempore ejus.“ Vox 
iſta crux eſt interpretum, adeò variè ſcri- 
bitur, variè intelligitur. Hebræi enim putant 
idem eſſe, quod Mazzaloth 2 Reg. xxiil. 5. 
mutatis 5 & H. De Mazzaroth Buxtorf. 
hæc tantum habet, quod a Nazar ſepara- 
vit, unde Nezer coronam deducit; atque 
ita tantum exponit “ planetæ, ſigna cœle- 
« ſtia Job. xxxviii. 32. Ubi nos refert ad 

Aa a a Mazzaloth, 
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Mazzaloth, idem enim eſſe putat, ut. eti- 
am Pagnin: poſterior autem addit, © vel 
e nomen univs eſt ſtella meridionalis, 
huc etiam refert, 50 cap. XXxvii. 9. 
Mp S122 & a planetis (ſtellis) frigus, 


« ({cil, veniet) Al. a diſpergentibus, (1. e. 


t yentis aquilonaribus qui nubes diſpergunt) 
e yeniet frigus. Ita ut Mezarim & Me- 
Zaroth, ſicut duo tantum pluralia ejuſdem 
vocis; ubi Vat. totum verſum ita legit, 
Ex raſaieiun ii, u ven bY: ang. 
© n e Utramque autem lectio- 
nem culpat Boſs in prolegom. © Interpre- 
e tes, inquit, haud dubie ſcripſerint die, 
© hoc eſt, vortices, turbines; pro 4xew/ne4wy 
e ſuſpicatur interpretes ſcripſiſſe apy)@w 
vel agx/se8;” nam Vulg. hic, © ab arctu- 
* ro frigus.” Chald. nunquid produces 
e conſtellationes planetarum in tempore 
*© ſuo.” Ar. Syr. “ nunquid educes plau- 
e ſtrum in tempore ſuo.” Vat. ua{zewd, 
Sym. © Ta oxogr:0F6)a.” S. Chryſ. in Boſſ. 
e Hagνν⁊ð 9 rd gu THY aftguy, & & TH 
* A Vo gadia Kargvruc* dN d Pact 
cc uad Ebeꝗuciv wp evar Thy A on- 
© uctivery 0s TOv αννẽp aui. Mazouroth 
c conſtellationes aſtrorum quæ vulgo ani- 
« malia vocantur; alli autem dicunt Maz- 
« zaroth Hebraicam eſſe dictionem, ſig- 
« nificare autem ſidereum canem, i. e. 
Sirium, Vulg. luciferum, ut Tind. J. T. & 
Piſc, © remotiora ſigna; ubi nota Piſc. in 
Schol. © melius ſic vocantur ſidera meridi- 
e onalia, quæ oriuntur in principio æſtatis. 
« Mercero vero ſeptentrionalia, quia ita 
« Mezirim. ” xxxvii. 9. Pluribus planetz 
ſunt, vel zodiaci ſigna, ut Mazzaloth 2 Reg. 
xxiii. 5. Audi Stanleium noſtrum de u- 
triſque ita diſſerentem, Philoſoph. Chald. 
lib. 1. cap. xix. Diviſiones zodiaci, Pto- 
« lemzus Sextus Empiricus, & alii de 
« Chaldzis hæc habent— r Oe &c. De- 
« orum precipuos | Kues Dominos ſeu 
principes, vid. hic Chald. paraphr.] © eſſe 
« ajunt duodecim numero, ſingulis men- 
« ſem, & de 12 zodiaci ſignis, unum at- 
« tribuunt, zodiacum ipſum vocabant cir- 
« culum Mazzaloth, quod aLXX uaſveuws 
« yerterunt 2 Reg. xxlii. g. Quam vocem 
« Suidas explicat 1 cuνν]I rh agi &c. 
« Nam Mazzal ſignificat ſtellam. Attri- 
« butio illa ſingulorum Deorum fingulis ; 
« $j quis conſentit cum eo quod dicitur de 
« cultoribus Bahalis (quod Rab. Maimon. 
« eoſdem ac Chaldzos fuiſſe putat) qui 
« ſuffitum offerebant, Bahali, ſoli, lunæ, 
« reg Mazzaloth & omni exercitui coli,” 
Vide etiam indicem Clerici, ad vocem 
Mazzaloth, Septuaginta interpretes lege- 
« rant uatyew? 2 Reg. xxiii. 5 & Job. xxxiii. 
«« 32, Scribitur per reſh in Hebraico co- 


» Sed cadem verba S. Chryſoſt. attribuuntur, ut antea vidimus in Schol. Rom & Boſs. | . 
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ce dice, quod perſuadet eſſe veram lectio. 
* nem, ac ſane origo vocis convenit: Nam 
cum Nazar fit ſeparare, planetz, quaſi 
« eximiz ſtellæ, dicuntur Mazzaroth.” Vi- 
de eundem ad vocem portentoſam. n 
ce, oraculum (ciratum lib. i. 5. 2. V. 29.) 
« Hanc vocem inclamandam ad expellen- 
« dos terreſtres Dæmonas, ait, ſed quid 
« fignificat, non docuit Stanleius noſter. 
Pſellus oſtendit ea elici præſtantiorem 
* Dzmonem qui impedit ne qui ſacra fa- 
« cit à terreſtri fallatur. Hoc fundamen- 
© to nixus crediderim pvi{very idem eſſe 
* ac wats, quod ſignificat planetas vel 
« mentes, quibus inhabitantur; quarum o- 
« pem adverſus terreſtres Dæmonas im- 
« plorandam cenſerent Chaldzi: Sane He- 
« braice Minzarim, quod venit ex ei ra- 
« dice, principes, ſeu eximios ſignificat, 
« Nahum iii. 17. non minus ac mazza- 
roth.“ Mazaloth autem 2 Reg. xxiii. 5. 
non ſolum ibi invenio, a LXX wuatvgus 
ſcriptum, ut etiam in Jobo, ſed ita patri- 
bus lectum fuiſſe; ita enim Theodoret. 
ad loc. in Schol. Rom & Boſs, © m Haf- 
ce 909 45ig@» upar woun Ina, & rordl N. 
&« £worPopov g7ws ovepaech, Mazaroth aſtri 
nomen eſſe puto. & conjicio ita lucife- 
« rum nominari*,” Ubi etiam quædam 
addit de Kadyrip, Sodomitis, quæ noſtro 
Tindal, voce mire empharica ibi redditur, 
nempe © Malehores.” Buxtorfius ſub voce 
Nazal, fluxit, difluxit, Mazaloth habet, at- 
que hunc in modum explicat M plane- 
tz, quia influxum ſuarum virium & qua- 
litatum præſtant inferioribus rebus 1157255) 
& planetis 2 Reg. xxiii. 5. Sunt qui 
ab e eundo & errando planetas fic dictos 
volunt, litera aleph elisa; Rabbini etiam 
duodecim ſigna cœleſtia fic appellant, & 
ſingulariter h ſydus, conſtellatio, & 5129 
M fortuna bona, quia ex aſtris eam vul- 
go metiuntur. 

4. Ultima conſtellatio in cap. ix nomi- 
nata, oh ν © penetralia auſtri;” Chald. 
videtur cum prioribus hæc conjungere, ita 
enim effert, © cubicula dominationis pla- 
e netarum in latere auſtrali;” Syr. Ar.“ & 
< terminus auſtri;” Vat. © 2 rauds vere.” 


. Schol. Rom. & Boſs Olymp. 4 EG. x 


era, T4 45e% Th KUKASIE vd ren, Vulg. 
e interiora auſtri; S. Amb. © auſtri mini- 
« ſterium. ” J. T.“ penetralium auſtri ſi- 
dera. Piſc. ut Gr. © penetralia auſtri.” 
Sic nos hod. & Tind. eodem ſenſu “ the 
« ſecret places of the ſouth ;” ubi Piſcato- 
ris nota in ſcholiis ſuis eſt inſtar omnium. 
« Penetralia auſtri fidera] Verto ſimpliciter 
« abſque ſupplemento, penetralia auſtri, 
« quz eſt periphraſis metaphorica, & me- 
« tonymica ſtellarum auſtralium, que illis, 


qui 
2 


ee qui in hemiſpherio ſeptentrionali degunt, 
« occultantur, quaſi in penetralibus inclu- 
« (» eſſent. Inter illas autem ſtellas eſt 
« canicula, ſeu canis ſyrivs, ſub cujus or- 
te tum incipit zſtas, quarta & poſtrema 
« anni pars. Ubi Merc. & alii © ſtellas 
ce auſtrales, quæ ſunt in altero hemiſphe- 
c rio, verſus polum antarcticum, quæ Ara- 
« bibus ſunt conſpicuæ, non etiam longius 
« jn ſeptentrionem ab æquinoctiali ſitis; 
« fic dicuntur quod occultentur & non 
« yideantur ab 1is, qui habitant ſub oppo- 
« fito hemiſphærio, nempe polo arctico, 
« quaſi in penetralibus incluſæ eſſent. Hinc 
conſtat, nec geographiam, nec aſtronomi- 
am ſeu conſtructionem ſphere, tam cœ- 
leſtis quam terreſtris Jobo & Arabibus 
tum temporis ignotam fuiſſe. Quatuor 
tempora anni & quatuor plagæ cœli, for- 
ſan & terræ, per has quatuor conſtellatio- 
nes vel deſignantur, vel alteræ in alteris 
includuntur. Primo, autumnus, quando 
yaſh arcturus oritur, ſed Græcis heſperus, 
cap. xxxviii. 32. Secundo, hyems, quam 
Ceſil, ſeu Orion ſibi vendicat, ut etiam 
ſeptentrionem. Tertio, ver, Cimah, Plei- 
as, ortum tenens, Quarto penetralia au- 
ſtri, quæ ex nomine ipſo ſitum ſuum ven- 
dicant, nec niſi æſtas, ex quatuor anni tem- 
peſtatibus his & Sirio relinquitur. Fate- 
mur varias eſſe auctorum ſententias de his 
aſteriſmis; hanc autem antedictam lectori 
proponemus, ut maximè concinnam, & 
eig Ocro⁶, & ſibi ipſi reſpondentem; 
cum verò non ſit de fide, quiſque ſuo ju- 
dicio fruatur, & appoſitam magis interpre- 
tationem ambabus ulnis amplectemur. 

Harum conſtellationum tres ſaltem a 
Deo ipſo cap. xxxviii memorantur. Alia 
eſt, neque ſane ignobilis, quæ magnam 
cœli partem circuit, & draco ſeu ſerpens 
dicitur. De ill: autem haud parce agimus 
in diſſertatione de Dzmonolatria, & Ophi- 
olatria Ægyptiorum &c. 

g. De Meteoris diſſerturi inchoemus cum 
nora gravi Piſcatoris ad cap. xxxvii. ex toto 
capite. in conſideratione meteorum, ut 
* tonitrui, fulguris, pluviæ, nivis, vento- 
* rum non debemus ſubſiſtere in inveſti- 
e gatione cauſarum ſecundarum, & natu- 
te ralium, ſed mentes attollere ad Deum, 
e ut qui illa potentiſſimè, ſapientiſſimeque 
« & creat & gubernat, ut inde majeſta- 
« tem ejus, itemque juſtitiam & bonita- 
« tem cognoſcamus.” Fatemur hec me- 
teora eſſe ſatis communia, & ferè quoti- 
diana, unde minus ſenſum feriunr, ſed quid 
fi primum tonitrua vehementiſſima audi- 
verimus, nec aliquid de eis antea accepi- 
mus? Major certe eſſet Caligula, cui cor 
nihil commotionis ſentiret: Quid ſi eodem 
modo in alta & tenebroſa nocte, fulgetris 
quaquayerſum ſparſis, & cœlum & ſolum 
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flammantia viderimus, & jubar equi, a quo 
veheremur, & comas noſtras ambuſtas, & 
ſtridentes circa nos & audiremus, & vide- 
remus; ut multis acciderit adhuc viventi- 
bus? Ingenue ſeſe interrogent ſceptici & im- 
probi, an adeò illis “ robur triplex, atque æs 
circa pectus foret; an adeò, © ut ſtet dura 
« filex, ſeu ſtet marpeſia cautes, immoti 
{tare potuerint, vel Divinam potentiam, ac 
majeſtatem in operibus ſuis, aut non cre- 
derent, aut Deum ipſum in duellum pro- 
vocarent? Piſcator idem de tonitru air, 
e confideranda hic eſt cauſa, qui fiat; 
quod expaveſcimus ad auditum tonitrui. 
« Cauſa eſt, quia inde percipimus præſen- 
<« tiam Dei, quam ferre non poſſumus prop- 
ter conſcientiam peccati; cujus vindic- 
« tam a Deo metuimus. Hoe tamen diſ- 
« crimen eſt inter pios & impios. Nam 
ce pii etſi ad ſenſum præſentiæ Dei expa- 
« veſcunt, tamen fiducia gratiæ propter 
« Chriſtum promiſſæ, ſeſe erigunt, & ſu- 
« ſtentant, impii vero in metu manent.” 
Meteora cap. xxxvi. & xxxvii. ab Elihu 
memorantur, ut eorum nonnulla, grandi- 
ori ſtylo a Deo ipſo; cap. xxxviii. Nubes 
certe inter meteora, ſi vel verbi notatio- 
nem, vel ejus definitionem reſpiciamus ; 
nam * ſunt corpora cœleſtia, mixta & im- 
« perfecta: In quibus omnibus Elihu Jo- 
bo demonſtrat Dei potentiam, & majeſta- 
tem; omnia enim hæc naturæ opera illi 
attribuit. Cap. xxxvi. V. 27, 28. Qui 
« imminuit ſtillas aquarum, quas ſtillant 
c nubes, & rorant ſuper hominem abunde.” 
Nubes Heb S pν .; quæ Mercero, tam a- 
era, quam æthera ſignificant, i, e. ſupre- 
mam & mediam aeris regionem, ubi om- 
nia meteora gignuntur, Birhnero a pr 
comminuit, nam p] Eſaiæ eſt pulvis con- 
tuſus minutiſſimus; unde per tranſlatio- 
nem nubes ſuperiores ita dictæ, quia leviſ- 
ſimæ & tenuiſſimæ. Oy etiam ſæpè di- 
cuntur, a q obambulavit; unde forſan 
& v«©@», & nubes, quæ Hebræis, ut ſæpe 
hic in Jobo verl. ſeq. & alibi, nubes denſæ, 
& aliquando cum pν ] jungitur c ον 
A nubes cœlorum, unde Buxt. 2 dicitur 
a ad, quia obnubilat faciem firmamenti 
de etiam Py & Px vocantur, quas 
forſan infra inveniemus. Etiam per cœ 
V. 23 licet manus ſignificat, nubes tamen 
per metaphoram intelligunt; ut 1 Reg. 
xviii. 14. Nee Dp Ay nubes parva, 
ſicut manus hominis. Alterum nomen 
cap. xxxvii. V. 11. y nubem fulgurantem 
vertunt, a y etiam obnubilavit, ut columna 


nubis in deſerto. Ita u / vapores, nu- 


bes a Ny? attollere, elevare, Buxtorf. e- 
tiam addit i pronube, aliter verò inter- 
pretes accipiunt, Job. xxviii. 26. nempe pro 


fulgure præcedente tonitrua, aut procella, 
tonitruis comitata. 
| 6. E 
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6. E nube veniunt pluvie, ficut a ma- 
tre, licet nullum agnoſcunt patrem pre- 
ter Deum cap. xxxvi. V. 27. & 28. Vulg. 
Qui imminuit ſtillas aquarum, five plu- 
« viæ, & effundit imbres ad inſtar gurgi- 
* tum,” ita Vulg. © cum fluunt nubes, 
« ſtillant ſuper homines abundè. Gr. au- 
tem longe aliter © dep uiñ ci Jt Qu TH rays- 
ce „g very, 2 enixuIyoolac verw big ve i lla 
« &c, numerabiles vel numeratz ſunt il- 
li guttæ pluviæ, & ſupereffunduntur 
e cum pluvia in nubem, ſed ſenſu haud 
claro, qui & in verſu ſequente multa ad- 
dunt, preveniunt, turbant, confundunt, ut 
in collatione videre eſt; ubi tamen dicunt 
guttas pluvie Deo numeratas eſſe. Syr. 
& Ar. ita habent, Si nos numeravimus 
« cardines cceli, & collegerimus guttas 
<« pluviz.” J. T. Nam ſubſtrahit ſtillas 
« aquarum, quæ fundebant pluviam ad 
e calamitatem ejus. Quum fluerent ſupe- 
e riores nubes, ſtillarent ſuper homines 
e multos;” quumque ita fluunt cœli, ſtil- 
* lant ſuper homines multos. Vocem Tx 
eandem puto, ac PX, ut wy, & wy, & 
ſignificare calamitatem, nebulam, vapo- 
rem, & neſcio an etiam iridem; vid. infra. 
Elihu multa addit, V. 3 1. © per illa (nem- 

hujuſmodi meteora) © judicat populos 
« & dat eſcam multis mortalibus; ut be- 
ne hie Caſtalio, * populos ulciſcitur, dum 
« ſata nimio aut intempeſtivo imbre cor- 
te rumpit; aut victum copiosè largitur, 
« dum modice & tempeſtive pluendo fru- 
« pes alit; & V. 33. *© Strepitus ejus 
(puto ſonitus, qui imbrem paululo præve- 
nit) © indicat de ea, pecus autem de vapo- 
« re.” Quorum verborum ſenſus ſimpli- 
ciſſimus is eſſe videtur, qui Mercero, Dru- 
ſio, Piſcatori, atque aliis placet. Piſc. ita 
in ſcholiis, “ indicat de ea ſtrepitus ejus, 
* item pecus de ea, nempe de pluvia, de 
« qua hoc loco inſticutus ſermo principa- 
liter. Pecus quippe quod pluviam pre- 
„ ſagit,” Ita Merc, © pecus ſcilicet, etiam 
* de ea pluvia indicat, eam præſagit. In 
* mutis animantibus multa ſigna pluvia- 
rum & tempeſtatum cognoſcuntur, ut 
« Virg. Plin. &c. atque idem iterum, “pe- 
* cus non tantum pluviam proximam, fed 
& antequam nubes in ſublime aſcende- 
© rint, aſcenſuras præſagit, & inde futu- 
* ras pluvias. Ex Virg. (non lib. ii. Geor- 
pic: ut in Merc, vel Pol. fed ad fin. fere 
ibr. 1.) 


m=— Bucula celum 
Suſpiciens patulas captabit naribus auras. 


Ita etiam Plin. lib. xviii. cap. 35 juxta 
fin. Inter tempeſtatis prognoſtica hæc af- 
fert, ſed omnia ferè ex Virgilio; © pecora 
« exultantia, & indecora laſcivia ludentia, 
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« eandem ſignificationem habent & boves 
ee coelum olfactantes, ſeque lambentes con- 
te tra pilum..” 

Pluvia autem in genere, Hebraicè eſt 
d, Bithnero a ng, humeCtare, quod 
humectat, liquefacit, & diſſolvit dura. Oc- 
cuirit in Jobo xxxvi. & alibi. In ſpecie 
autem dividitur in u] 21702 TV. Com- 
munis ſententia eſt per Geſhem pluviam 
fortem ſive imbrem ſignificari, Heb. xxxvii. 
6. vy Wood en DD Put Ubi Chald. 
Par. ſatis diſtine, © pluvie poſt pluviam 
« jn vere ad maturandum fructus, & plu- 
« vie poſt pluviam, ut germinet herbam 
ce jn fortitudine ſua.” Gr. Vat. © yeuay 
ce 60, 2 Netto ve/wy quua g eicg ans, Tem- 
« peſtas pluviæ, & tempeſtas pluviarum 
« fortitudinis ejus. Vulg. “ hyemis plu- 
« viæ, & imbres fortitudinis ſuz;” J. T. 
e imbres ac pluviæ, imber pluviæque ro- 
« boris ejus. Piſc. © pluviæ lenes, nec non 
« pluviæ vehementes, ac robuſtæ ſuæ. Nos 
hod. © the ſmall rain, and the great rain 
e of his ſtrength.” Certe gaſham, geſhem, 
giſham, goſham, guſhmah, (nam omni- 
bus his vocalibus ſcribitur) pluviam for- 
tem & vehementem ſæpius ſignificat, ut 
illa Eſdræ. x. 9. 13. Elijæ 1 Reg. xviii. 41. 
44. & quod rem ultra dubium ponit, plu— 
via deluvii, Gen. vii. 12. Geſhem ſim- 
pliciter dicitur fine ulla adjectione, licet 
feneſtræ, i. e. cataractæ cœli tunc apertæ. 
Aliquando autem, ut hic in Jobo, cum ad- 
ditione ponitur, nam geſhem matar vide- 
tur ſigniſicare lenem pluviam, juxta ſe- 
mentem in Septembri vel Octobri, © ge- 
« ſhem autem mitroth,” augmentationem 
aliquam, quaſi pluviam pluviarum, ſeu 
vehementiſſimam pluviam, quæ cadit in 
menſe Maio ad replendam & maturandam 
ſegetem. Unde ſequitur, quod geſhem 
matar, eadem eſt, ac MY, a TY, jecit, do- 
cuit, tempore autumni poſt jactam ſemen- 
tem, quod terram quaſi erudiat, vel infor- 
met, ad producenda ſemina ac ſata. o 
autem eadem ac geſhem mattaroth, plu- 
via nempe menſis Mali, quod ſpicas im- 
pleat ac perficiat, eas maturando, ut de- 
metantur. Neque hic prætereunda eſt Vulg. 
verſio ad fin. cap. xxxvi.“ annunciat de ei 
* amico ſuo, (per quem forſan hi inter- 
pretes Moſen intelligebant, quocum Deus, 
ut cum amico, collocutus eſt, vel ad Iſra- 
elem, qui ſub ejus ductu in Chanaan aſ- 
cendit) © quod poſſeſſio ejus fir,” nempe 
terra Chanaan, © & ad eam poſſit aſcen- 
« dere,” vid. & cap. xxxvii. V. 13. in col- 
lat. & alluſion. nec multò aliter hic Arabs, 
& videbunt amici ejus poſſeſſionem ejus, 
* & impii quoque, Syr. © amicis etiam 
< poſſeſſionem ejus & impiis, ” 

7. Sequitur fulgur xxxvii. V. 3. © jacu- 
« latur lumen ejus ad fines terrz” niſi de 
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 itide here ſint intelligenda, ut 11x, cap. 
Kxxvi. 30. & alibi. Ita PI. cxxxv. 7. © ful- 
gura in per fecit vel ut in Verſ. 
Liturg. fulgura emittit cum pluvis, ” vid. 
etiam 8. Matt. xxiv. 27. © ficur fulgur ex- 
_« jt ab oriente, & lucet uſque ad occiden- 
e tem, &c. Huc etiam pertinet nobilis 
iſta Dei quæſtio xxxviii. 38. nunquid e- 
mittes fulgura, & ibunt, & revertentia di- 
* cent tibi, Adſumus. Vox ibi eſt c 
a n fulguravit, coruſcavit. | 
Toonitru cap. xxxvli. © poſt id (nempe 
fulgur) © rugit vox; tonat voce magnitu- 
« dinis ſuæ, tonat Deus in voce ſui mira- 
« biliter; & poſt hæc © pluvia & imber 


« deſcendit, ut omnes homines vident.” 


Tonitru Hebræis dicitur Y in loco ſupra 


allegato, quia Dei vox eſt tremenda; at- 


que etiam C & Y Y © tonitru 
potentiæ ejus. xxvi. ult. . 
Probabile eſt, ut aliquibus eruditis pla- 
cet, quod in hoc ipſo temporis articulo, 
plurima horum meteorum, Elihu adhuc 
loquente, in æthere congregata fuerinr, & 
quod ingruentem tempeſtatem primo præ- 
2255 ac tandem deſcribit, vapores, nubes, 
fulgur, infans adhuc tonitru, ut ſolet, & 
e procul murmurans, ſed tandem creſcens, 
adeò terribiliter ſuper eorum capita, ut 
clamare coactus eſt in principio cap. xxxvii. 
<« Super. hoc etiam expavit cor meum, & 
% emotum eſt de loco ſuo: Unde ad at- 
tentionem ac reverentiam amicos etiam 
provocat; ©. Audite auditionem in terrore 


« yocis ejus, & ſonum de ore illius pro- 
Miram ſanè hic paraphra- 


, 


e cedentenn. 
ſin Chaldæi cudunt, “ de filiis Aharon va- 
« ricinatus eſt, ac dixit, Utique valde ex- 
* pavit cor meum, & exiliit de loco ſuo;” 
unde per tranſitum, fas eſt colligere, quod 
ubi etiam alibi ad res geſtas inter Iſraelitas 
alludunt, non adeò hiſtorico ſenſu, ac pro- 


phetico de rebus poſtea futuris intelligi 


vellent. Prodromi hi, & ante-ambulones 
regis regum; Qui facit nubes currus e- 
“jus, & ambulat ſuper alas ventorum, 
cujus thronus videtur paratus, dum E- 
lihu hæc locutus eſt: Quo parato Domi- 
nus ſuper eo inſedit, & vox * Ae è turbi- 
ne, diſertè & articulatè a Jobo audita; ut 
poſtea Eliphazo Temanitæ, ſed neſcio, an 
duos ejus amicos colloquio dignatus fuerit. 
Plura de meteoris his in Dei ipſius oratio- 
ne occurrunt xxxviii. 25. &c.* Quis diviſit 
* eluvioni canales, & viam coruſcationis 
* tonitruorum. Quis eſt pluviæ pater, &c. 
Ego ſolus, qui creator omnium. . . 
Nix & grando in verbis Elihu cap.xxxvii. 
V. 6. © qui præcipit nivi, ut deſcendat in 
i terram; ubi grando etiam additur, - ſed 
multò auguſtius & ſublimius in verbis Do- 


»Quinquies enim in ult. cap. pro * Domino,” Chald, legit © verbum Domini.) 


'{___Constfxitationes KT MeTrOKWA/t 


: 


17% 


mini, cap. xxxviii. 22. nuntzuid iugreſſub 


es in theſauros nivis, aut theſauros gran> 
« dinis aſpexiſti? Quæ præparavi in tem- 
e pus hoſtis, in diem pugnæ & belli. 
Nix Hebraicę 02, Kirch. © a glabritie ſeu 
« politie, quam habet poſtquam ſuper ter- 
* ram cecidit; cognationem habere arbi+ 
« tror cum verbo wH1 quod glaber, poli- 
© tus, terſus.” Grando autem; n Kir 
cher. © ſignificatione convenit cum verbo 
Nn; ſignificat enim ſeparationem, gran- 
« do enim ſeparat ea que tangit.” Iſta 
Dei verba ita T7agxPexc« Chald. © quam 
nivem reſervavi in tempora tribulatio- 
* nis- in Gehenna, & grandinem in diem 
6e belli Pharaonis. Satis quidem Rabbi- 
nice, licet illi de pugna Gibeonis etiam in- 
telligunt. | 5 •9 44 

Gelu xxxvii. 10 & xxxvili. 29, © ab has 
« litu Dei datur gelu, & latitudo aquarum 
4 anguſtatur —De cujus utero egreſſus eſt 
« gelu, & pruinam de cœlo quis genuit? 

p ſeu Mp Hebr. eſt gelu à mp glabrare 
ſe, quod terram gramine, & arbores plan- 
taſque foliis dejectis quaſi glabret. Ad 
vivum gelandi modus deſcribitur; © lati- 
* tudo aquarum anguſtatur;” quia - vide- 
mus puteos ſeu rivos ad marginem utrum- 
que primo concreſcere, & parvulus tan- 
rum trames in medio relinquitur, donec 
ſtriis ab utroque latere jaculatis, totum 
tandem congelatur. Pruina Hebrzis eſt 
Do, an a 5 texit, occluſit, quia veniens 
de cœlo terre faciem abſcondit? fic ulti- 
mo loco h a 5b, quod herbas & grami- 
na obtegat. Ros autem cum pluvia jun- 
gitur xxxviii 28. “quis eſt pluviæ pater, 
vel quis genuit ſtillas roris; que ut ſe- 
cundaria quædam pluvia refrigerat terram, 
& fœcundat. Venti, procellæ, & turbines 
memorantur ab Elihu xxxvil. 9. © ex au- 
« ſtro venit turbo, (ut puto in Jobi liberos) 
nempe ex Chadre Teman, & frigus ſew 
*.ventus frigidus e Rpanrionk” IND eſt 
turbo, proculdubio a n .conſumere, & 
hinc etiam, nempe ab auſtro, puto tempe- 
ſtatem ac turbinem venire, unde Domi- 
nus Jobum eſt allocutus. 


8. Lumen Boreale, ut dicimus, ſeu lan- 


ceæ aut lampades, ni fallor, in Jobo eti- 
am deſcribuntur, ſi in iſtis regionibus uſ- 
quam viſæ ſint; pulcherrimum planè me- 
teorum, iridem ſolam ſi excipias. Fateor 
me ſolum hic incedere, ſed mei eſt hypo- 
theſin proponere, & argumentis probabili- 
bus ſtabilire, lectoris autem de omnibus 
judicare. Iſtiuſmodi meteora videntur ab 
Elihu innui, cap. XXxvi 32. lueem ſeu 
« flammam palmis, ſeu nubibus tegit, & 
e præcipit ei, ut rutſus adveniat, i. e. quod 
« occutrat & redeat, alii, © precipit nubi, 
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© ut obviet alteri nubi. Nos autem hod. 
„& preecipit ei non lucere per nebulam 
inter venſentem. Cap. xxxvii. V. 21,22. 
ce & nunc homines non vident lumen lu- 
© cjidum in cœlis, & ventus tranſiens re- 
4 purgat illud, ab aquilone aurum venit, 
ſeu aurea lux, aut nubes coloris auri. Gr. 
in 2evraſoudra— Coram Deo formidan- 
« da eſt majeſtas, antequam hec ad hy- 

theſin noſtram applicare tentemus, de- 
ſcribenda ſunt iſta phenomena, nobis ſæ- 
pius viſa, annis prefertim non longe e- 
lapſis frequentiora forſan & diſtinctiora, 
quam alibi. 

Lumen Boreale ſub triplici forma appa- 
ret, Primum, reſplendens nubes, auro non 
abſimilis, quæ in ſeptentrionali regione, vel 
inter 8 & orientem, ſupra hori- 
zontem ad medium fere coli effulget, ſed 
ſæpè abſque ullis lanceis vel virgis. A. Se- 
cunda ejus ſpecies lanceis ornatur; cum 
inter duas nubes, alteram nigram, alteram 
verò albam & lucidam, meteora, tanquam 
inter duos aggeres, mira celer itate emicant, 
& cœlum verſus ſe 123 nunc ca- 
dentes & ferè evaneſcentes, nunc in eo- 
dem, vel alio loco, ſeſe iterum in cœlum 
erigentes; unde ſi rectè audivi & memini, 
ſeptentrionalibus noſtris, præſertim in Bri- 
rannia ſeptentrionali, ubi nullo modo ſunt 
rara; © jolly dancers” audiunt. Melius 
forſan, & diſtinctiùs intelligentur ex dia- 

ammate ſeu icone addita, licet earum 
depreſſio & elevatio, quæ ferè perpetua eſt, 
& ſæpiùs quam momentanea, haud vult 
exprimi; * tamen lector, ſicut poſ- 
ſint a nobis delineari. B Tertia ſpecies, 
ſeu potius gradus hujus luminis portento- 
ſum quid & prodigioſum oſtendere vide- 
tur, & vix unquam legimus aut audivi- 
mus apparuiſſe in noſtra Anglia niſi anno 
1714 menſ. Martio: ita ſe habuit: Vidimus 
multas lanceas, numero fere infinitas, ſur- 
ſum ſe jaculantes, ac tandem in ipſo Ze- 
nith, quaſi in centro ſuo coaleſcentes, ubi 
corona, ſeu canopeum formabatur, partim 
atrã caligine involutum, partim miros, & 
terribiles fulgores quaquaverſum ex ſe e- 
mittens. 
rum, quod vulgus, ut ſolet, diem judicii 
adventifſe inde putarunt. C. Hz tres vel 
certè duæ earum mihi videntur a Plin. de 
ſcribi, lib. ii. cap. 25, 26. 33 & 34. Primo, 
lumen Boreale fimplex, cap. 34. Sub no- 
mine clypei ardentis, in his verbis; “ cly- 
« pou ardens, ab occaſu ad ortum ſcintil- 
« Jans tranſcurrit ſolis occaſum, L. Valerio 
« Cn. Mario Coſſ. Secunda cap. xxx11. cujus 
titulus © dierum lux nocte, & in marg. 


« dies nocturnus, in his verbis, lumen 


« de cœlo noctu viſum eſt C. Cæcilio, Cn. 
Papyrio Coſſ. & ſæpè alias, ut diei ſpe- 
« cies noctu luceret. Diſertiùs autem 


DISSERTA TIO XXXVI. 


Tremendum certe viſu, nec mi- 


c. xxv. quaſi ſpeciem cometæ eas memi- 
nit, * lampades ardentes imitantur faces, 
at tale quid in ſequentibus, Hippæi, e- 
„ quinas jubas, celerrimi motüs. Cap. 
xxvi. autem emicant & trabes, quas do- 
cos vocant,” Græcum verbum retinens, 
ut in Scapula, © ficut in meteoris dene a 
e trabis figura dictæ meminit Heſych. 
atque iterum Scap. in voce Azurs, © fic 
« dicitur etiam in meteoris ſpecies quæ- 
e dam phantaſmatis;” Ariſt. de mundo. 

Videamus jam an poſſimus has deſcrip- 
tiones locis Jobi ſine violentia accommo- 
dare. Vid. cap. xxxvi. V. penult. Lucem 
ſeu flammam Heb. mx, ut cap. etiam xxxvii. 
21, 22,- © Palmis ſeu nubibus tegit, & 
% precipit ei ut rurſus adveniat, i. e. 
quod occurrat & redeat; (alii © præci- 
pit nubi, ut obviet alteri nubi. ”) Si hæc 
de communibus nubibus tantum intelli- 
genda ſolem obvelantibus, id vix repu- 
tandum eſt inter magnalia Dei; hanc au- 
tem paraphraſin vel explicationem verba 
iſta forſan vel requirunt vel admittunt; 
4 nubibus lumen, (nempe Boreale, ut di- 
ſertè dicitur cap. xxxvii. 21.) tegit: lumen 
maximum ſeptentrionale magis obſcurè 
& confuſè apparet, a duabus nubibus, & 
nigra, & alba inter eos, & oculos noſtros 
interceptum: ſin vero de trabibus ipfis fic 
intelligendum, illæ ſepius diſparent; & 
rurſus adveniunt. Sequentia videntur de- 
ſcribere ipſam ſedem & modum hujus 
phænomeni, © precipit nubi, ut obviet al- 
« teri nubi. Nam inter has duas nubes, 
ut in figura noſtra ipſa lampadum ſcena 
interponitur. 

Et hec forte confirmata cap. xxxvii. 21. 
&c, © ſed nunc non vident, nempe homi- 
nes, YM "18, © lucem ſplendentem, quæ 
* eſt in nubibus.” (Quam forſan Jobus, 
Elihu & eorum amici antea viderunt. ) 


 « Sed ventus tranſiens purgat eas: Gro- 


tius jungit; albam nempe, & nigram ne- 
bulam, atque ita tota hec ſplendida ſcena 
diſſolvitur. Super quam tamen in proxi- 
mo verſu ejuſdem proculdubio argumenti, 
ac præcedens, Elihu videtur addere © au- 
* rum (aurea hæc lux, aureus ſplendor) 
* ex aquilone venir.” Si fol hic intelli- 
gendus, ut plurimi commentatores, an ille 
ex aquilone, quem parce tantum viſitat; 
an ex oriente venit? Præterea legimus in 
verſu præcedenti, tanquam rationem, qua- 
re homines non amplius vident iſtam lu- 
cem, quod “ ventus tranſiens purgat vel 
fugat nubes; unde proculdubio ſolis 
lux multo melius videretur, ſed lux Bo- 
realis omnino evaneſcit. Claudit autem 
hoc argumentum Elihu pro ſapienria ſua. 
* Coram Deo eſt terribilis majeſtas, quod 
ſi omnibus ſpectatoribus hoc phænome- 
non, præſertim, cum in canopeum eri- 

gitur, 


8 


\ N 


5 CoxsTELLATIONVES ET Mr EORA. 
gitur, fit adeò terribile, ut ejus aſpectum 


gre ſufferre poſſint, quanto magis eſt Dei 
ipſius majeſtas, qui omnia hec diſponit ac 
ordinat, cui © nubes & caligo in circuitu 
« ejus; & tamen amictus lumine, ſicut 
e yeſtimento ? ” Pſal. xcvii. 2. & civ. 2. 

9. Reſtat tantum Iris, meteorum pul- 
cherrimum. Frequentius ep quod in ge- 
nere arcus, Kirchero a dp rigidum fuit 
ut non facile tractari & flecti poſſit; 
quodque in utraque cornua diſtendatur, ac 
rigeſcat, unde Deus arcui cœleſti nomen 
dedit, quia eadem forma tenditur, Gen. ix, 
13. Et dixit Deus NPR © arcum 
e meum poſui, ubi nota Munſteri haud 
improbanda. Negant quidam Iridem 
« fuiſſe ante illud tempus; verum textus 
« Hebræus indicat etiam ante fuiſſe, ſed 
e tunc primum ſignum fœderis eſſe cœ- 
« pit, quod diluvium amplius non eſſet 
« venturum; & nos quoties Iris apparer, 
« aliud nihil debemus cogitare, quam 
quod Deus, quaſi viva; voce concionatur 
e toti mundo ds ira qua, per diluvium to- 
« tum mundum perdidit; & conſolatur, 
« quod deinceps bene nobis cupiat, non 
ce uſurus tam horribili pena erga genus 
« humanum” —— Ut alicubi legi precati- 
unculam quandam euchariſticam Hebræos 
habere, qua uſt fint, quoties hoc phæno- 
menon in cœlis videretur, cui putemus ſa- 

ientem alludere, Eccluſ. xliii. 12. Ide rege 
&c. © Vide arcum, & benedic eum, qui 
« fecit illum; valde ſpecioſus eſt in ſplen- 
« dore ſuo.” ip ſæpius in Jobo occur- 
rit, ſed pro arcu terreſtri, non cæleſti; 
non tamen deſperandum eſt, Iridem ip- 
ſam hic etiam inveniri, Cap. xxxvi. V. 30. 
o IN WII INK n E2977N. En ex- 
« tendit ſuper eam lucem ſuam, & radi- 
« ces maris tegit. Vat. Id Creivet 
© x3” auroy d, 5 bicopet]es Ths Farauorys i= 
&« 4 Au,” Ubi S. Chryſ. in Schol. Rom. 
& Boſs. © Od Tou. Ci dc m avrly Pg 
« wny, £TEO% 3 ai iſea avs $ 49a, rg 
© $x&0%:; Scholl. 0 "Ee. vet Q. Alex. 
416g Ecce extendit ſuper illum Edo, 
« & radices maris tegit. Ubi S. Chryl. in 
Schol. Rom. & Boſs. Symmach. ua © ex- 
© tendit ſuper eam lucem ejus, alia au- 
tem exemplaria pro Edo Arcum habent. 
Scholium, © Hebr. haber Oro, Alexand. Ar- 
«* cum.” His adde notam criticam Boſſii ad 
hunc verſum in Prolegomenis. © Quod 
e attinet ad vocem Edo, interpretes reti- 
e nuifle videntur Hebræam, ſed aliter le- 
« tam, ac hodie, Cum enim in codici- 
« bus hodiernis legatur M lumen ſuum, 


e illi legerunt Ne, quam vocem ſervãrunt, 


e ſcribentes 49 in Cod. ſc. Vatic. fed in 
*© Cod, Alex. pro d eſt n rig jam ex 


229 
«* Vatic. Cod. Lect. Heſych. hunc ipſiſſi- 


mum Jobi locum ſpectans, 1d inquit 


Jes lev. rige. Unde ſequitur ſecundum 


Boſſii ſententiam, quod interpretes in Heb. 
legerunt , quod vertunt d licer Ma- 
ſorethis Me fcriptum fuit. Annon hinc 


demonſtratio ſeſe offert, LXX à libro in 
Chaldæis characteribus exarato, non verö 


e Samaritanis ſua tranſtuliſſe; neque po- 
tuerunt 49 in Samaritanis literis pro Me 


in Hebræis ſcripſiſſe, quia duæ, imo tres 


litetæ in hoc uno verbo adeò diverſæ. 
Sciolis enim notum eſt, quod & 1, & A 
& A valde ſibi invicem ſimiles ſunt, in 
charactere. quadrato; unde ſæpe ſæpius 
confunduntur, vel in codicibus Maſorethi- 
anis: In Samarit. vero lata ſatis eſt inter 
eas diſtinctio, ut lectori ex earum iconi- 
bus facile patebit. 0 
(5.7 er r v7 
Heb. j. I Que iu in Sam. pr J. 
Atque in vocibus completis ita apparebit. 
h Je 1% NN 
Heb, 1 Samarit. | — 
Neque omnino a vero eſt abſimile, quod 
interpretes Græci in talem mutationem 
inducti fuerint à verbo precedent. in e- 
juſd. cap. Y. 27. Dh WD Wh © % T6%,v" 
« ZyTov/as vilu as veDrrlw,.” Ubi forſan 
pro N legerunt ye, unde poſtea e 
eandem vocem eſſe ſuſpicarentur, vel e- 
andem ſaltem ſignificationem habuiſle, 
Certum enim eſt dd, ſeu , multam 
congruentiam cum Iride habuiſſe. Sumi- 
tur enim (ſecund. Kirch.) a compluitione 
roſcida, quæ floribus, & terre naſcentibus 
nocua, ad quamlibet calamitatem, que 
improviſo cauſatur, ita enim igzs ſecun- 
dum nonnullos, quaſi gs, i. e. contentio 
appellata: fingitur enim nuntia Deorum, 
verum_ ad lites, ſicut ad pacem Mercuri- 
us, & poetis Thaumantias dicitur, a mi- 
randa forma. Commentatores noſtri in 
IN nihil videntur de Iride ſubolere; aliam 
tamen fuiſſe Græcorum mentem, tam ex 
{choliaſtis, quam ex lexicographis, ſatis 
vidimus, _ non ſolem, non fulgur, 
ſed arcum cœleſtem hic intellexiſſe, ut ex 
uno verbo in primo hemiſtichio ſatis pro- 
batur, wid enim expandit, diſtendit, ex- 
tendit, nempe arcum ſuum, & ſicut in 
altero hemiſtichio, radices maris tegit. 
Hoc vero poſterius intelligimus de reli- 
quiis ſeu ſcintillulis & baſi iridis, que, ſu- 
per horizontem viſibilem maris eſt fun- 
data in fluctus marinos, projectis ad ocu- 
los noſtros tandem repræſentatis, ut hæc 
pid, nonnullis fundus, aliis littus ma- 
ris vertuntur, quæ noſtra interpretatio ſeu 
conjectura, ab icone forſan meliùs intel- 
ligetur. 
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De Phœnice. 1. Ratio Diſquiſitionis. Nomen. 
ca ejus deſcriptio. 3. Quid vert ſub cortice deliteſcat. Phoenix ma- 
nucodiata, vel avis Paradiſi. 4. Texius Job. xxix. 18. elucidatus. 


& fabuloſas aves, & tantum in 
verſibus & picturis, non verò in 
rerum natura ett quis eſt phyſico- 
rum vel eruditorum, qui per plurimas 
has retro centurias unquam dubitaverit? 


Adeò ut Willoughbeius noſter, in accura- 


ta ſud ornithologia, eum omnino rejiciat, 
neque icone, imo vix nomine dignatus eſt. 


Hinc dubius quidem hæſi, cum primum 


hæc legerim apud illum literarum pan- 


cratiaſten, Grotium in Job. xxix. 18. Et 
* tanquam Phoenix ” ut nonnullis vertitur. 


Verba Grotii ſunt, © avis eſt mire viva- 


* citatis, ſed quam auxeruut poetarum 


te fabulze.” Cum talis, ergo, tantuſque 
vir, qui omnia fere artis & naturz mira- 
cula noverit, & cujus patria, emporium o- 
rientis & occidentis, . & utriuſque mundi, 
hanc avem reapſe exiſtere exiſtimaverit, 
licet fabulis involutam & obſcuratam; o- 

& pretium duxi, quæ, . melioris notæ, 
de illa circumferuntur in lucem proferre ; 
& an quid fit veri in illius deſcriptione & 
hiſtoria diſquirere: Quippe quod ad vin- 
dicandes, vel ſaltem excuſandos patres, ſi 
non & illuſtrandum textum ſupra lauda- 
tum, aliquid collaturum ſpero. 

Nomen quidem ſatis ambiguum : ſumi- 


tur enim Phoenix, in ſæcularibus auctori- 


bus, ſi non & in SS Primo, pro arbore; 
Phcenice. ſcil. ſeu 5 longeva quidem, 
& ex ſe ipsã renaſcitura: Ur Vulg. in loco 
citato, Plinius infra & alii. Secundo, pro 
gente, ſeu nomine gentilitio, Phoenix e- 
nim ſæpe audit“ indigena Phœniciæ,“ li- 
cet Phanicia, lato ſenſu, longe ultra Ca- 
nanæam, verſus ſeptentrionem, ad Emeſ- 
ſenos uſque extendit; ut Heliodorus ad 
calcem Æthiop. de ſeipſo ©& "Avyp e. 
« zusralw CO», etiam ad orientem: Quid 
enim eſt: Palmyra & Tadmor, niſi ipſa 
Pheenicia? Imo ad auſtrum, juxta Mare 
Rubrum, ubi Pheœnices, forſan primo, ſiti 
leguntur, & urbs, & regio Phoinicone in 
Arabi Felici: Neſcio an hæc ipſa vete- 
rum Panchaia, aut nullibi puto invenien- 
da. Tertio pro mercatore, ut Chananæus 
apud Hebræos; & ſic a LXX vertitur (no- 


| bs xl. 6.Heb. ! filii Chananæorum, d LXX 


« Þovixwv.” Vulg. & nos, © negotiatores, ” 
Quia Phœnices (qui Chananæi. S. Mat. xv. 
22. S. Marc. vii. 26.) ob mercaturam præ- 


\ HENICEM eſſe inter poeticas 


Nam vox Pannag Ezek. xxvii. 17. Aq. Sym. 


_ infra. 


- 


x 48 


2. Hiflorica & Poeti- 


clari, a prima antiquitate per totum mun- 
dum. bee denique pro ave; rar qui- 
dem in terris fi unquam visa, ab antiquis, 
& hiſtoricis, & poeticis, & ſacris, & ſecu- 
laribus adeò decantati. Sed unde hoc 
commune Phcenicis nomen originem ſorti- 
tur? Græcia mendax, præſertim in etymo- 
logiis, derivat a Phœnice homine Ageno- 
ris filio, Cadmi fratre : Aqui ſane fide ac 
monachi, a Bruto Britanniam noſtram. 
Ingenioſi ſatis conjecturà cl. Sam. Bochart. 
trahit, a © Bene-Anak, Phe-Anak, Phco- 
* nix” &c. Sed an hæc non ſint longius 
petita, videant eruditi! Quid fi a Pannag; 
quod, ni fallor, vetuſtiſſimum -Pheniciz 
nomen? Literæ enim © & IT ſunt u- 
tabiles, ſi non & prorſus eædem in He- 
breza lingua. Atque ita in his vocibus & 
earum conjugatis promiſcue uſurpantur. 


& Theod. ®awmay effertur; & è contra, 
Peœni, Carthaginienſes; Phœnicia, & Pu- 
nica fides nimis nota. Pannag. ibi Vulg. 
& Tindal noſtras Balſamum, vox Phœ. 
nicia, a Bal- Samen, eorum ſummo Deo, 
ut Sol Græcis. Qu. an hinc & Panacza 
in Hippocratis juramento, Apollini forſan 
ſacra, qui © opifer per orbem.” Vid. Cal- 
limachi Hymn. in Apollin. Arborem phe- 
nicem ab ave ejuſdem nominis nonnulli 
deducunt, ut in poemate de Phcenice. 
« Tum legit aereo ſublimem vertice pal- 
* mam. Que gratum, Phoenix, ex ave 
% nomen habet. Sed Plin. vice verſa 
lib. xiii. cap. 4. Palmam nobiliſſimam a- 
« pud Siagros: Mirum de ea accepimus 
cum Phcenice ave; quæ putatur ex hu- 
« jus palmæ argumento nomen accepiſſe; 
* iterum mori ac renaſci ex ſeipſa quod 
« erat prius. Hæc de nomine. ſequitur 
2. Antiquiſſima Phœnicis mentio inter 
ſeculares. Occurrit in Hermapionis Egyp- 
tii explicatione Hieroglyphicarum in obe- 
liſco Heliopolitano Rameſſis regis, apud 
Ammian. Marcellin. & alios, ſi tota res 
fabulam non redoleat. In qui inſcriptio- 
ne, fi Hermapioni fit fides, memoratur 
« templum Phcenicis in vrbe ſolis, vid. 
Plin. Nat. Hiſt. lib. x cap. 2. Ex 
Manilio ſenatore * Æthiopes atque Indi 
« diſcolores maxime ferunt aves, & ante 
“omnes nobilem Arabiz Phœnicem. Haud 
« {cio an fabuloſe unum in toto orbe. A- 
« quila 
8 


« quila/mariad #agnicudine, avri fulgore 
« girca colla, cetera purpurevs;. ceruleam 
roſeis caudam penis diſtinguentibus, 
« criſtis faciam caputque plumeo apice 
e honeſtari. Manilius autor eſt neminem. 
« extitiſſe qui viderit veſeentem, ſacrum in 
Arabiæ ſolo eſſe, vivere annos 660; 
« feneſcentem-caf2 thuriſque ſurculis con- 
« truere nidum, replere odoribus & ſu- 
6 peremari. Ex offibus deinde ac medul- 
« lis naſci, primo ſeu vermiculum, inde 
« Geri pyllum, principioque juſta funeri 
« priori teddere, & totum deterre nidum 
« prope- Panchaiam'in ſolis urbem, & in 
« aram ibi deponere. Cornelius Valeria- 
nus Phœnicem devolaviſſe in Ægyptum 
* rradit, Q Plautio & Sex. Papinſo Coſſ. 
« allatumque eſſe in urbem Claudii prin- 
« cipis/cenfurk, an. urb. 802 & in comitio 
« propoſuum. Quod actis teſtatum eſt 
&c. Sed Mandeville noſtras, vir ſane pro 
ſzculo ſuo, ut qui Centurid XIII floruit, 
non illiteratus, Plinium longe ſuperat, in 
enarratione ejus de Phœnice, ut bis wuren- 
ry, quæ fic ſe habent, Phœnix avis de qua 


dieitur, quod unica ſemper fit in mun- 


« do; yivens per annos 500: Que & ſe- 
u jpſam comburit; ac de eineribus ejus ſi- 
« ye per naturam, five per miraculum a- 
« ſia creatur. Hzc interdum apparet in 
« Fgypto, & ſicut mihi monſtrabatur, 
« vidi duabus vicibus. Modicus eſt ma- 
60 jor aquilaz criſtam in capite majorem 
« pavonis, collum habens croceum, dor- 
u ſum Iadicum, alas purpureas, caudam 
« duobus coloribus, per tranſverſum, cro- 
« ceo & rubeo regulatam; qui ſinguli co- 
« lores ſunt ad ſplendorem ſolis delectabi- 
« licer videntibus reſplendentes. S. Am- 
broſii Hexamer. lib. vi. cap. 23. Phœ- 
« nix avis in locis Arabiæ perhibetur de- 
gere, atque eam uſque ad 500 annos lon- 
« gevltate procedere: Quæ, cum ſibi fi- 
« nem vitwadefle adyerterit, facit ſibi the- 
«cam de thute & myrrha, & ceteris odo- 
« ribus; in quam, impleto vitæ ſuæ tem- 
« pore; intrat & moritur. Ex cujus hu- 
«.more earnis vermis exurgit, paulatim- 
« que adoleſcit, ac proceſſu ſtatuti tempo- 
rig induit alarum remigia, atque in ſu- 
1 perioris avis ſpeciem formamque repa- 
ratur. Docet igitur nos hæc avis, vel 
*« exemplo ſui reſurrectionem credere, &c. 


Quibus addit ſanctus pater, ſuo more, 


«Fac & tu homo tibi thecam, &c. 

Heæc fetè omnia ex decantatà illa 8. Cle- 
mentis ad Corinth. epiſtola, F. 25; Sed il 
le inſuper, ex traditione & Poetis, tollit 
« nidum in quo offa parentis jacent, & 
« defert ab Arabia in Ægyptum, ad civi- 
* tatem diftam Heliopolin, & volans a- 
petto die coram omnibus, deponit eum 
« ſuper altare ſolis, atque ita redit unde 
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e venit. In quibus, fic licet venerandus 
pater, miræ antiquitatis ' & ſimpliqitatis, 
quamvis non infallibilis; aliquanto faciliot 
in admittendis & utendis Poetarum in hic 
re additamentis, ad illuſtrandum ſuum ar- 


tum, fed grayes etiam auctores habet ſe- 
cum, aliqui ſaltem ex parte conſentieutes, 
ac fidei gjus adſtipulante. 

_ E Poetis, faltem ſæculatibus, ſi Her- 


mapion non fit excipiendus; ita dulciſſi- 


mus Ovidius, ni fallor, primo luſit. Me- 
tamorph, lib. xv. fab. 3. | 


Una oft, qua reparet, ſeque ipſa reſeminet 


ales, | | 


A Phenica vecant; nee fruge neque 


=_ 14, + 1 . 
Sed thuris lachrymis, & ſucco vivit amomi. 


Hee. ubi quingue ſue complevit ſæcula 
vite, © * 
Licis in ramis, tremulæ ve cacumine palmæ, 
Unguibus, & pando nidum fibi conſtruit ore, 
Quo, ſimul: ar cafias,. & nardi lenis ariſtas, 
Qua we cum fulud ſubſiravit cinnama 

rr 7 
r imponit, fimtque in odoribus æuum. 
Inde ferunt totidem gui vivere debeat annos, 
Corpore de patrio, parvum Phamica renaſci, 
Cum dedit buic ætas, vires onerigue ferendo 


E 3. 33 5 | iy | 
Ponderibus nidi ramos levat arboris altæ, 
Fertgue pius, cunaſque ſuas, patriumgue ſe= 

pulchrum, | 


Pergue leves auras Hyperionis urbe potitus, 
Ante fores ſacras Hyperiants æde reponit. 


Sequatur Firmiani, fi reyera ejus fit, 
in poemate de Phenice illi aſcripto non 
ſane contemnendo. Objectio, quod Lactan- 
tio falſo aſcribitur, quia Paganiſmum oler, 
parum habet ponderis; & quia ipſe for- 


ſan non omnino Chriſtianus, vel neophyta 
poetæ, ſæ - 


hec compoſuit; & quod noſtri 
pius quam par eſt, Chriſtiana & Ethnica 
ornamenta ſcriptis ſuis admiſcent. Arioſto 
(ut Spencerus noſtras--ejus æmulus) his a- 
bunde ſcatet, Taſſo non eſt immunis: Sa- 
nazarius & Nymphas & Muſas, ad par- 
tum virginis, blande advocat; parcius his 
utitur magnus Vida; fed non minor Mil- 
ton, libentius & licentius. Et tamen Chri- 
ſtiani audiunt, nec ſua ſibi aliquis 


ac; 
quid ergo Lactantio hoc poema Ne: — 


Phebum cum Deo & lyram Cylleuaam 
quis fuerit, ita Phoznicem delineat. 


Principio, color eſt, qualis ſub fydere cæli 
Mitia quem croceo punice grana legunt.. 
Qualis meft foliis ques fert agreſie papaver 
Cum pendens veſtit ſole rubent? > 
oc 


gumentum; & vidimus, & ultra yidebi- 
mus quod non ſtat ſolus; dec Poetas tan- 


_ 


cum Judzis hymnis committat? Sed quil- - 
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Hoe bumeri, peel uſue 'decens velamine ful. 


gens, | 
| Nev caput, hoc cervix, ſummaque terga 
nitent. 1 
Caudaque porrigitur fulvo diſtincta metallo 
In cujus maculis, purpura miſia rubet. 
Clarum inter pennas inſigne eſt deſuper iris, 
Pingere ſeu nubem deſuper alta ſolet, 
Albicat infignis, miſto viridante ſmaragdo, 
Et puro cornu gemmea cuſpis hiat. 
Ingentes oculos credas geminoſque Hyacinthos, 
Quorum de medio lucida flamma micat. 
uatur toto capiti radiata corona 
Pbæbei referens verticis, alta, decus. 
Crura tegunt ſquame fla vo diſtincta metallo, 
Aſt ungues roſeus pingit honore color. 
Effgies inter pavonis miſta figuram 
Cermtur, & miſtam Pbafidis inter avem. 
Magnitiem, terris Arabum que gignitur 
ales 


Vix equare poteſt, ſeu fera, ſeu fit avis, 
&c, 


Quz deſcriptio eſt adeò pulchra & ac- 
curata ut non opus fit alias adjicere. Vi- 
deamus jam, quid probate fidei hiſtorici 
de eo attulerunt. Nam præter ea que le- 
gimus in Heliodoro, viro certe Polyhiſtore 


e eg, de © Phœnicoptero Nilotico 


% & Phcenice ipſo, ex Æthiopibus aut In- 
dis; præter Dionis teſtimonium, quod 
invenio in Carionis chronico, à Melanch- 
thone edito & aucto, lib. iii. Ante po- 
« ſtremum Tiberii annum, viſum eſſe Phce- 
* nicem:” Quid de Tacito putemus, aut 
quid contra objiciamus, qui totidem ver- 
bis ſcribit Annal. lib. vi. No. 28. © Phoa- 
* nicem Ægyptum advolaſſe, Luc. Vitell. 
„& Paul. Fab. Coſſ. An. U. C. 768.” Sed 
Plin ſupra, idem fere refert ſub aliis Coſſ. 
An. Soo. 

3. An ergo duo Phcenices in annis xiv? 
Aut unus bis mortuus? Sed hec jam ve- 
niunt diſcutienda cum quærimus, an quid 
veri ſub fabulis lateat. Nam Aus eſſe 
meros & nugas nugaciſſimas, nimis multa 
quæ de hic ave circumferuntur, non eſt 
quod dubitemus; longevitas ejus plane in- 
credibilis; quam modeſtiſſimi extendunt 
ad annos 500. alij, ut Plinius ex Manilio, 
ad 660, converſione ſcilicet magni anni, 
nonnulli, ut Lactantius ubi ſupra, ad mil- 
le etiam annos protrahunt. Et cornice 
decies vivaciorem faciunt ; nifi Heſiodo 
mavis credere, quia cornici novem ætates 
noſtras tribuit, neque ſecundò, major fides 
illis præbenda que feruntur de unitate 
ejus, & per ee de æquivoca 
ejus generatione, quæ ab omnibus naturæ 
myſtis diu jam exploduntur; ex putrefacti- 
one, nonnulli ex igne, qui omnia qui- 
dem corrumpit, nihil gignit. His etiam 
ſunt affinia quæ pulorrygo: de lacteo ver- 
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me, ovo, pullo, deinde fine incubat i one 
nato; * magno mundi ovo, in ip- 
ſis Hefiodi ſomniis conceflum fuerat: 
Quamvis ferunt ſtruthionis ova, in arenis 
relicta, a calore ſolis in animalia excludi, 
que vermibus, ex aliis confractis & pu- 
trefactis ovis nutriuntur. Sed fides fit penes 
ſcriptores Arabicos. Aereum etiam Phœ- 
nicis iter ab Arabia per Panchæam, trans 
Mare Rubrum, ad urbem Heliopolim & 
aram ſolis, cum nido aromatico, & reli- 
quiis ibi depoſitis, credat quis qui velit. 
Licet has æque ſacras & veras reliquias cre- 
do, ac multas quæ inter Pontificios & cre- 
dantur & viſantur. Ut Umbilicus ſacer; 
8. Januarii ſanguis adeò opportune ac o- 
pulenter profluens; multiceps S8. Joan. Bap- 
tiſta eſt, neſcio an centimanus; cum mul- 
tis aliis ejuſdem farraginis. Nec auſus ſum 
aſſeverare, quin hierophantæ ſolis, in civi- 
tate ejus, apud templum Phæœnicis, paria 
miracula oſtentare poterint, ac Serapidis 
in ſuo templo: Fatear licet (compulſus 
quidem a veritate) capellam glorioſam B. 
V. de Loretto, multo plures gradus quàm 
Phenix ipſe, devolantem, ſubſilientem & 
terrà marique peregrinantem; longe ma- 
gis miraculoſam ſuperque omnia illa quæ 
feruntur de capella Heliopolitanä. 

Rejectis ergo hiſce fabellis, quærendum 
tandem ſerio venit, an aliquid hic veritatis 
deliteſcat? Si enim ulla avis revera exiſtat, 
cui plurime Phœnicis dictæ notæ cha- 
racteriſticæ ad amuſſim competant, de no- 
mine non eſt adeò diſputandum; & talis 
avis, cui nonnullæ etiam fabuloſæ narratio- 
nes ſeu traditiones de Phœnice apprime 
quadrent: Fallor autem, niſi ea ſit Manu- 
codiata, in K#pyAios magnatum ac curio- 
ſorum ſæpius repoſita: Licet adeò non- u- 
nica, quod de Phcenice, tanquam fabulo- 
ſum, a Plinio ipſo fere rejicitur, ut tres 
ipſe vidi in Anglia, nec dubito quin plu- 
res aliz ſunt videndæ, licet mortuæ & ex- 
ſiccatæ, ut omnes que in Europam tranſ- 
feruntur. Indis dicitur migrare regioni- 
bus aromatiferis. Ita Phenix ex AÆthio- 
pibus & ſane Manucodiata, vel ſaltem ibi 
incola eſſe. Sic Willoughby Ornithol. p. 
go docet © vectas eſſe ex inſulis Moluccen- 
% ſibus, & præſertim ex inſula Aru, ubi 
maximæ gignuntur, aromatum feraciſſi- 
* ma.” Sed quomodo inde, ad Arabiam 
(licet rariſſime) viva, & per le, devecta? 
Forſan in ſublime volans, ut rex earum 
(Aldrovand. ) ſupra alias, a Monſoonis di- 
ctis ab oriente delata, ſeu tempeſtatibus 
rapta; ut aliquando accipitres, cum tintin- 
nabulis ſuis, trans vaſta maria: Vidi & ip- 
ſe ciconias vivas, licet macilentas, in no- 
ſtris paluſtribus locis; quæ proculdubio 
longum ſatis tranabant iter, per aerem, 
antequam Pancheam noſtram appulerint. 

Phanix 


2 


1 


Phoenix (Plin. &c.) inter © aves diſcolo- 
ie res, ac mirè var iegatas. Ita Manucodi- 
ata; avis miræ formæ & pulchritudinis, e- 
tiam mortua & deſiccata, fi vel Geſnero 
vel oculis ſit fides, ut plenius in ſeq. Plin. 
& cæteri, fic Manucod. Willough: ubi ſu- 
pra, © auri fulgore ſuper colla. Pennulis 
« ſyper collum, ſicut aurum expolicum, 
« aut radii ſolis reſplendentibus, cætera 
« purpureus: Plin. Mandev. < dorſum. In- 
« dicum,” Aldrovand. de Manucod. fig. I. 
« dorſi plume purpureæ. Plin. © alis 
ce purpureis. ” Sic Willoughb. © ale rubræ 
« gut coccineæ; de Manucod, Id. ceru- 
« leam roſeis caudam pennis diſtinguenti- 
« bus. Mandev. © croceo & rubeo. Lac- 
tant.“ auro & purpura.” Ita & Manu- 
codiata; quæ neſcio an a cauda perpul- 
chra, nomen trahit, Id. caput plumeo 
« apice honeſtari. Sic Mand, & Lactant. 
cui eſt © radiata corona.” De Manucod. 
Aldrov. 4 criſta, vel apex illi cro- 
cei c oloris, ad tres pollices altus.” Ro- 
ſtrum Phanicis, neminem reperi præter 
Lactant. deſcribentem, ſed ſatis pulchrum 
hunc in modum. 


Albicat inſignis miſto viridante ſinaragdo, 


Et puro cornu gemmea cuſpis hiat. 


Vide an ovum ovo ſimilius, quàm hæc 
fint iis quæ Geſnerus & Aldrov. fig. VI, de 
Manucod. © roſtrum, inter croceum & vi- 
« ride: Viride ac cæruleum, albicans ad 
* cuſpidem.” Smaragdorum vero Plin. 
probatiſſimi ſunt, ex 1is qui viriditatem 
puri maris imitantur. Proximi, qui vo- 
« cantur Chryſo- berylli, & ſunt paulo pal- 
te 1jdiores, ſed in aureum colorem, exeunte 
e fulgore.” De Phcaenice fertur, quod eſt 
Paradiſi indigena; ita Lactantius, 


Hoc nemus, hos lucos avis incolat unica Phæ- 
nix. 


Cujus reditum in proprias ſedes, poſt 
juſta parenti ſoluta, neque ſine comitatu 
ſatis ſplendido, ita magnifice canit, 


Contrabit in cætum ſeſe genus omne volan- 
tum, 2 
Nec prædæ memor eſt ulla, nec ulla metus. 
Alituum ſtipata choro volat illa = altum, 
Turbaque proſeguitur munere læta pio &c. 


Et Vida, adhuc magnificentius: 


Talis, ubi turpe irrepfit ſenium, unicus ales, 
Congeſſitque ſibi rams fœlicibus altum 
Summo in colle rogum, poſuitque in morte 
ſenectam, 1 
Continud novus exoritur, nitiduſque juventd 
Effulget criftis & ver ſicoloribus alis: 


Res vero ita ſe habet. 
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Innumeræ circum volucres mirantur euntem, 
Ila fuos adit Athiopas, Indoſque revifit. 

—1 or £1; 5:43 I! N. Chriſt. 1. 6. V. 306. 


De Manucodiata autem nulli ignotum 
quod ſæpius vocatur avis Paradiſi. Plin. 
de Phœnice © facrum in Arabiæ ſolo, (vel 
in Arabia ſoli,) eſſe. Sic Lactant. an- 
e tiſtes nemorum, & luci veneranda ſa- 
« cerdos!” Eamque inducit quoque mane 
(ut Judzi ſuam Ruck vel Ziz, aur Shecui, 
Job. unde Mahometes eadem furatus eſt) 
& adorantem & hymnos fundentem. Jam 
quid de Manucodiati, ejus compatriotâ? 
Mira veneratione eam proſequuntur, & 
ſacram ac Dei avem vocant Willoughb. 
&c. Plin. ex Manil. © neminem extitiſſe 
qui viderit veſcentem (Phenicem.) Cui 
Lactantius concinit, © Non illi cibus eſt 
* noſtro conceſſus in orbe.” Arque ite- 
rum © Ambrofios libat cœleſti nectare ro- 
© res.” Ita Geſner. ex opinione & tradi- 
tione popularium de Manucod. quz fer- 
tur © nullum cibum terreſtrem edere, ſed 
* tantum cœleſti rore paſci.” Credo, quia, 
ut ſupra Plin. © nullus viderit veſcentem;” 
quippe quæ admodum incicurara fit avis, 

vix unquam capiatur viva. Ex hiſce 
characteribus, ni nos magnifice fallit con- 


jectura noſtra, ſequitur avem quam vete- 


res Phœnicem dixerunt, illam ipſam fuiſſe 
quam nunc avem Paradiſi, ſeu Manucodi- 
atam vocamus. Unum tantum video quod 
ſpeciosè è contra objici poſſit; nempe Ma- 
nucodiatam eſſe aroJz, magno auctorum 
conſenſu, ſi propriis oculis potius quàm 
Ariſtoteli, ſit fidendum. Certus ſum ex 
tribus vel quatuor quas ipſe vidi, nullam 
pedibus præditam vidi; cum Phoenix, & 

dibus & cruribus deſcribitur ornatus, ut 
in Lactantio ubi ſupra, © crura tegunt 
« ſquammæ &c. N hilomious aliis, & a- 
pud Moluccas & alibi, non eſt diffiden- 
dum; qui ſancte affirmant, duos probog 
& legales pedes Manucodiatam habere ; at- 
que ita, ſcil. bipes, in figuris delineatur: 
Quomodo ergo hæ &i ſint conci- 
lianda? Facili ſatis negotio; nam æque 
di O ac a, hec avis oſtendi pote- 
rit, ſi & capite, ut pedibus, truncaretur. 
Qui eas capiunt, 
& Europzis vendunt, corpora earum ex- 
enterant & exſiccant, & ut plurimum pe- 
dibus diminuunt, ita ut exuvias earum 
tantum recipimus, ſeu potius plumas, & 
præterea nihil. Pedes vero plerumque am- 
putant, vel ut melius corpora ſerventur, 
vel ut traditionibus conſulant, avem hanc 
eſſe revera dd a, eoque majus miracu- 
lum; vel denique, ut aliquibus auctoribus 
placet, ob ex imiam pedum deformitatem, 
qua Pavonem æmulantur; ut de Phœnice 
Lactantius, Effigies inter Pavonis miſta 
50 | | e figuram 
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As, in piumi, in caudd, & in pecabus 
aſtimilatur: Et hæc poteſt eſſe alia nota i- 
dentitatis Phcenicis & ar, eme en Ob- 
jectiuncula altera forſan ſurgat de magni- 
tudine harum avium long diverſi: Phærai- 
cis, inſtar aquilæ ſi non & ſtruthio· cameli; 
Manucodiatæ vero, eatum quas nos Euro- 
non ſequitur nullos eorum eſſe . in 
patrio Solo. Nec majus & minus ſpeciem 
mutant, ſeu in avibus, ut anſer Solendicus 
& communis, aut Hiſpanienſis; ſeu in 
quadrupedibus; ut canis Meliteus eſt æque 
canis ac Thoas aut Danus. . 
4. His diſcuſſis ad Textum in Jobo de- 
veniamus, qui huic Diſquiſitioni anſam 
præbuit, cap. xxix. V. 18. a LXX (Vat. 
quos ſequitur S. Amb.) '* &Tre 5, 1 ij 
© us YIEATE, warp %. ©» S wo- 
& Auv 2-£6v0y Gi Sym. verſio taeloy 
« E, Tig voroidas pi ynesou,” x. r. .. Vulg. 
« Dicebam, in nidulo meo moriar, & fic- 
* ut palma multiplicabo dies.” Alii © fic- 
« ut arena: Sic nos, & Tind. alii tan- 
quam Phenix Heb. 53) he 1p Dy 
D325 mw Kinni, hic tantum qui ver- 
tunt; neſcio unde; cum alibi ut xxxix ef- 
ferunt per voοαν, ut hic Sym. egvay a 
verbo gavany, quod ſæpius ixAdmay defi- 
cere, ut nos hic, & fere omnes. Greci 
tantum hic y1egou ſeneſcere. Sed maxi- 
ma diſceptatio eſt de voce chol, quæ ſæpius 
in Vat. quam vigeſies redditur ?-, ut 
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hoe loco. Hic Piſcatoris nota, & 


ſignificet © excito, converto, venio, 


Job. vi. 3. nec ullibj, quantum legi obe; 


five avis, five fit arbor, præterquam in 


Merceri a quibus non longe abeſſe videtur 
Gtotius, tanquam arenam multiplicabo 
dies meos, vel tanquam Phenix, quia 
* przceſſit mentio nidi. Certe avis mul- 
to melius competit . arenæ; & 
Piſcatori quis non aſſentiat, quod adeò 
coneinna adaptatio metaphoræ ſeu ſimili- 
tudinis, longevitatis morituri in nido,” 
&c. in utroque membro hemiſtichii, non- 


nullos, ad applicanda hæc, Phœnici avi 


inducere t; præſertim cum radix chol 
& inde nata, ut in Trommio videre eſt, 

Icet | partu- 
rio, formo, gigno, obſtetrico,” Vide 
mn hc omnia non abludant ab iis quæ 
eruntur de phœnice, & neſcio an ullis e- 
orum anſam dederint; fatear licet “ g- 
++ x@- Ole? truncum pheœnicis, ad 
exuvias avis, non fine violentia trahi poſſe, 
& quamvis Heb. vertunt 5iaex©- ita faciunt 
allis in locis, v. g. (nos) Exod xv. ult. g i- 
x1 ®ewixwy, licet ibi vox fit Temarim; ve- 
runtamen, cum ſequitur in textu Jobi, V. 
19, 20. Radix mea aperta eſt ſecus a- 
« quas: Gloria mea renovabitur: (Quæ 
quidem phœnici ſeu palmæ arbori appri- 
me quadrant) fruatur quiſque ſuo judicio, 
modo candidus lector in bonam accipiat 
partem quæ in hoc argumentum, non ſi- 
ne aliquo ſudore, fideliter congeſſerim. 
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DISSERTATIO XXVII. 


De Behemoth & Leviathan. 1. Nomina eorum. 2. Senſus Iiteralis 
| Behemoth. Argumenta pro Elephante. z. Pro Hippopotamo. 4. Le- 


viathan. Argumenta pro Balena. 


baliflicus. Nabbinicæ fabule, 
forte Babylonie. 8. Leviathan. 


1. T TAC duo monſtra quæ ad phy- 
ſica Jobi pertinent, videntur 
habere æquè monſtroſa nomi- 
na, inter Ægyptiacam, Hebræam, & Sy- 
ram linguam ambigua. Behemoth ex ter- 
minatione oth, originem ſuam indicare vi- 
ſus eſt; ea enim eſt ſatis Ægyptiaca, ut 
Soth, Pharmenath &c. in Bocharto; qui- 
bus adde Nebajuth, ut in hiſtoria Iſmaelis. 
Et nomen Ægyptiacum meliùs quadrat A- 
gypti animali. 3 
aud tamen etymologia mints proba- 
bilis eſt, quam Bythnerus & alii produ- 
eunt, cui, ut Behemah, beſtia ſeu. ſumen- 
tum in genere, ita & Behemoth in plura- 


jus ſenſus bene 


Sed pergit Bythnerus, © ubj per 


5. Pro Crocodilo. 6. Senſus Ca- 


7. Senſus myſticus. Behemoth. Rex 


Rex Agypti. Aaittavagxne. 


li, ut Pſal. cvii. 38. & Pſal. I. 10. de quo a- 
libi, ubi a Chajah videtur diſtingui. Et 
hoc animal ſylveſtre, ac ferum ſignificare; 
alterum autem, nempe Behemah, domeſti- 
cum magis & cicur, licet brutum; unde 
idem Pſaltes Pſal Ixiii. 22. x9) wan 
Wn Man Y. Et ego brutum, & 
% non novi, Behemoth (beſtia) fui. Cu- 
rimit Tay LXX © Ir 
ene ien.  Beſtialis, belluinus, ſicut 
Vulg. © ut jumentum factus * 
ur. 
Behemoth non fit alluſio ad . 
e tudinem beſtiæ illius, que Jab. xl. 10. 
« dicitur N72 (Vulgo Elephas,) a mole 
corporis, 

8 


De BzenemorTH 
corporis, quod fit tanquam compendi- 
« ym beſtiarum; unde Latinis xar* #Zoxyv 
« Bellua vocatur, ſed ad ſtupiditatem & 
& ſtoliditatem illam que in animantibus 
« magne molis conſpicitur: Sic igitur ho- 
«& mo ignarus non eſt beſtia tantum, ſed 
« magna beſtia, ingens Behemoth, imo plu- 
« res beſtiæ, monſtroſa bellua, hucuſque 
Bythnerus, & neſcio an alibi in 8 8. quàm 
in hoc loco Jobi pro ſingulari animali ſu- 
matur, nam Job. xxxv. 1 1. per N HDD 
Gr. Tegrc0z, Vulg. jumenta, genus be- 
ſtiarum, non ſpecies, intelligendum ; & 
licet % LXX & omnes aliæ, quantum vi- 
deo, Gr. verſiones Job. xl. 15. in loco de 
quo hic agitur vertunt per 9, atque 
etiam verba in plurali :<&#zow (licer Alex. 
Ald. & c. ic die quod ſatis congruit) in ſeq. 
tamen omnia num. ſing. efferunt, π t- 
rey &c. Neque ulla ſynonyma 78 Behe- 
moth in hoc ſenſu ſumpta, in SS. invenio. 

Leviathan Hebr. ſcribitur jr, quod 
Bythnero Liv-ja-than, ſed Sym. & Ag. 
Atuia da-, fic Lat. Vulg. & alii; adeò parum 
convenit inter illos & Maſorethas. Byth- 
nero i 115 adjunxit, adhæſit, fir jy» ut 
etiam Pagn. & Buxtorf. a multitudine & 
cohæſione ſquamarum. Vid. Job xli. 16, 17. 
Nonnullis nempe Lud. Dieu. & Merc. eſt 
vox Syriaca. Bocharto autem doctiſſimo 
magis arridet Arabica originatio à verbo 
flectere & contorquere; itaque Levia- 
than propriè eſt ſinuoſum animal, ut de- 
finitur Eſaiæ xxvii. 1. Leviathan ſerpens 
obliquus vel tortuoſus, que ſanè ſim- 
pliciſſima & appoſitiſſima videtur hujus 
vocis etymologia; ſed quid ultima ſyllaba 
than? Idem Bochart. reſpondet, “ pertinet 
ad formam nominis, ut in nehuſhtan &c.“ 
Ad tranſlationem quod refert, Syri reti- 
nent vocem in cap. iii. Chaldæus in cap. xli. 
Ita Sym. & Aq. in utriſque, licet Vat. ut 
puto Alex. cum Theodor. deu ver- 
tunt, qui tamen a ſcopo non multum ab- 
errant, ut poſtea videbimus. Hæc vox 
multis aliis in locis occurrit, ut Pſal. Ixxiv. 
3. © Contriviſti capita Leviathan in aquis ” 
Pfal. civ. 26. © Ibt eſt iſte Leviathan.” E- 
ſai. xxvii. I. antea laudato. Sed & plurima 
ſynonyma habet ut Nachaſh, Tannin & 
Tannim pro Tanninim, & (nonnullis) etiam 
Rephaim. Primo Nachaſh & Nachaſh Ba- 
riach Job. xxvi. 13. Serpens tortuoſus; at- 
que eadem ipſa verba occurrunt, ut alibi 
vidimus Eſai xxvii. 1. Nec dubitare liceat 
an hæc de Leviathan ſint intelligenda, cum 
tria ejus nomina in iſto Eſaiæ loco conjun- 
guntur, & quaſi ſynonyma ponuntur, Le- 
viathan, Nachaſh, Tannin: Nachaſh 7@.5 
vel deus vertitur, qui etiam Apocalypſi 
ſicut ſynonyma junguntur. xii. I. 20. 30. 
0 Jer wy, 0 ui ſas, © bis. Nec multo ab- 


ludit Tannim, vel alia forma Tannoth, 


ET LEVIATHAN. 
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quod ſerpentes & dracones. - Neſcio an a 
Tanah, Chaldæo lamentari, quia flebili 
voce uſi ſunt, & dracones tam marinos, 
quam eremicolas includit. De aquatilibus 
ubique, ut ſupra Pſal. Ixxiv. 13. We 
S279 Hνν (nobis ut Grec.) capita 
draconum, (ſed Pagn.) cetorum in aquis, 
eadem proculdubio ac quæ ſequuntur wx" 
W capita Leviathanis, ut in aliis etiam 
locis: marinis, fluviatilibus Ezek. xxix. 3. 
Quin & terreſtribus, non tantum Job. xxx. 
29. fed & Malach. i. 3. Ubi memorantur 
"372 MIN Aq. oe; nos duo ut Vulg: 
dracones deſerti: imo nonnullis vox ipſa 
Leviathan etiam Tannim includit, quibus 
eſt vox compoſita e 15 & IN, id eſt, 
conjunctione draconum, quaſi in uno Levi- 
athan multi dracones conjuncti fint ut in 
Bochart. ad xli. 1. Sicut nonnullis de Be- 
hemoth. Ingenioſa certè conjectura, ſed 
ut videtur haud vera, quia etymologiam 
magis probabilem antea adduximus. De 
quibus idem Bochart. in loc. Job. nobis 
xli. 1. Tannim, ita draconem ſignificat, 
ut ſæpè transfertur ad cetos & marinas 
© belluas, quia draconum formam, & flex- 
< um aliquomodo referunt; ita ut nomine 
Leviathan paſſim cetos, & balznas ap- 
< pellari videas. Nonnulli per Levia- 
than intelligunt Rephaim, ita Codurc. a- 
pud Critic. Fob. iii. 8 ut Job. xxvi. 5. © Re- 
« phaim poſitum eſt pro Leviathan, ita 
vice verſa uſurpari poteſt Leviathan pro 
« Rephaim.” Vide plura infra in ſenſu 
myſtico horum animalium, 

2. Behemoth quale ſit animal jam quæ- 
ramus, cujus nomen antea ventilavimus z 
& in antiquis nominibus ab Adamo im- 
poſitis omnium animalium nature aliquo 
modo deſignantur. Totum genus beſtia- 
rum in hoc nomine includi Metaphorico, 
literali tamen ſenſu non poteſt, quia ab a- 
liis beſtiis contradiſtinguitur. Job. xl. Vulg. 
15. nobis 20, © Huic montes herbas ferunt; 
omnes beſtiz agri ludunt ibi. Ubi Gr. 
magls diſtinctè inter illum atque alias be- 
ſtias, licet ſatis myſticè ſi non & Rabbini- 
ce, 'Ene\Fouv 5 tn oO» axperopuor, brei- 
nt xa ri e TV CA T6 T ao/aps. Ad- 
& veniens autem in montem præruptum 
(ut Petra &xg5rou®- deſcribitur. Rupes 
adeò prærupta latera habens, ut ferro re- 
ſecta eſſe videatur,) © feſtum vel gaudi- 
« um adfert omnibus quadrupedibus in 
« Tartaro. ” Vid, Ezek. xxxi. 16. xxxii. 
31. Efai. xiv. 7, 8. & xiii. 21. ut infra in 
ſenſu myſtico. At argumenta commen- 
tatores afferunt Behemoth eſſe determina- 
tum belluz genus, * quia diſtinctè cum a- 
lia ſpecie comparatur, & Leviathan cum 
quo jungitur eſt certum genus. In pri- 
ori capite de diverſis beſtiarum generi- 
bus loquitur, idem ergo & hic facit. 

D d d d « Deſcrip- 
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* Deſcriptio Behemoth non convenit om- 
* nibus beſtiis agri, v. g ovi &c. Et com- 
© edere. dicitur ubi omnes beſt iæ agri lu- 
„ dunc:” V. 15. Pol. in loc. Behemoth in 
genere creatura eſt vaſtæ molis & roboris, 
eaque ſuper terram (aliquando ſaltem) 
gradiens, quia herbas depaſcens, cum aliis 
animalibus conſortium habens. Antiquo- 
rum plurimi elephantem eſſe cenſebant, 
ut etiam moderni; alii autem, & præci- 
puè cl. Bochartus, Hippopotamum: Utro- 
rumque argumenta aqua lance appende- 
mus. 

Pro Elephante urgent vaſtam molem, 
ut nomen Behemoth omnium animalium 
compendium illis viſum, unde Scaligero 
beſtiarum heros. Quaſi heroica virtus ex 
magnitudine ſolum fit dimenſuranda, & 
Tydeus etiam puſillus, heros non fuerit. 
Præterea Elephantes Græcis gu, ut hic 
Behemoth ri; LXX. Romanis autem bel- 
luz, utrumque xf FN, audiunr. Alia 
argumenta petunt a deſcriptione ejus in Jo- 
bi libro; primum ex verſu 15. cap. xl. 
* Behemoth quem feci tecum, quæ in- 
terpretati ſunt, quia proximum humanis 
ſenſibus eſt hoc animal. Secundum, Fœ- 
* num quaſi bos comedit, non eſt car- 
nivorus ſed © manſuefactus, fenum, & 
« alia ex hominis manu capit, quod mi- 
« raculum eſt miſericordie Divine” &c. 
Tertium, ex V. 16. © Fortitudo ejus in 
« lumbis ejus, & virtus illius in umbilico 
« ventris us. i. e, robur habet moli ſuz 
par, quod in lumbis conſiſtit, ſed aliis Mi 
que Vulg. &c. virtus, hic ſignificat dolo- 
rem, quia ea parte facilius læditur. Quar- 
tum, * agitat caudam, ficut cedrus,] ven- 
to concuſſus, ut Pſal. xxix. licet hie fit hy- 
perbole. Quintum, © offa ejus velut fi- 
« ſtule #ris, cartilago illius quaſi lamine 
« ferree.] Ita Elephantis dentes, & puto 
oſſa. Sextum, V. 19. © Ipſe eſt principi- 
« um viarum Dei.” | Heb, MWxI © pro 
« precipuo, vel primitiis,” Caſtal. © opifi- 
« cii Divini caput, Tig.“ Is prima re- 
rum origine a Deo conditus eſt,” Ita 
ſane Chanoch, ſeu Behemoth Eſdras Apo- 
cryphus ante Leviathan ponit, - ſed contra 
fidem hiſtorie Moſaicæ, que creationem 
Tanninim ad diem quintum refert, & r 
chajath ad diem ſextum, primos ab aqua, 
poſteros a terra, Sed dicitur Deus cre- 
« avit hos, fecit illos.” Et tamen Behe- 
moth potuit dici principium viarum, ſeu 
operum Dei, quia hæc beſtia velut capur 
animantium terreſtrium facta fuit; quia, 
ut hujus ſententiæ patroni obſervant, alios 
longe præcellit, mole, robore, intellectu, 
docilitateb, agilitate, uſu, longævitate, & 


Carthaginienſibus vocatur Cxfar. 


quia magnus, & ſui g eneris duftor. Certè bos lucas, cum p 
© Hine nonnullis, que ſi EA., diflus quod per paludes incedit. 
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DISSERTA TIO. XXXVII. 


variis virtutum ſimulachris, ut fidelicate, 


caſtitate, manſuetudine &c. Septimum, a 
poſteriori hemiſtichio V. 19. © qui fecit e- 
um, adhibuit ei gladium ipſius, ] ut 
hujus ſententiæ vertunt, nempe proboſci- 
dem five meſſorios dentes. Octavum, ex . 
20. duo argumenta ſumunt, ſane mon- 
* tes huic pabulum ferunt, omnes beſtiz 
« agri ludunt ibi. Ac f1 terra non vi- 
deatur ſatis cibi proferre, unde tam va- 
ſtum corpus alatur, Merc. & Grot, quo- 
rum poſterior obſervat ex Ariſtotele © e. 
dit uno paſtu modios Macedonicos no- 
« yem. ” Nonum, omnes beſtiæ ludunt 
« jbi,” Ubi ſcil. Elephantus eſt, ab eo 
non timent, cum non fit carnivorus ſed 
clemens & manſuetus. Decimum, ex V. 
21. duo etiam, vel tria indicia Elephanti 
putant ſe habere © ſub umbra, ſeu umbro- 
ſis arboribus in latibulo arundinum & cœ- 
Ini: Gr. © ae. TaTugo, Y En x, 
4 Bgreuer.” Tind, © He lyethe amonge 
« the redes, in the moſſes; the fennes 
* hyde him“ &c. Ita omnes de Elephan- 
te. Heb. c enim arborem ſignificat, 
quæ umbram magnam reddit. Ita hiſto- 
rici, quod in locis umbroſis & frondoſis 
hoc animal maximè delectetur, quia valde 
impatiens eſt ardoris ſolis in iſtis calidis 
regionibus; & in Ludolphi Zthiopia, que 
arbores prægrandes nutrit ejus iconem vi- 
dimus cum promuſcide ſua maximos ra- 
mos in 8 defringentis. Quod ad 
alterum hemiſtichium, © in ſecreto, ſeu 
« Iatibulo arundinum, & cceni, paludis, ſeu 
< locis humidis; ” fatis ſuperque non mo- 
do ex Plin. & Mliano, ſed ex Ariſtotele 
ipſo habemus, #5: 5 {wv r, 
& de; gaudens amnibus animal, ac 
<« paluſtre*, Ingreditur per aquam 
«* Roſcida & mollia amat; æſtate craſſo 
per funditur cœno, quo vim caloris de- 
« pellat;” quæ confirmantur & amplifi- 
cantur ex verſu ſeq. 22. Tegunt eum 
“ arbores umbroſæ, ſed ut Vulg. © pro- 
< tegunt umbre umbram ejus, quia ut 
vidimus DN, ſunt maximæ arbores; 
ſed non dicitur quod ſalices eum tegant, 
ſed tantum circumdent, cum in torrenti- 
bus refrigerium capiat 11. a. v. 23. © Ec- 
ce abſorbet fluvium, & non feſtinat; 
vel beſtia ob metum, vel fluvius ob aquæ 
paucitatem; quorum exegetica ſunt quæ 
ſequuntur, © habet fiduciam Jordanem in 
os ejus ſe hauſturum, ubi ſenſus eſt, 
ut obſervant commentatores, uti ſæpè 
alibi hyperbolicus. Cum bibit, ingen- 
tem adeò facit hauſtnm, ac ſi totum 
< cupiat, vel ſperet ebibere flumen. In- 
terea hoc certum manet, magnum hau- 


b Unde nonnulli ab go diſcere aut docere, ut bos ctiim rod dicitur, 
rimo a Romanis ſub Pyr: ho in Lucania viſus, vocatus fuit. 
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gon ſe POR og cum tantum cibum 


in dimenſum, ut antes vidimus, ſumpfit; 
aàtque ita idem Ariſtoteles 1 1 MY men- 
ure Macedopice quatuordecim,. ab. Ele- 
phanto, uno potu hauſtas,” Et in ea- 
dem hyperbole perſeveratur V. 24. In 
« oculis cus capit eum, (licet perparvis) 
i. e. totum mente devorat, uſque ad ocu- 
Jos profundans, ut equi generoſi oris & 
narium foramina : Ita laqueos, pei forat, 
palos, ſudes &c. quos nihil curat, ſed pro- 
muſcide ejus facile diſpergit & effringit. 
3. Altera autem ſententia Bocharto, Pa- 
tricio noſtro epiſcopo, & modernorum plu- 
ribus placuit; ſcil. Behemoth  Agyptiorum 
_ Bn Hippopotamum, de quo omni antedi- 
dla in ejus deſcriptione intelligunt, eique 
ut apparet fine violentia applicant, ut illi 
magis quam Elephanti eongruentia, cui 
no paucas hujus animalis notas nullo mo- 
- do oſſe aptari putant. Fatemur, Behe- 
"Bak 3 in lingua Hebrza: ad terreſtria tan- 
tum animalia reſtringi viderur, in lingua 
tamen Arabicd, ut ex idoneis auctoribus 
in Bocharto diſcimus, Babimah, quod i- 
dem eſt cum Behemah, quadrupedes, tam 


rerreſtres, quan aquaticos ſignificat; qui- 


bus addi poteſt, quod ipſis Hebczis: Al. 
quando per A, non. 
2 Man Bahamoth ſhadai, beſtiz agre- 
ſtes Pfal. viii. 8. Quid. quod . Leviathan, 
ſeu Tannin ejus co e ſit ex confeſſo, 
ex wultis Scripturæ ocis, animal aqu ti- 
cum, & tamen amphibium, quia Abus 


inftructum, valde probabile eſt ejuſdem na- 


_ tur# Behemoth eſſe. 

Magnitudinem Hippopotamo He 
tribuit maximi bovis; ac Tatius triplam e- 
qui; epiſtola Alex. Elephanti. Adde quod 
animal noſtris nautis Mors dictum in — 4 
Chronio ſeu ſeptentrionali, quod idem cen- 
ſerur ac Hippopotamus, talem magnitudi- 
nem fertur nonnunquam vel zquare, vel 

etiam ſuperare. Deſcriptionem ejus ac- 
curatiſſimam quam vidimus ex Solino, ut 
videtur, Ægyptio, propinemus cap. xxxii. 
pag. 61. Salmaſ. Hippopotamus in eo- 
* dem flumine (nempe Au ac ſolo naſci- 
tur, equino dorſo, & jubi, & hinnitu, 
« roſtro. reſimo; ungulis bifidis, a rugi- 
* neis dentibus, caudã tortuoſa: bbs a- 
lii addunt; * dentes exertos habet, mol- 
liter flexos, acutos, prælongos, quibus in 

modum falcis fruges aemerit & cotrum- 
os 


Primum eorum argumentum, qui pro 
Elephante ſtanr, ex verſu 15. quem. fer 


« ci tecum,” Bochartiani ita retorquent, 
« Horum, verborum ſenſus eſt, © juxta = 
«1 ita enim JAY i. e. in. vicinia tua; in Ni- 
4% (vel Agypti palugibor) quod argu- 
« menta. porentie ( (meæ); nihil opus eſt, 
ut ex e petam, cum propinqua 


per E ſcribatur; ut 


"6 ventris. £jys.” 
Elepbantem, ſed hoc omnibus animanti- 


Ar- LaviaTaAn. 1508. 3 T0086 
'Unde-obicer argumentum 3 


a ſoppetant,“ 
habemus pro Jobi ſecde ut in hypotheſi 

oftra, non longe ab Ægypto Ponenda. De 
Elephzocis autem, ut Arabie Allatic in- 
digenis, me leg iſſe non memini; fateor 
Plin. in lib. viii. cap. 1. De his in Arabia 


meminiſſe 3 in his verbis, “ Indicis Arabici 


« (Elepbantes), minores, quos appellant no- 
« hot ſed hæc de Arabia Troglodyrtica, 


& Lybica intelligo, ad auſtrum Rubri Ma- 


ris, ſeu freti Arabici; ubi Elephantum ye- 
natio ſatis frequens & celebris. Eod. V. 
% Foenum quaſi bos comedit,” Quid mi- 


ri, f de 'animali terreſtri intelligendum; | 


ſed rarum certè & peregtinum in aqua- 
tico; & cum Bos & Elephas ex æquo ju- 
menta ſint, quid miri ſi ex eodem cibo 

veſcantut? Ita autem de Hippopotamo 
Diodorus, 15 depaſcitur frumentum. & fœ- 
« num, & merito bovi comparatur, quem 


& { refert, inquit Bochartus, & mole Foe: 


© ris; & forma capitis, & pedum. E 
formã pedum agnoſcimus, ut de ap" 
quia utriſque 4, & bifidi; ſed de cap 


ii quia naſo reſimo deſcribitur, prin 
apris ut etiam apruginei dentes, magis 


quàm Bovi convenit; & forſan etiam co- 
lore. & rotunditate corporis, magis quam 
mole, bovi ſimilis, cum multo major 4 
nonnullis deſeribitur. Ad tertium  argu+ 
mentum ex V. 16. * Forsitudo ejus in 
9 lumbis ezus, & virtus ejos in umbilico 
prima pars fatemur ad 


bus eſt commune; magis peculiare autem 


Hippopotamo yidetur, quia totus cata- 
. 9 77 


Sed & virtus ejus in umbilico ven- 
tetris ejus, quomodo Elephanti convenit, 
qui ſecundum Plin. & alios, © ventre-mol- 
« lis, atque in eo ab omnibus inimicis fa- 
« cile vulneratur. Nonnulli dicunt, quod 
1 fortitudo eſt in umbilico ejus, quia li- 
« cet venter mollis fit, cum ſub eo circa 
cc * umbilicum, rudentes molem dorſo im- 

ſitam tenentes, conſtrin antur, etiam 
* 1neo fit robur acute ſanè l Ita enim, fi 


quis baltheo ex corio bubulino accinctus 


fuerit, robur ejus poteſt dici eſſe in umbi- 
lico ventris ejus. Alii-rabur per infirmi- 
tatem explicant, ut fatemur e quod hic 
uſurpatur aliquando ſignificare; ſed quis 
putet poſterius hemiſtichium, quod prio- 
ri, præſertim hic in Jobo eſt ferè ſemper 
exegeticum, illi ex diametro contradicete? 


In priore enim parte de fortitudine res a- 


gitur, in ſeq, autem illi explicant de infir- 
mitate & imbecillicate,; Sed utrumque he- 
miſtichium Hippopotamo maximè con- 
venit, qui totus, eſt loricatus, & tectus 
impepetrabili corio, tantæ ſoliditatis ac 
ſpillitudinis. ut tornetur in haſtas, & 


miſſilia. Ad quartum. V. 17. © Stringit 
cc * ſeu 
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*'{u motitar, caudam ſuam, quaſi. ce- gui condidit, quaſi. dicas © foli Deo ſu- 


| 
| 


«drum;” hic etiam priores de Elephante : 


Sed alteri reſpondent, quomodo poteſt hoc 


facere, qui vix ullam habet caudam, cer- 
tè perpuſillam? Unde ad quid aliud hæc 
vertunt. An non autem eadem objectio 
contra Hippopotamum æquè militat? Sed 
reſpondet Bochartus © cum cedro confer- 
« tur, non magnitudine aut proceritate, 
« ſed glabritie, rotunditate, ſpiſſitudine & 
« firmitate, quam in Hippopbtamo ſum- 
mam eſſe oportet, in tant tergoris ſo- 
liditate, nam caudam habet juxta au- 
« Qtores, licet brevem, craſſam, rotundam 
« &c.” Præterea p ex Arabico & Chal- 
dzo vertit, curvat vel retorquet, cau- 
dam autem retorquere, ſuum proprium 
eſt; ſed Hippopotamo caudam ſuum vel 
aprorum tortilem tribuunt, Ariſtot. &c. ut 
Bellonius av/e7/1c, quicquid Herodot. & a- 
lii dicunt: ſed quiſnam dixerit caudam E- 
lephantis curvari & retorqueri poſle ? 
Quinto. Offa ejus velut fiſtulæ zris.”] 
Hic urget Bochartus quod in Hippopotamo 


ſumma eſt oſſium firmitas, & Elephanti 


dentibus Hippopotami dens duritie præcedit, 
& ebore difficilius ſcalpitur. Ad ſextum V. 
19. © Ipſe eſt principium viarum Dei, 
reſpondent, ſi hoc ſit de ordine temporis 
in creatione intelligendum, proculdubio in- 
cole aquæ fuerant ſeniores animantibus 
terreſtribus; ergo Hippopotamus Elephan- 
ti. Sed nullo modo Elephas potuit dici 
Hippopotamo ſenior. Si ex magnitudine 
judicium fiet, Hippopotamus Elephanti 
non eſt inferior ex Alex. Mag. & Achille 
Tatio, cui Elephas Ægypti dicitur: Si ex 
ſolertia, Hippopotamus eſt & medicus & 
chirurgus, imo phlebotomiæ auctor. Si 
falvus receptus ab inimicis difhcillima 
pars fit in arte bellandi, Hippopotamus 
certe eſt-optimus bellator, qui ſtratagema- 
te uſus eſt Hannibale ipſo non indigno, 
ut Solinus & alii in hunc modum, “ noctu 
« ſegetes depaſcitur, ad quas pergit averſus, 
« altu doloſo, ut fallente veſtigio rever- 
« renti nulle inſidiæ præparentur;“ qui- 
bus alii addunt, ea-propter multas ſemitas 
eaſque intricatas & decuſſatas (ut lepus) 
facit. | 

Ad ſeptimum, © Qui fecit eum, appli- 
« cuit ei gladium” &c.] Si in hoc ſenſu 
verba ſint ſumenda, multò magis ad Hip- 
popotamum hæc deſcriptio congruit, nam 
ecce duo gladii in ore ejus, dentes nempe 
promiſſi, falcati, exerti, acuti, quibus om- 
nia demetit, quin & multo fortiores quam 
Elephanti, ut antea vidimus. 

Probabilior autem ſenſus eſſe videtur, 
qui noſtris interpretibus placuit, “ qui fe- 
© cit eum, poteſt facere gladium ejus ap- 
« propinquare ei; quod Caſtalioni ita ſo- 


nat eum armis aggredi ſolus is audet, 


« perabilis eſt.” Quod nullo modo Ele- 
phanti conyenit, cum non tantum ab ho- 
mine, ſed à multis aliis, & vinci, & occidi 
illi contigit, idque aperto marte, ut à Dra- 
conibus, Rhinocerote &c. Cum Hippo- 
potamus ſit aſtu ſolum ſuperandus & in- 
ter ficiendus. Imo regem unum Ægypti, 
Mecerin, ni fallor, appellatum, fertur & 
viciſſe & devoraſſe. | 

Octavo, 20. © Sane montes huic pabu- 
lum ferunt. ] Reſpondent, multo ma- 
« gis mirum hoc eſſe de Hippopotamo, qui 
in fundo Nili, ut plurimum, degit, quam 
de -Elephante: Amphibium nempe hoc 
animal brevibus licet cruribus inſtru- 
ctum, in ſummitatem montium ſcandir, 
ut nautæ noſtri de Mors Moſcovitico, in 
montibus excelſis Petſoræ & Nove 7em- 
blæ referunt: Montes etiam fatis herbacei 
juxta Nilum inveniuntur, nec lopge Hip- 
popotami, & in Heliodori præclaro opere 
(ita Bocharto dicitur,) non longè ab initio; 
verba ita ſe habent edit. Opſopzi. **”"Ogxg 
© uTeexuays; &c. Ubi latrones introducit 
* a monte proſpectantes, qui juxta erup- 
„ tzonem Nili, & oſtium dictum Heracle- 
« oticum extenditur. 3 

Nono, omnes beſtiæ ludunt ibi.“ 
Et quare non circa Hippopotamum æquè 
ac Elephantem, cum ex ſegete ac fœno 
veſcatur? | 

Decimo, ex V. 21. © Sub umbri vel um- 
« brofis arboribus cubat, in latibulo arun- 
« dinum & cœni.“] Hæc ex plurimis in- 
diciis Hippopotamo optime congruunt. 
Hic etiam Bochartus triumphat, & ſuam 
hypotheſin probat; primo ex loco ubi 
cubile ſuum ponit hippopotamus, ex Am. 
Marcellin. lib. xxii. © Arundines celſas & 


_ © ſqualentes nimia denfitate hæc beſtia 


e cubilia ponit.“ Secundo, ex victu, teſte 
Bellonio, © vivit arundinibus & cannis ſac- 
« chari ” &c. Tertio, ex medicina, omnes 
enim Zwuoygapu referunt, quod © cum a- 
e viditate nimia pigreſcit, ſuper calamos 
« recens exſectos, fœmora convolvit & 
c crura, ut pedibus vulneratis cruor ege- 
« ſtus, ſaginadiſte ntum faciat levem, unde 
fatemur, ſequitur quod omni ex parte non 
eſt invulnerabilis, ſed ſicut Achilles, in pe- 
de, licet toto corpore tela deſpiciat. Quar- 
to, quod cœno vel luto delectatur, & ſe- 
cundum naturam ejus ſuillam, voluta- 
br um ibi eligit; quod quinto ſolertiam e- 
jus in arte chirurgica amplius oſtendit, 
quia carnes ſaucias cœno oblinit, quamdiu 
in cicatricem conveniant: Quorum vix a- 
liquid Elephanti competit; adde quod hæc 
omnia interpretes Græci de Hippopotamo, 
& Nili ripis, ſeu paludibus intellexiſſe vi- 
dentur, & lectorem ad hunc ſenſum di- 
rexiſſe, ex illis verbis in eod. commate 

50 
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quæ in Nili ripis plantæ ſatis frequentes 
& celebres, adeò ut non opus ſit inſiſtete 
in criticam notam Bocharti ad V. 2 2.“ eir- 
« cumdant eum 512 97 ſalices Nili,“ ut 
Nachal pro Nilo ſæpius accipitur, & ali- 


quando, ut in Jon. & ſeroſ ita vertitur ut 


hinc Nili nominis origo certiſſima eſt; & 
licet fatemur hanc phraſin 5n3 197, uno 
aut altero loco, de Nilo non intelligi, non 
tamen certi ſumus, in hoc Jobi loco, pa- 
ranomaſiam non latere, cum vel ad Nili 
ripas, vel paludes inter arundines, & Hip- 
popotamus & Crocodilus, maxima ex parte 
ſtabulantur. | | "FX 
Undecimo & ult. a V. 23, 24. Ecce 
« abſorbebit fluvium, & non feſtinat, & 
t habet fiduciam, quod influat Jordanis in 
o, ejus: In oculis ejus capiet eum, & in 
« ſudibus per forabit nares ejus. Hæc e- 


tiam dicunt jure potiori ad Hippopota- 


mum pertinere, licet ut Aſiaticæ eloquen- 
tiz genius eſt, ſatis hyperbolica, © abſor- 
« bebit fluvium ſed non feſtinat; ut ca- 
nes ad Nilum bibentes; © ſudes perfora- 
e bunt nares ejus, quia illas Hippopota- 
mus, armatus ubicumque cum ſit, præ- 
ſertim antrorſum, nihil curat, ſed aprorum 
ad inſtar, omnia pux/5ex ſuo eradicat ac 
diſſipat. Propter hæc omnia faceſſat Ele- 
pbas in ſuam Indiam & Æthiopiam, Jobi 
verò patriam & illius viciniam Hippopo- 
tamo relinquat. 7:46 : £201 

4. Negari non poteſt Leviathan, ut Tan- 
nin, aliquando eſſe marinum, imo incolam 
magni & lati maris, puto maris Mediter- 
ranei, ita enim eſt, comparatione ad la- 
cus, qui Maria dicta, in terrã firma, ut 
Tiberiadis, Sodomæ &c. In hoc enim, u- 
bi naves ambulant, Leviathan iſte a Deo 
formatur ad ludendum in eo, Pſ. civ. 25, 
26. Ita magnos Tanninim ex mari crea- 
vit Deus in die quinto, & Pharao Ægypti 
rex, vel dicitur, vel comparatur ad Tan- 
ninim in maribus Ezek. xxxii. 2. & tamen 
in fluviis, nam oſtia fluvii Ægypti dicunt- 
ur maria, ut apud nos © the Severn ſea; 
unde aliquando marinum, aliquando flu- 
viatile eſſe videtur; quin & amphibium, 
quia pedibus inſtructum, ut ubi ſupra, 
quia contra Tannim æquè ac contra mare, 
cuſtodia eſt dt To vii. 12. quia hi 
Tannim, ut maris, ita & deſerti ſunt inco- 
Iz. His in genere ab omnibus conceſſis; 
quænam Jobi Leviathan animalis fie ſpe- 
cies, inquiremus. Et hic etiam auctores 
diviſi; antiqui enim ferè omnes, & neſcio 


ET LEVIATHAN. 


{ 
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eſſe putant. Bochartus autem ex Beza & 
Diodat. Crocodilum; quibus plurimi & 
noſtratum & aliorum/ eruditorum nunc ac- 
cedunt. Leviathan eſſe cetum, ſeu Balæ- 
nam, tam auctoritate, quam rationibus, 


contendunt. Plurime verſionum, ut J. T. 


& Piſce. Balænam ſeu cetum transferunt. 


Ita noſter Tindal Gen. i.. Whalles, & Job 


vii. 12. A See or a Wall- fyſh. Nos hod. 
Marg. a Whale or a Whirl- Pool. Piſ- 
cator in locum, Balzna ſeu cetus deſcri- 
ce bitur capite xli. ex adjunRa ferocid, ex 
adjuncto robore, & ex effectis. Hoc aliis 
probatur; primo a magnitudine, ita Gro- 
tius; a terreſtribus, quorum maxima de- 
« ſcriplerat, tranſit ad maritima.” Fate- 
mur a Moſe vocari cete grandia, & vaſtæ 
molis eſſe nemo dubitat, licet Plinii de- 
ſerĩptio fidem omnem ſuperat, niſi Plinia- 
nam; illi enim lib. ix. cap. 3. inter maxi- 
ma Indici maris animalia Balænas re- 
fert, quaternum jugerum; quibus ta- 
men ſimilia in Miltono noſtro, & lauda- 
mus, & mirati ſumus, lib. i. V. 200. &c. 


| —— © That ſea beaſt, 
« Leviathan, which God of all his works, 
Created hugeſt, that ſwim th' Ocean 
| | ſtream : L464” 5d 4s 11 | 
Him haply flumbring on the Norway 
| foam, ie | 
8 =_ pot of ſome ſmall night founder'd 
“ Deeming ſome Iſland, oft as ſeamen tell, 
& With fixed anchor in his ſcaly rind, 
« Moors by his fide under the lee. 


Objiciunt autem aliqui quod Balænæ 
aut raro, aut nunquam vel in ſinu Arabico 
vel in Mediterraneo viſæ fuerint. Re- 
ſpondent ejus advocati, in ſinu Perſico & 
Arabico non raro viſas fuiſſe; quin de Me- 
diterraneo, vel Plinius eſt idoneus teſtis, 
lib. ix, cap. 6. ad init. © Balænæ in no- 
« ſtrum mare penetrant, quicquid pu- 
temus de © Bellua, cui dicebatur expoſita 
« fuiſſe Andromeda, cujus oſſa Romam ap- 
« portata, (fi, Plinio & Solino fic fides) ex 
4 oppido Judzz. Joppe, oſtendit inter re- 
« liqua miracula ædilitate ſua, M. Scaurus, 
« longitudine pedum 40. altitudine coſta- 
« rum Indicos Elephantos excedente, ſpi- 
« ne craſſitudine ſeſquipedali; lib. ix. c. 
5. ad fin. Quibus Solinus addit cap. xxxiv. 
% Annalibus nota res eſt; menſure quo- 
« que veracibus libris continentur, nec 


2 An vero eſt credibile Balznas a Sinu Perſico, per omnes flexuras & Ambages fl. Euphratis, uſque Meſopotamiam & 
Palmyrenam penetraſſe, ubi in Arabia Deſert3 ad auſtrum fluvii nonnulli eruditi Jobi patriam ponunt, cum, ficut Polus 


noſter non male obſervat in priori capite ad Behemoth, © verifimilius eſt 


Deum, qui ſe eorum captui ad quos lo- 


" _ accommodare ſolet, de iſtis animalibus acturum, quæ Jobo & amicis ejus notiſſima erant, potius quam de ifs quæ 


lis ignota videntur.“ 
tis frequente:. 


Sed Hippopotami, & forſan, ficut vidimus, Balzne, certè autem Crocodili circa Ægyptum ſa- 


Eee e  forſan 
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forſan hic Plin. licentia fus communi in 
talia exaggerando uſus eſt, fi ſpolia hæc 
fuerint Elephantis marini. Certi autem 
ſumus ex 8 S. ex hiſtoria Jonæ, vel cetos, 
vel cetacei generis piſces in hæc maria pe- 
netraſſe, imo non longe a Joppe, in quam 
propheta deſcendit, ut fugeret a facie Do- 
mini, nec procul inde, ut videtur, naviga- 
runt, donec piſcis iſte grandis eum devo- 
raret. Cujus hiſtoriæ reliquias & in Her- 
cule a ceto devorato, & in Oanne ab Eu- 
phrate aſcendente, antiqui mythologici 
ſervãſſe videantur. 

Secundum argumentum pro Balzna af- 
ferunt ex ferocitate ex V. 1. cap. xli. & ſeq. 
an extrahere poteris Leviathan hamo & 
« funem immittes linguæ ipſius; cujus lin- 
gua, ut Scaliger ſcribit de una in oceano 
Britannico capta, ad duo millia pondo ac- 
ceſſerit. Sed addunt Crocodilo non poſſe 
hæc convenire, qui magnitudine a ceto 
longe ſuperatur. Adde quod Herodoto 
Plin. Solin. & aliis Elinguis dicitur. Plin. 
lib. viii. cap. 25. ad init. © linguæ uſu ca- 
* ret.” Solino cap. 32. In Ægypto, lin- 
* puam non habet. Imo Ariſtotelem ip- 
ſum teſtem adhibent, * Crocodilus linguam 
« habere non videtur, ſed ſolum locum. 

Tertio a V. 10, x1. ex robore ejus aliud 
argumentum pro Balænã ſumunt, nemo 
« eſt tam ferox, ut eum ſuſcitare audeat: 
quis me prævenit, ut reddam ei” &c. 
Quæ Rambam in Merc. ita explanar, 
« Quis coram me prodibit, cum ceto con- 


« prefſurus, quis eum, niſi ego, vincere 


e poſſit; De quibus vid. plura infra in 
myſtico ſenſu Leviathan. Adde ex V. 
12. Non ſilebo de viribus ejus, aut gra- 
ce tia ſeu elegantia diſpoſitionis ejus, no- 
bis “ decora proportio,” quæ ita Schul- 
tet. & alii ad Balænam applicant, © quam 
e egregie & concinne membra ejus imma- 
nia compoſita ſunt!” 

Quarto ex Y. 14. © Portas vultũs ejus 
« quis aperiet?] Infandum enim oſcitat, 
« dentes ejus per circuitum terribiles. 
Hic objicit Beza Balænæ nulli ſunt dentes, 
ſed ex Zuoſeg ie confutatur, cum multi 
ſunt piſces, cetacei generis, qui dentes ad- 
modum terribiles habent; ita Turunius in 
Plin. lib. ix. cap. 5. Qui prodidit expul- 
ſam belluam in Gaditana littora, denti- 
bus 120 armatam, maximo dodrantium 
menſuri, minimo ſemipedis, & orcam e- 
jus inimicam ita deſeribit cap. 6. ejuſd. lib. 
« Cujus imago, nulla repræſentatione ex- 
e primi poteſt alia, quam carnis immenſæ 
e dentibus truculentæ. 

Quinto ex V. 25. ad 27. © Corpus illius 
« quaſi ſcuta fuſilia, compactum ſquamis 
te ſe prementibus: Una uni ( Heb. frater 
« fratri) conjungitur, & ne ſpiraculum qui- 
* dem incedit per eas: Una alteri adhere- 
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« bir, & tenentes ſe, nequaquam ſepara- 
« buntur.” Quæ omnia de Balænà inter- 
pretati ſunt. & 
Sed agnoſcunt © magnum pondus ad- 
« yerſus Balænam habere hoc argumen- 
« tum, cum pellis Balznarum glabra de- 
e ſcribitur ab Oppiano, aliiſque Zwoſpg- 
e Pow.” Mirum in modum hic ſe tor- 
quent, & non nemo ita reſpondet ; © alle- 
« gorice ſquamæ ei tribuuntur, quaſi di- 
« cas æquè tutus eſt, ac ſi ſquamis for- 
te tiflimis & arctiſſimis corpus munitum 
ce haberet. Sed hoc xgyo@vſcro ne micam 
veritatis aut roboris in ſe habet; nam, ut 
Bochartus præclarè reſpondet, hic eva- 
ce dendi ratione, liceat ex quovis quidvis 
c facere: Deus ſquamas frequentes & ar- 
« ctiſſimas ei tribuit. Job itaque regerere 
« poterit ſe nihil tale in eo animadvertiſſe. 
Sed inſtant ulterius pro Balæna quod ait 
Galenus, © ejus cutis ſummè dura eſt, & 
e propemodum inſenſibilis. Si aliquo mo- 
do inſenſibilis eſt, ex pinguedine, & arvi- 
nã admodum densa hoc evenit, quibus, ut 
lanz globus, ipſa mollitie, vel tormento- 
rum, vel arietum jactus irritos reddit; ſed 
nulli non notum eſt Balænæ corium, nul- 
lo modo impenetrabile eſſe, cum & gladiis, 
& lanceis, & fuſcinis, & harpagonibus, a 
piſcatoribus noſtris quotannis vulneretur, 
adeò ut mare circumquaque ſanguine ejus 
inficiatur: At reſpondetur varium, & longe 
diverſum à ſe invicem eſt hoc cetaceum 
genus, in multas ſpecies dividitur abſimi- 
les. Ita hujus partis aſſertores dicunt 
Balznam eſſe Leviathan emphaticzs, licet 
alii ſint Leviathanes, nempe Dracones & 
Crocodili: Inter Balznas licet conceditur 
plurimas, ſcalis aut ſquamis orbas eſſe, æ- 
que tamen certum eſt eorum nonnullas 
ſquamis ornatas, & aliquo modo munitas 
eſſe. Tales enim vidimus ante paucos an- 
ons, magna tempeſtate in Trentam noſtram 
adactas, & ad littus eliſas naufragium ſu- 
pra ſiccum in ripas feciſſe, quæ ſicut ab 
ar jj accepimus, ſquamas ſuper dorſa 
gerebant, eaſque præduras ad magnitudi- 
nem & craſſitiem ſolidorum noſtrorum. 
Sexto a V. 18. © Sternutationibus ejus 
© ſplendeſcic lumen.” Quod interpretati 
ſunt © magno impetu & vi eructat aquam 
quo ſternutamentum, quod ex humane 
te capite magna vi erumpit, imitari yide- 
tur, quæ aqua diſperſa, & diſſiliens in 
ſubtiliſſimas guttas, eminus ignis fulgens, 
non craſſa aqua videtur, ut eodem mo- 
do iris artificiola formatur. 
Septimo ex ſecund. hemiſtich. ejuſdem 
versus “ oculi ejus ſicut palpebræ auroræ, 
ita Mercerus © credas, cum magnos ejus 
« oculos videas, exoriri auroram, vel ut 
«© radios ſolares eſſe, tantum illi diffun- 
« dunt Jucem, ” Sed Scaliger notat, Balænæ 
1 oculi 
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« oculi puſilli ſunt, & vix excedunt bubu- 
« lorum, ut in noſtris naufragiis de Balænis 
non raro obſervatur. Quicquid de Olai 
magni ceto cenſemus, qui ſcribit © ambi- 
tum oculorum ipſius 8 vel 10 cubitos 
« exceſſiſſe, pupillam vero unius cubiti, 
« rubet & flammei coloris, quz a longe 
« jn tenebris inter undas velut ignis ac- 
« cenſus piſcantibus apparet. Annon talis 
Leviathan certo certius Diabolus fuit? 

Satis autem eſt, licet oculi ſint aliquan- 
to minores, ſi lucentes & flammeos habet, 
unde (nonnullis) & eminus videntur a nau- 
tis & ſic evitantur. 

Octavo, V. 19, 20, 21. De ore ejus 
« lampades procedunt, ficut tedæ ignis ac- 
« cenſæ; de naribus ejus procedit fumus, 
« ſicut ollæ ſuccenſæ aquæ ferventis. Ha- 
« litus ejus prunas ardere facit, & flamma 
« de ore ejus egreditur, ” | 

Hæc etiam de Balzni ita explicant, li- 
cet hyperbolen omnes agnoſcunr, © Quaſi 
« lampades & faces ejiciuntur & diſper- 
« guntur huc illuc ex ore ejus, ex calore 
« interno quem emittit, ut aërem reſpi- 
« ret; ut certum eſt Delphinos, Phyſete- 
« res & Balznas pulmones habere, unde 
« & fiſtulam in capite prominentem per 
« quam reſpirant, & in ſublime nimbos 
te efflant, ut magna olla ad ignem fervens, 
te ſtagni more crebros vapores attollit & 
© excitat. 

Nono, V. 22. © In collo ejus moratur 
ce fortitudo *' ] Ubi Scult. “ collum ejus 
« tam robuſtum eſt, quaſi robur ibi ſe- 
« dem habuir, ut collum craſſum & rigi- 
e dum fignificat corporis robur. Sed ve 
nobis! Omnes concedunt, Balænam nullum 
omnino collum habere, ita enim Cocceius 
& Cartwright, © revera cetus collum non 
4 habet, ut nec alii piſces, ne Crocodilus 
* quidem (de hoc poſtea videbimus) fed 
e quantillum fit ſpatium inter caput & 
corpus, cujuſvis animalis, eorum certe 
* commiſſura ſeu conjunctio collum ipſfius 
« dici poteſt” —— Et valeat quantum va- 
lere poteſt. 

Decimo, ex Y. 23. Fruſta (nos the 
flakes) © carnium ejus cohærent. Firmum 
« eſt, non dimovetur. ] Caro eſt ſolida, 
toroſa, non ſicut in aliis piſcibus mollis &c. 
Quod de partibus ejus, quæ minus pingues 
intelligunt, non autem de pinguedine, unde 
oleum elixatur, quꝶ nobis Blubber dicitur. 

Ubi ſecundum Hemiſtichium nonnulli 
intelligunt de tota ejus mole, © non nutat 
« & vacillat ullo modo: Non © amove- 
« hitur de loco ſuo, Piſc. © non dimove- 
« tur,” Tind. © he cannot be moved. 
Ita Plin. lib. ix. cap. 6. de Balznis, © Illz ad 
« flexum immobiles.” Undecimo Y. 25. 
« Cum ſe elevar, potentes territi ſunt. ] 
Quando è fundo maris cum impetu ſurgit, 
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fortiſſimi & piſcium & hominum metu- 
unt. Sed quid voluerint d LXX çe On- 
70. 5 any, © vertente ſe, timor eſt beſtiis 
<« quadrupedibus ſuper terra falrantibus:” 
an illæ ſolum fortes? Et quare totum 
poſterius hemiſtichium omnibus Græcis 
deeſt? De his infra in myſtico ſenſu Levi- 
athanis quæremus: Longè autem aliter vul- 


gati hzc transferunt, Cum ſublatus fue- 


< rit, timebunt Angeli.“ Erudita ſane tran- 
{latio, ut ſæpè in Vulg. ab Hebræis, ut vi- 
detur, mutuata. Nam vox ©'yx hic u- 
ſurpata, ut & alibi aliquando ut hic cum 

riori „, aliquando fine ea, ut in DN 15 

ſal. xxix. 1. Ubi Targum cetus Angelo- 
rum d LXX j. ges, ſed cum obelo. Po- 
ſterius hemiſtichium plus difficultatis ha- 
bet © pre confractionibus purgabunt ſe.” 
Ubi ſimpliciſſimus ſenſus ad fluctus Balæ- 
næ emerſione, ſicut tempeſtate excitatos, 
& inter ſe colliſos & confractos hæc refert 
vel magni & fortes viri terrefacti ad lu- 
ſtrationes & preces ſe receperunt, ut noſtri 
nautæ - Ut ſileamus de craffiori interpreta- 
tione R. Levi, cui, metu percuſſi, pur- 
2 gatl quidem, ſed haud purificari fuerint ;”* 
niſi luſtratione Zoroaſtriani aut Manichæa. 
Duodecimo V. 26. ad 30. Cum attige- 
e rit eum gladius non conſiſtet.] Quæ ita 
Mercerus explicat, © reſiſtet ei cutis, du- 
< rior, quam ut aut gladio, aut ullo telo 
<« transfigi poteſt; & ad eundem ſenſum 
quæ ſequuntur © de haſta, telo, jaculo, fer- 
ro, malleo, baliſta, catapulta, de quibus 
vid. in Jobi Tacticis. Quin & eodem mo- 
do inter pretati ſunt, quæ in verſu 30. oc- 
currunt © ſubſternit fibi petram inciſam, 
ubi ſcil. jaceat & tamen non perforatur 
aut læditur ob cutis duritiem: mirum ſanè 
modo ſit verum; de quo in Crocodilo vi- 
deamus. Tertiodecimo, V. 31. Profundum 
« eruit, ut bulliat, ſicut olla aut lebes. 
<< Mare ponit ſicut ahenum unguentarii.“] 
Vehementi ſuo motu, & natatu maria com- 
movet, ut ſpument inſtar ollæ — Ut antea 
V. 20. Ita Plin. ubi ſupra, © ab imo ver- 
e tunt maria—Fluctus vero anhelitus, i- 
« Etuſque quantos nulli turbines volyunt. ” 
Et ita Ovidius, Seneca, aliique de ſuis mon- 
ſtris marinis. Quartodecimo V. 33. © Non 
« eſt ſuper terram ſimile ei, qui factus eſt 
« fine pavore. ] Ch. ut a nullo terrea- 


« tur,” i. e. omnes illum timent, ipſe ne- 
minem. Quindecimo y. ult. Omne ſub- 


« lime deſpicit.] Quicquid in terra aut ma- 
cri elatum eſt, præ ſe deſpicit, quum cæ- 
« tera facile vincat. Ita Mercerus; qui- 
bus affinia, que ſequuntur, Ipſe eſt rex, 
(J. T. Caſtal. eſtque regina) © ſuper omnes 
« filios ſuperbiæ, five elata animalia; ſu- 

per omnes vaſtas belluas dominatur. 
5. Ad primum argumentum a magni- 
tudine ſumptum reſpondent Bochartus, & 
cum 


| 
| 
| 
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cum eo ſentientes, Crocodilum animal eſſe 
& robore tremendum & mole vaſtum ; 
cum nonnulli ſcribunt Panamenſes Croco- 
dilos ad centum pedes creſcere; ut Patri- 
cius etiam noſter obſervat; ergo Crocodi- 
lus maximus major eſſe poteſt, quàm me- 
diocris Balæna. Neque menſura rs Levi- 
athan, aut in Jobo, aut alibi præcisè ſta- 
tuitur, neque ſane ejus magnitudo, vel 
ſimpliciter, vel comparate ullis verbis ex- 
rimitur, licet de proceritate ejus in fine 
— capitis aliquid memoratur. . 

Secundum argumentum ex ferocitate 
hujus animalis, verſu primo hvjus capitis 
&c. © An extrahere poteris Leviathan ha- 
% mo;” regerunt, quod proculdubio Cro- 
codilus eſt magis ferox & indomabilis, ne- 
que unquam hamo capitur, licet Balzna 
a piſcatoribus noſtris E fundo maris, cum 
ibi ſe demittit, ſæpius extrahitur, quod for- 
ſan à Phœnicibus tunc factum unde pri- 
mum Biſcanenſes & poſtea noſtri Britanni 
& Belgæ eandem artem didicerunt. Sed 
de Crocodilo ita capto aut domito, non 
legimus, niſi à Tentyritis, quod peculiare 
illis fuerit, ut de Pſellis contra ſerpentes, 
ſi utrivis hiſtoriæ fides ſit adhibenda. 

Ad ſecundum membrum hujus verſus, 
te aut linguam ejus fune, quem dimittis, 
cum Herodotum, Mlianum, Plinium & 
ipſum Ariſtotelem afferunt, quaſi aſſeren- 
tes Crocodilum elinguem eſſe; reſpondent 
Plinium non ita dicere, ſed rantum “ lin- 
gu uſu carer,” quia non adeò mobilis 
eſt ac in aliis piſcibus, ut alibi etiam ſe 
explicat; atque ita Ariſtoteles © Crocodili 
6 — reſtrictam habent, & maxillæ 
« inferiori adhærentem, & niſi quis os in- 
« clinaverit, hæc pars diſtincta non appa- 
te ret.” At fi centum Herodoti, imo Ariſto- 
teles aſſererent Crocodilum elinguem eſſe, 
illorum auctoritas contra factum quid va- 
leret? Cum è contra oculati teſtes in no- 
ſtra Anglia linguam veram & probam quin 
& latam, licet brevem habere, forſan pluſ- 
quam 1000 ſatis ſcimus —ac de dimiſſione 
funis antea vidimus*, Ad tertium, a V. 
10. & 11. Ex robore ejus, Nemo eſt 
« tam ferox ut eum ſuſcitare audear, ” ] 


quæ Hebræi etiam de Balzni explicant : 


Regeri poteſt, quod noſtri nautæ Balænam 
quotannis E mari ſuſcitant, imo & earum 
plurimas, & vincunt, & interficiunt, & in 
fruſta ſecant, & plurima navigia vel carne 
vel oleo onerant. Hebreis autem, alios 


Hebræos Bochartus opponit ex Talmude 
ipſo, Tra. de Sabbat. cap. viii. © Terror 
Chalbich ſaper Leviathan, de quo Kim- 
chi, Chalbith eſt piſcis parvus, qui in- 
greditur in os Leviathanis. Sed Chalbich 
eſt canicula ſeu parvus canis, nempe Hy. 
dris ſeu Ichneumon, formam habens ca- 
nis, qui in Crocodili hiantis fauces irrum- 
pit &c. Ad illa, quæ de ſymmetria, gra- 
tia aut elegantia Leviathanis a Deo de- 
ſcripta hie addunt; agnoſcunt æquè ad 
Balænam ac ad Urſam congruere; com- 
paratione autem fact, multo elegantio- 
rem Crocodilum eſſe putant. Quarto ar- 
gumento ex V. 14. © Ex oſcitatione ac 
e dentibus; reſpondet Bochartus, potiori 


jure hæc ambo Crocodilo congruunt. Ita 


Achilles Tatius © hiatus imprimis horren- 
« di ſunt, & ubi hiat, fit rotum os” — 
Item os ei valde patens tribuunt Arabes 
&c. ita ut © integrum buculum excipere 
e poſſit. Vid. & Benzonem ubi ſupra. 

Dentes Beza in Balzni nullos eſſe afle- 
rit : Frigide tantum & trepidanter ejus fau- 
tores reſpondent, quod © aliquid ſaltem 
« eſt in Balænis, quod dentibus analogum 
© eft, nec minus terribile — Balænis qui- 
e buſdam attribuuntur— quod in eo ge- 
ce nere ab auctoribus proditum eſt, non vi- 
te detur adhuc ſatis abſolutum—— Utcun- 
e que phyſeterem & orcam dentatos om- 
« nes faciunt.” Reſpondent Bochartiani, 
Phyſeterem & Orcam non efle Balznam 
licet Ceracei ſunt generis; ergo Balzna non 
eſt Leviathan. Adde fi certum eſſet Balznas 
in noſtro mari dentes non habere, aut ſal- 
tem non conſpicuos & terribiles; & ſane 
quid opus eſt illis dentibus, cum maſtica- 
tione ad eſcam digerendam non indigent, 
cum ſtomachus eſt eis, ſicut ardens caca- 
bus? Unde dyplex miraculum fuit Jonam 
in piſcis ventre per triduum latitantem in 
pulpamentum non reduci. Crocodilo au- 
tem, ut in Bocharto, ſunt proculdubio ſex- 
aginta dentes, 1ique adeo terribiles ut pro- 
priiſſimè de 1is diceretur © circuitus denti- 
« um <jus eſt terror.” Majores enim ſunt 
quam pro ratione corporis, & in illis qui- 
dam exſerti, alii ſerrati & pectinatim coe- 
untes, unde trochilo ave pro dentiſcalpio 
utitur. Sed pergit Bochartus, © morſus 
* tenaciſſimus, atque ita pernicioſus, ut 
* non curetur, aliter quam morſus rabidi 
<* canis. ” Quintum a verl. 25. ad verſ. 27. 
“Corpus illus quaſi ſcuta fuſilia, com- 


Fatemur Benzonem in Novi Orbis hiſtoria oculatum teſtem capite tertio in deſeriptione Floridæ & Crocodili ſcri- 
bere, “ nullam in ejus ore linguam animadyerti.” Sed addit, © niſi fortè intra fauces lateret. Ore enim ita prodigiosè 
* diltorto erat, ut ſuperiorem maxillam inferioris loco poſitam haberet ; faxdum tamen ac terribile viſu ſpectaculum.“ Ne- 


que pigebit totam ejus deſcriptionem hic adjungere. 


, © Crocodilos in primis plures vaſto hiatu ex arenis prædam captantes vidimus: In iis mortuum unum, cujus caro tenera 
* & candida, mihi, ſociiſque veſcentibus, vitulinæ guſtum referre viſa eſt. Is tormentuli globo duas inter ſquamas adacto 
*« c#ſus fuerat: Alioquin cute contra omnes iftus invicta. Ore vaſto hic erat, maxillis horribilem in modum inverſis, pecti- 
«« natim ſtipante ſe dentium ſerie: Hiatu quidem adeò patenti, ut ſolidam juvencam voraſle poſſe videretur; ceterum 12 
aut 13. pedes longus; breviora crura, quam pro cætera corporis proportione habebat, unguibus ſavis armatus: Cauda 


* longa & valida, in qui przcipua ejus vis roburque conliſti.” 


te pactum 
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Dz BEnemoTrH 
i pactum ſquamis ſe prementibus.] De 
ſquamis antea dictum, ubi hoc argumentum 
novis experimentis munitum dedimus; non 
poſſumus autem negare quod noſtrarum 
Balænarum ſquame nullo modo cum hic 
deſcriptione quadrent, quod corpus Balæ- 
ne fir © ficut ſcuta fuſilia, aur compa- 
« &um ſquamis fe prementibus, quod una 
« uni conjungitur, una alteri adhzrebir, 
« & tenenres ſe nequaquam ſeparabuntur. 
Nam facile & a ſe invicem, & a corpore 
ſeparantur. Meritò miratur Bochartus quod 
nonnulli alterius ſententiæ ſcribunt, Croco- 
dilis nullæ prorſus ſunt ſquamæ, cum om- 
nium auctorum conſenſus eas Crocodilo 
tribuit, & ocularis & manualis demonſtra- 
tio idem probant; imo ſunt tanquam ſcu- 
ta fuſilia, ſe invicem premunt & nequa- 
quam ſeparabuntur: Contra quas, nec gla- 
dius, nec haſta, nec thorax, nec ferrum, 
nec fagitte, nec lapides fundæ ſubſiſtere 
poterint. Imo tam duri pelle & cortice 
obductus eſt, ut alibi quàm ſub ventre 
nullo modo poſſit vulnerari, ſed contra 
omnem jactum telorum ſeu ſagittarum, 
imo & ſclopetorum impenetrabilis. Ita 
Plin. lib. viii. cap. 25. Armatus eſt con- 
<« tra omnes ictus, cute invictà, Solin. cap. 
32. © Circundatur maxima cutis firmitate 
ein tantum ut ictus quovis tormento ad- 
tc actos, tergo repercutiat. Idem dicitur 
in Jobo de baliſtis in Leviathanem fruſtra 
intentatis. De ſclopetis etiam ac falcone- 
tis in Scaligero; ſed in noſtris hiſtoriis ha- 
bemus nautam quendam Anglum in E- 
gypto captivum, Crocodilum immanem, qui 
plures devoravit, tormento navali magno, be- 
ne onerato, per ventrem vulneraſſe,occidiſle, 
ac dilaceraſle, unde libertatem ſuam meritò 
accepit. Balznam certò certiùs eſt mol- 
lem cutem ſeu corium habere, ut Bochar- 
tus, „omnibus telis eſſe pervium docent 
e ſcriptores omnes. Ubi addir, quod 
« & ipſe expertus ſum, cultello multoties 
ein Balænæ recens captæ corii partes du- 
e riſſimas, nullo negotio impacto. Idem- 
que in Trenta noſtra ex frequenti experi- 
mento diſcimus; ubi inſulares noſtri, por- 
tiones plurimas, tam carnis quam corii, 
cultris facillimè diſſectas, raritatis cauſa 
ſecum domum afferunt: Quæ nullo modo 
Leviathanis deſcriptioni congruunt. Sexto 
a verſ. 18, © Sternutationibus ejus ſplen- 
* deſcit lumen.” Hæc ad Balænam ap- 
plicat Mercerus & alii, ſed an potiori jure 
quam ad Crocodilum judicet lector qui 
hæc Bocharti legit: * Quum ſternutat Cro- 
* codilus, per nares confertim actus ſpiri- 
© tus, tanto prorumpit impetu, ut ſcintil- 
© lare videatur,” quod ei ideo frequentius 
accidere veriſimile eſt, quod qui ad ſolem 


oculos obverterint, magis ſternutant. Cro- 
codilo porro id ſolenne eſt, Strabone ali- 
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a 
iſque teſtibus, ut < oculis ad ſalem verſus 
e apricetur.” Septimo ex eod, verſ. o- 
ce culi ejus, ſicut palpebræ auroræ. ] Aquil. 
« T@rappos ens PrlyO» waves totus verius 
rel; LXX ita currit, © & r ous” Jon- 
cc Pauoxe/ac O ., © 5) S 9JaAps: ans «- 
ce . wwrPope, in ſternutatione ejus ſplen- 
« deſcit lux, & oculi ejus ſpecies auroræ, 
e ſeu luciferi. Et hæc quidem appoſite 
de Balzna intelligunt, fi æquè magni ejus 
oculi ac ceti Olaiz cum red fit Iongè ali- 
ter cum noſtris Balænis, probabilior eorum 
ratio eſt, qui dicunt habere oculos lucen- 
tes & flammeos, ut ſol in aurora apparet, 
rubeus & igneus; neque è contra minus 
fœlix eſt Bocharti obſervatio, cum hæc ad 
Crocodilum applicat, © Hac in parte, in- 
e quit, mirus fuit jepoſpxupud/twr Ægyptio- 
rum cum facro vate conſenſus: Illi enim 
% apud Horum ava/eAyy Rees &c, Auro- 
* ram ſignificantes, duos oculos Crocodili 
« pingunt, propterea, quod ante totum corpus 
e animalis, oculi ejus ex abyſſo apparent.“ 
Quomodo “ ſolis corpore nondum exorto, 
« auroræ radii emicant.” Octavo, verſ. 
19. ad 21. De ore ejus lampades proce- 
« dunt &c.” Hæc etiam Bochartus ad 
Crocodilum applicat, cui, ut Hippopota- 
mo cognato ſuo, © nares perquam patulæ 
e ac ignitum fumum tanquam ex fornace 
« ſpirantes.” Nam quo diutius ſpiritum 
continuère, dum aquis erant immerſi, eo 
ſpirant acrius, cum incipiunt emergere: 
Nam ſpiritus diu preſſus fic efferveſeit & 
erumpit tam violenter, ut flammas ore & 
naribus videatur evomere. Nono, verſ. 22. 
« In collo ejus moratur fortitudo. ] A- 
chilles Tatius in Bocharto dicit, © caput 
e ipſi eum dorſo continuatur, collum e- 
« nim ei natura ſubtraxit, unde Euſta- 
thius ſcribit © eundem habere caput dorſo 
« contextum, & hiari uſque ad humeros ; 
è contra non modo Scaliger, © collum ha- 
« bent Triton & Crocodilus, Balæna, & Del- 
8 phun nullum ; ” ſed etiam Ariſtoteles, 
« habent etiam collum, & Plinius lib. 
viii. cap. 25. juxta finem, © reſupinare ca- 
e put ad morſum, cum Ariſtoteles obſervar, 
« 1is animalibus, quibus collum deeſt, ca- 
« put eſſe immobile, at Hiſt. lib. ix. cap. 
6. Rotunde ſcribit, nec ille ſolus: Quod 
« cum exiret Trochilus, Crocodilus mo- 
« yet collum: atque ita, uti ſperamus col- 
lum Crocodilo reſtituimus, & licet breve 
melius tamen quam omnino nullum. De- 
cimo a verſ. 23. © Fruſta carnium ejus co- 
« hærent. Firma, toroſa, compacta, ſo- 
lida ſunt. Hoc licet verum ſit de parti- 
bus Balænæ non pinguibus, non tamen de 
Blubber, quæ multo potior pars ejus car- 
nis, & propter quam cætera deſiderantur: 
De Crocodili autem carne nihil tale le- 
gimus. 
ELLE Ubi 
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Ubi autem hic dicitur de Leviathane, 


Non amovebitur de loco ſuo; ſi ad to- 


tam Balænæ molem refertur, nullo modo 
tenet. Sæpius enim amiſſo duce, nempe 
muſculo, in vada & ſcopulos impingit, & 
tum ab orcis appetitur ut Plin. hb. ix. 
cap. G. Solum auxilium novere, in altum 
« profugere, & ſe toto defendere oceano,” 
licet fatemur, ſatis immobiles ſunt, cum 
inter cautium anguſtias infiguntur, aut in 
vada illiſæ ſunt. 
evenit neſcimus, hinc autem videtur fal- 
tem ſequi Balænam non eſſe Leviathan. 
Undecimo, 25. © Cum fe elevat potentes 
e territi ſunt.” Sed quam pauci magna- 
res aut potentes unquam viderint Balznam 
in alto mari ex fundo ipſo cum impetu e- 
mergentem? Crocodilum autem plurimi, 
ex Nilo fluvio nunquam non caput ſuum 
tremendum exerentem, ac oculis ſuis ex- 
tra aquas viſu acerrimis, torvè intuentem, 
cum tam a fundo fluvii quàm ſuper ripas 
erumpit, eaſque mole ſui aut unguibus ter- 
ribilibus defringit & disjicit, quod forſan 
iſtam vocem confractiones ſeu rupturas 
in poſteriori hemiſtichio ſignificatur. Ad- 
de cum hic LX X vertunt, © vertente ſeu 
* movente ſe, terror eſt beſtiis quadrupe- 
ee dibus ſuper terram ſaltantibus. Palam 
eſt, quod de animali marino non potue- 
rint hæc intellexifſe; quid enim illi cum 
beſtiis quadrupedibus, quæ ſuper terram 
ſaltabant? Duodecimo, verſ. 26. ad 30. 
« Cum attigerit eum gladius, non conſiſtet 
&c.] Quod de Balena Mercerus & cum 
illo ſentientes explicant, quia, fecundum il- 
los, * reſtitit ei cutis, quæ nullo gladio 
« aut telo transfigi poteſt;” quæ hic ſunt 
ad indicem reducenda. At non modo gla- 
diis & telis, ſed & ſubulis, & cultellis, ſa- 
tis ſcimus, ſunt pungendæ & diſſecandæ 
Balænæ, ut antea monſtravimus ; an idem 
autem poteſt fieri in Crocodilo, periculum 
faciat ille, qui auſus fit. Fatemur enim 
Belgas nautas ludo, quem Snicker Snee vo- 
cant, cum piſce qui canis carcharias dici- 
tur, certare: An autem eodem modo lu- 
dere cum Crocodilo auſi fint, non legi, li- 
cet fateor ſint ferè æquè amphibii. 
Tertiodecimo verſ. 31. Profundum e- 
ce ruit, ut bulliat ſicut olla aut lebes, mare 
ponit, ſicut ahenum unguentarii. Quo- 
rum prior pars proculdubio Balænæ & om- 
nibus magnis piſcibus, æquè ac Crocodilo 
conveniunt; ſecundum autem hemiſtichi- 
um ſoli Crocodilo, ſi ingenioſa Bocharti 
conjectura valeat, Dieitur Crocodilus ma- 
*'re reddere, ut unguentum, non tantum 
« ex bullis in #quis excitatis, ſed ſuũ ipſi- 
« us fragrantif, quod omnes populi und 
« yoce aſſerunt, Indi orientales & occi- 
« dentales, Ardbes, gyptii, Africani, ut 
etiam navigatores & hiſtorici; caro ejus 


An Crocodilo tale quid. 
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« eſt odoris optimi, ita ut Amberum (no- 
ce bis Amber-greece) ex ed nonnulli de- 
« ſumptum putant. Hæc Vinc. Le Blanc. 
& alii, naſutus teſtis, © carnis odor, inquit, 
« tam ſuavis erat, ut cum muſco certare 
<« potuerit; Nili accolæ referunt, quod 
« Arabicos æquat odores quoſque, & Pet. 
Mart. cum effugerent Crocodili aut mer- 
> 4 odore m a tergo, muſco vel ca- 
« ſtorio ſuaviorem relinquebant. Scho- 
lion Olympiodori ad vocem ig. 
In Schol. Rom. Aru. J % Lvy. x. 7. a, 
4 Aquil. autem & Symmachus, hic, Aqu. 
« yas unguentarii.” Ille autem nempe Sym. 
ut ebulliens condimentum; g 
autem rgegAicy trullam ſeu ollam unguenti 
ſignificat. Nos hod. © he maketh the ſea 
< like a pot of ointment.” Tind. © ſte- 
« reth the ſee together lyke an ointmente.“ 
Hic è contrario urgetur per mare Ægypti 
Efai. xi. 15. Multi non Nilum intelli- 
gunt, ſed Mare Rubrum, quod in terram 
lingue forma ſeſe inſinuat. Propria Levi- 
athanis ſedes eſt mare, non late, fed ſtrictè 
& propriè ſumptum, nempe mare mag- 
num & vaſtum Pſal. cxxiv. 25, 26. in quo 
Crocodili non ſunt. Cum ſcopus hujus 
loci turbationem aquarum à Leviathane ex- 
primere, non tam odorem unguenti quam 
ejus perturbationem, motionem, ſive ebul- 
litionem, dum ſuper ignem coquitur, re- 
ſpicere videtur. Hæc Cartwright in Pol. 
Synopl. ad loc. per mare Ægypti Eſai. xi. 
15. Fatemur multos Maris Rubri lin- 
guam intelligere, ſed noſter Louth, paucis 
commentatorum ſecundus, aliter ſentit: 
Ita enim ille in locum, “per linguam - 
« gyptiaci Maris, neceſſe eſt hic intel- 
ligi ſinum Maris Mediterranei, ubi Nilus 
fluvius exonerat ſe in Mediterraneum. Se- 
cundò, Pars iſta Maris Mediterranei, quæ 
Ægyptum alluit ſemper dicta fuit Mare 
Agyptiacum. Neſcio an unquam Mare 
Rubrum iſthoc nomine inſignitur, ſed in 
ſacris proprio ſuo nomine, in ſæcularibus 
autem maxima ex parte ſinus Arabicus. 
Tertio, Lingua Maris Ægyptiaci videtur 
explicari a ſequentibus, quæ exegetica pri- 
orum videntur; © Levabit manum ſuam ſu- 
« per flumen (ut per Moſen) & percutiet 
«eum in ſeptem rivis.“ Per quod flu- 
vium, ut Louth hie rectè obſervat, . Ni- 
us certè intelligitur; quod etiam pro- 
bat ex xix. & 5. © Areſcet aqua de mari, 
& fluvius deſolabitur atque ſiccabitur & 
« deficiet: flumina attenuabuntur & ſic- 
« cabuntur rivi aggerum. Quæ ad lite- 
ram impleta ſub duodecim tyrannorum 
regimine /Egypti poſt Sethonem, ut Her- 
dot. 'Quarto, Ultra contraverſiam poni- 
tur, quod per mare Nilus hic intelligitur, 
ex collatione Eſai. xxvii. 1. cum Ezekiele 
xxix. 2, 3, 4. & xxxii. 2. De quibus alibi 

plenius; 
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plenius; inde enim patet quod Pharao, 
Leviathan, Serpens & draco ſunt idem, & 
quod iſte Draco eſt in mari ex Eſaiã, ex 
Ezekiele autem, quod idem Pharao (Pha- 
rao Arabibus eſt Crocodilus) © Cubavit in 
« medio fluminum ſuorum, & dixit meus 
« eſt fluvius, & ego. feci mihimet ipfi,  — 
puto rivos & foſſas ejus, per Iſraelitas. 
Atque ita cap. 32. de eodem “ aſſimulatus 
« eſt Draconi, qui eſt in mari,” ergo flu- 
men eſt mare, ut immediatè ſequitur, & 


« egreſſus cum fluminibus tuis & aquas 


« pedibus conturbiſti & polluiſti earum 
« flumina, ” ut hic in Jobo, © commovi- 
« ſti ſeu ferveſcere facies, quaſi ollam pro- 
« fundum mare.” An verò hæc etiam de 
Balzni poſſunt intelligi, an habet pedes 
æquè ac collum ſicut Crocodilus, aut in 
Nili foſſis ſtabulatur, quos Pharao ſibi fe- 
cit ? —Quibus etiam ſecundum Cartwrighti 
telum rejicitur, nam etfi Leviathan Pfal. 
civ. 25. pro Balæna poteſt ſumi, vidimus 
tamen, quod alius Leviathan pedibus gau- 
dens eſt Nili incola atque inde Crocodilus. 
Ad tertium reſpondemus, quod hæc ſupe- 
riora ad odorem unguenti in Leviathane, 
æquè ac ad turbationem aquarum ab illo 
poſſunt ſumi, licet ſatis, ſi utrum horum 
illi conveniat. Optima enim eſt hypathe- 
ſis, que pluribus phænomenis reſponder, 
atque illis ſatisfacit. Ad argumentum 
Quartodecimum, Non eſt ſuper pulve- 
rem fimile ei, qui factus eſt fine payore.”] 
Si dicitur quod & Crocodilus, & Balzna, 
& metuunt, & fugiunt, ut de Balzna certe 
ſatis vidimus, & ſenſus horum verborum 
fit tantum Leviathan eſſe audaciſfimum & 
ferociſſimum animal; non poteſt tamen 
negari, multo audaciorem & ferociorem 
Crocodilum eſſe quam Balænam. Quic- 
quid enim fit de hominibus, nullum piſ- 
oem, nullam beſtiam timet, maximam li- 
cet, fortiſſimam & ſæviſſimam, cum Balz- 
na, & ſtrepitu, & fulgore, & aliis etiam 
piſcibus fugatur; Crocodilus autem, ut 
Bochart. © licet reptilibus accenſeatur, de- 
ſpicit tamen procera maxime animalia, 
e quæ uno ictu caudæ proſtrata jugulat & 
te dilacerat, unde certamen nec cum Ele- 
phante nec cum Tigride declinat, & licet ali- 
quando ambobus lethale fuerit, neque pro- 
priè victus, nec ſine honore cadit. Adde 
quòd ſuper pulverem, vel ſi placeat, ter- 
ram; terreſtri, aut ſaltem amphibio ani- 
mali ut Crocodilo, quam marino ut Balæ- 
nz, magis quadrare videtur. Unde etiam 
argumento ultimo ex verſ. ult. reſpondere 
poſſimus, omne ſublime deſpicit &c, ”] 
Quia cum ſe erigit Crocodilus vaſtæ eſt 
proceritatis & forſan elata omnia forſan 
Elephantem ipſum deſpicit & ſuperat. Un- 
de videtur hæc omnia in Jobo criteria mul- 
to magis Crocodilo quam Balænæ congruere. 
| I 
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6. Noſter Cartwright, rectè obſervat, 
quod “ antiquorum plerique hunc locum 
«* allegoricè capiunt, & tum per Behemoth, 
* tum per Leviathan Diabolum intelli- 
« gunt.” Fateor me ad ſententiam Mer- 
ceri gravis viri, & magni, & eruditi The- 
ologi libenter accedere, cujus verba ad lo- 
cum ita ſe habent, Malo ad literam ac- 
<« cipere, habito autem ſenſu litere, licebit 
« poſtea allegorias conſeQari; ſed ſobriè, 


ne ſenſum germanum ſcripture amit- 


« tas.” Hic via incedo, poſt ſenſum li- 
reralem, quantum potui, candide ventila- 
tum; ad myſticum denud me accingo, quia 
in multis Scripture locis, haud obſcure vi- 
detur innui ; antea tamen Judzorum Rab- 
binorum ſententia de his animalibus eſt 
proferenda, quæ licet multa plane incre- 
dibilia contineat, ac omnem vel Afiaticam 
hyperbolen ſuperet; aliquam tamen lu- 
cem huic quzſtioni fœneretur: Cum eo- 
rum libri narrationibus fint referti; quæ 
nonnullos SS, locos reſpiciunt. Sed neceſſe 
eſt toto cœlo diſtare cabaliſticum ſenſum 
a myſtico; primus enim vaſtis adeò alle- 
goriis involvitur & tam craſsè incruſtatur, 
ut veritas ipſa vel omnino perit, vel invi- 
ſibilis redditur, & ex imaginatione irregu- 
lari ſcriptoris ſeu inventoris tantum pen- 
det; myſticus autem ex infallibili Dei re- 
velantis veritate, licet ſchematibus propheti- 
cis & quaſi hieroglyphicis orientalibus ſem- 


per uſitatis, aliquo modo adumbratur, ita 


ut oculi profani aut hebetes in arcam non 
rimarentur aut parum ibi diſcernerent, quæ 
zn d tantum patent, quæ tamen humi- 
libus, & diligentibus & ſacrarum litera- 
rum ſtylum & ſenſum, ſancto corde ri- 
mantibus intelligi poſſunt. Dominus e- 


nim cali & terræ, Qui abſcondit hæc 


4A ſapientibus & prudentibus, revelavit 
« parvulis.” Cabaliſtarum autem fabulæ 
nimis notæ, quæ in ipſo Talmude & aliis 
eorum ſcriptoribus referuntur, quas ex mi- 
cis quibuſdam veritatis in ggxw9Jes νν 
deduxere. Ita cum de Enocho & Elijah 
dicitur, quod in cœlum vivi tranſlati fe- 
rint, multa ſuorum Rabbinorum itinera in 
Paradiſum confinxère, & varias portas & 
manſiones deſcribunt, unde palam eſt Ma- 
hometem ſuum in cœlos aſcenſum, famu- 
lante Abdalla ſuo Judæo furatum eſſe. Som- 
niant quod Behemoth animal ſuper mil- 
le montes paſtum & Leviathan, piſcis ei 
faltem æqualis, omnibus Judæis in prandi- 
um vel cœnam, & dapes lautè coctas, tunc 
parentur & apponantur; ſed quibus parop- 
ſidibus contentas non dicunt. Legitimo 
convivio volatilia etiam parant: Aut ſal- 
tem avem Ziz, quæ omnibus aliis æquipa- 
ratur. Abſit autem, ut vina deſint, ma- 
gis quam in feſto Purim; ſibi enim & om- 
nibus convivis promittunt “ vinum no- 

vum 


1 
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« yum & optimum à vinea dena millia 


« palmitum habente, & in uno palmite, 


dena millia brachiorum, & in uno bra- 
« chio dena millia flagellorum, & in uno- 
« quoque flagello dena millia botruum, & 
in unoquoque botruo dena millia uvarum, 
« & unaquaque uva expreſſa dabit viginti 
« quinque metretas vini. Quz juxta Whit- 
bei noſtri computationem continet 275 con- 

ios: Quorum ſumma, ſi recte computum 
inimus, eſt 27 5 οοοοο 
ſcil. viginti ſeptem mille, quingenti millio- 
nes mill iones milliones, i. e. trilliones congi- 
orum. Ut nihil addamus de botruis inter ſe, 
& ad convivas colloquentibus, aut de tritici 
granis, pomis, ſeminibus & herbis, ſecun- 
dum congruentiam iis conſequentem : Præ- 
dicta enim ſatis ſufficiunt ad unius convi- 
vii apparatum. O quanti Behemoth, & Le- 
viathan, & Ziz, quibus tantum vini appara- 
tur! Neque tamen malè adæquatus ad po- 
tum cibus, ſi Eſdras non erravit, ita enim 
in lib. iv. antea me morato de duobus hiſce 
animalibus ſcribit cap. vi. verſ. 47. ad 52. 
incluſivæ. Quinto autem die dixiſti ſep- 
« timz parti, ubi erat aqua congregata, ut 
i procrearet animalia, & volatilia, & piſ- 
* ces, & ita fiebat; tunc ordinaſti duas vi- 
ti yentes creaturas, quarum unam vocaſti 
« Henoch (ſeu Behemoth) & nomen ſecun- 
« dz Leviathan, & ſeparaſti eas ab alteru- 
e tri, non enim poterat ſeptima pars, ubi 
it erat aqua congregata capere eas. Et de- 
« diſt) Henoch unam partem, que ficcata 
« eſt rertio die, ut habitet in ea, ubi ſunt 
« montes mille, Leviathan autem dediſti 
« ſeptimam partem humidam & ſervaſti 
« eam, ut fiat in devorationem quibus vis 
% & quando vis.” Hunc auctorem nul- 
lus dubito fuiſſe Judaizantem Chriſtia- 
num, Nazaræum nempe vel Ebionitam, 
ut etiam auctores libri Enoch & teſta- 
mentum XII Patriarcharum, Hebraicis 
traditionibus ad ſatietatem uſque refer- 
tum; à quo diſcimus Hebræorum notio- 
nem tunc fuiſſe & Behemoth & Levia- 
than ab aquis productos eſſe, licet adeò 
vaſtos, ut non potuit totum mare eos una 
capere, unde ſequitur unum ſaltem eorum 
amphibium eſſe. Diu me torſit, unde no- 
men Henoch ſeu Chanoch, ut Hebræi ſcri- 
bunt, 7s Behemoth applicaretur. Iifdem 
elementis ac Chanoch ille pius Methuſalæ 
pater ſcriptum. Verbum autem Chanoch 
eſt initiare, dedicare, an quia © initium 
« fyerit operum Domini, an potius, quia 
Chanucca fit dedicatio, ut in titulo Pſal- 
mi xxx. Quia dicitur NIN"PE © initiatio 
« ſeu dedicatio domiis David: Solent e- 
nim ut Pagnin. in verbum, fieri convivia 
ac lætari, quando in domo nova primum 
editur; unde ad convivium in novo mun- 
do inſtaurandum hoc nomine Judzi Behe- 
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moth introducunt. Super atidura hun 
in uſum illum ſervant, ut habitat in ea 
« parte, ubi ſunt montes mille.” Ubi 
proculdubio reſpiciunt iſta Pal. l. V. 10. 
« Mea ſunt 5x52 Mam Behemoth 
ſeu jumenta ſuper montes mille. Sed ob- 
ſervant critici, quod menda hic jacet in 
Vulg. quæ ita ent e jumenta in mon- 
* tibus & boves; nam licet aleph ſeu 
potius plurale alaphim pro bove reperia- 
tur, obſervant tamen, quod aleph in ſin- 
gulari nunquam pro bove ſumitur, ſed pro 
mille; quin & juvencus in verſu præce- 
dente antea memoratur. Cum de Levia- 
thane dicitur, © ſervãſti eum ut fiat in de- 
vorationem quibus vis & quando vis, non 
eſt dubitandi locus, quin hæc ad magnum 
ſuum feſtum referunt; licet benè eſt, quod 
& ſquamas & pinnas Balæna habet, cum 
aliter immunda illis fuiſſet, & neſcio an 
propter hanc rationem, nonnulli eorum 
per Leviathan Crocodilum intelligere non 
audent, ne magna parte ſui prandii defrau- 
darentur; & licet hic Behemoth non me- 
moretur, a fratre ſuo & æmulo disjungi 
par eſſe non credebant. 

Neque hic auctor ſolus his notionibus 
tinctus fuit; longe antea a Judzis, & Chal- 
daizantibus, &, ni fallimur, Græciſſantibus 
proculdubio receptis. Multa enim in 
Chaldzis paraphraſibus, & in Jobo, & in 
Pſalmis his affinia reperiuntur. Ita de 
avibus ſaltem Rabbinicis, aliquid innuunt 
Job. xxxv. 10. Ubi Deus factor me- 
« us, qui dat in nocte cantica; ubi ſe- 
quitur, © qui docet nos ſuper jumenta ter- 
* re & ſuper volucres cœli erudit nos; 
Ubi Chald. © ante cujus conſpectum, ange- 
li excelſi ordinant laudes in nocte. Bux- 
torf. in voce Zemiroth cantica, Vulg. 
% carmina hæc forte reſtrinxerunt ad gal- 
licinia, ſecundum quæ olim noctis cu- 
ce ſtodias diſtinguebant, ad ſenſum non ad 
< liceram reſpicientes; & Cocceius © De- 
ce us gallicinio noctem diſtinxit; avicula- 
s rumque (potius avium) cantus, nam hoc 
« etiam Zamir dicitur,lucis orientis prænun- 
e cios fecit: Quod cum F+ rage aa per- 
apte convenit. Docet nos præ pecudibus 
& præ avibus. Cap. autem xxxviii. V. 
30. multò magis Rabbinice Chald. ver- 
tunt. Nos & alii, Quis poſuit ſapienti- 
* am in internis? Quis dedit intelligenti- 
* am cordi;” ſed Chald. © Quis dedit gal- 
Jo ſylveſtri, ut laudaret Dominum? ” 
Atque ita cap. iii. V. 7. My". Vat. ih- 
Tuvy pdt yaeuorn. Chal. © non veniet can- 
tus galli ſylveſtris. Imo ita fere Vulg. 
*Quis dedit gallo intelligentiam? Nec ſa- 
ne indoctè, ita enim Targum, & veteres He- 
bræi in Merc. qui nocte cum gallus ca- 
«* nit, dicendum docuerunt, laudetur, qui 
« gallo dat intelligentiam; & addit Merc. 

* a Domino 
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« A Domino certe gallus didicit noctis mo- 
« menta decernere & varias partes cognoſ- 
« cere, ſed longe diſtinctius in voce x. 
Ita Buxtorf. © vulgatus Latinus interpres, 
« Quis dedit gallo intelligentiam ? Ea in- 
« terpretatio ex priſcis Hebræis petita eſt, 
« apud quos legitur: R. Schimeon filius 
« Lakis dixit, cum peregrinarer in Africa 
« audivi, quod appellarent 
« negol, gallum gallinaceum m Secvi. 
« Unde hoc? Inde, quod apud Job. dici- 
« tur, Quis indidit Batachoth MY n pre- 
e cordiis ſapientiam &c. Quis dedit 9 

6 orb, intelligentiam.) Hinc e- 
etiam Judzi in precibus matutinis quo- 
« tidie precantur: Benedictus fit Domi- 
“nus Deus noſter, rex hujus mundi, 
« 19 12859 {3 WHK, Qui dedit gallo gal- 
« linaceo intelligentiam: Nempe, quia can- 
« tu ſuo eſt præco diei, & homines ad o- 
« peras excitat; ideo non tantum mane, 
« quando ſurrexerunt, ſed etiam ad galli- 
« cinia hanc preculam dicere debebant. 

Altius autem quiddam vel faltem magis 
Rabbinicum paraphraſte ſpirant, ad Pſal. 
|. 11. Ubi nos © omnes agri beſtiæ, mee 
« ſunt.” In Hebrzo 17 Z1z. Quod Aben- 
ezræ, aves, volatilia, alii accipiter, ſed Chal- 
dzus © gallus ſylveſtris, cujus tali pedum in 
ce terra ſtant & caput in cœlum uſque per- 
< tingit.” Inde, ut Buxt. ad vocem, fa- 
bula Talmudica in Baba-Bathra, quam in 
ſynagogã Judaica recenſuit cap. xxxvi. Ubi 
multa plura de hoc convivio, de ave Ziz, 
neſcio an non eadem ac Ruk, & de Behe- 
moth & Leviathan videre liceat. 

Vereor ne ex eodem fonte, Cabaliſtarum 
nempe lacunis, a Pythagoræis forſan pri- 
mo impletis, Græci etiam nimium hauſe- 
runt. De Behemoth primo xl. V. 19, 20. 
Nobis, „qui fecit eum, poteſt ei applica- 
* re gladium ejus. Huic montes herbas 
« ferunt, omnes beſtiæ agri ludent ibi.“ 
LXX autem efferunt © @eroamuivo thd)a- 
ky ru. gc i ru & !yihav ans. ECE N 
« #5 &7 op» augeTopor, emomoe xapporls re- 
regio & T6 raglag, factum more pu- 
« erorum ludificari ab angelis ejus; adve- 
e niens ſuper montem præruptum, fecit 
* harmoniam (ſeu concentum) quadrupe- 
« dibus in tartaro: De quibus nec vola 
nec veſtigium in Hebræo. Unde licet 
conjectari ex Targumim aliquibus anti- 
quis eſſe mutuata: Sin autem catenæ 
Græcæ ad manum fuerint, forſan miras 
interpretationes, ſi non & elucidatio- 
nes harum clauſularum invenirem. A- 
liquid etiam ejuſdem farinæ de Leviatha- 
ne habent cap. xli. V. 5. © Lair J aun d. 
* ortp eh; 1 ces are derte 5er 
«© d; an ludes cum eo velut ave; an 
„ ligabis eum ſicut paſſerem puero. U- 
bi LXX bis vertunt verbum zippor per 
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covic in priori parte verſus, per 5g23 in 
poſteriori, quos patres etiam nonnulli fe- 
quuntur. Secundo ex verſ. G. 'EvoiJounru: 
e 3 EN cu 9; Ae ice &c. appara- 
Y binge convivium ſuper eum gentes? 
“In refectionem partientur eum? —Num 
* de eo veſcentur ſeu epulabuntur? Carah 
enim veſci, epulari, unde Cerah convivi- 
um magnum; quale expectant Judzi ex 
Leviathane. Sed alii hæc vertunt, “ fo- 
dientne adverſus eum incantatores, quaſi 
eſſet Choberim; quaſi dicas © nullis incan- 
te tationibus capi, nulla arte demulceri po- 
e teſt.” Mirabilem etiam verſionem ha- 
bent verſus ſequentes © aa g mAwroy owweA- 
« Joy & pun wehxwrs Hu, pwicy Egg cunt, 
« omne autem navigium conveniens non 
« ferent byrſam unam caudz ejus. Ter- 
tio ex verſ. 9. nos ut Hebr. ad ejus conſpe- 
te um quilibet conſternetur, ſed Gr. © s 
&« Jedomeag dri ñ̃roiuag . wu; non times quia 
4 paratur tibi,,” puto, in convivium. Ne- 
que prætereundus eſt, verſ. . licet ad di- 
verſum paulo argumentum potius pertinet, 
e oculi ejus ut palpebræ e@or@vee, Luciferi.” 
Tyranni enim non modo Lucifero compa- 
rantur, ſed illius etiam nomen ſortiti ſunt. 
Ita rex Babylonis, Eſai. xiv. verſ. 12. Quo- 
* modo cecidiſti de cœlo, O Lucifer fili au- 
« roræ ? & rex Tyri. Ezek. xxvill in ea- 
dem prorſus deſcriptione Cherub dicitur 
verſ. 14. & 16, Quarto verſ. 25. Cum ſub- 
latus fuerit, timebunt potentes ſeu angeli, 
Se ) ans, PEO» Ingo rie mooi 
n vi, annouivos. © Vertente autem ipſo, 
te terror eſt beſtiis quadrupedibus ſuper 
« terram ſaltantibus. cap. xl. 20. de Behe- 
moth dixit, quod muſicam beſtiis & con- 
vivis providebat; hie autem Leviathan fal- 
tationem. Quinto verſ. penult. poſteriori 
hemiſtichio, nobis ut Heb. © qui factus eſt 
ce fine metu;” ſed omnibus Græcis, quan- 
ce tum video certè in ro LXX iiſdem ferè 
verbis, ac de Behemoth cap. xl. 19. e- 
© Toner thealanraileeX zoo Tay wlythuy 
© ug, Factum ut ludatur five ludificetur 
« ab angelis meis. Verbum pro verbo, 
ut de Behemoth, nifi ys pro wry. In neu- 
tro autem aliquid Hebræi habent, licet a- 
liter de Behemoth, aliter de Leviathane 
Deus hic loquitur; neſcio ſanè unde hæc 
ſumpta, niſi alludunt ad deſcriptionem Le- 
viathanis Pſal. civ. 26. © Ibi iſte Leviathan 
« quem feciſti ad ludendum in eo,” nem- 
pe mari. Ubi o LXX Aegi Sr, e - 
ποτ̃ tpreita c,,. Ludere cum illo 
e ut Vulg. Draco iſte quem formaſti ad e- 
e ludendum ei. Verum enimvero quod 
magis mirum eſt, non abſimilia in anti- 
quiſſimis patribus, Judæis proximis, etiam 
legimus; ſed incedentes retrorſum eorum 
infirmitates operiemus, ne Chami & Cha- 
naanis fatum meritò inveniamus. Hoc ta- 
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men non eſt omittendum, qu preca. 
tione pro energumenis, Conſtitut. lib. viii. 
ad iſta verba de Behemoth Jobi cap. xli. 5. 


1 50 in preca- 


manifeſtè alludunt. Ita enim orabant o 
© Þ 1a Xvgeey dei cas 6 + avJgoroxJovoy r 
« Verpurlu e iu, ws ces Hils, 
« Tu fortem vinciens — Qui homicidam 
e ſerpentem vinctum tradidiſti nobis, fic- 
« ut paſſerem puerulis. Præterea in ex- 
orciſmis eccleſiæ Giæcæ ad capita Levia- 
chanis in aquis contrita Pſal. Ixxiv. 13, 14. 
non tam alludunt, quam verba ipſa repe- 
runt, ut in formula receptionis Maniche- 
orum pag. 166. © ov &c. rag KEDaMts 
« Toy d, Own |w owirepa; Apguir- 
«Joy, Tu & Jordanis fluenta, demiſſo 8 

« Spiritu tuo, facraſti; tu & delitentium il- 
« lic Draconum capita contriviſti. Licet 
quod in mare factum fuit Jordani hic at- 
tribuunt. 

7. In ſacris ſcripturis, niſi nos valde fal- 
lit conjectura, ſæpius ſenſu myſtico conſi- 
derantur; Leviathan ſaltem ſupponitur pro 
impiis principibus ac tyrannis hujus mun- 
di & pro ipſo Diabolo. De primo, optimi 
commentatores concordant ex multis locis 
fere diſertis. Ita Grotius de Leviathan 
Pſal. Ixxiv. 13, 14. Mos eſt, inquit, S 8. 
reges humanitatis immemores deſcribere 
{ub nominibus ferarum terreſtrium aut ma- 
rinarum. Ita Louth noſtras in Eſaiæ xxvii. 
1. Tyranni & oppreſſores ſæpe aſſimu- 
« lantur Balænis ac aliis marinis monſtris, 
% quia minores piſces devorant.” Atque 
hujus verſiis phraſes denotant illos munda- 
nos dynaſtas, qui inſignes Dei populi op- 
preſſores fuerint; ſed “ hæc in ſpecie de 
% Pharaone intelligunt, qui ſzpe ſæpiùs 
« dicitur Leviathan & Draco in aquis. Vi- 
detur ergo, quod in Leviathane, unus mag- 
nus tyrannus hoſtis Dei & veritatis, impi- 
us, oppreſſor, niſi a Deo indomabilis, ab 
eo vero tandem profligandus & calcandus, 
in Jobi libro, primo adumbratur & deline- 
atur; atque inde, quaſi a fonte in Pſalmos 
& Prophetas, majores & minores, Eſaiam, 
Jeremiam, Ezekielem, Habbakuk, ſi non 
& in novum inſtrumentum, protractus ac 
derivatus; & cum Deus ad Jobum dicit, 
cap. xl. 12. © reſpiciens omnem ſuperbum, 
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« humilia illum, ” immediate tranſit ad de- 


ſcriptionem Behemoth & Leviathan: Quid 
hoc ad beſtias aut piſces? ſed optime qua- 
drat in tyrannos, qui a ſchemate prophe- 
tico beſtiæ & dracones ſæpè audiunt. Quod 
Pharao, cujus nomen Arabice Crocodilus 
ſignificat, per Leviathanem & Draconem 
ſepius adumbratur, & in Jobo & aliis 8 8. 
libris, in alluſionibus noſtris, ac alibi, ſatis 
ut ſpero & vidimus & probavimus. Ille 


enim ut Ægyptiorum idololatrarum prin- 
ceps, primo, quod legimus, in Dei popu- 


lum ſeviebar, ac infantem adhuc eccleſi- 


am, ad internecionem uſque proſecutus 
eſt, dum in Deum ipſum blaſphema verba 
evomuit Exod. v. 2. Quis eſt Dominus, 
« ut audiam vocem ejus, & dimittam Iſ- 
ce rgel; neſcio Dominum & Iſrael non di- 
« mittam. Cum autem in confeſſo fir, 
unum magnum imperium Dei populo ini- 
micum, ſub Pharaone ejus principe cum 
ſucceſſoribus ejuſdem nominis, per unum 
horum monſtrorum, Leviathanem nempe, 
deſignari; quomodo incongruum fit, ut 
aliud imperium, eccleſiæ Dei æquè infen- 
ſum per alterum animal, nempe Behe- 
moth, deſignaretur? Quodnam autem ali- 
ud, nifi Babylonicum, ſub diverſis nomi- 
nibus, juxta diverſa tempora, Babylonio- 
rum, Chaidzorum, Aſſyriorum, omnibus 
notum; cujus aureum caput, nempe Na- 
buchadonoſor per beſtiam primam in Da- 
niele deſignatur. Problema noſtrum his 
argumentis, vel, ſi magis placet, conjectu- 
ris nititur: Primo, ſi vera fuerit iſta lectio 
ut multi patres exiſtimant, & ipſe Orige- 
nes ita legit, Habakkuk 111.2. & ywirw Ju 
Cawy ywwotw in medio duorum animali- 
um © notus, vel notum fit,” ut LXX 
transferunt; aliquid forſan inde expiſcari 
poſſit, a noſtra ſententia haud alienum; 
per hæc animalia enim nonnulli intelligunt 
Cyrum & Darium; alii autem ut Theo- 
doret. in Schol. Rom. © duos populos, Ju- 
dæos & Babylonios; ſed quid vetat, quin 
pro Judzis ſupponamus Ægyptios, nam in- 
ter hos proculdubio antiqui Domini opera 
poſtea celebrat verſ. 3, 4. ad 8. ut in 
primo capite de Chaldzis tractat, in quos 
orat Dominum, ut © ſuum opus reviviſce- 
* ret, ſicut &c. 1. e. eadem miracula contra 
Chaldzos oſtenderet, ac olim contra . 
gyptios; & pro liberatione a Babylone, 
quin & majori, ut olim ab Ægypto orat. 
Judæa vero fita in tranſitu inter hæc duo 
magna imperia & ab utriſque expetita, ut 
ſuo damno nimis ſæpè experta eſt, ſicut 
Palmyra poſtea inter Parthos & Romanos. 
Secundo, magna pars Arabum ſub Chal- 
dzorum, & poſtea Aſſyriorum & Perſa- 
rum ditione fuerunt, quos feras arundinis 
Pſaltes vocat Pfalm. Ixvii. 30. Ut Behe- 
moth inter arundines dicitur latibulum 
habere. Tertio, de Behemoth legimus 
cap. xl. verſ. 15. Fœnum quaſi bos com- 
« edit. Idem de Nabuchadonoſore Dan. 
iv. 12. ua Trav Gnpfuv 1 pros ans, e 
c Yeew T1s yis. Er pars ejus cum be- 
ſtiis in herbã terre verſ. 20, © cum feris ſit 
e pabulum ejus, & quod magis eſt ver. 
22. Ipſiſſimis hic de Behemoth verbis, 
« Fenum ut bos comedes, ita verſ. 29. 
ut 30. Fœnum ut bos comedit.“ Quar- 
to, cum ad meliorem mentem Nabucha- 
donoſor revertebat, de ſeipſo confeſſus eſt 
cap. iv, verſ. ult. gradientes in ſuperbi 

* Deus 


2 


DE BEBEHEMOTH 


“eus poteſt humiliare.” Quibus ge- 
minum eſt effatum Jethronis, Jobi, & af- 
finis, & vicini, de Pharaone & Ægyptiis, 
« de qua ſuperbè egerint, erat ſuper eos. 
Quinto, multa etiam alia occurrunt, quæ 
in Behemoth ad Nabuchodonoſor conveni- 
unt; de Behemoth “ Fortitudo ejus, vir- 
« tus ejus, oſſa ejus, fiſtule æris, laminæ 
« ferreæ; ipſe eſt principium viarum Dei, 
« qui fecit eum applicabit ei gladium e- 
jus; huic montes herbas ferunt; omnes 
« beſtiæ agri ludent ibi; ſub umbrà dor- 
« mit in e calami circumdabunt e- 
« um, ſalices torrentis ; ecce abſorbebit flu- 
« yium, “ &c. De Nabuchodonoſore enim 
in Daniele ii.“ Tu rex regum es, Deus 
« cceli regnum & fortitudinem, & impe- 
« rium dedit tibi; & beſtias agri in manu 
« tua, & cap. iv.“ ſubter eam habitantes 
« beſtiæ agri Tu es ergo caput aureum.” 
Quibus reſpondet © principium viarum 
« Dei; ” inſtantia providentiæ ejus in gu- 
bernando mundo per primum hoc impe- 
rium ab eo inſtitutum; ſed tamen, “ qui 


fecit eum, applicabit gladium ei, cum 


clamabit vigil, ſuccidite arborem & præ- 
c cidite ramos ejus, donec ſeiret, quod do- 
e minetur excelſus ſuper regnum homi- 
« num Dan. iv. 11.22. Hinc enim ſeque- 
tur ejus metamorphoſis, huic montes 
« herbas ferunt &c. Nam ex homi- 
e nibus abjectus eſt, & fœnum, ut antea, 
« ficut bos, comedit, abſorbebit fluvium;“ 
cum enim ſicut beſtia paſtus, eodem modo 
& potus fuerit, cum “ circundabant eum 
&« ſalices torrentis“ juxta fluvium, ut Ram- 
ſæus introducit illum a Cyro viſum; ne- 
que tamen a providentia fuerit omnino 
derelictus, quia aliquid boni in illo inven- 
tum; unde dicit © intellectus meus rever- 
« ſus eſt ad me, cap. iv. verſ. 33. Et hoc 
etiam innui videtur, in deſcriptione prime 
beſtiæ, cap. vii. 4. nam ſicut dicitur cap. 
iv. 30. © Capilli ejus in ſimilitudinem a- 
« quilarum creſcebant, ita in LXX © a- 
las habebat aquilæ, & evulſæ ſunt ale,” 
& tamen tandem *© ſublata eſt de terra & 
« ſuper pedes quaſi homo ſtetit, & cor 
« hominis (intellectus hominis iterum) da- 
tum eſt ei, cum altera beſtia, nempe 
Leviathan ſeu Pharao, qui cor ſuum obdu- 
ravit, beſtiis terræ & volatilibus cœli data 
fuit ad devorandum Ezek xxix. & alibi. 
Hic autem conſcius ſum, quod de pa- 
tria Jobi inquirentes antea diximus, nul- 
lam alluſionem illum ſumere a rebus Ba- 
bylonicis, ſed tantum ab Ægyptiacis vel 
non longe ab Ægypto. Satis eſſet dicere; 
non Job, ſed Deus hic loquitur, & ſecun- 
dum ſuppoſitionem noſtram propheticè, 
cui omnia nota ſunt à principio mundi ad 
finem, præterita, præſentia & futura: & 
ſi quis hic inſtat, vero abſimile eſſe De- 
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um illa revelifle, quæ adeò longè abfue- 
runt: Objectio cadet, ſi, quæ multo lon- 
gius diſtabant proculdubio. longe ante 
hec revelata fuerint. Neque dubwm eſt 
Chriſtianis quod patriarcha Jacobus de 
Chriſto, ſub nomine Shiloh vaticinatus eſt 
(ſi non & de Anti-Chriſto, ex tribu Dan) 


& Moſes, ſub titulo prophetæ magni poſt 


ſe venturi. Quin & in eodem ſæculo cer- 
tum eſt Balaamum prophetaſſe de Aſſyrio, 
Romano, & poſtremis temporibus, ſi non 
etiam de ultima invaſione 7s Gog, ac ejus 
finali exterminatione in fine mundi. 

8. Audentius autem ad myſticum ſen- 
ſum in Leviathane jam procedemus: Spe- 
ramus enim nos probare poſſe, per Jobi 
Leviathan Azyozgxy ſeu Diabolum ip- 
ſum adumbrari; ita enim Louth noſtras, 
loco ſupra laudato, ac omnes fere com- 
mentatores, © tyranni ac oppreſſores Dei 
* populi revera ſunt inſtrumenta ac typi 
« datanz, qui toties vocatur Serpens in 
« Scripturis,” ita, ut vidimus Nachaſh, 
Serpens ſeu Draco, Leviathan ſæpè appel- 
latur ; ſed Serpentem qui Evam tentavit 
eſſe Diabolum, aut Diabolum in eum in- 
trafſe, vix aliquis ſerio Chriſtianus dubitat, 
præſertim, cum adeò expreſsè a S. Johan. 
affirmatur Apocalyp. xii. 9. Draco ille 
© magnus, Serpens antiquus qui vocatur 
“ Diabolus & Satanas, qui ſeducit univer- 
te ſum orbem ” S. Paulus ait 2 Cor. xi. 

. © Serpens Evam ſeduxit aſtutia ſui, 
O Eva eZnraryTE & Th wavepyic wns ; 
eadem ac Genel. iii. 13. "Os #74710; 
* js, at in verſu primo Symmacho dici- 
tur @evsplurip@», Aqu. Tavgel >; imo 
quid aliud deſignat Salvator in promiſſo 
ſuo fideliſſimo S. Luc. x. 19. ut poſtquam 
dixerit, © videbam Satanam, ſicut fulgur, 
« de cœlo cadentem.” Quibus videtur 
alludere ad illa Efaiz xiv. 12. © Quomo- 
do cecidiſti de cœlo Lucifer; addir, 
Ecce ego dedi vobis poteſtatem calcan- 
« di ſupra Serpentes & Scorpiones, que 
explanantur a ſequentibus & ſuper om- 
© nem virtutem inimici.” Ubi etiam vi- 
detur reſpicere ad Pſalmum xci. 13. © Su- 
per aſpidem & baſiliſcum ambulabis, 
e conculcabis Draconem, ut in prima 
promiſſione © ſemen mulieris conteret ca- 
« put tuum:” miſera ſane conſolatio pa- 
rentibus noſtris a tanta fœlicitate delapſis, 
fi tantum ſignificat hominem fore Serpente 
naturali fortiorem, Ad eadem videtur re- 
ſpicere Rom. xvi. 20. Deus pacis con- 
« teret Satanam ſub pedibus veſtris 85 

At certum eſt eccleſiam primitivam in 
oratione pro energumenis“ verba Salvato- 
« ris antea relata fibi applicuiſſe, ut in 
Conſtitut. viii. lib. $. 7. Whiſton. © « ds; 
" u E-&Tiay ET AV tc . Quin & 
in Jobo ipſo, ni fallimur, probabile dabi- 
| mus 
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mus Leviathanem a Chumarim excitatum, 
fuiſſe Diabolum Job. iii. 8. Jam proban- 
dum eſt, quod aliquid majus ac terribilius 
quam Crocodilus, quam Draco terreſtris 
aut marinus, quam Pharao ipſe in verbis 
Jobi ac Dei ſub umbri Leviathanis later. 
Licet plenius alibi hæc forſan diſcuſſimus, 
ſed hic unum totum argumentum concin- 
nemus. Ita certe « LXX Jobi verba in- 
telligebant cap. xxvi. 12, 13. © JIn51py * i- 
« 5ewrey 79 x97» prudentia ſuã ſtravit ce- 
« te, tFavarwme Apgixorie anicarlw. Ubi 
Chald. « prudentia ſua percuſſit fortem, 
« qui comparatus eſt Serpenti mordenti, 
Syr. Ar. © manus ejus interfecit Serpentem 
« qui fugit, & S. Auguſtinus“ vulnera- 
ee tus eſt cetus; vulneratum dicit Diabo- 
« Jum.” Notant doctorum plurimi de Job. 
xli. & ſimilibus locis, quod quædam inve- 
niuntur, quæ propriè competunt Diabolo, 
hyperbolice vero & metaphorice regi ali- 
cui, aliquando Tyri, aliquando Babylonis, 
aliquando autem Ægypti; & ſicut in eo- 
dem Scripturæ contextu ſæpè fit tranſitus 
a capite ſeu Chriſto ad corpus, ſeu eccleſi- 
am, vel e contra; ita non raro fit tranſi- 
tus a Diabolo, tanquam capite, ad ejus 
membra, nempe impiorum ſocietatem; vel 
ab uno magno impio ad caput impietatis 
Diabolum ; & quod ſicut in aliis typicis & 
myſticis, nonnulla aliquando typo, magis 
quam anti-typo, nonnulla anti-typo magis 
quam typo, nonnulla autem utriſque con- 
veniunt: Multa in Leviathanis deſcripti- 
one vix ulli alii quam Diabolo, aut faltem 
non adeò proprie congruunt, quamvis in 
illis hyperbolas concedamus; præſertim, fi 
in Greco legimus. Quis enim poteſt vel 
legere vel audire illa quz ſequuntur, cap. 
xli. 19. &c. (Vulg. 10. &c.) © De ore ejus 
« lampades procedunt, ſicut tedæ ignis 
« accenſe, De naribus ejus procedit fu- 
« mus ſicut ollæ ſuccenſæ atque ferven- 
« tis: Halitus ejus prunas ardere facit, & 
« flamma de ore ejus egreditur Ut de 
« faucibus orci; & certe eodem modo im- 
mundi ſpiritus, & tanquam flumen de 
« ore ſerpentis, prophetico ſchemate pro- 
venire dicuntur. Sed de puteo abyſſi, 
fumus ſicut fornacis magnæ, & de fumo 
locuſtæ, Apocalypſ. cap. ix. 9. Quorum 
rex Abaddon, & in eodem capite nempe 
ix. de equitibus & equis Euphratienſibus, 
« de ore eorum procedit ignis, & fumus, 
« & ſulphur Quis dico hæc legere po- 
tuit, qui Diaboli deſcriptionem hanc eſſe 
non ſuſpicaretur? Antiquorum plurimi de 
Diabolo hæc interpretati ſunt, ita Conſti- 
tut. lib. viii. p. 401. In aliquibus ſaltem 
exemplaribus, 7 W JeegrovIe os 
«Top ve H epxmars Oe dei gag, 


„ cerent navem everteret. 
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ce multa patientem ſervum tuum Job vi- 
* ctorem mali auctoris Serpentis common- 
« ſtrans. Et certe, fi vel ad generalem 
deſcriptionem Leviathanis, vel ſingulas e- 
jus partes reſpicimus, haud adeò propriè 
vel Balænæ vel Crocodilo, licet poſteriori 
potius quàm priori, ac Diabolo ipſi, con- 
gruere videntur. Uterque enim eorum, 
ut & omnia alia animalia, tam terreſtria 
quam marina ab hominibus doman tur, 
præſertim a Romanis qui in theatris ſuis 
illis proprie illudebant, cap. xli. 9. Ecce 
äſpes ipſius fefellerit; an etiam in faciem 
ſuam ſe proſternit? quæ de Leviathane di- 
Cta; ubi Cocceius obſervat, © Senſus eſt, 
ce fi necem evadere non poſſit, quod co. 
natur quamdiu poteſt, non blanditur : 
«© Modus capiendæ Balænæ talis eſt; nau- 
« te eſcam unco infixam ei objiciunt, 
quam illa avide haurit. Tum piſcatores 
« ſtatim, quantum poſſunt abeunt, line- 
* amque concedunt five funem, quem 
« prolixiſſimum unco annexuerant: Ni fa- 
Ille fundum 
« petit; uncus guttur terebrat, ſanguinem 
« educit. Sunt funi illigati utres, vento 
« pleni, qui identidem in ſummum conni- 
« tuntur. In hos ille, ut infeſtus inſurgit; 
ce hi emicant vice fugientium: Ille in fun- 
« dum ſecum retrahit. Sic aliquoties ſal- 
ce tus, ipſi, utribuſque reciprocatur. Ubi 
e laſſus, in ſummum natant utres, tum 
c piſcatores trahunt, & cum ferramentis 
e invadunt; neque ille illis cedit, aut mo- 
« re ſupplicis ſe in faciem proſternit, ſed 
te obviam it plagis, ita, ut non fine prœlio 
e in poteſtatem venit; de cujuſmodi prœ- 
« lio infra cap. xli. 17, 18. Hæc inſigniter 
ce illuſtrant locum noſtrum, qui non ne- 
« gat capi hoc monſtrum, ſed negat facile 
« aut aperta vi capi:” Hæc de Balzni; 
ſed Leviathan, quiſquis ſit, niſi Deo ſoli, 
eſt indomabilis. 

Si a capite ad calcem ſingula perpenda- 
mus, Diabolo potius videtur reſpondere 
quam ulli animali cap. xli. 10, 11. ſed 
Vulg. 1, 2. Non quaſi crudelis ſuſcitabo 
c eum. Quis autem poteſt ſtare ante me, 
« yel mihi reſiſtere; quis mihi prævenit 
« ne reddam ei? Omnia quæ ſub cœlo 
« ſunt, mea ſunt—— Non parcam ei &c. 
Si Vulg. hic ſequimur, ſenſus videtur eſſe, 
« ſuſcitabo eum, i. e. permitterem vel im- 
mitterem ſine catenis in homines, ut pro 
libitu & inſitd malitia & ferocitate, quos 
vult & quando vult perderet ut primo- 
genitos Ægypti, ſeu potius, ut aliæ verſio- 
nes, non eſt adeò ferox aut crudelis, qui 
« audeat illum ſuſcitare, in campum e- 
vocare & ad ſingulare certamen ſecum 
provocare. © Quis mihi prævenit, ut illi 


a Hinc Baxterus nolter philologus, in verſione ſui Plutarchi Iſidis & Ofiridis rotunde aſſerit Leviathan 7675 LXX eſſe 


Diabolus. 1 


«© non 


e non rependam — ſecundum omnem e- 
« jus malitiam, cum quicquid, quod ſub 
« cœlo eſt, meum eft.” Nihil autem ſub 
ejus poteſtate fine permiſſione divind. Ni- 
mis magnifica hæc viſa ſunt, quam ut de 
ſuperioritate omnipotentis Dei ſuper duos 
piſces intelligantur; imo nec ſolum ſupra 
tyrannum, ut Pharaonem, licet adeò cru- 
delem ac potentem; ſed potius ſupra Dia- 
bolum, mali auctorem ac principem, quem 
plurimi Deo ipſi bono O. M. æqualem ex- 
iſtimàrunt; quod ſequentia confirmant: 
« Quis autem poteſt mihi reſiſtere? Ergo 
diviſum imperium inter duo principia non 
fuit ; © quicquid fub toto cœlo eft, meum 
« eſt, mare 1 vr gegvy” cum tamen rho 
vr gehe ſibi ufurpaſle Diabolus videtur 
cap. i. 7. & ii. 2. Ubi addit rlw oypracay 
ut @Sgxoudky tot ius univerſi vagabun- 
dum hunc fecifle non eſt vero abſimile; 
non tamen unius pedis hujus mundi pro- 
prietarius fuit, licet ſe Coſmocratorem ja- 
ctavit, cum Deus hic diferte dicit y ovura- 
oa omnia, quæ ſub clo ſunt, mea ſunt, 
& poſtea, © non parcam ei; ſed pœnas 
tandem dabit omnium ejus facinorum, cum 
in abyſſo ſignatus fit in æternum. Quin 
& alia in hoc capite, præſertim in Greco, 
Diabolum ſolum reſpicere videntur. Mit- 
« tet contra eum fulmina, & ad locum a- 
« lum non feretur; an de obſtinata ejus 
mente Denm provocante, & dicens ficut 
Pharao ejus typus, © Quis eſt Dominus; 
quin ad indurationem ejus cordis, ut ejuſ- 
dem Pharaonis, illius typi, ac vicem feren- 
tis 22. "EpTgooF ers TE x4 d .. ta- 
li certe rege dignus anteambulo “ deſtru- 
« Ctio ante eum currit, ut gave) . & dd us 
& Abaddon, Apollyon junguntur. Verſ. 
24. © Cor ejus induratur tanquam lapis, 
« & ſtringitur quaſi malleatoris incus, ” 
Sub Luciferi nomine in Eſaia & Ezekiele, 
pro rege Tyri ac Babylonis ſupponens, æ- 
qualem ſe excelſo oſtentabat; licet a cœlo 
dejectus & fulminatus. Ita V. 25. ſecun- 
dum LXX 5ea@4#|©- 5 wry &c. © verten- 
« te autem ſe ipſo, (ut Enceladus fingitur 
* ſub Ætnã) potentes timent, timor fit be- 
« ſtiis quadrupedibus ſuper terram ſaltan- 
« tibus.” Ubi interpretes forſan alludunt 
ad Schema propheticum in Eſaiæ xiii. 22. 
de Satyris, & Onocentauris, & aliis mon- 
ſtris in Babylone tripudiantibus, ut in ſua 
verſione ſæpè reſpiciunt ad alia loca 8 8. 
nullo reſpectu habito ad ordinem tempo- 
ris quando tradita fuerint, ut Job. xl. 19. 
xli. 33. cum Pſal. civ. 26. collat. Licet ſæ- 
pius Chaldæi hoc faciunt. Adde quod tar- 
tarum & abyſſum legimus V. 32. ut ejus 
ambulacrum, quorum primum eſt inferni 
nomen apud ſæculares ac poetas, licet rag- 
Tagwoag etiam legimus in 2 Pet. ii. 4. abyſſus 
vero in Sacris, in Evangehis ſæpè; e. g. 8. 
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Luc. viii. 3 1. Ubi abyſſus, Dæmoniorum car- 
cer. Cui illa in V. ult. conveniunt, niſi 
Diabolo, cujus character ad vivum ibi de- 
pingitur? Rex eſt ſuper omnes ſuperbiæ 
« filios, Heb. pr, quod vertitur cap. xxviii. 
« Y. 8. yo: «aw. Theod. autem in hoc 
verſu % Cavavcias. i. e. ſi rectè capimus, 
cyclopum, qui igni & fornacibus operam 
dant. Ex his & forſan aliis indiciis à no- 
bis prætermiſſis, multi commentatores tam 
veteres quam moderni de Diabolo hæc in- 
tellex&re. Ita Mercerus in locum, ex 
* hoc loco, inquit, noſtri collegerunt to- 
« tam hanc deſcriptionem Leviathanis ad 
te Satanam pertinere, quia dicit eum re- 
gem omnium ſuperborum. Ita etiam 
ad verſum primum: Sic etiam Munſterus 
in locum Leviathan fignat Diabolum, 
Louth etiam ad eandem ſententiam pro- 
pendere videtur atque ita plerique alii, a- 
deo ut nullo modo folus & ſingularis in 
hanc ſententiam accedam. Sin autem Le- 
viathan myſtico ſenfu fit Diabolus, haud 
abſonum eft fu re, ejus fratrem, nem- 
pe Behemoth, vel eundem denotare, vel 
aliquem ex ejus exercitu, ac forſan ei ſe- 
cundum, Cartwright noſter in Poli loco 
ſupra laudato xli. 1. Antiquorum pleri- 
« que in hoc loco, tum per Behemoth, 
tum per Leviathan, Diabolum intelli- 
« gunt. Certè in libris quibuſdam Ma- 
gicis duas has voces, Behemoth & Leviathan 
vidimus inter nomina Diabolorum, Mago- 
rum invocationibus, ut dicunt, excitandos: 
Ni fallimur in hiſtoria etiam Laudientium 
monialium & in exorciſtarum ibi incanta- 
mentis ambo occurrunt. Eadem quæ de 
Leviathane dicuntur, ſecundum LXX in 
Jobo de Behemoth etiam prædicantur, ut 
cap. xl. 19, 20.“ weren e . 

N r alyiney wil, Exe οονον = wr 
ce %0O» a err ince xaeporly TE egmToo uy 
« 78 T af]aew.” Quod ſi quis putaret 
in myſtico & prophetico ſtylo, Leviatha- 
nem ſeu Draconem, & hic, & in Apoca- 
ly. ſupponi potius pro Diabolo; Behe- 
moth autem 9% beſtiam S. Johan. pro 
impiis mundanis poteſtatibus, illi ſubjectis, 
primo Babyloniis inde Romanis, haud mul- 
tum refragor; ut Draco ſuam ſedem & 
potentiam beſtiæ dedit. Sin autem hæc duo 
animalia, vel unum eorum tantum Diabo- 
lus fuit, malè ut videtur Judæis proſpici- 
tur, niſi in convivio ſuo poſſint comedere 
Diabolum. Hic autem «g1ov[y]oy forſan 
habeant; primo enim, tantum myſtico ſen- 
ſu eum comedere tenentur, in quo pro re- 
gibus ſeu tyrannis, & dynaſtis tantum ſu- 
mitur. Sed vereor ne de omnibus terræ 


regibus hæc intelligant, quos hic ſperant 
Meſſiam ſuum in eſcam illis daturum, eo- 
dem ſenſu ac Deus dedit Pharaonem po- 


pulo ſuo in Deſerto. Pſal. Ixxiv. 14. 
H h h h 
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De origine mali. 1. Veritas propoſita cum objectione. 


DISS ERTATIO XXX. 


a 2. H yihagore 
& Platonis ugnoQuyilov. 3. Duo principia. Plutarchus. Cabii. Ma- 
nes. Ptolemæus. 4. Bailæi ſyſtema Manichæum. 5. Illus con futatio. 


Pſal. Ixxiii. 16, 17. Auxiò cogitabam cognoſcere hoc, ſed arduum nimis 
erat mibi. Donec ingreſſus eſſem in ſanctuarium Dei. 


1. N hic difficili & nodoſa quæſtione, 


ubi multa præclara ingenia adeò 

craſsè impegerunt; neque mirum, 

cum malum tenebræ & falſitas, ut bonum, 
lux & veritas coincidunt; ita tenuitati no- 
ſtræ proſpiciat, & greſſus noſtros dirigat 
avd]ohy ig wigs, qui ipſe lux, via, veritas, 
ut nihil temerè aut confusè, multò minus 
2 analogiæ fidei ab eccleſia univerſa 
emper profeſſæ, vel latum unguem diſ- 
crepet, ſeu cogitemus, ſeu proferamus. 
Schema noſtrum ita ſe habet. Deum, ſeu 
ſummum bonum eſſe principium “ fim- 
e plex duntaxat & unum, indiviſibile; æ- 
ternum, fontem & originem entium, vitæ, 
boni; a quo omnia. Ex hoc Deo, patre, 
emaniſſe ſeu genitum fuiſſe modo ine- 
narrabili, Filium ſeu Verbum, diſtinctum, 
ſed non ſeparatum, patri æterno coexi- 
ſtens, coæternum, demiurgum: per quem 
& cum quo creavit omnia, viſibilia & 
inviſibilia; inter quæ angelos, omnes qui- 
dem originaliter bonos, ſed prout crea- 
turas non immutabiles. Unum ex his 
angelis, eumque archangelum magna po- 
reſtate ac gloria præditum majorem ad- 
huc ambiiſſe, & priorem ferre non poſſe; 
unde © rebellis in patrem & rivalis fi- 
« lio” evaſit; nec neceſſitas ulla peccan- 
di, vel interna, vel externa ei impoſita; 
quia libero arbitrio Fune⸗ fuit, quo ab- 
utens voluntariè malum elegit, & defecti- 
one a Deo, & electione, malum in mun- 
dum induxit, quod antea ibi non fuerat; 
atque ejus pater, princeps & principium 
extitit; unde auctor erat mali, nempe mo- 
ralis ſeu peccati, primo aſſeclis ſuis & an- 
gelis ſimiliter deficientibus; poſtea vero 
hominibus. Malo autem peccati ſeu culpæ 
dato, facile nimis ſequitur malum pœnæ 
ſeu phyſicum, ut © pœna injuſtitiæ comes 
« eſt,” & ſicut umbra nunquam eam de- 
ſerit; unde fames, morbi, peſtes, mors ip- 
ſa, & omne genus crimipis, & miſeria ab 
inimico introducta in mundum irruperunt. 
Objiciunt impotentes & infideles homi- 
nes, vani philoſophi & hæretici, inſtigan- 


te proculdubio inimico ipſo, contra Deum 
boni auctorem: Si Deus eſt, inquiunt, & 
ille ſummum bonum, atque omnia prævi- 
dens & providentia ſua gubernans, quare 
permiſit Luciferum decidere, & homines 
etiam innocuos creatos in rebellionem con- 
tra Deum ſecum participes allicere ; un- 
de janua aperta omni facinori & calamita- 
ti in humanum genus irruenti. Quare 
omnes angelos immutabiles non fecerit aut 
ſaltem ita ſervaverit, ut de magni parte 
eorum fieri creditum eſt? 

Hzc objectio æquè militat contra natu- 
ralem religionem ac revelatam, licet ſine 
ope revelatæ haud eſt ſolvenda: Sed quæri 
merito poteſt an non implicet contradi- 
ctionem, creaturam eſſentialiter immuta- 
bilem poſſe fieri, quia mutabilitas eſt de 
eſſentià omnis creaturæ, & ſolus Deus eſt 
neceſſario, & ex naturà ſua immutabilis. 
Satis erat, abundè ſatis, quod omnibus in- 
telligentibus agentibus arbitrium liberum, 
& poſſe ſtare dedit, ita ut Diabolus ipſe 
haud poteſt ob tantum benefic ium illi col- 
latum, creatorem ſuum, vel inclementiæ 
vel injuſtitiæ accuſare; præſertim, cum om- 
nem c@li gloriam ante oculos habuit, ac 
beatitudinem perpetuo duraturam, fi in 
ſua rectitudine ſteterit; neque congruum 
fuit, ut Deus actu poſitivo illum à peccan- 
do neceſſariò reſtringeret, cum ipſe perire 
& voluit, & elegit, & cum ſine tentatore 
peccavit, unde forſan nec mediatorem ha- 
buit, cum contra 7 oe etiam belligeravit. 
Homines autem à tentatore Diabolo ſedu- 
cti prevaricarunt, atque mediatorem & 
reſtauratorem invenerunt, de quorum fa- 
to magis noſtra intereſt diſquirere. 

2. Hic v Die antiquiſſimum a Zo- 
roaſtre, & Magis primo forſan excogita- 
tum, a Pythagore & Platone exornarum, 
a Judzis, & Hæreticis, & nonnullis Chri- 
ſtianis receptum, invenimus, ad ſolvendum, 
quoad homines ſaltem, mali originem, ac 
bonitatem, & æquitatem Dei quodammo- 
do vindicandum: Id autem eſt animarum 
præexiſtentia quas ſupponunt interminabi- 


2 L.actantius. 


libus 
8 


libus antea ſæculis, certe ante hujus mun- 


di fabricationem, a Deo una creatas fuiſſe, 


&, ſicut illum decuit, puras & immacula- 
tas, omnino autem are Hie, ſeu libero 
arbitrio fruentes, & a cœlo in terram de- 
miſſas: Quo autem modo, aut quam ob 
rationem, inter ſeipſos diſcrepant! Shahri- 
ſtanus enim in Hyd. cap. xxii. aſſerit Ma- 
gorum opinionem fuiſſe, Lucem elegiſſe 
« homines, ut adjutorem, dum adhuc eſſent 
« ſpiritus abſque corporibus, atque veſti- 
tum corporum & belligerationem cum 
« Ahreman, principio malo & tenebro- 
« ſo, ea conditione elegiſſe, ut auxilium 
« haberent a luce, & tandem victoriam 
in copias Ahreman. 

Paulo autem aliter rem explicant Græci 
philoſophi, Platonici nempe & Pythago- 
ri, licet ab orientalibus hanc opinionem 
eos ſumpſiſſe par eſt credere: de ſolo ani- 
mz in corpus deſcenſu qui illis z«.999@- 
dictus, & de animæ reditu, qui de, 
hæc intelligunt: Ita animam eſſe alatam 

uæ confractis alis in corpus præceps lap- 
Fa eſt; at denuo pennata & refectis alis, 
(quod @rippwris & G eẽ,Hllis audit) 
ſuperna repetit, & ad ſuperos revolat, & 
rota ferè geg , ſeu ars TeAs5ixy ab eth- 
nicis * adeò decantata, a Chriſtianis autem 
nominatim S. Auguſtino, ut maximè im- 
pia damnata, in hoc verſata eſt, ut avodoy 
Tis uxis certiorem ac faciliorem redde- 
ret. Anima illis erat du, non vero „s, 
ſecunda & media pars hominis inter cor- 
pus & partem intellectualem ſeu mentem; 
mens enim aliter illis purganda fuit, ſci- 
entia nempe veritatis; De anima ergo, non 
vero mente hec intelligunt, cui ut quo- 
dammodo materiali alas tribuunt quæ Py- 
thagoræ & Hierocli 222 Uu νi & au ſoa- 
Ji cape, anime vehiculum & lucidum 
corpus. An vero aliquid dicunt de lapſu 
ſuperioris & intellectualis partis, i. e. men- 
tis, quæ Platoni, © ſolus & verus homo 
« exiſtimabatur, adhuc #mmixw. Ali au- 
tem dicunt ob crimina in priori ſtatu, a- 
nimas in mundanos hos, & materiales car- 
ceres detruſas eſſe; quæ opinio videtur a 
Judzis Chriſti temporibus communiter re- 
cepta, ut diſcimus ex eorum quæſtione 
de cæco à nativitate ad Jeſum, S. Johan. ix. 
I. Rabbi, quis peccavit hic homo aut 
<« parentes, ut cæcus naſceretur? Sed hz 
ſuppoſitiones difficultatem non tollunt de 
origine mali, ſed ſemper recurret, licet ad 
1000 revolutiones, & 10000 retro ſæcula 


revertamur. 
3. Quem quidem nodum ut ſecarent 


2 Quze Ariſtoteli non ignota, cui TeAs5Finy Froroyia audit: Modo ejus ſit opus. 
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non pauci, duo principia, æterna, indepen⸗ 
tia & contraria aſſerunt, bonum & malum, 
lucem & tenebras, unum omnis boni & 
benefici, alterum omnis mali, & noxii au- 
ctorem, & patrem; inter ſe ab æterno diſ- 
ſidentes & pugnantes; idque excogitarunt, 
ne Deum boni fontem, mali & peccati au- 
ctorem aſſererent, & ab hac diſcordia & 
mixtura omnia progenerari. In his autem 
Ethnici, rationi tantum depravatæ, conje- 
cturis & traditionum fragmentis innixi, lu- 
mine autem revelationis deſtituti licet mag- 
ni viri eruditi & philoſophi miſerè hallu- 
cinati ſunt. Ita enim Plutarchus in Iſide 
& Oſiride nimis perſpicuè ſeſe exprimit, 
** impoſſibile eſt unum quid, atque idem, 
* ſeu malum fit, five bonum, omnium 
rerum indifferenter cauſam eſſe. Unde 
«© bona & mala inter ſe immixta; ideo- 
que antiquiſſima eſt ſententia a theolo- 
e gis & legiſlatoribus ab uno ad alterum 
* manu tradita ad poetas & philoſophos; 
c ubicunque profeſſa & recepta, tam a 
“ Barbaris quam a Græcis, non tantum in 
e vulgari diſcurſu & publica fama, ſed in 
* ſecretis etiam myſteriis, & apertis ſa- 
« crificiis; quod non una eſt tantum ra- 
tio, quæ mundum dirigit, ſed, quod 
«« propter duas contrarias origines, & op- 
ce poſitas poteſtates, quorum una ad dex- 
« trum * ducit, & in direct linea; altera 
« ad contrarium, ad obliquum, vita hu- 
« mana eſt commixta, & mundus inæqua- 
« lis, & varius, & mutationum omni ge- 
« neri obnoxius; ſi enim nihil eſt ſine cau- 
« ſd, & quod bonum eſt non poteſt præ- 
e bere cauſam mali, oportet naturam pro- 
« culdubio habere peculiarem fontem, ut 
boni, ita & mali; & hæc eſt opinio max- 
« imz & ſapientiſſimæ partis humani ge- 
ce neris. Nonnulli enim credunt duos efle 
« Deos, tanquam duos rivales opifices, 
« quorum unum faciunt bonorum facto- 
« rem, alterum vero malorum, quorum 
« meliorem vocant Deum, alterum vero 
« Dezmona.” Hucuſque Plutarchus. Sed 
non video, quod horum utrumque ullibi 
dicit fuiſſe æternum. Zabiis autem hæc 
abſurda, & inſana opinio ab antiquiſſimis 
temporibus imputata eſt, duo nempe hec 
principia ſibi invicem contraria, fuiſſe co- 
æterna, & diviſum imperium in mundo 
habuiſſe, imo nunc hunc, nunc illum per 
vices alterum ſuperantem, & ſicut Theo- 
pompus in Plutarcho, per multa annorum 
millia ſuperiorem evadentem ac dominan- 
tem; unde forſan ſua ſumpſerunt Græci 
& Romani de ſuo Jove, Deo benefico, Sa- 


b An ad hanc notionem 


de vii ad dextram & ſiniſtram S. Barnab. alludit, una lucis altera tenebrarum, una cul præſident lucis miniſtri angeli Dei, 
altera quæ ſubeſt angelis Satanæ, una eſt recta, via autem tenebrarum oxoAie obliqua, ut etiam 04 LXX de ſuo addunt: Ni- 
hil enim horum eſt in Hebræo ad fin. verſ. 27. cap. iv. Poſt hanc ſapientis dehortationem «wo5gey/or 5 &c. Averte pe- 
dem tuum 3 via mala, in illis ſequitur, © Vias enim ad dexteram novit Deus; obliquz autem ſunt illæ, quæ ad ſini- 


ſtram ducunt. 


turnum 
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turnum tetricum, & malevolum fuperan- 
te ac debellant. 

Zabios ſeu Sabæos in Arabia olim floru- 
iſſe, eorumque opiniones, longe lateque 
diſſeminatas ſuiſſe, non ſolum Maimoni- 
des, ſed omnes ferè orientales uno ore af- 
firmant; unde Jobo vix ignotæ, cujus libri 
principalis finis, hujus erroris oppoſitio & 
confutatio à nonnullis doctis viris exiſti- 
matur. Hoc ſaltem certum manet; veſti- 
gia harum opinionum de luce & tenebris, 
malo ac bono principio inter pretibus hu- 
jus libri in oriente verſantibus probè eſſe 
nota, & haud obſcure expreſſa. Vid. Job. 
xx. 26, Ubi Verſ. Syriac. habet omnes te- 
nebræ, ſed Arabic. omne malum. Quin 
tandem eo dementiæ ventum eſt, ut ſum- 
mum Deum nempe bonum nifi ſolem nul- 
lum agnoſcerent, aut cultum al iquem illi 
redderent, ſed plurima feſta Sammaeli an- 
gelo mortis, ſeu Diabolo ab illis obſervata 
ut de Kelbiis eorum proſapia, poſt videbi- 
mus. 

Hanc hæreſin ab inferis reſuſcitavit Ma- 
nes ille Perſa, ſub Probo vel Aureliano. 
Qui docuit, ut Shahriſtanus in Hyd. p. 282. 
« Mundum eſſe compoſitum & factum ex 
% duobus principiis æternis, quorum unum 
« lux, & alterum tenebræ, quæ credidit 
« eſſe a priori æterna, & non defectura, 
« nec abolenda. Ali referunt, quod duos 
æternos & ingenitos ſtatuit, quorum alte- 
rum bonum, alterum malum, bonum De- 
um feu lucem, materiem ſeu tenebras a 
malo Deo viſibilem, ac malum mundum 
creare, ut Adamum & Evam a principibus 
tenebrarum generatos, Chriſtum fuiſſe Ser- 
pentem in Paradiſo, & infinita alia ne fa- 
ria, & blaſphema dicta: Sed mortem tan- 
dem invenit dignam: Nam cum ſuſcepit 
curare regis Perſiæ filium ægrotantem, 
dictus filius ſub ejus manibus obiit, unde 
rex, merito iratus, miſerum iſtum, Perſi- 
co more arundine excoriari juſſit, & cutis 
ejus ad inſtar utris, paleis impleta ac in- 
ferta, præ foribus ſuſpenſa eſt, ac diu in 
Perſide ſervata, ut Hyd. ex Epiphanio p. 
283, 284. Longe autem ante hunc Ma- 
netem in eccleſiaſticis legimus hanc duali- 
tatem ab Hzreticis teneri & propugnari, 
e. g. A Carpocrate, Marcione &c. Ean- 
dem tenuiſſe Gnoſticos, & Valentinianos 
ex Irænæo abunde diſcimus; fed præcipuè 
Ptolæmæum quendam, qui velut Floſcu- 
lus Valentiniz ſcholæ ab Irænæo in præfat. 
memoratur. 

4. Sequitur Bailæus in dictionario ad 
voces Manichæi Hæretici. Quorum ſe- 
« Ga infamis, inquit, a quodam Manete 
e fundata, incepit tertia Centuria, in multis 
* provincils radices egit, & longo tempore 
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te perduravit. Non conſtitit impotentia e. 
“ orum in doctrina ſui de duobus princi- 
« piis, uno bono, & altero malo, ſed in 
« fingulis eorum explicationibus & conſe. 
<« quentyis, quæ ab illis deduxerunt. Fa- 
« tendum eſt, quod falſa hæc Theſis, quæ 
“ Manete multo antiquior eſt; & non po- 
« teſt defendi ab aliquibus Sacras Scriptu- 
6 ras recipientibus, vel ex toto, vel partim, 
non eſſet facile refutata, fi ſuſcepta fuit 
«* ab aliquo philoſopho Ethnico in diſcep- 
e tationibus perito; & bene fuit, quod 8. 
“ Auguſtinus eam abjuraverit, alioquin il- 
« le, craſſioribus ejus erroribus abjectis, 
« ſyſtema conſtituiſſet, quale confuderar 
« Orthodoxos Chriſtianos. Perſa fuit, na- 
te tu obſcuriſſimus, ſed forma elegans, & 
« boni ingenii, unde affectum illi animo 
e concepit vidua quædam, quæ eum eme- 
« rat, & inſtruendum a Magis curavit: 
« Præcipuè ſe applicuit libris cujuſdam A- 
* rabis, nomine Scythiani, & ab illo ac- 
« cepit totam ferè impiam ejus doctrinam. 
« Secundum Manichzos, duo hæc princi- 
pia, unum cum altero pugnabant, ex 
« quo conflictu facta eſt mixtura boni & 
4 mali, ex quo tempore, principium bo- 
“num conatum eſt ſeparare, quicquid pro- 
« prium fuit ejus; virtutem ejus inter ele- 
4 menta diſſeminavit, ut in eis faceret hanc 
« ſeparationem; electi quoque hic in re 
“ conati ſunt. Omne enim, quod impu- 
« rum fuit in victu, quem edebant, ſepa- 
« ratum eſt a puro, quod tunc tranſlatum 
« eſt ad regnum Dei illorum patriam, in 
te duobus vaſibus ad hunc uſum deſtinatis. 
« Hec duo vaſa, ſunt fol & luna. Plu- 
e tarchus certos nos facit de antiquitate 
« & univerſalitate hujus opinionis in tra- 
« Qatu ſuo de Iſide & Oſiride; — alio li- 
«* bro diſertè dicit, quod Dei natura non 
ce eum permittit, aliquid præter bonum fa- 
ce cere, nec in aliquem iraſci aut ei no- 
« cere, ergo perſuaſum habuit, hominum 
« afflictiones non a Deo, ſed ab alia ali- 
e qua cauſa manaſſe, ergo quod duo fue- 
« runt principia; & Perſe philoſophi ſem- 
« per hanc doctrinam docebant. Plutar- 
* chus nimis procul rem urget, cum in- 
« quit, quod hoc manifeſtum fuit e more 
e publici cultus inter Græcos & Barbaros; 
e quamvis enim verum eſt, quod Pagani 
« noxias Deitates agnoverunt, docuerunt 
e tamen quoque eundem Deum interdum 
e beneficia donare, & interdum affligere. 
« Ita inter Romanos, quamvis fuit Vejo- 
vis quidam, multo magis ad malum fa- 
© ciendum addictus, creditum eſt, tamen, 
« quod Di-Jovis, 1. e. bonus Jupiter fulmen 
« jaculatus eſt*, Plutarchus etiam errat, 
* cum putat, quod convenit inter philo- 


a Ret: ſane, & in profanos & inſideles eſt ſemper jaculaturus. 


« ſophos 


DER Oxtcint MALI. 


« ſophos & poetas de hac doctrinã duorum 
principiorum; cur non meminit Home- 
«rus unum tantum Deum duo dolia, 
« boni & mali habuiſſe, ubi inquit, Plato, 
ſtultè loquitur de Deo cui eſſentiale eſt 
© nihil niſi bonum facere.“ 

« Herefis hæc antiqua de duobus prin- 
« cipiis adhuc in aliquibus orientis regio- 
« nibus universè recepta eſt, ut inter anti- 
« quos barbaros Europe populos. Nunc 
« eam amplectuntur in provincia Fœtu in 
« Africa, & Gurdes, gens Aſiæ —— a ratio- 
« ne a priori confeſtim fugati eſſent, pro- 
« pugnaculum autem eorum fuit rationis 
« a poſteriori, hujus expugnatio fuit diffi- 
« cilis. Certiſſimæ & luculentiſſimæ ideæ 
« quas aſſequi poſſumus nos docent quod 
« oportet ens neceſſario æternum unum 
« eſſe infinitum &c. & omni: perfectum; 
« ſed omni ſyſtemati hæc duo ſunt requi- 
« fita ad id ſtabiliendum, primo, ut ideæ 
« ejus diſtinctæ ſint; ſecundo, ut de factis 
« rationem reddat. Siccine hypotheſis de 
« uno principio? Verum eſt, fine duobus 
e datis principiis, rationem omnium alio- 
« rum in rerum natura phænomenorum 
© reddere poſſumus. Sed genus humanum 
palmarium opus creationis— validiſſimas 
« rationes contra Dei unitatem præbet. 
« Homines ſunt ſceleſti & infelices, hoc 
« omnibus notum eſt ex eo, quod vident, 
« ſentiunt &c. Hiſtoria nihil eſt præter 
collectionem humani generis criminum 
« & infortuniorum. Obſervandum eſt ta- 
men, quod hæc duo genera mali, mora- 
« le & phyſicum, hiſtoriam non omnino 
« implenr, nec totam hominum privato- 
« rum experientiam includunt. Paſſim e- 
enim reperta ſunt quzdam & moraliter 
& phylice bona, quædam exempla vir- 
e tutis & feliciratis ; ſi nulli homines eſſent 
« przter malos & miſeros, nihil opus eſſet 
« ad duo principia confugiendi: Eſt enim 
« mixtura boni & mali, quæ hanc hypothe- 
« fin neceſſariam facit, & hæc eſt propug- 
« naculum Zoroaſtris. Ut apparuerit quam 
« difficile eſſet falſum hoc 1yſtema refuta- 
« re, unde ſequitur, quam neceſſaria eſt 
« revelatio ad id evertendum. Suppone- 
mus diſputationem inter Meliſſum & Zo- 
« roaſtrem. Meliſſus diceret primo ejus 
« ſyſtema perſpicuiſſimis & diſtinctiſſimis 
« ideis optimè convenire. Ens neceſſari- 
um interminatum eſt, ergo infinitum, 
e omniporens, & unum, & abſurdiſſimum 
« eſſet dicere, quod nullam habeat bonita- 
« tem, ſed maximum omnium vitiorum, 
« effentialem nempe malitiam. Fateor ti- 
« bj, diceret Zoroaſter, ideæ tuæ ſunt om- 
« nes ſatis conſectaneæ, & huic objectioni 
non immorabor, quod neceſſe eſt infini- 
* ratem omnia realia includere; & cum 
malitia non minus eſt realis quam boni- 
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< tas, poſtulat univerſitas rerum ut eſſent 


< entia malitioſa; & cum ſuprema boni- 


* ras & ſuprema malitia non poſſunt in u- 
* no ſubjecto conſiſtere, neceſſarium eſt u- 
* num eſſe eſſentialiter bonum & alterum 
* malum; huic inquam non inſiſto, ſed 
* demonſtra mihi ex hypotheſi tua, unde 
* homo poſſet eſſe impius, unde pœnæ 
* obnox1us, cum præcipuus eſt character 
* boni ſyſtematis, reddere rationem de re- 
* bus vere factis, & ipſa incapacitas illud 
* faciendi ſatis indicat hypotheſin non eſſe 
* veram. Oportet te confiteri, quod ego 
* ſcopum attigi duo principia admittendo, 
*& tu aberraſti qui tantum unum. Si 
homo eſt opificium unius entis, ſumme 
boni, ſancti & potentis, qui poteſt mor- 
* bis, pœnis & doloribus obnoxius efle ? 
An poteſt habere malas inclinationes tam 
* multas? Poteſtne crimina tam multa 
“ perpetrare? An poteſt ſumma ſanctitas 
* creaturam criminalem progignere? An 
< poteſt ſumma bonitas creaturam infe- 
«* licem procreare? Nonne potius ſumma 
“potentia cum ſumma bonitate conjun- 
« ta proprium ejus opificium bonis copi- 
* ose donaret & a quocunque ingrato aut 
« moleſto muniret? Meliflus, fi ordinem 
* ſermonis conſulit, reſpondebit, Deus ho- 
eminem felicem creavit, & ei poteſtatem 
< reliquit ita manendi: Ille autem conſci- 
“ entiæ ſuæ non auſcultans, factus eſt ſce- 
< leratus, itaque a Deo, qui ſumme juſtus 
* 2que ac bonus, pœnam meruit, Deus ergo 
« mali moralis cauſa non eſt, ſed tantum 
« phyſic1, Hoc reſponſum, optimum, 
quod a Meliſſo poteſt regeri, ſolidum ha- 
bet fundamentum, illi tamen opponi 
« poſſunt argumenta magis ſpecioſa, & quæ 
c oculum rationis magis perſtringunt ; Zo- . 
« roaſter enim reponeret, ſi homo factus 
« elt ab ente infinite bonitatis, oportet e- 
cum factum fuiſſe, non tantum abſque 
< ullo peccato, ſed etiam fine aliqua ad 
<* malum propenſitate, cum talis propenſi- 
« ras a tali cauſa non potuit proceſſiſſe. 
Manet ergo, ut dicamus, homo ex ma- 
< nibus creatoris ejus veniens, poteſtatem 
i tantum habuit ſemetipſum ad malum 
« determinandi, & ita a ſemetipſo deter- 
* minatus, ſolus ille cauſa fuĩit omnis ma- 
« It moralis, ab illo in mundum intredu- 
« &i. Primo autem percipere non poſſu- 
mus quomodo ens, ſponte non exiſtens, 
« ſponte poteſt agere? Ergo liberum arbi- 
© trium homini datum non poteſt revera 
« ſe determinare, cum continues & omni- 
«© no a Deo ipſius actu exiſtit; ſecundo, 
« quzſtionem proponet, utrum Deus præ- 
« vidit hominem libero arbitrio ejus abu- 
« ſurum? Impoſſibile.videtur aliquid præ- 
« viſum eſſe, quod a cauſi indeterminatã 
« pendet: Puta ramen quod Deus homi- 
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num prævaricationem potuit prævidiſſe, 
* inde ſequetur, quod impediiflet. Idez 
enim noſtræ de cauſi infinite bona & 
« ſana, quæ mali moralis ortum impe- 
dire poteſt, non ſinunt nos credere, quod 
eam viam invenit, præſertim cum ob e- 
am rationem, creaturas ſuas mulctis gra- 
« yibus opprimere coactus fuit. 

« $i Deus lapſum hominis non previ- 
dit, ſaltem poſſibilitatem ejus non potu- 
< it non videre: Cum ergo (fi revera acci- 
4 deret) noverit ſe neceſſario a paterna e- 
jus indulgentia receſſurum & filios ejus 
« miſerrimos redditurum; voluit homines 
ad bonum morale æquè ac phyſicum 
« determinafſe. Huc nos adducunt ideæ 
<« noſtre diſtinctæ, cum gradatim eas ſe- 
q 2 quod à principio infinite bono 
« fieri debet. Si enim bonitas vel patrum 
© mortalium poſtulat, ut pro eorum po- 
< teſtate, prævenirent aliquem uſum præ- 
poſterum, cui filii ſui applicarent quæ- 
« cunque bona illis dederunt, multo ma- 
gls oportet bonitatem infinitam & omni- 
4 potentem impedire, aliquos malos dono- 
rum ejus effectus; loco liberi arbitrii il- 
lis dandi, determinaret creaturas ejus ad 
bonum, aut fi liberum arbitrium habent, 
« ſemper in illas ſuperintenderet ad eas a 
« peccato cuſtodiendas. Credo equidem 
« quod Meliſſus non taceret; ſed quodcun- 
que reſponderet, a Zoroaſtre ſtatim op- 
« ponendum eſſet, non minus plauſibilibus 
« argumentis, unde finis nunquam eſſet 
« diſputationis; mille magne difficultates 
« huic philoſopho objici poſſent, ſed ut ille 
« omnes reſolveret, & deinde meliorem 
« hypotheſin poſtularer, ſimulans illam Me- 
« lifi ſe funditus evertiſſe, nunquam re- 
« qduceretur in viam veritatis. Haud va- 
« let ratio humana huic nodo ſolvendo ; 
in S. Scriptura ſolum invenimus, quod 
« ſatis eſt ad refutandam hanc duorum 
« principiorum hypotheſin; illic invenimus 
« Dei unitatem, infinitas ejus perfectiones, 
« hominum lapſum & inde conſequentias. 
« Monſtret nobis aliquis magnifica argu- 
« mentorum ſpecie, quod nequaquam poſ- 
« fibile fuit malum morale in mundum in- 
troductum fuiſſe ab opere principii infi- 
« nite boni & ſancti; reſpondemus, hoc 
« revera fuit, ergo poſſibile fuit. Mani- 
« chæi hujus conſcii fuerunt, & ergo V. T. 
« renunciaverunt, NovumtamenOrthodoxis 
« tela fortia ſuppeditavit contra illos; quod 
« ergo, cum Scriptura ſolum facit, non ſum 
« culpandus, cum dico quod difficile eſſet 
« in hic cauſi philoſophum ſuperare. 
« Difficilius eſt Chriſtianis difficultates ra- 
« tiocinatione ſolvere, quiatinter ſemetipſos 
« habent diſceptationes de libertate, in qui- 
« bus aggreflor ſemper videtur vincere, & 
« quia parvus numerus prædeſtinatorum, 


« doxos confudiſler, ' 


ET. * 
2 ” 


DISSERTATIO XXXIX. 


* & #ternitas pœnarum inferni, objectiones 
* prebent, quales Meliſſus non maxime 
* timeret, pag. 2167. Origen. Marcioni- 
tis reſpondet de origine mali, quodcre- 
Datura intelligens & liberum arbitrium 
* non habens, immortalis & immutabilis, 
* ut Deus, fuiſſet; nihil habent reponere; 
* nihilominus facile eſſet hoc reſponſum 
< refutare: Interrogemus tantum eum, u- 
* trum beati in Paradiſo ſint immortales 
& immutabiles, ut Deus; fi non ſint, ſe- 
< quitur, ut creatura poſſet determinari ad 
« folum bonum, & tamen Deus non fieri. 
48. Baſilius alio modo reſpondet, Deus, 
inquit, nollet nos invitos eum amare, & 
“ noſmetipſi non exiſtimamus ſervos no- 
« ſtros bene affectos, dum in catenis eos 
« tenemus., Ut oſtendamus S. Baſilio, ſen- 
« tentiam ejus eſſe falſam, tantum eum 
« monemus de Paradiſo. Deus enim ibi 
« perfectè amatur, & colitur, & tamen be- 
« ati illic liberum arbitrium non habenr. 
« Sed abſque tam ſublimi contemplatione, 
« animadvertat S. Baſilius juſtos in hic vi- 
« ta, Gratia eſt S. Spiritüs, unde Deum 
« mant, & operas bonas faciunt; nemo 
« unquam hoc negavit; an gratia hæc ho- 
mines in ſervitutem redigit? Et quid in- 
« de ſequitur? Nempe quod Deus potuit 


4 ejus creaturas determiniſſe infallibiliter 


« ad bonum fine illorum violandã liberta- 
te; ergo hinc non procedit peccatum; 
« quod Deus non no id prævenire, ſine 
« liberum arbitrium evertendo. Rigidiſſi- 
« mi enim confitentur, quod gratia effica- 
c ciflima libertatem humanam non perdir, 
« ergo omnes potuer int immutabiliter in 
« jnnocentia cuſtodiri, & tamen liberum 
« arbitrium retinere. Et hucuſque Ba- 
læus. 

5. Licet hanc ſectam infamem vocat, 
omnibus tamen nervis tortuoſus hic colu- 
ber contendit eam conſtabilire, aut ſaltem 
veritatem ita obſcurare, ut ſine magna 
difficultate non diſcerneretur. Fatemur 
illos non adeo peccifle in doctrinà ſui de 
duobus principiis uno bono & altero ma- 
lo; omnes enim philoſophi hoc conce- 
dunt, idemque revelatio ipſa & ſupponit 
& affirmat de Deo & Diabolo; ſed impie- 
tas & abſurditas hinc pendet, quod ambo 
hæc principia æterna & independentia fa- 
Cit; ubi vero addit, “ quod vix eſſet refu- 
«* randa, ſi ſuſcepta fuerit ab aliquo phi- 
* loſopho Ethnico logicæ perito. 1. e. 
« lumine natural,” licet aliter forſan no- 
bis viſum, dum agnoſcimus perquam dit- 
ficile hoc lumine ſolo utentibus; id vide- 
ant qui revelationem negant. Ubi autem 
afſerit, © ſi 8. Auguſtinus qui eam hæreſin 
« abjuraverat, craſſioribus ejus erroribus 
e abjectis, ſyſtema conſtituiſſet, Ortho- 
Reſpondemus quod 


1 craſſi- 


Dez Orrcing MALI. 


craſſiſſimus hujus ſyſtematis error fuit æ- 
cernitas & æqualitas horum duorum prin- 
cipiorum, quo abjecto, totum eorum ſy- 
ſtema cadit. Quod à Scythiano Arabe e- 
jus doctrinam Manes primo accepit, no- 
ſtram ſententiam confirmat, quod hæc du- 
alitas a multis Arabiæ incolis credita fue- 
rit. Miſſa faciemus fatis ridicula de mix- 
tione & duobus vaſibus, ſole & luna, in e- 
um uſum deſtinatis, ut tranſveherent, quod 
bonum fuerit ad regnum Dei. Addit Plu- 
tarchi verba in Ifide & Oſiride; quæ 
tamen ut antea vidimus ſano ſenſu ſump- 
ta, non longe forſan a veritate aberrarunt. 
Quod autem de eodem Plutarcho ibi ſe- 
quitur, quod in alio libro diferte dicit, 
« Dei naturam non eum permittere ali- 
« quid præter bonum facere, nec in ali- 
« quem iraſci, aut ei nocere, a Plu- 
tarcho ipſo abunde confutatur in eo tra- 
&atu de illis, quos Deus eſt tardus puni- 
re; qui autem punit, juſtè nocet, & qui 
juſtus, ipſa juſtitia bonus eſt, aut injuſtitia 
non eſt malum; ſed ira ejus ſeu averſatio 
in malos cum impotentia aut perturbatio- 
ne omnino impermixta; cum autem ro- 
gat, © cur non meminit Homerum ubi 
« ſtatuit unum tantum Deum duo dolia 
« boni & mali feciſſe, illum injuſte cul- 
pat, cum hæc ipſa ab Homero obſervavit. 
Secundum eum, inquit Plato, © ſtulte lo- 
te quitur Homerus de Deo, cui eſſentiale 
tt eſt nihil niſi bonum facere; & illud Pla- 
tonis eſt de legibus & 16. raurns rg Nun 
&c. 
te ut judicium Deorum effugias, & poſtea 
« convenientia ſupplicia dabis.“ 

In ſequentibus autem pixidem ſuam ve- 
nenatam Scepticus noſter latiſſimè aperit, 
atque affirmat, genus humanum, pal- 
« marium opus creationis, validiſſimas ob- 
« jectiones contra Dei unitatem præbet: 
« Homines ſunt ſceleſti & infelices; hoc 
omnibus notum eſt ex iis quæ vident, 
« ſentiunt &c.” An iſte homo qui hec 
ſcribit ſceleſtus fuit? Ille optime novit, 

uod infelix, quomodo aliter eſſet, cum 
cepticus fuit? Sed hoc obloquium contra 
humanum genus ita probare nititur “ hi- 
« ſtoria nihil eſt præter collectionem hu- 
* mani generis criminum & infortunio- 
«© rum.” Itane vero? An nulla exempla 
virtutis & felicitatis hiſtoriographi profe- 
runt? Si ita fit, homo in genere, & inde- 
finite, non eſt adeò ſceleſtus, adeò infelix 
ut ille eum repræſentat; quod ſubdolus 
auctor ſciens ſtylum confeſtim vertit & 
agnoſcit © paſſim reperta eſſe quædam, & 
e moraliter, & phyſicè bona.” Sed bo- 
num ipſum inimicus in malum torquet, 
& hinc arguit, © opus eſſe ad duo princi- 
pia confugiendi; nam mixtura boni & 
mali hanc hypotheſin neceſſariam facit. 


« Nec tu nec alius ullus confidas, 


th | . 
Sed quare neceſſariam; cum ex libero ar- 
bitrio, quod neceſſitati externæ ex diame- 
tro eſt contrarium, ſatis perſpicuè hæc 
mixtura ſolveretur. | _ 
Addit, hic eſt propugnaculum Zoro- 
« aſtris, atque illum introducit has par- 
tes defendentem; cum infra probaturi ſu- 
mus opinionem um principiorum in- 
dependentium, & ſibi invicem ab æterno 
contrariorum, boni nempe & mali, Zoroa- 
ſtrem nunquam tenuiſſe; imo ab illo om- 
nino abhorruiſſe; & in hoc articulo anti- 
quorum Zabiorum infaniam reformiſle ; 
unum Deum, ſupremum, æternum, opti- 
mum, maximum, omnium creatorem ac 
diſpenſatorem, in religionem ſuam intro- 
ducentem; unde patet quod injuſtè, ne 
dicam, inverecunde, hanc opinionem Bai- 
læus illi aſcribit. Non diffitemur in præ- 
fatione hujus diſputationis bona quædam 
verba illum revelationi dare, quam dicit 
neceſſariam eſſe ad falſum hoc ſyſtema e- 
vertendum: Sed metuo Danaos & c. Quia 
non eſt impoſſibile eundem ſcriptorem ver- 
ſipellem, alibi revelationem vel deſerere 
vel faltem labefactare, dum interim ratio- 
nis naturalis lumen in hac queſtione cum 
ea committit. Longe enim aliud eſt af- 
firmare hec clariora eſſe ex Scripturis, 
quam ex naturz lumine, & alterum alteri 
contradicere. | 
Duas perſonas introducit; Meliſſum, 
qui pro Dei unitate diſſerit, & Zoroaſtrem, 
qui pro principiis duobus. Prior dicit 
« ejus ſyſtema perſpicuiſſimis & diſtinctiſ- 
« fimis ideis optimè convenire; ens nem- 
« pe neceſſarium interminatum eſſe, ergo 
* infinitum, omnipotens & unum ; & & 
« {urdiſſimum eſſet dicere, quod nullam 
te habet bonitatem, ſed maximum omni- 
« um vitiorum, eſſentialem nempe maliti- 
« am.” Supponit hoc, vel concedit Zo- 
roaſter, ſed regerit, demonſtra mihi ex 
« hypotheſi tud, unde homo poteſt eſſe 
« 1mpius, & * obnoxius, cum præ- 
« cipuus eſt character boni ſyſtematis red- 
« dere rationem de rebus vere factis, & ip- 
« ſa incapacitas illud faciendi ſatis indicat 
« hypotheſin tuam non eſſe veram. Sub- 
dola hæc & ſpecioſa objectio, quæ vim totam 
omnium aliarum comprehendit, æquè va- 
let contra omnes difficultates naturalis ac 
revelatæ aut inſtitutæ religionis, imo ve- 
ritatum merè philoſophicarum, quarum 
nonnullas, (exemplum forſan diviſibilitas 
& indiviſibilitas materiæ ad infinitum) nul- 
læ hypotheſes, nullæ diſtinctiones omnino tol- 
lere poſſint, talibus autem ſatis eſt, ſi demon- 
ſtrationem habemus a priori, tali vel tali mo- 
do rem ſe habere aut non habere, quod hic 
coneeditur; & a poſteriori etiam ex propria 
Experientia z ut quis poteſt dubitare libe- 
rum arbitrium ſe habere, cum expertus ſit 
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in ſe 
determinandi? Illis vero quæ ſequuntur 
reſponſionem ſolidam dari in ſequentibus 


teſtatem in utramque partem ſe 


agnoſcit. Sed hic etiam latet anguis in 
herba. Pergit, © fi homo eſt opificium 
« ynius entis ſumme boni ſancti & poten- 
tis, qui poteſt morbis, & pœnis, & do- 
« loribus obnoxius eſſe? Habere malas 
4 jnclinationes adeò multas? Crimina tam 
«.multa perpetrare? An poteſt ſumma 
4 ſanctitas creaturam criminalem progig- 
nere? Summa bonitas infelicem? Non- 
« ne potius ſumma potentia cum his con- 
« juncta proprium ejus opificium bonis co- 
« piosè donaret & a quocunque ingrato 
« aut moleſto muniret?” Hucuſque Bai- 
læus potiùs quam verus Zoroaſter, nec Di- 
abolus ipſe in hac cauſa plura excogitare 
potuiſſet. Quibus Meliſſus reſpondet, De- 
« us hominem felicem fecit, & ei pote- 
« ſtatem reliquit ita manendi; ille autem 
« conſcientiæ ſuæ non auſcultans, factus 
« eſt impius, itaque a Deo qui ſummè 
« juſtus æquè ac bonus pœnam meruit, 
„Deus ergo mali moralis cauſa non et, 
« ſed tantum phyſici. Dubitari meritò 
poteſt, an Deus fit propria & immediata 
cauſa phyſici mali, quod a morali, tan- 
quam germen a ſtirpe, ſæpiùs procedit, 
atque ita © concupiſcentia, cum concepe- 
« rit, parit peccatum; peccatum vero, 
« cum conſummatum fuerit, generet mor- 
« tem.” Non eſt improbabilis conjectura, 

uod ab eſu fructùs prohibiti voluntario, 
3 omnium morborum & malorum 
hominem primo invaſerint, unde hoc ve- 
nenum originale in omnes ejus poſteros 
phyſice derivatum, ut e ſtirpe venenata 
mortiferæ etiam pullulant propagines ; & 
homine ita infecto & perdito, qui rex & 
dominus totius viſibilis creationis, in cujus 
uſum omnia facta fuerint ex malo liberi 
arbitrii ſui uſu & auſcultatione ad inſtiga- 
tiones Diaboli; iſte inimicus poteſtatem e- 
tiam accepit in omnem iſtam creationem, 
ita, ut omnigena mala, & confuſiones in 
mundum naturalem induxit; ſicut Zoro- 
aſter ipſe abſque lumine revelationis, ut 
videamus in ſyſtemate ſuo, rotundè aſſe- 
rit: Sicut alii etiam philoſophi, licet Eth- 
nici, multò ſanctius & decentius ſuper hoc 
argumento de ſuprema divinitate ſeſe ex- 
primunt, quam ſceptici & infideles hujus 
ſæculi: Ita enim Plutarch. in diſſertat. de 
eis quos Deus eſt tardus ad puniendum, 
« audax eſſet & inſolens arrogantia nobis 
« qui tantum homines mortales ſumus, 
jn hæc myſteria incomprehenſibilia ni- 
« mis intime noſmet ingerere; atque ite- 
rum © impietas ſuam pœnam generat; 
quod multis ac validis argumentis probat, 
quæ nec inviſa, nec intacta, vel ab anti- 
quis vel modernis relinquuntur. 


DISS ERT AT IO XXXIX. 


Adverſarius ulterius urget, oportebat 
“ hominem factum fuiſſe, non tantum ab- 
e que ullo peccato actuali, ſed etiam fine 
e aliqua ad malum propenſitate, quæ à ta- 
* It cauſa, ente nempe infinite bonitatis, 
* non potuit procedere.” Unde hoc fal- 
tem lucremur, quod ab illo non proceſſit, 
ſed pergit, homo ſolus cauſa fuit omnis 
e mali moralis ab illo in mundum intro- 
* ducti.” Rectiſſimè quidem, fi Diabo- 
lus vel ſopitus vel mortuus fuerit, & ma- 
li nec inſtigator nec concauſa, cui Deus 
permittit, ut quos in malum ſeduxit, pu- 
niret etiam, eoque tanquam tortore uſus 
eſt, ut peſtem per malos angelos in Ægyp- 
tiorum primogenitos immiſit, licet dicitur 
ſecundum ſchema in 8 S. uſitatum, quod 
Dominus percuſſit omnes primogenitos 
in terra Ægypti, Exod, xii. 29. addit 
* percipere non poſſimus quomodo ens 
ſponte non exiſtens ſponte poteſt agere.” 
Hinc neceſſario ſequitur nullum ens ſpon- 
taneum poſſe creari. Sed pergit, ergo li- 
berum arbitrium homini datum non potuit 
revera ſe determinare, cum continuè & 
omnino a Dei ipſius actu pendet. Hæc 
eſt ſecunda venenata aſſertio in Manetis 
ſeu Bailæi ſchemate. Quorum fautores 
anathemate meritò feriuntur in formula 
receptionis pœnitentium Manichzorum a 
Tollio edita, pag. 141. a ud &c. 
* anathematizo eos, qui liberum arbitri- 
* um tollunt, nec in noſtrã ſitum eſſe po- 
e teſtate dicunt, ut boni malive ſimus, ” 
Supponemus malevolum aliquem in De- 
um & homines ſcriptorem, blaſphema mul- 
ta, æquè ac abſurda contra eos evomere. 
An hæc ſponte aut neceſſario facit? Si ne- 
ceſſario, vel à Deo, vel à Diabolo in id co- 
gitur; Deo non poteſt hæc imputare, niſi 
blaſphemiam blaſphemiæ cumularet; ne- 
que ipſi Diabolo, niſi ipſi etiam blaſphe- 
miam diceret. (Jud. IX. z@40w CaarOypuin;) 
cum nec ille aliquem poſſit ad malum co- 
gere. Sed diſce hinc hujus ſcriptoris & a- 
ſtutiam & malitiam, cum ex hic argu- 
mentatione clam introducit è Spinoſa & 
Malmſburienſi neceſſitatem ineluctabilem 
& #ternam, idque in malum, cum nulla 
alia machini æternæ pœnæ ſubverti poſſint. 
Suggerere hoc poſſe humani generis ini- 
micum & faderato ſuo in hoc opere a- 
deò grato opitulari non negamus: Interea 
ſponte hoc facit, a propria pravitate ab- 
ſtractus & illectus, ingenii ſui ut acumen 


jactaret, & cauſam deſperatam adeò plau- 


ſibiliter defenderet, licet bene noverit, quod 
in actu, licet adeò malevolo, Dei patien- 
tia illum ſuſtinuit, ſed cum malitia actũs 
nullo modo concurrit. 

Proponit quæſtionem, utrum Deus pre- 
vidit hominem libero arbitrio ejus abuſu- 
rum? Ex cujus reſolutione Deum ipſum 

putat 
2 


1 


putat in dilemmate ſe concluſurum, Sed 
bens eſt quod addir, © impoſſibile videtur 
« aliquid præviſum eſſe, quod a cauſa in- 
te determinat4 pendet— Puta tamen, quod 


« Deus hominum prævaricationem potuit 


« previdiſſe ; inde ſequetur quod eam im- 
« rediifler,” ſed ſiſte, Manichæe, dilemma 
tuum regeremus; fi Deus hominum lap- 
ſum non prævidit, & impoſſibile fuit quod 

rævidiſſet; ſecundum tuum & Socini ſym- 

lum, non tenetur ad impoſſibile, ergo 
non culpandus, quia, quod non prævidiſ- 
ſet non impediiſſet. Supponis autem, per- 
quam liberaliter, quod Deus potuit © hanc 
« prævaricationem prævidiſſe. At fi tan- 
tum potuit, etiam potuit non. O quam 
præclaræ demonſtrationes! Que ne latum 
unguem ultra ſcepticiſmum nos perducunt. 
Sed tali auxilio non egemus, neque tan- 
tam imperfectionem illi aſcribemus, qui 
perfectus eſt ſcientia, ut non noverit quo- 
modo auroa]oy ſuum ſeſe moveret, quic- 
quid nos &i de ſtupenda adeò ma- 
china inſcitè ſatis & inſulsè hariolemur. 
Subjungit autem, quaſi in probationem 
aſſertionis, © ideæ noſtra de cauſa infinite 
« bona & ſana, quæ mali moralis ortum 
te potuit impedire, non ſinunt nos credere, 
« quod eum non impediiſſet, præſertim 
« cum ob hoc malum creaturas ſuas mul- 
e &is adeò gravibus tenebatur. oneraſle. ' 
Reſpondemus, vocem ideam ut a ſcepticis 
uſurpatam, plerumque nihil plane fignare 
ali quam uſurpantis obſtinatam perſua- 
ſionem & opinionem ſæpiſſimè falſam & 
ridiculam, ut hic certe res ſe habet; quan- 
do contra apertum & indubitabile factum 
militat: nam demonſtrationes habemus, ut 
ipſe concedit à priori, quod Deus eſt om- 
nium entium creator, quod eſt æquus, 
juſtus & bonus, & nullius mali auctor. 
Eandem autem certitudinem habemus ma- 
lum morale non impediiſſe, eum potuiſſe 
non negamus; ergo creaturæ pœnas intu- 
lit juſtas in ſe, ut neceſſario conſequentes 
voluntariæ prævaricationis. Unde aliter 
conſcientia impium accuſat? Unde pungit, 
ſi culpam neceſſario admiſit? Quod enim 
ab externa vi coacti vel agimus, vel po- 
tius patimur, ut ſi quis manum noſtram 
arripiens, pugione armatam, robore ſupe- 
riori uſus, amicum nobis chariſſimum, in- 
vitis nobis & renitentibus, manu noſtra 
occidit. In tali eventu non impoſſibili, 
dolorem vividum certe ſentimus, fed nul- 
lum conſcientie angorem, nullius reatis 
ſenſum ; cum ab utriſque excruciati fuiſſe- 
mus, fi noſmetipſi id voluntariè perpetra- 
viſſemus Nunquam adhuc inveni homi- 
nem adeò perditum, ſi ullo modo inge- 
nuum, qui culpa aliqua graviori detentus, 
hanc conſequentiam non agnoverit; in cu- 
Jus rei teſtimonium omnium omnino ho- 
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conſ Deum 
autem ipſum poſtea diQatorie inſtituit, 
quid ab illo fieri debuit, ut creaturas ſuas 


A malo ſervifſet; nempe ut ad bonum 


morale æquè ac phyſicum determinaſſet. 
Sed qui hic eſt, qui docet Deum in for- 
mando & gubernando mundum? Hoc ſo- 


phiſmate utitur. Si bonitas vel patrum - - 
* mortalium poſtulat, ut pro eorum po- 
« teſtate prævenirent aliquem uſum pf ?- 
© poſterum, cui filii ſui applicarent, quæ - 
* cunque bona illis dederint; multd magis 
e oportet bonitatem infinitam &omnipoten- 


tem impedire aliquos malos donorum ejus 
* effectus. Loco liberi arbitrii illis dandi 
« determinaret creaturas ejus ad bonum; 
« at fi liberum arbitrium habent, ſemper 
e in illas ſuperintenderet, ad illas à pec- 
e cato cuſtodiendas.” Hoc iterum atque 
iterum in bonum noſtrum Deum intor- 
quet, ac phraſi tantum variegata ad nau- 
ſeam uſque repetit; licet illi a, Meliſſo 
plene ſatisfactum fuerit. Fatemur quidem 
impotenti ac indulgenti matri, de Gallinz 
filio Albæ, plauſibiliter ſonat, atque ſicut 
e aliquid valeret; ſed patri ſano 
ſenſu prædito, & facto ritè ſtatuto, nihil 
omnino ponderis haberet. Ita enim argu- 
mentum regerimus. 

Si pater mortalis fil io ſuo ſatis bonorum 
impertiit & contra illorum malos uſus ſe- 
verè præmonuit, ille tamen ſpreto ejus man- 
dato, & prodigus evadens, ſubſtantiam e- 
jus diſſiparet, ER vivendo; an pater 
eſt culpandus, quòd nimis facilis in eum 
fuerit, cum & oculis & monitis ab abuſu 
bonorum illum præmunivit; an ingratus 
ut fuerit & nequam filius optimo patri ex- 
probraret quod materiem peccandi illi mi- 
niſtraſſer? Quis talem filium culpi abſol- 
veret, aut miſeriis omnibus in ſe ſponte 
illatis optimè dignum non reputaret? Quis 
filius frugi & ingenuus hanc conſequenti- 
am non agnoſceret ? Supponemus ulterius 
huic progyo licet filio adeò miſericordia 
motum eſſe patrem, ut illum nudum & 
famelicum paternè & ambabus ulnis ac- 
ceperit, portione ſecunda illum donaverit, 
& cautionem illi ſtrictiorem impoſuit, ut 
his etiam ſecundis facultatibus, melius 
2 prioribus uteretur, alioquin nulla 
pes foret in gratiam cum eo iterum rede- 
undi: Quis non diceret, talem patrem e- 
jus officio ſatis ſuperque functum efle ; 
aut quis vel unum verbum pro filio inter- 

neret, fi tali indulgencia iterum abutens 
in vitia omnia & abliguritionem ſeſe præ- 
cipitaret? Sed pater ſupremus iiſdem ac 
mortales patres legibus non tenetur; ille 
habet juſtè poteſtatem ſui luti fingendi & 
abolendi, occidendi aut vivum ſervandi & 
abſolutum dominium in opificium manu- 
um ſuarum; quaſlibet obedientiæ leges 
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illis dandi, modo æquas && poſſib 
quid magis Am, his beneficum fuerit 

uàm hominem ita conſtitutum in mun- 
urg immiſiſſe, ut ſi voluerit, abundè fe- 
lix eſſe potuiſſet? Quid optimo patri 
dignius quam cum innocentiam & beati- 


iles; ſed 


tudinem amiſerit, probationem alteram il- 
li indulgere? Sed caveat tertio ! Si dicas re- 
currit ſemper difficultas, & quare ad bo- 
num tantum illum non determinũſſet? Re- 
ſpondemus, quod ſatis ſuperque fecit, nec li- 


bero arbitrio creaturæ prædito, præſertim 


in ſtatu probationis, plura feciſſe potuiſſet: 
Quod ſi ſupponamus illum ita feciſſe, in 


aliam 4 creaturam hominem mu- 


rifſer, & à ſtatu probationis in perfectio- 
nem immature tranſtuliſſet. Omnes anti- 
qui probationem animarum concedunt, 
ut Plutarch. de illis quos Deus tardus eſt 
ad puniendum. Durante hic mortali 
« vita, anima eſt in perpetuo agone tan- 
« quam pugil; ſed poſt omnes hos confli- 
« Etus finitos, tum recipit ſecundum ejus 
<« merita. Zoroaſtris poſſibilibus adhuc 
objectionibus ſatis eſt 2 cùm pro- 
ferantur. Poſtea hic auctor propius ad fi- 
dem revelatam accedere videtur ; © nimis 
t invalida eſt ratio humana huic nodo ſol- 
« vendo; in ſcriptura autem invenimus, 
« quod fatis eſt ad refutandum hanc prin- 
« cipiorum duorum hypotheſin; inde e- 
nim diſcimus Dei unitatem, infinitas e- 
« jus per fectiones, hominum lapſum, at- 
que inde conſequentias.” Quod multò 
diſertins & dilucidius in 8 8. hæc omnia 
deſcribuntur vel ſaltem eorum nonnulla, 
quam in philoſophorum ſcriptis, vix ali- 
quis negabit. Attamen illis non invidea- 
mus Dei quod notum fuerit & manife- 
« ſtum in illis, quia Deus illis manifeſta- 
vit, Rom. i. 19. Luſcus autem eſt ille 
vel potius plane czcus, qui in illis Dei u- 
nitatem, infinitas perfe&tiones, hominum 
lapſum, (licet cus modum ignorabant ) 
& fatales conſequentias in humanum ge- 
nus, non obſervavit. Imo plura & augu- 
ſtiora de methodo etiam hominum reſti- 
tuendi, ex Zoroaſtre, Pythagori & Socra- 
te, vel ex traditione patriarchali, vel ex 
commercio cum Judzis, vel Balaami vati- 
ciniis mutuata, facile fuerit producere. 
Res eſt altius repetenda. Unitas & boni- 
tas Dei ex naturali lumine: Inductio au- 
tem mali in mundum eſt certa nimis ex- 
perientia philoſophis nota, atque inde a- 
nimarum lapſus, quia ita ut nunc ſint à 
manu boni Dei non potuiſſent provenire; 
ſed circumſtantias & modum hujus lap- 
ſds, mulierem nempe, ſerpentem & arbo- 
rem, quæ in aliquibus antiquiſſimis occur- 
runt, à revelatione tantum, vel, quod ad 
idem redit, traditione patriarchali dignoſ- 
cere potuiſſent. Eidem autem via, pro- 
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euldubio acceperint, quicquid reliquerunt, 
de reſtauratore humani generis poſtea fu- 
turo, qui Zoroaſtri, ſemen Abtahami & 
virginis. Pythagoræ, 4% 75 dal. Xeavla, 
Socrati ex Homer. Jy 10s % avdeg. Sed 
hec olim pauciflimis nota, nempe philo- 
ſophis, qui magno pretio ſcientiam ſuam 
vendiderunt. Donec communis falvatio 
omnibus hominibus apparuit: Particularis 
autem hiſtoria lapſus a Deo Moyſi revela- 
ta, licet à ſcepticis noſtris adeò irriſa, ut 
& ſeminis mulieris, atque ejus crucis, quæ 
Judzis ſcandalum & Græcis ſtultitia; om- 
nia per revelationem in lucem producta; 
nam cum vix unus ex multis myriadibus 
aliquid noverit, vel de lapſu hominum, 
vel de modo ejus reſtaurationis, revelatio 
aliqua magis explicita, vel neceſſar ia, vel 
valde utilis fuit, de his rebus ad corpus 
humani generis, quod primo in V. T. De- 
us aperuit; clariùs vero & dilucidiùs, præ- 
cipuè autem de reſtauratore in Novo; li- 
nei autem concatenati a tertio Geneſeas 
ad Evangelium, ita ut unus annulus ab al- 
tero ſemper pendeat, & a principio ad fi- 
nem uſque mundi porrigitur. Atque ita, 
ni fallimur, neque a Dei bonitate in Eth- 
nicos derogatur, quibus diluculum quod- 
dam ſeu ſcintillulas eyeoajs ig b indul- 
ſit, neque clariorem revelationem ac E- 
vangelii lucem ac ſplendorem omni crea- 
turæ factam abnegamus: Quapropter huc- 
_ cum Bailzo ſentimus, ubi ſepius 
quam ſemel dicit, quod difficile eſſet in 
hic cauſi philoſophum fine SS. auctorita- 
te ſuperare. Neque tamen ullo modo 
hunc excuſare * quia totum ejus 
ſchema ſuper hoc fundatur, Manichæorum 
hypotheſin naturali ratione non eſſe con- 
futandam; unde ſequitur, vel rationi con- 
ſentaneam eſſe, vel ſaltem indifferentem; 
at, ne nimis duri in illum videamur, ec- 
ce ipſius verba, © non conſtitit error Ma- 
e nichæorum in doctrinà ſua de duobus 
« principiis, uno bono & altero malo — 
Imo hoc eorum #garo LLIG-, cum u- 
traque æterna & independentia ſomniant. 
Secundo, negat quod hypotheſis de 
“ uno principio de factis rationem reddat, 
e ſed quod genus humanum inexpugna- 
« biles objectiones contra Dei unitatem 
e przber.” Atque iterum, © eſt mixtura 
* boni & mali, quz hanc hypotheſin Ma- 
e nichzorum neceſſariam facit, atque 
infra, © percipere non poſſum, quomodo 
« ens ſponte non exiſtens ſponte poteſt a- 
« gere, ergo liberum arbitrium continue, 
« & omnino a Dei ipfius actu pendet. 
Ultra, Dei præſcientiam impoflibilem eſſe 
affirmat, cui tamen præſcientiæ hominis 
prævaricationem aſcribit. Atque iterum, 
atque iterum Deum culpat, quod liberum 
hominis arbitrium ad bonum tantum ne- 
ceſſario 
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ceſſario non determinaverit; & poſtea, 
« malum morale in mundum introductum, 
« ab opere principii infinite boni & ſancti 
« revera fuit, ergo poſſibile fuit, ubicun- 
que autem ratione res agitur, victoriam 
Manichæis reliquit, licet contradictiones 
crafiffimas 1a deglutit, & objectiones A 
iori demonſtrationibus a priori fupe- 
riores inducit. Cum potius tanquam fu- 
tiles rejiciendz fuerint ; licet imbècillitas 
noſtra clarum illis reſponſum adornare 
forſan non valuerit, ut nec ſapientiam & 
providentiam Dei cum brevi noſtræ rati- 
onis linea metiri & inveſtigare. 

A quibus omnibus abunde patet hunc 
ſcriptorem ſyſtema Manichæum, vel ve- 
rum vel ſaltem plauſibile, & rationi natu- 
rali conſentaneum velle inſinuare. 

Cum verò alia quæ ex ſuis de prædeſti- 
natione &c. controverſiis ſuper hoc argu- 
mento interminabilibus addit, nolo his me 
immiſcere, cum iſtæ quæſtiones ſpinoſæ, 
per plus quam ſemiſæculum ſunt ferè ſopi- 
tæ: Sed quæ contra patres & maxima pri- 
mitivæ eccleſiæ lumina blaterat, non ſunt 
adeò ſicco pede prætereunda. 

Origenes, modo huic auctori ſit fides 
(non enim eſt ad manus) affirmat, quod 
« creatura intelligens, & liberum arbitri- 
tt um non habens, immortalis & immuta- 
« bilis ut Deus fuiſſer.” Si creature in- 
telligenti &c. addidiſſet Origenes Bonæ, a 
ſcopo forſan haud longè aberraſſet, tum 
enim Deo perſimilis fuiſſet: Sed quod ex 
ſuo ſequitur in Bailæo, id nullo modo ag- 
noſcimus. © Interrogemus, inquit, eum, 
tc utrum beati in Paradiſo ſint immortales 
t & immutabiles, ut Deus? Si non ſunt, 
te ſequitur creaturam poſſe determinari ad 
tt ſlum bonum, & tamen Deum non fi- 
* 

Primo, ubi unquam Origenes dixerit 
ſupradictam creaturam fieri Deum, licet 


Deo ſimilem fore affirmat ? Sed facile re- 


ſpondiſſet doctiſſ. & acutiſſ. ille patrum, 


uod licet immortales & immutabiles ſunt 


beati in Paradiſo, naturam tamen ſuam 
non amittunt; ergo ſpontaneè agunt, ſpon- 
taneè ſunt boni, ut Deus ipſe, ille quidem 
neceſſario, neceſſitate nempe interna, quia 
ex naturi, & tamen voluntarie, nulla certe 
externa neceſſitate cogente ; pii autem ſtatu 
probationis bene tranſacto, habitibus bonis 
naturam divinam participantes & gratia 
divinã confirmati, cum ſpiritibus juſtorum 
perfecti redduntur: Et ubi nullus fomes 
peccati intus manet, yullus extra tentator, 
quomodo poſſunt ab hoc felici ſtatu deci- 
dere, quem tamen liberè amplexi ſunt & 


in illo in æternum permanebunt, a ſeipſis 
ut à Deo, in bonum determinati. Sed 
quare non addit, quæ Orig. contra Celſum 
de mali origine, adeò pie, acute & ortho- 
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doxs ſcripfit in hunc modum, Deus au- 
« ctor mali pœnæ, non culpæ, pag. 3 14. 
t gua cuique ratio eſt cauſa malitiæ, pag. 
207. Bona & mala tantum in volunta- 
« te fita,” pag. 194. Diabolus mali 
2 _ pag. 207. Ubi etiam de ejus 
FProtime venit 8. Baſilius verè magnus, 
hominum modeſtiſſimus æquè ac piiſſimus, 
limato judicio, profunda eruditione, zelo 
ſecundum ſcientiam æquè ac eloquentia, 
graviſſima, præclarus & mirabilis: cum ta- 
men is fuerit, hujus Zoili mordacem lin- 
guam non evaſit, ſed tanquam Tyronem 
aliquem ſub ferulam eum corrigit. Ubi 
enim ſanctus ille dixerat, Deum nolle 
“ nos invitos eum amare, ut nos ipfi non 
exiſtimamus ſervos noſtros bene affectos, 
i dum in catenis eos tenemus.” Reſpon- 
det, © oſtendamus Baſilio ejus ſententi- 
am eſſe falſam, unde ſequitur, contra- 
riam eſſe veram, Deum nempe velle nos 
invitos eum amare & in catenis ſequi, tan- 
quam crudelem tyrannum, auſterum do- 
minum, non autem beneficum regem, mi- 
tiſſimum patronum. Hoc tamen probare 
nititur ex repetitis inſtantlis beatorum in 
Paradiſo, & juſtorum ex gratii divina in 
hoc mundo: Quibus utriſque ſupra ſatiſ- 
fecerimus. Quid enim nobis in hoc ſtatu 
imperfectionis & probationis cum ſanctis 
Paradiſiacis? De juſtis autem in hac vita 
cum pronunciat, © quod Deus potuiſſet 
* creaturas ejus determinaſſe infallibiliter 
ce ad bonum, earum libertate inviolats, ” 
Iterum atque iterum quærimus quomodo 
hæc infallibilis determinatio, vel cum ſta- 
tu * vel cum libertate conſiſtere 
poſſit? Itaque, Qui exiſtimat ſe ſtare, 
« yideat ne cadat, 1 Cor. x. 12. 

Bailzo ita examinato, aliqua addenda 
habemus; de ejus ſyſtemate ſeu rapſodia 
Manichzorum. Primo, alicui noſtratum 
infideli in ejus epiſtola in hoc accedo, quod 
e neſcivit quid iſte auctor credidit,” at- 
que addit, * vix me induco ut putarem, 
« Manichzo ejus ſyſtemati illum ipſum 
4 credidifſe.” Probabilius autem videtur, 
quod præcipua intentio fuit ſcepticiſ- 
mum inducere. Neque ſanè miror quod 
prædictus dicat initio epiſtolæ ſuz, © plu- 
« res hereticos ſe facere ex aſſeclis ſuis ad 
e legendum Baile manuductis, quam fibi 
* propoſuiſſer,” i. e. Manichzos quorum 
ſyſtema Diabolum ſupponit & affirmat, 
cum infideles noſtri non audent illum cre- 
dere, quapropter videtur nullum eſſe pe- 
riculum hanc hæreſin inter nos, vel = 
radices acturam vel longe ſe diſſeminatu- 
ram. Obſervandum eſt ſecundo, quam 
periculoſum fit falſum aliquod ſyſtema 
amplecti, præſertim tale quod Deum pec- 
cati auctorem faciat; quod Ptolemæum, 
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Manetem ipſum, alioſque hæreticos in er- 
rores ſuos peſtiferos de duobus principiis 
induxit, cum aliter Dei bonitatem ex 1g- 
norantia ſui craſſũ & affectatã ſolvere non 
habuerint. Tertio, non eſt vana ſuſpicio 
aut nimis temeraria, Scepticorum noſtro- 
rum quam plurimos Bardeſanis ipſius re- 
vera licet ſecreto ſectatores eſſe, qui om- 
nes boni & mali differentias æternas ſuſtu- 
lit, & omnem differentiam a legibus pa- 
triæ cujuſque ſibi invicem ſæpè contradi- 
centibus pendere fecit, ſatis certè Latitudi- 
narios. Sed an tales ſpeculationes ſint in- 
nocuæ, & neque moribus, neque reipub- 
licæ quid detrimenti inferrent, quorum 
maximè intereſt ipſi videant. Iſai. xlv. . 
« Ve qui contradicit fictori ſuo, teſta de 
% ſamiis terre: Nunquid dicet lutum fi- 
« pulo ſuo, quid facis? Et opus tuum abſ- 
« que manibus eſt? Væ, qui dicit patri, 
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quid generas? | 5 
Iiſai v. 20. Ve qui dicitis malum bo- 
“ num & bonum malum ; ponentes tene- 
ee bras lucem & lucem tenebras.— Væ 
« qui ſapientes eſtis in oculis veſtris coram 
e voſmetipſos prudentes. 

quantum ſenſis noſtri mediocritas 
poterit, in vindicationem providentiæ & bo- 
ni noſtri Dei, ob ejus per miſſionem ut ma- 
lum in mundum introduceretur; unde 
ejus ſapientia, juſtitia, æquitas, cura in 
bonos, patientia & tandem juſtitia in vo- 
luntariè & obſtinatè malos, multo clarius 
innotuit, quàm ſi peccatum in mun- 
dum nunquam intrifſet. Quod fi huic 
magno argumento parum ſatisfecerimus, 
ſiqua a nobis omiſſa fuerint, ab aliis ea 
ſupplenda curabimus in ſequentibus diſſer- 
cationibus, 
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De Idololatria. 1. Quid ſit. 


ER Idololatriam, intelligimus vel 
P adorationem aliorum Deorum præ- 

ter unum & ſupremum, vel illius 
ſupremi numinis cultum per imagines, i- 
dola aut ſymbola. In primo articulo nul- 
lum eſt dubium. Quod ad ſecundum at- 
tinet, imago, ſimilitudo & idola in S. i- 


dem planè ſonant, ut in ſecundo præcep- 


to, & olige oily e, 80s als 
« oeicpes, bc, Quod omne ſymbolum in- 
cludere neceſſe eſt. 
Omnis Ethnicorum cultus, vel patriar- 
chalis religionis imitatio, vel tandem ini- 
mici nien of ab ei deflectio & corruptio 
fuiſſe videtur. Antiqui patres Deum in 
Shechina aut cum illa apparentem adora- 
runt, unde Ethnici ſolem ut Shechinam & 
Dei imaginem, vel ignem ut imaginem 
ſolis venerati ſunt, forſan & angelum ſo- 
lis ac animas patrum, principum, ac he- 
roum eodem honore tandem proſecuti. Et 
ſicut Deus verus ſuos habuit prophetas & 
ſacerdotes, tam ante quàm poſt diluvium, 
ut Enochum, Noachum, forfin Lamechum 
& Shemum, qui non paucis Melchiſedec; 
ita Chamus ipſe quidem ac Belus, qui primus 
Zoroaſter nonnullis audit, hunc honorem 
ſibi arrogavit; poſtea autem in angelum 
ſolis, imo in Deum ou ſupremum con- 
ſecratus; & ſicut ipſe propheras ſoli & ig- 
ni conſtituebat, ita illi, Belo ſeu Chamo 


2. Quis ejus auttor, & quando invaluit. 
3. Quibus artibus & adminiculis progreſſus fecern. 


diis Deus optimus maximus contra eam uſus eſt. 


4. Quibus reme- 


ipſi; cujus filios & nepotes, Chuſh, Mitz- 
raim & Saba, inter ſe aliquando forſan con- 
fuſi. De quibus Mahometes in ſuo Alco- 
rano, Deum ita introducit cum ſuis Ara- 
bibus ita expoſtulantem, quis vobis man- 
% davit Noachi filios adorare? pro ſole 
etiam venerabantur. Non placet Cumber- 
lando noſtro exceſſus iſte charitatis, in 
quem nonnulli eruditi Chriſtiani videntur 
incidiſſe; de quibus conqueſtus eſt in Deut. 
11. 23. p. 65. Quod * conati ſunt probare 
« Ethnicos adoràſſe verum Deum, vel in 
* omni, vel in maxima parte cultũs ſui 
e publici.” Nec ſine cauſa, cum nimis certi 
ſumus, © Que ſacrificabant Ethnici, ſa- 
ce crificarunt Diabolis.” 

2. Sententia Hebrzorum non eſt impro- 
babilis, Cainum nempe impium & fratri- 
cidam idololatriam primo invexiſſe, cum 
a Deo & patris Adami religioſd familia 
exul, Solem 25 Deo vero, ut ejus Shechi- 
nam ſeu viſibilem gloriam adoravit. I- 
dem etiam affirmant de Chamo, maledi- 
cto Noachi filio, qui quidem non fine ra- 
tionum momentis idololatriæ omnis poſt- 
diluvianz parens exiſtimatur, fi non & ip- 
ſe primus hominum in Deorum nume- 
rum relatus. Ille enim, cum à planitie 
Shinar Euphratem tranſivit, & per Arabi- 
am Ægyptum appulit; que a ſæcularibus 
etiam xepia dicitur, ut ſæpius terra Cham 

| vel 


vel Ham in ſacris; facile potuit nomen ſu- 
um & cultum Lybico Jovi Hammoni com- 
modare, qui proculdubio Solem referebat; 
ut ab ejus cornuto capite, quod nihil niſi 
ſolares radios innuit, facile patet. Eundem 
fuiſſe hunc Chamum qui Belus ſeu Baal 
(quod Dominum ſignat) Babylonius, Aſſy- 
rius, Palmyrænus, Phœnicius & Carthagi- 
nienſis vero abſimile non videtur. Quem 
Belum aſtronomiæ & aſtrologiæ patrem 
veteres agnoſcunt. Et licet Ægyptii ja- 
Rant Belum iſtum primo fuiſſe ſuum, & 
has artes ab illis ad Chaldæos tranſvexiſle ; 
multo probabilius videtur illum e Chaldza 
in Ægyptum migräſſe, & has diſciplinas ſe- 
cum eo invecturum. Fateor unum ſupre- 
mum Deum veteres Ethnicos credidiſſe & 
aliquo modo coluiſſe, quem fulmina vi- 
brantem & cœlos quatientem inducunt; 
ſed hunc in Sole, ut ejus ſymbolo, adorarunt 
& poſtea reges ſuos, junctis & confuſis i- 
deis, in numerum 
Eorum animos in cœlos & ſpeciatim in 
corpus ſolare avolaſſe ſomniantes, ac dein- 
de imagines illis fingentes, que Solis for- 
mam vel aliquod illius ſymbolum, ut plu- 
rimum, gerebant, Hoc modo cœlum & 
terras ſæpè miſcuerant, præſertim poetæ & 
antiqui eorum mythologi. Haud enim 
illos latuit Jovem Cretenſem, Marnam ſeu 
Dominum Syriace vocatum, mortalem fu- 
iſſe; ut Plautus in prologo ad Amphitry- 
onem, EE N 


Etenim ille, quojus huc juſſu venio, Fu- 
piter 
Non minus, quam noftriim quivis, formidat 
malum 
Humand matre natus, humano patre. 


Quem tamen Brontonta nominant & 
inducunt non ſolum poetæ, ut idem Plau- 
tus in actu quinto Amphit. 


Strepitus, crepitus, ſonitus, tonitrus, 


Ut ſubito & prope, ut tonuit validè! 


Sed etiam civilis religio -omnium loco- 
rum & gentium, uſque ad ipſos Grzcos & 
Romanos, quorum imagines a doctiſſimo 
Montfaucoon collectæ & exhibitæ, non 
tantum Jovem infantem cum capra nu- 
trice nobis repræſentant; ſed etiam radiis 
& fulminibus ornatum in ſalutem impera- 
toru 
dum adhuc inter vivos fuerint, nunc Jovis 
ipſius Capitolini, nunc Apollinis vel Her- 
culis, (qui tres aliquando plane iidem fu- 
ere) figuri, & poſuecre, & coluère; ex qui- 
bus aliquid luminis accipiamus ad diſtin- 
guendum inter civilem & philoſophicam 
Ethnicorum religionem, de quibus plura 
exquirere non eſt hujus loci. Babylonem, 
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ivorum referebant. 


poſitum. Imo ſæpiùs imperatores, 
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Ægyptum & Phceniciam matres fuiſſe hl 
lolatris haud dubitandum eſt, aut ex iſtis - 
impuris fontibus venenatam falſorum De- 
orum illuviem ad Græcos alioſque deriva- 
tam eſſe. Nam Chaldæos olim habuiſſe 
templa, aras, & ſimulachra Deorum, ſaltem 
Beli, ex Herodoto aliiſque liquet: neque 
Perſæ a cultu Solis immunes; nam Xeno- 
phon Cyrum inducit per Solem jurantem, 
quod illius nomen Coreſh vel Kug@- ſig- 
nare traditur. Et nota ſatis eſt hiſtoria de 
ira Cyri in flumen Gyndum ob equum 
Solis in eo demerſum. Eundem cultum 
obtinuiſſe, ut ignis, Solis & Dei ſymbo- 
li apud Babylonios, Nebuchadnezzari tem- 


poribus, & poſtea apud Aſſyrios & Phœ- 


nices, a Daniele & ceteris prophetis, ut 
ex nominibus Divorum apud illos & ſæcu- 
laribus etiam auctoribus, abunde patet. Ab 
hoc Belo ſeu Chamo, à nonnullis propheta 
dicto, religionem veterum Perſarum aut 
Magorum deducunt; qui regibus ſuis >or- 


giaciy tribuebant, quorum forme in ccœlos 


a volantium, quæ manent in ruinis palatii 
Tchilmanar, ſeu, nonnullis, Perſepoleas, 
adhuc viſuntur, ex iconibus Dom. Thome - 


Hyd. de relig. vet. Perl. ut etiam πν. g 


Romanorum imperatorum, licet ibi aqui- 
lam pro anima immittebant. Neque eo- 
dem modo committere mortales ac Deos 
und ſtatua aut inſcriptione antiquis Agyp- 
tis inſuetum fuerit; ſaltem fi Hermapio- 
nis interpretationi Hieroglyphicorum in o- 
beliſco Rameſtis regis fides fit adhibenda. 
Neque aliter in Aglibelo (an Heliogabalo?) 
Malakbelo &c. Palmyrænorum vel Phoe- 
nicum res ſe habuit; qui omnes & heroas 
& ſolem repræſentabant, mortales cum pla- 
netis & Diis miſtos, ut Wodenus noſter 
& forſan Indorum Brama in ſuo Vedam ſeu 
Seoſoviaz quod ex adulatione amicorum, 
ut in Alexandro M. Hzpheſtioni, Romu- 
lo, Antinoo ipfi & multis aliis accidiſſe in 
criviis notum eſt. 

3- Quomodo Idololatria totum ferè hu- 
manum genus offuſcavit diſquirendum eſt, 
Non videtur per ſaltum eo dementiæ ini- 
micum gentes adduxiſſe, ſed gradatim ac 


multis preſtigiis, ac pueJodeiars vafro iſti 


ſerpenti nimis notis, ad Idololatriam pri- 
mo ac deinde in Dæmonolatriam ipſam 
pellexiſſe. E. g. per apparentias ignitas, 
bætylia, fallacia oracula & miracula, ac 


denuo per ebrietatem, libidinem, atque 
omnis ſpurcitiei genus, non modo caſtis 


ſed vel humanis auribus abominabile. 


Notum eſt Deum verum ab antiquiſſi- 


mis temporibus ſub illuſtri & tremends 


ignis forma, ab Hebræis Shechinam dis, 
præſentiam ſuam manifeſtaſſe, five ex ex- 


ercitu angelorum + acſey comitante illique 


miniſtrante, ſive ex nube gloriæ Meſſiam 
gloriæ * regem circumambiente, ſi- 
LIII | ve 
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ve ex utriſque luminoſa iſta apparent ia 
conſtabat; unde Deus piorum cultorum, 
facrificia ſibi grata, & accepta eſſe igne 
ccœleſti ea conſumendo demonſtravit, ut 
exiſtimant patres de iſta Abelis oblatione, 
ubi Theod. vertit iwinrvgzor inflammavit 
ſeu igne de cœlo conſumpſit. Gen. 
iv. 4. Certe ita ſumitur Pſalm. xx. 3. 
WT Holocauſtum tuum in cinerem ver- 
tat. Atque eodem fere modo teſtimo- 
nium perhibuit, aliis pie offerentibus, pu- 
to Abrahamo ſacrificanti . cum apparuit 
« clibanus fumans & lampas ignis tranſi- 
ce eng inter diviſiones; ſed certò certius 
Moyſi & Aaroni & toti populo in primo 
ſacrificio intra tabernaculum; dicitur enim 
« apparuit gloria Domini omni multitu- 
dini, & ecce egreſſus ignis a Domino, 
(ſeil. A nube gloriæ) devoravit holocau- 
« ſtum & adipes qui erant ſuper altari. 
Levit. ix. ult. Ita Davidi in Area Araunæ 


Jebuſæi, ubi Dominus exaudivit eum in 


4 jgne de cœlo ſuper altari holocauſti. 
1 Paralip. xvi. 26. Et Solomoni in dedi- 
catione templi, cum primo domus ipſa 
« jmpleretur nube. Majeſtas Domini im- 
« plevit templum, & ignis deſcendit de 
« c lo, & devoravit holocauſta & victi- 
„ mas, 2 — 7 v. 13. & vii. 1. ut E- 
1iz 1 Reg. xviii. 38. Aliquando Deus ap- 
paruit in V. T. ſub ſpecie ignis lamben- 
tis, potius quàm conſumentis, ut Moyſi in 
rubo, nam © apparuit ei Dominus in flam- 
« m4 ignis in medio rubi, & videbat quod 
ec fubus arderet & non comburetur, Ex- 
od. iii. 2. Et forſan eodem modo in nube 
gloria ſive præſentiæ ejus, quæ duxit Iſ- 
raclitas per eremum; fed longe aliter res 
ſe habuit, cum habitavit gloria Domini 
ſeu Shechinah ſuper Sinam ; © erat enim 
« ſpecies gloriæ Domini, quaſi ignis ardens 
« ſuper verticem montis, Exod. xxiv. 17. 
Aſcendente ibi Moyſe cum Aaron, Nadab 
& Abihu &c. licet multo auguſtior & ter- 
ribilior in ipſa latione legis: Nam in ter- 
tio die © ecce cœperunt audiri tonitrua ac 
« micare fulmina, totus autem mons Sinai 
* fymabat, eo quod deſcendiſſet Dominus 
s ſuper eum in igne, & aſcenderet fumus 
« ex eo, quaſi de fornace, eratque omnis 
.« mons'terribilis,” Exod. xix. 18. Neque 
in N. T. defuerant hec divinæ majeſtatis 
ignita ſymbola; quippe promiths ſuis ſte- 
tit D. O. M. quando ejus Meſſias baptiza- 
ret in ſpiritu ſancto & igne, 8. Mat. iii. 
11. & hec de facto implevit tempore Pen- 
tecoſtes, cum * apparuerunt duodecim 
« diſcipulis diſpertitæ lingua quaſi ignis, 


ſederuntque ſuper ſingulos eorum.“ Acta 


ii. 3. Neque tantum in viſione Apocalyp- 
rica, '* Jeſu Chriſti oculi tanquam flamma 


AAA nomen loco ab iſto portentoſa eventu inditum? 


- « 
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, DISSERTATIO XI. 


Debinc Gnatia lympbis —— 
' Tratis extructa dedit —— 


mile Solinus de colle Vulcaneo non longe a 
lacu Agrigentino © in quo (dicit) Qui di- 


« jpnis, & pedes ejus ſimiles aurichales 
« ficut in camino ardentes. Sed cum in- 
ter vivos fuerit ſuper montem Tabor, “re- 
« ſplenduit facies ejus ſicut Sol, veſtimen- 
te ta autem ejus, ſicut nix, alba erant, & 
* nubes lucida eum & diſcipulos obum- 
e bravit. Quin & illum credimus ac firmi- 
ter „ major i gloria indutum Ali. 
quando in nubibus venturum, © in revelati- 
« one ejus de cœlo, cum angelis virtutis e- 
« jus in flamma ignis, 2 Theſſ. i. 8. Noſque 
eum hiſce oculis in Novã Jeruſalem ali- 
quando viſuros eſſe, cum civitas illa non 
eget ſole neque luna, nam claritas Dei 
« jlluminat eam & lucerna ejus eſt agnus.“ 
Apoc. xxi. 23. | 95 
Hoc tamen Regale monarchæ cali, hoſtis 
ejus & rivalis impudentiſſimè auſus eſt ſi- 
bi arrogare, ut ille poſtea, qui flammas 
Jovis & ſonitus imitatur Olympi.“ O- 
inantur haud ineruditi quod verſipellis il- 

e ſpiritus in tentatione primævæ matris, 
ſeraphicam formam, id eſt, ignitam fura- 
tus eſt, & tanquam miniſtrum vel partem 
Shechinæ Eve apparuit, ut Satan facile 
poteſt ſe transformare in angelum lueis: 
Certius eſt, quod ignem de cœlo vel are 
Baali prophetæ, aliquando Divino permiſſu 
& opitulante inimico, eliciebant; aliter e- 
nim quam phrenetici fuerint, cum iſtam 
provocationem ab Eli acceperint, * ut 
Deus, qui exaudiret per ignem ipſe ſit 
“Deus. 1 Reg. xviii. 24. Quin k vix 
ſupponendum eſt, quod dilectus Diſcipu- 
lus vel in ſchemate Apocalyprici, ad rem 
nunquam exiſtentem vel futuram allude- 
ret, cum potentiam beſtiz ſecunde aſcri- 
bit,“ ſigna magna facere, ut etiam ignem 
e faceret de cœlo deſcendere in conſpectu 
* hominum.” Apoc. xiii. 13. Apud ſæ- 
culares etiam auctores haud malz fidei, 
talia prodigia non raro recitantur, ut. de 
flammi lambenti; & de Zoroaſtre ſecundo, 
Servio Tullio atque aliis legimus ; & de 
ſacrificiis ab igne cœleſti crematis, de qui- 
bus Horatius canit, de Gnatia five Ignatia 
Salentinorum, 


Dum flammd fine thura liqueſcere limine 
facro | | 


Perſuadere cupit —— 


Idem prodigium Plin, lib, ii. cap, 110. 
refert. In Salentino' oppido Inatium 
* (Salmaſ. Egnaſia *)"impoſito ligno in ſa- 
* crum quoddam, ibi ſacram protinus 
« flammam exiſtere. Idem etiam vel ſi- 


„ vinæ 


& ras ſtruunt, nec ignis a A wo in hanc 


« congeriem:. Cum * Proficias intulerunt, 
« { adeſt Deus, fi ſacrum probatur, ſar- 


« menta licet viridia ſponte concipiunt, & 
« nullo inflagrante halitu ab ipſo numine 
« fit accendium. Ibi epulantes alludit 
« flamma quæ flexuoſis exceſſibus vaga- 
« hunda, quem contigerit, non adurit, nec 


s aliud eſt quam imago nuncia perfecti 


< rite, voti. Solinus cap. v. * 
Sed multo vetuſtiora & diſertiora inve- 
nimus in oraculis Chaldaicis, Zoroaſtri ad- 
ſcriptis, F. 1 1. in collectione Johannis Cle- 
rici, | 


Ignem ſaltuatim in abris fluctum exten- 


dens 

Vel etiam ignem fine figurd, atque hinc vo- 
cem emanantem 

Aut lumen dives, circumquaque radians 

ſtreperum convolutum 


V. 298. ad 300. 


Veriſimile autem eſt horum portento- 
rum patrandi libertatem nec ſæpè nec diu 
inimico Deum permiſiſſe, ne adeò forti & 
ſpecioſæ tentationi imbecillitas humana 
ſuccubuiſſet. Cum autem Satan ita vin- 
ctus fuerat, & in tempus ſaltem hæc por- 
tenta ſuſpenſa, alias fallendi artes ſucceda- 
neas, 6 vel myſtæ ejus excogitave- 
runt; & cum Magia Diabolica repreſſa & 
frænata eſſet, ad præſtigias denique & Ma- 
giam naturalem ſe recipiebant, ut forte 
multa eorum ſigna iiſdem artibus & tech- 
nis ſemper patrata fuerint. Duobus mo- 
dis ignem hunc ſacrum ſtupente & oſci- 
tante inſcio vulgo propagarunt, Primo 
modo T ugeioig vel ignitabulis; « ita pro- 
< price (inquit Salmaſius in Solin. p. 179.) 
< appellabant lignum quod ab altero lig- 
no tam diu terebatur, donec ignem 
* conciperet;” quod in igne ſacro apud Ma- 
gos, & Perſas, & Veſtæ cultu apud Roma- 
nos commune fuerit, & miror apud nos 
modernos ignotum eſſe, niſi in aurigis, 
qui ſuo damno ex incenſione rotarum & 
axium, mutui4 ambarum fricatione, ſæpè 
illis accidit. Hunc effectum naturalem 
Zabii idololatræ antiqui, Deo ſuo Samma- 
eli, 1. e. angelo mortis aſcribebant, ut Stan- 
leius philoſoph. ſuæ orient. lib. iii. cap. 4. 
hiſce verbis monſtrar, tertii menſis di- 
« es vigeſimus, ſacer erat Sammaeli, quem 
* aiebant eſſe Deum, qui facit ut ſagittæ 
volent. Chumar ſeu: ſacerdos facit ut ſa- 
< gitta, duodecies ignem concipiat, dum e- 
am ligno fricat, duodecimàque vice ſub- 
sito in ſolum concidit, lineaque duo fila 
* admovet; fi incendantur, ſacrum Deo 


a Vel Porriſias. 


0 er,, ‚’ ag 
© yine rei operantur ligna vitea ſuper a- acceptum; ſeeus ſi evenerit, Deum ira: 


te tum putant. Alia via qua ignem 


cœleſtem vere illiciebant, & quæ naturall 


modo, licet forſan ſpectatoribus ignoto, 
unde miraculum, ut Barbaris adhuc mos 
eſt, reputarent, fuit per radios Solis, per 


dioptra receptos, ſicut & Perſis & Roma- 
nis Veſtæ ſacerdotibus mos erat, quorum 


amborum figuræ, & ſuſcitabuli & Dioptri, 
à domino Hyde ex veterum imaginibus de- 
lineate. Simile quiddam in ſacris Bacchi, 
qui idem ac Sol & Oſiris b, tentatum eſſe, 


atque ignem in illis apparuiſſe par eſt cre- 


dere, unde in flamma & fulgure fabulatur 
natum fuiſſe; ut in Orgiis, his vocibus ſa- 
lutabatur, At es! Hu es! Tu ignis, ipſe 
ignis! Et vereor ne reliquiæ nimis certæ 
horum myſteriorum in Eo facri, ut vo- 
cant, ignis, in ipſo templo ſepulchri apud 
Hieroſolymitanos adhuc reperiantur. De 
quo conſule D. Mandrel. noſtratem in iti- 
nere ſuo ab Haleppo ad Hieroſolymam. 

Sequuntur oracula fallacia ex imagini- 


bus ſæpè prolata, vel aſtutia Dzmonis, vel 


myſtarum ejus, illius ductu, ſuaſu & aux- 


ilio. Certum enim eſt imagines aliquan- 


do locutas eſſe aut ſaltem Diabolum per 
eas & conſulentibus reſponſa dediſſe, fi 
vel Ethnicis auctoribus vel Chriſtianis a- 
pologiſtis, ſub pœnã capitum eorum ac 
inimicos ſuos judices præſides de veritate 


hujus eventùs, ut de re nota appellantibus 


ulla fides ſit adhibenda. Quin etiam, ſi 


non fallit nos memoria, Porphyrius ipſe, a- 


cutiſſimus ac infenſiſſimus Chriſtiani no- 
minis adverſarius, concedit & affirmat ſpi- 


ritus ipſos, qui ex imaginibus in templis 


reſponſa dederunt, impuros & malignos 


Dæmonas fuiſſe. Neque par eſt credere, 


quod Van- Dali eſt ſubterfugium & ſom- 
nium, in re tam gravi, & quæ tanto dede- 
cori ſuis numinibus foret, eum lectoribus 
impoſuiſſe, aut illos luſiſſe velle. Dede- 
ritne Deus fida reſponſa in rebus dubiis 
ſe conſulentibus, per angelos, per vates, 
per Urim & Thummim, per Bath-Col de- 
nique ſeu claram vocem ex nube gloriæ 
inter cherubinos vel ex ipſo gloriæ throno, 
quorum plurima vel in temporibus patri- 
archarum memorata legimus? Sed & ea- 
dem aut illi ſimilia ſpurciſſimus ille decep- 
tor ad cultores ſuos in Idololatria_retinen- 


dos, non raro ſimulavit, ut in Beelzebub 


Ekronis idolo, Saulis Engaſtrimutho, Pha- 
raonis incantatoribus, vereor ne & in Ba- 
laam divinatore, Pythoniſſa in Act. Apoſt. 


ut taceam, quæ in monumentis Ethnicis 


paſſim occurrunt. Porro miraculorum 
ſpecie vel operibus extra vel ſupra naturæ 


communem ordinem, ita ut, fit poſſibile 


< fuerat, electos deciperet, aut revera u- 


v Diſſert. de filiis Chami. 10 
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ſus eſt, aut ea ſimulavit; ut in fimblachro 


Veſtæ per Tiberim atttacto, ſanatione mor- 
borum, Æſculapii templo, & in multis a- 
liis legimus; eodem fere modo Auguriis & 
Aruſpicinis gentibus illuſit. Sed fi hæc 
ſint vera, ut certè omnia non ſunt falſa, 
quomodo proſpectum fuerit/ rebus huma- 
nis a Divina Providentia, & quænam cha- 
racteriſtica ad diſtinguendum inter Diabo- 
licas impoſturas, & vera, & miraculoſa 
ſigna ac portenta à Deo patrata? Crucem 
theologorum hoc ſemper fuiſſe non poteſt 
inficiari: Nihilominus ſatis curatum eſt 
humano generi, præſertim electis, i. e. pic 
volentibus (nam cæteri obdurati) ex divinis 
proculdubio ſignis, ut Ægyptiis, & Phara- 
oni; & præterea in V. & N. T. cautiones 
ſatis diſertas interpoſitas habemus. Ita 
Deut. xiii. 1. Si ſurrexerit in medio tui 
0 prophetes & prædixerit ſignum atque 


« portentum, & evenerit quod locutus eſt 


« & dixerit tibi, eamus & ſequamur Deos 
« alienos quos ignoras & ſerviamus eis: 
« Non audies verba prophetz illius, quia 
« tentet vos Dominus Deus veſter, ut pa- 
« lam fiat, utrum illum diligatis, an non” 


&c. Ita Salvator ipſe, S. Matt. xxiv. & a- 


libi, © Cavete vobis—— Ecce prædixi 
« yobis Surgent enim Pſeudo-Chriſti 


« & Pſeudo-Prophetæ, & dabunt ſigna 


« magna & prodigia, — Nolite credere— 
« Videte, ne quis vos ſeducat ” &c. Præ- 
terea, cum eo impudentiæ venerit ſedu- 
ctor Diabolicus, ut certamen cum Deo ip- 
ſo vel illius prophetis palam inierit, ut 
Jannes & Jambres contra Deum & Moy- 
ſen ſuis incantationibus, cum nodus erat 
tali vindice dignus, Deus ipſe ſeſe inter- 
poſuit, ita ut incantatores ipſos plagis af- 
fecerit, & ab oribus eorum impuris, licet 
proculdubio ſatis invitis, hæc verba victo- 
rum & confitentium extraxit, “ Digitus Dei 
« hic eſt.” Quin & in novo etiam teſtamen- 
to, uſque Apoſtolica quæ poſtea dicuntur 
fecla, imo in 2, fi non in 35 centuria, nu- 
bem teſtium habemus omni exceptione ma- 
jorem, qui omnes conſentiunt, & affir- 
mant, quod Dzmoniaci & Dæmones ipſi 
in imaginibus & oraculis a Chriſtianis 
adjurati, & Ethnicorum Deos, & malig- 
nos ſpiritus ſe eſſe palam & publice ſunt 
confeſſi. Tertulliani qu ſaris 2 hic 
laudare, qui in apologid, puto, ad Scapu- 
lam hæc Ke 5 "pill “ Niſi ſe Dæ- 
« mones confeſſi fuerint, Chriſtiano men- 
« tiri non audentes; Ibidem illius Chriſtiani 
procaciſſimi Sanguinem fundite,” que 
certe nullus ſanæ mentis aut niſi Dæmone 
ipſo aggreſſus, ſi non vera & notoria fuiſ- 
ent, ſcripſiſſet. Multo minus Judici ipſi 
& Proconſuli palam obtuliſſet. 


* Bethel Jacobi. 


DISSERTATIO XI. 


Miraculorum vel ſpecies vel appendi- 
ces reliquiæ quædam ſunt miri veneratio- 
ne à ſtupidis cultoribus, vel viſe vel ha- 
bite. Ita duplex Palladium, Trojanum & 
Epheſinum, quorum utrumque Aloe i 
Jove ex eœlo demiſſum, præſertim Ephe- 
finum,' fi Neoxcp ejus aut toti Aſiæ fit cre- 
dendum, Act. xix. 35. Licet in eo cuden- 
do Jupiter uſus eſt manu Dzmoniaci artifi- 
eis; qui ex ligno vitigineo imaginem hanc 
fabrifecit. Ejuſdem farinæ Perſarum Mu- 
% O & Phanicum bætylia fuiſſe puto, 
quorum poſtrema, licet ſatis antiqua*, vix 
credo a Calo ipſo excogitata eſſe, ut San- 
choniathon eſt auctor. Tale certè Numæ 
vel Mamurii ancile creditum, etiam Abo- 
is à Plutarcho dictum, quo ſervato, 
ſummam rerum apud Romanos perman- 
ſuram eſſe ſuaviter ſibi perſuadebant. 

Neque omnibus his machinis artifex 
fraudis credidit caput ejus ſatis ſalvum fu- 
iſſe; ut refragrantibus & reclamantibus 
ipſa naturi & religione in crimen adeò a- 
pertum & ſtupidum ac illud idololatriz, 
totum ferè mundum & alliceret & reti- 
neret. Quid ergo fecit? Ad omne vitium 
humani generis, utcunque præpoſterum, 
& omnem guſtum, & appetitum depra- 
vatum, quo finem propoſitum aſſequere- 
tur, ſeſe & illectamenta ſua accommoda- 
vit. Quibus artibus in ſequioribus ſæcu- 
lis, ille qui habet cornua ſicut agnus, 
« ſed locutus eſt ficut Draco,” utinam prin- 
cipem ſuum non feliciter nimis adzqua- 
verit vel etiam prætergreſſus fuerit. Quo- 
rum enim mentes vidit tentator, ambicu 
ac ſuperbia inflatas, illos vani gloria ad 
dominandi libidinemi acrius ſtimulavit, vi- 
ctorias, monarchias, imperia, illis propo- 
nendo, heroum priorum & Semi- Deum 
exempla, Bacchi, puto, Herculis aut Beli, 
ante oculos repræſentando; unde inani ſpe 
eadem patrandi ac recipiendi, © mentes eo- 
rum lactavit, & terrarum Dominos ad De- 
« os evexit,” Hinc duplicem fructum ſibi 
attulerit; primo, ut motibus & bellis, cæ- 
de & ſanguine mundum repleverit; dein- 
de, ut traheret hos immortalitatis candi- 
datos in prædeceſſorum ſuorum cultum ac 
æmulationem, quemadmodum matri vi- 
ventium ſibilavit, “ vos eritis ſicut Dit, ” 
aut ille in fabula, 


Cura Deum Di ſunt, & qui colutre co- 
lantur. 


Deinceps in fœdiora vitia captivos ſuos 
abduxit. Cum enim obſervavit patriar- 
chas ſacrificiis ſuis libamina addidifſe®. 
Nec putandum eſt illos ficcas epulas ſo- 
lum ſumpſuros eſſe, quem morem, in ſa- 


d Gen. xxxv. 14. 
crifi- 
"NY 


crificiis legalibus viſum eſt Deo adoptaſſe, 
cum vini optimi libationes cum Mincha 
adjunxit*, unde ſaltem in primitiis pars e- 
tiam vini ſacerdoti ceſſerit, neque certe ea 
peſſima, nam vertitur © medulla ſeu pin- 
« guedo vini®:” Licet ſevere cautum fu- 
erit, neque fine caufa, ſtatim poſt mortem 
Nadab & Abihu, ex divino ore, ad Aaro- 
nem © vinum & omne quod inebriare po- 
« teſt non bibetis, tu & filii tui, quando 
« jntratis in tabernaculum teſtimoniie, ne 
« moriamini.” Ex his viſis & perpenſis 
videtur Diabolus anſam arripuiſſe libatio- 
nes etiam in ſua ſacra execranda introdu- 
cendi, ſi patrum primæ antiquitatis ſit fi- 
des. Cui robur ex apoſtoli ipfius verbis 
accedit. Sed inimicus his non contentus, ip- 
ſam temulentiam in templa ſua invexit, ut 
ratione, vel adempra, vel obnubilata, reli- 
gio etiam ſequeretur, & ebrietas eſca, quæ 
ſæpè non minimum cultiis ſui, & numi- 
num falſorum myſterium, ad eorum vene- 


rationem gentes alliceret: Unde eos calen- 


tes mero, facile fuit in majora ſcelera pro- 
trudere; in Venerem nempe, ac deinde in 
cædem & ſanguinem. Quod in feſtis & 
ipſis Ethnicorum ſacrificiis ebrietas fre- 
quens fuerit, ex ipſa voce ehον oftenditur, 
quam > hi 7 Jvay Grammatici petunt: 
& hoc antiqui moris Babyloniis fuit, quo- 
rum urbem à Cyro captam eſſe in feſto Sac- 
ciæ, quz vel Venus, vel Bacchus, vel uter- 
que, antiquos hiſtoricos teſtes habemus, ut 
antea LX fere An. Deus per Jerem. diſer- 
te prædixit cap. 39, 40. © In calore eo- 
« rum ponam potus eorum, & inebriabo e- 
« os, ut ſopiantur, & dormiant ſomnium 
te ſempiternum, & non conſurgant, unde 
v. 40. ut cap. xxv. 26. Sheſhack vocatur, 
forſan ab Heb. Dy inebriari, ut Rab-ſha- 
keh magiſter potiis ſeu pincerna, Quod 
idem fecerunt in Palæſtina in ſacris Baal, 
qui proculdubio erat idem ac Bel, &, pu- 
to, ac Bacchus, ex hiſtoria Shechemitarum 
& Abimelek, innoteſcat, cum habitato- 
© res Sichem, egreſſi in agros vindemiantes, 
e colligentes vineas, uvaſque calcantes, & 
« factis cantantium choris, ingreſſi ſunt ad 


« fanum Dei ſui, & inter epulas & pocula 
* maledicebant Abimelek.” Quid enim 


hec omnia, niſi Vinalia ſeu Bacchanalia- 


ſignant? De Baccho qui Methymni no- 
men adeptus eſt, non opus eſt hic plura 
addere, fed in omnibus falſorum numi- 
num facris vix nimium fobrietatis inveni- 
emus. Hac de re in Faſtorum ſuorum do- 
ctiſſimo opere ſuaviſſimus poeta nos certi- 
ores facit, non modo in feſtis Bacchi 
« Vino ſomnum faciente — aut Fauni, 


cujus © comites ſomno vinoque ſoluti — 
Num. xxviii. 14. d Num. xviii. 12. 

matre Deorum. 

ventæ &c. 


1 


D IpoLOLATRIA. 


3 17 
& in Feralibus, ubi © ebriaque exit anus 
— ut certè in hujuſmodi facris, plerum- 
tr anum inducit miniſtrantem, ut in fe- 
Annz Perennæ, ubi, plebs venit & 
po | , | 


3, | 


< potat 

Vineque potunt, annoſque precantur 
Quot ſumunt Cyat bos. | 

7 Dum redeunt titubant —= 

Viſa eſt mibi digna relatu | 

Pompa, ſenem potum pota trahebat anus, 


+ Et in altero Bacchi feſto 


Fæmina cur preſit 
Cur anus hoc fecit guæris? Vngſor cætas 
Hac erat, & gravide munera vitis amans. 


Quinetiam in majorum gentium ſacris 
haud abſimilia inveniuntur. Nam Vinalia 
priora & Jovi & Veneri junctis dedicata. 


Dicta dies hinc eft vinalia, upiter Hlam 
Vendicat & feſtis gaudet ineſſe furs. 


Neque ſolum in his feſtis temulento- 
rum numinum licitum fuit eſſe ebrium, 
ſed illicitum, & grande piaculum manere- 
ſobrium, ut non pudet graves auctores in- 
ter Ethnicos palam profiteri, Quibus a- 
pologiſtæ Chriſtiani, quorum nonnulli à 
gentibus converſi, paſſim adſtipulantur. 
Hinc in Venerem fœdiſſimam, Baccho prox- 
enetam, ejus auxilio impurus iſte ſpiritus 
captivos ſuos nimis proclives facilius alli- 
ciebat, per ipſum turpitudinis actum in 
eultum ſpurcorum ſuorum numinum ini- 
tiavit, & fœdus ſolenne inſtituit & conſig- 
navit: Unde iſta nimis © nota, Bone Secre- 
«ra Dez” — ſeu magnæ matris, Juliano 
apoſtatæ tanta veneratione habita®. Imo 
ipſam formam & ſolennia verba hujus fœ- 
deris, antiqui hæretici nobis conſeryarunt, 
© Kajaxeapawu 08. Egſe Hegre os rl 
<< , Kowwea ru K. De virginibus 
(antequam ibi advenerint) ad Beli templum 
miniſtrantibus amicos tranſeuntes impati- 
enter expectantibus, donec aliquis eorum 
funem dirumperet & opprobrium adime- 
ret, Ex Barucho & Herodoto ſatis ſuper- 
2 diſcimus; ut longe lateque celebrata 

orinthiorum devotio & hoſpitalitas, unde 
quid Koeuiage fignificet, paucos later, 
cum in templo Veneris ibi extructo, non 
minus quam 1000 iego92a0, fœmineæ ſacer- 
dotes, fed puto, haud Veſtales, & Dez ſuæ 
& hominibus officiosè ſatis miniſtrabant— 
Sed © pudor eſt ulteriora loqui de his & 
* id genus aliis: De nefandis Eleuſinæ my- 
ſterlis, in quibus imperatores ipſos, Adri- 


© Levit. x. 8, 9. 4 Vid. ejus orationem de 


e At vereor ne tales etiam Vellales fuerint, quæ in templis novi Orbis 3 Chriſtianis in- 


M m m m 


anum 
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anum & Trajanum, non puduit initiari, 
ac ſi in ludibrium humani generis impro- 
bus & petulans Dæmon hæc excogitaverit. 
Nec ſolum Gvidius de ebrietate in feſtis 
Deorum canit, ſed eam cum ſcortatione 
conjunctam eſſe frequenter notat: Ita ad 
Vinalia, Faſtorum lib. iv. 865. Kc. 


Numina, vulgares, Veneris' celebrate pu- 
ellæ: | K % | 
Multa profeſſarum queſtibus apta Venus. 


Sed in Floralibus apertius loquitur lib. v. 
V. 331. &c. 


DQyarere conabar quare laſcivia major 
His foret in 2 liberiorque jocus. 

Sed mibi ſuccurrit, numen non eſſe ſe verum 
Aptaque deliciis munera ferre Deam. 


Nec mirum cum ſequitur— 


Ebrius incinctis philyrd conviva capillis 
Saltat & imprudens utitur arte meri. 

Ebrius ad durum formoſe limen amicæ 
Cantat eee 


Si objicitur has tantum eſſe poeticas fa- 
bulas; reſpondeo magnam tamen partem 
Ethnicæ religionis in iſtis conſtare. Poeta 
ſibi viſa refert, & ritus à tempore imme- 
moriali in eorum ſacris adhibitos: Quibus 
adde, quod paulo poſt, Chriſtiani ad be- 
ſtias, ad cruces & ignem per totum mun- 
dum reapſe damnati, quia tales Deos non 
venerarentur. Præterea ludos & ſpectacu- 
la, iſte hypocrita ut partes ſui x in- 
duxit, non tantum ad averruncanda mala, 
morbos, peſtes, ſed ad delectandum popu- 
lum, & in omnem laſciviam protruden- 
dum; ut in Feſceninis, Priapæis &c. ut e- 


tiam in ludis Scenicis, ubi turpes Deorum 


ſuorum amores repræſentari videbant, in- 
de eos imitari, ac ſua flagitia defendere 
probe edoQti: Ex quibus ludis & dicebant 
& repetebant in aliis ſacris carmen ad e- 
undem uſum, ut idem Ovidius Faſt. lib. iii. 
V. 535. © Illic & cantant, quicquid didi- 
« cere theatris.” Ita Poeſin Deo antea ſa- 
cram in ſuum miniſterium ſubornavit, & 
ignem hunc è cœlo delapſum converte- 
bat in gehennalem. Poſt ſtupra deinde ad 
homicidia & humanum ſanguinem veteri 
iſti homicide ex internecino odio humani 
generis adeò grata, mancipia ſua tandem 
rduxit; partim ex feritate & vindictæ 
ibidine barbaris iſtis ſeculis inditis, par- 
tim etiam ex ſuorum ſcelerum conſcientia, 
ob talia & tanta flagitia, refragante licet 
naturd, perpetrata, que ſacrificiis huma- 
nis expiari poſſe ſuadebat. An hæc etiam 
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xaxolynia five pravi æmulatione pa triar- 
charum, ſuadente inimico, fecerint ? Ex 
eorum enim traditione non eſt vero abſi- 
mile aliquid audiviſſe de expiatore quodam 
humani generis ſanguine ſuo venturo ac 
typo ejus in Iſaaco, cujus fama ad Phani. 
ces tranſiit & in hiſtoria $ Jedid à San- 
choniathone adumbratur. Interea, quic- 
quid de his ſit ſentiendum, certum eſt, 
quod humana ſacrificia per totum mun- 
dum invaluerunt, non modo apud Tauri- 
cos, Perſas, Ægyptios & utroſque Pœnos, 
ut per univerſum Chanaanem, & ab ulti- 
mis Hyperboræis & Scythis uſque ad . 
thiopes, & a Sinenſibus ad nos * toto di- 
« viſos orbe Britannos, imo ad Ameri- 
canos, & in Cuſco & Mexico ſuo Vitzili- 

tzli &c. nec inter hos barbaros ſolum 
ſed & apud politioris ingenii gentes, Græ- 
cos nempe & Romanos hunc cruentum ri- 


tum receptum eſſe non eſt locus dubitan- 


di; non dico de illis tantum, magni ani- 
nimi prodigis, Codro, Curtio & Deciis 
&c. qui ſeſe ob patriam libenter devove- 
runt; ſed de illis præcipuè qui apud A- 
thenas οαιν ] aut area halgueiſ a quot- 
annis publicè nutriti & immolati, ut de 
Greco & Gallo Rome in foro Boario mul- 
riſque aliis, nimis fit notum: Quin & no- 
biles Perſarum juvenes juxta Salaminem, 
ante pugnam navalem, Themiſtocle im- 
er à Græcis ſacrificati; quibus vices 

erſæ rependerunt, cum ab illis captivos 
abduxerunt. Nec latet, cui he victimæ 
oblatæ vel quantam antiquitatem hi ritus 
ſapiunt. De Sabzis enim legimus Stanleii 
libro tertio, quod, © in feſto Sammae- 
« lis recens natum infantem Diis ſuis im- 
* molabant*.” Unde ad Chanaanzos & 
Hebræos ipſos mos iſte truculentus & hor- 
ribilis facile potuit tranſire, qui liberos ſu- 
os tetrico iſto idolo Molocho vel Saturno 
immolabant, & quiſnam iſte fuerit nullum 
eſt myſterium; divinitus enim erudimur, 
quod © quando effuderunt ſanguinem in- 
* nocentem filiorum ſuorum & filiarum, 
« quos ſacrificaverunt idolis Canaan, ” re- 
vera immolaverunt filios ſuos & filias Dæ- 
moniis, Pſal. cxxxvi. 37, 38. ut Pfal. xcvi. 
V. 5. ſecund. rs LXX. * Omnes Dii gen- 
* ttum Dæmonia (quicquid illi ſomniant, 
qui in illos ſunt mitiores;) quibus apoſto- 
lica verba concinunt, cum “ pocula & 
«© menſam Dæmonum, & © communio- 
e nem Dzmonum,”” adeò diſertè memo- 
rat; hinc etiam liquido patet, quare adeò 
ſolicitus fuerat Dei & hominum inimicus, 
ut gentes in Idololatriam irretirer, quia 
eadem ipſa ac Dzmonolatria fuerit, ac in 
idolis, ſi vel ſibi ipſi reo confitenti, vel 
veritatis Deo ſit fides, veri Dei cultum fibi 


eee vid. Diſſert. de Sabjis. 
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arrogavitz dicendo, *ſimilis ero altifſimo.” 


Unde puto Summanum etiam Deum ſeſe 


vocavit; & quæro an ulla ſint ſupremi 
numinis nomina, quæ ab hoſte ejus & ri- 
vali uſurpata non legimus: Deus ſæpè di- 
Aus eſt Melech five rex, Satan Moloch 
Adramelech &c. a cultoribus ſuis' honora- 
tus; Deus Patris honorando nomine ſæ- 
pius ſeſe indigitavit, iſte 'Arbgoralſov@»>, 
Abraxas, Abeſamis & wajng dꝗοανν ts $6@v Te; 
ita in Baali, Domine mi, & Elſhamaim in 
Baalim Beel- ſamen & Heliogabalum com- 
mutavit; item Adonai Kugzovy in Adonin, 
yelion & Ram T The, in Remmon, & 
Iſai. lvii. 15, & fic de aliis, quin & eo im- 
pudentiæ ab illo ventum eſt, ut ab ipſo 
tremendo & incommunicabili Jehovah 
nomine non abſtinuit, ſed in Jovem ſuum 
five Vejovem effinxit. | 

Tdololatria videtur nimis altas radices in 
Jobi tempore egiſſe®*, nam antehac, ni fal- 
limur, oves & boves, i. e. Ammonem & 
Apin, abominationes /Egyptiorum fuiſſe & 
ab illis adoratos eſſe, ut Iſraelitas in eremo, 

ræſertim vero promiſcuam multitudine m, 
ab iſto Apide vitulum ſuum formaſſe, e- 
umque coluiſſe; ut certum eſt Iſraelitas 
ipſos in Ægypto detentos eorum Diis ni- 
mis addictos eſſe, ex Joſhuæ verbis cap. 
ult. V. 14. © auferte Deos quibus ſervie- 
« runt patres veſtri in —Ægypto. Ut in 
eodem capite, Thera, pater Abrahami, 
« alienis Diis in Meſopotamia ſerviebat. 
In Arabia etiam eandem peſtem a Chal- 
dæis finitimis & Ægyptiis conſtat tune tem- 
poris propagatam eſſe, præſertim Solis & 
Lunæ cultum, qui quidem per omnes gen- 
tes obtinuit, ut a multis obſervatum eſt. 
Ex illis Jobi, qui forſan eapropter ab Ido- 
lolatris Sabæis libentius facultatibus ſpolia- 
tus, verba occurrunt in xxxi. 26. © Sj 
« yidi Solem cum fulgeret, & Lunam ince- 
« dentem clarè, & pellectum in abſcon- 
te dito cor meum, & oſculatus ſum ma- 
“num meam ore meo, quæ eſt iniquitas 
* maxima & negatio contra Deum altiſſi- 
ce mum.” Cultui enim Solis & Lune A- 
rabes quam maxime deditos eſſe ex Hero- 
doto, Mahomete, aliiſque conſtat; quem 
tamen in religioſd Abrahami prole, licet 
per Arabiam longe lateque diſperſa, non 
omnino obtinuiſſe, ſed clanculum tantum 
fuiſſe patratum, ex iſtis patriarchæ noſtri 
verbis, non ſine veriſimilitudine colligi po- 
teſt : © Si pellectum eſt in occulto cor me- 
« um,” ut inter ipſos Iſraelitas, ut ex iſtis 
legiſlatoris patet, Si pellexerit te fra- 
ce ter tuus &c. clam dicens, eamus & ſervi- 
e amus alienis Diis, &c. & Deut. xxvii. 
15. Maledictus homo qui facit ſculptile 


« aut conflatile, & ponet illud in abſcon- 


2 Ovid. Faſt. 
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dito. Ex quibus conſtat, primo idolo- 
rum cultum in mundo tunc fuiſſe vulga- 
rem, nam aliter Deus tam ſeveras fanctio- 
nes contra illum non ſtatuiſſet, nec primo 
& ſecundo decalogi mandato opus eſſet. 
Et ſecundo, non tamen ubique perfri- 
aa adeò fronte graſſatum eſſe, fed po- 
tius in ſecreto ab aliquibus patratum, ut 
in antris Mithriacis &c. 4 
Neque tamen Deus fine teſtimonio ſeſe 
reliquit, fortibus remediis pullulanti tunc 
Idololatriæ adhibitis; primo in lege patri- 
archali ſeu Noachidarum, contra cultum 
Dei alieni quæ iniquitas maxima, ut ex Jo- 
bi verbis antea laudatis, piis omnibus tunc 
merito habebatur; deinds magls explicite 
contra illud crimen in ipſo decalogo Ju- 
dæis cautum fuit, & in illis toti mundo, 
quia hæc dubio procul ad religionem na- 
turalem pertinent, in iſtis tremendis verbis 
in tonitru & fulgure a Deo è cœlo prola- 
tis. Non habebis Deos alienos coram 
% me, Exod. xx. 3, 4. Non facies ſculp- 
« tile neque omnem fimilitudinem ” &c. 
Nec ſanctiones quidem deerant ſatiſque 
& meritò ' ſevere, Exod. xxii. 20. Qui 
« immolat Diis præterquam Domino ſoli, 
c occidetur. Et Deut. xiii. 8, © Non par- 
© cat ei oculus tuus, ut miſerearis & oc- 
* cultes eum, ſed ſtatim interficies, lapi- 
te dibus obrutus necabitur,” quin civitas 
tota idololatrica eadem lege devovenda ac 
funditus delenda; nec vane hz mine fue- 
rint, ſed in iſtis qui aureo vitulo & pudendo 
iſti 76 vel 75 Baal, vel ſacrificabant, vel eo- 
rum ſacrificiis communicabant, ſententia, 
& manibus judicum impartialiter inflict, 
& morte omnes moriebantur. Nec tamen 
Deus ita ceſſavit ab ira ſua, fed gladium 
ſuum ſtrinxit, & occifi ſunt plaga 24 millia 
hominum Num. xxv. g. Quæ omnia, ut A- 
poſtolus infert, in typo ſeu exemplo eve- 
« niebant, & ſcripta ſunt in admonitionem 
ce noſtram:“ neque his omnibus adeò terri- 
bilibus plagis ſatis erudita gens iſta, duri 
cordis ac cervicis, donec longã & dura in 
Babylone captivitate & ſervitute in me- 
liorem tandem frugem adducta fuerit, & 
miraculis & triumphis veri numinis, ſu- 
per falſos Babyloniorum Deos a patrum I- 
dololatria, quam tanquam ex uberibus ex- 
ſuxerunt, adeò ablactata & in unius Dei 
cultum fir mata fuerit, ut in idem crimen 
nunquam poſtea prolapſam eſſe legimus, 
An vero Deus gentes alias per hanc peri- 
odum omnino neglexerit? Neutiquam ſa- 
ne; quia & gentium & Judæorum fuit De- 
us: Nam licet prophetas immediate illis 
non ſepe miſit, © haud tamen fine teſti- 
“ monio ſemetipſum reliquit,” ex operi- 
bus nature, & bone & ſtatutz ſuz provi- 


v Vid. Diſſert. de Sabiis. 
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dentiz, ut apoſtolus ratiocinatur . quod 
« notum eſt Dei illis manifeſtans,” & 
« benefaciens, de cœlo dans pluvias & tem- 
« pora fructifera.” Quinetiam interdum 
magnos ac ſapientes viros inter illos ſuſci- 
tans, qui licet popularem religionem non 
audebant palam repudiare, puram tamen 
mentem ac unum & ſummum Deum do 
cebant purè colendum; ut de Socrate no- 
tum eſt, qui propterea, ut poſtea 8. Pau- 
lus, tanquam Fevwr Azeri introductor 
à populo accuſatus, & ad Cicutam tandem 
damnatus; unde Patres non dubitant il- 
lum aſſerere unius Dei martyrem, imo 
& Chriſtianum (quodammodo) ante Chri- 
ſti adventum, ut certè de mediatore ven- 
turo non obſcure ratiocinatus eſt, Amico 
enim dixit, © nos ignorare, quomodo Deo 
* noſmet applicantes accepti eſſemus, vel 
nos prout deceret aut erga illum, aut er- 
ga homines gerere, niſi quis id nos doce- 
« ret, Roganti quiſnam eſſet, qui nos 
« hoc doceret, reſpondit, eum eſſe, qui 
« jpſius curam habuit. Neceſſe vero eſſe 
te ut expectaremus, dum oculis noſtris ab- 
« duceretur velum, antequam ſeiremus, 
homo ne eſſet an Deus — Ot idi 2 
©« 219eg;” Sequitur, illi perquam cha- 
rum eſſe. 

Neque dubitandum eſt huic adhuc graſ- 
ſanti morbo optimum medicum intimè 
proſpexiſſe, cum ſapienti & benigna ſua 
providentia ita diſponente, Oracula ſacra 
uſſu & auſpiciis Ptolemæi regis a LXX 
Frete wert in Græcam, tunc vulgatam lin- 
guam, verſa, prodita fuerunt. Unde gen- 
tibus innoteſcerent ex antiquiſſimis & in- 
dubitatis monumentis, præcipui articuli, & 
naturalis, & tunc revelatæ religionis, u- 
nitas nempe Dei, creatio mundi, im- 
pietas idololatriæ, paterni numinis cul- 
tus per mediatorem, & multa id ge- 
nus alia à patriarchis tradita, à temporis 
curſu, pravitate hominum & aſtutia Dæ- 
monis tantum non obliterata, ut & ante 
& poſt ab Hebræis inter gentes diſperſis, 
ab oriente ad occidentem prædicata & re- 
fricata eſſe; unde via ſterneretur ad refor- 
mationem mundi per Evangelii receptio- 
nem, in quo Chriſtus noſter, verus & ſo- 
lus heros, homo ac Deus, redemptor, ex- 
piator, mediator, plagam mortalem Ido- 


® Rom. i. 19. Act. xiv. 6. 
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lolatriæ infligeret, Deos falſos, & fictitios 
proſtratos, & peſſundatos dederit, cum Sa- 
tanam eorum principem, ſui rivalem ac 


divinitatis affectatorem, vidit (fecundo) 


cum angelis ſuis ſicut fulgur de cœlo ca- 
© dentem, trophæo crucis clave-fixum & 
te triumphatum, & ſub pedibus ejus con- 
« culcatum in æternum; neque enim no- 
men nec memoria, niſi in libris ac veterum 


monumentis, omnis iſtius farraginis, Perſi- 


corum, Ægyptiorum, Græcorum ac Ro- 
manorum numinum in mundo permanet, 
ſed ſecundum Jeremiz vaticinationem, 
quem (unicum) verſum Chaldaice ſcripfit, 
ut Chaldæos, eorum lingua Hebræi allo- 
querentur, Dii, qui cœlum, & terram 
non fecerunt, pereant de terra, & de his, 
e quæ ſunt ſub cœlo. Nam reliquiz Ido- 
lolatriz, quas poſtea inimicus reſuſcitavit, 
cum ejus mortalis plaga, vel curata, vel 
potius palliata fuerir, ſunt tantum victi, & 
fruſtrati hoſtis ultima &-trepidantia cona- 
mina, in ipſo agone mortis, quæ cito ad- 
veniat, cum pater ponat omnes inimicos 
Chriſti ſui ſub pedibus ejus. Atque ita to- 
tum Idololatriæ curſum percurrimus, ab 
initio ad finem mundi. 

Ex hiſce obſervare eſt, flagrantem & 
effrænatam inimici impudentiam, cui ni- 
hil minus placuiſſet, quam ſupremi numi- 
nis cultus & honor; unde toti mundo ſe 

opoſuit ceu derniere reſort, ultimum ob- 
jectum & ſpei, & metiis, & adorationis. 
Secundo, quod eodem modo, quo pr inceps 
tenebrarum hujus mundi homines olim in 
abyſſum erroris & deſtructionis præcipitavit, 
ambitione nempe, ebrietate, ſcortatione, 
ſuperſtitione & crudelitate; eodem ſemper 
illos captivos tenet, ac ſine redemptoris o- 

in vinculis tenebrarum ſemper retine- 
it“. „ Videamus ergo fratres, ut non 
« circumveniamur a Satan, non enim il- 
* lus machinationes ignoramus, fi inqui- 
* namenta hujus mundi per agnitionem 
« Jeſu Chriſti aufugimus, ne his rurſus 
«* implicati ſuperemur, quod certe evite- 
mus, ſi filius nos manumiſerit. Nam 
ſacro ſuo ore ipſe dixit, © confidite, ego 
* {ſuperavi mundum. Et Dominus pacis 
* cito Satanam conterat ſub pedibus no- 
« tris.” Amen! Amen! 


b 2 Cor. vii. 11. 
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UARENDUM=eſt deZabio- 
rum ſea; qui fœdiſſimum & 
monſtroſum errorem de duo- 


I 
14 


bus princi 
mo omnium, ut videtur, vel excogitarunt 
vel amplexi ſunt, ut videntur fuiſſe primi 
idolol ate. 4 Kung 044 
Nomen, fi bens memini, ex Spencero 
& Stanleio noſtro, Zabii, & Sabi, & Sabii 
ſcriptum eſt; ſi rectè, Zabii, puto ab Hebr. 
Nr exercitu,' nempe cœlorum, planetis 
& ſtellis, quas primævi idololatræ adori- 
runt. Contra quam Iſraelitæ moniti Deut. 
iv. 19. Et ne fortè elevas oculos tuos in 
c ᷣlos, & videas Solem, Lunam atque 
« Stellas, cum univerſo exercitu, Nax, cœ- 
lorum, & impulſus adores atque colas ea; 
& ita fer xvii. 3. Ee res & nomen huic 
populo optimè convenit. Omnes enim 
Hebræi, Arabici & Perſici ſeriptores con- 
cedunt, quod hi primævi fuerint Solis, & 
Lung, & Aſtrorum culrores. + Nomen Za- 
biorum, illis, ut puto ab Hebræis impoſi - 
tum, à Taba exercitu ſeu gloria (Græcis 
ceghia ſeu Hopes) cœli q. d. aſtricelæ, ut 
iu ignicolæ &c. ut ſæpè legimus in 8 8. 
de cultoribus Solis, planetarum & totius 
exercitus cœli. Et omnem Chanaanitarum 
cultum Hebræi Sabaiſmum vocant; imo 
totam Ethnicorum idololatriam; nam Sa- 
baiſmus & Helleniſmus illis idem. Ido- 
lolatra à Moſe dicitur impulſus, à quo, niſi 
a Diabolo? Ut Munſt. in loc. a malo ge- 
« nio incitatus, ubi Gr. hee ut vox 
& impelli & errate. Idemque vi- 
detur innui in iſtis Jobi, de quibus ſupta 
in eodem argumento cap. xxxi. 27. Si 
cor meum ſecreto pellectum &c. Ve- 
rum enimvero, licet hæc fit appoſita & 
ſatis felix etymologia nominis hujus po- 


puli ſeu ſectæ, vix tamen me indueam ut 


crederem hanc eſſe veram aut ſaltem pri- 
mitivam & originalem eorum appellatio- 
nem, qui Sabæi potius quam Zabii dicti 
videntur, & Zabios a Judzis in Arabia fre- 
quentibus pro Sabæis vocari, per accom- 
modationem & paranomaſiam ab illis fre- 
quentiſſimè uſurpatam. Sabæi, gens ſa- 
tis celebris, quartam ad minimum par- 
tem Arabiæ ab antiquis temporibus ſibi 
propriam vendicabat, imo in Jobi ſæculo 


2 Nobis Luſa, vid. in Arab. Petræä. 


piis contrariis & ſempiternis pri- 
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nimis nota fuit, de qui vide inter poſteros 
Chami, Joktani & Abrahami, ut in Jobi 
inimicis; ſed cunabula eorum non adeò tan- 
quam i gentis ae tanquam ſectæ ſunt ri- 
manda, licet hæc duo non omnino diſtin- 
a. A Saba abtem filio Cuſh, nepote 
maledicti Cbami, & nomen & originem 


ſunt ſortiti, quin & Sabaiſmum ipſum im- 


piam eofum religiohem ab eodem derivs- 
runt, ut Phœnices ſeu Chanaanitzs Chna, 
Ægyptii ſeu Meſtrei a Mitzraim &c. A 
nobis alibi obſervatur, quod Saba & ejus 
conjugata apud antiquos, quid religio- 
ſum ſonat, ùt in Arabif, Deus Sabis, cui 
thuris decimæ ſolutæ; Jupiter Aſſabinus: 
Saba civitas, for ſan triplex, in Arabia Felici 
Matiabaz in Deſerca juxta Barathenam, & 
tertia juxta Charanem; item vox Saba in- 
ter Arabes aliquibus myſterium ſonat, & 
ooCatay eſt Bacchi myſteriis & ſacris vaca- 
re; ut Bacchus ab omnibus creditur in A- 
rabia natus, in Nyſa : urbe, unde Dionyſos 
ſive Diolyſos audit; & omnes ferè plane- 
tas, omhem exercitum cceli quin & infer- 
ni in ſe recapitulat. Nam Jupiter eſt (Sty- 
gius) Sol (Inferhus) Venus Alilat, Luna vel 
Lunus (Infernus) Hecate, Proſerpina, A- 
donis, Thammux, Oſiris, Serapis, Iſis, A- 
pis, (Tage.) Anubis, Sothis, Syrius; 
ſed in omnibus, ut infra & alibi; Pluto, 
Satan, Sammael, Diabolus. 
2, Eorum Opiniones & Ritus, ex Perſi- 
eis, Arabicis, Mgyptiis, Judæœis, Mahome- 
tanis; Chriſtianis, atque etiam ſuæ ſectæ 
ſeriptoribus b diſtinctè & amplè referuntur. 
„ in Stanleio de Sabzis diſerté 
aſſerit, quod * negabant ullum præter ſtel- 
las Donn eſſe, * alium eſſt ereato- 
rem præter Solem, atque iterum & ex- 
iſtimabant, ut olim Chaldæi ſtellas eſſe 
Deos, ſed 8olem Deorum ſummum, quip- 
pe qui ſuperiorem & inftriorem orbem 
„ regat.” Illum & ſummum Dominum, 
& Dominum © boni appellicabanc,” Quod 
vero hic idem fuit ac Sammael ſeu Plu- 
to ſatis patet, quod illum etiam Domi- 
num maximum vocarunt, cum illi in ſex- 
to menſe ſacra faciebant. Ottines' ſepreni 
planetas, ut omnes poſtea gentes adorã- 
runt; licet Solem, ut eorum caput ae re- 
gem; hing patet, quod ſingulos hebdoma- 

| dB Maimonide in Stenlelo. vo 
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dis dies, eorum ſingulis conſecrirunt & ex 
illis nominärunt, eodem ordine ac Perſæ, 
Romani, Saxones &c, Quem cultum quo- 


tidianum ita deſcribit Ali-Sahia-Waheb 


in Stanleio, © primum diem conſecrant So- 


li, ſecundum Lune, tertium Marti, quar- 
« tum Mercurio, (aliter ab illis Hermeti 
ene, quintum Jovi, ſextum Belthæ 
«Vener1*,” ſeptimum Saturno: Unde ſe- 
quitur illos errare licet eruditos, qui Eth- 
nicorum numina magna ex parte eadem 
non fuiſſe putant, & ab orientalibus ad 
Græcos, atque ab eis & Phœnicibus per 
totum orbem manãſſe, cum idem ordo, 
& in diebus ſeptimanæ, & in numinibus 
nempe planetis, ab omnibus obſervatur. 

Deſcriptionem menſtrui cultùs habemus 


2 Mahommede, filio ſeniore Iſaaci, qui a- 


liter dicitur Abulphari, filius Abi Jacob, 
quem MS, Hottingerus in hiſt, orient. pe- 
nes ſe fuiſſe ait, & hunc in modum citat, 
«© Annum inchoabant a menſe Nifan, cu- 
jus feſtos habebant tres primos dies con- 
e ſecratos dive Belthæ: Sexto die taurum 
“ Lunz mactabant. Octavus dies erat e- 
etiam feſtus, & noctem ejus diei celebra- 
e bant in honorem ſeptemDeorum i. e. pla- 
e netarum ; offerebantque agnum Deo cæ- 
« co, i. e. Marti. Quintuſdecimus dies ſa- 
« cer erat Sammaeli, celebrabaturque vi- 
« ctimis & oblationibus variis. Vigeſimo 
« conveniebant in cœnobium Charanæo- 
rum, ubi tres tauros immolabant, unum 
« Saturno, alterum Marti, cæco Deo, «er- 
« tium Lunz. Præterea novem agnos ſep- 
e tenos ſeptem Diis ſeu planetis, unum 
Deo geniorum, alterum horarum; ut & 
« holocauſtum agnorum & gallorum galli- 
« naceorum. Vigeſimo octavo ibant ad 
« templum in civitate Saba, & Hermæ 
Deo ſuo ingentem taurum, ut & ſeptenos 
<< agnos ſeptem Diis, unumDeoDzmonym, 
2 . horarum. Secundum menſem 
e Har inchoabant feſtã celebritate in ho- 
« norem Sammaelis, cui offerebantur vi- 
« ctimæ. Tertii menſis dies 23. eidem 
« Sammaeli ſacer, quem aiebant eſſe De- 
eum qui facit ut ſagittæ volent. Vid. 
in diſſertat. de origine Idololatriæ. Quar- 
tus menſis, Thammuz, peculiarem ha- 
bet feſtum circa medium menſis qui vo- 
« catur feſtum Albucat, i. e. lugentium 
e mulierum, propter Thammuz, (ut Ezek. 
« yiii. 14.) Ejuſdem menſis dies 27 facer 
« erat Sammaeli aliiſque Dis ac Dæmo- 
e nibus, novemque agnos 7s Hanan b ma- 
« ctabant. Ut ; ve etiam menſes, nonus 
« & decimus Canun dicti. Quinti menſis 
quem cum Syris, Ab, vocant, 8 primis 
« diebus muſtum in honorem Deorum ſu- 
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f Ita Sichemitæ Jy. 
dic. ix, 27. cum uvas calcabant & fa. 
ciebant EAA, Bacchi orgia, ingreſſi 


* orum exprimunt. : 


fanum Dei ſui Baal Berith, Domino fœ- 
derisz cui vereor ne eodem modo fe gon- 
ſecrarent, ac Meas inirent, ac hi Sabi 
qui, ut in Mahommede ſequitur © recens 
* natum. infantem Diis ſuis immolant, e- 
* umque in fruſta minutatim concidunt. 
Dein miſcent illam carnem ſimilaginez 
* farinz, eroco ſpicis tritici, caryophillis, 
* conficiuntque placentas inſtar ficuum, 
* quas in novo furno coquunt, dantque po- 
* pulo ad congregationem Sammaelis per- 
* tInenti, per totum annum.” Quorum 
horrendum infanticidium Diis infernjs a- 
ded gratum, Iſraelitæ imitati, cum libe- 
ros ſuos idolis Chanaanis, i. e. Dæmoniis, 
eorum etiam reges ſacrificirunt. * Sexto 
menſe Elul dicto, per triduum coquunt 
* aquam, qua ſe abluunt, ut ſacra facere 
* pure Sammaeli queant. Eodem die (pu- 
to tertio) maQtant octo agnos, ſeptem 
* Dis & Sammaeli: Quiſque etiam ſeptem 
* ſcyphos vini haurit. 26 ejuſdem menſis 
* celebrabant feſtum Solis, Saturni & Ve- 
4 neris; & gallos gallinaceos, gallinas & 
* eorum pullos illis offerebant; ut gallum 
unum aut pullum Fortune, Diebus 27, 
4g. ſacra faciunt 8ammaeli Domino maxi- 
mo & Geniis, a quibus protegi, & de- 
* fendi, & negotia ſua ſecundari putant. 
* Septimus menſis, quem Syri & Sabæi 
. vocant primum Thyſchri, medium ha- 
pet ſacrum manium, ad quos placandos 
* comburunt varios cibos, quos incendunt 
noctu in honorem mortuorum, cum oſſe 
* coxæ cameli; igni etiam infundunt mi- 
4 ſtum yinum, quod bibant mortui. O- 
* ctayo menſe, qui vocatur poſterior Thy- 
< (chri, incipiunt jejunare 21 die, jejuni- 
4 umque producunt ad 29. qui eſt ſacer 
Domino Fortunæ. Nam iſte etiam 
eſt "Apperebyavs. © Nonus menſis, qui primus 
Canun appellatur, Veneri potiſſimum 
© {acer eſt. 4 die tentorium erigunt, quod 
vocant lectum Belthæ, ornantque foliis, 
< floribus, fructibus &c. & priuſquam 
d offerant ſacrificia pecudum aut avium, 
* dicunt, hec ſacrificia Dez noſtræ Bel - 
« the conſecramus. Id feſtum per ſepti- 
% duum celebratur, quo multæ pecudes 
« Diis & Deabus mactantur. 30 die ſa- 
e cerdos ſedet in alto tribunali, in quod 
per novem gradus aſcendit. Deinde ar- 
« reptam virgam ex Tamariſco ad omnes 
« porrigit adſtantes, eaque unumquemque 
« ter quinquies aut ſepties verberat; quo 
peracto, orationem ad conventum habet 
qua populi conſtantiam in ſacris, mul- 
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« titudinem, ſedes & excellentiam præ cæ- 
« teris omnibus gentibus effert. Docet e- 
« tiam, que fit amplitudo imperii ſui, 
« quzve ejus duratio. Tandem è tribunali 
« deſcendit, & convivantur idolothytis. 
« Decimus menſis alter Canun dictus, Lu- 
« nz ſacer; nam 24. eſt natalis Domini, 
© hoc eſt, Lunz; quo tempore ſacra faci- 
* entes Sammaeli octoginta quadrupedes, 
« totidem aves urunt. Undecimo menſe, 
« Shubar, nullum numen orabanr, præter 
©Sammaclem & Genios. Menſe duode- 
« cimo, Adar, præſes unicuique dabat hor- 
« deaceum panem in honorem Martis. 
Habuerunt etiam hi Sabæi diverſas ca- 
pellas, his ſeptem PDE, a regibus con- 
ditas, ut ab aliis diſcimus, in quibus eo- 
rum imagines ſeu idola & conſecrarunt & 
adorãrunt; quin & imagines harum ima- 
ginum portatiles, ſibi fecerunt, quas Ara- 
bes Tſilmanaja, Hebræi Teraphim vocant, 
in hori exaltationis cujuſcunque planetæ 
effictas, unde eorum influentias, quibuſ- 
dam magicis ritubus derivatas ſomniarunt, 
vel ad ayerruncanda mala, vel ad inducen- 
da bona; ut Arabum & Rabbinorum fa- 
bulas non referamus. Ita tribus ſaltem 
gradibus à vero Dei cultu miſeros hos ho- 
munculos inimicus abduxit; inde facile, 
ut poſtea yideamus, in ſui ipſius adoratio- 
nem illos pellecturus. 3 
De archiprzſule Sabiorum nonnulla ſunt 
addenda: Schu nomen, ex Mahomede, 
filio Iſaaci antea vidimus. Chumar apud 
Arabes, ut Chumare Syris & Rabbinis a 
voce Chamar, pullatum, atratum efle; 
quia nigris & pullatis veſtibus ſeſe indue- 
bant, Sammaeli Domino ſuo & magiſtro, 


i. e. atro Diti, maxime congruentibus, vid. 


Job. iii. 8. Unde Judzi hodierni mona- 
chos vocant Chumarim & moniales Cu- 
marith. Hic autem non adeò videtur ti- 
tulus eorum Archiſacrificulo accommoda- 
tus, quam omnibus idolorum ſacerdotibus, 

ræcipuè autem rd, Baalim, pertinere, ut 
in pluribus V. T. locis invenimus. Ita So- 
phoniz i 4. © diſperdam de loco hoc teli- 
% quias Baalim & nomina Chemarim, ita 
enim ſcribitur in hodiernã noſtra verſione 
ut in Heb. ſed in Tind. Kemurines, (licet 
Remurines mendoſe) unde Yezidi ſeu Ve- 
zidzi in monte Libano &c. Horum Sa- 
bæorum proles, ut poſtea apparebit, pa- 
tribus ſuis non indigni, nigrum canem & 
quidvis nigrum, Diaboli, ut putant, colo- 
rem quem venerantur; multum æſtimant, 
& eorum ſacerdos pullatus incedit, ut 
Hyd. in appendice pag. 491. Vix ulla 
gens adeò 3 cui non aliquid ali- 
quando ſuboluit de ſummo rerum creatore, 
licet nimis multz temporis tractu ejus nu- 
minis oblitæ fuerint, cultum ejus vel neg- 
lexerunt vel omnino repudiarunt, & in a- 
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lo tantum ſervierunt. 


pertam Dæmonolatriam demerſæ fuerint. 
Quod omnibus notum de gentibus Sabai- 
ticis ad hunc uſque' diem in Libano & 
Gordiznis, qui, ut Hyd, noſter pag. 36. 
Deum ipſum deſerucrunt, Diabolum e- 
« jus loco amplectentes, ut infra clarius 
patebit. Atque iterum pag, 130. © Chal- 
« dzi Sabaitici, quamvis ſcirent Deum, e- 
« um tamen non colebant.” Arque ita 
Maimonid. in cod. Hyd. pag. 128. © Sabzi 
olim agnoſcebant Deum efle creatorem 
« mundi & coli poſſeſſorem, ſed ob ni- 
“ miam diſtantiam & plurimam reveren- 
dam majeſtatem, (qui quidem omnium 
T 1 915 idololatrarum prætextus) non 
« eſſe acceſſibilem, ĩpſoſque non poſſe ad- 
« jre illum immediate, ne nimis audaces 
« viderentur: At more regum, neceſſe pu- 
« tant, ut ſupremos illius miniſtros primo 
« adeant; unde ad ſtellas vel in eis, an- 
4 555 deflexerunt; ac tandem ad ipſum 
« Diabolum. Hi autem inter Arabes, 
“ Thanavia, ſeuDualiſtz ſemper audiebant, 


& hoc nomine & a Magis Perſicis, & a 


« Mahomete ſæpè notantur, ut Diaboli 
* coxternitatem aſſerentes, qui illum opi- 
ce nantur a ſeipſo proceſſiſſe, i. e. æternum 


« fuiſſe, ac malos 9 4 ſibi creãſſe, ut 
« Manichzi, Euchiti ſer 
« phiani & Curdi, ſicut poſtea videamus; 


ſeu Maſſiliani, O- 


N errorem fœdiſſimum Zoroaſtres in 
uo ſchemate reformavit, cum in contra- 
rium, lucem æternam & tenebras creatas 


ponye ut paſſim in Hyd. ex ſcriptoribus 


erſis & Arabicis, 

3. Horum Sabæorum durationem nunc 
inquiramus. Obvium eſt omnibus in ve- 
terum ſcriptis aliquomodo verſatis, quod 

ſt Chriſtianiſmum in mundum inductum 

æc zizania cum tritico ubique fere fu- 
erint immixta; cum Ggoſtici & Valenti- 
niani Chriſtianos ſe profeſſi ſunt, ſed Chri- 
ſti nomen tam fide quàm operibus, & 
dedecorirunt, & blaſphemirunt, & max- 
imum ſcandalum toti Chriſtiano nomini 
intulerunt, ut ex Irenæo, Origene, Ter- 
tulliano aliiſque diſcimus. 

Porro docebant in tempore perſecutio- 
nis fidem non modo diſſimulandam, ſed 
& palam negandam & camæleonis ad in- 
ſtar omnium religionum colores in ſe re- 
cipiebant; unde quid confuſum ex Juda- 


iſmo, Paganiſmo, Chriſtianiſmo in eorum 


ſchemate inventum; 5 licet nefandis li- 
bidinibus ſecreto indulgebant, ſanctiorem 
omnibus aliis vitam ſimulirunc; perpetuò 
fere muſſitantes & orantes, duo verò prin- 
cipia coæterna cum patribus ſuis Sabæis 
tenuerunt, ſed bono Deo neglecto, Diabo- 
Quod hi Zabii ad 
ætatem Mahometis durirunt diſcimus ex 
cap. Alcoran. ii. Quorum ibi meminit, 
quaſi ſuo tempore viventium © qui cre- 

| « diderinc 


me 
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« ajgerinr36quie {per dees pits Mii 
mannos ſuos deſignavir,). & qui Judaizant, 
& Chriſtiani, & Zabii &. 
- © Sed & ante & poſt eum e 
germen in mundo ubique pullulans inve- 
nimus, non eodem omnino nomine, nam 
z0) vale & N audiunt; fed ab e- 
àdem maledicta ſtirpe patres ſuos nimis 
referentes, atque eadem maxim? ex parte 
dogmata execranda, litęt aliquando non- 
nihit variegata, & facinora inpotninanda 
ſecreto patrantes, licet palam, miram ſan- 
ctitatem & continentiam ſimulabant, ut 
in Origene, Tertulliano, Epiphanio, The- 
odoreto, Pſello, Nicetd & in anathemati- 
bus Euthymii & aliorum abunde eſt inve- 
nire. Quod ad eorum nomina, fere ſunt 
innumera; Origeni Ophiani dicuntur'a ſer- 
entum cultu & diagrammare: Irenzo, 
Nee Encratitæ, a fia continen- 
tia, Gnoſtici, Valentiniani, ut eod. nomi- 
ne plurimis infra ſæculis, Valentiniani & 
Valentis Imp. tempore; Maſſaliani eorum 
proſapia infigniti; Euchitæ etiam, 1. e. o- 
ratorii, a perpetuã fere precatione, quam 
præ ſe ferebant, nullo honeſto labore aut 
negotio occupati; eadem hæreſis ac illa 
Maſſaniliorum ſeu potius Meffalianorum, 
in Theodoreto, ut vox eſt ejuſdem ſignifi- 
cationis, nempe « iu pe, quæ nec Per- 
ſis ignota, cum occurrit in decreto Cyri & 
Darii Chaldaice ſcripto, Ezræ vi. 10. Or 
Tollio mendoſt , ubi Græc. a0 d- 
Voir. Vocantur etiam apud Epiphani- 
um & Pſellum Sataniani, ut forſan, ſicut 
pore videamus ad hunc uſque diem: at 
Bogomili, in ſequioribus ſæculis; quod 
Tollius explicat ex Myſorem ſeu Sclavoni- 
ca lingua © qui Dei miſericordiam implo- 
„rat.“ Bog enim Deus, Mile propitius 
iſta lingua, (ut Mild in noftra & Saxoni- 
cd, forſan inde ;) fed. vereor, ne Deum a- 
verruncum & infernum, quem per has 
preces B ſatagebant, His intellexe- 
runt. Hæc peſtis vel continuata eſt, vel 
iterum erupta & graſſata tempore Alexii 
Comneni an. 1118, Cum contra illos Eu- 
thymius anathemata ejus quatuordecim 
ſcripfir. . n 
Neque tamen ad hunc uſque diem pe- 
nitus extincta eſt. Imo in monte Libano 
& confinibus furiosè adhuc graſſatur. Cum 
vero hi miſeti homunciones Sabaitarum 
proſapiam ſe eſſe & oſtendunt, & jactant, 
&c omnes fere antedictorum errores, tam 
in fide, quàm in praxi in ſe recapitulant, 
operæ pretium erit de illis fuſius diſſerere; 
In Hyd. append. i. & aliis, appellantur Du- 
ruzim, Durzii ſeu Druſi, Kalbii, Yezidzi, 
Sheitani ſeu Satanici, Chamſi. Duruzim 
ut Syris audiunt, an a N generatio & ny 
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fortis, ut nomen ſatis quadrat, nam & Per- 
fx & Romani ex illis milites conſcripſe- 
runt, & Arabes ſcriptores tradunt illos A. 
imum autem Græcum nomen haud du- 
bium in Herodoto occurrit, quos Arg 
wu; Vvocat. Nomen Arabibus, & orienta- 
libus eſt Bene-Kelb ſeu Kelp 
noſtrum Whelp) ab Hebrzo 555 Celeb 
Canis, quaſi Yicas Caniculares ; cujus ratio 
poſtea videnda. Tertio dicuntur Yezidzi 
ſeu Jezidæi, de cujus nominis ratione ni- 
hil habemus hic addere, niſi 4 W latus, 
nempe Libani vel N inſidiari fic deriva- 
tum. Licet Le Sieur Michael Fevre Pa- 
ris, 1675. in Hyd. juxta finem dicit illos à 
Jeſu nomen deducere, quem una cum Ma- 
homete & Diabolo venerati ſunt. Quar- 
tum eorum nomen eſt Sheitani, ſeu Sata- 
nici, vel Diabolici ut omnis hujus gentis 
homines, & a Mahommedanis, & Chri- 
ſtianis appellantur. Hyd. ubi ſupr. vereor 
ne nimis juſtde. „ 
Ante diximus, quod incolæ ſunt montis 
Libani & Gordiæorum, ubi in magnam 
ac numeroſam gentem increverunt. Qui 
inter ſe confœderati, cujus numerus in Tu 
carum & Perſarum dominiis eſt ſaltem 
200000. Qui omnes utuntur iiſdem ri- 
tubus, & in ſtricta amicitia inter ſe invi- 
cem vivunt. Addit p. 549. Iſti populi 
in intimà domu five penu, tanquam in 
larario, habent quiſque ſuum penitem' la- 
remve quem colunt, qui videtur patriar- 
chæ Seth imago ſeu ſtatua, vereof ne po- 
tius Sheit Satani, cujus nomine poſſi ent 
memoratum librum (Sohoph Shen) quem 
una cum dicto lare aded clam habent in- 
ter ſolos ſuos, ut quicunque illorum ali- 
cui peregrino monſtraverit, mox à ſuis tru- 
cidetur, Nigris & pullatis veſtibus ſicut 
antiqui Comarim & Sabzorum Chumar 
induti ſunt, præſertim illi, qui nigri je- 
zidæi yocantur, eorum ſacerdotes, quos 
nec tangere aliis fas eſt. Religionis ſuæ 
originem putant a. patriarchis Noacho, 
Enocho & Seth, quem Sheit vocant; licet 
longè forſan alio quam Seth patt iarcha; 
ſeipſos autem derivant à Sabi filio Idris 
nempe Enochi, qui ſecundum eos ſepeli- 
tur in Ægypti, pyramide tertia ut Ibn- 
Shanah in Hyd. p. 127, 128. ad quam o- 
lim peregrinationes ſuas fecerunt. 
Dæmonolatriæ totos ſe devovebant, quod 
Trg argumentis oſtendi poteſt. Sa- 


bei eorum patres Dæmonas colebant, qui 
Schehirim vocantur Levir. xvii. 7. Addic 


Maimonides ſub hircorum e 


Levitic lege Prohibitum talibus ſacra fa- 
cere, ita Munſt. not. in loc. © Dæmonibus; 
Hebraicus textus propriè habet capr eis — 


f 


per 
2 


(unde forſan 


gypti Dominos aliquando fuiſſe; aftiquiſ- 
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per capras intelliguntur Dæmones, qui 
jn modum piloforum caprorum appare- 
« bant cultoribus ſuis, ut Kimchi. Con- 
cedimus, quod IYP pro capris vel Dæ- 
monibus ca priformibus in 8 S. ſumitur; ſed 


& etiam pro quolibet hirſuto, piloſo vel 


horripilante: Neque ſane niger canis Kel- 
biorum numen, villoſus & horridus, minus 
aptè Diabolum ipſum repræſentat, quam 
Mendeſius hircus, Ægyptiacis fœminis ni- 
mis notus. Kelbii autem ita dicti, quia 
nigrum canem colunt, propter colorem, 
ut creditur, Diaboli quem venerantur, cu- 
jus miniſter in ſacris & lumine ſubverten- 
do eſt iſte canis, unde Kelbii, Calbii & 
Kelbienſes vocantur, a quibus, vel eorum 
magiſtro, etiam fluvius Kelp, ita enim ho- 
dis Turcis ſonar, a monte Libano in mare 
Mediterraneum decurrens fortaſſe denomi- 
natur; ut & templum, & idolum canis, 
vel hominis canino capite ac vultu, ſicut 
Anubis, juxta viam Antoninam in monte 
Libano, à quibuſdam, neſcio an & à Man- 
drello noſtro, deſcribitur, & delineatur. 
Quin & Serapidem eſſe Plutonem ex cane 
& ſerpente juxta eum poſitis Manetho ipſe 
in Plutarch. agnoſcit. Benj. Tudulenſi 
in Hyde & Windet etiam Dogziin audiunt, 
qui ita (Benj. edit. Briſgoenſ. p. 9.) eos, 
ait, „Sidoni finitimos eſſe, & pe/epbuxa- 
« 5;y tenere, ut omnes etiam Sabii. 
Hyd. putat (append. p. 491.) © quod mi- 
« nus rectè vocantur a Benjamino 979557 
« Dugzii (quare non Dogzii ') pro 87 
« Durzii;” ſed an non magis eſt proba- 
bile, vocem hanc Syriacam ſeu Hebraicam 
eſſe, ab Europzi deflexam, a noſtro nem- 
pe Dog, vel a lingua Franca, quod ipſos 
Calbienſes ſignificat? 

Maimonides obſervat, antiqui Sabæi ſan- 
guinem comedebant, quia crederent eſſe 
Dæmonum cibum, quibus ei ratione ar- 
ctius conjungebantur & familiares evade- 
bant, ut Dæmones ad eos venire & futura 
prædicere non dedignarentur; quos duos 
ritus in Levitico, ubi ſupra, Iſraelitis inter- 
dictos patet, & unum immediatè poſt al- 
terum, quia Sabæis in eorum vicinia po- 
ſitis, adeò frequentes fuerint. De infanti- 
cidio autem Sabæorum in eorum facris an- 
tea vidimus, ut de Euchytarum & id ge- 
nus hereticorum infantum ſanguinis & 
carnis eſu, poſtea videamus. Merito ſuſ- 
picari poſſumus horum magiſtrum & pro- 
phetam Sheit nullum alium fuiſſe, quàm 
ipſum Satanam. Illum hi Jezidæi multò 
majori veneratione ac timore proſecuti 
ſunt, quàm Deum ipſum; adeò ut per e- 
um jurare plus fit quam per Deum juriſfle : 
Nam quod ab incolis Hyd. didicit p. 197. 
« $i aliquis ex iſtis juraverit tibi 2% Wal- 
Jah, © per Deum, vix potes ei credere: At 
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« fi &&, Waſheit, © per Seth,” tunc tuto po- 
« tes Ei credere, cum hocce juramentum 
« religioſiſſimè ſervaturus fit; id enim vi- 
« olare nefas. Ut de iifdem idem Hyd. 
in appendice p. 491, 492. Diabolus quem 
« venerantur ab ipſis vocatur Uſtad, 1. e. 
« magiſter, & profitentur Satanam eſſe 
ſuum Pyr ſeu Sheich, i. e. doctorem ſu- 
« um; putant Deum eſſe non quidem Ali 
« fed All, ſeu excelſum, cujus exiſtentiam 
e agnoſcunt, ſed eum non adorant. E- 
piphanius de his Satanianis, Satanam, 
« inquit, ne quid ipfis mali faceret noce- 
« retve, venerabantur, ita & Pſellus de 
Manichzis, Euchitis, Satanianis, © eorum 
« pejores in impietate, à cœleſti principio 
e ſeſe omnino ſeparant. Alle, 5 wevoy + 
&« Mi ſeioy £dlavav evg tivi d vo, terreſtrem au- 
te tem, nempe Satanam, pectore ſeu corde 
« amplexi ſunt, ut de Gnoſticis & Valen- 
tinianis in Irenæo legimus, qui Carpocra- 
tis & Simonis, malorum corvorum mala 
ova; hi enim Deum ſupremum non mo- 
do neglexerunt ſed & probris affecerunt, 
cum è contra Diabolum, quem xunes- 
ro & d νοννα $ cl ?. rears vocant, 
(quæ à 8. Paulo ut multa alia furati funt) 


maxima veneratione colebant. Irenæi lib. 
i. cap. 1. ut paſſim alibi Quomodo au- 


tem in libidme effrænes fuerint, non ob- 
ſtante jactata eorum perfectione in Marco 
quodam hujus ſectæ anteſignano, ex con- 
feſſione plurium fœminarum pœnitentium 
abunde demonſtratur. 

Alterum autem indicium horum Cur- 
dorum ſeu Sabiorum in magiſtrum ſuum 
venerationis omnibus notum ab Hyd. ubi 
ſupra pag. 492 memoratur in his ver- 
bis, « Chriſtiani Mauſilenſes & Turcæ, fi 
ce forte talem inter ſe inveniunt Jezidæum 
e ſolent circum eum in terri ducere cir- 
« culum, ex quo is ſuperſtitiosè exiſtimat 
* ſe non poſſe exire, donec ab aliquo fran- 
* gatur dictus circulus; eumque interim 
* cum exire non auſus fit vexant excla- 
«© mando, Nahalat Sheitan, i. e. maledi- 
te ctus fit Diabolus, ad quem execrandum 
Hut ab alis diſcimus nullo modo poſſint 
e induci ; imo ſi ullus Chriſtianus aur Tur- 
«© ca inter Yezidzos caſu verſatus, {i forte 
« intelligatur maledixiſſe Diabolo, licet il- 
« lum revera non maledixit, illum ſtatim 
* trucidarenr. ” 

Quin & huic peſſimo magiſtro preces 
aſſiduas fundunt, ut patres eorum Sabæi 
& ſucceſſores Euchitæ; de illis enim ita 
ſcribit Ibn Shanah in libro de primis & 


poſtremis ab Hyd. ante laudato p. 127. 
178. « Habent iſti Sabæi ſeptem precan- 
di tempora (puto ſeptem planetis ſecun- 
dum horas planetares, in illis proculdubio 
Diabolo) precantur autem ſuper feretro 


(optimo 
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(optimo ſane ſuggeſtu, pro Sammaelis cul- 
tor ibus , principis mortis) ſed, abſque ge- 
nuflectione aut proſtratione. De Euchitis 
autem aut Meſſalianis legimus quod ſolis 
tantum precibus vacarent, quos licet ſi- 
mulant ad Deum dirigere, in illis vero ex- 
ecrandum patrem ſuum Satanam invocant, 
ſed doxologiam Patri, Filio & Spiritui San- 
cto (ut nonnulli, qui a nobis exierunt) ne 
audire quidem ſuſtinent. Reſtant tantum 
ex his gentibus, Chamſi, *Ha:axo: ſeu So- 
lares, qui ſecundum Hyd. p. 555. ſunt om- 
nium ſectarum numero pauciſſimi, circa 
Meſopotamiam forte ad 10000. . Non ha- 
bent ſacerdotes; ſed in ſpecubus, ut anti- 
qui in antris Mythriacis, ſuam religionem 
adeo clam exercent, ut nemo unquam eo- 
rum cultum videre potuit, © nec eorum 
* converſi unquam eundem revelarunt 
4 propter metum ſuorum. Sed nec ve- 
ritas nec caſtitas quærunt angulos. 

4. De orgiis Bacchanalibus, conviviis 
nocturnis & horrendis in eis ritubus & li- 
bidinibus, fi non © turpe ſit vel dicere de 
eis quæ in occulto ab ipfis fiunt, jam 
eſt agendum, licet ab omnibus fere patri- 
bus, in confuſionem hereticorum & Chri- 
ſtianorum vindicationem deſcribuntur,Cle- 
mente nempe Alexandrino, Juſtino mar- 
tyre, Tertulliane, Theodoreto, multiſque 
allis, quæ tamen in Greca lingua profe- 
remus, ut vel Latinis oculis & auribus par- 
camus. Pſellus convivia nocturna Euchy- 
tarum plenè refert in notis Tollii ad Eu- 
thymium, ad hunc modum, Erie 
« Þ meg Ayvuv aPas, owed" iu 7 Si- 
© y eve?) mal», eis dri ue d- 
4 ud rio & ſnoyares rag Tap euro eync en pure 
* Way x T&5 TE AUXIES H ν] es, iu 
* pun 7 Oas yillouive pores Exg0: fu ug, 
„ vg fwacerſaiyoi e ay ν⁊-t ., 
n &d8XDj xav idie Huſal e FwldOxy. 
* Oey) Þ N TET® Nath lex Toi dato, 
fa AUTaey Tvs Heins Feouss, & olg r 
© ati F ig wind) ©» ouolvis yaw og 
* 804" % Tort & TA], reis anal”). 
« Thy J Gmeiner Eodev dvapdvaſts, ore 
i eb Ta i dHjE ie 
« T@» &biuG ix ſoræ, xaſo rare d raiſacu 
ie i TH pile T TOKOY TEATY Th dus 
« ye F pſepwy &ToTT WIE; Hin, ugy ves cl 
6er gagxic ois, m puioxoppoy 
Ms ci Oici Ne vo ααfͥh¹l¹ I. Aura 9 „D 
cc u, (Banoviis ir iα,u)beſe ,v y eit re 
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u Paucæ notæ his adjungendæ. 
Hinc diſcimus, licet iiſdem ritubus nefan- 
dis, omnes hi heretici Sabi, Gnoſtici, Ve- 
zidæi & Manichæi &c. magna ex parte uſi 
fuerint, non tamen omnes eodem die Bac- 
chanalia ſua obſervarunt, Euchitis enim, 
ſecundum Pſellum, dies feſtus magnus e- 
rat tempore paſſionis Domini; Jezidæis 
autem & Manichæis ad calendas Januarii, 
de Manichæis hoc probandum, ut & plu- 
ra alia antedicta facinora ex anathemate 
penultimo in formula receptionis Mani- 
chæorum a Tollio edita pag. 148. 4α 
Tois &c, © anathema iis. qui ſorori miſ- 
e centur, aut ſocrui, nuruive, quique ad 
te calendas Januarias per feſti diei cauſam 
ein unum convenientes poſt veſpertinam 
e compotationem lumina extinguunt, pro- 
4 miſcuoque ſtupri commercio in illici- 
tam Venerem ruentes, nec nature leges 
ce reverentur, nec cognationis ætatiſve in- 
* tuitu moventur. quod infandum dog- 
ma, omnia ſcil. eſſe communia, ab Epi- 
phane, Carpocratis filio, libro de juſtitia 
Dei defendebatur, ubi dicit, © hanc pro- 
* miſcue cotundi libertatem & propenſio- 
e nem, hominibus & animalibus cæteris 
4 natura ingenitam eſſe, quam nulla lex 
“aut conſuetudo extinguere aut delere 
« queat, ges ydp £54 d α Ecce quam 

litos patres noſtri Sceptici ac Infideles ha- 
bent, qui peccata ſua, effrænatos appetitus, 
& ſpurciſſimas libidines in Deum ipſum 
retulerunt! Nota hic editoris eſt hujuſ- 
modi, x4/4 Tiw a@pwrlw Ive pves SC. 
« E ritu gentium hoc, quod hunc diem 
« fibi tanquam auſpicium anni, ſacris im- 
«* pendendum exiſtimarent. Sed quod 
magis ad rem attiner, Bacchi feſtum & 
Orgia ad initium hujus menſis Romani a 
Græcis acceperunt, ut in primo Faſtorum 
Ovidius canit, © ubi Jocos, Venerem, Pa- 
na, Priapum, Faunos, Satyros & Sile- 
num ipſum inextinctæ libidinis, cum 
« pando ſuo aſello æquè famoſo in ſce- 
« nam introducit. Sed quid de his cum 
montis Libani & Gordiæorum incolis, qui 
Græcorum & Romanorum facris vix ini- 
tiati? Ita ſit; ſed omnes gentes Sabaiſmum 
receperunt, & Bacchanalia in hoc ipſo die, 
ut videtur, celebrarunt, ita certè Jezidæi, 
nam hoc ipſo die feſtum ſuum abominan- 
dum adhuc celebrant; ita enim Hyd. no- 
ſtras ab amico ſuo Andrei Phari, natione 
Syro Ladikienſi & accepit & refert in his 
verbis pag. 493. © Iſtz omnes Libani & 
e Gordyez gentes annuatim Bacchanali- 
“ um ſuorum feſtum nocturnum in calen- 
« dis Januarii, '*—— Czterum autem ibi 
videat lector, cui tale arrideat, ſed finem 


Atque eodem ut puto cum Manetis 81/47. 


tantum 


D SABIIS ET SABAISMO, 


tantum hujus narrationis hic ponemus ex 
eodem auctore . ſaddunt quidem alli fi- 
« de digni & modum & inſtrumentum 
40 "ſtin&ionis luminum, canem nempe 
= nigrum, qui pedi, lucerne adſtrictus 
t eam ſubvertit, ut ad tenebrarum opera 
t ſe accingerent, dignus certe talium a- 
morum proxeneta! Hæc ita eorum ſolen- 
nia ſacra, ſunt profana tenebrarum opera. 
Non miror de hiſce nefandis myſteriis, 
quod Epiphanius dixerit, © promiſcuos e- 
« orum coitus ac impudicum flagitio- 
« ſumque commercium incomperta ſibi 
« efſe: Neque quod Lugdunenſis & Vien- 
« nenſis eccleſia, cum talia, & multo ad- 
« huc ſceleſtiora Chriſtianis objecta fue- 
« rint, Thyeſtzz nempe cœnæ & inceſtus 
« (Fdipi concubitus; addunt, © & alia 
« quz nec proloqui nobis, nec cogitare 
« fas eſt, ac ne credere quidem ſuſtine- 
« mus apud homines unquam geſta fu- 
« jſſe. Nam, ut verum fateamur, ipſa 
humana natura, vel horum mentione tota 
concuſſa eſt, & reverentia in ſuum genus 
mota ægrè adduci poteſt ut crederet talia 
monſtra ſub hominum forma unquam a 

paruiſſe. Attamen, quid valet ſpeculatio 
contra factum irrefragabile, omnium ſæ- 
culorum teſtibus, tractu plurium Millen- 
niorum comprobatum, ipſis reis plerum- 
que confitentibus; ut de humanis ſacrifi- 


ciis per totum mundum, tam barbaros 


quàm politos, quàm politiſſimos inter Eth- 
nicos antea vidimus; non modo inter Per- 
ſas, Ægyptios, Carthaginenſes, Scythas, 
Celtas, Druides, Americanos, ſed & inter 
Græcos, & Romanos, & quod magis eſt, 
non ſolum inter Phœnices ſeu Chananzos, 
qui meri Sabaitz fuerint, ſed & inter He- 
bræos ab ætate Mwosws & Davidis non lon- 
ge à captivitate Babylonica. Neque tan- 
tum liberos ſuos Iſraelitæ degeneres & a- 
poſtatæ ad Sabaiſmum, Molocho, i. e. Di- 
abolo per ignem ſacrificabant, ſed ut vi- 
detur eorum etiam ſanguinem realem ac 
proprium, ut de Sabiis & ante & poſt ſu- 
pra vidimus, Dæmonibus offerebant; ita 
enim legimus, Pſal. cv. 38. Et effude- 
« runt ſanguinem innocentem, ſanguinem 
« filiorum ſuorum & filiarum ſuarum, 
e quos ſacrificaverunt idolis Chanaan. 
Et quid minus per libationes ſanguinum 
intelligemus, Pſal. xvi. 4. Quod vero in- 
ceſtus, beſtialitas, & omne genus libidinis 
inter Chanaanzos vigebant, legimus Levit. 
xviii. 24. ad 29. Nec polluamini in om- 
& nibus his, quibus contaminate ſunt uni- 
« verſe gentes quas ego ejiciam ante con- 
e ſpectum veſtrum, & quibus polluta eſt 
« terra; cujus ego ſcelera viſitabo, ut e- 
« vomat habitatores ſuos. Cuſtodite le- 
« gitima mea atque judicia, & non faci- 


> > 
e atis ex omnibus abominationibus iſtis, 
« tam indigena quam colonus qui peregri- 
ce natur apud vos. Omnes enim execrati- 
e ones iſtas fecerunt accolæ terræ, qui 
« fuerunt ante vos & polluerunt eam Ca- 
e vete ergo ne & vos ſimiliter evomat, 
cum paria feceritis, ſicut evomuit gen- 
« tem que fuit ante vos. Tre ot 

Quod vero ad vagos & promiſcuos con- 
cubitus ſpectat, non tantum apud Curdos 
&c. hucuſque manent; quinetiam in Eu- 
ropà noſtra, nec in una ejus regione ad 
hunc uſque diem ſuperſunt. Ita enim 
Tollius pag. 107, 108. ex proprio ſuo viſu 
& notitia. de colluvie quadam hominum 
qui Germanis Ziganir nominati, Italis ve- 
ro Zingari, Gallis vero Ægyptiaci. Ho- 
e rum (addit) in Tranſylvania frequens 
“ multitudo, imo & ſedes eſt, in Hunga- 
« ria, Peſti ex regione Bude: permultos 
e eorum ipſe vidi, qui in iſtis locis ſub 
e pellibus habitant, nihil poſſidentes, va- 
« gique per vicos ſtipem petentes, nocte 
vero abſque ullo ſexus aut ætatis diſcri- 
e mine promiſcuè & conjunctim cuba- 
e bant. Hucuſque Tollius: & quid aliud 
apud nos, qui, ſicut Gallis, Gypſies vocant- 
ur, & an ſanctioribus moribus uſi ſunt? Ec 
hos Meſſalaniorum aut Euchitarum reli- 
quias eſſe putat. Proſtremo de Kybli ho- 
rum Sabæorum tractemus, quod orienta- 
libus eſt regio, ſeu punctum, aut locus 
verſus quem preces fundunt, ut Maho- 
medani verſus auſtrum & Meccam, Chri- 
ſtiani verſus orientem & Jeruſalem, ita Sa- 
bæi Libani &c. incolæ; ſecundum non- 
nullos Kybla eſt Mecca, quia Mahom- 
medanos ſe eſſe inter eos ſimulant: Sed 
potius puto, quia Caaba ibi olim fuit prin- 
cipale Sabæorum ide Aliud tamen 
Kybla ſeu locum adorationis & peregrina- 
tionis habere videntur, pyramidem nem 
g Sheic in Ægypto, de qua nos alibi; at- 
que alii paſſim rerum orientalium ſcri 
tores, ut qui de rebus Emir Fracredine, 
Druſorum principe in monte Libano ſcrip- 
ſerunt. Aiunt illum moriturum verſus 
Meccam non adorafle, unde Turcarum 
imperator illi exprobravit, quod bonus 
Muſſulmannus non fuit. 

5. Cum multa in hoc opere dependent 
à veritate hiſtoriæ Sabaiticæ, tam in Jobi 
libro quam in aliis locis, & cum, iſtius 
ſectæ opiniones & mores, magna ex parte 
a Maimonide ſumuntur, operæ pretium e- 
rit eruditorum objectiones examinare; quia 
fi ſint irrefragabiles, hypotheſis noſtra ſa- 
tis firmis non eſt nixa fundamentis; fin 
reſponſum plenum accipiant, inconcuſſa 
& immobilis manet. Iſtæ objectiones par- 
tim a * Stanleio, partim a Clerico ita ſe ha- 


bent. © Quæ de Sabæorum ritubus dixerat 


* Stanlei Philoſoph. Orient. de Sabæis lib. iii. ad fin, Cleric. indice in voce Sabza. 


Maimo- 


328 
% Maimonides, audituque acceperat, aut le- 
* ctione ſcriptorum Sabæœorum didicerat, 
e non æquè certa & firma ſunt ac ſi ea obſer- 
« vari & celebrari vidiſſet; præſertim cum 
e eorum opiniones & ſectæ ante mille annos 
« intercidiflent, nec ipſa eorum ſupereſſent 
% nomina. Hea@c Stanleius; quibus addit 
Clericus “ obſervabimus ea que de his 
« dicuntur, ex uno peti fonte, primo, A- 
“e rabes ſcriptores & Maimonid. que dice- 
e bant hauſerunt, ut ajunt, ex libris Arabi- 
«* cis ex antiquã Sabzorum lingua in A- 
« rabicam tranſlatis: at in tanta operum 
« ſuppoſititiorum multitudine, admodum 
« ſuſpectos oportet eſſe ejuſmodi libros; 
© annon potuerunt conſcribi ab ipſis Ara- 
« bibus idololatris, circa Mahommedis 
« tempora, ab hominibus, qui primis pa- 
« triarchis libros nugaces tribuere non e- 
« rubeſcebant?” 

Ad Stanleium,concedimus quidem * non 
« zque certa eſſe, quæ, de Sabeis, vel au- 
« ditu, vel lectione · quis didicerat, ac fi 
« propriis oculis ea vidiſſet:“ ſed fatis cer- 
ta eſſe potuiſſent, & quod ſatis eſt ſufficit. 
Quænam autem ſunt certiora quam ea, 
que quiſque de ſea ſua mala & probro- 
ſa refert? Preiertim cum, & opiniones, & 
ritus, & nomen ipſum tanquam ſectæ, li- 
cet forſan non tanquam gentis ad hunc 


uſque diem ſuperſint, & in Arabia ipſa & 


in Libano; ut vidimus & probatum dedi- 
mus in articulo de hujus ſectæ duratione ? 
Sed ultra urget Clericus, Maimonidi &c. 


hæc citata eſſe ex libris Arabicis; quorum 


plurimi ſuppoſititii, vel ſaltem fabulis re- 
ferti. Aſt unde noſtri ſcriptores hodierni, 
vel res, vel religiones Græcas & Romanas 
romerent, niſi ex ſeriptoribus Græcis & 
omanis, licet millennio aut pluſquam 
duplo à nobis diſtantibus? Nec tamen de 
omnium veritate quæ in Herodoto aut 
Plutarcho ipſo jurare auſi ſumus; nec om- 
nibus monſtris & prodigiis à Livio aliiſque 
relatis, de bobus & imaginibus locutis fi- 
dem plenam adhibere. Illis tamen non 
umus non credere cum nobis referunt 
ritus crudeliſſimos Sabæorum, humana 
nempe ſacrificia & infanticidia à Græcis & 
Romanis eſſe recepta, defoſſionem nempe 
vivorum hominum qui Dis infernis devoti. 
Neque ignotum eſt carum nimis ſacrifi- 


| 


D1$88'ERTATIO XII. 
cium trium formoſorum puerorum cap 
tivorum, ex regali Perſarum familia, The- 
miſtoclis propria manu factum ante prœ- 


lium navale Baccho Devoratori dicto, qui 
numen Arabicum, atque idem cum Sam- 
maele, ut in Plutarch. Themiſtocle rela- 
tum. Imo ſanguis ipſe dilectus Dæmo- 
num cibus, ut in Munſt. not. ad vocem 
yr Levit. xvii. 7. Uſus prohibetur, in- 
quit, ejus ſanguinis, quem Gentiles Dæmoni- 
bus offerre conſueveratn, præſertim Magi, 
qui per humanum ſanguinem vocabant & 
conciliabant fibi Dæmones. Satis nugaces 
fuiſſe Arabes non negamus, aut libros nu- 
gaciſſimos ſcripſiſſe: Cum tamen contra 
ſe ſcribunr, cum eorum ſeriptores calen- 
darium non tantum hebdomedale & 
menſtruale, ſed & anniverſarium omni- 
um feſtorum ſacrorum & nefandorum ri- 
tuum ſub nominjbus ſuis nobis commiſe- 
runt, quorum nonnulli in Europa noftra, 
ut iſtud Hottingeri, adhuc ſuperſint, quis 
ſanæ mentis poteſt dubitare, an hæc ſint 
genuina, æquè ac liber Saddir aut Alcora- 
nus? 

Hinc ſubſumit Clericus, Que dicunt- 
« ur de legibus Moſaicis ex occaſione Sa- 
« bzorum rituum inſtitutis valde dubia fi- 
« unt, niſi probes libros Sabæorum, quos 
« yidit Maimonides non efle recentes aut 
« eam gentem per plura ſæcula eadem co- 
« Juifle ſacra. Quibus reſpondemus ; non 
eſſe forſan aded recentes Sabzorum libros, 
cum pluſquam mille annis ante Maimoni- 
dem, & eorum ſectas, & opiniones me- 
morat, quæ etiam ut antea vidimus a Ma- 
homete memorantur; quin & valde pro- 
babile eſt has ipſas eorum nempè opinio- 
nes ac ritus lenge antea literis commiſſos 
fuiſſe, cum Sabzi tanquam literati ab alliis 
Arabibus, qui nec ſcribere nec legere po- 
tuerint, ab antiquiſſimis temporibus de- 
ſcribuntur. Sed literas inter Arabes fuiſſe 
in Jobi ipſius temporibus non ſinit nos du- 
bitare textus ſacer; alioqui non optaſſet, 
e ut verba ejus fcriberentur in libro, ſicut 
nec commentaria ſua nec nobile hoc poe- 
ma lucem aliter unquam vidiſſent. Opi- 
niones autem Sabæorum ac cultum planeta- 
rum idololatricum ejus tempore viguiſſe ſa- 
tis ſuperque vidimus. Nam unde bonæ 
leges, niſi ad malos mores reprimendos? 


DISS ER- 


ton de origine mali. 


E duobus principiis in Jobo re- 
latis non eſt ambigendum, 
(quia per totum librum percur- 

runt) iiſque ſibi invicem oppoſitis; quo- 

rum unum eſt lux & lux inacceſſa x 

en Or Chajim inhabitans Job. xxxiii. 

28. eſt bonus, beneficus, clemens, provi- 

dens, miſericors & miſerator, omniſciens, 

omnia prævidens, facilis & benignus in bo- 
nos, qui illi optimè noti & obſervati, illo- 
rum inſtitutis favens, preces exaudiens, ita, 
ut “ ſi decernerent rem, veniet illis & in 

« eorum viis ſplendebit lumen. Job. xxii. 

28. illos protegit & ſepem circa eos (num 

angelorum ſuorum?) faciens, ut ne quid ma- 


li ſine ejus permiſſione illos tangat. Ter- 


ribilis in malos, licet illis ad tempus fave- 
re videtur & tanquam flagellis utitur; tan- 
dem vero peſſundans tyrannos, conterens 
ſuperbos, liberans ſuos, ſicut aurum in for- 
nace probatos puriores & illuſtriores egre- 
dientes, bonum è malo eliciens & ſuorum 
patientiam cum opus perfectum habuerit 
magnificè remunerans. Et hic eſt Deus, 
ſed © quantulamcunque portionem viarum 
« ejus, multò minus eſſentiæ ac nature 
intelligimus? E contra vero, alterum prin- 
cipium eſt tenebræ & princeps tenebrarum, 
natura & electione malus, ipſe Satan & 
mali auctor, Deo & omni bono, & bo- 
nis adverſarius; potens nimis, licet non 
omnipotens, & calidus, & ſubdolus, ſed 
non revera ſapiens, per univerſum percur- 
rens ſed non omnipræſens, malignus, in- 
vidus, aliter non fuiſſet Diabolus; calum- 
niator, mendax, homicida à principio, ma- 
lum è bono educens, pios tentans, ac, Deo 
permittente quando ejus ſapientiæ ita vi- 
ſum eſt, afflictiones multas in eos inferens: 
Et hic eſt inimicus noſter Diabolus, ubi 
inviſibilis magis timendus, qui tanquam 
leo rugiens circuit, quærens quem devo- 
ret*, Attamen licet duo hec principia 
ſint oppoſita & repugnantia, abſit ut ſint 
æqualia & coæterna: Contra quam abſur- 
dam æquè ac impiam opinionem, Sabiis 
atque aliis Jobi vicinis amplexam in hoc li- 
bro ſatis cautum & præmunitum eſt. Pri- 
mo enim creatio omnium in genere, terræ 


Vid. Antiſtoicha noſtra & characteres in Jobi dramate. 
& Leviathan. 
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Zoroaftriana. 1. Textus in Jobo reſpicientes duo principia. 2. Zoroa- 
Aris ſyſtema. 3. Regule laicis & clerics Magorum Indi-Perſis in 


Junile. 4. Comparatio brevis inter Manetem & Mabometem. 5. Dit- 


etiam hujus, Deo aſcribitur, cap. xxxviii. 
14. Ubi eras quando ponebam funda- 
e menta/ terre.” Quin etiam quod Dia- 
bolus ipſe à Deo creatus fuit (quamvis 
non creatione malus) haud obſcurè innui- 
tur in iſtis Jobi cap. xxv. 3. Manus ejus 
* formavit ſerpentem tortuoſum . Aut fi 
de vulneratione ejus ſit intelligendum, ſu- 
perioritatem boni principii id demonſtrat, 
2 nullo modo fieri potuit, fi æqualia 

erint & coæterna. Quis enim, niſi ille 
qui fecerit ipſum, ut de Behemoth dicitur, 
potuit gladium ejus illi applicare, licet 
e ipſe fit principium viarum Dei?” At ſi 
hæc ſint figurata tantum, licet de Diabolo 
eruditiſſimi patres illa intell igunt, certum 
eſt ex ſcopo totius libri nullo modo hæc duo 
principia paria fuiſſe; nam, ut alibi notavi- 
mus, Deus judicialiter interrogat inimi- 
cum Job. i. 7. Unde venis? Unde ſequitur 
Diabolum non eſſe Agens independens, ut 
Arabes illum exiſtimaverint; ſed teneri 
reddere rationem omnium actionum & 
incurſionum ſuarum coram Deo, ut patet 
ex ſequentibus interrogationibus circa Jo- 
bum. Præterea licentiam à Deo quæſivit, 
quod minoris eſt ad majorem, Jobum ten- 
tare, atque ejus commiſſio bis vel ter li- 
mitata eſt; primo ad poſſeſſiones tantum 
extenſa, ſecundo ad corpus, ſed tertio vi- 
ta ejus malitiæ inimici potentis nullo 
modo permiſſa fuit, ſed diſertè præcluſa & 
negata. Præterea victoria integra & com- 
1 Deo aſcribitur ſuper inimicum in 

ac concertatione, & Jobum ſervum ſuum 
fidelem non tantum ab eo liberavit, ſed 
& patientiam & fortitudinem ejus tandem 
coronavit, & duplicibus etiam bonis re- 
muneravit, quæ proculdubio inimicus fru- 
ſtratus & victus, frendens dentes, & oculis 
limis aſpiciebat, dum in fugam ignomini- 
oſam ſeſe recipiebat, neque ultra, quod le- 
gimus, aut par eſt credere ad conflictum 
adeò inæqualem reverſus eſt, Quid ergo 
de illis ſentiemus, qui boni fontem luci- 
dum derelinquentes ad omnis mali bara- 
thrum & fontem limoſum ſe recipiunt ? 
Ita certe in diebus Jobi, & utinam tantum 
in illis; ibi enim invenimus cap. ili. 8. 


b Vid. alluſiones noſtras, & diſſertat. de Behemoth 
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" aps maledicunt diei five luci & parati ſunt 


« ſuſcitare Leviathan. Job. xxiv. 13. Ipſi 
e fyerint inter rebelles lumini, (alii, adverſus 
lumen, Vat. & S. A. addunt gixawoowns, 
Arimanii ſeu Sammaelis tenebrarum prin- 
cipis .ſeCtatores,) © neſcierunt vias ejus, nec 
« ſedent in ſemitis ejus.” Ubi ſeq. in Gr. 
« VIt5 3 auTwy TH tole a ap50wnty arg 
e eig oxo7@», ſciens autem eorum opera, 
« tradidit eos in tenebras; gloſſema, ut 

uto, interpretum textui poſtea additum; 
lux etiam & tenebræ opponuntur, i. e. bo- 
num & malum phyſicum, cap. xxx. V. 26. 
& in cap. xx. V. 26. in Ar. eſt © omne ma- 
« lum,” in Syr. omnes tenebræ, pro 
Sabæorum notione & poſtea Magorum, 
quibus malum & tenebræ idem. 

2. Zoroaſtris ſyſtema integrum eſt pro- 
ferendum, ut videamus an merito culpan- 
dus ſit à Bailæo, qui illum, ut duorum 
principiorum independentium, coæterno- 
rum, inter ſe repugnantium, boni & mali 
auctorem ſeu fautorem exhibuit; in cujus 
ſchemate, licet nonnulla obſcura & mytho- 
logica, ut nobis traditum eſt, hæ tamen 
veritates fundamentales ſartætectæ ſemper 
manent; unitas nempe & bonitas Dei, cre- 
atio mundi illi aſcripta; ut etiam Arimanii 
ſeu Diaboli auctoris mali & moralis & 
phyſici contra Deum cum angelis ſuis eti- 
am lapſis dimicantis quidem, ſed illi lon- 
ge imparis, ac tandem in fine mundi om- 
nino debellandi, cum omne etiam malum 
à mundo cum illo penitus exterminaretur, 
Indo-Perſæ in Hyd. pag. 292. hunc in mo- 
dum omnem creationem referunt; Per- 
« {x credunt angelos eſſe Dei ſervos & mi- 
« niſtros ad ejus mandata exequenda; & 
e affirmant, quod poſtea Deus bonos an- 
e gelos feciſſet, apparuit deinde tenebroſi- 
tas quzdam horribilis 96000 paraſangis 
* circumquaque a Deo diſtans. Hinc De- 
<« us cito perſpexit eſſe inimicum quendam, 
« & mox Diabolum eſſe deprehendir, e- 
“ umque valde fortem & numeroſum ; 
« quapropter quatuor angelis rem commi- 
fit, ut pugnarent cum Diabolo, ejuſque 
e copias eumque debellarent, in quo Dia- 
e bolus tandem victus — ſed cum poſtea 
« ex nimia pace & otio homines per ſu- 
e perbiam deviarent & contra Deum re- 
« bellarent, Diabolo permiſſum eſt ho- 
mines infeſtare & ſuis artibus turbare; 
e inde bella, diſtractiones & Dei flagella, 
« fames & peſtilentia: Sed Deus noluit 
« pati, ut hæc in æternum graſſarentur; 
« ſed contra Diaboli furorem & malitiam, 
<« tempus reſpirationis & felicitatis benig- 
« ne interpoſuit, & cum tantum ſupetſunt 
« 953 anni pro mundi duratione, tunc 
e expectanda ſupremi judicii dies & mun- 
« di diſſolutio, quando reſurrecturi omnes 
« mortui in judicio ſiſtendi.“ Shahriſh- 
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tanus narrat eod. Hyd. ef 295. quod 
Magi orientales © principia duo ſtatuunt, 
te ſed non exiſtimant expedire ut ambo 
© fint cozterna ab initio, ſed quod lux fic 
te #terna ab initio & tenebræ products, 
« ſed quod differunt de modo ſeu cauſi 
9 N ejus, nempe caliginis, cum 
* a luce producitur tantum lux, quæ non 
« producit ullum malum; ſed quomodo 
« ergo productum principium mali, aut 
<« alius cujuſvis malæ rei; cum nihil ad- 
junctum ſeu par fuerit luci, quoad pri- 
«© mam ejus eductionem & #ternitatem ? 
c Statuunt initium primum eſſe a Keioma- 
« ra, quem volunt fuiſſe Adam, & Keio- 
© marthitæ ab illo dicti; dicunt Vezdan, 
ce aliis Oromaſden fine initio fuiſſe æter- 
*© num: Ahreman autem, qui & tenebræ, 
« fuiſſe productum & creatum, qui natura 
« diſpoſitus eſt ad malum diſſidium, im- 
« probitatem & omnia nocumenta; pro- 
e diens contra lucem eam oppoſuit, emer- 
« gente bello inter exercitum lucis & ex- 
e ercitum tenebrarum &c.“ Idem Shah- 
riſhtanus, pag. Hyd. 298. de Zerduſhti aſ- 
ſeclis, © Quod putant Deum tranſmiſiſſe 
« yoluntatem ſuam in formi lucis fulgen- 
ce tis, compoſite in figuram humanam ; 
e creafle quoque ſolem, & lunam, & ſtel- 
« las, & fil ios hominum, & poſtea © Zer- 
« duſht affirmavit, quod Deus creavit lu- 
« cem & tenebras — Nec tamen ei refe- 
« renda fit exiſtentia tenebrarum, ſed bo- 
“num & malum, integritas & corrup- 
« tio exiverunt ex miſtione lucis & tene- 


« brarum; & hæc duo contra ſe invicem 


« inſurgebant & de victoria contendebant, 
© donec lux vinceret tenebras, & bonum 
* malum. Lucem inſtituit ut originale quid- 
“am, quam tenebræ ſecutæ ſunt per 
e conſequentiam, ſicut umbra perſonam, 
« ut contingens in creatione. ” 

Ex his auctoribus patet, manifeſtam tra- 
ditionem antiquam in eorum libris adhuc 
reperiendam fuiſſe: Veteres Perſe ſecun- 
dum noſtri Hyd. hypotheſin, Deum u— 
num ſupremum ex patriarchali traditione 
credidiſſe, quem Oromaſdem ſeu lucem ap- 
pellant; Diabolum autem Arimanium ſeu 
tenebras creatum etiam fuiſſe, ſed per con- 
tingens malum evaſiſſe, Deo quidem re- 
pugnantem, ſed longè inæqualem, & ab 
eo ac angelis ejus devictum, & in fine 
mundi penitus debellandum, ut a Plutar- 
cho etiam diſcimus de Iſide & Oſiride, 
ubi etiam inducit duo principia, Oromaſ- 
dem luci maximè ſimilem, Arimanium au- 
rem tenebris: Deos 24 Oromaſdem con- 
« didiſſe, & in ovo (i. e. mundo) poſuiſſe, 
« ac totidem ab Arimanio factos, ovum il- 
lum perforaſſe, unde mala bonis eſſe per- 
4 mixta: Appetere vero fatale tempus, quo 
i neceſſe fic Arimanium omnino perdi, ter- 
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© r8que æquabili & plana factà, unam vi- 
« tam, unamque civitatem beatorum ho- 
« minum univerſorum, unaque lingua u- 
« tentium fore. Hucuſque Plutarch. ex 
Zoroaſtre, & quam congrua hæc ſint pro- 
pheticis dictis, in SS. præſertim que ulti- 
mo citantur, ex his locis videre eſt. Za- 
char. xiv. 10 © vertetur omnis terra ſicut 
« planities.” Baruch. v. 7. © Conſtituit 
« Deus humiliare omnia, montem excel- 
« ſum & rupes perennes, & convalles re- 
« plere in zqualitatem terre.” Quin imo 
in ipſo evangelio 8. Luc. iii. 5. Omnis 
« yallis implebitur, & omnis mons, & col- 
« lis humiliabicur, & erunt prava in dire- 
« ta, & aſperæ in vias planas. De lin- 
gui autem una, quzre an id intelligendum 
Sophon. iii. 9. Tunc reddam populis (lin- 
« guam ſeu) labium electum (an Hebræum 
« ut Efai.xix. 18.) ut invocent homines in 
te nomine Domini & ſerviant ei in humero 
« uno. Hoc eſſe ſchema Magorum Or- 
thodoxorum, ut eos Hyde diſtinguit, i. e. 
veterum Perſarum, tam ante quàm (præ- 
cipue) poſt Zoroaſtris reformationes ſectæ 
Dualiſtarum & Aſtricolarum eruditus iſte 
auctor multis probat. Sed cum in Mago- 
rum religione ſecundum Shahriſhtanum ſe- 
az fuerint LXX, quid mirum ſi eorum 
nonnulli heterodoxi fuerint, cum per to- 
tum orientem, ſi non per totum ferè mun- 
dum diſperſi? Ita Zervanitæ, Manichzi, & 
qui Maguſzi proprie dicti &c. qui duo 
principia coæterna tenebant, quorum alii 
Oromaſdis ſeu boni Dei, alii autem, & ve- 
reor ne plures, mali principii Ahremani cul- 
tores, forſan ut Plinio Orcheni & Borſip- 
peni, licet tertia ſecta, Hipparenorum nem- 
pe, etiam memoratur, quos Mithræ culto- 
res puto, cui equi ſacri. Abundè autem 
probat prædictus Hyd. quod in argumento 
cap. ix. in ſe recipit probandum, © Perſa- 
rum nempe primitiva principia duo, u- 
«© num æternum, alterum creatum. Hæc 
« Zerduſht vocavit lucem & tenebras, in- 
e telligendo Deum & Diabo lum. 

3. Non pigebit adjicere aurea quædam 
quæ continent regulas vitæ & morum a 
Deo, ut Magi putant, præſcriptas tam lai- 
cis quàm clericis hujus ſectæ, Indo-Perſis, 
quas Lordius a ſacerdote eorum apud Su- 
rat habuit tanquam ex libro Zundava- 
ſtaw; ſi quomodo ad æmulandum provo- 
cem, & meipſum, & alios Chriſtianos ab 
hac non gente qui adeò pie, adeò ſapien- 
ter de Deo & officio noſtro in eum & in 
hominem & ſentiunt & docent. 

Magos dividit in tria genera, primum 
ſtatuit Behdin ſeu Laicos. Secundum, Hyr- 
bood ſeu Sacerdotes. Tertium Diſtoor ſeu 


Præſules, quibus omnibus dedit præcepta 
ſeu regulas, primo 7:55 Behdin ſeu Laicis. 
Deus (ait) perpenſis eorum avocationibus 
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« hęæc tantum præcepit, ſemper ſecum ha- 
« bere pudorem; quia ſi habent pudorem, 
nunquam oppriment inferiores, nec aliquid 
furabuntur, nec falſum teſtimonium da- 
bunt, nec inebriabuntur ; ſed pudore ſepo- 
ſito hæc omnia perpetrabunt. 2. Semper 
ſecum habere timorem, ut inter precan- 
dum, quovis oculi nictu, timeant ne ad 
cœlum non perventuri ſint; & timeant à 
perpetratione peccati, quia Deus perpen- 
dit quales ſunt, qui oculos ad eum ele- 
vant. 3. Ut in omnibus actionibus ſuis 
perpendant quid ſit permiſſum aut veti- 
tum in libro Zundavaſtaw, ut ſi vetitum 
ſit non faciant, at ſi permiſſum ſit illud 
proſequantur. 4. Ut quamcunque crea- 
turam Dei primo mane viderint, inde ſu- 
matur occaſio gratias agendi Deo qui talia 
& tam bona in hominum uſum creavit. 
5. Ut inter precandum interdiu faciem ob- 
vertant ſoli, aut noctu lunæ, cum hi ſint 
duo magni teſtes Dei, contrarii Diabolo, 
tenebras pluſquam lucem amanti. 

Hæc præcepta Laicis data, ſunt etiam 
obſervanda à Daroo ſeu Herbood, qui eſt 
communis ſacerdos, una cum undecim 
præceptis aliis; quæ ſunt, primo, Callere 
ritus religioſos in libro Zundavaſtaw præ- 
{criptos, quia Deo melius arrident ritus in 
ſuo libro præſcripti. Secundo, Continere 
oculos a cupiditate rei alienæ, quia Deus 
cuique dedit, quantum ei viſum eſt neceſ- 
ſarium: Quia concupiſcere rem alienam 
eſt non tantum Deo negare poteſtatem 
collocandi beneficia ſua in quos velit, ſed 
& a Deo poſtulare illud, quo iſtum videt 
eſſe indignum. Tertio, Curare ſemper, 
ut veritatem loquantur; nam cum omnis 
veritas fit a Deo, ea ab illo cum. homini- 
bus communicatur, ut eandem in verbis 
& actionibus ſuis exerceant: Falſitatis 
nempe auctor eſt Diabolus, & quicunque 
ea utitur inde conſtat ſpiritum illum ma- 
lignum apud eum multum pollere; ideo- 
que Herbood debet ſeipſum oſtendere ei 
contrarium loquendo veritatem, quia om- 
nes tenentur fidem adhibere verbis ipſius. 
Quarto, Verſari in proprio negotio, non 
autem in rebus mundanis; cum ad eum 
tantum ſpectet homines Dei voluntatem 
docere, ideoque Laici curabunt ut ei in- 
terim nihil deſit, ſed neceſſaria ei ſuppedi- 
tabunt; & vice verſa ille nihil ſuperfluum 
quæritabit. Quinto, Librum Zundavaſtaw 
memoriter addiſcet, ut promptus fit eun- 
dem docendo Laicos, ubicunque eos inve- 
nerit: Ab eo enim populus ſuam de Deo 
ſcientiam derivabunt. Sexto, Servare ſe 
purum & incontaminatum a rebus pollu- 
tis, ut a cadaveribus & a cibis immundis, 
cum enim Deus ſit purus, expectat ſervos 
ſuos eſſe puros, abhorrentes à viſu rerum 
impurarum, quas quando videt, contineat 
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Condonare omnes injurias, commonſtran- 
do ſeipſum manſuetudinis exemplar, ut ju- 
dicetur eſſe talis qui à Deo veniat: Quam- 
vis enim Deum quotidie offendimus, ille 
tamen omnia bona nobis dat, cum potius 
mereamur ut reddat malum pro malo. 
Octavo, Docere populum orare, & cum 
eis orare pro quovis bono quod appetunt, 
& ad oratorium perveniendo, junctim cum 
eis in eundem ſcopum orare. Nono, Li- 
centias dare pro nuptiis, & virum cum fœ- 
mina matrimonio jungere, & curare ut 
non nubantur abſque conſenſu & approba- 
tione ſacerdotis. Decimo, Maximam ſui 
temporis partem tranſigere in templo, ut 
ibi ſit in promptu ad informandum omnes 
qui illuc veniunt, nam eum in finem De- 
us illum ibi conſtituit, & eidem negotio ſe 
addicere debet. Undecimo, Ut ſub pœna 
damnationis non credat aliam legem præ- 
ter eam quem attulit Zertooſt; ut nihil ei 
addat & nihil ab ea demat: Ea enim adeò 
miraculosè fuit tradita & talia dona in 
Zertooſt collata, ut ea crederentur à Deo 
profecta. 

Sequitur de Diſtoor, ſed quid ego qui 
pauper tantum Hyrbood ut de officiis Di- 
ſtoori aliquid addam? Addam tamen, ut 
bonus quis Diſtoor, ſi in humilia hæc no- 
ſtra oculos flectat, vultum ſuum genuinum 
tanquam in x&r7|gw poſſit intueri. II- 
* lorum Diſtoor, ut pergit auctor, ſicut 
< eſt dignitate ſuperior, fic & ſanctitate re- 
liquos ſuperare tenetur, cui inter alia in- 
jungitur, quod a Laicis accipiat decimas 
* tanquam Dei oblationes, cum Deus œ- 
e conomum ſuum & eleemoſynarum diſ- 
penſatorem fecerit: Ut non oſtentet pom- 
pam ex bonorum ſuperfluitate, adeò ut 
<* ex reditibus ſuis annuis perquam magnis 
© nihil in fine anni relinquatur ſuperfluum, 
* nifi quod in charitatis uſum pauperibus 
< aut in reparandis templis erogetur. Ut 
« juxta templum habitet, ibi ſe contineat, 
* perſeverando in precatione & abſtinentia; 
« nec oſtentando ſe publice, ſed privatim 
« ut a mundo recluſus vivens, tanquam ſo- 
«li Deo dedicatus. Eum obligari ad ma- 
« jorem puritatem quam alii homines &c. 
« ut cum Herbood verſandus in ſola lege 
« ſeu libro dio Zertooſt, oportet, ut Di- 
« ſtoor fit verſatus etiam in tota illà doctri- 
“na, quæ in libro Zundavaſtaw, cum lex 
4 expectanda fit ab ore ejus, qui debet om- 
nes alios in ea informare. Ut non edat 
« aut bibat ad exceſſum, cum talia ſint im- 
4 pedimenta ſublimioribus illis ſpeculatio- 
nibus, in quibus verſari oportet ſummum 
« ſacerdotem. Ut neminem timeat præter 
Deum, nec metuat ab aliqui re niſi a 
peccato: Illius enim eſt ita in Deo con- 
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halitum ſuum ne atrem corruptum attra- 
hendo impuritatem contrahat. Septimo, 


« fidere. ut non metuat quid ei facturus 
« fit Diabolus. Ut cum Deus omnibus 
præfecerit, omnibus rebus ad animam 
ſpectantibus; ergo ille debet quemvis 
< peccatorem (quamvis magnatem) mone- 
< re, qui etiam ei obedire tenetur, utpo- 
« te qui non cauſa ſua ſed in cauſa Dei lo- 
quatur. : 

4. Obvium eſt Manetem & Mahome- 
tem in multis circumſtantiis & vitæ & do- 
ctrinæ mirum in modum conveniſſe, licet 
in aliis longè diſcreparent: Primo quoad 
perſonas; uterque forma elegans & inge- 
nio ſubdolo præditus ad decipiendum nato: 
In fortunis etiam inter illos conveniebar, 
uterque ſervus; Manes autem captivus, ſed 
Mahometes ex nobili familia ortus; am- 
bos vidua accepit, & primo fortunas ſuas 
meliorandi anſam dedit. Hic a Magis, 
Mahometes à judæo inſtructus; ſed Ma- 
nes in literis majorem proficientiam exhi- 
buit & multa propria manu ſcripfit, cum 
Mahometes ſæpiùs quam ſemel & confeſ- 
ſus eſt & jactabat illiteralem prophetam 
ſe fuiſſe: Uterque voluit eſſe legum nova- 
rum in religione lator; uterque in ſpelun- 
cam ſeceſſit, ut antea Zoroaſter in antrum 
Mithriacum, imaginibus ornatum, ubi li- 
brum ſuum Zendam a cœlo accepiſſe fa- 
bulatus eſt; ita Manes a ſpecu ſuo prodi- 
ens tabulas egregiè pictas (ut pictor non 
ignobilis fuit;) Mahometes Alcoranum ſu- 
um afferens, & uterque affirmans hæc a 
cœlo ſe accepiſſe; uterque autem ſe para- 
cletum eſſe ſimiliter jactarunt, ut etiam Si- 
mon Magus. Aliter eorum doctrinæ ex 
diametro oppoſite fuerint. Mahometes 
enim rigidus Prædeſtinarius, ut & ejus aſ- 
ſeclæ, & unicum ſolum Deum, imo unam 
perſonam in deitate ubique prædicavit; 
cum Manes duo principia docuit ex Ara- 
bibus recepta; cui Mahometes ſtrenuè ſe 
oppoſuit, & hanc dualitatem & dualiſtas 
ſæpè tangit & reprobat: Quos etiam puto 
aliquando per aſſociatores intellexiſſe, licet 
ſæpiùs Tritheitas & non raro etiam Or- 
thodoxos. Manes, ut ferunt, Magicis ar- 
tibus uſus eſt, & plurimi, ut Mahometes 
fatetur, Magum eum dixerunt; alter præ- 
ſtigiis & fallaciis ſuam doctrinam planta- 
vit, alter gladio. Manes nuptias execra- 
vit, Mahometes plurimas indulſit, & in 
hoc mundo, & in Paradiſo, & quot etiam 
concubinas Muſſulmannis ſuis viſum fue- 
rit. Neque exitus amborum longe impar, 
neuter enim naturali morte occubuit; nam 
Manes juſtitiæ humane pœnas dedit a 
Perſarum rege meritò excoriatus; Maho- 
metes autem divinæ qua permittente & 
diſponente, venenata offa accepti excruci- 
atus ac tandem emaciatus miſerè periit. 

5. Ditton noſtras de origine mali ita 
diſſerit. Quum neceſſe fir, ut Deus infi- 
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nitè & eſſentialiter fit bonus, æquè ac ſa- 
piens, potenſque, exiſtimarunt plurimi vix 
aut ne vix oſtendi poſſe, unde malum in 
rerum naturi extiterit. Quo vexatiſſima 
hæc quæſtio ſolveretur melius, duo prin- 
cipia ſuprema poſuerunt aliqui; duos re- 
bus univerſis præeſſe Dæmonas, hunc qui- 
dem bonum, iſtum malum, quem neque a 
bono pendentem, neque ei potentia infe- 
riorem omnia quæ uſpiam mala ſunt effi- 
cere credebant. De qua quidem hypotheſi 
multis non eſt opus, refellitur enim cum 
reſpondetur, locutio iſta, Duo ſumma prin- 
cipia, fibi ipſa tantum non contradicit. 
Nulla abſurdior excogitari poteſt, cum ad 
idem omnino redit, ac ſi dicas duo abſolu- 
te infinita eſſentialiter diſtincta, quod tan- 
tundem eſt, ac fi dicas 10, vel go, vel 
10000, vel 100000, imo, ſi fieri poteſt, ut 
entium abſolute infinitorum infinita fit 
multitudo, i. e. nullum omnium abſolute 
infinitum, propriè & realiter infinitum nul- 
lum eſſet. Ex natura liberi arbitrii, (ne- 
1 ah 

que forſan aliunde) origins mali juſta de- 
duci poteſt ratio. Neceſſe eſt ut ſint ori- 
jnariæ quædam & internæ convenientiæ, 
(verbo Veniam) diſconvenientiæ quarun- 
dam rerum & circumſtantiarum inter ſe, 
unde aliæ aliis vel congruunt vel congru- 
ere nequeunt: Eæque poſitivam omnem 
inſtitutionem legemque antecedentes, quip- 
pe in ipſis rerum & circumſtantiarum na- 
turis fundatæ; conſideratarum, vel in ſe- 
metipſis, vel qui aliz alias reſpiciunt. Jam 
quum infinitus ille intellectus eas omnes 
capiat, qui & ipſe eſt infinite eſſentialis 
rectitudo & ratio, fieri non poteſt, (more 
hominum ut loquamur) quin has intelligat 
& probet, illas reprobet; idque propter o- 
riginariam internamque eorum naturam, 
quæ inter ſe conveniunt aut diſconveniunt. 
Porro nulli infiniti entis per fectioni repug- 
nat entia quæ creavit libertate donare, i. e. 
animo ita comparato, 1is agendi principiis, 
ut ipſa poſſent eligere, utrum æternas il- 
las convenientiæ & diſconvenientiæ normas 
obſervarent an deſererent, utcunque infi- 
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nite voluntati, ipſi rectitudini congruen- 


tes, & ab intellectu omnia complectente 


perceptas. Eſt autem malum deflectio ab 
illis normis; eſt malum non ea eligere, 
non probare, quæ conveniunt adeoque pro- 
batu ſunt digna, ac proinde eligantur & 
probentur à tali mente, talique voluntate, 
qualis eſt illa divina. Eſt itaque non ſo- 
lum ab originaria & interna rectitudine 
& ordine declinatio, ſed infinitæ mentis 
rectitudini, rationique contradictio, ordi- 
nem illum neceſſario probantis. Jam hoc 
ut efficiatur, ad exiſtentiam mali nihil am- 
plius requiritur quàm ut exeratur quidam 
actus illius poteſtatis quod liberum arbi- 
trium dici ſolet. Etenim hinc provenit, 
quod penes nos velle, & nolle, & pro iis 
animi motubus actiones dirigere, & hoc mo- 
do eligentes agimus bonum, illo è contra 
malum, Minime igitur neceſſe eſt, ut malus 
aliquis Dæmon (Deo zqualis, vult auctor) 
ut puto, ſupponatur, cui originem mali 
tribuamus: Quum aliter meliuſque poſſit 
oſtendi; unde malum, nempe ex poſſibili- 
tate libertate variè utendi: Cujus quidem 
poſſibilitatis altè terminus heret” in defe- 
ctibili & finiti creati entis naturs. Ha- 
ctenus auctor re potiùs quàm nomine aut 
volumine magnus. Qui nullo modo ne- 
gat, malum à Diabolo in mundum pri- 
mo introductum fuiſſe, ut non tantum Chri- 
ſtianorum, quin & omnium ferè Philoſopho- 


rum eſt ſententia: Sed eo modo hypothe- 


ſin ſuam adornavit & ampliavit, ut facile 
ſit ex ea ſolvere, unde ipſe mali auctor e- 
vaſit malus. 

Unicum hic adjiciendum habeo, ſed me- 


mori ſemper tenendum. Duo illa prin- 


cipia difficultatem de origine mali non tol- 
lunt, ad quam tollendam jactantur exco- 
gitata. Si enim bonitati infinitæ repug- 
nat creare aliquid arbitrio ſuo libero male 
uſurum, ut Manichæi objiciunt, æquè re- 
pugnat eidem bonitati quicquam creare 
quod ab alio 7 corrumpendum ne- 
ceſſariò fuerit; nihilque omnino Deus bo- 
nus in exiſtentiam potuit producere. 
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Poetica deſcriptio animalium. x. Behemoth. 2. Monſtrum Ovidii, Se- 


DISS E RT AT TO XIII. 


nece, Euripidis, Racini. 3. Leviathan, 4. Equus Jobi. 5. Poe- 


tica quædam animalia. 


LIBI diximus, vix ullam par- 
tem materiæ poetieæ, à ſummo 
| cœlo ad ima tartara, in libro 
Jobi intactam relinqui, e. g. nubes, con- 
ſtellationes, meteora, volucres, Accipitrem, 
Aquilam, Vulturem, Struthio-Camelum ; 
quadrupedes, Ibices, Onagrum, Reem, 
Leonem &c. adeò graphice & ad vivum 
ibi depingi cernimus, ut non modo ad vi- 
ſum ſed fers ad ipſum tactum, ut Micha- 
elis opera immortalia, nobis proſtare vide- 
antur. Neque hec ad auriculas tantum 
de mulcendas & imaginationem titillandam, 
ut plurimæ hujuſmodi Hypotypoſes, ſed 
lectori monendo æquè ac deletando; cum 
omnia ad gloriam Divine potentiæ ac ſa- 
pientiz ſunt, ultimo, expreſsè relata. Ad- 
diſonus noſter optimè monet, Diſſertat. de 
Equo Jobi, Guardian Ne. 86.“ Cum po- 
« etæ claſſici maximè nituntur externam 
e figuram lineamenta & motiones depin- 
gere, ſacer hic poeta facit omnes has xa- 
e asg emanare A principio interno in a- 
* nimali, quod deſcribit; eoque magnum 
e ſpiritum ac vivacitatem deſcriptioni con- 
" fire ” Hanc obſervationem, ſi quis ap- 
plicabit ad animalia in Jobo deſcripta, fa- 
cile percipiet, quantum conducit ad ho- 
rum lotorum illuminationem. Notandum 
etiam hic venit, quod Divinus poeta gra- 
datim aſſurgit in his deſcriptionibus, & 
maxima, & robuſtiſſima, imo vaſtiſſima 
Dei opera inter animalia, ad finem reſer- 
vat. Lickr Equum pulcherrimum forſan 
ac utiliſfimum, ante alla introducit, Quo- 
rum tamen ordinem liceat nobis invertere. 
Primo autem de Behemoth; cui nullum 
inter poetas rivalem nos invenimus aut in- 
ter beſtias ſimilem aut ſecundum; Aper 
enim, vel Calydonius, vel Erymanthius, 
Chœrogrylli meri videntur cum illo com- 
parati. Operæ pretium hic fit notare, 
primo ſcenam ſeu theatrum, ubi hoc mon- 
ſtrum producitur ſpectandum. Imo ſcena 
ſæpius variatur, © in montibus, cum be- 
« ſtiarum choro circundatum, primo ſpe- 
« ftatum venit,” deinde “ in umbra dor- 
« mit in ſecreto calami;” poſtremo au- 
tem © eum circumdant falices torrentis.“ 
Secundo, Quomodo a Deo deſcribitur, ro- 
bore invinoibili præditum; © offibus cha- 
« lybzis, artubus ferreis, fluvium hauri- 
« entem, caudam ſicut cedrum motantem, 


"4 


& dignum iſto elogio, quo ejus creator il- 
lum infignivit, © ipſe principium eſt via- 
« rum Dei. 

Neque valde infceliciter, uti ſpero, ab 
amico carmine hexametro in hunc mo- 


dum depingitur. 


Behemoth. Job. xl. 


Appicis immenſd quem mole tumere Behe- 
moth 

Tſe tuus fictor volui Deus; ut bovis inſtar 

Depaſcit fænum? Durantur robore lumbi 

Robur in umbone eſt, multum inſidet ingui- 
ne robur, 

Magnaque vis nervoſa toroſos implicat artus. 

Appice conſtantem, qualis Libanitica cedrus, 
rrigit en! Quantam movet en] Quo tur- 
bine caudam! 

Offibus ut duris aſſurgit aheneus (heros 
term, æternum metuens, qui fecerat u- 
num) a 

Ut pettus munit coſtarum ferreus ordo ! 
Per juga mille, cibum dum quaritat, aut 
fatur, umbre 
Contiguam ingenti cupit exhaurire paludem. 
Turba minor ſalit innocuum mirata ſodg- 
lem, 
Immani premit ille gementem pondere ter- 
ram, 
Vix fitiens facili, fuviumque ingurgitat 
bauſtu; 


Ruin ipſum Jordanem avidus ficcare bibendo 


Cernit inexpletus, lagueoſque proboſeide rum- 
pit. 3355 


2. De Leviathane autem plura habe- 


mus, quod tanquam magis ferox animal 


deſcribitur, & ab aquis emergens & eſe 
erigens, horrore circundatum, & niſi a 
factore ſuo penitus indomabile; ut ex tota 
ejus deſcriptione apparet; unde dicitur, 
“ pone ſuper eum manum (fi audes) me- 
4 mento belli nec ultra addas! Cum il- 
lo autem, ſi conferemus maxima terribilia 
monſtra à poetis ſæcularibus vel deſcripta 
vel efficta, nihil ſunt. Poetarum plurimi 
ac celeberrimi, tam Græci quam Latini, 
(addamne & Gallici?) in Hippolyti mon- 
ſtro laborarunt, atque unus, ut videtur al- 
terum ſuperare: Ex Latinis cum Ovidio 
38 Metamorph. lib. xv. V. 508. 
C, 


Cum 
© Fe 


Por DRsCRI 


Cum mare ſurrexit, cuniuluſque immanis a- 
Wy ns Ate ry" 
In montis ſpeciem curvari & creſcere viſus, 
Et dare mugitus, ſummogue cacumine findi; 
Corniger. hinc Taurus, ruptis expellitur un- 
dis, | "Sf : 1 : Of * f 
Pettoribuſque tenus, molles erectus in auras 
Naribus, & patulo partem maris evomit ore. 


Mite ſanè & innocuum fere monſtrum 
ſuo genio accommodatum poeta hic de- 
pingit. Nam niſi Mugitum, quem ta- 
men © cumulo aquarum aſcribit & Tauri 
cornua, nihil hic terribile legimus. Europe 
enim Vectori hec deſcriptio quam mon- 
ſtro ex iri Deorum immiſſo mags conve- 
nit. »Quam delicate pro more ſuo id pro- 
fert, ex numeris ipſis conſtat. 


— Molles erectus in auras 
—— Patulo partem maris evomit ore 


Nec mirum fuit, quod de Hippolito di- 
cit, | | 


Illi mens interrita manſit. 

Sed magis mirum, quod in hemiſtichio 
priori, 

—— Corda pavent comitum —— 
Cum hoc placidum terriculamentum vix 
puellulis pavorem incuteret. Muſe autem 


Senecz in ſuo Phædra & Hippolyto os fu- 
it multo majora ſonans, | 


Subito vaſtum tumuit ex alto mare 

Crevitque in aſira, nullus inſpirat ſalo 

Ventus, quieti nulla pars cœli ſtrepit, 

Placidumque pelagus propria tempeſtas a- 
git. &c. 

—— Latuere nube numen Epidauri Dei 

Et ſcelere petræ nobiles Sciranides, 

Et que duobus tellus comprimitur fretis. 

totum mare 

Immugit, omnes undique ſcopuli adſtrepunt. 
OC. 

Inborruit concuſſus undarum globus; 

Solvitque ſeſe, & littori invexit malum 

Majus ttmore Sc. 

Cæruleus Taurus colla ſublimis gerens 

Erexit altam fronte viridanti jubam. 

Stant hiſpidæ aures—&c.— hinc fammam 
vomit, 

Oculi hinc relucent —— &c. 

Tum pone tergus ultima in monſirum coit 

Facies, & ingens bellua immenſam trabit 

Sguamoſa partem &c. Tremuere terra: 

_ Hippol. Act iv. I. 1004. &c. 


Euripides verò altiùs adhuc intonat, cui 


TiO AN IMALIUN. 
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Racinus autem, ut in fragmentis Boi- 
leau in noſtrum idioma verſis invenio, om- 
nes alios ſui prædeceſſores in hoc argu- 
mento vel Latinos vel Græcos facile ſu 
rat, cum eorum quinteflentiam, ut dicimus, 
in ſuum monſtrum transfudit, excreſcen- 
tiis amputatis, ſaltem ſi exemplar Galli- 
cum tranſlationi noſtræ æquiparatur — ita 


enim legimus. 


„Mean while by mighty guſts a humid 
mountain 3 1 
YT Was cond upon the liquid plain's broad 
ack; Tre 
« The wave approaches, roars, and in our 
Cr, | 
cc 9 amongſt the froth a furious mon 
„His ſpacious front Mas arm'd with 
threat'ning horns 


«© With yellow ſcales was his whole body 
cover'd, of 155 
% Unconquerable Bull, impetuous Dragon. 
In winding folds his hinder parts deſcend, 
« His dreadful bellowing made the ſhore 
to tremble, | 
The heavens with horror view the ſa- 
vage monſter, 
“The earth's diſturb'd, the air's infecte 
with bim, | Fo 
* The wave that brought him terrify'd re- 


tires. 


3- Cum Racino ipſo componere Levia- 
thanis deſcriptionem non veremur, licet 


omnium aliorum epitomen ille dederit, & 


imagines ferè omnes, non tantum terroris, 


ſed & horroris includit: Primo enim, ut 
antea Addiſonus, omnia hæc ſunt extrin- 


ſeca & poet pptius quàm monſtri. Le- 


Luſhan autem in propria ee in 


enam, deſcendit. 
Inicio deſcriptionis in Jobo vix aliquid 


grande 
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N apparet, ſed gradatim aſſurgit, & 
icet imprimis ſupponitur ſicut anguilla 
ſeu parvulus aliquis piſciculus“ fune capi- 
* endus;”-in fine tamen deſcribitur © non 
* eſt ſuper terram poteſtas quæ compare- 
te tur ei; &c. Eodem tramite incedit, 
quo incepit Divinus poeta, numquid po- 
* nes circulum in naribus ejus? —— Mul- 
e tiplicabit ad te preces? Feriet tecum pa- 
e tum? Nunquid ludes ei quaſi avi? Aut 
“e ligabis eum ancillis tuis?” Arque ita ad 
fin. V. 7. ſed omnia, forti & nobili ironia: 
tunc verò ſcena mutatur, Quis adeò ſæ- 
* yus ut auſus ſit ſuſcitare eum? Quæ ad 
Divine potentiæ ſuperioritatem applicant- 
ur; *© Quis autem mihi reſiſtere potuit ? 
* Quis dedit mihi ut reddam ei? Omnia 
* quz ſub calo ſunt, mea ſunt, Quis re- 
te velabit faciem indumenti ejus? Por- 
e tas vultus ejus quis aperiet? Per gyrum 
e dentium ejus formido. De ſquamis 
Hippolyti monſtri fit mentio in Racino, 
ſed quam languide! Si legat, © corpus il- 
e lius quaſi ſcuta fuſilia, conjunctum ſqua- 
« mis ſe prementibus & c. Neque ali- 
quid in aliis habemus conferendum, - ſter- 
« nutatio ejus ſplendor lucis, & oculi ejus 
te ut palpebræ auroræ; afferrent, ſi poſ- 
ſint, ſæcularis poeſios admiratores imagi- 
nem ullam, vel huic ſuperiorem, vel æqua- 
lem: Et ubi aliquid æquè terribile apud 
illos occurrit, ac que ſequuntur, © de ore 
« ejus lampades procedunt—— De naribus 
« ejus procedit fumus Halitus ejus pru- 
« nas ardere facit, & flamma de ore ejus 
« egreditur.” Præcurſores habet, tali re- 
ge dignos; © in collo ejus commoratur ſu- 
« perbia, & ante faciem ejus exilut pavor, 
« fames, deſtructio. Poſtea autem vis 
ejus indomabilis deſcribitur, non tantum 
mortalibus formidanda, ſed nec ab angelis 
ipſis contemnenda. © Mittet contra eum 
« fulmina, & ad locum alium non feretur 
« Cum ſublatus fuerit, timebunt an- 
« geli (an quando ſub Michaele contra e- 
vm militabant) © —— Cum apprehende- 
« rit eum gladius (niſi Meſſiæ gladius) ſub- 
« ſiſtere non poterit. Deinde in propria 

rſona inducitur —— © Reputabit quaſi 
« paleas ferrum, quaſi ſtipulam æſtimabit 
« malleum, & deridebic vibrantem ha- 
« ſtam — Sternit ſibi aurum quaſi lutum 
(ut Pluto ſeu Plutus antiquorum & Spen- 
ſeri noſtri Mammon) & quam formosè æ- 
que ac terribiliter vel ejus veſtigia deſcri- 
buntur! V. 23. Poſt eum lucebit ſemita; 
« ęſtimabis abyſſum quaſi caneſcentem, 
ut nobis, the wake of a Ship, cum ple- 
nis velis à vento agitur. Concluſio hujus 
deſcriptionis cum mediis & principiis ad i- 
nit. cap. xlgannectitur: Dominus enim Jo- 
bum provocavit © reſpice cunctos ſuperbos 
« & confunde eos, in fine dicit de Levi- 


athane; © non eſt ſuper terram poteſtas 
« que comparetur ei, qui factus eſt ut 
ce nullum timeret, omne ſublime vidit; j 
« ſe eſt rex ſuper univerſos filios Cyclo- 
ce pum ſeu filios ſuperbiæ. In medio au- 
tem, © Quis refiſtere poteſt faciei mez ? 
« Quis dedit mihi ut reddam ei? Omnia 
« quæ ſub cœlo ſunt, mea ſunt. Ergo 
non alia principia boni, alia mali. 
Condonet nobis candidus lector, ſi non- 
nulla ab eodem auctore, unde illa de Be- 
hemoth, illi propinemus. 


Leviathan. Job. xli. 


Tu facilem hamato captabis arundine præ- 
am 


Leviathan? duceſque ſequax e gurgite mon- 


Wii} | 

une audes durus cupidum mulcere precandb, 

Te torvum captivus herum dum blandulus 
orat, 

P VE us patto ut veniat tibi fædere ſer- 
vus 

Inſtar avis, famulæ factus ludibria turbæ 

Colludet fimul? aut epulis implebit opi mis 

Diviſus? varid aut ditabit merce ſodales? 

Quin age, ſi qua caput tua ſtringere ſpicula 
paſſe, 

Si qua cutem, certamen ini, defifte morari : 
Irrue—— ſed fruſtra, pugnam vetat horri- 
da viſus 
Forma: Trucem turbare timet Seviſſimus 

boſtem, 
(Siftere mene igitur contra Jeviſſimus audet? 
Mene Deum? Talis ſub faucibus inſidet 
horror, 
Clauſtra oris, dentes, tam dirus prominet 
ordo, | 
Squamea ſe quoties attollit bellua cernas, 
Scutorum ut ſeries teliſque impervia & 
auræ, 
Cruſtatos ſeptum impenetrabile muniat ar- 
Tus. 
Sternuit? In quantum exiliat jubar ! Aſ- 
pice ut altos 
1 oculos, tenebras fugat, baud ma- 
us almæ 
AEmulus aurore ! Ut rutilanti fervidus ore, 
Scintillas, proprioque ardenti ſulphure tæ- 
as 
Evomat horrendum! Dum naribus inſtar 
ahene | 
* fe volvit nubes, que non tamen au- 
ef 
_ fe, metuens flammantis fulgura pru- 
na 
En ut acerba tuens, cinftutum robore col- 
lum 
Concutiat ! (Dolor hinc, trepideque faceſ- 
fite cure!) _ 
Et carne exultat firmd ignorante moveri 
Duro corde inconcuſſum ſuperante catillum. 
Aſſurgente illo haud ſolitd formidine languet 
Improba 
- 
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Improba vis beroum; enſes, haſtilia, tela 

Incaſſum vibrant; ficct pro vimine ligni 

As habet, ut fragilem, Chalybem contemnit, 
avenan ; 0 ; 


Tela putat ſtipulam, cuntortæ pondera fun- 


_ de, 
Quaſſatamque procul pinum validamque ſa- 
ittam e | 
Ridet, ut arentes _—_ dere culmos; 
Ut limum & lapides fibi quos ſubſternit a- 
cutos. 
Mox ſtupet ignavd ſe majeſtate moventem, 
Turbatumqueè imis de ſedibus æſtuat æquor, 
Undanti ut clauſus liquor indignat ur abeno: 
Lucidus interea d tergo ſplendeſcere trames: 
Immenſum terrore putes canere profundum. 
Monſirum tale, metũs expers, ferre omnia 
uamvis 
Credas, terra tulit nunquam : Celſiſſima quæ- 
vis 
Temnit, rex cunctorum innato jure ſuper- 


bim. 


4. De Equo Jobi Addiſonus ubi ſupra — 
ce In libro Jobi, antiquiſſimo in mundo po- 
« emate, magnam depictionum & deſcrip- 
e tionum copiam habemus. Impræſenti- 
arum tantum animadvertam quædam 
ce jn celebri equi deſcriptione in ſancto iſto 
« libro, & hæc cum aliis ab Homero vel 
« Virgilio &c. delineatis conferam. Ho- 
« merus bis in Iliade ſequentem habet E- 
« qui ſimilitudinem, quam ab illo Virgi- 
« ]jus deſcribit, vel ſaltem minus ab Ho- 
« mero receſſit quam Drydenus ab illo, 


« Freed from his keeper thus with broken 
reins, , 

« The wanton courſer prances o'er the 
plains; | 

« Or in the pride of youth o'er-leaps the 
mounds, 


« And ſnuffs the females in forbidden 
rounds; 

« Or ſeeks his wat'ring in the well known 
flood, 

* To' quench his thirſt and cool his fiery 
blood; | 

« He ſwims luxuriant in the liquid plain, 

« And o'er his ſhoulders flows his waving 
main, 

« He neighs, he ſnorts, he bears his head 
on high 

« Before his ample breaſt the frothy wa- 


ters fly, 


Pleniorem hujus deſcriptionem quam 


præcedentem tradit Virgilius, que, ut an- 
tea dictum, eſt tantum ſimilitudo; Virgi- 
lius autem ex profeſſo de Equi naturũ tra- 
ctat (ut optimus Equiſo fuit.) Virg. Georg. 
pag. 61. edit. Elziver. | 
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Si qua ſonum procu / arma dedere 
Stare loco neſcit, micat auribus & tremit 
artus, | | | | 
Collectumque premens volvit ſub naribus ig- 
nem. | | 
Denſa juba & dextro jactata recumbit in 
arms, | 
Et duplex agitur per lumbos ſpina; cavat- 
ue ; h | 
Tellurem, & ſolido graviter ſonat ungula 
COr NUM. ; * 


4 


Quæ hoc modo egregiè trans feruntur, 


" =- fiery courſer, when he hears from 
ar 

« The ſprightly trumpet, and the ſhouts 
of war, 5 

« Pricks up his ears, and trembling with 

delight | 

* Shifts pace, and paws, and hopes the 
promis'd fight. N 

«* On his right ſhoulder his thick mane 
reclin'd, 

<« Ruffles at ſpeed, and dances in the wind. 

His horny hoofs are jetty black and 
round, * 

“His chine is double ſtarting be] 
a bound |; 

« He turns the turf, and ſhakes the ſo- 
lid ground, 

Fire from his eyes, clouds from his no- 
ſtrils flow, | 

“He bears his rider headlong on the foe. 


« Nunc ſequitur quod in libro Jobi, 
ee wee multis difficultatibus laborat; 
e ſcilicet quod ſcriptus eſt in lingua parum 
« intellea, & in phraſibus tali orbis parti 
« propriis, qualis mos ſentiendi & loquen- 
edi nobis valde inſuetus videtur expteſſus, 
& præcipuè quod in tranſlatione extat 
« proſaicã; attamen in tantum Ethnico- 
« rum deſcriptiones tranſcendit, ut patet 
4 hinc quam languidæ & debiles ſunt iftz | 
e 1magines,- quz ab auctoribus mortalibus 
e depinguntur, comparatione cum illis, 
« quz, apparent ut in creatoris conſpectu, 
« delineancur. 

Deus Jobum alloquens eum interrogat, 
e nunquid præbebis Equo fortitudinem ” 
&c. ad © exhortationem ducum & ulula- 
tum exercittis.” Hic ſunt omnes mag- 
ne & vividz imagines, quæ excogitari poſ- 
ſint de generoſo hoc animali, tanta effica- 
cid & energia ſtyli expreſſæ, ut ſi antiquo- 
rum illi qui maximo genio præditi fuerunt, 
in his ſcripturis verſati uin nova docu- 
menta de ſublimitate illis impoſuiſſent. 


Non poſſum non ſpeciatim obſervare, quod 


quandoquidem poetæ claſſici præcipuè, co- 
Rrrr nati 


\s 
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nati ſunt externam figuram, lineamenta & 
motiones depingere, poera ſacer efficit, ut 
omnes gratiæ ab interno pi incipio in crea- 
tur, quam deſcribit promanent, unde 
magnus vigor & vivacitas ejus defcriptioni 
accedat. Sequentes phraſes & circumſtan- 
tiæ videntur inſigniores, nunquid circum- 
« dediſti collum ejus tonitru?” Homerus 
& Virgilius nihil memorant circa Equi col- 
lum præter jubam; auctor autem ſacer, 
audaci de tonitru figura, non tantum ex- 
primit concuſſionem hujus inſignis in E- 
quo decoris & cincinnorum jubæ, quæ 
facile menti imaginem fulminis . 
ſed & agitationem impetuoſam & vim 
cervicis, quæ languide expreſſæ fuiſſent in 


linguis orientalibus ab aliqua metaphorà 


hac humiliori. Nunquid potes eum ut 
* locuſtam perterrefacere? Duplex eſt 
gratia in hac phraſi, quæ non tantum au- 
daciam hujus animalis notat, querendo an 
terreri poteſt; ſed excitat quoque nobilem 
imaginem ejus velocitatis, innuendo quod 


fi poſſibile eſſet illi timorem incutere, ab- 


ſiliret inde agilitate locuſtæ. Gloria nari- 
eum ejus terribilis;” hoc eſt fortius & 
ſuccinctius quam illa Virgilii, quamvis li- 
nea nobiliſſima fine inſpiratione unquam 
condita ; 


Collectumque premens volvit ſub naribus 
ignem, 


« Exultat in fortudine ejus Contem- 
« nit pavorem, nec credit tube ſonare 
e clangorem—— Inter buccinas dicit hah! 
„ hah! Sunt audaciz ſigna, ab interno 
principio promanantia. Eſt propria gra- 
tia in non credendo illo, © tubæ ſonare clan- 
« gorem,” ſcil. non credit propter gaudi- 
um, ſed cum de eo certus fit & eſt © in- 
« ter buccinas, dicit hah! hah!” hinnit, ex- 
ultat. Docilitas ejus eleganter depingi- 
tur in immoto illo remanente © a phare- 
„ tra ſuper illum ſonante, vibrante haſta 
« & clypeo; & bene imitatur Oppianus 
(qui proculdubio Jobum æquè ac Virgili- 
um legerat) in poemate ejus de Venatu— 
Anglice hunc in modum, 


« How firm the manag'd war- horſe keeps 
his ground, 

“Nor breaks his order, tho' the trumpet 
ſound; | 

« With fearleſs eye the glittering hoſt ſur- 
veys, 

« And glares directly at the helmit's blaze. 

« The Maſter's word, the laws of arms 
he knows, 

« And when to ſtop, and when to charge 
the foes. | 


ATI O XIII. 


“Terram abſorber” eſt phraſis, qua in- 
nuitur © velocitas' prodigioſa inter Arabes 
Jobi compatriotas, uſque hodiè uſitata: 
cui aliquid non abſimile habent Latini la- 
* tumque fugã conſumere campum 
« Carpere prata fuga:” Virg. cum ra- 
e puere pedum veſtigia quæras —— Sil. 
Ital. eſt quidem audentiſſima & nobiliſſima 
imago ad velocitatem exprimen nec 
mihi unquam aliquid occurrit, quod ei 
— 2 acceſſit quam Popi in Windforis 
ſaltu | 


« 'Th' impatient courſer pants in every vein, 

« And pawing ſeems to beat the diſtant 
plain, | 

Hills dales and floods appear already 
croſt, 

« _ e'er he ſtarts, a thouſand ſteps are 
oſt. | 


« Procul odorat bellum;” quod ſequitur 
de ululatu eſt circumſtantia a Lucano mag- 
no genio expreſſa. | 


« So when the ring with joyful ſhouts re- 
bounds, | 

« With rage and pride, th* impriſfon'd cour- 
ſer bounds, 

« He frets, he foams, he rends his idle rein, 

“Springs o'er the fence, and headlon 
ſeeks the plain. | 


Quæ accipiat lector ita, tentata eadem 
manu ac priora. 


Jobi Equus. Cap. xxxix. 19. ad 25. 


Tune inconcuſſo cinxiſti robore membra 

Bellatoris Equi, tremulove tonitrua collo, 

Fudiſti circum? Tene iraſcente, cicadæ 

More tremit, lætos capitis dum quaſſat bo- 
nores, 

Terroremque ignemque extenſis naribus ef- 
at, 

Dum vallem pede dilacerat; dum viribus 
audax 

Armatarum inter turmarum millia ſevit 

Impavidus; contra ſtat luce coruſcus ahend 

Heros, flammantemque oculis circumrotat 
enſem | 

Concutiens, gravidamque æratd morte pha- 
retram, 

1 25 clypeumgue ille imperterritus in- 

at, 

Impatienſque ire terram vorat; e procul 
aures 

Quum tuba rauca ferit, vix audet credere ; 
credens | 

Evomit hinnitum & medium violentus in 
agmen | | 

Infiliens, fruitur reboantis fulmine belli. 
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| 1 PozTica DESscRIrTIO ANIMAL TUM. 
g. In libro, Jobi, ut pleniùs in Eſaia, 


nominantur aves quædam infauſtæ & ani- 
Malia lugubria, de quibus non male Cow- 
leius noſter obſervavit, in notis ad oden 


ſuam in Efaie xxxiv. Quod videtur nec 


© jinterpretes Græcos nec Latinos Hebrai- 
« cam originem bene intellexiſſe, unde 
t hæc poetica & fabuloſa Græci, Satyros, 
& Lamias, Onocentauros, Unicornes, Dra- 
« cones &c, adhibent; neque mirum cum 
« jn Greco & Latino plurimum negotii no- 
bis faceſſit omnia nomina avium, qua- 
« drupedum, piſcium, herbarum &c. tranſ- 
te ferre; de quibus veritas eſt ſæpiùs erra- 
« tum eſſe. 
| poſſunt, nec tamen inde ſequitur quin non- 
nulla horum * terriculamentorum in ferum 
natura vera fuiſſent, licet rariùs hominibus 
apparuerint, ut in deſertis horridis maxi- 
mi ex parte latitantia; neque improbabile 
eſt, imo ex SS. certum & indubitabile, 
quod Dzmones etiam ſub his formis luri- 
dis aliquando hominibus apparuerint, quin 
& culti fuerint; aliter enim Deus contra 
talem cultum leges non ſanxerit, ut diſer- 
te fecit Levit. xvii. 7. & alibi. 

Syrenes primo occurrunt in Jobi Verſ. 
LXX xxx. 29. ade Teige, © frater fui 
« ſeu factus ſum Syrenum, ” Vulg. Draco- 
num, ut vox Tannin & Tanninim, de quo 
plura in Leviathane & Behemoth, ſæpè 
vertitur, ſed eodem modo ac hic Eſai. 
XXXiv. 13. De Babylone ©& t5as tra 
* TCeigij cn. » Ubi Schol. Rom. Let 7vas 
ce K Tt CA vxTI Forvwen Pwwny ity. Syre- 
« nes vocat, que nocte vocem lugubrum 
« yolucrum emittunt, ſolitarie ululantium 
« ſeu_fibi invicem reſpondentium, quale 
« noctua & ſimilia;“ ut in loco Jobi. 8. 
Chryſ. ad eundem ſenſum in Schol. Rom. 
& Boſs. Teig vas Miſe dne Twas vides, 
% F2Axuolag %. r. A, Syrenes dicit canoras 
quaſdam aves, Alcyones ſeu Bubones, am- 
bas autem lugubres, ſicut Sym. transfert, 
« deſerticolæ ſunt autem animalia.” Sed 
ut djcitur dyn MN Struthio- Camelus, 
ita vertitur ut Ifai, xiii. 21, Ita ut vi- 
detur omnes aves lugubre - canentes per 
hanc vocem interpretes intelligebant. Sy- 
renes autem forſan ab Hebr. yy canta- 
vit vel Tt canticum derivatum. Eaſdem 
has fuiſſe cum Strigibus & Sphingibus, & 
eadem forma delineatas fœminarum nem- 
pe alatarum; hominibus, præſertim autem 
infantibus noxiarum antiquitas repræſen- 
tat, ut ex earum numiſmatibus in Spanhe- 


1 


46 


| 


Hæc quidem negari non 


339 
hemiozaliiſque videre eſt, & tamen nemo 
negat Struthiones fuiſſe in deſerto æquè ac 
ſerpentes vaſtos, quorum nonnulli, ſi rectè 
memini, ferunt vultus habere ad huma- 
nam formam comparatos; ſed ambo cer- 


te voce lugubri utentes & flebiliter ſatis ca- 


nentes, ſeu potius ſtridentes ac ejulantes. 
Alterum monſtrum, licet non in Jobo 
quod memini, ſed in Eſaiã & Pentateucho, 
eſt Satyrus, & in ſingulari & plurali nu- 
mero. In ſingulari Eſai. xxxiv. 14. © Saty- 
ce rus ſeu. Piloſus clamabit alter ad alte- 
rum, ut xiii. 2 1. In plurali, © Satyri. 
« ſaltabunt ibi, Caſtalio, nec mirum, Fau- 
ni. Heb wyw & H ] a ww Pilus, quia 
illis obſiti; rs LXX Auwtne vertuntur. 
Ubi ſupra Eſai. xiii. 21. Aquil. Texdbiles, 
& xxxiv. 8. S. & Aq. Te. Theod. 'Oe- 
65/exxv, horripilantes, quos ſequi videntur 
Vulg. cum per piloſas efferunt. Quod 
ſunt feri quidem & ſylveſtres homines vel 
hominum formam æmulantes, imò rea 
ſtaruri incedentes, naturaliſtæ & hiſtorici 
nobis fere fidem faciunt. S. Hieronym. 
in vita S. Antonii affirmat tale monſtrum 
in ejus tempore ad Alexandriam allatum; 
ac de ſimilibus, ni memotia haud ſatis 
fida me fallit, in hiſtoria inſulæ Ceylon, 
Knox noſter, ut a ſe viſis refert. "= 
Quicquid de his fit, magnam ſans fi- 
guram, & in potf & theologia veterum, 
hi Satyri & Fauni & eorum princeps Syl- 
vanus ſeu Pan faciunt, de quibus narrati- 
ones haud adeò ſanctas nobis reliquerunt ; 
de eorum autem ludicris faltationibus & 
tripudiis, auctorem habemus ſatis idone- 
um, Eſaiam nempe ipſum, ubi ſupra, ne- 
{cio an poetis Ethnicis vetuſtiorem, ubi ta- 
lia memorantur, niſi forſan Theocritus ſit 
excipiendus. 7 | 
Hos Lilith ſequeretur in eod Eſaiæ xxxiv. 
14. Sed ibi Vulg. “ ubi cubavit Lamia & 
< invenit ſibi requiem” ex Sym. verſione; 
ſed Aquila wed ανοαe,ν Aid, ugy fupey 
** 2au]y avdravvcw,” qui vocem ipſam He- 
bræam retinet, Tos LXX 'Ovexiy]awpe:, alit 
nocturnum ſpectrum. De hac autem Li- 
lich in Arabia Deſert antea egimus, que 
Chaldzis in primo Jobi eſt regina Bar- 
thynnon & Zamargad, forſan & Chaldæo- 
rum, & Sabæorum, & Babylonis, ut ali- 
cubi eſt ipſum Babylonis nomen; ad quod 
ſpectrum in hoc Eſaiæ loco, quod a1 ua 
d ud hago Salvator noſter vocat, manifeſts 
in Evangelio alludit, ut ad omnia hæc Dæ- 
monia & monſtra 8. Johan. Apoc. xviil. 2. 


Nota hæc Euſebii occurrit in Scholiis, quæ hc illuſtrat xiii. 21. A, αννν , ing Ingin &c.] Euſeb 4, 73 gel 
ei d Ae ignlu d)as ixdeduwrxaci, x avi T4 Leg us Ergybiorapynu; egi,,jꝙ i 1K vii ty . 
„iſex Un, u, -v Bog. of, lg m5 Ad The ige. A H di Ixiron, cunie; di vi νάιοα al 
⁊aęlu as ig uli dra. Requieſcent ibi feræ & c.] Euſeb. pro feris Seiein, czteri interpretes ediderunt, & pro Syrenes 
Struthio-Camelos, & pro Onocentauris Seiein geſcripſerunt, eadem utentes Hebraica voce propter difficultatem interpre- 
tationis; ſed & pro Echinis ſimiliter tres interpretes (Aq. Sym. &) Syrenes interpretati ſunt, hie etiam Theodor. Ka 


'Ovox#51ewens yocat Onocentauros & c. quos antiqui Empuſas, hodierni autem 'O197xeaida; vocant, i. e. Cruribus vel pe- 


dibus Aſininis. 


& 


4 te 


. & 


1 | 
&Leliurii in ſeriptis Chaldzorum eandem 
originem ſapere videntur ex 5% Lail & e 

uz lucem nocturnam & ignem fatuum 

gnificare vide tur. 
De Mormo, Mormolukio, Gorgone, La- 
ri ſeu Larund4, & Lamiã five reginis, five 
Spectris, quæ omnes formoſæ & tamen ter- 
ribiles, præſertim mulieribus, puerperis & 
infantibus recens natis, quorum ſanguinem 
ſugere, facies dilaniare, & corpora etiam 
deyorare fabulantur, niſi incantamentis 
muniti ſint, non eſt hic plura addere ; 
quia cum Lilith coincidere videntur, quæ 
omnium terriculamentorum mater, xxx. 16. 
Difficilem iſtum textum, © requirite dili- 


* 


DISS ER TAT IO XIV. 


« penter in libro Domini & legice,” unum 

ex eis, (nempe immundis ſupradictis & in- 
fauſtis hoſpitibus) non deerit:” Quem 
autem librum hic intelligit? Quidni præ- 
cipuè Leviticum & Deuteron. ubi in Levit. 
xi. & Deuteron. xiv. Differentiam inter 
4 munda & immunda animalia; & quod 
magis eſt, quatuor vel quinque ſpecies ibi 
inter immundas nominate, hic in Babylo- 
ne inveniuntur. E. g. Y. 11. Onocrotalus 
& corvus, 13. Struthiones, Bubo, Corax, 
Milvus, Vultures, Nycticorax ſeu rd dH 


aul roc. Neque Satyri in iiſdem libris inno- 


minati, aut ſaltem Y. 


— 
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DISS ERTAT IO XIV. 


Ophiolatria. 1 Culius Dæmonis ſub forma Serpentis apud Babylonios. 
2. Agyptios. Oſiris. Canopus. Cneph. Champrha. Typhon. O- 


phiucus. Summanns. 


3. Inter Phœnices, Canaaneos, Gracos, 4. CO- 


phite ſive Ophiani heretics, Paraguay. 


1. T TW AUD mirum eſt antiquum il- 
H lum Serpentem de veteri ejus 
forma ſub qua de proto-paren- 


tibus noſtris triumphavit omnibus ſæculis 
& omnibus fere nationibus, adeo gloriatum 
eſſe; quin & ſui ipſius imaginem, five vi- 
ventem & edentem, ſive in ſignis expreſ- 
ſam, Romanis ſaltem, ſi non & aliis, quaſi 
in trophæum ſuper humanum genus erex- 
iſſe, donec ipſe ad majus crucis trophæum 
expoſitus & clavefixus fuerit. Exempla 
hujus culttis, Serpentum nempe ſeu Dra- 
conum, ſunt fere innumera. 

De Babyloniis; nota eſt ſatis hiſtoria de 
Belo & Dracone, quz nullo modo impro- 
babilis, cum vaſti Serpentes inter omnes 
ferè nationes & enutriti & culti fuerint, 
In genere Serpentibus tantum cultils at- 
tribuit gentilitas, ut Dracontia templa no- 
minaret, quod primo, ut arbitror, circa 
Serpentes extiter int idololatriæ ſemina; un- 
de adeò hanc ſpeciem Dæmon habuit in 
deliciis, ut nec ſine Serpentum effigie con- 
ſecrata ſuperſtitione domicilia crederent. 
Adde quod inde illum ipſum cultũs ſai 
patronum & gbjectum agnoſcerent. Ita 
enim in ejus hiſtoria ſecundum Vulg. Dan. 
xiv. 22. &c. «© Erat Draco magnus in loco 
« jllo, & colebant illum Babylonu, & di- 
« xit rex Danieli, Ecce nunc non potes di- 


« cere, quia iſte eſt ex metallo ſeu non eſt 


« Deus vivens. En vivit, & edit, & bibit; 
« adora ergo eum &c. by 

2. Elius Lampridius ait, Deos Ser- 
e pentes ab Ægyptiis nominatos, & ad- 


dit de Heliogabolo Imp. Qui hujuſmodi 
« ſuperſtitionibus maxime deditus, quod 
“ Egyptios Draculos Romæ habuit, quos 
„illi Agathodzmonas appellant ”—— bo- 
nos Dæmonas, unde Wales etiam agnoſce- 


tent; ſed vereor ne malum, imo ipſum 


Azeozerlw, ſub hac forma adorarunt. Li- 
cet enim eouſque ad Cumberlandum & a- 
lios accedimus, qui nonnullos Ægyptiorum, 
v. g. in Thebaide habitantes, verum Deum 


primo coluiſſe putant; ab omnibus tamen 


conceditur Chamum fuiſſe idololatriæ pa- 
trem, ac ſolem in illo, ac illum in ble 
cultum fuiſſe. Non eſt tamen vero abſi- 
mile, ut alibi conceſſimus, quod nonnulli 
iſtorum veterum hominum & quaſi abori- 
ginum, aliquam notitiam & memoriam, 
ummi numinis aliquamdiu retinutrint, 
quem non obnixe negabo, quin ſub Hie- 
roglyphicis & Cneph, Hamphtha, Serpen- 
tis, vel etiam Crocodili aliquando adum- 
brarunt; ita enim in Corſini edit. & expla- 
nat. Hori Apollinis ad Hieroglyph. primo 
Invenio g aiava T1Kaivgo . r. N. E- 
vum ſeu æternitatem picturi exprimere 
e volentes, Serpentem pingunt, cujus cau- 
« da reliquo involvatur ac tegatur corpore 
* quam Ægyptii lingua ſua Eubzum, Gre- 
« ci vero Baſiliſcum appellant; eundem ex 
e auro conflatum Dis circumponunt & di- 
e cunt, quod in Serpentum genere ſolus 
ee hic ex omnibus immortalis eſt.” Ubi 
Corſint obſervatio, © Bafiliſcum deſigna- 
« bant ad ſymbolum immortalitatis ac di- 
« vinitatis, talis quæ ab iis cenſebatur na- 

s | * tura 
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* tura, Serpentum, quod ſpiritualiſſimum 
« eſt omnium animal & maxime igneum, 
<« unde Ægyptii Cneph, ut Euſebius notat, 
Agathodæmona vocarunt. Cumberl. 
in Sanchoniath. Coſmogonia pag. 13. ex 
Euſebio habet, Ægyptii eum vocabant 
Cnepb, atque eum delineant, tanquam 
* Draconem vel Serpentem cum accipitris 
< capitez de quo Epeis maximus eorum 
„ hieropbanta_ dicit, quod primum ens, 
e maxime divinum, eſt Serpens cum acci- 
« pitris capite, ſpecie formoſiſſima, qui 
« cum oculos aperit, totum univerſum lu- 
e mine replet.” De Cneph autem ita Plu- 
tarchus; &Ægyptii nobis referunt, quod 
<« incolæ Thebaidos ſoli recuſant aliquid 
tc conferre in alimentum ſacrorum anima- 
« lium, qui immortalem Deum nullum 
« credunt, ſed illum eſſe Deum quem 
« Cneph vocant, prout ingenitum & im- 
« mortalem. Imo, quod majus eſt, mul- 
ta Trina, in eorum ſimulachris & hiero- 
glyphicis monumentis quæ ſuperſunt, ad- 
huc viſa ſunt, ut in tabula Ifidis aliiſque 
apparet; quin & Tetractys magnum illis 
juramentum, unde proculdubio Pythagoras 
inter Græcos ſecum reportavit, ubi puto, 
ut ſummum numen colebatur. 

Quicquid autem de his fit & de prima 
plantatione & antiquis moribus, certum 
eſt & ab omnibus conceſſum, quod poſtea 
in ſœdiſſimam idololatriam Ægyptii delapſi 
fuerint, quod Cneph ipſe, & Serpens, & 
Crocodilus, licet ſummi & immortalis Dei 
ſymbola eſſe putarent, revera Diabolum 
repræſentabant, nec ullus alius erat, vel 
Serapis vel Oſiris, eorum hierophantis con- 
fitentibus, quàm Pluto ipſe & princeps Dæ- 
monum: Primo enim Plutarchus in tra- 
ctatu de Iſide & Ofiride: © Hodierni eo- 
« rum ſacerdotes nobis innuunt, licet cum 
« multi obſcuritate & præcautione, quod 
« hic Deus, nempe Oſiris, eſt gubernator 
« yel princeps mortuorum, & non alter ab 
« illo, qui a Græcis vocatur Ade & Pluto: 
Ubi Baxteri nota, Qui ab Oſiride perſo- 
« natus eſt, proculdubio Dæmon erat. 
Secundo, in alio loco ejuſdem Diſſertat. 


affirmat, quod Iſis & Oſiris idem fuerint, 


Ita Tacit. lib. iv. hiſt, © templum Serapidis, Jovis Ditis.” 


& propter virtutem a bonis Dæmonibus in 
Deos mutati, ita ut honores ſeu cultum & 
Deorum & Dæmonum junctos habeant. Se- 
rapis enim, qui idem ac Oſiris & Bacchus, 


nullus alius eſt quàm Pluto; & Heraclides 


Ponticus, aliique ſententiam ſuam tradunt, 
quod oraculum ad Canopum Plutoni perti- 
nebat: (Canopus autem idem ac Cneph, 
ut poſtea videbimus:) Addit, * quod Ptole- 
mæus Soter, Coloſſum Plutonis a Sinope 
c accerfivit, & cum ad Alexandriam alla- 


d tus fuit & obſervatus, Timotheus expo- 


« ficor. & Manetho Sebennita, colligebant 
< ex Cerbero & Serpente juxta eum poſi- 
« tis, quod Plutonis ſtatua*, fuit & Ptole- 
« mæo perſuadebant; nulli alii Deo quam. 
ce Serapidi pertinere poſſe.” 
Quod Cneph Deum illum ſummum pu- 
tarent, & demiurgum, ut in Porphyrio, 
facile credo; ſed ipſam mundi facturam, 
plur imi antiquorum impie principio malo 
tribuebant, quod a forma ejus horribili, 
Draconis ad inſtar, cum accipitris capite 
non eſt alienum. Ut quod res eſt dicam, 
valdè ſuſpicor hoc idolum Culicis ingentis 
formam repræſentaſſe: Dicit enim Cneph, 
Conuphis, Chnuphis, Canopus; ut Culex, 
Græcis xv, & rete ad culices arcendos, 
Kwwrdcy, unde noſtrum Canopy, quod ad 
Ægyptiorum Canopum propiùs accedit; 
nobis inter paludes verſantibus, magno bo- 
no noſtro notum, quia ſine illo ſomnus 
nos fugit, Eadem forma, qua Chemoſh*, 
abominatio communis Ammonitarum & 
Moabitarum ſecundum nonnullos eruditos 
expreſſus fuit; & forlan Ekronitarum 
Beelzebub, Jupiter Aci , quem tamen 
eundem puto quem alii Phœnices Beel- 
ſamen dixerunt, atque ita cœlum & infer- 
num confuderunt. An hi omnes Taliſma- 
nice formati, ad culices & muſcas abigen- 
das eruditi videant. Neſcio an idem ipſum 
oxviPe, tertia plaga Ægyptiorum Exod. 
viii. 17. Quod nos & alii pediculos verti- 
mus, Vulg. autem verbum ipſum Græ- 
cum retinent Skiniphes aut Kniphes, quàm 
propre ad Cneph; nam genus Culicum 
fuiſſe plurimi agnoſcunt Dioſcorid. in 
Couleio noſtro nee. xarwryidy,,, Heſych. 


b Facile eſt obſervatu in portentoſo G oftjcorum 


& Valentiniorum &c. ſchemate ab Irenzo prodito, omnes religiones illos miſcere, & Deum, Chriſtum, Spiritum Sanctum, 
Angelos, Diabolum ipſum ac matrem Dzmonum inter æonas ſuos numerare, quin & in ips3 baptiſmi corum Diabolici 
forms, & Deum, & idola ſeu Dzmonia introducere. Ita enim ſe habet in Irenæo cum Niceta collato. 1, Baſemah, 
2. Chamoſſi. 3. Baaonora. 4. Myſtadia. 5. Ruada-Cuſta. 6. Baphogor. 7. Calathi. Barbara hæc nomina, quod 
Magico carmini magis accedunt, quim Eccleſiaſticæ inſtitutioni, ex verbis Hebræis ut plurimum in Chaldaicam vel Syria- 
cam formam deflexis yidentur concinnata, cujus ſenſum, fi aliquis fit, ad hunc modum explicari videtuu. 


1. Baſemah In nominmee. iel 0 
2. Chamoſſi——Chamolh ſeu Chemoſn. 1 


3. Baanora ——In luce. 1 „ 
Pontificis Dei. 
Spiritus Sancti. 


4. Myſtadia 
f Ruada Cuſta 


Baphogor In Phegor. Fee 
7. Calathi——Perfeci vel Amen. OY | 


Ubi vidimus hoc agmen iniquè comparatum 3 Chemoſh duci tanquam Deorum maximo, 3 Phogor autem claudi, Moas 


bitarum ac Ammonitarum abominationibus. 
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Sen mov Tce Rand: Ita Origen. Si 
autem hec ita fint, Ægyptii proprio ſuo 
Deo quem immortalem eſſe jactabant, me- 
ried puniti & cruciati fuerunt; & miror 
quare incole ſuperioris Ægypti, ad ſacra 
animalia nutrienda, Apim nempe, Mne- 
vin &c. nihil tributi conferrent cum a- 
nimalculum multo contemptibilius vene- 
rati ſint; cùm ſuo Cneph, potenti nempe 
Culici, templa habuere à Siene ad Cano- 
pou. Conjectura autem doctiſſimi Cum- 

rlandi valdè probabilis, quod Cneph a 
Canaph fit derivatum; ſed non ab Arabi- 
co, quod protegere ſignificat, ſed Hebræo, 
ubi eſt, vel ala vel alatus eſſe; ut puto en- 
or mibus alis hic Cneph fuit effictus, ita ut 
vel magnam culicem vel draconem potuit 
haud inepte repræſentare. Operz pretium 
hic erit addere doctiſſimas notas Louth no- 
ſtri ad init cap. xviti. Eſalæ. 

Vz terre umbranti alis] Inter omnes 
convenit, © quod hec eſt Ægypti deſcrip- 
« tio; nonnulli intelligunt verba de navi- 
bus velis expanſis, ut alis; alij de pro- 
e tectione, quam gloriata eſt confœderatos 
« ſuos ſub ſe habere; ſed Hebr. Tſiltſel, 
* quod Anglici noſtri interpretes reddunt 
* per ſhadowing, proprie ſignificat tym- 
6 — 5 genus, Latinè ſiſtrum dictum, quod 
* fuit muſicum inſtrumentum Ægyptiis 
e proprium, Iſidi ſuæ ſacrificantibus; & 
“ verba Tſitlſel Kenaphim Huetius in de- 
de monſtr. Evang prop. iv. cap. iv. n. 10. in- 
© terpretatur cymbalum alatum, quod di- 
© cit eſſe apertam deſeriptionem ſiſtri hu- 
jus, & ſupponit phraſin hanc eſſe peri- 
% phraſin Ægypti hic nominatæ terræ cym- 
« balis alatis celebris. D. Reeves ingenio- 
ſus in notis ſuis ad Minutium Fœlicem 
« cap. xxi. exponit phraſin alis umbran- 
« ti de Hirundine®, quæ ſolita eſt depingi 
e ſupra ſtatuam Ifidis, alis expanſis. Le 
« Moyne in variis ſacris ejus part. ii. pag. 4. 
« ſentit, quod verbo Kenaphim, alis, pro- 
« pheta innuit idolum ab Riypriie Kneph 
« dictum, quod alatum repræſentarunt, o- 
« yo de ore ſuo procedente, unde mundi 
« creationem à Dei verbo & decreto deſig- 
« nant; mundo ipſo ab Iſide repræſentato. 
« De hoc Kneph meminit Plutarchus in li- 
« bro ſuo de Ifide & Oſiride; & a Strabo- 
« ne xv» dicitur. Lib. xvii, 

Non autem eſt hic prætereundum, quod 
antea ex Horo Apolline dedimus, nempe 
Baſiliſcum in eorum lingus 
Quis non hic videt Hebræorum Obe, qui 
& Serpentem & Pythonitarum familiarem 
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Demons illis ſignat? Hunc Baſiliſcum ala- 
tum eſſe puto, & eundem ac Saraph; tales 
enim fuiſſe Serpentes Eſaiæ textus vix ſi- 
nit nos dubitare. Neque tantùm acontias, 
quia jaculi more in ora viatorum fe injici- 
unt, ſed revera alis præditos; bis enim in 
iſto libro ita deſcribuntur, Efaiz xiv. 29. & 
xxx. 6, Utroque enim loco ſcribitur ev 


dp, Græc. O, wii ? Vulg re- 


« pulus volans; & fruſtra ſunt qui obji- 
ciunt, quod © hoc non videtur iſti Ser- 
c pentis malediftioni conſentaneum eſſe, 
Gen. iii. 14. Super pectus tuum pradie- 
« ris & terram comedes; cum inter varia 
admodum Serpentum genera, nonnulla for- 
ſan Dei providentia, relicta, qui erecti in- 
cedant, ut auctores produnt, ut forſan om- 
nes ante maledictionem: Certum autem 
eſt ab Autoptis fide dignis, nonnullos eo- 
rum alatos eſſe: Teſtem adducimus ante- 
dictum Benzonem in eadem expeditione in 
Floridam ad finem tertii capitis: © Alatum 
“ quoque, inquit, Serpentem a noſtrorum u- 
no interfectum, non procul à nemore 
« vidi: Alis, ut videbatur, eatenus inſtru- 
« um, ut tolli à terra poſſe & demiſsè 
“ volitare videretur. 

Ad Champhtha vel Hamphtha jam de- 
veniemus; ita enim dicitur Ægyptiis Ser- 
pens in nodum conſtrictus, cauda ejus in 
ore revoluta, ut circa Iſidem & omnia ferè 
idolorum Ægyptiorum capita eſt invenire, 
licet aliquomodo, ni fallimur, caudi etiam 
protens2 pinguntur; & neſcio an ab hoc 
more templa omnia antiquorum, ut ante, 
Dracontia fuerint nominata. Quin olim 
imagines ipſa templa fuerunt, ut in "Ire 
& puto vas egſvpoi; 'Ag]euid®-» Act. xix. 24. 
Hæc vox Hamptha ſeu Champtha vi- 
detur componi ex Cham & Phtha, duobus 
maximis numinibus antiquorum Ægyptio- 
rum, Cham enim Noachi filius Ægyptiis 
Ammun, Græc. "Apo, & patriarcha & 
Deus Ægyptiorum; S autem, unde Gr. 
i cue . Vulcanus, neſcio an Cuſh, qui 
maxima veneratione apud Ægyptios cultus, 
cui regnum, neſcio quot millium anno- 
rum, in mythologica ſuã chronologiã tribu- 
unt. Par autem eſt credere horum duorum 
magnorum numinum Ægyptios voluiſſe in 
eorum hieroglyphicis & ſacris commemo- 
rare & immortalitati conſecrare; unde 
conjunctos in Serpente repræſentant. Ne- 
ſcio an & idem fecerunt in rege Ægypti, 
quem Cumberland: ponit ad an. Jul. Per. 
2609, & Choma-ephta vocatur. 


* Adde, quod per Iſin, non ſolum univerſam terram, ut eandem cum Veſti, Rhei, Cybele, magnà matre & Perſarum 


Mihter, ſed particulari reſpectu terram Ægypti, 


ertim eam paftem quæ à Nilo inundatur ; ita eorum hierophantz A- 


2 tum vocabant Iſidis corpus, ut in Plutarchi Iſide & Ofiride, ac in Baxteri notis ſæpius quam ſemel legimus, unde per 
I 


rundinem Iſidem protegentem, proteftionem hujus Dez ſuper 
— ala. An hue etiam es 4 illa 
* ſub, umbra Ægypti, Gr. © c ann Ai. 


i ab tym prõmunt, quod idem ac 
bark eb. fiduciam ponunt OYIYnR 


o nonnulli ipſum nomen E- 


ptum ſignificabant. 
ophetæ Ifai. xxx. Y. 2. Ubi contra illos va 


Croco- 
2 


rieren 7 
Crocodilus, qui inter Serpentes a phyfi- 
ologis numeratur, ut certè eſt inter repti- 
lia Ægyptiis, ut ab Herodoto accepimus, 


Champſas vocatur; quod non multum 4 
Champhtha abludit: Ut nec vox Cayman, 
ſicut aliquibus vocatur. Et certe eſt illis in- 
ter ſacra animalia; cujus rationem Plutar- 
chus reddit, quod dicitur eſſe Dei re- 
præſentatio, quia inter omnia animalia 


« folus eſt elinguis, quia Divinum verbum 


« yoce non eget; & addunt præterea ſo- 


« lum eſſe in aquis animal, cujus oculus 


« operitur ſubtili & tranflueida membrana 
« quz à fronte deſcendit, ita ut ipſe vider, 


« ab aliis non viſus; in quibus cum primo 


« Deo congruit, ſed vereor an non 
tius cum Diabolo, qui cum tenebras amat, 


tenebras querit: Affectat tamen Lucife- 


rum ſe vocari, ut de Serpente antea vidi- 
mus; ut ejus hierophantæ dicunt, “ uni- 
« verſum lumine illum implere, ſicut de 
Crocodilo, * quod oculi ejus ſunt oculi 
« Luciferi.” | 
Præterea Typhonem quem Serpentem 
& inimicum & Diabolum vocant, cujus 
membra & opera omnia mala, aſſerunt ab 
ore effugiſſe, in forma Crocodili: Cui igi- 
tur Crocodilum æquè ac Hippopotamum 
aſſignant, quia animalia ſunt ferociſſima: 


Alibi autem dicunt, quod “ anima Typho- 


nis in hæc animalia fe recepit; quod 
« omnes irrationales & brutz naturæ perti- 
nent ad partem mali Dzmonis ſive mali 
« Dej, ut illum vocant.” Unde non fine 
ratione videtur noſter Baxterus in notis ſuis 
obſervãſſe, quod © cum Ægyptii exiſtimant 
« porcum impurum eſſe & obſcœnum a- 
« nimal, hoc ſatis erat probare, quod Ty- 
« phonicum erat & Diabolicum. Atque 
iterum,. © quod Typhon in lingua Coptica 
« Serpentem ſignificat, hieroglyphicum i- 
« nimici, five homo, ſive Dæmon fuerit;” 
& poſtea, Cerberus, qui & Anubis, in- 
« fernus Mercurius erat ac ſerpens Ty- 
phon; & quod Pythagoræi putant Ty- 
« phonem eſſe poteſtatem Dæmoniacam; 
« & quod ſerpens aut inimicus Ægyptio- 
« rum fuit, ſeu Mars ſeu Diabolus; & 
poſtremo, ut nihil amplius addam, © Dii 
% priorum temporum verſi ſunt in Diabo- 
« los poſteriorum. | 
Neque hic Ægyptios relinquam donec 
protuli opinionem eruditi & amiciſſimi vi- 
ri, doctoris Gul. Stukeleii (& ſummi ut 
omnes norunt antiquarii) Stamfordienſis 
ab hoc argumento non alienam; qut eum 
eum per epiftolam conſului, hune in mo- 
dum mihi refpondere dignatus eſt. Me- 
te mini in legendo tractatum nuperum de 
« origine mali, me haud approbaſſe ejus 
te explanationem illius loci Job. xxvi. 13. 
« Spiritu ſuo ornavit cœlos & manu ejus 


"m—_— 
e formavit obliquum Serpentem, ” ubi os 
e or, An ſcripror tractans de hoe mag 
e nifico argumento de potentia Dei in for- 
ce matione cœlorum illuſtratd, adeò procul 
<« ſubſideret, ut anguicularum & colubro- 
rum creationem referret? Ergo humili- 
ce ter coneipio auctorem hic errare, cum 
e ibi pre quod” Jobus per Serpentem, Di- 
« abolum- hic voluit; antitheſi ad cœlos, 
“ malum nempe ad bonum. Per Serpen- 
tem (ergo) Jobus deſignat conſtellationem 
« in cœlis, Ophiuchum dictum. Serpens 
e inter Agyptios in ſummũ veneratione ha- 
« bitus fuit; ſymbolum erat ſupremi entis, 
ce & vix prætermitteretur quin ab illis in- 
« ter a5; inſertus eſſet. Nec mi- 
« rum quod Jobus inter tot conſtellationes 
« quas enumerat, hujus mentionem fa- 
e ceret, adeò notatu dignæ, ut per u- 
« num hemiſpherium prtendatur; & fi ita 
« intelligimus Pericopen, eſt omnino ſubli- 
« mis: Forſan hæc conſtellatio fuit quæ 
« ab Hygino Serpens vocatur. Hic vaſto 
« corpore oſtenditur inter duos arctos col- 
« locatus” &c. Hucuſque amicus, ſed 
neque hee ſine obſervatiunculis quibuſdam 
prætereunda. Primo concedemus, ut antea 
dictum, primos Ægypti occupatores, poſſe 
Deum ſummum & unum agnoſcere; ne- 
que præfractè negabimus ſub form vel hi- 
eroglyphica Serpentis hec feciſſe. Secundo 
tamen, ex inſtantiis à nobis allatis, mani- 
feſtum videtur Diabolum tandem hunc 
cultum fibi aſſumpſiſſe, & ſub Serpentis 
form adoratum fuiſſe, ut per totum ferè 
mundum. Tertio, non eſt vero abſimile 
Ægyptios hunc Serpentem inter ſtellas e- 


vexiſſe ſeu potius ejus formam primo ob- 
ſervaſſe. Alios enim eorum Deos ibi 


ſuère, ut Rephan ſeu Remphan, Thoth ſeu 
Athoth, quem in Anubi feu Syrio conſe- 
crirunt. Imo neſeio an omnes conſtella- 
riones ab illis Græci non didicerunt. IIII 
enim haud multo Chaldæis ſeriùs aſtrono- 
miæ operam dederunt, longè antequam 
Grzcis, quod ſeimus, nora fuerit: Illi etiam 
dicuntur, Argum navem juxta Canem in- 
ter ſtellas inſeruiſſe, inter cujus delectos he- 
roas, niſi fallor, & Herculem Ægyptium, 
& alios etiam ejus gentis numerabant. 
Et ratio quare Serpentem ſuum “ eve- 
« herent ad Deos, ſatis obvia eſt, inde e- 
nim primo decidit: Neque illi diſplicere 
potuit, quod ad locum ſuum antiquum 
illum redueerent, vel ſaltem propius quàm 
cum in pulvere reptavit: Fabulæ enim hi- 
erophantarum ſuorum in illius honorem con- 
fictæ, non potuerunt ambitioni ejus gratæ 
non eſſe. Neque abſonum eſt ſupponere, 
quod patriarcha noſter, aſtronomiæ nullo 
modo imperitus, ad hane conſtellationem 
Ægyptiis bene notam, ſicut ad alias non 
paucas, 


+464 


N 


/ 


3.44 


Peek, alluderet; quin & veterem etiam 


rpentem, ut etiam Ægyptii, ſub hoc 
ſymbolo denotaret. At ſi Deum ſummum 
Egyptii adorarunt, ut hic ſupponitur, quam 
abſonum & abſurdum fuerit, vel illius ſym- 
bolum inter ſtellas ponere, cum illum ſu- 

r ſummos cœlos habitare, haud potuit 
illis incognitum eſſe. Præterea & a ſacris 
ſcripturis, ſaltem ſecundum LXX & a ſæ- 
cularibus, quin & ipſis eorum faſtis, ſatis 
patet hunc Ophiuchum, nil niſi Diabolum 
ſignificare. | 

Primo id evincitur ex hoc ipſo Jobi lo- 
co, quomodocunque illum accipimus 
vertimus:, Alii enim vertunt, manus ejus 
(i. e. Dei) formavit, alii interfecit ſeu vul- 
neravit Draconem apoſtatam ſeu refugien- 
tem: Sed abſit, ut ile de quo hic res eſt, 
poſſit ſeipſum, vel creare vel vulnerare. 

Ad ſæculares quod attinet; invenimus 
in faſtis Romanis & Ophiuchum & Summa- 
num, ad diem Jun. xx. hoc modo Ophi- 
« uchus oritur, Summani ſacrum ad circum 
% maximum.” Sed in alio exemplari Sum- 
manalia, unde ſequi videtur, quod eodem 
die hzc accidunt. Quærendum ergo eſt, 
2 fuit Summanus & quis Ophiuchus ? 
Primo de Summano, qui Ovidio vel non 
bene notus, vel illud fuit quod dicere no- 
luit; ita enim de illo canit lib. vi. faſt. V. 
731. © Quiſquis is eſt, Summano templa 
„ feruntur, ” uod Deus noctis fuit, ex 
Plinio diſcimus. Nam ſcribit illi attribui 
e lumina nocturna. Omnes agnoſcunt, 
quod idem eſt ac Pluto vel Aue, atque in- 
de deducunt, quaſi © ſummus Deorum ma- 
« nium.” Hujus ſimulachrum, teſte Ci- 
cerone de divinat, Rome fuit in faſtigio 
« templi Jovis optim. maxim. ſed ictum eſſe 
« de cœlo, nec caput ejus dejectum inve- 
* niri poſſe, niſi in Tyberi amni.” Ne- 
que impudens ut fuerit, ſtationem pri- 
Rem tenere potuit. Ophiuchus autem, a- 
iis Ophiurcus, quod Serpentem vel tener 
vel trahat, qui eodem die oritur ac Sum- 
manalia celebrata. ſunt, eſt conſtellatio illa 
quæ Draco ſeu Serpens dicitur in ſignis, 
Syris ſatis nota; totam ferè ſeptentriona- 
lem plagam tegens, ad quam hæc in Jobo 
referri poſſe Grotius putat, ſi tam veteres 
eſſent ii, quibus nunc utimur, «5240 pot. 
De hoc autem antea vidimus, ſed adden- 
dam cenſemus pulchram ejus deſcriptio- 
nem ex Mercero in Pol.“ hoc ſidus elt in- 
e ter duas urſas, & multas ſpiras habet Ser- 
1 Pence in morem, ſeptenis, ut volunt, or- 
* bibus ſeſe intorquens, ac urſam mino- 
* rem circumiens; cauda tandem ſui tan- 
quam vecte eam a majori urſa ſeparans. 
„ Maxime conſpicuum hoc ſidus, ideoque 
ad ornatum coli, cujus mentionem face- 
* re cœperat, amplius exponendum adje- 
ctum putant. | 


DISSERTATIO XIV. 


Alii antiquiſſimi certè auctores, Hera- 
clitus nempe & Pherecydes in Origen. con- 
tra Celſ. p. 303. Ophioneum vocant, ubi i- 
ta Origenes, Heracl. & Pherecyd. dicunt 
omnia progigni ex lite & inſtruunt ad- 
« verſus acies, quarum alteri ducem Ophi- 
* oneum præficiunt, & in pag. ſeq. 304. 
Addit idem Origenes; Serpens ille, a quo 
« Pherecydes ſuum denominavit Ophione- 
« um, fuit in cauſa, ut primus homo ex 
« Paradiſo ejiceretur; qui in exodo exter- 
ce minatur in Levitico Azazel dictus. 

3. De Beelzebub inter Philiſtzos antea 
vidimus, ut de Chemoſh in oriental latere 
Jordanis: De Pheœnicibus autem propriè 
dictis ſatis ſuperque habemus in hoc ar- 
gumento. Ita enim invenio, Sanchoniath. 
in Euſebio præparat. & in notis ad Hor. A- 
pollin. & in Cumberland. pag. 14. lauda- 
tum. Nec tantum Ægyptii, ſed & Pha- 
e nices quoque Serpentem, Dæmonem fe- 
« licem nominabant. Ut ait Euſeb. lib. 
præparat. Þoivixes f auroy Aldi xa- 
« Agow,” quicquid autem eum appella- 
bant, proculdubio xax:9aiuwy fuit; nec 
quiddam melius Cneph, quem ſicut Dra- 
conem aut Serpentem pingebant. Imo 
Phenicum Serpentem eundem eſſe ac /E- 
gyptiorum Cneph idem Philo-Bib. Eo- 
dem loco aſſerit, *Opoias 5 Alu, RU 
cc troyopalyrt, Similiter autem Ægyptii 
« Cneph nominabant; qui a Phaniciis 
dicuntur & theologiam & formas etiam 
hieroglyphicas accepiſſe. Conceſſum au- 
tem ab omnibus, ut Euſeb. notat, quod in 
eorum ſchemate 2&9: ute ovoud] ©» x. T. A. 
« Neque nominis Dei in coſmogonia me- 
« morat.” Vereor ne idem fecerunt Iſra- 
elite, ex eorum & Ægyptiorum conſortio, 
cum Nehuſhtan adorarunt, aut Apin ſeu 
Mnevin in Deſerto & Aſhtaroth in Cha- 
naane. 

Jam ſi ad Græcos tranſeamus, in eodem 
auctore, nempe not. ad Hor. Apoll. legi- 
mus, © nota præterea eſt Epidauriorum, 
ce Athenienſium, Argivorum &c. in Ser- 
« pentes infelix ſuperſtitio. Ab Epidau- 
4 riis autem ad Romanos facile tranſeamus. 
Ita enim Lactant. lib. ii. cap. 17. pag. mihi 
169, 170. de Dæmonum inventis & pro- 
digits. ©* Dæmones nomen ſibi & cultum 
* Deorum vendicare conantur Edunt 
« ſxpe prodigia Hinc quod Serpens 
« Romam peſtilentia liberavit, Epidauro 
te acceriitus; Nam illuc Awporitexns ipſe 
te in figura ſua fine diſſimulatione perdu- 
« ctus eſt: Siquidem legati ad eam rem 
e miſſi Draconem ſecum miræ magnitudi- 
te nis attulerunt. 

4. Ophitz five Ophiani execrandi hære- 
tici in hoc argumento nullo modo ſunt 
prætereundi; ex Agypto forſan vel origi- 
nem vel ſaltem dogmata ſua ſumentes, li- 


cet 
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cet cum Gnoſticis inter quos ſtabulati fue- 
rint in magnum Chriſtiani nominis dede- 
cus fe Chriſtianos eſſe profitebantur ; unde 
Celſus hanc Diabolicam ſeam nobis an- 
numeravit & eorum inſana dogmata ſatis 
acriter exprobravit. Diagramma quoddam 
excogitarunt, ex ſeptem Serpentibus ſeu 
Diabolis in totidem circulos projectis, quod 
tanquam ſyſtema eorum in 5 conti- 
nebat. Horum unum Celſus nactus eſt & 
in Chriſtianorum opprobrium recitat ac 
deſcribit. Origenes autem alium in ali- 
quibus ab illo Celſi differens, utrumque 
vel unum ex duobus compactum lectori 
hic offerimus. Orig. contra Celſum, “ Pri- 
« mus Dæmon, Celſo & Orig. Michael, 
« Leoninã facie — ſed Celſo innominat: 
« Secundo, Celſo Taurus, Orig. Suriel ſeu 
«Ovegea. Tertius, Cello Horriſonus Si- 
« hjlator, in terris ſimul ac in aquis de- 
a gens; Orig. Raphael, Serpentiformis. 
« Sextus, Canina facie; Orig. 'Eegrau0. 
« Septimus, Aſini facie, Celſo & Orig. no- 
« minatus Onoel five Thartharaoth (an ad 
hos ſeptem ſpiritus improbos reſpicitur in 
Evangelio & teſtamentis patriarcharum & 
Zoroaſtre) circulos in circulis dicit Celſus, 
uno cireulo, quem aiunt eſſe univerſo- 
« rum animam & Leviathan, complectente 
« ſeptem principales ſpiritus. 
Etymologiam nominis horum hæretico- 
rum facilem Epiphanius dedit, Op 
4e X&AS)]1 di ov dog "OPw; Ophitz vo- 
« cantur, quia Serpentem (Qphin) hono- 
« rant. Multa de illis habet Clem. Alex. in 
Stromat. Tertul. S. Aug. & alii. Prodigioſa 
ſane de illis in Irenæo legimus lib. 1. cap. 31. 


* 
, 
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de Gnoſticorum generibus, ubi multa de 
Serpente fabulantur, Ita Nun, Serpenti 
formam inducunt, qui fuerat in cœlo & 
in Paradiſo: Serpentẽm etiam ſex filios ge- 
neraſſe, & hos ſeptem Nrmones , mundia- 
les eſſe dicunt, & hunc projectibilem Ser- 
pentem duo habere nomina, Michael & 
Samael. Nonnulli etiam ipſam Sophiam 
Serpentem factam dicunt, His fimilia, ſed 
apertiora Theodoretus, ut in notis Fevar- 
denti laudatur, de Scythianis profert, quos 
inquit, vel Ophianos vel Ophitas quidam 
nominant. Jaldabaoth, genuiſſe autem fi- 
lium Oe prog or, Hum ipſum Serpentem 
ſecundum Tertull. cui Eva, quaſi filio Dei 
crediderat. Unum tantum de his porten- 
tis hominum addemus, quod à patribus e- 
tiam accepimus, hos nempe blaſphemos 
& Diabolicos hæreticos ſacramentum ex- 
poſuiſſe © a Serpente devorandum: & ſa- 
ne tale quid vidimus in imaginibus por- 
tentoſis idolorum Indicorum, ubi “ menſa 
« ſternitur, & ſerpentes panem comedunt. 
Sed horret mens hæc referre, nec de illis 
plura addere ſuſtinet. i nen go? 
Ultima inſtantia de cultu Dæmonis in 
forma ſerpentis, ex modernis ſcriptoribus 
afferetur, ex hiſtoria Paraguay, 4 invene- 
* runt Hiſpani in turri rotunda-Serpentem 
* prodigioſe magnitudinis, ab -Micolis cul- 
tum & paſtum cadayeribus hominum in 
«bello inter fectorum. Dicebant quod Di- 
abolus per hoc monſtrum oracula reddidit: 
24 pedum fuit longus, & craſſitudine bovi 
æqualis; Hiſpani tamen plumbeis globul is 


illum confecerunt. 


NIS SER T AT id Ax. 


De Scheol & Ade 1. Eorum partes. Domus. Porte. Leddes. 2. Iucolæ. 
Januores. Rex tenebrarum. 'Ejus ſubdui. Hatellues. Tilii. Schacath. 


HEOL in hoc libro ſepties ad mi- 
nus occurrit, & in omnibus fere 
libris frequens, præſertim in Pſal- 

mis & cæteris poeticis. V. T. communior 

ejus ſignificatio eſt ſepulchrum, pro loco, 

ſtatu & regione mortuorum, quæ vocis o- 

riginem ſapit, Schaal, rogare, petere, quod 

caninum habet appetitum, & nunquam ſa- 

tiatur. Semper autem vertitur Ads Tois 6 

uno forſan aut alio loco dempto, ubi legi- 

tur O . Ads ſupponitur idem efle 

ac Aids, ut ſpe ſcribitur, & ab & & 10 

derivari, & proinde ſignificare locum tene- 

brarum, ſive locum & ſtatum vita functo- 
rum ſeu inviſibilem. Sic Job. vii. 8. nec 


I. 


* amplius aſpiciet me oculus videntis me. 


Quod aliis verbis exprimit, v. g. “ ſicut 


« pertranſit nubes, ſic qui e eig, Adr, 
Vulg. “ deſcenderit ad inferos, &c. Hinc 


N A aν u evanitio & conſpectu homi- 


num (Su αον) / & "Ad; icvònafacig: Qua ſenſu 


A lesſo deu, ut Chaos ſeu Abyſſus. Hinc 


Aidonei ſeu Plutonis Caſſis, Heraclito, red- 
dens homines inviſibiles. An vero hæc 
notio Ad admodum quadrat cum Sheol, 
videant eruditi; an potius arrideat altera 
etymologia quæ Ad & Aidoneum &c. de- 
ducit ab Heb. 8 Aid, eventus malus, in- 
rericus, vaſtatio, perditio, ut cap. xxxi. V. 3. 


ga; (leg. 5x; ut V. 4.) 'ATYAG4 79, dig; 


Ttett certè 


* 
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Cert® *AFoXAvay Greece nomen regi locuſta- 
rum, ut Hebraice Abaddon, Apoc. ix. 11. 
Sic Job. xxvi. G. Ads & Ar,, Sheol & 
Abaddon, ut in occurrunt, & xxviii. 
22. H &Tw\nua % Ga, Abaddon & 
Maweth, qui ſæpiùs quam ſemel ut per- 
ſonæ introducuntur, in N. ut in V. T. ita 
Apoc. vi. 8. Ecce equus pallidus, & qui 
« ſedebat ſuper eum nomen ei Mors, & In- 


« fernus ſequebatur eum. O % A- 


« . Fidi ſane & utriuſque invicem 
haud indigni ſodales, eoque meritò inſepa- 
rabiles. Sed mors precurſor, ut famulum 
decet, hujus inferni regis: © Qui habet 

tc teſtatem mortis, i. e. Diabolus, donec 
ambo, Ove. & Adu miſſi ſunt in ſtag- 
num ignis, Apoc. xx. penult. Huic etiam 
Hadi, ut tanto tyranno congruum, aula 
ſeu palatium ejus nominis tribuitur, (licet 
non ſuper terram, ita enim 0 cap. i. 14. 
&T1 "Ads acihaw Hu Tis yis) a quo majo- 
rum noſtrorum Woden-Hall non longe ab- 
ludit. Hujus, ut domus, mentio occurrit 
Job. xvii. 13. "Ads u on», & 9 ve &c. 
ut in Sibyllinis oraculis *Aidzo Jopeis, & 
Hom, A#p' Aida. Nam tale quid ſem- 
per ſubintelligitur, ubi occurrit abſque ſub- 
ſtantivo cum genitivo. Nec domus aut 
palatium ine portis. Ergo toties legimus 
was "Ads, & in Jobo & aliis ſacris ſcrip- 
toribus longè ante ætatem Homeri. Sic 
Job. xxxviii. 17. numquid apertæ ſunt 
« portæ tibi mortis? Sic Pſaltes, Pſ. ix. 
13. cvii. 18. & Hezek. xxxviii. Iſaia. x. & 
U Adu, Vulg. ad portas infer i. Vectes 
etiam habent he portæ, xvii. ult. de- 
« ſcendent ad vectes inferni. Nos ut 
Heb. Ubi Vulg. terribilis verſio, © in pro- 
« fundiſſimum infernum deſcendent om- 
« nia mea, (vid. Windet.) Quin & claves 
quas habet Chriſtus noſter, Apoc. i. 18. 
« Habeo claves mortis & inferni,” an i- 
dem ac angelus, habens clavem abyſſi di- 
rag T Ldlavav, & projiciens Oave]ov % Adu 
eig 1 ACvαοον Apoc. xx. 14. Ille ipſe 
« qui deſcendit & aſcenditꝰ &c. Pal. Ixviii. 
Cujus ſunt “ exitus à morte & ad mor- 
tem? Qui contrivit portas æreas & ve- 
« ctes ferreas confregit? 

2, Sed quid januz fine Janitoribus? His 
etiam provide proſpiciunt «. loco ſupra 
laudato, viz. xxxviii. 17. Atque eodem 
modo S., Ambroſius, © janitores autem in- 
« ferni videntes te ſtupuerunt;” quibus 
verbis & plerumque ſecundum hanc verſi- 
onem antiqui eccleſiæ patres, vel in ipſis 
ſymbolis alludunt. Ita enim ſymbolum 
Sirmii de Chriſto noſtro "Oy zvAwgei "Ads 
Tais iE. S. Athan. orat. iv. contra A- 


DISS ERTATIO XILVI. 


Adu, puteus nempe, aby 


rianos. Ita fere Orig. was 5 & Aren x 
duoeGis Aber, T&ror Janely Þ Gd, Y T A 
dur, oy 0% FTVA po, 2 A4 Baimov]es $7]1Zay* 
His affines meritò reputentur, .«/y:Au S- 
ve]nOoper, angel mortiferi, reis 6 Job, xxxiii, 
23. i. e. mali angeli, peſtes & mortem in- 
fligentes. Ut hæc certè ſumpſerunt a y. 
przced. © appropinquavit vita ejus morti- 
« feris.” Pic, © interficientibus,” in notis, 
nempe angelis, alii ut nos, perdentibus. 
Certe eorum dux & princeps, primogenitus 
mortis, .** qui robur impii conſumat cap, 
xviii. 13. Quis niſi ipſe Samael, angelus 
mortis? Is qui habet poteſtatem mortis 
nempe Diabolus. Janitorem inferni Eth- 
nici, Cerberum etiam habuerunt; cujus e- 
tymologia forſan è lingua Hebræã eſt de- 
ducenda 12 YÞ vel Meg Kir, Bor aut Beer, 
eſt murus putei. n caminus, qui murus 
igneus: canis ignivomens, decens janitor 
inferni. 
Bor ſeu Beer, Toi d Opec „ AaxxOn, Ge. 
| thus, ſtagnum, la- 
cus, foſſa, infernus. Neſcio an hæc vox Bor 
occurrit in Jobo; certè ibi non obſervavi; 
licet ſæpè in alteris poeticis & propheticis 
libris, præſertim in Pſ. (Heb Joredi Bor) 
Ixxxviii, ubi plurima & forte omnia ſepul- 
chri & inferorum nomina leguntur, ad 
minus decem, & neſcio an ulla præter Scha- 
cath & Dumah ibi deſint; Bor vero V. 4. 
& Bor Tachtijoth V. 6. Adxz@» xd]wra]@», 
lacus infimus; idem ac Adu vd rel) ., 
infernus infimus & profundiſſimus. Arab. 
puto Bahar, ut Bahar-Lout lacus Sodomæ. 
Bahar-Malca, lacus regis. Inſula Baharen 
in Freto Perſico vere Erythræo; inde g 
Cop@» cœnum, lutum. Jer. xxxvili. 6. A- 
* &% 5 dg GN 1 Bice», an inde & 
Barathron, quaſi Baharathron? Et Gigebęes 
per ſync. B:6py, unde gig? (21 Syrach. 
1 ibe©-» Adu, fovea ſeu ſcrobs. Sic Ifaiz 
xiv. 23. © Oi T1v BaGuaviay IIA HdR 
% Ex multitudine foſſarum in lu- 
teo ſolo. Et locus non longè ab ejus rui- 
nis adhuc vocatur a finitimis 'Hackluic Al- 
dred,) Babel, gehennom. Sic Barathra di- 
cta in Ægypto juxta Peluſium (quod à 1;- 
) an eadem, quæ nunc Salines ad mar- 
ginem Serbonidis? (Vid. diſſert. de Serbo- 
nide) ut vallis Salis habebat multos puteos 
bituminis, Gen. xiv. 10. Idem forſan met- 
zulah, abyſſus, Jon. x11, 31, Quia jungitur 
cum bor & chaſhachim, tenebris, Pſal. 
Ixxxviii, 6. Vid. & diſſertat. de Leviath. 
Sequitur keber & kebura; ra, ſepul- 
chrum, Job. v. 26. ut Pf. Ixxxiv. V. 5. 11. 
Item rePy, Job. xvii. 1. & vj , wig 
ſeu tumulus aut monumentum, Job. x. 19. 


+ ® Ita ſerè Euſebiani, in altero ſymbolo, %%% x aun; «Ar i ,, Neſcio an huc etiam alludunt Conſtitut. in pre- 
catione ad Chriſtum pro energumenis, 3, w. Je Sei x 7-in4. De Diabolo enim locuti ſunt & Job. xl. 24. ut & Pſeudo- 
Ignatius ad Philip. p. (Voſſ) 101. De Diabolo ¼ e 4 interitum enim ſibi ipſi cognoſcit confeſhonem crueis ; hoc eſt 
enim trophæum contra ejus potentiam, quod videns expaveſcit &c. n gr pearle. Niſi hac de ſigno crucis intelligenda. 


Quæ 


Dz- SCHEOL zT AHA. 


Que nominiſſe ſufficit. De umbra mor- 
tis, conſulo que attulimus in Jobi medicis 
Allis etiam titulis (ni fallor) ornatur Dia- 
bolus hoc in libro; viz. F Shoded ſeu va- 
ſtatoris, & e&71wrs ſeu incurſoris, © emirue- 
Ts, ſeu ſpeculatoris; (ur de Leviathane 
magno nihil hic dicemus) de quibus in ſuo 
ordine. Cap. xv. V. 21. Shoded-vaſtator 
e veniet ſuper eum.“ (viz, impium, ) Sha- 
dad & inde derivata vaſtare, prædari, deci- 
pere, percutere, conterere, injuſtum eſſe, 
miſerum eſſe, & facere, V , Nr, 
An516, d, perſecutor, (Kirch. & Trom.) 
Vide ut hæc omnia exactè congruant prin- 
cipi malorum ſpirituum, qui calumnlavit, 
vaſtavit, per ſe & per alios, percuſſit, con- 
trivit, perdidit aut Jobum aut ejus ſubſtan- 
tiam & familiam. Imo Jaſhud Demoni- 
um vertitur & in « & Volg. Pſ. cxi. 6. 
Ubi noſtra Liturg. Pſa. deſtructio, & She- 
dim ſæpius Azuyz, ut Deut. xxxii. 17. 
Pſ. cvi. 37. 

Neſcio an huic vel ſimilis, vel idem 
cum eo, fit 74a] cap. xx. 26 Advena, 
incurſor, haud gratus ſanè hoſpes, quiſquis 
fuerit. Hoc certum eſt Jobum vexatum 
eſſe incurſione cum malignorum ſprituum, 
tum hominum, & Vulg. Pf. xci. 6. Ketib 
quem nonnulli Dæmona putant, vertunt, 
per incurſum, loco ſupra allato. Ab in- 
* curſu & Dæmone meridiano.” An Ugg. 
N11) pro ? Ubi Chald. © a curba (Mi- 
methim) Dæmonum meridiè vaſtantium. 
Ur alia in hoc Pſ. illis plane gemina, quæ 
a Zophare in hoc capite adducuntur, que 
per utrorumque collationem in notis ad i- 


ſtud cap. oſtendimus. Præterea tAnAvoia, 


Homero, & incantatio, & hoſtilis impetus 
ſeu incurſus. Dubitari etiam poteſt, an i- 
dem ſonat vox triozer@» V. ult. ejuſd. cap. 
© Krijpa vTugxo|wn aus g ETWKOTS. 
Nam Elohim, & Deum & angelos ſignifi- 
cat: Angeli ſunt & mali & boni, 1 Cor. 
vi. 3. & Satan ipſe vocatur angelus abyſſi, 
Rev. ix. 11. Qui & rex locuſtarum, quibus 
poteſtas data eſt lædere & cruciare homi- 
nes. Ipſe qui poteſt ſe transfigurare in an- 
gelum lucis. Et m in Apoc. nomi- 
ne angelorum inſigniuntur: Quidni ergo 
vice verſa? Præſertim cum S. Amb. hic 
vertit per ſpeculatorem. Imo & targum 
Jonathan & Hieroſolymitanum, ita effe- 
runt titulum Potipharis, Gen. xxxvii. ult. 
per KW 5Þ'2D 27 principi ſpiculatorum. 
Grab. Spicileg. p. 361. Heb. © Sar Taba- 
e chim, ſed Chaldzis, Rab; ut Nebuzara- 
dan & Ariooh. Jam quid per ZTez&Aarwes 
veteres intelligebant, non opus eſt dicere; 
iſtum autem eſſe divine iræ ac judicii mi- 
niſtrum quis dubitat? Cujus permiſſione, & 
diſpoſitione, & Jobi perſonam cruciavit, & 
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omnia ejus vTegoe dilapidavit. Ita ut 
Deus & inimicus dicantur, fed longe di- 
verſo in fine, & modo afflixiſſe Jobum; ut 
« & commoviſſe Davidem ad numerandum 
ce Iſraelem & Judam. « = - | 

Hzc de ipſo rege tenebrarum & terro- 
rum, quantum ad præſens inſtitutum ſpe- 
tar. Plura quære ad cap. i. V. 6. & in diſ- 
ſertationibus de duobus principiis & de Le- 
viathan. Introeant jam ſubditi, ſatellites, 
filii ejus. Subditi, immo & vincti hujus 
atri regis, deſcribuntur « Methim mortui. 
Inter quos melioris notz ſunt Rephaim ſeu 
« gigantes; qui gemunt ſub aquis, & qui 
« habitant cum eis xxvi. 5. Sym. Otoudxo: 
de quibus vid. quæ ad locum congeſſimus, 
& Medi noſtri Diatrib. Satellites meritò 
„ 7 4 * angeli mor- 
tiferi, reig 6 & S. Ambr. Ultimo veniunt 
filii ejus, nam, Leviathan rex eſt inter 
« omnes filios ſuperbiæ, cap. xli. ult. at- 
que idem eſt pater mendaciorum & =_ 
ſuperborum, d & re; vdxow, in abyſſis & 
Rephaim, © qv Gavavoias. An Cyclopas 
voluit? | 

Reſtant adhuc duo textus in Jobo ſcru- 
tandi, quos Hebræi de Ac xew/arw, imo 
de inferno ipſo & cruciatus loco intelligunt. 
Primus eſt in cap. iii. 17. © Ibi impii ceſ- 
« ſaverunt 4 tumultu, & ibi requieverunt 
« feſſi robore.” Quæ ita Ch. ſatis Rabbi- 
nice, Ibi impii qui egerunt pœnitenti- 
« am ceflaverunt à tumultu Gehennæ; & 
te jbi quieverunt diſcipuli, quorum virtus 
ce laboravit in lege. Alter eſt cap. xxiv. 
V. 19. J. T. (fere) Piſc. & nos © Siccitas & 
« zſtus abripiunt aquas navales: Ita ſe- 
« pulchrum eos qui peccirunt. ” Sed Vulg. 
(atque ita S. Hieron.) longe aliter, ad ni- 
e mium calorem tranſeat ab aquis nivium, 
& uſque ad inferos peccatum illius.“ Vid. 
notam in locum. 

Ts Bor affinis eſt Shacath, Seeg ſeu 
Ala, & in V. & N. T. ita vertunt « 5 
Job. xxxiii. 28. Te ux1v ws & h⁰¹ỹ⅜Enjëe 
© eg A ,. in foveam, fic Pſ. xvi. 10. 
de Chriſti animà vivente, ubi præcedit 
Sheol, "Aon, ut iraduvans)lx (atque ſane a- 
libi ita reddunt Schacath Job. xxxiii.) Sed 
c. Job. xxiii. bis vel ter efferunt per Sd - 
, ita Bor, Choſhech, Tehom æquè ac 
Sheol, "a9; pro loco & ſtatu vitam fun- 
ctorum paſſim occurrunt, ut in antiſtoichis 
&c. ad calcem hujus diſquiſitionis clarius 
apparebit. Jam vero Obeeæ ſeu alaονεe. 
carruptio, & pro cauſa corruptionis, nem- 

peccato, ſumitur & pro effectu ejus, 
diſſolutione nempè compoſiti, ſi non & 
præſertim corporis & perditione animĩ: i. e. 
pro morte temporanea & æternã. De tem- 
poranei, non eſt quod laboremus; nam 


8. Marc. vi. 27. aliis x«]#7xer@-. 


AO 


1sboegy ſi de e corporis intel- 
ligimus, ita ſumit licat Apoſtolus 
doctiflimus e Pi. xvi. 10, de corpore Chri- 
ti AR. xiii. 34. © reſuſcitavit eum Deus 
% mortuis, non reverſurum in corrupti- 
« onem,” ſtatum nempe mortuorum, & 
idem S. Pet. Act. 1i. © caro mea requieſcet 
in ſpe—— Non derelinques animam me- 
« am in inferno, nec dabis carnem meam 
(quod explicat zu os) © videre corrupti- 
* onem.” Quod de Chriſto, prævidens 
ejus redemptionem, locutus eſt David, li- 
cet ultra ſe, ut in 9770 ferè raptus, duo A- 
poſtoli teſtantur. Nec tamen ſenſus lite- 
ralis de Davide ipſo, eſt omnino abjicien- 
dus. Conceſſum fit quod de temporal: 
immediat4 liberatione à morte per Saulum 
vel per morbum, ob peccatum ſuum fla- 
grans in negotio Uriz, fidem ſuam his ex- 
preſſit. Durius tamen videtur, vel aſſe- 
rere vel ſupponere, talem tantumque vi- 
rum ſpiritu ſanto plenum, credere tem- 
poraneas tantum, & in hac vita pœnas, 
propter graviora flagitia, Hi om- 
nipotentis judicis, manere infligendas. Mor- 
tem certè, ut mortalis genitus, aliquando 
ipſe expectavit, N rogat, Quis vir 
« yivit, qui non videbit mortem, eruet a- 


nimam ſuam de manu Her? An idem 


applicat Apoſtolus 
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Scheol, & Bor, & Shacath eaſdem ſedes, 
& receptacula, pro ſeipſo, & Doeg, & A- 
hitophel b expectabat in ſæculo futuro? 
Hzc forſan à conſcientia excruciatus me- 
tuebat, ante pœnitentiam & confeſſionem. 
Ita ſanè de illo docti Hebræi ſentiunt qui 
verba hæc, © non relinques in inferno &c. 
hunc in modum TagzPe#zcn, non pa- 
© tieris quod anima mea moritura fit & 
e peritura, five deſcendat in infernum, u- 
* pa cum corpore, ſed illam ad gloriam 
* tuam in cœlis evehes, & certò ſcio quod 
* non addices me pœnis inferni, renuncia- 
« ta ſc, per Nathanem peccati venid.“ 
Unde ad meliorem ſpem evectus in illa 
fiducia plend, erumpit. Oſtendes mihi 
« ſemitas vitæ, ſatietas gaudiorum in con- 
« ſpectu tuo eſt, & ad dextram tuam ſunt 
« jucunditates in ſæcula ſæculorum.“ Sed 
hæc vera ergo; & priora oppoſita. 

Ex præmiſſis ſequitur quod Shacath, 
Se & Al & iis icodονννν,α in V. 
T. ſumuntur, Primo, pro fovea, ſepulchro; 
Secundo, pro ſtatu mortuorum, i. e. pro 


corruptione, diſſolutione ſeu putrefactione 


corporis, ut ri ag; tertio, probabile eſt 
etiam ſumi pro perditione (non annihilati- 
one) & corporis, & animi, cum ambo pro- 


jiciuntur in gehennam ignis. 


DISS ER TAT IO XIVI. 


De Magia veterum. 1. Magie genera; naturalis, yentun, diabolico, 


incautalioues in bonam vel malam partem. 


2. Nexvo aa. 


3. De- 


orum in fernorum ſeu principis eorum Leviathanis evocatio. 


ECT OR I relinquitur libertas, 
quz vera ſibi apparent creden- 
Fi at mihi ipſi eandem liberta- 
tem peto; licet ad ea, quæ in S. oraculis 
de his ſecretis ac reconditis rebus, clarè 
ac diſertè referuntur, aſſenſus noſter con- 
cluſus eſt, nec dubitandi locus relinquitur. 
Et hæc etiam affero ad multos locos in 
SS. dilucidandos, præſertim autem eos, 
qui in Jobi libro & hiſtoria de hoc argu- 
ment occurrunt, 

Per magiam, non intelligo naturalem 


quam vocant, quando ex intima ſcientia 
natutæ, ac ejus proprietatum & virium, 


+ 


in herbis, metallis &c. & applicando acti- 
va ad paſſiva, oupraleads, Ih radar, &c. 


operationes ſtupenti * vulgo ignotæ petfi- 


cluntur. Tales ſunt attractio Corallii, E- 


lectri, Gagatis, Magnetis &c. affectiones 
& virtutes quarundum herbarum, ut plan- 


Pf. Ixxxix. 


tæ ſenſitivæ, plantæ humilis & quæ hu- 


mano generi magis utiles & ſanativæ, ut 
Dictamni, Saxifrage. De Cynorrhoiditis 
radice, herbæ medicææ, ac mille aliis, om- 
nibus ferè jam compertum. Quorum ta- 
men effectus ignaris miracula apparent. 
Neque improbabile eſt multas alias & 
herbarum & lapidum proprietates vel in- 
ter res deperditas nunc latere, quæ natu- 


Tr ſtudioſis olim notæ, vel aliquando poſt- 
hac inventum iri. 


Quis non miraretur 
oleum medicum a Marcellino laudatum 
in Perſide confectum, quo“ illitum te- 
« lum igneſcit, fi immiſſum lentius laxi- 
ori arcu, nam ictu extinguitur rapido; 
« ſi autem hæſerit uſpiam, tenaciter cte- 


mat, & fi aqua voluerit obruere quiſ- 


« quam, ardet magis. Quod naturz ſe- 


cretum hay + fuiſſe notum haud 


dubitandum. Nec facile erat diſtinguere 


b Pſ. xv. 23. 
inter 
FM 
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inter magiam hanc naturalem & vu, 
ſeu præſtigiatricem, ut nec inter illam & 
Diabolicam —— ut in illo prodigio a Chu- 
mare ſeu ſacerdote Sabæorum & Sammae- 
lis, qui in cjus feſto, tertio menſe, die 
23. ſecundum illorum calendarium, antea 
productum, facit, ut ſagittæ duodecies 
« ignem gonsipiaault. 

Tertium magie genus que Diabolica 
putatur, non male forſan definitur * d 
« 764%, ſeu mala ars mira operandi, e 
commercio cum ſpixitibus impuris: In 
multas ſpecies ab antiquis dividitur, qua- 
rum præcipuas tantum confideremus; pri- 
mo commercium inter impuros ſpiritus 
ac malos homines, (licet ab antiquis ali- 
quando non admodum malos reputatos) 
idque vel per pactum formale vel virtuale 
ſancitum fuiſſe multis viſum eſt. Et hoc 
a ſcripturis ipſis probari, pluſquam in uno 
loco putant. Ita ex nomine horura ma- 
gorum, Deuteron. xviii. 11. & alibi, ar- 
guunt, n N, ®agparcy trade! vad 
proprie © ſocians ſocietatem, per quod alii 
pactum actuale & formale inter maleficos 
& ſpiritus malos intelligunt; alii effectum 
hujus pacti, ſeu commercii, in incantando, 
colligendo & conſociando ſerpentes, ma- 
leficis ſuis artibus ſeu incantamentis; quod 
voces ipſæ certè non excludunt, potius illi 
favere viſæ ſunt. Quibus etiam concinit 
commentatorum non paucorum ſententia, 
nam per vn n aiunt intelligendum eſſe 
« canjuratorem ſeu confœderatorem Dæ- 
% monum; cui ſenſui alii loci ſcripturæ 
ſacræ videntur etiam favere, e. g. Eſai. cap. 
xxviii. 15. 18. © Dixiſtis, percuſſimus fœdus 
« cum morte, & cum inferno fecimus pa- 
% tum; flagellum inundans cum tranſi- 
* bit; non veniet ſuper nos delebitur 
« fœdus veſtrum cum morte, & pactum 
« veſtrum cum inferno, Græc. y «AT 4 vuay 
« flagellum inundans, cum tranſierit, eri- 
tis ei in conculcationem. Sed notum 
eſt, & mortem, & infernum, & flagellum, 
aliquando Diabolum connotare. 15 

Utcunque hoc fir, videtur ſequi, quod 
fi formale patitum & confaxderationem cum 
Diabolo hi magi non inierunt, virtuale 
tamen cum illo pepigerunt; unde ex hoc 
commercio, miranda plurima ediderunt, i- 
mo ſpiritum familiarem Dæmona ſibi ad- 
ſiſtentem, ut in hiſtoria Samuelis & Ma- 
naſſis habuerunt, à quo, malo doctotre ma- 
las æquè artes didicerunt, incantationes 
nempe, Nexgoziiay, & modum ſuſcitandi, 


&, ſicut fomniarung, ligandi ſerviles Deos, 


i. e Dæmones, ut ſecreta ab illis extor- 
querent, & futura prædicerent, & in quem 
voluerint, permittente Deo, hos moleſtos 
hoſpites immitterenn. 


f 


ex 
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Per incantamenta ſeu incantationes in- 
telligo, verba quzdam, voces aut literas, 
vel ſcriptas, vel ore prolatas, aliquando 
autem in carmen formatas, quæ putantur 
miram vim habere, vel bona acquirendi, 
vel mala infligendi, vel averruncandi, 
quibus affines Teraphim, Tzilmanaja, Ta- 
Iiſmanni ac Amuleta ac ejuſmodi, ſub tali 
vel tali ſydere ſecundum artem ab illis 
profeſſam formata; de quibus, nempe his 
poſtremis, vidimus inter Sabæos; non ta- 
men inter hæc recenſeo ſonos ſeu notas ad 
muſicam modulatas, quibus Tarantule 
morſus, & 4 alii morbi ſanandi, niſi 
inter artes deperditas magna ex parte 
ſint 42 , N me 

In genere autem, Chaldza omnis ma- 
giz natale ſolum videtur, (ut Babylon om- 
nium abominationum mater, ) unde puto 
primo ex uni parte in Arabas, Ægyptios 
& Chanaanæos, deinde ex alters in Perſas, 
Medos, Aſſyrios, Græcos, Aſiaticos, & po- 
ſtea Europæos, & ad Romanos tandem, & 
totum orbem propagatam fuiſſe. 

Chaldæi in his artibus adeò celebres, ut 
generali nomine, non ſolum in Daniele, 
ſed etiam apud Romanos pro omnibus ho- 
rum artificum generibus ſeu ſpeciebus ſup- 
ponant: Mulca de. his haber Polyhiſtor. 
quæ quidem refert, qui eorum libros in- 
ſpexit, Plinius, licet haud multum de illis 
credere aliquando præ ſe ferat. Plura 
tamen credidiſſe viſus eſt, quam palam ag- 
noſcit. Libro xxx. cap. 1, 2, plurima de il- 
lis habet; magiæ auctorem & inventorem 
Zoroaſtrem facit, per quem, ſi Darii co- 
ætaneum intelligit, longè ante illum ſci- 
mus viguiſſe. Neque tamen hanc labem 
ab illo ſecundo abluere poſſumus, ſi de il- 
lis quæ ex magorum libris Hyde profert, 
aliquid credamus, tam ex ejus factis a ſe- 
ipſo & aliis relatis, quam ab ipſo nomine 
originali hujus ſectæ, quod, ut vidimus a- 
libi, derivatur a 3 liqueſcere, diſſolvere, 
inimicorum nempe vires per has vetitas 
artes. Imo nimis veriſimile eſt, quod Py- 
thagoras, Empedocles, aliique ex eodem 
fonte biberunt, quos idem Plin. auctor eſt, 
ad hanc diſcendam, longinqua itinera & 
navigationes ſuſcepiſſe. Addit de Odyſſæa 
Homeri, quod totum opus non aliunde 
conſtat; & quod primus ut invenit, qui 
de e commentatus eſt, Hoſthanes erat, 
« qui Xerxem regem in Græciam comita- 
tus, & ad rabiem, non aviditatem modo 


ſcjentiæ ejus Græcorum populos egit; cui 


Alexandri M. temporibus, non lever au- 
Qoricatem addit Hoſthanes ſecundus, qui 
hanc artem non modo ad Romam, ſed eti- 
am in Britanniam proveQam, humaniſque 
facrificiis, quin & etiam Car- 


© Vid. fopra inter ebam. 
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nis eſu, celebratam bbſervat. 0 
De Nerone plurima etiam narrat, & 


quant curi & impendio hujus artis com- 
Par eſſe anniſus fuerit. Nec a Tiridate 
Parthorum rege, ipſo mago magis comi- 
tato, obtinuit; qui licet magicis etiam cœ- 
nis eum initiaverit, non tamen, cum reg- 
num ei daret, hanc ab eo accipere artem 
valuit. Neque ſane hoc mirum, cum Dit 
inferni quibus imperare voluit, fatis ſci- 
rent non poſſe illum pejorem eſſe aut hu- 
mano generi inimiciorem. Quid quod 
& poſtquam Dominus noſter in mundo 
apparuit, alas ſuas proculdubio magia ami- 
ſerit, cum Satanam ipſum, cujus caput ad 
mortem uſque vulneravit, © vidit ut ful- 
gur X ccœlo cadentem;” licer languidas 
quaſdam colluctationes ediderit, ſub tem- 
pore amici ſui char iſſimi, apoſtatæ Julia- 
ni, qui ritubus magicis & humanis ſacri- 
ficiis dicitur in apparatu ad bellum Perſi- 
cum conſuluiſſe. Imo & Satanam ipſum 
propria form ei oo non leves au- 
ctores teſtantur, ſed . ſigno crucis longe 
« fugitäſſe. 8 
Agyptiorum magia eſt ſatis nota, in 
quorum hiſtoria, quod meminimus horum 
magorum in 8. S. prima fit mentio, * ui 
Moyſi & Aaroni incantamentis ſuis reſt 
WET = 
| Quad celebres ſeu potius infames prop- 
ter has artes Ægyptii ſemper fuerint, tam 
ſacri quam profani auctores fidem faciunt, 
unde & noſtri ſortilegi vagabundi, (Gyp- 
ſies adhuc dicti, de quibus alibi,) & no- 
men ducunt, & originem deducere præ- 
tendunt. Kd: 4 
Quin in ipſis antiquorum eorum hiero- 
hantum libris affirmant, Iſidem Ofirem 
uum mortuum ab inferis ſuſcitaſſe: Ne- 
que ſane fine humanis ſacrificiis, nam vir- 
gines quotannis in fluvium demerſerunt, 
donec Chriſtiani imperatores edictis ſuis 
hoc inhibebant; & cum malus iſte mos 
recrudeſceret, Mohammedani finem illi 
impoſuerunt, nihil metuentes ne Nilus non 
creſceret, buccella ſus adeò delicara de- 
fraudatus $74 
Quin & Appion grammaticus ex interi- 
ori Oafi, Joſephi adverſarius, jactat ſe hanc 
ſcientiam habuiſſe & poteſtatem eliciendi 
manes, qui prodiderunt juxta Plinium in 
loco laudato Cyno-Cephalian herbam, 
« quz in Ægypto vocaretur Oſyrites, di- 
« vinam & contra omnia veneficia valen- 
tem; fed fi ea eruetur, ſtatim eum qui 
0 eruiſſet mori.” Quis ergo auſus fir e- 
am eruere! Satis ſecure proculdubio per 
canem ad ejus radicem alligatum. Utcun- 
que ſe jactat hoc modo evocaſſe umbras, 
& percontatum qui patrid, N 
* parentibus Homerus genitus eſt: cauſa 


quam digna arceſſendi & conſulendi ma- 
4 4 
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nes; licet addat, © hon«tamen auſus eſt 


« profiteri, quid fibi reſpondiſſent. An 
ergo operz pretium fuit, tantum pericu- 
lum ob tantillum negotium ſubire? que- 
re an hanc narrationem & ſecretum de 
magica hac plants Joſephus ab Appione, 
an Appion à Joſepho mutuatus fit? Cer- 


re à poſteriori, plurimis circumſtantiis 
aucta eſt. Unde hoc ſaltem veri lucre- 
mur, quod 1 talem tem fibi 


aſſumpſerint : Ab illis autem ad Philiſtz- 
os, Chanaanzos ſeu Phœnices facilis eſt 
tranſitus, qui ut Iſraelitæ inter eos hario- 
lis repleti erant, ſacrificia mortuorum 
comedebant & libationes ſanguinum offe- 
rebant. Unde hos ritus, & has artes, Cad- 
mus, & præcipuè Orpheus inter Græcos 
facile 1 n 4 
- Alia autem via, quia expeditiori, puto 
has artes à Chaldzi & Meſopotrami,- per 
Lydiam, & Græcos in Ionia & Aſiã minori 
Epheſum uſque penetrifſe, que urbs 
adeò celebris propter eas evaſit, ut earum 
Neweogoy, æquè ac magnæ deæ Diane dici 
mereatur; unde Plutarch. in Alexandro, 
magorum ibi commorantium meminit, & 
per Tlegroſa ibi ſectata, curiolas five ma- 
gicas artes omnes inte lligunt, unde no- 
men duxerunt | 


ESESIA I PAMMATA, Epheſiæ Literz. 


Quarum definitio eſt hujuſtnodi: © Lite- 
© r# & voces quædam magic, quibus u- 
tentes in omni negotio victores eva- 
te dunt; ” ut proverbium Epheſiæ Literæ, 
de iis qui mira felicitate, quicquid optant 
aſſequuntur. Hiſce uſus eſt Crœſus, & 
ſecum ſemper circumferebat, felicitatem 
raram ac longam illis aſcribens. Sed quid 
ad Halim fluvium illum juvarunt; aut 
cum a Cyro victus ſuper Pytam ſtetit; u- 
bi- vel nomen ſapientis Solonis vitam ejus 
ſervaverit? Plures olim fuiſſe dicuntur, & 
forſan toti libri, vel ex lis vel earum ex- 
plicatione impleti. Sex autem verba ex 
illis adhuc ſervata; cætera vero, haud 
magno humani generis detrimento, omni- 
no perierunt. Servata vero Ha Heſychius, 
& Clem. Alexandr. recenſent & interpre- 
tati ſunt. 1. Arn, vel Aran, i. e. Lair. 
2. Kade, i. e. Gg. 3. AF, i. e. Ta. 
4. Tirexs, i. e. Erase. - 5. Aapwapard, 
i. e. HO. 6. Aiowy i, e. Aung. Quæ 
hoc verſu memoriali Pentametro, quali 
quali continentun. e 


"Ar, Kaldoxs, Tireas, Alt, Aci, Aapyar 
„ EE 


Horum nonnulla Græca ſunt. Alia au- 
tem videntur Barbara vel in Barbaricam 
terminationem deflexa, ut ſæpè fit in pre- 
cationibus, (vereor ne potius n 

| | tis 


Ds MIA VI TEAUA. 
tis) Gnoſticorum, Valentinianorum, &c. 
qui in linguis ignotis mire. ſe*deleQirune ; 
& quidni? cum ignorantia talis devotionis 
proculdubio mater fuerit? Quorum for- 


mulas, & in Irenzo & aliis, ſæpius legi- 
mus quam intelligimus. dl LE $599! 
. Suſpicor nomina prædicta continere præ- 
cipuam partem theologiz Zoroaſtris, ve- 
terum Perſarum & Magorunmn. 
Primum eſt Aru, quam interpretati 
ſunt Tur -; an non Aou@» uter, utris, py- 
la vento inflata, ubi ad Chao putant reſpi- 
ci, quod antiquis tenebræ, infernus, ipſe 
Arimanius, hic Oromaſdæ præpoſitus. 
Secundum Kaba. proculdubio Aru. 
contrarium, unde lux vertitur, ut mundus 
è Chao emergens, vel Oromaſdes illius au- 
ctor: niſi in tertia voce magis diſtinctè in- 
cluditur. 592 {304 
Tertia enim occurrit Tergxc, quem per 
'Eradſev annum explicant, ex frigida ſatis 
ratione, quia ex quatuor partibus conſiſtit; 
an non multo auguſtius de hac Tetrade 
ſentiemus, ſi per eum vel Pythagore Te- 
Tegx)ay, vel Judæorum & Chriſtianorum 
Tetragrammaton intelligimus ? Pythagoræ 
enim Tetractys ſeu quaternio, & Hierocli 
& Dacier eſt ipſe Deus; quem in ſuis in- 
cantamentis, ut Balaamus & Zoroaſter, a- 
liquando my ipſi adhibuerunc, | Sicut & 
Lappi ipſi, fi rectè memini in magico ſuo 
Tympano a Sheiffero deſcripto, Hecatici 
Strophali æmulo; quod cum Diabolo vi- 
dere eſt in Stanleii de Chaldæis lib. i. & 2. 
à Clerict indice in voce Hecateee. 
Quarta Ale, interpretibus 57, neſcio an 
Hebr. 55 viros; puto Veſtam ſeu Magnam 
Matrem hic fignari xd 20390. 32 
Quinta Ale ſeu Al. Quod expli- 
cant Aue. Sed quære an noi potius 
bonam fortunam ſignificet, ut Aua. fau- 
ſtus ab Alea; eadem ac Gad, Maxal Tob, 
& U]vyi-ut ò contra uανα , infauſta, ma- 
Sexpta Aapraperds, interpretibus HN. 
Neſcio unde, niſi a Aepatw imper io ſub- 
jicere, vel a Aap cogi, confiteri, quod 
lux & dies homines facit. ee 
Ad Arabum tandem magiam devenia- 
= que anſam huic diſſertationi pre- 
uit. 
bet, qui utramque partem Euphratis in- 
coluerunt, inter Arabas haud potuit eſſe 
vel hoſpes vel ignota: Ut de Baccho & 
ſuis Sabæis antea vidimus, (ut etiam de 
Manete, vereor ne & de Mahomete; quin 
& omnes ferè hæretici, ut in Irenæo & a- 
liis, hiſce artibus dediti;) Hippochum ce- 
lebrem magum, in Arabia Plinius, ubi ſu- 
pra, nominat; ſed longs antea, exemplum 
abemus indubium de more ſuſcitandi ma- 
nes, quin & eorum principem in iſtis re- 
gionibus, in libro Jobi cap. Iii. V. S8.“ male» 


Sin iſta ars Chaldæis originem de- 


35. 
« dicant ei, qui maledicunt diei, qui pa- 
« rati ſunt ſuſeitate Leviathan, adde . 

9. * terribilem reddant eam g N u- 


di Grotii nota . ſacerdotes diei, Chaldzi 


Genethliaci Chumarim ſeu Chomarim ſa- 
cerdotes Sammaelis inter Arabes, de quibus 
alibi. Illi enim de quibus loquitur V. 8. 
* Qui maledicunt diei, parati ſuſeitare Le- 
</viathan,” qui adeò feroces fuerunt 
te ut auſi ſint eum ſuſcitare, ut cap. xli. 
V. (nobis) 10. Alu fateor vertunt luctum, 
ut noſtri, alii Balænam, ut % LXX „ 
« wile vir. xawcady.” Neſcio quidem 

e luctum vertunt, quia iſto ſenſu in to- 
ta ſcripturãà vox haud invenitur; nec do 
piſcatione Balænæ hæc ſumi poſſe vident- 
ur, nec Leviathan in Jobo pro Balzn4, ſed 
pro Crocodilo ſumi, ut in diſſertat. alia 
videamus. Ergo cum Lud. Dedier & 
aliis doctis viris, verbum ipſum Leviathan 


puto eſſe retinendum, ſerpentem nempe 


iſtum antiquum Draconem ſeu Diabolum. 
Ita Grotius: © ſenſus eſt, qui magicis canti- 
* bus monſtra ſuſcitant, fic Rephaim, & 
e manes ſignant, & monſtra marina, cui 
concinit etiam Codurcus in locum. Ut er- 
go Job. xxvi. 5. © Rephaim poſitum eſt 
pro Leviathan, ita vice verſa. uſurpari 
« poteſt Leviathan pro Rephaim. Per- 


xo ſolent Magi incantationibus ſuis; ſpe- 


« Gra & monſtra excitare. Item Oſian- 
der in Pol. Q d. Utinam Magi, qui 
« Leviathan, i e. Diabolum five ſpectra Di- 
« abolica ſolent producere,-execrentur, & 
e infauſtam reddant eat noctem; licet 
bene: addit, non tamen probat Spiritus 
Sanctus has artes, ſed oſtendit, quantus 
« fic fremitus & furor cordis humani in 
« cruce,” quando non Spiritus Sancti gratia 
« ręgituti. Ita etiam Patricius noſter in 


locum, ubi ejus nota: 4 Tempore quo vi- 


« derant ſpectrum maximè terribile. Nec 
deſunt argumenta, unde ad hunc ſenſum 
accedam. Primum ducitur ab illis, qui- 
bus hoc penſum aſſignatum eſt, ut antea 
obſeryatum, qui © execratores diei & ſa- 
« cerdotes Diaboli.” Secundum ex voce 
nr, Aquilæ d. 7Tagoxbatouna in quo 
verbo aliquid magicum innui puto, & quod 
Aquila in eo includit ta oxy vaſa divina- 
tionis, quibus inſtructi ad opus ſuum Dia- 
bolicum ejus artifices ſe accingerent, ut A- 
benezra exponit iſta Keſamim, qua: Moa- 
bi principes ad Balaam ferebant, ut colla- 
to ſtudio in commune conſulerent (licet 
ali alicer) Num. xxii. 7. Tertio ex voce 


TW, Jaldgew, itiſeiges, emed, excita- 


oþis) xli. 10. & 
entanthr, ut ſuſcitati ex 


tolatidu 


\ 


35% 
Ubi Vulg. ſuſcitavit tibi gigantes &c. 
Ned hoc magis inauditum aut inuſita- 
tum, vel inter ipſos Iſcaelitas. Ita enim 
Saul pythoniſſa ſum Endorenſi, 1 Sam. 
xxv iii. SB. Divina mihi in & ſuſ- 
« cita mihi, quem dixero tibi, cui dixit 
mulier, quem ſuſcitabo tibi c. Et 
Samuel vel cjus forma, quare inquieta- 
« ſti me, ut 1. Ubi . mu- 
lier V. 14. A c avacaivya cx Th; 
1 ic. TY Virum 2 4445 aſcendentem 
de tert. Rabbini enim in Bellarmino di- 
cunt, umbras mortuorum magie vi vo- 
te catas capite deorſum verſo aſcendere, 
“ gamuelem autem rect figuri aſcendiſſe, 
« unde illum noverit ſaga verum fuiſſe 
« Samuelem.” Quam Rabbinorum opi- 
nionem his interpretibus notam fuiſſe eſt 
veriſimile. nam enim alia ratio reddi 
poteſt, quod verbum bg hic addunt ? 
An quid ſimile etiam Perſe a Zoroaſtre 
ſuo didi cum Ahreman Diaboli no- 
men nolunt vel recta ſcribere, fed hoc mo- 
do inverſum uruiamqv, ut in Hyd. legimus. 
Quatro, poetas haud multum moror ſæcu- 
lares, licet & vates & antiquarii Ethnico- 
rum, ut in Virgilii Pharmaceutria legimus, 


Sap animas ex imis ire ſepulchris — 
Arque dee, 


No#urnsſque ciet manes, mugire videbis | 
Sub ped; $ FE TG — | 


Atque Ovidivs, © mugire ſolum, maneſ- 
7 9 exire ſepulchris.” (Licet a Poetis 
ſacris hic locus multo ornatius & auguſtius 
tractatur, ut facile apparet conferenti de- 
infernalium regionum Iſai. xiv. 
zek. xxxii. cum ibus aliis, vel O- 
vidii, vel Virgilii, vel ipſius Homeri.) 

am præterea in graviſſimis auctoribus, 
philoſophis,hiſtoriographis, rerum uſu max- 
ime exercitatis ſæpius legimus de more e- 
vocandi manes, quin & Summani eorum 
principis & ſolennis ritubus per mulcas 


ſcripti 
& 
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gentes non. ignobiles ad hoc uſitatis, non 
dico in Pauſania, aut Herodoto, | ſeu Plinio, 
ſed etiam in Plutarcho, cujus auctoritati 
odo poſſunt objicere noſtri liberè ſen- 
tientes, ut ſe vocant, cum illum, ut ſuæ 
ſectæ aſſeclam vendicant? Sin ejus Iſidem 
& Oſiridem ſerutemur, (doctiſſimum pro- 
culdubio tractatum omnium Plutarchi o- 
perum, ) ibi legimus de ſuſcitando ven- 
© tilatore, ſeu Baccho & Oſiride, qui am- 
« bo Pluto; de Dionyſo, Tauro-Morpho, 
« quem mulieres Elienſes invocant, ut bo- 
vino pede ad illas veniret. De Argivo- 
4 rum etiam Baccho, qui Bugines cogno- 
“ minatus, quem ex aquis evocabant tu- 
* barum ſono & agniculi ſacrificio in A- 
« byſſlum demerſi*, Quinto, Neſcio an 
hic addamus miram ſanè verſionem hujus 
loci in Arabe, quæ ita ſe habet, Qui ſunt 
« conſueti yenire ad noſtrum obſequium.” 
An vero Saadias magnus Theurgiam hic 
intelligit,. quæ Judzis nimis nota? an ex 
judicio charitatis, de ſervilium Preficarum 
Næniis, quæ mercede conductæ luctum 
ſuum propter mortuos, ut non tantum 
inter omnes ferè orientales, ſed inter Hi- 
bernos noſtros excitare paratæ ſunt, & lu- 
gubre carmen & ejulationes per ſingula 
momenta renovare ? Sexto, Quicquid au- 
tem de his fit, certum eſt Theurgicam 
hanc magiam maximis & eruditiſſimis Eth- 
nicorum cordi fuiſſe; cujus opera puta- 
bant, adhibitis certis ritubus Dæmonas in 
hominum colloquium venire, ut in Stanleii 
Philoſoph. Orient. lib. 1. $. 2. cap. xxviii. 
&c. non modo ex Pſello, ſed ex Jamblico, 
Suidũ, quibus addit Porphyrium &c. Ubi 
& ritus hos eliciendi deſcribuntur, ut eti- 
am quomodo hi Demones averruncandi. 
Ex quibus omnibus fatis probatum puta- 
mus, hanc ſupremam Magiæ ſpeciem, ex- 
citandi manes, ab antiquis creditam fuiſſe, 
nec mirum eſſe, quod Jobus noſter inter 
Arabes verſatus, ment ionem fecerit de Le- 
viathane magno ab illis ſuſcitato. 
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De Balaamo. x. Ejus nomen. 2. Patria. 3. An verus Dei propbeia 
20 246/43; 4. jus vaticinium. 5. Mors. . 


1. OMEN Balaami Maſorethis 


| ayes effertur,quibus 
_ n $ | 


A. re tibus non vexiti ſunt 
Vulg & noftri fecundura rde LXX & 4. 
Petr. Balaam b legere & ſcribere, puto 
Baal ſeu Bel, Domino & yam populo i.e. 


VI. plura de this in rertio articulo de Rabbis he. 


+ ww 


Dominus populi, ut hierophantæ in - 
gypto & magi in oriente, qui vel regibus 
regum imperarunt*, nam Bayal, Baal, Bal, 
Beel, Bel, Bil, {ut in Baldad, Beldad, Bil- 
dad) ſunt idem. Ai es 

Sed patris etiam nomen ſæpè additur, 


5.8. Pet. l. 13. -< Plin. Ub. Xxx. cap. 


| De BALA AMO; 
unde forſan non ignobilis fuit: < Balaam 


« filius Beor Num. xxil 5. xxxiii. 3. 15. 
xxxi. 8. Deut. xxiii. 4. Joſh. xiii. 22. xxiv. 
). Mic. vi. 5. Imo idem nomen in rei; 
XX inter Kenzos inſeritur in ejus pro- 
phetia cap. xxiv. 22. Vat. x ia ian. 
76 Bee (Alex Baucg) void @avgrying x. r. . 
Et ſi 4 1% Beor nidus aſtutiæ &c. Ubi 
Vulg. & fueris electus de ſtirpe Cin.“ 
Alii © nihilominus Kenæus eſt depaſturus, 
Alii  licet fit ad combuſtionem: Quo- 
modo hec ſunt concilianda, vel quinam 
ſenſus ex illis efficiendus? De LXX primo 
tentemus; fonte ipſo ob oculos diſpoſito. 
Hebr. ita ſe habet pp WI N 5 
r &c. Quia ſi fuerit in depaſtionem 
« Kain ſeu Kenæus, quamdiu, &c. Quid 
ergo legerunt Græci; vel quomodo inter- 
pretati ſunt? Tribus certè aut pluribus 
verbis ab omnibus aliis longè diverſi. Pri- 
mo enim Lebayer a verbo in nomen pro- 
prium mutarunt, & pro Bayer Bewg ſeu 
Dag legerunt. Hoc nomen etiam occur- 
rit Gen. xxxvi. 32. © Bela filius Beor (pri- 
mus rex Edomi) © nomenque urbis ejus 
« Denhaba,” quæ civitas non longe eſt a 
Sclah & Kenitis; an fuit iſte Beor non 
tantum Belæ pater ſed & Balaami , 

Secunda vox eſt Kain, aliquibus Keni, 
literis tranſpoſitis; quam nos & ferè om- 
nes pro nomine proprio accipimus. Gr. 
autem pro appellativo ſumunt. Nidum 
enim ſignificat, ut in fine verſiis præce- 
dentis, indeque vo vertunt. EGS 

Sed quid de tertia, voce putemus, & 
unde Tavgeying ex Many eliciunt? Procul- 
dubio unam vocem pro duabus legerunt & 
pro J, 1. e. NH aſtutia Tavspyia—Ne- 
que plura poſſumus de his hariolari. | 

Ad Vulg. quod ſpectat, qui hic transfe- 
runt © electus.“ Probabilis eſt Grotii conje- 

ctura, © legit inquit Latinus g non g. 
Verum ſecundum interpretes noſtros, pa- 
ter Balaami fuit binomius. Dicitur enim 
2 S. Pet. ii. 15. Balaam the fon of Bo- 
« ſor, in Gr. tantum 4 Bocce. " 

Alii autem putant Boſor nomen elle lo 
ci; cujus autem loci jam venit inquiren- 
dum: Ubi . 

2. Secundo, de Balaami patria agemus. In 
genere ſatis patet, illum natione fuiſſe Sy- 
rum, teſte ſeipſo; De Aram adducit me 
« Balak, Num. xxiii, 7. & Deo ipſo, Deut. 
Ni | 

Sed cum multis regionibus nomen A- 
ram competat, Aram nempe Damaſci, 
Maachah, Iſhtob, Zobæ & Naharaim ſeu 
. fluviorum, quzritur quænam harum fue- 
rit Balaami. De hac autem æquè certi 
ſumus è loco ſupra laudato, Deut. xxiii. 4. 
« Balaam filium Beor ex Aram Naharaim,” 
quod LXX c © MeooTo/apias, ” Ubi 
Vulg. ſatis plene, „de Meſopotamia Sy- 


* 
* 
2 f 
©. , l 
I 
. - 4 
* 4 


< riz,” Et locus ipſe ſtrictius deſignarur, 


Num. xxii. g. Qui habitabat ſuper flumen 


© terre filiorum ejus vel populi ſui,” ut 
LXX i. e. Syrorum: Nam Chald. & Sam. 
% quz eſt juxta Euphratem.” Fatemur 
Vulg. hic. legere, ut etiam Syrus,“ ſuper 


* flumen terre filiorum Ammon: qui vi- 


. dentur legiſſe Dv Ammon pro Wy Am- 


mo, populi ejus. Nam fecundum non- 
nullos Euphrates Ammonitas preterlabi- 
tur, In quam ſententiam, puto hos inter- 
pretes adductos fuiſſe, quia Ammoniti cum 
Moabitis & Midianitis conjuncti in condu- 
cendo Balaam contra Iſraelitas, Deuteron. 
XX111 4. & quod Balaam inter Midianitas 


Ammonitas  «Zeuwss occiſus fuerit, Num. 
xXxxi. 8. E contra, primo Euphrates Am- 


monitarum regionem vix attingit, cum 
Palmyrena & magna pars Arabiæ Deſertæ 
inter eos ſit interjecta. Secundo, Ammo- 
nitis nunquam vocatur Aram Naharaim. 
Id enim proprium nomen Meſopotamiæ 
fuit. Tertio dicit Balaam, © adduxit me 
“ Balak de montibus orientis, quod vix 
competit Ammonitis, qui Moabitis confi- 
nes; unde poſtea, ut Efai. ii. 6. Repleti 
ſunt Iſraelitæ ipſi ab, oriente & augures 
« habuerunt. 8 | 
Nec ſolum patria ejus in genere nomi- 
natur, ſed urbs ipſa, ubi vel natus vel 
commoratus eſt. Num. xxii. 5. © Nun- 
« cios miſit ad Balaam, filium Beor cr 
in Pethor, ſic Deut. xxxiii. 4. MN99 quod 
Chald, Sam. Ar. & omnibus fere aliis eſt 
proprtum nomen loci. Vulg. autem, ut 
fere Syr. Ar iolum vertit; puto quia ng 
eſt interpretari; ut Y Gen. xl. 8. atque 
ſxpe infra, & in cap. xli. © ſomniorum 
e interpres.” Unde Grot. locus videtur 
“ Pethora dictus, quod ſedes eſſet geporpy- 
4%; quam ob artem Chaldzi a 
ac Ægyptii,) ut in hiſtoria Nebuchadnez- 
zari, Baltaſſari, Alexandri M. & plurium 
aliorum, nimis celebres fuerunt. Imo ««} 
cv, Deus Balaamo ipſi apparuit, vid. LXX 
Num. xxiv. 4. &x&wv l ig,vgs 95 oegow 
es Ad & vave, & alibi noctu in eãdem 
hiſtoria, _ 92 15 
Ingenioſa ſanè eſt æquè ac erudita Gro- 
tii conjectura, quod vox Boſor & Pethor 
ſint planè eædem, dialecto tantum diffe- 
rentes; P enim & B, Syris, vel commu- 
tantur vel confunduntur; ut Joel. i. 1. 


Pathuel in Græc. (& Alex. & Vat.) BabνU 


ita N & w, ut Tor & Shor: certe Alex. 
hic Num. xxii. 5. Babu, ubi Sam. paraph. 
Peflors, Vat. Sf t 

Hunc locum eundem ac urbem, Paco- 
riam, ad Euphratem ſitam nonnulli pu- 
tant; ſed urbs Pacoria, multò recentior, 
videtur, ex Pacoro Parthiæ rege, vel con- 
dita vel denominata. 

Alii Borſippen & Barſitam eundem eſſe 

„ | locum 


— 


oo At 
354. ”, , þ 
locum autumant: Bor ſippenos oppidum in 
Plinio legimus lib. vi. c. 26. © In Meſopo- 
itami Chaldæorum doctrina clarum. 
Suſpicari liceat ex nomine, Borſippenos 
hos Atimanii cultores fuiſſe, ut Hippare- 
nos Mithræ, & Orchenos (tertia Chaldæo- 
rum docttrina) Oromaſdis. Quzre an Bor- 
ſippe ſeu Borſippenorum oppidum vel op- 
pida a Nn & 4D i. e. puteus occultus deri- 
vetur. Nam in antris, non tantum My- 
thriaca Magi celebrarunt, ſed ſecundum 
Ammian. Marcell.“ in ſpeluncis abditis 
e facrificabant.” An hic templum & ora- 
culum Solis & Diane, & forfan omnium 
ſeptem planetarum, quibus Balaam ſeptem 
altaria condidit, & ſeptem boves ac arietes 
ſecundum Zabiorum ritus immolabat? Ut 
apud Delphos foramen in rupe fuit, unde 
thia adden accepit: neque multo 
aliter Barſita, a Bar ſeu Bor, (nam aliquan- 
do Me ſcribitur,) & mb perſuadere, con- 
ſulere, ut alia etiam urbs Sita ſeu Zytha, 
ſuper Euphratem, atque etiam locus Me- 
Bis dictus; quidni ab his magis? "Quid fi 
alaam denominatus fuerit, ſequentibus 
temporibus a civitate Boſor, i. e. Boſra, 
(quæ forſan Idumæis, Midianitis & Moa- 
bitis communis: faltem in omnibus eis 
urbes fuerunt cuoyupas) ubi Balaam vel na- 
tus, ut Job dicitur, vel ſaltem pater ejus c 
Boooppa;, (& Boſra Græcis Booog dicitur, 
Eſal. Ixiii. 1.) Ibi quoque receptus eſt, 
cum à loco ſuo hori mall rediit ad Midi- 
anitas, Moabitas & Ammonitas contra Iſ- 
raelem conſulendus; quiſque fententia ſua 
fruatur. | ce ts 
3. Terria, hic quzſtio eſt, nec parum ven- 
tilata, an Balaam verus Dei Propheta fue- 
rit, an archimagus & pſeudo-prophera Di- 
aboli? Cui gradatim hoc modo reſponde- 
mus. Primo, Non poteſt negari Magos 
ipſos, tam Ægyptiacos quam Chaldæos, u- 
num Deum ſupremum agnoviſſe; nam, 
cum malefici Pharaonis non potuerunt 
Sciniphes educere, dixerunt “ digitus Dei 
« eſt.” Et Magi & aridi Chaldzi Nabu- 
chodonoſori reſponderunt—< Sermo quem 
tu quæris gravis eſt, nec reperietur 
« quiſquam qui indicet illum, exceptis 
. Bis quorum non eſt cum hominibus 
« conyerſatio*.” Daniel. ii. 1 1. Et de Da- 
niele ab eodem rege & poſtea regina, Ha- 
bet ſpiritum Deorum ſanctorum in ſemet- 
« ipſo,” cap. v. 11. i. e. ſpiritum Dei, plu- 
rali pro fingulari; ita enim Hebrzorum 
Elohim ; & excelſus & coli, Danieli ipſi 
idem ſunt. cap. iv. 24. 26. Ut & Sinenſi- 
bus ad hunc uſque diem. 
Secundo, Nihilominus & ÆEgyptii & 
Chaldzi malis artibus ſunt uſi, Magicis, 


« 
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incantamentis, auguriis &c. quæ ſub pœna 
mortis Iſraelitis prohibitæ, idque in lege 


Mofaici; ſed malos mores ſupponunt le- 


ges contra illos late. Et licet Balaam, 
cunc temporis, nec incantationem nec 
e divinationem in Iſrael noverit, (unde 


Moſen, ab his maleficis artibus ex conſe- 


| Foray vindicat, quicquid Plin. & alii in- 
deles contra illum blaterant,) Certum ef 
Iſraelitas ipſos, ſequentibus ſaltem tempo- 
ribus, ab illis infectos eſſe, ut ex hiſtoria 
Sauli diſcimus, cum per Ob ſeu Pythonem 
divinabant & Necromantiam exercebant: 
& de Manaſſe dicitur 2 Chron. xxxiii. 2 ad 
6, „ Conſtruxit aras Baalim & adoravir 
* oMmnem militiam cœli. Adificavit al- 
t taria cuncto exercitui coli; tranſire fe- 
e cit filios ſuos per ignem, obſervabat ſom- 
« nia; ſectabatur auguria; maleficis arti- 
bus inſerviebat Habebat ſecum ma- 
gos & incantatores. Vat. 2 Reg. xxi. 6. 
Tun % yworas. 2 Chron. xxxiii. 6. 
ce efyacepuubss % Ee s. Tind. © he 
« uſed enen and mayntened workers 
« with ſprytes, and tellers of fortunes. 
Hod. dealt with a familiar ſpirit and 
te wizards,” unde diſcimus, planetarum 
cultum & initiationem ad Baal & Moloch, 
cum magia Diabolic eſſe conjunctum. 
Tertio, Balaamum his artibus primo fu- 
iſſe deditum, atque exinde Diaboli vatem 
& pſeudo-prophetam, pluſquam uno in- 
dicio probabile redditur. Primo quod in- 
ter divinos Meſopotamienſes, (ubi poſt e- 
um Marcus) per orientem longe lateque 
celebris fuit; & reges ipſi a longinquo il- 
lum conſuluerunt, ad inimicis ſuis male- 
dicendum, qui tamen confeſſi ſunt fine per- 
miſſione divina illum nemini maledicere 
poſſe: Ita enim Balak huic Balaamo, Num. 
XXili, 27. Si forte placeat Deo, ut in- 


cc de maledicas eis. 


Secundo, Ex nominibus locorum unde 
venit; Pethor, Borſippe, Bar ſitd, Oriente, 
ut antea. | | 

Tertio, a cultu planetarum, qui è ſep- 
tem altariis &c. videtur innui; ut Balak 
primo illum duxit ad excelſa Baal xxii. ult. 
atque tandem ſuper verticem montis Peor 
xxlii. 28. Ubi initiatus eſt Iſrael Baal-Phe- 
gor cap. xxv. 3. 

Quarto, Satis notum eſt veteres credi- 
diſſe Magiæ ope, vires exercitus frangi, & 
ea arte uſus in bello dicitur, Magorum 
antiquiſſimus Bactrianus Zoroaſtres, ut 
Hyd. ex Arnobio; Jo. Clericus in voce 


Magus &c. Inter Aſſyrios & Bactrianos, 


Nino quondam Zoroaſtreque ductoribus, 
© non tantum ferro dimicatum & viribus; 


verum etiam Magicis & Chaldzorum 


An ergo Deos alios hic innuunt, quorum converſatio erat cum hominibus? Deos nempe inferos, quos hi Magi evo- 


cirunt & conſuluerunt. 


ex 
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« ex . reconditis diſciplinis. Certi enim 
ſumus ex ipſis S. 8. his artibus in bellis 
Chaldæos & Aſſyrios uſos fuiſſe; ita enim 
de rege Nabuchodonoſore in obſidione Je- 
ruſalem Ezek. xxi. 21. ſtetit enim tex 
« Babylonis in Bivio — Divinationem 
« quzrens (Heb. Dp N commilcens 
« ſagittas, interrogavit Teraphim, conſu- 
« Juit jecur.” Eodem autem modo Bala- 
kum voluiſſe divinatoris Balaami' auxilio 
cum Iſraelitis congredi, ſatis patet ex iſtis 
Joſhuæ xxiv. 9, 10.“ Surrexit autem Ba- 
« lak, filius Sephor, rex Moab, & pugna- 
« yic contra Iſraelem, miſitque & vocavit 
« Balaam filium Beor, ut malediceret vo- 
« bis, & ego nolui audire eum, ſed è con- 
« trario per illum benedixi vobis & libe- 
te ravi vos de manu ejus. | 

Quinto, patet quod magnopere voluit 
Balaam cum principibus Balak ire, atque 
Iſraeli maledicere; licet dixit Deus“ Noli 
© ire. cum eis, neque maledicas populo, 
« quia benedictus eſt.” Num xxii. 12. 
Dixit tamen Dominus ei, Si vocare te ve- 
* niunt homines iſti, ſurge & vade cum 
c eis: ita duntaxat, ut quod tibi præcepe- 
ro, facias. V. 20. (Sed nunquam legi- 
mus quod mane ad illum venerunt.) At- 
que in judicio tandem permiſit illos comi- 
tari, ut potentiam ſuam oſtenderet, & 
* quantum bonum principium malo pre- 
e yaleret.” Quod cum voluntate male- 
dicendi Iſraelitis venerat ex tota hiſtoria 
patet. Ita enim angelus cap. xxii. 32.“ Ve- 
e ni, ut adverſarer tibi, quod perverſa elt 
« via tua mihique contraria,” & quare 
ter mutavit locum ſuum, altaria erexit & 
holocauſta obtulit, nifi ut populo Dei exe- 
craretur? Imo expreſsè dicitur Deut, xxiil. 
5. noluit Dominus Deus tuus audire Ba- 
« laam; vertitque maledictionem ejus in 
e benediCtionem, ” | 

Sexto, Quod diſertè dicitur. Num. xxii. 
7. © Seniores Moab & majores Madian 
% perrexerunt, habentes divinationis preti- 
um (Keſamim, Gr. r pada) in mani- 
bus ſuis.” Tind. © the reward of the 
s ſothe- ſayenge; quod non eſt dubium, 
quin acceperit, quia ea amavit, 2 S. Petr. 
11. 15, * mercedem iniquitatis amavit. 
Heb. © pretium divinationum. Dicitur 
autem xxiv. 1. Non abit Balaam ut an- 
te /perrexerat ad augurium quærendum. 
wn MW? Tind. © to fer ſothe Say- 
einge, unde ſequitur Balaamum Koſem 
fuiſſe, ut diſertè dicitur Joſhuæ x111. 22. 
Quia Keſamim ei afferebant; & Nachaſh 
& Menechaſh divinatorem, quia Necaſhim 
auguria adhuc non 8 Num. xxiv. 
1. Ergo antea quæſivit, licet dixit cap. 
xxiii. 23. © Non eſt augurium in Jacob, 
« nec divinatio in Iſrael.“ F 

Septimo & ultimo, conſtat illum fuiſſe 
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magum ac Diaboli vatem, quia Iſraelitas 


vel ipſe initiavit, vel initiari fecit cum 
Baal Peor; qui idem ac Belaebub & Dia- 
bolus, ut idola Canaanis, & omnia Dii 
gentium Dæmonia; & qui in eorum ſa- 
crificiis communicabant, menſe Dæmoni- 
orum participes fuerunt, 1 Cor. x. 21. 
Cum fornicatus eſt populus cum filia- 
bus Moab, que vocaverunt eos ad ſa- 
* Erificia ſua, & illi comederunt, & ado- 
e raverunt Deos earum. Initiatuſque eſt 
Iſrael-Beel-Phegor, Num. xxv. 1, 2, 3. 
Quod hoc factum eſt conſilio Balaami diſ- 
cirhus ex Num. xxxi. 16. Nonne iſtæ 
e ſunt (nempe fœminæ) que deceperunt 
« filios Iſrael ad ſuggeſtionem Balaam, & 


e prevaricari vos. fecerunt in Dominum 


« ſuper peccato Phogor ? | 

Sin vero ex his argumentis apparet Ba- 
laamum fuiſſe non tantum malum virum, 
ſed & maleficum, augurem, divinatorem, 
ariolum & prophetam Diaboli, quomodo 
potuit eſſe propheta Dei? An lux & tene- 
bre, Baal & Jehovah, una poſſint conſi- 
ſtere? ——Hzc, ut priora, non per ſaltum, 
ſed gradatim ſunt ventilanda. 

Primo videtur, licet interdum ex adver- 
ſari partibus è profeſſo militaret, majori 
ac divinã virtute, coactus tandem & rap- 
tus fuiſſe in militiam Dei. Nec illi ſoli 
hoc evenit. De Saule enim dicitur, “ ſpi- 
« ritus Domini receſſit ab illo, & exagita- 
bat eum ſpiritus nequam, I Sam. xvi. 14. 
& tamen poſtea xix. 23. &c. © factus eſt 
4 etiam ſuper eum ſpiritus Domini & 
e prophetabat — Unde & exivit prover- 


„ bium; num & Saul inter propheras? ” 


Quin & Dæmoniaci & Dæmones iph ſæpè 
confeſſi ſunt © Chriſtum eſſe Dei filium, 
non tantum in Evangeliis, ſed aliquot poſt 
Ceaturiis; quod nemo niſi Van-Dalzi fron- 
te armatus negare auſus ſit. 9 
Secundo, poſthæc Balaam ſæpeè aſſerit, 
ſpiritu Dei ſe actum eſſe; © nec verbum 
« dicere poſſe, niſi quod Deus poſuerit in 
ore ejus, Num, xxii. 39. xxiii. 12. 26. 


& xxiv. 13. © non potero præterire ſermo- 


« nem Domini Dei mei.“ Unde conſtar, 
quod Deum verum agnovit & profeſſus 
eſt Deum eſſe ſuum. Licet hanc confeſ- 
ſionem viſi ſunt di LXX illi invidere. Nam 
vocem 5 omnino omittunt z licet è con- 
trario Vulgat. bis inſerunt: non tantum 
xxii. 18. Ubi in Hebr. legitur we - 
« Domini Dei mei; ſed etiam in xxiv. 

13. Ubi eſt tantum r. . 
Notandum eſt hic, quod Balaam non 
tantum aliis Dei nominibus, ut El; Elohim 
Shaddai, yelion in ſermone ſuo cum Ba- 
lak, ac ejus principibus, & in parabolis 
ſuis uſus eſt; ſed etiam ſæpè ſæpius ipſo 
Tetragrammato, ab Iſraelitis puto mutuato; 
ut xxii. 8. 13. 18, 29:22, 23, 24,25, 26427, 
28. 


| 
. 
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28. 31. bis. 32. 34, 35. cap, xxiii. PG 8. 


12. 16. ſed V. 17. Eüdem voce viz. Jeho- 
vah Balak ipſe uſus eſt, quam à Balaam 
didicerat, ut iterum Balaam V. 2 1. 26. cap. 
xxiv. 6. 13 bis; in totum, ſi rectè compu- 
tum inivimus pluſquam vigeſies; eum Mo- 
ſes ipſe in hiſtoria, aliis vocibus ſæpè uta- 
tur, Quinimo J Ogdiſos Videntis, nobis 
Seer, nomen & characterem prophetæ veri 
Dei (hic, ni fallor, primo occurrentis) ſibi 
aſſumit, Num. xxiv. 3. Ubi LXX « AN 
was d, qui vere Videns, occulta nempe 
& futura. Ita enim & Samuel & Gad, 
vel [BXirrov]es vel cowvIes, I Sam. ix. 9. &c. 
& 2 Sam. xxiv. 11. | | 

Tertio, nec ſolum Balaami verbum in 
hanc rem habemus, quod fatemur teſti- 
monium è ſinu eſſe; ſed Dei ipſius per fi- 
delem ſervum ſuum Moſen, in hac hiſto- 
rid, quod Balaam fuit a Deo inſpiratus. 
Quidni enim mentem ſuam Deus revela- 
verit per Diaboli vatem, ad loquendum 
compulſum; cum & voce Aſini ejus, imo 
nonnunquam Diaboli ipſius, cum ſibi pla- 
cuit uſus fuerit? Ita enim Moſes teſtatus 
eſt, Num. xxii. 9. 12. Venit Deus & ait 
« Ad eum —— Dixit Deus ad Balaam V. 
20, © Venit ergo Deus ad Balaam nocte, & 
ait ei Quod tibi præcepero facias & 
xxilii. 45. Occurrit illi Deus, & Dominus 
« poſuit verbum in ore ejus; & ait, Hæc 
1 La V. 16.“ Cui cum Dominus oc- 
« curriſſet, poſuitque verbum in ore ejus, 
&c. & xxiv. 2. irruente in ſe ſpiritu Dei, 
e aſſumpta parabola ait. 

Ex quibus omnibus abunde patet, Ba- 
laamum tunc temporis à Deo fuiſſe inſpi- 
ratum, vel quod ad idem redit, verum fu- 
iſſe prophetam veri Dei, Dei nempe Iſ- 
raelis. | 
His ita poſitis, procedemus 

4. Quarto loco, ad nobile ejus vaticinium, 
quod non tantum continet magnorum reg- 
norum fata, & duorum ex quatuor impe- 
riis, ſi non & trium; Aſſur nempe & Chit- 
tim per tria vel quatuor annorum millia; 
ſed & Meſſiæ regis, quod omnia alia im- 
peria, Deo ac populo ejus inimica conte- 
ret & durabit in æternum. 

Hæ prophetiæ præcipuè continentur in 
ultima Balagmi parabola cap. xxiv. fere per 
totum, poſtquam deſiit auguria quærere; 
& ſpiritus Dei ſuper eum irruerat, a V. 15. 
ad fin. licet nonnulla notatu apprimè dig- 
na ad Meſſiam præſertim ſpectantia in y, 

& 8. inveniantur. Præfatio hujus para- 
bela memorabilis occurrit in ult. verbis 
Balaami ad Balak V. 14. Pergens ad po- 
« pulum meum oſtendam tibi, Quid po- 
ce pulus hic populo tuo faciat in extremis 
« temporibus.” Non, ut perperam Vulg. 
« populus tuus populo huic.“ 

Ubi primo notandum, quod hæc verba 
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quid ulterius, & per urbem ſit myſticè 


non out collimare ad Moabitas tantum 
Balaki populum; quia ad Idumzos, Ama- 
lekitas, Aſſyrios, Chittim (forſan Roma- 
nos) extenſa ſunt. 

Secundo, Ergo ad omnes Dei ac populi 
ejus inimicos, ad ultima uſque tempora 
extenduntur; quo autem ſenſu hæc phra- 
ſis eſt ſumenda IY1 MINK, 

Tertio loco quæremus; que preci- 
pue ac ferè ubique ad ſæculum Meſſiæ; 
imo mundi conſummationem porrigitur , 
ita certè ſumitur vox pane Job. xix. 25, 
quod Vulg. © in noviſſimo die,” & Efai. 
11.2, Gr. ut Vulg. © in noviſſimis diebus. 
Ita Dan. viii. 19. NR, Nam licet in- 
cipit cum rege Medorum & Perſarum, de- 
ſinit cum illo, © qui contra principem 
« principum conſurget, & fine manu con- 
teretur. Ita ſumitur a Martha S. Joh. 
xi. 24. Reſurget in reſurrectione in no- 
« viſlimo die. Ita Pſal. cii. 18. We 15, 
nam res eſt ibi de reſtoratione Iſraelis, vid. 
& infra in Gog Ezekielis. 

His ita præfixis, accedemus ad corpus 
vaticinii, fed articulum principalem de 
rege Meſſia & ſtelli Jacobi in ultimum 
locum referemus. Incipiemus à 
Prima prophetia de Moabitis V. 18. 
« Stella ex jacob & ſceptrum de Iſrael, 
« qui percutiet duces Moab, vaſtabitque 
« ſeu deſtruet omnes filios Sheth. Primo 
de Moab. 

Fatemur Saulem pugnaſſe contra Moab, 
ut & contra filios Ammon, Edom, Phi- 
liſtæos &c. Quis vero illum credat adeò 
auguſto charactere deſcribi, ac © ſtellz ex 
Jacob & ſceptri de Iſrael ;” nec unquam 
fuit Idumæa poſſeſſio ejus, nec Seir hære- 
ditas; neque perdidit reliquas civitates, 
(de quibus David Pſal. Ix. 9. Quis dedu- 
e cet me in civitatem munitam? Quis de- 
“ ducet me in Idumzam? Licet forſan 


intelligendum, de quo vid. infra,) neque 
reliquias Amalek perdidit, licet plaga mag- 
na eos affecit; nam non tantum ad Davidis, 
ſed ad Hezekiz regnum perdurarunt, 1 
Chron, xiv. ult. & forſan ad diem Arma- 
geddon Apocalypſ. xvi. vel etiam ad Gog 
& Magog xx. 8, 9. De quibus infra, my- 
ſtico ſaltem ſenſu perdurabunt. | 
Neque in Davide ipſo hec potuerunt, 
ſecundum literam impleri; quia licet Mo- 
ab percuſſit, 2 Sam. viii. 2. non tamen 
omnes fil ios Seth deſtruxit, cum“ menſus 
* eſt eos duobus funiculis, uno ad occi- 
« dendum & uno ad vivificandum: Si 
quidem per filios Seth Moabitz ſunt intel- 
ligendi, de quibus proximo loco eſt in- 
quirendum. Nonnulli per Seth, regem 
quendam vel urbem Moabitarum intelli- 
gunt: Sed hoc gratis dictum, cum neu- 
trum horum uſpiam legamus. | 
| wi Alii 


2 


per Sheth, patriatehath Ham, ter- 
patrem 
omnium hominum qui nunc exiſtuntz 
cum impia Caini progenies in diluvio or 
nino extincta fuerit, & fic, h1 ſullimur, 


Ali 
tum Adami filiom intelligum, 


Chaldæus intelligit & vertit. Ita per Rlics 
Seth omnes homines denotari exiſtimant; 
ſed apage, ut tale quid Iſraelis fegi impu- 
temus, qui cum venit ad impios exter- 
4 minandos, fideles aliquot ſaltem in ter- 
« r4 inveniet. | 

Alii autem vertunt filios Sedis ſeu Po- 
dicis, ut Sheth a N ſignificat, quòd He- 
bræi per Achor exponunt, ubi Drufti no- 
ta, © innuit filios Moab ex inceſty procre- 
« atos; ” fi vero hc fit vocis etymologia; 
quzre an non potius Moabirz ita denomi- 
nati ab impudico ritu, impudentiſſimum 
eorum idolum Baal Peor ſeu Priapum, per 
denudationem colendi. Nec ſane illo in- 
digno, cum * ſimiles habuerint labra la- 
« Ctucas. 

Nonnulli docti per hunc Sheth Ægyp- 
tios putant denotari; hoc certum eſt, eoſ- 
dem ritus in cultu ſuorum Dæmonum, 
Phœnices & ios adhibuiſſe, ut eadem 
etiam ſpurca & inferna numina coluiſſe. 
Probat enim Cumberlandus noſter in horis 
ad ſuam chronologicam tabulam, cap. ii. 
p 61. &c. Meon Ægyptiorum regem èun- 
dem ac Oſiridem eſſe; Ofiridetn àutem e- 
undem ac Baal-Peor ſeu Ptiapum; cujus 
Mzonis nomen & cultus diverſis in locis 
juxra Moabitas in 8. S. ab illo ſcriptore in- 
dagantur, ut Beth Mzon, Baal Meon, i. e. 
domus vel templum Domini Mzon 
ſeu Peoris. 

Sequitur Y. 18. & 19. © Ft erit Idumæa 
<« poſſeſſio ejus, hæreditas; Seit eedet ini- 
« micis ſuis: Iſrael vero fortiter aget. 
« De Jacobo erit, qui domitietur & per- 
« dat reliquias civitatis.” Hae de Edom 
ad literam ſumenda, ut in Iſaaci vatieinio 


ad Jacobum Gen. xxvi. 29. © Eſto Dorhi- 


« nus frarrum tuorum; & ad Eſau, V. 
40. © Fratri tuo ſervies; Quod magni 
ex parte completum, cum in lib. 2 Sam. 
viii. 14. © Poſuit in Idumet cuſtodes; ſta- 
e tuitque præſidium & facta eſt oniverſs 
« Idumza ferviens Davidi. Quere ta- 
men an dici poſſet proprio & pleno ſenſu, 
vel in Davidis diebus, quod « Seir erat 
* herediras inimicis ſuis,” nempe Iſraeli; 
vix enim in hereditatem ceſſit vel filio e- 
jus Salomoni. © Adad enim Idumeæi reg- 
« ni heres,” cum audiflet dormiiſſe Da- 
vid, rediit in terratff ſuam 1 Reg. xi. 2 1, 


22. Aliquid igitur reſtare videtur ad per- 


fectam repletionem hujus prophetiæ, præ- 
ſertim cum Herodes M. Aſcalonita ac I- 
dumzus, Judzz poſtea rex fuerit, & ve- 
rum judææ regem Aa terri ſua fugaverit, 
8. Matt. ii. 13, 14. Unde ſubſumimus I- 


— 
dumgam etiam, ut ante Moab, pro omnl- 
bus Dei ac Eccleſit inimicis fupponere, ut 


Jacob typus piorum, Eſau 6thnium tepro- 


borum. Preſertim cum in ſequeritibus di- 
Gitur, Ex Jacobo veniet qui dominetur, 
(i. e. rex Jacobi, eujus regnum exaltabicur 
V. 7.) ©'& perdat reliquias civitatis. Quid 
vero per Idumæam & civitatem hic incel- 
ligutur, falrem ft antiquis Judæis al iquid 
de his rebus innotuit, paucis eſt ignotum. 
Ita enim Targ. Hierofolym. ſatis Torunds, 
Rex de Jacob exſeindet quicquid 
e refiduum fuit ex civitate impiorum. 
Quæ eſt Roma” v ο TW An quia to- 
ties capta & deſolata, ante finalem deſtru- 
ctionem? Vid. plura ad fin. capitis. 
Proxima prophetia eſt de Amalek, verſ. 
20. Cumque vidiſſet Amalek ſumens pa- 
« rabolam, ait, Principium gentium fuit 
% Amalek, ſed finis erit, ut pereat in æ- 
tte ternum. | 
Celebris hujus ac terribilis gentis, quæ- 
rendum, primo, de nomine & origine; Se- 
cundo de ſitu, & regione ſeu regionibus 
quas incolebat, ubi etiam de Kenteis ſeu 
Kenitis, qui in medio eorum vixerunt, 
1 Sam. xv. 6, Tertio de bellis primis, me- 
diis ae ultimo, adhuc forſan futuro, in = 
ad internecionem delebitur, ſecundum B. 
laami vaticinium. mel 8 
Primo, nomen ejus ptimatium eſt Pty 
Gen. xiv. 7. Ubi primo memoratur, ut à 
Chedorlaomore percuſſa & debellata, puto 
a By populus & P79 ſcindere, ſecate, 
rumpere, dividere; quod indolem ferocis 


iſtius gentis ad vivum ſatis imit ut 
Perizzim 4 Paratz, dem ipſa figtlificati- 
one & eandem ob cauſam. Sic Cherethim, 


8. Hieron. interfectores, à Carath, inci- 
dere, ſuccidere, excidere, perire vel perire 
facere, quæ omnia nihil aliud ſignant vel 
innuunt, quam 8 
Secundum, (ni fallimur,) in aliquibus 
Gtæcis exemplaribus hujus gentis nomen; 
nam ubi aliis verſ. 7. Gog ſeu Agag, Compl. 
bx à qdx in fruſta comminuo, 
Term hujus populi nomen, ſecundum 
Græcos, Var. eſt Ie, Alex. forfan meli- 
us *Iozgiu, 1 Sam, xv. 3 jus vocis 
& totius commatis exp 


8. 
Beatio lucis forſan 
aliquid ſuppeditabit, non modo ad origi- 
nem, ſed ad primas etiam ſedes hujus gen- 
tis indagandas. Græci ita fe habent verſ. 

daga T Au x. r. N. percute Ama- 
k (& Vat. Jerim, Alex. Iſereim) & om- 
nia quæ ejus, & non ſerves que ejus, & 
c deftrues illum, & anathemarizabis illum, 
« & omnia ejus, & non parcas illis quæ 
« ſunt ejus, & occides A viro ad mulierem, 
&c. & verſ. 8. © aa 7} Aa, & lee 
« amixleve (alii Heu) omnem Wpclum 


« & Hierim oocidit. a 
Ubi plans eſt duplex verſio, © Hierim, 
« & 
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« & omnia ejus, & non ſeryes que ſunt 
_ « ejus, & deſtrues eum, que ita repe- 
tuntur; Et anathematizabis illum, & 
omnia ejus, & non voy illis que 
« ſunt ejus, & occides à viro &c. = 
dvabyuc]ei; exponunt, quid vellent per Hi- 
erim; (quod forſan ab Ts effinxerunt, 
ut & ſacrum & anathema in bono & in 
malo ſenſu ſumitur) ita enim & exprimunt 
& vertunt Hebræas voces c TIT 
unde puto nonnullos He ſcripſiſſe. 

Sed quid quæſo per Iſerim Alex. volve- 
re? Forſan quid reconditum ac Agyptiis 
melius quam aliis notum. Utriſque enim 
videtur eſſe nomen -populi | - 

An in hoc nomine Iſerim celebris iſte 
Ifiris later, ram Pheœniciis quam Ægyptiis 
ſatis notus? Nam Sanchoniath. Ifiris eſt 
Miſor, Chroni, i. e. Chami filius ac hujus 
frater Chna ſeu Chanaan. Iſiris autem ſeu 
Hiſiris, idem ac Oſiris, (ut Hellanicus in 
Plutarcho audivit, nomen ejus ab ipſis 
Hierophantis ſemper pronunciatum.) Sed 
quid Ifiris ad Amalekitas? Forſan multum, 
fi Mifor, Miſraim, Oſiris, Iſiris, Mæon ſeu 
Manes, Baal Mæon & Baal Peor ſunt i- 
dem: ut magni cum varietate eruditionis 
reconditæ oſtendit doctiſſ. Cumberland in 
notis ad tabulam Sanchoniath. Ubi etiam 
ex Ben-Uzziel monſtrat, nomen Shiran, 
quod Chaldzis, Oſiris, in parietibus tem- 
pli Baal-Peor inſcriptum fuiſſe. Mifor 
autem eidem auctori (qui ſemper, fi pro- 
pius ſtes, te capiet magis) eſt planities mag- 
na ſeu largus terre tractus a Moabitis, & 
infra vel a patre Chamo, Ifiri aſſignatus, 
vel à poſteris illi dedicatus. Quinetiam 
Chermon & Miſor aliquando junguntur, 
& Chermon qui & Sirion dicitur, non lon- 
ge à voce Shiran, a multis anathema red- 
ditur. Quod fi hi Amalekitæ Iſerim di- 
Qi, ab hoc Iſire; vel Egyptiacæ, vel Cha- 
naanze, vel utriuſque fuerunt originis. 

Quod aliis argumentis etiam probabile 
redditur, de his primævis Amalekitis. 

Primo, Zibeon, pater Aholibamæ, He- 
væus fuit, Gen. xxxvi. 2. Sed idem Ho- 
rita V. 29. Ergo Horitæ ex ſtirpe Chanaa- 
nis. Quod vero Amalekitæ fuerint Hori- 
tæ aut ſaltem cum eis commiſti, ut Kenæi 
in medio Amalekitarum, concedit & affir- 
mat doctiſſ. Cumberlandus in Synchroniſ- 
mis Chanaanis & ÆEgypti, pag. 139. illos 
enim ubique invenimus in Horitarum ter- 
ritoriis ad partem ſeptentrionalem ; iique 
antiquiſſimi, quos legimus Amalckitz a 
Chedorlaomore ibi ſubacti, Gen. xiv. 7. 
Iidem ad partem auſtralem, cum ex Gaba- 
lite, quæ vel Horrzorum pars vel illis 
contermina, apud Rephidim in Iſraelitas 
irruerunt. Unde neſcio quid opus ſit Pro- 
lepſi in hoc loco, potius quàm in nomine 
Horrzorum Rephaim vel Amorrhæorum. 


DISS'ER TAT IO XLVII. 


Neque hoc ſequitur a nomine Amalek E- 
domi nepoti poſtea dato: Quidni enim 


hoc nomen Eliphaz fil io ſuo ex Thamng, 


Horrhe genito, potuerit indidiſſe, ut gra- 
tiam cum reliquiis Amalekitarum, ibi de- 
gentibus iniret; à quibus probabile eſt in 
eorum ducem electum fuiſſe: Unde pro- 
ceſſu temporis in formidabile imperium cre- 


verunt; ad occidentem uſque ad mare 


magnum & Caſiotim, ad orientem ad Ha- 
vilah; verſus auſtrum ad Shur, contra . 
gyptum & verſus ſeptentrionem ad au- 
ſtrum Chanaanis, ubi eos à Piſgah Balaam 
proſpexit; & Canaanitis auſtralibus com- 
mixti & fcederati, ſæpius forſan Iſraelitis 
in terram promiſſam introituris que ac ab 
AÆgypto exeuntibus hoſtili manu occurre- 
bant. De ſitu horum Amalekitarum, ha- 
bemus exploratores terræ teſtes, Num. xiii, 
3. Amalek habitabat in meridie. Quod 
cum Chanaanæis una degebant, Deum ip- 
ſum, xiv. 25. Amalecites & Canaanæus 
% habitant in vallibus. Et V. 44, 45. 
* Amalecites & Canaanæus ante vos ſunt. 
* Deſcenditque Amalecites & Chanaanz- 
dus, qui habitant in iſto monte, (nem- 
pe monte Seir & Amorrhæorum, Deut. i. 
7. 44.) Ergo Amoritæ, Amalekitæ & Cha- 
naanæi hujus montis & vallium circumja- 
centium incolæ. Imo in Munſteri nota 
ad xxi. 1. Canaanæus, rex Arad, &c. 
hæc habet, Per Canaanæum intelligitur 
“hic Amalek qui in montanis ad meridi- 
<. em. habitabat. In jipſis ſedibus antiqui 
« Amalek, qui juxta En-miſh-pat ſeu Ka- 
« des.” Gen, xiv. 7. Sed hæc © via ex- 
« ploratorum, nam exinde abierunt, & 
inde reverſi ſunt, Num. xiii. 3. 26. Sed 
longe diverſo ſucceſſu rex Arad cum ſuis 
tunc temporis cum Iſraele congreſſus eſt, 
ac antea, cum Amalekitæ & Canaanite il- 
los murmurantes ac rebellantes adorti ſunt 
Num. xiv. ult. & Deut. i. 44. qui tunc 
<« percutiebant illos atque concidebant, & 
e perſecuti ſunt ſicut ſolent apes perſequi, 
“ & ceciderunt a Seir uſque ad Hormah,” 
quæ vox mgeAyrluw; hic accipitur; non e- 
nim ita; locus dictus fuit ante prœlium ſe- 
cundum cum iifdem, ut videtur, inimicis 
qui pugnaverunt contra illos & victores 
primo exiſtentes duxere ex eo captivita- 
tem. At Iſrael voto Domino ſe obligans, 
<« ait, i tradideris populum iſtum in ma- 
e nu mea, delebo, urbes ejus. Exaudivit- 
que Dominus preces Iſrael, & tradidit 
4 Chanaanæum quem ille interfecit, ſub- 
ce vetſis urbibus ejus, & vocavit nomen lo- 
ei illius Hormah, i. e. anathema: Un- 
de ſequitur, non ſemel tantum, ſed bis, 
rerque hos Amalekitas, (viz, in Chamo & 
Canaane, apud Rephidim, & hic in Hor- 
mah) maledictos, anathematizatos ſeu Che- 


rem factos. Et puto Vat. ex re & eventu, 
Alex. 


* 
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Alex. vero ex nen 1060 &: perſons, ſu- 
os Hierim, Herim ſeu Iſerim deduxiſſe, & 
his nominibus ſeu titulis Amalckitas ing 
niviſſe. 
Alterum denique argumentum hos. A. 
malekitas ex Chami poſteris fuiſſe, & cum 
Chanaanitis eorum fratribus coaluiſſe ex 
iſtis locis deducitur; ubi in eorum confi- 
nibus nomen Chami relictum legimus, ut 
alibi in hoc opere memoratur. Ita Zuzz- 
os in Ham legimus; & poſtea 1 Paralip. 
4. De filiis Simeonis, quod tempore He- 
« zekiz venerunt ad terram, in qua antea 
« habitaverant de ſtirpe Cham, eoſque 
« percuflerunt, ut etiam in monte Seir, 
« Amalecitarum reliquias; unde ſequitur 
vel in his locis Cham olim vixiſſe vel co- 
lonias ibi poſuiſſe, qui cum Amalgkitis 
Simeonis gladio unà perierunt. | 
Longs autem, ni fallimur, 4 monte Seir 
diſtantes & orientem , verſus remotiores 
ſedes hæc gens ferociſſima ſibi tandem 
ſuere: Primo trans Arabiæ totius Iſthmum 
ad Havilah & Sinum Perſicum, ubi etiam 
mons Seir, Gebal, Soar, Hor & plurimæ 
Idumæorum & Horitarum reliquiæ, qui- 
buſcum hos Amalekitas commiſtos in geo- 
graphicis noſtris antea deprehendimus: 
Imo Horitas Par magnam & prævalidam 
gentem ultra Perſicum Sinum in Curtio le- 
gimus, uſque ad Alexandri Magni tempora, 
qui ab illo, non fine magno labore ſubjugati 
Neque impoſſipile eſt, horum reliquias ad 
latera Aquilonis, inter Scythas iplos poſtea 
penetraſſe, atque ibi ſedes quietiores ſibi 
tandem inveniſſe; (ut E contra Scythæ in 
Palzſtinam aliquando penetrarunt, ac no- 
minis ſui veſtigia in Scythopoli, (quæ o- 
lim Bethſhan) reliquerunt, ) cum eodem vi- 
tæ genere gauderent, & ſicut Amalecitæ, 
Nomades & Scenitæ fuerint. Nec riſum 
neque bilem lectori hæc moveant, quaſi 
#Tgorowwure & incompatibilia conjungamus 
donec quæ in Balaami vaticinio ad hanc 
rem facientia infra producantur. 
Pergamus ergo ſecundum methodum 
propoſitum ad ejus principium ſive origi- 
nem. Antiquitas hujus populi ſatis pro- 
batur ex illis Balaami, Num. xxiv. 20. 
* Principium (ſeu primitiæ) gentium A- 
% malek.” Quæ Cumberlando & allis ita 
explicatur, © Fuit unus e prioribus totius 
< orbis populis.” Ut certè fuit, fi à Cha- 
mo conditus, & forſan ante plantationem 
ipſius Ægypti. Scio quod paraphraſtæ, 
Onkelos, & ali intelligunt, & vertunt, & 
lic nos hod, in Marg.“ principium preli- 
* antium- contra Iſrael. & cave ne rejici- 
as. Cujus hiſtoriam habemus, Exod, xvii. 
8. &c. “ Venit autem Amalek, & pugna- 
« vit contra Iſrael in Rephidim, &c. Po- 
tens, ut videtur, & numeroſa gens tune 
temporis Amalck fuir, alioquin exercitum 


600000 virorutn vix ds eſſet. Sed 
nondum hunc Moſes ſolvit, ubi narratio- 
nem magis diſtinctam hujus actionis ſcri- 
bit, Deut. xxv. 17. &c. Memento quæ 
* fecerit tibi Amalek in via, quando egre- 
<« diebaris ex Ægypto. Quomods: occur- 
«rerit tibi, & extremos agminis tui, qui 
ce laſſi reſidebant, ceciderir; quando tu eras 
« fame & labore confectus, & non timue- 
e rit Deum. Cum ergo Dominus Deus 
tuus dederit tibi requiem, & ſubjeceric 
"©, Ins: per circuitum nationes in terra, 
<« quam tibi pollicitus eſt, delebis nomen 
« ejus ſub cœlo. Cave ne obliviſcaris. 
& ne obliviſcerentur. Dixit Dominus ad 
Moſen, Scribe hoc pro memorialli in li- 
bro & comtnenda auribus Jehoſhu: 
« Quoniam delendo delebo memoriam A- 
male de ſub. cœlo; ut etiam ſcripſit 
atque adhuc legimus. Exod. xvii. 1G De 
quibus, infra plura. C 
An-ergo Deus Iſraelis, qui, migriste die 
pater, adeo une ixaν , ut hoc peccatum 
viſitaret in 1000 generationes? Reſponde- 
mus primo, quod Amalek ex ſemine ma- 
ledicto in hoc bello aggreſſor fuit, ſine ul- 
1a provocatione. Qui autem tetigerit po- 
ulum ſuum, tangit pupillum oculi ejus, 
Fachar-i 11. 83. Secundo, Vulnus antiquum 
hi Amalekitæ ſæpius refricabant & malum 
malo contra Iſraelitas accumulabant à ge- 
neratione ad generationem, ut antea vidi- 
mus, quando Iſraelitæ introituri erant in 
terram Canaan. , Nec ulla confœderatio a 
populo terræ contra Iſraelem, quin illi ini- 
micis ejus ſeſe adjunxerunt: Ita cum Eg - 
lon, Judic. iii. 1 2 cum Jabin, Judic. v. 14. 
cum Madiane & orientalibus, vi. 3. & 
Sauli tempore, Agagi gladius mulieres 
fecit orbas'z & poſtea Haman in capti- 
vitate Baby lonicâ, qui ex ſtirpe Agag, at- 
que inde Amalekitus fuit, totius gentis Ju- 
dæorum exterminationem meditatus eſt, 
& quid mali adhuc adducturi ſint in ec- 
cleſiam Dei, infra videbimus. Neque De- 
us juſtus fuiſſet, ſi illis miſericordem ſe 
exhibuiſſet, qui ex malitioſã impietate offen- 
derent, Pſal. lix. 5; Sed pena delictum ſem- 
per ſequitur, præſertim ubi unum pecca- 
tum ſequitur alterum. Impœnitens cor 
theſaurizat ſibi irani in die 1 iræ, Rom. ii. 5. 
Quum Deus vulnerabit caput inimico- 
4 rum ſuorum, & verticem. capillatum e- 
orm qui, obſtinatè progreſſi ſunt in (vis 
4 iniquitatibus, Pl. Ixviii. 21. Neque ver- 
bum unum harum emo ee ad 
terram cecidit; ut ex bellis Saul; Davidis 
& Simeonitarum cum eis, & ſtragibus in 
Amalekitas factis, ubique conſtat: ut de 
internecione Hamanis, Agagitæ, Judzorum 
hoſte (Grazcis Diabolo, adverſario, & rg wo- 
v1) 2c totius ejus familia: nec tamen ad- 


huc Dei ira, atque ejus mine in hunc ma- 


ledictum 
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ledictum lum exhauſtæ ſunt; reſtat 
enim ali 2 — ultimis diebus in 
illos conficiendum, ut conſtat ex -duobus 
locis in Balaami vaticinio, qui vocatus ad 
maledicendum Iſraelitis, benedixit eis, & 
2 contra, omnibus eorum inimicis, & in- 
ter eos Amalek maledixit. ; 

Primo, V. 7. Elevabitur rex <jus ſuper 
« Apag 13ND, ut Maſorethæ nunc legunt : 
Si hæc lectio fit vera, videtur Balaam Sau- 
lis victoriam ſuper Agag, Amalekitarum 
rege predicere, 1 Sam. xv. Licet Vulg. 
ſenſu planè contrario verba vertunt. 

Neque quis alius quod video preter e- 
oe; © tolletur propter Agag, (ſcil. non oc- 
ciſum) . rex ejus, & auferetur regnum il- 
« lius, ut Dom. ad Samuelem, 1 Sam. xv. 
11. * Pornitet me, quod conſtituerim Saul 
«re ” &y.23. © Pro eo, quod abje- 
« ciſti ſermonem ini, abjecit te Do- 
« minus, ne ſis rex ſuper Iſrael. 

Aliis autem Agag erat commune nomen 
regum Amalekitarum, ut Pharao Ægypti- 
orum & Abimelech Philiſtæorum, &c. 

uicquid hoc fir, certè aliter, vel literas, 
vel puncta plurimi interpretes legerunt: 
Whiſtonus noſtras in ejus Antibiblicis in 
LXX tantum obſervavit, ubi Vat. & 
« tbwbyos)) q Toy G,, & exaltabitur 
« regnum Gog. In quibus dupliciter 
tur, primo in accentu, ut nunc ha- 

mus in omnibus quæ vidimus exempla- 
ribus, quin & in Schol. Rom. ubi j Toy 
cum aſpiratione tantum, ut in articulo. 
uo ſenſu, nifi ſenſu plane contrario? Sed 
male accentuatur à poſterioribus. Nam 
accentus nullos habuere antiqui, nec Vat. 
nec Alex. ſcribendum ergo [4] quam vel 
r=, wary f, ut 8. Luc. iv. 14. 
alibi fic h comparativum : Ut hoc ſenſu 
Symmach. © & uþubyes) urig TY: Sic 
Sam. & Chald. quorum rior fortior 
ſeu altior erit quam 

Secundo, In voce BGaciada any, fed neu- 
ter ut Hob. 19D rex ejus nempe Iſraelis, 
v. g. ut Symmach. licet ibi 5 LXX « u- 
« ie ue Te Bari; ww.” Sed 

uid de leftione Toy pro Agap hic eſt 
entiendum ? Certum eſt, non ſolum Vat. 
& Alex. ita legiſſe, ſed & Symmachum & 
Samaritanum qu dorſum, tectum, altum 
quid Hebræis ſignat; atque idem fere vo- 
cem Agag ſignificare, qui ſecundum Joſe- 

hum altus ſtatura & valde decorus fuit. 
ta 33 Pſal. cii. 8. quod Bithnero, © pars ſu- 
« perior domus, plana & ſub dio exiſtens, 
autem initio vocis, vel adeſt vel 
deeſt, ut in Ram, Aram ac multis aliis; 
& in compoſitis, (ut Grecorum « ) ſignifi- 
cationem aliquando auget. 

Sed ubi Amalek vocatur Gog in ullo a- 
lio ſcri loco? Certè unus ex ejus 


proſapid, celebris longs poſtea haud aliter 


exeivOn, 
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vocatus fuit. Ita enim Hamanis nomen 


nempe patronymicum in libro Eſther, bis 
ad minus legitur in tribus exemplaribus, 
viz. Origene, Quinto & Aquila, cap. iii. 1. 
& alibi Au yoſeiay,” in Scholiis Boſg. 
qua Vulg. ibi, Qui erat de ſtirpe 5 


& ix. 10. Aman Agagitæ; ſed Heb. 


eſt Y. 10. & —— Agagitæ quod a Græcis 
& Vulg. ex cap. iti. 

Gog ſeu Amalek ita inveſtigato, ac ejus 
inimicitiis & prœliis, à tempore Moſis ad 
captivitatem uſque Babylonicam; ad ulti- 
mum ejus prœlium veniamus, in diebus 
ultimis jam venturum; in quo 3 eſt 
exterminandus, & ſecundum Balaami vati- 
cinium, ejus extrema perdentur ſeu finis 
eus, ut pereat in æternum. Proxime 
autem illi obviam veniemus, in prophetia 
Ezekielis nobili, cap. xxxvii. 8, 9. cum illa 
in Apocalypſi plane gemini collata, Ezek. 
XXXviii. 2. Pone factem tuam contra Gog 
« & terram Magog, principem Ros, Me- 
« ſhech & Thubal. Ubi Gog dicitur 


poems terre Magog, ſub cujus ditione 
eſhech & Tubal, ut cap. xxxix. 1. Ubi 
Magog omittitur. Ad quam enucleandam 
hac methodo utemur. 2 885 

Primo videamus, an veriſimile ſit Eze- 
kielem hic reſpexiſſe ad hoc ipſum Balaa- 
mi vaticinium. 

Secundo Ezekielem & S. Johannem in 
cap. xvi. & xx. conferemus. 

Tertio, eorum hypotheſin trutinemus, 
qui in Antiocho Epiphane, hæc Ezekielis 
impleta & exhauſta foi autumant. De- 
inde ſummam argumenti repetamus. 

Primo videamus an veriſimile ſit Eze- 
kielem hic reſpexiſſe ad hoc ipſum Balaa- 
mi vaticinium. 

De primo hoc articulo exordium arri- 
piemus ab illis Ezekielis xxxviii. 17.“ Hæc 
e dieit Dominus Deus; tu ergo ille es, de 
e quo locutus ſum in diebus antiquis in 
« manu ſervorum meorum prophetarum 
„ Iſrael, qui prophetaverunt in diebus il- 
« lorum temporum ut adducerent te ſuper 
eos. Ubi enim locutus eſt Dominus per 
manum ſervorum ſuorum prophetarum 
de Gog, niſi in hoc Balaami loco? Et 
per quos prophetas? Et Grotius & alii re- 
ons e per Danielem & Zechariam:” 

atemur Zechariam de hoc ipſo eventu 
prophetiſſe; ut forſan Daniel. cap. xi. Sed 
una reſponſio hæc duo fubvertet; hi non- 
dum prophetaverant; multis autem annis 

| Ezekielem. Ezekieli enim (ut in cap. 
i. 2,3.) © in anno quinto tranſmigrationis 
<« regis Joachim, factum eſt verbum Do- 
mini; Danieli autem in anno primo 
Darii Medi, cap. xi. 1. & Zachariæ anno 
quarto cap. vii. 1. 
Reſtat, fateor, una objectio, quo minus 


hec Egekielis verba, Balaami vaticinium 
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poſſint reſpicere. Quomodo enim ille di- 
ei potuit ſervus Dei & propheta Iſrael? 
Inſtamus autem, quod Balaam fuit ſervus 
ac propheta Dei Iſraelis, licet ipſo invito 
ac refragante, ut ſatis probatum dedimus; 
Iſraeli etiam ſæpè benedixit ac contra ejus 
inimicos prophetavit. Proinde eædem vo- 
ces ac res in Ezekielis & Balaami vaticinio 
occurrunt, ut in Gogo jampridem vidi- 
mus; quin & oppoſita in utroque vaticinio 
facile ſunt obſervanda, rex e Jacobo, & 
rex ſeu princeps Gog; principium & pri- 
ora tempora de Amalek, item ultima tem- 
pora, ac dies noviſſimi, & de eo, & de 
Gog in utraque prophetia: Ita enim Exek. 
xXxviii. 8. Poſt dies multos viſitaberis, 
« in noviſſimo annorum venies &c; fic 
v. 16. Et hec clariora apparent in arti- 
culo | | 
Secundo, i. e. collatione Ezekielis & Jo- 
hannis Apocalypſeas, capit. Ezek. xxxvii. 
xxxvili. xxxix. Apocalypſeas autem xvi. 
xx. xxi. quæ per columnas diſponemus. 


Ezek. xxxvili. 2. 


Pone faciem tuam 
contra Gog, terram 
Magog. Educam te 
& omnem exercitum 
tuum, multitudinem 
magnam. Poſt dies 
multos viſitaberis in 
noviſſimo annorum; 
venies ad terram quæ 
reverſa eſt à gladio, 
& congregata eſt de 
populis multis ad 
montem Iſrael, 
aſcendens autem qua- 
ſi tempeſtas venies, & 
quaſi nubes, ut ope- 
rias terram, tu, & 
omnia agmina tua.— 
Populi multi tecum. 
Ccœtus magnus & 
exercitus vehemens Inferas manum tu- 
am ſuper populum qui eſt congregatus 
ex gentibus, qui poſſidere cœpit, & eſſe 
habitator umbilici terræ. Venies de loco 
tuo à lateribus aquilonis, tu & populi 
multi tecum, aſcenſores equorum uni- 
verſi Judicabo eum imbre vehementi 
& lapidibus immenſis: Ignem & ſulphur 
pluam ſuper eum, & ſuper exercitum ejus, 


Apocal. cap. xx. 
Cum conſumma- 
ti ſunt 1000 anni, 
ſolvetur Satanas & 
ſeducet gentes quæ 
ſunt ſuper quatuor 
angulos terræ, Gog 
& Magog, & con- 
gregabit eos in prœ- 
lium quorum nu- 
merus eſt ſicut are- 
na maris, & aſcen- 
derunt ſuper lati- 
tudinem terræ, & 
circuierunt caſtra 
ſanctorum, & civi- 
tatem dilectam, & 
deſcendit ignis à 
.celo & devoravit 
eos. 


& ſuper populos multos, qui ſunt cum eo. 


Tertio, Eorum hypotheſis examinanda 


eſt, qui per Gog in Ezekiel, Antiochum 
Epiphanen intelligunt, qui Scythas habuit 
ſecum militantes, (à quibus Turcæ vene- 
runt,) & ſtrages adeò crudeles in terram 


ſanctam & Dei populum exercebat, tan- 
dem verò miſerè periit. Quibus reſpon- 
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deo à multis eruditis edoctus, Medo ſcil. 
noſtro, Moro, aliiſque, parvum hoc cornu 
Danielis, typum fuiſſe had obſcurum & 
Antichriſti-niagni in fine mundi futuri & 
Gogi ipſius, qui ultimus puli Dei ini- 
micus: Veruntamen in illo vel Danielis 
vel Ezekielis vaticinia omnino completa 
& exhauſta fuiſſe non poſſumus concede- 
re, cum hoſtem majorem ac terribiliorem 
Dei ecclefiz, longè poſt illum venturum, 
a Deo ipſo edoceamur: Primo enim & E- 
zekielis Gog non erat venturus, niſi in no- 
viſſimis temporibus; ut nec ſancti Johan- 
nis, niſi millennio petacto; ſed Antiochus 
Epiphanes floruit 200 tantum annos poſt 
Ezekielis prophetiam; ergo nullo modo, 
nulla. rei congruentia, ejus facta dicentur 
accidiſſe in noviſſimis temporibus, quæ 
vix ullibi in S8. S. niſi de Meſſiæ ſæculo 
ad finem mundi vergente intelliguntur. 
Neque aliquid legimus in hiſtoria An- 
tiochi illis ſimilia quæ Gog hic promit- 
tuntur; ©* Judicabo illum imbre vehemen- 
* ti, & lapidibus immenſis (grandinibus) 
ce 1gnem, & ſulphur pluam ſuper eum, & 
« ſuper exereitum ejus, & ſuper populos 
* mulcos qui ſunt cum eo; in quibus 
verbis plagæ Sodomi ac Ægypti ſunt. con- 
june, ut in prœlio Armageddon contra 


Gog & aer I. Xvi. 21. & xx. . 
«* Grando magna ſicut talentum, ds ra- 
Hai, © talenti pondo, deſcendit de o- 
Jo in homines Deſcendit ignis à Deo 
de cœlo & deyorayit eos. Reſpondent 
hujus ſententiæ fautores; Proverbialem 
e hanc eſſe loquendi formam; nec neceſſe 
« eſt, hæc omnia ſeorſim Antiocho adve- 
ce niſſe. At ſi nihil horum illi advenerit, 
non fuit Gog de quo hec prædicta ſunt, 
& in Ezekiele & in Apocalypſi; niſi gran- 
dinem per non grandinem, ignem per non 
ignem, ſulphurem per non ſulphurem in- 
* Sls liceat: Neque -nota forſan eſt 
indignum, quod Judzi grandinem 'hanc 
prodigioſam in theſauris Dei cum aquis 
ſuper- cœleſtibus ab initio reconditam fuiſſe 
aiunt, ac in tres partes diviſam; unam in 
Pharaonem & Ægyptum, ſecundam in 
prevlioms ad Gibeon, tertiam vero. in. bel- 
um contra Gog & Magog in fine mundi 
eſſe reſervatam. 111 (i 
Præterea Ezekielis prophetia ad illam 
epocham planiſſimè collimat, qua Judæi 
ab ultimà captivitate revertentur; quando 
David ipſe, i. e. filius Davidis Meſſias rex 
& ſuper, eos; & nunquam poſtea a terr3 
ſud expellendi ſunt; ita enim Ezek. xxxvii. 
25. Et habitabunt ſuper terram quam 
« dedi ſervo. meo Jacob, in qua habitave- 
<« runt patres veſtri, & babitabunt ſuper 
eam ipſi; & filii corum, & filii filiorum 
* eorum uſque in ſempiternum, & David 
« ſervus meus princeps eorum in perpe- 
22 2 2 | * tyum,” 
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* tunm.“ | Er IT = 
eſt Gog, ut-cap. xxvn N An vero nunc 
ſu 


poſt hæc omnia venturus 


habitant Judzi in terri Ar David e- 
orum 4 omnia tnagniſioa de ſudæo- 
rum vocatione & redlitu — tem- 

oribus, que in omnibus fere prophetis 
— By adhuc completa funt? An hec 
de novo & inſititio Iſraele, Eccleſig nempe 
Chriſtians, a Judæis contradiſtincti, ſunt 
intelligenda? An fic offenderunt Judzi ut 
caderent ? Cum, ut Apoſtolus nta- 
tus, Rom. xi. 15. cc. © fi amiſſio eorum 
«4:reconciliatio eſt mundi, quæ aſſumptio, 
i niſi vita ex mortuis? Reſurrectio nem- 
pe offium aridorum, 4. e. Judzorum vo- 
catio, ut omnes ferè intelligunt. Annon 
iterum inſerentur ſuæ olivæ ? Cum pleni- 
tudo gentium intrabit, & fic omnis Iſrael 
ſalvus fiet: cum veniet ex Sion redemp- 
tor, qui & avertet impietatem à Jacob, 
cum & ipſi miſericordiam conſequentur. 
An hæc hactenus impleta vidimus ? An- 
non plurimi Chriſtianorum expectamus, 
& pro vocatione fratrum Judæorum, licet 
juxta finem mundi, fidenter, oramus, cum 
illa impleantur, quæ Ezek. SEN 28, 
ſeripta ſunt: Ubi gentes expreſse diſtin- 
guuntur ab Iſrael. - © Et erit tabernacu- 
& lum meum in eis, & ero eis Deus, & 
« ipſi erunt mihi lus.” Eadem ipſa 
verbs quæ de throno audivit diſcipulus di- 
lectus poſt deſtructionem Gogi & Magogi, 
Apoc. xxi. 3. Ecce tabernaculum Dei 
« eum hominibus, & habitabit _ e. 
« & ipſi populus ejus erunt, & ipſe Deus 
* a 4 writ — Deus. Sine in his 
aliqua myſtica, ſint be, ſunt tamen 
prophetica. Sed hee ſunt vera Dei verba, 
quorum ne unum in terram cadet: © Er 
« 6 quis diminuerit de verbis libri pro- 
« phetiæ hujus, auferet Deus partem ejus 
« de libro vitæ, & de civitate ſan&ta, & 
de his que ſcripta ſunt in libro iſto.” 
Ulterius autem objici poteſt contra noſtram 
hypothefin de Gog ſeu Amalek, illum fu- 
iſle ex ſtirpe Chami, cum Gog fuerit Scy- 
chica gens & Japheti progenies; ut non 
ſolum ab antiquis fcriptoribus, ſed a Moſe 
ipſo aſſeritur, Gen. x. 2. & pluſquam ſe- 
mel dicitur à lateribus aquilonis in terram 
ſanctam aſcenſurum. Reſpondemus pri- 
mo, quod introducitur tanquam ca- 
put hujus ultime confœderationis contra 
Iſraelem, omnium nempe inimicorum po- 
puli Dei, qui ſunt ſuper quatuor angulos 
tettæ, Apoc. xx. 7. Non ſolum Gog & Ma- 
808» ſed & © populi multi cum eis, E- 
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zek. xxxviii. 6. 2149 = f | 
' | Secundo, Quod ad Cham ſpectat, non 
ſolum ab Ægyptiis, & Afris, & Perſis, ſed 
a Scythis etiam pro Deo cultus fuit. Ita 
etiam, Johannes de Plano Carpini apud 
Hyd. cap. vii. pag. 149. De Mogullo Tar- 
©. taris ultra Imaum, quod eorum Deum 
* yocant Ytoga, Comani autem illum 
« Cham appellant.” Adde, quod forſan 
gens iſta a Deo ſuo denominantur, Coma. 
ni a.Cham, qui etiam Com, & Eupolem. 
in Cumberland. xz dicitur; & quid fi 
us Cham Tartariz *, idem nomen 
ſeu titulum adhuc ſervat? 

Sed non eſt de loco hujus prœlii filen- 
dum, Apoc. xvi. 16, © Et congregavit il- 
« los, nempe reges univerſos, in locum 
* dictum Hebraice Armageddon.” Quis 
eos congregavit? Ut videtur Deus omni- 
potens vel Chriſtus, V. 14, 15 Minifſte- 
rio ſpirituum Dæmoniorum & menda- 
* cium, ut in hiſtoria Ahah, permiſſive & 
te judicialiter utens. 

Quiſnam autem hic locus? Medus no- 
ſter reſpondet; Hoc adhuc in arcanis 
Dei eſt, nec a nobis definiendum, donec 
* eventus patefecerit.” Rectè quidem; 
non enim eſt nobis hæc definire, niſi in- 
eſſet © mens quæ habet ſapientiam; con- 
jectari tamen de eo licer, alioqui, quare 
ſcriptum eſt? S. Spiritus dicit locum vo- 
cari Hebraicè Armageddon: An quia fu- 
turus eſt in terra Hebræorum, ut Medus 
noſter? An ut nos excitemur ad perce 
tionem ſpecialis effecti in Judzis? Quo- 
rum idiomate aut ſaltem eo affini hæc vox 
proculdubio exprimitur : Cujus etymolo- 
giam & ſignificationem prædictus Medus 
videtur propinquius attigiſſe. Deducit e- 
nim à n excidium, & 172 turmæ; 
unde fignat, © turmæ ſeu exercitùs excidi- 
eum five internecionem. ” 

Si ita fit, & hec etymologia fit vera, 
quæ omnium que afferuntur feliciſſima 
videtur, quidni ad ipſum locum hujus 
prœlii nos manuducat, fi non ad duos locos 
ubi Amalekitz ab Iſraele, antiquis tempo- 
ribus fuſi erant, & à Deo & Iſraele ana- 
thematizati; primum ad Rephidim, unde 
non longe Hor-Hagidgad ſeu Gudgodah 
in Gobolite, ubi forſan Amalekitarum la- 
tronum præſidium ſeu ſpelunca: Vox e- 
nim ſignificat vel ſpeluncam, vel mon- 
tem turmarum ſeu . Et forſan 
ibĩ conventus erat exercitũs eorum, quan- 
do contra Iſraelitas deſcendebant; qua- 
propter juravit Deus ſe cum illo bellum 


» Cert? aliquid ſimile in, Mandevillo noſtro, cap. xxxvii. Cujus titulus Qua de cauſi dicitur Grand Can,” ea inveni. 


% Audieram, inquit, in partibus 


« yeritatem qu 


iexoſolymorum, hunc eſſe fic dictum 3 filio Noz, Cham; ſed in terra 
filius Noz Cham ſeribitur quatuor elementis, quorum ultimus eſt M: At iſte Can, tribus tantum, quorum 


thay accepi 


« uh. eſt N:“ Hæc ille, ſed ſatis notum eſt in his mundi partibus, fonum M N ac N G ſæpius confundi. 
.. Quod de eadem gente loquitur ac: Joh. de Plano Carpino ſupradictus, ad calcem hujus capitis, apparet ex ſequentibus: 


% Sunt Pagan 


i, tamen credunt in Deum immortalem & omnjpotentem, & 288 per ipſum, appellantes Vroga, i. e. Deum 
nature, ſed & colunt idola. Ubi vix dubitandum eſt quin hæc Yroga 


t Carpini Ytoga, & forſan rectius ſeriptum. 
habi- 
I 


habiturum à getieratione ad generutionem. 
Alter locus Amalekitarum clade no- 
bilis atque inde nominatus Hormah, fu- 
it ad auſtrum Chanaanis, de quo antea; 
ecce ab utriſque vox Arma fers 
compoſita; Geddon enim Græca termina- 
tione © turmarum ſeuexercituum”® videtur 
ſignificare, Neque abſonum, - fi tafitus ex- 
ercitus, qui nubi & arenæ maris''e6mpa- 
ratur, ex uno horum locorum ad alterum 
ſe extenderet, unde per latitudinem ter- 
« rx ad caſtra ſanctorum & dilectam civi- 
« tatem aſcenderent.” In quibus neſcio 
an alluſio fit ad exercitum magnum Moa- 
bitarum, Ammonitarum, Idumæorum & 
Mzonim, qui forte Amalekitæ, qui Para- 
lip. ii. 20. Venerunt contra Jehoſha- 
« phat; & in Azazon Thamar, quæ En- 
« oedi (antiqua Amalekitarum ſede) con- 
« ſticerunt.” ett 

Circa hæc loca Armageddon ponimus; 
non tantum ob rationes antea allatas, 
quinetiam, quia ab Hieroſolymis ex uni 
parte non longe diſtant, aut ex alterd a 
valle viatorum ad orientem maris (puto 
Aſphaltitis) ubi Gogi ſepulchrum; licet 
innumerus eorum exercitus “ faciem to- 
« tius terræ, ut, puto, eorum typi, locu- 
ſtæ, ſicut nubes, operuit. Cum autem de 
locuſtis mentio fir, non eſt præœtereundum, 
quod earum rex nominatur, ſecundum 
rd LXX, Amos. vii. 1. 1% GSN ds, 
« TT 6 Bacrinds.” Locuſta una, Gog 
« rex; nempe locuſtarum. Nam licet 
aGcaondoﬀ locuſta naturalis, Prov. xxx. 27. 
myſticæ tamen habent regem, Apocalypſ. 
ix. 11. Habebant ſuper fe regem, ange- 
« lum abyſſi; qui Gog & Magog congre- 
« gabit in prœlium, cap. xx. 7. An A- 
pocalypſeas ſcriptor ad utroſque hos V. T. 
textus prædictos alludit? | 

His finitis ad | 

Quartum articulum procedemus, nem- 
pe recapitulationem ſummæ totius argu- 
menti; quæ ita ſe habet, Amalek eſt Gog, 
non tantum typicè, ſed hiſtoricè, gentium 
prima & primus qui bellum contra Iſra- 
elitas gerebat. Unde Deus contra illos 
denunciat bellum ſempiternum, quia in 
populum ſuum hoſtiles animos monſtra- 
runt ac odium inveteratum exercebant A 
generatione in generationem ab Iſraelita- 
rum exodo ad introitum in Chanaan, & 
per omnia ſæcula uſque ad captivitatem 
Babylonicam. Ubi Haman qui Amale- 
kites, ut Agagita & gowſw(@» ſancti ſemi- 
nis internecionem meditatus eſt, ac tan- 
tum non perfecit. Dei autem iram in Go- 
gum, & tremendum tandem judicium 
propter ejus machinationes in Iſraelem, 
Ezekiel ad vivum deſcribic, cum hac no- 
ta, quod ab antiquis prophetis prædictum 


fuerit, licet à nullo alio ante Ezekielem, 
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niſi Balaams, Gog nominatur. Neqque hæc 
in Antioche Epiphate, Heet ejus forfah ty- 
po, exhauriri potuerunt, quia” noviffima 
tempotu plerumque ſi ion ubique de ſæ- 
culo Meſſiæ & mundi fine ſunt intelligen- 
dat Vaticinium autem ſancti Johahnis de 
Gepo & Magogo cum illo Ezekielis ad a- 
muſſim convenit, addito tantum loco ubi 
reges ac eorum copiæ contra Iſraelitas ad 
terram ſuam reverſos congregati fuerant, 
quem inveniſſe & deſeripſiſſe nobis vides 
mur. Ubi, ut in Balaami prophetia infe- 
ſtus ac terribilis iſte Dei inimicus, & morte 
excepta, ultimus funditus peribit. 
Amalek ita confecto, ad ejus confines 
ſeu potius inquilinos procedemus, viz. 
Kain, Kinæos, Kenezzos, Rechabiras & 
forſan etiam Eſſenos, qui eorum poſteritas 
videntur: Anſam ſumentes ab iſtis Balaa- 
mi, cap. xxiv. 21. Proſpexit in Kenæos 
« & ait, forte eſt habitaculum tuum & 
e ponis in petra nidum tuum. Nihilo- 
minus depaſturus eſt Kenæus (Heb. Kain 
ut Tind. noſtras,) * donec Aſſur te capti- 
« yuin ducet. Agr 

De hac antiqua & ſecund. volk electã 
etiam gente, quærendum primo, Ex qua 
ſtirpe venerunt. Secundo, An Kenæi & 
Kenezæi idem. Tertio, De Rechabitis 
ex illis oriundis. Quarto, De Eſſenis ac 
horum ſedibus. Quinto, De completione 
hujus prophetiæ. 1 

Primo de Kain, qui iifdem literis ac 
punctis ſcribitur ac Abelis frater & for- 
fan eadern fignificatione ; Eva enim dixit 
yu rt WR T © acquifivi hominem 4 
Domino“ (vel ad Dominum) An eodem 
ſenfu huic Kain nomen impoſitum, quaſi 
« acquiſitus, nempe in legem, ſive proſe- 
lyta ex impiis circumquaque nationibus? 
Plurimi enim putant, eundem eſſe ac je- 
thro, Raguel, Hobab, Heber, Hemath, i- 
ta ut ſex nomina habuerit, inter quæ & 
Kain ob prædictam rationem; de quibus 
vid. plura inter poſteros Chanaan, ubi de 
Kenzis & Rechabitis. 

Ad ſecundam autem quæſtionem, an 
Kenæi & Kenezzi ſunt iidem? Videntur 
vel eadem gens plane fuiſſe vel maxime 
affines: In Gen. enim xv. 19. junguntur 
Kenzi & Kenezitæ: Ejuſdem autem ferè 
ſunt ſignificationis; Ken enim nidus, Ke- 
naz nidus fortis, ut de Kenzo, fortis eſt 
habitatio tua.” Unde etiam Kenaz, Je- 
phunneh frater, Othnielis pater nomen 
ſuum accipere potuir, ut Eliphazi Ama- 
lek ab antiqua4 gente cognomina ; ut eti- 
am Kinzorum mentio fit inter geſta Oth- 
nielis, Judic. i. 16. quia (inquit Martinus) 
« una cum ejus familia ſemper vixerunt 
conjunctiſſimi. De quibus dicitur cod. 
loco, © Quod aſcenderunt è civitate pal- 
% marum (nempe Engaddi,) cum filiis * 
«c 
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« dA, & habitärunt cum eo. Rabbini 
dicunt, ut à tribu Juda & Othaiel legem 


« diſcerent. 


Objiciunt nonnulli, hac potius diſ- 


« cenda_ eſſe à Pontificibus & Levitis. 
Sed Othniel, Iſraelis judex, vix ſine illis 
fuit; præſertim cum Hebron, illius acqui- 
ſicio, civitas Levitarum eſſer. 
Tertia quæſtio de Rechabitis, qui a Re- 
chab, patre Jonadabi proculdubio, & no- 
men & originem traxerunt. 
Altius autem eorum originem poſſumus 
inveſtigare, & primævam & intermediam: 
rimam a Kenzis, ita enim legimus 1 Chr. 
li. ult. poſt Calebi poſteritatem Hi ſunt 
« Kenz1,” Secundam autem à magno 
quodam viro, inter hos Kenæos patre ſeu 
conditore eorum familiæ ante Jehonadab 
& ante Rechab, cui nomen Hemath, ut 
Paralip. i. 2. ult. Hi ſunt Kenæi qui ve- 
« nerunt de Hemath patre domus Rechab. 
Quodnam autem vitæ inſtitutum ſecuti 
ſunt, ex eodem loco diſcimus, fi vel Toi 
LXX vel Vulg. fit fidendum, © cognatio- 
« nes Scribarum canentes atque reſonantes 
« & in -tabernaculis commorantes quod 
Suchathim * forſan non male refert. Scri- 
bz Sopherim dicti fuerunt, quod bonam 
operam navarint, in conſervanda & propa- 
gand4 lege. © Canentes autem & reſonan- 
Cy borgen, quia hymnos Davidicos 
miro ſtudio & amore recitabant, præſer- 
tim Pſ. Ixxi. Ut in ejus titulo, & re LXX 
& Vulg. ibi enim dicitur, © filiorum Jo- 
© nadab & priorum captivorum; tem- 
pore nempe Jehoiachim filii Joſiæ, quem 
cum omnibus fortibus viris tranſtulit Ne- 
buchadnezzar in Babylonem. Ubi veriſi- 
mile eſt eos adhuc in tabernaculis commo- 
ratos eſſe, ac paſtoritiam vitam coluiſſe, 
ut eorum patres Kinæi inter Amalekitas, 
qui Nomades & Scenitz fuerunt, ut etiam 
Iſmaelitæ, Madianitæ, aliique in iſtis re- 
gionibus degentes, licet caſtella & refugia, 
ut hi Kinæi, in montibus habuerunt. 
Certum autem eſt, illos à captivitate 
Babylonica rediiſſe, & inter rezdificatores 
Jeruſalem nominatos eſſe, eorum ſaltem 
rincipem, Malchiam, Rechabi filium, 
Neben. il 14. Neque dubium eſt, quin 
ob eximiam eorum reverentiam in proge- 
nitores ſuos aded diſtantes per ſpatium 
circiter 200 annorum, a Jehu ad Jehoia- 
chim, & quod obedierunt præceptis Jona- 
dab eorum propatris, & cuſtodierunt om- 
nia mandata ejus, non bibere vinum, in 
tabernaculis habitare &c, Deus Iſrael ſuis 
promiſſis ſteterit. Non deficiet vir © de 
« ſtirpe Jonadab, filii Rechab, ſtans in 


* Hi in genealogiis noſtris Biblicis nullo modo contemnendis, in hune modum recenſentur. 
ſteris Canaan, | | 


© Jer xxxv. ult. 
I 
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© conſf meo cunctis diebus. Gr, 
© Waves Tas Tiex THF e Et per 1000 
fere annos ad tempora uſque Trajani pro- 
babiliter evincere poſſumus hoc promiſ- 
ſum fuiſſe impletum, cum, 

Quarto loco, Eſſeni, & in eccleſiaſticis 
ſcriptoribus & in ſæcularibus, adeò cele- 


bres, ab his Kinæis & eorum ſucceſſoribus 
Rechabitis, originem ſuam duxiſſe vide- 


Quod ad hos Eſſenos ſive Eſſæos ſpectat, 
Primo, De nomine inquirendum. 
Secundo, De ſedibus. 

Tertio, De fide & moribus. 

Primo, De nomine. Philoni (ut in Si- 
gonio pag. 278. invenio laudatum) Eſſæi 
audiunt; a Græcã nempe voce quaſi 'Orwu, 
ſed quid Judzis cum Grezca etymologia? 
Ita etiam Joſepho dicuntur, nempe Eſſæi; 
quod nomen Scaliger, (Salmaſ. Plin. exerc. 
pag. 612. 2.) ab Hebræo deducit 1wwri, 
quaſi juan, quietos; an non felicius a 
on, confugit, © recipit ſe ad aliquem 
* {ub cujus protectione tutus fir,” ut pulli 
« ſub alis Gallinarum.” Bux. 

Sed aliter etiam hoc nomen ſcribitur 
nempe Eſſeni, ut Salmaſ. pag. 610. 2. c. 
ubi addit, Cum aſpiratione ſcribunt hoc 
nomen libri Pliniani & Solini, Heſſeni, 
« &ita Græci ſcripſerunt"Eovyve: & Eorato. 
Verum eſt de Plinio, ſed non de Solino; 
nam pag. 65. C. apud eum eſt © Eſſeni 
« renent” &c. Si hæc vera ſcriptio, an 
non hoes eorum nomen derivandum à 
n fortis & robuſtus, ut de Kenæi habi- 
taculo; atque etiam protector; aut pop 
xa)aPuyn, quæ cum Kenzorum ſedibus & 
Eſſenorum genio, ut in Plinio infra deſcri- 
bitur, optimè quadrant. | 

Alterum nomen, ut Salmaſ. placet, ubi 
ſupra, Epiphanio eſt © Offeni ſeu Oſſæi. 
Fatemur Græcos in exoticis nominibus non 
raro mutare E in O, ſed neque ſitus, nec 
religio, nec mores congruunt. Oſſeni e- 
nim ad orientem Maris Mortui ſecundum 
Epiphanium ſiti fuerunt, in regione Na- 
batza, Moabitide, Arealitide & Iturza,— 
Eſſeni autem ad occidentem Salſi Maris 
juxta Engaddi; ubi Kenitæ, ut omnibus 
notum. Nec in cultu conveniebant; à 
Judaiſmo nempe deflexi Offeni Sampſitis 
ſe adjunxEre, ab urbe Sampſa, qui 'Haaxe; 
ſeu Solis cultores: Præterea Eſſeni, probi 
& religioſi viri omnibus audiunt; cum Oſ- 
ſeni ab Epiphanio hypocritæ dicantur; ul- 
timo autem in loco, diverſos Epiphanius 
Auirwrag, Oſſenos & Eſſenos facit; ut & 
eorum * Scribit enim, © Jexeum 
e quen ele adjunxiſſe Oſſenis, Traja- 
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no imperante, qui non pauca in ea ſe- 
“fc innovaverit; & ex malis pejores red- 
didit.“ Vereor ſane, ne ex hoc Jexæo, 
Jezidæi hodierni, qui in monte Libano, & 
juxta Ituræam hodie ſuperſunt, & nomen, 
& originem, & opiniones traxerint; cum 
nec Judzi, nec Chriſtiani, nec Tureæ ſint, 
& nihil' niſi forſan Solem, & Canem, & 
Diabolum colant: At Joſephus teſtis eſt, 
« Eflenos ſibi probe notos, in Deum exi- 
« mie pios efle, & Deum unum verum 
e coluifle, Solis & Lunæ creatorem, & 
* Jucis auctorem, ſed hæc cum ſequenti- 
bus quodammodo coincidunt. 

Secundo loco, De eorum ſitu, de quo 
ita Plin. Ab occidente (nempe Aſphalti- 
tis) © littora Eſſeni fugitant, uſquequa no- 
« cent Lib. v. cap. 17. Infra hos En- 
« gadda —— inde Maſada caſtellum, haud 
« procul ab Aſphaltite. Er hactenus Judza 
ll - | 

Heæc Pliniana pro more ſuo Solinus vel 
ampliat vel variat, cap. xxxv. pag. 65. 
hunc in modum, © Interiora Judææ quæ 
« occidentem contuentur, Eſſeni tenent— 
« Engadda oppidum infra Eſſenos fuit— 
« Judææ terminus Maſſada caſtellum. 
Quæ Salmaſius ita explicat pag. 613, © Lit- 
e tora fugiunt ab occidente, Maris nempe 
« Mediterranei—— uſquequa vel quate- 
e nus nocent. Omnia maritima com- 
« mercia averſantes, ne ab illis inquina- 
« rentur.” Ingenioſa ſane conjectura, & 
hujus populi genio, ſolitariæ & contempla- 
tive vitæ dediti, & a mundo & mundanis 
negotiis remoti optime congrua. Simpli- 
cior tamen horum verborum ſenſus, © ab 
« occidente litora fugitant, ſquequa no- 
« cent,” videtur eſſe, ab Mdentali (Af- 
phaltitis) licore, ubi Eſſeni primo ſiti, tan- 
dem fugitarunt, i. e. ſe & ſua aliquantiſ- 

r ſubduxerunt “ uſquequa nocent, 
i. e. lacus & littora ex peſtifero 9vrwJa, & 
ſuffocante ſuo halitu, ut in Aſphaltite Ba- 
bylonis, Italiæ Averno & omnibus hujuſ- 
modi Charonæis & Plutonæis, a phyſicis 
& geographicis obſervatur; unde Tacitus 
de hoc ipſo lurido Sodomæorum lacu 
« Gravitate odoris accolis peſtifero. Vid. 
plura ex Diodor. Sicul. aliiſque in Penta- 
poles deſcriptione. Et hec forſan una, 
(licet non unica) cauſa receſſionis Heberi 
Kinzi a ceteris Kinæis, fratribus ſuis, fi- 
liis Hobab, Judic. iv. 11. ut antea Abraha- 
mi ex hujus infauſti loci confiniis infra 
Hebronem ; ut poſtea horum Eſſenorum, 
(vel eorum quorundam) ad Judzz interi- 


ora, ut in Solino & aliis. Neque nota Sal- 


maſii & obſervatio una vel altera de his 
Eſſenis ſunt contemnendæ, ex Joſepho & 
aliis pag. Salmaſ. 612. 2. Eſſenos veriſi- 
_ = dictos eſſe, à loco ubi degebant, 
atque infra, Veriſimile eſt in interioris 
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« Judætæ tractu aliqus, frequentiorem eo- 


rum turbam extitiſſe, ibique oppidum 


« quoddam, hoc nomine aliquando inco- 
te Juifſe, a quo Ea & Eooyvo dicti 
« fuerunt, & nomen illi oppido vel loco 
<« hæſiſſe, ò ſilentio & quietz vitæ tran- 
ee quillitate. Hucuſque Salmaſius. No- 
men autem loci ſeu oppidi non deſignat: 
Quid autem ſi nomen ejus ſit Eſean in 
tribu Judæ juxta Duma, quod eſt ſilenti⸗ 
um? (Licet ibi Vulg. Rum̃a ut Alex.) & 


infra hæc, Maon, Carmel, Ziph, &c. Quam- * 


vis autem eorum nonnulli in Judææ civi- 
tatibus ſecundum Joſeph. piruys fuer int, 
& ſeorſim, i. e. collegiatim ibi vixerint, 
ſuis moribus ac diſciplinis utentes, ut Re- 
chabite in Jeruſalem ; nil tamen obſtar, 
quin ſedem quandam primariam & colle- 
gium maximum, (quod nonnullis ex 4000 
viris conſtitit) in deſerto habuerint. Et 
quid ſi hoc fuit Kabzeel ? Situs enim ſatis 
quadrat, ut Joſh. xv. 21. © Erant civitates 
ce ab extremis partibus filiorum Juda, jux- 
« ta terminos Edom à meridie Kabzeel, 
&c. ut ſignificatio verbi ſuadet, a Kabatz 
& El, quod © collegium Dei.” | 

Tertio agendum eſt de fide & moribus 
horum Eſſenorum. Sed generalem primo 
eorum characterem ex Plinio & Solino 
proferemus. | 

Plinius in loco ſupra laudato hæc ha- 


ber, © Gens ſola & in toto orbe præter 


« cxteros mira; ſine ulla femini, omni 
venere abdicata; fine pecunid; ſocia pal- 
« marum; in diem æquo convenarum tur- 
« ba renaſcitur; longe frequentantibus , 
« quos vita feſſos ad eorum mores fortu- 
« nz fluctibus agitata jacit: Itaque per 
« ſxculorum millia (incredibile dictu) gens 
« #terna eſt, in qui nemo naſcitur, Tam 
« facunda illis aliorum vitæ pœnitentia 

(c eſt. ” | 
Cujus Simius Solinus ut ſolet aliquanto 
comptius, ita eos deſcribit, © Eſſeni, qui, 
te præditi memorabili diſciplina, receſſe- 
« runt a more gentium univerſarum, ma- 
« jeſtatis, ut reor, 8 ad hunc 
«© morem deſtinati. Nulla ibi fœmina, ve- 
« nete ſe penitus abdicarunt, Pecuniam 
« neſciunt, palmis victitant. Nemo ibi 
c naſcitur, nec tamen deficit hominum 
« multitudo. Locus ipſe addictus pudi- 
« citiz eſt. In quem plurimum licet undi- 
« que gentium properent, nullus admit- 
« titur niſi quem caſtitatis fides & inno- 
« centiæ meritum proſequatur. Nam qui 
« reus eſt vel levis culpz, quamyis ſum- 
« ma ope adipiſci ingreſſum velit, divini- 
te tus Fe Ita per immenſum 
« ſpatium ſæculorum (incredibile dictu) æ- 
e terna gens eſt ceſſantibus puerperiis. 
Ubi Plinii, © gens fola” ſolitariam eo- 
rum vitam, à ſocietate & ſtudiis aliorum 
5 A hominum 
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hominum remotam denotare videtur; at- 
que infra, © mira,” quia © fine ulla fœ- 
« mina, i. e. omni venere abdicata.” 
Unde Plin. © in quã nemo naſcitur, & 
Solin; © ceſſantibus puerperiis. Fœmi- 
nas enim in alios uſus & alia ſtudia habu- 
ere, ſed ſecundum Philonem yngaiag, ve- 
e tulas quaſdam habent, & magiwes vi- 
© aſveway, virgines, quoad caſtitatem, 
non ex neceſſitate, ſed ob zelum ac deſi- 
derium ſapientiæ. Licet in Joſepho, ni 
fallor, una eorum ſea, uxores & liberos 
habuerunt, de qui vide infra. 

Sequitur in Plin. “ focia palmarum, 
ubi Salmaſ. i7%g4o4 © mira locutio, Socia 
e palmarum, imo & abſurda: Puto ſcri 
« ſiſſe, Eſu palmarum. Hoc eſt veriſſi- 
„mum, atque ita legit Solinus, qui pal- 
« mis victitant.” ' 

Salmaſii autem pace, nec abſurda hæc 
lectio, nec falſa, ſed vere Pliniana; cujus 
mentem nec ille nec Solinus aſſecuti ſunt, 
licet fit fatis perſpicua. Gens iſta * ſocia 
% Palmarum dicitur, quia inter Palmeta 
degebat, & ſicut iſta arbor © in diem re- 
« naſcebatur.” 

Poſtea autem Plin. & Solin. valde diſ- 
crepant. Solin. enim hos Eſſenos vere 
eoivg i. e. ſanctos deſcribit, © Nullus, ait, 
« inter illos admittitur, niſi quem caſtita- 
« tis fides & innocentiæ meritum proſe- 
« quatur — Nullus qui reus eſt, vel le- 
« yis culpz.” Plinius autem longe ali- 
ter; aſylum enim & refugium quoddam, 
(ut olim Roma) illos facit & qui illorum 
ſocietati ſe adjunxerint, * Longe frequen- 
« tantibus, inquit, quos vita feſſos ad eo- 
« rum mores fluctibus agitata jacit:” & 
quod magis eſt, tam fœcunda illis alio- 
« rum vitæ pœnitentia eſt,” 

His ita in genere prelibatis, eorum fi- 
des ac mores à Joſepho & Philone ſunt 
deſcribendi. Ita enim de eis Joſeph. - 
yt m Gd idices Lees In numen pre- 
« cipue vel peculiari modo ſunt religioſi. 
« Philoſophiam divinam amplectuntur, 
« morali maxime ſtudent, patriarum le- 


« gum auxilio uſi, quæ precipue ſeptima 


« die docentur. Imbuuntur ſapientia, ju- 
« ſtiti, cæteriſque virtutibus, tres regulas 
« adhibentes, Dei, virtutis, hominum amo- 
« rem. Quod Deum diligunt, illud eſt 
« jndicio, quod perpetuam caſtitatem ad- 
« hibent, jusjurandum & mendacium non 
« dicunt, & quod bonorum omnium, nul- 
« Ijus vero mali auctorem, Deum arbi- 
« tranturz quod virtutem, quia pecuni- 
« am & gloriam negligunt, voluptates re- 
« jiciunt: Quod homines, indicat amor & 
« ſocietas inter eos. Seniores loco paren- 
es tum habent. Ante ortum Solis, nihil 
commune aut fecerunt, aut locuti ſunt, 
« ſed patrios quoſdam hymnos fundebant ; 


DISSERTATIO XLVII. 


de illis Joſephum ſcripſiſſe, quæ non adeò 


eo actu, pallio ſeſe circum operiebant 


“& ante has precationes aliquid guſtare 
Allis profanum erat (ut etiam Porphyrius 
de iis: teſtatur.) Septimum quemque 
diem religiose, imo rigide obſervabant, 
e adeò ut eo die ne quidem neceſſitati 
* exonerandi ventris indulgerent. Tenui 
<« enim & parco victu uſi ſunt; ſolis pre- 
“ cibus & hymnis Deo canendis vacantes, 
« Sedem animorum piorum ex hic vita 
ce migrantium apud beatorum inſulas in 
* oceano ponunt, & regionem illis aſſig- 
te nant, nec imbribus, nec caloribus, nec 
ce nivibus gravatam, ſed quam lenis ex o- 
« ceano Zephyrus perflans ſemper refrige- 
« rat, Malorum vero animos credunt, 
« poſt obitum, æternos cruciatus paſſu- 
6 £08... 

Ad mores quod ulterius ſpectat, ita i- 
dem Joſephus illos delineat, « Divitias ſper- 
e nentes, (ut Plin. fine pecunia) parſimo- 
© niam & caſtitatem profitentes; ſervos 
e nullos habentes, ſed omnes liberos. Om- 
©« nia communia habentes, extra urbes de- 
« gentes, frigida aqua ſe quotidie abluen- 
e tes. (Felices Eſſeni, nec mirum quod 
« inde longevi!) Sitim patientes, vinum, 
« ut Philo teſtis, nec in feſtis guſtant, nec 
te quid delicatum; panis & ſal eorum vi- 
« ctus; potus autem aqua fluvialis; nec 
te ullos, quibus hæc vivendi ratio non pla- 
« cet, in ſocietatem ſuam recipientes; re- 
« ceptos vero magno ſacramento aſtrin- 
« gentes, ſe Deum, fidem, juſtitiamque 
« culturos, juſtitia ſe veriſſimè exercen- 
« tes, mortem & cruciatus contemnentes : 
« menſam puram a ſanguine & carne a- 
« nimalium ſecundum Philonem ſervan- 
tes. * | 

Et tales Effeni fuerunt, ſi Joſepho, Phi- 
loni aut Plinio & ſuo Solino fit fides. Pro- 
bi certè viri! Quinimo valde pii ac reli- 
gioſi, quos fine dubio aſcetici olim Chri- 
ſtiani æmulati ſunt. 

Non tamen diſſimulandum eſt, quædam 


pie ſonant, quæ tamen ut fidum ſcripto- 
rem decet hic proferemus. Ita enim de 
illis addit, “ante ortum Solis preces quaſ- 
© dam eig cure ad illum fundunt, tan- 
« quam ſupplicantes oriri, ſeu ut Sal maſ. 
explicat, ad Solem ipſum ee preces di- 
« retz, ut ſeſe ſtatim vellet exerere.” 
Alium etiam exemplum venerationis, quam 
Soli exhibebant Eſſeni, ut apud eundem 
Joſephum legere cſt in Salmaſ. pag. 611. 
“ Ventris onus egeſturi ſcrobem raſtello 
% fodiebant quo id exciperent. Sed in 
* ws py rag ay, veerfor & Hes, ne 
“Dei radios polluerent.” #5, 
Nonnulli putans in his verbis Joſephum 
nimis οατα & Græcorum more m O 


Solem vocare. Sperandum autem eſt, 
Dei 
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Dei nomen, nulli, licet glorioſe, creaturz, 


auctorem illum adſcripſiſſe; licet hæc ip- 


ſa repetens Porphyrius ub«av inducit; 
nam, © ivGeacew r vez; habet; ut antea 
Paradiſum, Græcorum ſchemate, Joſephus 
deſcribit, ut Fortunatas Inſulas ſeu Elyſios 
Campos. Certè quod in diſcoopertione * 
xxdum foveam fecerunt, &c, non probat 
illos idololatras fuiſſe, Deus enim ſuo po- 
pulo idem mandavit in Deſerto, ac ratio- 
nem etiam reddit. Dominus autem De- 
« us tuus ambulat in medio caſtrorum; 
« ſed caſtra tua ſancta, & nihil in eis ap- 
« pareat fœditatis, Deut. xxiii. 13, 14. 
ut in ſequentibus verbis aſylum conſtituit; 
quæ ambo probabile eſt ab Iſraelitis, & le- 
ge ipſd hos Eſſenos mutuatos eſſe. 

Forſan Pythagoras ex Judzis vel Eſſe- 
nis in Babylone hec accepit, cujus 31 ſym- 
bolum ſatis notum “ Iles 1/400 T6 Eau pti- 
e p1 cvga” contra Solem verſus &c, 
ut Heſiodus, qui forſan ante Homerum, 
Mad dur 16a400 TE] eau ©» % epurgavs 
Neſcio an eandem fere cautelam eodem 
tempore in Babylone ab gem Zoroaſter 
acceperit. 

Ita enim in libro Saddir porta 60 in- 
Cipit, © Infra habitationem tuam (ergo non 
ante Solem) © quando eſt tibi tempus a- 
quam impellendi, ” &c. & poſtea, quan- 
« do ad aquam impellendam aſſides juxta 
<« oftium, ne relinquito, & poſtea tacitur- 
« nus ſedeas.” Ergo hoc opus ſedentes 
peragebant. 

Licet autem perſpicuum eſt, hos Eſſe- 
nos Deum unum & verum adoräſſe, eo- 
que nec Solem nec ullam creaturam; in 
dubium tamen vocari poſſit, an ſuperſti- 
tioſo nimis cultu ęum profecuti fuerint, 
a Perſis & Magis edocti, ut Cyrus per ſi- 
bi cup Solem juravit, & pluſquam in 
una Magorum porta, ut 96. &c. * Saluta- 
« tio ad Solem neceſſaria eſt facta; licer 
illi etiam ad hunc uſque diem obnixe ne- 
gant ſe Solem adorare, ſed tantum, ut no- 
bili Dei opificio honorem exhibere. Quod 
ſi per Solem, ut medium Deum venerati 
ſunt, ut omnes Idololatræ pro ſe cauſant- 
ur & in omnibus ſæculis fecerunt, annon 
Iſraelitæ innocentes fuerint, cum vitulum 
aureum, Apin puto vel Mnevim, Ægyptio- 
rum abominationem Jehovam dixerunt? 
In his enim Solem & in eo ſupremum nu- 
men, {1 Hierophantis fides fir, Ægyptii ad- 
orarunt. Vereor etiam ne in Nehuſhtan 
æreo Serpente idem acciderit; dum in eo 


Hamphtha (Chamum & Vulcanum) imo ip- 


ſum antiquum Serpentem cum Egyptiis ve- 
nerati ſunt. Licet Ægyptii obtendunt Deum 
ſummum in eo ſe adumbraſſe & adorafle. 


a Qiem morem ab Ægyptiis Hebræi puto didicerunt, nam ſecundum Herodotum, Viri ſedentes &c. 
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Imo impudentiſſimus ille Hæreſiarcha- 
rum, Manes Perſicus inter ſua principia 
docet (horribili blaſphemial) Chriſtum ip- 
ſum fuiſſe Serpentem antiquum, qui Pro- 
to- parentes noſtros decepit*. Atque ita 
ſemen mulieris cum Serpente, cujus caput 
conteret, omnino confundit; ut eodem 
modo, ſicut alibi, probabitur, ſub eãdem 
Fe. Ægyptii, ſupremum bonum & ſu- 
premum malum; licet forſan anſam hic 
accepit Manes a Salvatoris ipfius verbis, 
blaſpheme diſtortis, qui S. Johan. iii. 14. 
hæc habet, Sicut Moyſes exaltavit Ser- 
e pentem in Deſerto, ita exaltari oportet 
« filium hominis.” 

Ut quod res eſt dicam, videntur hi Ef- 
ſeni aliquid boni, aliquid vero mali, aut 
ſaltem dubii, a Pythagoræœis & Magis du- 
rante eorum captivitate accepiſſe. Boni 
quidem, cùm parentibus & ſenioribus ad- 
e obſequentes fuerint, ut eos vel attin- 
gere non auſi ſint. Cum omnia commu- 
nia habuerint; cum mendacium adeò a- 
bominati ſint, & à nimio vino in gurgi- 
tando abſtinuerint; quin & jusjurandum 
ſummã reverentia habuerint. Que autem 
vel mala vel dubia, præter nimiam ſupra- 
dictam Solis venerationem, ea ſunt quæ de 
nominibus angelorum, cabalis] & myſteriis 
quibuſdam, que de illis ab eodem Joſepho 
& aliis referuntur. 

Primo, An obſequium in ſeniores à Py- 
thagora edocti ſunt? Cujus præceptum 
quartum fuit, s 5 yore ria,” ubi 
quintum decalogi tantum non tranſcribir, 
rium N Wateg Ts, &c. 

Ita etiam in lib. Sadder, porta xliv. & 
alibi injungitur, © patri & matri obedire 
« & morem gerere. | 

Secundo, Bonorum communitas Scholz 
ſuz a Pythagora mandata, ut primitive 
Eccleſiæ & fere Gauris, ita Eſſenis. 

Tertio, Jusjurandum Eſſeni non dicunt, 
non quod omnino illud reſpuebant. Nam 
in cauſis gravibus adhibuère, ut in ſupra- 
dictis, © receptos in eorum ſocietatem, 
e magno ſacramento aſtrinxere, ” &c. Sed 
ab uſu frequenti & familiari jurisjurandi 
abſtinebant, & eorum ſermo (quotidiana 
converſatio ſeu communicatio, ſicut Sal- 
vator mandat,) fuit etiam etiam & non 
ce non, i. e. ſimplex affirmatio vel nega- 
tio. Ita enim ipſe Pythagoras, a quo 
hæc facile 1 haurire: ſemel eti- 
am is jurat, carmin. Aur. V. 47. Nai ua 
7 di ig wuxa, &c. Sed in gravi materia 
& maximi momenti, nempe in confirma- 


tionem totius ejus doctrine, in quo tamen 


contra regulam ſuam in V. 2. ie ig 
non impingit. Mens autem hujus man- 


Hyd. 


| dati 


368. 
dati ab ipſo Hierocle bene explicatur. 


Non enim frequenter jurare certiſſima 
« ęeſt methodus, ut ſemper vere juremus: 


ut, dicit 8. Auguſtin. © Quanto longius 2 
« jurando, tanto longius à perjurio.” 

Ad quartum, © mendacium non dicunt.” 
Non multum ſane de hoc vitio in Pytha- 
gore carminibus occurrunt. In eis ta- 
men male audit V. 23. © . & jv wig 
« 7, Aiſi ), Si quis autem mendacium di- 
<« at, &c, Ubi tamen patientiam ſua- 
det, ut qui benè noverit, nihil magis ad 
iracundiam provocare. 

In Zoroaſtrianis autem multa de eo oc- 
currunt, præſertim porta 67. Quæ qui- 
dem lectu ſunt optimè digna. 

« Preceptum eſt, ut mendacium non 
« dicas, ne hoc ipſo fias in hoc mundo 
« jnfamis. Nam quamvis 4 mendacio tuo 
« procederent recta, (ſeu vera) nihilominus 
« tamen, vita & dignitas tua jacturam 
« patietur. Omne peccatum ſuperat men- 
te dacium, & inde res tua reddetur minus 
« jlluſtris. Zeratuſht interrogavit ab illo 
« qui occulta novit, mendaces quomodo 
« {e habebunt? Cui tale reſponſum dedit 
« Deus, Oh! Verax eſt ipſo ſole ſplendi- 
« dior, mendax reata ad Diabolum ibit: 
« Nam a Diabolo eſt, quod ille talem con- 
e cupiſcentiam habeat.” (Quam optime 
hec quadrant cum ipſis Salvatoris, S. Jo- 
han. viii. 44. © Diabolus eſt mendax & pa- 
te ter ejus, omnis nempe mendacis) quam 
portam Saddir ita claudit, mendacium 
« jtaque ne dicito, nec pares tibi manſio- 
t nem inferno.” Hac de bonis, 

Secundo, Sed nec deſunt nonnulla, vel 
mala, vel ſaltem dubia, quæ maxime veri- 
ſimile eſt Efſenos hos in Babylone, vel a 
Pythagora, vel a Magis didiciſſe. IIla 
ſunt hujuſmodi. 

Primo, voce &/yiaAw, nomina angelo- 
rum quæ ſecundum. Joſephum & Philonem 
in magna veneratione ab illis habita. An- 
gelorum etiam bonorum SA, ſemper 
fuiſſe valdè ſuſpicioſam negari non poteſt, 
ne in magica deliramenta delaberetur. Quid 
enim aliud eſt veterum Theurgia, de quia 
Jamblicus, Porphyrius & omnes antiqᷓui 
eruditi philoſophi adeò magnifice jactant: 
Licet Theurgi (ſeu hujus malæ artis pro- 
feſſores) honeſtius nomen, nempe mago- 
rum bonorum, nobis white- witches, ” 
ſibi vendicent. Hanc magiæ ſpeciem, nec 
Phariſæorum fil ios diebus Chriſti & Apo- 


# 


* Dodwel, p. 41. F 2. reſponſ. ad ſex quæſtiones. 
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ſtolorum, nec Rabbinos & Heæreticos 
ſtea, nec exorciſtas Eccleſiæ Romanæ ad 
hæc uſque ſæcula, (ut in hiſtoria moniali- 
um Loudienſium) ignorifle, nec ſacræ nec 
ſeculares hiſtoriæ ſinunt nos dubitare. 
Nam per nomina angelorum invocata ſe 
mira multa patrare, & ſpiritus educere, 
& ſibi & aliis perſuadebant. De quibus, 
plura vide in diſſertat. de Magi veterum. 
Quam periculoſa autem talis invocatio, 
ne malos angelos pro bonis, Satanam pro 
angelo lucis, atque ejus forma apparen- 
tem ſuſcitarent! Vid. Hyd. & Zoroaſtris 
oracula, Tit. 11. Dæmones & ſacrifi- 
« cia; ut etiam Dodwelli noſtri cenſuram 
gravem, de miraculis quæ fieri dicuntur 
ab hac invocatione angelorum*. : 

Parum autem eſt dubii hæc nomina 
Eſſenos in Chaldæa didiciſſe, & a Perſis 
& Magis in patriam ſuam ſecum repor- 
taſſe. Nulla enim gens aut ſecta in toto 
mundo, qui tot angelos deſcribit, & no- 
mina eorum & officia tam accuratè diſtin- 
guit: Imo peculiares habent angelos pro 
unoquoque menſe & etiam pro unoquo- 
que menſis die, ut Curdad & Murdad in 
ipſo Saddir; primum, angelum Solis, al- 
terum mortis; ſignificat enim mortem 
dans, qui Azrael etiam illis dicitur; vereor 
an non idem ac Aazel ſeu Samael, qui e- 
tiam mortis angelus, & ipſe Satanas ſeu 
pr inceps Diabolorum; © Quem aiunt in- 
« _ Serpentem antiquum & ſedux- 
« iſle Evam; de quo etiam Celſ. Orig. 
pag. 303. © Heraclitus & Pherecydes di- 
e cunt omnia progigni ex lite, & inſtru- 
« unt adverſas acies, quarum alteri Sa- 
turnum Ducem, præficiunt alteri Ophio- 
e neum. De quo Origenes ipſe, Ser- 
« pens ille a quo Pherecydes ſuum deno- 
* minavit Ophionæum; fuit in cauſa, ut 
e primus homo ex Paradiſo ejiceretur, qui 
« & in Exodo exterminator & Levitico A- 
« zazel.” De quo plura vid. in diſſertat. 
de Behemoth & Leviathan. 

In loco autem prædicto Hyde cap. xix. 
diſtincta angelorum officia & munia è li- 
bris Zoroaſtris profert. Angelos nempe 
ignis, aquæ, terre, aëris, lucis, tenebra- 
rum, arborum, nuptiarum, viatorum, &c. 
ac fauſtos etiam & infauſtos dies, quibus 
præſident: Qua ſuperſtitione Judaizantes 
Coloſſenos infectos fuiſſe S. Paulus con- 
queſtus eſt, cap. ii. fere per totum, © Vi- 
dete ne quis vos decipiat per philoſo- 


« Quod fi Ethnici, 12 vota eorum propoſita fuerunt ad Agathodæmones dirigenda, tamen à Cacodæmonibus fue- 


« runt decepti, qui A 


eo permiſſi ſunt ſeſe in locum eorum intrudere, quia relativum illum cultum illis addixerunt, de 


quibus mentem ſuam non indicavit, ut eo modo volebat illos adorari; & ante imagines, ubi nullam habuerunt certitu- 
hs Ahern ab aliquã Dei permiſſione, nullos præter Agathodæmones ſeſe præſentes reddituros ; quomodo poſſunt Romaniſtæ 
n certi fieri, quod ipſi non ſunt eodem modo decepti, cum nullo modo majorem habeant certitudinem à Dei verbo (unde 
« tantum ſatis ſecuritatis aſſequi poſſunt,) quod ei placet illos eſſe publics invocatos, & quod hoc munus Deus illis donavit, 
«« deferendi benedictiones ejus ad nos, & orationes noſtras ad eum, & quod ſinit bonos tantum ſpiritus ſeſe præſentare in 


corum imaginibus. 


I phiam 


DE BALAAMO. 


ec phiam & inanem fallaciam, ſecundum 


« traditionem hominum, ſecundum ele- 
« menta mundi; nemo vos judicet in cibo 
« aut in potu —— Nemo vos ſeducat vo- 
« lens in humilitate & cultu angelorum, 


e ad illa quæ non videt intrudens, neque 
« retinens caput.” Ubi doctiſſ. Grot. & 


alii, © Haber ſpeciem modeſtiæ five humi- 
« litatis, non audere Deum recta accedere, 
« ſed ad angelos preces deferre ad Deum 
« deferendas : Quo colore philoſophi de- 
« fendebant rk woAubeay, quod & Celſus 
fecit, ut ex Origene cognoſcimus, lib, ii. 
contra Cel. © Ubinam, quæſo, tradit Moſes 
« angelos colendos eſſe, & lib. v. Om- 
« nis enim precatio & gratiarum actio ad 
“Deum tranſmittenda eſt per eum, qui 


« ſuper omnes angelos, ſacerdotem vivum, 


« ſermonem & Deum. Sed addit licere 
eos LPnpiler & paxappcer laudare & be- 
atos prædicare. Cui morbo medelam 
adhibuit concilium Laodicenum Canon. 
xxxv. Ubi prohibitum eſt ſub pena ana- 
thematis /yiazg ovoudter, © angelorum no- 
te mina invocare, ſeu preces illis fundere 
quod © occultam idololatriam ”” vocant, & 
« Chriſti derelictionem. Ut magi ange- 
lorum nomina ſemper muſſitabant, & pluſ- 
quam, Ora pro nobis, illis offerebant. 

Secundo, dogmata quædam & cabala 
vage raęꝶ dla hi Eſſeni etiam habuerunt, 
quæ juramento ſeſe adſtrinxère nulli, niſi 
ſuæ ſectæ, revelare. Quæ quidem Pytha- 
goræ ſymbola, ut illa Ægyptiorum hiero- 
glyphica referre videntur. De his dogma- 
tibus Grot. in loco, eruditè, ut ſemper, ita 
ſe exprimit, © Mihi videtur verbis uſus 
« communibus quæ & Judzos & Philoſo- 
« phos, præſertim vero Pythagoriſtas com- 
« prehenderent: Hi, teſte Clem. Alex. 
« Strom. 2. % &c. (vino, & animatis, & 
« venere abſtinebant, colebant angelos & 
« Dzmones.”) Sed quid hæc ad Rechabi- 
tas, & quomodo evincunt Eſſenos illis o- 
riginem debuiſle? 

Nunquam diximus in omnibus ſibi in- 
vicem fuiſſe ſimiles. Multa enim Eſſe- 
nos in captivitate didiciſſe probabiliter o- 
ſtendimus, quæ ergo à majoribus ſuis, vel 
Rechabitis, vel Kenæis non acceperunt, 


ut paſtoritiam vitam pro agriculturd, a 
magis miris laudibus celebrata, commu- 
Satis eſt ſi multi eorum 


tafſe videntur. 
mores communes fuerint; e. g. in iiſdem 
ſedibus ſe fixerunt, in Chanaane, & ante 
& poſt captivitatem; unum & verum 
Deum ſanctè coluerunt; extra urbes de- 
gerunt, vinum non bibebant, legis Zelotæ 
fuerunt, pſalmodiam & hymnos impenſè 
amabant & canebant, &c. 

Unde probabiliter ſequitur eundem po- 


3 
pulum vel ex eàdem ſtirpe fuiſſe, nempe 
ex Jethrone per Kenæos & Rechabitas, un- 
de Eſſeni poſtea dicti; de quibus Plinius 
forſan hic non nimis, ut ſolet, liberalis in 
ſupradictis ita teſtatur. Per ſæculorum 
* millia gens #terna.” Licet hec etiam 
hyperbolen olent. Modeſtius autem Jo- 
ſeph. Antiq. l. xviii. c. 2. Multis jam ſæ- 
* culis triti in juſtitiæ ſtudiis, 1 

Quinto loco, inquirendum eſt de ſenſu 
hujus prophetiæ Balaami circa Kenæos ac 
de ejus impletione V. 21, 22. &c. Pro- 
<* ſpexit quoque Cinæum, & ait, forte eſt 
<* habiraculum tuum & in petri ponis ni- 
dum tuum. Nihilominus Cain in (vel 
ad) combuſtionem, ſeu depaſturus, donec 
*« Afſur te captivum ducet. In quorum 
verborum explanatione aliquid prioribus 
eſt addendum. 

Primo, De nomine Kain, quod nidum 
ſignificat, quia in rupibus ficut aves do- 
munculas ſuas ut plurimum elegerunt, 
unde ejus nomen ejuſdem plane ſignifica- 
tionis eſt ac nobilis cujuſdam familiæ in 
Britannia ſeptentrionali, quæ & Neſting 
dicitur: licet ob diverſam ut ferunt ratio- 
nem. 

Secundo, Ponis nidum tuum in petr2, 
Heb. Selah. Quidni in urbe inacceſsã hu- 
Jus nominis his in montibus poſità & pri- 
morum horum Kenæorum forſan metro- 
poli juxta Maſſadam; quæ idem ferè ſo- 
nat? Nam gens hec parva, cuniculorum 
æmula, qui, © licet plebs invalida, collo- 
cat in petra * cubile ſuum, Prov. xxx. 26. 

Tertio, Quicquid fit ſenſus & 55, five 
in vel ad combuſtionem; forſan, quia pri- 
ma ſedes hujus populi nimis propinqua 
fuit littoribus combuſtæ Sodome, donec 
ut in Plin. © Uſquequa nocent (halitu ſuo 
8 1 eorum nonnulli longius ab il- 
« lis fugerunt, & in interiora Judææ ſeſe re- 
e cipiebant. An potius ſcita alluſione ad 
combuſtionem nidi ab Aſſyrio, hæc refe- 
renda; vel depaſtionem ſeu deprædatio- 
nem facultatum ab eadem hoſtili manu. 

Quarto, Quicquid de his fit, non eſt 
dubium, quin Aſſur ſive Sennacherib ſeu 
potius Nebuchadnezzar, qui ſæpius aut e- 
jus exercitus, Aſſur dicitur, hos Kenæos 
& nominatim Rechabitas ex Jeruſalem 
captivos tandem abduxerit in Babylonem; 

uia inde, ut antea vidimus, Rechabitæ 
ſaltem cum Judzis reduces fuerunt. Er- 

o non penitus exterminati, ut de Ama- 
lek & Chittim prædictum. 

Ultima pars hujus prophetiæ, de cujus 
ſenſu inter auctores multum diſputatur, eſt 
in Y. 24. © Venient & (Vulg. in trieri- 
« bus) è regione Italiæ, & afigent Aſſy- 
« rios, & affligent Hebræos, & ipſe etiam 


in in £2% war & xgrpuas olg. 


5 B « in 


370. | 
in æternum peribit, «gy 6Z12d0o1) die erm 
"M gay Ki7]cciwy, 55 u orga Ao, 105 r. 
« gyori ECxius, % auT0 epuobupradey Sorts 
Agi). In quibus multa ſunt ventilan- 
da & elucidanda, Vix enim verbum in 
hac pericope occurrit quæ difficultate ca- 
ret. | | 

Primo enim inquirendum. eſt de ], 
naves; Secundo, De voce ab interpretibus 
addita, venient; Tertio, De , è regio- 
ne; Quarto, Chittim; Quinto, Affliget 
Aſſur; Sexto, Affliget Eber; Septimo, De 
illo qui peribit in æternum. ; 

Primo de cu; quod agnoſcit Hyd. c. 
1. pag. 53. naves ſignificare, quia ſint intus 
ſiccæ, in medfis undis; ſed addit, “ Ver- 
« ſjiones orientales nullam navium mentio- 
« nem facere, ut verſio Perſica Sed hæc 
eſt moderna & pro i, videtur legiſſe 
np, © aliqui ſeu Caterva populi Rome, 
ar Hyd. Populi Græciæ, ut Rum u- 
trumque ſignificat. Pergit autem, Rab- 
* bi Saadias, pro , videtur legiſſe vel 
« ev currentes,” vel m feſtinantes, 
equi exponit in verſione Arabica, Surripi- 
« entes ſe ex portu Cypri,” fi non re- 
e, certè erudite, ut poſtea videbimus. In 
Samaritano autem legitur Votziam, D. Mo- 
rino exibunt; Gr. :Z2>oe"), al. H. 

Quzſtio hic eſt, an Samaritani addide- 
rint ante PY%7, quod in Hebræo deeſt; 
Vulg. hic habet, Triremes, nos duo, Ships, 
ke neſcio an quis aliter ex Hebræo. Ne- 
que hic Keri & Kethib in ullo exemplari 
inveniuntur. Maneant ergo © Naves“ in tex- 
tu, donec validior afferatur ratio illas ſub- 
trahendi. Interea certum eſt, aliquid in 
hoc loco eſſe ſubintelligendum, vel naves, 
vel venient; nos autem 11 

Secundo loco, & nobiſcum ferè omnes, 
per Venient, ſenſum & conſtructionem 
ſupplemus; ita Volg.“ venient in trieri- 
„ bus,” 1, e. per triremes vecti, & quo- 
modo aliter per mare venire poſſent? licet 
alii ſupplent per ratzim, curſores forſan, 
& legiones, ſeu legatos, quod bis intran- 
{latum „ LXX relinquunt. Paige enim 
ſeu Pν vel vertunt vel potius tranſeri- 
bunt, 2 Reg. xi. 4. 19. De quibus plura 
vide ſub articulo quarto. 

Tertio autem de voce / aliquid eſt 
quærendum, n Cittim; primaria ſignifica- 
tio 7 eſt manus, ut omnibus notum; 
unde Græci hic & xuννάs̃ſalii xegeg: Sed 
ſignat etiam ttactum, terminum, locum; 
imo & portum maris, ut ex Saadia antea 
vidimus. Unde | 
Quarto loco, ubi alii ex ora vel tractu, 
vel partibus (ſed Vulg. nihil.) Rabbi Saa- 
dias, ut antea, © e portu Cypri.“ Ubi e- 
nim eſt: urbs Citium & Cittzi, antiquis 
ſunt Cyprii. Magna autem eſt hic con- 
troverſia, an per Chittim Macedones an 
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Romani ſint intelligendi. Ultra dubium 
eſt Græcos & Macedones Cittim ſignifi- 


care; de Alexandro enim Magno dicitur, 


1 Macab. i. 1. Egreſſus de terra Cittim; 
& Philippus & Perſeus reges Cittim, 
cap. viii. 5. His regeri poteſt, quod Alex- 
ander M. non per naves ſed terreſtri iti- 
nere venit, & Perſas qui vix unquam Aſ- 
ſyrii vocantur, omnino ſubjugavit; & ju- 
dæos aliquantulum afflixit; ſed tandem 
precibus Jaduæ pontificis ac ſua, vifione, 
ut aiunt, motus, eorum templum, & ſacra 
debito honore proſecutus eſt, cum ſeſe in 
Danielis prophetia atque geſta ſua, adeò 
ad vivum depicta invenit. Quod vero 
Romani etiam Cittim audiunt, nemo po- 
teſt inficias ire, cum Latini olim dicti ſint 
Cetii in Bocharto; quippe quos, teſte Sui- 
da, a Citiis 1. e. Græcis originem traxiſſe, 
non eſt vero abſimile: & licet reclament 
& Hyd. & Shuckford contra Bochartum, 
cum per hos Cittim Romanos intelligit, 
ejus tamen argumentis non ſatisfaciunt; 
quorum objectiones in fequenti articulo 
conſiderabimus. Si tamen vel Chaldæo vel 
ipſi Italicæ verſioni quid ſit fidendum, 
quæſtio hæc extra controverſiam poſita 
eſt. Ita enim in hoc Balaami vaticinio 
Vulg. transferunt, © Venient in trieribus 
* ab Italia,” & wdem interpretes, Dan. 
xi. 30. Venient ſuper eum Trieres & 
«* Romani.” Qua, ni fallor, ipſe Almoni 
Palmoni Danieli locutus eſt: In quibus 
perſpicuè referre videtur ad hæc Balaami- 
tica. 

Quinto, Et affliget Aſſur.“ Sed quis 
affliget? Vel naves, vel Cittim, vel qui in 
navibus veniebant? Naves proculdubio ſunt 
pluralis numeri, & ejuſdem qui in illis 
veniebant, ut videtur, Chittim. Singula- 
ris tamen eſſe puto, quia ita ſunt multa, 
quæ plurali terminatione gaudent; ſed fa- 
miliarum capita fuerunt, ut Mizraim, Lu- 
dim, Anamim, &c. Imo ipſe Chittim in- 
ter filios Javan, ut & Dodanim, æquè ac 
Eliſha & Tarſhiſh, Gen. x. 4. Ergo in 


poſteriore membro hujus verſiis NN ille 


ejuſdem eſt numeri, ac cum Cittim con- 
venit, ſicut in ſequentibus. | 
Ergo Cittim affliget Aſſur, 1. e. Romani 


Aſſyrios, quæ de Antiocho plurimi intel- 


ligunt: Mirum autem in modum auctor 


non contemnendus, has naves Chittim de 


eo, hoc modo interpretatus eſt, Quod 
© naves è Cittim venirent contra eum, i. e. 
Romani legati in navibus Macedonicis; 
atque eum cogerent domum redire ſi- 
«ne occupatione Ægypti: Popilu autem 
Romani legati ad Ægyptum iter in na- 
« vibus fuit Macedonicis vel ex Macedo- 
* nia, quia aliquas naves miſit ad conſu- 
lem in Macedoniam, quæ reverſe nun- 
* cium attulerunt de Macedonia ab Ami- 
: « lio 

8 


« lio ſubjugata; atque inde Popilivs in /E- 
« oyptum navigavit; atque ita naves, que 
« eum advehebant ad legationem ejus in 
« Fgypto finiendam a, Chittim ſeu Ma- 
« cedonii veniebant,” TLonge certe petita 
nec omnino apodictica argumenta! Quæ- 
nam enim naves cum legato Romano, ni- 
fi Romanæ venerint ? Ergo Chittim hi Ro- 
mani, non autem Macedones, quia Popi- 
lius nuncium ad conſulem in Macedoniam 
miſit, & poſtea in Ægyptum cum navibus 
ſe recepit. Fatemur Antiochum qui in 
Aſſyrios tunc regnavit quodammodo affli- 
ctum fuiſſe à Romanis, cum illi peremp- 
toriè mandarent Ægyptum non tangere, 
quam antea voto ac ſpe totam devoravit: 
Multo magis autem ab eis male tractatum 
fuiſſe, cum ab eis contritus fuit, & cepe- 
runt eum vivum, & dedit obſides, Ma- 
chab. viii. 6, 7. Neque melius ex iiſdem 
ferreis manibus Eber evaſit. N 
Sexto, Affliget Eber, Gr. xaν⁰mνν E- 
See.. we 
Strenue contendit noſter Hyde per E- 
berum, ultrajectaneos fluvii Euphratis hic 
eſſe intelligendos; jta ut Eber ſit exege- 
ticum Aſſyriæ; unde proponit in Bibliis 
Anglicanis fic emendatius legi, Shall af- 
« flict Aſſur, and ſhall afflict the other fide 
« of the river.” Ex duobus præcipuè 
argumentis hoc probare nititur, primo, 
quod My & bene My, præſertim ut in 
hac prophetiã occurrunt, ultrajectaneis po- 
tius quam Iſraelitis congruunt; è contra 
probatione non eget, omnes Iſraelitas & in 
V. & N. T. My vel y Hebræos diftos 
eſſe; neſcio autem an ullibi bene may fi- 
lii ultrajectaneorum. Ita etiam eorum ter- 
ra, quæ a Joſepho ad pincernam regis Æ- 
gypti terra Hebræorum dicitur, Gen. xl. 15. 
atque ita à Domina ſervus Hebræus audit 
xxxix. 17. & ante hæc Abraham Hebræus 
vocatur, Gen. xiv. 13. 

De ſpinoſa hac quæſtione, an nomen 
Hebræorum a patriarchi Hebero tradu- 
ctum fuerit, an @ trajectione Euphratis, 
non eſt quod tempus teram. Hoc tantum 
addam ex ſupputatione Munſt. in locum, 
« Eber anno 64 poſt natum Abraham 
e mortuus deceſſit, & quod ad rationem 
te temporis attinet, vixit Abraham ante 
« diviſionem linguarum 48 annis, nam fu- 
« it in ſubverſione Sodomz gg annorum, 
« & ſubverſio illa fuit 52 annos poſt lin- 
« guarum diviſionem.“ | 

Adde quod Jehovah,. © Deus Hebræo- 
ce rum” ſæpè dicitur, Exod. iii. 18. v. 3. 
vii. 16. ix. 1. 13. x. 3. in Ægypti plagis, quæ 
Chanaanæis & Philiſtæis etiam notæ, qui 
eodem nomine populum Iſraeliticum vo- 
carunt, 1 Sam. iv. 4 9. Unde ſequitur com- 


appellationem tunc temporis fuiſſe, atque 


munem hanc & familiarem Iſraelitarum 


* 
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inde, quidni Balaamo etiam notam, æquè 
ac Amalek, Edom, Aſſur, atque alia gen- 
o TEL 
Secundum ejus argumentum ita ſe ha- 
bet, Non credibile eſt Deum per os 
* Balaami tum maledixifle Iſraelitis; quia 
« eos juſſu divino pronunciavit benegi- 
« tos.” Reſpondemus, neque. ſane illis 
maledixit, neque ut Amalek & Cittim pe- 
nitus exterminandos unquam dicit. De 
eorum autem fato, (cum omni genere fa- 
cinorum adeò infames tandem evaſerint) 
que Deus in ejus ore poſuit, ſine partium 
udio denunciavit. niet 
Et tandem ad prophetiæ impletionem 
deventum eft. © Venientes ex Chittim 
* x4Xwrgv EEA affligent, male tracta- 
% bunt Hebræos. Ita ſane Pompeius, 
cum corum metropolin cepit; ita etiam 
Titus & Romani. Quomodo enim Eſſe- 
nos, legis maxime Zelotas Romani tracta- 
runt Joſephus nobis eſt auctor, qui per 
eorum diſciplinam tranſiit, ut in ejus vita 
prope initium ipſe ſcribit, ſed in lib. ii. bel- 
li Judaici cap. 8. Per artuum confractio- 
<< nem, ait, & ignes, ac per tormenta om- 
„ nigena a Romanis tranſeuntes, ut vide- 
« licet vel in legiſlatorem aliquid loque- 
« rentur injurium, vel ciborum quippiam 
quod pon ſolent ederent, ad neutrum 
« horum potuerunt compelli: Sed neque 
ce deprecari eos tortores, aut inter ipſa fle- 
« re ſupplicia: In mediis quinimo ſuppli- 
« clis ſubridentes, & eis qui tormenta ad- 
«© moverant illudentes, conſtantes animos 
« cum quadam hilaritate reddebant, ſcil. 
e quaſi qui eos eſſent denuo recepturi. 
Verum enimvero non hanc ſolum mi- 
nutam gentem inter Judzos ita male tra- 
Ctarunt, ſed & totam Hebræorum natio- 
nem ad incredibilem ferè numerum, ſi i- 
ſtorum hiſtor iographo fit credendum, cum 
inquit, “ Velut in carcerem tota gens fato 
concluſa eſt, unde mortui per tempus 
obſidionis, tam fame & peſte, quam gla- 
dio undecies centum millia præter capti- 
vorum nonaginta & ſeptem millia, quo- 
rum ſumma ferè duplex eſt ſummæ eo- 
rum qui ex Ægypto exierunt; unde facile 
eſt judicare, ut ex aliis ejuſdem hiſtoriæ 
indiciis quam malè Chittim, i. e. Romani 
tractarint Eber ſeu Hebræos: Cum tamen 
maneat adhuc populus diſtinctus, licet u- 
bique diſperſus & vagabundus, donec ite- 
rum ſint colligendi in toto mundo forſan 
maxime numeroſi . 
Ve victis! Sed, que victores adhuc ma- 
nent? & quanto graviora? Septimo & ul- 


timo in loco videamus, Ipſe autem 


« ribit in æternum.“ Verba hujus prophe- 
tiæ hoc loco explicata dabimus, ſed eo- 
rum impletionem maxima ex parte uſque 
ad vaticinium de Meſha referemus. Qui 

vis 


» 


372 | 
Quis autem eſt ipſe 417? Si Hebræis 
credimus proculdubio eſt Armillus, Ro- 


manorum princeps ſeu Antichriſtus, de 


quo infra agendum. Interea hoc certum 
manet, ad vocem Cittim ut antecedentem, 
hic relativus refertur & cum illa concor- 
dat; quæ, ut ante vidimus, numeri ſingu- 
laris eſt in conſtructione, licet pluralis in 
ſono. Nec obſtat quod Aſſur & Eber in- 
terveniunt; nihil enim frequentius eſt, 
tam in linguis omnibus, quàm præcipu 
in Hebrz, quam relativum ad antecedens 
prius & remotius omiſſis intermediis & 
proximioribus collimare. Quiſquis au- 
tem is fuerit, tremendum aliquod ma- 
lum & finalis exterminatio in his verbis 
illi promittitur, peribit in æternum, 
aut, ſicut beſtia Apocalyptica, Apoc. xvii. 
8. (vereor ne idem) © Ibit in perditionem.” 
Quod manu nos ducit ad partem præci- 
puam hujus prophetiæ Balaami, nempe 

De Meflia rege; quam ad hunc locum 
retulimus, quia, ni fallor, hic prædicitur, ut 
debellator utriuſque Antichriſti, tam Ama- 
lek quam Chittim; vel ut liberius loqua- 
mur, tam Gogi ſeu Turcæ, quam Roma- 
ni. Quæ autem de eo hic a Balaamo præ- 
dicuntur, & in cap. xxiv. & præcedenti, 
ordine proſequamur. 

Cap. xxiil. 21, 22. tres ni fallimur Meſ- 
ſiæ characteres inveniemus, Dominus 
« Deus ejus (nempe Iſraelis) cum eo eſt;“ 
« Clangor victoriæ regis in illo —— Deus 
« eduxit illum de Ægypto. Ad primum, 
Dominus Deus ejus &c. Chald. ita vertit, 
« Verbum Domini Dei ſui eſt in adjuto- 
« rjum eorum, jubilatio (ſeu clangor victo- 
« riæ) regis (aut regis victoris) in eo.” 
Cujuſnam regis niſi Meſſiæ, qui poſtea tam 
ſæpè & tam clarè deſignatur; Ille qui in 
Apocal. vi. 2. introducitur, © Sedens ſuper 
« Equum album, & exiens, vincens, & 
te ut vinceret, & xix 11, &c, © Qui ap- 
« pellatur fidelis & verax, Amen; rex re- 
« gum, Dominus Dominantium, verbum 
« Dei, ante quem exivit ſicut vox aqua- 
« rum & tonitruorum magnorum, dicen- 
« tium Allelujah, quoniam regnat Domi- 
« nus noſter omnipotens.” De quo ſep- 
timus angelus tuba cecinit, Apoc. xi. 15. 
Et factæ ſunt voces magnæ in cœlo, 
« dicentes, factum eſt regnum hujus mun- 
« di, Domini noſtri & Chriſti ejus, & 
te regnabit in ſecula ſæculorum, Amen.” 
« Deus eduxit illum ex Ægypto, hoc 
autem Chriſtus fecit angelus faciei Dei, 
quem tentarunt in deſerto, qui illis præivit 
& eos di ſyrev in Chanaanem. 

Aſſurgit autem propheta progrediendo, 
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& multo præclariora ac magis magnifica 
de hoc rege in ultima ejus parabola canit, 
ita cap. xxiv. V. 7. Fluet aqua de ſitula 

td ejus, & ſemen ejus erit in aquas multas,” 
Quæ quomodo « LXX intellexere ex eo- 
rum interpretatione facile videamus, qui 
in omnibus exemplaribus ita hæc efferunt, 
* avlgun ©» cx N ariguc]©- wny 
cc 8 xvex on hyav morhnav, exibit homo 
« ex ſemine ejus, & dominabitur gentibus 
* multis.” Et eodem modo omnia ex- 
emplaria. An aliquid de his ſuboluerunt 
magi, aut ad hæc verba, (vel a Zoroaſtris 
conſortio cum Judzis in Babylone, vel a- 
lioqui à traditione illis nota,) myſtico quo- 
dam modo alludunt, cum aiunt, ut teſtis 
Tavernier in Hyd. b & alii, © Gutta ſemi- 
nis 4 propheta Abraham ſuper aquam 
« delapſa, a virgine Deo adamati ſuper 
« eundem fluvium miſſa, recepta fuit, quæ 
« inde evaſura eſſet gravida & prophetam 
« magnum tandem enixura, ad mundum 
« cum auctoritate venientem, & patris 
« ſui legem confirmaturum. 

Neque ſicco adeò pede hæc prophetia 
eſt prætereunda; quam maximè veriſimi- 
le eſt a traditione prophetarum, vel ab 
interpretatione Scribarum hoc modo illos 
vertiſſe, eodem enim modo non tantum 
Symmachus, ſed etiam Syrus & Chaldzus 
ipſe forſan in Synagogis tunc lectus hanc 
pericopen efferunt. 

Adde quod notum eſt Chriſtum no- 
ſtrum ſecundum humanam naturam & 
avbewroy,Gen. xxxii. 24. Qui tamen & De- 
us, V. 28. 30. & yer avlpwry, utrumque 
Pal. viii. 4. & futurum eſſe & ita deno- 
minari; per aquas autem & multas aquas 
in ſchemate prophetico populos, gentes, 
multitudines fonificari, ut Apoc. xvii. 15. 
Er de hoc beato ſemine, Abrahamo dici- 
tur, Gen, xxiii. 17, 18. © Poſſidebit ſemen 
«© tuum portas inimicorum ſuorum & be- 
e nedicentur in ſemine tuo omnes gentes 
« terre.” | 

Sequitur V. 7. © Rex ejus extolletur 
« prez Agag vel Gog, & regnum ejus ex- 
« altabitur.” Supra vidimus, quod in 
Saule hæc non potuiſſent impleri, cujus 
regnum non exaltabatur, ſed cum illius 
domo cito cecidit & periit. | 

Neque in Davide ipſo, niſi typice tan- 
tum, cum pro Meiſia ejus filio ſupponit; 
quia nec Agag ille devicit, nec certe Gog 
& Chittim ſeu Romanorum urbem, de 
qui infra difturi ſumus, dum Meſſias 49 
culdubio utrumque Antichriſtum peſſun- 
dabit; de eo enim principaliter videntur 
iſta intelligenda, V. 5 9. Devorabit gen- 


vox in lingua Perſicà adhuc uſitata. Ita enim Lordio in Hyde, p. 542. Dalao, inter ſigna Zodiaci, eſt Situla 


1 ſeu Aquarius. 


Hyd. pag. 383. & in Append. pag. 537. 


<< tes, 


DER BALAAMO. 


tt tes hoſtes illius, oſſaque eorum confrin- 
get, & perforabit eos ſagittis ſuis,” vid. 
Deut. xxxii. 42. Pſ. xlv. 5. Apoc. vi. 2. 
« accubans dormivit; ut Leo (Leo tribũs Ju- 
de) & © quaſi magnus Leo, quem ſuſcitare 
e nullus audebit. | 

De quo plura & auguſtiora legimus, V. 
17. © Videbo eum, ſed non modo; intue- 
bor eum, ſed non prope. Orietur ſtel- 
« la ex Jacob & conſurget virga (ſeu ſcep- 
ce trum) de Iſrael, & percutiet duces Mo- 
n 

Quis eſt ille quem videbit? Ille qui ve- 
niet cum nubibus, & videbit eum omnis 
oculus; Apoc. i. 7. A & Q, principium & 
« finis, Dominus Deus, qui eſt, & qui e- 
« rat, & venturus eſt, omnipotens; rex 
« qui extolletur præ Agag, Num. xxiv. 7. 
& tamen, © Deus altiſſimus & omnipo- 
« tens, V. 16. de quo Balaamus, Orietur 
e ſtella ex Jacob, & conſurget virga ſeu 
« ſceptrum de Iſrael,” Gr. *Ava]sA& ds g- 
« & Taxws, (Chriſtus autem *Ave]oay di- 
ce citur;.*< evecnoy ) a. 285 Ice * 
conſurget homo, ut V. 7. 

Non negamus ſtellam hic pro principe 
aliquo celeberrimo, ſchemate prophetico 
ſumi; non tamen ſequitur ſtellam ali- 
quam illuſtrem (de qua antea) non poſſe 
ejus prodromum eſſe & adventum præſig- 
nificare. Sceptrum autem ſeu virgam, 
principem & legiſlatorem ſignare, atque 
Meſſiam ipſum, ex Jacobi prophetia, & 
Pſal. cx. ſatis patet Judæis ipſis confitenti- 
bus, Qui percutiet angulos (principes) 
«© Moab & deſtruet omnes filios Sheth.“ 
Hi autem, ut antea dictum, pro omnibus 
Dei & Eccleſiæ cjus inimicis ſupponuntur. 
Nec primi nec ſoli ſumus, qui hanc ſtel- 
lam de Mefſha ipſo aut ejus 7g9gpuw, & 
hanc virgam ſeu ſceptrum de virga ex 
trunco Jeſſæ, arido jam licet intelligimus ; 
nonnulli de Davide ad literam hæc acci- 
piunt, myſticè autem de Meſſid; Ita Judæi 
ipſi interpretantur; imo aliis non dubium 
eſt, quin de Meſa primario & ad literam 
loquatur, licet ad Davidem aliquomodo 
alludi non negant. Inter alios, Chaldæus 
in Munſt. not. ad loc. hunc ſenſum diſertè 
exprimit in his verbis, Cum ſurrexerit 
e rex ex Jacob, & natus fuerit Meſſias ex 
ce Iſrael, interficiet duces Moab, & domi- 
© nabitur in omnes filios hominum. Ubi 
quæ in Munſtero ſequuntur lectu ſunt dig- 
niſſima; Non parum juvat hæc Chald. 
ce tranſlatio Chriſtianorum fidem; id enim 
« in tota editione Chald. agitur, ut fi quis 
locus in ſacris literis de Meflia agens, 
« Obſcurus fuerit, clariſſimus a Chald. in- 
« terpretibus reddatur, amotis vocabulis 
“ ambiguis. 

Pergit autem vates, V. 18, 19. © Erit 
« Idumza poſſe ſſio ejus, & hæreditas Seir 


1 
e cedet inimicis ejus. Iſrael verò fortiter 
ce aget, de Jacob erit qui dominetur, & 
« perdat reliquias civitatis.“ | 

Inquiſitionem de ſenſu hujus vaticinis 
ab ultimis ordiamur, De Jacob erit qui 
e dominetur & perdat reliquias civitatis.” 


Notum eſt antiquos, civitates duas ſæpè 


deſcribere, tam ſacros quam ſæculares, al- 


teram bonam alteram malam, Paradiſum. 
& Gehennam, Dei ac Diaboli, ſibi invi- 
cem oppoſitas: ut non tantum in Home- 
ro, ſed in Zoroaſtrianis & in ipſo Saddir 
legimus; ut in antiſtoichis noſtris luculen- 
tius apparebit. Diſertè etiam he duæ ci- 
vitates in ſcripturis ſacris, præſertim au- 
tem in poeticis & myſt icis memorantur. 
Babylon enim ut caput inimicorum Dei 
ac ejus Eccleſiæ, & idololatriæ mater, ſan- 
ctæ civitati ac matri Zioni ex diametro 
opponitur: Duas licet quaſi editiones hæc 
Babylon habuit, quarum nova in N. T. 
veteri ſuccedit, & iiſdem honoribus ubi- 
que ornatur: Neque maximi Eccleſiæ Ro- 
manæ pugiles Romam eam eſſe negant, 
licet de tempore quando in Babylonem de- 
generavit aliquantulum diſcrepant. Non- 
nullis enim Roma Ethnica fuit, aliis au- 
tem Antichriſtiana, & forſan neutri eo- 
rum longè errant. Non tamen eſt diffi- 
tendum Sodomam & Idumæam pro hac 
maledictà civitate aliquando ſupponi, ut 
Idumæi cum Babylone conjunctiſſimi & 
ſanctæ civitati Jeruſalem infenſiſſimi ini- 
mici, quod ex primi ſaltem ejus deſtructi- 
one ſatis patet: Veriſimile igitur videtur, 
civitatem quandam in Idumæã hic fuiſſe 
primario & literaliter deſignatam: Quam 
puto fuiſſe Bozram, Idumææ metropolin, 
ſaltem æquè ac Jobus antiquam; de hac 
David, Pſal nobis Ix. V. g. (licet Vulg. & 
aliis Pf. lix. V. 10.) © Quis deducet me in 
«© civitatem munitam NY Vp, Quis de- 
« ducet me uſque ad Edom? Et cum le- 
gimus totam Idumæam ab Iſraelitis ſæpè 
captam, urbs iſta eorum metropolis com- 
mune fatum haud effugit, ut Balaamus 
ipſe hic innuere videtur in iſtis verbis, 
e perdet reliquias civitatis;” rarius enim 
occurrit internecina adeo clades quin non- 
nulli LααEhe. fuerint; hie autem legimus 
quod etiam Ewgevoy ex hac urbe © Qui 
« de Jacob dominetur tandem perdet. 

Sin quz de omnibus his Dei inimicis 
prædicuntur ad ultima tempora fint refe- 
renda, in perfectam eorum impletionem, 
quidni etiam hæc de perditione reliquia- 
rum hujus civitatis? 

Certum autem eſt & ſatis notum, quod 
Judzi hanc & alias de Idumzi prophetias 
ad Romanos unanimiter referunt, ita enim 
Targ. Hieroſolym.“ Rex de Jacob exſcin- 
« det, quicquid reſiduum fuerit, ( a Gothis, 
Vandalis, Francis) “ de civitate impiorum 
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&« qu eſt Roma.” Ita etiam Judæi Oba- 
diam intelligunt, ut Kimchi in Merc. 
« Quod de Idumææ everſione ſub. extre- 
« ma tempora prophetæ dicunt, de Ro- 
« m4 dicunt.” Nec illi ſoli; nam ita 
Mercerus pergit, Certum eſt Hebræos 
« yeteres etiam ante Chriſtum, Idumæo- 
« rum nomine Romanos cenſuiſſe, quod 
« jlli cum orbi imperarent legi Judaicæ, 
« j. e. Domini adverſarentur. Et Hebræi 
* hodie eo nomine Romanos intelligunt. 
Atque ita interpretati ſunt hujus prophe- 
tie finem: Inter alios R. Moſes Gerun- 
denſis in Munſt. ad locum; fi rectè illum 
capio, Ecce Balaam verba ſua concludit 
* cum deſtructione Chittim, qui ſunt Ro- 
« mani, quia illi ſunt beſtia quarta, (Dan. 
_« vii. terribilis & fortis nimis, dentes fer- 
te reos habens) quæ exſcindetur a manu 
« Meſſiæ liberatoris noſtri. 

Ut vero hos magnos eventus melius il- 
luſtremus; quæ adhuc manent, magis ſpe- 
ciatim declaranda. 

Primo, Clarigatio ſeu belli denunciatio, 
a Deo iterum atque iterum repetita contra 
ejus hoſtes præſertim contra Amalek ſeu 
Gog & Chittim. 

Secundo, Quis fuerit dux hujus belli, 
& princeps ſeu imperator exercituum Do- 
mini? 

Tertio, Eventus hujus belli, per clades 
diverſas in hos hoſtes inflictas, uſque ad 
finalem eorum exterminationem in ulti- 
mis temporibus. 

Primo, Declaratio prima belli, eaque 
perquam ſolennis, & ſicut videtur cum ju- 
ramento confirmata, occurrit Exod. xvii. 
ult. Quia manus ſolii Domini (ſeu jura- 
vit Dominus) ut bellum Domini erit 
e contra Amalek a generatione in genera- 


« tionem. De quorum verborum ſenſu 


ſeu conſtructione alibi egimus. Neque 
dictum tantum ſed dogma hoc regium e- 
tiam ſcriptum magis duraturum, quam fi 
« ſtylo ferreo aut in ſilice ſculptum,“ quia 
in librum bellorum Domini, expreſſo e- 
jus mandato in perpetuam rei memoriam 
relatum. Ubi ſupra V. 14. Dixit au- 
« tem Dominus ad Moyſen, Scribe hoc ob 
« monumentum in libro, & trade auribus 
« Joſhuæ; delebo enim memoriam Ama- 
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« lek ſub cœlo. Et ne horum memoria 
tractu temporis obliteretur, Deus illam 
refricat, Deut. xxv. 17. ad fin. Memen- 
eto que fecerit tibi Amalek, in via quan. 
« do egrediebaris ex Ægypto, quomodo 
ce occurrerit tibi & extremos agminis tui, 
« qui laſſi reſidebant ceciderit, quando tu 
« eras fame & labore confe@us, & non 
« timuerit Deum. Cum ergo Dominus 
« Deus tuus dederit tibi requiem De- 
« lebis nomen ejus ſub cœlo; cave ne ob- 
„ liviſcaris, ” 

Nec Deus hujus ſententiæ in illos illatæ 
oblitus eſt, ſed ejus executionem per Sa- 
muelem Sauli demandavit, 1 Sam. xv. 2. 
&c. © Recordor (Vulg. recenſui, ubi Com- 
ce mentatoris Nota, Humano more loquitur 
« q. d. evolvi annales & reperi Amalek 
« pœnas mihi debere; nam licet ultio 
dilata, non tamen in oblivionem cecidit 
poſt tractum 400 annorum) © Recordor 
« quæcunque fecit Amalek Iſraeli, quo- 
« modo reſtitit ei in via, cum aſcende- 
« ret de Ægypto: Nunc ergo vade & per- 
« cute Amalek & demolire univerſa ejus; 
« non parcas ei &c, — Percuſſitque Saul 
« Amalek ab Hevila, donec venies ad 
« Sur“. 

Secundo, De duce ſeu imperatore in his 
bellis; de Saule ante vidimus, ſed nulli il- 
lum quos me legiſſe memini, Chriſti ty- 
pum exiſtimant; licet omnes in Davide 
concedunt, qui pro Mefſi4 ipſo, ejus filio 
vix ſemel ſupponit; neque hunc honorem 
Jeſu filio Nave poſſumus negare; qui pri- 
mus hos Amalekitas debellavit & Iſraelem 
in Canaan induxit; cum ejuſdem fic plane 
nominis ac noſter Jeſus, qui Amalek ulti- 
mis temporibus eſt funditus deleturus, Iſ- 
raelitis quoque dux erat ſub forma homi- 
nis ſeu angeli exercituum Domini cum 
Jeſu Nave filio, ut ante dictum in agro 
urbis Jericho. Quo viſo, © Cecidit Joſhua 
« pronus in terram, & adorans ait; Quid 
« loquitur Dominus meus ad ſervum ſu- 
* um, Joſh. v. 15. Quod nullo modo fe- 
cifler, nec fine idololatriæ crimine potu- 
iſſet, ſi illi apparuiſſet creatura aut aliquid 
minus quam Deus ipſe; Deus nempe X- 
y©» ſub forma angeli, ut Ariani ipfi ag- 
noſcunt. Certi ſumus venerabiles primo- 


* Joſeph. Antiq. Judaic. cap. ii. ad init.“ Qui Gobolitidem regionem & urbem Petram incolunt, vocantur Amalekitæ.“ 
Et in hittorii Sauli, lib. vi. cap. 8.“ Devictis omnibus à Peluſio que urbs eſt in Ægypti finibus, uſque ad Rubrum Mare, 
totam cam regionem Saulus vaſtavit.“ Sed neuter Havilah his in locis vixit, niſi ille qui Cuſi filius fait qui cum patre ſuo 
uſque ad Mare Rubrum & terminum Ægypti progreſſus eſt: Neque legimus quantum temporis in hoc bello Saulus impen- 
dit: Forſan non breve fuit, nam ſecundum Joſephum, ** Poſt prœlium & victoriam in eorum exercitum, oppidatim bel- 
„lun circumſerre cœpit.“ 

Crudeli autem miſericordia motus, Agagum regem contra Dei mandatum ſervare decrevit, ut idem Joſephus, © Magni- 
„ tudinem & pulchritudinem corporis ejus miratus pluris ejus formam quam Dei mandatum faciens.” Cui tamen 
Samuel non pepercit, fed ſecundum Joſephum, © Juſſit eum interfici;” Cum, “ O mortem amaram, “ ut ille interpretatus 
ell, exclamaſſet; fed ſecundum Vulg. © Et oblatus elt ei Agag pinguiſſimus ac tremens, alii, delicate cultus quaſi mortem 
minime horreret ſed contemplerit. Et * Dixit Agag, ficcine ſeparat amara mors, ſcil. a deliciis, regno, vita; ut eodem 
ferè ſenſu, Jojeph. & Jonathan, © Heu mi Domine ! Amara eſt mors !” Licet alii ſenſu contrario, * Vert receſſit amaritudo 
% mortis, 1 e. periculum mortis jam evaſi ab armato rege ad ſenem prophetam abdutus ; licet alii iterum, © Accedit 
« Amaritudo mortis. Actum eit de me, &c. Quod tamen reliquiz nonnullæ hujus gentis è gladio Sauli tunc evaſerunt, 


ex hiltoria Davidis antea vidimus. 


primævos 


ntellexiſſe & interpretatos fuiſſe; ita Ju- 
ſtinus; ita & eo antiquior 8. Barnabas in 
epiſtola ejus Catholica F. 12. (ſecundum 
diviſionem Reverendi Epiſcopi, nunc Ar- 
chiepiſcopi Wake,) & in editione Voſſiana 
pag. 248. r1 R% any Marie &c. © Ite- 
« rum quid dicit Moſes ad Jeſum Nave 
* filium quando impoſuit illi ut prophe- 
« tx nomen illud, ut illum audiret omnis 
% populus. Cui pater omnia manifeſta- 
« vit de filio ſuo Fel, in Jeſu filio Nave: 
« Hoc nomen (inquam) illi impoſuit, quan- 
« dp miſit eum exploratorem terre AxCs 
c iExioy Nc. accipe (inquit) librum in ma- 
« nibus tuis, & ſcribe que dicit Dominus, 
« quod ex radicibus amputabit omnem 
« domum Amalek filius Dei Jeſus in no- 
« viſſimis diebus.” _ 

Sub quo duce, (reis LXX in loco præ- 
dicto, olim, x«e&4 xevPuwas Almoni Pe- 
loni, ſed poſtea omnibus revelando, ) 
ad eventum ,& finem hujus belli ad- 
ed diuturni jam tandem deventum eſt. 
Victoria enim regis Meſſiæ ac ejus tri- 
umphus in hos utroſque Dei hoſtes, ſæ- 
pius & in Apocal. & alibi prædicitur 
& deſcribitur. Neſcio an de hoc ipſo 
illa ſint intelligenda, in primo ſeptem ſi- 
gillorum, Apoc. vi. V. 2. © Vidi & ecce 
« Equus albus, & qui ſedebat ſuper illum 
« habebat arcum*—— & data eſt ei coro- 
« na, & exivit vincens ut vinceret. Ita 


enim triumphantis ſchemate introducitur, 


cap. Xix. 11. &c. © Et vidi cœlum aper- 
«< tum, & ecce Equus albus, & qui ſede- 
« bat ſuper eum vocabatur fidelis & verax 
& Nc. & cum juſtitia judicat & pugnat— 
« & exercitus qui ſunt in cœlo ſequebant- 
« ur illum in Equis albis, & de ore ejus 
« procedit gladius ex utraque parte acu- 
« tus, ut in ipſo percutiat gentes, ut 
cap. i. 16. De ore ejus gladius utraque 
ie parte acutus exibat, qui eodem modo 
deſcribitur in filium perditionis & di- 
xo, qui in ſuo tempore revelabitur 
triumphans, 2 Theſſ. ii. 8. © Et tunc re- 
« velabitur ille iniquus, quem Dominus 
“ Jeſus inter ficiet ſpiritu oris ſui, & de- 
e ſtruet illuſtratione adventùs ſui.” Hæc 
autem de Romano Antichriſto & myſtica 
Babylone intelligenda eſſe, magnus Uſſe- 
rius noſter in diſſertatione ſingulari de hoc 
argumento &vailippirus probavit. 

At poſt illum omnino profligatum, poſt 
Babylonis myſticæ caſum, imo poſt bea- 

tum millennium, magnus aliquis Dei ac 
Eccleſiæ ejus inimicus, nempe Gog & Ma- 
gog à ſpiritu ſancto venturus deſcribitur, 
quem Deſcendens ignis a Deo de cœlo, 
(ab eodem Domino, qui à Domino pluit 


© Ifrael ad ſuggeſtionem Balaam, & 
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fairen patres hæc verba in exodo ita 


ignem de cœlo in Sodomitas) © penitus de- 
e yorabit,.” _ | 

Hæc ſecundum modulum hoſtrum , 
quem fatemur ſatis anguſtum, in elucidati- 
onem hujus Balaami vaticinii nobilis protu- 
limus; non tam ab aliis ſcriptoribus quam 
a fonte ipſo, infallibili Dei verbo, aſſump- 
ta. Abſit tamen ut nobis aſſumamus; 
% mentem quæ habet ſapientiam, ſed li- 
ceat conjecturas noſtras in Dei verbo, ut 
nobis viſum eſt, fundatas; ef, qua par eſt 
modeſtia, imo & trepidante manu in pub- 
licam lucem proferre, & pii & eruditi le- 
ctoris judicio omnino ſubmittere, cum hic 
precatiunculã patrono noſtro optimo max- 
imo clauſas. | os | 

« Ita regnes, O rex Meſſias, proſperè 
« age & procede; donec omnes inimici 
etui fiant ſcabellum pedum tuorum in 
« ſempiternum, ” | 
5. Ultimo loco de morte Balaami ali- 
quid hic eſt addendum, 

Vidimus hybridem hunc vatem, (qui & 
auguria captavit, & tamen poſtea a Deo 
raptus, Ay veras ac divinas, licet 
invitus dedit,) in prima ejus parabola op- 
tantem, © Moriatur anima mea morte ju- 
e ſtorum, & fiant noviſſima mea horum 
« fſimilia, & quis non? Quam pauci e- 
nim adeò nimis flagitioſi, ut idipſum non 
optarent? Valdè autem incongruum eſt, 
quin & planè ridiculum juſtorum mor- 
tem deſiderare, & tamen ab eorum vita 
abhorrere. Quod damno ſuo magus iſte 
expertus eſt, cum injuſtitiæ merces ama- 
« yerit ad maledicendum Dei populo, ve- 
« nerit” & conſilium Diabolo ejus magi- 
ſtro optimè dignum eorum inimicis de- 
derit, de fœminis Moabitidis & Midiani- 
tidis, de quibus Moſes, Num. xxxi. 16. 
Nonne iſtæ ſunt, quæ deceperunt filios 
ræ- 
varicari vos fecerunt in Dominum ſuper 
«* peccato Phogor, unde percuſſus eſt po- 
« pulus.” Et cap. xxv. 1, 2. © Fornicatus 
e eſt populus cum filiabus Moab, que vo- 
e cayerunt eos ad ſacrificia ſua. At illi 
te comederunt & adoraverunt Deos earum; 
te initiatuſque eſt Iſrael (his nefandis & 
« ſpurcis ritubus) Beel - Phegor, & iratus 
te eſt Dominus, & ceciderunt in uno die 
« ex plaga (eapropter immiſſd) 24 mil- 
« lia,” i. e. 23 millia ex plaga & alterum 
mille ex judicibus. 

Hic nota eſt Judzorum nullo modo ab- 
ſona, Dixerat Balaam, non vidit iniqui- 
« tatem in Jacob, &c. q. d.“ non pec- 
ce carunt, ideo non poſſum eis maledicere, 
« fecerunt eos peccare (ex ejus conſilio) 
« miſeruntque ad ipſum quæ dicerent, nunc 
« potes maledicere quia ecce peccãrunt.“ 


* Pal. xlv. 6.“ Sagittz tuz acutz,” &c, 
I 


Legimus 
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Legimus autem Num. xxxi. 8. & alibi, 
Deum Iſraclitas juſſiſſe ultionem ſumere 
de Midianitis, propter Cozbi, & tum in- 
ter alios (& forſan præcipuè eorum reges, 
nam immediate ante nominantur) Ba- 
« Jaam quoque filium Beor interfecerunt 
« oladio.” Quæſtio hic eſt, quomodo oc- 
cidi potuerit inter Midianitas, cum ad ſuos 
in Me ſopotamiam reverſus fit? Reſpon- 
dent nonnulli, quod Hærebat adhuc Ba- 


« laam inter Midianitas: Sed hoc proba- 


bile non videtur, quia Balak illi dixit xxiv. 
II, © Revertere ad locum tuum: & Ba- 
laam ad illum, V. 14. Pergens ad po- 
« pulum meum,” &c. & V. ult. Sur- 
« rexit Balaam & reverſus in locum; ” ſed 
locus ejus & patria ejus, ut ipſe aſſerit, 
Meſopotamia fuit. Ergo videtur inde ſe- 
qui ſecundum Hebræorum Doctores, cum 
ex ejus malo conſilio tot millia Iſraelita- 
rum mortui fuerint, & forſan poſt exer- 
citum parvum contra hos Midianitas, 12 
tantum millia, miſſum, qui ſolum dimidio 
occiſorum numero æquales, de utroque e- 
ventu Balaamum ab illis certiorem fa- 
ctum, ad illos reverſum fuiſſe, ut Iſraeli- 
tis jam nudis factis cum effectu maledi- 
ceret, ubi fatum ſuis meritis optimè dig- 
num invenit, & immatura & non ficca 
morte occubuit. 

Neque hic ingratum fore lectori ſpera- 
mus, ſi inter duos in nefandis his artibus 
facilè principes, Balaamum nempe & Zo- 
roaſtrem comparationem inſtituimus, & 
ſicut Plutarchus in ſuis parallelis, in qui- 
bus concordes tam in vita quam in mor- 
te fuerint, ex utriuſque hiſtoria breviter in- 
veſtigamus, primo, ut antea in Eſſenis, de 
bonis, ſecundo de malis. 

Quod ad bonum ſpectat, in his inter eos 
convenit, quod unum Deum, ſupremum, 
excelſum, omnipotentem, ſibi & omnibus 
ſufficientem, bonum, optimum, maximum, 
natura & eſſentia immutabilem, falſitatis 
& mendacii incapacem, promiſſis ſuis ſem- 
per ſtantem, pios amantem, & protegen- 
tem & vindicantem contra omnem pote- 
ſtatem inimici, tam Diabolorum quam im- 
piorum hominum, & ſicut bona bonis ita 
mala malis juſtiſſimè rependentem—Hzc 
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omnia & firmiter credebant & ſtrenuè aſa 
ſerebant, ut ex eorum dictis abunde con- 
ſtat. Quæ partim ex naturali lumine, 
rtim ex patriarchali traditione, in Ela- 
mi & Heberi familiis conſervata, partim 
etiam ex conſortio cum Iſraelitis ediſcere 
potuiſſent; à quibus veriſimile eſt Balaa- 
mum (ut antea) Jehovæ nomen didiciſſe. 

Conſtat quoque utrumque abſtruſiora 
etiam A revelatione, patriarchis factà & 
converſatione cum Iſraelitis; forſan e- 
tiam è libris eorum perlectis edoctos eſſe, 
v. g. non pauca de Meſſid rege è ſemine 
Abrahami naſcituro, in quibus, hi vates, 
ut antea vidimus, mirè congruunt. Præ- 
terea, animi immortalitas ſine dubio a 
Zoroaſtre aſſeritur; eadem autem à Ba- 
laamo innui putatur in illis, „ moriar 
“ morte juſtorum, &c. 

Neque ultra in bonis, in malis autem 
plus ſatis; primo enim haud dubium eſt 
in theurgiam ac deinde in planetarum 
cultum aut ſaltem nimiam eorum venera- 
tionem, ac poſtea in magiam merè Dia- 
bolicam utroſque cecidiſſe: De Zoroaſtre 
omnes ferè præter doctorem Hyd. hæc ag- 
noſcunt, & de Balaamo antea probatum 
dedimus. | 

In hoc etiam nimis ſimiles fuerunt, 
quod regum amicitias quovis pretio am- 
biendas putarent; unde Balaamus Moabo 
conſilium dedit, ut Iſraelitas per fœminas 
ad ſcortationem, atque inde ad idololatri- 
am ſeduceret; ſed vereor ne quid adhuc 
fœdius à Zoroaſtre, aſſeclis ſuis non ſolum 
permiſſum ſed injunctum fuerit: Optimi 
enim auctores aſſerunt, Magorum morem 
ac legem fuiſſe, Eos oportuiſſe ex ma- 
« tris cum filiis concubitu progenitos efle?, 

Poſtremo, ficut in vita fimiles erant, 
& inter cœlum & gehennam, Deum & 
Diabolum, medii pendebant; ita in mor- 
tis more, haud multum disjuncti, cum u- 
terque immatura & violentà morte fit ab- 
reptus. Syrus vindice gladio Dei ac Iſra- 
elitarum: Perſa autem fato multo magis 
tremendo, cum immediata Dei manu, ut 
aſſeclæ ejus agnoſcunt, nempe à cœlo ta- 
ctus & fulmine percuſſus, miſerè periit. 


a Vid. Jo. Clerici indicem in voce Magus. 


DISSER- 
8 


Antiftoicha. 


"Ioodunapdsa. 
Deus pater, „ Q, Exod. ili. 14. 


r 

Diabolus. X Malak-Melitz; ange- 
lus, interceſſor ſeu. mediator, Job. xxxiii, 
a. / | 

Abaddon, Apollyon, exterminator, Apoc. 
ix. 11. Angelus deſtruens, Exod. xii. 23. 
X Goel, ſalvator, falus, liberator, Do- 
minus, ſanator, Exod. xv. 26. 1. e. Jeſus, 
noſter conſervator, Job. vii. 20. 

Falſus Lucifer, Eſai. xiv. 12. Stella cadens 
& cœlo, Apoc. viii. 10. & Verus Luci- 
fer, £7 PopOr, Job. xxxviii. 12. *Avalony 
oriens, S. Luc. i. 78. Stella ſplendida & 
matutina. Apoc. xxil. 16. 

Rufus ille & antiquus Draco qui decepit 
Evam, Leviathan b, Pharao, Serpens, 

Draco, ſemen Serpentis. X Manus Dei, 

Semen mulieris, qui conteret Serpentis 
caput; Agnus, verbum Dei. 

Angeli Draconis, Apoc. X11, 7. XbTHOXE LES 


Z oxerys 5 did Tere, poteſtates tene- 


brarum, mundi hujus rectores & tene- 
brarum ejus, Epheſ. vi. 12. 0 Hexuę is, 
ens, Yard) ©». & Angeli Michaelis, 
Apoc. xii. 7. Angeli lucis, 2 Cor. xi. 14. 
O uν e . 'Ayabes, Au, Zan. 

Melech Balahoth, rex terrorum, Job. xviii. 
14. X Melchiſedek, Melech Salem, 
rex juſtitiz, rex pacis. ' 

Mortis primogenitus, Job. xvii. 13. & Pri- 

- mogenitus ex mortuis. 

Elilim, Pſal. xcvii. 7. falſi Dii, Idola. X 
Elohim, angeli, principes. | 

Princeps Diabolorum, mundi, tenebrarum. 
Deus eſt lux, & tenebræ in illo non 
ſunt ullæ, 1 S. Joh. i. 5. Chriſtus lux 
mundi, Joh. viii. 12. evi 

Shod, Shoded, Shedim, Jeſhod, Pſal. xci. 
6. Keteb, vaſtator, Job. xx. 26. Ei- 


r. hoſpes ſeu advena dirus, Azipwy s 


nempe Auer S. X. Who 
Babylon, civitas confuſionis, Efai. xxiv. 10. 
Civitas deſtructionis, impura, immun- 
da, habitatio Dæmonum, Apoc. xvii. 18. 
Civitas ſanta —— Dei —— pacis & 
- Jeruſalem. | 500 


* Vid. Diſſertat. de duobus principlis. 


Sabaiſmo. c Vid. ſupra Abaddon, exterminator, &c. 
e Vid. Diſſertat. de Sheol, Abaddon, &c. 
cipesx——alti ſed &rpides. 8 Hyd. h Plutarch. 


k Plutarch. in Iſid. Plutarch. de Iſide & Oſiride. 
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Sheol, Abaddon, Shachath Bor, Bor-Tach- 
| tyoth, Shayere Sheol; Shayere Maveth, 
& Tzalmayeth, Tehom Choſhech &c. 
"Adng x&]wrd]| ©», Pſ. Ixxxvi. 1 3. puteus, 
puteus infernus, januz inferni, januæ 
mortis, januæ umbræ mortis, terra te- 
nebrarum, abyſſus, tenebræ Topheth ab 
heri præparata. & Shamaim, Sheme- 
ſhamaim yaraboth, yabi Shechachim, 
denſitates nubium f, Pſ. Ixviii. 4. Sheme, 
Sheme Kedem, V. 23. Beth Elohim & 
Shayar Haſhamaim, Gen. xxviii. 17. 
Shayar la Jehovah, Pſal. Ixxviii. 23. 
Dalte Shammaim, Pſal. Ixxviii. 23. Job: 
xxxviii. 37. Or Chajim; Orach Chajim, 
Pſ. xvi. Job. xxxiii. 30. 1 ie, H A 
ray Ayiav & T@ Sri. Bae, duaiug 
1T0uþpcT pn ord xdabohig xoops, Cali, 
cœli celorum ab initio; domus Dei & 
porta cali, porta Jehovæ, nubes, lux 
viventium, ſemita viventium. Portio 
hæreditatis ſanctorum in lumine; reg- 
num juſtis przparatum a conſtitutione 
mundi. be 
Gehenna. X Paradiſus. . 


Antiſtoicha ex ſæcularibus. 


2. Perſis & Magis. 


Oromaſdes, Yezdan, Choda s. 


Arimanius. 3 Mithra, Mecirus b. 
Petiyara, Calamitas, Aid. 


Auœ ai, EN . 


Occurſus malus, t 
Tenebræ. & Lux. | 
Dualitas & par. & Unitas, Impar. 
Malum, Siniſtrum, Diverſum. & Bonum, 
Dextrum, idem 
Mali angeli. & Boni angeli. | 
Gehenna. X Civitas beatorum five Para- 
diſus. t e 
| 3. Egyptiis. 
Deus, . 
Oſyris. Typhon. Serapis. Bacchus; om- 


nes Pluto. Cal. 
Cacodzmones. & Agathodzmones ®, 


v Vid. Diſſertat. de Leviathan, & Behemoth, & de Magil. Item de 


d Vid. ſupra Goel, Salvator, Liberator, &c. 

naſa elevare, altum efſe——ut etiam prin- 
i Ita Empedocles in Plutarcho & Plato. | 

m Plutarch. ubi fupra. | 


5 D 4. Græcis. 


378 
Icoduuæfedi a. 
4. Græcis. 

eg ſeu Jupiter Olympius. 
Jupiter Chthonius & o . | 


Demog 
Pluto 111 


Sol infernus, 


Cacodæmones. X Agutodamoncs 1 5 


nibus benefici. 
Di averrunci, 
Moroſi, tetrici, malo ſe obleAantes, peenas 
 ſeyeras ſubeuntes, territi & terrifici * 


li. 
on 


tamen Py 
atque illis eſſe ſacrificandum. 
Hades, Orcus, Tartarus c. X Elyfii eampi. 


thagoras cenſet e wk 


5. Romanis, qui omnia fere ex Græcis. 


Deus, & melior natura, i. e. bonum * 
_ cipium, qui litem è chao diremit*. 

X Vejovis. 

Jupiter Srygivs. 

Summanus ©, 

Pluto, 


hthoni1, ſubterranei Denon quos 


DISSERTA'TIO XLIX: 


vv > Troduuapatiſa. 


Tartarbs, Titanum & Furiarum ſedest. * 
Fortunata nemora ſedeſque beatæ 5, 


| n Lamiz. X Boni genii. 


6. Saxonibus. 


| Goda. 


Woden, Græc. Ade,, 
Wodeni Aula. 


Heil Deus Saxonum. 


Hell, infernus, coopertus. & Heven, ca 
lum, convexum. 


« Ab omni malo & infortunio (ſeu mali- 
« t1a) à peccato, ab omnibus aſtutiis & 
« incurſbus Diaboli ab iri tua ac 


60 damnatione æterna 


<« Libera nos Domaine, 


Agnus qui in medio throni eſt, re- 


« get (ſeu paſcet) nos, & deducet nos ad 

e vivos aquarum latices; & abſterget 

Deus omnem lachrymam ab oculis 
* noſtris. Apoc. vii. ult. 
9 horum? 


DISSERTATIO XLIX. 


De modo ſeribends inter Veteres. 
iris Q columnis. 


folus & gemmis. 


* ut ſeribantur ſermones mei? Quis 
« mihi det ut exarentur in libro; 
« ſtylo ferreo & plumbi lamina, vel celte 
* ſculpantur in filice?” Syr. Ar. Utinam 
* quis curaret ſcribere, &e. calamo ferreo 
« & plumbeũ czlaturi in æternum, & ſu- 
«per lapide ſculperentur. | 
In Goele noſtro videbimus bæc verba 
cumſequentibuscollata, vel nullum ſenſum, 
vel plane ineongruum recipere, ſi de tem- 
rali tantum redemptione brevi yentura 
. Patriarcha hæc loquatur. Ut vero illo- 
rum ſenſus melius innoteſcat; nec inutile, 
nec injucundum fore credimus diverſos 
modos ſcribendi inter antiquos, præſertim 
hos Arabas, diſquirere. Una gens corum, 
nempe Sabzi, de peritia in ſeribendis & 
legendis libris maximè gloriabantur: cum 
multæ eorum tribus indoctæ planè ac il- 
literatæ fuerint. 


15 xix. 23, 24. Quis mihi tribuat 


* Plutarch. Id. 
4 Ovid. ad init. 


Y patent in Plutarch. ubi f upra. 
Faſt. # Ancid. lib. vi. 


1. In bets” 2. Plumbo. 


3. Pe- 


4. Pergamenis, Linteis, Bombycinis, Plantarum 


1. Primus mos, & ſicut videtur, vel in 
Jobi tempore communiſſimus, in libris fuit; 
hujus enim primo loco Jobus hic meminit, 
rm bn ry 5D her e , 

* Quis mihi dabit Epho ut ſcribantur ver- 
« ba mea? Quis Gait, 1 in libro ut deli- 
*/neentur? _ 

Quid primo hic faciemus cum voce E- 
pho, quæ vel in nullis tranſlationibus ap- 
paret, vel tantum per © nunc vertitur? 

Ali ſcribunt © expletivum merum eſſe; 
expedita quidem via ad difficultates quaſ- 
cunque in textu tollendas! Neque tamen 
multò aliter, vel hic, vel alibi Græci in- 
terpretes aut Grzci patres, vel efferunt 
vel explicant; nihil enim habent in Gre- 
co nifi ð dy, nee plus ab iis/lucis habemus 
in alio loco, ubi idem ut videtur verbum, 
ſed ali form4 occurrit in Elizei excla- 
matione poſt tranſlationem Elijz, 2 Reg. 
21; 2a; © Ubi eſt Dominus Deus Elije, in 


* Homer civitates duz,—Litis=—Pacis. 


8 Id. 
| Hebr. 


I 
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Hebr. additur Ne Aph-hu, ©* Quod 
certè non male transferunt ibi LXX cum 
vocem ipſiſſimam ſervant «pw. An er- 
go plus à ſcholiis hic lucremur? Vereor 
haud multum ; ita enim Theodoretus in 
locum, a@Þw d uν˙. ige) x. r. A. 
« Appho abſconditus interpretatur; ſecun- 
« dum editionem aliorum interpretum, ” 
ac ſi idem cum Almoni Palmoni fuerit. 
Munſterus ibi vettit © atque ipſemer,” 
Aph enim ſignificat atque ſeu etiam“ 
& Hu “ ipſe.“ Senſu autem haud per- 
ſpicuo. Quid ſi per hoc verbum in utro- 
que loco, gravem ac vehementem animi 
motionem, uterque horum ſanctorum ex- 
primat, quæ tamen explicitam tranſlatio- 
nem forſan vix admittit? | 

2. Sed jam ad. clariora deſcendemus, 
Jobus noſter proculdubio hic vehementer 
optat, primo in loco, © ut verba ejus in 
« libro exarentur, & procedit V. 24. © ut 
« ſtylo ferreo & plumbi lamina,” &c. U- 
bi Doctorum nora, © Prius membrum fim- 
« plicem ſcriptionem ſignificat; poſterius 
« jn integro libro, vel inter hiſtorias, ut 
« acta publica: Hic enim, ut videtur, 
commentarios ſuos meditatus eſt, quos po- 
ſtea forſan abſolvit. Neſcio vero an for- 
tius quam par eſt ultimum verbum Ju- 
chacu, in noſtra hod. atque aliis exprima- 
tur, © ut in libro exſculperentur vel expri- 
« merentur,” Nos hod. © were printed 
c in a book: Vix enim in Jobi ſæculo 
ars typographica inter Arabes invaluit; ut 
neque ad hunc uſque diem, quicquid ſit 
de Sinenſibus. Melius in ſcholiis ſuis Piſ- 
cator vertit, viz. . conſignarentur; atque 
addit, © verbum Chakak, non ſignificat 
e proprie ſculpere, ſed delineare vel de- 
« ſcribere; unde media voce Vulg. uti- 
tur © ut exarentur; noſter autem Tindal 
755 LXX hic ſequitur Tilman. avre;” 
quod ille © put in a boke.” Haud opus 
eſt hic obſervare, quia Tyronibus etiam 
notum, quod olim non .concinnabant li- 
bros quales hodie habemus, ſed -in volu- 


minibus ſcribebant, (ut curialia noſtra vo- 


lumina,) qualia ſunt omnia, que in vete- 
ribus archivis reperiuntur, ut in nota Cal- 
vini ad Jerem. cap. xxxvi. 2. ubi vid. e- 
tiam Y. 23. Sed inde more ſuo aſſurgit 
auctor; nec contentus ut evanidis literis 
in chartà paululum duraturà ſcriberentur, 
in æternitatem pingi optat; ut“ ſtylo fer- 
<« reo atque plumbo in perpetuum in rupe 
« inciderentur. "INOS": 
Vulg. © plumbi lamina] Ad ſenſum & 
receptum antiquis ſcribendi ſeu inſculpendi 
morem alludens, S. Amb.“ ſtylo ferreo & 
« plumbeo;” ubi Druſii nota ſatis miran- 
« da, forſan plumbum temperatura quadam 
« jndurabant, adeò ut ſtylo ejus in petra 
« incidi poſſet; ſic æs olim ita tempera- 


totam armaturam, ut Diomedis & 


« bant} ut ex eo gladii & arcus fierent. 
Fatemur & tela catapultarum, quin & 
poſtea 
Glauci, II. ad & ex ære indurato fabrefa- 
cta fuiſſe. Quin & Secures & Bipennes 
in deſertis fodinis, ut noſtrorum Cornu- 
bienſium, à Phœnicibus puto ibi relictas, 
For fices etiam æneas vidimus ex humo 
effoſſas, & admodum acute ſcindentes; li- 
cet ex parte à grandi iſto rerum devora- 
tore rubigine corroſas. Sed longè diſpar 
eſt tatio inter plumbum & æs; hoc enim 
naturæ mollis & ductilis, illud vero duræ 
ac fortis: Quis enim arma plumbea un- 
48 invenit aut in cimeliis repoſita vi- 
t 
Sequitur in Vulg. “ vel Celte ſculpantur 
e in filice,” alii libri Certe legunt, ſed 
plurimi ut hod. Vulg. © celte.” Quid mi- 
rum hoc vocabulum fignat? Hebr. eſt 
WW, in perpetuum; ” ſed neſcio an ul- 
lo modo ad verſionem Vulg. reconciliari 
poſſit. Mercero, celte eff vox nihili;“ 
ſed ejus pace in gloſſographis invenitur & 
deſcribitur cœlum, gluphion,” a « cœlo 
e incido,” i. e. inftrumentum ferreum 
ce aptum ad ſculpendum; vetus fatemur 
vocabulum a tempore antiquatum, ut 
multa Lucilii ac Ennii, & veterum Ro- 
manorum. Sed magis miranda eſt 8. Am- 
broſ. lectio, fi ad nos genuina pervenir, 
vol. 1. pag. 625. edit. Paris 1632. Aut in 
<« petris inſculpta oſſe. Licet enim ſatis 
notum Arabas ſua poemata in offibus, ſca- 
pulis ſcil. Ovinis vel Camelinis inſeripſiſſe, 
ut Mahometem primo ſuum Coranum, 
cum chartæ Amanuenfi ejus non ſuppe- 
terent: Qujs unquam de ſculptura ſtylo 
oſſeo in petrã ſomniavit? Quære ergo, an 
pro © inſculpta oſſe, vitio ſcriptoris vel 
typographi © inſculpta eſſe, non fit re- 
ſcribendum ? IN e 
Faceſſant ergo & plumbeus & offeus 


ſtylus, & de Vulg. } bi lamina” nunc 
venit diſquirendum, Syr. & Ar. in plum- 


e bea czlatura;” Tigur. « incidantur in 
«© plumbum; quæ omnia ferè in idem re- 
deunt; veteres enim ut ligneis tabulis, ſic- 
ut Solonis Curbi & Axones in Plutarch. 
& Aul. Gell. ita & plumbeis, aut leges, 
aut acta publica, aut alia memorabilia ſo- 
lebant inſeribere ſeu exarare, t ultimæ 
voci Pas gone) forſan affinis eſt, quia li- 
nee modo ſulcorum ductæ fuerunt. Pub- 
lica etiam monumenta olim plumbeis vo- 
luminibus inciſa eſſe auctor eſt Plinius, 
lib. xiii. cap. 11. Tales tabulas et 
liceris inſoriptas notant docti viri in anti- 
quis ſepulchris eſſe tepertas, juxta Neapo- 
lin; quære an apud Puteolos in Catacom- 
bis? Nec deſunt nobis tales tabulæ in no- 
ſtrà Anglia, ut videre eſt in plumbeũ la- 
mina in Eccleſia Cathedrali B. Mar. uk 

coln. 
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= è ſepulchro effoſſa, adhuc in biblio- 
theci ibi conſervari, & inſcriptione ornata, 
licet litere fine jam ſemeſæ. Quæ au- 
tem ſuperſunt hic delineantur. | 


++ DIL IALET WI— | 
FILI} WALT, ALEN MI 
SIS E SANGVINE REMIGII EP 
II LOGENSIS, 


3- Cum vero hujuſmodi materia igni 
fit obnoxia S. Jobus ſua verba etiam in la- 
pidibus & petra inſculpta optat, ut e 
T5; *Awavas perdurarent: Talium quidem 
meminit Plin. in confinio Arabiz, tam in 
inſulis Arabici quam Perſici finds. In 
Perſico lib. vi. cap. 28. Inter Eblitæos mon- 
tes, inſulam Omæœemum & Dabangoris re- 
gionem, in his verbis; © Inſulæ multæ ſi- 
« ne nominibus: Celebres vero Iſura Rhin- 
« nea & proxima, in qua ſcriptz ſunt ſte- 
« Iz lapidee literis incognitis: De Ara- 
bid autem hæc habet, ejuſd. lib. 2 29. 
« Inſulæ ante [portum Iſidis duæ pſeudo- 
« pylæ vocantur, interiores totidem pylæ; 
« 1n altera, ſtelæ lapideæ liceris incognitis. 
An antiquis Hebræis, Arabicis, ÆEthiopi- 
cis vel potius Ægyptiacis? Nam in inſula 
hujus freti Seſoſtris columna (ut alibi) eſſe 
dicitur. Tales & Saxo Grammaticus in 
ſedibus proavorum noſtrorum ſeptentrio- 
nalibus, rupibus inſculptas vel invenit vel 
fecit; de quibus etiam Sherringham & 
Hickeſium conſule. Petrz & rupes na- 
turales quædam ſunt columnæ; columnæ 
autem ſeu ſtelæ, ut iſtæ Plin. arte factæ & 
manu artificis concinnatæ, ſunt aſcititiæ 
rupes ſicut Semiramidis columna juxta Io- 
manem. | 

Præter innumeras Romanorum inſcrip- 
tiones tam ſacras quam civiles, in noſtri 
Britannia extant forſan nonnulla monu- 
menta Britonum aut Pictorum, vel ſaltem 
non ita pridem extabant, literis inſculpta 
& fidis lapidibus commiſſa; inter que illa 
Scoto-Britannis ſæpius oſtenſa quam intel- 
lecta, licet forſan ſequioris ævi, verſibus 
hexametris concepta, 


Maldraradum Dragos, malliria liria lar- 
Jos, Sc. : 


Sed ſatis de incognitis. 

Certi autem ſumus de more ſcribendi 
tunc temporis in tabulis lapideis: Ita enim 
legimus de decalogo qui ſecundum Rab- 
binos in tabulis Sapphirinis inſculptus fuit. 
Ut forſan etiam in calce, Deut. xxvii. 2. 
&c. An ſicut idem decalogus in noſtris ec- 


DISSERTATIO XLII. = 


clefiis ſcribitur ſuper parietes & lapides 
calce illinitos? N r 

4. De ſcripturi in pergamenis, linteis 
bombycinis (quorum ultima potius eſt pi- 
ctura quam ſeriptura, arundine non volu- 
crum pennis delineatã) non eſt quod adda- 
mus, quia ſatis nota: Palmarum foliis Ma- 
labarici hodie utuntur, cujus ſeripturæ ſpe- 
cimina non pauca nec inelegantia in An- 
glia nunc habemus; certè valde antiqua, 
nam Plinius autor eſt, ante chartarum 
« uſum palmarum foliis, primo ſcriptita- 
ce tum; deinde quarundam arborum libris, 
te mox & linteis aut ceris, lib. x11. cap. 11. 
Diſcimus etiam ex. Moſe, ejus tempore 
morem fuiſſe inſculpere in gemmis ſeu 
lapidibus 1 ut in ſuperhumerali 
& pectorali nomina tribuum Iſraelis, & 
Urim & Thummim 8 fuerint. 

Neque hæc ſine Deo, à quo omnes ar- 
tes etiam manuales, Exod. xxxv. 31. &c. 
De Bezaleel filio Uri, © Implevit eum Do- 
4 minus ſpiritu Dei, ſapientiæ & intelli- 
« gentiæ ad excogitandum & faciendum o- 
4 pu in auro & argento, ſculpendiſque 
e Japidibus, ”” & xxxix. 6. &c. © Paravit & 
© duos lapides Onychinos, ſculptos arte 
« gemmaria nominibus filiorum Iſrael, po- 
e ſuitque eos in lateribus ſuperhumeralis” 
& V. 8. ad 14. Fecit & rationale 
« juxta opus ſuperhumeralis & poſuit 
« in eo gemmarum ordines quatuor &c. 
« — — Ipfique ſculpti erant nominibus xii 
e tribuum Iſrael, ſinguli per nomina ſin- 


hs 8 4 | 
eque ab his longe abludunt figilla, 
vel in gemmis vel auro, literis vel emble- 
matibus inſculpta, que ſzpius memorant- 
ur in libro Jobi; ſemel in verbo cap. xxxvii. 
7 e obſignat manum omnium hominum; 
is in nomine mutaretur ſicut lutum, 
cui ſigillum imprimitur, & xli 15. De 
ſquamis Leviathanis, © clauſa eſt unum- 
« quodque figillo arcto, ubi LXX © 4- 
* are Zpvearys N., ficut Smyris lapis.” 
quo vid. not. ad locum. 

Quin & eodem modo ac moderni, his 
ſigillis antiqui uſi ſunt, ut armillarum de- 
coramentis, nobis Lockets, ut Cantic. viii. 
6. Pone me ut ſigillum ſuper brachium 
© tuum, 

Si vero que ſupra afferuntur, de ſculp- 
turà in ferro, plumbo & lapidibus, huic 
Jobi loco non omnino aue t Quid 
ſi alia via incedemus, ita ut ferrum, plum- 
bum & lapides in his inſeriptionibus ſeu 
ſculpturis conjungantur? Sic enim Bochar- 
tus ex Rabbinis docet cum plumbo ſcil. in- 
fuſo in literas ſtylo ferreo in rupe inciſas. 
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DISS E RT AT IO t 


De Goele & Reſurrectione. 1. Textus ipſe Jobi xix. 25, 26, 27. tun 


verſionibus collatus. 


& argumenta pro la. 


2. Significationes vocis Goel. 3. Sententia Grotit 
4. Refutanio illius, 


5. Argumenta pro con- 


trarid. 6. Cæteri Reſurrkctionis impropriæ patroni. 7. Reſponſio 


ad eorum rationes. 


1. 
ele ſeu redemptore, eo ulti- 
mum in locum relegavimus, 
non quod ſolenne aliquid aut magnificum 
polliceri velimus; ſimplici, ut cætera, te- 
nuique ſermone, animi ſenſa prolaturi: 
Sed ut maturius hic de re cogitaremus; 
magnorum virorum ſententias longs inter 
ſe diſcrepantes, qua poſſimus cura per- 
ſcrutaremur, rationumque quibus eas a- 
ſtruunt momenta in ſanctuarii trutina ex- 
penderemus: Ne demum aut temerarii 
aut impudici, fi errantes (humanum !) aut 
cenſeremur aut probaremur. In quibus 
omnibus opituletur greſſuſque dirigat & 
fir met, qui eſt via, vita & veritas! Et qui 
« ſuperbis quum teſiſtar, gratiam confert 
« humilibus.” | 3 
Duæ hic queſtiones ſunt diſcutiendæ, 
prima, de Goele, ſecunda, de reſurrecti- 
one. Quæritur, utrum inſignis hic lo- 
cus ad Chriſtum redemptorem, & reſur- 
rectionem propriè dictam, ſit referendus; 
an ad Deum patrem & reſurrectionem 
Jobi impropriam, ejus nempe mutationem 
in meliorem vitæ ſtatum; de quo Polus 
noſtras in Synopſi, non immerito, hæc ha- 
bet, Hic pauliſper ſiſtendum eſt, & ſol- 
« vendus nodus, fi quis alius vindice dig- 
* nu. 1 11 | 
Textus ipſe Hebraicus in editione Pag- 
nini ita ſe habet, ; 0 
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: pro 
Cujus verſio interlinearis Santis Pagnini 
& Ariæ Montani ſequitur, Et ego novi re- 
« demptorem meum vivum, & noviſſimo ſu- 
ee per pulverem ſtaturum; & poſtquam pel- 
« Jem meam contriverint hanc, & de car- 
« ne mea videbo Deum, quem ego viſurus 
« ſum mihi, & oculi mei videbunt, & non 
e alienus; defecerunt renes mei in ſinu 
“ meo.” Verſio Syr. & Ar.“ Ego qui- 


Iſſertationem hanc de Jobi Go- 


* dem ſcio, quod ſalvator meus vivens fit, 
& conſummatione ſuper terram appari- 
** turus, & pellem meam (Syr. circunde- 
* derunt) (Ar.) anguſtarent hæc & carnem 
* meam: Si viderint oculi mei Deum, 
* videbunt lumen: Renes mei penitus pe- 
* rjerunt de loco meo. Chald. Par. Er 
* ego {cio, quia redemptor meus vivit, & 
< poſt hæc, redemptio ejus conſurget ſu- 
< per pulverem; & poſt inflata * fuerit pel- 
“lis mea, erit hoc, & de carne mea vide- 
bo iterum Deum, quem ego viſurus ſum 
«© mihi, & oculi mei videbunt, & non a- 
<« lius, conſumpti ſunt renes mei in ſinu 
% meo.” Gr. Vat. Oda Þ irn di 
ce $54 0 e, pe prANGv, n vie avach- 
“e "Ta 79 Jioue® us 7 ADM TATE * ; 
60 vu ral ra U cube tc. Ey 
ce £al]e WET ISA UL & 0 eObarucs py - 
© eee ®©% GR aNM\©-* ways * por ow]s- 
«© be OH KOAT HW, 8. Chryſoſt. ex The- 
odotione, ſenſu ſatis claro & nobili, nec 
ab Hebræo diſcrepanti, O &yyi5G;*® pus 
e, x94 b ααοN e upd» duανẽ iet, - 
cc Ae e veDeu ps & TS K0AT@ 8. Vin- 
« dex meus vivit, & noviſſimè ſuper pul- 


« yerem reſuſcitabic : —- Conſumpri ſunt 


« renes mei in finu meo.” Vulg. * Scio 
e enim quod redemptor meus vivit, & in 
« noviſhimo die de terra ſurrecturus ſum, 
« & rurſus circumdabor pelle mei, & in 
« carne mea videbo Deum meum, quem 
«« yiſurus ſum ego ipſe, & oculi mei con- 
« ſpecturi ſunt, & non alius: Repoſita eſt 
« hec ſpes mea in ſinu meo.” Caſtel}. 
« Equidem ſcio vindicem meum vivere, 
« & poſtremo in terram ſurrecturum eſſe, 
« & poſtea hoc ipſum circundatum iri 
cc mel cute, & me ex meo corpore viſu- 
« rum eſſe Deum; quem quidem ego ipſe 
« viſurus ſum, & mei ipſius, non alterius 
« oculis aſpecturus, ego, ipſius cujus re- 
«« nes in me penitus conſumuntur. 

2. Diſquirendum eſt, quid in facra ſcrip- 
turâ ſignificet vox Goel, quod in hac con- 
troverſiæ cardo vertatur. Say Tx ſe- 


* Ultimam ferè concinnavi, non autem poſui tam ob additamenta, quæ eum ſibi locum jure vendicant, quam alia quæ hanc 


confirmant. 
Paraphraſt. alludit. Vid. Spanhem. de voce hn p. 428. 
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b An hic ad inflationem cutis, & exenterationem cadaveris apud Ægyptios in condendis corpuribus 
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e Ayx e Heſychio cuſynde, ay x15 {wu Scap. propinquitatis jure ad ſucceſſionem venio 


aut, eam peto; item, * jure cognationis venditum redimo, ” ſeu propinquitatis jure © duco uxorem. 
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cundum 
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cundum Kircherum ſignificat primo, in 
genere, redimere. Secundo, Rem alio de- 
volutam ad te revolvere ſeu transferre. 
Tertio, Jure propinquitatis ſive affinitatis 


vendicare, & cum effectu tibi aſſerere. 


Quarto, Ducere cognatam, ut hæreditas 
ad te devolvatur, ut ante legem, Gen. 
xxxviii. 8. vid. Efai. liv. 5. Quinto, Cog- 
natum occiſum morte interfectoris vindi- 
care, nullo pretio ſanguinis accepto per e- 
um qui vendicat. : 

3. Proponendæ jam ſunt eruditorum de 
hoc textu ſententiæ, cum argumentis qui- 
bus nituntur. Quarum prima eſt eorum 
qui affirmant Jobum in his verbis ad Meſ- 
ſiam non reſpicere, verum ad Deum pa- 
trem, ſolum populi ſui liberatorem ac re- 
demprorem: Loquatur eorum anteſigna- 
nus Grotius eruditiſſimus, cujus ſenſus ne 
perperam exhibeatur, ipſius verba in com- 
mentario ſuo in locum proferemus; V. 25. 
« Scio quod redemptor meus vivit, & in 
« noviſſimo die de terra ſurrecturus ſum] 
« Hec verba & quæ ſequuntur Judæi nun- 
« quam ad reſurrectionem retulere, cum 
tamen omnia rimentur, quæ aliquam in 


« ſpeciem eo trahi poſſunt. Chriſtianĩi non 


* pauci eo uſi ſunt ad probandam ręſur- 
« rectionis fidem, ſed ut id facerent, co- 
« acti ſunt in verſionibus ſuis multum ab 
« Hebræo diſcedere, ut notatum Mercero, 
« aliiſque. Hebræa fic ſonant, Scio enim 
« redemptorem meum vivere, & illum 
« poſtremo ſtaturum in campo, etiamſi 
e non pellem tantum meam, fed, & hoc, 
1 2 arvinam quæ ſub pelle eſt) con- 

umerent (morbi ſcil.) in carne tamen 
« meſ Deum videbo (i. e. propitium expe- 


« rjar) ego, inquam, hiſce meis oculis; 


« ego, non autem alius pro me. Deus 
« redemptor dicitur, quia pios ex multis 
« malis liberat, Pſal. Ixxviil. 35. Efai. xli. 
« 14., & xliii. 14. & xliv. 6. & xlviL 4. & 
« xlviii. 17. & xlix. 7. Poſtremo in cam- 
po ſtare eſt victoris: Sic Deum dicit vi- 
« Ctorem fore adverſariorum ſuorum, ne- 
que vero ei eſt impoſſibile corpus ejus 
« pncredine prope exeſum reſtituere in pri- 
g rem formam; quod & fecit Deus. 
Sententiam hanc qui tuentur hiſce u- 
tuntur argumentis; Primo, Quod Rabbini 
cæterique Judæi de patre non filio hæc in- 
telligunt. Secundo, Quod pater ſæpius 
dicitur populi ſui redemptor, fierique po- 
teſt, ut ſub eo titulo Jobo notus fuerit. 
Tertio, Quod incongruum videtur, Deum 
plura & clariora hac de re homint Ethni- 
co, quam ſuo ipſius populo revelaſſe, pro- 
phetiſque in quos toties ſe inſpiravit. 
Quarto, Quod multi inter Chriſtianos, 
tam antiquos quam nuperos, iique non 
pii ſolum, verum & eruditi in hac fue- 
runt ſententid: Antiquorum S. Chryſoſto- 
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mus & 8 Hieronymus; nuperorum, Gro- 
tius ubi ſupra, Reverendus Patricius alli- 
que complures. -: 

4. Alii per redemptorem hic memora- 
tum intelligunt Meſſiam, perpetuum ele- 


Ai populi ſui redemptorem, per quem 


Deus pater cum omni creaturã nullo non 
ſæculo egit, ſuos ab omni malo liberavir, 
tandem a ſepulchri carcere liberaturus, 
quum mors in victoria fit in æternum ab- 
ſorbenda. Opponentium argumentis rege- 
runt, Primo, Rabbinos cæteroſve Judæos 
hac in re non eſſe quod curemus; neque 
vera ab iis eſſe ſperanda, quippe præjudi- 
cio excæcatis, ut ex ſequentibus abunde 
conſtabit. 8 5 

Quoad ſecundum a Grotio fortius in- 
tentatum, nempe, Deum patrem ſepe 
* redemptorem dici.” Sufficere autu- 


mant, fi probetur, omnes quos adducit lo- 


cos de Meſſià redemptore eſſe intelligen- 
dos. Pſal. Ixxviii. 35. Et rememorati 
e ſunt, quia Deus excelſus redemptor eo- 
« rum erat,” ſed Chriſtus dicitur „Deus 
c excelſus,” aut quod ad idem redit, © ſu- 
„ per omnia Deus,” Rom. ix. 3. Er 
« Chriſtum (qui aquam e petra eduxit) 
< tentarunt in deſerto, V. 15, 16, 17. & 
41. 40. hujus Pſal. collat. cum 1 Cor. x. 
4, 5. 9. © Neque tentemus Chriſtum, fic- 
* ut quidam eorum tentaverunt.” Præ- 


terea M rupes, nomen Dei, & alibi ut 


in hoc loco Chriſto noſtro ſæpè aſcribitur. 
Eſai. xli. 14. Ego auxiliatus ſum tibi, 
e dicit Deus, & redemptor tuus ſanctus, 
< Iſrael.” Sed hæc etiam de Chriſto, qui 
V. 20. © manus Dei, 21. © rex Jacobi,” 
2 ad Sion dixit, Ecce adſum, &c. 

eque quis negabit, quin illa quæ ſermo- 
ne continuato dicuntur, cap. xlii. ad. V. 7. 
de Chriſto hr intelligenda, quia ab Evan- 
geliſtis illi applicantur, quidni ergo que 
in V. 8. © Ego Dominus, hoc eſt nomen 
meum, gloriam meam alteri non dabo.“ 
Sed gloriam ſuam & nomen ſuum, nem- 
pe Dei & redemptoris, Deus pater dedit 
Chriſto; ergo non eſt alter Deus, ſed © ille 
* & pater unum ſunt, Johan. x. 30. Le- 
ge etiam, bene perpende, & cum his con- 
fer quz occurrunt, Pſal. xvi. 4. Multi- 
*© plicabuntur dolores eorum qui poſt ali- 
* enum Deum feſtinant (mx) Neque aſ- 
„ ſumam nomina eorum (nempe idolo- 


rum) labiis meis, Ut Exod. xxiii. 13. 


« Per nomen alienorum Deorum Site 
* non jurabitis, neque audietur ex ore ve- 
<« ſtro. Neque 8. Pſalmiſta aſſumpſit, ſed 
tantum Me ſcribit; ergo abſit ut Chriſtus 
noſter fit acher, ut illum faciunt, qui a 
patre dividunt. Efai. xliii. 14. Hec di- 


« cit Dominus redemptor veſter, ſed hæc 
de Chriſto vid. antea. xliv. 6. Hec di- 


« cit Dominus rex Iſrael, & redemptor e- 
'CC * 
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jus Dominus exercituum, ſed. hæc de 
Chriſto, ille enim, ut in ſequentibus, pri- 
mus & noviſſimus, Rev. i. 17. Et certè 
omnes veri Iſraelitæ, in quibus dolus non 
eſt, breve Nathanaelis ſymbolum ſeu fi- 
dei confeſſionem ad Chriſtum repetent & 
ſuum Amen addent, S. Johan. i. 49. Tu 
« es filius Dei, tu es rex Iſrael, ut etiam 
Thomæ xx. 28. Dominus meus & Deus 
4 meus. Sed additur in eodem verſu E- 
ſaiæ, Abſque me non eſt Deus, Chri- 
ſtus autem primus & noviſſimus, ergo De- 
us, ergo non abſque Deo patre Chriſtus 
Deus. Eſai xlvii. 4. Redemptor noſter 
“Dominus exercituum, nomen illius ſan- 
« (tus Iſrael; & hes de Chriſto, quia a- 
libi vidimus hæc illi aſcripta, ut xlviii. 17. 
Hæc dicit Dominus redemptor tuus ſan- 
« &us Iſtael, & V. 20. Redemit Do- 
©« minus ſervum ſuum Jacob,” nempe, de 
Babylone ſeu olim de. AÆgypto; ſed hec 
proculdubio de Chriſto: Ejuſd. cap. V. 21. 
Non fitierunt in deſerto quum educeret 
« eos; aquam de petra produxit eis, & ſci- 
« dit petram, & fluxerunt aquæ. Vid. 
textum primum, xlix. 7. © Er dicit Domi- 
e nus redemptor Iſrael, ſanctus ejus. Hic 
etiam Meſſias non excluditur, ſed in toto 
cap. memoratur; præſertim, © vivo ego, 
« dicit Dominus, & quid aliud hæc ſo- 
nant quam quæ hic ſequuntur, * Scio 
quod redemptor meus vivens eſt,” & 
« yenerit Sion redemptor, &c. 
Hucuſque Grotius, ſed, cur non ultra 
proceſſit & Eſai. lix. 20. citavit? Quia hæc 
indubitanter de Meſſid, ut ipſe Grot. in 
Gen. xlvii. 16. © Angelus qui eruit me-, 
ſic Meſſias dicitur Eſai. lix. 20. Licet de 
Cyro hec Eſaiæ interpretatus fir, © Is libe- 
« rator eſt Cyrus, ſed bene addit, © figura 
« Chrifti;” imo quadragies forſan in V. T. 
x3 & ejus derivata occurrunt, ubi vix ſe- 
mel & iterum Meſſias noſter excludi po- 
reſt, qui characteribus evay|ppyroug ubique 
deſcribitur. Neque obſtat, quod in hoc 
cap. & ſæpè alibi Chriſtus dicitur Do- 
« mini ſervus, nam © Formam ſervi ſuſ- 
« cepit, licet hæres omnium & Dominus 
« omnzum;” Ut de ſeipſo illa Davidis ci- 
tat & applicat, Dominus dixit Domino 


cc 


Reſpondent ad tertium, nihil obſtat, 
quin ſe revelet Deus cuicunque fabi viſum 
fuerit, præſertim piis ac ſanctis; idque re- 
ipſa febit, & ante & poſt legem datam, 
etiam hominibus non jita ſanctis. Ante 
legem, Abimelecho, Labani & Pharaoni; 


Jethroni inſupet à Jobi tam patria quam 


ſæculo parum diſtanti, ita ſe revelavit ut 
Moſen ipſum id doceret, quod ſibi pu- 
tant palmarium Judæi, nempe Sanhedrim 


ipſorum illam magnàm inſtituere. Poſt le- 
gem datam, Balaamo ſe aperuit, Amale- 
kitæ illi, Nebuchadonoſori aliiſque; quin 
& Jobus liquido profitetur, Per manum 
Dei, 1. e. prophetiam, amicos ſe in- 
ſtructurum. Imo per Shechinah illi ap- 
paruit Deus: Fuitque quidem quod illi 
ante omnes appareret. Quum tot tanta- 
que perpeſſus, integritatem retinuerit, quum 
ob humana quædam ab amicis ei tandem 
extorta, ſeſe coram Deo in pulvere & ci- 
nere humiliaverit; quid ſanè miri, ſi ta- 
lem virum majore Deus gratid, clariori re- 
velatione dignaretur quam Judzos ipſos, 
qui cum umbris ac typis, (ac cordibus ſa- 
tis duris) adhuc verſabantur: Dum tandem 
av) i ves pleniori eos lumine viſita- 
ret. Adde .quod Ethnici hominis exem- 
plo, verbiſque ab ipſo prolatis, probi, tum 
inter Arabes tum inter Græcos impulſi, in 
deſiderium omnium gentium longe poſtea 
facilius credituri & ejus evangelium am- 
plexuri erant; five per S. Paulum, five 
demum per alios prædicatum ſibi audirent. 
Plura non adjiciam præter aurea illa Sher- 
lochii & Spanhemii: Sherlochius ita (pag. 
267. Diſſertat. ſecund.) * Potuir eſſe intet 
*«« paucos fideles tunc temporis in mundo 
« expoſitio traditiva promiſſorum Dei, ſu- 
per magis expreſſis revelationibus fun- 
« data, vel Ante, vel Poſt-Diluvianis, quam 
ce ad tempora noſtra devenerunt: vel ſicut 
« Jobus pluſquam communi modo tenta- 
« tus fuir, ita gradum luminis æquè ex- 
« traordinarium ad ſuſtinendum illum in 
e conflictu ſibi communicatum etiam po- 
« tuit habere. Spanhemius, pag. 396. 
« Fuit ſane ante legem via triplex propa- 
« gandæ fidei: Dei revelationes externæ & 
« apparitiones; ſpiritùs S. inſpiratio inter- 
« na & traditiones patriarcharum; nec 
« horum quicquam Jobo noſtro defuit 
Qui prodiit ex ſchola Abrahami.” 

Argumento quarto ab auctoritate Chri- 
ſtianorum ducto reſpondent, primo homi- 
nes certe præclari; fuerunt tamen homi- 
nes. Secundo fieri poteſt, ut eorum ſen- 
ſus vel non rectè intelligatur, vel minus 
candidè exhibeatur. Imo oppoſita ſe ſen- 
tire nonnunquam indicant ipſi, prout in 
ſecunda diſquiſitionis hujuſce parte patebit. 

5. Refutatis opponentium argumentis 
ſuam ſententiam ita defendunt. Nequa- 
quam negant, (neque quis ſanæ mentis 
unquam negare auſus eſt,) Deum patrem 
redemptorem eſſe, aut fuiſſe humani ge- 
neris, & præſertim ſui populi Iſraelitici, 
in typum majoris liberationis à majore Le- 
viathane; (ut in Cantic. Zachar: i. S. Luc. 
68. ad 74.) Cum invenerit & dederit, li- 
cet non ipſe ſolverit & fuerit redemptionis 


N Dan Redemit me.“ 


pretium j 


354 | 
retium; cum fecerit & ſolverit per a- 
— (aliam nempe perſonam.) wo F per 
ſe eſſentialiter, ut dicimus, & cauſfaliter, 
ſed non perſonaliter, niſi ſimus Patropaſſi- 
ani. Sed vox redemptor, ut vulgò ſumi- 
tur, vix quartam partem & Goel expri- 
mit. Multæque ejus acceptationes, non 
patri immediatè ſed per filium; filio au- 
tem immediatè congruunt. Primo enim 
beg, & quæ inde derivata, ut ſupra vidi- 
mus, ſignificat Rem alio devolutam ad 
« te revolvere,” &c. ſed hoc pater fecit 

r filium, & filius per ſuum ſanguinem, 
qui ſemen mulieris promiſſum fuit. Se- 
cundo, jure propinquitatis five affini- 


« tatis tibi aſſerere & vendicare: Sed vi- 


de an non hæc liquidius ad Chriſtum Goe- 
lem noſtrum competant; Hæc enim ven- 
dicatio ad eum potius pertinet, qui in 
collaterali quam qui in directà eſt linea : 
Adeoque non patris eſt filium, ſed pro- 
pinqui propinquum ita vendicare, quod 
clariùs adhuc patebit in tertia proprietate 
hujus Goelis, quæ eſt © ducere cognatam, 
ut quando rex fecit nuptias filio, & tamen 
« Maritus ejus creator ejus, Jehovah ex- 
*ercituum: Vindex * ejus, ſanctus Iſrae- 
« lis,” Eſal. liv. 5. vx,» amiſſam, adeo 
dilectam, agni ſponſam, verus eg; ſuam 
ſibi aſſeruit & in conjugem vendicavit. 
Quarto, Vindicare cognatum occiſum 
« ſeu captivum; injuſto poſſeſſorĩ prædam 
« eripere. Ita Chriſtus nos è captivitate 
Diaboli redemit & vindicavit in“ Glorio- 
« fam libertatem filiorum Dei.” Targ. 
Hieroſol. XY5X 2x © Dixit pater noſter 
« Jacob, Gen. xlix. 18. Salutare tuum ex- 
« pectabo, Domine! Non expecto redem- 
« ptionem Gideonis filii Joaſh, quæ eſt ſa- 
« lus temporalis, nec redemptionem Sam- 
« ſonis quæ eſt ſalus tranſitoria, ſed expe- 
« to redemptionem Chriſti filii Davidis, 
qui venturus ut adducat fibi filios Iſra- 
«el; hujus redemptionem expectat anima 
« mea.” Ita Fagius, forſan ex alio Tar- 
gum, licet eodem ſenſu. Nam in Hiero- 
ſolym. ita legitur, © Redemptionem quam 
% dixiſti in verbo tuo 4929 venturam 
« eſſe populo tuo.” Et Ben Uzziel ita 
concludit, © Quia liberatio tua liberatio 
« ſeculorum.” Vid. not. Grab. Spicileg. 
12. patr. Teſtam. Dan. § 5. pag. 358, 359. 
R. Ammi. in Midraſch Va- jikra, Egomer 
« ipſe redimam vos in ſalute ſempiterna. ” 
Quinto, © Nullo pretio ſanguinis accepto 
* ſed fine pretio illi ſoluto,” quod patri 
vix convenit. Sexto, © Ita ut pretium ve- 
ro Domino ſolvat: Sic Chriſtus patri— 
Ex quibus omnibus colligunt S. Jobum in 
Meſſiam venturum fidem ſuam firmam, 


Peg. 


de tide Jobi & Elihu, 4 Plal. xlv. ult. 
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ac immobilem hic profiteri, & quod Goel 
redemptor b eſt Meſſiah noſter, Qui nos 
« dilexit, ſuoque ſanguine, ut pretio inæ- 
ſtimabili redemptionis noſtræ a peccatis 
abluit: Cui gloria & imperium in ſæcula 
ſæculorum Amend. Celebrabo memori- 
am nominis tui (rex Meſſias) omni ævo, 
« Propterea tibi populi confitebuntur in 
« ternum .“ a 

6. Quod fi Goel fit Chriſtus, ad ſecun- 
dam quzſtionis partem via ſtrata eſt, fa- 
ciliſque tranſitus, An reſurrectio a Jobo 


« expectata impropria tantum fuerit, & 


« metaphorica, nempe reſtitutio ad melio- 
© rem hujuſce vitæ ſtatum; an propria, 
« realis & corporalis, in conſummatione 
“mundi, per Chriſtum redemptorem effi- 
% cienda? Pauci enim, fi quidem ulli, 
Jobo patribuſque antiquis fidem in Chri- 
ſtum negant (ne dicam invident) quin i- 
tem fidem in reſurrectionem propriè di- 
ctam iis denegant. Quippe hujuſmodi o- 
piniones, plerumque mutuo ſunt implexæ 
& ex una omnes diſcendæ. Prioris ſen- 
tentiæ patroni hæc proferunt argumenta. 
Primo, Reſtitutio populi Dei & liberatio 
a malis ſepe dicitur Reſurrectio; ut Eſai. 
xlix. 6, © Parum eſt, ut ſis mihi ſervus 
* ad reſuſcitandas tribus Jacob ;” Hoſea 
vi. 2. © Vivificabit nos poſt duos dies, in 
« die tertio reſuſcitabir nos.” Ita & eam 
Ezckielis viſionem c. xxxvii. de àridis oſſi- 
bus plurimi intelligunt. Secundo, Ita hic 
Chaldæus legit οο, © De carne mei vi- 
« debo bonum Dei, 1. e. fœlicitatem mi- 
hi reſticuram. Tertio, © Judzi omnem 
e angulum V. T. rimati ad textus conqui- 
ce rendos, unde reſurrectionem mortuorum 
* contra Sadducæos probent, quam per 
Meſſiam ſuum efficiendam * nul- 
lam tamen de hoc loco mentionem fa- 
ce ciunt in ſeptem eorum commentariis. ” 
Quarto, © Licet Chriſtiani non pauci eo 
4 uſt ſunt ad probandam reſurrectionis fi- 
« dem, ut id facerent, coacti ſunt in ver- 
« flonibus. ſuis, multum ab Hebræo diſce- 
« dere.” Quinto, © Multi inter Chriſti- 
ce anos, tam antiquos quam nuperos, ii- 
e que non pii ſolum, verum & erucditi, 
« in hac fuerunt ſententia: Antiquorum 
« Chryſoltomus & Hieronymus, nupero- 
« rum Grotius, Reverendus Patricius, alii- 
* que complures.” Cum S. Chryſoſtomo 
incipiunt, qui hanc interpretationem horum 
verborum, uti probabilem, affert ; © Jobum 
* a morte liberatum, reparaturum in pri- 
e ſtinam valetudinem. Deinde afleritur 8. 
Hieronymum hæc ſobi “ verba in myſtico 
e tantum ſenſu de reſurrectione ultima 
e intelligere: Putare vero, quod primo ad 


b Codurc. in loc.“ Non dicit factor meus, ſed redemptor, vindex & aſſertor: Deus non modo crea- 
tor ſanctorum & electorum, ſed etiam redemptor. Eſt autem Deus propriè redemptor in perſona filii. 


c Vid. 


te reſtau- 
8 


reſtaurationem temporalem ſint referenda, 
alterius figuram. De Grotio antea egimus, 


qui cum Mercero concordat atque illum 


laudat. Patricius noſter epiſcopus Elien- 
ſis, qui hujus partis- metam ſervat, hunc 
in modum eſe explicat, Spes mea jam 
« mortua incipit reviviſcere. Quoniam. 
t licer jam videor a Deo relictus eſſe, ſcio 
te tamen quod ab hoc miſerando ſtatu poſ- 
« ſit me liberare, quia vivit in æternum: 
« Et nullus dubito, quin demum appa-. 
« rebit victor ſuper omnes inimicos. meos 
« qui jam me opprimunt, V. 26. & licet 
« vermes, qui comederunt pellem meam 
« procederent uſque ad comedendas reli- 
« quias hujus corporis miſerandi: ſentio 
« tamen animam meam hac bona ſpe in- 
« ſpiratam, quod anteaquam moriar in me- 
« liorem ſtatum miſericordia divini me- 
e met reſtitutum videam Incipio per- 
« ſuaſum habere ita ſore. | 
6. Ad hæc reſpondetur, primo, conceſſo 
quod reſurrectio ut & redemprio ſenſu me- 
taphorico ſæpè in S. Scriptura ſumatur, ne 
tamen hic ita ſumatur, in ipſo textu plu- 
rima ſunt quæ vetant. Etenim primo, 
Redemptio hie memorata ad diem noviſ- 
ſimum reſtringitur, qui de X3"vbNy ſæ- 
culo futuro ſeu Meſſiæ, ab ipſis Judzis in- 
telligitur. Deinde qui pote, ut è morbis 
& ærumnis hac in vita convaleſcat, cui 
pellis & caro, imo & renes penitus con- 
ſumuntur? Ita ſenſus & fides eccleſiæ Ju- 
daice a Martha ſorore Lazari, S. Johan. 
xi. 24. clariſſimè exprimitur, neſcio an ad 
hæc ipfiſſima Jobi verba reſpiciente, © Scio 
e quod reſurget (frater meus) in reſurre- 
85 Sone in noviſſimo die.“ Ubi certè 
tda & qvacioe tgydry tpica in utroque lo- 
co ſunt planè gemina. Pii homines tunc 
expectabant redemptionem Iſrael ac Dei 
ſalutare videre, i. e. redemptorem & ſalva- 
torem, S. Luc. ii. V. 30. & 38. & a pec- 
cato, & a morte, ut vidimus ad cal- 
cem hujuſce Diſſertat. licet vita & im- 
mortalitas ab evangelio magis in lucem 
redactæ. Quin & poſterioribus etiam ſæ- 
culis eandem fuiſſe Judæorum fidem, Cel- 
ſum ipſum Origenis antagoniſtam, nec in- 
celebrem nec ineruditum teſtem habemus. 
Orig. contr. Celſ. edit. Spenceri lib. ii. pag. 
109. AjAvov ers, &c. © Judzus dicit juxta 
2 13 placita, ſperamus certè reſur- 
« reCtionem in corpore & vitam æternam; 
“ ejuſque exemplar ac primum ducem fo- 
* re illum, qui nobis mittendus, eſt oſten- 
« ſurus poſſe Deum excitare quem vult 
etiam cum corpore. Tertio, quid hoc 
abſurdi, loqui de Deo, oculis corporalibus 
videndo? Ubi bene Druſius, «© Oculis ani- 
% mi five mentis; nam oculis corporeis 
« videri Deus nequit, & Codurc. forſan 
magis accuratè ac orthodoxè quam vel 
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Druſius aut ipſe 8. Auguſtinus, Deus eſt 


« ſpiritus, & oculis carneis inviſibilis— 
* id multis locis Job ſe ſeire teſtatur; 
e quum itaque contendat fe oculis corpo- 
« reis viſurum Deum, fidem ſuam . + 
6 Acys cab jo cg palam facit.“ Vid. 
& Spanh. in locum, ſuperioribus aſſenti- 
E . 
Blæſa eſt ſecunda objectio h bonum pro 
MN iterum, in Chaldæo legens. Ita enim ex- 
aratur in Polyglottis, & vertitur, © Videbo' 
* iterum vel rurſus Deum. Ingenuè ta- 
men fatemur veram lectionem in Chaldzo 
iterum vel rurſum, &c. prima facie ma- 
gis favere illorum hypotheſi qui hæc in- 
terpretati ſunt de redintegrati Jobi valetu- 
dine, ſed certum eſt, quod Jobum ipſum 
habemus contraſentientem; quin & Chal- 
dæum ipſum in paraphraſi ſeu potius ver- 
ſione verborum. Ita enim Job. cap. vii. V. 
7. © Non revertetur oculus meus ut vi- 
e deat bona,” Chald. autem in illis, 
poſtquam inflata eſt pellis mea, & con- 
« ſumpti ſunt renes mei in ſinu meo, 
quæ ad alteram vitam omnino hæc re- 
ſtringunt. 

Ad tertiam objectionem, Primò, Chal- 
dæus à nobis viſus eſt ſtare, qui ſic vertit, 
« Redemptor meus vivit, & poſt hæc re- 
e demptio ejus conſurget ſuper pulverem.“ 
Cui Syr. & Ar. expreſsè concinunt, cum 
rotunde vel vertunt vel explicant, Ego 
e quidem ſcio quod ſalvator meus vivens 
« fir, & conſummatione ſuper terram ap- 
e pariturus Renes mei penitus perie- 
« runt de loco meo.” Secundo, Scholi- 
aſtes Hebræus hunc in modum verba - 
Sead, Super pulverem ſurget ad dan- 
dum eſſentiam & excitum omni inven- 
to, quem invenerit ſyper pulverem.“ 
Ita Mar. in Polo. Tertio, Quid miri eſt 
Judæos plurimos ad reſurrectionem mor- 
tuorum probandam hæc non citare? Quum 
auguſtam adeò fidei confeſſionem Jobo 
noſtro inviderent? Forſan & reſurrectio- 
nem ipſam, cum ex Iſraelitis non fuerit: 
Imq in eum maxime infenſi ſunt, quem 
providentiam negare affirmant. 

Utrum ab Hebræo diſcedant necne 
Chriſtiani, tum demum liquido conſtabit, 
cum lector candidus ipſorum verſiones 
tam cum textu ipſo quam cum præcipuis 
verſionibus hactenus in lucem datis confe- 
ret, & propriis fidet oculis. Nos ſane & 
multo nobis oculatiores, Sherlochius, Span- 
hemius, &c. nihil hujuſmodi potuimus in- 
venire: Neque ullum verbum vel omiſ- 
ſum vel ab Hebræo detortum, & male 
redditum in tota hac pericope obſervare; 
neque pluſquam unum ab initio ad, finem 
per interpretes hic additur, nempe “ ver- 


« mes, Etſi ſecundum cutem vermes 
« deſtruent hoc,” (Ita plurimi ſup- 
5 F plent,) 
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plent,) ſi quidem unum: Nam forts inclu- 
ditur in voce "83) : 952 enim. inter alia 
fignificat, © refugere, declinare, migrare 
« de terri in terram; probroſum quid &c. 
« aac ſi dixerit Jobus ſe vermiculari aut 
ce yermibus erodi, ” præterea p exponi- 
tur hic a Kimchi pro Yp2 © perfoderunt 
« ſeu corroſerunt. | 

Cum vero affirmat idem eruditiſſimus 
auctor, Chriſtianos multum ab Hebræo 
e hic diſcedere; haud tamen dignatus eſt 
in ſua verſione pluſquam unam aut alte- 
ram vocem mutare, i. e. poſtremo ſta- 
e turum in campo, ubi addit, * poſtre- 
« mo in campo ſtare eſt victoris: Sed 
y non eſt aded proprie campus ac pul- 
vis five terra; ut Vulg. Græc. Chald. & 
Syr. Ar. qui ultimi forſan omnibus aliis 
hunc locum fortius & verius reddunt, ut 
ſupra vidimus. Accurate autem, ut ſem- 
per, hic obſervat Sherlochius noſter®,* mul- 
« tum dubito an ſtare poſtremo in campo” 
« ſir expreſſio æquè antiqua ac Jobi tem- 
e pora; ſed & hodiè campum retinere eſt 
ce ultima tantum victoriæ idea, & haud 
« plus ſignat quam non omnino victum 
« eſſe. Cui addemus cl. Spanhemii ſen- 
ſum in hæc verba*, ** Non innui Jobo fi- 
« duciam divinz victoriæ, que ſemper in- 
« dubia, ſed victoriæ ſuæ, ſaltem in extre- 
« mitate temporum in adventu ſui Goel, 
« & viſione ejuſdem beatifica, ipſum etiam 
« Goelem noſtrum conſtituturum tandem 
« ſuper pulyerem, ut ſuper hoſtem pro- 
« ſtratum, ſubjectum pedibus ejus, quan- 
&« do i ixbeòs xdjagye,) 0 4 ard)». 

Argumento ultimo ab auctoritate ducto, 
duplex datur reſponfio; primo, dubitari 
poteſt, an non aliqui ab eorum partibus 
ſtare viſi, noſtris magis faveant; præſertim 
S. Chryſoſtomus & S. Hieronymus: Secun- 
do, Dubitari non poteſt, quin noſtris fa- 
veant auctores alii, nullis plane gravitate 
cedentes. Tota ſententia Chryſoſtomi ita 
ſonat, © Immortalem Deum, cum Jobum 
e per mortem reſolverit in terram rurſus 
te reſuſcitaturum è terra per reſurrectio- 
« nem,” addit quidem, aut a morbo 
« liberatum reparaturum ad priſtinam va- 
« letudinem.” Sed horum utrumque non 
potuit eloquens ſanctus æquè reſpicere 
aut primario intelligere; licet à majori ad 
minus forſan ducit argumentum. Ad 8. 
Hieronymum ipſius Hieronymi verba repo- 
nunt ad Pammachum, Job miſerias ſuas 
« reſurrectionis ſpe & veritate ſolatur; ſcio 
enim, inquit, quod redemptor meus vi- 
“e vit &c. Guia hac prophetia manifeſti- 
« us —— Nullus tam apertè poſt Chriſtum 
« quam Jobus ante Chriſtum de reſurre- 


* Vid, Caſtelli Lexic. 
| d Difſertat. ſecunda p. 264, &&. 


b Diſſertatio ſecunda de ſenſu veterum, pag. 263, 264. 
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* ctione loquitur; ſperat reſurrectionem, 
imo novit & videt quod vivit Chriſtus, 
e redemptor ejus, & in noviſſimo die de 
ce terra reſurrecturus fit, & poſtea in car- 
* ne (inquit) mea videbo Deum, quando 
* omnis caro videbit ſalutare Dei, i. e. Je- 
e ſum Deum; tunc & ego videbo tedemp. 
* torem, & ſalvatorem, & Deum mevum.” 
Hinc ſibi judicet candidus lector, utrum 
Hieron. myſticam reſurrectionem & alle- 
goricam tantum in his Jobi verbis credi- 
tam intellexit, an veram & realem in die 
magni judicii? Ad quem vero textum in 
Job. potuit ſanEtus & eruditus pater in his 
verbis reſpicere, niſi ad hunc ipſum de 
quo quæritur? Tandem ad Reverendum 
Patricium deventum eſt, cujus gravitati & 
auctoritati quid opponemus? Quo minus 
illius ipſe dixit, omnibus aliter ſentienti- 
bus ſilentium indicat? Opponemus tamen 
Sherlochum, auctoritate parem, & ratio- 
nibus longè ſuperiorem; opponemus ſe 
ipſum atque ipſum denique Jobum ſui ſen- 
ſis cerre optimè conſcium. Primo Reve- 
rendus Bangorenſis epiſcopus in opere ſuo 
de Prophetiis in hanc quæſtionem notat , 
Circumſtantiam huic clauſulæ, Scio quod 
« redemptor meus vivit &c. annexam, A 
« Grotio omnino preteritam eſſe, quæ vix 
e conciliarĩ poteſt cum ift2 opinione, quod 
« ſanctus vir liberationem tantum tempo- 
« ralem expectavit. Illam nempe com- 
« mate 23. Quis mihi tribuat ut ſcri- 
« bantur ſermones mei? Quis mihi det, ut 
<« exarentur in libro ſtylo ferreo & plumbi 
« Jamina, vel celte ſculpantur in ſilice? 
(nos for ever) cujus omnino perit vis, 
e proprietas & ſenſus, fi ad temporalem 
« tantum ſalutem, cito eventuram refera- 
« tur: Sin de reſurrectione carnis & judi- 
« cio longè poſtfuturo intelligimus: nihil 
« magis appoſitum & elegans.” Quibus 
concinit Spanhemius hiſt. Job. c. xiii. & g. 
« $1 Jobi ſermones fuerant de re tantum 
« privata, de re etiam mox futura, ſcil. 
« reſtiturione valetudinis, & proximà ma- 
« nifeſtatione innocentiæ ſuæ; abſurdum 
e pene hoc votum fuit, ut ſcilicet inciſi 
« ifti plumbo, ſaxo, marmori tranſmitte- 
<« rentur ad omnes ætates. Patricius di- 
xit, © Se nullo modo reſurrectionem ve- 
« ram ac ultimam hic excludere: Sed 
audi ipſum ſeſe vel explicantem vel excu- 
ſantem: Licet literalem iſtorum verbo- 
“ rum ſenſum ita capio, nullus tamen du- 
* bito, quin alius etiam iſtorum verbo- 
rum ſenſus magis ſecretus, & myſticus 
« in priori fit coopertus; & quod Jobi re- 
« ſtauratio eſt illuſtris typus future reſur- 
ce rectionis corporum noſtrorum ex ſepul- 


c Hiſtor, Jobi. p. 416. 


c chro, 
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* chro, atque eo modo ſemper explanavi,” 
Sed vereor ut hoc xg1oPuyy[o valeat, & ut 
marcidus ac languidus myſticus ſenſus ſa- 
tisfaciat, fi verus & literalis fit primario 


deſignatus. Ut luculenter appareat fit 


necne Jobus, ipſe pro ſe ultimus reſponde- 
at; qui mortem ſæpè optavit, de valetudi- 
ne ſua recuperanda omnino deſperavit, & 
ſeſe moribundum pluries profitetur, 111. 
20, 21. © Quare miſero data eſt lux &c. 
« Qui expectat mortem, vi. 8, 9. Quis 
« det ut veniat petitio mea—— Solvat De- 
« us manum ſuam & ſuccidat me, vii. 
15, 16. © Elegit anima mea mortem po- 
„ tius quam vitam; abominor eum, ne- 
ce quaquam ultra jam vivam, xix. 10. 
xxxiv. 6. Mortifera eſt plaga mea, xxx. 
22, 23. Diſſolviſti ſubſtantiam meam, 
* {cio quod mors me conteret:” Ad quæ 
& hujuſmodi verba ſic annotat Schultetus, 
& alii docti commentatores: Nihil æſti- 
* mo vitam hanc, nec in 1lla, ut vos pro- 
* mittitis, quæro reſtitutionem: Colligo 
mihi moriendum; nec ulla ſpes hu- 
<« jus vitæ ſupereſt. Actum eſt de me! 
«« Sunt verba deſperantis de convaleſcentia. 
E contrario vero urgeri poſſit, Job. xxiii. 
10. Cum probaverit me, ſicut aurum e- 
* grediar,” & xxx. 24. Non in tumu- 
* lum injicies vel emittes manum tuam; 
ad primum hec Mercerus, Si ſeſe pro- 
„ bandum offerat, fore ut integer appa- 
« reat.” LXX vero de præterito, Alt- 
© xewve q pus wart xevrio, cum probavit 
eme quaſi aurum,” Vulg. quod per 
e ignem tranſit; que forſan antiqui per 
iſta Apoſtoli, x Cor. ii. 13. explanarent, 
Uniuſcujuſque opus manifeſtum erit: 
« Dies enim Domini declarabit qui ab ig- 
<« ne revelabitur; & uniuſcujuſque opus 
« quale fit ignis probabit. Quæ procul- 
dubio de die judicii intelligenda, Ad al- 
terum locum xxx. 24. Non in tumulum 
« ejicies vel emittes manum tuam, op- 
time Codurcus; © Tandem mors aderit, 
ce quæ his laboribus finem imponet: Sal- 
ce tem in tumulo conquieſcam, neque mihi 
ce gravis erit manus ejus præter illum ter- 
« minum; atque ea mihi certa eſt meta 
« laborum & ærumnarum. Proinde ex 
adjectis duobus tantum textubus ſatis pa- 
tebit; Jobi ſpem in Deum non hanc ſpe- 
ctaſſe vitam, ſed immortalitatis fuiſſe ple- 
nam. Primus xix. 25. fi ſecundum Sep- 
tuagint. legimus, © ie ue fat oa 
<« yjg, Qui me reſoluturus eſt ſuper ter- 
ce ram; ubi ſequitur avu5j1o& vel potius 
de J, © reſuſcitare,” vel © ſed reſuſ- 
“ citabit.” Aur fi h#c verſio fit dubia, 


licet a S. Chryſoſtomo citata, qui duo 


a An adeò antiquum ac 8. Ambroſii ætas canticum illud,“ Dies ille, dies irz. ” 


membra hujus clauſule conjungit; quid 
putemus de altero loco, xiii. 15. © Etiam 
& fi ociderit me (Heb. ecce occidet me) 
ce in ipſo ſperabo, & ipſe erit mihi Salva- 
« tor, 7379 ferè nomen ipſum noſtri 


jeſu; ut redemptor & ſalvator idem ſo- 


nant. Qui verò adeò ſanctè profeſſus eſt, 
poſt occiſionem in Deo ſe ſperaturum, & 
quod poſt mortem ei ſalvator foret; poſt- 
quam vile corpus ejus a vermibus deſtru- 
ctum; poſtquam renes conſumpti in ſinu 


ejus; ſalutem & reſtaurationem in hic vi- 


ta vix expectavit: quin potius propter ma- 
la quæ in eã perpeſſus eſt, æternam & 
ponderoſam gloriz coronam in alteri, E- 
odem etiam ſenſu alia Jobi verba pluſ- 
quam uno loco S. Ambroſius intelligit. Ita 


in Jobi interpellatione ad cap. vii. & viii. 
« Audite quid locutus eſſet in eo Deus: 


« Cognito per ſpiritum ſanctum, ut fili- 
cc us Dei, non ſolum venirct in terram ſed 
ce deſcenſurus eſſet ad inferos ut mortuos 
e reſuſcitaret (ad exemplum futurorum ) 
« converfus ad Deum, ait, Utinam in in- 
« ferno me conſervares, abſconderes me 
« donec deſinat ira tua; & ſtatuas mihi 
ce tempus in quo memoriam mei facies! 
ce Si enim mortuus fuerit homo, ſuſtinebo 
« donec iterum fiam, donec vocabis me; 
« ego autem obaudiam, at opera manu- 
« um tuarum ne deſpicias, xiv. 13. Quam 
« ſuavis locus, qui nos de reſurrectione 
« confirmat! Et quam videtur voci domi- 
« nice convenire, Tunc incipient dicere 
ce montibus, Cadite ſuper nos. Erit enim 
cin conſummatione ſæculi ira Domini®. 
« Simul etiam illud prophetare intelligi- 
ce tur, dicendo, Statuas mihi tempus; quod 
<« in paſſione Domini reſuſcitandus foret, 
«« ficut in fine hujus libri teſtatur,*” 

Ex ſupradictis judicet cordatus & can- 
didus lector, an non ſatis probatum fuerit, 
Jobum fidem ſuam in Chriſtum redemp- 
torem & reſurrectionem, non à morbo ſed 
à morte, ad vitam æternam declaraſſe; un- 
de ſequitur, ſicut eccleſia noſtra in arti- 
culo ſeptimo decrevit, © Illos non audien- 
dos eſſe qui fingunt, quod antiqui patres 
e remporaria tantum promiſſa expecta- 
pant, & quod eadem hunc locum Jobi 
nobilem neque metaphoricè intelligebat 
neque per accommodationem tantum ap- 
plicabat, in officio funebri; ſed vivum re- 
demptorem Chriſtum, & veram & actua- 
lem è mortuis reſurrectionem a Jobo cre- 
dicam æſtimabat. 
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b Ergo agnovit iſtam additio- 
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DISSERTATIO II. 


De nupero modo interpretandt Scripturas. 1. Textus Chrifto applicati 


ab antiquis Judæis, a Septuaginta, à patribus Ante-Nicents, ipſiſque 


Ari ſeftatoribus. 2. 


eterum ſententta, 1mnuſitbilem patrem nun- 


quam niſi per filium apparuiſſe, locutum & operatum fuiſſe, 3. Am- 
be be propoſitions a ſcriptoribus novi teſtament: probate. | 


ON diffitendum eſt Arianos ve- 
teres aliquando & modernos mul- 
to Lrgere5ie»s de Chriſto & E- 
vangelio, quam Socinianos & eorum aſſe- 

clas, & ſenſiſſe & ſcripſiſſe; quia eorum 

hypotheſis, licet ſatis hæretica, talibus aux- 
illis non indigebat. Hinc omnes fere tex- 
tus in V. T. , F , de Chriſto noſtro 
cum orthodoxis intelligunt, ut antiqui Ju- 
dæi Targumim &c. de Meſa, ſicut doctiſ. 
Allixius haud ita pridem demonſtravit. 


Interea vero quod Chriſtiane R. Pub ma- 


lè ceſſit, negare non poſſumus, Socino & 
Crellio, (quibus nec frons nec acumen de- 
fuerunt, ſi non & fides & lectio antiquo- 
rum, ) quam plurimos noſtrum reformato- 
rum ad minus Euſebianos herbam porrex- 
iſſe, imo in caſtra inimicorum, quoad in- 
ter pretationem harum ſcripturarum palam 
defeciſſe Quin & alii, nec indocti nec 
mali homines ab iſtis impuris fontibus & 
modernorum Judæorum lacunis nimium 
haurientes, in ſcriptis ſuis, aliter eccleſiæ 
Dei non inutilibus, infelicem Gd - 
giſueñs ſer varunt odorem, & Dixerunt 
« ſicut illi, licet ita defecerunt (aut præ- 
« yaricati ſunt) a generatione filiorum Dei. 
Et inter hos novatores non eſt quod vere- 
ar eorum antelignanum, Grotium ipſum 
nominare, virum ſane ſupra invidiam mag- 
num, & inter modernos commentatores 
tam genio & judicio, quam acumine & 
pluſquam vulgari eruditione facile princi- 
pem; ſed non Origene majorem, ſed ho- 
minem; nec fibi ſatis conftantem, at ſæpè 
ſæpiùs ceſpitantem, & que antea bene æ- 
dileavit propriis manibus (utinam tantum 
inter polantem) diruentem. Divitem ve- 
nam in ſcriptis ejus ubique agnoſcimus; 
miram failicicatem in rimandis & diluci- 
dandis pleriſque S. S. locis, luce ab intimis 
omnifariz ferè eruditionis & antiquitatis 
theſauris faznerata, Multa quidem eaque 
præclara, ſicut ges gut, argentea, 
aurca, imo planè gemmea ſuper veram pe- 
tram wdihcavit, quæ laudantur & perma- 
nebunt: Sed cheu! nonnulla lignea & 
ſtraminea qua dies probabit; at opifex, u- 
ti pic ſperandum, licet Al vec; ſalvabitur. 


Quo die inveniamus omnes miſericordiam ! 

Multo ſane facilius eſſet inter fratres 
Polonos quam inter antiquos patres talium 
ſcriptorum veſtigia invenire. Neque ul- 
lus dubito, quin iſti hæretici quampluri- 
mos in Jobo textus, præſertim ubi de re- 
demptore res eſt, eodem modo ac non- 
nulli noſtrorum licet ſpero orthodoxorum 
interpretati ſint. Quod ad wedro vLHIG» 


de Jobi fide in Deum hanc tantum vitam 


reſpiciente, ipſo in Socino hoc inveni, qui 
in comment. in beatitudines hæc habet, 
« Videre Deum, in ſacris literis potiſſi- 
e mum ſignificat ejus benignitatem abundè 
c experiri, Quemadmodum inter alia com- 
« plura teſtimonia aperte, rem diligenter 
e confideranti, mdicat locus ille apud Jo- 
* bum c. xix. 26. qui vulgo de reſurrecti- 
* one noſtra accipitur, quam nos quidem 
« credimus ibi adumbratam fuiſſe. Sed 
e tamen interiora res = docet, Jobum 
e cum eo in loco dixit ſe viſurum Deum, 
« intellexiſfe, ſe denuo Dei ſummam erga 
« ſe benignitatem & beneficentiam exper- 
e turum. Quare non neceſle eſt nos hinc 
e colligere, Deum à nobis viſum iri. ” 
Interea liceat interrogare hujuſmodi 
{criptores, cui bono? Cum fidem inde in- 
firmorum & neophytarum labefaciant, & 
iterum dediſcenda doceant; ſiquidem ſe- 
cretam quandam concatenationem errores - 
inter ſe habent. Preterea, contra torren- 
tem. patrum -primevorum fere omnium 
brachia fua dirigunt, & tantum Judzis, 
Socinianis & infidelibus gratificantur. Non 
mihi mens eſt, ut iſtam Apocalypticam 
beſtiam, © Quz fuit & non eſt, & tamen 
« eſt,” certò intelligere aſſumam. Hoc 
tamen affirmare non verear, quod hi cha- 
racteres, Socini hæreſi ad amuſſim qua- 
drant, cum ſit adeò profligata & debellata 
& ab omnibus ferè dudum, deſerta. Ea 
enim Dei ars eſt, bonum è malo eruere. 
Magnus Draco Arius ex abyſſo iterum 
emergens, ubi per ſeſquimillennium con- 
ſignatus, minorgm Socinum devoravit, & 
utinam & in Serpefitem alatum non tan- 
dem evadat. Sed ſperamus & oramus, 
quod“ Dies ejus etiam fit brevi venturus.“ 


* Pſal. Ixxxiil. 15. 


Interea 
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Intexea hoc lucrifecimus, quod multi'S. 8. 
textus, quos cum Socinianis & Judæis, mo- 
derni quidamn à Servatore noſtro ad neſcio 
quid; in poſtremo fculo perverterant, 
quos tamen Ariani ipſi, ſaltem antiquiores 
maxima ex parte ad verum ſenſum aſſeru- 
ere; in eodem ſenſu ab omnibus theologis 
orthodoxis ante finem hujus præſentis ſæ- 
culi, fi rectè ominor, intelligentu. 
1. Et ut conſtet hæe non gratis eſſe dicta, 
has propoſitiones in me recipio probandas, 
Primo, Quod quamplurimi loci in 8. 8. 
qui de Deo O. M. proculdubio dicuntur, 
ad Deum verbum, filium ſeu Chriſtum 
noſtrum à Judzis antiquis, & eorum Tar- 
gumim ſeu paraphraſibus, & nonnulli à 
Septuag. & à patribus Ante-Nicenis, imo 
non tantum a Semi-Arianis, ſed etiam a 
rigidis Arii ſectatoribus applicantur, & de 
eo intelliguntur. | | 
Secundo, Quod apud veteres conceſ- 
ſum & affirmatum eſt, Deum patrem nun- 
quam immediate, vel apparuiſſe vel locu- 
tum eſſe patribus antiquis, fed per viſibi- 
lem filium, inviſibilem patrem illis appa- 


ruiſſe, & locutum & operatum fuiſſe. 


Tertio, god ambæ he propoſitiones a 
ſcriptoribus N. T. probantur & aſſeruntur. 
Sed prælibandum eſt, Primo, Quod omnes 
ferè docti cujuſcunque gentis aut ſectæ fu- 
erint, pluralitatem quandam in unitate di- 
vinæ eſſentiæ & naturæ agnoſcunt. De 
Platone & ejus ſectatoribus in confeſſo eſt: 


De Magis, Egyptiis & Brachmanibus ipſis 


Ramſeius nuper in Cyri vita probatum de- 
dit, quin & adeò cauti erant ne ſterilita- 
tem Divinæ nature attgibuerent, ut As- 
you regen Oe, ſecundum vel alterum 
Deum Platonici ſæpè dicant. In quibus 
non tantum Philonem ſed & Euſebium ip- 
ſum ſectatores habent, licet quomodo a 
Ditheiſmi labe ſeſe purgent, ipſi videant, 
ut & Ariani aperti qui omnes duas ſaltem 
perſonas, imo duos Deos agnoſcunt, fi non 
filum cum patre eundem Deum credunt, 
ut alibi in hac diſſertatione obſervatum. 
Secundo, Quod creationem mundi, actua- 
lem & immediatam creationem volo, rg 


z aſcribunt; quapropter eum demiur- 


um vocant. Tertio, Quod S. S. eadem 
ipſa affirmant longè ante Platonem, ſic 
Gen. i. 1. Creavit Elohim, & V. 3. 
« Deus dixit, nempe per verbum; præ- 
ſertim autem V. 26. Faciamus homi- 
nem,“ ſecundum interpretationem pri- 
mævorum patrum. Ita S. Barnab. 5. 5. 
« Domino qui ſuſtinuit pati pro animabus 


4 noſtris dixit Dominus ante conſtitutio- 


« nem ſæculi, Faciamus hominem ad ima- 
« ginem & ſimilitudinem noſtram.“ Sic 
8. Hermas Similit. 9. F 12. © Dei filius 
« antiquior eſt omni creaturi, adeò ut in 
« concilio erat cum patre in creatione om- 


* nium.” Sic Irenæus de filio & ſpiritu 
ſancto lib. 4. præf. Homo per manus 
<< Det plaſmatus eſt, hoc eſt, per filium & 
e ſpiritum ſanctum, quibus dixit, facia- 
* mus hominem, &c. & qui aliter ſen- 
tiunt de his verbis cum Judæis, qui de 
concilio angelorum ſeu genio linguæ intel- 
ligunt, 'a Juſtino Martyre haud immeritò 
irridentur, & ab Euſebio ipſo impietatis 
nota inuruntur: Qui affirmat, Verba 
hee de Chriſto dia fuiſſe. Teſtatur 
quoque Epiphanius, quod ab omnibus 
s antiquis Chriſtianis intellecta fuerunt de 
<« pluralicate perſonarum in divini natura, 
ſicut laudatum invenio in Notting. Comi- 
tis reſponſione ad Whiſton, p. 112. 

Vid autem fic ſtrari, pergamus ad pri- 
mam propoſitionem, quam in nos recepi- 
mus probandam, quod quamplurimi loci 
qui de Deo O. M. proculdubio dicuntur, 
ad Deum verbum, filium ſeu Chriſtum 
noſtrum a Judzis antiquis, & eorum Tar- 
gumim ſeu paraphraſibus, & nonnulli a 
ſeptuaginta, & a patribus Ante-Nicenis, 
imo non tantum à Semi-Arianis ſed & a 
rigidis Arii ſectatoribus, applicantur & de 
eo intelliguntur. e 

Hoc de Judzis antiquis ex eorum pa- 
raphraſibus abunde conſtat, tam in Chal- 
daica quam. in Hieroſolymitanã; que pro- 
culdubio ex longã antiquitate extabant, 
ne Judzi in vaſtis iii regionibus commo- 
rantes S. Scriptur gullam notitiam ha- 
berent; cum proprie ſuæ linguæ Hebrææ 
maxima ex parte obliti fuerint; eadem 
Helleniſticis etiam Judzis ratio fuit verſi- 
onis ſeptuagintaviralis. In his autem, 
Chaldaicis nempe &c, paraphraſibus, in 
confeſſo eſt pro Jehoyi in Hebr. aliiſque 
Dei nominibus, © Mimra di Jehovah, 
« verbum Domini,” locis haud numeran- 
dis repoſitum eſſe; idque in ipſo Onkelo- 
ſo, qui puriſſimus & antiquiſſimus eorum 
interpretum putatur. 

Prælongus eſſem ſi omnia vel plurima 
produxerim. Nonnulla tamen accipe & 
priori parte primi Pentateuchi libri; quæ 
vix in gratiam Chtiſtianorum à Judzis 
Chaldaizantibus ita efferuntur. Ita e. g. 
Gen. iii. V. 8. Et audierunt vocem Do- 
* mini Dei, Chald. pDο DRM 17 © Vo- 
cem verbi Jehovæ, & fic poſtea. Cap. 
vi. 7. Et dixit Dominus, Chald. < dix- 
eit in verbo ſuo, & poſtea, © in verbo 
% meo. Cap. vii. 16. Et occluſit Do- 
minus ſuper eum, Chald. Protexit 
Dominus per verbum ſuum ſuper eum. 
Cap. viii. 21, © Et dixit Dominus ad cor 
A 2 ſeu in corde ſuo, Chald. In 
« verbo ſuo.“ 


ix. 12. Hoc ſignum fœ- 


« deris inter me & vos, Chald. Inter 
« verbum meum & inter vos. V. 13. 
« Signum fœderis inter me & inter terram, 


Chald. 
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Chald. Inter verbum meum & terram, 
& V. 15, 16, 17. ub in 12. Ib. J. 27. © De- 


« Habicare faciet gloriam ſuam y 
« Shechinam ejus. Sic cap. iii. V. wr. 
« Abiit Dominus, Chald; * Elevata eſt 
gloria Domini.” Ubi Arab. & Verſ. Sam. 
licer in calce poſterioris non notetur.“ an- 
« gelus Dei, ut ſæpiſſimè ne viſibilita- 
tem & locomotionem Deo patri attribue- 
rent; ſenſu fane optimo, $i de angelo fœ- 
deris. Cap. xv. 6. Et credidit Abraham 
% Deo,” Chald. © Credidit in verbum Do- 
mini. Et ut plura non addamus Gen. 
xXxviii. 2 1. Verbum Dominus erit mihi 
Deus, 4. cujus veſtigiis, Onkeli nempe ſeu 
Onkeloſi, (unde plura fortan infra habea- 
mus, ) in transferendo Mr per * N 
« verbum Jehovæ, aut explicationis gra- 
ti eas voces addendo, czteri Targumiſtæ, 
(ſequioris quidem notæ & ſzculi) ubique 
ferè inſiſtunt; ad quod evincendum ſatis 
ſint exempla non pauca ex Jobo noftro in 
collatione à nobis obſervata, ſic cap. 1. 10. 
Tu poſuiſti ſepem circa eum, Chald. 
Nonne verbo tua prætexiſti circa eum. 
v. 11. Te conviciis afficiet ſeu maledi- 
« Qurus fit,” Chald. Ad faciem verbi 
« tui.“ Cap. ii. V. 3. © Commoviſti me 
« adyerſus eum, Chald. Verbum me- 
« um.” Et vid. ib. not. in col lat. noſtr. ubi 
adverſariorum cavilla ones precluduntur. 
v. 5. In faciem migledicat tibi, Chald. 
« $1 non in conſpectu verbi tui. V. 9. 
« Maledic ſeu benedic Deo & morere, 
Chald. Verbo Domini.” Cap. iv. V. . 
« A flatu (Gr. wga/ud}©-) depereunt, 
Chald. A verbo Dei.” Cap. xxi. V. 15. 
« Quis eſt omnipotens? — Quid nobis 
tt prodeſt fi oraverimus illum,” Chald. 
“Verbum ejus.” Cap. xxix. V. 5. Cum 
« adhuc Saddai mecum, Chald. Dum 
erat verbum omnipotentis in auxilium 
« meum,” Cap. xxxii. 8. * Spiritus om- 
« nipotentis dat intelligentiam,” Chald. 
« Verbum omnipotentis. Cap. xxxili. 4. 
« Spiraculum omnipotentis, Chald. © ver- 
« bum omnipotentis.'” Quid velit Chald. 
per iſta verba? haud ſatis capio. Cap. 
xxxvi. V. 28, © Imbres qui ab æthere flu- 
« unt ejus, qui ſanat propter. orationem 
« filii hominis magni.” xxxvii. 10. A 
« flatu Dei, Chald. ut antea, A verbo 
Dei. xlü. 9. © Sicut locutus fuerat 
« Dominus ad eos, Chald. Sicut locu- 
« tum fuerat eis verbum Domini. lb. 
t Et ſuſeepit Dominus faciem Job. Chald. 
Verbum Domini.” 10. Dominus 

&« que convertit captivitatem Jobi, Chald. 
« Verbum Domini.“ Ib. « Et addidit 


us habitet in tabervaculis Sem, Chald. 
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Dominus, Chald. Verbum Domini.” 
12. Dominus autem benedixit, &c. 
Cbald. Verbum autem Domini.” Ex 
ſupradictis patet, quod ſeptendecies ad mi- 
nimum phraſis verbum Domini, 
in libro Job, occurrit, ut æquivalens vel 
ipſi Jehovæ. In aliis S. S8. libris hæc am- 
plius proſequi, neque neceſſe neque adeo 
operæpretium duco. 

Sed non eſt omittendum unum Targu- 
mim ſcripſiſſe, quod verbum Domini mi- 
ſit in if” 2 murmurantes ignitos Ser- 
pentes, Num. xxi. Cum Moſes Dei juſſu 
fecit Serpentem æneum, & poſuit eum 
< ſuper palam (ſeu furcam R. S.) ut qui 
« ad eum reſpexerint, ſalvarentur. Ubi 
patres Juſt. Mart. Barnab. &c. ia TvToy 
«5 Iyos deity, ut figuram Jeſu oftende- 
* ret,” p. Vols. 247. Imo Chriſtus ipſe ad 
hunc Serpentem ſeſe comparat; & izpius 
huic alludit, S, Johan. iii. 14. viii. 28. &c. 
Quin & docti viri obſervant, - Judzos ipſos 
hoc non latuifle, unde dicunt Deum per 
% manum Moſis & Aaronis dediſſe populo 
ſuo 17 ſuſpenſum pro capite:” Capell. 
in 8. Johan. it. 14. Pol. Synop. Neque 
deſunt in ipſa ra LXX verſione teſtimo- 
nia, unde demonſtratur illos * Asſoy eun- 
dem ac Shaddai & El Gibbor. Deum 
omnipotentem & Deum fortem putaſſe. 
Ita Ezek. i. 24. © os Sen © Adſes & x. g. 
* ©5 Puvy Hat gaddal A ανι , nam li- 
cet neſcio quo modo à vaticinio in gms 
cap. hæc exciderunt, quæ in Heb. Chald. 
Syr. & Arab, (ut rectè monet Nottingh. p. 
109.) inveniuntur. S. Hieron. tamen legit *, 
Heb. 17Dn D wx loquelz, & cap. x. 5. 
1aIT2 * quando loquitur, quod poteſt 
verti © in loqueli vel verbo ejus, ubi 
Tind. noſtr. primo loco, As the voice 
« of the grene God,” & ſecundo, The 
«* yoice of the almighty God when he 
« ſpeaketh.” Interea certi ſumus hæc ip- 
fa in Apocalypſi de Chriſto noſtro dici 
cap. i. V. 10. & 15. Audivi poſt me vo- 
cem magnam tanquam tubæ — & vox 
« illius tanquam vocem aquarum multa- 
„rum, ut in Ezek. Ita in nobili iſto 
loco, Efaiz ix. Nobis puer natus eſt, 
&c. Ubi licet neſcio quo modo, certè non 
nimis fide, quæ ſequuntur in Vaticano om- 
nino deſunt, à parum honeſtis manibus 
obliterata; ab aliis tamen, qui certè divi- 
nitati Chriſti non nimis æqui, totam pe- 
OO reponemus. Nam licet in Var. 
nihil habemus preter peyzAn; H, de- 
O, in Conſtitut. tamen 321. pag. ita 
legimus. © Or d eyevvy0y ui 1009 
4 bd ö ue, & 1 aoxn Mm 5 d a,. 
e X2&X4) 73 ovoun aus peſanns Beni dy- 


„ Schol. Rom. in loc. S. Hieron Parr radu. . Quod juxta „ eſt ** parry zν¹. Ergo proculdubio in aliquibus 


exemplaribus ita legit. 
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ce r . uz iiſfdem fere verbis 
laudantur in epiſtoli Ignatio adſcriptã ad 
Antiochenos, 9. 3. p-. 83. licet in utriſque 
propius accedunt ad exemplar Alex. quam 
ad Vat. ubi nihil ferè horum reſtat, li- 
cet notum eſt in Fonte fuiſſe; quorum o- 
miſſio penes illos eſt, qui © Diminuerunt 
de verbis libri prophetiæ hujus.” Quæ 
ita in antiqua verſione Latinè redduntur, 
Filius ait (ſeu aiunt) datus eſt nobis, cu- 
* jus pr incipium deſuper, & yocatur no- 
men ipſius magni conſilii angelus, ad- 
* mirabilis. confiliarius, Deus fortis, pote- 
« ſtativus. e eee 
Ad patres Ante -Nicænos jam deventum 
eſt; ſed in his adeò clara ſunt ac diſerta 
teſtimonia pro filii actuali ac reali deitate, 
ac æternitate, ut a patre perſonaliter di- 
ſtincti, atque creatione mundi ab ipſo, 
non ut inſtrumenta tantum ſed ut coneau- 
ſz;. quin & de plaſmatione Adz; planta- 
tione Paradiſi; collocutione cum protopla- 
ſtis & patriarchis; apparitionibus ejus A- 
brahamo & Jacobo; ſulphure & igne in 
Sodomitis immiſſo; liberatione Iſraelita- 
rum in Ægypto; apparitione Moſi in Ru- 
bo; latione legis ſuper Sinai; de petri ex 
qua biberunt; de tentatione Dei & Spiri- 
tis Sancti in Deſerto; do prophetiis Davi- 
dis, Salomonis, Eſaiæ, Danielis, quoad di- 
vinitatem, incarnationem, paſſionem, re- 
ſurrectionem & regnum Meſſiæ; ut de eo- 
rum ſcntentia nulla dubitandi anſa inge- 
nuis & cordatis viris ſit relicta; quæ cum 
in omnium manibus ſint, præſertim eo- 
rum qui Bulli noſtri theſauros poſſident, 
non opus eſt ea ſigillatim hic repetere. 
Euſebium tamen proferam, quem vel in- 
ter Orthodoxos vel Heterodoxos, aut inter 
Arianos aut Semi-Arianos, (nam omnes il- 
lum fibi vendicant,) ut fibi placeat quiſ- 
que reponet. Sed abſque dubio eſt, illum 
affirmare, Whiſtono ipſo confitente, Epiſt. 
p. 27. Nottingh. p. 54. Primo, Filium 
« fuiſſe ald æternum, & ſemper fuiſſe, 
ci zyagxe abſque initio, & cum patre om- 
* nibus temporibus, omnibus ſæculis anti- 
« quiorem; ab æternis ſæculis ſubſiſten- 
« tem: Secundo, Cum patre a ſæculis ſine 
« initio regnantem;” & fi hec teſtimonia 
aded plana ac diſerta pro actuali & reali 
flii æternitate, Euſebii ſectatores evitare 
putant, affirmando, quod æquivoco & A- 
riano ſenſu tantum hec dixit & ſcripſit, 
de Metaphyſicà tantum æternitate in 
preſcientia, divina, quo ſenſu Judas prodi- 
tor æquè æternus ac ille quem prodidit, 
videant ipſi; nec talem patronum eſt quod 
illis invideamus, neque ſane mirandum eſt, 
quod filii æternitatem denegarent; licet 
ipſi confeſſi ſint omnia verba, quibus æ- 
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ternitas patris in ſcripturis aſſeritur, de fl- 
lio etiam dici; cum ob illam ipſam, haud 
nimis honeſtam rationem, obnixè negent 
ullam veram & propriam æternitatem in 
8. S. patri ipſi aſcriptam eſſe, quod & olim 
audivi ex eorum alli inter diſputandum, 


& video in principium ſectæ ſuæ 3 Whi- 


ſtono jam aſſumptum, Epiſt, p. 25. in Not- 
ting. p. 66. Hzc æternitas tantum ſup- 
< Popitur exprimi ſine ptobatione, cum 
% nullo+ modo appareat, S. Scriptores at- 
< tingere.ſeu aſſerere talem abſolutam #- 
< ternitatem, quæ ultra facultates noſtras 
ce eſt, vel à parte ante vel à parte poſt, ut 
« ſcholaſtici.” An hi rationis magiſtri to- 
ti mundo? Annon omnia divina attributa, 
a nempe potentia &c. ſunt infinita? 
Ideoque nihil de eis dicitur aut aſſeritur in 
ſacris ſcripturis? Quo ruit mundus? Aut 
quomodo cum Atheiſtis & Infidelibus a- 
gendum eſt? Cum Sociniani præſcientiam, 
vereor ne & immaterialitatem Dei, ut Hob» 
benſes, multi veritatem ejus in commina- 
tionibus adverſus peccatores, & Ariani (pu- 
to nuperi tantum) ipſam ejus æternitatem 


adeò debilitent & enervent! Ita ſeductores 


proficiunt in pejus, & ab uno impio erro- 
re in alium ſemper cadunt. Cum enim 
filium æternum A patre infinitis adeò gra- 
dibus & infinitis ſæculis disjungant, quid 
miri eſt, fi æternitatem a patre 2pſo, uany 
tum in ſe eſt, divellant, eaque ipſum denu- 
dent? Secundo, idemEuſebius ubique aſſerit, 
verbum filium ſeu ſapientiam patris, con- 
ditorem mundi fuiſſe, & objectionem illam 
Hæreticorum frivolam & indoctam in 
Prov. viii. de ſapientia divina & illis ver- 
bis et ps, luculentiſſimè refellit, oſten- 
dendo quod vox Hebræa ibi h non ſig- 
nificat © creavit me, ſed © poſſedit me.“ 
Tertio, Illum textum, Dominus plu- 
« it a Domino, &c. ut omnes alii, de 
Chriſto intelligit. Præparat. Evangel. cap. 
11, p. 312. Nottingh. pag. 57. Quarto, 
Aſſerit Chriſtum fuiſſe qui apparuit A- 
brahamo; Deum tamen illum vocat & 
affirmat, quod Abraham tanquam De- 
um illum adoravit, eique tanquam Do- 
mino ſupplicavit, aſſerit præterea impium 
elle imaginari cn u ον,νèM Fipus avalexPa- 
oa; Geo e,, apparentias quæ in ſcrip- 
tura memorantur, angelorum tantum fu- 
iſſe qui miniſtri Dei. Eccl. Hiſt. p. 67. 
In Notting. 33. Nec plura in hoc argu- 
mento nec diſertiora Athanaſius ipſe aſſe- 
rere potuit. Niſi excipias ubi ipſum Te- 
tragrammaton nomen incommunicabile ſu- 
premi Dei, idem Euſebius Chriſto appli- 
cat. 

Ad Arianos ex profeſſo jam deventum 
eſt: Nam libenter concedimus inventori 
novorum utrorumque teſtamentorum, & 
epiſtolas Ignatio aſeriptas largiores, ut & 

L cConſti- 
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conſtitutiones quales nunc habemus, ſatis 
eſſe Arianas. Ita tamen epiſt. ad Tarſenſ. 
Ignat. aſcript. p 76. Voſſ. gππν . &c. 
« Primogenitus omnis creaturæ, & Deus 


« yerbum, per quem & in quo facta ſunt 


omnia, quæ probat ex Prov. viii. 27. 8. 
Johan, i. 3. 8. Paul. Coloſſ. i. 15, Iſta eti- 
am Chriſto applicat, S. Joh. viii. 5. 8. 
« Privſquam Abraham erat, ego ſum: 
& Davidis, imo filii Davidis, Pſal. cx. 1. 
& S. Pauli ad Hebr. Sede ad dextram 
* meam.” Ita ad Antiochenos F. 2, © Moy- 
« ſes unum & ſolum prædicans Deum, 
© confeſſus eſt & Dominum noſtrum di- 
« cens, Dixit Deus, faciamus hominem 


« ſecundum imaginem noſtram — & Do- 


« minus pluit ſuper Sodomam & Gomor- 
« rham a Domino ignem & ſulphur.” 
Imo pag. 84. in eidem epiſtola « ag , 
« omnis igitur qui unum Deum annunci- 
« at in interemptione divinitatis Chriſti, 
e filius eſt Diaboli & inimicus omnis ju- 
« ſtitiæ; quæ cum ſua fide & aliis quæ 
in his epiſtolis occurrunt, concilient ſi poſ- 
ſint Ariani, Conſtitutiones proximè ve- 
niant, quas ſi genuinas inimica manus ſa- 
tis nota nobis reliquiſſet, & non fœdè de- 
formatas ac interpolatas, theſauris regali- 


bus redimendæ forent. Utcunque hæc fint, 


argumenta irrefragabilia contra Photianos 


antiquos & modernos continent pro divi- 


nitate F αοννε: Quod fuit creator omnium, 
quodque opera miranda, apparitiones, lo- 
cutiones, quæ Deo in V. T. aſeribuntur de 
Deo fil io ſane intelligenda. In quibus or- 
thodoxis patribus Ante-Nicænis antea no- 
minatis concinunt. Ita illud Tomoaw di- 
6ewroy A patre dictum Chriſto aſſerunt, lib. 
v. F. 43- pag: 308. edit. Whiſt Ubi etiam 
dicitur, Homo per Chriſtum factus.“ 
Atque iterum de Sodomitis p. 325. in Gen. 
xix. 24. Illi (nempe Chriſto) Moyſes te- 
« ſtimonium adhibens dicit, Accepit ignem 
« 4 Domino ac depluit,” Item de Abra- 
hamo pag. 325. © Illum Abraham hoſpi- 
« tio recipiens, confeſſus eſt judicem & 
e jpſius Dominum,” fic ibid. de Jacobo, 
« Illum vidit Jacobus ſicut hominem, & 
&« dixit, Vidi Deum facie ad faciem, & vi- 
« ta mea eſt ſervata. Nobiliſſimum au- 
tem teſtimonium de Chriſto perhibent, 
cum ſæpius aſſerunt illum fuiſſe Jehovam 
ipſum, qui Moyſi in Rubo apparuit, Ex- 
od. iii. 2. & 14. Primo loco lib. v. 5. 47. p. 
325. © Tgroy Marie n Þ (cars regt). 1. 
« lum (Chriſtum) Moſes in Rubo vidit; 
« de illo dixit propheta, Dominus Deus 
« yeſter vobis ſuſeitabit, &c. Sed diluci- 
dius & diſertius aſſerunt, quod per Chri- 
ſtum Moſi locutus erat, lib. vii. & 62. pag. 
371. Patri noſtro Jacobo oſtendiſti Chri- 
« ſtum, & per eum locutus fueris, &c. 
& poſtea, Arque ita locutus Moſi ad vi- 


DISS ER TAT IO tt. 


& ſionem Rubi, 
* qui ſum,” 1 | 

Ex collatione autem horum locorum in 
Conſtitutionibus non poteſt dubitari an de 
ſto hæc intellexerint, & nomen Dei in- 
communicabile illi applicarint, , nifi duos 
hic Deos, & dupliceth ac diverſum Jeho- 
vam agnoſcere velint, quod an eorum cau- 


iys du 5 "Qu, ego ſum 


ſam juvet ipſi videant. Satis notum eſt, 


hanc ſectam ab ipſius concilii Nicæni tem- 
pore, de vana philoſophia & ſophiſtica di- 
ſputandi ſolertia multum gloriatam eſſe: 
Sed ſi ullam diſtinctionem proferre pote- 
rint, qua iſtis diſertis textubus ſatisfaciant, 
Eſai. xliv. 8. Numquid eſt Deus præter 
e me; non eſt Deus (vel petra) non nove- 
*rim:” Aut xlii. 5. 8. Hæc dicit Do- 
« minus Deus creans cœlos, &c. Ego Do- 
* minus (Jehova) hoc eſt nomen meum : 
« Gloriam meam alteri non dabo:” Si 
hiſce poſſint refpondere, vel hypotheſi ſuæ 
de duobus Deis cbnciliare ; certè Tryphone 
3 Judæo ſunt callidiores; an vero mode- 
iores, neſcio: Cum ille reſpondeat Juſti- 
no hæc urgenti pro divinitate Chriſti, © do- 
c H. ox i 7: OG, confuſus ne- 
*« (cio quid dicam.” Neque hæc de inha- 
bitatione tantum Dei in Chrifto poſſunc 
intelligi, neque inde exhauriri, nifi Arium 
in ceſſionem inducimus. Ita enim om- 
nis pius homo eſſet Deus & ipſe Jehova, 
qui dicitur 2 Cor. vi. 16.“ inhabitare in illis.” 
Atque ita in Sione Pſal. Ixviii. 16. Imo 
in tentoriis Sem, Gen. ix. 27. An vero & 
Sion & Semi tabernacula ſunt Deus, aut 
ita in 8. S. unquam vocantur? Præterea, e- 
ædem Conſtitutiones Chriſtum eſſe „Hh. 
Tyy decalogi, imo & legis naturalis æquè 
ac Evangelii ſæpiùs aſſerunt. Vid. lib. v. 
cap. 56. pag. 352, 353. Et quid memo- 
rem quæ in Joſhua v. & xiv. de principe 
exercituum Domini, in 1 Sam. xii. 3. de 
Chriſto Domini, in Davide, Pſ. xlv. In Sa- 
lom. Prov. viii. 22. 25. In Eſai. ix. 6. Ubi 
admirabilis Confiliarii, ni fallor, duplicem 
verſionem habent, in cap. xi. 1. 10. Item 
in Dan. ii. 34. & vii. 13. Ut de Palmoni, 
Dan. viii. 13. quæ & in didaſcaliis & in o- 
rationibus eodem modo funt interpretati. 
Er hic tantum addemus, quod his au- 
ctoribus Chriſtus eſt ille Deus, qui omnes 
gentes à jactis mundi fundamentis ad pœ- 
nitentiam per angelos & prophetas voca- 
vit. * 
Propoſitione prima ita, uti ſperamus, 
probara, ad ſecundam jam deſcendemus, 
nempe quod veteribus conceſſum & affir- 
matum eſt, Deum patrem nunquam im- 
mediatè vel apparuiſſe vel locutum eſſe 
patribus antiquis, ſed per viſibilem filium 
inviſibilem patrem illis apparuiſſe, & lo- 
cutum & operatum fuiſſe. Nec ſolus hic 
incedo; idem enim maximi noſtri theo- 
i | logi 


* * 
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| logi longe antehac obſervarunt. Ita Ham- 
mondus noſter in N. T. p. 820. ut invenio 
in Nottingh. pag. 32. © Generalis erat ſen- 
e tentia antiquorum eccleſiæ patrum, quod 
te ille qui patriarchis olim apparuit, non 
« prima fed ſecunda perſona fuerit in 8. S. 
« Trinitate; & quod hz apparentiæ, præ- 
« judia quædam incarnationis fuerint. 
Whiſtonus, fateor, hic diſtinguit, atque aſ- 
ſerit in loco ſupra citato, Veteres Chri- 
« ſtiani nunquam exiſtimabant has ex- 
te preſſiones veras eſſe in ſupremo ſenſu de 
« fil io, ſed liceat quærere an gradus ulli 
ſint in ipſo Jehovah, qui eſt ſimplex & u- 
nus, & cujus eſſentia indiviſibilis? Et cer- 
tè patres non ita ſeſe exprimunt, ac ſi cre- 
diderint Chriſtum in his apparentiis tan- 
tum Dei perſonam ſuſtinuiſſe & nomen 
accepiſſe; ſed unum ac eundem cum pa- 
tre fuiſſe. Ita B. Irenæus lib. iv. cap. 2. 
pag. 328. &c. edit. Feuardent. © Ipſe Chri- 
« {tus cum patre vivorum eſt Deus, qui 
& locutus eſt Moyſi, qui & patribus ma- 
© nifeſtatus eſt.” Atque cap. xiv. ejuſd. 
lib. pag. 330. Patrem quidem inviſibi- 
© lem & interminabilem, quantum ad nos 
© eſt, cognoſcit ſuum ipſius verbum, & 
«© cum fit inenarrabilis, ipſe enarrat eum 
“nobis Propter hoc filius revelat ag- 
© nitionem patris per ſuam manifeſtatio- 
© nem: agnitio enim patris eſt filii mani- 
« feſtatio: Atque infra, Per ipſum ver- 
t bum, viſibilem & palpabilem factum, 
ce pater oſtendebatur. Omnes viderunt in 
« filio patrem: Inviſibile etenim filii pa- 
© ter, viſibile autem patris filius. 

3. Quin & ipſi novi teſtamenti ſcripto- 
res, quod tertio obſervandum, ambas has 
propoſitiones probant. Quoad poſterio- 
rem, ita S. Johan. i. 18. Deum nemo 
« vidit unquam, unigenitus filius qui eſt 
ce jn ſinu patris ipſe declaravit, & S. Jo- 
han. xii. 43. Qui videt me, videt eum 
« qui miſit me.” Ita Chriſtus ipſe ad Phi- 
lippum, Philippe, qui videt me, videt 
« & patrem.“ 

Quoad alteram, Dei nomen, attributa, 
eſſentia, operationes, apparentiæ quæ in 
V. T. memorantur, 7s Nν ab illis aſcri- 
buntur. Ita S. Johan. i. 1. ejus divinitas. 
« Heeg mv 6 Avy@>.” Eternitas V. 2. Erat 
ein principio apud Deum. Creatio om- 
nium, Y. 3. © Omnia per ipſum facta 
« ſunt.” Ubiquitas, V. 18. Qui eſt in 
« ſinu patris,” & cap. ili. V. 13. © Filius 
« hominis qui eſt in cœlo.“ Identitas cum 
patre, Cap. x. V. 30. Ego & pater unum 


« ſumus. Non voluntate tantutn, qu 


& ipfi angeli, ſed honore; ut cap. v. 1. 


« Honorificent me ut honorificant pa- 
« trem,” Gloria cap. xii, Eſſentia. c, viii. 
58. Antequam Abraham fuerat, ego 
« ſum.” Quod Ariani ipfi Chriſto aſcri- 
bunt. Sic s *Qy in Apocalypſ. ac denique 
(ne plura hie addamus) ipſa vTexy *. quo- 
ad divinam eſſentiam & ſublimitatem , 
Rom. ix. 5. 6*Qy &c. © Qui eſt ſuper om- 
© nia Deus benedictus in ſæcula 

Ex his, ni fallor, probavimus (fi aliquid 
deſit, amplius probare poſſumus) ex Scri 


turis ipſis, ex antiquis paraphraſibus Ju- 


dæorum, & ray LX X verſione cum N. T. 
collatis, ex patribus eccleſiæ antiquiſſimis, 
quin & ipfis Arianis, Chriſtum fuiſſe > 
aoyou &c. verbum, ſapientiam, potentiam; 
manum, brachium, filium Dei, cum pa- 
tre ante mundi jacta fundamenta exiſten- 
tem, qui juſſu patris & cuvegyia cum illo 
& divino ſpiritu, mundum condidit*; qui 
protoplaſtis apparuit, & cum eis collocutus 
eſt; de quo Enoch prophetavit; qui per 
ſpiritum ſuum in Noacho ſpiritibus d- 
6s incarceratis prædicavit, & illi, ſecun- 
dum veteres, menſuras arce dedit; quo- 
cum pater collocutus eſt poſt diluvium & 
Noæ oblationem, ut antea in creatione 
mundi; cujus diem vidit Abraham, & læ- 
tatus eſt, & quem judicem totius mundi 
appellavit; qui Dominus fuit qui à Do- 
mino miſit ſulphurem & ignem ſupra So- 
domam; qui Abrahamo apparuit & cum 
eo collocutus eſt in oblatione Iſaaci; quo- 
cum Jacobus colluctavit in forma viri ad 
Penuel, & tamen dicit, © Vidi Deum fa- 
<« cie ad faciem, & vita mea ſervata eſt;” 
Goel © angelus, & tamen Jehovah qui pa- 
vit eum ab adoleſcentia ſua, atque eruit 
de cunctis malis; cujus benedictionem in- 
vocavit ſuper Ephraim & Manaſſem; cu- 
jus opprobrium Moſes prætulit omnibus 
Ægypti divitiis; qui Moyſi apparuit in Ru- 
bo; qui primogenitos Ægypti occidit; bra- 
chium Dei, qui Rahab (Agyptum) diſſe- 
cavit, & Draconem (Pharaonem) vulnera- 
vit, & viam populo ſuo fecit inter fluctus 
tranſeundam; cui ibi attribuitur nomen Je- 
hovæ & Ehejeh, creaturæ incommunicabile 
& incompatibile, de quo Deus ipſe, No- 
emen meum eſt in eo; qui dedit legem ex 
monte Sinai; petra ipſa, qui illos ſecuta 
eſt, & quem tentarunt, ut patrem & ſpi- 
ritum ſanctum in Deſerto; angelus faciei, 

ræſentiæ, fœderis Dei; qui duxit popu- 

um in Chanaanem, ac dedit illis requiem, 


a Sap. Sol. cap. ix. V. 12. Deus patrum meorum & Domine miſericordiz, qui feciſti omnia, Grzc. & Avyw ev, in 


« yerbo tuo; nos duo, cum verbo tuo & ſapientia tua conſtituiſti hominem, ”” &c. 


b Weg x» | Ita teſtamento duode- 


eim patriarcharum, quod valdè antiquum fuiſſe, fi non ante deſtructionem Hieroſolymæ, nemo dubitat in teſtamento Aſhur 
F. 7. Grab. Spicileg. r Kc. Altiſſimus veniens ſicut homo in quiete conterens caput Serpentis. Ille ſalvabit Iſrael 
„A omnes gentes.” Ita S. Luc. i. 35. © , vice, potentia altiflimi.” Sed attributa Dei ſunt Deus; & Deus eſt 


Ownautg O. 1 Cor. i. 4. 


© Sic Jobi Goel, cap. xi. 25. Qui Elihu, angelus, interpres, «v)i>v]ogr, mediator, Cap. 


XXxiii, 23, 24. 26. Qui paſſim in Jobo, verbum Jehovz. Vid. Diſſertat. de Goele & de fide Elihu. 


5 H ſed 
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ſed rebelles proſtravit in deſerto; qui Ser- 


pentes urentes in eos miſit, atque vulne- 


ratos ſuo ſigno ſalutifero ſanavit; gloria 
Dei; bonitas Dei; Immanuel; ut Exod. 
xxxiii. Iſaiæ, & S. Matthæo audit; prin- 
ceps exercituum Dei, qui Joſhuæ appa- 
ruit ; Chriſtus Dei, de quo Samuel vatici- 
natus eſt; ut per multos Pſalmos David, 
ſi Chriſto ipſi aut apoſtolis ejus credimus, 
præſertim autem in ſupremis ejus verbis, 
ubi decem Meſſiæ characteres inveniemus, 
ſi non & duplicem numerum: de quo Sa- 
lomon, Prov. viii. 22. &c. Dominus poſ- 
« ſedit me in initio viarum ſuarum, ante- 
e quam quidquam faceret a principio; ab 
« #terno ordinata ſum, & ex antiquis, 
e antequam terra fieret; ante colles ego 
« parturiebar;” de quo Agur, Prov. xxx. 
4. Quid nomen eſt ejus, & quid nomen 
« filii ejus?” Utrumque ſeeretum & inef- 
fabile; ut Jacobo & Manoæ; qui ab E- 
ſaia viſus in templo ac ejus gloria, Eſai. vi. 
1. & Johan. xii. 41. Quem Deum po- 
« tentem ” vocat, Eſai. ix. 6. & tamen pu- 
erum, cujus paſſionem adeò graphicè de- 
ſcribit, ut hiſtoria potius videatur quam 
vaticinium, cap. liii. Imo cui omnes pro- 
phetæ à Moſe ad Malachiam teſtimonium 
adhibent; & innumeris fers locis cum 
Deo patre conjungunt; quibus ubique con- 
cinunt ſcriptores N. T. ab eodem ſpiritu e- 
docti. Ita enim, nempe 9 , ut S. Lu- 
cæ in proœmio, ut 8. Johan. fere ubique, 
in Evangelio, Epiſtolis & Apocalypſi no- 
minatus; à quibus ut & S. Paulo, ejus divi- 
nitas ac æternitas, unitas cum patre ac 
creatio mundi, diſertè aſſeruntur. Potentia 
Dei dicitur, ſapientia Dei; A & Q, Apoc. 
i. 8. 6, % 6 1, % 6 txowp@», exiſtens, 
« & præexiſtens, & futurus, nec aliter 
potuiſſent Græci Jehovam exprimere, niſi 
tanquam Ethnici balbutirent, & per Ia 
ſeu Ido efferrent (niſi Pri magis placer.) 
Neque unquam Græcis in SS, vel V. vel 
N. T. propriis literis vel ſemel deſcribitur. 
Credo, quia a vulgo fi non & doctis eti- 
am, ſaltem, poſt tranſmigrationem Babylo- 
nicam revera ay2@wvo fuit. An huc al- 
ludunt illa Chriſti, * Nomen Dei mei & 
nomen meum novum, Apoc. iii. 12. & 
ii, 17. Novum nomen ſeriptum, quod 
© nemo ſcit, niſi qui accipit.” Quicquid 
autem de hoc fit, in loco ſupra laudato, 5 
zrajoxggrwe omnipotens ille dicitur. Et 
alibi, quod ſecundum nonnullos majus a- 
liquid ſonat, Quj eſt ſuper omnia (vel 
« omnes) Deus benedictus in ſæcula, A- 
men.“ Cujus textus fidem Hzretici in- 


caſſum ſolicitant. Quorum objectionibu 
noſter Pearſonus abunde fatisfecit: Quem 
locum B. Irenzus ſæpius Salvatori appli- 
cat. Neque tamen in his omnibus patri 
detrahimus honorem, nec filio adulanter 
deferimus, quæ a patre non accepit: A.- 
vg ð*ο, d uso, didlioy, ſine initio, infe- 
um, æternum, filium eſſe, plerophorit 
proſitemur, cum patribus antiquis & Eu- 
ſebio ipſo: ſed non ſine patre, nec ingeni- 
tum, quæ ſolius patris ſunt. Contradicti- 
ones meras & explicitas Ariani ſchematis 
nullo modo poſſumus deglutire, aut De- 
um factum, Deum mutabilem, creatorem 
creatum, Deum temporalem, Deum ſuc- 
cedaneum venerari: Neque realem neque 
vel numericam in fide noſtra contradicti- 
onem admittimus, neque Deum eſſe tri- 
num & unum eodem reſpectu vel credi- 
mus vel prædicamus. Patrem deitatis fon- 
tem agnoſcimus*, & x«Oxa4v 78 Xe45s, ut 
ipſe filius docet, eo majorem, qui a patre 
omnia recepit ; ipſum eſſe, ſed non à non- 
eſſe, ſed ab ipſi veri & propria æternitate; 
omnia patri defert, & ficut pontifex no- 
ſter, preces noſtras. Ich tamen illum 
credimus. Honoramus illum ut honora- 
mus patrem, quia ipſe dixit, © Omnes ho- 
* norificent filium, ſicut honorificant pa- 
* trem, © & quia omnia ad patrem refert; 
quantus pater, cui tantus filius? & vice 
verſa. Quis auſus eſt dicere de rege mor- 
tali aut ulli creaturà, ut SS, de Chriſto, 
& rege & Deo noſtro, Iſte eſt Domi- 
nus Deus tuus, eumque adorabis. Pſ. 
xlv. 12. Adorate eum omnes Dii; & ad- 
e orent eum omnes angeli Dei. Heb. i. 6. 
Myſteria alta, profunda & inveſtigabilia 
cum Euſebio ipſo in ſacroſancta Trinitate, 
libenter agnoſcimus & humillimè venera- 
mur; ſed contradictiones apertas, nullo 
modo poſſumus credere, ne tranſubſtantia- 
tionem etiam amplectamur. Fidenter aſ- 
ſerunt Arii aſſeclæ, Deum non poſſe præ- 
cipere abſurdum, vel credendum vel fa- 
ciendum; ſed ſi aliquid in Scripturis ita 
illis videtur, vel omnino rejiciunt, vel in 
alium ſenſum, refagante licet communi 
ſenſu & verborum naturali texturi, detor- 


quent. Quod illi de fictitiis abſurditatibus 


affirmant, liceat ſanè nobis de veris ac 
palpabilibus contradictionibus eorum judi- 
care, unde fidenter pronunciamus, Deum 
non poſſe vel angelis vel hominibus man- 
daſſe Chriſtum adorare, ſi alter fuerit ab 
ipſo; fi fuerit creatus, fi non fuerit æter- 
nus. Abſit tamen ut SS. ullibi vocent 
Chriſtum ſecundum divinam & præexi- 


. Hoc patres antiqui uno ore profeſſi ſunt. Hoe etiam noſtri Theologi, eruditione æquè ac pictate clari, Pearſon, Bull, 
Kc. quibus calculum ſuum adjicit reverendiſſimus in Chriſto pater Archiepiſcopus nunc Cantuarienſis in ejus Catechiſmi pag. 
39. Ubi quæſtio eſt, Si vero Chriſtus ſit Deus ejuſdem ſubſtantiæ cum patre, 3 diceretur Dei filius? 


Reſponſ o. Quia Divinam ejus naturam recepit a patre, qui eſt & fons & 


Deitatis, & pag. 40. Et hoc no- 


mine eſt, quod Salvator ipſe dicit, S. Johan. xiv. 28. Pater major me eſt," 


ſtentem 
8 


— 
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ſtentem ejus naturam, creatum, factum, 
creaturam temporalem; licet ad Legem, 
Pſalmos, Prophetas, Evangelia fepe- ap- 

llavimus, atque adverſarios iterum atque 
iterum fruſtra provocavimus, ut vel uni- 
cum talem textum producerent. Et quod 
magis eſt, vix ullum locum contra illo- 
rum opinionem afferimus, quin eundem 

tres primævi, atque ut plurimum Ante- 

icæni, noſtro ſenſu, pro deitate Chriſti o- 
lim attulerunt; atque vix ullas eorum ca- 
villationes aut objectiones contra ejus rea- 
lem divinitatem ac æternitatem noſtro ſæ- 
culo audivimus vel legimus, qui plenam 
& perſpicuam reſponſionem ac ſatisfactio- 


— 


_—_—_—. 


nem per pattes iſtos orthodaxos ad iſto- 
rum hirecicorum patres plaſquam ab- 
hinc mille annis elapfis non receperint. 
Scimus inſuper, quod pater neminem ju- 
dicat, licet fit judex omnium; neminem 
per ſe, ſed per filium. Nam © commiſit 
* omne judicium filio; ” per quem & 
cum quo, fecit mundos; quis vero dubi- 
tat patrem eſſe opificem mundi, ſed per 
filium ut concauſam, non ut mere inſtru- 


mentum: Idem eſt creator, redemptor & 


judex mundi, pater nempe, per filium, & 
cum filio, & ſpiritu, Deus triunus, « Cui 
* ploria & honor in ſæcula ſempiterna, 
—_— | | 
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DISSERTATIO Ln. 
De Fide Jobi & Elihu. 1. Fides Jobi & Elihu in facroſantam Trinita 


tem. 2. Eorum confeſſio fidei ex igſorum verbis concinnata. 


1, # N UOD Elihu firme credidit © In 
* Deum patrem omnipotentem, 
* creatorem cceli & terre,” luce 
clarius ei, qui ſermones ejus ad Jobum ac 
amicos, vel ſemel tantum perlegerit. Nam 
Cap. xxxii. 13. eum vocat ) Deum for- 
tem, xxxiii. 12. TR & xxxiv. g. & alibi 
plenè ©7758. Item patrem illum vocat, 
xxxiv. 38. & omnipotentem; fic enim mW 
forſan ſæpius quam omnia reliqua. Sic 
cap. xxxii. xxxiii. 4. &c. quod interdum 
Iaiſonę rag: Sed © per nomen Jehovæ illi 
* non notum fuit, ut nec tribus aliis Jo- 
bi amicis, qui nuſpiam illud uſurpant, li- 
cet ſæpius ipſe J obus. Quod omnium 
creatorem ſeu factorem illum credidit, & 
confeſſus eſt, ex plurimis etiam locis pa- 
tet. Sui ipſius cap. xxxii. ult. vy factor 
meus: Sic XXXv. I. Wy & xxxvi. 24. me- 
morat Dei opera. Et xxxvii. illum © Fa- 
* bricaſſe cœlos.“ Sed ſe per ſpiritum 
Dei factum efle diſertè affirmat, xxxiii. 4. 
quem etiam ſe inhabitantem aſſerit, xxxii. 
8. Quapropter de ſpiritu hoc ſancto ab 
Elihu ut a Jobo credito, proxime diſſere- 
mus. 
Ordiamur ab ejus verbis, non quidem le- 
vibus. Cap. xxxii. 8. ſecundumVulg. © Spi- 
« ritus eſt in hominibus, & inſpiratio om- 
* nipotentis dat intelligentiam. Piſc. 
« Spiritus eſt qui mortali * loquitur ſapien- 
« tiam, & afflatus omnipotentis efficit eos 
intelligentes. Vat. & S. A. ut Vulg. & 
Heb. Sed S in priore membro (Boſs.) bios 
5 avLua He (an ita XN) t5w E avbewrrog. 


5 


Et primo, Certum eſt verba hic adhi- 
bita N & d de animi & vita huma- 
na ſepe intelligi in 8. 8. Quin & in hoc 
libro Jobi, imo ab ipſo Elihu ita accipi, 
xxxiv. 14, 15. Si ſpiritum ejus & ani- 
< mam ejus ad ſe reciperet, expiraret om- 
nis caro ſimul, & homo in cinerem re- 
« vertetetur. | | 

Secundo, nec eſt minus certum, hæc a- 
libi, tantum competere ſpiritui divino, 
ſancto, omnipotenti, creatori, non modo, 
Gen. i. 2. vi. 3. ſed etiam ab Elihu fine 
dubio ita uſurpata, cap. xxxiii. 4. Spiri- 
tus Dei fecit me, & afflatus omnipoten- 
« tis vitam indidit mihi. Ubi MM & 
MAP) ut ante, 

Nonnulli putarunt quod prior pars, 
xxxii. V. 8, ad ſpiritum humanum ſeu a- 
nimam rationalem reſpiceret. Ac proinde 
totum verſum hunc in modum reddunt, 
Spiritus eſt in homine, ſed inſpiratio om- 
e nipotentis intelligere facit eos, pro eum, 
per enallagen numeri, Hebræis frequentiſ- 
ſimam. Eodem ſenſu, fed luculentius ex- 
preſſum noſter Tindal, Every man (no 
doubt) has a mind, &c. quaſi dicas, © eſt 
“ quidem homo anima rationali præditus, 
« fed vi illius non adipiſcitur veram ſapi- 
te entiam, verum illa oritur ex inſpiratio- 
ne Dei.” Quz tres propoſitiones indu- 
bitanter veræ, ſed mentem auctoris non 
videntur perfectè exprimere: Quia MWI 
& M ut vidimus, ambigua ſunt, & tam 
de ſpiritu divino quam de humanã anima 
uſurpantur. 


a Vid. notam in cap. i. V. 6. 


Senſys 


" Klihu, 8 Decan. Ciceſtrienſis, 
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Senſus ergo verborum quærendus eſt 
ex circumſtantiis, contextu & verſionibus 
aliis. Jam vero primo in confeſſo eſt om- 
nibus, poſteriorem clauſulam hujus verſũs 
de ſpiritu divino intelligi. Ergo valdè eſt 
probabile ita & priorem. Nam in hujuſ- 
ce generis verſiculis, in triviis notum eſt, 
ſecundum. membrum, per exegeſin ple- 
rumque adjungi priori, & eundem plane 
ſenſum exprimere, licet aliquando eum ex- 
plicare & dilatare, Secundo, Favet huic 
ſenſui verſio (ſeu potius paraphraſis) Piſ- 
catoris, © Profefto ſpiritus eſt qui mor- 
© tali loquitur ſapientiam.“ Ubi ſpiritus 
iſte & mortalis, ſatis diſtinguuntur. Ter- 
tio, In Symmachi verſione omnino xe- 
tra controverſiæ aleam ponitur: Pijde 
enim (ut ſupra) dicit, Oise > ]. pa 
% ig & avbewrog.” Nec hoc fine 
momentis rationum. In hunc enim ſen- 
ſum manu duci potuit, & hoc additamen- 
tum, neceſſarium putare, ex poſteriore 
membro hujus verſ. ex cap. xxxiii. V. 4. 
& ex multis aliis SS. Quarto, Si aliter 
quam de Spiritu Santo hec intelligi- 
mus, Elihu, & Jobo, & tribus Jobi ami- 
cis, fi non & omnibus mortalibus, præter 
ſeipſum abnegat animos rationales & in 
bruta ipſa demergit. (Quod Jobo antea ſa- 
tis invidiosè Bildad objecit, c. xviii. V. 3. 
« Quare reputati ſumus ut jumenta, & 
viles habemur in oculis veſtris .) Hic 
enim aliquid ſibi ex profeſſo aſſumit, 
quod aliis non competit, non magna- 
tibus, non ætate provectis, Jobi ſcilicet 
amicis; nec ſibi unquam aſſumunt, quos 
hic indubiè notat & à ſe contradiſtinguit. 
Non autem illis negat ſpiritum humanum 
ſeu animam rationalem ineſſe, quin nec 
ſapientiam ſecularem, qua quidem ut A- 
rabes & viri orientales maximè pollebant. 
Imo hanc ipſam, iis ſemel, bis, terque aſcri- 
bit. E. g. xxxiv. 2. Audite ſapientes, & 
te eruditi auſcultate.” & verſ. 34. Viri 
« intelligentes dicent mecum, vir ſapiens 
« ñaſſentietur mihi. Ubi alloquitur, & 
appellat auditores & judices, Jobi ſcilicet 
amicos, nam coram illis, nec, quod ſcimus, 
aliis, contra Jobum Dei cauſam egit. Quid 
ergo eſt quod illis negat? Id ipſum quod 
aſſerit fibi ipſi, modeſtiſſimè licet, ut ejus 
moris eſt, ſeu potius ſibi adeſſe innuit: 
Spiritum nempe ſanctum & inſpirationem 
divinam; vel ſi hoc in terminis, non ſibi 
aſcribit, ita tamen inſinuat, ut facile ſit 
mentem ejus aſſequi. Nam in propria 
perſona & de ſeipſo locutus eſt*, © Timui 
0 oftendere ſententiam meam vobis, dice- 
“ bam, Dies loquantur, & multitudo an- 


*.norum doceret fapientiam*. In quos 
hec vibrat niſi in Eliphazum & ceterdg 
duos licet innominatos? Eliphaz enim an- 
tea dixerat, & canus & decrepitus eſt 
“ nobiſcum multò grandior ætate quam 
pater tuus. Quibuſcum concinunt quæ 
hic Elihu. “ Parvus ſum ætate, vos au- 
tem decrepiti.” Et poſtea,' © longzevi & 
e ſenes.” Nec tamen cum illis fe diſer- 
te nominat, ut invidiam vitaret & ſuper- 
biæ notam à ſe amoliretur; quod à Quin- 
tiliano, ut maximæ artis ſpecimen lauda- 
tur. Quz dicere palam non decet, re- 
*.ticenda & auditori relinquenda, quaſi 
ab eo invenienda.” Ita generaliter aut 
indefinite enunciat quæ de ſeipſo intelli- 
git, “Spiritus eſt in homine, &c. ut A- 
poſtolus, Novi hominem in Chriſtoe, 
Ad hæc illuſtranda & confirmanda ul- 
tra notandum eſt. Primo, Quod hic E- 
lihu ſeſe explicat ad tres Jobi amicos, & 
non ad ipſum Jobum. Quod luce clarius 
eſt ex toto capite. Secundo, Quod hi tres 
nullibi Spiritum Sanctum, aut omnipoten- 
tis inſpirationem, per totum librum ſibi 
vendicant. Imo nec S. Spiritus nec re- 
demptoris unquam mentionem faciunt, 
qui pluſquam ſemel aut bis in verbis Jo- 
bi & Elihu occurruntf. Sapientiam pro- 
priam ſatis ſuperque prædicant, ut Zo- 
pharem audimus de ſui magni crepitan- 
tem, “Spiritus intelligentiæ meæ urget 
me ad reſpondendum; fed de ſpiritu 
divino, ni fallor, nec una ſyllaba in illis 
reperitur. Tertio, Eliphaz eorum, ut vi- 
detur, maximus natu, Jobum acerbè in- 
crepat, ut nimis alta ſapientem & abſtru- 
ſiorem quandam rerum divinarum ſapien- 
tiam, quam illi omnes oſtentantem, c. xv. 
8,9. An arcanum Dei audiviſti, & con- 


© trahis ad te ſapientiam? Quid noſti quod 


e neſciamus? Quid intelligis quod non fit 
* apud nos?” Unde perquam probabilis 
redditur illuſtris nuper auctoris 6 opinio, 

uod in his verbis tangit Jobum, ut my- 

icam magis & reconditiorem de Deo ac 
divinis doctrinam ſe noſſe profitentem, 
quam illis ex lumine naturali aut patriar- 
charum traditione innotuit. 

Quicquid fit de hoc argumento, unum 
tamen manebit immotum. Jobum nem- 
pe & Elihu, Spiritum Sanctum & Redemp- 
torem a Deo Patre diſtinctos, & credidiſſe 
& nominaſſe. Ita enim de Spiritu Dei, 
xxvi. 13. Spiritus ſuus ornavit cœlos, & 
* manu ejus avarwre dJegxo]a D . 
Piſc. creavit, Quin & inſpirationem fibi 
vendicat, xxvii. © Docebo vos per manum 
Dei.“ Caſtal. © Docebo vos divinitus 


Hic & ferè ubique pleniorem & luculentiorem ſenſum affero, nec ulli verſionum me ſuperſtitio:è aftringo. 


vy. 6, 7. xk. 10. In 


2 Cor. xii. 2, 3. t Vid. ſymbolum Jobi & 


h Pſal. xxx. 8. Spiritu oris ejus ornatus corum. £ 


3 oe: Ora- 


DI FiDz JOBI-zT BLIHVU, 


« oracula. to ſenſus confirmatur à ſe- 
quente hemiſtichio. © Quæ penes omni- 
i potentem abſcondita ſunt, non celabo. 
Ut ſupplet Piſc. ſuffragante Chaldæo, qui 
vertit “ per prophetiam Dei.“ Ubi 
ctorum note, © q. d. doctrinam occultio- 
«rem & arcana quæ penes Dominum 
te ſunt.” Ila nempe puorwriex & verba 
Yyvwrew; quorum affectationem Eliphaz an- 
tea Jobo exprobravir, ' ſed in quibus ſe non 
eſſe inexercitatum ſymbolo ſuo de redemp- 
tore & reſurrectione, cap. xix. liquidò de- 
monſtravit, quem locum ſpero me, inu- 
tilem licet ſervum, non infeliciter aſſe- 
ruiſſe & vindicaſſe, Chriſto Domino meo 
& Deo meo. | 
Quod eandem plane cum Jobo fidem 
Elihu & amplexus & confeſſus eſt etiam 
de redemptore, in ſequentibus ſperamus 
perquam probabile nos reddituros, ex 
æclaro iſto loco, c. xxxiii. 14. & deinceps. 
Hoc verſu Elihu incipit colloqui cum 
Jobo de variis modis, quibus Deus iftis 
temporibus tractare ſolitus erat cum ho- 
minibus, ut reduceret eos à peccato, & 
à morte ſalvaret. | 
Primo, Per ſomnium ſeu viſionem, qui 
modus tunc uſitatiſſimus: Ita enim Deus 
Aaroni & Mariæ, Num. xii. 6. In vifto- 
t ne me notum illi faciam, aut loquar ad 
« jllum per ſomnium. Quod & illis fe- 
cit qui non erant prophetæ, ut Abimelecho 
& Labano, de quibus plura infra. Ethni- 
cis enim hæc traditio a patribus relicta fu- 
erat, "Ovap cx Alg ig. Heæc ante legem; 
idem fecit ſub lege, & gentibus & Iſra- 
elitis, ut Amalekitæ vel Midianitæ, ſom- 
nio quo confortabatur Gideon, Salomo- 
ni, 1 Reg. iii. Nebuchodonoſori, Dan. ii. 
4. ſæpè in Apochryphis. Sub Evangelio 
denique, ut Joſepho B. V. Marito, Pilati ux- 
ori, S. Paulo, & poſtea Conſtantino mag- 
no. Nec eſt quod dubitemus, Deum poſſe 
eodem modo adhuc cum hominibus col- 
loqui, ac certos eos reddere quod ſomni- 


um ſit divinum aut ſaltem angelicum (ob 
rationes poſtea reciratas) © immiſſum per 


« ſomnium in viſione noctis, cum irruit 
« altus ſopor ſuper homines.” 
fermè verbis, quibus utitur Eliphaz in 


prima monitione ad Jobum, cap. iv. V. 13. 


& deinceps. Sed ibi Eliphaz addit Sau- 
raope OH, quod quidem Elihu omit- 
tit, altiora tamen in ſequentibus ſpirat & 


magis miranda refert, ut & 8 ſom- 


niorum $a4ray fines ac uſus explicat, V. 
17. Primo, Ut avertat hominem ab o- 
pere ſuo, nempe malo.“ A pecca- 
tis, quæ ſecundum nonnullos, dicuntur 
opera noſtra, Heb. iv. 10. © Requievit ab 
* operibus ſuis.” Sic per ſomnium, Abi- 


2 Jud, vii. 13, 


Gehazi, 


Eiſdem 


b Vide diſquiſitionem noſtram in locum. 


1 
melecho venit, & dixit ad eum, * Ego 
© cuſtodivi te, ne peccares in me, fic 
Labano, &c. Secundo, Ut ſuperbiam 
« 4 viro auferat. Ita Nebuchodonoſoro, 
Dan. iv. 30. 20. Quando elevatum cor 
s ejus, & ſpiritus illius obfirmatus eſt a 
« ſuperbia.” Tertio, Ut cohibeat ani- 
mam <jus à foved, & vitam ejus, ne tra- 
jiciat eum telum.” Ut Abimelecho, Ne- 
— 5 &, ſiqua hiſtorie fit fides, multis a- 
| | | "ey 
Secundus modus allocutionis divinæ, per 
quem homines revocantur à peccato & 
morte, eſt per morbos, ut videtur, divini- 
tus immiſſos, qualis lepræ plaga doctis 
Hebræis potiſſimum audit, ut in Miriam, 
zziah, & multis aliis, & ſub le- 
ge & tempore Meſſiæ. Nec ab hic for- 
an alienus Jobi morbus, ex ulcere perpe- 
tuo, ſanie, &c. Et quicunque ullo gravi 
morbo unquam laboravit; quam graphi- 
ce ſacer ſeriptor Clinicum hic depingat 
intime ſentiet, V. 19. & c. Aut (ada 5) 
ecoarguitur dolore ſuper cubile ſuum, & 
* multitudo oſſium ejus dolore forti, ad- 
e eo ut abhorreat vita ejus panem, & a- 
nima ejus cibum defderabilem (Pf. cvii.) 
Conſumitur caro ejus ne poſſit conſpici, 
& prominent oſſa ejus, quæ non vide- 
bantur: (An facies Hippocratica?) Deni- 
que ut appropinquet Bees anima ejus, 
“ & vita ejus inter ficientibus. Alii (ut 
nos) perdentibus: Qui Græcis, ni fallor, 
V. ſequenti &yſexo: N ꝙ lg Et hinc 
cum caſus ſit omnino deploratus, nec ulla 
ſpes convaleſcendi; (ita ut Græci vertant, 
1 Can , &"Ady,) Tranſitio fit ad 
Tertium modum quo Deus alloquitur 
peccantes, V. 23. &c. © Si adſit ei nun- 
e tius, interpres, unus de millibus qui in- 
« dicat homini rectitudinem ejus, &c. 
Sed hic parumper ſiſtendum. Commu- 
nior fateor ſententia per interpretem ” 
intelligit verbi divini miniſtrum, nem- 
hominem, licet eximium, hominibus 
prædicantem & ad meliorem frugem re- 
ducentem. Sed huic ſenſui non ita bene 
quadrare videntur, vel antiquiſſimæ verſi- 
ones, vel originalis textus, vel ſcopus ver- 
borum & phraſium ſequentium, in quibus 
multa auguſta, quæ altiorem ſenſum pre 
ſe ferunt. Vulg. legit, Si fuerit pro eo 
te angelus loquens.” Quod & Mlle 
& interceſſionem innuit: Alii, „Si adſit 
« ej nuntius interpres,” Heb wy WW BN 
PD e Si eſt ſuper eum angelus in- 
terpres, Ic ο nuncius & Dei & hominis: 
Dei vel propheta, vel miniſtrans ſpiritus, 
ſeu 8 angelus: Angelus, vel commu- 
nis, vel ſupremus, angelus fœderis, T&D 
ον qui © pras Jehovah dicicur, dux ſeu 


e Malach. iii. 1. 
6 I 


princeps 


398 5 
princeps exercitus Domini, Joſ. v. 14. 
Qui apparuit Moſi in Rubo. Angelus e- 
nim fuit, Act. vii. 30, & tamen Dominus, 
Ehejeh, Jehovah, Deus Abraham &c. illi 
reſpondit Ex. iii. 14. Hic eſt angelus 
quem pater (à quo omnia) miſit educere 
Iſraelitas de Ægypto, Num. xx. 19. © Qui 
« præceſſit illis, & cuſtodivit in via, & in- 
« troduxit in Chanaanem, xx. 23. cujus 
typus Jeſus Naveh. Pergamus ad PD, 


= Gen. xlii. 23. eſt interpres inter Jo- 
e 


phum & fratres ejus, quem Hebræi b 
putant fuiſſe Manaſſem Joſephi filium, qui 
& Hebraicè & Ægyptiacè callebat. Eo- 
dem ſenſu Tv92 interpretatio, Prov. i. 6. 
ſed reg 6 © aud]evey Avyor.” Ag. ni fallor, 


igum,!. Occurrit & in pl. ſenſu aliquan- 


tulum variato, Paralip. xxxii. 3 1. & Toig 
zpredrais, Vulg. in legatione. Sig- 
nificat ergo vel interpretem vel legatum, 
qui ambo mediatoris officium ſuſtinent, 
ideoque 19h & P92 non multum inter 
ſe differunt, ſed poſterius verti etiam 
teſt, © eloquens orator,” ut Clinias ad Ro- 
manos, & Athenienſium ad Philippum. 
Interim certum eſt quod in V. inſtru- 
mento, ſacerdos dicitur angelus Domini 
exercituum, Tois 6 wWeyoxegrog©»: & pre- 
cedit quod æquivalet interpreti divinorum 
oraculorum, nempe illud, legem requi- 
« rent ex ore ejus l. Quod Moſes, qui 
propheta, & ſacerdos, & rex in Jeſhurun, 
« Sequeſter & medius fuit inter Domi- 


4 num & populum e.“ Quod Aaron offe- 


rebat & intercedebat pro populo, ſtans in- 
ter mortuos & viventes . Et Phinehas a- 
vertit iram Dei a filiis Iſraels. Et pro- 
pheta Nathan Davidi ex oraculo Dei pro- 
nunciabat, Dominus tranſtulit peccatum 
* tuum, non morieris®, Quin & in N. 
inſtrumento, preſides eccleſiæ angeli vo- 
canturi, & oratione eorum fideli, infirmi 
ſalvabantur, & peccata eis remictebantur*, 


Ubi multa occurrunt his Elihu verbis haud 


diſſimilia: nec mirum eſt quod non pauci 
theologi, inter 775 Tindal ! noſter, hæc 
de angelo mortali ſeu miniſtro divini verbi 
intelligunt. Sanctus enim Paulus fidenter 
affirmat de apoſtolis (quod & ipſum nomen 
innuit) i Xe woods legatio- 
ne fungimur. Sed hic notandum, 

Primo, Quod hæc in Jobo ad ange- 
lum creatum vix referri poſſint. Quia 
licet angeli ſint à Deo ad nos legati, neſcio 
tamen unde probatur illos nobis — 
annunciare æquitatem ad oſtenſionem ju- 
ſtitiæ Dein, aut veritates divinas revelare, 
quas ab eccleſia ipſi aÞaxuyaiſs diſcunt. 
Vel quod mediatores ſint pro nobis ad De- 


C Vid. difſert. de Goel, Job. xix- b Munſter. in loc. 


f Num. xvi. 48. 8 Job. xxv. 11. 

23. * An inſtructor with the word of God.” 

P Heb. ix. 22. q Heb. ii. 17. r 2 Cor. v. 18. 
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„ ſericors & fidelis 
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DISSERTATIO III. 


um, vel interceſſionis, ut nonnulli diſtin. 
guunt, vel multò minus ſatisfactionis. 
Non prius: Nam licet © Angelum lego 
e ſtantem ante altare cum thuribulo, cui 
« data ſunt incenſa multa, ut daret cum 
* orationibus ſanctorum omnium ſuper al- 
* tare aureum, &c. Per hunc angelum, 
intelligo T A- Aye piyd- 
ans HUνν‘,, angelum increatum, Dei fili- 
um; preces indignas noſtrorum peccato- 
rum miſerorum recipientem, & coæterno 
patri (nam pater, inquit, me major eſt) of- 
ferentem ut 'Agx-4gia noſtrum decet, cu- 
jus perſonam ſummus pontifex Judæorum, 
præſertim in magno die expiationis refe- 
rebat. 

Neque mediator ſatisfactionis in natura 
angelica reperiri poteſt. Quale enim au- 
Tgoy poteſt illi dare, qui © in angelis ſuis 
© reperit vanitatem ? ” Si enim nullus ho- 
mo (merus) fratrem ſuum poteſt redimere 
aut Deo pretium redemptionis ſolvereo; 
nec angelus certè poteſt aut eſſe, aut dare, 
aut invenire, quia © ywets aipedloxuaicg, 
nulla eſt remiſſio?.” Quapropter © Dei 
ce filius non aſſumpſit naturam angelo- 
e rum (&yſiawy N), ut Goel an- 
e gelos manu apprehendit ſeu vindicavit,) 
e ſed ſemen Abrahæ apprehendit 4 ut mi- 
ntifex fieret, ad 
« propitianda delicta populi.” 

Ex hiſce ſequitur, niſi mens me fallic, 
Quod nec angelus creatus, nec propheta 
aut nuncius Dei mere humanus, per Ma- 
lach-Melitz hic ultimo intelligendus. Di- 
co ultimo, quia fiquis putaret, nonnulla 
in ſupradictis citata, umbratili quodam 
modo, imperfectè & inſtrumentaliter ad 
miniſtros divini verbi referri, qui opdiſes 
audiebant; non obnixiùs abnego. 

Hoc tantùm ut mihi probabilius aſſe- 
ro, quod è ſcopo totius paragraphi, altius 

uid & po xwrepoy videtur hic ultimo in- 
telligendum; & 2 temporalia ad ſpiri- 
tualia, per mundana ad ceœleſtia, mens 
noſtra manuducenda & elevanda. Cui 
enim præcipuè competant iſti magnifici 
tituli, © Legatus & interpres Dei, doctor, 
« interceſſor, mediator, inter homines pec- 
catores, & offenſum & iratum Deum? I- 
mo & redemptor; qui & ipſe Aurgey aut 
pretium redemptionis, quod pater invenit? 
Et cui dixit Pater de peccatore reſipiſcente, 
propter ejus deprecationem & propitiatio- 
nem, Libera eum (animam ejus) ut non 
deſcendat in corruptionem &c. niſi Chriſto 
Domino noſtro? Deus enim nos fibi re- 
e conciliavit pu Chriſtum!,” & dedit a- 
poſtolis miniſterium reconciliationis, qui 


© Mat. iii. I, d Malach. ii. 7. © Deut. v. 5. 
i Rey. i. 11. * 8. Jac. v. 15. | Job. xxxi1i. 
Marg. 2 Cor. v. 20. o Pſal. xlviii. 8. 


pro 


pro Chriſto, inquit ſanctus Paulus, i- 
eic ſumus &c. obſecramus pro Chriſto, 
reconciliamini Deo. Eum enim qui 
« non noverat peccatum, pro nobis pec- 
« carum fecit, &c. Vide an Elihu hic 
tacitè notet iſtam Jobi querelam, cap. ix. 
33. Non eſt inter nos arbiter interpoſi- 
e turus manum ſuam inter utrumque; 
eique reſpondet æquum jeoiryy innuendo. 

Aliæ etiam phraſes in hoc paragrapho 
occurrunt, que nec volunt nec poſſunt de 
corporeis tantum morbis & eorum cura- 
tione intelligi, aut in illis exhauriri; nec 
tamen inficiandum eſt, morbos divinitùs 
immiſſos ob peccatum (ut ſupradictum) in 
prima (ut vocant) inftantia hic denotari. 
At hoc conceſſo jam inquirendum eſt, an- 
non ulteriorem etiam & altiorem ſenſum, 
multa quæ hic occurrunt, nobis exhibe- 
ant. Et 

Primo, Palam eſt, quod ſub morbis 

corporis, multo graviores illi, nempe a- 
nimi peccata, & in Veteri & N. inſtru- 
mento, ubique ferè repræſentantur: Quod- 

ue horum ſanatio, per illorum ſæpius de- 

gnatur. Imo quod & y & Neo, & 
infirmitates corporales, & ſpirituales, pec- 
cata ſcil. & pœnam peccati ſignificant, e. 
g. (ut pauca ex innumeris afferam) Iſai. 
xxxili. ulc. © Incola non dicet ægroto 
« pulo qui habitat in eo, remittetur 1ni- 
te quitas: i. e. poena iniquitatis. Ubi no- 
ta theologi non vulgaris, His verbis in- 
<« nuit hæc non eſſe carnaliter accipienda, 
te ſed pertinere ad Chriſtum qui populum 
« ſuum ſalvat à peccatis ſuis.” Et ſane 
hic nexus eſt veteris & novæ legis, quippe 
propitiationi Jeſu noſtro, & lex & prophe- 
tæ adſtipulantur. Sic Iſaias iterum, cum 


de eo locutus eſt, cap. liii. 4. &c. © vere 


languores * noſtros ipſe tulit, & dolores 
noſtros portavit, & nos putavimus eum 
quaſi leproſum (erudita Vulg. tranſlatio.) 
Vulneratus eſt propter iniquitates noſtras, 
te attritus eſt propter ſcelera noſtra, & 
4 plagis ejus (Vulg. livore) ſanati ſumus. 
« Poſuit Deus ſuper eum iniquitatem om- 
* nium noſtrum Propter ſcelus populi 
te mei percuſſi eum. Quod hæc & an- 
tecedentia & ſequentia in hoc cap. de 
Chriſto noſtro ſunt intelligenda, Duos 
ſaltem Evangeliſtas & duos Apoſtolos te- 
ſtes, locupletes & infallibiles advocamus, 
8. Mat. viii. 17. Act. viii. 32. Heb. ix. 28. 
1 S. Pet. ii. 24. 

Abundè patet quod eædem voces & 


phraſes in idiomate Hebræo (& plerumque 


in Græco) pro morbis animi & corporis, 
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cauſis & effectis, ut & pro utrorumquèe 
ſanatione, ut inter ſe concatenatorum, ac 
ſe invicem ſignificantium uſurpantur. E- 
adem etiam ferè videbatur fuiſſe metho- 
dus utroſque ſanandi licet non adeò clarè 
& perſpicuè revelata, a piis credita, inter 
patriarchas, ante legem, & ſub lege, & pro- 
phetas, & ſub Evangelio; licet per poſtre - 
mum, vita & immortalitas maxime illuceſ- 
cebant: Non aliam vero unquam fuiſſe 
hanc methodum quam per reſipiſcentiam, 
precationem, mediatorem & propitiato- 
rem, quibus juſtitia Dei tempore ſuo ple- 
nè revelata, quæ anteà, quamvis obſcuri- 
us, per legem & prophetas teſtificata; imo 
pu ſanctos viros, ante lationem Moſaicæ 
egis. Quam parum enim aut potius ni- 
hil inter ſe diſcrepant, que in Evangeliis, 
& in Ifaia, & in Jobo de his affirmantur? 
Nam in Evangeliis & epiſtolis que legi 
& prophetis reſpondent, per unamquam- 
que fere paginam, legimus © Chriſtam pa- 
< tris apoſtolum, ſive legatum & media- 
e torem, vel interpretem inter Deum & 
* homines, nobis voluntatem Dei reve- 
« laſſe, reſipiſcentiam ac fidem prædicaſſe, 
« corde contritos ſanaviſſe, infirmos reſti- 
ce tuiſſe, leproſos mundaſſe, infirmitates no- 
« ſtras tuliſſe, patri offenſo inæſtimabili 
c Aurew ſeu pretio ſanguinis Dei, ſatisfe- 
« ciſſe, eoque aurgoy ſeu a ixurger 2 ri- 
ce um pro nobis, & propter nos ſolviſſe; 
unde redemptor ubique audit, & fideliter 
ſpopondit ſe nos tandem liberaturum A 
ſervitute Se , 4 morte ſeculari & ſem- 
piterna, & © vindicaturum in glorioſam 
« libertatem filiorum Dei. 

Pauci ſunt, uti ſperandum eſt, \Chriſti- 
ani, adeò fronte eminentes, ut negarent 
his plane gemina de Chriſto noſtro in no- 
bili Iſaiæ propheria reperiri. Quærendum 
eſt an eadem in Jobo, & nominatim in 
hoc Elihu colloquio ſint invenienda. | 

Cum vero in Ifaia legimus, quod © ipſe 
e yulneratus eſt proper iniquitares noſtras, 
« quod peccata multorum ( @oaady) tu- 
e lit, & pro tranſgreſſoribus interpellavit, 
& id genus alia; quid ſentiendum eſt de 
angelo Elihu, de quo ipſa eadem enunci- 
antur? Nempe quod angelus iſte qui u- 
nus de mille (imo delectus ex millibus b, 
vel potius vexillifer ſeu princeps & Domi- 
nus F &yiwv pvgguduy ©) eſt pro peccatori- 
bus loquens, i. e. ut interceſſor & media- 
tor. Quod enunciet homini æquitatem, 
voluntatem nempe & juſtitiam Dei, & 
quam ab eo requirit, ut in illo Iſaiæ, “ per 
« ſcientiam ſuam juſtificabit ipſe juſtus 


* Ipfi Judzi hæc intelligebant de ſanatione infirmitatum, & corporis & animi per Meſſiam. Verba hie uſurpata, & de 
peccato, & de pœna peccati, etſi aliis quam peccatoribus ipſis ſuſtinenda capiuntur. Naſa enim & Sabal ſignificant Pœnam 
*« ferre peccato debitam.” Poſterius vero vicariam pœnam, ut Thren. v. 7. Patres noſtri peccaverunt, & non ſunt, & nos 
portavimus (ut onus impoſitum) eorum iniquitates, i. e. iniquitatum pœnas, ubi verba, ut ſupra mawr) & ny, aut eorum 
© Epiſ. Jud. V. 15. | 


conjugata. d Cantic. v. 10, 


« ſeryus 
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« ſeryus meus multos. Unde Deus de 
quo Elihu antea locutus eſt, © miſerahitur 
« peccatoris, & dicet (cui, niſi huic an- 
= mediatori?) © Redime cum! Inveni 
« enim "02 pretium redemptionis. Quid 
illud nifi Chriſti ſanguis? Ubi nota docto- 
rum & piorum hominum, Redime eum 


ſcil. © a morte =terna.” Chriſtus enim 
#ternam * redemptionem nobis inve- 


« nit.” Et poſtea——* Hoc Aurgey non 
© eſt aliud quam ſanguis Chriſti, in quem 
« & veteres crediderunt. Imo & qui 
ante Jobi tempora vixerunt: Nam “ A- 
« braham (a quo forſan & Job. & Elihu 
oriundi) © vidit ejus diem & lætatus eſt. 
Concedimus quod ſacerdotes legales, imo 
& Job ante legem pro peccatoribus inter- 
cedebant, & quodam etiam modo Deum 
pro iis propitiabant; ſed typici tantum & 
emblematici fuerunt mediatores & propi- 


tiatores. Quodnam enim ſacrificium Deo 


gratum, quamnam propitiationem com- 
pletam & ſufficientem habebant, niſi vir- 
rute magni ſacrificii magni facerdotis? 
Nam ut apoſtolus ratiocinatur, cui ſæpè 
concinunt prophetæ V. legis, ( Impoſſibi- 
ele eſt ſanguine taurorum & hircorum 
* (licet ſæpè offerantur) auferre ta 
« Sed ſanctificati ſumus per oblationem 


e corporis Jeſu Chriſti ſemel, qui unam 


« pro peccatis obtulit hoſtiam, qua obla- 
« tione conſummavit ſanctificatos in ſem- 
« piternum.“ 

Sin vero. morbi corporis, morbos ani- 
mi vel connotant vel repræſentant, (ut 
ſupra probatum ivimus,) & nus no- 
ſter medicus verè tulit dolores noſtros 
utriuſque partis; ſi mors prima corporis 
figurat, & ſæpè includit mortem ſecun- 
dam five ſeparationem a Deo, vera vita 
noſtr4, ut in illo Apoſtoli, Rom. vi. ult. 
e ſtipendium peccati eſt mors; Si cor- 
ruptio hominis, totius hominis, fit diame- 
rrice oppoſita reſtaurationi ſeu regenerati- 
oni totius hominis, ut diſcimus ab illo A- 
poſt. Rom. viii. © Vindicare (per Goelem 
noſtrum).* a ſervitute corruptionis:ꝰ Et 
Elihu iiſdem vocibus & phraſibus uſus eſt 
ac Apoſtolus, cum de hoc tractat, nempe 
TaMlyavecia, ut c. xxxiv. 24. © Toi a, ava» 
6e e, &c. ans Tau. & V. 2. dan» 
xd]agyoug * au ut Jobus loquitur de 
MilaGoaj & ayia Pure wns: Nihil ſane 
abſurdi ſequetur, ſi in his Elihu verbis al- 
tius quid latere dicamus quam reſtitutio- 
nem pœnitentis à morbo, imo vel morte 
temporali, nempe, redemptionem ejus à 
peccato & morte ſempiterna. 


Jogi & ELInu confeſſio fidei, ex ipſorum 
verbis concinnata. 
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CREDO in Deum patrem meum b, 
omnipotentem , creatorem cœli * & terre , 
ac omnium viſibilium * & inviſibilium ; 
ſapienter, potenter, juſtè & benignè gu- 
bernantem ac diſponentem omnia b, & om- 
nibus ſecundum opera ſua retribuentem , 
vel in hoc ſæculo vel in futuro k. 

Et in redemptorem æternum, falvato- 
rem, mediatorem & propitiatorem, inter 
Deum patrem & peccatores homines , 
manum Dei, quæ vel plaſmavit, vel vul- 
neravit, & occidit Draconem apoſtatam u: 
Quem janitores inferni obſtupuerunt =: 
Venturum noviſſimo die, ſtaturum ſuper 
terram, & ſuſcitaturum eandem carnem & 
pulvere*; Cœlos mutaturum?, & omnia 
denuo renovaturum, 

Credo in ſpiritum Dei omnipotentis *, 
largitorem vite*, exornantem cœlos ac e- 
orum exercitum *, creatorem & inſtru- 
ctorem hominis”: Credo redemptionem 
peccatorum per pœnitentiam, precatio- 
nem, & per mediatorem eum qui ſolvit 
redemptionis pretium v, Reſurrectionem 
ejuſdem carnis*, & viſionem vultùs Dei 
in gaudio & lumine viventium ?. | 


Probatio ſymboli per ſingulas partes. 


Credo in Deum] De Deo nulla eſt 
quzſtio, quia ubique hic occurrit. | 

» Patrem meum] Neſcio an vox pater, 
per ſe de Deo, in hoc libro uſquam oc- 
currat, ſed cum adjectione pronominis ha- 
bemus in apoſtrophe ſeu precatione Elihu. 
Cap. xxxiv. 36. Pater mi! Probetur Job,” 
&c. Sic Vulg. & nos in marg. hodiern. 
Sed noſter Tindal in textu, O Father!” 
Heb. . BM 

© Omnipotentem] Schaddai quod ſzp8 
occurrit in hoc libro, Vid, Collar. cap. i. 6. 


in not. 
4 Creatorem cali] Cap. ix. 8, 9. Qui 
5 * extendit 


LEY 


—— 


« extendit cœlos folus, qui tack e 
« & orionem.” 
Et terræ, ] xxvi. 7. Qui appendit ter- 
ram ſuper nihilum, 10. decreto circinavit 
ſuperficiem aquarum. 


Et omnium viſibilium] xii. 758, 9. 


r inductionem inhabitantium tria e- 


lementa, vid. ibi jumenta, volatilia, piſces, 
xxxil. 15. bomines, fic paſſim. 

8 Er inviſibilium] xii. 10, “ In» cujus 
e manu, anima omnis viventis, & ſpiri- 
* rus Univerſs carnis hominis. Angelo- 
rum bonorum qui audiunt Dei filii, i. 6. 
ji. 1. malorum forſan, iv. 18. * Qui ſervi- 
« unt ei, non ſunt ſtabiles, & in angelis 
« ſuis reperit pravitatem.” Vid. xxvi. 13. 
« Formavit manus ejus Draconem apo- 
« ſtatam. 

b Sapienter, potenter, juſtè & benigne, 
ubernantem & diſponentem omnia] xii. 
„ Apud ipſum oy ſapientia & forti- 
<« tudo,” xxxiv. 23. Nequaquam im- 


e ponet cuiquam A par eſt. xxii. 
18. xxxiii. 24. 26. miſerebitur Deus, & 


de gubernatione & providentia ejus ferè 
per totum. 


Et omnibus ſecundum opera ſua re- 


tribuentem] xxxiv. 11. Opus hominis red- 
det ei, &c. 

Vel in hoc ſeculo vel futuro] Nam 
Jobus deſperavit de reſtitutione in hoc 
mundo, & reſurrectionem expectavit, xix. 
25. 

, Et in * redemptorem æternum; ſalva- 
torem ſeu liberatorem, mediatorem, in- 
terpretem, legatum, interceflorem, propi- 
tiatorem inter Deum, (patrem) & peccato- 
res homines] Vid. hzc probata ſupra, & 
in diſſertatione noſtri de Goel, in cap. xix. 
V. 25. 

m Manum Dei vel plaſmantem, vel ful 
nerantem & occidentem Draconem apo- 
ſtatam] © Qui enim fecit eum poteſt fa- 
cere appropinquare gladium ejus ei.“ 
Vid. notas in cap. xxvii. 11. ubi oſtenditur 
per manum Dei, brachium Dei, digitum 
Dei; vel Chriſtum vel Spiritum ſignificari. 

n Quem janitores inferni obſtupuerunt] 
Hæc è cap. xxxviii. 13. & orthodoxi & 
ipſi Ariani de Chriſto intelligunt. 
Diſquiſit. at: Ads, &c. 

o Venturum noviſlimo die, ſtaturum ſu- 
per terram, & ſuſcitaturum eandem car- 
nem è pulvere] Hze Jobus ipſe pyrw; con- 
fitetur, xix. 25. 

p Ccelos muraturum (aut diſſoluturum)] 
Quad Chriſtus noſter hæc faciet in fine ſæ- 
culi, pſaltes prævidit & prædixit, Pf. cii. 26. 
6 Tu. Domine, ſicut veſtimentum mutabis 
4 illos. & mutabuntur, ” uod hec de 
Chriſto intelligenda, non finit nos apoſto- 


5 De Fips [OBI ET BLIHU! 


tationem & 


<« donec alteratur cœlum.“ 
nos) “ uſque dum non erunt.“ 


Vid. 


45t 
lus dubitare, cum in n applicats 
Heb. i. 12. Quin & Chłiſtus ipſe idem do 
fe pronunciat. . Ecce nova facio omnia, 

Apoc. xxi. 5. Quod Jobus celorum mu- 
diſſolutionem credidit & ex- 
pectavit circa tempus reſurrectionis gene- 
ralis, liquidd profeſſus eſt, cap. xiv. 0 

12. * Homo cum dormierit, non reſurg! 

JT. & Pitc. lc 
M. S. A- 


lex. ,.: SIC, Pſal. Cll, 26. Vid. lo- 


cum in Job. & notam: 


q Et omnia denuo renovaturum] Vid. 
xiv. 13. * Utinam in ſepulchro "Ay ſer ves 
« me!” Quamdiu? Conſule V. 14. ubi Ag. 
Vulg. nos Donec veniat immutatio mea.” 
Vat. & S. Ambr. © E D vv, ECCE 
ipſam W l E ut à veteribus intel- 
lectam & expectatam. Eodem ſenſu Sym- 
machi verſio, © FES ev AA 1 ayiz Gvo4 
* us, donec veniat ſana natura mea,” 
i. e. perfectè renovata. 

Sed ubi parriarcha has mutationes Chri- 
ſto aſcribic? Certè Redemptoris ſui, atque 
ejuſdem corporis reſurrectionem fidenter 
aſſerit; quæ forſan mirabilior >-rzardoa- 
7:5 quam omnium aliorum corporum, vel 
cœleſtium, vel terreſtrium; & ſecundum 
Apoſtolum, Rom. viii. 19. præludium & 
pignus cæterorum. Neque video quid in- 
congrui ſequatur, ſi a ast & Doron d c ay 
oi S, mediafte interceſſore & pro- 
pitiatore; in verbis Elihu, cap. xxxiii. 24, 
25. ad typum ſaltem, yel quid amplius, 
future magnæ & finalis &vavewosws & N- 

x4/a54 ris referamus. Vid. diſſert. de E- 
lihu. 

Credo in Spiritum Dei omnipotentis, 
Ita Elihu, xxxiii. 4. “Spiritus Dei, halitus 
** omnipotentis, ”' & Job. poſtea. 

5 Largitorem vitæ] Quid ſi omnigenæ, 
vegetative, ſenſitive, rationalis & ſpiritu- 
alis? Elihu in genere ubi ſupra,“ Spiri 
Itus omnipotentis dedit mihi vitam. 
Vulg. Heb. „ vivificavit,” hinc Nicænis 
patribus, {omogy dicitur. 

t Exornantem cœlos & eorum exerct- 
tum] xxvi. 13. ſpiritus ornavit cœlos. 

v Creatorem & inſtructorem hominis] 


ubi Fir oh « Spiritus Dei fecit me, & 


xxxii. 8. Inſpiratio omnipotentis dat in 
« telligentiam, & xxxlii. 4. (rol; 0) © , 
© T&v/0pgrop©» 004TKETH . 
Remiſſionem peccatorum] Per pœni- 
tentiam, precationem & mediatorem, & 
per eum qui ſolvit redemptionis pretium, 
xxxiii. 27. Reſpicit homines, & ſiquis 
« dicit, peccavi, &c. © Liberavit animam 
« ejus a tranſeundo in puteum, ibid. 26. 
ec 81 ſupplex oraverit Deum, benigne re- 
« cipiet eum. Ibid, 23. © $i fuerit pro 


Verbum Dei,” Szpius in Chald. Paraph. in Jobum. 
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4 eo angelus. ” Ibid. 24. © Inveni redemp- 
e tionis pretium.” M 
* Reſurreftionem ejuſdem carnis] xix 25. 
4 ayy5 0s un avacho a; 7? TOpA js, re- 
« demptor meus reſuſcitabit corpus me- 
« um. Si verò non fit idem corpus, quo- 
modo nl 
Et viſionem vultus Dei in gaudio & 
lumine viventium.] Quid aliud hæc ſonant 
quam vitam æternam? & hec pœnitenti 
promittit, xxxiii 26. 28, © Videbit faciem 
Dei cum jubilo & reddet homini juſtiti- 
« am ſuam. Vivens lucem videbit.” Quis 
#quz mentis judex, putet hæc magnifica, 


DISSERTATIO III. 


in reſtitutione à morbo exhauriri? Altiora 


proculdubio antiqui patres, & ſperarunt & 


anhelarunt. Et his Religio Chriſtiana con- 
cinit, eaque confirmat: Haud enim augu- 
ſtior ſtatis beatorum deſcriptio occurrit, 
quam in 4iſdem fermè verbis, Apocalypſ. 
xxii. 24, 25. de nova & cœleſti Hieruſa- 
lem, Nox ibi non erit, neque egebunt 
<«lumine lucernz aut lumine Solis: Quo- 
« niam Dominus Deus illuminabit illos, 
« & videbunt faciem ejus, & regnabunt 
(cum &o) © in ſæcula ſæculorum.“ 
Ton, Tv. 


rn . 


Textus nonnulli LXX nimis caute verſi, & de eorum additamentis ad 
finem Jobi. 1. Texjus nimis caute vorſi, ut videtur, ob metum Agyp- 


tiorum. 
4. Zorum additamenta. 


gintaviralem, plures textus obſerva- 

vi quam literis mandavi, quos 9: 
LXX vel ob metum Ægyptiorum alio- 
rumve infidelium, vel in honorem ſuz 
gentis, vel ex pietate dicam an tui 
nimis caute vertunt. Tot vero eorum, ni 
fallor, vel in memoria vel in ſcriptis ad- 
huc retineo, quot leftori candido ſuade- 
ant, me neque injuſtam _ duram ni- 
mis cenſuram de 1is protuliſſe. 

Primo de iis, que ad ipſos Ægyptios re- 
ferunt, vel in Jobo yel in aliis libris: Fie- 
ri non poteſt ut ignoraverint ii interpretes 
vocem Rahab, vel Rib, & Pyrum, & Cor, 
vel Delta Ægypti inferioris potiorem par- 
tem ſignificare. Neque ignorabant & Ra- 
hab & ibi & alibi Ægyptum eſſe; quia 
ſciſſio maris ibi additur, xxvi. 12. Ra- 
hab tamen per Kyr@-», quod eſt Leviathan 
piſcis Cetacei generis, & ibi & ix. 13. effe- 
runt. Preterea Pſal. lxxxix. 10. vox Ra- 
hab Ægyptum . Atque ita in no- 
ſtris Liturgicis Plalmis, ut in Pagnino ver- 
titur, Tu confregiſti tanquam vulnera- 
« tam Ægyptum; qui (Pagn.) in ſui ver- 
ſione adeò ſuperſtitioss Hebræo fonti ad- 
hæret, ut ordinem etiam verborum ubi- 
que ſervet. Quin & Efai. li. 9, 10. Ubi 
Heb. de brachio Domini; © Nunquid non 
« tu percuſſiſti Rahab, vulneraſti Draco- 
« nem; nunquid non tu ficcaſti mare? 
Quia priora non potuerunt, niſi de - 
gypto & Pharaone intelligi, illa omnino 
omittunt. 

Quin alia etiam in Jobo non ad fidem 


135 R legendum verſionem Septua- 


2. In honorem ſue gentis. 
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3. Opprobru vitandi cauſa. 


fontis vertunt ; utrum ne Ægyptis, of- 
enderent candidus & eruditus lector per- 
pendat. Ita Job. ix. 22, 23. Ubi Heb. 
& Vulg. nos & aliz verſiones, Unum 
© eſt, quod locutus ſum, & perfectum & 
* 1mpium ille deſtruet, fi flagello citò oc- 
* cidat, probationem innocentium ſubſan- 
< nabit,” quæ ne hinc ſcandalum infideli- 
bus oriatur, fic efferunt ©* Ai dw Miyay 
o % Aud g Yomya yn, 37. Oauncr oy ga- 
0 EF, M, Oikaol d ayerav) , 
« Quapropter dixi magnum & dynaſtam 
e perdit ira, quia impii in morte mala, 
« juſti autem (illos) deridebunt.” Ita c. 
xii. 16. 20. Deceptus & decipiens, ” 
Vulg. & nos ut Heb. Ejus eſt deceptus 
« & decipiens; judicium preſbyterorum 
e aufert,” illi autem Y. 16. awd) - 
” vin % owes, apud illum eſt intelli- 
« gentia & ſapientia: owtow 5 weeoCuſtews 
ee, intelligentiam ſeniorum cognoſcit.” 
Sed agnoſcere Deum hanc auferre zgre 
vellent An ne ab ipſis interpretibus 
auferri putaretur ? © 26M 
Alterum tantum locum, Ægyptios & Pha- 
raonem Te referentem profere- 
mus; is eſt Jerem. xlvi. 17. Vocate nomen 
« regis Ægypti, Pharao eſt tantum ſtrepi- 
« tus: (de quo alibi fuſius & accuratius 
egimus, in ſuo loco;) hic autem d LXX 
Pxpgis Noa Bariksws 
e Ayu, Ca dg, ,. Quod pu- 
to, æquè ignotum Ægyptiis fuit ac dle 
Paix, nobis Zaphnath-Paaneah, Gen. xli. 
45. Noluerunt certè hie interpretes regem 
Agypti, nomen ſuum aut titulos noſcere; 


I quod 
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quod omnes ejus Chartummim vix potue- 
runt illi explanare. Kd 

2. Nonnulla etiam videntur immutaſſe 
in ſuæ gentis honorem; e, g. ſequentes 
textus. Primum Gen. xlv. 22. Benja- 


mino autem (Joſephus) dedit 300 ar- 


« genteos: (Ita certè Heb. 9p5) & quinque 


« mutatorias veſtes; d LX X autem in 
ſua verſione multo ſunt liberaliores. Hæc 
enim vertunt Tegaxooiss aevoys, ** trecen- 
<« tos aureos; puto ne à magnificentia 
patriarchæ ſui Joſephi derogent; neſcio 
tamen utrum Syri an Græci a veritate He- 
bræi hic primi prævaricati ſint; licet Sy- 
rus aliquanto modeſtior; ita enim in Scho- 
liis invenio Syr. Algxoriss pevoives. Vulg. 
hic neutrum horum ſequuntur: Aliquid 
tamen ad joſephi munus dilecto fratri ſuo 
uterino in ſui verſione addunt, ubi effe- 
runt, © Quinque mutatorias veſtes opti- 
mas.” Eidem etiam Joſepho, adhuo ju- 
niori, eorum verſio eſt æquior, & in fra- 
tres ejus iniquior quam ipſe textus, Gen. 
xxxvil. 2. Deferebat Joſeph infamiam il- 
lorum malam ad patrem eorum. Vat. 
autem le 3 I, woyor rg 
o 80; Ic T Tateg avrey., Ubi Ald. 
xarlweſua *\ 15 lacijp, attulerunt autem 
Joſephi (vel contra Joſephum) © famam 
« malam ad Iſraelem patrem ipſorum. 
Atque ita Alex. 0 >oro Zi) re A Ba- 
c Axe, U eng x&)nſalv din + I. 
« Filii Zilpæ & Billæ afferebant famam 
« malam contra Joſephum, ita enim ver- 
terunt, ie ua nempe pro xa lu eſuer, plu- 
rali numero pro ſingulari, ut infamiam 5 
AwConjs à patriarcha ſuo Jolepho amove- 
rent; Hebræi autem a Munſtero in nota 
ad locum citati nodum ſolvunt atque in- 
ter utroſque dividunt, in his verbis“ Quia 
« enim fratres Joſeph male loquebantur 
« de eo invidia incitati contra eum, retu- 
« lit Joſeph hæc mala verba patri ſuo, &c. 
« Sic Kimchi exponit hunc locum. 
Alter locus de nummis etiam agens, eſt 
in hiſtoria Michæ, Judic. xvii. 10, © Cum 
« Levità contractum iniit in his verbis, 
« Dabo tibi per annos ſingulos decem ar- 
e genteos, ”® &c. Vat. * deu a 646 
« Hο, decem argenteos in diem; ubi 
certum eſt rs LXX male tranſtuliſſe; 
utcunque Hebr. Lejamim ad verbum red- 
dant, Nam Munſterus & hic & alibi 
obſervat, Per dies abſolute & ſine nu- 
« mero poſitos, intelligi annum.” Hic 
autem non poſſumus non obſervare in ea- 
dem hiſtoria quid memorabile, ad finem 
nempe cap. xvii. Ibi dicitur Gerſom &c. 
« Fyerunt ſacerdotes huic ſculptili in tri- 
« by Dan uſque ad tranſmigrationem ter- 
cr, ubi Munſteri nota, © Tranſmigra- 
ce tionis] Hebræi intelligunt hoc de tranſ- 
« migratione arcæ; tune enim multi Iſra- 


ce elite fuerunt tranſmigrati; non enim eſt 
<« yerifimile, ut hoc ſculptile duraverit uſ- 
« que ad tempora David & Solomonis, 
< qui citra omnem controverſiam illud in 
« regho ſuo non toleraſſent.” Maxime 
quidem veriſimile vid. 1 Sam. iv. ult. 
fru Dh 5 ονο M151, & Plal. Ixxvili. 61. 
D . Sed quid fi primo ſcriptum e- 
rat TRA? Facile he duæ liters ) & | fi- 


nales, in unam ſcilicet p finalem potue- 


runt coaleſcere. Præterei hzc videntur 
explanari ab ultimis verbis hujus capitis, 
« Poſuerunt pro ſe ſculptile Micah, quod 
« ule fecerat cunctis diebus, quibus do- 
* mus Dei fuit in Shilo.” Nam quam- 
diu domus Dei ibi fuit, arca etiam Dei ibi 
requievit, ſed poſtquam arca à Philiſtæis in 


tranſmigrationem ſeu captivitatem ducta 


fuit, nunquam eo reverſa eſt, unde Shilo 
deſolata relicta & ad Zionem arca tandem 


tranſlata fuit: Et licet in Davidis & Solo- 


monis etiam regnis excelſa manerent, ubi 
Deo facrificia obtulerunt; vix eſt creden- 


dum, (ut Munſt, obſervat,) quod pii illi 


principes, cultum impium, i. e. $ Peſil, 
non tantum dubium, ſed planè idololatri- 
cum inter populum Dei toleraſſent. 

3. Nec ſolum ad gloriam gentis ſuæ 
promovendam, ſed ad opprobria ab illa 
tollenda, haud pauca ab interpretibus mu- 
tata eſſe videntur. E. g. Primo, ubicun- 
que in S. S. aliquid dicitur fœtere facere 
Iſraelitas, ut Gen. xxxiv. 30. WXIN, mi- 
tius transferunt per wormgoy eva; atque a- 
libi ce, ut Exod. v. 2 1. Baaſh eſt 
fœtere facere, ut LXX cap. vii. 18, 2 1. & 
viii. 1 4. rag ey. Eccleſ. x. x. TUATELASO 
Joel. ii. 20. c Hαν e, WRAY . Sed 
ubicunque de Hebræis hæc vox uſurpatur, 
cautè mutirunt . LXX. An, ne fama 
graveolentie ſuæ ſtirpis inter gentes ſuf- 
fragarentur? Sic 1 Sam. xiii. 4. renn, 3 
9-wbyoav. 2 Sam. x. 6. WX3) LXX zr. 
ce va αν 0 Azog , Sic Eſai. 
iii. 24. N, fœtor, tabes, putredo, © 5 ayr; 
” ooulw nd eras xov10p/0g. 3 quid haud 
abſimile habent in eodem cap. V. 17. 
Dominus percutiec ſcabie, (vel lepri) 
s verticem filiarum Zion.“ Sed nihil tale 
in Græcis expectes, quia iſte morbus fœti- 
dus a Plutarcho in Sympoſiacis atque aliis 
Ethnicis, nec forſan omnino immerito, Ju- 
dzis imputatur; unde ita efferunt, yg 
© Tameavoot 0 Hie agysoa; Huſciſi es Lia, 
Humiliabit Deus primarias fil ias Zionis.“ 
Vid. ejuſd. cap. V. 12. & fin. V. 17. At 
Joel. xu. 20. De exercitu aquilonari j - 
Tea & Berop®- (leg. Beapw®- ) ut The- 
od. Sed miranda ſane verſio. Amos iv. 10. 
&« Ayñ ſaſevr w rag Toagruoconas Th ogyy vs 


nud, Nos, © I have made the ſtink of 


« your camp to come up into your no- 
« {trils,” ubi legerunt Beeſh, in igne, pro 
Bacſh 


Cd 
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Baeſh, und voce © fœtere. Eodem mo- 
do, cum Aſinus fuerit abominatio Ægyp- 
tiis, & cum odio implacabili illum proſe- 
cuti fuerint, (quia Typhon ſuper eum 
vectus, qui & Rufus ſicut Aſinus) & non 
tantum ſoli ſacrificantes prohiberent fœ- 
num Aſino dare, ſed Aſini collum fran- 
gerent à præcipitio, quia animal illis im- 
urum, & Dæmoniacum, & Typhoni ſi- 
mile“, (Quis hic non videt ad Moſen ſu- 
per Aſinum veéctum, vel uxorem & libe- 
ros ſuos ducentem, Ægyptios ſacerdotes in 
mythologicis ſuis alludere?) admodum 
cauti fuerunt Græci interpretes, ut ne ver- 
bum de legiflatoris ſui Aſini in eorum 
verſione legerent, ſed vocem diverſam in 
ejus hiſtoria, bis aut forſan ſæpius uſurpant. 
Vox Hebræa Exod. iv. 20. Tulit ergo 
« Moyſes uxorem ſuam & filios ſuos, & 
« impoſuit ſuper Aſinum y, Sed 
cave ne expectes, ut per Ove, Aſinum hic 
transferant, ne prophetæ & legiſlatori ſuo 
maculam imprimerent; vertunt vero, e- 
2 jumentum, imo ne unus non 
vfficeret plures addunt, ayiCiCaom avra 
« Jn r izle, aſcendere fecit eos ſu- 
per jumenta. In decimo etiam manda- 
to vertunt, non per Oy ſed per Uzarduſio, 
licet Textui in ipſo decalogo addant, re 
e mayo; xrivgs , nec omnia ejus ju- 
« menta: Ita & Meſſiam introducunt, 
Zachar. ix. 9. DSS OD rg o 55 
« zuAwv ,, alcendens ſuper jumentum 
« & pullum novum; Licet Sym. © "Ov 
©« 2 D you O , Aſinum & pullum 
« filium Aſinæ. Nec longe aliter, 8. Mat- 
thæus xxli. 5. © n "Ovev % N e 
Sed pro Ora, varevyic legit; in S. Jo- 
hanne vero, cap. xii. 14, 15 legimus O- 
vag % monv Ove, Aſinum juvenem 
« & pullum Aſini;“ forte per vices. Ne- 
que hie Malmſburienſi accedo, qui in Le- 
viathane ſuo auctor eſt, © Salvatorem hæc 
« fecifle abſoluto ſuo jure regio, ut rex 
« Judzz fuit, ſicut moris regii fore de- 
cc claravit Samuel, Aſinos etiam Iſraelita- 
« rum pro libitu fibi arripere, 1 Sam. 
« viii. 16.” Quia palam declaravit Salvator, 
« Regnum ſuum non eſſe hujus mundi. 
Nobilis hiſtarici Clarendoni in reſponſione 
ejus ad Leviathanem, ſententia ſanior eſſe 
videtur, cap. xx. pag. 73. quod mutuum 
ille petebat & accipiebat à Dominis; ut 
uidem à tota hiſtoria liquido apparet. 
Quibus adde, quod Balaamo non n- 
iſe jumentum, ſed "Ovoy, Aſinum me- 
rum, providebant; ita enim legitur in to- 
ta ejus hiſtorid. 
Sed longè aliter efferunt vocem Chamor : 
alio etiam loco in Moſis hiſtoria, Num. 
xvi, 15, Ubi Heb, © Nec Aſinum unum 
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« acęiperem ab eis, licet illis Jnbipnua, 
« quid deſiderabile: Dicunt-critici, & for- 
ſan vere, quod hoc in loco 91h pro man 
7 pro Y legerunt, atque ita Satnaritanus, 
qui hic, ut ſzpe alibi, cum illis coincidit; 
ſed nulli alii libri quantum vidi ita legunt. 
Neque dubium eſt Moſem voce Chamor 
hic uſum fuiſſe, quia Samuel in | ſul ap- 
pellatione, 1 Sam. x11. 13. eadem utitur. 
VUtrum, Chamor, Aſinum cujuſquam 
« tulerim? Atque ita 6; LXX ibi lege- 
runt, quia per Ov Aſinum, non autem 
per οννα efferunt; & certè ſecundum 
7 Tg&ro, quia Moſes major propheta fuit 
quam Samuel. | 

Altero exemplo huic parti argumenti 
finem imponemus, Exod, xiii. 13. Pri- 
* mogenitum Aſini mutabis Ove, quod fi 
e non redemeris, interficies ” quod a 
Ubi Aq. TEVOV/ eig, a reiylo 
extendo, porrigo, in longam literam ex- 
tendo. Theod. © vwloworyoac coun, dorſum 
e ejus franges,” Heb. \n95"y quod Munſt. 
nos & alii ut Heb, © decervicabis,” 114 
ipſa morte qua Ægyptii, ut in Plutarcho, 
Aſinum interficiebant. 

Quod autem noluerunt interpretes illis 
anſam dare ad ſuperſtitionem ſuam defen- 
dendam, adeò non rectè vertunt, ut con- 


trarium exprimant; ita enim Vat. * g- 


© 7ewry aw, redimes illum, quæ verſio, 
vel tautologiam vel meram contradictio- 
nem implicat; & forſan aliquid tale in 
repetitione ejuſdem legis, cap. xxxiv. 20. 


Ubi in Hebrzo, ut hic verbum yy ver- 


tunt per T4ulw wore. Sed propius ad He- 
bræum, ubi nihil de Aſino timebant, Deut. 
xxi. 4. de vitulaä, vOporoTyo ui Quod 
Munſt. & alii “ decervicabunt, & Vulg. 
quod ad idem redit, © czdent cervices vi- 
« tulæ.“ 

Eandem ferè propter rationem, ubi 
Num. x. 31. Moſes ad Hobab Raguelis di- 
xit, © Noli nos relinquere, tu enim noſti 
in quibus locis per deſertum caſtra po- 
«© nere debeamus, & erit ductor noſter ſeu 
nobis inſtar oculorum. LXX nihil 
tale auſi Ægyptiis legendum ſcribere, hc 
tantum producunt, ** & tvexev I ue i- 
© Wav, Cv TH i 2 ton Cv nun, eO UTC, 
e quapropter cum nobis fuiſti in deſerto, 
„ & etis inter nos preſbyter. Noluerunt 
Egyptiis agnoſcere, quod vel oculis, vel 
ductore illis in deſerto opus fuerit, cum 


& Moſem, & nubem, & Deum ipſum ſeu 


ange lum ejus faciei o94ys5 habuerunt. Moyſi 
autem aliter viſum fuit; nam licet firma 
fide credidit præſentiam Dei ante illos i- 
turam, donec ad requiem promiſſam illos 
produxiſſet; naturalibus etiam. mediis uti 
non renuebat, cum omne iſtud iter à mon- 


Ut Plut. in Iſide & Oſiride. 


re 


— 
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te 8 nai p | 
eò probe notum: Nam non longe ab illo 
monte erat Jethronis civitas, & greges ejus 
& ante & Ir 7 Moyſes illorum paſtor 
fuit, in illo deſerto famuli curabant; unde 
& fontes & loca ad caſtrametationem ido- 
nea illis nora fuerunt, cum vaſtum proeul- 
dubio circuitum univerſam Iſraelitarum 
= d4o:Coyy neceſſe fuerit occupare. 
Alter locus occurrit, (imo & plures ahi,) 
ubi'vereor ne in opprobrium a ſui gente 
amovendum, ipfa Dei yerba vel mutarunt 
vel mutilarunt. e 
Primo conſule Deut. i. 35. Ubi Hebr. 


“ Dominus iratus juravit, non videbit quiſ- 


e piam de haminibus generationis hujus 
peſſimæ, terram bonam, &c. An pu- 
tes hæc ſtigmata & patribus ſuis & toti 
Iſraelitarum genti inuri paſſos eſſe? Licet 
planè idem & propheta & ſalvator, neſcio 
an ad hunc ipſum locum reſpicientes, de 
filiis eorum pronunciarint, * Mala hec 
« & adulterina generatio, generatio Vipe- 
© rarum. 
vel nobis, interpretes illi indulgebant, ch 
f ig 7 aydoay TS&TWy s alablu r- 
&© rl, non videbit quiſpiam ex homini- 
« bus his terram hanc bonam, &c. Ne- 
que in Vat vel Alex. 5 Boſs g quidem 
de verbo . Licet in Complut. xa). 
Sed omnibus notum eſt eorum tranſlatio- 


nem, non aded à Greco eſſe quam ab He- 


bræo. Præterea videntur integpretes per 
verfionem ſuam ad malos quoſdam homi- 
nes, ac ſicut Korah ac cjus confœderatos, 
rebelles, hæc Dei verba reſtringere; unde 
nihil habent quod iſtis verbis reſpondeat. 
mn y in de © peſſimâ hac generati- 
« one.” Huc etiam puto referenda ſunt, 
2 Reg. xvii. 20. “ Prchecitque Dominus 
« omne ſemen Iſrael.” Quod LXX nolu- 
erunt dicere. Vat. enim tantum habet, 
ry 2 e n Tar, arte], Iced, & ira- 
« tus fuit Dominus contra omne ſemen 
Iſraelis.“ , | 

Nec ob meliorem rationem totam peri- 
copen videntur omiſiſſe ad init. Jerem. xvii. 
ad finem uſque commatis quarti: Ita enim 
in Vulg.“ Peccatum Judæ ſcriptbm eſt ſtylo 
« ferreo in ungue adamantino exaratum 
« ſuper latitudines cordis eorum & in cor- 
« gnibus ararum eorum, cum recordati fu- 
« exint filii eorum ararum ſuarum & Ju- 
« corum ſuorum lignorumque frondenti- 
« um in montibus excelfis, ſacrificantes in 
« apro; fortirudinem tuam & omnem the- 
ee ſaurum tuum in direptionem dabo, ex- 
« celſa tua propter peccata in univerſis fi- 
« nibus tuis, & religquèris ſola ab hære- 
te ditate tua, quam dedi tibi, & ſervire 
« te faciam inimicis tuis in terra quam 
« jpnores ; quia ignem ſuccendiſti in fu- 
« rore meo, uſque in æternum ardebir. ” 
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r deſertum; Jethroni familia ad- Sed ne unum verbum de bis, abt in Rs: 
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Sed hoc tantum, vel Ægyptiis 
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mano aue In Alex. Bof"aut a 8. Auguſti- 
no eitantur Fatemur quod in ſchol. Ro- 
manis dicuntur in uno Vatic. Cod. [cripta 
eſſe, ſed : ſub aſteriſcis; unde vereor ne 4 
primis interpretibus omnino celata fue- 
rint, quia adeò ad vivum qudæprum ſce- 
lera hie depicta. Ne gans 
Ad he&;' in omnibus quæ vidi -2 LXX 
1825 Efai, x. 5, 6. Ubi Vulg. ut 
ita legit, O'Aﬀar five Aſſyria, vir- 
ga furoris mei & baculus ipſe eſt in ma- 
nu eorum, indignatio mea, ad gentem 
« fallacem (ſeu hypocriticam) mittam eum, 
“ & contra populum furoris mei; manda- 
“hg illi, ut auferat ſpolia, & diripiat præ- 
dam, & ponat illum in conculcationem, 
« quaſi lutum PINT Græci, Or- 
e 2; Aorvejoic, 1 pegd . & ps pe, % 6 
1 e cy N οnνν avioy' ls bay ; 2 


* 
* . 
* * 


gui, Wouoa: THING, % @oovouly, 5 
* Ae, ToAGtY, % Save, auT&%; eig 
ce ue. Væ Aſſyriis, virga indignatio- 
« nis me & ira eſt in manibus eorum. 
« Iram meam in gentem iniquam mittam, 
« populo meo mandabo facere ſpolia, & 
« prædam, & conculcare civitates, & po- 
« nere eas in pulverem.” Ubi que de 
Aſſyrlis dicuntur ad Iſraelitas referunt, & 
quæ de Iſraelitis vice vers ad Aſſyrios. 
In capite autem Xvi. à verſu 10. ad 18. 
tota ferè pericope eſt menda, vix aliquid 
integri, aliquid genuini in ef relinquitur. 
Ita enim V. 10.“ Si tribuatur miſericor- 
« dia impio, non diſcet juſtitiam: In ter- 
« ra ſanctorum iniquè ſe geret, neque vult 
e cernere majeſtatem Domini, Hera!) 58 
ce o eoecyc. as 0 & fe u dinawouwly JF 
6 Þ Vs, Hetero & en Wo Te. gi 0 4 
te Eng, wa 141 105 00Zav Xue jg. Ceſſavit e- 
“nim impius. Quicunque non diſcat ju- 
« ſtitiam ſuper terram, veritatem non 
ce faciet. Tolletur impius ut non videat 
« ploriam Domini.“ Uhj de Judzis ipſis 
hæc dicebantur, non efferunt per « 9 4 
« yis dicaroowng, ſuper terram juſtitiæ,“ 
quæ proculdubio terram ſanctam innuit, 
ſed ſicut ipſis placuit; & poſtea, ubi dici- 
tur, injuſte agit, & non vult cernere ma- 
jeſtatem Dei; ut dog xve4s in hac terra 
ſolum viſa, licet poſtea omnis terra gloria 
Domini ſit replenda; ita in alienum planè 
ſenſum detorquent, Tolletur impius ut 
non videat gloriam. Domini;“ neque me- 
lius in ſequentibus, ut V. 13. ubi Hebr. 
ita ſe habe 23778 y) Mie min 
n Bominati ſunt nobis Domini præ- 
ter te, nempe Ægyptii, Aſfyrii, Baby- 
lonii. An vero hæe agnoſcerent Judæi in- 
terpretes? Nullo modo magis quam eo- 
rum poſteri, qui liberos ſeſe omnino ja- 
ctabant & Salvatori ipſi reſponderunt, 8. 

5 L | Johan. 
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Johay viii. 33. « Nemini ſerviyimus un- 
„quam. 


caſti quidem, fed tandem eos remoturus 
es in omnes terre angulos, finali nempe 
eorum diſperfione—— Quid vero hic in- 


terpretes? parum certè ad rem, imo in 


nonnullis directè contrarium. Hoc enim 
in ſuo textu habent, idque nimium . s- 
© og ewrois xaxa, Kue, gd ig taxa Tos 
« 60s & Ye. Adde illis mala, Domine, 
e adde mala nobilibus terrz.'” Ubi Hu- 


ſebius ipſe obſervat, quod ra xax« in Heb. 


non x ). SN. 
Quarto, Ut nihil de verſ. 16. dicamus, 


licet ibi verſio fit valde manca, aut de 
verſ. 17. Ubi neſcio quid vellent per 7s 
olamile cu, ſatis ſe ee in verſ. 18. 
ubi ita Hebræi ſenſus, Gravidi fuimus, 
e cum dolore parturivimus, enixi ſumus 
e yelut ventum, (ut aves quæ edunt a 
miu ova ſubventanea) © falutem ul- 
lam non effecimus in terra, neque ceci- 
« derunt habitatores orbis; ubi interpre- 
tes vix unum verbum rece efferunt, ſed 


omnia in gloriam gentis ſuz invertunt, & 


mirum in modum diſtrahunt, hoc modo; 
ANI N PoGoy Tv, Kugpt, & yaoeh tAdbople 
"" di , 2 tri ο , rwrne fas 
* Tg80 tronoapy dm . & Tioga, 
© aa weoows) wales 0; crogvies din 
* yis. Propter timorem tuum, Domine, 
* concepimue, & parturivimus, & enixi 
e ſumus ſpiritum falvationis tuæ, quod 
« fecimus ſuper terram. Non cademus, 


e ſed cadent omnes habitantes ſuper ter- 


« rem.” Nec poſſumus hic non appella- 


re omnes ubicunque eruditos, præſertim 
vero hanc verſionem ſeptuagintaviralem 


efferentes, an poſſint ullo modo hæc vel 
defendere vel excuſare? An non potius 
rubore ſuffundentur in his legendis vel 
audiendis? Sed plurima hujuſmodi impræ- 
ſentiarum piget referre, licet eorum non- 
nulla in hoc ipſo capite reſtant, quæ æ- 
què fœdè pervertuntur & depravantur. 
Alia minoris, fatemur, ſunt moment, 
ſed fidos inter pretes nullo modo decent. 
Ita 1 Paralip. iv. 23. en & qui 
e habitabant inter plantas & pes: Ibi 
te habitabant cum rege 7 Moabi) pro 
« operibus ejus. Sed abſit ut Iſraelitas 
& tribũs Judæ primores repræſentarent «, 
LXX, ut ſervos Moabi regis, ſicut eorum 
patres Pharaoni; ergo hunc in modum 


4 


hec interpretati ſunt, © Aron 0: vaſſoix Hie 
%τ Hat & Tades (propria pro appella. 
tivis) r Pacikiag. & Th Pacrikde and 
« Evigyuoay % xd)ax1oa ixd. Hi commo- 


„ rantes Ataim & Gadira cum rege; in 


te regno ejus invaluerunt & habitaverunt 
4c hi. Ubi ne verbum de commoratio- 
ne horum virorum © in plantis ſeu planta- 
e tionibus & ſepibus, ut conductitii & o- 
perarii regis. 

Aliz tolerabiles magis ineptiæ ſunc, 
quas in hac verſione invenimus. Ita Deut. 
xxvi. 10. © Syrus eſuriens ſeu periturus, 
« erat pater meus & deſcendit in Ægy 
« tum” &c. ſed noluerunt talia dicere de 
patre ſuo Jacobo; unde hoc modo ea effe- 
runt, Toca drier vel amiary 6 
1 ali un, % xaſtien eis  Arſurſov, Syriam 
« ahjecit vel reliquit pater meus, & de- 
« ſcendit, &c. | | 

Vide etiam 1 Reg. x. 8. Ubi regina She- 
bez Solomoni dicit, Beati viri tui & be- 
« ati ſervi tui.“ Pro viri WIN transfe- 
runt 6: LXX *© a4 yuainxis os,” propter 
rationes à naſuto lectore haud difficile ſub- 
olendas. ' 

In Deut. xxvi. ult. licer magnifica fatis 
de ſui gente loquitur Deus, & faciat te 
« excelfiorem ” (ubi ut Heb. Vulg. &c.) 
e cunctis gentibus quas creavit in laudem, 
« & nomen, & gloriam ſuam,” LXX 
habent, © Ponet te excelfiorem cunctis gen- 
« tibus, quas fecit, ut ſis in laudem, &c. 
Neque his contenti, quæ de omnibus gen- 
tibus Deus hic dicit d y WR INT © cun- 
« Ctis gentibus quas fecit, Sibi ſolis hæc 
applicant ©* ws eros os, ficut fecit te,” 


&c. Vereor an bona fide, cum lego Pſ. 


Ixxxvi. 9. b Ta ivy ore roma, 
« omnes nationes quas feciſti. | 

Vide ultra, Deut. xxxiii. 27. Ubi poſt- 
quam Deus illis interminatus eſt deperdere 
eos, & quieſcere facere ex hominibus © no- 
men eorum,” addit, ©* nift iram inimici 
« yererer.” Sed LXX & & un di ooylw 
* £x06av.” In qua clauſula vox Agur, 
vererer, omnino reticetur. An, ne aſcri- 
berent timorem a mortalibus Deo Iſraelis ? 
Sed puto poſtea efferre per paxgcoifwce. 
N11 enim, & peregrinari & commorari in 
loco peregrino, quinetiam & timere ſeu 
formidare, ſecundum cor peregrinantium. 

Ejuſdem farinz-videtut character Iſſa- 
char, Gen. xlix. 14, 15. © Ifſachar eſt Aſi- 
„ nus fortis, accubans inter ſarcinas &c. 
« factuſque eſt tribbtis ſerviens, hic 6. 
LXX . 'Ioraxag 7 xanov reh uh⁰ʃey ava- 
7 rage - ava liteon * 2 ideoy Thy 


1 » 2 / » \ 
© ayaTUWC I oT4 x4A1—% e ave Yee 


g. Iſſachar bonum defideravit; requi- 


« eſcens in medio ſortium; & videns re- 
« quiem quod bona erat &c.— & factus 
« eſt vir agricola.” Mira ſane verſio 

& 


oF 
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& à fonte ſatis remota; Primo quidem 


quoad NAN «212 M. Grotii conjectura 


eſt gertiſſima, quod Twn. pro 21N, 
ut in aliis locis, ante vidimus, legerunt. 
Sed ad ſecundum  verbum n addir, 
te Quomodo. legere non expedio. Sed 
quid fi hoc verbum a fequentibus mu- 


tuati -ſunt? © avaravoy ori A quia 


aliter ſuum ſenſum extorquere non 

terant, neque e, hic ſatis auxi- 
0 afferret; neque patriarcham ſuum vo- 
uerunt Aſinum vocare. Per has duas 
ſarcinas duos onera puto intelligi; & o- 
nus legis, decimas ſcilicet & oblationes 


templo Hieroſolymitano; atque etiam cen- 


ſus ſeu tributa Syria regibus; ita enim 
ſequitur, Inclinavit humerum; factuſ- 
« que eſt tributis ſerviens Y y ſcili- 
cet ſecundum 785 LXX © t«ſwyby avnp yew 

« ſog, factus eſt vir agricola.” Res: 
quod- patriarcham ſuum tributum ſolvere 
nullo modo agnoſcerent. Quid ergo pro 
Lemas legerint, non liquet. Et licet 
Gnobed aliquando pro agricola ſumitur, 
ut Gen iv. 2. tamen 025 N vix ita com- 
mutare potuerunt. Utcunque modeſtius 
quam Chaldæi hæc Jacobi verba efferunt. 
Ita enim illi Cue: ® Subjiciet pro- 


« vincias, & diſperdet habitatores, & qui 


te relicti fuerint, erunt illi trſbutarii; 
nec mirum, quod hoc Hebræi ſecundum 


Grotium proferant, ut illis gloriofius, vel 


quod Aquila & Sym. cum reis LXX yewg- 
yog hic vertant. : 
Flagrans autem omiſſio occurrit in 1 
Sam. ii. 22. & propter rationem quæ lectori 
vel monoculo patebit. Ubi ita Hebr. 1511 
&c. © Et Eli ſenex valde, & audivit om- 
« nia que faciebant filii ejus univerſo Iſra- 
« ell — & quod dormirent cum muli- 
te eribus quæ excubabant ad oſtium taber- 
« naculi Teſtimonii. Ultimam hanc clau- 


ſulam in rag LXX ſecund. Vat. fruſtra 


quæras, licet Alex. legat H, curabant, 
ut videtur, nimis. bt 
Fadius autem & titubant & cadunt, 
ut eorum filii ad petram ſcandali; in ver- 
ſione ſeu potius corruptione illius textũs 
Efaiz xiv. 15. Et erit vobis (Dominus 
% nempe exercituum, qui & Dominus 
Chriſtus, fi duorum apoſtolorum inter- 
pretationem accipiemus, 8. Paul. Rom. 
ix. 33. & 1 8. Pet. ii. 7, 8.) Etit in 
* lapidem offenſionis, & in petram ſcan- 
&« dali duabus domubus Iſrael, in laque- 
«um & in ruinam habitantibus Jeruſa- 
« Jem.” Quid autem hic LXX © E- 
&« gu Tor eig di] Ee % I% ws Nog mgeo- 
© A TAINTED e, 05 ug rege W - 
& h: Gs 3 Once "Taxws & wa yidl, 245 
© X0IA&.T jpct|s iu ho & Teowranyy * rit 
« tibi in ſanctuarium, & non ut lapidis 
« ſcandalo occurretis, neque ut offenſæ 


I 


_« proficiſcantur aque tuæ. 


ur. 


497 


a pettæ: Domus autem Jacobi in laque- 


um & in ſcandalum inſidentes in je- 
<« ruſalem.” NR 75 


4 


Eodem autem modo, & eandem, ut vi- 


detur, ob rationem plurimis in locis ne- 
gativum vel addunt vel detrahunt; quod 
diverſum à fonte ſenſum, imo planè con- 
trarium ſæpius inducit. Pauca tantum 
hic exempla afferemus, licet plura func 
ad manus, ne tzdio fint lectori, Prov. 
v. 16. Deriventur fontes tui foras, & 
. e aquas tuas divide, Sed Vat. 
& Alex. wy wvriomxddtw ru Aq. der- 
ro way) vdala & & os Thy," eig 
J cas wee Agrogdidu T4 oa d, 
** ne ſupereffunde (ſeu diſpergantur) aquas 
<< tuas ex fonte tuo; ſed in tuas plateas 
| bis 
peccant, primo, addendo negativum jy, 
ſecundo, cas, ne per verfionem literalem 
promiſcuz veneri anſam dedifle viderent- 
Sic mira perverſio occurrit Prov. 
xxviii. 21. Ubi Hebr. Reſpicere faciem 
(vel perſonam) non eſt bonum.“ Sed 
04 6 © Og c aioqwis) woomwne j⅛Au, 
ch alals;.” Neque poſterius hemiſti- 
chium re&e vertunt. Alio autem loco 
vox a/wbyoo") invenitur, licet nihil tale 
in Hebræo, Eccleſiaſt. x. 17. Manage 


© ov, Yi, 4s 0 (Baoindlgs os yog hi gan, 


cc A £ . 7 \ : * 1 P 
os apxoviis os Woes xargov Paſoy)) oy 
© ub guet, 5 cνπ cig/uub ij). Beata tu, 


terra, cujus rex filius nobilium, & prin- 


« cipes tui edunt in opportuno tempore 
ce ad Tortitudinem & non pudore affici- 
« entur,” Ubi Hebr. *nw2 xo non ad 
ebrietatem, proculdubio d LXX hic le- 
gerunt uno verbo π⁹a pro NWI a Wh 
aut ejus copjugatis «i9-weuu pudefio. 
An hoc modo voluerunt & intelligere 
& transferre, potius quam. per ebrieta- 
tem; ne vitium iſtud fœdum, Ægypti pro- 
ceribus, ut ne dicam regibus, præſertim 
e Greca ſtirpe imputare aut exprobrare 
viderentur. . 8 

Hzc meditans non potui non ſuſpica- 
ri haud bona fide os tranſtuliſſe, Prov. 
xxxi. 3. Ubi conſilium matris ſuæ ad 
Lemuelem regem ita ſe habet, © non eſt 


* regum, O Lemuel, non eſt regum bibe- 
Ubi duplici vel . triplici 


* 


«© re vinum.“ 
xenrOvyNITe uſi ſunt; primo ne verbum 
unum de regibus hic invenimus, initium 
enim ſententiæ omnino reſecatur, Non 
e eſt regum bibere vinum. Secunda au- 
tem pars ad magnates refertur, ſed cum 
additione notabili, O. quai g αι feng 
ce e owey?) pn awerwre., Magnates ſunt 
“ jracundi, vinum autem non bibant.“ Ter- 
tio, At ne regem omfiino ſiccum relin- 
querent, hæc habent, in verſu præcedenti, (li- 
cet ejus nomen ibi etiam reticetur,) 
e Tavia Noi, M Hui bu er, cum 

conſilio 
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«.confilio omnia facit, cum confilis” vi- dem ſunt, multo plura, puto, quam mil- 
num bibit. Conſule de hac re terti- le loca, ubi nec Voſſius nec Origenes ipſe; 


um Maccabzorym de rege Ptolemæo Phi- 


lopatere, ubi ſatis de his habebis. Ex his 
& aliis locis haud minus memorabilibus in 
hac verſione, ni fallot indicia habemus 
interna valdè ſaltem probabilia, non tan- 
tum Pentateuchum fed & reliquos V. T. 
libros in ÆEgypto verſos fuiſſe; ut non ad- 
dam in 
verſos. . 

Alter locus eſt Eſther i. 8. ubi ita Chald. 
« Potus ſecundum legem, non erat cogens, 
« quia ita rex mandavit omnibus -princi- 
te pibus domus ſuz facere ſecundum vo- 
« , viri & viri {ſeu cujuſque 


« viri.)” Atque eodem ſenſu Vulg. licet a- 


liquantùm paraphraſticis, * Nec erat qui 
« nolentes cogeret ad bibendum, ſed ſicut 


<« rex ſtatuerat; præponens menſis ſingulis 
« de principibus ſuis, ut ſumeret unuſ- 
« quiſque quod vellet . '0; LXX autem 


«® g & 07 - Er. & xd]a TRA pes voor b- 
« Yeverr. A rug 3 eryrev 0 BaoindCs, 2 re- 
" rag To; 6 aαοç Wo Tu 77 Se a. 
© 8 7 anbau. Iſte autem potus non jux- 
« ta legem ſtatutam fuit; ita enim voluit 
% rex, & mandavit economis facere jux- 
eta voluntatem ejus & hominum.” Max- 
ime etiam cavebant in ſua verſione, ne 
prætextum aliquem illis darent, qui in ex- 
celſis ſacrificabant. Contra quem morem 


multis locis propterea haud fide. 


* þ 


DIS SER TAT IO III. 


Græcam verſionem cum Hebræo textu 
conoiliare volueru rt. 
Poſtremo conſideranda veniunt, quæ ex 
bona intentione malè transferebant; ne 
ſcandalum infidelibus'darent, ob ſchemata 
ſacre lingua ighota. Omnes philoſophi 
agnoſcunt Dei naturam eſſe prorſus invi- 
| , hinc ubicunque dicitur in SS. De- 
um a 'mortalibus videri, 6 LXX aliter 
vertunt, & puto orthodoxe, ad ſenſum, fi 
de ejus effentia intelligemus, quam nul- 
* l1us'tmortalis oculus vel vidir, vel videre 
« poteſt & vivere,” licet illum in filio vi- 
debant, & filium, quamvis æquè per ſe in- 
viſibilem, in Shechinah. Exempla pluri- 
ma adduci poſſunt; paucis contenti eri- 
mus, Exod. xxiv. 10. © Et viderunt Deum 
*lirael,” ſed Græci ede 7 ro & eig 
« 6. $5 Y Ireana” Ita Y. 11. Deum 
% yiderunt; ” ſed e LXX gp e 
«7g rom f 988,” (Sed © nullam ſimili- 
* tudinem viderunt,” Deut. iv. 12. 15.) 
In quibus Chald. ſæpè, neque raro Syr. & 
And eos vel præibant vel ſecuti ſunt. 
_ Hac & multa alia hujuſmodi in quoti- 
diana & diuturna lectione F LXX & col- 


latione eorum cum Hebræo, non potui 


non obſervare, quorum ſpicilegium tan- 
tum puſillum lectori hic exhibui, quæ 
maxima ex parte, nunquam antea obſer- 


iculoſum in Dei lege cautum fuit, ne” vata legi: Neque hoc feci, ea mente, ut 


« offerrent holocauſta ſua in ullo lo niſi 
« quem elegerit Dominus,“ Deut. Mi 13. 
Neque hoc ob metum Schiſmatis tantum, 
ſed & idololatriæ, © ne ſacrificarent ultra 
Dæmonibus, Levit. xvii. 7. Unde hæc 
excelſa ab Aſi, jehoſaphat, Hezekiah & 
Joſiah deſtructa legimus. 

Hinc ubi vocem Bamoth o. LXX inve- 
niunt, à vera interpretatione plurimis in 
locis abſtinent, ut Deut. xxxii. 13. & 


u 

Minus ęſt quod e. LM textui ſæpè clau- 
ſulas addunt, quas ex locis in textu ſequen- 
tibus mutygti ſunt. Ita Prov. cap. ili. ad 
fin. V. 28. addunt & 3 bidag r. rige) 1 
% , ignoras enim, quid ſuperventu- 
ra pariet dies; quæ ex primo verſu c. 
xxvii huc transferunt; ut in multis aliis 
locis. Imo, vereor ne quædam in verſio- 
nem F LXX à novo etiam Teſtamento ir- 


repſerint. Ita enim cap. xi. ulr. ubi Heb. 


« $i juſtus in terra recipit.“ Legunt © « 
f oma wo H, 0 dee, Y ar 

e uepruncg id Pave); que ſunt ipſiſſi- 
ma S. Petri verba, 1 Epilt. iv. 18. Sed 
parum ſenſui verborum Hebrzorum in 
| Proverbiis quadrant; & innumera qui- 


ſphalmata horum venerabilium ſeniorum 
nimis acriter urgerem, qui forſan primi 
aut primis proximi ſacra hec oracula in 
lingua tunc temporis maxime uſitatà gen- 
tibus propinarunt, unde Chriſtianitatis ſe- 
mina per totum orbem diſperſa. Salvator 
quoque ipſe ac ejus Apoſtoli ex hic ut plu- 
rimum verſione, (in Synagogis, Helleniſta- 
rum ſaltem, ubique lecta) citarunt; præ- 
ſertim S. Paulus, qui plures locos èx Jobo 
noſtro habet; ut in Jobi hiſtoria Spanhem. 
obſervat cap. i. & 9. © Ad Jobi dicta fre- 
e quens eſt Pauli alluſio, ut Rom. xi. 
11. ex Jobi xxxiv, 19. (licet ibi Elihu lo- 
quitur;) fic 1 Cor. iii. 19. ex Job. v. 13. 
1 Tim. vi. 7. ex Job. i. 2 1. Heb. xii. 6, ex 
Job. v. 17. &c. Neque Græci patres pri- 
mævæ eccleſiæ, per duas forſan aut plures 
centurias, aut fontes adire, aut in ulla alia 
verſione ſancta biblia legere potuerunt. 
Merito itaque hi interpretes honorandi; 
non autem tanquam infallibiles, cum ſex- 
centa imo ſexies mille ſine hyperbole er- 
rata in eorum opere per ſingulas ferè pa- 
ginas diſperſa inveniantur; que liceat no- 
bis, Origente & 8. Hieronymo aliiſque præ- 
euntibus, monſtrare; præſertim cum tot 
eruditi viri & alii ſemidocti eam non tan- 
tum fonti æquiparare, ſed & illi anteferre 
auſi ſint. Habeat hæc verſio ob antiqui- 

tatem 


8 


TEXTUS ALX NitMis Caotht vVErss. 


tatem veneranda, in eccleſiis ſuum ſemper 
locum & honorem, ob multas phraſes & 
modos locutionis lingua Hebrææ, in V. T. 
explicando apprimè utilis ac propemodum 
neceſſaria, ut abunde probatum dedit ve- 
nerandus noſter Pearſonus in præfatione 
ſui eruditiflima 7 LXX. Sed locum ſu- 
um teneat ut rivus, non ut ipſe fons; quin 
& rivus, ut vidimus, non adeò luculentus. 
De quo, eum nimio ſuſpicientibus, illud 
Apoſtoli ad gentes converſas contra ju- 
dæos ſe evehentes, optimo jure poteſt ap- 
plicari, Rom, xi. 18.——*< Noh gloriari; 
« quod ſi gloriaris, non tu radicem portas, 
« {ed radix te.” 

4. De additamentis ; 9 ad librum Jobi 
tractantes, agemus paucis; Primo, De ad- 
ditionibus toti libro interſperſis; Secundo, 
De magna illä cap. iii. V. 9. Tertio, De 
maxima ad finem libri. 2 
Primo de variis additionibus toti libro 
in verſione 7 LX X interſperſis, que in fon- 
te non leguntur. Has Origenes olim ob- 
ſervavit & de 11s 1ta {cribit*, *© 3, d Hub- 
, & alia quidem innumera repert- 
„ untur in Jobo, (& alibi —— & pics og 
, 1.6 per totum medium Jobum) ad- 
« xi in noſtris exemplaribus, mo- 
« do breviora, modo prolixiora, quam in 
Judæorum ills, ” Hucuſque Origenes; 
atque ita certe deprehendimus in collatio- 
ne noſtra, ubi duplex (ad minus) verſio 
{xpius occurrit, & duabus, ut videtur, co- 


aleſcens, de quibus ad ſingula capita & 


verſus, ubi occurrunt, lector videat. 

Secundo, Ad magnum additamentum, 
quod ſpectat F decem 5ixy cap. ii. 9, in ora- 
tione uxoris ad Jobum 0 N 5 X6ovs &c. 
ad WEX OH ruyog x0: £07065 x, 7. A. ut in Collar. 
obſervandum eſt primo, Quod hæc occur- 
runt in Vat. Alex. Ald Theod. Orig. & 
Ital. a S. Baſil. quoque Homil, 23. citantur®. 


Secundo, Quod hæc omnia loco primi 


hemiſtichii hujus V. g. aſſuuntur. Quo- 
modo autem hic in textum è margine ir- 
repſiſſe potuerunt? Vix aliquid textũs re- 
Iinquitur, aut in verſione apparet, ubi tan- 
tum pixe rug x eee reliqua enim 
verba e in integritate tua, 
fi in voce ««g/eg1o«5 ſubintelligantur; hanc 
autem omiſſionem abunde rependunt vel 
centuplicia addendo preter przfationem, 
* multo autem tempore illapſo: Quod 
vel ex traditione, . Jobi poſteris ac- 
cipere potuerunt. Tertio, Ergo tota hæc 
pericope videtur ab interpretibus ex con- 
textu occaſione ſumpta, de novo in- 
venta ac adornata ad hiſtoriam illam 
illuminandam An bene id factum vide- 


ant illi qui his interpretibus nimis defe- 


* Spanh. Hiſt. p. 7 & 158. 


"Aovziridi. 


deſunt, ni- 


d Append. ad Patr. Paraphr. 
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runt. Intefea conceditur hanc amplifica⸗ 


tionem mire eſſe patheticam, & omnibus 


Rhetoricis coloribus ornatam; & ſi non 
tanquam ab afflatu divino proveniens 
prolata fuiſſet, cum 9 non vulgari 
potuerat legi. \ 

Tertio, Maximum # LXX ad finem li- 
bri additamentum jam proferemus, tam 
ex Toi; LXX Vat. & Alex. quam ex Syria- 
co & Arabico. Deinde, hæc inter ſe con- 
feremus, & cum Ariſtææ fragmento in 
Euſebio. Ultimo autem, de eorum au- 
Qoritare & antiquitate agemus. 

Primo, hec in Varic. ita ſe habent, 
riſen) 5 &urov Tay ayarioeex wil wy 
o xvexO» avieyow. Our» *g Aude K*. 
r. A *© Scriptum autem eſt 1 rurſus 
* reſurrecturum, cum quibus reſuſcitat Po- | 
% minus.” 

Hic interpretatione redditur ex libro Sy- 
riaco, © In terra quidem Auſitide*, habi- 
« tans in finibus Idumz# & Arabia; an- 
© tea autem erat illi nomen Jobab, accipi- 
« ens autem uxorem Arabiſſam, genuit 
te filium, cui nomen Ennon, erat autem 
« ille ex patre quidem Zare, ex filiorum 
« Efauvi filiis, matre vero Boſorri ita ut 
« ille quintus fit ab Abrahamo. Et hi 
« ſunt reges qui regnaverunt in Edom, cul 
« ipſemer imperavit regioni; primus Ba- 
« lak filius Beor, & nomen civitati ejus 
« Denhaba; poſt Balak autem Jobab, vo- 
« catus Job; poſt illum autem Aſom, dux 
« ex Themanitide regione; poſt Mom au- 
© tem Adad, filius Barad, percutiens Ma- 
« diam in campo Moabi, & nomen civi- 
« tati ejus Gethaim. Venientes autem ad 
« illum amici, Eliphaz, ex filiis Eſauvi, 
«© Themanitarum rex, Baldad, Sauchæo- 
« rum tyrannus, Zophar, Minæorum rex. 

Verſio autem Syriaca & Arabica in po- 
lyglotto ad hunc modum; © Job vero ha- 
« bitavit in terra Uz, inter terminos Edom 
« & Arabiz, & antea vocabatur Jobab; 
hie duxit uxorem alienigenam, ipſique 
« eſt natus filius dictus Anun. Job vero 
« erat filius Zaræ, filii filiorum Eſau, & 
« mater ejus erat de Baſra, & ipſe ſextus 
* ab Abrahamo. Ex regibus vero qui reg- 
* narunt in Edom: Regnavit ſuper illam 
« terram, primo Balak, Beor filius, & no- 
« men urbis iſtius viri Danhaba, & poſt 
* hunc, Jobab, iſte qui vocatur Job; poſt 

“Job autem, nomen ejus qui erat prin- 
« ceps de terra Temaniz; & poſt eum fi- 
« livs Barak, hic eſt qui occidit, & fuga- 
vit Madian in planitie Moab, & nomen 
e urbis ejus Gjaten; & ex amicis Jobi 
« eum convenerunt, erat Eliphaz de flis 
« Efavi, rex Themanitarum. ” 


© Alex. edit. Patr. Jun. Spanhem. p. 151. 
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Completum eſt, excelſo Deo favente; 
« commemoravit autem auctor exempla- 
« ris, a quo hoc deſcriptum eſt, hunc li- 
« brum a Syriaco ſermone in Arabicum 
« verſum fuiſſe. In aliquibus autem 
imo non paucis, Vat. & Ald. a ſe invicem 
hie variant, nam,  ubi Vat. “ in finibus I- 
dumææ & Arabiæ, Alex. in Boſs . ad 
« fines Euphratis, atque iterum, © Erat 
autem ille patre quidem Zare, ex Eſau- 
« yi fillis,“ Alex. Zareth - & addunt, 
£ dsa νν p. Item ubi Vat, © Ba- 
lak filius Beor, Al. legit, Le ανο; u- 
bi autem Vat.“ Eliphaz ex fil iorum E- 
% ſauvi filiis.” Alex.“ filius Sophan filio- 
« rum Eſau; ubi Theodot.“ Joſaphas, ” 
Vat. Baldad, Sauchzorum tyrannus; 
Alex. © filius Amnon, filii Chobar Auchi- 
« tidis tyranni,“ & in fine poſt © Zophar 
© rex Minzorum,” addit Alex. © Theman, 
filius Eliphaz, dux Idumez.”  Adde- 
mus hic Ariſtzz fragmentum è Grabe 
Diſſertat. p. 41. F 22. Alex. Polyhiſtor. a- 
pud Euſeb. lib. ix. prep. Evang. cap. xxv. 
"Ae5u4ia; ] One, x. r. M. © Ariſtzus 
« autem dicit in commentario ſuo de Ju- 
« dzis, Eſauvum ex Baſſora conjuge, Jo- 
« bum in Idumæã filium genuiſſe, illum 
« autem habitaſſe in Auſitide regione, in 
ce finibus Idumææ & Arabiæ. Hunc au- 
« tem Job, primo Jobamum nominatum 
« efſe. Ad eum inviſendi cauſa, Eliphaz, 
« Themanitarum regem, Baldadem, Su- 
« chæorum tyrannum, Zopharem, Manz- 
rum regem, & Elihu Barachaelis fi- 
« ljum Zobitem, conveniſſe. 

Collatione ita inſtitutà inter Vatica- 
num & Alexandrinum, tentemus an ratio- 
nes harum variationum expiſcari poſſimus. 
Ad primam autem & maximam, ubi Vat. 
dicir, quod Jobi ſedes fuit in finibus Idu- 
mææ & Arabiæ, Alex. autem in finibus 
Euphratis, hac vix conciliari poſſunt, niſi 
ſupponamus Arabiæ terminos, ubi eſt jux- 
ta Idumæam, cum terminis Euphratis coin- 
cidere. Quod ſi ita fuerit, haud opus eſ- 
ſet duplicem verſionem inſtituiſſe: De qui- 
bus antea fuſius in Diſſertat. de patria Jobi. 
Neque forſan omnino eſt inveſtigabilis hu- 
jus variationis cauſa. Quid enim ſi Alex- 
andrini, ſeniorum veſtigia ſequentes, ne 
Agyptiis offenderent, Jobi patriam ab il- 
lis Ionginquiùs amoverent: ab Arabiæ nem- 

e Pettræꝶ & Idumææ terminis, quæ ad 
Mare Rubrum pertingebant, uſque ad Eu- 
phratis terminos, per aliquot centurias 
milliarium; cum antiquior hec lacinia a 


Syris, (quibuſcum Vat. & Ariſtzz conci- 


nunt) ut videtur cuſa, Jobi veram ac pro- 
priam ſedem juxta incolarum traditi- 
onem aſſignaverit. Ad ſecundam varia- 
tionem “ Zare & Zareth, non multum 
intereſt utrum legas; ubi autem Alex. ad- 


- 
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dit, e avan\ay viz, © ex ortibus Solis; 
Hoc modo ſe exprimere potuerunt, vel 
alluſione factã ad nomen patris Jobi, ut 
antea in ejus genealogid, vel ad Bene-Ke- 
dem in primo capite, quorum Jobus fuit 


maximus. Tertio, Vat. Balak filius Beor, 
Alex. Sepphor; ubi ab errore primo in 
voce Balak, (de quo infra) Alexandrini 
forſan in alterum dilapſi; quippe eundem 
ac regem Moabi, filium Zippor, hunc 
primum Edomi regem faciunt; nomen e- 
jus, ut in Geneſi ſcribitur, Vaticanum re- 
tinet. De quarto, Vat. Eliphaz, Eſau- 
« yi filius, Alex. filius Sophan, filius fi- 
„ liorum Eſauvi;“ vel in Eſauvi hiſtoria 
ac genealogia, vel in Eliphazi familia, ni 
fallimur, antea egimus. Quinto, Vatic. 
“ Baldad Sauchzorum tyrannus, Alex. 
Filius Amnon, filii Chobar Auſitidis ty- 
« ranni;“ hi duos Baldadi progenitores 
addunt, Amnon & Chabor, vel ex antiqui 
traditione, vel ex Gen. xxxvi. 38. Baa- 
Aevioy yog Axocwe, Vulg. © Balanan.” Sex- 


to, Addunt in fine Alexandrini, 'The- 


% man, filius Eliphazi, dux Idumææ; 
neſcio quare, niſi ut pleniorem fidem huic 
hiſtoriæ afferrent ex celebri hoc duce, un- 
de Arabum magnæ genti Themanzis ſeu 
Themanitis nomen impoſitum ; ut forſan 
ſuo etiam patri; Eliphaz enim in Jobo 
ſemper Themanites dicitur: Veriſimiliter 
a filio ſuo inclyto, pro more Arabum, ut 
ex Prideauxio antea vidimus, ita denomi- 
natus. | 

Collatione ita peractà inter exempla 
Vatican. & Alexandr. altera collatio ſequi- 
tur inter illam & tranſlationem Arabicam 
& Syriacam facienda. Obſervandum au- 
tem hic venit, quod verſio Arabica à Sy- 


riaco ſermone in Arabicam facta fuit; ubi 


concordat cum utroque Græco & Theod. 
Atque quod hoc additamentum in Syriaco 
magis perfectum & veritati conſonum vi- 
detur, quam Græcorum; & nonnulla in 
illis abſona aliter hic ſe habent. 

De prima autem additione ad finem ca- 
pitis, year) q va, ſcriptum eſt 
autem rurſum reſurrecturum, cum qui- 
bus reſuſcitat Dominus; non memini 
hæc me legiſſe, vel in Syriaco vel Arabico. 
Sed vide plura ad finem hujus Diſſertat. 
Secundum autem additamentum multò 
protractius, maximi ex parte, licet non to- 
tum in illis invenitur; ſicut in non paucis 
a ſeipſis differunt, ut ex ſequentibus ob- 
ſervationibus patebit. | 

Primo, Præfatio ſeu introductio hujus 
laciniæ, „Hic interpretatione redditur ex 
« Syriaco libro, &c. in Grecis ad initium, 
in Arabico autem & Syriaco ad finem hu- 
jus appendicis apponitur; imo & uberius 
& clarius in Arabicis quàm in Græcis, u- 
bi dicitur, non tantum à Syriaco libro hæc 

deſumpta 


deſumpta fuiſſe, ut in Greco, ſed, ©. a Sy- 
« riaco ſermone in Arabicum verſum fu- 
« jifle.” Secundo, Multò magis abrupte 
incipiunt in Grecis, ita, & wp yi, x. r. A. 
In terra_quidem Auſitide habitans; ” ſed 
quis? Nibil enim de nomine ejus hic di- 
citut: Illud autem diſertè exprimitur in 
Syriaco, his verbis; Jobus vero habitavit 
« in terra UZ. Tertio, Deſignatio pa- 
triæ ejus in exemplari Vat. in illis verbis, 
« In finibus Idumææ & Arabiæ, con- 
cordat cum Syriaco, unde hæc appendix 
dicitur ſumpta, Inter terminos Edom 
« & Arabiz,” non autem cum Alexandr. 
ut antea dictum,“ ad terminos Evuphratis.” 
Quarto, In tribus dicitur, - © antea autem 


« erat illi nomen Jobab ; illi, cui? Ante- 


cedens enim in Grecis omnino omittitur, 
in Syr. ut vidimus, exprimitur. Quinto, 
2 Grzc. © accipiens autem uxorem Ara- 
e biſſam,” & puto ita ſcriptum fuiſſe in 
Syro; ſed Arab. habet“ Ange. E 
An quia noluerunt fœminam agnoſcere, 
dubii adeò characteris, compatriotam ſuam 
fuiſſe? Sexto, Addunt tres,“ genuit fili- 
« um cui nomen Ennon,“ Syr * Anun,” 
neſcio unde, niſi ex Baal-Hanan ſeu Anan, 
antea dicto. Septimo, Var. © erat autem 
« jlle, patre quidem Zare, ex fil iorum E- 
« ſauvi filiis. Addunt autem Alex, “ ex 
« rtibus Solis,“ — ſed hoc additamentum 
Syriaco deeſt, 7. Vat.“ matre vero Bo- 
« ſorrà, ſed Al. © Boſſorà; ambo perpe- 
ram, ex prava interpretatione Gen. xxxvi. 
33. tyog Zaeꝶ c Bogoppes, ** filius Zaræ ex 
« Boforra.” Aliis, ut Heb. Boſtra ſeu Boſra. 
Nam nomen civitatis ejus ſeu patris, pro 
nomine matris acceperunt. Licet Ariſtzas 
turpius ibi peccat, ut poſtea vidimus, ſed 
in Syr. & Ar. omnia ſunt expedita, “ ma- 
« ter ejus erat de Baſra,” Octavo, Vat. & 
Al. «Ita ut ille quintus fit ab Abrahamo.” 
Ita ſanè nonnulli patrum, excluſive com- 
putantes. © Ifaac, Eſau, Raguel, Zerah, 
« Jobab,” excluſo vel Abrahamo vel Jo- 
babo: Alii autem incluſive, ut Arabs & 
Syrus in hoc loco, © & ipſe ſextus ab A- 
« hrahamo.” Nono, Vat. & Al. © Et hi 
« ſunt reges qui regnaverunt in Edom, cui 
« & ille imperavit regioni. Quorum pri- 
us hemiſtichium, proculdubio a Gen. xxxvi. 
31. ad verbum eſt tranſcriptum, non au- 
tem ex Syriaco libro, fi verſio Latina Syro 
ad amuſſim reſpondet, © ex regibus vero 
« qui regnarunt in Edom.“ 
Neſcio an omnes tres. ſecundum hemi- 
ſtichium in iſto Geneſeas loco (in Hebræo. 
« Antequam regnavit ullus rex ſuper fi- 
« ljos Iſraelis,) penitus hic omiſerint, quia 
nodum iſtum, vel ſolvendo vel reſecando 
impares fuerunt. Unde poſteris intactum 


reliquerunt. Sed loco hujus hemiſtichii 


in Hebræo, id interſerunt, ubi longè vari- 
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ant, ita enim decimo, duo Græci, * Cui 
& jple imperavit regioni, Syr. Ar. © reg- 
e navit ſuper illam terram Balak,” &c. de 
quo undecimo loco eſt agendum; nam pro- 
culdubio omnes tres mendosè efferunt, fi 
Hebr. fit credendum; illis enim eſt y02, 
An binomius hie fuit, an y eum p aliquan- 
do confuderunt? Gele 
Neſcio autem an in ſignificatione illa 
duo verba multum diſtent; Balang enim, 
perdere, diſſipare; Balak, exinanire, deſo- 
lare ſignat: Quicquid ſit, eodem certè mo- 
do & in Geneſ. & Chronic. Balak ſeribitur 
in Græcis; ſequenti autem voce nempe 
Beor, Vatic. cum Syriaco concordat, ubi 
Alex. Sepphor, ut antea notavimus. Du- 
odecimo, ſed Vat. & Ald. conveniunt in 
ſequentibus, © Poſt Balak autem Jobab qui 
vocatus Job; Syr. autem, & poſt 
hunc Jobab, iſte qui vocatur Job.” 
Tertiodecimo, Vat. poſt illum autem A- 
© ow (Alex. Accu,) dux ex Themaniti- 


© de regione.” Sed Syr. © & poſt Jobum 


** autem, nomen ejus qui erat princeps de 
«terra Temaniæ. Sed quare reticetur, 
quis poteſt hariolari? in Hebr. autem Chu- 
ſam effertur. Quartodecimo, duo Græc. 
« Poſt illum autem Arad, filius Barad, 
percutiens Madian in campo Moabi. 
Ubi. Syr. ita, & poſt eum filius Barak; 
* hic eſt qui occidit & fugavit Madian in 
« planitie Moab.” Ubi deeſt Adad, & fi- 
« lus ejus ſcribitur Barrak, qui Vat. & A- 
lex. in Gen. & Paralip. Barad, ſed Ald. in 
Job. Badad, ut Paralip. Comp. & Vulg. ſic- 
ut Heb. licet Maſorethis Bedad. Deci- 
mo quinto, Vat & Alex. © Venientes autem 
* ad illum amici, Eliphaz, ex filiis Eſau- 
« vi, Themanitarum rex; ubi, ut antea, 
Alex. filius Sophan Baldad, Sauchæorum 
A tyrannus, Sophar, Minzorum rex; Syr. 
tantum hæc, & ex amicis Job qui eum 
* convenerunt, erat Eliphaz de filiis Eſau, 
e rex Themanitarum.” Neque de duo- 
bus aliis, Bildade nempe & Zophare, ali- 
quid addunt ; neque, ut videtur, illis propo- 
ſitum fuit, aliquem eorum præter Elipha- 
zum nominare: non enim ſcribunt “ ami- 
* ci Jobi,“ ſed “ ex amicis Jobi fuit Eli- 
« phaz;” quia, ut videtur, ille maximus 
natu inter eos, notiſſimus & celeberrimus. 
Et hæc de collatione inter Græcos, & Sy- 
rum, & Arabem. 

Poſtremo, Ariſtææ fragmentum eſt cum 
his conferendum & videndum in quibus 
conveniunt, in quibus autem diſcrepanr, 
Primo ſcribit, Eſauvum ex Boſſorà con- 
« juge Jobum in Idumzil filium genuiſſe.“ 
Facile illi fuit vel ex hac appendice F LXX 
male intellectà, vel ex ipſorum errore in 
verſione ſui, ita ceſpitaſſe. Adde quod ſuc- 
cinctè ſcribens facile potuit, & tempora & 
genealogias confundere, ita ut Boſſoram 

f faceret 
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faceret Eſauvi conjugem, cum d LXX e- 
am exiſtimarunc uxorem fuiſſe Zaræ illius 
abnepotis. Secundo, 'Scribir, © Jobum ha- 
« bitafſe in Auſitide regione, in finibus I- 
« dumææ & Arabiz.” In quibus conci- 
nit cum Vat. & Syr. ſed ab Alex. diſcrepat. 
Tertio, Hunc Jobum, primo Jobamum, 
« (Græc. 1wCap) nominatum eſſe, idem ac 
in utroque Grzco & in Syriaco, de Jobab 
diſertè affirmatur: quum autem doctiſſ. 
Grabe (quem noſtrum eſſe ſaltem adop- 
tivum merito gloriamur) putat Twcap 

ro Ita perperam ſcriptum fuiſſe; ne- 
ſeie an hic vere, cum alii etiam, ni fallor, 
inter antiquos, Jobam pro Jobab efferant, 
ut 5 & d ſunt literz ejuſdem organi & ſæ- 
pè convertibiles. Quarto, cum“ Zopha- 
« rem, Mannæorum regem facit, ut in Na- 
talis Alexandr. hiſt. pag. 262. vertitur; 
(Euſebius enim non eſt ad manum) par- 
vus tantum error eſt vel in tranſlatione vel 
in textu, pro Minnæorum. 
addit, Elium, (i. e. Elihu) Barachaelis 
« filium Zobitem, inter Jobi amicos eum 
« convenifſe;” non inepte ſane, ſed puto 
erudite, Aramæum ſeu ex poſteritate Ara- 
mi per Zobitem vertiſſe; i. e. ex Aram — 
Zobah, unde multi viri docti, Elihu fuiſſe 
exiſtimant. 

Tertio loco de auctoritate & antiquitate 
horum additamentorum eſt inquirendum. 
Primo de eorum auctoritate; ubi aucto- 
res toto cœlo inter ſe diſcrepant ; nonnulli 
enim aſſerunt infallibiles eſſe has appendi- 
ces, utpote à Deo infpiratas & æqualis au- 
Qoritatis, ac reliquus Jobi liber & alii li- 
bri 88. cujus ſententiæ, ni fallor, ſtrenuum 
aſſertorem Bonſrerius ſe profeſſus eſt in 
tractatu ſingulari de hoe argumento. Ne- 

ue mirum, ob rationes poſtea aſſignan- 
das. Alii è contra, ſpuria omnino eſſe af- 
firmant, & nullius plane auctoritatis aut 
momenti; 4 neſcio quo ficta & neſcio 
quando ad textum aſſuta. Per mediam 

uodammodo inter hos viam incedere pla- 
cet; Eccleſia enim ſemper credidit, quod 
nulli libri quantumvis ſapientid ac pietate 
referti, ante Chriſtum, ad regulam fidei 
ac morum quam Canonem dicimus, per- 
tinebant, niſi qui in Hebræo vel Chaldaico 
idiomate ſcripta fuerint; ergo nec aſſu- 
menta librorum, ut Eſtheræ & Danielis: 
talia autem Apocrypha, 1. e. occulta ſeu 
abſcondita vocat, quia de eorum aucto- 
ritate non liquet. Alio autem nomine 
Deutero-Canonica; quia tam ad fidem 
quàm ad mores in Eccleſid utiles ſunt, fed 
non ut regulæ infallibiles. Hæc ergo li- 
bro Jobi aſſumenta, licet poſt textum non 
autem in textu, ex valde antiqua manu 
irrepſiſſe, & vetuſtiſſima Deutero - Cano- 
nicorum eſſe duco, ab Eccleſia tam Græ- 
ci quam Latina, ſummà veneratione ſem- 


Quinto, ubi 
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per recepta ſunt, & frequentiſſimè citata & 
laudata, ut patebit ex 
Secundo articulo, cum in confeſſo fit & 
Gen. xxxvi. omnia ferè mutuata eſſe, Fa- 
temur ab Aq. Sym. & quinti abfuiſſe, & 
ab Origene obelis notata, ut non in Hebræo 
quod omnes agnoſcunt; in Theodotione 
autem eſſe nemo negat, aut ad calcem 
Jobi in ra LXX ab eo reperta eſſe, qui 
illorum veſtigia preſſius inſecutus eſt quam 
ullus alius interpres. In confeſſo etiam 
eſt apud eruditos, antiquiſſimam verſio- 
nem Latinam Italicam dictam, hæc addi- 
tamenta retinuiſſe. (Unde puto eſſe, quod 
Bonfrerius atque illius ſententiæ ſequaces, 
a Spiritu Sancto interpretibus Græcis in- 
ſpirata fuiſſe, atque inde infallibilia puta- 
runt; nam aliter, Italica verſio non ita fu- 
iſſet. Tam facile concedimus æque infal- 
libilem fuiſſe, ac Vulgatam hodiernam, 
quamvis in mille forſan aut pluribus vo- 
cibus ab ea diſcrepantem, & iterum atque 
iterum mutatam, ut nulli non notum; at 
in ultima Vulgatæ editione omnino de- 
ſunt:) Neque hæc ad primam illorum an- 
tiquitatem pertingunt; Ariſtæas enim con- 
ceditur a Spanhemio ipſo ante Joſephum 
ſcripfifle, ut & ante Eupolemum & Alex- 
andrum Polyhiſtor. hic autem Ariſtzas 
maxima ex parte cum roi; LXX & Syro 
in his congruit; quæ autem in Syriaco li- 
bro ſunt, ut antea vidimus, omnium ſim- 
pliciſſima videntur, nec eoſdem errores in 
illo ac in Vat. & Alex. legimus; unde au- 
tographum fuiſſe, à quo hæc additamen- 
ta tranſcripta, ut in utriſque aſſeritur, ve- 
riſimile eſt. Quin utrumque horum aſſu- 
mentorum, & de Jobi reſurrectione, ac de 
ejus patria & genealogia, a patribus tam 
Græcis quàm Latinis, ut ſupradictum, non 
raro laudantur. Non tamen eſt diſſimu- 
landum, quod cl. Spanhemius in hiſtoria 
ſua Jobica, cap. v. nonnulla affert contra 
auctoritatem & antiquitatem horum addi- 
tamentorum. De auctoritate non eſt con- 
troverſia inter nos; quæ verò contra eo- 
rum antiquitatem, hic ventilemus. Quid 
fi, inquit, © Hauſta illa ex audaci Syro vel 
dex perſonato illo Ariſtzi, &c. Neque 
* dubwum, quin ex iiſdem. Græcis illata 
* fucrint in verſionem Arabicam.” Atque 
iterum —— * Ex collatione Ariſtzaz & 
Laciniæ Græcæ verſionis, patet traditio- 
ne utriſque origo eadem.” Hæc ille, 
ſed accuratè conferenti Syrum & Arabem 
cum Græcis verſionibus atque Ariſtzi, pa- 
tet, Gracam verſionem ex Syro, licet in 
aliquibus mendoſe, non autem Syram ex 
Grzco, multò minus ex Ariſtæã deductam 
fuiſſe, ut nec Ariſtæas vel de Syro vel de 
Græco; quia in non paucis à ſe invicem 
diſcrepant, licet in pluribus concordant, 
ut in corum collatione ſupra vidimus, un- 
| de 
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TEX TUS a LXX NIuIS CAUTE VERSI. 


de ſequitur non eſſe hoc ſingulare teſtimo- 


nium, ſed tres vel quatuor teſtes probos & 


legales eidem veritati adſtipulantes; de A- 
rabici enim verſione que magni Saadiæ 
Gaon eſt, ut vidimus, diſerte affirmatur, 
« Commemoravit autem auctor exempla- 
« ris, a quo hoc deſcriptum fuit, hunc li- 
« brum a Syriaco ſermone in Arabicum 
« verſum fuiſſe; quin & Ariſtzas alia ha- 
ber, quæ nec in Grecis, nec ex Syro aut 
Arabico hic leguntur, non modo de Elihu, 
Zobite dicto, ut antea, ſed & addit ex hi- 
ſtoria Jobi cap. ii.. Illum fœdiſſimo totius 
« corporis ulcere laboraſſe. Quomodo 
autem culpandi ſunt antiqui interpretes Sy- 
ri, quod commentarium quoddam ad illu- 
ſtrationem Jobi hiſtoriæ ac pleniorem, us 
fidem faciendam, ex aliis locis SS. Genel, 
nempe & Paralip. concinnatum, ad calcem 
libri & totius hiſtoriz addiderunt, licet in 
aliquibus forſan errarunt, ſicut notæ mar- 
ginales noſtris bibliis ſæpè adduntur, neque 
infallibiles: Neque ullo modo aſſerunt hæc 
eſſe ejuſdem auctoritatis ac textum ipſum; 
ſed cum antiqua admodum fuerint, nec 
Græci # LXX aut Theodotion, nec primi 
Latini ea omiſerunt. 

Ejuſdem etiam antiquitatis, & ab eadem 
etiam manu addita, prior iſta nota vide- 
tur, © Scriptum eſt, quod Jobus iterum 
te reſurre&urus fit, cum illis quos Domi- 
« nus ſuſcitabit,” Ubi Spanhemii obſer- 
vatio limato ejus judicio haud indigna, 
cap. v. 4. Hec (inquit) refert Suidas ad 


| 4*3 
« reſurretionem Jobi una cum Chriſto in 
e premium certaminum; unde (addict ) 
« foret lacinia hominis Chriſtiani de ei re- 
e ſurrectione (nempe Sanctorum ad reſur- 
e rectionem Chriſti) explicantis oraculum 
« Job. xix. 25. Sed relata verius iſta ad re- 
e ſurrectionem ultimam, & addita — a 
% Judzo Helleniſta, idque ex verbis ipſis 
Jobi, cap. xix. factura contra doctrinam 
« Sadduczorum.” | 

Verum, ut quod res eſt dicam, omnia, 
on Spanhemius profert contra poſterius 
altem additamentum de Jobi genealogia 
& hiſtoria, præcipuè militaſſe videntur 
contra iſtam clauſulam; * antea autem e- 
« rat illi nomen Jobab; & in fine, Jo- 
* bab qui vocatur Job.” Quia fi hæc ſint 
vera, tota fere illius hypotheſis ſuccumbit; 
unde in eadem ſectione hunc in modum 
argumentatus eſt, Porro interpretantur 
« of 2 codice, Jobo ante certamen 
« fuiſſe nomen Jobab, contra, textus au- 
thenticus, “ fuiſſe illi nomen Jjob, ante 
« ipſam calamitatem in florentiſſimo ſta- 
tu.“ Hucuſque Spanhemius, at ſecun- 
dum hypotheſin noſtram, Jobab primo 
fuit ejus nomen ante calamitatem, licet in 
ipſa calamitate ubi hujus hiſtoria cum li- 
bro ipſo fere incipit, in Job mutatum fu- 
it; poſt eam autem primum nomen recu- 
2 Nec aliquid in his abſonum; 
icet ſecundo nomine, nempe Jjob à cala- 
mitatibus appoſito, unde adeò celebris e- 
vaſit, in Scripturis alibi memoratur. 


Atque ita Dei miſericordia, ad finem tandem hujus Diſſertationis ac hujus operis 
perducti ſumus; unde liceat omnia concludere, ut in multis exemplaribus Hebrzis 


invenimus. 
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L IBRI FOBL 
TEXTUS HEBRAICUS 


CUM 
PARAPHRASI CHALDAICA & Verſionibus plurimis 
COLLATUS. | | 


v cum quibus confertur, 15 fant, 


Grads verſio 3 F *EGJopuixo]es, ſecundum ex- Alex. Vat. 
emplaria Aldi, Alexandrinum Grabzi, 


& Vaticanum Boſſi . b 
Aquile _ Aq. ö 
Symmachi T. vel 8. 
1 Theodotionis Th. vel ©. 
y Complutenſis Compl. 
Chaldaica Paraphraſis 5 Chald. Paraphr. 
Arabica Verſio & Syriaca Ar. & Syr. 
Latina Verſio Caſtalionis Caſt. 
Ariæ Montani Ar. Mont. 
8. Ambroſius 8. Amb. 
Junii & Tremelii Jun. & Tre. 
Piſcatoris Piſc. 
Tigurina Tig. 
Anglica Verſio Tindalli Tind. ! Ubi conſentiunt, ſignificatur no- 
Hodierna aa. 


Plus + Minus — Note additionis & diminutionis, ut in Hexe ad Grab. 


Collationis hujuſce non unicus erit uſus: Tum illis ſuppetit adjumentum ft 
qui commentarios in Jobum velint adornare, tum quibus conjecturas no- 
ſtras ad examen vocare viſum ſuerit. Huic enim velut Baſs nituntur, 
quibus & Indicis loco quodammido inſerviet, dum locupletiores, annuente 
Deo, 3 zort Operi ſubnectamus. 


_— * ; 
3 MW; —— : _— — — * — — — 
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V I. mn vie Vat. av! gar. Ib. ww Ix Vat. 5 vH, Is, ſed Comp. 


+ 76G % fic S. Ambr. * in in- 1% bee aum, fic 8. Amb. Vulg. ut 

« terpellatione Job.” Alex. ut Chald. p nomine Job.” Jun. Tre. Jjob, 
Heb. fic. Vulg. Jun. & Tre. Nos 2. ut Piſc. ut 8. Amb, & Heb, N. Hod. ut 

Ib. Vat. & va Ty Auriridh, Heb. 'y Vat. Tind.- called Job*®. 

Aq. & yyj Obs, Comp. & yj Obe, Ib. Heb. "Wh ν m Vat. a” aptur- 
Vulg. terra Hus, Jun. Trem. Piſc. T@» da», Alex. nh,, ult. 8. 
« Hutzi,“ N. Hod.“ Uz.” Tind. ut Amb, “ verax immaculatus + vir + 
Vulg. » Chald. ut Heb, «* ſimplex & rectus,” Vulg. tantùm 


7. 
Vid. Diſſertat. de Triplici Auſitide. Hie eruditus Richard on, Epiſcopus Arda „ 0 in notis ſuis, brev ibus uidem, 
ſed aureis in librum Jobi, Uz in Idumzi vel in Arabia ei finitima, ab Uz filio Diſhan, vel in ea parte Arabiz Deſerts 
« quz Chaldææ eſt proxima, unde Chaldzi & Sabæi in illum irruerunt. > Diſſert. de nom. Job. ex qui multa « Graple: | 
* «Cc mplex 
r 
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« ſimplex & rect us. Jun. Tre. Piſc. 


« integer & rectus. T. epw@- pro 


dur GO». Aq. & ©; ad. S. Clem. 
Rom: fere of A N. Hod. © perfect and 
„ upright.” Ita Chald. Tind.“ innocent 
« and virtuous. Comp. Cbos oos- 
O. T Yeov. Vat. Jeooeorng, 

Ib. 1 xx: bis in hoc y. . 

Ib. y\w ) Var, are ο tor ＋ 77 ay- 
g womes + ]. Sic 8. Clem. 


ad Corinth. F. 17. & S. Amb. Syr. Ar. 


« remotus à malo. Jun. Tre. Piſc. 
e recedens.” N. Hod. and eſchewed 
« evil.“ Tind. “ eſchewed,” ſed deeſt &. 
Chald. x“ h à pudendo. ; 

Ver. 2. 0 11911 Vat. n 5 aun. Sic 
S. Amb. “ fuerunt illi.“ Vulg. N. Hod. 
ut Heb. & nati ſunt ei.“ Sic Chald. 
& Piſc. J. T. © editi,” Tind, ferè ut 
Vat. this man had.” Hæc a cap. ult. 
y. 13. 15 que. n f 

Ver. 3. 790 Vat. r irn ons, Sic 
Amb. Vulg. “ poſſeſſio. fic J. T. & 
Piſc. ut , Nos 2. * ſubſtance.” ſed 
Marg. hod. ut é. Chald. & fuit poſ- 
« ſeſſio ejus 7000 ovium, + 1000 ſingu- 
« lis filiis, & 3000 Camelorum, + 1000 
« ſingulis filiabus, & 500 juga Boum + 
e ſibimet ipſi, & 500 Aſinæ A pro ux- 
e ore ſua.” | © 

Ib. n ie Vat. 9 /e, wor + ved des, 
S. Amb. © quæ paſcebantur. 

Ib. may Vat. ngecle, Ag. qe deiœ, 
D. ori, Sic Nos 2. Houſhold, 
ſed Marg. Huſbandry,” S. Amb. © fa- 
* mulatus.” Vulg. “ familia.” J. T. & 
Piſc, © famulitium. 

Ib. Al. Vat. + 2 teſe fe WW ans Jn 
5 y16. © Et opera magna erant ei ſu- 
te per terram.” duplex verſio ex duplici 

ſenſu, & may fic S. Amb. 

Ib. - S220 n Ar. Mont. © mag- 
nus pre omnibus filiis orientis.“ Vat. 
L ſν Tay dg mis avalohuv, Comp. 
ui ſas, ut 8. Amb. Vulg. © magnus 
e inter omnes orientales. J. T.“ max- 
6 jmus. Sic Syr. Ar. (ergo non a LXX) 
Piſc. * major omnibus orientalibus,” N. 
Hod. the greateſt of all the men 
(marg. ſons) of the Eaſt.” Tind. © one 
* of the moſt principle men among all 
e them of the Eaſt country.“ 

Ver. 4. FU wyt Vat, erougray worw, 8. 


Amb. & Vulg. © convivium.” Sic N. 


a Vid. Diſſert. de Jobi filiis & filiabus. 


C A P. 


b Vid. Diſſertat. de Sabæis. 


J. e 
Hod.“ feaſted.” Tind. © made ban- 
* kettes.” Chald. . donec complerenc 
e ur dies ſeptem.“ 


Ib. WP) e Var. Cuunagahapeavoy)y 


dh. S8. Amb. © afſumentes.” Vulg. 
© mittentes vocabant. Sic N. Hod. 


Tind. tantim * ſent for,” J. T. & Piſc. 
invitabant, ut Chald. 

Ver. 5. Dy n’ Vat. weoriPege Hu- 
ius. Chald, © offerebat holocauſta. 
Ar. Syr.“ elevabat hoſtias. 

Ib. +- Vat. & Al. & pwogo wa oft apap 
Tins, Y (Alex. ie) F huxov aura. 
N vitulum unum pro peccato pro a- 
« nimabus eorum.” . 

Ib. 1592) een Vat. zazz onomrar. Ag. 
<>oſnoav. fic S. Amb. Vulg. Piſc. be- 
e nedixerunt.” Ar, Syr, © contumeliis 
c affecerunt.“ Sic J. T.“ maledixerunt,” 
& N. Hod. ſed Tind. being unthank- 
« full.” Chal. “ provocaverint Domi- 
«© nume.“ ng: 

Ver. 6. dyn ) Vat. 4g 5 nuiex abry. 
fic 8. Amb. in V. 13. Chald. & fuit 
e dies judicii in principio anni, & vene- 
e runt caterve angelorum ut ſtarent in 
« judicio coram Domino.“ Vulg.“ quo- 
dam die. N. Hod. there was a 
day. Tind. now upon a tyme. 

Ib. D” Vat. & 4% . Hes. Comp. 
& 8. Amb. %. Vulg. & Nos Hod. 
« filii Dei.” Tind. “ ſervants of God.” 
& in nota, ©& Angelles and Godly.” ib. 
up Vat. & Kyeas. (hic primum Je- 
hova occurrit in 88.) 

Ib. or Vat. „ A Aq. Told. 
O. 0 avnawpG Adverſarius. fic N. 
Hod. in marg. ſed in textu ut Vulg. 
« Satan.“ Tind. © Sathan.” (quæ vox 
hic etiam primo occurrit in SS.) ubi 
nota Tind. ex origine. Angeli laudan- 
te tes & rationem officii ſui reddentes, 
“ Satan accuſans.“ 


Ver. 7. Nh Fa PANMMD IR DW 
PND s Vat. atunbar , yi 3 ie 
ring 7 Vs" Ag mapa. fic S. Amb, 
& fere cap. ii. V. 2, ut Chald. ibi 
repetunt +* ad ſcrutandum opera filio- 
rum hominis.” | 

Ver. 8. Why Vat. ar" awror. Al. 5A 
ary, fic omnes Latini, Nos Hod. 
« like him in the earth, Tind. © in 
« the land; & fic fere ſemper. Chal. 
« in terra gentium , fic cap. ii. 3. 


© Nolucruntyo:, « efferre per ©* mag- 


„nus pre,” &c- an quia D in non ſatis intelligerent, an quia hc verba uſque ad Perſas & orientis monarchas extendi 


viderentur. 


Ergo etiam“ omnium ” in verſione excludunt. 
e Vid. de voce u in Difſertat. de uxore Jobi. 


t Charn 


4 Hxc ex lege Moſaicl interpretes addiderunt. 
ock de potentia Dei, p. 140. Deum ſzpius vocari om- 


„ nipotentem (puto /) in lib. Job. quam in omni SS. reliqui, ſcilicet 32 vicibus; & hoc exiſtimat ipſe argumentum 
quod Jobus vixerat ante Exodum, priuſquam nomen Jehove ita notum & publicatum : ſed fallitur vir cruditus, quia pro- 
priis oculis non uſus fuit, ſed hc videtur ſumpſiſſe a Lightfoot qui ita in Exod. © in libro Jobi ſemel tantum legitur no- 


1% men Jehovz, cap. xii. V 10.” 
ult. cap, i, At nec F 

« Deus in 33 non erat eis notus, ” 
b Ch.“ In tert 


Sed & contra pluſquam vigeſies ferè ad trigeſies ibi occurrit; imo ter in uno verſ. pen- 
ihu nee quis trium amicorum hujus nominis unquam uſi ſunt: Vix ergo illi auctores hujus libri, quia, 

Vid. not. in Diſſertat,. de Satans. . 
gentium,” ne ſellicet Iiraclitis æqualis putaretur, 


Quæ 


* 
1 
4 
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Quz ſequuntur in hoc V ut in primo. 4 tenti à facie Domini. Fel 
Verſ. 9. D798 (non F111 nec uſquam ali- Ver. 13. Vat. Alex. 8. Amb. +"to&— 
- bi in hoc hbro Satan illum ita appella- Volg J. T. Piſc. N. 2. | | | 
vit. An quod nomen 7TMmMM arzPuwmy Ib. init. V. dv 111 Vat. 8 ls ws i iuieꝶ 


illi etiam erat?) airy, Alex. iyiven,: Chald.*+ *ip pri- 


Ver. 10. i N 3 nav De NT mo die hebdomadis, Vulig * qua- 
Ar. Mont. © poſuiſti ſepem circa eum.“ « dam die,” J. T. « cum; eſſet dies hu- 
Chald. © nonne verbo tuo protexiſti cir- « juſmodi,” Piſc.. © accidit die illorum 
« ca eum? Ar, Syr. © tu ſervaſti ma- te quodam,” Nos hod..* and there was 


num tuam ſuper eum.“ Vat. Lo da day,” Tind. © now upon a certain 
aCeuPeaias ma ta ν.i Y rd ic & b. * day.” (Et quis melius ? 

xädͤg euny* Sic 8. Amb. extetiora Ib. chen, Alex. Heb Var. & S. Amb. 

« ejus & interiora domils ejus.” fic Vulg. Ver. 14 Vat, Alex. S. Amb. ＋ 1%. 
&c. & N. hod. * vallaſti eum ac do- Ib. win wn pant (Sed non Equi, ut an- 

mum eus, Tind. “ preſerved hym. tea, in poſſeſſionibus Jobi recitantur) 

Ib. Peg PD Wap?) ſubſtantia ejus au- vid. xxiv. 3. 

« cta eſt in terra.” Chald. © poſſeſſio- Ib. Mnnen Vat, a: Sana "Over, fic | 
« nes ejus creverunt:” Syr, Ar. mul- omnes alii præter N. 2. qui tantùm 

« tiplicaſti“ Vat. r um aus πο] ] « Aﬀes,” | 

ions Jn & yis, fic ferè J. T. & Ib. drr y my" fie omnes præter Tind. 

Piſc. © pecus ejus in multitudinem eru- qui © going in the paſture beſide them. 

< perit in terra,” Nos 2.“ in the land.” Ver. 15. may nr &c. Vat. 2 infos; 

Verſ. 11. DW Vat. Ma, ſic 8. Amb. 0: aixuaru ous 1;parurdoay aura, 


Vulg. Nos &c. ut Vat. Comp. iini Tab, fic 8. Amb, &c. 
Ib. 2 J. T. Piſc. © queſo.” Vat. N. hod. Vulg. © irruerunt Sabæi 4 tuleruntque 
« now.” Tind. © a little.” ut Volg. « + omnia,” J. T. © irruens Sabæorum 


e paululum.” gens cepit ea,” Piſc. © irruerunt Sa- 
Ib. N de Vat. 3 wn, Aq. ox, Vulg. hy 2 & ceperunt illos, N. hod. © the 
n, ne T. 6 ! s Sabzans fell upon them and took them 
e hold.” « away,” Tind. © the Sabas came in vi- 
Ib. P Pb oy © ad facies tuas bene-  * glently and took them all away.” 
« dixerit tibi, Ar. & Syr. © te convi- Chal. « jrruit repentè Lilith, regina Fa 
« tiis afficiet, ” Chal. © ad faciem ver- margad e & Barthinnum & tulit eos. 
« bi tui provocabit te, Vat. eig wei- Syr. Ar. © irruit turma.” 
owroy 08 Ooyion, Aq. on eig 1, Ib. © evaſi tantùm ego, ſolus ego,” Vat. 
ownoy (js &i (* 1 Parigws, ava & Al. tantùm pwy@-, fic Vulg. & 8. 
ui; (que ultima, Scholion eſſe pu- Amb. Nos hod. ut Heb. © I only am 
to) Vulg. ut cæteri, ( Gonuorus ) © be- * eſcaped alone,” Tind. I only ran 
<« nedixerit,” ita Piſc. ſed J. T. & N. 2. « my way,” & ſic in ſequentibus. Syr. 
« maledicturus fit.” (Senſum & uſum g effugi ego ſolus ut tibi, &c. fic antea 
vocis apud Hebræos magis quam ejus & poſt. | 
fignificationem reſpicientes.) Ver. 16. mM n Mm Ty Vat. ir rar 
Ver. 12. ) Vat. Tore, Alex. d, Vulg. AAS . Ihe kr A., Sch. 
« ergo,” ut J. T. & Piſe, © itaque,” N. ir. Ar. Wada & Ir &. Tabs. 


2. and,” Ib. 2719 wft Ac. ignis Dei cecidit de 
Ib. Tra -n Syr. Ar. *eft tibi cio, &c. Vat. tantim wg irie, de 
« traditum & in manibus tuis,” Var. vent, (noluerunt enim dicere 4 
die, Alex. did, Vulg. © univerſa Deo, quia a Diabolo, ſed non ita Scho- 
« quz habet, in manu tua ſunt. lion.) mvus ag 1s Jes xajowigtn, at- 


Ib. Mm d dyd Vat. , Al. >m que ita Chal. © ignis à facie Domini, 
meorunrs 5 xvejs, Vulg. ut Alex. fic Vulg. J. T. & Piſc. Nos 2. ut Heb. 

Piſc. J. T. “ a conſpectu,“ N. hod.“ the Ib. Alex. & Ald. + d F 2. 

« preſence,” Tind. tantum © from the Ib. antea, Alex. Vat. & S. Amb. + go; - 

7 Lord, Chald. « egreſſus eſt cum po- Ie. | 


2 Paraphraſis potius quam ſtricta verſio. b Forma jurandi execratione ſubintellectà: Quæ I Piſc. exprimitur hic 
& alibi, © Fac mihi hoc & illud.” cy. 12. Quod ei in manu tui,” Sherlock de providenti Dei, pag: 232. 
A quibuſdam objicitur quod Deus Satanæ dedit poteſtatem, primo facultatum & poſtea corporis Jobi, 4 Excepti : 
«& Deus fivit ſpiritum mendacem in Ahabi prophetas ingredi, ut illi perſuaderent ad Ramoth Gi aſoendere: 
*« Sed ubi vis objectionis hujus, non mihi liquet: Puto enim, non dicunt quod Deus permittendo Diabolum lædere & de- 
cipere, ſpiritum male volum & mendacem eum reddidit. Hi ſunt objectores iniquiſſimi, qui Deo non concedunt admi- 
« niculo ſpirituum malignorum uti, ad efficienda bona & prudentia ejus conſilia, niſi etiam ut cauſam ac participem ſcele- 
* rum eorum illum accuſent.“ 4 Sabzi & Chaldzi ſemper ad prædandum parati, tunc à Diabolo inſtigati & im- 
miſſi in Jobi pecora in Deſerto. ' © In urbe Sheba Arabiæ Deſertæ. f Barthingun in Tranſlat. ſed le- 
gitur iy Chald. Vid. Geographica, | 


50 Ib. 


i 
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Ib. Vat, 4 izavos, Alex. x««Palcy, ut po- 
ſtea, H, z Vulg. 1 
« ſumpſit, N. ut Vat. Tind. “ con- 
fſumed and burnt ußß. , 
Ib, di Vat. reg wel, fic 8. Amb. 
(ſed perperam quia dyn & ante & poſt 
rectè vertunt ..; 
Ib. Vat. + oel fic, S. Amb. 
Ver. 17. Vat, + «[y1A@-, fic Alex. & 8. 
Amb, licet non in V 10. | 
Ib, Vat. Alex. - Ald; + eos 
18. ſed Vat. ibi 76 Ie. 
Ib de Vat. Comp 


” 


„ 06. imma; XA, 


ſic Schol. Rom. S. Amb. Vulg. & fere 


omnes, imo, ipſi Chaldæi. | 
Ib. den TrbDu War Vat. tmoinoay g- iu, 
z«Parz; Teng, Comp. & Schol. Rom. 
ihne Teas agga;, ſic fere Alex. 6 
Ald. Aq. raſuaſe Tejas Vulg. © tur- 
« mas,” J. T. Piſc.“ diſpoſitis tribus ag- 
« minibus,” Nos hod. bands,” Tind. 
« the Chaldees made three armies. 
Ib. wg! © diffudic ſe,” ita Chal. * diffuſi 
« ſunt ſuper Camelos,” Vat. & S. Amb. 
 yxrvoay; Vulg. © invaſerunt,” J. T. 
Piſc. © irruerunt,” Nos hod. “ fell up- 
on the Camels,” Tind. “ fell in up- 
eon thy Camels. Ag 
Ver. 18. Vat. Al. & S. Amb. Obo, licet 
legant in Y 13. r 
Ver. 19. Dm Al. Vat. S. Amb. Vulg. - 
wi@ms, J. T. Piſc. ut Nos hod. © ecce, 
Tind. ut Gr. & Vulg, © fodenly. 
Ib. Mn 5y9 Vat. & © i fic 


Nos hod. Vulg. © a regione, J. T. Piſc. 


« plaga deſerti,” Tind, “ a mighty great 
« wind out of the South,” Vat. 21<- 
u jpila, Comp. & Aq. aveu@ wi- 


cg. 

Ib ym. &c, Vat +, mals, fic Piſc. © te- 
« tigit,” J. T. © quo impetente,” Vulg. 
© concuſſit, Nos 2. © ſmote. 

Ib. Nos hod. © cecidit ſuper pueros,” Heb. 
pry Sy Tind. ut Vulg. forſan me- 
lius © thy children, liberos tuos,” ubi 
Richardſoni nota, neſcio. an nimis be- 
nigna, * Satan per potentiam ſibi per- 
e miſſam, uxorem etiam ejus ſurripuiſſe 
« potuit; illam autem reliquit, ut eum 
« magis cruciaret. | 


Ver. 20. 90 Vat. rug dc, Alex. o 


Ald. + axgrag IL um Ng. 


Ib. Hy Vat. 74 WAG TIC can, ed cap. 


xi. 12. vertunt T <oAjv, Schol. w- 
Ofce, ©. ＋ erevdurny, Aq. Oe da, Vulg. 
ut Vat. J. T. Piſc.“ pallium, Nos 
hod. ©« mantle,” ſed marg. robe,” 
Tind. ut Vulg. | 


Vid. Diſſertat. de Jobi inimicis. 
Ca As A x 4]a x1 wp». 


[ P : 1 f 
| A . F 
C 4 " 2 4s 

— 


tactas con- 


128, fic * 


Ib, Alex. Vat. Ald. Comp. T zo & de- 

Ib. Alex: + ar , yiv o xOanr; 
c. ex cap. xi. 120. oY 

Ver. 20. Ib. + Alex. & Ald. in fin. Y rg 
xb. 5 

Ver. 21. d % Al Vat. ia, Vulg. © illuc. 
(An digito terram monſtrans?) Chald. 
ad domum ſepulturæ & domum judi- 
a 

Ib.) rei; 6 8. Amb. & Vulg. Dominus de- 
dit, Dominus abſtulit,“ Chald. “ver- 
bum Domini dedit & verbum Domi- 
© ni abſtulit. 

Ib. omnes Gr. & S. Amb. dg T# xαν 
tao ge Arg tyivi]o. = 

Ib. + Alex. Ald. eig rg awiavac. (ex re- 
ceptã forma benedicendi) fic ferè Ar. & 
Syr. © ex nunc, & uſque ad ſæcula. 

Ver. 22. Vat. + -T045 (upbecmoow cu, ſic 8. 
Amb. | 

Ib. Vat. & + @av/w 78 xvels, fic ferè 
Alex. & + gt & Toi; yealow wny, 
fic Vulg. & S. Amb. ut Tind, in marg. 
obſervat de Græcis. 

Ib. d 59h ru Vat. Wax dPgc- 
Sn To geg, Vulg. © neque ſtultum 
© quid contra Deum locutus eſt,” L. 
Oger cao 60; IT gebn, Olympiod. 
CA Pe gige. o Ebpw@»- vn iud)o, On- 


Ti, T6 Hes, Chal. © nec inſtituit verba 


e blaſphemiz coram Domino,” Syr, Ar. 
* neque blaſphemavit Deum,” J. T. 
Piſc. © attribuit inſulſitatem Deo,” Nos 
hod. nor charged God fooliſhly, ” 
— * nor murmured fooliſhly againſt 


M 
ER 1. byn 11 &c. Vat. wo 4 


We 1 THEE ably, Vulg. « factum 


« eſt autem cum quadam die, J. T. 
iterum fuit dies,” Piſc. © przterea ac- 
e cidit die quodam,” N. hod. ut Heb. 
Tind. © it happen d alſo upon a tyme,” 
Chal. © & fuir dies judicii magni, dies 
« remiſſionis delictorum, & venerunt 
4 catervæ angelorum, ut ſtarent coram 
« Domino, & venit etiam Satanas ut ſta- 
< ret in judicio coram Domino, 


Ib. 915KN1 122 9 e alyna 5 Hes, Comp. 


& Schol. Rom. d, fic Vulg J. T. 
Piſc. N. hod. ſed Tind. © the ſervauntes 
« of God. 


Ib. Gy Vat. tay, Al. wanw, ſed 


V 2. vice versa. 


— 


Ver. 2. mth 8 unde venise? Vat. de- 


b Sic Athenienſes in Luct. Heliodor. Æthiop. A. p. 11. Aeli. 155 - 
© Unde venis? Hine ſequitur, primo, Diabolum teneri reddere rationem omnium 


actionum & incurſionum eju3 coram Deo. Secundo, Ergo non eſt agens independens, ut Sabæi & ferè omnes Ethnici 
illam exiſtimabant. Tertio, Quære tamen an reſponſionem æquivocam Deo hic dederit. Generaliter, ſcil. © 3 pera- 


« grando terram,” &. cum probabile fit eum antea Jobum ſpectatum -iviſſe, atque inſidias ei ſtruxiſſe. 
tamen Deum non latuit, cum inimicum judicialiter interrogat, numquid conſideralli ſervum meum Jobum? 


* 


Quarto, Quod 


TU 


7 


CAP. II. 


ov” texy, Volg. unde venis?” Mere. 


ex Peritſol. in Synop. © Metatheſis pro 
« N ſub 9. 2 | | 22. | 
Ib. pen 9 &c. Vat. Ales rogcl. hes 7 
Va Se νοð 55 TE  a7ralnoas 7 Cupra- 
Tay Wxpe:, Alex. cee, Y yi, 
Ar. Syr. “ circuivi terram & © am- 
« bulavi in ea,” J. T. Piſc. a * 


« grando terram & a perambulan 


T. & Piſc. Tind. © I have gone aboute 
« the lande and walcked throughe it. 

Ver. 3. Wh bn we &c. Vat. d e. 
Accu . aryl; ape» eo Eng, A- 
lex. apr» dic . eannfiveg Jeooe- 
Gy, ſed 8. Amb. © innocens, verax, 
« {fine defectu pius,” Vulg. © ſimplex & 
rectus ac timens Deum,“ J. T. Piſc. 
« jnteger ac rectus, &c. N. hod, © per- 


« fect and upright,” Tind “ innocent 


« and virtuous. 

Ib 1123 dump u Vat. i g xe) a- 
mg, olychr. 0 280. 22 S £aury 
reNetd ri , Vulg. © innocentiam,” J. 
T. Piſc. Nos hod “ integritatem, ” 
Tind * he continued ſtill in his Godly- 


<« neſſe. 


Ib. G „ &c. Vat. C 5 temas Vvaoag- 


oi a uns Agen >oratoar, ſic ferè A- 
lex. & S. Amb. Vulg. © tu autem com- 


« moviſti me adverſus eum ut affligerem - 


eum fruſtra, Piſc. * contra eum ad 


« devorandum eum fine cauſa,” Didym. 


ran A. TaPtoeeo Cd ue, die 
ps im ours 18 4d caro iT awry Ot dy, 
Nos hod. ferè ut Vulg. Tind. “ thou 
* movedeſt me againſt hym to punyſh 


« hym, yet it is in vaine. © Pro © me, 


Chald. verbum meum*.” 

er. 4. Ny 12 y Chald. © membrum pro 
„ membro, Vat. digue ee diguar 
7 O, L. v e 2£%)06, Vulg. &c. 
« pellem pro pelle,“ fic Syr. Ar. N. 
2. &c. (Hic commentatorum nora, 
« opes antiquorum potiſſimùm conſta- 
« bant pecore,” imo potiùs pellibus pe- 
corum ſpoliis, ex quibus rerum perfnu- 
ratio olim facta.) ; 

Ib. Won Wa Vat. dne due any, Var. 
« pro anima ſua,” J. T. © pro ſeipſo, 
Piſc. © pro vita ſui,” fic Nos 2. nam 
Tind. © a man will geve all that ever 
« he hath for his life,” Ar. Syr. + © & 
« liberatur. | 

Ver. 5. V cap. i. V 11. ſed Chald. hic “ fi 
non in conſpectu verbi tui irritabit te,” 


| o in 
« ea,” Vulg. ut Ar. Syr. Nos hod. ut J. 
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at. id, h 6% 
are, Vulg. & Nos hod. ut Heb. 
« ecce in manu tu eſt,“ Piſc. © eſto,” 
Tind. “ 1g! there haſt thou hym in thy 


Ar. Syr.“ convitiabitur tibi. 
Ver. 6. Tra vn Vat. ide 


power. | _ 

Ib. why &c. Vat. > Jp airs A- 
auZov, Al, dd, ©. &Y dun, Syr. 
Ar. & uſque ad cerebrum ejus, Vulg. 
J. T. Pitc: Nos, hgd. ut Heb. Tind. 
'< ſpare his life. e 

Ver. 7. y ieren Chald. + cum 
© licentia,” Ald. a F weruns, Vat. 
Doro 78 zur 4s, czteri ut Heb. ſed Tind. 
ut Var. " aer eee 

Ib. b y n &c. Chald.“ ſcabie peſſima,” 
Var. 7\z« ones, Vulg. © ulcere peſ- 
ſimo,“ fic J. T. Piſc. © malo, N. hod. 
ſore boils,” Tind. © maryelous fore 
* es. | | 

Ib, Vulg. ut Heb, © 2 planta pedis ejus uſ- 
que ad verticem ejus, Syr. Ar.“ ad 
< cerebrum. * 

Ver. 8. Y, „ ſibi,“ Vat. Alex. Ide, Vul. . 


cc qui 


Ib. 2 Tan Alex. % din T v 


ewrs, Vat. ive 7 lxoes Fön, Apolli- 
nar. o ep. m xvdcy é cu k, Vulg. 
qui teſta ſaniem radebat,“ J. T. Pils 
4 ad ſcabendum ſe ed, Nos Hod. © to 
4 ſcrape himſelf withall, Tind. “ ſcra- 
* ped off the filth of the ſores. 

Ib. Vat. n Kenias + itw & beg, 
fic 8. Amb, e d. 

Ib. Alex. , Aq. &o; 4 arods, ſic Comp. 
DT. oh, &c. Chald. © in medio ci- 
* neris,” 8. Amb. © intus in cinere,” . 
Vulg. © in fterquilinio,” Nos 2. in 
„the aſhes*, | 

Ver. 9. Additamentum hic longum ad- 
jiciunt MS. Al. Vat. Theod. ut & Syr. 
& Ar. & 8. Amb. in hunc modum, d- 
Vs 3 ON w oGeCnor©», Kc. Tempore | 
* autem niches elapſo, dixit illi uxor e- 
jus, Quamdiu perdurabis, dicens, Ecce 
* expecto tempus adhuc parvulum, ma- 
e nens ſpem ſalutis meæ? En enim eva- 
nuit tua memoria; filii & filiæ mei 
* yentris ærumnæ & labores, quos fru- 
e {tra enixa ſum: Et ipſe inter putidos 
« vermes ſedes pernoctans ſub dio, & 
*« ego vagabunda & ſegya, a loco ad lo- 
« cum, & ex domo in domum, expe- 
« ctans ſolem dum occidat ut requieſ- 
e cam a laboribus meis & doloribus qui 
jam me conſtringunt: Sed dic ver- 


* Obſervatu dignum hic venit. Primo, Quod quz Heb. Deo, imo 'Jchove, hic attribuitz illa ſetè omnia de verbo 
— Chaldzus prædicat: Ergo iidem ſunt. Secundo, Quod tamen aliquando Chal. Deum introducit ita de verbo ſuo 


oquentem ut neceſſario a ſeipſo dillinftum innuat; ut in hoc Ve 
« eum fruſtra” An non hinc ſequitur diverſas perſonas in una eademque natura ab jllis creditas! 
© An hic addendum quod in contextu hiſtoriæ hujus cap. ii. lectum ex quibuſdam Cod. Gr. 


de morbo Jobi. 


Spanh. ſcribit cap. vi. F. 2.“ Nudus ſuper fimum ſedet, qui paulo ante rex? 
exiſtimabant interpretes. Vid. 2 Reg vil. 3, 4. 


moviſti verbum meum adverſus eum ut affligerct 
b Vid. Diſſert. 


Ergo morbum ejus lepram fuiſſe 


Vid. Diſſertat. de additamentis Jobo. 


(c bum 


"ES | 

« bum aliquod adverſus Dominum & 

3 . rl * | 8 Ip | ö 

b. nw) ν)⁰] . n Vat. N ary 7: pi, 
eig xe fe 8 TOE. Alex. Ald. W605 


xuę pov, Comp. 108 Yepy , Schol. x N. 


Tdpgow + Hi, Ar. Syr. © convitiare 
Deo tuo &  morere,” Vulg. Piſc. & 
fer J. T. © benedic,” Nos 2 © curſe,” 
Chald: © benedic verbo Domini. 
ver. 10. M9221 NMR n &c. Yar, +6 
3 wCAtbas, fic It. Amb. & Græci pa- 
tres. Vat. ware jpua TwY aPpovuy Y⁰⁰α. 
xay Yeryons, Aq. donpprsowy*, Nos 
hod. thou ſpeakeſt as one of the 
« fooliſh women ſpeaketh,” Tind. © thou 
< ſpeakeſt like a foliſh woman,” Chald. 
« quaſi loquitur una de mulieribus quæ 
« operantur ignominiam in domo pa- 
e tris ſui, ſic tu loqueris. 

Ib. Vat. S. Amb. "_ Nos 2 + c tiges, 
Tind, © ſeeing we have received proſ- 
© perite at the hand of God, wherefore 
« ſhuld we not be content with adver- 
« ſyte alſo*? 

Ib. Vat. + 705; CupCrCnoow aun. 

Ib. Vat. + &xy]ior 72 9eg, fic Alex. 

Ver. 11. Yann Vat C & idias vue + 
gs dure, fic 8. Amb. Alex. we- 
Azws; Chal. «© Cum vidiflent arbores 
e hortorum ſuorum arefactas & panem 
* cjbi ſui converſum in carnem vivam, 
« & vinum potils ſui in ſanguinem, &c. 

Ib. Vat. Ehe 6 Ocunaray Bards, Ba- 
029 (Alex. Bandazs) o Lauxtav (Alex. 
'Auxaiar) Tue, ZuPag Mnuia Ga- 
G. (Vid. de his in Diſſert. de tri- 
bus Jobi amicis.) 

Ib. 91 D Vat. * @Þgxanioa 3 
oexiihec d uro, Syr. Ar. ut con- 
« fortarent cor ejus, Chald. ut move- 
rent capita ſua in eum & ob hoc 
meritum liberati ſunt a loco deſtinato 
ipſis in gehenna. 

Ver. 12. Ny g. > Vat. & omnes on + 
i uc (i. e. diſtinctèe, quia è lon- 
ginquo & tantum mutatum & primo 
intuitu.) Addunt ibi nonnulla exem- 
plaria ſecundum Polychr. % avacaiu- 
exile; eic * Seger, Chald, Verſ. Lat. 
* & cognoverunt eum, ſed textus Chal. 
0 © non cognoverunt. 

Ib, Alex. ir: rag xsOxnac; wuray Vat. 

Ver. 13. ini & 9, (an quia noluerunt 
ſuos reges aded deprimere?) 

Ib. Ad, in Vat. ſed Aq. Alex. Ald. 

Vulg. &c, 

"RD 2837 Nn Vat. T amr +l duo, 
Sow & pryady (Hd es, Vulg. © do- 
© lorem eſſe vehementem, J. T. & 


C A P. 


* 
1 = 
1 ES 


III. 


Piſe. © magnum eſſe dolorem illum val- 
< de,” Nos hod. © his grief was very 
< great,” Tind. his payne was verye 
< greate,” Syr. & Ar. © viderunt ejus 
* organs jam creviſſe valde ,” 
Chald. © creſcebat dolor vehementer. 


CRT; K 


ER. 1. (fed ult. prioris capitis in 

Heb.) 15 IR Alex. & © rabra, 

— 8, Vat. ut Heb. fic S. Amb. Vat. 

rn, Syr. “ & reſpondit ſed,” —Ar, 
ambo addunt ©. in qui natus eſt, 

Ver. 2. Vat. tantum Aiyay, fic 8. Amb. 
Alex. ut Heb. % amwejby I Atyur, 
fic Vulg. & Nos. 

Ver. 3. Heb. < dies illa,” 1. Syr.— Arab. 

Ib. Alex. + & awry. | 

Ib. Heb.* conceptus eſt vir,” Syr. Ar. © ille 
* homo,” &c. Chald. & angelus qui 
< præfectus eſt conceptui. 7 

Ib. Vat. & S. Amb. 1% agryv (an lege- 
runt 7377 pro MN? An Job è commen- 
tariis ejus diem obliterandum oprat?) 
Vulg. Nos Z. Tind. © loſt be that day.” 
& Cxuij dn de.. 

Ver. 4. dyn Vat. j wz, Alex. ut Heb. 
7 1uies. (Licet y aliquando inclu- 
dit notem ut Num. iii. 13.) | 

Ib. wry Sx Var. mira, Vulg. 
< requirat,” fic Piſc. & ferè J. T. Nos 2 
regard it. 

Ib. yum Sx1 &c. Vat. & S. Amb. uit 
Y eis avryy Sie?, Vulg. © non 
e illuſtretur lumine, J. T. ferè & Piſc. 
ut Heb. © ne illuceſcat ſuper eum ſplen- 
dor,“ fic ferè Nos 2. 1 

Ver. 5. Wer Vat. Cn L. ay 
oli un, G. aſxiourdiru, Aq. mowa, 
(ex, contraria ferè ſignificatione ver- 
bi Sp) Vulg, © obſcurent,” J. T. 
e vindicaſſent,” Piſc. ut Aq. fic Nos 
hod. © ſtain'd it,” Marg. © challenge it,” 
Tind. © be cover'd with,“ S. Amb. © au- 
« ferant.) 7X1 in Kal, redimere,” in 
« Pihel, polluere,) ut hic Chald. 

Ib. my Vat. »60@-, Aq. viÞwois, T. a- 
us, ©. (uric, Vulg. « calige,” J. T. 
Piſc. © nubes, fic Nos Hod. Tind. 
the dimme cloud fall upon it. 

dy g ry Vat. zarezeaxtein 1 juices, 
Comp. % ræęgx bein, Aq. calaporacay 
dur Ws wucgRν¹“¹, Syr. Ar. horreſ- 

cant eam ut amaritudines diei, 
Chal. “ conturbent eam quaſi amaritu- 
dine diei, dolore quo affectus eſt Jir- 
% meiah ob excidium domus Sanctuarii, 
* & Jonah cum ejiceretur in mare Tar- 


« Defluentium, diſſolutarum Ethnicarum, forſan Idumæarum Canaanitarum ſeu Arabicarum vide in additamentis. Et hæc 


forſan Chaldæi & Jud:rorum nonnulli de Dini Jacobi intelligebant. 
non pigebit, Baconi opera, Vol. III. p. 306, “ Penicillus Sancti Spiritus magis elaboravit in deſeribendo 


« quam tlicitates Salomonis.” 


d Hie notam magni viri de ſtylo Jobi opponere 
ctiones Jobi, 


« ſenſe,” 
# 


KP. 


s iſe” Vulg. *javolvituri amarltudi- 
„ ne,” J. T. “ perturbaſſent eum, Piſc. 
4 terribilem reddant atrores diurni,” N. 
Hod. © ler the blackneſs of the day ter- 
« rify it,” Tind. © let it be lapped in 
< with forrow*. . 

Ver. 6. Ode Vat. (der., Aq. (0o- 
pic, Vulg. © tenebroſus turbo, ® 
T. Piſc. “ caligo,” ſic Nos hod. Ti 
« let the darck ftorm overcome that 

_ © nyghte. cet 11 

Ib. vw N Vat. jan ein eig, YL. und (uva- 
Sein, conglutinetur ut Heb. Vulg. 
« computetur,” Piſc. & ferè J. T. 
« gaudeat, Nos hod. ut L. Tind. ut 
Vulg. 

Ib. Chal. “ in diebus ſolennibus anni. 

Ver. 7. 1129551 Vat. duly, Alex. 60uv- 
ye, Chald © tribulatio,” Syr. Ar, © de- 
e ſolata,” L. wEay/©-, Severian.o 5 «Cp. 
peuorun, (forſan à ch Glomus, ru- 

dis maſſa, ut Pf. cxxxix. 16. 1993 Pag- 
nin. imperfectum meum Heb. Galmu- 
da menſtruata, ſeparata à viro, Buxt. 
ut Severianus.) Vulg. J. T. Piſe. Nos 

Hod. © ſolitaria,” Tind. © deſpyſed. 

Ib. M290 Var. LOporwy + unos Xaepen N 
ſic 8. Amb. © Iztitia neque gaudium,” 
duplex verſio, Schol. fa, Chald. 

„ non veniat cantus galli ſylveſtris®, 
Vulg. © nec laude digna, J. T. Piſc. 
“cantus, Nos hod. © joyfull voice,” 
Tind. ut Vulg. © be diſcommended. 

Ver. 8. © dy "TR WaD! Vat. , & po- 
ſtea cxetvm. 

Ib. 0 y Vat. 6 him, N pila air - 
agu, D. & Comp. 6. peNeovres 
dieyei pers T Asta, fed T. Aduber, 
Aq. 6. wagte e wiper © ezeydiggs AN- 
ab, ©. 6s trojurs üg unix Au- 
Te, Vulg. © qui Tor ſunt ſuſcitare 
Leviathan, J. T.“ Balænam, Piſc. 
luctum ſuum, Nos 2.“ their mourn- 
„ ing,” ſed in Marg. Leviathan, 

Ar. qui ſunt conſueti venire ad no- 
« ſtrum obſequium,” Syr. © qui parati 
« ſunt ad excitandum Leviathan,” Ch. 
« maledicant ei prophetæ, qui maledi- 
© cunt diet ultionis, que parata eſt cum 
« ſuſcitantur commemorare lamentatio- 
“nem ſuam. 

Ver. 9. N52 Vat. © vlog ren, Valg. 
„ caligine ejus, J. T. © diluculi,” Piſc. 


. 
* 


a Vid. V 8. 
Gallorum habet in Alcorano ei ſubminiſtravit. 
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© erepuſculi,” Nos bod. “ twilight, 
Tind. “ lett the ſtarres be dimmed tho- 


K roughe darckneſſe of it,” ut Vulg. 


Ib. Vat. C AC % eig Pwl1o pov pal GN 

bon, Alex. » wy Nhe. % fun Paſſiccs, &c. 

2 argoc donn ein Prog % un in, expectet 
lucem & ne fit,” ut Heb. 

Ib. In '2y5y2 Vat. $@TPopoy No, 

Vulg. © ortum ſurgentis auroræ, J. T. 
Piſc.“ palpebras,” Nos hod.“ the dawn- 
* ing of the day,” Marg, © the eyelids 
* of the morning,” Tind. “the ryſynge 

_ © up of the fayre morning. 

Ver. 10. Syr. © radios aurore,” Ar. 

Ib. 2 1157 Vat. zr. & CuvixAars wines 
ye pos + ui ess , Vulg. 5 quia non 
concluſit oſtia ventris + qui porta- 
vit me, J. T. & Piſc. © fores uteri 
© mei, Nos hod. © mothers,” Tind. 
« the wombe that bare me.” Chald. 

e quoniam non concluſit meatus porta- 
« rum mearum quæ ſunt oſtia ventris 
% mei.“ (Humaniori ſatis ſenſu & ma- 

gis pio, utrum verus fit necne.) Syr. 
ferè ut Heb. . 

Ib. Vat. wovey, Alex. dr, fic S. Amb. 

_ < Iaborem,” Vulg. © mala,” J. T. Piſc. 
« moleſtiam” ut 52y Nos 2. © for- 
ros. 

Ver. 11. dh Vat. & x,, fic Vulg. 
„in, &c. fic 8. Amb. (an Il 2 pro »?) 
Ar.“ finus,” Syr. ut Heb. J. T. Piſc. & 
N. “ ab,” Tind. fere ut Vulg. © in the 
« birth. | 

Ib. Vat. & ya5es 5 D 8, + ane Ab 
emorplu, fic Vulg. © egreſſus ex u- 
< tero + non ſtatim perii,” J. T.“ ex 
« utero exiens +non,” Piſc. + © cur non 
cum è ventre exiiſſem expiravi,” Nos 
Hod. (ordine verborum in Heb. mutato) 
did IA not give up the ghoſt when I 
« came out of the belly?” Tind. © why 
„did IA not periſh as ſone as I came 
«* out of my mother's wombe*®? Sic 
Chald. en 

Ver. 12. PIX D BYTW 72) Vat d rig H- 
585 W1hace,” + Al. ures wes, 8. Amb. 
ut Vat. Vulg. © cur lactatus uberi- 
« bus,” J. T. © ubera que (Piſc. ut) 
« ſugerem,” Nos hod. ut Piſc. Tind. 
„hy ſet they me upon their knees 
« why gave they me ſucke with their 
* Breſtes? - 


o Mira de hoc Gallo Rabbini efterunt ; unde proculdubio Mahommetis Abdolla quæ de angelo 
© An Troglodytz, qui (ut de populis Atlanticis. Herod. Mel. 


Plin.) “ Solem orientem occidentemque diris & imprecationibus comitantur? An de Przficisz? An de Magis? ut Grotius 
in locum, qui Magicis cantibus monſtra ſuſcitant.” Sic Codurc. Ofiand. ubi nota Patricii, © tempus qud viderunt 
« ſpectrum, maxime terribile.” Vid. Diſſertat. de Magia Veterum, præcipuè vers Arabum, & Plutarch. in Ifid. & 
Oſirid. de ſuſcitando ventilatore ſeu Baccho——& Otfiride; qui ambo ſecundum Plutarch. atque ipſos ſacerdotes Ægyptios, 
idem ac Pluto, Jupiter Stygius ſeu Sol Infernus, Vid. eundem Plutarch. in eod. tractat. de Dionyſo, Tauromorpho, quem, 
mulieres Elienſes invocant & petunt, ut © Bovino pede ad illos veniret,” à quo non long? diverſus (ſeu potius idem) Ar- 
givorum Bacchus, Bugenes cognominatus, quem & aquis evocant tubarum ſono & agniculi facrificio, in abyſſum ſubmerſi 
janitori ibi, ut offæ Cerbero. d An Aq- in hoc verbo includit n vaſa divinationis, quibus inſtructi tales opi- 
fices fuerunt, ut A. E. de principibus Moabi, Num. xxii, 7. e An hic ſe revocat, quia antea matris mortem 


optaſſe videretur ? 
£&F Ver. 
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Ver. 13-15—Vart. I. Vulg. J. T. Piſc. N. 2. 

Ver, 14. Vat. , G] HνxL]§p yiss 
1. Alex. 2, ut Heb. fic” omnes, Vulg. 
« cum regibus & conſulibus,” J. T. 
Piſc, * confiliariis,” fic N. hod © coun- 
« cellors,” ſed Tind. © lords,” Ar. © fe- 
< licibus,” Syr. © principibus. 

Ib. mann Vat. 9 eiu] Jn Zifeow)?, 
S. Amb, ut Vat. Vulg. © ſolicudines,” J. 
T. Piſc. © in vaſtitatibus,” Nos hod. 
« deſolate places,” Tind. © ſpecial pla- 

ces, Ar. & Syr. © zdificant ruinas, 

Ver. 15. +Vat. & 8. Amb, wos, Ar. 
aut rebus humo ſepultis. 

Ver. 16. pwn W295 Vat. WxTEWpe b-| Co- 
edoplpoy C priregs fai gos, ic 8. Amb. 
Vulg, © ficut abortivum- abſconditum 
non ſubſiſterem,” J. T. Piſc. © abortus, 
« abditus,” Nos hod. a hidden un- 
« timely birth,” Tind. © a thynge born 
out of tyme that is put aſide. 

Ib. Heb, © ſicut parvuli, non viderunt lu- 
% cem, Chald. qui non viderunt lu- 
e cem 4-legis. . 

Ver. 17. 40 Yin Var. Ci ανννοαπν gu 66 
yis, Al. & Comp. wavcay, fic Olymp. 
Ald. :Zwaubyoar, alii iZerauray, O. ICs 
Tarxy, ita T. fed 4+ opyis N, Aq. i rad- 
oaj]} xxoioar, Vulg. © ceſſaverunt a tu- 
«* multu,” J. T. Piſc. © deſiſtunt a com- 
« motione,” Nos hod. © ceaſe from 
e troubling,” Tind. “ ther muſt the 
« wicked ceaſſe from theyr tyranny. 

Ib. no 1993) Vat. xd/axorou 74 Cu, Vulg. 
cc requieverunt feſſi robore,” J. T. pile 
&« defeſſi viribus, Nos hod. the wea- 
« ry,” Tind. ©& ſoch as are overlabour- 
« ed,” Chald. “ibi impii qui egerunc 
« pceenitenuam, ceſſaverunt a tumultu 
« gehennæ; & ibi requieverunt diſcipu- 
« | uorum virtus in lege laboravit,” 
Ar. Syr. *+in vita ſua. 

Ver. 18, de Vat. 6: «wn, &c, Alex. 
% wavG»,, Aq. dirpui, T. derpe), 8. 
Amb. ut Aq. & Heb. fic N. hod. Pri- 
« ſoners.” Tind. ther are thoſe lett 
e out fre which have been in preſon,” 
Chald.“ vincti in gymnaſiis quieverunt 
« non audierunt parvuli, in domo ma- 
« giſtri, vocem doCtoris.” (An tyranni 
pædagogi ?) 

Ib. wiz 75 Vat. Qwyny Peg ν˖ν Aq. eic 
egoroi / S, T. ir ua, Vulg. ex- 
« actoris,” ſic J. T. Piſc. Nos 2. © the 

. kata (An hec de 'Egſediux)os Iſ- 

I 


raelitarum? vid. allufiones?. 
Ver. 19. % T2y Vat. See dedomcas 7 


xvggey ans, Alex. S. Aug. S. Amb. Hie- 


C AP. 


III. ä 
ron. Orig. & dene. Vulg. J. T. Piſc. 
Nos 2. liber eſt. Hic etiam Abraham, 
Iſaac & Jacob, a Chald. recenſentur + 
Ar.“ & Dominus ejus. Syr. ut Heb. 

Ver. 20 9 Vat. rei & , Alex. 
, Uuxis, Vulg. © miſero, J. T. 
Piſc. © ærumnoſo, Nos 2. © him that 
* is in miſery. j 

Ib. h. moÞ Vat. & quae wxfs, Vulg. 
„qui in amaritudine anime ſunt,” | 
T. Piſc. © amaris anima,” fic Nos hod. 
Tind.“ them that have hevy hertes, ” 
Ar. & vitam cur vidit anima eorum?” 

FSyr. ut Heb. | 

Ver. 21. Word Vat. avcevoro]ec, Alex. l. 
ewroy, fic nos 2. © dig for it more than 
for, &c, ſic J. T. Piſc. fed Vulg. tan- 
tum, © quaſi effodientes theſaurum. 

Ver. 22. 71 Ox bnEen Vat. gd. 
3 Mobo tay xa)e)yxw0:, (multò fortius, 
fi cum S. Matthæo c. ii. 10. ſcripſerint, 
x agua xaegy fefa A COes,) l. etiam 
Alex. gasdru, ita enim transferunt 9 
quod proprie eſt ſepulchrum, & ita Vulg. 
J. T. Piſc. & nos. 

Ver. 23. 1237 &c. Vat. 9ava]@» ade, d 
TW ua, Alex. N ð aver avomave 
ig & 1 000; areuguon, Vulg. © viro cujus 
* abſcondita eſt via,” J. T. & Piſc. © ab- 
« dita,” Nos hod. repetimus ex V. 20. 
« why is light given to a man whoſe 
way is hid?” Tind. © that ſhulde be 
© joye to the man. 

Ib. Jo &c. Vat. Cuixauce B o Oteg nat 
r, Alex. 6 x. T. aniOextw o Yeos, 
Vulg. “ circumdedit eum Deus rene- 
A bras,” Ar. Syr. © protegit,” S. Amb. 
ut L. J. T.“ quem obtexit,” Piſc. © ob- 
> 1 57 Deus, fic Nos Hod. ſed Tind. 
« which God kepeth back from him. 

Ver. 24. 025 u Vat. daxeuw 5 tys (wr 
vA e Olo, fed Schol. Rom. & Compl. 
ut Heb. S xubnoera we do ae Broxiud'a 
un, fic 8. Amb. Vulg. © ranquam inun- 
« dantes aquz fic rugitus meus (mutu- 
ati ſunt LXX unum Mg ex init. ſeq. V.) 
Nos hod. © my roarings are poured out 
« like the waters,” Tind. © fal out like 
« flowyng waters. 

Ver. 25. Vat, «@goy|oa, Alex. CM 

Ver. 26. h N Vat. Ire don, Aq. 

a Lrabyon, J. T. © non quieſcebam,” 
ſed Piſc. interrogative, © nonne quieſ- 

* cebam? Nonne tranquillus eram? ” 

(ſed proculdubid mendose quia aliter 

præcedenti commati contradicit, licet 

eodem modo Vulg. transfert.) Nonne 
< diſſimulavi? Nonne filui? Nonne qui- 


An vaſtitas INN gladius à vaſtando dictus Aben-Ezra in Buxt. An hic alludunt 4, ad Ezek. xxxii. 27, item ſeq. 


Y. 2. 


Pſal. Ixxxviii. 10.“ Numquid mortui reſurgent & laudabunt te? 


viam amiſerint, in his arenoſis deſertis. g 


mortem eſſe finem malorum. Eidem æquitate potuerint Davidem ipſum (ut Jobum) Sadduciſmi inſimulare, _ dicit, 


d Hie nota Cocceii in Synop. ** non negat Job judicia Dei in improbos poſt mortem, ſed ſæcularitèr loquitur 


* 


© An hic alludit ad viatores, qui tramitem & 


4 evi? 


_ *evi?” & ita Tind.“ was I happi? had 


I not quyetnes? was I not in reſt? 


ſed Nos hod. negative, I was not in 
« ſafety, neither had I reſt, neither was 


« Acne. hor? 


Ib. m Vat. 2, Schol. 406, O., Chald. 


e nonne diſſimulavi, quoniam nuntiatum 
« eſt mihi de Bobus & Aſinis, & nonne 
« dormivi, quoniam nuntiatum eſt mi- 
e hi de incendio, & nonne quievi quan- 
* do nuntiatum eſt mihi de Camelis? 
Et venit indignatio quando nuntia- 
4 tum eſt mihi de (+ morte) filiorum. 


C AP. IV. 


ER. 2: oe 1311 &c. Vat. UznnaGe 
3 EH’ Atyer. 


* 


Ver. 2. Hu in Vat. un 0 N (8 A- 


Aga) cy X0TW, O. ei dub Ac 
/ / 3 3 / 7 
(0s (t, KETIATACy L. £4V eavaruomup 70 — 


oy woxbions, Aq. i r. bra, N- 
c. ss rs, S. Amb. & Nos ut ©. Vulg. 


« fi cœperimus loqui tibi, fortaſſe mo- 
leſtè accipies, J. T. “ an proferenti- 
“bus nobis verba apud te, ægrè feres?” 
Piſc. “an ſi ſumamus ſermonem contra 
« te, moleſte feres? Tind. © if we be- 
„gin to commen with the, peradven- 
« ture thou wilt be diſcontente, ” Ar. 
“ faſtidics,” Syr. © te angis. 


Ib. Vat. i 5 pnparars (M Tis vice, 


Vulg. © conceptum ſermonem tenere 
« quis poterit?” J. T. © continere ſer- 
« mones,” Piſc. © cohibere verba,” Nos 
2. © who can with-hold himſelf from 
“ ſpeaking? ” Chald. © nunquid propter 
< tentationem rei quæ ad te pervenit, 
« deficis, 


er. 3. NN Vat. « 3, fed Vulg. J. T. Piſc. 


Nos ut Heb. © ecce. 


Ib. Nr dd Chald. © caſtigabas mul- 


c 


tos,” &c. Vat. eebiryras, Ar. nam 
ego ſatisfeci multis & manus quaſſa- 
< tas ego roboravi, (an leg. tn D 
Syr. © ecce corripuiſti multos & manus 
5 2 corroboraſti,” Vulg. © ecce 
« docuiſti multos, & manus laſſas ro- 
c boraſti, J. T. © erudiebas & manus 


K remiſlas confirmabas,” Piſc. © corripi- 


Ver. 4. pop! 


« ebas, corroborabas. 

wy &c. Ar. Syr. © infirmi 
« non confirmarent verba tua,” Vulg. 
“ yacillantes confirmaverunt ſermones 
« tui, &c. fic omnes. Chald. © corru- 
« entem +in peccatum— genua laben- 
© tia in delictum. 


Ver. 5. dy 15 &c. Var. -ydy- 5) nd * ( 


Tov@», Vulg. © nunc autem venit ſuper 
te plaga,” Piſc. © quum autem evenit 
« hoc tibi,“ Piſc. © cum nunc malum 
« yenit ad te, (MNy Codurc. eſt infortu- 
nium) Nos hod, ut J. T. Tind, “ but 


GAP. VV. 


Ver. 
| fic ferè J. T. Piſc. & Nos, ſed Tind. 


3 
« now that the plage is come upon 
«« the. | 7 | 


Ib. MD —Var. Vulg: 6 defeciſti,” J. T. 


Piſe.defetiſceris, Nos hod. * thou 
e fainteſt,” Tind. thou ſhrinkeſt a- 


e way. 


Ib. Vat: ergdacas; fic 8. Amb. gchol. zog v 


eine, ut H. an Vulg. “ conturba- 
tus es, fic ferè J. T. Piſc. & N. hod. 
Tind. “ thou arte faynteharted, Ar. Syr. 
< fatigareris ; obſtupeſceres. 


Ver. 6. re n &c. Vat. reger cd 0 


Ses &. isn & aPpoowy, Vulg. © ubi eſt 
* timor tuus, fortitudo tua H. rp 
quod & ſtultitia & confidentia, J. T. 
* annon ut religio tua, ſpes tua? Piſc. 
4 annon religio tua erat ſpes tua?” N. 
hod. initio S“ this, is not this thy fear 
e thy confidence,” unde clarum ſenſum 


effecimus, ſed Tind. thy ſteadfaſtnes,” 


Chald. © nonne timor tuus erat expe- 


_ « Qtatio tua?” Ar. Syr. modo timor 


<« ruus eſt reprehenſio tua. 


Ib. Vat. j , ( i xoaxia Þ 008 (u, no- 


ta Bos in uno libro eſt azaxiz & ita 
« legit S. Aug.” S. Amb. certe 1. waxiz, 
quia illi eſt malitia, (Sed ON utroque 
ſenſu ſumitur, nam dim & DN deen 
& dvyou . al iquando ſignificant vid. Kir- 
cherum) Aq. 1 Ct ovy CY, % ” G e 
F co (u, Vulg. © perfectio,“ J. T. Piſc. 
« integritas,” fic N. hod. Tind. ut Vulg. 
7. D Var. ,, Vulg. “ oblecro te,” 


© confidere. 


Ib. Vat. Tis xabap; av, dm ruh, Alex. Sdelg 


x&beapos av, Vulg. quis unquam inno- 
e cens periit?” Ar. & Syr. “ confuſus 
« fir,” J. T. Piſc. Nos hod. ut Vulg. 
Tind. “ who ever perysſhed being an 
« innocent? 


Ib. 1193 OY WW? max Vat. J wore aarbeaysr 


o arwalo, Vulg. quando recti 
« deleti ſunt,” Piſc. J. T. fere, © nos ex- 
« cifi,” Tind. “ when were the godly 
« deſtroied?” Chald. hie mire . 
ge, & de Abrahamo, Iſaaco, Jacobo, E- 
auvo, Iſmaele, & neſcio quibus hec a 
V. 7. ad 11. interpretati ſunt, quo ergo 
una dabimus, Recordare nunc quis 
i eſt juſtus, ſicut Abraham, qui perie- 
« rit; & ubi recti, ſicut Iſaac & Jacob, 
« deleti ſunt? Quemadmodum vidi ge- 
« nerationem diluvii: Operantes iniqui- 
« t tem & facientes laborem, retributi- 
oem accipient ab eo; a Verbo Dei 
« peribunt, & a turbine maris ejus con- 
« ſumentur. Rugitus Eſau, qui com- 
« paratus eſt Leoni rapaci, & vox E- 
« dom qui comparatus eſt Leznz; ſæ- 
e yiunt, ſicut urſi in rapinà ſua, & prin- 
« cipes ejus qui comparati ſunt Leænæ, 
« ſeparati ſunt, ut diripiant FO. 

ICut 


424 | 1 : C A P. IV. 


Sicut Leo perit cum non fit ei prada, 
<« fic peribit Iſmael, eo quod non habet 
« meritum, & filii Lot, qui aſſimilatus 
« eſt Leoni veteri, ſeparabuntur à con- 
“ gregatione. 4 

Ver. 8. ay En VITSP! Sy im Var. 

TH agil bi as rd dura, 0 3 ar eapoyſes 
ad rd, iba Iterdow tauroit, Alex. o& 
euror;, fic 8. Amb. Vulg. qui operant- 
« ur iniquitatem, & ſeminant dolores, 
« & metunt eos, J. T. © arantes affli- 
« ctionem & ſeminantes moleſtiam, 
Piſc. © iniquitatem metunt eam, Nos 
hod. © plough iniquity and ſow wick- 
e edneſs, reap the ſame,” Tind. (bene) 
« plough vanity and ſow malicie*. 

Ver. 9. Ya& Tx navDh Ar. Mont. a 
“mente Dei,” Vat. In age a/ſpd/@» x 
es dm], Vulg. © flante Deo periiſſe, 
fic Ar. Syr. J. T. Piſc. ab halitu Dei,” 
Tind. © with the blaſt of God, 

Ver. 10. T PIX DDD 28) FO) 
Vat. Gu e Ao) O, O I Mearns Y- 
M e,he Jegroi]wy to ichn, fic 8. Amb. Syr. 
Ar, vox catuli Leonis & canini Leo- 
« nis,“ Vulg. “ rugitus Leonym & vox 
« Leænæ, & dentes catulorum Leonum 
« contriti ſunt,” J. T. Piſc. © rugitu Le- 
« onis & voce ferocis Leonis, dentibuſ- 
e que Leonum juvenum commoluntur,” 
ſic Nos hod. Tind. *« the voice of the 
Lyoneſſe and the teeth of the Lyon's 
« whelpes are broken“. 

Ver. 11. R235 n: Ob : 29 Vat. Moę- 
uno 4, Ald. Mv MY ALY, Aq. Abs, (i- 
dem ferè ac Heb.) 4x: aÞg 7 py / 
Boegiv, Aq. Oe, Cuypror ) Nein EAmoy 
ANN, S. Amb. ut Vat. Vulg. Tigris,” 
« periit, & catuli Leonis diſſipati ſunt,” 
J. T. Piſc. © dentibus catulorum imma- 
<« nis Leonis diſſipantur, Nos Hod. 
« the ſtout Lion's whelps are ſcatter'd 
« abroad,” — ſtout Tind. 

Ver. 12. % "237 58) You IR mM 
Vat. longe aliter. ei 3 Ti 2 e 
zſiſeyet e Nſeig (u, Bd av (b. TETWY N- 
oy a&T1v1os. more & Atera pus Td 86 6 
alle was” any. (An duplex verſio, an 
paraphraſis?) Schol. Ar. & Comp. ge; 
27 3 BAG Nα jug E NN. regen, 
&c. Alex. sd av T&rav xaxa (uiii not- 


| pits (V „ c un, iH,⅜Mꝛö. Egal, Þ wag 


Q An quz hie & in tribus ſeq, y. de diluvio &c. Chald. ſumit, non potius de Pharaone ſunt intelligenda? licet Eliphaz 
videatur etiam torquere in Jobi filios, pecora, &c. præſertim y. 19. 
© Quinque hic nomina Leonum occurrunt: Reſtat tantum ſextum, nempe n C 
ditur, ut a nobis & aliis 0 Vid. Boch. de animal. Horum ſecundum eſt E Leo niger, an inde Jackall aliis Shacal, 


qui eſt ejus vox & miniltew* 


Hic putat Patricius in locum, Horitas ab Eliphazo notari, per majores ejus deletos, licet feroces fuerunt ut Leones: 


Sed Chaldzus de Edomo ipſo hc intelligit. 


J, den. 


Ver. 13. by2pw3 &c. Ar. Mont. © in ra- 


„ homines,” J. T. © inter cogitationes à 


Ver. 14. * n Syr. Ar. “ timor voca- 


Ib. nan 1nDYy 3 Var. 95 peſe Ae un r 


Ver. 15. ry „h Y m1 Vat. & avCpa 


my preſence. 


- . © Vid. plura (& miranda) de Myrmecoleone in Catena ad loc. 
© Scult. ** quæ alios latet, unde non mirum eſt te & alios quos Deus non dignatus eſt tantis revelationibus, non poſſe 

« tam recte judicare de judiciis divinis quam ego.” Ad finem hujus v. proverbium Hebrzorum de amicis Jobi à docto 
quodam in Poli 8 nopſi laudatur, ſed vereor an rectè intellectum, antiquis verſum rar WN n Ie ſi non detur 
* talis amicus qualis Job habuit, mors optanda eſt.” Potius non zquipollere videtur ifti Græcorum adagio 4 Oe # 
t Bxtaſis, ut de Adamo, Gen. ii. 21. Vid. ibi Munſteri notam. 2 


N vocare, f alibi cum 7; licet ſæpè ut hic cum N occurrit, | 


"of 


aurs, focu, Y 1 wil, 8. Atnb. 
ad me autem dictum eſt, Abſconde te 
in furto, utrum non ſuſcipiet mea au- 
<« ris indecentia ab eo,” Syr. Ar. & 
mihi ſermonis reſponſum datum eſt, ” 
Vulg. « porro ad me dictum eſt verbum 
e abſconditum, & quaſi furtive ſuſce- 
< pit auris mea venas ſuſurri ejus, ]. 
T. Piſc. © verbum clanculum perlatum 
« eſt, ex quo percepit auris mea paux- 
e illum,“ Nos hod. now a thing was 
« ſecretly brought to me, and mine 
« ear received a little thereof,” Tind. 
« and unto me was the word hid,” &c. 
Tig. res.arcana perlata eſt ad me*. 


Var. OoCw 3 | 1X vu 804vi De 
S . in” avbpwros, Ald. Pic» 5 8 
1x ven, fic Polychr. Aq. & aSaa- 
Aue, oro c lle pd vu, L. Ever et 
>a oegpd.o; we views, 8. Amb. © in 
© horrore à viſione mea nocturnd, &c. 
ut Vat. Vulg. © in horrore viſionis no- 
«« &urnz, quando ſolet ſopor occupare 


«© muſculis,” Syr. & Ar. © in filentio,” 
5 


« viſionibus nocturnis, Piſc. © poſt vi- 
« ſiones nocturnas, Ambo “ quum ir- 
<« ruit altus ſopor in homines, N. hod. 
« in thoughts from the viſions of the 
« night,” &c. ut J. T. Tind. © in the 
e phantaſyes and thoughtes of the vy- 
« fions of the night.” Vid. alibi, de 
hac Eliphazi viſione, & fere gemina in 
verbis Elihu, | 


« vit mee,“ Vat. Oexy wot Cu] % 
T69ps@», Vulg. © pavor tenuit me & tre- 
% mor,” J. T. Piſc. © occurrit mihi,“ 
Nos 2. © came upon me. 


654 dite eν,, Alex. (wires, S. Amb. 
ut Vat. Vulg. © perterrita ſunt, J. T. 
* me expavefecit,” Nos 2 © ſhake. 


D Tocownrov ps ember, Schol. ajg 5 
m@erwns ws, Vulg. © & cum fpiritus 
me præſente tranſiret, Piſc. & ferè 
J. T.“ quumque ſpiritus ante faciem 
« meam tranſmearit, fic Nos hod. 
Tind. & when the wind paſſed before 


b An huc alludit apoſtolus ad Gal vi. 8. 
atulus, Jicet forſan inter hæc comprehen- 


Ib. 


C AP. IV. 


wb. n row won Vat. Lea, J f 


re xic % Capms,' fic S. Amb. Vulg. in- 


horruerunt pili carnis mee,” fie Piſc. 
J. T. © horrificaret pilos, Nos hod. 
the hair of my fleſh ſtood (Tind. 


ſtand) up,” Chald. & turbo ſuper fa- 


* ciem meam tranſivit, inflammat tem- 
<« peſtas carnem meam. »| 


Ver. 16. Ty &c. Var. able (T. ke) % 


GX i (T. O ,ů cidey 2 N 7, 
#081 eo PYzApuav u, fic 8. Amb, Vulg. 
ſtetit quidam (forſan è Syro ut po- 
ſtea) „ cujus non agnoſcebam vultum, 
imago coram oculis me is,“ J. T. © dum 
* conſtitir, non agnovi faciem ejus. I- 
* magine ejus oculis meis obverſante,” 


Piſc. quum imago ejus è regione ocu- 


Ib. Y.20 


* lorum meorum erat,” Nos hod. “it 
* {tood ſtill; but I could not diſcern the 
form thereof; an image was before 
my eyes, Tind, “ he ſtode there, and 
* I knew not his face: an image there 
as before me, Chald. ( aſtitit qui- 
dat cujus aſpectum non agnoſcebam. 

Sp)! 9957 Ar. Mont. “ mur- 
mur ſilens & vocem audiam, Ar. 
Syr. © audivi obmurmurationem,” Ch. 
(bene) „ ſuſurrationem, & quaſi vocem 
e multorum audiebam, Vat. A 4 au- 
A 95 Oy ivo, fic 8. Amb. L. Senj 
Curie 1x80, Vulg. © vocem quaſi auræ 
* lenis audivi,” (noluerunt exprimere 
ſilentium.) J. T. “ filendo vocem iſtam 
* audivi,” Piſc. © filentium erat, & vo- 
cem audivi, dicentem, N. hod. © there 
* was ſilence (i. e. antea) and I heard a 
voice ſaying,” Tind. (perſpicuo & op- 
e timo ſenſu) * there was ſtylnes, ſo 
that J heard this voice,” Grot. Bath Kol. 


Ver. 17. WNT &c. Vat. i; · pe x 


„ ſhall mortal man be more juſt than 


£51 Gg o cio $ wvee, fic 8. Amb. 
Vulg. « numquid homo, Dei compara- 
e tione, juſtificabitur,” J. T. Piſc. © an 
© mortalis Deo juſtior eſſet, Nos hod. 


God. 


Ib. Vat 4 * To 7 y br Ae . d. 


80 


Vulg. aut factore ſuo parior erit vir, 
J. T. Piſc. num opifice ſuo mundior 
« eſſet vir,” Nos 2. ut Vulg. 


Ver 18. tz» YN9Þ2) he- Nah vn in 


n Vat. 4 wald and & mige, 


ſic S. Amb. & pro IN L. & dd, avrs - 


| EeCwwrys, Vulg. © ecce qui ſerviunt ei 


« non ſunt ſtabiles,” J. T. Piſc. © in 
« ſervis ſuis non,” J. T. © crediturus eſ- 
« ſet firmitatem,” Piſc. non fidic,” N. 
hod. « behold he put no truſt. in his 
« ſervants,” Tind. “ther is no truſt to 
his ſervauntes,” Chald. ecce ſervis 


Ita n ſed perperam vertunt. 
e Vid. alluſ. ad lapſum angelorum. 


Ib. Vat. 


1 4 
< ſuis prophetis non credit, & in an- 
« gelis ſuis, (an 92710295?) ponit oc 


<« flonem. WAL a 
Ib. Vat. g dhyixur adr# o/oMtcy Tr Emeycn- 
oe, D. Gonoe 1Kelawfz, Vulg. & in 


« angelis ſuis reperit pravitatem,” Piſc. 
« ſtoliditatem,” J. T. < appoſiturus lu 
t cem, Q. + exactiſſimam, Nos hod. 
„his angels he charged with folly, 
Tind. “ in his aungelles hath he found 
„ frowardnes*, ut Vat. . 


er 19. n 252 dhe Vat. & S. Amb. 
N Tg; 3 xciſoi eg eming wN ]ᷓnͥ e -E 


wv #%, auror Cr F aur mls top, fic ferè 
Alex. (paraphraſis potius quam verſio) 


D. wore pxMov Tolg xd/aoxnv80ow Oninu; 


NN,, wv. X ?. 0 YJeurn ©», Vulg; 


quanto magis hi qui habitant domos 
< Juteas, qui terrenum habent funda- 
“ mentum,” J. T. « quanto minus in- 
e habitantibus domos argillaceas (Piſc. 
luteas,) quibus in iſto pulvere eſt fun- 
e damentum ſuum, Piſc. ö iſto, ” 
nonnulli, « ſpiritibus inhabitantibus cor- 
pora, * quæ domus luteæ, Gen. ii. 7. 
Nos hod. ut Piſc. Tind. © how moche 
* moare whoſe foundatyon is but Erth. 


Ib. &py 1295 Vat. iraiow aur; (yo; Tea TOY 


fic 8. Amb. Vulg. © conſumentur velut 


A 


„ A tinea,” J. T. Piſc. © conterentur 


e ante (Piſc. citins) quam tinea*,” Nos 
hod. which are cruſhed before the 
* moth,” whych ſhall be conſumed by 
te the moth,” Syr. Ar. © quanto magis 
“ii qui habitant in domibus luti que 
« ſunt pulvere oblitæ, humiliabuntur 
{© coram caligine. (An quia wy arcturus 
ſidus ſeptentrionale ubi caligo) Chald. 
quanto magis impii qui habitant in 
« ſepulchris luti, quorum fundamen- 
« tum eſt in pulvere, conterentur co- 
« ram verme? | 


Ver. 20. Vat. & S. Amb. + vai, —Alex. 
Ib. Vat. v ew!) pixes (Alex. bs) i 


c ir eien, Vulg.“ de mane uſque ad veſ- 
« peram ſuccidentur,” J. T. Pic. © con- 
ce tunduntur,” N. hod. they are de- 
« ſtroyed,” Tind, © they ſhall be ſmit- 
« ten. | | 

> 7d u duda urs; Eau; Ho- 
„ja hec ex Heb. efferunt D'wi 22 
fic S. Amb. Syr. Ar. ne habicatores 
e collocentur in #ternum, ſed pereant,” 
Vulg. & quia nullus intelligit in æter- 
num peribunt, J. T. © nemine diſ- 
ponente in æternum perituri,” Piſc. 
« propterea quod non eſt qui attendat, 
« jn eternum pereunt,” N. hod. ordine 
verborum mutato, © they periſh,for c- 
« yer without any regarding,” Tind, 


b Errant «: 5 in h, quod hie comparativum ut Vulg. Nos &c 
4 An hie filios Jobi tangit? Vid. alluſiones. Bi 


SQ 


e Bis vertunt Han. 
cc Jee, 


n 


426 
« yee they ſhall periſh everlaſtingly and 

no man thinck thereon. 

Ver. 21. Dy br Syr. Ar. © ecce ab- 
« ſtulit utilitatem eorum ab ipſis,” Vat. 
ErePtonos  aure; i Fneaibnæar, Schol. 
Rom. & Comp. C % 7 Lnniauppa 
cr & auni;, Alex. ere oy pro i- 
ned, Vulg. qui autem reliqui 
« fyerint auferentur ex eis, S. Amb. 
t abſtulit reliquum eorum in eis, Tig. 
<« annon poſteritas illorum interit *?” U 
T. © nonne proficiſcitur excellentia il- 

_ « forum quæ inerat illis? Piſc. © nonne 
« abir excellentia eorum cum ipſis? ” 
N. hod. which is in them?” Tind. 
« js not their dignity taken away with 
ce them? 

Ib. Vat. #TwA&lo ] 7 uv aur; Co- 
Sia, Comp. awroi;, fic 8. Amb, Schol. 
Rom. ez4aizo, Syr. Ar. © reſidui (Syr. 
nomen) © eorum in jipſis morientur,” 
Vulg. & non in fapientia,” Nos hod. 
« even Without wiſdom,” fic Piſc. Heb. 
FRM ut Vulg. * Tind. © they 
« ſhall die, and not in wiſdom, 


CAP. V. 


E R. 1. P WT Vat. erexa- 

AETa 2 dQ) 25 ſic S. Amb. 
Vulg. ergo,” J. T. Piſc. jam & nunc. 

Ib. Vat. & rig (4 ande), Alex. (u bie- 
ante), Vulg. © fi eſt qui tibi reſpon- 
« deat,” J. T. © eſtne qui atteſtetur ti- 
« bi, Piſc. qui exaudiat te-, N. hod. 
jf there be any that will anſwer thee,” 
Tind. © name me one els yf thou canſt 
* find eny. | 

Ib. D271DD Vat. j & Tia alyinuy ayiuv , 
Vulg. & ad aliquem ſanctorum con- 
« yertere,” J. T. Piſc. ad quem vero 
« & ſanctis te convertes,” Tig.“ reſpici- 
te to,” N. hod. ut Piſc. Tind. yee loke 
« about the upon eny of the holy men,” 
Syr. © fi quis fit qui reſpondeat tibi & 
« ad quemnam ex ſanctis converteris, 
Ar. © invoca autem modo fi quem ha- 
« bes propitium & patronum ex ſanctis, 
« & convertere*, 


A, & reliquum, & excellentia: quia &rexv0: moriebantur. 


: CAP. V. 


Ver. a. wp23730m Some: &. Vat. 2 5 5 
Oeove cv, opyi, 15 per x vertunt. Vul. 
vers,” 5 T. Pic. GN . hod. * for, 
Tind. © as for. 

Ib. Vat. mer\amWpoy f) Java]? g, Aq. 
Hexyopper, S, Amb ut Vat. L. v1 40y, 
Vulg. © ſtultum interficit iracundia & 
« pravum occidit inyidia,” J. T. © fi ad 
« ſtultum, interficiet indignatio, & fa- 
© tuum morte afficiet zelus, fic fere 
Piſc. Nos hod. © envy ſlayeth the filly 
* one,” Tind. © as for the foliſh man 
« diſpleaſure killeth him, and anger flay- 
« eth the ignoraunte, 9 Ar. © ira,” 
Syr. © odium, EO 

Ver. 3. wh Ii 1x5) 128 &c. Var. 
EY ©) i Oo picery Gs, dN 
C h cpwby autay ij dice, Ar. Syr. © vi- 
e di iniquum ſe erigentem (Syr. profice- 
re) “& perire progeniem ſuam- poſt ſe,” 
Vulg. “ego vidi ſtultum firma radice, 
« & maledixi pulchritudini ejus ſtatim,” 
8. Amb, ut Aq. xd/negoraplu I Cr gi ereiau, 
pro pulchritudine,” J. T. Piſc. © habi- 
* taculum,” fic N. hod. Tind. © I have 
e ſene myſelf when the folyſh was deep 
« roted that his bewty was ſodenly de- 
* ſtroyed, (Naveh & pulchritudo & ha- 
bitatio.) 

Ver. 4. yw'td v p. Vat. wreppw tyevou|o 
(fic 8. Amb. Alex. £9{ov]o) os yor aurwy don 
(Hues Vulg. © longe fiant filii ejus à 
« ſalute,” J. T. Piſc. © procul abſunt, 
Piſc. © aberant,” N. hod. ut J. T. Tind. 
* that his children were without proſ- 
« perity or health. 

Ib. Vat. xo\uGCprdÞeinoany 3 n Weg + 1056- 
Yay % GX £544 0 ce wp@», Aq. i 
Gije o), Olympiod. rer £51 dFilepCeinoay, 
£:<L]nnFeayoay* xorabe as 75 0 phixpeg Xo 
O, O. xd]axrac}yoay, T. raravwbhiruray, 
aliud vero Scholion. L. za]axzad+Fyrav, ©. 
T&Tevwboov"), S. Amb, Vul. N. J. T. Piſc. 
ut Aq. Tind. © that they were flayne in 
* the door and no man to deliver theme, 
Chald. © longe ſint filii ejus à ſalute in 
* ſxculo venturo & conterantur in por- 
tis gehennæ die judicii magni Þ', 

Ver. 5. 297 D WR &c. Vat. 4 3 c 


b Immatura morte ut Abner, 2 Sam. iii. 33, 35. ut mori ſolent ſtulti : manus tuæ non ligatæ, &c. 


© my reſpondere, teſtificari, exaudire. 


noſtri Theologi ſatis fervide eos coarguunt. 


| 4 An hic ad ſuam viſionem reſpicit ? 
© Ex hoc loco pontificiorum maximi (Thom. & Bellarm.) ſanctorum invocationem ſatis inept? aſtruunt. 


Quapropter 


Mercerus ita, merum delirium hoc eſt, cum nemo non videat hic ironiam 


« efſe.” Hue uſque forſan rectè, ſed ubi addit, © mortuorum invocationem veteres ne agnoverunt quidem,” concedo id 


antiquis Chriſtians, ſed non de Chaldzis & Arabibus, qui defunctos & heroas venerati ſunt, 


Arabici hanc ſuperſtitionem à patribus ſuis hauſerint ; 


fi lector conſulat eorum verſionem forſan mecum ſentiet. 


Vereor etiam ne interpretes 
Non 


tamen Codurco hie accedere poſſum, qui ab his verbis © improbum animum ” Eliphazo aſcribit. In quo humanum aliquid 


1 ut in Jobi & Elihu ipſo ; impium vero nihil. 
f 


ic forſan primo & v. 2. in SS. N ſtultus ſumitur pro 
cedo, qui ita in ſuis Scholiis Zelus (nempe Dei pro ſui gloria.) 


impio, ut 3 Davide & Salomone poſtea, neque Piſc. hic ac- 


8s Hic,incipit Eliphaz calamitates Jobi exprobrare, quarum nonnullæ in hiſtorici parte hujus libri non recenſentur. 


h Ita certè Perſz, in ſuo libro Saddir 


portz XI. de filiis impiorum parentum, ** $i pueri pater & mater Paradiſzi fue- 


« rint, ille etiam ad lætum Paradiſum iturus fit ; at fi infernales fuerint, ille quoque eorum comes ad infernum iturus ſit.” 
An Chaldzi interpretes hic doctrinà nimis tincti? Puto hæe de filiis Jobi ab Eliphazo intelligi. 
1% Procul aberant filii ejus à ſalute, nec erat qui eriperet,” procul à Jobo patre, quia in Arabia Felici non longè forſan a 


civitate Jemima, ** nec erat, qui eriperet,” 
Neque erat liberator, quia procul 3 Zidone. 
I 


un px wryy fic de incolis Laiſh, Jud. xviii. 28. yy pra w IR 


Cui- 


es CA 

; ui ſaſo, Schol. & Ald. (svggrav) te 
70%), LT. ata Paley), Vulg. © cujus 
© meſſem famelicus comedet, (Vid. in 
Arabia Deſert de day & Dy de 
d' o in Arabia Petred.) J. T. com- 
« edit,” Piſc.“ comedebat, N. 2.“ ea- 

ten up. 

Ib. p!3825x & c. Vat. are 5 C naxay cx 
eEaigi]u lc, (d metaphorice ſume- 


P. 


bant) TL. % Evomrkuy apbyoor), fic 8. 


Amb. Alex. ezauesbyooy”), Vulg. © rapiet 
te armatus,” J. T. © e medio ſpinarum 
te receperit,” Piſc. © è ſpinis accipiebat, 
ſic N. hod. Tind.“ the weapon d man 
« had ſpoyled it. 

Ib. Dy Here Vat. copondetn, fic 8. 
Amb. © abſorbeatur, auray 4 is, Po- 
lychr. rur ew cxgoPybyoe!), dararnbics), 
Wau; Mee ), aro wilaPoggs F (I- 
Oy eroppay O = unde, 7. vlgoy o- 
Ai e,, T. ayappoPÞrowus 7 r Juv oy 
aur wy, Aq. aPunrxuoayſ gabi eg Sue 
euroy, Ar. © qui meſſuerit famem com- 
« edet, & ad fitim evacuabunrur, & 
* penetrabit fitis in vaſa eorum (ut — 2 
fit in Arabia viatoribus) Syr.“ poſſeſſi- 
oem eorum perdet ſitis, Vulg. & 
e bibent ſitientes divitias ejus, J. T. 
e denique exhaurit horridus facultatem 
* eorum,” Piſc. © exhauriebat prædo, 
&c, Nos hod. © the robber ſwallowetn 
e up his ſubſtance,” Tind. © thurſtye 
* had droncke up hys riches,” Chald. 
% armati armis bellicis tollent eam®. 

Ver. 6. e Myd Ny! 5 15 &c. Vat. & 
P pn g ον cr s xor©», lic S. Amb. 
T. ge aro xovews coun, Vulg. 
« nihil in terra fine cauſa fit, J. T. 
« & pulvere afflitio,” Piſc. © moleſtia,” 
Nos hod. ut J. T. Tind. © it is not the 
« Erth that bringeth forth travaile. 

Ib. Vat. g0s eg sg avabracyou Y , 

Vulg.“ de humo non oritur dolor, 

T. ut Var. © nonne effloreſcat moleſtia ?” 

Piſc. © germinat labor,” N. hod. © nei- 

« ther do troubles ſpring out of the 

« ground, Tind. © neither cometh ſor- 

« row, ” &c. Ar. Syr. © iniquitas, m 

ce leſtia. 


FFF 208 
Amb. ſed pro yuræ aquilarim, unde 


Comp. atgeav, L. ra ru Y wtevay 


bh WIH Ag. % en Wepus, Alex. 
ura, Vulg. & avis ad volatum, ]. 
T. Piſc. © ut ſcintille,” J. T.“ pruna- 
* rum in altum evolant, N. hod. ut ]. 


T. Tind. © like as the byrde to fle, 


Chald. filius enim hominis ad labo- 
e randum in lege creatus eſt, & filius 
% Dzmonum in altum volat, Targenſ. 
te exitus ejus eſt ad modum ſcintillarum 
* quz ſparguntur a prunis, & ſurſum 
c feruntur; ſic avolabit. 


Ver. 8. de &c. Vat. & ply 5 dana, S. 


Amb. © veruntamen,” Vulg. © quamob- 
«rem, J. T. © profead,” Piſc. e- 
« nimvero, Nos hod. © yet, Tind. 


« hut now, 
A 


Ib. Vat. # denb cv EA, xh N 


Ver. 7. Vat. a avlewr@» M / xeny, 


Alex. & d, Vulg. homo naſcitur 
« ad laborem,” J. T.“ homo editur ad 
« moleſtiam,” ſic N. hod. Tind. © unto 
« miſery. 

Ib. cpy way 9 12) Ar. Mont. © filii 
« prunz elevabunt volatum, Syr. Ar. 
« filfi volucrum extollunt alas, Vat. 


voor 5 qu, re vinha aro), fic 8. 


array dearirly Y f, fic S. Amb. 
Ald. xu Ye, Alex. + warnreg meR, 
Heb. b19R Sox) or ο Ar. Deum 
e precor (Syr. © de Deo exquiro—— ) 
te & ad Deum facio eloquium meum,” 
Vulg. © ego deprecabor Dominum & ad 
Deum ponam eloquium meum,” J. 
T. © requirerem Deum fortem, & in 
« Deo reponerem cauſam meam,” ſic 
fere N. hod. Piſc. ad Deum converte- 
« rem ſermonem meum, Tind, © will 
« I ſpeake of the Lord and talke of 
« God. 


Ver. 9. D; wy &c. Syr. Ar. © qui fecit 


», 


« magnalia fine fine,” Vat. . Taye 
Ee % aveiixviacae, eootda Te % Fi- 
Tiz av ous £54, aeghueg, (vel duplex ver- 
ſio vel paraphraſis) Vulg. © qui facit 
ce magna & inſcrutabilia & mirabilia 
te ablque numero,” J. T. * faciente 
&« (Piſc, © qui facit) res magnas quarum 
<« non eſt perveſtigatio ; mirabiles adeò 
ce ut ſint innumeræ, N. hod. & Tind. 
ut Vulg. | 


Ver. 10. e „ Y WH run Vat. + '& 


dane vilov oft T1Yv ty, Damoennole ud 
on Triv <3” wegvor, Schol. Jin woou- 
Toy Fd ru, Chald. dat pluviam ſu- 
ce per faciem terre Iſrael, & mittit a- 
« quas ſuper faciem provinciarum po- 
« pulorum, Ar. Syr. * platearum, ” 
Vulg. qui dat pluviam ſuper faciem 
ce terre, & irrigat aquis univerſa, Heb. 
Mn J. T. Piſc. © in ſuperficiem agro- 
ce rum, N. hod. upon the fields,” 
Tind. © poureth water upon all thinges. 


Ver. 11. &59w aw?9 &c. Ar. © imbecilles, 
in excelſo & humiles,” &c. Vat. > 


aug) Tatu; dig b., S vννSxeg 


a Nifi ab hoc loco edoctus, non putaſſem Siphonem, inſtrumentum ad exhauriendum vinum, aded antiquum fuiſſe, ac 
tranſlationem hanc: nomen autem retinetur & in Gr. & Lat., Græca quidem Lexica, à Zips, vacuus, deducunt : Quare non 
potius ab Heb. Shaaph, abſorbere, hic in textu, quod 7975 àcνpDνν] ein. 


d Vid. de Tzammim, in alluſionibus, & Arabia Deſerti. 


d Merc. Hebræi hzc exponunt ac fi Jobus negaſſet providentiam Dei. 


© Quomodo o ex mM deduxerunt, N. L. 


Co- 
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Widen); Vulg © qui ponit bumiles in * percutit, & manu gue fanane; In ſex 

1 . 22 r ſoſpitate, „ rribulationibus Iiberabit te, & in ſep- 

J. T. © ut ponat depreſſos in excelſo tima non accedet ad te mafum. In 

Piſc. humiles) “& pullati, (ita pp) fame Ægypti redemit ted morte, & 

A extollantur (Piſc. extolluntur) “ ſalute, bello Amalek de oceiſione gladii. In 
N. hod. “ to fer up on high thoſe chat = nocumento lingum Balaam abſconde- 

a he low, that thoſe which mourn max ris inter nubes, & non timebis A ya. 

«4 be exalced to ſafety,” Tind. whyche « ſtitate Madianitarum, cum veneris in 

« ſerteth up them of low degree and « vattieate Sihon: & in fame Deſerti ri- 

ſendeth proſpetite to thoſe that ar in debis; & a caſtris Og, qui compata- 


* 
* 


b hevynes*, (Et hojuſmodi multa ſunt tus eſt beſtiæ ferz terræ non timebis, 
penes eum, Job. xxiii. 14) * quoniam cum tabulis lapideis, quæ 
Ver. 12. v1 Fwagena D Vat. al datæ ſunt publicè in agro eſt pactum 
Noreia ue wavgeſuv % & , wordt ö tuum: & Canaanæi ipſi, qui compa- 
al xdgec 4rd d nig, Heb. Yu Ar. * rati ſunt beſtiis terræ inierunt pacem 
Mont. « conſiſtentiam,” pro alαπνα * tecum. Et ſcies, quoniam pax erit 


Ta, Aq. axvegvin, T. dA dea, ©. unde in domo doctrinæ tuæ, & præparabis 
Comp. dia, S. Amb, © deſtituit, * habraculum domus Sanctuarii tui, & 


Syr. Ar. © diſſipat cogitationem ſapien- non nocebis. 

tum ne perficiatur per manus eorum Ver. 13. DOW2 DYBSN 257 &. Vat. & ba- 

« aſtutia,” Vulg. © cogitationes malig- rah f , (Ps; & Th Poorica®, Alex. 

% norum ne poſſint implere manus eo- poſt Pgorroe I. avray, ut in Heb. Volg. 

rum quod cœperant, J. T. Piſe.“ ir- qui apprehendit ſapientes in aſtutia 

« xitas facit eogitationes aſtutorum, ut * eorum, J. T. Piſc. « deprehendir, ” 

non perficiant manus eorum quic- N. hod. “ taketh,” Tind. © compaſeth 

« quam,” Nos hod. © he diſappointeth <« the wiſe in ther own craftyneſſe. 

ec the deviſes of the crafty, ſo that their Ib. Var. Berlw 5 oN (0 9 ο- e- 
| « hands cannot perform their enter- 5yoe, 8. Amb. © perverſorum abſtulit,“ 


« prize,” Tind. © which deſtroyeth the Olymp. Tournong; unner T2; du Cube- 
* deviſes of the ſotyll, ſo that they ar 1s g dfb, 7 a/eXioy 4 
© not able to perfourme the thinges Young hae. wgoraſogLew, Bec. m 3 ©; 
te that they take in hande. EY £510 v1 vg t rolncey, & c. L. 
Ver. 12. Chald. ad 24. © Qui irritas fecit {£#a1 5 gona ragaxbioe?), mn Vulg. 
« cogitationes eng, qui callidè cogi- « confilium pravorum diſſipat,“ S. Amb, 


« tayerunt, ut male facerent Iſrael, & perverſorum abſtulic,” Syr. Ar. © aſtu- 
« non eſt operata manus eorum confili- e torum,” J. T. « adeo ut confilivm re- 
. e um ſapientiæ ſuæ. Qui comprehen- « Iuctancium præcipitetur, Piſe. “per- 
« dit ſapientes Pharaonis mm fapientia e- « verſorum,”” N. hod. the counſel of 
« grum, & conſilium aſtrologorum ſuo- '« the froward is carried headlong, ” 
rum perverſorum recidere fecit ſuper Tind.“ overthroweth the councell of 
« eos. Per diem incurrebant tenebris, the wicked . 1 455 
« & ſicut in nocte palpabant in: miri- Ver. 14. 19! DD Vat. %, Cuvar- 
9 « die; & redemit populum ſuum ab rie) euro; (xr S., fic S. Amb Volg. 
* occifione oris eorum, & de manu re- « per diem incurrent tenebris, J. T. 
« gis fortis populum pauperem. Et fuit cc interdiu offendant, Piſc. © incidant 
e pauperi ſpes, & flagitium impii obtu- « in,“ N. hod. they meet with dark- 
« rayit os ſuum. Ecce beatus eſt A- « neſs in the day time,” Tind.“ in fo 
= « braham, vir pius, quem corripiebat «* moch that they runne into darcknefle 


TOs % Deus; & tu Iſrael diſciplinam Omni- « by fayre daye. | 
—_ | * potentis non abjicias, Quoniam ipſe Ib. Vat. 5 weoriubeor GH EVa- inn 
| * adducir plagam; & adfert medicinam, ui, Volg. © quaſi note fic palpabunt 


» Multa hinc à V 9. ad 12. in Pal. cvit. tranſlata & abbreviata. Sic y 9. mam ut paſſim in Pſalmo miranda opera 
Naturm & Providentiz celebrantur. Sic. y 10. in hoc cap.“ Qui dat pluviam & irrigat univerſa,” Pſal. cvii. 38. Poſuit 
* deſertum_ in ſtagna aquarum & terram fine aqua in exitus aquarum,” ut Pal. xv. Semitz tus ſtillant pinguedinem, 
e ſtillant ſuper paſcua deſerti,” Job. xxxviii. 26. “ ut plueret ſuper terram abſque homine in deſerto, ubi nullus mortalium 

*, commoratur,” Job. 11.“ Ponit humiles in ſublimi mœrentes erigit, nau Pſal. cvii. humiliantur Kc. ſublevat 2aw? 
*« pauperes,” 1 Sam. ii. 6, 7. Dominus humiliat & ſublevat,“ que ficut alia ejuſmodi repetic B. virgo, in ſuo Magnificat, 
non autem immediatè ex Jobo ſed ex Hannz Cantico. | | oY ; 1 3 

d Chald.“ In fame Agypti redemit te,“ &c. in preeterito ; fed · quæ ſequuntur : abſeonderia non timæbis um 
venerit,“ &c. ip futuro. An non ergo putarunt hi interpretes, cum hæc ab Eliphazo dicta, has tribulationes partim 
Ifraelitis præteritas ſuiſſe, partim tunc futuras ? 2 r e e e A PRO 

e Hine ifta Apoſtoli, 1 Cor. ili, 19. yiſezw?) 8 5 deere 12; vous & 1h nag, ¶ν al tds, ſer ut Jethro, 
Exod. xvii. 18. | ' . 8 | 

d An hac de Pharaone, qui occzcatus, Exod. xiy. 8. & de curru præcipitatus, » 28. & xv. 4. Vid. alluſiones, 

© Vid. Exod, x. 23. & xiv. 20, 24. Sap. Sol. xvii. 2. & alluſion, de tenebris Egyptiacis, 


- 


in meridie,” fic-fersF..'F, Pit. & N. 
Tind. grope about them at the none 
dae like as in the nyghite, 

Ver. 15. 3m ye! &. Ar. Syr. © ervit à 
_ « pladio ora eorum, Vat. & S. Amb. 
Ani 5 & wwe (mira ſans verſio 
Heb.) Vulg *©:porro-dalvum faciet ege- 
num à gladio orig eorum, J. T. Piſc. 
dab ore, N. hod. from the Sword, 
« from their mapth,” Tind. © he deli- 
« yereth the poore from the Sweatde, 
from theyr mouth. 
Ib. Vat. adws/@- 5 iNet cx yergos duvary, 
fic 8. Amb. Vulg © de manu violenci 
« pauperem,” Ar, Syr. © a manu poten- 
« tis,” J. T. © fortis,” Piſc. © robuſti, ” 
N. hod. ut Vat. Tind. © the cruel*. 
Ver. 16. 519. 17mm Vat. 4 3, Alex. % Eo 
utHeb. adwary ixxis, L. & Comp. la- 
x#,. Aq. drow, Vulg. © egeno,” J. T. 
« jra adeſt,” Piſc, © contingit tenui ſpes, 
fic fere N. 2. | 
Ib. Vat. edixy I 5px eufexxben, fic 8. 
Amb. Vulg. © iniquitas autem contra- 
het os ſuum, J. T. Piſc. © nequitia 

e obdit os ſuum, N. hod. © iniquity,” 
'Tind. © that the mouth of the oppreſ- 
ſoure maye be ſtopped, 

Ver. 17. WR 7271 &c. Vat. nau. &% 
evbewreg ov navy;e d x , + Alex. 
Jn + yi—etiam, Vulg. © beatus homo 
« qui corripitur a Deo,” J. T. Piſc. 
ti ecce beatus eſt mortalis quem arguit 
« Deus, 2 & optime.) N. hod. 
« correcteth, Tind. punysſheth. 
Ib. Vat. vubi rita bY Te) \oogne©» un 7 Uhm 
vœiru, fic 8. Amb. Syr. Ar.“ diſciplinam 
« excelſi non deſpice, Vulg. © incre- 
% pationem ergo Domini ne reprobes, 
J. T. Piſc.“ caſtigationem Omnipoten- 
tis ne ſpernas,” fic N. 2. 
Ver. 18. INI! $7 15 Vat. arg yep den 
T0467, S TaAwv danxabicyo iy, fic S. Amb. 
Aq. Hilden, T. nir, Voulg. © quia 
d 1pſe vulnerat & medetur,” J. T. Piſc. 
dolore afficit & obligat, N. hod. © he 
« maketh ſore and bindeth up, Tind. 
« tho' he make a wounde, he geveth a 
© medycine againe.“ 
Ib. Vat. eras Y a xtiers avry iacayle, Al, 
waage % id), Vulg. © percutit & 
«. manus ejus ſanabunt, J. T. & fere 
Piſc. “ vulnerat & manus ejus medi- 
„ cantur, fic N. hod. Tind.“ tho' he 
« ſmyte, his hand maketh whole agayne. 
Ver. 19. NY wn Vat. «axis iF avaluy 
| y wead”), Aq. EF JAubtor puoeres (e, 
. Amb. ut Vat. Vulg. © in ſex cribula- 


Rionem Pharaonis b Pſ. cvii penult. 


quæ res tantum timorem ha 


1 F . =} .-0 % 4 . 2 4 29 


4 tionibus liberabit te, J. T. Piſe. an- 
te guſtiis eripiet te, fic ferE N. 2. 

Ib. Vat. & di 7 dne ( pi Aera (u 

rkanëÿ, Aq. & Comp. & waz. fic 
Vulg. & N. hod. Tind. ©: fo that in the 
ſeventh ther can no harme touch the. 

Ver. 20. Vat. & ni purerai (© 
cx Yavary, Vulg. * eruet,” J. T. Piſc. 
fere © redimet,” fic N. hod. Tind. © in 


che middeſte of hunger he ſaveth the 


« from dethe. 


Ib. Vat. & wνE di cx xtigęòs (Adieu + Au. 


A, Alex. iet rai , Vulg. © in bello de 
„manu gladii, S. Amb. ut Vat. J. T. 

A manibus armatis, Piſc.à pote- 
« ſtate gladii,” ſic N. hod. Tind. © and 
« when it is warre, from the power of 
<« the Swearde. 

Ver. 21. hoh da &c. Vat. dns pdgry©- 
yawosns (j xpuln, fic 8. Amb. Vulg. 
“A flagello lingua abſconderis,” paſſive 
ut J. T. Piſc. N. hod. ficut Heb. fed 
Tind. activè ſicut Vat. © he ſhall kepe 
the from the perlous rong,” Ar. 
„A voce (Syr. a virga) linguæ. 

Ib. y Vat. 4 * h Poenbys dd xaxay d- 
Xopwv, fic 8. Amb. Alex. 8 * Pocybyoy 
2070 ra cg, ore HASTE) ra, 
(an duplex vel triplex verſio?) Aq. a 
W eovefe ir. wy, Vulg. non time- 
© bis calamitatem cum venerit, J. T. 
& Piſc. © a vaſtatione,” N. hod. de- 
« ſtruction,“ Tind. © fo that when trou- 
ble commeth thou ſhalte not: neade 
to feare,” Ar. © tribulationem,” Syr. 
© confractionem. 


Ver. 22. pwn j2591 5 Vat. ddr 2 - 


aye puw! xdlaſracy, Vulg., © in vaſtitate 
« & fame ridebis,” fic ferè J. T. Piſc. 
N. hod. © at deſtruction and famine 
« thou ſhalt laugh,” Tind. © in de- 
* ſtruction and derth thou ſhalt be 
cc mery. | 

Ib. Vat. amo ds Ingfur aggioy s wn Geng, 

Vulg. © beſtias terre,” ſic fere omnes ut 
ren vn Ar. Syr. © propter rapinam 

_ « ridebis. | 

Ver. 23. JW rn ey ' Quia 
cum lapidibus agri pactum tibi, Var. 
omnino—ut 8. Amb. S. Aug.“ cum la- 
e pidibus agri habebis fœdus, Alex. 
« Ald. & Vulg. © cum lapidibus regio- 
num pactum tuum, J. T. Piſc. a- 


« pri,” ſic N. hod. Tind. © but the ca- 


« ſtels in the land ſhall be confederate 
« with the,” Ar. Syr. beſtia deſerti tra- 
« dent ſe tibi. 

Ib. Vat. Yew vag avg «nog (fo, 


« An Iſraclitas 3 Plaraone, Exod. xv. 9. © evaginabo gladium meum, manus mea interficiet eos,” Vid. alluſ. ad deſtru- 


© Ulpian. in periodo“ in Arabia quod -xerveaowr appellant. Solebant plerique edium inimici {yl rxewealton, J. G. pl 
des ponere indicio futuros, quod fi quis eum agrum coluiſſet malo letho periturus eſſet, inſidiis eotum qui ſcopulos poſuiſſent; 
| ther ut nemo agrum accedere audeat præ metu crudelitatis eorum. Poli Synop. in loc. ubi addit 


ä (ubj 
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430 | 
(ubi nota Boſſii, 9 non reperi- 
untur in LL VV qui collati ſunt,) 
Vulg. © beſtiz terræ pacificæ erunt tibi, 
J. T. Piſc. © agri erunt pacatæ tibi, fic 
N. hod. Tind.“ the beaſtes of the fealde 

„ ſhall give the peace. wy” 

Ver. 24: Pe 012 15 Ny Vat. dire - 
TH 078 clude o eix@», fic 8. Amb. 
Alex. Z pro dra, Vulg. © & ſcies quod 
e pacem habeat tabernaculum tuum,” 
J. T. Piſc. © experieris pacem ineſſe ten- 
« torio tuo,” N. hod. ut Vulg. Tind. 
thy dwelling place ſhall bg in reſte. 

Ib. Vat. 1 9 dara ð (xi (8 & pot dh rn, 
Alex: (ſeq. V. priori parte huc tranſpoſi- 
fa) x wry ors & eiglun w arigpue 4 % 
ET1TKoT1 rgentias (u, % U u d- 
[48's bv, Aq. & Comp. 5 iii ag, 
Tiles C Y & h d rierte, Schol. & cu 
orexhioy, Vulg. © viſitans ſpeciem tuam 
non peccabis, ]. T. Piſc. © reviſeſque 
« habitaculum tuum fi non peccabis,” 
Piſc.“ & non aberrabis, N. hod. © thou 
« ſhalt viſit thy habitation,” Tind.“ thou 
« ſhalte beholde thy ſubſtaunce and be 
* no more punyſhed for ſynne. 

Ver. 25. Perez) u Y r Var. 
YWOYy Js ors ory To art (, ſic. 8. 
Amb. Syr. Ar. Vulg. © multiplex, J. T. 
« multiplicari,” Piſc. © multum fore, 
N. hod. © ſhall be great“, Tind. © in- 
* cCcreace. 

Ib. Vat. ru di ri (M ira ware w 
Cora 5 dggs, lic S. Amb. Com. pro 
Tixva, vxyoe, Vulg. © progenies tua qua- 
« fi herba terre,” J. T. prognatos te, 
« ſicut teneram herbam terre vireſcere,” 
Piſce. * propagines tuas fore ſicut her- 
« bam terre,” N. hod. © chine offspring 
« as the graſs of the earth, Tind. thy 
e poſterite. 

Ver. 26. n523 Dan Vat. iet, Alex. 
aniAvcs d & rag ware Cr. wepuT>, 

* pag Sreplo lp ©, + Alex. und, 1 

waree Avia aruwO wal wegy (wc 

uch eic, fic S. Amb, (duplex verſio & 
tamen vix exprimit N95) Vulg, © ingre- 


„ANI. 


* 


«:gieris in abundantia ſepulchrum ficur 

“ infertur acervus tritici in tempore 

_ « ſuo, J. T. Piſc. © pervenies cum ſenio 
e ad ſepulchrum, ſicut abit (Piſc. au- 
c fertur) meta frugum tempore ſuo, ” 
N. hod. © in a full age like as a ſhock 
« of corn cometh in his ſeaſon,” Tind. 
« in a fayre age lyke as the corn 
ce ſheewees are, broughte into the barne 
e in due ſeaſon,” Syr. Ar. cum tran- 
« quillitate d.. | 

Ver. 27. T MRITTMN Vat. id8 rad 
grog iixviacouw, fic S. Amb: Vulg. 
« ecce hoc ut inveſtigavimus ita eſt,” 
J. T. Piſc. “ ecce perveſtigavimus hoc, 
« ita eſt,” Nos hod. © lo this, we 
« have ſearched it, ſo it is,” Tind. © lo 
© this is the matter as we ourſelves have 
“proved bi experience. 

Ib. Vat. rabrd t5w d axnxoape ( 0 - 
0: ( dcuſſ 4 & T1 ie, Alex. Ti enoiy- 
c, Ar. © recepiſſe,” Syr. © ſcito hoc 
e tibi,” Vulg. quod auditur mente 
« pertracta, J. T. © auſculta huic & 
ce tu cognoſce bono tuo, Piſc. audi hoc 
* & tu cognoſce tibi, N. hod. © hear 
it, and know thou it for thy good.” 
Tind. therefore now that thou hear- 
« eſte it, take better hede to thy ſelfe. 


GAP. VI. 


ER. 2. wy> Spe Spy 1» Var, 

ei yay Tis isi noe us Y ooyle, 

fic 8. Amb. Alex. 2, TL. wc «by sgi 

Cera fen i di., Syr. Ar. © iram meam,” 

Vulg. © utinam appenderentur peccata 

% mea quibus iram merui,” J. T. Piſc. 

e fere accurate, appenderetur indigna- 

_ « tio mea, Piſc. miſeria,” N. hod. 

* O that my grief. were throughly 
« weigh'd,” Tind. © miſeryf, 

Ib. Vat. rag d eduva; S us dogs & Cuyw d u- 

upedov, fic 8. Amb, Vulg.“ & calami- 

_ © tas + quam patior in ſtatera,” J. T. 

'< xrumne meæ - lancibus attollerentur 

« pariter,” Piſc. © calamitas mea in lan- 


Pineda hoc ergo vult “ vir juſtus & probus quaſi excantabit ominoſos iſtos lapides velut pacto cum illis & cum morte inito, 


nec propterea agrum incultum relinquet. 


« in uſu fuerit. ö 
a m & Sg e, Legi, quid niſi Quens ſonat ? 


bi Cocceii nota, ingenioſa expoſitio & forſan vera fi modo Jobi tempore hoc 


Nr du νν , , propriè aberrare A via, & fic hic vertit Piſc. non aberrabis; an cum uni «ao ad alteram per 


arenas proficiſcebatur ? 


ce 47 & multum & magnum. 


4 win yd ut aſcendit acervus in cumulum vel horreum HD & win j. in erudã ſenectute Sueyiews & hzc 


omnia Jobo evenerunt, cap. ult. ult. 


e Multa his gemina quæ in hoc cap. occurrunt, in Pſalmo etiam inveniuntur; ita verſ. hie 16. iſta phraſis —Irtyyr 
ip & iniquitas obturet ſuum os,“ quæ invenitur PC. cvii. penult. p =Ty>P Tp y multa autem plu- 
rima in Pl. 91. qui Hebræis dicitur Pſalmus © contra malos ſpiritus, forſan à Davide Sauli ſuper lyram decantatus. Haud 
enim minus quam commentarium vel paraphraſin horum verborum Eliphazi nobis exhibet : E. g. verſ. 20, 21. 0 & 
W., vaſtitas ſeu deſtructio; ita Pſal. xci. 6. N hic in Job. verſ. 22, 23. © beſtiæ agri,” Pſal, xci. 13. idem Job. verſ. 23. 
« japides agri,” ita Plal. xci. 12. ne forte offendas ad lapidem pedem tuum,” Job. verſ. 26. © venias ad ſepulchrum in 
ſenio pleno,” & ult. ult. © plenus dierum,” fic Pfal. xci. ult. © longitudine dierum replebo eum.“ Vide plura de his locis 
in Diſſertatione noſtri de tempore Jobi & ſcriptionibus hujus libri. 

f Vel potius tranſponunt. y) & dolor & ira, & ſic in noſtro antiquo Idiomate, ita enim Gawen Douglas in accurat3 
ſua verſione Eneidos iſta vertit, tantæne animis coeleſtibus iræ ** Is there ike grief in heavenly minds. | 

I 


8 1x71 Spanh. vox Chald. 
; | | e cibug 


CAP Wo "+. a 
hen he hath graſs,” Tind. « doth 


_ . « cjibus poneretur, N. hod. my ca- 
« lamity laid in the balances together,” 
Tind. © my punysſhments layed in the 
« balaunces—together. - 5g 

Ver. 3. Syr. Ar.“ quoniam modo crevit 

% magis quam arena maris,” Vat. 8 

d Egan; Capurreg* it, Alex. Ga- 

eureoa eic, Vulg.“ quaſi arena maris 
« hæc gravior appareret,” J. T.“ nam 
“nunc quidem arena marina gravior 
te eſt indignatio,” Piſc. * marium,” N. 
hod. © the ſand of the ſea,” fic Tind. 

Ib. w9 by Vat. A- dg terre rd 
vu a js 651 Pane, Ag. & fere Comp. 
IF rin pred ps xdjerdſibyoar, fic' 8. 
Amb. C. o. aoſor py Ka] T1 pos, O. eſomru, 
Vulg. © unde & verba mea doloris ſunt 
< plena,” Piſc. © idcirco verba mea de- 
« glutiuntur, fic N. hod. Tind. © thys 
« 1s the cauſe that my words are fo 
© ſorowful. | 

Ver. 4. 0 n &c. Vat. Gi yae xuvels 
& tw (wwe; ws t5w, lic 8. Amb. y 
Vulg. © in me ſunt,” J. T. “ ſagittæ 
c omnipotentis in me graviores ſunt,” 


Piſc. © hærent, Nos hod, 2 fere, are 


« within me, L. pro. Omnipotente 
Tad ut Heb, Schol. avr: A ixavs fic 
Comp. | 

Ib. Vat. o Jupos aurwv deri pus d, 
Alex. ara, 8. Amb. ut Vat. Vulg. 
« quarum indignatio ebibit ſpiritum 
* meum,” J. T. Piſc. N. hod. © poiſon, 
Tind.“ whoſe indignacyon hath droncke 
e up my ſprete®, 

Ib. Vat. oT av pF wc N x81]&0s Ke, 
(neſcio unde nam Heb. 115 1mMmy 
Tx) Ar. Mont. “ terrores Dei in- 
« ſtructi invadunt me,” Syr. Ar. © timor 
Dei terruit me, Vulg. ( optime ) 
© terrores Domini militant contra me, 
fic Piſc. © inſtruunt aciem,” J. T.“ con- 
te turbationes Dei acie inſtructa oppug- 
& nantes me, N. hod. © the terrors of 
« God have ſet themſelves in array a- 
« gainſt me,” Tind. the terryble fears 
« of God fyght againſt me. 

Ver. 5. VO D Vat. . vd pe &c. 
fic. S. Amb. Vulg. numquid,” J. T. 

Piſc. © an,” N. 2. interrogativè. 

Ib. Vat. + Al vt, (Ar. Syr. © re- 
e ſpirat,” ) 3»@- G, Al. a 4, rd 
pry gar, ſic 8. Amb TL. un See, Apo 
ovare ©», Taps Ning, Vulg. 0 num- 
« quid rugiet Onager, cum habuerit 
« herbam,” J. T. Piſc. an rudit Ona- 
« yer apud teneram herbam,” N. hod. 


cc the wild Aſſe roare,” &c. 


Ib. Vat. 4 & 5 je Pur Bas n Peryrs, 


EXv Ta Peuped]e, c S. Amb. paraphra- 
ſticas, Vulg. © aut mugiit Bos cum an- 
te præſepe + plenum ſteterit, J. T. 
Piſc. © boatne Bos ad (Piſc. apud) farra- 
e ginem ſuam, Nos hod. © loweth the 
* Ox over his Fodder?” Tind. or 
e cryeth the Ox when he hath Fodder 


“ ynough. 


Ver. 6. Vat. « Peubioe?) dg) ©» avdo d, 


Ib. m5n 12 BYB2 DR Var. 4 3 3 - 
u 


fic 8. Amb. Z. avapruſey ro uu ĩxem dh, 
Vulg. © aut poterit comedi inſulſum 
% quod non eſt ſale conditum,” J. T. 
Piſc. © an comeditur inſulſum (Piſc in- 
« fipidum) abſque ſale, Nos 2. ut Piſc. 


y pa o& prac xe; fic S. Amb. Vulg. 
aut poteſt aliquis guſtare quod guſta- 
tum affert mortem,” J. T. Piſc. © eſt- 
* ne ſapor in albumine vitelli, ſed—vi- 
telli, Piſc. N. 2. ut Piſc. (An l. Gr. 
N nam pen vanitas, W faliva, ut 8. 
Hieron. Tn rpg pro MIN Y) 


Chald. “ in albumine ovi & albugine vi- 


S telli,” Ar. “ ſucco portulace, ” Syr. 
« in albumine vitelli. 


Ver. 7. D 91339 ND Ar. 4 deſperat a- 


% nima mea libertatem ſuam,” Syr. 
« tædet anima mea in percuſſione ſua,” 
Vat. I duda) g mavced} 1 ven, Al. 
wuxn, fic 8. Amb. 15 


Ib. Vat. Gedοο yag ogw ra rr js ware 


eopulw Xeov|@» ©, Vulg. © que prius no- 
« lebat tangere anima mea nunc pre 
4 anguſtia cibi mei ſunt,” J. T. „re- 
nuit attingere animus meus. Iſta ſunt 
« plane languore cibi mei, Piſc. “ re- 
nuit attingere verba tua anima mea, 
« iſta ſunt mihi tanquam cibus abomi- 
6 nabilis,” Nos hod. © as my ſorrowful 
meat, Tind. © the thinges that ſome 
« time I might not away wythall, are 
© now my meate for very ſorowe. 


Ver 8. * Vat. & yae day & ine ps I 


alricig, Vulg. © quis det,” ut Heb. J. 
T.“ O fi quis daret, Piſc. © utinam 
c efficiat aliquis ut eveniat quod peto,” 
ſic fere N. 2. | 


Ver. 9. 55x Nen Vat. dofd © 6 nde 


reer fue, eic TENG» Of u, (46 HOENETW, 
flo 8. Amb. Alex. & Comp. rg eig 
T6\@», Aq. & L. JmCatuv xtigg, Vul. 
« qui cepit, ipſe me conterat; ſolvat 


'« manum ſuam & ſuccidat me,” J. T. 


Piſc. fere © ut placeat Deo conterere me, 


Arena — gravior quàm deſerti, Prov. xxvii. 3. Unde rarius vento adeo tollitur. N 
b gagittæ veneno tinctæ, ut olim Perſarum & Scytharum & nunc Indorum Occidentalium, forſan t ſtirpe Scytharum aut 


artarorum, ita enim Arabum Aſcitarum in Plin. 


e mn9-1195 haud ſicut menſtrua, ut Oſiander & c. ſed menſtruæ. | 
d Leones maximè graveolentes. Vid. Sexſeſt. in Cateni. Decentids quidem quàm prior interpretatio, neſcio ſane quo- 
modo Il. , niſi Y aut quid ſimile. Nec magis ſatisfaciunt quæ ad hunc locum in Bocharto occurrunt. | 


fic 
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N. hod. (Ce, & incipere, & placere, 
ſeu velle) Tind. “ that he would let his 
« hand go and hew me downe,” J. T. 
Piſc. © conficeret,” N. ut Vulg. £ by 
Ar.“ & placetur Deus ut me mundet, 
& extendet manum ſuam & me perfi- 
« ciet,” Chald, © & Deus qui cœpit pau- 
« perem me facere ſolvat manum ſuam 
« & divitem me faciat Exultabo 
« cum venerit furor ſuper impium. 


er. 10. Ar. Mont. © & erit adhuc conſo- 


« latio mea, & conſolideſcam in zgritu- 
« dine,” Ar. Syr. © ſitque denuo conſo- 
e latio mea; & pet ficiar quoque virtu- 
te fine menſura, Vat. 5 di ps wo 
ra. 15 d rei Wawplo, ir auth; 
1 Oelcouau, fic ferè Alex. fic 8. Amb. 


Vulg, « & hæc mihi fit conſolatio ut 


« affligens me dolore non parcat?,” J. T. 
« eſt enim adhuc conſolatio mea dum 
« exeftuo dolore, nec parcit Deus,” Piſc. 
nam efſet adhuc conſolatio mea & 
« corroborarem me in dolore fi non 
« parceret,” Nos hod. © then ſhould I 
« yet have comfort, yea I would har- 
« den my ſelf in ſorrow, let him not 
« ſpare,” Tind. © then ſhulde I have 
9 —— comfort, yea I woulde deſire 
« him in my pain that he ſhulde not 
« ſpare®. 


Ib. Vat. & yag iLraple prpala dſia Is 


ur, Alex. & bh dis He pe, Vulg. 
« nec contradicam ſermonibus ſancti, 


ſic, 8. Amb. J. T. & fere Piſc. quod 


« non celaverim ſermones ſancti, fic 


N. hod. Tind. “ for I will not be a- 
« gainſte the wordes of the holy one. 


Ver. 11. 8p" Aq. Vulg. Nos rin S., 8. 


Amb. Vat. 2e, J. T. Piſc. Tind. ut 
Vulg. Ald. Comp. ut Vat. mp Heb. 
finis, extremum, vp extremum tempo- 
ris. 


Ib. way ed Ar. Mont.“ prolongem 


« animam meam,” Vat. ors avixe)) js 
, dun. ſic 8. Amb. Aq. ors mancolupno wu, 


Vulg. © ut patienter agam,” J. T. ut 


« protogem vitam meam, Piſc. de- 
« ſiderium, Nos hod. ut J. T. Tind. 
« that my ſoule myghte be pacient*,” 
Syr. Ar.“ ut patientiam habeam. 


Ver. 12. n TWIDN MD dead Hyd 


(Hexametrum forſan S, Hieronymi, quo- 


(c chal 
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ad menſuram, licet non quoad quanti- 


- tatem ) Vat. "y iq bam, &c. Vulg. 


negative, nec for titudo lapidum fn 
« tudo mea, nec caro mea ænea cf,” 
Græc. & ali, interrogative, J. T. Piſc, 
ybea,” Nos hod. is my fleſh 
« of braſs?” Tind made of brafle? 


Ver. 13. Den &c. Vat. & S. Amb. 5 ©: 
z aunt ie ih Hin Is d iu, d- 


g, Vulg. © ecce non eſt auxilium 
mihi in me, & neceſſarii quoque 
mei receſſerunt à me, J. T. Piſc. 
an vero nulla eſt defenſio mea penes 


„ me,” J. T. “ aut quod res eſt,” &c. 


Piſc. “veritas depulſa eſt a me,” Ar. 
Syr. © quoniam auxilium ejus non eſt 
* mecum, & ſalus ejus jam receflit 4 
* me,” Nos hod © is not my help in 
me, and is wiſdom driven quite Tom 
« me?” Tind, is it not fo, that ther is 
« in me no help, and that my ſub- 


« ſtaunce is taken from me, (Vid.Tind, 
not. marg.* ) 


Ver. 14. 015 &c. Vat. dren] us tar», 


ſic Syr. Ar. © negabit me milſericordia,” 
Vulg. © qui tollit ab amico miſericordi- 
« am,” J. T. Piſc. © contra eum, cujus 
e liqueſcit erga amicum ſuum benig- 
« nitas,“ Nos hod. to him that is af- 
« flited (Marg. melteth) pity + ſhould 
« be ſhewed from his friend,” Tind. 
he that is in tribulacion ought to be 
* comforted of hys neyghbour,” Syr. 
Ar. © qui prohibet pacem ab amico ſuo,” 
Chald. (ſenſu claro) © qui prohibet a vi- 
* ro amico ſuo miſericordiam, timo- 
% rem omnipotentis derelinquit. 


Ib. m He &c. Vat. & S. Amb. iniwox- 


T1 0 xvejs A egHi;E pt, Vulg, 5 © ti- 
* morem Domini derelinquit,“ J. T. 
Piſc.“ & qui timorem Omnipotentis,” 
&c. ut Shaddai ſemper efferunt, fic N. 
hod. Tind. but the feare of the Lorde 
eig cleane awaye. 


Ver. 1 5. 1733 me &c. Vat. & b ago edo | 4 


0: elyura)oi ws fic 8. Amb, ſed I. fra- 
e tres, ut Heb, ita Comp. ſic Vulg. 
« fratres mei preterierunt + me, J. T. 
« fefellerunt,” Piſc. © perfide agunt me- 
e cum, Chald. « diripuerunt,” N. hod. 
ut Piſc. Tind. © myne owne brethren 
e paſſe over by me, alii, © mentiti 


* Qyid hic II Græci, N. L. Vid. not. Hic autem & in præcedenti Commat. Illi, ut Chald. Ar. & Syr. videntur men- 
tem fontis non cepiſſe aut non reddidiſſe; quin & contrarium plane exhibent. 

d Neſcio unde in: 1#@xiw* ſed v eſt murus, m dolere, & n morbus, dolor. 

e Hie nonnullorum nota, ut ſperem priſtinam valetudinem vel exitum ex his malis.” Vid. & V 10. Erit mihi adhue 
« conſolatio.” Non in hoe mundo, ergo in meliori, ut Patriarchis cæteris, Heb. xi. 10. 13. 16. 

d Primus ni fallor in Jobo Hexameter. 


* H:b. Twin eſſentia, ſubſtantia, virtus, ſapientia, lex, in quam vocem ita Buxt, © multa 3 Talmudicis diſputantur 
« quare lex vocetur c)u) N“ Vid. Sanhed. Fol. 26. 7.8 | icis diſputantur, 


The Chald. Interp. hath © Wyſdome is departed from me,” and that after Rab. Moſ. ** The Wyſdome of dyſcuſling, 
« judging and trying of Thynges. 

8 An (ya graſſantur in me, diruperunt me a n turma, gadad, populari, unde forſan infra Samargad in Chaldzo, ini- 
mici ay Chaldzi fratres ſeu cognati ejus fuerint, à Cheſud & Abrahamo deſcendentes ; fin vero hæc de Eliphazo & aliis 


intelligenda, qui cum Jobo prævaricarunt, ad cognationem inter eos per Eſauvum potius ſunt referenda. 
b An hie retorquet Jobus iſta Eliphazi, cap. iv. 6. An hic eſt timor tuus. 


« ſunt. 


te ſunt; Ee obey: act 
Ib. 57m 19 &c. Vat. & S. Amb. ware xx 
walgow? iber daveg xipa Hi jus, 
Vulg. © ſicut torrens, qui raptim tranſit 
« in convallibus,” J. T. © ut validiſſimi 
« torrentes tranſiverunt, Piſc, © ficut 
s vehementiſſimi torrentes qui tranſe- 
te unt,“ Syr. Ar. ſicut rivuli fluentes,” 
Nos hod. * as a Brook + and as the 
« Stream of Brooks they paſs away,” 
Tind. © as the water broke, that haſte- 
ly runneth thorow the valleyes*. 
er. 16. MP" bTIpPNArT. Mont. ſeu Pag. 
(fatis fi non ſuperque ad literam) © ni- 
« preſcentes pre gelu, ſuper eis occul- 
« tabitur nix,” Vat. ſic S. Amb. - 
eas. Oiraig ps ISNe0810-* vn ef- 
EU trol, Ware i 15 xpu5aM©» 
wernyus, Chald. qui denigrati ſunt 
« propter frigus, contra eos prævalebit 
* nix,” Syr. Ar, © qui timebant glaciem 
« multiplicata eſt ſuper eos nix,” & e- 
odem ſenſu Vulg. qui timebant prui- 
* nam, multiplicata eſt ſuper eos nix,” 
ut Tind. © they that feare the hoare 
« froſt, the ſnow ſhall fall upon them, 
J. T.“ qui tetri ſunt a glacie, in quibus 
« abſcondit ſe nix,” Piſc. © obfuſcant- 
et ur - ſuper quos— N. hod. © which 
« are blackiſh by reaſon of the ice, and 
« wherein the ſnow is hic. 
Ver. 17. Y ry! Vat. & S. Amb. ala; 
raue Yeung Noord, c ire i- 
Tee 5, Vulg. tempore quo fuerint diſ- 
« ſipati, peribunt; & ut incaluerit ſol- 
« yentur de loco ſuo,” J. T. quo 
t tempore æſtu diffluunt homines, tor- 
<« rentes exſcinduntur; dum calet quiſ- 
« que diſpereunt è loco ſuo, Piſc. 
a ſed quo tempore diffluunt æſtu ho- 
it mines, exſcinduntur, dum calet, eo- 
e rum quiſque diſpereunt è loco ſuo,” 
N. hod. what time they wax warm, 
« they vaniſh: when it is hot they are 


C AP. VI. 
' conſumed out of their Place, Tind: 
* when their time eommeth they ſhal 
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e be deſtroied, and peryſhe: and when 


© they be ſet on fyre*; they ſhal be re- 
moved out of their place,” Chald. 


tempore quo peccaverunt generato 


« diluvio diſſipati ſunt, & conſumpti ſunt 


te in furore ſuo, & deleti ſunt de lec 
« 169i: | 


Ver. 18. f nm oy dyn Mm W950 


Wes Vat. ro dye vel, U 
di, arwnoplw 5 % Co el, 
Vulg. “ involutæ 4 i 

* eorum: ambulabunt in vacuum & 
« peribunt, J. T. Piſc. © hus illuc a- 
« vertuntur a ſemitis ſuis conſuetis, ab- 
te eunt in nihilum & pereunt, N. hod. 
e the paths of their way are turned a- 
« fide; they go to nothing and periſh,” 


Tind. © for the pathes that they go in 


« ar crooked : they 


haſt after vayne 
e chynges and ſhall 


periſh. 


Ver. 19. & M3971 N MMR Den 


&c. Vat. ids 0985 Oaruaruv, areas; La- 
Cav 4 dupuyſes, &c. fic 8. Ambroſ. 
Alexand. , aregrss Anecwy . 0u- 
pales 19,uien) aiggw, d ogavls oe. 
Mogow, 0: . ex ſeq. verſ. Olymp. 
DordCArTEIw eig 0085 Ocuppeev , dd %, 
Labs ago 00K a e £QuTo0I, Vulg. «| Conſi- 
« derate ſemitas Thema, itinera Saba, 
e & expectate pauliſper, J. T.. quod 
e 1ntuentes cœtus commeantium ex The- 
* ma; turba Sabzorum qui expectatio- 
« nem habuerant in illis, Piſc. “ re- 
« ſpiciunt ad illos cœtus commeantium 
« Themaitarum; turbæ iter facientium 
« Sabæorum expectant illos,” Nos hod. 
the troops of Tema looked, the com- 
« panies of Sheba waited for them,” 
Tind. © confydre the pathes of The- 
« man and the wayes of Saba wherein 
e thei have put their truſte,” Chald. 
« itinera Zamargadi expectaverunt ſibi . 


2 An i montibus nigris Midianis, Amalekitarum Seir vel Salmon monte nivoſo ? Vid. verſ. ſeq. 

b An legerunt r pro c incurvantes fe, venerantes: ut 5 </AaCgv]e? 

e, Elegans quidem proverbium, ut Merc. in locum, fed longè abeſt à ſenſu,” quem vid. in ſequentibs. 

d An eſt verbum a a+yopJpor. Quod nonnulli pro m accipiunt quod exæſtuant. Merc, & in Pol. Synop. 


e Hzc & quæ in præcedente verſu de nive 8. Hieron. niſi me fallit memoria, puto à magiſtro ſuo 


ebræo trahit ad 


ſemitæ greſſuum 


viciflitudines & alternationes pœnarum infernalium A frigore intenſiſſimo ad intenſiſſimum fervorem ut Magi in ſuo Saddir, 
quod & Mahometes in Corano: cujus facti æquè authenticum habemus auctorem, teſtemque, & multò nobiliorem, Miltonum 
nempe noſtrum, lib. II. verſ. 596, &c. | 


« Thither by harpy footed Furies hail d 

« At certain revolutions all the damn'd 

« Are brought, and feel by turns the bitter Change 

« Of fierce extremes, extremes by change more fierce, 


From Beds of raging fire to ſtarve in ice 
Their ſoft ætherial warmth, and there to pine, 
* Immoveable, infixt, and frozen round, 

« Periods of time; thence hurry'd back to fire. 


Imd eodem ſchemate Evangelium utitur ; ubi non tantum ignis inextinguibllis ſed & Ppvſjuty 595r)wr, i. e. ſtridor dentium, 


præ frigore memorantur, S. Marc. ix. 42. & S. Mat. xii, &. Vid. Diſſertationem noſtram de puteo, Gehenna, &c. 
& duratione m inferni. verſ, 18. 


f Ar. Mont. in nihilum,“ Syr. Ar.“ in ſtupore. 

s Vox Chaldza ut plurimæ aliz. Spanhem. Hiſt. Job. p. 545. 

b Senſus horum verborum videtur eſſe © amiſſa via in Deſerto, ita enim Tohu ſignificat: & fluviis indicibus, vel ab- Y 
ſorptis, vel arefactis à caravannis aberrabunt & peribunt, ut ſep? fit in his regionibus. | | 

i Vid. Hyd. Relig. Perſ. & Rauwolf itin. * Vid. Diſſertat. de inimicis Jobi. 
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Ver. 
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Ver. 20. my © wa FBI" ws Var. & 8. 

Amb. Au Apen vun, zi OH - 

Ne- J fnati werodore;, Vulg. con- 
« fy fe, quia ſperavi: venerunt quo- 

e uſque ad me & ptidore cooperti 
« ſunt,” J. T. pudet fiduciam habu- 
« jfſe: venientes eouſque erubeſcunt, 
Piſce, « ſed erubeſcunt, quod fiſi ſunt eis: 

4 « quum veniunt eouſque pudefient, 
Nos hod. * they were confounded, be- 
© cauſe they had hoped : they came thi- 
« ther, and were aſhamed,” Tind.“ con- 
founded are they that put eny confi- 

. « dence in them: for when they came 
« to obteine the thinges that thei loked 
for, thei were brought to confuſion,” 
Syr. Ar. confuſi ſunt, in quo confiſi 
« (unit, : 

Ver. 21. d alii 9 r H Vat. & 
8. Amb. arg 5 7 valle irt: eo. - de- 
vu, Vulg. © nunc veniſtis, J. T. 
« qui fuiſtis non eſtis, Piſc. nunc 
« eſtis mihi nihili,“ ita nos hod. now 
« ve are nothing,” Tind. ut Volg. 
Chald. © nunc fuiſtis quaſi non eſſetis, 
&c. 5 


Ib. u N Vat. ws idee W ipeor Texupe 


OcCrbjſe, & modo videntes plagam 
« meam timetis,” J. T. © confternatio- 
« netn,” Piſc. © contritionem,” N. hod. 
« caſting down,” Tind. © miſery,” Ch. 
« conturbati fuiſtis fea cimviſtis®, = 
Ver. 22. MERIT — 4 * S. Amb. 
Ti 3 h due, 9rmot, Vulg.“ nun- 
a 4 mihi,“ ferè ut Heb. 
Syr. Ar. « quid ſi dixiſſem vobis, date 
« mihi?“ J. T. “ an (quia dixerim? 
Piſc. “an vero dixi, date mihi? Nos 
hod. did I ſay bring unto me, Tind. 
did 1 deſire you to come hither, ” 
Caſtal.“ quaſi vero poſtulem, ut mihi 
* conferatis. | 
Ib. oH e Var. & S. Amb. d & rag u- 
nab l Wridiouar, Vulg.“ & de ſub- 
« ſtantià veſtri donate mihi, Chald. 
« munera pro me, J. T. fic ferè Piſc. 
aut ex facultatibus veſtris munera ex- 
hibete propter me, Nos hod. or 
give a reward for me of your ſub- 
* ſtance, Tind. to e me eny of 
« youre ſubſtaunce, Merc. © de robo- 
« re veſtro, Syr. Ar.“ de bonis ve- 
« ſtris e. | 
Ver. 23. ben Vat. & 8. Amb. 5: (a- 
oa pus ir av, Alex. Gr Yeo; naran, 
Vulg. vel liberare me de manu ho- 


1 5 
e tis,” fic J. T. Piſc. Nos 23. 
Ib. pg 461 Vat. & S. Amb. C yapc; 


qu ay proatfu pr, Vulg. & de ma- 

nu robuſtorum eruite me, J. T. Piſc. 

“ violentorum redimite me, Merc. 

t EN alit terribilium,“ Nos 

* hod. “ the hand, Tind. © the power 
« —of the mighty“. 5" l 

Ver. 24. ne 128) 217 Vat. Aga ue 

%% ©) xwOdra, fic omnes. 

Ib. 5 N 12mg Var. & r: NAI 
Seglraſt u, Vulg, © & fi == forte ig- 
< norav1 inftruite me,” J. T. & quid 
«© etrfavi,” Piſc. © qui in re erraverim, 
* —intelligendum date mihi,“ N. hod. 
e cauſe me to underſtand wherein I 
« have erred,” Tind. „ yf I do erre, 
* ſhewe me wherein *. | 

Ver. 25. WIr Ar. Mont.“ quam ro- 
< borata ſunt eloquia rectitudinis, Syr. 
* Ar, * quare repellitis ſermonem veri- 
4 ratis,” Vat. & S. Amb. A dg toxe 
Ob enbus jj α, Alex. dy ꝗgos 4 
hewg, Aq. Ti tuoxtnubnre noſu N,, 
Vulg. quare detraxiſtis ſermonibus 
« yeritatis,” J. T. & Piſc. O quam a- 
*.cres ſunt ſermones recti!“ hod. 
© forcible,” Tind. © wherefore blame 
<« ye then the wordes that are well and 
< cruly ſpoken?” 'Chald. © quam ſuaves 

4 ſunt ſermones re&orum ! | 

Ib. NM D ονο Ar. Mont.“ quid incre- 
« pat increpans ex vobis,” Syr. Ar. 
quis veſtrùm hortatur & commoner,” 
Syr.“ redarguit & increpat, Vat. & 8. 
Amb. & ® wap . 1 r, Al. 

| way dd pñua, 89% iow, Vulg. © cum 
4% vobis nulla fic qui poffit arguere 
„me.“ J. T. “ ſed quid reprehendit re- 
< prehenſio à vobis. Piſc.“ redargueret 
* redargutio.” Caſtal. “ ecquid coarguit 
qui veſtrum arguit.“ Chald. © qui ap- 
tus eſt ex vobis ad corripiendum cor- 
< ripiat.” Nos hod. “but what doth 
your arguing reprove?” Tind.“ whiche 
« of you can reprove them? 

Ver. 26. dh M2W5N 7 Heb. ita ſonant, 
num ad increpandum verba cogitatis? ” 
Caſtal. © voſne arguendi cauſi oratio- 
© nem cogitatis? Chald. © nunquid ad 
* corripiendum verbis vos cogitatis? 
Vat. & S. Amb. s CN . vuar 5 
paoi ps wu, Ald. & Alex. ra 5 iu 
ps, Vulg. © ad increpandum tantum 
* eloquia concinnatis,” J. T. Piſc. © an 
< reprehendere verba cogitatis, N. hod. 


« my Vulg. © uſque ad me,” ſed Vat. woare: an legerunt - y vel tale quid? Sed WET SS Los expiſcarunt non 


um hariolari ; licet fateor cicures, Iſmaelitæ & Keturæi; unde forſan, & Themaitæ & Sabæi ut caſtella 


ſitiones habere potuiſſent. 


b Vel à vicifſitudine rerum humanarum, vel ab inimicis Jobi. 


, ita F etiam 


e & robur & opes. 


d Viz, de Chaldzis & Sabzis ſecundum Jonath. Lilith ln Barthinnum. MY. 2 


© Summa modeſtia magni viri! Atque ita verſus Elihu 


ea ſe geſlit & his promillls ſtetit, cap. xxxiii. 31. xxxiv. 36. 
f Hic Merceri nota, non fine cauſa locus hie maxim? ambiguus eſt. bY 


cc do 


4 do ye imagine to reprove words? 


Tind. „ ſaving only that ye ate ſotill 


to check mens ſayinges, in notis : my 


4 ſprete is ſupped up, | 
Ib. bien N. IV). Ar. Mont. in ven- 
tum © eloquia deſperati,” Syr. At. “con- 
« tra ſpiritum ſermonis mei meditami- 
ni, Vat. & S. Amb. go N var She f 
u h Ov dug, J. T.“ & ventilare 
4 ſermones hominis animi abjectiſſimi, 
Piſc.“ an pro vento reputatis ſermones 
„hominis deſperati, Nos hod. the 
« ſpeeches of one that is deſperate, 
* which are as wind,” Tind, © can 
“ ſpeake many wordes in the wynd. 
Ver. 27. Wo D- by de Syr. Ar. ele- 
« yamini,” Caſtal. “ invaditis, Vat. & 
8. Amb. 2 art ir oparg iurinile, 
Vulg. © ſuper pupillum jrruitis,” ſic fe- 
re J. T. Piſc. Nos hod. « overwhelm,” 
Tind. © ye fall upon,” nonnulli Aph 
pro ira capiunt, & fic yertunt, iram in 
pupillum projicitis, fic Chald. & R. Sal. 
in Merc. 
Ib. bym2y mam Heb. ( fodiatis ſuper 
« amicum,” Vat. & S. Amb. aaa: 3 
o Oy i, Syr. Ar. contriſtatis, 
ali: © epulamini,* Caſtal. © ſuhruitis, 
Chald. “ excogitatis contra,” Vulg. *fub- 
« yertere nitimini amicum veſtrum, 
J. T. «< quum faditis foveam contra,” 
Piſc. & epulamini ſuper—amicum ve- 
ſtrum,“ Nos hed. “ you dig a pit for 
your friend,” Tind.“ go about to o- 
« verthrow your owne frend. : 
Ver. 28. 9x1 H Vat. & S. Amb. vw; 
5 D. eig Wrorune Eu, & MU f 
yr. Ar. “ coram vobis loquar & non 
e mentiar,” Chald.“ videte an in con- 
e ſpectu veſtro mentiar,” Vulg. © verun- 
4 tamen quod cœpiſtis, explete, præbe- 
< te aurem, & videte an mentiar,” J. 
T. « ſed nunc acquieſcite; reſpicite ad 
« me, & expoſitum erit vobis, ſi men- 
« tiar, Piſc. * ſed nunc velitis reſpi- 
« gere ad me—an mentiar, Nos hod. 
now therefore be content, lock upon 
« me, for it is evident unto you if I 
« lye,” Tind. © wherefore loke not on- 
. « ly upon me but upon youre ſelves 
« whether I lye or no, Ar. Syr. ad- 
« mittite, & conſiderate, & coram lo- 
« quar, & non mentiar. bh 
Ver. 29. $2 M Ar. Mont.“ convertimini 
« nunc, ne fit iniquitas,” Syr. Ar. © pœ- 
cc niteat vos modo, & ne fitis ſicut ſce- 
« ]eſtt,” Chald. convertimini nunc ne 
« fit iniquus, Vat. S. Amb. Hi di 


ha, 


435. 
% Uhl dn due, addit Alex. & xe, Ad. 


= 


1 F e Vulg. *reſpondere 
_ © obſecro, abſque dure J. T. 
Fiſe. © revertimini- quæſo, ng eſto in- 


© mitas, fic Nog bod. Tind. “ turne 
< into youre owne ſelves (I pray you) 
spe indifferent judge. 
i Dey) Ar. Mont. & revertimini 
<« adhuc; mea juſtitia in ed, Syr. Ar. 


Ee 


_ © convertimini modo & innocentes eſto- 
- « te, Chald. imini adhuc 
te, . * convertimini adhuc ut 


« juſtificer in eo,” Vat. & 8. Amb. % 
che TS dna Cuuigxecte, Vulg. & 
loquentes id quod juſtum eſt judicate,” 


| * revertimini inquam iterum,” 


Piſc. adhuc juſtitia mea ſibi conſter,” 


Neos hgd. « yea repry *paing my righ- 
ind. 


b mea iniquitas, 


« quitatem? ” 


*« teouſneſs is in it,” 


| ** and conſy- 
dre myne ungultines®. | 


Ver. 30. 5w 2nwhxorn Ar. Mont.“ nun- 
quid eſt in lingua mea iniquitas,” Syr. 


Ar, “ num in lingua mea videtis ini- 
Syr. be eft iniquitas? 
Vat. & 8. Amb. „ N is & yagery ps 
dl duc, Vulg. & non invenietis in lin- 
e gui met iniquitatem, J. T. © an e- 
exit, (Piſc.“ videte an fit)— in lingua 
| fic Nos hod. Tind. 
<, whether ther be eny unrytuouſnes in 
« my tong. ö | 


Ib. u Parv „re Ar. Mont. © & 


5 Vat. & S. Amb. rege. 
t5w o GO» cer D & „e, Vulg. 


4 palatum meum non intelligit infortu- 
© nia,” Chald.guttur meum non in- 
« telligit tumultus, Syr. Ar. aut os 
« meum non profert veritatem, alii 
« malitiam,” alii . contritiones,” alii 
te calamitates,” alii © malos ſapores, ” 
Vat. & S. Amb. 4 6 Maguy; 8 * uvr- 


ow fue, Vulg. nec in faucibus me- 


« is ſtultitia perſonabit, J. T. an 
te palatum meum non dabit intelligen- 
ce das ærumnas, Piſc. non intelligat 
ce perverſitates, Caſtal. © meum pala- 
« tum nequitiam non percipiat b, Nos 


hod. <© cannot my taſt diſcern perverſe 


„things, Tind. or v 
my Mouth , | 


GC A P. 2. 


T ER. 1. x2y-x97 &c. Ar. Mont. 

« nonne militia homini ſuper ter- 
6c ram,” Chald. 6＋ filio hominis,“ Syr. 
Ar. nunc enim tempus eſt homigi,“ 
&X egg 


ayne wordes in 


« militia eſt vita hominis ſuper terram,” 
J. T. « nonne militiæ dies mortali in 
« terra , Piſc. © determinatum tem- 


14148 


» Revertimini (bis) abſque contentione, an ad Proprias domos illos amandat, cum adeo infelices conſolatores ſe præbu- 


iſſent? An ad ſaniorem ſenſum illos revocat? 


d Omnia hæc In ſeu mn ſignificat. Vid. Spanhem. hiſt. Job. cap. xvi. $. 5. & Diſſertat de tempore Jobi. 


© Iletop]4g401 eſt locus pyratis infeſtus ; ut Arabiæ terri, marique. Ubi Tindal noſter “ a very bataile. 


| te pus 


pus - ſuper terramy” alii © nonne pe- hod:« weariſome nights,“ &c, Tind. 
-«exi6dus eſt, Nos hod. ut Piſe. is and“ mani a carefull Nighte have I 
there hot an appointed time,” Tind. « tolde. a es eee 
e jg not the lyfe of man upon erth a er. 4. *23WDR bee. Vat. & J. T. hic 
Very bataile, atque ita in argumento =aPePexgers, tay uf, Niſu II re jui- 
J.. OTST ene es, Aq. & ©. wore ava5yooa, Vulg. 
Ib. v vaw 295) Var. 8. Amb. ö dare fi dormiero, dicam, quando conſur- 
niche ad nee? 1 dn au, Vulg. © & gam, J. T. “ fi quando occumbo, di- 
e ficut dies mercenarii dies ejus, fic co ecquando ſurgam,” Piſc.quum 
omnes. {7 5 « cubitum ivi, dico quando ſurgam, 
Ver. 2. eher 1599 Syr. Ar. © expectat fic Nos hod. Tind. “ when I laied me 
« umbram, Vat. J ware Jeegruy dede- « down to ſleepe, I faide, O when ſhall 
xi N xe xo aun, % ri) unc (us, 8. « riſe. | 1 | 
Amb. © ficut famulus timens Dominum Ib. 22715) Vat. & S. Amb. were ia, 
« ſuum, qui ſe ſub illius umbra obte- Vulg. « & rurſum expectabo veſperam,” 
« pat,” Vulg. © ſicut ſervus deſiderat J. T. G _ ſuum emenſus fueric 
1 


„ ymbram*®,” J. T.“ aſpirat ad —Piſc. « veſper, Piſc.— quando ſpatium ſu- 

- « anhelat, Nos hod. * earneſtly deſi- « um emenſus erit, Nos hod: © the 
« reth,” Tind. © for like as a bonde ſer- « night be gone,” Tind. © againe I lon- 
« yaunt defireth the ſhadow. « ged ſore for the night. | 

Ib, pb Mp! VaW2) Ar. Mont. © ficut Ib, qzyr Ty d 1Twab) Ar. Mont.“ ſa- 
« mercenarius expectat opus ſuum,” Ar. * turatus ſum evagationibus uſque ad 
« qui expectat ultimatum opus factoris te crepuſculum,” Ar. © filui— Syr. de- 
« ſui,“ Chald. Merc. Caſtal.. &c. © mer- «© metior—uſque ad veſperas & dormivi, 
« cedem ſuam ſive operis ſui,” Var. » Vat. & S. Amb. aAngns 5 v, c0undy, 
wares fiese dv d. poor aint, Vulg. & © replebo doloribus uſque ad 


Vulg. & ficut mercenarius præſtolat- e tenebras,” J. T. Piſc. © adeò ſatior ja- 
ur finem operis ſui,” J. T.“ expectat « Ctationibus uſque ad diluculum, Nos 
« dum fecerit,” Piſc. N. hod. © merce- hod. (perbene) © I am full of toſſings 
« dem,” Tind. © as an hyreling—wold e toand fro, unto the dawning of the 
e faine have an end of his worcke. « day, Tind. © thus am I full of So- 
Ver. 3. xwer 9 1mm 9 Vat. & 8. «© row till it be dark. 
Amb. rag v ανονν Varipeva pln; xog;, Ver. 5. Ur n 229 Ar. Mont. © induta 
Ar. Mont. factus ſum hereditare, ” « eſt caro mea verme,” Ar. Syr. © induta 
Syr. Ar.“ poſſedi,” Vulg. © fic & ego « eſt quidem caro mea pulvere, Var. 
« habui menſes vacuos*®,” J. T. Piſc. & S. Amb. Ser. (S. Amb. fermentatur) 
« fic effectum eſt mihi ut poſſideam J 7 (apa & (ana (writ, 
© menſes vanitatis, Piſc. ©& vanos, ” Vol . © induta' eſt caro mea putredi- 


Caſtal. « calamitoſos,” Syr. Ar. © otio- ene, Piſc. © vermibus,” J. T.“ induit 

« ſos, Nos hod. ut J. T. Tind. “ even te caro mea vermes, Nos 2. ut Piſc. 

« ſo have I laboured whole monethes Ib. px y Ty Wy win Ar. Mont. 

long, but in vayne. & ramento pulveris: cutis mea ſcidit 
Ib. S299 b25y MP5) Syr. Ar.“ & noctes * ſe & diſſolvit fe,” Ar. Syr. © & cor- 
L laboris, Syr. non ſunt computate e pus terra; pellis mea contracta eſt 


mihi d, Vat. & S. Amb. e 5 bo uu- * (Syr. conſumpta) & putrefacta eſt,” 
av dede fat poi Grin, Vulg. & noctes Vat. rie 5, Buraxa; yis v ix. 5 


© Jaborioſas enumeravi mihi, J. T. bo, Vulg. & ſordibus pulveris: cu- 
* etiam noctes moleſtiæ. Piſc. mo- © tis mea aruit & contracta eft,” alii 


« leſtæ - conſtitutæ ſunt mihi, fic Nos © corrugata,” J. T. & „ ramentum,” 


Dies bis occurrit in Heb. ut in aliis verſionibus præter Vat. & S8. Amb. ubi ſemel tantum » C © ficut dies mercena- 
s rji dies ejus“ Ita certè eſt & bent eſt. Milites ſumus & operarii ſumus. Sed optumum maximum imperatorem & 
horum habemus, nec tantum mercedem ſed & coronam anhelamus. * , 

d Vel diei vel potius noctis, ut ex ſequentibus. | | 

© Annon hinc videtur ſequi, cum hæc difta fuerint, Jobum per aliquod tempus calamitates ſuas dudum jam ſuſtinuiſſe. 
d Vid. cap. iii. verſ. 6. qu crepuſculum & veſpertinum & matutinum. | 

Mir paraphraſtice hunc verſum transferunt «+ LXX & in his vocibus ex ſeipſis furati ſunt. Nam ſicut addunt cap. ii. 
verſ. 9. Cd awry; cv (areas (xunrxav H. ita ferè hic habent, niſi ex - & Cares & (rome exprimunt, ut 
forſan utrumque fignat. Vid. Diſſertat. de morbo Jobi. 

| An lx etiam & talis 1xzag mortalibus incidit, quem pater Homerus ſumit pro © humore, qui ex Deorum cute 
| Fo vulnerata effluit, quem Miltonus noſter in pugna nobili inter Angelos & Dzmonas hunc in modum feeliciter eſt 
mitatus | N 


* And from the Gaſh *« Sanguin, ſuch as celeſtial ſpirits may bleed, 


« A ſlream of nectarous humour iſſuing flow'd - „And all his armour ſtaind 
| | Lib. VI. Verſ. 331- 


Piſc. 
8 
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Piſe. 4 gleba - pulveris, cutis mea di- 
.« rumpir ſe & liquefit — diſrupta eſt & 
colliquefacta eſt,” Nos hod. “ clods 
« of duſt; my ſkin is broken and be- 
come loathſome,” Tind. « fylthynefle 
te and duſt, my ſkinne is withered and 
„ crombled together.“ 

Ver. 6. > d &c. Ar. Mont. © dies mei 
« yeloces præ radio,” Ar. © tenuiores 
< ſunt filo ſutorio,” Chald.“ radio tex- 
«© totis, Syr. “ rela aranez,” Vat: 9 3 
B. 4 de exuPeorig©- Anas, Alex. 
doors, Sym. a; nauiegs e uni H 
Vulg. dies mei velocius tranſierunt 
quam à texente tela ſucciditur,“ J. T. 
te velociores fuerunt (Piſc. leviores ſunt) 
« radio textoris, Nos hod. ut J. T. 
Tind.“ my dayes paſſe over more ſpee- 
« dely than a weever can weeve oute 
« his webbe. 

Ib. 1951) &c. Heb. cum fine ſpei,” Chal. 
« 1ta ut non fit ſpes, Syr. Ar. © cum 
ce inopia ſpei, Vat. >omawas > e N 
Aud, Sym. 2 o tO, Vulg. 
conſumpti ſunt abſque ulla ſpe,” J. I. 
cum inopia ſpei, Piſc.“ abſque ſpe,” 
N. hod.“ and are ſpent without hope,” 

 Tind. © are gone or I am awarre. 

Ver. 7. #1 MP5 M Ar. Mont.“ memen- 
to quod ventus vita mea,” Syr. Ar. 
« quod ſpiritus vivens eſt,” Vat. Au- 
bil. uu, ors av pd I Can, Valg. 
« quia ventus eſt vita mea,” fic fere ]. 
T. Piſc. Nos hod. Tind. O remembre 
that my lyfe is but a wynde. | 

Ib. 2wn x5 Ar. Mont. © non revertetur 
oculus meus ad videndum bonum, 
Sic Chald. Syr. Ar. & revocetur ocu- 
« ſlus meus videre bonum, Vat. xz ax 
ir: trayerdos) oPbanuo; ps ideiv dya- 
bo, Vulg. © non revertetur oculus me- 
« us ut videat bona,” J. T. Piſc. Nos 
hod. © oculum meum iterum non viſu- 
e rum bonum, Tind, © that myne eye 
« ſhal no more ſe the pleaſures thereof, 
« yee, and that none other man's eye 
« ſhall ſe me eny more. 

Ver. 8. N hy 21x Var. & S. Amb. 
4 i pe oPbanrpos odds pe, 
Sym. GX Hf . ue 0 o@Obanuoc, Vulg. 
« nec aſpiciet me viſus I hominis, J. 
T. Piſc. © nec contemplaturum eſſe me 
« oculum perſpicaciſſimum,“ N. hod. 
« the eye of him that hath ſeen me 
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hall ſee me no + more,“ Tind. ante 
dedimus. e 


Ib. 2981 52 P3y Ar. Mont.“ & non ego, 


Chald. © in verbum meum & non ſub- 


„ fiſtam,” Vat. s. 6P0anuol! ( & igel 3; 


cx ir «ui, Vulg. oculi tui in me & 


* 


« non ſubſiſtam,” J. T. Piſc.“ etiam o- 
culis tuis ad me+reſpicientibus me 


non + fore amplius, N. hod. © thine 
© eyes+ are upon me and I am not,” 
_ Tind. © for, yf thou faſten thine eyes 


upon me I come to nought. 


Ver. 9g. PP By 755. Chald. “ ſicut ceſſat 


„ fumus & deficit,” Vat. & S. Amb. 
de vip. amxabapliy - an gears, 
Schol, xd reg craabra ve G 
aayyoe), Vulg. I ſicut conſumitur nu- 
« bes & pertranſit, J. T. Piſc. A ut 
4(ſed ut Piſc.) conſumitur nubes & a- 
« bit,” Nos hod. “ A＋ as the cloud is con- 
« ſumed and vaniſheth away,” Tind. 
like as a cloud is conſumed and va- 
< niſheth away,” ſed conjungit cum præ- 
cedenti ver. 


Ib. Her? TW J) Vat. & 8. Amb. ids 


+ avbewn@» kdl i eig adhe cb tri A 
ven, Chald. © in ſepulchrum,” Syr. Ar. 
in foveam,” Vulg. © fic qui deſcendit 


c ad inferos non aſcendet,” J. T. “ ita 


qui deſcendit in ſepulchrum non aſcen- 
ſurum, Piſc. “ aſcendit, amplius, N. 
hod. © grave,” Tind. “ even ſo he that 


* goeth downe to hell cometh no mot 
Ce up b. 5 


Ver. 10. 125 Ty Mere Vat. 2% & wy 


Inga} eig T idiom amor, Alex. 80: py oFr- 
gehn err eis, Vulg. © nec revertetur 
« ultra in domum ſuam, J. T. © nec 
« reverſurum, Piſc.“ non revertitur 
4 amplius domum ſuam, Nos hod. ut 


Vulg. Tind.“ nor turneth agayne into 
« hys houſe. | 


Ib. 2923! Ne Ar. Mont. © non cognoſcit 


eum amplius locus ejus, Syr. Ar, 
« nec etiam cognoſcit locum, Vat. 30 
4 h r. autoy wi 6 Ten» any, Vulg. 
* neque,”. &c. ug Heb. fic fere J. T. & 
Piſc. & Nos 202. 


Ver. 11. De NO Ho Vat. drag 


ow vd e Oele 76 (wpari um, 
Vulg. © quapropter & ego non parcam 


ori meo:” J. T. © proinde, — Piſc. 


* idcirco J. T. ego non cohibeo 
Piſc. cohibebo—os meum, N. hod. 


» Quiſquis verſionem ſeu verſiones Syram & Arabicam eum fonte conferat, non poteſt non obſervare negativum in illis 
ſzpids vel redundare vel abeſſe: licet in hoc loco ſuſpicor deeſſe ob nimiam cauttlam ne reiurrectionem (ut multi Ara- 


bum) negaſſe viderentur. 


d Fo ſenſu quem in ſeq. verſ. completum legimus. Vid. ad noſtram Diſſertationem de Sheol, &c. 

© An hic & verſ. 9. ſubvertit fabulam Arabum & Platonicam a+ eva6:@7:w; ſeu revolutione & reviviſcentia in hoe mun- 
do, ubi commentatores in hoc & præcedenti verſu hunc in modum ſe exprimunt, Non aſcendit ((cil. in vitam mortalem, 
non reviviſcit juxta naturam; Divini. operis elt, quo hic non reſpicit, non aſcendit ad nos iterum victurus nobiſcum. Nec 
6 reverſurus eſt in domum ſuam, hoc eſt, in locum priſtine habitationis, nec loci ejus homines agnoſcent eum.“ Hanc opi- 
nionem aliquorum Arabum tangit Mahometes in ſuo Corano, * Quando quis eorum moritur, dicit, Domine, permitte me 
« redire in mundum,“ licet in cap. vi. de gratificationibus, & alibi affirmat Arabes Meccenſes negare reſurrectionem. 


* e therefore 
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« therefore I will not refrain '( Tind. 
« ſpare) my mouth. | 
Ib. mm 783 Ian Ar. Mont.“ loquar in 
n amaritudine anime mea, ita Syr. 
ſed Ar, © oris mei, Vat. & 8. Amb. 
Ah & dvdley dv, avoige wear thu 
Ve un (uvexo pO», Alex. N 9, & 
aydlxy dv dle pre, avi 7 cops 
un & wee Yoxng uvex. Sym. 
als αeð,⁰ T6 dg h Þ wu 
uni pd, Vat. fed 1. S. Amb. ut 
fers omnes, Vulg. © loquar in tribula- 
« tjone ſpiritus mei, confabulabor cum 
« amaritudine anime meæ, . T.“ lo- 
« quar in anguſtia ſpiritus mei, querar 
« jn amaritudine animi mei, Piſc. lo- 
« quar de - querar de—anime meæ, 
Nos hod. © I will ſpeak in the anguiſh 
« of my ſpirit, I will complain in the 
« bitterneſs of my Soul, Tind. but 
« will ſpeake in the trouble of my 
« ſprete, in the bytternes of my mynde 
« wil I talke. 
Ver. 12. pre gr ν Ar. Mont.“ Ce- 
« tus,” alii © Balzna,” Chald. Paraph. 
«* nunquid ut Ægyptii qui condemnati 
« ſunt, ut ſubmergerentur in Mari Ru- 
« bro, condemnatus ſum ego? aut ſicut 
« Pharao qui ſuffocatus eſt in medio e- 
jus in peccato ſuo, ut conſtituas ſu- 
« per me cuſtodiam? Targ. aliud.“ nun- 
4 quid ſicut mare magnum ego ſum, 
« quod commovetur ad extrema? An 
« Leviathan cui prope adeſt ut capiatur, 
« quod apponis mihi cuſtodiam,” — 
worepoy Ydanhaord ei ij Apgxul, v ri xaiſi- 
3 er i So, Alex. M alt- 
rag ag xaT i, Vulg. © nunquid mare e- 
« po ſum aut cetus? Quia circumdediſti 
« me carcere?” J. T. Piſc. © an mare 
« ſum aut cetus, quia diſponis circa me 
« cuſtodiam?” Nos hod. © am I a Sea 
« or a Whale? that thou ſetteſt a watch 
« over me,” Tind. © am I a See or a 
« Walfyſh that thou kepeſte me ſo in 
e preſon. | 
Ver. 13. WW 12Mn 4 T2Nt'd Ar. Mont. 
« ſi dixero,conſolabitur me lectus meus, 
Syr. Ar. © quoniam dixi, ego conſolabor 
« & confortabor a calamitate cubilis 
« mei,” Vat. dr ir. n jðe H 1 
KA , Vulg. © fi dixero conſolabitur 
« me lectulus meug,” J. T, Piſc.“ cum 
« dico ſolabitur Me ſponda mea, ſic 
Nos hod. Tind. when I thynke, &c. 


CA BR: VII. 


Gvoic *) ges Aανν/ 10 l ſoy Th N 


ps, Alex. 2% Moſer idia TH xoiry pur; ©. 


(opCardoe js & Tj dd Wy. i xofry 


ps, Schol. in" wwaujoy eis Alghoyiruoy, . 
Vulg. & relevabor loquens mecum in 


« ſtrato meo, J. T. © levabit querelam 
meam, Piſc. tollet + aliquid de que- 
« reld mea - cubile meum, Nos hod. 
e my couch ſhall eaſe my complaint,” 
ind. © I have ſome refreſhing by talck- 


ing by my ſelf upon my couch. 
Ver. 1 


DDD 2mm Chald.* conteres 
« me in ſomniis,” Vat. cxÞoGeic = u . 
vis % bed. pes ul,. Vulg. 
« terrebis me per ſomnia, & per viſio- 
« nes horrore concuties, J. T. Piſc. 
* conſternas— conturbas, N. hod. © then 
te thou ſcareſt me with dreams and ter- 
« rifieſt me through viſions,” Tind. 
e then troubleſte thou me with dreames 
« and makeſt me fore affrayde thorow 
« viſions. 


Ver. 15. Wha pat man Ar. Mont. & 


« eligit ſtrangulationem mea anima, 
Syr. Ar. © inveſtigaſti animam meam a 
« perditione,” Vat. zraMufea; dow - 


pales ps Y du we, Alex. 1 Ca ws, 


Aq. % age”) eſyorlw 1 xi pe, Vulg. 
* quamobrem eligit ſuſpendia anima 
% mea,” J. T. & fere Piſc. © aded ut 
« eligat ſtrangulationem animus meus,” 
fic Nos hod. Tind.“ that my ſoule wiſh- 
eth rather to he ſtrangled. 


Ib. 1M2yy2 M2 Ar. Mont. © mortem pre 


* offibus meis, Syr. Ar. © & oſſa mea 


d morte, Vat, & S. Amb. >a 5 ga- 


vers rd 05% ws, Alex. T 5 huxls we don 
TS Cg un, Sym. % dj e Al F 05t- 
wv ws, Vulg. & mortem oſſa mea,” 
J. T.“ mortem eligat ex oſſibus meis,” 
Piſc.“ - magis quam ofla mea, N. hod. 
* and death rather than my life, Tin. 
and my bones to be deed*, 


Ver. 16, ye oy ed Ar. Mont. 
* abominatus ſum,” Syr. Ar. © jam vi- 


e ribus defectus fum,” Vat. & S. Amb. 
g eg N c= Cyooar db la peaxpobupnou, 
(ſed—utriſqye bed ob rationem in ul- 
tima not aſſignatam) Vulg. © deſperavi, 
** nequaquam ultra jam vivam,” J. T. 
* aſpernor—Piſc. vitam, J. T. ne 
—Piſc. non in ſæculum vivam,” N. 
hod. ] loath it, I would not live al- 


% way, Tind. “ I can ſe no remedy; I 
« ſhall lyve no more. 


Ib. 95h 11W3 X2? Ar. Mont. © ſe tollet Ib. 195 Im &c. Vat. & S. Amb. dd 
« in eloquio meo cubile meum, Vat. ar tus, ics yep we 6 J., Sym. or por 


a D & carcer & cuſtodia ut Heb, Certum eſt Deum mare occluſiſſe portis & januis tanquam in carcere : Sed vix 
unquam legimus Cetum incarceratum. Vid. Differtat. de Leviathane. 

b Modo Deus ſuicidium non prohibuiſſet, ut peſſimum homicidii genus; 3 quo multo zelo Græci patres ad hunc locum 
B. Jobum deſendunt ; quos conſulas in Catena. p 


Hie forſan primo occurrit diſtinctio w1<Vus)@», vxy; & (onal@», S. Paulo 1 Theſſ. v. 23. M vary CONY e- 
nim ſæpè pro corpore ſumitur in 88. Notandum autem ef}, quomodo hæc i LXX emolliunt. 


7 
1 | cori 


.. 5 


_ goals a}. dl al EI 
0 or | 


/ 


| q an reſcribendum «ris, ſed | 
unt) Vulg. “ parce mihi, nihil enim 


ſunt dies mei, J. T. Piſc. deſiſte a 


„ me, nam vanitas ſunt dies mei, Nos 


hod. © let me alone, &c. Tind. 0 


e ſpare me then, for my daies ar but 


© vaine.“ Vid. Pf, xxxix. ult. 


Ver. 17. on 15 ep Ar. Mont. 


quid homo 


quod magnifices eum, 
Syr. Ar. © quid eſt homo quod perdas 
eum, fic Vat. & Vulg. J. T. Pic. 
e quid eſt mortalis (ita enim proprie 


Enoſh) ut magnifacias eum, fic Nos 


hod. Tind. © that thou haſt him in ſuch 
* reputacyon *. 


Ib. .] Vat. 5 i: mroixet; F your eig 


X 
N F, 
* 


aurey, Vulg. © aut quid apponis erga 
c eum cor tuum,” J. T. Piſc. & ut 
te apponas ad eum animum—?” Piſc. 
* cor tuum, Nos hod. * and that thou 
* ſhouldeſt ſer thine heart upon him,” 
Tind. © and ſetteſt ſo moch by him. 


Ver. 18. dp Tan Var. ) OM 


euns H ion bg T0 agi, Schol. JFnoxin1y 
adro alas, Alex. roi mn wow, Vulg. 
« viſitas eum diluculo, J. T. Piſc. ut 
te viſites eum temporibus matutinis, 
Nos hod. and + that thou ſhouldeſt 
« viſit him every morning,” Tind. thou 
<« takeſt diligent care for him. 


* 


Ib. worn dy Vat. 5 eig QIATALT αi- 


Toy Kefgrets, Sym. abu Cd oN % d- 
Toy, Vulg. & ſubil$ probas illum, 
T. Piſc. momentis explores eu,“ 
. hod. . and try him every moment, 
Tind. ut Vulg. 


Ver. 19. 00 y) &5 125 Vat. dc ri- 


„O. ax ig pe, Vulg. © uſquequo non 


« parces mihi, J. T. Piſc. * quamdiu 


« non reſpicis aliorſum a me,” Nos 
hod. how long wilt thou not depart 
« from me, Tind. why goeſt thou 
ce not fro me. 


_ 


«c 


er. 20. DN WW 


Ib. P % - 929 * x5 Ar. Mont. 


te abſorbere me, Vat. Sd apely ps 5; 
dy xd|amiu = MN ue us, nec dimittis 
« me ut glutiam ſalivam meam, J. T. 
« non deſeris me, Syr. Ar. © dimittes 
« me, Piſc. © quamdiu non ſinis me, 
« um deglutiam ſalivam meam, 
ſic Chald. fic Nos 25. Patr. Par. ut Tig. 
« donec reſpiraverim. 

Y yd do ue 


GA Nik... 
Ar. Mont. C pecc 


* cavi, qu | 
« minum!” Vat. & iſ% ug, ri duvij- 


Ver. 21. pd Nwry 


3 439 
cavi: quid operabor tis 
bi cuſtos hominis, gyr. Ar. “ fi pec= 
quid faciam tibi O factor ho- 


oute Feata 0 i , F i F ar- 


bears, fic S. Amb, Alex. Comp. 2 Jus- 


4 (or we. ſicut Heb. icèt— ( 

at. & 8. Amb. Olymp. © b. 71 i- 
Gaaile?, Vulg. peceavi, quid faciam 
tibi, O cuſtos hominum! fic fere ]. 
T. Piſc. Nos 2. | 


Ib. P ae 1m nd Ar. Mont. ut 


<« quid poſuiſti me in occurſum tibi, 


Syr. Ar. * quare poſuiſti me in calami- 
, *1 * 35 
c tate,  Syr. © ut occurram tibi, Var, 


& S. Amb, ajgri is nei (x, 
Schgl. afl, Vulg. ( quare poſuiſti 
© me contrarium tibi, . 


« quare poſuiſti me ſcopum tibi, Nos 


hod. why haſt thou ſet me as a mark 
« againſt thee?” Tind. made me to 
« ſtand in thy way? "% 


Ib. xc by Ty Ar. Mont. © & fui ſu- 


e per me in onus, Syr. Ar. * & factus 
ce es mihi onus, Vat. & S. Amb. «yu: 
* Jn (oi Popov, Sym. @og]ixog ©, Vulg. 
« & factus ſum mihimet ipſi gravis, 
J. T. Piſc. © ade ut ipfi mihi ſim one- 
<« rj,” Nos hod. “ fo that I am a bur- 
te then to my ſelf,” Tind. and am 
« ſo hevy a burthen to my ſelf, 
D &c. Targ. 
quid hoc quod non remittas, &c. 
Var. erg qr COX. ETONIOW : avouing 
1 nee * apaping un, 
AK. a 8 Gand, 50 Heb. Vulg. 
« cur non tollis peccatum meum, & 
« quare non aufers iniquitatem meam? 
J. T.“ imo, quid non condonas defecti- 
te onem meam, & aufers iniquitatem 
% meam ?” Piſc. © tranſgreſſionem me- 
« am & removes,” &c. fic Nos hod. 
Tind.“ why doeſt thou not forgeve my 
te ſinne? wherefore takeſt thou not a- 
« way my wickednes. 


Ib. 2228 y) ry Vat. & 8. Amb, 
| vu A ac I dri, THI OT) 


% er. cini, Vulg. © ecce h nunc in 
e pulvere dormiam; & ſi mane me 
« ꝗquæſieris, non ſubſiſtam, J. T.“ cum 
« jam in iſto pulvere decumbam ? aut 
quid non intempeſtive requiſiviſti me 
te ut non eſſem, Piſc. © nunc enim in 
« pulyere jacerem; ſique mane quære- 


2a Hic nota Schulteti ſeu apoſtrophe pia & appoſita, “ miſer & calamitoſus ille vermis, & Merceri in hunc verſum, 


mirum ubique ſpecimen conflicts carnis & ſpiritds, 
b 9901 2 Nn ſanare, unde -n ſanabunt. 


e Vid. de hic phraſi ** deglutire falivam ” in medicis Jobi. 


4 Qu. an hyp hoc ſenſu unquam ſumitur in 88. N. B. Wa hic ipſe Socinus de Chriſlo intelligit. Carpſov. contra 


Whiſton. p. (Anglic.) 109. 1 : ; . : 
e Et factus ſum, Heb. wy ſed LXX Il. oy Grot. & Merc. ex mutatione doctorum, quibus hoc viſum «axs@e@ro ut in 


17 aliis locis. (Sed alii negant, nec eſt hic Keri- ketib.) 


f Si &0g{t4 quomodo wr ir. £51 3 


Ecce,“ Heb. 15 ita vertunt, alii ut nos nam,” quod proprius ſonat. 


« rev 


. t© res me, non eſſem preſto,” N. hod. 
& for now ſhall I ſleep in the duſt and 
te thou ſhalt ſeek me in the morning 
« but I ſhall not be,” Tind. © beholde 
te nowe muſt 1 ſleepe in the duſte, and 


tc jf thou ſekeſte me to morow in the 


morning, I ſhall be gone. 
CAP. VIII.“ 


ER. 1. v8") ime 152 by") Var. 

CN , \) Banded Tauxirus N- 

ye, Vulg. © reſpondens autem Baldad 
e Sukites dixit “. 

Ver. 2. v3 Mm Mx only 
d Vat. pixes r Manjoeis, ra- 
ra, w ua W O⁰ñä ; % & Sινj] ie Cu, 
Oed. Gaguraſo, Ar. Mont. © ſpiritus va- 
« lidus, ” Syr. Ar. © ſpiritus ke E 
Vulg. “ uſquequo loqueris talia & ſpiri- 
te tus multiplex, ſermones oris tui, J. 
13 * effaberis iſta? & ventus 
« yalidus ſermones oris tui futuri ſunt,” 
Piſc. * quouſque effaberis, & iſta ven- 
tus vehemens ſermones tui A futuri 
te ſunt,” Tig. verba oris tui ſonabunt 
« pertinaciam, ' Nos hod. © how long 
« wilt thou ſpeak theſe things, and + 
« how long ſhall the words of thy 
% mouth + be like a ſtrong wind, 

Tind. how long wylt thou talke of 
“ ſoche thinges, 15 longe ſhall thy 
« mouthe ſpeake ſo proude wordes l. 

Ver. 3. thwn My! 587 Vat. & S. Amb. 
* 0 xvea©> d dixicet A, Vulg. e nun- 
« quid Deus ſupplantat judicium:? J. 
T.“ an Deus fortis perverteret judici- 
« um?” ſic fere Piſc. & Nos had. 
Tind. © doth God perverte the thing 
« that is laufull. 

Ib, PTY? TDN) Ar. Mont. © an Sad- 
dai pervertet juſtitiam,” fic Syr. Ar. 
ce opprimit in vero? Vat. & S. Amb. 
40 T& ie we, get 79 0140400, 
Sym. eig Gn wagons") e, Vulg. © aut 
e omnipotens obvertet quod juſtum eſt,” 
J. T. Piſc. © aut omnipotens perverteret 
« juſtitiam,” fic ferè Nos hod. Tind. 
« or doth the Almightye deſtroy the 
« thing that is right. 


GA b. Un. 


Ver. 4. rwe Pre Vat. & G yo! Cr 
| ago Evoy]iov “V, Vulg. ce etiamſi falii 
tui peccaverunt ei, fic fere J. T. 
Piſc. Nos contra eum, Tind. 

* when. thy ſonnes ſynned againſt him, 

Ib. byw95"72 aN>21 Var. S. Amb. ar 
Av Ch $6104 avopicns aura, Alex. T ave- 
lla, Vulg. © dimifit eos ( alii expulit, 
ejecit) © In manu iniquiratis ſux,” 4 T. 
e ideo dimiſit eos in poteſtatem defe- 
<« Ctionis, Piſc. © transgreſſionis - eo- 
© rum, * Nos hod. © and he have caſt 
« them away for their tranſgreſſion, 
Tind, © dyd not he punyſh them for 

c theyr wickedneſſe, Heb. © per ma- 
num, Chald. © in locum iniquitatis 
C eorum f. 

Ver. 5. Nong MN e- Vat. & 8. 
Amb. ( 5 ogberte wee; vue, Vulg. 
ce tu tamen, ſi diluculo conſurrexeris 
« ad Deum, J. T. « fi tu ſedulò re- 
* quireres Deum fortem, Piſc. © fi tu 
＋ vero manè quæſieris Deum, Nog 
hod. if thou wouldeſt ſeek unto God 
e betimes,” Tind. © yf thou woldeſte 
© now reſorte unto God by tymes. 

Ib. m To Vat. S. Amb. mailogy- 
ve Jo %οο , Vulg. © & omnipotentem 
e fueris deprecatus, fic fere J. T. Piſc. 
c apud omnipotentem, N. hod. and 
% make thy ſupplication to the Almigh- 
ty, Tind. “ thyne humble prayer, 
&cs, Ye 

Verg6. e u Fox &c. Chald. “ fi 
© mundus fueris & rectus confortabitur 


« ſuper te, Vat. « xcb apog 4 „ GN 
vos, dei cg E ι⏑Hꝭ Dr (*, fic S. Amb. 


Vulg. © fi mundus & rectus inceſſeris 
« ſtatim evigilabit ad te, J. T. modo 
4 purus & rectus ſis, certè jam exper- 
« piſcetur tua cauſa,” Piſc. © fi purus 
« & rectus fueris, certe nunc evigilabit 
te propter te, Nos hod. © if thou wert 
pure and upright, ſurely now he 
ce would awake for thee,” Tind. « yf 
« thou woldeſte live a pure and godly 
life; ſhulde he not wake unto the 
« immediately? | FE 

Ib. TpTs M2 bw) Ar. Mont. © pacificum 
« reddet habitaculum juſtitiæ tuæ, 


a Patr. argument. hujus cap ſententia Bildadi videtur eſſe, quod Deus ſemper proſperat juſtos, impios vero eradicat, 
e utcunque florentes ſint ad tempus in hoe mundo; quæ Judzorum videtur eſſe opinio. 
d LXX Vulg. Tind. Baldad, Syr. Ar. Beldad, Heb, Chald. J. T. Piſc. Nos Bildad, quæ Maſorethæ concilient, dum in- 
terea diſcamus quantum ſidendum ſit eorum punctationi, eum omnes ferè interpretes & ante & poſt illos aliter atque aliter 
N vocales efferant. Vid. de hoc Bildad & patrii ejus in Dsſſertat. de tribus Jobi amicis. 


© Verſus impurus Iambicus. 


d i & multiplicare & validum eſſe, unde forſan dilabiri ferè ut Rab. & 725 multum & magnum, eſſe. 
Nota hie Merceri, & aliorum memoratu digna, nempe © duo hie poſita eſſe inſignia Dei nomina, N & WT ms El 
fortem ſigniſicat, qui neminem timet, cui nemo reſiſtere poteſt. 7» Shaddai omnipotentem quique ſibi ipſi ſufficientiſſimus 
eſt, ut ab eo hauriant omnes, quicquid habent: cui iſta applicat Schultetus de divini natura, quæ a Lucretio ferè mutuatus 


eſt, *« Ipſa ſuis contenta bonis, nihil indiga noſtri. 


I 


f & manus & locus. Hic cujuſdam nota, & mitius Baldad agit quam Eliphaz, filios ait mortuos propter peccata ; 


jpſi Job, quia juſtus erat ſupereſſe reſurgendi ſpem. 


s Hic ut alibi El & Shaddai conjunguntur & tamen diſtinguuntur. El ab J. T. ſemper vertitur © Deus fortis,” Shaddai 
*« ꝗαmnipotens,“ forſan melius © omniſufficiens,” fi tale verbum extiterit. | 


Ar. 


Ar. © perficiet finem probitatis rue, ” 
| * < pacabit habitaculum juſtitiæ tuz,” 

at. & S. Amb. z5mralagyoan de 4 Als 1 
Jncaorwlu, Vulg. ut Heb. alii © redin- 
« tegrabir,” Caſtal. © rue innocentiæ do- 
4 micilium beabit, J. T.“ & perfite- 
« ret habitationem juſtitiæ tuæ, Piſc. 
« & inſtaurabit habitaculum,” N. hod. 
and make the habitation of thy righ- 
« teouſneſs proſperous, ” Tind.“ and 
geve the bewtie of rightuouſnes a- 
e 1 
Ver. 7. mw? TNAINR) WD JIWWRT mm 
det Chald. Syt. Ar. « eritque initium 
< tuum exiguum, Vat. g I (S. Amb. 
erant quidem) Ta Mo 1 ra ( oN, 
T& J toals (u feli, Vulg. “ in - 
tantum, ut ſi priora tua fuer int parya, 
4fN& noviſſima tua multiplicentur nimis,” 
J. T. © eſſentque priora tua perexigua: 
4 adeò poſteriora tua augerentur valde,” 
Piſc. © eritque initium tuum exiguum, 
« at noviſſimum tuum augeſcet valde,” 
Nos hod. © though thy beginning was 
« ſmall, yet thy latter end ſhould great- 
« ly .increaſe,” Tind. © in ſo moche, 
« that wherein ſoever thou hadeſt litle 
« afore, thou ſhuldeſt now have greate 
 « aboundaunce®. 
Ver. 8. n n 2 D Ar. Mont, 
< interroga nunc priſtinam generatio- 
« nem & prepara te ad inveſtigationem 
patrum eorum, Ar. Syr. © intelligas 
'« hiſtorias patrum eorum, Vat. & 8. 
Amb. incwryro Þ Year mewrlo, EC xvi- 
ao * MO. walſiga, Vulg. “ inter- 
« roga enim generationem priſtinam & 
« diligenter inveſtiga patrum memori- 
« am,” J. T.“ nam conſule quæſo æta- 
tem priſcam & compara te ad perve- 
« ſtigationem majorum illorum, Piſc. 


« nam interroga, quæſo, de ætate priſca 


« —ad perveſtigardum patres eorum, 
Nos had. © for enquire I pray thee of 
the former age, and prepare thy ſelf 
« to the ſearch of their fathers,” Tind. 
« enquere of them that have bene be- 
« fore the; ſearche dylygently amonge 
< thy forefathers. 


CAP; VIII 


_ r tibi & de corde ſuo 


tt 


Ver. 9. y % nx Swarm» Ar. Mont: 


, © quia heri nos, & neſeimus, quia um- 


© bra dies noſtri ſuper terram, Syr. Ar. 
* nam quod heri extitit, nos neſcimus, 


 * & ficut umbra*, umbtæ funt dies no- 
ſtri,“ Syr. tantùm © ficut umbra ſunt 


dies, &c. Vat. 20% yag dh 3, x 


bed d: O yag is.v yp! Jn ©, yis o 
C.., Vulg. (© heſterni quippe ſumus 
& ignoramus, quoniam ſicut umbra 
dies noſtri ſunt. ſuper terram,”) J. T. 


* quapdoquidem heſterni ſumus neque 
< experti ſumus, nam umbra + ſunt di- 
tees noſtri ſuper terram,” Piſc. **— nos 


« +quidem ab hefterno + ſumus, ne- 


que ſcimus+quicquam,” &c. N. hod. 
for wee A are but of yeſterday and 
know nothing, becauſe our days upon 


te Earth + are but a ſhadow,” Tind. 
<* namely that wee are but of yeſter- 
ce daye, and conſydre not that oure 
<« dayes upon earth are but a verye 


e ſhadowef. y 
Ver. to. 


Þ WON! n drr Ar. Mont. 
nonne ipſi docebunt te, &c. Var. 


1 x Ire dd 8 dyoſyr N He, Alex. 


Gd 801 Ems % avalyegoiv C Cue 
CoPiag, Vulg. & ipfi docebunt te, lo- 
roferent 
« eloquia,” J. T.“ an non illi docturi 
« funt te? dicturi tibi? & ex animo 
4 ſuo - Piſc. © corde - prolaturi ver- 
« ba,” Piſc. +dicentess,” N. hod, ut 
Piſc. Tind, they ſhal ſhew the, they 
e ſhal tell the, yee they wyll gladly 
« confeſle the ſame. ; 


Ver. 11. Ty $59 > Eh Ar. Mont. 


e nunquid creſcat juncus abſque luto?” 
Chald. © cœno, Syr. Ar. num multi- 
e plicantur paludes in loco fitibundo?” 
Vat. wn O mdrvO» av U., 
Vulg. © nunquid virere poteſt ſcirpus 
cc 2 b humore, alii «+ ſuperbire,” 
J. T. Piſc. © an attollit ſe juncus abſque 
« cœno, Nos hod. can the ruſh 
« grow up without mire,” Tind © may 


« a riſhe be greene withoute moyſt- 


te neſſe. 


Ib. £1993 1Rnage? Ar. Mont. © creſcic 


1 


Redintegrabit habitaculum juſtitiz tuæ] tw & pacificum reddere & reſtaurare ſeu redintegrare includit, an per 
habitaculum juſtitiz” intelligit hic Bildad Jobi Curiam Regalem & Judicialem, ſedem judicii, ut Pſal. cxxii. 5., de quo 
etiam Jobus cap. xxix. verſ. 7. Vid. Diſſertat. de Juriſprudentia Jobi; ad hunc ſenſum tendit Schulteti & aliorum nota in 
Poli 3 * redintegrabit, &c.“ nam manſio Jobi erat everſa & deſtructa. Forſan El- Paran. 

b Hoc de Jobi reſtitutione omnes intelligunt, fed ſenſu diverſo. Nonnulli enim de comparatione prioris & poſterioris for- 
tunæ accipiunt, ſecundum illa cap xlii. verſ. 12. Dominus autem benedixit noviſſimis Jobi magis quàm principio ejus. 
Alii tantum de futuro, ut Druſius, quia © non eſt in fonte, fuit principium &c. ſed erit, unde ſatis indicat ſe loqui de iis 
„nis quæ hahiturus eſt, fi reſipuerit, non iis quæ antez habuit,” 1] * initio videbatur quidem exigua ſors tua, ſed 
e paulatim accreſcet magis & magis, Nec videtur reſtoratio Jobi eveniſſe per ſaltum, ſed gradatim ex amicorum benevo- 


lentia, ut Spanhem. de hoc argumento, ſicut poſtea pluribus videamus. Neque nihil eſt in iſtd Druſii adjunRa not3, 


«*« Solet Deus ſuos non uno tempore ditare, ſed paulatim, 
e Sic Æſchy lus de homine "19@waev (vas. 
4'0 gi ita Jamim ut ferè ſemper in hoc libro vertunt. 


f An hc reſpiciunt ad longævitatem veterum patriarcharum & abbreviationem vitæ humanz in diebus Jobi! De qua / 
8 An ea quæ ſequuntur ad verſ. 20. 


Moſes forte ejus coætaneus in Pſal. xc. 


e Aliis Yeſterlings ut x & Heſlerni. 


b paws e Plin. lib. xiii. cap. 1. Naſcitur Papyrus in Syria & in Euphrate juxta Babylonem, ſed prius & co- 
* pioſius in Agypto.” Neſcio an hæc à nobis inter frutices in alluſionibus Jobi memoratur. | 


5 pratum 
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« pratum „ aratum) abſque a. Ib. Tan 2 Y Tdh Ar. Mont. domus 
ud?“ Vat. & 8. Amb. 4 deze) — © aranee Hüucis <Jus,”.Ar. Syr. * domus 
| Bun ayd wor, Sym. mautwbyos) * | 


* aranex domus ejus, Vat. ex g 
a», Vulg. © aut creſcere carectum fine 
« aqui,” J. T. Piſc.“ an augetur ulva 


an vanes) 4 (ela, 8. Arab. ( ſicut 
e abſque aquis, Nos hod. can the 


„ tela aranez,” &c. Alex. 5 3 Cm 
« flag grow without water, Tind. 


. cunts aggavy omGjos?)f, Vulg. & ſicut 
« tela arancarum fiducia ejus, J. T. 


« graſſe. 1 | cujus fiducia eſt domus aranei, ita 
Ver. 12. tp! &7 1283 y Ar. Mont. ferè Piſc. N. hod. “and whoſe truſt 


« ſhall be a Spider's web, Tind. for 
« he truſtethe in a Spyder's webbe. 

Ver. 15. Toy! $7) 1v375y te! Ar. Mont. 
e innitetur ſuper domo ſui & non ſta. 
« hit,“ ſic ferè Chald. Ar. Syr.'* confi- 
« det,” Vat. tay Vreeroy T ome airy 
s wn 59, fic S. Amb, © fi fulſerit,“ &c. 
Sym. ige b jo i ice r GN X Sucre, 
ſic fere Vulg. © innitetur ſuper domum 
« ſuam & non ſtabit, J. T. © inniten- 
« tis domui ſuæ que non conſiſtet, 
Piſc. qui innititur domui ſuæ, ſed + 
« jlla, &c. ſic ferè Nos hod. Tind. 
© he nameth him upon his Houſe, but 
« he ſhall not ſtand. 

Ib. Dp! 85) 1 py Ar. Mont. © & robo- 
« rabit in eam & non permanebit,” 
Chald. © confortabitur in ea,” &c. Vat. 
& S. Amb. Jiabogilps 5 aurs & u Ur- 
pevy, Comp. ,, Vulg. © ful- 


« adhuc eo in virore ſuo non ſuccide- 
« tur,” Syr. Ar.“ qui dum in 1 5 ſua 
« eſt non colligitur,” Vat. i: o n pi 
95 (8. Amb. in flore) 8 s un Heeg z, 
ulg. © cum * adhuc fit in flore nec car- 

« patur manu, J. T. “ adhuc exiſtens 
« jn virore ſuo + quum nondum decer- 
« pitur,” Piſc. © 1 dum adhuc ex- 
« jſtet in virore ſuo etſi non decerpa- 
tur,“ Nos hod. © whilſt it I is yet in 
« his greenneſs and not cut down, 
Tind.“ no, but (or ever it be ſhot 
« forthe, and or ever it be gathered.) 

Ib. wav n 1299) Vat. 2% & w w- 
ra Glyn x Fnegive), Alex. aTacay 
Taylw wav Y e in Znegive,), Vulg.“ an- 
« te omnes herbas areſcit,” J. T. Piſc. 
« tamen ante omne gramen areſcit, fic 
Nos 2. ge | 

Ver. 13. be 11587595 fe 5 Ar. Mont. 


« fc ſemitæ omnium obliviſcentium De- 
« um,” Vat. & S. Amb. gru5 + roibu 
£504 TO r din F o ave upuy 
T ves, Alex. F ges, VYulg. © fic vie 
« omnium qui obliviſcuntur Deum, 
ita ferè J. T. Piſc. Nos 2. fi 
Ib. en eh MpM Ar. Mont. © 55 hy- 
« pocritæ, (Chald.“ delatoris, Syr, Ar. 
perverſi) peribit, Vat. S. Amb, ris 
$ aric3g 2nd”), Vulg. © & ſpes hypo- 
« crit peribit, J. T. Piſc. on ex- 
« pectatio hypocritz perit, N. hod. ut 
Vulg. Tind. “and even thus ſhal the 
« ypocrites hope come to naught, 

Ver. 14. 902 BPR Ar. Mont. © quem 
« abominabitur (Chald. quoniam aufe- 
retur)“ ſpes ejus, Ar. Syr. © fiducia e- 
« jus frangetur,” Vat. S. Amb. de,“ 
S aunts ige d rx», Alex. x, odos ens 
Schol. ide a@eroi/yoy ans, Vulg. non 
« ej placebit vecordia 4 ſua,” J. T. 
quem faſtidit ſpes ſua,” Piſc. © nam 
« eum faſtidir ſpes ejus, Nos hod, 
« whoſe hope ſhall be cut off, Tind. 


_ ** ciet eum & non conſurget, J. T. 


« apprehendentis eam quæ ſtare non 
c poteſt, Piſc. © apprehendit eam ſed 
+alla non perſtat, ” fic ferè Ar. Syr. 
Nos hog. © he ſhall hold it faſt but it 
ce ſhall not endure, Tind. © he holdeth 
60 * faſt by it, yet ſhall he not en- 
* dure 5, 


Ver. 16. or- aw 2129 Ar. Mont. 


« tener iple ad faciem Solis, Chald. 
viridis, antea oriatur Sol,” Ar, Syr. 
« yelut humiditas eſt coram Sole,” Vat. 
& 8. Amb. dg vag t5w ao i, Aq. 
E(*(405 ig eig TTLOTWTO iN, Vulg. “ hu- 
4 mectus videtur antequam veniat Sol,” 
J. T. © ſuccoſus +; fuerit iſte, Pilc. 
“ +quidem eſt ante Solem,” Nos hod. 
e he+1s green before the Sun,” Tind. 
d oft time a thing doth floryſh and 


men thynke that it maye abyde the 
“ Sonne ſhynyng. 


Ib. x D 1351) Ar. Mont. ſuper 


* horto ſuo ramus ejus tener egredie- 
tur, Chald, © germen,” Syr. Ar. 


« his confydence ſhall be deſtroied. <« ſuper undas, radices ejus extenduntur,” 


a Cum adhue fit in flore] Hie Druſſi nota © ſed Juncus flore caret,“ at non ita noſter Juncus, fi fit, qyem dicimus 
Bulruſn; nam notabilem florem & caput habet. ; Ei. 

b Non ita nobiſcum, nam poſt omnes herbas durat, quicquid ſit in calidioribus locis. 

e Ter vertunt 54 LXX Orhoth in hoe libro per T5 «dg;, nunquam autem hoc loco excepto, per Id, licet ita etiam 
efferant Jerem. ix. 2. d Vecordia 522 & ſtultitia & ſpes, ut præſumptio eſt ſpes ſtulta. 
e An «gx» hie ſit caſus dativus, & tum hoc comma ita reddendum, araneæ ejus domus cedet. 

f Alex, “ Quod ad tabernaculum ejus attinet, araneæ cedet. | 

s Forſan domus Jobi lapidea erat, ut & filiorum ejus; quæ tamen vel incenſe vel dirutz. Vid. cap. xv. 34. & xviii. 15. 
Vid, & diſſert, noſtr. de aliis calamitatibus Jobi, &c. An huic textui alladit Salvator in parabola ſua, S. Mat. vii. ad calcem. ' 


Syr. 


de Sede Jobi. 


Syr. te ſuſtentantut, Vat. % c (ure fes 
org, © r Sym. 


6 r, G. @PxPuas, Vulg. *& in 
te ortu ſuo (an pro horto ut alii?) ger- 
men ejus egredietur, Caſtal. totum 
© verſum fic reddit, © novella arbor ex- 
e poſita Soli, ad ejus ſplendotem ſuos 
« emittit ramos, J. T. & ferè Piſc. 
& ſuper hortum ſuum tener ramus e- 
« jus prod iret, Nos hod. and his 
* branch ſhooteth forth in his garden,” 
Tind. © it ſhuteth forth the braunches,” 
S. „ 40:9 n 

Ver. 17. 2D! Yww 5r5y Ar: Mont. 
« ſuper fontem radices ejus intricabunt- 
« ur,” Chald. © ſuper acervum conden- 
« ſantur,” Vat. & S. Amb. JF (- 
yi (MVYay xo1u%"'), Schol.” Jn Bevov pl 
aur, Vulg. © ſuper acervum petrarum 
c radices ejus denſabuntur;” J. T. “ in 
« acer vo radices ejus implexæ fuerint,” 
Piſc. . juxta ſcaturiginem radices ejus 
« implicantur,” Nos hod. © his roots 
s are wrapped about the heap,” Tind. 
e jr taketh many rotes. : 
Ib. u 22x M2 Ar. Mont.“ domum 
« lapidum aſpiciet, Syr. Ar.“ videt,” 
Vat. & 5 piow xanixwn' Cnot), ſic 8. Amb. 
Vulg. © & inter lapides commorabitur, 
J. T.“ domum lapideam inſpexerit, 
Piſc. I quin etiam locum lapidoſum 
« videt, Nos hod. I and ſeeth the 
place of ſtones,” Tind. © in ſo moche 

that it is lyke an houſe of ſtones®. 

Ver. 18. Yann verde Ar. Mont. 
« ſi deglutierit eum è loco ſuo,” fic 
Chald. Ar. Syr.“ fi eradicaverit,” Var. 
& S. Amb. tay xa/ariy o r67©», Vulg. 
« { abſorbuerit eum de loco ſuo,” Piſc. 
 « quum q vero abſorber eum + Deus e 
* loco ejus, J. T.“ quum perdet eum 
« A loco ejus, Nos hod. © if he deſtroy 
« him from his place, Tind. © but yf 
e jt be taken out of his row: 
Ib. Fx" 85 12 WAA) Ar. Mont, © & ne- 
« gabit in eo, (Chald. © mentitus fuerit 
ei) © non vidi te,” Vat. & S. Amb. - 
oe?) aur. AN iwpgras + Toavre, Alex. 
Ar. Mont. © non vidi te,” Ar. © ipſe te 
« video, Syr. non te video,” Vulg. 
© negabit eum & dicet non novi te, 
J. T. * adeo ut ementiatur eum locus, 
ic dicens non vidi te,” Piſc. © tum is 
© negat eum dicens, non vidi te,” Nos 
hod.“ then it ſhall deny him, ſaying, 
« I have not ſeen thee,” Tind. © every 


» By lapidum tumulus 352 gallim fons 


Ver. 21. 


Ib. yn 


E AFP. VIII. 443 


* man denieth it, ſaying, I know thee 


te not; . 


Ver. 19. 1979 witty n Ar. Mont: 
_ * ecce illud gaudium yie <us,” fic 


Chald. Syr. Ar. quoniam inveſtigabit 
* omnes vas <jus*;” Vat. & S. Amb: 
{neſcto unde) 37. xc us gon roeCgs Tolau= 
T1, Vulg. © hzc eſt enim lætitia vie e- 
e jus, F T. * en illa lætitia, &c. Pic: 


* hoc eſt gaudium, fic N. hod. Tind: 


* lo thus is it with him who rejoyſethe 
*in his owne doynges. 


Ib. MD Me y Ar. Mont; © & de 


« pulvere alio germinabunt, (Qu. an- 
non reponendum alii, licet Chald. eti- 
am © alio, Ar. Syr. ( alius) apparebit,” 
Vat. c 5 yis alto Aue, Vulg. 
« ut rurſum de terra alii germinentur, 
ILT.“ ex pulvere faciunt ut alter efflo- 
t reſcat,” File. * & & pulvere alius ef- 
ce floreſcit, Nos hod. © and out of the 
earth ſhall others grow,” Tind.“ and 
« as for other they grow out of the 
© earth. | 


Ver. 20. bh beg de bn Ar: Mont. 


* ecce Deus non reprobabit perfectum, 
fic Chald. & ferè Ar. Syr. Vat. d & x- 
e4@> & py demon) T araro de 
Deus non projiciet fimplicem,” J 

« ecce Deus non ſpreturus eſt,” Piſc. 
e averſatur integrum,” Nos hod: fere ut 
J. T. Tind. “ a vertuous man: 


* 
. 


Ib. 27> pr x51 Ar. Mont. © nec 


« apprehendet in manum malignorum,” 
Chald. ©« confortabitur,” Ar. Syr. te- 


net manus impiorum,” Vat. & 8. 


Amb. way 5 dg ares; & dig), Vul. 
« nec porrigit manum malignis,” J. T. 
ee ſed non confirmat, Piſc. © nec ap- 
« prehendit manum maleficorum, N. 


„ hod. “ neither will he help the evil- 


* doers,” Tind.“ the ungodly. _ 
TT» r Mommy Ar. Mont. 
« donec impleat riſu os tuum,” fic Ch. 
& Ar. Syr. Var. & S. Amb, + 4Anbaav 
5 gu dei yEruO-, Vulg. © donec 
* impleatur riſu os tuum,“ 7 T. Piſc. 
« jmpleverit, fic Nos hod. Tind. thy 
* mouth ſhall he fyl with Ws * | 
DD Ar. Mont. © & abia 
e jubilatione,” fic Chald. Ar. Syr.“ lau- 
« de,” Vat. & S. Amb. r 5 Nei aurav 
E Fomonoſyoeuc, Alex. er Olymp. 
(optime) d , Vulg.“ & labia tua 
« jubilo,” ita J. T. Piſc. N. hod.“ and thy 
« lips with rejoycing,” Tind.“ gladnes. 


b An ha de Jobi terebintho apud antiquos adeò celebrata in Arabia Petræâ, de qui vid plura in Differtat. noſtr3 


e gaudere, 
Neſcio quomodo hac ex vn purM &c. 


ww inveſtigare. An Græci ſumunt ironice ? 


Ver. 


444 
Ver. 22. Den Wa TR, Ar. Mont. 
Chald. Ar. Syr. ut Vulg. Vat. « J ix- 
heel aurwy Cd ai ,v, Vulg. qui 
e oderunt te induentur confuſione, 
IT. „ oſores tui, Piſc. . done oſo- 
res tui induantur pudore, Nos hod. 
ut J. T. Tind.“ they that hate the ſhall 
de confounded. 8 
Ib. 228 ben 27K) Ar. Mont. & ten- 


* torium impiorum non ipſum,” Chald. 


non ſubſiſtet, Ar. Syr.“ non reperie- 
„tur, Vat. diate 3 avis; wh tows, 
Vulg. “ & tabernaculum impiorum non 
< ſubſiſter,” J. T. Piſc. © & tentorium 
« improborum nuſquam fit,” Nos hod. 
and the dwelling place of the wick- 
„ed ſhall come to nought,” Tind. 
the dwellynges of the ungodly. 


CAP, Ix» ** 


ER. 2. h r 32K Ar. Mont. 
Chald. Syr. Ar, ut Vat. Vat. r aay- 


belag old dri Arg £51, Vulg. « vere ſcio 
„quod ita fit,” J. T. © verum+ eſt,” 
Piſc. vere—novi. ita eſſe, N. hod. I 


« know + it is ſo of a truth, Tind. 


« as for you I know,” &c. 

Ib. ey e N ον Ar. Mont.“ quid 

« juſtificabit ſe homo cum Deo, Chald. 
« quomodo juſtificabitur filius hominis,” 
&c. Syr. Ar. © nec vincit Deum quiſ- 
« quam, ” Vat. Wi; yap £504 di. 
Poros e abe, Vulg. * & quod non 
juſtificetur homo compoſitus Deo, 
J. T.“ nam qui,” Piſc. © quomodo ju- 
« {tus eſſet mortalis + comparatus cum 
« Deo forti—forti,” Piſc. N. hod. © but 
« how ſhould man be juſt with God,” 
Tind. © that a man compared with God 
cannot be juſtified. 

Ver. 3. D H H X5 way 3 pan ox 
e Ar. Mont.“ ſi voluerit contendere 
cum eo, non reſpondebit ei unum ex 
« mille, fic Chald. & Ar. Syr. Vat. & 
8. Amb. i (88a) Kju owns, ia 
un a ein gg iv Meyev aunty Ck xAi- 

ah, Alex. ner ard, Vulg. © non potuit 
ei reſpondere unum pro mille, J. T. 
Piſc.“ ears non potuit ei reſponde- 

re ＋ ad unum ex mille, Nos hod. 
ut Vulg. he cannot anſwer him one 
« of a thouſand, ” Tind. he ſhall not 
be able to anſwere him unto one a- 
« monge a thouſande*. 


C AP: IX. | | 

Ver. 4. D πν—W 35 ban Ar. Mont, & 
Chald. nes diſcrepant, Ar. Syr. © ſa- 
cc piens corde & fo A robore, Th Vat. & 

8. Amb. (ogg ve Ale, regras; m4 


% Hias, Vulg. © Iapigns de eſt & 
* fortis robore,” J. T.“ + eſt ſapiens a- 
e nimo & fortis viribus, Piſc. cor- 
« de—& robuſtus —, Nos hod. « + he 
< 18 wiſe in heart and mighty in ſtrength 
ſic ferè Tind. 

Ib. dor v ep Ar. Mont. quis 

induravit ad (Chald. arguit) eum & 
% pacem habuit, Vat. & S. Amb. rig 
(erngog yero ©» Eri i avrs Vargipean, 
8. Amb, quis adeo durus, pro t- 
peer, Aq. gn dow, Sym. diert Ange, 
dow utrumque Vulg. ut Aq. © quis re- 
« ſtitit ei & pacem habuit, Ar. Syr, 
e evaſit incolumis, J. T. quis obdu- 
«© rans animum, Piſc.＋ cor - ad- 
e yerſus eum proſperitate utitur, Nos 
hod. who hath hardned I himſelf a- 
e gainſt him and hath proſpered, 
Tind.“ who ever proſpered that toke 
<« parte agaynſte hym. 

Ver. 5. Y $7) ©1171 prnyan Ar. Mont. 
e transferens montes & non cognove- 
“ runt, Chald. reges fortes inſtar 
© montium, & neſciunt quod ſubver- 
e tit eos in ira ſua,” Ar. Syr. qui 
ce transfert montes neſcit, Vat. & 8. 
Amb. o TeaAavy 001 % A* S. 0, Sym. 
6Zaupay ogn 5 adnoroua wira, Comp. 
xa ag i Vulg. © qui tranſtulit mon- 
tes & neſcierunt, J. T. © qui refi- 
« git montes ita ut non animadver- 
cc tant + homines,” Piſc. © transfert mon- 
te tes ita ut non animadvertant,” Nos 
hod. which removeth the mountains 
and they know not, Tind. © he tran- 
« ſlatethe the mountaynes or ever they 
be aware. 

Ib. Meg D597 WH Vat. « xalaceifw aura 
cyt, Alex. & ogyy, ut Heb. Vulg. (ſen- 
fu pendente) & Piſc. hi quos ſubver- 
tit in furore ſuo, J. T. “qui ſub- 
« yertit—Piſc, © quum ſubvertit eos in 
e jra ſua, Nos hod. © which over- 
*« turneth them in his anger,” Tind. 
« and overthrovethe them in hys 
© wrath*, | 2 

Ver. 6. D PR pan Ar. Mont. 
« tremefaciens terram è loco ſuo,” fic 
Chald. Syr. Ar. a fundamentis, Var. 


d Teiwy THY Va Beaver Cr hL: u, Vulg. 


*＋ 
. 


»* Fadem phraſi uſus eſt ſanctus Pſaltes, Pſal. xxxv. 26. cix. 29. & alibi. 
b Omnia in hoc capite pie & humillime de operibus & gubernatione Dei Jobus loquitur, niſi forſan verſ. 17. cin; 


& tamen idem ipſum de eo dicit Deus, cap. ii. 3. 


Omnia ferè hic forenſia verba, ut in Juriſprudentia Jobi. 


d Hic Tindalli nota, ** God tranſlateth the mountaines, not only thoſe of the Erth, but alſo the arrogant and proude 
ty rauntes and the great reaulmes of the world, which by a borowed ſpeache are often times in the Scripture ſygnyfyel by 
<< mountay nes and hilles. So tranſlated he Pharao, Exod. iiii.” An potius xiv, Vid. cap. xxviii. g. 


e Noluerunt dicere ut Heb. ** loco ſuo. 


cc qui 
8 


CRP; 


« qui commovit terram de loco ſuo,” | 


ſic fere J. T. & Piſc. & Tind, ſed Nos 
bod. (optime omnium) © which ſhaketh 


©* the earth out of her place; 


Ib. 929M mTmVy? ® Ar. Ment. © & colum- 
næ ejus contremiſcent,” Chald. © con- 


* cutiuntur,” Syr. Ar.“ & habitatores e- 
Jus contremiſcunt,” Vat. : 3 ruh a- 
ij CAN), Schol. Nr, Vulg. 
& columnæ ejus concutiuntur, J. T. 
Piſc. “ adeo ut columnæ ejus contre- 
* miſcant,” Nos hod.“ and the pillars,” 
= Tind. © that her pylers ſhake - with- 
A A | " | 42 
Ver. 7. N 851 en r Ar. Mont. 
« dicens Soli & non orietur,” ita fere 
Chald. & Ar. Syr. Vat. à M T6 M 
5 &% dvr Nd, Alex. py d,, % Eu, 
c. Vulg. © qui præcipit Soli & non o- 
* ritur,” J. T. © quo interdicente Soli, 
“non oritur —Piſc. © dicit Soli ne ori- 
4 atur & non oritur, Nos hod.“ which 
* commandeth the Sun and it riſeth 
« not,” fie Find. . 
Ib. OV Dao 2) Ar. Mont.“ & ſu- 
4 pra ſtellas ſignabit, Chald. © ſtellas 
« Ggillat nubibus, Ar. Syr. © clauſit 
» < ſuper facies ſtellarum,” Vat. J 3 
dg KdjarÞegyite, Vulg. & ſtellas 
clauſit quaſi ſub fignaculo,” J. T. 
* qui ante ſtellas obſignat viam, Piſc. 
item ſtellas obſignat, fic Nos hod. 
he cloſethe up the ſtarres as it were 
< under a ſygnet<. 
Ver. 8. m5 by mb Ar. Mont. © ex- 
« tendens cœlos ſolus.” ſic: Chald. & 
Ar. Syr. Vat. S. Amb. d rare + & 


„ fen, fic Vulg J. T. & Nos 2. 


Piſc. © inclinat. 

Ib. 6! D y TM Chald. “ deambulac 
per altitudinem fortitudinis maris, 
Ar. Mont. ““ calcat ſuper excelſa ma- 
< ris,” Syr. Ar.“ magnificentiam, Vat. 
& 8. Amb. % atirarav, ws in” idalqpus, 


® Eadem 


« cli ſunt Domini.” 


* 


ver. 9. [RN IN 59590 


Ib. pn 


© | 445- 
Mn Yaddorns, Vulg. & graditur ſu- 
< per fluctus maris, J. T. “ calcat ex- 
« celſa maris.“ Piſc. © incedit ſuper, 
&c. N. hod. © treadeth upon the waves 
« of che Sea, Tind. “ goeth upon the 

* waves of the Sea. 
2D5_&y Twy 
( Verſus are uy 6 Hexameter) Ari 
Mont. “ faciens Has, & Cheſil, & Chi- 
mah, & penetralia auſtri, Chald. 
Hyadas & cubicula dominationis pla- 
* netarum in latere auſtrali, Syr. Ar. 
qui fecit Pleiadem, & Arcturum & 
“ Gigahtem, & Terminos Auſtri,“ Var. 
b wow He (S. Amb. Virgilias) 2 
Eav egen, Agi, 8 rats (alli ra- 
fnitia) Nirs, Olymp. o ES. % wala Te 
dee TE “nul, vio, Vulg. qui 
© facit Arcturum, & Oriona, & Hya- 
das, & interiora Auſtri, J. T. Pic. 
qui facit (Piſc—qui) Arcturum, Ori- 
* onem,” & Pleiadas, ac penetralium 
<Auſtri Sidera,” Piſc.“ & Penetralia 
< Auftri,” Nos hod. which maketh 
4“ Ar&urus, Orion, and Pleiades, and 
the chambers of the South, Tind. 
che maketh the Vaynes of Heaven, 
the Orions, the ſeven Starres, and the 

« ſecret places of the Southe f. 
Ver. 10. H he 972 ey Ar. Mont. 
„ faciens magna, donec non inveſtiga- 
< tio,” Chald. © magnalia, ut non fic 
« finis,” fic Ar, Syr. Vat. o wow 
vl 8 due ixvia g, fic Vulg. . 2 fa- 
« cit magna & incomprehenſibilia,” J. 
T. © qui facit res magnas adeoque im- 
« perveſtigabiles, Piſc. © facit res mag- 
nas, adeo ut non poſſint perveſtigari, 
Nos hod.“ which doth great 9 14 
a 170 finding out, Tind. “ unſearch- 
« able. 


- 
2 


x" nn Ar. Mont. © & 
* mirabilia, donec non numerus, fic 
ferè Chald. Ar. Syr. © potentias, Vat. 


4 


hraſis occurrit Pal. Ixxv. 3. yammudeah Eretz, & eodem ſenſu, licet alid voce, 1 Sam. li, 8. «.Colamaz 


d vy>pro vod terreri, formidare, tremere, ut inde derivata idolum, quia eſt terrori ſeu potius terriculamento ſuis culto- 


ribus. Targ. ſtultitia. 


Neſcio an hinc Phalli & Græcorum & Romanorum ſummi veneratione & timore culti? Idola certè 


ſatis ridicula-olim, de quibus nihil addemus, ſed cum Priapo ſuo inter blattas & tineas in æternum deliteſcant. 


Hic Schulteti nota ©* cozlum liber eſt Dei,” 
ſlola ſignata claudi dicuntur. 


Eſai. xxxiv. 4. © ſtellz ejus characteres, qu cum non videntur, quaſi epi- 


4 Hzc & quæ ſequuntur in precatione pro energumenis Conſtit. lib. viii. occurrunt, & hæc omnia ad Chriſtum meum 


ibi applicantur. 
3 


adem phraſis occurrit Deut. Xii. ult. ry rn dau ren Vat. i, Eſai. lviii. ult. f! 2 «ſala, ſemel 
tantum invenio cum eodem verbo, Habak. iii. ult. iz: r e ee we. fed ſemel cum , Mic. i. 3. i. 
t r un © yi, (ed 51 non aded malt audit ac C ια.. Nota hic etiam, quod Chriſtum noſitum ſuper fluftus ma- 
ris incedentem ſæpids quam ſemel legimus, & illi hæc Jobi applicantur, tam in Conſtitutionibus quam in Catena. 
Hic Ep. Richardſon nota in Jobi peritiam in aſtronomi3, at cap. xxvi. 7, 13. & ſecundum nonnullos cap. xxvii. 18. Vi- 
di mus etiam aſtronomiam in oratione Dei ad Jobum, xxxviii. à 31 ad 33. a . 
f Haſce conſtellationes longè ante Homerum ab Arabibus notas fille multò certids eſt, quam quid in fonte ſignificant: 
ſed non auſus ſim affirmare hac nomina Græca 3 tuo poeta interpretes non mutuo ſumpſiſſe, Iliad. vi. ubi etiam miranda 


affert naturæ opera, 


naviad as I dada 6 , H . 


*Agrrerd,, 


Ut à Mercero in locum laudantur. Vid. Diſſertat. noſtram de his conſtellationibus. Vid. & Sherlochum (patrem) de provi- 
dentia Dei in gubernandis caufis naturalibus pag. 42. & Job, xxxviii. 31. Ubi earum plurimæ iterum occurrunt. 


5 X & 


440. 
& 8. Amb. bg 71+% ige Go ur 
7 Aug, Vulg. « & mirabilia quo- 


«rum non eſt numerus, J. T. & 


„ mirabilia, adeoque innumera,” Piſc. 


tes mirabiles, adeo ut non poſſint nu- 
© merari,” Nos 2, wonders without 


ff number“. „ 8 i 
Ver. 1 1. n N00 wy h 17 Ar. Mont. 


* ecce tranſibit ſuper me, (Chald. in 


„ celis excelſis) & non videbo, Syr. 
Ar. quod (Syr. ecce) fi tranſierit pro- 
pe me, non videbo eum,“ Vat. & 8. 
Amb. i, igen Ee, 1 un iow, Vulg. 


&« ſi venerit ad me, non videbo eum, 
YT. & ſic ferè Piſc, © ecce tranſit præ- 
ter me & tamen non poſſum videre — 


Piſc. eum, Nos hod. lo he goeth 


by me and I ſee him not, Tind. if 


he came by me I might not loke up- 


on him. 


Ib. Y pax x91 D Ar. Mont, 0 & præ- 


„ teribit,” &c. Chald. “ abibit, nec in- 
« telligam jllum,” Syr. Ar. & ſi cir- 
e cum me ierit,” &c. Vulg. © fiabieric 


non intelligam, J. T. © f1 tranſmeat, 


* tamen non animadverto eum.“ Piſc. 
e mutat locum & I tamen non poſ- 
t ſum eum animadvertere,” Nos hod. 
ehe paſſeth on alſo, but I perceive him 
c not,” Tind. <* yf he went his way, I 
« ſhuld not perceave it*. 


Ver. 13. W2% !2.9nm Ar. Mont.“ en 


cc rapiet, quis reſtituere faciet eum, 


Arab. & modo fi fractus fuerim, quis 


« zelabit adverſum eum, Chald.“ ecce 


s auferet hominem in ſæculo, & quis 


e erit qui reducet eum? Syr. quis 


« requiret illum de manu ejus? Vat. 
way dN, Tis >-2oenber, S. Amb. <« fi 
« diſceflerit,” &c. Vulg. © fi repentè 
« jnterroget, quis . eidg. T. 
e eece rapuerit, quis cogat eum reſti- 


« tuere? Piſc, ** ecce rapiet, quis a- 


Ib 


« vertat eum? Nos bod. behold he 
« taketh away, who can hinder him ?” 
Tind. © yf he be haſty to take eny 
« thing awaye, who wil make him re- 
« ſtore it againe? 


„depri Ar. Mont. 


« quis dicit ad eum quid facis? ita 


Chald. Syr. Ar. cur: feciſti fic?” j 74 


ig aun rl imoincag, Vulg. © dicere po- 


Ly 


Duplex verſio 24 05 | 


d Hæc ipſi 


c 


An in gypto, an in Deſerto? 


A P. 


c res ſu 


( ego reſpondere 
how much leſs ſhall I anſwer him,” 


IX. 
e teſt,“ J. T. Piſc. dicat ei,” Nos 2. 
ho will ſay unto him. 
Ver. 13. Wie re re Ar. 


Mont. 
« Deus non avertet naſum ſuum, Ch. 


„ iram, Ar. Syr. “ retrahet, Vat. a- 


70; Þ anigpgn|a 60%, Sym. & Oos, 8 


agen O. 1 ogyn, fic S. Amb. De- 
dus, cujus inflexibilis ira,“ Vulg. « cy. 
I jus ire nemo reſiſtere poteſt,” J. T. 
Deo non revocante iram ſuam, 
Piſc.ſi Deus non avertat iram ſuam,” 


Nos hod. « will not withdraw,” &c. 
Tind. “ he is God, whoſe wrath no 
ce man may withſtande. 


Ib. h my ne mn Ar. Mont. „ ſub 


eo curvaverunt fe adjutores ſuperbiz,” 
Chald.. curventur impii, confringent- 
<« ur ſuperbi, qui auxiliantur in multi. 
e tudine,” Syr. Ar. ſub ipſo humili- 


abuntur auxiliantes multis,” Var. iz 


cus Cd Hu 11T1 va Va” eh fic 
S. Amb Sym. ,I 5 airs xau@- 
bow!) os ETEpE406 vo. * ovelct ; Vulg. 


& ſub quo curvantur qui portant or- 


« bem,” J. T. “ ſub jipſo incurvantur 
* adjutores ſuperbiz,” Piſc.“ opitulato- 
perbi,” Nos hod. the proud 
« helpers do ſtoop under him,” Tind. 


but the proudeſt of all muſt ſtoupe,” 
| &c. (An hæc de Leviathan & rege E- 


gypti'?) . 


Ver. 14. Wye '23N"2 ede Ag Mont. e- 


etiam quia ego reſpondebo ei, Chald. 
quanto minus ego reſpondebo ei, 
Syr. Ar. © & ego quoque alloquar eum, 
Vat. 8. Amb. ia» &% ps ande), Vulg. 
<«« quantus ergo ſum ego ut reſpondeam 


eit“ J. T. < quanto minus ego re- 


« ſponſarem ei?” Piſc. multo minus 
potero ei, Nos hod. 


Tind.“ how ſhulde J then anſwere 
« him? * | 


Ib. wy 927 MMR Ar. Mont. © eligam 


« yefba mea cum eo,” ſic Chald. Ar. 
Syr. © proponam ſermones meos coram 
« jipſo,” Vat. & S. Amb. 1 d r4 
pnuale we, Vulg. & loquar verbis me- 
eis cum eo, J. T. © electurus verba 
e mea + quibus uterer contra eum, 
Piſc. © eligere verba mea + ad loquen- 
„ da cum eo, Nos hod. A and chuſe 


fima ſunt Eliphazi verba, cap. v. 9. (codem additamento F LXX quæ hie Jobus repetit & confirmat.) 


£ 


d An hac de tranſitu Dei, ſorſan hoc in ipſo tempore in nube ante populum ſuum per Deſertum, Pſal. Ixvili. 7. 


e An hc de 


tis 


jorum veſtibus, &c. in Iſraelitas collatis. 
f Ita videtuy, ſed caute & znigmatice & Job. & LXX de Rahab Ægy pto ceto (id eſt Leviathan) & Pharaonibus, qui mul- 
regibus & reipublicis auxilio eſſe gloriati ſunt ; unde cognomina Agypti regibus & «£47 quz illuſtrantur & confirmant- 


ur ex illis Eſai. cap. xxx. 1. ad 7. ubi ipſiſſima verba, ut idem ſenſus, ac hie in Jobo PN cru my Agyptii fruſtra 


*« auxiliabuntur.” Imo ipſa vox Rahab ibi ſequitur aw ta" 2M mb wTP 


clamavi ilte Rahab eſt illis flatus,” 


Ita verba intelligo, eodem ſenſu ac illa Jeremiæ, cap. xlvi. 17. clamate Pharao rex gy pti, tantum ſtrepitus eſt.” Ubi 
mira lectio Vat. & ©. ane To ire agg Barai®- Ay. Za, ies (C. tigt) Mord, quæ ipſa Hebraica. Ne- 
que auſi ſunt vertere. Vid. Diſſertat. de Leviathan, & Behemoth, & de verſione F , 


Out 


gut my words + to reaſon with him,” 
Tind. “or what wordes Why: 1 find 
& out againſt him: 
Ver. 15. ue de Me- de e Ar. 
Mont. qui ſi juſtus Moto non * oo 
e debo,” Chald. « juſtificatus, Syr. Ar. 
& ſi non fuero verax, non exaudiar,” 
Vat. & S8. Amb. i „* @ ear Vn ei- 
_ oaxgmntat ur, Vulg. qui etiam ſi ha- 
buero quippiam juſtum non reſpon- 
"« debo,” J. I. cui ſi juſtus ſim non 
w reſponſabo, Piſc. * et juſtus fim, 
66 nom d- un poteto reſpondere, Nos 
had. « whom tho I were righteous + 
yet would I not anſwer, Tind. 
9 2 I be righteous yet wil 1 not 
ve him one worde againe. 
Ib. . — tows) Ar. Mont. © ad: facien- 
* tem judicta me deprecabor,” Chald. 
* ad judicem meum orabo, ' ſic Ar. Syr. 
Vat. & S. Amb. & ZgAu a O- con 2 


gehe, Vulg. © ſed meum judicem de- 


« precabor,” fic ferè J. T. Piſc.4- fed 
e judici meo ſupplicare cogar,” N. Hod. 
« I would make ſupplication to my 
„judge, Tind. © but mekely ſubmitte 
e my ſelf to my judge *. 

Ver. 16. %% 'NX"P"DR Ar. Mont. * fi 
« inyocavero & reſponderit mihi, ſic 
Chald. Ar. © etiamſi arbitror ipſum, 
tc cum eum invocavero, me exauditu- 
„rum, Syr. . & invocavero ipſe & 
. reſponderit mihi, Vat. ia, Te xaXow 
55 pen anten, Comp. % unaugoy, A- 
lex. A &oraxgy, fic S. Amb. © exaudivit 
a me,” ubi Boſſii nota v, probabile eſt 
illud un fuiſſe ph0l, Vulg. © & cum in- 


« vocantem exaudierit me,” J. T. “ fi 


« invocantem exaudivit me, Piſc, « it 
« clamavero & exaudiat me, N. hod. 
« jf I had called and he had anſwered 
« me,” Tind. © albeit that I call upon 
« hym, and he heare me. 

Ib. 7p TRY PORK &5 Ar. Mont. © non 
* ore am quod auſcultaverit vocem me- 
t am,” fic Chald. Syr. © non tamen Cre- 
. dam donec audiat vocem meam, 
Vat. S ee ori doaxuot 8 P Opis, 
Vulg. “ non credo quod audiret vocem 
« meam,” J. T. © non crederem auri- 
« bus percepturum, &c. Piſc. + ta- 
« men non credo, quod auſcultet, &c. 
Nos A yet would I not believe that 
ce he had (heated to my voice,” Tind. 
« yet am I not ſure that he hath herd 


my voyce. 
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C AP. 


XI. 447 
«-uſque ad pi om 'capilli conterit me,“ 
"ns « ado, <A in ſingulis pilis ca- 
e pitis mei cum validitate me Percuſ- 
. lic*, Vat. & S. Amb. i ys pee Cu- 
rejbn, Vul 1 e jn turbine enim contetet 
ne, qui turbine conteretet 
6 725 0 Pile. nam turbine conteftet 
; Nos hod.'** for he breaketh me 
5% Skis onion ”Tind. “ he troubleth 
* me ſo with the tempeſt. 
Id. DD vhs H Ar. Mont. & mul- 
185; 1 vulnera (Chald. plagas,) mea 
„gratis, Ar. © & fruſtra multiplicabo 
ſermones meos, Syr. ut Heb. Var. 
N os 8 70 Cuoregpee]e Or oims 
0 Olymp. 94 ALT 01 ar 2 0. 
ug, N dee rico Ci oαα 95 dugedv, 
Vulg. & multiplicabit vulnera mea 
«<'ctiam ſine causa, alii, © immerito, 
ſic ferè Piſc. J. T.“ impunè, N. hod. 
ut Piſc. Tind. © and woundeth me out 
of meaſure without a cauſe. * 
Ver. 18. h dem r-) Ar. Mont. 
non dabit me reducere ſpititum me- 
% um, ” Chald. © permittet attrahere,“ 
Ar. Syr. non permiſit ut quieſcat 'ſpi- 
= ritus, Vat. &x 140 7 d Tal, Vul. 
« non concedit requieſcere ſpiritum me- 
* um,” J. T.“ non fineret me revota- 
« re ſpi piritym meum d, Nog had. “ he 
4 will not ſuffer me to take my breath,” 
Tind. © he will not let my ſptete be in 
"rot. 1 
Ib. de yd Yar 5 Ar. Mont. « fatura- 
« bir me amaritudinibus, fic fere Chal. 
& Ar. Syr. Var. erin Ano. 3 % Tejas, 
Vulg. © amaritudinibus,” J. T. & fers 
Pic, © ſaturaret me, &c. Nos 2 ere 
ut Vat. 
Ver. 19. um e nar Ar. Mont. “ fi 
«* ad potentiam robuſtus ecce,” Chald, 
« quantum ad fortitudinem robuſtlſſi- 
% mus eft,” Ar. ſi in fortitudine, ip- 
« fe eſt fortiflimus,” Syr. © tribulationhi- 
bus 2 me, Vat. & 8. Amb. 
ors 0p vag Us Ae, Sym. Cy Ty u. 
cęgſſadis * ulg. © fi fortitudo quæri- 
© tur robuſtiſſimus eſt,” J. T. “ ſi viri- 
© bus + experirer forti mum ecce ” 
Piſc. © ecce robuſtus + eft,” Nos * +: if 
© I ſpeak of ſtrength lo ++ he is ſtrong 
Tind. © if men wil ſpeake of ſtrength, 
* he is the ſtrongeſt of al. 
Ib. 19yy 2 barn 3For) Ar. Mont, © & 
te fi ad judicium, quis convenire faciet 
©* me?” Chald. “ teſtificabitur pro me,” 


— 


Ver. 17. 1208 TWwI We Ar. Mont. Fyr. Ar. « f in lite quis occurrit ei?“ 
£ quia in turbine conteret me, Chald. Vat. is 8 2 0 al.5n08) S.Amb. 


Hic Schulteti nota, © humiliter illius gratiam Wb ut non ſecundum meritum meam fed ſuam miſericordiam 


40 t, hoc enim eſt [Ix 
d Ex {coli Romanis Lon ini editis, puto i Waltono noftro An. Dom. 16 {CC A 
© An Plici Polonici juxta Arabum traditionem ſanctus vir etiam laboravit! Scd W & tarbo & xi us. Vid. ſequ. 


hemiſtich. * & vulnera mea multiplicat. : 
4 Hic Junii nota, i. e. ſuffocaret ſtrangularet me,” ut cap. vil. 15. 


© nem 


4 8 _ © fpemo poteſt judicio ejus reſiſtere, 
Vulg. 6- æquitas judicii, nemo audet 
pro me teſtimonium dicere, alii, 
« quis mihi patrocinabitur J. T. “. fin 
« judicio,” Piſc. jure quis vadimoni- 
« um conſtitueret mihi, N. hod.“ and 


{oY _ ſpeake of rightnouſnes , who darre 
« Dany recorghFi= 7 on 
Ver. 20! 1998 d pr\x*bx Ar: Mont, 


« fi juſtificavero'' me, os meum con- 
« deminabit me, ita fere Chald, Ar. 
Syr. © 1 ego inndcens fuero, ore meo 
* me condemnabit, Vat. & 8. Amb. 
ice yas w die, mn pa We deri et, 
Sym. tay du,i⅛Rj eg avafÞava ripe ps 
x&/adiare , Vulg. © fi juſtificari me 
*« yoluero, os meum condemnabit me,” 
J. T.“ fi juſtum me aſſererem, os me- 
« um condemnaret me, Piſc. & fi 
6 juſtus eto, +: tamen os meum con- 
« demnabit me, Nos hod. ferè ut J. T. 
ſic Tind. 

Ib. 9wpy"1 128 bn Ar. Mont. © integer e- 
« go & perverſum me faciet, Chald. 
« perfetus ego ſum & diſſipat me,” 

Ar. Syr. & fi fuero juſtus, ipſe me 
« detinebit,” (Syr, pervertet) Vat. & 8. 
Amb. d rs & dE. (ono vonGy- 
rouar, Schol. amis; £yw % E5peCAwTt , 
Vulg. © fi innocentem oſtendero pra- 
« yum me comprobabit,” J. T.“ fi in- 
'*. tegrum” me perverteret me, Pic. 

* - & ſi integer ero, tamen + ipſe 
e perverter me,” Nos hod. © + if I fay 
I am perfect, it ſhall alſo prove me 
e perverſe,” Tind. “ yf I wil put forth 
my ſelf for a perfect man, he ſhall 
prove me a wicked doer. 

er. 21. WD) Y e bn Ar. Mont. 

e perfectus ego non noſcam animam 
% meam,” ſic Chald. Ar. an fim ju- 
*« ſtus neſcio,” Syr.“ perfectus fi eſſem 
% & non cognoſcerem, Var. & S. Amb. 
ere tyap ανue gx elde 15 x3, Vulg. 
« etiamfi ſimplex fuero hoc ipſum ig- 
© norabit anima mea, J. T. integer 
ſum, non habui rationem anime 
« meæ, Piſc.,*+erfi integer ero+ ta- 
men non me cognoſcam ipſum,” N. 


1 


« if of judgment, who ſhall ſet me a 
* time to plead? Tind.“ if men wil 


\ 


C'A P. IX. 


bod. „, tho T + wete perfect, + yer 
would I not know my ſoul,“ 'Tind. 

for tho' I ſhuld be an innocent, thy 

e confcience knoweth it not. 

Ib. „ eee Ar. Mont, & Chald. re- 
* probibo vitam meam,” Syr. Ar.“ jam 
L odit vitam _ anima mea, Var. 

& 8. Amb. N a:Papes er | ; 1 : wn, 

Vlg. & tædebit me vite Burt, Ft 

s ſprevi, ' Piſc. ſed" ſpernam vitam 
te meam,” fic N. hod. Tind. © yee I 
e my. ſelf am weery of my life. 
Ver. 22. u D 1MEN PHY RKITINK 
Tm259 xw Ar. Mont. unum ipſum 
e jideo dixi, perfectum & impium ip- 
© ſe conſumens, Chald. unum eſt, 
« jideo dixi perfectum & peccatorem 
«« zpſe conſumit, Ar. Syr; © juſtos & 
<« iniquos ipſe perdit, Vat. & S. Amb. 
Jo d peyas % duvecly varMkue ogyn ©, 
Vulg: « unum eſt quod locutus ſum 
N innocentem & impium ipſe con- 
*« ſumir,” J. T. < una eſt, propterea di- 
« co, integrum & improbum quod ip- 
« fe conſumit,” Piſc.unum hoc eſt 
« quod ægrè fero, idcirco dico inte- 
« grum & improbum, *$c. fic ferè N. 
a ut J. T. | 

Ver. 23. DxPD MY tb bx Ar. Mont. 
« f flagellum occidat ſubito, Chald. 
te in furore,” Syr. Ar. © fi acciderit fla- 
ce gellum ejus ſtatim occidit, Vat. 7: 
Sad & Javary &a, Alex. - 
Tai, Vulg. © fi flagellat occidit- ſemel,” 
J. T. quandoquidem flagello mortem 
te affert repente,” Piſc. © quum flagello 
« gccidit,” &c. fic ferè Nos 2. 

Ib. 59 bYp2 ND»? Ar. Mont.“ ad ten- 
« tationem innocentium ſubſannavit, ” 

Chald. quando tabeſcent innocentes 
« ridebit,” Syr. Ar.“ & ſtultitiam in- 

e nocentium deridet, Vat. aMe | dia: 
xd]ayirwTa, Vulg.“ & non de poenis 
-* ;innocentum.rideat,” J. T. “ad pro- 
« bationem innocentium ridet, fic fe- 
re Nos hod. Piſc. © tentationem inno- 
4 centium ſubſannat, Tind.“ punyſh- 

© ment 4*. 9-4 

Ver. 24. N MBRBYIND YU MIN PIN 
Ar. Mont. © facies judicum ejus operi- 
Let,“ Syr. Ar. vultus judicum ſunt 


* Tind. © who darre be my record 3] i, e. bail, ſurety ſeu bondſman, ut noſtris Anglis ſeptentrional. "FN 
d Soicyea] C cum conjligatis & , - & dre, ut in Kirchero eſt videre. ea 

© Mira ſane F LXX verſio En hie efferunt per ni, y per Swarks, fed neſeio unde 5gyy nifi à g in ſequenti 
verſa, Nec alias verſiones Græcas habemus unde lux nobis effulſerit in his meris tenebris. OD ak 

4 www cum dextro puncto flagellum / cum finiſtro ** declinare,” utrumque vocis ſenſum , LXX viſi ſunt hic expri- 
mere primum in %% ſecundum in @agaer. - | \ ee 8 

© In hunc durum locum ſicut ſonat occurrit Merceri nota, memoriz digniſſima,“ impia hæc primo fronte videntur at- 
* que ita Hebriei accipiunt [in Jobum ſemper iniquiores] quaſi plane providentiam Dei neget- Verum Job hc dicit jux- 
ta externam rerum faciem, 4 videlicet homines vident, & agnoſcunt, & juxta carnis judicjum, quomodo & mul- 
ta in lib. eccleſiaſt. intelligenda ſunt,” Hucuſque Mercerus & Schultetus ; ſed antequam Judzi has querelas & expoſtula- 
tiones viri ſancti culpant, concilient multa hujuſmodi & quæ in Jeremii & Pſalmis ipſis occurrunt. Præſertim illa Pſalmi 
lxxxix. 38. 39, Kc. Quæ Deo irritam fidem exprobrare videantur.” Unde Judzus quidam hunc Pſalmum nec legere nec 
audire ſuſtinuit, & Abenezra negat hanc partem eſſe Ifraclitarum ſed hoſtium, qui Deum mendacii & perfidiz arguunt: 
Sed & alii R. R. faniorem ſententiam amplexi ſunt. TY 5 F 

« elati,” 


Fa 


* 
ww * 


© AP. RR. 


E elati,” ali „ velati,“ Vat. & 8. Amb. 
e ebiheyra, yay eis xeieas anteue, Tos- 


Tara ' xef/ov aury; (Cuoxanunſe „Vu g· 


terra data eſt in manus impii, vul- 


* faciem judicum ejus obtegit, Nos 
hod. ut Vulg: Tind. © as for the world, 
© he giveth it over into the power of 
«the wicked, ſoche as the rulers' be, 


_ « whereof al landes ar ful, Tig. &c. 


4 terræ gubernatio impio permittitur 2,” 
Caſtal. ** cujus gubernatorum perſonas 
<« ipſe protegir,” Chald. a facie Do- 
« mini judices ejus operiunt juſtitiam. 


Ib. NIP'D YR N Dos Vat. & S. Amb. 


ei Js u ar 851, Tis lg, Ar. Mont, © fi 
* non, ubi quis ipſe,” Chald. « fi non 
c eft hic, quis eſt?” Syr. Ar. © at fu- 
@ rorem.* ejus quis poteſt (uſtinere*?” 
Vulg. © quod fi non ille eſt, quis ergo 
« eſt,” J. T.“ ſi non I ille facit, quiſ- 
e nam eſt,” Piſc. © quis igitur ille & eſt, 


Nos hod. © if not, where I and who is 
he, Tind. „is it not ſo? wher is 


* 
* 


Ver. 25. F232 Wp D Ar. Mont. “ & 


dies mei leves fuerunt præ curſore, 


Chald. © velociores ſunt umbra avis vo- 


cc lantis,” Ar. Syr. me curſu,” Var. & 8. 


Amb. d 5 BI. ws icw dN oreg©- de- 
pg, Sym. at iuieg fun, u « dies 


« mei velociores fuerunt curſore,” ita 


fere J. T. Piſc. N. hod. © a poſt,” Tind. 
« runner. ; 


Ib. d Mr M2 Ar. Mont. © fuge- 


* ſeen no good thing. 
Ver. 26. h N ονν hn 


« runt, non viderunt bonum, fic Chald. 


& Ar. Syr. Vat. S. Amb. dnideggoar 2 


die elde, Vulg. © fugerunt & non vi- 
«-derunt bonum, J. T. Piſc. non ſunt 
« experti,” &c. Nos hod. fere ut Vulg. 
Tind.“ they are gone ſodenly and have 


Ar. Mont. 
, tranfierunt cum navibus Ebeh, Ch. 


cum navibus onuſtis optimis fructi- 


« bus,” Vat. J 2 d vavew iO» 508 8. 


Amb. tanquam̃ na vis veſtigium, Sym. 


o uuoluc vc arddgouy, Vulg. pertran- | 
« fierunt quaſi naves poma portantes, 
J. T. © tranſmearunt velocibus, fic 


Nos hod. as the ſwift ſhips,” & eo- 


dem ſenſu Tind. they are paſſed a- 


« wayes as the ſhippes that be good un- 


91 
4a» 


e multis inimicorum.” 8 © 
| Ib. 55x5y 
tum judicum ejus operit,” J. T. Piſc. 

_ © terra traditur in manum improbi, 


0 
« der ſayle*, Ar. “cum navibus aptiſſi- 
mis ad currendum, Syr. navibus 


p we 735" Ar. Mont. . ſicut 
i aquila volabit ad eſcam, fic fers 
Chald. & Syr. Ar. Vat. & 8. Amb. ; 


aer e Glour@» Hen, Alex. 
|  PBappar, Sym. ac aero; ian 


N ge- 
eas, Vulg. © ficut Aquila volans ad eſ- 


cam, J. T. & fere Piſc. * involans 


« in eſcam, Nos 2. © that haſteth to the 


*-prey Ff. | | | 


4 


er. 27. TWW NNDPR Die Vat. & 8. 


#. +: 4 
* 


4 


Amb. zd re 9% dr NT Na- 


awv, Vulg. © cum dixero nequaquam i- 
« ta loquar, J. T. Piſc.“ fi dico obli- 
« viſcar querimoniæ meæ, ſic Nos hod. 
Tind.“ when I am purpoſed to forget 
« my complaynynges. ES, 


Ib. ny528) 195 Maw Chald: © dimictam 


4 ram meam & confortabor,” Ar. Syr. 
e gre fero,” Vat. & 8. Amb. Cech, 
7d @prwry act,  Vulg. © commuto 
*-faciem meam & dolore # torqueor,” 
J. T. Piſc. © derelinquam iram meam 
« & recreabo me,” Nos hod. I will 
„leave off my heavineſs and comfort 
* my ſelf,” Tind. © to chaunge my 
*'countenance and to comforte myſelf,” 
Ar. Mont. fi dicere me obliviſcere e- 
* loquii mei, relinquam facies meas & 
« confortabo ?.” Syr. Ar. © cum amari- 
tudine mei oblitus ſum narrationem 
« meam; fi omiſero cogitationem me- 
« am aut ſermones meas ægre fero. 


Ver. 28. »navy*59 Y Ar. Mont. © ti- 


© mui omnes dolores 'meos;”  Chald. 


- © congregavi omnes tribulationes'meas,” 


Syr. Ar. & ſi tacuero timui omne 
% malum,” Syr. “ anguſtiam, Vat. & 


8. Amb. Ceι,& wars reg pirerw,” Vulg. 


verebar omnia opera mea, J. T. Piſc. 
4 formido omnes dolores meos, ſic N. 


« hod. Tind. & chen am I afraide of al 
«© my works. Ahr „ ?? 


% quod non mundabis me,” Chald. 
« juſtificabis me, fic Ar. Syr. Vat. & 8. 


Amb. old S br 2x abaey u woe, Vulg. 


« ſciens quod non parces delinquenti,” 
J. T.“ recognoſco fore ut non purges 
« me,” Piſc. quia novi fore, ut me 
“non habeas pro innocente, fic fere 
Nos hod. Tind. “ for I know that thou 


Hic nota commentatorum, © in manus impii,” i. e. Diaboli & miniſtrorum ejus. 


b Non expletive-vocem Wat Ar. Syr. efferunt, ſed quaſi ab c quod naſus vel furor, Vigh Pal cx. 3th Vid 


Merc. in locum & Sylveſtri concionem funebrem in Richardum Baxter. 


e Terra datur in manus impii] An 4» XA, (Jobi prædonum ſeu Alſur ie, de quibus Job. anteà vel. univerſa terra 2 


Vereor enim ne yu" hic fit 5 Ss, d, F aiar®- , qui Dei permiſſione occæcat hominum mentes. 


d Mirum quare =72N9 7976 LXX & omnibus Græcis verſionibus. 


e Heb, N © fructus,“ alii deſiderii, alii inimicorum. An hc de Troglodytarum cymbis papyraceis ? Vid alluf, 


t WW) eſt vox Syriaca Caſtel. lex: extenſus eſt in volando feſtinanter. 


' 8 252 ut multa alia verba contrariam adſciſcit ſignificationem & inter alias, & confortare & torquere. 


1 
, * * 
i# , 


* « fayoureſt 


450 | . 

e favoureſt not an evell doer. 6 

Ver. a9 ye. 1220 Ar. Mont. © ego im- 
« pius ero, Chald, * ego + pj pony 
* condemno*;” Syr. Ar. quod ſi re- 
« probatus ſum,” Vat. S. Amb. di di 
eiu ds, Vulg. © fi autem & fic im- 
« pius ſum,” J. T.“ ＋ſed me tanquam 


IX. 


I. Alex. & Ald. & omnia noſtra ut Heb, 
Chald. Vulg. © abominabuntur me ve- 


« ſtimenta mea, Ar. Syr. © recedet 4 


eme indumentum meum,” J. T. Piſc. 


« veſtes mez, Nos hod. mine own 
« clothes ſhall abhor,” Tind. © defile 
« me. | 


e improbum fore,” Piſc. ego impro- Ver. 32. Wye 15 ND ½⁰ð Ar. Mont. 


e bus eſſe cogor*,” Nos hod. if I be 
« wicked,” Tind. © if I be then a wick- 
« ed one. | 
Ib. yyx 537 Mm 7195 Ar. Mont. © ut quid 
jam vane laborabo, ” ſic Chald. Ar. 
l cur ut nihilum — Syr, © vanum (fed 
forſan idem) © perdis me?” Vat. 8. 
Amb, d 21 i enibaroy, Comp. & Aq. 
& ri rin uarni N ita Vulg. fere, 
« quare fruſtra laboravi,” J. T. fic fere 
Pile « quare jam in vanum laboravi,” 
Nos hod. why then labour I in vain,” 
Tind. © whi have I laboured?” &c. 
er. 30. 198022 rr Ar. Mont. 
« fi lavero me in aquis nivis, ita fe- 


te quia non vir, ſicut ego, reſpondebo 
« ei, Chald. filius hominis, ſimilis 


mihi, ut reſpondeam ei,” Ar, Syr. ut 


Heb. & Ye ei deb g e xar it dvr. 
zeweue, Vulg. © neque enim viro qui 


0 fimilis mei eſt, reſpondebo,” J. T. 
4 quamvis non ſit, Piſc.“ quia non 


« eſt vir ſicut ego + ut reſponſem, ” 
Piſc. © reſpondeam ei,” Nos hod. © for 
« he is not a man as I am that I 


„ ſhould anſwer him, Tind. totum ver- 


ſum ita connectit & vertit, © for he 
« that I muſt anſwere unto. and with 


« whom I go to lawe, is not a man as 


« ] am. 


re Chald. & Ar. Syr. Vat. & S. Amb. Ib. ron mw X22 Ar. Mont. ingre- 


4 N dem ο vin, Verl, © nive,” 
Vulg. “ & lotus fuero + quaſi aquis ni- 
* vis,” J. T. Piſc. © fi lavero me aquis 
e nivalibus,” ſic fere Nos 2. 

Ib. 95 123 !N2Im1 Ar. Mont. & mun- 
% davero puritate volas meas,” Chald. 
« ſapone,” Ar. Syr. © puritate manuum 


8 * * judicium, ſic Chald. 
Ar. Syr. Vat. & 8. Amb. ive Ae 
5 «5 xe4gow, Vulg. © nec * 
© mecum in judicio ex æquo poſſit au- 
« dirib, J. T. ut conveniamus pa- 
© riter in judicium,“ Piſc. © adeamus 
« una in jus,” Nos hod. ut J. T. 


% mearum,” Vat. & 8. Amb. » yawa- Ver. 33. MID weg x Ar. Mont. 


beapwpor } xabaggt;, Vulg. & ful- 

« (erint © — mundiſſimæ manus meæ, 
J. T. Piſc. & emendavero * ſmegmate 
« manus meas,” Nos 2. fere, and make 
“my hands never ſo clean. 

Ver. 31. 9361 H i Ar. Mont.“ tunc 
« in foveam demerges me, Chald. © in- 
« tinges,” fic fere Ar. Syr. Vat. & 8. 
Amb. + hands & pury js iSi, Vulg. 


« ramen ſordibus intinges me,” J. T. Ib. wax >y ww ne. Ar. Man. © ponat 


Piſc. “ tum in foveam demergis me,” 
Syr. Ar.“ profundutn,” Nos hod. © yer 
e ſhalt thou plunge me in the ditch,” 
Tind, © yet fhuldeſt thou dippe me in 
the 'myer*. Fn 

Ib. rv way Var. & S8. Amb. de- 
ao di ps ij 501, quibus — js fed 


* non eſt inter nos arguens,” fic Chald. 
Ar. Syr. © utinam eſſet judex,” Var. 
eihe y 0 fe,, nuwv % N, Verſ. 
© medians ic abi” non eft 
« qui utrumque valet arguere,” J. T. 
& lic fere Piſc. © neque fit inter nos 
« arbiter,” Nos hod. © neither is there 
« any dayeſman betwixt us,” Tind. 
< to reprove both the partes. 


* manum ſuam fuper ambos nos, fic 


Chald. Ar. Syr. © diſceptans inter u- 


« trumque,” Vat. % Jaxzav ave N 


@gſsgwv, Verſ. © diſceptans, Alex fic 


8. Amb. ae, addit hic Alex. Judy 


4 full 64a, que proculdubio addunt ex 
iii. 20. e di fie. xpien, que ibi vid. 


© Abſit ut iſte fit verus'vetborum ſenſus, que alii hypothetioꝰ reddunt. Ut forſan Chald. recte Erſhang. meipſum 
condemno. Anne legerunt 152 pro W? c [terum legerunt 2 pro 2. | | 


d Allnfio-ad artem fullonic@n. Vid. not. e infra. 


e g Chad. * nitro,” ali“ ſapone,“ ubi Bor ponitur pro gym. Ibid. antiqua ablutio v, quæ mores Patriar- 
!chales red6let : Forſan in memoriam diluvii. Hæc Jobi vel ante legem Moſaicam vel illi cozva: Sed in Jacobi familia 
hc ante legimus, Gen. xxxv. 3 * puriticate vos,“ &c. aquas nivales mons Salmon in vicinia facile potuit obo ſubmini- 

eu 


ſtrare ut Lacus Aſphaltitis Bor 
hunc uſum applicatum. 


Nitrum ad mundandas & eluendas ſordes, a Galeno magnopere celebratum & à vicinis in 


b Shachath puteus ſeu ſegtina, ut Schult. vel ſepulchri, vel corruptionis, vel reatds, ubi commentatorum nota, q. d. 
nihilominus morti me trades j ſcio quod ex hoc morbo moriar, ſed quære an non omnes E Shachath ſenſus iſta phraſis in- 
cludat? Nota hic occurrit Tindalli noſtri, Herein lyeth the chefe of the contraverſy betwixt Job and his adverſaryes, 
« that 75 defendeth hymſelf not to have deſerved his puniſhment by his out ward livynge yet witneſſeth he jufllye here 


66 (as a 


the godly do) that he was not utterly without ſinne, wherefore in the places where he ſayethe that he hathe not 


«« deſerved his puniſhment and that he ſhulde ſeame to ſhew him blameleſle, know that he ſpeaketh of his outward 


% maner of living. 


Nota hie Schulteti & aliorum, ** inanimis ſenſum tribuit per Proſopopœiam. 


h Vulg. hic paraphraſis potius quam tranſlatio. 
Optimè & doctiſſimè, ita enim MIN. | 


Volg. 


\ 


TT; mm MRS 45k 
f 1 97 T. manum ſuam in am- Volg. Vat. ., de ri d, Her, © las 
* bobus, ” | Vulg. 


.- © interpoſiturus ma.-. borans animà mea, ” Vulg. teædet 


4 ſuam inter . ; R meam vitæ mem, J. T. 
Piſc. qui ponat manum ſuam ſuper Piſc.“ faſtidit anima mea vitam mæeam, 
« ambos nos fic N. hod, Tind.“ 2 Nos hod. ut ee 1 8 $3 
c twyxte us“. „ et Ib, mw hy napx Ar. Mont. relinquam 
Ver. 34. w2vy © Dp W Ar. Mont. re- me adverſum eloquium meum, ” Ch. 

_ *© moveat deſuper me virgam ſuam,” *©* dimittam adverſum me, Ar. Syr. 
Chald. © plagam,” Ar, Syr, ut Heb. rd mea ſum anxius, Vat. 5wav 
Vat. απτπ .I a an 4 7 bakery, | (41s @ Tl auroy ra pnuale A, Alex. 
ſed 1. Alex. Vulg. “ auferat à me vir- er ieren F Juyor un, 8. Amb, di- 
gam ſuam, J. T. © amoveat, Piſc. © mittam in me verba mea, Vulg.“ di- 
I verum initio, © Nos 2. fete ut © mittam adverſum me eloquium me- 
LT... e | * um, Tig. totum fic reddit, actum 
Ib. 9nyan"7R nam Ar. Mont, Chald. ut © eſt de vità med; quare dum vivo mi- 
Vulg. Ar. Syr, © conturbarer,” Vat. & 8S. hi permittam muſſitationem, J. T. 
Amb. c 5 S. aury pg pt ps S ,, «« deponam A me querimoniam meam,” 
Vulg. © & pavor ejus non me terreat,” Piſc, (& contrarjo) © derelinquam ſuper 

J. T. Piſe. « & terror ejus ne perturbet me, &c. ita Nos hod, I will leave 
me, N. hod. “ and let not his fear * my complaint upon my ſelf,” Tind. 

< terrify me,” Tind, © yee let him make * neverthelefle now will I put forth my 


© me no more affrayed of him. *© wordes, 
Ver. 35. Verve d Fant Ar. Mont. Ib. wha Wa man Ar. Mont ““ loquar 
« loquar & non timebo eum,“ ſic ferè in amaricudine anime meæ, fic Ch. 


. Chald. & Ar. Syr. Vat. & s wi PoGnbs, & Ar. Syr. Vat. Alex. MaMjow @Trxee 
ae Meow, ita Verſ. & non timebo WxIs bs + wexop@», © compreſſus, 
4 ſed loquar,” inverſo verborum ordi- 8. Amb. preſſus, Vulg. loquar in 
ne, Vulg. © loquar & non timebo eum,“ t amaritudine animæ mee,” ſic J. T. & 
J. T. eloquar quum non timebo ab fere Piſc. & Nos hod, © Tind. I wil 
eo, Pic. © tunc toquar nee timebo e ſpeake out of the very hevineſſe of 
© e m, ſic Nos hod. Tind. and my ſoule. * 
4 then ſhal I anſwere hym without eny Ver; 2. WIR Dre de Ar. Mont. 
ce fear. „„ _ ** dicam ad Deum, ne peragas reum 
Ib T12y De N- Ar. Mont. quia me, Chald. condemnes, Ar, Syr. 
«© non ſic ego apud me, fic Chald. , reprobes, Vat. id wes vd per 
Syr. Ar. quoniam ego non ſum ad- 148 aotedy diderxs, Verſ. Lat. noli me 
verſarius ipſius, Vat. „ & orp (w- « docere impium eſſe, ( improba fere 
enioapai, Al. inaury ain, Vulg, ne- verſio, fed multo melius) Aq. ji xdjac- 
e que enim poſſum metuens refponde- xdoe ſus, Vulg. ** dicam Deo, noli me 
re, J. T. Piſc. © nam non its ſum condemnare, J. T. Piſc. © ne con- 
conſcius mihi, Nos hod. “ but it is % demnes me, ita Nos hod. fic fere 
<« not ſo with me, Tind. “ for as long Tind.“ and will ſay unto God, O do 
« as I am in ſoche fearfulnes, I can not condemne me. | 
te make no anſwere, [and why ic Ib. ary my my mW Ar, Mont. fac 
« greveth my ſoule to live.” Hac ſeire me ſuper quo litiges mecum, 
tranſponit ex init. ſeq. cap. ut Ald. in fic Chald. Ar. Syr, © me judices, Vat. 
Boſs. | 3 Jie Ti A bee, Vulg. © indica 
| ; d mihi Fug me «= 1 J. T. Piſc. 
8 X. Ed © notum fac thi quamobrem conten- 
Ll n t das mecum,” fic Nos hod Tind. “ but 
ER. 1. „g 8) Twp Ar. Mont. © fhewe me the cauſe wherefore thou 
M < pertzſa eſt anima mea in vitis * qudgeſte me on this maners. 
« meis,” Chald. exciſa,” Ar. Gyr. ut Ver. 3. ppyn'2 i 2897 Ar. Mont.“ nun- 


. 
* 


Ut ſolent amici inter diſceptantes arbitr. 2 | ie F 

b Multz hic phraſes & forme forenſes. Jobus hic conqueſtus eſt, : non eſt homo quocum in judicio veniret nec 
arbiter inter eos. Sed Elihu ad talem us ci illum dirigit ; imo ad illum ipſum, ni fallor, “ Cui pater omne ju icium 
« commiſit, quia ille eſt filius hominis,” S. Joh. v. 22, 27. Vid. Job. xxxiil. 23, 24. ubi ad hæc ipla Jobi verba Elihu 
videtur reſpicere, ut fuſius in Diſſertat. de fide Elihu conſiderandum veniet. f 

c Unde enormis hæc v Maſorethis hic ponitur, N. L. f 1 n | 

Age,, circumago, torqueo, perturbo,—ut Mn perterruit, perturbavit, ſepius oecurrit in hoc libro. Vel. 
antiq. in Polygl. © tranſverſum agat. of hte ts — oy . 

e yu improbum eſſe, improbe agere, ſed in Hiphil improbum fecit, 1. e. iti pronunciavit, improbayit, condemnavit. 
De quo Bithner ad Pal. i. 1. * eſt verbum forenſe, cui opponitur p jullificare. | 

rend indica mihi — Vat. & S. Amb. & nuda interrogatione vix compenſatur. | 

n etiam eſt verbum forenſe. Vid. Diſſertat de Jobi Juriſprudentid. 
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quid bonu um tibi quod ( - www „ ſunt,” Nos 2. 4 are thy days as the 
Chad, « retum eſt coram te ſi calum- days of man. 264. ee 


4 nieris, Syr. Ar.“ nonne ſufficit tibi 
4 quod oppreſſeris, Vat. & 8. Amb. 
3 d ov av wanymow, Verſ. “ fi inique 


c gero, Alex. are61ow, Schol. Rom. 
v. aſalov oo ore (vu νẽj̃e, Comp. 


id (ooPainow, Vulg. nunquid bo- 
num tibi videtur fi calumnieris me, 
J. T. Piſc. © an bonum eſt tibi quod 
opprimis, fic N. hod. Tind.“ thynck- 
Leſt thou it well done to oppreſſe me. 


Ib. ID y bxamM> Ar. Mont. quod 


“ reprobes, (Chald. © projicis) laborem 

„ yolarum' tuarum, Syr. Ar.“ ſed & 
« deſpicis opus manuum tuarum,” Vat. 
& 8. Amb. or: awarw tgya xeguy 0s, 
Vulg. & opprimas me opus manuum 
* ee T. Piſc. © quod ſpernis 
laborem manuum tuarum, Nos hod. 

that thou ſhouldeſt deſpiſe the work 
« of thine hands,” Tind. © to caſte me 
« of, being a worke of thy handes. 

Ib. nya bye y Sy? Ar. Mont.“ & 
« ſuper conſilium impiorum irradies, 
fic Chald ryde Vat. & S. Amb. GA 

J arty mporixt, © animadvertiſti, 

Vol & confilium impiorum adjuves,” 
5 Piſc. © illuſtras, fic Nos had. 


Tind, © and to maynteine the councell 


* of the ungodly. . 
Ver. 4. Þ W hn Ar. Mont. num- 
quid oculi carnis tibi, Chald. © ficut 


* carnali homini,” Ar. Syr. num o- 


« culi tui ſunt ſicut oculi carnis, Vat. 
& 8. Amb, 3, Gare Gios bd xabogds, 
Vulg. ©* nunquid oculi carnei tibi ſunt,” 
FT. Piſc. © an oculi carnei ſunt tibi, 
os hod. © haſt thou eyes of fleſh,” 
Tind.“ haſte thou fleſhy eyes then. 

Ib. ue wax Manoa Ar. Mont.“ num 
« ſecundum videre hominis videbis? 
Chald.“ filius hominis,” Ar. Syr. ut Heb. 
Vat. J xabas 5g, (— 8. Amb.) dilewr©- 
iq, Alex: Graber i. e. Bane, Vulg. 
« aut ficut vidit homo & tu videbis,” 

T. Piſc.“ an ut vidit mortalis vides,” 

os hod, © or ſeeſt thou as man ſeeth, 
Tind, © or doeſt thou loke as man lo- 
« keth. 98. 

Ver. 5. T Wi2x 2571 Ar. Mont. Chald. 
Ar. Syr.“ nunquid ſicut dies hominis, 
« dies tui,“ Vat. & S. Amb. 4 Bi ( 
avbewrwes ww, Voulg. © numquid ſunt 
dies hominis dies tui,“ J. T. Piſc. © an 
« fimiles diebus mortalium dies tui +) 


5. A 5 TIMOR Ar. Mont. an 
L anni tui ficur' dies viri? fic Chald. & 
. Syr. Vat. 8. Amb. 3 2 try Gs ade 
d) (ubi ut in omnibus Edit. & Ver- 
ſion. Græcis quas 'vidimus.) Vulg. © & 
« anni tui ſicut humana ſunt tempora,“ 
J. T.“ aut anni tui ſimiles diebus viri,” 
Piſc. num & I ſunt, Nos hod. © are 
thy years as man's days, Tind © and 
thy yeares as man's yeres. 
Ver. 6. 1195 eP2N"D Ar. Mont. Chald. 
Ar. Syr. quod quæras iniquitztem me- 
« am, Vat. or: dyeg irc T avojiay Mg, 
Vulg. ut quzras iniquitatem meam,” 
J. T. * ut 1 Piſc.“ quod inqui- 
ris in, Nos hod. ut Piſc. Tind. 
that thou makeſt ſoche inquyſycion 
for my wickedneſſe. 
Ib. v NRMP) Ar. Mont. Chald. & 
« peccatum meym-inquiras,” Ar. Syr. 
| © peccata mea, Vat. & ra; apap ing js 
C iacas, Vulg. & peccatum meum 
ſcruteris, J. T. & ſic ferè Piſc. & 
de peccato meo quæras, Nos hod. 
and ſearcheſt after Tind. out my 
« Sin*, 0 
Ver. 7. yr N- Y Ar. Mont. 
4 ſuper ſcire te quod non impiè ege- 
« rim,” Chald. © in ſcientia tuã non 
4 condemnabar,” Ar. Syr. « & tu ſcis 
« me eſſe innocentem, Vat. 3:9ac B or: 
cx iii, Alex. dz, Vulg. & ſcias 
« quia” nihil impium fecerim, J. T. 
Piſc. “ in notitiã tuã eſt me non eſſe 
e improbum,” Nos hod. “ thou know- 
« eſt that I am not wicked,” Tind. 
« whereas ( notwichſtandinge) thou 
e knoweft'I am no wycked perſonne. 
Ib. Yb TID pe Ar. Mont.“ & non de 
manu tua eruens, ſic Chald. Ar. Syr. 
„ effugis, Vat. a rig ig o ck F xa- 
255 Cs 6;aegwp@s, Vulg. “ cum fir ne- 
mo qui de manu tu: poſſit eruere, 
I T. “nec tamen eſt quod eripiat, 
uw ou eripiat + me e, J. T. a ma- 
« nu tua,” N. hod.“ and there is none 
« that can deliver out of thy hand,” 
Tind. © and that there is no man able 
* to delyver me, &c. | 


Ver 8. 11) 115yy JT Ar. Mont.“ ma- 


nus tuæ elaboraverunt me & fecerunt 


« me,” Chald. « formaverunt, ” &c. 
Ar. Syr. ut Heb. Vat. & S. Amb. ai x«- 
eic (s emhaoay pus 3%, emoinody pe, Alex. 


unn nonnulli irradies, ut YEN er:@ardy ſæpiùs vertitur ; notandum eſt, quod in hoc verſu 6+ LXX bis mutant 
perſonam ne minus ©cowger de Deo Joqui viderentur. Sed tali xgyepvſy7» non opus fuit ; ha enim ſunt tantum ex- 
poſtulationes cum Deo quales in Davide & Jeremia &c. ſzpids occurrunt, non autem accuſationes contra eum. Imò & 
. contra. Nam, ut Schultetus. bene obſer vat, Senſus harum quæſtionum huc redit, q. d. abfit, repugnat enim juſtitiæ tuz,” 


ut ex ſequentibus evidenter patet. 


b Not. Schult“ ſed tu æternus es. 


e Judicis hc ſunt officia, © Oyer & Terminer,” & Juratos dirigere in inquiſitionibus ſuis : Ubi commentatorum nota, 


* te ſceleris extorquent. | 


2 N er iniquitatem meam, ſecil. per hanc plagam; inquam per tormentum: Ut homines per quæſtionem & tormenta con- 


vice 
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2 1 453 
vice verſa olg, pe, 5 red pus, Ver. 10. r S 00 Ar. Mont. 
(Schol. ireiaca) ita Vulg. fic Nos 2. nonne ficuc lac fundes me? Chald. 

Quia ordinem verborum tranſmutant, 4 depuraſti, Ar. Syr. . nutriviſti? 
ut melius cum ſequentibus conjungerent Vat. & S. Amb. N de Y t 

I plaſmaverunt me totum in cireuitu, — Fas, ſic Vulg.“ nonne ſicut lac mulfiſti 
& præterea quæ ſequuntur (in cireuitu me J. T. Piſce. Nos hod. . fudiſti me,” 
ſequenti hemiſtichio Aq. & Th. conne- Tind. © haſt thou not mylked me lyke 
ctunt.) J. T.“ manus tuæ dolore affi- © mylck.. 1 46Y- e, 
diunt me que fecerunt me, Piſc, Ib. 1wapn 239) Ar. Mont. * & ſicut 
t figurarunt me & fecerunt me. « cafeum coagulabis me, ſic Chald. & 
Ib. 199951 32D IT Ar. Mont. & de- Ar. Syr. Vat. enigaras & ps len Tp, 
< gluties me,” Chald. © diſperdis me,” * coagulaſti me æquè ac caſeum,” Alex. 
Syr. Ar. © poſt hoc vis me condemnare & Ald. nya, 8. Amb. © confeciſti,” 
& ſubmergere, Vat. & S. Amb. Vulg. © ſicut caſeum me coagulaſti, ſic 
radra jdabaruy d wares, poſtea fere J. T. Piſe. Nos hod. Tind. “ and 
© mutans percuſſiſti me, Aq. & Th. turned me to cruddes*lyke cheſe*. 
dh uU xeemrouriods ps, Vulg. & Ver. 11. 229291 wa) TW At. Mont. 
< ſic repente præcipitas me, J. T.. u- pelle & carne veſties me, fic Chald. 
< na circumquaque ſunt quibus exſor- & Ar. Syr. Vat. N 5 S xpiag cvidura, 
« beas me, Piſc. & A tamen ſimul Vulg. pelle & carne veſtiiſti me, 
© circumquaque dbſorbes me, N hod. J. T. Piſc. cute & carne induiſti me, 
yet thou doſt deſtroy me,” Tind. ſic Nos hod. Tind: “covered me. 
© wylt thou then deſtroy me ſodenly? Ib, 253wn pry Maya) Ar. Mont. © of- 
Ver. 9. Mv@y R375 RY Ar. Mont. “ fibus & nervis cooperies me, Syr. Ar. 
< memento, quæſo, (Ch. nunc) quod ſicut © netvis & oſſibus, Chald. © contexuiſti 
lutum feceris me, fic Ar. Syr. ſed x) © me,” Vat. 654ag 5 8 gong p66 vyetęgg, 
Vat. & S. Amb. omittunt u ονν ors v « offibusque & nervis conſeruiſti me, 
Aov . ps emhacas*, Vulg. memento, Schol. Rom. quvippaias, S. Amb. © in- 
te quzſo, quod ficut lutum feceris me,” * ſeruiſti,” Vulg. compe iſti,” J. T. 
J. T. “ recordare, quæſo, quod ſicut ar- t texiſti,” Piſc. · ſepſiſti, D i. 10. 
« gillam feciſti me, Piſc. © formaſti,” Nos hod. *© fenced,” Tind. © joyned me 
Nos hod. © remember, I beſeech thee, together with bones and finowes*. 
I that thou haſt made me as the clay, Ver. 12. y nwy TM dm Ar. Mont. 
Tind. © O remembre, (I befeke the) “ vitas & miſericordiam feciſti mecum,” 


how that thou madeſt me of the ſic Chald. Ar. Syr. © pacem,” Vat. gan- 

© moulde of the earth. | 5 % O. ih wap io, 8. Amb. in 
Ib. 22z2n "9p 5) Ar. Mont. © & in pul- me poſuiſti,” Vulg. vitam & miſe- 

« yerem redire facies me, Chald. re- « ricordiam tribuiſti mihi,“ J. T. Piſc. 

« duces,” Ar. Syr. © terram, Vat. eig cum vitz benignitatem exercuiſti er 

3 i ue mM ei, Vulg. & in c me,” Nos hod. © thou haſt granted 

« pulverem reduces me*,” J. T.“ & in * me life and favour,” Tind. thou 


e pulverem reduceres me? Piſc. *+ & « has graunted me lyſe and done me 
« quod in pulverem reducturus ſis me,” « good. | 


Nos hod. © and wilt thou bring me in- Ib. F mage pi Ar. Mont. © viſita- 


to duſt again? Tind. and ſhalt tio tua cuſtodivit ſpiritum meum, 
« brynge me to earth againe, - Syr. Ar, © mandata tua cuſtodivit ſpi- 


| © Sed Ny etiam formare, Pſal, cxxxix. 15. præparare, aptare. | 3 7 5 895 = 

b Heb- wang ſicut lutum, ut omnia nunc i. hic legunt. Quzre tamen an Maſorethe aliter olim legerunt, 
nempe n ex luto ſive argilla, ut Glaſ. in Pol. ad Jerem. xviii. 5. ubi ejus nota hunc in modum ſe habet, In bibliis 
« Venetis & Baſilienſibus in octavo legitur nA & rectius. Nam & ora notat eam vocem bis extare. Alter autem 
Locus eſt Job. cap. x. #9. Et cent? ita Nos 2. in iſto Jeremiz loco © of Clay,” ut 2 pro © ex ſæpè ſumitur. Et quod 
S. Amb. & LXX ita legerunt, ſcil. 2 non 5 haud eſt dubitandum. Nam 2 eſt ſzpids expletivum. 

e Alii interrogative, ut J. T. alii enunciative, ut Piſc. 4 Vid, Append. | 

e Miror hic dottos viros rotundẽ aſſerere Ma vel nana ex Hebref fingui ignotum eſſe, ſed ex Chald. Syr. & Ar. 
notiſſimum cum Chald. & Syr. Gabna Arab. Giubna eſt caſeus. Nam licet hoc verbum fit forſan a A ejus relata 
& conjugata ſzpius occurrunt, & bis in Pſal. Ixvlii. 15, 16. C οf.⁰ N &c. quod bis vertunt 04 LXX 5608. eee p0p 01, 
quod nonnullis ** mons Coagulatus,” accuratids forſan fi verbo venia detur Mons Caſeatus ſeu Caſeorum, ut noſtri © er 
* hills,” & quid ni Mons Baſan que celebris à Caſeis ac 3 Vaccie. Non ſum neſcius ; quod ab interpretibus vertitur“ Mons 
« frequens Gibbis ; ſed Bithner hanc vocem ſcil. © Gebini caſeum deducit A Nu ut rectè addit. Ab ipſa Hebrei voce 
fit Nom. 122 admodum gibboſus, Gibbis abundans.” Sed æquè certum eſt quod Fg Caſei quaſi eminentes, ut ww 
clivus, derivantur 3 Jaw eminere, excelſum eſſe; fagile conceditur Giubna, &c. poſſe Arabicas vel Syriacas eſſe voces; 
ut nullus dubito quin Guba, Agubeni, i. e. Ha-Gubeni, Gebanitze, locus & populi in Arabia ejuſdemfint 222 ac 
derivationis. Imo vox Gebennæ in vicini-noſtri Gallià vulgo Cevinois ab Arabia _ per Mauros tranſlata 
eandem 5 re ſed omnia hæc I matre, Hebrzxi nempe lingui, non autem ab ics Kc. qua tantum filiæ ejus 
& proſapiæ deduco. | | | 

Hic ordo & proceſſus eſt in geniturà: Primum pell icula fit, deinde in ed caro, duriora paylatim accedunt. | 

6G | og 


5 Z. «rirus 


-<'ritus meus,”; Chald.memoria tua,” ver. 15. O 55x 11yero Ar. Mont. © fi 
Vat. Vulg. J. T. Piſc. Nos hod. ut Heb. « impic egi, væ mihi, ut in Ar anteà 
Tind. and the diligent hede that thou Vat. & S. Amb. sd rs Þ aoe67ow, (Comp. 
« tokeſt upon me hath preſerved: my in Boſs.) doe675 6) op, Vulg, & fi 
deen nh IR Ns, « impius fuero ve mihi eſt,” J. T. Piſc. 
Ver. 13. P2352 or now Ar. Mont. Nos hod.. «© fi improbus ſim, hei mihi,“ 
* & hæc abſcondiſti in corde tuo,” fic Tind.“ if I do wickedlye, wo is me 
Chald. Syr. Ar. Vat. Twra x & c- < therfore. b | 
ars, 8. Amb. in te,” Vulg. © licet Ib. we NUNN "MPT Ar. Mont. 
„ hecceles in corde tuo, J. T. © at « juſtus fui non elevabo caput meum,” 
« jſta recondidiſti in animo tuo, Piſc. Chald. © propter impios,” Ar. Syr. ut 
& A tamen iſta abſcondiſti in corde Heb. Vat. & S8. Amb. % 5 5 d,. 
tuo, fic ferè Nos hod. Tind.“ though V duvapwu dyaxiya, Aq. in Schol. Rom. 


thou hydeſt the thynges in thy herr. % dnauwbei gx apa wharnls, Vulg. & 
Ib. Toy. Herd mT Ar. Mont. & fere * fi juſtus non levabo caput, J. T. 
Chald. © novi quod hoc tecum,” Ar. Syr. © fi juſtus ſum non poſſum attollere ca- 


«© in cogitatione tua,” Vat. & S. Amb. put meum,” Piſc. . ſi vero juſtus 
ax Pestuow, Tide ri wala dudac aui, a- « ſim tamen, &c. N. hod. and + 


duvelei di c gow, (quæ mutuata è cap. «* if IA be righteous yet will I not,” 
xlii. 2.) Vulg. tamen ſcio, quia uni- &c. Tind. © darre I not lift up my 
« yerſorum memineris, J. T. © novi head. | 


« hæc eſſe apud te, Piſc. “ ſcio hoc g- Ib. » Den ip yaw Ar. Mont. © ſatu- 
e fuiſle,” &c. Tig.“ nec me fallit quod , © rus ignominia, & vide afflictionem me- 
« hæc tuo nutu gerantur, Nos hod. « am, Chald.“ videbo,” Syr. Ar.“ vi- 
« | know that this I is with thee,” Tind. edi ſubmiſſionem meam, Vat. & 8. 


« yet am I ſure that thou remembereſte Amb. ws vag driſalas epi, Alex. a- 
«chem al. 22 vofalag, Vulg. © faturatus afflitione & 
Ver. 14. 21221) 'MXbMNERAT. Mont. © fi « miſeria,” J. T. fatiare ignomini4 & 
« peceavi & obſervabis me, Chald. < reſpice afflictionem meam, Piſc. 
« perditio mihi à judicio magno,” Ar. utpote ſatur ignominia & videns af- 
« 11, peccavero mihi, Syr. obſervares flictionem meam, Nos hod. IA. am 
« me, Vat. & 8. Amb. tay re & a- « full of confuſion, therefore ſee thou 


peep) Puraorus pe, Vulg. © fi peccavi * mine affliction, Tind.“ fo ful am I 
«* & ad horam peperciſti mihi,“ J. T. * of confuſyon and ſe myne owne my- 


e an ſimul ac pecco obſerves me? Piſc. « ſery*. 

ſi peccavi an+ idcirco cuſtodies me,” Ver. 16. 191%n ono Deen Ar. Mont. 
Nos had. “ if I ſin then thou mark- e multiplicetur ſicut Leo venèris me, 
«eſt mer, Tind. © wherefore dideſt Chald. © leva manum tuam ſicut Leo,” 
thou kepe me when I ſynned. &c, Syr. Ar. «© fi me extollam ſicut Leo 


Ib. D 222) Ar. Mont. & ab ini- © me venaberis,” Vat. & 8. Amb. «- 
e quitate; mea non mundes me, Syr. yedopas yap war Niwy + eig oPayyy®, fed 
Arb. & a, peccatis meis non juſtifica- Polychr. Schol. Rom. ocaPi5:por + ix mn 
« res me,” Vat. i avopuiag AN A "Ebegux. eav Ts yoo Pow U N @, ws 


ps w#eToima,. Alex. ide (i. e. iaous) Aw wide pe, Vulg. & propter ſu- 
Didym. in Schol. Rom. d, dN gx'a * perbiam quaſi Leænam capias me, 
hac eig pe, M x % ee pe, Vulg. © cur J. T.“ quum attollit ſeſe, ut ferox Leo 
« ab iniquitate me4 mundum me eſſe « venaris me, Piſc. “ attollit ſeſe + illa 
* non patieris,” J. T.“ & ab iniquitate (viz, affliftio) ut immanis Leo venaris 
« meũ non purges me, Piſc. me non me, Nos hod. © for it encreaſeth ; 
* pronunciabis innocentem? Nos hod. thou hunteſt me as a fierce Lion,” 
« and thou wile not acquit me from Tind. © thou hunteſt me out (beynge 


© mine iniquity,” Tind. and haſt © in hevineſſe) as it were a Lion. 
not clenſed me from mine offence, Ib. 95 xX>9nn:2wM Ar. Mont. © & rever- 


Ut Job. vil. 12. b ——Ar, verſ. 14. ſed Syr. legit. | 
* © Nonnulli ob fimilitudinem phraſium & locutionum in Pentateucho & in Jobo, concludunt Moſem eſſe hujus libri au- 
Qorem ; lit ob diflimilitudinem & nova genera verborum & locutionum in Jobo que in Pſalmis, &c. ſed non in Moſe oc- 
currunt, Jobi ſcriptorem Moſe eſſe long? poſteriorem, ſed neutrum ſequi videtur. Negare non poſſumus nonnullas in Moſe 
hocutiones occurrere quas in Jobo geminas habemus, E. g. in hoc ipſo verſu cum Exod. xxxiv. 7. [bi in Moſe enim legimus 
inter Dei titulos hy pp NPY DD pI Newer by y vilitans iniquitatem & peccatum, non mundans nocentem, &c. 
quæ ut ſupra in Jobo occurrunt. Sed non quod à Moſe, ſed a patribus, ut ſacrificia pro peccatis, luſtrationes pu aquam 
&c, Neque ratio oppoſita magis ſtringit, quis iſtz phraſes & verborum & locutionum formulz in Pſalmis & Prophetis a Jobi 
libro æque potuerint mutuari imo impoſſibile faerit Jobum illas a Plalmis & Prophetis didiciſſe, cum tot antea ſzculis & 
floruit & deceſſit; ut in Diſſertat. ſingulari de hac quæſtione plenius wy n 

d Due voces ultime hic omittuntur in Gr. ſcil. vy mut primam earum in Vulg. n vide. 

. Prima vox hujus commatis & in Vat, & 8. Amb Nau. * 
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4 taris, / mirabilis” ſis mecum, Chald. rabo & oculus hen videat mẽ, Chaal. 
converſus judicabis me,” Syr. Ar. **& expiraſſem, Ar. Syr. . perliſſem, 

e reverteris fortificatus contra me, Vat. &. Vat. & 8. Amb. 2 cox Ah, 
& 8. Amb. way. yap peſacarav devs eee de ps che dds, ulg. qui u- 
lie d,, Ad. & Th. 5 sri gidbaf dhl“ tinam conſumptus eſſem ne deulus 


\ 


25wras & eu, Vulg;'* reverſuſque mi- - me videret,” J. T. “ O $i; Pile. uti- 
e rabiliter me crucias,” J. T. & rur- nam expiraſſem & oculus non vidiſ- 


« ſus,” (Piſc. identidem) J. T. Piſc. ſet me, Nos hod. O that IL had 
© mirificum te exhibes contra (Piſc. er- © given up the ; ghoſt and no eye had 
ga) „me,“ Nos hod. “and again thou © ſeen me!” Tind. “ O that I had pe- 
« ſheweſt thy ſelf marvellous upon me,” - © ryſhed, cc. 
Tind. © and troubleſte me oute of mea- Ver. 19. re WT RS wed Ar. Mont. 
« ſutre: . tn are ** quemadmodum non fuiſſem ero, Ch. 
Ver. 17.133 Py win Ar. Mont.“ re- tuiſſem quaſi non eſſem, Ar. Syr. 
« noves teſtes tuos coram me,” fic fere ene ſi non eſſem, Vat. & S. Amb: 3 
Chald. Vat, sv tn pe & tra- dv x. w wo, Volg. © fuilem 
ov us, S. Amb. & Alex: os, Sym. Ha- ** quaſi non eſſem, Piſc. +utinam,” 
Tvegs 08 xdiſevai]i ps ag Vulg. in- J. T. Piſc. © eſſem ac ſi nunquam fuil- 
« ſtauras teſtes tuos contra me, J. T. © ſem,” N. hod. I ſhould have been 
Piſc. Nos hod.“ renovas,” Tind. © thou * as though I had not been. 
« bryngeſt freſhe witneſſes againſt me. Ib. 22 HD jwan' Ar. Mont. © ab utero 
Ib. Ty J&y2 2M Ar. Mont.“ & mul- ad ſepulchrum deferar,” fic Chald. 


« tiplicat ſe indignatio tua mecum,” Ar. Syr. * me tranſtuliſſent, Vat. & 
Ar. & enudabis (Syr. accerſes) arma S. Amb. A dari R c yaoos eig wie 
tua contra me, Vat. & S. Amb. o- 3% enmMdyle, Vulg: © de: utero tranſ- 
yi 5 peyany por exoow, Valg. © & mul- * latus ad tumulum, J. T. © ex utero 
« tiplicas iram tuam adverſum me, ” in ſepulchrum elatus fuiſſem, Piſc. 
Piſc. & fic ferè J. T. ut Nos hod. & *+utinam è ventre in ſepulchrum il- 
<« auges indignationem tuam adverſus © latus fuiſſem,” Nos hod. « I ſhould 
„me, Tind. thy wrath. increaſeſt - © have been carried from the womb to 
« thou upon mne. - 8 the grave,” Tind. duo hemiſtichia 
Ib. Dy x52) Man Ar. Mont. * mutati- tranſponit, if thei had caried me to 
« ones & militia mecum, Chald. mu- * my grave as ſone as I was borne; then 
« tantur plagæ, militant apud me,” Syr: ſhoulde I be nowe as though I had 
Ar. exercitus immutas contra me, e never hehe  oilgltg] 5 | 
Var. injyaye 5 wn ur Tenet, Vulg, Ver. 20. A 59 ty2"x9n Ar. Mont: 
« & pœnæ militant in me, J. IT. ** annon parum dies mei? ceſſet, 
« vices & exercitus ſunt contra (Piſc. a- Chald.veloces ſunt dies mei & deſi- 
« pud) me, N. hod. © changes and lientes, Ar, Syr: “ pauei ſunt dies 
« war are againſt me, Tind. © very e vite meæ, Vat. 5 cx oAiy@» tw 0 
e many ar the plages that I am in b. G TE: xeove pe, Alex. vice verſa 5 


Ver. 18. ern bmp nah Ar. Mont. 720. TS Cl , fic 8. Amb. & S. Aug. 
& ut quid de vulva eduxiſti me? (ſed vel o z291@- vel rd Biz+& Y) 
ſic Chald. & Ar. Syr. Vat. wa]; & cx Vulg. “ nunquid non paucitas dierum 


delddag je tryays, Vulg. © quare de * meorum finietur brevi, J. T. an- 
« vulva eduxiſti me, Piſc. © at quare “non pauliſper, Piſc. *+ in diebus me- 


« ex utero,” &c. fic ferè J. T. N. hod. « is ceſſabit, Nos hod. © are not my 
« wherefore then haſt thou brought me days few? ceaſe then,” Tind. « ſhal 
« forth out of the womb,” Tind. © my * not my ſhort life come ſoone to an 
cc mother's wombe? wh 15 end? O hold then fro me, 


Ib. N) y. e Ar. Mont, © expi- Ib. typ nam Mob ney Ar. Mont. 


„ An hic ad alias Jobi calamitates poſt primas ejus plagas alludit & reſpicit, cum veſtigia 2 Dei pefmiſſone inimicig 
obſervirunt & ſicut Leonem venati ſunt eum? Vid. & perpend. ſeq. verſum, © Renovas teſtes (ſorſan infortunia) contra me. 

b Renovas teſtes tuos PAY contra me] Doctiſſimus Schultetus in ſuo tentamine de yocibus in Jobo quz ex Arabiſmo 
feliciter explicandz ſint, hanc vocem inter alias tangit cujus nota. in locum eſt hujuſmodi, “ verbum quod vos teſles reddi-, 
mus, apud Arabes ſonat inimici incurſionem: Nullus dubito talem ſenſum habuilſe inter Arabes, ubi nimis frequens fuerit. 
N enix) ſecundum Kircherum & Bythnerum ſumitur & in malam partem pro nube vel pluv id noxia Plantis liquore ſuo 
roſcido, nobis ** a blight or blaſt,” latinis ** rubigo, uredo,” neſcio & an ſideratio. Ceriè applicatur ad quamlibet calamita- 
tem quæ ex improvilo venit: Semel tantum ſecundum Bythnerum occurrit in Pſalmis;/ ub1 sa,, afflictio vertitur. Sed 
{vis in Jobo, viz. ſexies vel ſepties repetitur. Atque ibi effertur ace, aliis deſtructio, xxl. 17. dus falcon, 
* indecens, xviii 12. d, perditio, xxi 30. & xx2. 12. De quali eventu inſperato, & ſubitaneo, & in Alcorano, 
ni fallor, & in libro Saddir Perſarum non ſemel legimus. Hujuſmc di ventus Samael proculdubio cenſebatur, qui Jobi filios 
0 preſſit etiam referende aliz ejus plagæ quæ non uno tantum tempore illum affligebant. Tig. hie © tuæque indignationis 
oP gladins in me firingatur, propter quam verſionem Meroerus illos culpat & addit, quod ſœdo errore pro Inn legerunt 21h 


* 


Sed forſan non ſoli fucrint, cum Syr. & Ar. (fi verſioni Latinæ fit fidendum) pet arma efferunt. 


2 


« confor- 


3 


$6 
*r eonfortabo paululum, Chald. po- 


Vat. lacy be d 


paululum, 
limitte me,” 
Eg, 'Voulg, 
am paulu- 


% no mihi & me recolli 


Syr. Ar. ut fileam, 


4 dimitte ergo me ut 


lum dolorem meum, J. T. depo- 


Ver. 2 1. wn &7) PÞ 
ſic Chald. & Ar. 


t nat exercitus ſuos procul a me ut 
* recreem me pavliſper,” Piſc. A an- 
non ponit cor ſuum + aliorſum a me 
« ut recreem,” &c. N. hod. © + and 
let me alone that I may take com- 
« fort a little, Tind. let me alone 
« that I may eaſe my ſelf a lyttle . 
e 'n Ar. Mont. 
te antequam vadam & non revertar, 
Syr. Vat. & S8. Amb. 
Lia (Ald. amixbav) obey 
ci dag gi, Vulg. © antequam vadam 
« & non revertar, Piſc. abeam, J. 
T. quum nondum abivero unde non 
« ſum rediturus, Nos hod. before I 
« go + whence I ſhall not return, Tin. 
« afore I go thyther from. whence I 
* ſhall not turne againe. 


gd v ht 1 


Ib. mob) non RON Ar. Mont. © ad 


*« terram tenebrarum & umbræ mortis,” 
Chald, « tenebroſam,” Ar. ad tene- 
© bras & opercula mortis, Syr. ad 
© terram tenebrarum,” &c. Ar. — ad 
te terram,” leg. Syr. Vat. 8. Amb. eig 


i (oral 8 yvoOet wv, Sym. (propius 
ad Hebr. N57 Ferro dels — 


Vulg. ad terram tenebroſam & oper- 
te tam mortis caligine, J. T. Piſc. & 
© umbre lethalis, Nos hod. ＋ even 
* to the land of darkneſs and the ſha- 
* dow of death,” Tind.“ namely to 
«that land,” &c. 


C A'P./ XI. 5 
Se- pam EATERS) Ar, Mont. 


* tettam obſcuritatis ſicut caligo um- 
bre mortis, & non ordines, & tene- 


© breſcet. ſicut caligo,” Syr. Ar. quæ 
© eſt deſolata velut ſolitudo, (Syr. fovea) 
& umbra mortis, nec ſunt in ipſi or- 


4 dines generationum & ardens eſt vel- 


s ut eſtus,” (Syr. fovea) Vat. & S. Amb. 
eic (yl) Txarys avis, & Gn ig Qty, 
80% oper Com (Beer, S, Amb. “ tenebra- 
* ram ſcmpiternarum,” Polych. & *E. 
eic v (colewito Irie m (Our. Vulg. 


& terram miſerit tenebrarum, ubi um- 


bra mortis, nullus ordo, fed ſempiter- 


nus horror inhabitat, J. T. & fic 
fere Piſc. © terram obſcuriſſimam ſimi- 
lem caliginj, umbræ lethalis, & exper- 
tem viciſſitudinum, quum maxime 
ſplendet fimilem caligini,” Nos hod. 
«a land of darkneſs, as darkneſs it ſelf, 
« and of the ſhadow of death, with- 
« out any order; and where the light 
is as darknefs,” Tind, © yee into that 
dark cloudy land and deadly ſhadow, 
« wher as is no ordre but terrible fear, 
as in the darcknelſle *, 


c AP. XL 


ER. 1. Wee Dy BY 31 Ar. 
Mont. © & reſpondit Zophar Naa- 
* mathires & dixit,” Chald. de Naa- 


4ma— et, Syr. Vat. VamnaCuy 5 Ta- 


Sag 0 Maat. Azys, Vulg. © reſpondens 


autem Sophar Naamathites, dixit,” 
J. T. Piſc. © cui reſpondens,” &c. Nog 


2. © then anſwered Zophar the Naama- 


© thite, and faid<. ws +; 


Ver. 22. ]) Sorin nay ue Ver. a. ng &5 u u Ar. Mont. 


2 Fadem fer? ipſa Pſaltes habet ad finem Pf. xxxix. 

b Verſus hie ultimus interpretes mir? torſit & vix duo de eo concordant, ut in collatione videre eſt. ſunt ibi vo- 
ces, quz elucidatione forſan egent, prima r, ſecunda DN, tertia 1D, quarta y, preter "WY, quæ nunquam 
non occurrit, que licet noctem tuam ſeu mortem, locum & ſtatum tenebrarum proculdubio indicant, non eſt tamen 
improbabile ſacrum ſcriptorem ol allquon locum aut loca Jurida & obſcura hie etiam alludere ; ut cum in Davide legimus, 
Paal. xxiii. 4. “etiam dum ambulo per vallem umbræ mortis, & c. N Dον N22 non dicam illum non alludere ad Geme- 
lak ſeu vallem juxta lacum Sodomez. Ita Gai-Moab _— vel partes hujus M vel illi vicinæ, & ita Gehinnom & 
forſan Geneſareth. Ubi ſæpè pervagatus eſt inter Ziphitas, Edomitas, &c. ob verſum 5. © præparaſti mihi menſam in 
conſpectu inimicorum meorum. io . | 

Cum ultimi voce hie incipiemus, nempe t turrim hujus nominis, & in Paralip. & Nehemia ſzpius legimus, qui 
Ce rende & Ad. aliquando vertunt. Puto quod in obſcuro loco jaxta carcerem & portam Piſcatoriam poſitus. Hæc 
vox in Jobo ſepids oeeurrit & vertitur CN neJojunric, ene la, Job xxviii. 3. caligo, obſcuritas, tenebræ, &c. & in loco 
ultimo allato jungitur, ut hie cum MpYy e, oxoria, G oxie SDνοαντ. Licet forſan ſeripſerunt 5+ LXX oxoJias & oxias, 
ut nonnulli hie transferunt e oN caligo umbræ mortis. * 

Secundo IA ſunt ſeries, ordines, ut puto Hebrzorum tnpy Y - quorum verborum mira fuit F LXX verſio 
Jus lei iyſes niſi ad ſenſum potius quim verba reſpicerent, nempe nullas ibi eſſe temporum viciſſitudines, ut J. T. diei 
& noctis, tenebrarum & luminis. Tertio v ſed unde hæc efferunt , oggv Gwny ννννά⁷, confiteor me ignorare, ut quar- 
td, quare vertunt ; you By vid culſus aroris. Notam Piſcatoris in hanc vocem, my quam ille pronunciat & ſcri- 
bit Hhephatha, non pg it hic inſerere. | 

Terram obſcuriffimam fimilem caligini} Heb. terram maximarum tenebrarum, ficut caliginis, i. e. affectam tenebris 
« talibus, que fimiles ſunt caliginii Vox My i. e. tenebræ, intenſam habet ſignificationem propter geminationem lite- 
ræ characteriſticæ 7) ficut alibi vox Tyr Alias dicitur WY Am. iv. 13. Hic autem deficit litera N. 

Et quid fi per yephathah ad __ Midianitarum Auſtralem patriam & civitatem Jobus hie alludit ? Que, ni fallor, in ipſa 
Hagjar fita, adeoque omnibus notionibus refpondit. Significat enim defatigari, vel ex itinere, vel fitu, vel ziftu 
Solis, unde ſequltur“ umbra mortis, Sed ha Epha eſt terra ſiticuloſa, invia, fatigans, ardens ficut æſtus (Syr.) & forſan 
cavernis & ſpeluncis plena, in vicino monte. Vid. plura de Epha inter poſteros Abrahami & in Tab. orientis apud Cellar. 
ad ſinum Arab. infra Midianitin auſtralem, occurrunt Hippos mons & Hippos vicus, ab Epha, Hepha ſeu yaipha, more 


Græcorum forſan deflexa. 
ta limites Idomz#,” Joſh. xv. 41. rectè, ſed nemo hanc puto ſtatuit 


- 


e Hie epiſc, Patr. nota, antiqua urbs Naama jux 
eſſe Zophari urbem: De qui quære in Diſſertat, noſtr$ de tribus Jobi amicis & corum patria. 


ce multi- 
$ 


: 
. - F 
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multitudini verborum non reſponde- e te /juſte \ inceffifſe;”? Vat. & 8. Amb: 
. © bitur,” Chald.“ nunquid. illi qui mul- 


4̃ta loquitur, Syr. Ar. © copiam ver- 
* borum non exaudit,” Vat. « rd Toad 


Atyav % alaxgci/at, fic 8. Amb, “ reau- 


diet, Sym. pn 0 mo\vncn®» avavrippy- 


7 . ia, Vulg. © nunquid qui multa 


„ Joquitur non & audiet, J. T. Piſc. 


Ib. 


- 


an multitudini verborum non reſpon- 
« deretur, Nos hod.“ ſhould not the 
“ multitude of words be anſwered, ” 
Tind.“ ſhulde not he that maketh ma- 
« ni wordes be anſwered? | 
PTY D'NBu wRnw) Ar. Mont.“ & 
num vir labiorum juſtificabitur, ſic 
fere Chald. Ar. Syr. “nec quoque vir 
« loquax ſuo ſermone juſtificabitur, 
Vat. 8 0 Ca)» os”) eva di , 
<)oynwp@» unos yuvamos dαναεοe, 
Vulg. “aut vir verboſus juſtificabitur, 
J. T. Piſc.“ aut an vir loquax juſtus 
« haberetur, N. hod. “ a man full of 
talk, Tind. “ ſhulde he that bab- 
© bleth: moche be commended therein®. 
er. 3. WAIT © PT Ar. Mont. nu- 
<'gx tuæ homines tacere facient, Ch. 
© mendacia/ tua viros tacere faciunt' & 
“ irides,” Ar. Syr.“ quoniam ad verba 
< tua mortui © filerent,” Vulg. “ tibi 
<« ſoli tacebunt homines,” Vat. & 8. 
Amb. wy wog & piuar: yie, J. F. 
« ad mendacia d tua (Piſc. an ad &c.—) 
« homines ſilerent, Nos hod. .<: ſhould 
thy lies make men hold their peace,” 
Tind.“ ſhulde men give eare unto the 
e onlye®. | 


Ib. 529 px Y Ar. Mont. © & ſub- 


« ſannaſti & non pudefaciens,” Chald. 
« jrides nec eſt qui pudore te afficiat, 
Syr. Ar. tu loqueris & non eſt qui 
te I cohibeat, & fi ſubſannes, &c. 
Vat. & S. Amb. s yap 56710 dd iine vos 
D Comp. avaroes , Græcis 
wom Vulg. © & cum + cæteros irriſeris, 
an nullo confutaberis, J. T. Piſc. 
« & te ſubſannantem nemo pudore ſuf- 


« funderet, (Piſc. afficeret,) Nos hod. 


« and when thou mockeſt, ſhall no 
« man make thee aſhamed,” Tind. 


thou wilt laugh other men to ſcorne, 


and ſhal no body mocke the agayne ? 


Ver. 4- Tp? Þ D Ar. Syr. * & dicis 


* Hzc addunt ex Job. xiv. 1. 


_ * thou ſaye unto God the thing that 


ver. 5. 137 de 


Ver. 6. p1995715 H Mayyn 


E. & yet nb ape; ei ut Tus og, 


Vulg. © dixiſftt enim geſt ſetmo 


_ » *meus;” J. T. Piſc. “ pura eſt diſcipli- 
na mea, ſic Nos hod: © my doctt᷑ ine 


is pure, ut Chald. Tind. “ wylte 
I take in hand is perfect. 

yy 1971 15) Ar. Mont.“ & mun- 
dus fui in oculis tuis, ſic Chald. 
Vat. & S. Amb. 2 aur) . Sao. 
any, Vulg. & mundus ſum in con- 
e ſpectu tuo, J. T. 4 ante oculos, * 
(Piſc.' © in oculis tuis,) Nos hod: ut 
Piſc. Tind. © in thy fight,” Ar. & in- 


e nocentem te extitiſſe apud animam 


© tuam, Syr. in conſpectu anime 
Künne e n 
D p59 Ar: Mont. 
& vere quis dabit Deum loqui, ita 
fere Chald. Ar. ſed quis poteſt Deo 


cc reſpondere in ſermone,” Syr. “verum 


quis ita fecit ut Deo det reſponſum,” 


Vat. aa wa; av, (8. Amb. quomodo 
« utique,” Schol. , «bs / sg dy 6 
xv» Achioa woes ( Vulg. atque 
e utinam Deus loqueretur tecum,” J. T. 
«at certe, O ſi quis daret Deum loqui,” 
Piſc. © veruntamen utinam efficiat ali- 
quis ut Deus loquatur ꝓ tecum, Nos 
fete 2. but O that God would ſpeak. 


Ib. Tay naw nna1 Ar. Mont. & ape- 


« riret labia ſua tecum, ita Chald. 


Ar. Syr.“ aut extolleret labia ſua tecum,” 


Var, , Valg. 


voi g ce xc aurgs po 


\©< &. aperiret labia ſua tibi, J. T. O 


< {1 aperiret labia ſua adverſus te, Piſc. 
« & aperiet labia ſua ad te, Nos 2. 
and open his lips againſt theef. 

„ 
Te? Ar. Mont.“ & indicaret tibi oc- 
% culta ſapientiæ, quia duplicia in eſ- 
« ſentia,” Chald. © in duplum eſt ſapi- 


L entia ejus, Syr. Ar. © oftenderet tibi 


« ſecreta ſapientiæ (quoniam ſapientiæ 
ſunt ſeræ) Vat. ra avalyird (Co dwaps, 
(S. Amb. ſecreta) (Ping or: d, tow 
aur +3" ( circa te, Aq (Schol. Rom. 
&) Boſs, dero hH 1 CoPixs, Vulg. © ut o- 
< ſtenderet tibi ſecreta ſapientiæ & quod 
multiplex eſſet lex ejus b, J. T.. & 


4 indicaret tibi myſteria occulta ſapi- 


b In his ad Jobi verba cap. ix. ult. & x. 1. videtur Zophar reſpicere. 


c Nugæ Schult.“ tale quid indicat vox E712 


rm & mortui & mortales. Quid miri autem fi umbræ ſilentes fuerint?. _ - 4 S007 D 
e Merceri nota * iu hic ſign. mendacia, juxta omnes Hebræos, (& quid mendacia niſi nugæ nugaciſſimæ ?) licet 


ſeria ſunt mala. 


ut in ſequentibus 


t Putant nonnulli legiſſe Vulg. Yung. 


8 Quzre an hic Zophar tantum non vaticinatus eſt de iis quibus Deus Jobum poſtea redarguit, cap. xxxviii. ad fin. xli. 


de proſperi ejus fortuni poſtea venturi, ita Eliphaz cap. v. 17. ad fin. & Bildad cap. viii. 5, 6, 7. & xx. 


ad fin. ut etiam Elihu cap. xxxili. 18. ad 30. in quibus prophetæ fuiſſe videntur. | 
b Multiplex lex ejus, u hic Grotii nota, “ intellige legem Noz datam ; alii intelligunt rationum paginam,” (& 


quare non utramque. ; 
'piſcari duplicem mundum, idealem nem 


ri 


bus ejus ; Archetypum & Ecty pum. 


Pag- 339 


) - Mercerus ex R. Levi præfert ſenſum generalem (duplex in Efſentia) Miror nullos hine ex- 
ſeu intellectualem; & ſenſibilem, & 
id. Dodwell de Archetypo mundo, ad plagas d,, in notis ad Grab. Spic 


nalem, ſeu realem; in Deo & in oo 


6 A te entie 


458 | Ne 
entiæ duplo tnajofs eſſe iis que ex- 
i ſtunt, Piſc. nam indicaturus eſſet 


4 tibi myſteria ſapientiz,” &c. Nos hod. 
„ nd that he would ſhew thee the ſe- 
« crets of wiſdom + that they ate dou- 
« ble to that which is, Tind. © that 


« he might ſhew the (out of his ſecrete 


« wyſdome} howe manifolde his lawe * 


Ib. pw mor TJ» mma y Ar. Mont. 
« & ſcito latere facit te Deus de 

4 iniquitate tua,” Chald. © reum ageret 

4 te Deus ob tuam iniquitatem, 'Syr. 
Ar.“ ſane ſcires quod Deus dimitteret 
tibi peccata tua, Vat. & Tere 9wwoy 
ar. AH O ainitey A,, av iudgru- 
ka, Alex. wagicy, Schol. Rom. peu 
exa,) Vulg. & intelligeres quod 
« multa minors exigaris ab eo quam 
«< meretur iniquitas tua, J. T. © ag- 
« noſce ſaltem exigere abs te Deum + 

« aliquid de iniquitate tua,” Piſc. © ita- 


que agnoſce Deum remittere tibi a- 
ſiquid de pcend tua,” Nos hod. © know 


© therefore that God exacteth of thee 
I leſs than thine iniquity + deſerveth,” 
Tind.“ then ſhuldeſt thou knowe that 


« God had forgotten the, becauſe of thy 
© ſinnes. | 3 
Ver. 7. X82nN De r Ar. Mont. num 


« inveſtigatione m invenies? Ar. 
« ſecretum Dei, Syr. © inquifitionem 
Dei poteſne ſcire, Chald. © inveſti- 
* patianem Dei,” Ar. © ſecretum Dei 


* poteſne ſcire?” Syr. © inquiſitionem,” 


Vat. & S. Amb. 9. N e ug/u Gprioeas, 
Vulg. forſitan veſtigia Dei compre- 
ee hendes,” Piſc. an ſapientiam, (]. 
T. an profunditatem ſapientiæ) inve- 
* nies?” (J. T. © invenias ?) Nos hod. 
* canſt thou by ſearching find out God, 
Tind, “ wilt thou find out God with 
e thy ſekyng ? 

Ib. 8821 tw Moan dee Ar. Mont. 
e num uſque ad perfeAtionem Saddai 
te jihvenies,” Chald. © uſque ad fines 
© Omniporentis,” Syr. Ar. aut termi- 
nos Porentis vales deprehendere, ” 
Vat. & S. Amb. 4 dc rd 
+ & imoiyow 0 Wailoggrue, 
« que ad perfectum Omnipotentem re- 
« peries,” J. T. © aut ad perfectionem 
« + ſapientiam Omnipotentis invenias,” 
Piſc. * num uſque ad perfectionem Om- 
« nipotentem invenies, N. hod. “ canſt 


« thou find out the Almighty to perfe- 


Ve api 
'ulg. hr uſ- 


« Tind. * his lawe,” erudite; ita enim R. R. 
b «« Altiflimo ccelo o 
« jinfernum ſignificat, ut patet ex antitheſi Heb. © profu 


« reperitur iſta vox etiam infra cap. xxvi. 6. ſimilem antitheſin, vid. S. Matt. xi. 23.” 
catione, ut obſervat Piſcator, vox accipi videtur, cap. xxvi. 6. nudus eſt infernus coram illo,” qui 


'CA'P, NI. 


pponitur infernus, i. e. locus mundi inſimus. Nomen Sheol hic non ſepulchrum, ut 
ndum præ inferno,” i. e. 


ion,“ Tind. © wilt thou attayne to 
. © the ctneſſe of the Almightie ? 
Ver. 8. mo vow Tas Ar. Mont. 
<« altis cœlorum quid operaberis,” Ch. 
tin altitud ine, Syr. Ar. © ſublimitatem 
e coeli poteſne percipere,” Vat. 8. Amb. 
bang © Bene ue Teres, Alex. 11 3 
baba (Schol. Rom.) pebltvgoryras ear 
Tis xai aon. Sym. Darpno eis g ay 4 
Pino, Vulg. © excelfior calo eſt, & 
«quid facies,” J. T. © altior eſt altiſſi- 
mis cclis quid agas,” Piſc. + eſt fi- 
« milis altiſſimo cœlo, &c. Nos hod. 
„Fit is as high as heaven, what canſt 
thou do?” Tind. © Ahe is hier then 
c heaven, what wilt thou do? 
Ib. rr ew npny Ar. Mont. © pro- 
« fundum pre inferno, quid cognoſ- 
« ces, ” Chald. +in lege que pro- 
« fundior eſt inferno,” Syr. Ar. aut 
profunditatem inferni undenam per- 
« cipies, Vat. & S8. Amb. Gabvrigy 5 F 
& 4ds, ri oidag, Vulg. profundior in- 
e ferno & unde cognoſces? J. T. 
« profundior ſepulchro + imo quid cog- 
« noſcas?” Piſc. © profundior +eſt in- 
* ferno quomodo + eum cognoſcas? ” 
Nos hod. © deeper than hell what canſt 
* thou know,” Tind. < deper than the 
„, hel, how wilt thou then know him? 
Ver. 9. W ye MIW Ar. Mont.“ lon- 
ga 'pre terra menſura ejus, fic Chald. 
& Ar. Syr. Vat. & S. Amb. y peaxgoreeg 
pres Ye, Alex. iran yis wecact, 
.Vulg:; 4 longior terrà menſura ejus, 
fic fere J. T. Piſc. N. hod. Tind. “ his 
« length exceadeth the length of the 
cc earthe. | Metin 
Ib. p20 nanm Ar. Mont. & latitudo 
e pre mari,” Chald. & latior mari,” 
ſic Ar. Syr. Vat.) . ga, Vul. 
J. T. Piſc. Nos hod. & latior mari,” 
Tind. and his bredth the bredth of 
e the See. | Fire: 
Ver. 10. 91 p11 ab! "ax Ar. Mont. 
« ſi ſucciderit & claudere fecerit, Ch. 
« fi tranſierit & claufit cœlos nubibus, 
& congregaverit exercitus,” Syr. Ar. 
« {1 venerit (Syr. tranſierit) ad accipien- 
« dum & colligendum,” Vat. & S. Amb. 
za N xa ii r fa ro LXX 
p . Vp!) ut poſterior vox Vulg. 
quod ita © fi ſubvertet omnia vel in u- 
« num coarctaverit, J. T. „ fi tranſ- 
« meabit ut dedat five ut congreget, 
Piſc. & + aliquem dedet aut ſuſcipiet, 


E e, ſed 
is quàm infernus; in hac ſignificatione 
Hucuſque Piſcator, Hic ſignifi- 
ia immediate ſequitur. 


« perditio,” i. e. locus perditionis & damnatorum, ut Prov, xv. 11. & Job. xxviii. 22. Ubi a, Vid. S. Matt. x. 28. 


Jud & cd GTANICH e tin. 


Nys 


„ 


b eſt tem 
rohan, tic 8. Amb. Vulg. © ipſe 


che turne all chynges upſide down 
e cloſe them in or thruſt . 


$6 ther ; | 
DDr 194 Ar. 


gan hinder him,” Tind. who darre 


© check him therefore? 


Ver. 11. WD y Nn Ar. Mont. 


<« quia. ipſe novit homines mendaces,” 
fic Chald. Syr. Ar. «© quia ſcit quando 
Vat. auros Þ Sid tale d- 
enim 
* novit hominum vanitatem, J. T. 


Piſc. © nam ipſe novit hamines vanos, 


Nos hod: < for he knoweth vain men,” 
Tind. “ for it is he that knoweth the 
* vanitie of men. ud 


Ib, pron d Mer Ar. Mont, © & vi- 


dit iniquitatem & non intelliget? 
Chald. quomodo pateſt videre, Ar. 


Syr. „ ipfe intelligit, Vat. & S. Amb. 
id J dna, à agus), Vulg. & 
_ © yidens iniquitatem nonne conſiderat? 
J. T. & fere Piſc.“ nequitiam annon 


< conſideraret? Nos hod. he ſeeth 


_ « wickedneſs alſo, will he not then con- 


<« ſider it?” Tind. their wickedneſs 
* ſhulde he not then,” &c. 


Ver. 12. 229 n whe) Ar. Mont. © & 


vir concavus cordabitur, Chald. 
« & vir diſertus ſapientior fiet in corde 
e ſuo,” Syr. Ar. vir autem purus 
e confortabitur,” Vat. «vugwnr@- 5 dg 
vie) Xe, Schol. Rom. & Comp. 
Segows), Alex. ahoyus, 8. Amb. © ho- 


b mo autem incaſſum animatur ver- 


te bis,” Vulg. vir vanus in ſuperbiam 
« erigitur, J. T. ut vir vacuus fuit 
e cordatus,” Piſc. tunc vir vacuus 
<« fit cordatus, Nos hod. for vain 
man would be wiſe,” Tind. “ a vayne 
body exalteth hymſelf. 


Ib. y De n 1311 Ar. Mont.“ & pul- 


“jus onagri homo naſcetur, Chald. 
« pullus onagri ſicut filius hominis naſ- 
« citur,” Vat. & S. Amb. 7s; Jovilos 
yuvaizag ina 65 Confer, Vulg. & 
« tanquam pul Im onagri ſe liberum 
« natum putat, J. T. & fic fere Piſc. 
& pullus onagri efficiatur homo, 
N. hod. though man be born + like 
« wild Aſs colt,” Tind.“ and the 
« ſonne of man is lyke a wilde Aſſes 
« fole. | #9 


<, direxeris, 
2 
Vu 
J. T. „ fi tu comparans animum tu- 
um, Fiſc. © ſi tu comparaveris cor 


Ib. xwn 


" 99 Wt TE * J 
| * | I 
1 WN e WIT 459. 
Nos hod. © if he cut off and vp et. 13. p M] XEAR Ar. Mont. 
„or gather together,” Lind. © though fi ty, przparayeris cor tuum, Chald. 


fic- Ar. Syr. Vat. S. Amb. 
vabacgy Ws 7. xagiay Cu, 


ap C 
1 cor. tuum,“ 


tu autem fir 


« tuum, ali, .* fi preparaveris,” fic 
Nos hod. Tind. if thou haddeſt now 


a tight hert. ? 1 

Ib. Po ve D Ar. Mont.“ & ex- 
. < pandetis ad eum volas tuas, Chald. 
& extenderis ad eum in oratione ma- 


“ aus tuas,” Ar. Syr. „ clevaveris,” 
Vat. onliakes 5 XAegs F005 auro, Sy m, 
aMAGTH; a0; aurOY TH; WANG, *, 
Th. * 2s tg Vulg. & mn 
« ad eum manus tuas, J. T. ex- 
* panſurus es (Piſc. & expanderis) ad 
© um, &c. Nos bod.“ and ſtretch 


_ © our,” Tind. (& lyftedſt up) thine hands 


« towards him 


Ver. 14. W rg me DN Ar s Mont, 


«.i TW in manu tud, elonga cam,” 
ſic Chald. Syr. Ar. © removebit eam,“ 
Vat. ei avoyor T4 ic e NIS Cu. Toppee 
woinooy avm von (, Vulg. fi iniqui- 


_ * catem que eſt in manu tua abſtuleris 


*2 te, Piſe. *+runc,” J. T. Piſc. 
* fi nequitia eſt in many tua, procul 
* ameve cam,” Nos hod, © if iniquity 
« + be in thine hand, put it far away,” 
« Tind.” * yf thou woldeſt put awaye 
0 the wickedneſſe whych thou haſt in 
64 hand. 


Ib. by Tora jan Ar. Mont. 


& ne habitare facias in tentoriis tuis 
66 * ”» ſic fere Chald. & Ar. 
Syr. Vat. adnin q & Ae, (s H¹ as- 


aN, Schol. Rom. 6 (una r e 


(Cximy (Cs he, Vulg. & non 
© manſerit in tabernaculo tuo injuſti- 
« tia,” J. T. Piſc, * & ne finito habi- 
te tare in tentoriis tuis iniquitatem,” N. 


hood. and let not wickedneſs dwell in 


(c thy tabernacles, Tind. * ſo that no 
% ungodlyneſſe dwelt in thine houſe. 


Ver. 15. O Dοο MD XN [87D Ar. Mont. 


tune elevabis facies tuas a macula,” 
ſic Chald. Syr, Ar.“ tunc attolles ma- 
„nus tuas, Vat, «5 vg dualer 
(Gs 7 weoowrov ware ü dg rabager, fic 


S. Amb*. Vulg, © tunc levare poteris 


« faciem tuam abſque macula,” J. T. 
Piſc. © runc enim extuleris faciem tuam 
« & yitio,” Nos hod. © for then ſhalt 
thou lift up thy face without 785 
Tind. © then myghteſte thou lyft up 
thy face wythout ſhame. _ | 
x51 pw 1m Ar. Mo nt.“ & 


An pro ih lezerunt LXX E175 I verſ. 16? 
, | 


« eris 


460- _—_ > : | 
e eris fir matus & non timmebis;” Chald. © Amb. C 3 pernuCeiar avarindi (or © C. 
'« eris purgatus a corruptiobe, &c. Vulg. * & cum te conſumptum putave- 


Ar. Syr.“ & a nocumento (Syr. angu- © ris orieris ut Lucifer, J. T. Piſc. « e. 
« Nik) non timebis, Vat. cxdvoy 5 pu- volabis, ſimilis matutino eris, Nog 
roy % 8 wh Poe, Vulg. © & eris /fta- —hod. © thou ſhalt ſhine forth, thou ſhalt 

- -6 bilis & non timebis, J. T. Piſc.“ e- © be as the morning,” Tind. and 
« riſque validus (Piſc. firmus) & non tir © ſpringe forth as the mornyng *. - 


« mebis,” N. hod. © yea thou ſhalt be er. 18. Thy W429 NBA) Ar. Mont.“ & 
4, ſtedfaſt and ſhalt not fear,” T ind. « confidiſti quia eſt ſpes, ſic Chald. 
« then ſhuldeſt thou be ſure and have Ar. Syr. © confides te ſpem habere,” 

a. no nede to feare. 1 | | Vat. & S. Amb. erh TE ton Ts "£5 
Ver. 16. nawn n mewn" Ar. Mont. Ca- Vulg. “& habebis fiduciam 
«quia tu laboris obliviſceris,” ſic Chald. « propoſità tibi ſpe, J. T.“ confidis i- 


& fere Ar. Syr. Vat. 2 Tov xoov j,, bo gitur.dum eſt ſpes,” Piſc. & confi- 
& fic 8. Amb. Vulg. © miſeris quoque « dis quia erit ſpes, Nos hod. and 
« gbliviſceris,” J. T. Piſc. * nam tu thou ſhalt be ſecure becauſe there is 


« moleſtiz obliviſceris,” Nos hod. be- hope, Tind. © then myghteſt thou 
« cauſe thou ſhalt (Tind. then ſhuldeſt « have coumforthe in the hope that 


« thou) forget thy miſery. thou haſt. | 
Ib. f By Dee Ar. Mont.“ ſicut a- Ven rw MEM Ar. Mont, . & 
4 que tranſierunt recordaberis,” . fic h. fodies, in fiducia jacebis, Syr. Ar. 
Syr. Ar, © ſicut aquæ fluentes duceris, & dormies & requieſces, Vat. & 8. 


Vat. & S. Amb. wary xvpa maperboy 3 Amb. c 5 pegs % Ogerrio g. avapa- 
m onbicn, Comp. geerbte (fi recte ne) (ui eigluin, (paraphraſis) & ii 
verſu præced. repetunt®) Vulng. & xoyznbnoy, Chald. preparabis domum 


& quaſi aquarum quæ præterierunt re- ſepulturæ & ſecurus dormies, nec 
„ cordaberis, J. T. & fere Piſc.“ ſic- longe alio ſenſu Vulg.“ & defoſſus ſe- 
aut aquarum que præterierunt, &. curus dormies, J. T. « fi perſcruta- 
Nos hod. «aig remember Tit as wa- tus fueris (Piſc. & fodies + & ) ſecure 


ters I that paſs away,” Tind. and © cubabis,” Nos hod. “ yea thou ſhalt 

' « thinke no more upon it than upon dig about thee and thou ſhalt take 

the waters that runne by. 1 e thy reſt in ſafety, Tind. and ſlepe 
Ver. 17. 51 Dp BIT Ar: Mont, © & « quietly when thou arte buryed, 

' \« pre meridie ſurget tempus, Syr. Ar. Ver. 19. ww ÞX) N81 Ar. Mont. 
& ſuper meridiem ſurget ignominia,” «* & cubabis & non exterrens,” fic Chal. 
- &c. Vat. & S. Amb. j 5 C * Cs war Syr. Ar. © non erit qui te excitet,” 
' #»oO0p@-, Vulg. © & quaſi meridianus Vat. S. Amb. youxaoas yap % Gr Lg 


« fulgor eonſurget tibi ad veſperam,” s L (, Vulg. © requieſces & non 
J. T. & ſupra meridiem exſurget « erit qui exterreat, J. T. & recu- 
d tempus, Piſc. © tas tua,” Nos hod. « bantem nemo exterrebit,”” Piſc. T & 
and thine age ſhall be clearer than e recubabis, nec+erit qui te exterre- 
« the noon day,” Tind. then ſhuld © at,” Nos hod.“ alſo thou ſhalt lye 
ce thy life be as cleare as the noone « down, and none ſhall make thee af- 
. « day. « fraid,” Tind. © then ſhuldeſt thou 
Ib. wn Mn Nayn Ar. Mont. tene- take thy reſt, and no man to make,” 
s breſces, ſicut mane eris, Syr. Ar. &c. ING 
« tenebrz erunt velut matutina,” Chal. Ib. 02 TD rm Ar. Mont. & depre- 
Par. & de meridie dierum tuorum « cabuntur facies tuas multi, fic Chal. 
conſurget corpus tuum quod abitin Ar. Syr. © expetuntf,” Vat. 8. Amb. 
e plebam, quia obſcuritas tenebrarum pi]abaMNoipe *) moor O dende), Vul. 
' « quaſi lux matutina erit, Vat. & 8. % & deprecabuntur faciem tuam plu- 


2 geen forſan noluerunt 5« LXX genuinum ſenſum M hie reddere, quia in eodem verſu &+:ay0y præceſſit. 

v An pro n legerunt r. © An pro ryrm legerunt LXX nn. 

A Nota hie primo ex Chaldæo, Vulgato & Tindal noſtro, qui ita hec efferunt, © corpus tuum quod abit in glebam, 
« przparabis domum ſepulturæ, defoſſus dormies, ſlepe quietly when thou arte buryed.“ Hi interpretes haud videntur 
credidiſſa hac & alia hujuſmodi in Jobo ipſo ad reſtaurationem ejus in hae vita reſpexiſſe. | | 
Nota ſecundò, Zopharem tamen in his commatibus liquido reſpexiſſe ad Jobi verba in fine cap. x. ac triſtiſſimas mortis i- 
pagines quas ibi introducit . terram tenebroſam & opertam mortis caligine, terram miſeriz & tenebrarum, ubi ſempiternus 

© horror inhabitat; quibus opponit in hoc cap. 16. &c. Miſerize quoque obliviſceris, quaſi meridianus fulgor conſurget tibi 
« ad yeſperum ; cum te conſumptum putayeris. (An hic in dy ad nnpy*Jobi alludit) orieris ut Lucifer. Iiſdem ima- 
ginibus, quibus uſus eſt inclytus Pfaltes Iſrael de Chriſto Deo Jacob in noviſſimis gjus verbis, Reg. ii. 23. circa init. © ſicut 
% lux matutina cum oritur ſol, '&c. | | 

e Patric, © fodies puteos aquz,” annon etiam reſpicit Zophar ad fodienda fundamenta novorum ædificiorum, cum priores 


Jobi ædes vel igne conſumptz vel demolitz fuerint, vel ſicut Chald. & Tind. in ſepulturam. 
f Quid fi amici in futuro ſæculo? 
I 


te rim1, 


2 ay de Gos aeta rnidd ii „ FTI 177 FTW T5; T7 Nünt ris» e l 
timi, J. T. Piſc.“ imo precabuntur ind. 4 and wy dom ſhal peryſhe with 


_ * faciem tuam multi, Nos hod, © yea “ vou d. « 657 hi; 
_ * many” ſhall make ſuit unto thee,” Yegy3. 05D 1238 S679 pe 2339 1501 
- *Tind. © yee mani one ſhale fer moche Ar. Mont. etiam mihi cor ſicut vo- 


Ahern” gig : I bis, non cadens ego a vobis,” Chald: 
Ver. 20 ph39 2x D151 MIN Dry © nec ſeparatus ſum ego a yobis,” Ar: | 
Ar. Mont.“ & oculi impiorum defici- FSyr.“ & non ſum. minor vobis, Vat. | 
Dent & refugium peribit ab eis,“ fic , joe vd xa upas sse, Volg: 
Chald. Ar. Syr. © vis corum,” Vat. & & mihi-eſt cor ficut & vobismhec in- 


8. Amb. (net aur zeal ny i ferior veſtri ſum,” ſic Piſce. © cor,” 
rig aurw ardxug, Alex. , J. T.“ animus,” Nos hod. © but I have 
Vulg. © oculi autem impiorum defici- + underſtanding as well as you; IA am 
«ent & effugium peribit ab eis,“ | fic e not inferior to you,” Tind. © and am 
fere J. T. & Piſc. & Nos hod. Tind. * no, leſſe than ye, Tig. © non cedo 

das for the eyes of they ungodli they e yobis ulla in re— _— 
* ſhal be conſumed and not eſcape. Ib xD. PR2TMM 5 Ar. Mont. © & 
Ib. v9rm22 bMpPM Ar. Mont.“ & ſpes * cum. quo non ſicut hec?” ſic Chald. 
% eorum exhalatio anime,” Chald, Ar, Syr. © vel — velut is cui acciderunt 
© meeror,” Ar. Syr. * animarum ſua- &* fimilia his,” Vat; —Vulg. © quis enim 
rum,“ Vat. o@vapo: > doibav rant „ hc que noſtis ignorat, Tig. quis 
c), Th. © o@9Y2>uo avrey rdiber®, tt enim non tenet que vos jactatis, 


addunt Alex. in fin. π wn $ (pic J. T. Piſc. & apud quem non ſunt 
% dwep;”, Vulg.“ & ſpes illorum a- « hujuſmodi, Nos hod. yea who 
* bominario anime,” J. T. © expira- « knoweth not ſuch things as theſe,” 
tio anime, ” Piſc, © +erir efflatio a=  Tind. “ theſe thinges. 1 

* nimz,” Nos hod. “ and their hope Ver, 4. Way 71989 Xp ty Wh ph 
„ ſhall be as the giving up of the Ar. Mont. © irtifio ſocio ſuo eroy; cla- 
* ghoſt,” Tind. *© their hope ſhal be « manti ad Deum & reſpondet illi, 


% myſery and ſorowe of minde. fic Chald. ita fere Ar: Syr. * Vulg. qui 
| | S IHE te deridetur ab amico ſuo ſicut ego, in- 
e « yocabit eum & exaudiet eum, Tig. 


| : vi « js exo qui fit ahis deriſui, verum ulti- 
ER. 1. 458% v8 11 Ar. Mont. te onem Dei poſcit qui & annuit, J. T. 
& reſpondit Hob & dixit,” fic & Piſc. ut quĩ deriſui + eſt amico 
Chald. & Ar. Syr. * ſed illig—,” &c. « ſuo, ſum,” J. T. © quem clamantem 


Czmnecay 5 Twe Mu, fic fere Vulg. & e ad+ſe exaudit Deus, Piſc. © qui 
J. T. Piſc. Nos hod.“ and,” Tind.“ fo, „ quum clamat ad Deum exaudit e- 
init. | « um,” N. hod. Iam +as one mock- 


Ver. 2. Dye n ge Ar. Mont.“ vere « ed of his neighbour 4+ who calleth 
quod vos populus, ” Chald.“ focii,” « upon God and he anſwereth him, 
Ar. Syr. © pentes,” Vat. & 8. Amb. Tind. © thus he that calleth upon God 
Gre vud ice dub gar, Alex. py vuas © and whom God heareth is mocked of 
46. avbewro porn fic Vulg. © ergo vos e his neighbour; 

« eftis ſoli homines, 5 T. „ ſcilicet Ib. bn dm pee Ar, Mont. © irriſio 
vos effe populume, Piſc, © eſte po- *© juſtus p rfoltus” Chald. © irridet ju- 
pulus, Nos hod. © no doubt but „ ſtum & perfectum, Ar. Syr. qui 

Aye are the people,” Tind. “ then (no « complacet ſibi in juſtis qui ſunt ſine 

doubte) ye ar the men alone. * qmaculi,” Vat. hac tantum habemus 

Ib. mah mon Ar. Mont. & vo- pro toto verſu, ita 8. Amb. d . 3 
« biſcum morietur ſapientia, fic Chal. % % apeurI@» wfpily eis He, 
& Ar. Syr. Vat. 5 pes dh reddit Alex. m ag xadacpor, Vulg. © de- 
(ofa, Aq. (Schol. Rom. TiAu@pa]e (- i ridetur enim juſti ſimplicitas, J. T. 

Dias,) Vulg. & vobiſcum mor ietur ſa- © deriſio + eſt juſtus integer,” Piſc. © de- 
« pientia,” ſic fere J. T. Piſc. Nos hod. © rifui + ſum juſto + & integro,” N,. hod. 


Ordo totius'verſls 3 LXX hic tranſponitur, ut ſæpius alibi. 

b Neſcio quomodo hæc irrepſerint in Alexandrinum, > cap. xii. 13. — 

c Populus] Præcipuus nempe & antiquiſſimus, ut Arabes ſe jactabant, Schultetus hie putat y ſignificare * viros ſcien- 
* tia & ſapientia celebres,” ut in Arabiſmo, populus nempe 4 tex 

d Arabes præſertim Temanitæ, quibus Naamathitæ finitimi ob ſapientiam ſemper celebres. Vid. Jer. xlix. 7. 
. © Reliqua hujus verſus, & Vat. & omnibus Græeis quos vidi deſunt, nee in Boſſi notis nec Schobiis Romanis leguntur. 

Ita xiii. 2. ad humiliandum amicorum jactantiam & in ſuam juſtam vindicationem. . 

Nihil de his ut ſupra in LXX. An quia illis nimiam jactantiam 2 * ſapere vide rentur? RO 
Quere an hæc non potius ad verſum precedentem pertinent? nec de his aliquid in Grzc. forſun ne præberent anſam 
impiis de Deo male loguendi. | | : | 


6 B « the 


. 
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#. 


« ſcorn,” Tind. the godly and inno- 


«© cent man. 


ver. & „= Tr na 59 Ar. Mont. 


« Jampas/contempta eſt cogitationi pa- 
4 cati,” Syr. Ar. © repellendo ſtultiti- 
« am & ſcelus, (vid, Chald. & Gr. ad 


fin. verſ.) Vulg. © lampas contempta a- 
pus cogitationes diyitum,” eod. ſenſu 


258 * judicio hominis opulenti,” J. T. 


Piſc. “ tæda contempta eſt ad cogitati- 


% onem tranquilli, 


Ib. 5H 5 15) Ar. Mont. © paratus 


«* ad nutationes pedis,” Syr. Ar. & 
« confirmando pedem titubantem , * 


Vulg. © parata ad tempus ſtatutum, 


J. T. Piſce. © is qui conſtitutus eſt in 
* nutationibus pedis, Tig. quæ 1do- 
te nea eſt erefibus dirigendis,” N. hod. 
ut Merc. & alii ordinem verborum in- 
vertimus, he that is ready to lip 
with + his feet A is + as a lamp deſpi- 
* ſed in the thought of him that is at 


d eaſe,” Tind. © godlineſſe is a light de- 


* ſpiſed in the hertes of the ryche, and 
is ſer for them to ſtomble upon. 


Sed quid faciemus cum Grecis? De quo- 


rum mira variatione five additione in 
hoc, ne %% quidem habent vel Schol. 
Rom. vel Boſs. in ſuis notis. Addemus 
tamen eic 2g 8 ra iroiu ago æναi 
C dNar, dnesg Te cl crrogleic 
Cav ayopuw. & july J A undelg weror- 
ber movngos * De e607, Alex. pe 

us ante were & C-,, Chal. 
Par. « torris contemptus, &c. fax con- 
* cempta eſt Eſau, quia cogitationibus 
* confidenter ſecurus eſt ; ſed futurum 
© eſt ut vacillet ei pes; & filii Eſau, qui 
< proſpere degunt in tabernaculis ſuis, 
** tradentur direptionibus. Filii autem 


_ © Iſmahel, qui confidenter agunt, tra- 


manu ſua. Er filii 


Ver. 6. Hon bangs borne v 


* dentur reliquis gentibus quæ provo- 
* cant Deum ſicut ipſi; paravit Deus 
ſmahel, qui 
4 proſpere degunt in tabernaculis ſuis, 
e tradentur direptoribus. Ammonitæ 
* quoque & Moabitæ qui morantur 
ce confidenter tradentur in manum im- 
e piorum qui provocant Deum ſicut 
1 wha ſuper quem adduxit Deus 
e plagas manu ſua. 


Sx 329 Ar. Mont. © erunt-tranquil- 
ela tentoria prædonum & confidentia 
0 provocantibus Deum, Ar. <« elon- 
« gabuntur, Syr. © tranſfibunt habita- 


* , .C A P. x XII. 
A che juſt, upright man is hoped to 


c eorum,” 


Ver. 7 


Ver. 8. 


j 


% cula prædonum & ſpes illorum qui 


< irritant Deum, Vulg. © abundant 
© tabernacula prædonum & audacter 
provocant Deum, J. T. „ tranquilla 


© ſunt tentoria vaſtatoribus, Piſc. 
* tranquillitate fruuntur, J. T. & 
ce ſecuritates provocantibus iram Dei 
« fortis,” Piſc. ** + ſunt irritantibus De- 
um, Nos hod. the tabernacles of 
« robbers proſper, and they that pro- 
© yoke God are ſecure,” Tind. the 
e houſes of robbers are in walthe and 
+ proſperyre, and they that malycyouſ- 
« lye medle agaynſt God dwell with- 
e out care,” Vat. & S. Amb. wa π 
oyiGue Tov xvefer w;, (Comp. & S, Amb. 


* * 


Was) N % ETATIG QUTWY £506. 


Ib. 12 MIR X27 WR Ar. Mont. (ſed 


certe non rectè) © quia adduxit Deum 
in manu ſua,” Syr. Ar. © quia De- 
ce us non eſt in cordibus eorum, Vulg. 
te cum ipſe dederit + omnia in manus 
J. T. © quicunque efficit,” 
Piſc. © adducit Deus ut eveniat + opta- 
tum ad manum, Piſc. Deus opta- 
« tum in manum ejus, N. hod. in- 
eto whoſe hand God bringeth + abun- 
« dantly,” Tind. © yee God geveth all 
« thinges rychely wyth hys one. 
Pen mans D bY Ar. 
Mont. interroga quæſo jumenta & 
« docebit te,” & fic fere Chald. ſed 
« nunc docebunt,“ Syr. Ar. A ſi non 
« eſt ſic,” Vat. & 8. Amb. dz 5 a- 
garen rere roa ta &7 &aT wo, Vulg. 
« nimirum interroga jumenta & doce- 
« bunt te,” J. T. Piſc. © enimvero in- 
« terroga quæſo jumenta, & docebit te 
« +jllorum quodque,” Nos hod < but 
« aſk thou the beaſts and they ſhall 
te teach thee,” Tind. © aſke the catell 
« and they ſhall infourme thee? 

5 n Den 931 Ar. Mont. & 
« volatile cœlorum & indicabit tibi, 
ſic fere Chald. Ar. Syr. & fi monet 
« fic,” Vat. merewa 5 Ve, id (0 d- 
Telyearwcw, Vulg. & volatilia cœli & 
« indicabunt tibi, J. T. Piſc. aut 
« yolucrem cali & indicabit tibi, 
Nos 2 ut Vulg. ſed air pro cœlo. 
TM 785 MwAIR Ar. Mont. © vel 
« loquere terre & docebit te, fic 
Chald. & fere Ar. Syr. Vat. & S. Amb. 
CM αð t t (a Oegioy, Vulg. “ lo- 
« quere terræ & reſpondebit tibi, J. T. 
Piſc. “ aut confabulare cum terra & 
e docebit te, Nos hod. « or ſpeak to 


» Valde ſuſpicor Judzos Alexandrinos hujus libri interpretes, ita haxc mutaſſe & depravaſſe ob frequentes prædationes fa- 
cultatum ſuarum I concivihus ſuis Ethnicis: Forſan illis ipſis temporibus, ut ſæpius poſtea evenit, fi non tune temporis hæe 


etiim in textum inſeruerint. 


Vid. etiam & perpende depravationem ſeq. verſlis. 


b [ta & Verſ. “ in tempus autem ſtatutum paratus fu2rit ut vaderet ab aliis, & domus ejus ut devaſtarentur ab iniquis: 
« Veruntamen nemo confdat cum malignus fit, futurum ſe inſontem. 
An Arabes, an Chaldzos & Sabæos, &. Arabes Scenitas, Jobi prædatores hie tangit. 


« the 
3 
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ni fallimur, ad res 


CAP. XII. 


* the earth and it ſhall teach thee,” 
Tind.“ ſhewe the. 8 200 
Ib. 257 D Mab'y Ar. Mont.“ & nar- 
_ -© rabunt tibi piſces maris,” fic Chald. 
Ar. Syr. © erudient te,” Vat. & r- 
Tour as (. 61 ixbuss TIG Jargon, Vulg. 
& narrabunt tibi piſces maris,” J. T. 
Piſc. & etiam enarrabunt tibi, Nos hod. 
« and the fiſhes of the Sea ſhall de- 
e clare unto thee,” Tind, © thei ſhal 
TR. © i. 1% 
Ver. 9. 1X55 yT X5 5 Ar. Mont.“ quis 
* non novit in omnibus his? Quis neſcit 
omnia hæc, Ar. Syr * ignorat, Var. 
& S. Amb. Ti; 8v cx eyvw & war ro, 
Vulg. © quis ignorat quod omnia hæc, 
J. T. Piic. © quis non cognovit ex om- 
i nibus iſtis, Nos hod. who know- 
te eth not in all theſe,” Tind. what 
te js he but he knoweth, &c. - 
Ib. Heer Ney MTV 15 Ar. Mont. hoc 
fecit, Syr. Ar, “ fecerit omnia, 
Chald. © plaga maniis Domini fecit 
_ hoc,” Var. 07. eig xuę x ETCLIO'E Tag, 
Vulg. © manus Domini fecerit, ſed 
-Der J. T. Piſc.“ manum Jehovæ fa- 
© cere illud, Nos hod.“ that the hand 
« of the Lord hath wrought this, 
Tind. © made all theſe. 
Ver. 10. m 55 way yw5 e Ar. Mont. 
e cujus in manu ejus animus omnis vi- 
* ventis, ſic fere Chald. & Ar. Syr. 
Vat. & S. Amb. ei py (lic vertunt W 
ſed Alex. on!) & xe C wuxy H, 
Carr, Vulg. “ in cujus manu anima 
e omnis viventis,” fic J. T. Piſc. ſed + 


eſt, Nos 2. © in whoſe hand is the ſoul 


« of every living thing. 5 
Ib. oN ND mm Ar. Mont. © & ſpi- 


« ritus omnis carnis viri, ſic Chald. 


Ar. Syr. © carnis & hominis, Var. 


2 , vai og ab gν , Vulg. © & 


ſpiritus univerſæ carnis hominis, J. T. 
& ſpiritus totius carnis humane,” 
Piſc. « omnis carnis hominum, N. hod. 
« and the breath of all mankind,” Tind. 
* Men. | 

Ver. 11. jan 505 IX" Ar. Mont. 
ic nonne auris ſermones probabit? fic 
Chald. Ar. Syr. © audit, Vat. & S. Amb. 
Ze N yee pi lautet, Alex. & 8. 
Chryſoſt. in nonnullis e, ſed proculdu- 
bio perperam, Vulg. “ nonne auris ver- 
« ba dijudicat*,” J. T. “an non auris 
« verba probabit,” Piſc. © probat,” ſic 
Nos hod. Tind. “ have not the ears 
« pleaſure in hearing. 


N Græc. 
b R. Ep. Patr. 1 


. 
7 
- 


Ib. >, nyt) De un Ar. Mont, “ & pa- 


*latum cibum guſtabit ſibi, fic Chal, 
& fere Ari®yr. ſed - 0 Var. Azouys *) 


_ oira ys"), Vulg. © & fauces comeden- 
e tis, faporem,” 


J. T. “ut palatum ci- 
bi guſtum aſſumit ſibi, Piſc. * ci- 
« bum guſtat ſibi, Nos hod. and the 
* mouth taſt his meat, Tind. and 
« the mouth in taſtynge the thing that 


te it eateth, 


Ver. 12 N owwwya Ar. Mont. in 


« decrepitis ſapientia,” Chald. © anti- 
quis, Ar. Syr. © ſenioribus, Vat. & 
S. Amb. & mg. xgow Coppia, Aq. & 
WANG, Sym. ung or i, 4- Alex. 
ner, Vulg. in antiquis eſt ſa- 
« pientia,” J. T. “ in decrepitis (Piſc. 
an in dectepitis) erit ſapientia?” Nos 
hod. © with the ancient is wiſdom, ” 
Tind.“ among old perſonnes,” &c. 


Ib. Nh bY PRxVAr. Mont. © & longi- 


© tudine dierum intelligentia, Chald. 
longævis prudentia, fic fere Ar. Syr. 
Vat. & © οο Bio tig ijun, Alex. u- 
1, 8. Amb. bis in hoe verſ.“ ſapientia, 
ulg. © & in multo tempore pruden- 
« tia,” J. T. Piſc. “ &+1n longitudine + 
e dierum intelligentia, ” fic Nos hod. 
Tind. © and among the aged,” &c. 


Ver. 13. r N-²Ʒ nn - wy Ar. Mont. 


“ cum ipſo ſapientia & fortitudo, ſic 
Chald. & Ar. Syr. Vat. & 8. Amb. zag 
aum] (Pia % wap, Vulg. apud i 

« ſum eſt ſapientia & fortitudo,” J T. 


' © penes illum +eſt ſap.” &c. ut Vulg. 


Piſc. imo penes illum eſt ſapientia 
« & potentia, Nos had. ut Vulg. Tin. 
« yee wythe God is,” &c. | 


Ib. 11M) Tg D Ar. Mont. © ei confili- 


um & intelligentia, fic Chald. Ar. 
Syr. © intelligentia & prudentia,” Vat. 
ound Gi, Cuyeor, Volg. © ipſe habet 
e confilium & intelligentiam,” J. T. 
Piſc. “ illius eſt, &c. Nos hod. he 
% hath,” &c. Tind. © it is he that hath 
« councell and foreknoweledge. 


Ver. 14. u 89).o1 q ν Ar. Mont. 


*« ecce diruet & non ædificabitur, 


Vat. & S. Amb. i xa]abxay rig ccode- 


tuin, Chald. © ecce deſtruet & non 


« zdificabitur,” Syr. Ar. © + in faciem,” 


Vulg, * « fi deſtruxerit nemo eſt qui æ- 
« dificet,” J. T. «© en+ita deſtruit ut 
c non ædificetur,“ Piſc.“ en 9 de- 
« ſtruet non poteſt #dificari,” Nos hod, 
« behold he breaketh down and it can- 


* not be built again,” Tind. © if he 


in loc. putat Job hic alludere * ad irritum conatum turris Babel.” Ingenioſa certꝭ conjectura; quæri ta- 


men hic potelt, Primo, An in ullo alio loco totius libri ad res Babylonicas vel Jobus vel . amici alludant ? Licet ſæpius, 
ro 


ptiacas; ut forſan in hoe ipſo loco; nam ſecundo zque ſaltem p 


bile eſt ad pyramides Ægyptia- 


cas, ut in cap iii. 14. Jobum hie reſpicere, quarum multæ inchoatz tantum, ſed non perfectæ: Et præterea in ſecundo he- 
miſtichio ad ſepulchra etiam reſpicit, ut cap. iii. ſaltem ſecundum mentem Chaldæi, “ concludit hominem in ſepulchro nec 


« breaketh 


aperietur. 


Pu % 


* 


* ee XI 
9 4 breaketh downe a thing who o can ſet | Pic. vera fapientia,” Tig. * effentia',” 


t ig U  againe. Nigg 65 2901. Nos 2 ut Vulg; th: * ä 
Ib. D 85 *** .» Ar. Mont. I; TD) EI I. Ar. Mont. « & errans 
„ claudet ſuper virum & non aperic- & errare faciens,” Chald. ©ipſe habet 
tur, Chald. © concludit hominem in errantem & deſipientem, nil tale 
„ ſepulchro nec aperietur, Vat. & S. in Ar. Syr. Vat. 8. Amb. a erigiun 2 
Amb. iay e¹˖¹ ver d. guru rig avoite, Mei, ex V 1 3: Vulg. © ipſe novit 
Alex. dowr.)eoy = arb gar, ii decipientem & eum qui decipitur,” 


« incluſerit hominem nullus vſt qui a- J. T. “ ejus eſt errans & in errorem 
« periat,” J. T. © occludit viro ita ut inducens, Piſc.“ ab eo eſt & is qui 
* non aperiatur, Piſc.“ quum inclu- < errat & is qui in errorem inducit,” 
dit aliquem non poteſt aperiri,” Nos Nos hod. the deceived and the de- 
hod. he ſhutteth up a man and there « ceiver + are his,” Tind “ he know- 
can be no opening,” Tind. * if he * ethe bothe the dyſceaver and hym that 
* ſhut a thinge who will open * it. 4 is diſceaved*, 


Ver 15. Wi y 21953 TW in Ar Mont, Ver. 17. Sw ovyy P71 Ar. Mont. 
gcc detinebit in aquis & 'areſcent,” ire faciens conſiliar ios ſpoliatum , ” 
fic Chald. Syr. Ar.“ & ſi, &c. ita fere Ar. Syr. © regit reges in ſtupore, Vul. 
Vat. & Vulg & hic & in præced. ver. * adducit conſiliarios in ſtultum finem,” 
Vat. & S. Amb. % xaxury vowp Fne g- Vat. & S. Amb. Jidyw g aixua- 
1a ++ v, Vulg. “ fi continuerit aquas AwTys, Aq. wnayuy (vuouhgs ndOves, 
omnia ſiccabuntur, J. T.“ en ita «Sym. dia Barry as acghay, J. T. 


e coltibet aquas ut areſcant,“ Piſc. © en * qui facit ut conſulti deveniant in de- 
« quum cohibet aquas areſcunt plan- % mentiam, Piſc. © ducit confiliarios 


« tz,” Nos hod. © behold he withold- « ſpoliatos,” fic Nos hod. Tind. © he 

« eth the waters. and they dry UP, 1 caryethe the wiſe man as it were a 
 Tind. yf he withholde, &c. I ſpoyle. | | 
Ib. pw-1291 onN>un Ar. Mont.“ & e- Ib. wr bbak Ar. Mont. © & judices 


« mittet eas & ſubvertet tertam, Ch. < infatuabit, Chald. © principes ad in- 
« effudentur in terram,” Ar. Syr, ut « ſaniam redigir,” Ar, Syr. © judices fa- 
Heb. Vat. & S. Amb. z 3 eO - 4 cit ſtultos, Vat. & 8. Amb. «gras 
ard suo, early ul , Vulg. & 3 yis #Zi5nre, J. T. Piſc. © & judices 
<« fi emiſerit eas ſubvertunt terram *,” « ſtultos reddit,” fic Nos hod. Tind. 

J. T. „aut ita emittit eas ut ſubver- « and bringeth the judges out of their 
tant terram,” Piſc. quum vero e- * wyttes. K 


« mittic eas ſubvertunt illæ + terram,” Ver. 18. U do p19 Ar. Mont. (fic 
Nos hod. © alſo he ſendeth them out Chald.) © vinculum regum folvit,” Syr. 
« and. they overturn the earth,” Tind. Ar. © deſcendere facit reges ad portam,” 
a yf he let them goe they deſtroye the Vat. & S. Amb. xabifayuy Baring IF 
„ earch © G44 | Y go us, Me « balteum regum diſſol- 
Ver. 16. mon inp 1y Ar. Mont.“ cum « vit, J. T. Piſc. © vinculum, ” &c. 
« jllo fortitudo & perſiſtentia, Chald. ſic Nos hod. Tind. © he lowſeth the 
« ſapientia,” Syr. Ar, © ipſius eſt mag- * girdle of kinges. $-> 59% 3; 
« nificentia & ſalus, Vat. & S. Amb. Ib. DMMNDI MR WꝰE Ar. Mont.“ & li- 
vag and xeg7@» le, Vulg. © apud « gavit cingulum in lumbis eorum, 
« ipſum eſt fortitudo & fapientia,” J. T. ſic Chald. Syr. Ar. & ſtringit vincu- 
apud illum +eſt robur & ſubſtantia,” lo, Vat. & 8. Amb. 2 Ei fry 


2 Tind. in marg. hie refert ad Revel. i. 18. « Habeo claves inferni & mortis.“ (Neſcio an Chriſtus ad Philadelphiam, 


cap. Bi. 7. in iitis verbis qui-aperit & nemo claudit, claudit & nemo aperit,” ad hec Jobi non alludit, nam ſunt fere 


d $abvertunt terram] Hie notæ commentatorum, Domos, urbes agros, ſecum rapiunt & vaſtant, ut Gen. vii. 11. &c. 
alluvione ſud omnia ſubvertunt vel terram i. e, ejus incolas “ fi in turbine fit, fic cum imbres ſunt copioſi. 
< An, haxc de diluvio magyo-an de Sodomis ? An ad deſtructionem vaſtæ eiſternæ ſeu aggeris Oram ſeu Orem? De qui 
in Geogr. Arab. Fel. egimus? An ad omnia — ac tales eventus in genere ſint referenda ? Certum eſt vox r quæ hic 
occurrit, mittere, emittere telum; deſtructionem & ejuſmodi ſiznificare, quin, & fi Bochart, credimus, emiſſionem aquarum, 
nam ipſum nomen Mathuſalem Rocharro fignificat, © moritur & tunc eſt telum vel miſſum eſt vel illo mortuo futuram emii- 
ſionem aquarum,” unde Enoch propheta/ac pater ejus hoc nomen emphatieum Mathuſalæ indidit, ut homines ad pceni- 
tentiam invitaret; & quod hunc eventum, Enochus Ethnicis Aunachus ſeu Chanachus denominatus, mundo prædixit in Eth- 
nicis etiam legimus / ita Suidas in Bocharti Phaleg: præterea Siloach ſeu Shiloh, quæ poſtea Siloam, nomen fluvii, qui & 
Geon juxta jeruſalem & TN ſeu Tuxat᷑ antiquiſſimum Tigridis fl. nomen, ut in Carvero noſtro legimus, quod Plutarcho 
interprete v νν ſonat, i. e. quod deorſum in præceps fertur. Nec poſtremo eſt negligendum quod 6: LXX hu vertunt 
ara a emittit. Vid. plura de hoe argumento in cap. xxx. 14. , 
d, n Quia elt , Ehejeh Jehovah. FA? | 
' © Hoc poitremum hemiſtichium « LXX. omnino omittunt & alia ſubdunt quin & Vulgati ee quos ſequitur 
'Tind. an omnes, ne anſam darent impiis blaſphemandi ac D. O. M. auctorem mali faciendi ? — Ubi Sherlochi filii nota, 
p. 242, 243. © Probabile eſt hæc verba. intelligenda de lapſu Adami per tentatoris aſtutiam. Directe ad propoſitum lib. 
job. fecit, aſſerere & vindicare ſuperioritatem Dei ſuper deceptorem qui introducendo malum in mundum multorum opinione 
** emerlit in rivalem po:entiz & majeſtatis Dei.“ 
9 , epic 


3b 4 
1 


„ 


e eee adris N. e ee K z i Julicium 
ſenum tecipit, Piſc. © aufert,” Nos 


7 erPpv ©, Sym. El ard 


- 
vi 3 Awyovay, Vulg. precingit fune 
tt renes eorum, J. T. Piſc. © & cin- 


hod. © and taketh away the underſtand- 


ing of the aged, Tind. and difa- 


« gulum alligat lumbis eorum,” Nos <« pointeth the aged of their wiſdom. 

hod. “ and girdeth their loyns with a Ver. 21  b191955y. 15 TW Ar. Mont. 

« girdle,” Tind. © with a bond **. © effundens deſpectionem ſuper princi- 
Ver. 19. „ * 7 Ar. Mont. pes, ſic Chald. Ar. Syr. © imbecilli- 


« faciens ire ſacerdotes ſpoliatum,” Ch. 
« qui ducit magnates inter ſpolia, Syr. 
Ar. © ducit ſeniores in ſtupore,” Var. & 


S. Amb. :sZarogiAnuv igpers cri N, 


Vulg. © ducit ſacerdotes inglorios, J. T. 


e qui facit ut preſides deveniant in de- 
© mentiam, Piſc. “ ducit proceres (| 
« Ijatos, fic fere Nos hod. Tind. © he 


e ledeth awaye the preaſtes into capty- 


© vyte. | 

Ib. 55D) b11vx) Ar. Mont. & fortes 
« ſubvertit, Chald. © diſſipat, Ar. 
Syr.“ magnates deprimit,” Vat. S. Amb. 
Suvdoas d vie vr elbe, Vulg. © & 
4 optimates ſupplantat, J. T.“ & va- 
« lentiſfimos pervertit, Piſc.“ robuſtos 
«& ſubvertit, Nos hod. and overthrow- 
teeth the mighty,” Tind. “and turn- 
c eth the myghtye upſide downe. 

Ver. 20. dh nay Yor Ar. Mont. 
« removens labium veracibus,” Chald. 
« aufert veritatem labiorum veracium,” 
Ar. Syr. © remover verba a fidelibus,” 
Vat. d ei gc, Vulg.“ 
« commutans labium veracium, J. T. 
te qui amovet ſermonem eloquentibus, 
Piſc.“ amovet ſermonem eloquentibus, 
Nos hod. he removeth away the 
« ſpeech of the truſty,” Tind. © he ta- 
« keth the verite from out of the 
* mouthe. f 

Ib. np! &'3pt BYD) Ar. Mont. & diſcre- 
« tionem ſenum tollet, Chald. © elo- 
« quium,” Ar. Syr.“ intellectum, Vat. 
Cudecu gierig %%, Sym. br iun⁰ 


voiſac, Vulg. © effundit deſpectionem 


© ſuper principes, J. T.“ qui effundit 


* contemptum ſuper ingenuos, Piſc. 
* ſuper munificos,” Nos hod. fere ut 


Vulg. Tind. © he poureth out confuſy- 


on upon prynces. 


Ib. 797 pe MIND) Ar. Mont. & for- 


i titudinem fortium debilitavit, Syr. 
Ar. © proterviam potentium deſpicit, 


Vat. raTevsc 5 lac, Vulg.f © eos qui 


e oppreſſi fuerant relevans,” IJ. T. & 
* zona validos deſtituit, Pilſc. © & zo- 
nam robuſtorum laxat, Nos hod. 
*and weakneth the ſtrength of the 
« mighty,” Caſtal. & eum qui fortis 
« eſt ut meatus aquarum debilitat, 
Tind.“ and comforteth them that have 
« bene oppreſſed. | 


Ver. 22. Jer" Mpty 7532 Ar. Mont. 


« revelans profunda de tenebris,” fic 
Chald. Ar. Syr, “ abſcondita, Vat. s 


avaxarunlouy Babi x Nr. ic Vulg. 


& fere J. T. Piſc. & Nos hod. Tind. 
* Toke what lyeth hyd in darckneſs he 
« declareth it openly,” ubi Tind. refert 


ad S, Luc. xii. 23. 


Ib. 9D ND NY Ar. Mont. © & educit 


« ad fuſcam umbram mortis, ſic Ch. 
Ar. Syr. © in lumine mortis operculo,” 
Vat. 6Z1yays I eig Pas oxcay Fayarts, Vulg. 
« & producit in lucem umbram mor- 
« tis,” fic fere J. T. Piſc. ſed vertunt, 


„ educit & lethalem, fic fere N. hod. 


ut Tind. ſed inverſo ordine. 


yegoiſvr d Pai, Vulg. & doctrinam Ver. 23. 572K) B917 &awD Ar. Mont. 


Vid. Domini verba de S. Petro, S. Johan. xvili. ult. | | 
b «« Adducit conſiliarios in ſtultum ſinem & judices in ſtuporem.” An hc reſpiciunt illa Pharaonis & conſiliarios eo- 


rum poſt Iſraelitarum fugam, Exod. xiv. 5. ad 8.“ & nunciatum eſt regi Ægyptiorum quod fugifſet poptlus ; immuta- 
* tumque eſt cor Pharaonis & ſervorum ejus, & dixerunt, quid voluimus facere, ut dimitteremus Iſrael, ne ſerviret nobis, 
& junxit currum ſuum & omnem populum ſuum aſſumpſit ſecum z five ut lib. Sap. xix. 3. aliam fibi aſſumpſerunt cogitatio- 
nem in ſcientia. 55 2 

© Ducit ſacerdotes inglorios & optimates ſupplantat. ] Principes . certe ſtulti facti fuerunt cum Iſraelem perſe- 

uerentur. ETD & principes, & ſacerdotes, & ſapientes, quos eoſdem reputabant, ſignificat, ut inter Chaldæorum & Fer- 

. Magos, unde diſciplinam ipſam atque adeo jactatam ſapientiam haud eſt quod dubitemus Ægyptios accepiſſe; ſed ſpo- 
liatos eorum ſacerdotes in Mari Rubro I ſæcularibus etiam auctoribus diſcimus cum Deos ipſos amiſerint. 

Ib. aalieg. V optimates ſupplantat, currus nempe electos & duces exercitus, Exod. xiv. 7. & 25. ſubvertit rotas curruum 
« ferebanturque in profundum,” & cap. xv. © ele&i principes ejus ſubmerſi ſunt in Mari Rubro. 


d Commutans labium veracium] tEnpnd ati e,, Agyptii nimis gloriati ſunt, & forſan eorum Amenthe & Am- 


mun huc reſpiciunt. 8 WP... | 
© guyso' Cate Cliies 7-0. An hanc verſionem ex profeſſo falſificirunt 6 wgroCurrgs & noluerunt de ſeipſis dicere 


*ADareary, M. R. | 
Eos qui oppreſſi fuerant relevans] An hæc ſatis quadrant Iſraelitis, de quibus Jethro adeo latatus eſt, quod eos eruiſſet 
Dominus de manu ptiorum, cap. xviii. 9. . . N : 
t Araxaatnl Babic) An 7. YaAdory, guest. Ut Couleius noſter in plagis Ægypti, 


They march'd between and boldly trod 
The ſecret Paths of Gd 


And here and there all ſcatter'd in their Way 


The Seas old ſpoils and gaping fiſhes lay 
Vid. & alluſ. noſtras in Job. xxviii. 3. 


6 C E multi- 


© ftatem, Vat. caxior drin in d- 


FP 


CAP. XII. 
- 14, multiplicar gentes & perdit eas“, Ver. 25. 1X9) Term Ar. Mont. 
ic Chald. Ar.“ in errorem inducit po- pa 


abant tenebras & non lucem, 
-« pulos & diſſipat, Syr. diſperdir, fic Chald. Ar. Syr. “ palpitabant, Var. 
Vat. & S, Amb. primum ut Syr. Ar. 


& S. Amb. * nnafpoacay Hd Y A 
ſecundum ut Syr. wMNwvay Ow 5 - Poe, Vulg.“ palpabune quaſi iwcenebris 
uu aura, Vulg. fere' ut Heb. fie Piſc. 


& non in luce. J. 'T. © palpantes 
1 T. “ auget, fic fere Nos 2. ſed « in. tenebris de ficiente luce Piſc. 
hod. © nations,” Tind. © people. 


u ut palpent in tenebris & ubi non eſt 
Ib. ry 6935 MREy Ar. Mont. diſten- 


lux,“ Nos hod. “ they grope in the 
« dens gentibus & ducit eas,” Chald. dark without light,” fie fere Tind. 
e extendit rete gentibus & capit eas,” 


Ib. 13vS yr Ar. Mont. * & errare 


8 . Ar, © 


| $4TGATPWWYVY GO 


. 


s ſtraightneth them 


proſternit genres & repellit 
(Syr. derelinquit) eas, Vat. & S. Amb. 

ihrn „ ualodyyav H,ꝭάp,, 
Vulg. „ ſubvertas in integrum re- 
« ſtituit,“ J. T. «qui expandit gentes 
t & abducit, Piſe.“ reducit eas, Nos 
hod. © he enlargeth the nations and 
again, Tind.'® he 
e maketh them to multiply and driveth 
e them away. « | 


er. 24. yxifby wr 235 whe Ar. 


Mont. removens cor,” &c. Chald. 


* auferens ſapientiam cordis principum 


« populi terre,” Ar. © debilitat, Syr. 
5 dae 


atuat,“ Vat. & S. Amb. 2[yax\aoruv 
xagdiag ax ys; Vulg. © qui im- 


« mutat cor principum populi terre,” 


J. T.“ qui amovet animum primori- 
ce bus populi terræ, Piſc, © amovet 
« cor a primoribus,” &c. ſic fere N. 


| hod. Tind. he chaungeth the hertes 


te of the princes and kinges of the erth. 


Ib. Fre Nn yr“ Ar. Mont.“ & errare 


«'fecit eos in ſolitudine abſque via, Ch. 


e in vacuum, Syr. Ar. in ſtupore,” 


Vat. & S. Amb. i aurzg & e- 


9% 5+ ce Idea, ſed— WO Vulg. & 


| « decipit eos ut fruſtra incedant per 


invium,“ J. T. & fic fere Piſc. & 


s facit ut aberrent in loco inanitatis a- 


* fecit eos ſicut ebrios, Chald. e- 
. © brios,” Ar. Syr. “ vacillare,” Vat. & 
8. Amb. @Xarba;rav +5 ware pile,” 
Vulg. “ & errare eos faciet quaſi ebri- 
„s, J. T.“ quum facit ut errent 
ficut I errat ebrius, Piſc. © denique 


« facit ut errent ſicut ebrius, N. hod. 


and he maketh them to ſtagger like 
„ a drunken man, Tind. “ ſtacker- 
inge to and fro like droncken men 


C AP: XIII. 


E R. 1. *yy Hi 55777 Ar. Mont. 
t ecce omnia vidit oculus meus, 
Chald.“ hec,”. Ar; Syr. „ oculi mei, 


Vat. & S. Arhb. id% rare iwpgut h o- 
| days, fed illis— 9 Vulg. © ecee om- 
„nia hæc vidit oculus- meus, 
en omnia vidit oculus' meus, Piſc. 


J. T. 
« + iſta, ex LXX, ita Nos hod: lo 


e mine eye hath ſeen all this,“ Tind. 
jo al+this have I ſene wyth mine 


eye. 8 


Ib. 15 jr e yr! Ar. Mont. “ au- 


« divit- auris mea & intellexie ſibi, 
ſic Chald. & Ar. Syr. ſed in plurali ex- 
cepta © intelligit, Vat. & S. Amb. 2 
aiot fen 10 dg, ultima verba 15 jm 
« & intellexit ſibif, Vulg.“ & audi- 


- « vio, Nos hod. and cauſeth them 
« to wander in a wilderneſs where 
« there is no way,” Tind. and diſa- 
e poynteth them ſo that they go wand- 
« ring out of the way. 


vit auris mea & intellexi ſingula, ]. 
T.“ & percepit,” Piſc.“ intellexit ſibi, 
N. hod. “ mine ear hath heard and un- 
« derſtood it,” Tind. « herd with mine 
ce eare and underſtand its. 


— 


a Hie Patr. Par. in argum. hujus = * Videtur hie reſpicere ad illa Gen. xiv, 5. ad 8. de eradicatione 7 Rephaim & 
« aliorum barbarorum populoram.” Sed quære an non potius de Pharaone & Ægyptiis intelligenda, ut decepit Pharao- 
nem & gentem ejus, obdurando eorum corda præſertim Exod. xiv. 3, 4. &c. niſi magis placeat de Iſraelitis in Deſerto erran- 
tibus intelligere, ad quem eventum à nonnullis applicantur, 

b Subverſas in integrum reſtituit] ut Exod. cap. F 12. quanto diminuto tanto magis multiplicabantur. 

© Qui immutat cor principum populi terræ] Vix Ægyptiorum, quia Chaldzis juniores fuerunt & poſt deſtructionem Pha- 
monis & exercitfis ſui, vile regnum. Quibuſnam ergo illud elogium principum populi terræ competit, nifi Ifraelitis, ut 
Exod. iv. 22. hac dicit Dominus, filius meus primogenitus (i. e. princeps) eſt Iſrael.” Et quando dividebat Altiſſimus 
gentes, conſtituit terminos populorum juxta numerum filiorum Iſrael, Deut. xxxii. 8. Præterea, nunquam legimus quod un- 
quam errarunt Ægyptii per Deſertum, ſed Dominus invenit Iſraelem in terra Deſerts, in loco horroris & vaſtæ ſolitu- 
«« dinis,” Deut. xxxii. 10. & ſicut videtur, in hoc articulo temporis in quo Jobus h#c locutus eſt, errant adhuc ibi erra- 
bundi & Kades Barnea tractum montis Seir cixcumeuntes, cum per vaſtas ſolitudines ad Eziongeber uſque & Elanam reverſi 
ſant, quando Deus juſſit & fecit eos errare per 38 annos in Eremo done tota iſta generatio conſumpta. Vid. Pſal. cvii. 40. 

d Eadem ipſa verba leguntur, Pſal, cvii. 40. J- No n ay). . 

- © Palpant tenebras & non lacem] Quere an hac de tenebris ptiorum, non autem de Iſraelitis intelligenda, Prime, 

Quia nunquam legimus Iſraelitas in tenebris ita palpitaſſe ; columna enim ignis per noctem illis dux erat itineris, E tod. 
xill. 21. Sed hzc de Ægyptiis ſatis notum, ſuper quos tenebræ palpabiles effuſæ, Exod. x. 21. & exdem voces hic occur- 
runt & in Heb. & in Græc. | 
f An quia noluerunt intellectum auri aſcribere ? An quia in ſecundo verſa putaverint hc fatis expreſſa fuiſſe? 
8 Eadem fer? phraſeologia ae S. Johannis Epilt. I. cap. i. V 1. © Quod-audivimus, quod vidimus oculis noſtris, quod 
1 m us.” An hie reſpexit Job. ad miranda Dei providentiæ opera in cap. przced. a y 15 ad finem ? Suſpicari etiam 
liceat quid majus & illuſtrius hie tangere. Ecce omnia hæc vidit oculus meus.“ An Shechinam ipſam ſuper montem Si- 


w# Ver . 


Ver. 2. 9x01 wv bir 


* ficut {cire vos novi etiam ego, fic 


Ar. Mont. 


Chald. & Ar. Syr. Vat. & S. Amb: - 


cc ego quoque, Piſc. 
« +illa fac ſcio etiam 


Ib. 


dd 004 3 ule; Fig addy, Vulg. © ſe- 
* cundum, ſcientiam veſtram & ego 
< novi,” J. T. © utique quod ſeitis ſcio 
deut ſcitis vos 
| ego, Nos hod. 
* what ye know (Tind. loke what ye 
< know) the ſame do I know. alſo. ., 
O59 JIN rd Ar. Mont. non ca- 


dens ego 2 vobis, Chald. © differo, 


+ X ee re D 


Ar. Syr. inferior ſum, Vat. & 8. 
Amb. % ax aouverareeog ep ¹¹, Al. 
du, & Y ATWETWTE,, - 
pav, (An duplex ver ſio ?) Vulg. “ nec 
« inferior veſtri ſum,” fic fere J. T. 
Piſc. & Nos 2. 


Ver. 3. e e „ Oe Ar. Mont. 


Ib 


ver. 4 Per ο phN& paw Ar. Mont. 


Ib. 50 5 


« attamen ego ad. Shaddai loquar, 
Chald. & diſputare cum Deo volo, 
fic Syr. Ar. Vat. & le de, a tyw m5; 
XU&Aov NS , pro & ul de a) & Heb. 
doe 8. Amb. tantum © veruntamen,” 
Vulg. «ſed tamen ad Omnipotentem lo- 
e quar,“ J. T. © profecto ego pro Om- 
* nipotente loquar, Piſc.veruntamen 
e ego cum Omnipotente loqui velim,” 
N. hod. “ ſurely I would ſpeak to the 
% Almighty,” Tind. © nevertheles I 
* am purpoſed to talke with the Al- 
Rn . 


Dr No Nam Ar. Mont, © & al- 


ce tercari ad Deum volam, Chald. & 
e difputare cum Deo volo, Ar. © tri- 
te bulationem (Syr. redargutionem) Deo 
te exponam, Vat. & S. Amb. Aa ? 
Way ]] PP, Bgn)), Vulg. « & diſ- 
putare cum Deo e | Sfp N 
te diſceptare pro Deo forti volo,” Piſc. 
© cum Deo F-6dero,” Nos hod. and 
te J defire to reaſon with God,” Tind. 
« and my deſire is to comen with God. 


« & vere vos concinnatores mendacii, 
Chald. <© coacervantes mendacium, 
Ar. Syr. « loquimini falſitatem, Var. 
& S. Amb. be 3 22 * du, 
Volg. © prius vos oſtendens fabricatores 
« mendacii, J. T. Piſc. © etethim vos 
« concinnatores mendacii, ſed Pic. 
« + eftis,” N. hod. © but ye+are for- 
« gers of lies,” Tind. © as for you ye 
« are workmaſters of lies. 


* 
7 . 


N "$95 Ar. Mont. medici 
« nijhili vos omnes, Ar. Syr. “ exercetis 


s corationem abſque ulla re, Chald, 


* 


3 


© quaſi, medici idolis, & caro mortua 
quam excidit culter, fic. eſtis omnes 


vos, Vat. & S. Amb. ig H 


1 ard reg, : Sym. wgocilecds U % ne 


$ 
ulg. & cultores 


kinda Ws rang roiſis dN, 
erſorum dog- 


_. © marym,” J. T. Piſc. “medici nihili 
omnes eſtis, Nos hod. “ ye are all 


« phyſicians'of no value,” Tind. * and 


© unprofytable phiſicians * altogether, 
Ver. 5. erm wm i Ar. Mont. 


* quis dabit tacendo taceretis, Chald. 


_ « utinam, * Ar. Syr. “ an quis eſſet 


„qui vobis imponeret filentium,” Var. 


* 


7 ein 3 uud zwOHLora, S. Amb. Vulg. ec at- 


Ib 


« que utinam taceretis, J. T. O+fi 
e quis daret ut omnino ſileretis! Piſc. 
e utinam prorſus fileretis, Nos hod. 
“O that ye would altogether hold your 
« peace, Tind. heir) God ye kept 


* your tonge. 01 
. MaIM 055 475 Ar. Mont, © & eſſet 
vobis ad ſapientiam, fic Ar. Syr. fere 


Vat. A anon) v (Pin, Alex. 8. 


Amb. cis Opa, Vulg. © ut putaremini 
« eſſe ſapientes, J. T.“ nam eſſet (Piſc. 
Aid eſſet vobis pro ſapientid, Nos 
hod. © and it ſhould be your wiſdom,” 
Tind. © that ye might be taken for 


« wyle. men. 


Ver. 6. p E man In Ne DD 


Ar. Mont.“ audite quæſo argumentati- 
c nem meam & litibus labiorum me- 


orum attendite, Chald. © correctio- 


« nem & contentionem, Ar, Syr. 
e hortationem, judicium,” Vat. axzsca]s 
5) AU T3 f 50paTes We He4oW , xe 


pus woche, © audite vero redargutio- 


« nem + oris mei, judicium autem la- 
ce bi dite, Vul 
biorum meorum attendite, g. 
« audite 355 correptionem 


J. 
Vety „» P: mern; 
&c. ut Gr. J. T.* jam,” Piſc.quæſo 


ſ . * 1 0 0 " . 
« —diſceptationem meam ad contentio- 


© nes labiorum meorum artendite, ” 
Nos hod. hear now my reaſoning 
« and hearken to the pleadings. of my 
« Tips,” Tind. “therefore heare my 
« wordes and pondre the ſentence. of 
«© my lyppes. 


Ver. 7. Tan n hy wan den 


Ar. Mont. nunquid Deo loquimini 
« iniquitatem (Chald, mendacium ) & 
« ei loquimini dolum,” Ar, Syr,“ nun- 
« quid contra Deum loquimini iniqui- 
« tatem & de eo dicitis ſcelus, (Syr. 


— 
= 


* haud long? forſan ab ejus ſede diſtantem, * cum Dominus venit > Sinai, Seir, Teman & monte Paran & gloria ejus 


implevit cœlos. 


Omnia quæ 


vid. Diſſertat. de Jobi medicis. 
I 


[Et audivit auris mea & intellexit ſingula] ut audivit Jethro, ſacerdos Madian, Jobi uti videtur vicinus, 
fecit Deus Moyſi & Iſraeli, populo ſuo & laborem qui accidiſſet eis in itinere & quid fecerat Pharaoni 
« & Ægyptiis, & populum liberaverat,” Exod. xvili. 1. ad 10, Imo 
tatores Canaanis tremore hæc audierunt, Exod, xv. 14, 15. | 


- 


Philifthim, duces Edomi, Emim Moabi, omnes habi . 


"5s 


e fraudem) 


4 Q 


| «c fraudem) Vat. 2 T8poy Go eas], (Comp 4 


Ka]evay|) xue/u N,, wayls 0s d Pbey- 
vice Joh, 8. Amb. ut Vat. Vulg. 
* nunquid Deus indiget veſtro menda- 
« cio ut pro illo loquamini dolos, ” 
J. T. Piſc. © an pro Deo loqui debetis 
* iniquitatem? an pro eo loqui debetis 
« fraudem ? Nos hod. © will you ſpeak 
« wickedly for God and talk deceitfully 


« for him?” alii “ contra Deum, Tind. 


« wyll ye make anſwere for God wyth 
« lies and maynteyne him with dif- 
© ceate ? | | 


er. 8, pan x5 DX erh 12971 Ar. 


Mont. nunquid facies ejus accipietis, 
ſic Chald. & Ar. Syr. an Deo litiga- 
4 bitis,” Syr. Ar. cum Deo contendi- 
« tis,” Vat. 4 , upers f) are 
era uc, Schol. Rom. & Boſs Alex. 
ei, Olymp. 5 Ooder. 9 weoowno uns 
AajuCavere, Aide 6 Js Ecggi©- Ou = 
reicht, Vulg. ut Theod. J. T.“ an per- 
“ ſonam ejus accipere debetis; quum 
pro Deo forti contenditis ?” Piſc. 
an faciem ejus ſuſcipere debetis? an 
e pro Deo contendere debetis? Nos 
hod. fere ut Vulg. Tind. © intreate for 


< hym. 


Ver. g. v o- Nα De r 20m 


13 pym Ar. Mont. © an (bonum) ut 
« jlludere in hominem, illudetis in e- 


« m, Chald. filius hominis, irride- 


tis eum, Syr. Ar. © quemadmodum 
« ;udicat omnem hominem vos judica- 
« tis eum? Vat. & S. Amb. zaxcy 
id EE 1,01doy dds, © TH Wane wre 
ee aun, © an bonum eſt ſi vos 
« inveſtiget? an vero omnia facientes 
« addetis ei? Alex. zaMws e 
gay & 8fixvidoy vpas i % ra dura, 
an Vulg. hic v,, © aut place- 
bit et quem celare nihil poteſt ? aut 
* decipietur ut homo veſtris fraudulen- 
< tiis?” J. T. © an bonum futurum eſt 
« quum perveſtigabit vos, fi, ut illudi- 
« tur mortali, illuſeritis ei?” Piſc. © an 
« bonum futurum eſt vobis quum per- 
« yeſtigabit vos? an ut illuditur morta- 
we | Fludere poteritis ei?“ Nos hod. 
« is it good that he ſhould ſearch you 
« out? or as one man mocketh another 
« do ye ſo mock him?” Tind, « ſhall 
« that help you when he calleth you 
to rekonyng. Thynke ye to begyle 
him as a man is begyled? 


Ver. 10. di Wo r Do ry Man 


bi 


e An 


er Ar. Mont. © arguendo arguet vos, 
« ſi in abſcondito facies acceperitis *,” 


2 Quod iniquorum judicum eſt. 1 
b An hc intellexerunt Chaldæi de Sc lio Dei ſuper montem Sinai, an de ultimo judicio ? | 
r arces notat hic Jobus caſtella regalia amicorum ſuorum in Themane, Shuach & Naamah ; adhuc ſtantia cum Jo- 


calaphi 6s diruta fucrint ut illum exprobrant, cap. xxi. 28, * ubi eſt domus principis, &c. 


CAP. XIII. 


fic Chald. corripiens corripiet. vos,“ 
Syr. Ar. © nunquid faciem ejus accipi- 
Ms * Vat. & S. Amb. 20 Jr U,: 
Ze vuas. «5 % y Townes Favud- 
at e . en g. Borg 

a en wny ans ονπẽjib ij ecd e- wi x: 
1 Kiyn0 5 and Wlonoea bg, Polyc r. d d 
Eg. id d giον⏑ 7 wWeogwro ans ra- 
exo, Vulg. © ipſe vos arguet, quo- 


* niam in abſcondito faciem ejus acci- 


« pitis, J. T. © omnino reprehendet 
« yos; etiam ſi clam perſonam accipia- 
ce tis,” Piſc. © quin potius arguet vos,” 


Kc. ut Vat. Nos hod. © he will ſurely 
e reprove you, if ye do ſecretly accept 


« perſons,” 'Tind. © he ſhall puniſh you 
« and reprove you, yf ye do ſecretly ac- 
« cept any perſonne. 


Ver. 11. „ 119) dare nyan xy Nn 


oy Ar. Mont. © annon celſitudo e- 
« jus, &c. turbavit vos,” &c. Syr. Ar. 
e timor ejus, Chald. * nonne cum e- 
« levatus fuerit ſuper ſolium judicii® 


terror ejus conturbavit vos, Vat. 


oTEpov ον 9 dives j oooenre vpua* 0 
PICO» o ve airy inmereras dh (ic 
S. Amb. © an non potius vortex ſeu 
« turbo ejus torquebit ſeu perturbet vos? 
e timor autem ab eo cadet ſuper vos, 
(1 h hic S. Amb. eſt revolutio ejus. 
Vid. de hac voce in Prolegom. Boſs. an- 
tea laudar.) Alex. pro d] de, Vulg. 
« ſtatim ut ſe commoverit, turbavit vos 
& terror ejus irruet ſuper vos, J. T. 
Piſc. * annon excellentia ejus perturbat 
vos & pavor ejus irruet in vos?” 
Piſc, © perturbare debebat—irruere de- 
e bebat,” ita fere N. hod. Tind. © ſhall 
« he not make you affrayed when he 
« ſheweth hymſelf? ſhall not his terri- 
« ble feare fal upon you? 


Ver. 12. £392) Df x SD DoD 


Ar. Mont. memoriz veſtræ parabolæ 
« cineris; tergoribus luti tergora ve- 
« fra,” or Ar. © mementote quia de 
« terra eſt principatus veſter & ſecus 
« lutum eſt habitatio veſtra, ” Vat. & 
8. Amb. a, q vue nm yaugiaus 
(S. Amb. elatio) ira aridg . d Copa 
2@1Awvov, © tranſit gloriatio veſtra ſicut 
e cinis, corpus autem luteum, Vulg. 
e memoria veſtra comparabitur cineri 
« & redigentur in lutum cervices ve- 
ce ſtræ, Chald. © dorſa,” alii, © umbo- 
ce nes,” Grot.“ arces*,” J. T. memo- 
« riz veſtræ ſunt ſimiles cineri; tumu- 
« lis luti altiora veſtra,” Piſc. © memo- 
te rabilia veſtra ſunt ſimilia cineri, alti- 


* tudi- 
1 


7 
* 


« bodies of clay,” Tind: non male 


< youre pryde ſhall be turned to claye. 
Ver. 13. Sy 


MY RTM 22D WwWTanim 
D Ar. Mont. tacete de me, — & lo- 


Qquar ego & tranſeat ſuper me quid, 


Chald. . quicquid fueric,” Syr: Ar. 


in ipſo 


Ver. 16. v 0 N 


*« —& dicam omnia que ſuper me 
*« tranſierunt, Vat. & S. Amb. .- 
cle va N, % evanauoupar Yuus, 
Vulg. «© tacete ul Pos ut loquar quod- 
* cunque mihi mens ſuggeſſerit, J. T. 
Piſc. N. hod. © obveniat mihi quodvis 
< vel tranſeat ſuper me quicquid fit,” 
Tind. © there is ſomething come into 
my minde. 


Ver. 14. BUX.WD1 122 "WA RUR M909 


'D22 Ar. Mont. © propter quid tollam 
* carnem meam in dentibus meis & 
e animam meam in vola mea,” Chald. 
« quaſi in ſuperficie manuum ejus, 
ſic fere Ar. Syr. Vat. avanaCwy ras (g- 
vag wy reg 69804, huxlw Jt ps Yew O& 
eie, Vulg. © quare lacero carnes me- 
<« as dentibus meis & animam meam 
porto in manibus meis? J. T. 
quamobrem auferrem (Piſc. tollere co- 
gor) carnem meam dentibus meis, 
J. T. & animam meam ponerem in 
e manibus meis, (Piſc.“ ponere cogor 
e jn vola mea,” fic fere Nos hod. & 
Tind. 's 


Ver. 15. vo n INN N vpe 


. JN Ar. Mont. ecce occidet me non 
« ſperabo? (fic Chald. fed orabo) vias 
% meas ad facies ejus arguam,' Syr. Ar. 


in ipſo ſperabo tantum quoniam vie -- 


ee meæ in conſpectu ejus, Vat. 4% wn 
Xenon) 4-0 | du eres % next] as 1 ulw 
+ AN, 2 EAEYEa cri in QuTsg, Alex. 
8 An 3 c + Nανẽei 2 ENEYZW Mg 
exei]ior abr, Vulg. © etiam ſi oceiderit 
« me in ipſo ſperabo*, veruntamen vias 
<« meas in conſpectu ejus arguam,” J. T. 
« ſi enecaret me non ſperarem? verun- 
« tamen vias meas ante faciem ejus 
« probo,” Piſc. * etſi occidit me, tamen 


<« probabo,” ita Nos hod. Tind. © lo 
« ther is neither comfort nor hope for 
e me, yf he wil ſlay me: but yf 1 ſhew 
« and reprove mine own waies in his 
« ſight he is even the ſame that ma- 
« kethe me whole,” ita init. ſeq. verſ. 

uic adjungit. 
ot mes Savoy 


x12! e Ar. Mont.“ etiam ille erit mi- 


| ; C. AP. 
e tudinibus luti fimiles ſunt altitudines 
e veſtræ, Nos hod: “ your bodies to 


* "'s 
.E 75 c | 
hoc mihi cedat in ſalutem, non enim 


ſperabo: veruntamen, &c.— 


4 Bi in ſalutem ula non ad facies ejus 
* hypoerita intrabic? Chald: © delator,” 


Syr. Ar. „ falvator, profani, Vat. & 
8. Amb, 7 rt h ν ,p) eit Culne ia, 


Wy aurs d. eic t 


* coram illo dolus intrabit, Vulg.“ & 


. < 1pſe erit ſalvator meus; non enitn 

_ © ventet in conſpectu ejus omnis hypo- 

* crita, J. T. Piſc. N. hod; ſalutib. 
Ver. 17. nie e D 9 wor 


Ar. Mont. indicationem veſtram in 
auribus veſtris,” Ar. *ſcientiatn,” Syr. 
e declarationem meam dicam coram 
*« vobis,” Vat. & S. Amb. azgod]: duy- 
Taj Ta iu pus, avalyerg dau- 
biſar, Vulg. © audite ſermonem meum 
& ænigmata percipite auribus veſtris,” 


J. T. “ audite indeſinenter ſermonem 


e meum & enunciationem meam auri- 
'« bus veſtris, Piſc. “ audite attente 
« ſermonem meum & indicatio mea 
« ſonet in auribus veſtris,” Nos hod. 
ut Piſc. Tind. «© heare my wordes and 
« pondre my ſayinges with youre cares. 


Ver. 18. 928" '\NyT bawnh NW xm 


de Ar. Mont“ diſpoſui judicium,” 
Syr. Ar. © exponam,” Vat. & S. Amb, 
ids Y eiu TH ss un, tide tym. 67 
d . avaParipacc, Vulg. © fi fuero 
judicatus, ſcio quod juſtus inveniar,” 
J. T. Piſc. „ecce jam diſpono, (Piſc. 
ijnſtruxi) judicium, ſcio me fore ju- 
* ſtum, Nos hod. „that I ſhall be 
« juſtified,” Tind. found rightwes, 


Ver. 19. wx dy Ty IVoXITPD 


vue Ar. Mont. poſter. hemiſt. « quia 
nunc tacuero & expirabo,” Syr. Ar. 
“ut nuno taceam & tutus ſim,” Syr. 
« requieſcam,” Vat. & S. Amb, ri; yep 
e 0 bnd fo, ors vud xaPLTw x, 
che, Schol. Boſs. & Rom. Olymp. 
0 Eg. i un A νν et, Vulg. 50 quis 
* eſt qui judicetur? mecum veniat ; qua- 
re tacens conſumor? J. T. Piſc. 
« quis eſt qui contendat mecum? ſi nunc 
« ſilerem expirarem, (Piſc. expirare 


cogeret,) Nos hod. Tind. who is 
che that will plead (Tind. go to lawe) 


c with me, &c. ut J. T.“ 


Ver. 20. P2305 IX Ty EyrrD DNL" 


ode No Ar. Mont. „veruntamen duo 


ne facies mecum & Aa faciebus tuis 


“non abſcondam me,” fic Chald. Syr. 
Ar.“ veruntamen duo hæc ne removeas 
« 4 me & tunc de conſpectu tuo non 
« obliviſeeris mei; Vat. & S. Amb, 


N / / »W \ * 
duet os {408 Xe 79 , &7T0 7 ec 


2 Alii “ non ſperabo,” quia 5 Nd ſed D w licet in Plantini editione omittuntur, ut veteres legerunt, vel cert? fi & ſit, 


legendum eſt interrogative, ut J. T. hie vert. 


e Vulg. Nos, Hypocrita, ut Heb. Im Chald. Delator. 


e An hie ad certamen provocat Jobus amicos, quem ſuſcipit Elihu, cap. xxxili. &. 


6D „F * 


470 

2 11 10. Schol. Boſs. & Rom. O- 
lymp. 6 Aud. 5 Oiod. Vr T8 dveiy os 
0. eier b de fei wonjcge fur | 6s, 
$Zt0axav* of) Eb. r r, & 1 f., 
dn rd "woorwny O 0% d], we *, 
Vulg. „duo tantum ne facies mihi & 
« tunc à facie tua non abſcondar, eod. 
ſenſu J. T. Piſc. & Nos hod. Tind. 
% nevertheleſs grant me two things, 
Ver. 21. ryan OR nite pron tym JÞ5 
Ar. Mont.-** volam tuam deſuper me 
« elonga & terror tuus ne terreat me, 
Chald. © conturbet, ſed Syr. Ar. (ut 
ſepe) © manum'tuam ne clonges a me,” 
Vat. T xe ar us dM, (Alex. n- 
Av 1 0 PaGog (V pr p48 xdfαν νjði jr, 
ita Vul 

Tind 4 f 5 

Ver. 22. 23M net de YN 12200 KP) 
Ar. Mont. & voca & ego reſpondebo, 
vel loquar & reſponde mihi, fic Ch. 
& Ar. Syr. Gr. S. Amb. sir Ae £yw 
08 41 VT arg Tops” 1 AzAnoas, f y do &7 
daow wlanoxeoiv, Vulg. © voca me & 
ego reſpondebo tibi, aut certe loquar 
« & tu reſponde mihi, (Quod Heb. 
exactè quadrat, nam hy eſt © reſpon- 
« debo, atque ita in ſec. hemiſtich. 
rectè Olympiod. o Aoror (aÞiotpoy iti 
douxay, A,, % artery ja) eod. ſenſu 


g. fic J. T. Piſc. Nos hod. & 


J. T. Piſc. Nos hod. ſed Tind.“ and 


« then ſende for me to the lawe that 
« I may anſwere for my ſelf, or els 
let me ſpeak and geve thou the an- 
« {were b. | 

Ver. 23. 'NXEM yuh MxEMm y h 155 
9911 Ar. Mont. quot mihi 1ni- 
« quitates & peccata? prevaricationem 
e meam & peccatum meum fac cog- 
e noſcere me,” fic fere Chald. & Ar. Syr. 
ſed pro MXL2N primo loco habent de- 
bita, ſecundo, peccata, Vat. 8. Amb. 
tantum wooa Hoy as Ng u,, % 
doi peu; didazov pe Tives eos, Vulg. 
« quantas habeo iniquitates & peccata, 
«« (celera mea & delicta oſtende mihi, 


6 


ita fere J. T. Piſc. N. hod. Tind. © how | 


« preate,” ut Vulg. 
Ver. 24. P e 228hM Men Paprmb? 
Ar. Mont. ut quid facies tuas abſcon- 
« dis & reputabis me in inimicum tibi, 
Chald. quare majeſtatem tuam au- 
« fers, Ar. Syr. © avertis*,” (licet cap. 
XxXVili. 1. iterum forſan apparuit.) Vat. 
Algri an i ui. i os ps se- 
vaſſiey (u, 8. Amb. alii © for thine ene- 
« my,” Heb. e (An hic alludit ad 
e ſuum nomen y 


U 


pulſatum confringes & Mi 


Cam pe d. 4 
- « folia Os conculcas, Vat. & 
8. Amb. +# e © ue + Card 
aii C bien, 1 ws vir - Pipe 
D ud)» dil icio cui 


CX P. XIII. 


Nu duo | u e Ver. 25. WY ru fun N rn 


rr Ar. Mont. nonne folium pro- 


im ſic- 
. Ar. Syr. 


ueris? fic Ch 


peo, (S. Amb. 
hic “ yereberis,” ita enim C 
vertit; u. enim & commovete & pa- 
vere,) Vulg. «© contra folium quod ven- 
eto rapitur oſtendis potentiam tuam 
« & yy ficcam perſequeris,” V. T. 

ſum 


& ſic fete Piſc. an folium impu 


, exagitares? aut ſtipulam aridam per- 
« ſequeris?” fic Nos hod. Tind. “ wilt 
thou be ſo cruel and extreme unto a 
« flying leafe, and folow upon drie ſtub- 
* e 93 


Ver. 26. e Dr dy n 


y My Ar. Mont. quare ſcribis a- 
% mara contra me & poſſidere me fa- 
e cies peccata juventutis mee, fic Ch. 
Ar. pro amara, vindictam, Syr. © cor- 
« reptionem,” & in poſter. hemiſt. Syr. , 
Ar.“ commemores adverſum me,” Var. 
& S. Amb. ir. zariſegubas nar ins xaxa, 


Aeg ds por veoril( ©» alas, quia 


* conſcripſiſti contra me circum- 
te dediſti mihi juventutis peccata, Vul. 


_ © ſcribis enim contra me amaritudines, 


© & conſumere me vis peccatis adoleſ- 
te centiæ mem, J. T. & fic fere Piſc. 
« quod reſcribis contra me amaritudi- 
e nes & efficis ut poſſideam hæreditario 
« jure iniquitates pueritiæ mee,” ita 
Nos hod. Tind. that thou laieſt fo 
e ſharpely to my charge and wylt ut- 
« terly undo me for the ſinnes of my 
« youth. 


Ver. 27. rr DD ww 1535 n bum 


dp H WwwHhy Ar. Mont. & 
e pones in cippo pedes meos & cuſto- 
« dies omnes ſemitas meas,” Chald. 
« ligante ſuper radices pedum meorum 
« imprimetur,” Ar. Syr. © conſideres vi- 
am pedum meorum, Vat. & S. Amb. 
0s di uu ro iα & Kahupdili, C P 
ds Ks Wav r 69/2, eig Os ＋* ray wo- 
dav un afngs, Al. xu), Sym. & 
rah, f,, AQ. wi don FU cp 15, ſed 
Schol. Aq. ſcripſiſſe ih & Zunonidy 
Toy Toda n, Al. Schol. & wodoxaxy, 
Vulg. © poſuiſti in nervo pedem meum 
« & obſervaſti omnes ſemitas meas & 
« veſtigia pedum meorum conſideraſti, 
T. Piſc.“ in compede, & in altero 
miſt, J. 'T. © ſuper radices pedum 
* meorum imprimeris, Piſc. © te ip- 
« ſum imprimis,” Nos hod. © thou put- 


« Qu. an eruditus Olympiodorus hic non fallitur, quia H&ELN videtur à 7:4; LXX per "ny LN ſatis ſtrictè verti, atque 


it: Vulg. ut ſupra. d Vid. Job. Juridic. 
a & — & conſi mere. 


© Puto Shechinam. 


« teſt 


« teſt, my feet alſo. in the ſocks; and 


 « Jookeſt narrowly. unto all my paths; 
thou ſetteſt a print upon the hacks of 


my feet, (quz omhtium verſionum 
. longe optima, ) licet Tind. non male & 


eod. fere ſenſu. 


Ver. 28. ot 1353. 799 yo xm 


Ar. Mont. & ipſe ut putredo vete- 


4 raſcet, ut veſtimentum comedit illius 


4 tinea,” ſic fete Chald. Syr. Ar. © ipſe 


« vero fit quaſi uterculus marcidus, 
&a. Vat. & S. Amb. d πτ M i d 
X@ i dre i ( lesscclon, Sym. e 
Cureòon, Vulg. qui quaſi putredo con- 
* ſumendus 1 5 & quaſi veſtimentum 
« quod comeditur a tinea,” J. T. nam 
« iſte velut putredo veteraſcit, ut veſtis 


quam edit tinea,” Piſc. & tamen 


« jſta mea caro ut lignum putridum ve- 
« teraſcir, ut veſtis quam edit tinea, 
N. hod, ut J. T. Tind. © whereas I 
« (notwithſtanding) muſt conſume lyke 
« 2s a foule carion, and as a cloth that 
« is moth eaten.” Hic verſus in mul- 
tis incipit cap. ſeq. 


C AP. XIV. 


"ER. 1. '' e mx 15, D 
ry Ar. Mont. homo natus 

« mulieris, brevis dierum & ſaturus 
ce tremore, Chald. © ira,” Ar. Syr.“ ſuſ- 
te ceptibilis timorum eſt,” Chald. Par. 
« quis dabit mundum e viro qui pollu- 
te tus eſt in peccatis, niſi Deus qui unus 
« eſt qui parcet ei, Vat. Geog 35 Noe 
yuuauro;, ory» %. mins ee, (Aq. 


xMoοει,ν, ? Vulg, © repletur multis mi- 
« ſeriis,” J. T. Piſc. ut Aq.“ ſatur com- 


« motione,” Nos hod. «—full of trou- 
« ble,” Tind. © diverſe miſeries. 


er. 2. Ty! 85) 525 Man S191 x pro 


Ar. Mont.“ ſicut flos egreflus eſt & ſuc- 
« ciſus eſt,” Ar. Syr. © ſicut olus egre- 
« ditur tum exſiccatur, (Syr. mar- 
« ceſcet & comburitur, Vat. 8. Amb, 


| wares d. avbnoav Eomerw, drives +) 


wares (xa Y & wn 55, Vulg. qui quali 
1 flos 11 4 & conteritur, & Por 
« yelut umbra & nunquam in eodem 
« ſtatu permanet, J. T. © ut flos fimul- 
« ac egreſſus eſt, ſucciditur & fugit 
« yelut umbra neque conſiſtit, Piſc. 
« ut flos prodit & ſucciditur & fugit 
« yelut umbra neque perſtat, ſic Nos 
hod. Tind. he falleth away like a 
« flour,” &c. ut hod. | | 


Ver. 3. N e Pay Dp) Moy Te 


JI doro Ar. Mont. etiam ſuper 
« hunc aperuiſti oculos tuos & me 


a Ita S. Clem. ad Corinth. { xvii. & Abelardus. 1 1 | 
b An quia annos lunares Ægyptii computirunt ? Vid. iii. 6. xxl. 21. ſed xxxix. 2. Deus propriè Joquitur. 


* Srurs M e % rm e- 
roincag ci en¹ & geri CMI (x, 
MS. Alex. e Ae tionnfeviieml (x, 

Comp, ponit & N- poſt Cu, S. Amb. 

_ © nonne & ab hoc oratio (ratio) quæti- 

_ © tur?” Vulg. “ & dignum ducis-fuper 
* hujuſcemodi apetire oculos tuos & ad- 
ducere eum tecum in judicium,” ]. 
T. etiam contra iſtum aperis, &c. 
Piſc. © ſuper iſtum) & me adducas,” 

Kc. ut Vulg. Nos hod. © and doſt thou 
open thine eyes upon ſuch an one,” 
&c. ut Piſc. I ind. thinkeſt thou it 
* nowe well done to open thine eies 
* upon ſoche one and bringe me before 
« the in judgment? 

Ver. 4. e 87 8262 WL tn Ar. 
Mont.“ quis dabit mundum ex immun- 
* do? non unus,” Chald. e viro qui eſt 
« pollucus in peccatis? niſi Deus qui u- 

nus eſt, qui parcit ei,” Ar. Syr, © nec 
* unus quidem,” Vat. S. Amb. rig yep 
xa dpos, (Alex. #5, xalagss) £504 Nr PUTS 
@\\ dels, Vulg. © quis poteſt facere 

+ © mundum de immundo conceptum 
e ſemine? nonne tu qui ſolus es? 
J. T. Piſc. Nos hod. quis edat mun- 
dum ex immundo ? ne unus quidem,” 
Tind, © who can make it cleane that 

K cometh of an uncleane thinge. 

Ver. 5. Pe yr οο VB! GDYnnDks 


Vp x Ivy pn Ar. Mont.“ fi de- 


« finiti dies ejus, numerus menſium e- 
te jus tecum, ſtatum ejus feciſti & non 
« præteribit, Chald. fi non conver- 
« ratur, perplexi erunt dies ejus, &c. 
Syr. Ar. © fi dies vitæ ejus præciſi ſunt 
* & numerus menſium ejus jam finivn,” 
Vat. S. Amb. tay % pin Nu 6 CG» c- 
Ts en & 7%. gn, Y wit; ours 
rag cur. eig gd the, (Alex. erg 
cur. eig ag Þ ih, (Comp. pro ag 
aurs habet ag () Vat. 2 & pn igel, 
Vulg.“ breves digs hominis ſunt, nume- 
« rus menſium ejus apud te eft*, con- 
« \tituiſti terminos ejus qui præteriri 
* non potuerunt, J. T. Piſc. © quando- 
*. * (Piſc. quoniam igitur) præciſi 
« ſunt dies ejus & numerus menſium 
« ejus penes te eſt; determinationes 
« (Piſc. quoniam determinationes, &c.) 
« ejus feciſti quas non tranſgrediatur,” 
Nos hod. © ſeeing his days are determi- 
« ned, the number of his months are 
« with thee, thou haſt appointed his 
* bounds that he cannot paſs,” Tind. 
« the dayes of man ar ſhort, the nom- 
te bre of hys monethes are knowne one- 


« lye unto the; thou haſte,” &c. ut hod. 


Ver. 


Ver. 


Wy Ar. Mont; © recede deſuper eo & 
« Jefinet donec velit, ficut mercenarius, 
« diem ſuum,” Chald. & ceſſet plaga 
ejus donec accipiat ſtipendium ſuum,” 
« cut mercenarius in die ſuo, Syr. Ar. 
« permanet donec-percurrunt, Vat. 8. 
Amb. orice an -aurs iva nouxaoy 5 G. 
dur jez F Gion wares mo Chryſ. rd 

F aj yea txacu, , an” us, va 
Bot) — 2 > (lov pes wares pro 
Tog, Alex. an” vs iva 1ouxarw % Coon 
ow ws T Hie @ wer wſog, Vulg. © re- 


e cede paululum ab eo, ut quieſcat, do- 


nec optata veniant ſicut mercenarii 
dies eus, J. T. Piſc. © reſpice alior- 
ſum ab eo donec deſiſtat; uſque dum 
<« exſolverit (Piſc. acceptum habeat) ut 
« mercenarius diurnum (Piſc. diem) ſu- 
« um,” Nos hod. © turn from him that 
„he may reſt till he ſhall accompliſh 
« as an hireling his day,” Tind. © $0 
from him that he may reſt a lyttle, 
« untyll his daye come whyche he lo- 
« kethe for, lyke as an hyrelynge dothe. 
Ver. 7. Ty Ne MpnN WW & 'Y 
| n > ppi Pm Ar. Mont.“ quia 
« eſt ligno ſpes fi præciſa fuerit & adhuc 
« jnnovabitur, & rejuveneſcentia ejus 
non deſinet, Syr. Ar. Vat. S. Amb. 


76 N did AAmig, fav Þ CAHXOTY eri i 


bee (Alex. ( 5 S crxxoty v ane 
8 0 padausO» avis 8 u Cœhj,jꝙ, Olymp. 
padepoy T xAddov Mya, 7 7 T CHlopry 


Quo por Te u%, auzavewpor, Vulg. ©—rami 


« ejus pullulant,” I T. Piſc. © nam eſt 


de arbore ſpes (Piſc. © arbori quidem 
« ſpes) fi exſcindatur adhuc repullulatu- 
ram & tenerum ramum ejus non de- 


« ſtitur um, (Piſc. deſiturum) Nos hod. 


ut Piſc. Tind.“ and ſhutte forthe the 
« braunches agayne. 

Ver. 8. 't Wy) WW rx PProox 
wr Ar. Mont. fi ſenuerit in terra ra- 
dix ejus, & in pulvere morietur ſtirps 
« ejus,” Chald. © plantatio ejus, Ar. 
Syr. © germen,” Vat. S. Amb, «ay yag 
YiPgoy & yy 1 i aurs, & ds wire T6- 
Arien N ix; e. any, Polych. & Eco. 
e arodic xe, ANN. 3 Y Ooder. d fe C 
x, 0 3 & T6 vai eignue, Cupa doi e 
ab rei 1 Ecgguty, 0 % dur T&, 0 padap- 
„O, 6 xogpeog ig id , may *) 0 wp 
 "Eaammes wenge Jeearpuey aro TS TAS; 
nx * 6 J "Ep. amo T8" Teglud)@» wol- 
10u xagro, Alex, irg rica, Vul. 
« f ſenuerit in terr4 radix ejus & in 
« pulyere emortuus fuerit truncus il- 


6. vo My om) vwyp Tye, 


4 grounde. | 
Ver. 9. Y ud ey MAI! BY MAD 


C AP. a XIV. 


-* livs,” J. T.“ quum valde fenvetic in 
terra radix ejus & in pulvere jam mo- 
4 rjturus eſt, ſpes ejus 4x ſucciſæ, Piſc. 
4 eiſi conſenuerit in terra radix ejus & 


in pulvere moriturus eſt truncus ejus, 


N. hod. ut Vulg. Tind.“ for though a 


© rote be waxen olde and deed in the 


Ar. Mont.“ ab odore aquarum germi- 


„ nabit & faciet meſſem ſicut . planta- 


tio, Chald. © amenitate ramum, ” 
Ar. Syr. © faciet folia,” Vat. S. Amb. 
ano oopng bah . avlyou murou, 3 ge- 
C40 por, C1214 ve6Pureoy, Polychr. EN. 
X05, Wondu JrepTpuey ano 18 TSS & 

xe. 0) Ee. ano TS πẽ etſBH © moncu 
gro, (nihil tale invenimus niſi dy 
vertant Tg Wegypo,@-) Vulg. « ad odo- 
rem aquæ germinabit & faciet comam 
quaſi cum primum plantatum eſt,” 
alii “ ramum, (np eſt & meſſis & 
ramus) ut J. T. Piſc. “ ramum velut 
4 planta,” fic N. hod.“ boughs,” Tind. 
«yet when the ſtock gettethe the ſent 
* of water, it will budde and brynge 


forth bowes lyke as when it was fyrſt 
© planted. 


Ver. 10. VN) De Y O Mo! BN 


Ar. Mont. fic Chald.“ & vir morietur 
« & infirmabitur, & obiit homo, & ubi 
« ille?” Ar, © vir autem marceſcit & 
* moritur,” (Syr. moritur & marceſcit,) 
Ar. Syr. © & perit homo nec erit,” Var. 
S. Amb. awe ds rAL]ioas wth, weg- 
08 Bror ©» ch kr 85%, (Alex +, c 
Vulg. homo vero cum mortuus fuerit 
& nudatus atque conſumptus, ubi 
4quæſo eſt?” (Vulg.—ſecundus homo) 
J. T.“ at vir motitur debilitate fractus 
(Piſc. quum moritur exciditur) quum- 
« que expiravit homo ubinam eſt? 
( & infirmari & excidi,) Nos hod. 
„but man dieth and (in text.) waſteth 
« away (in marg.) is cut off,” &c. ut 
Piſc. Tind.“ but as for man when he 
« is deed, peryſhed and conſumed a- 
© ale, what becometh of him? 


Ver. 11. 83) I Nm 01-91 bw ire 


Vat. S. Amb. ve v Caale) Yarao wa 
(Sym. ws  Cxgei dd ano Jankdorn; ) 
ke hs e 0s iges eZyggvln; Alex. ard la- 
pros 0s inανEiνν, Enegu Nici Schol. 
x«pappes, Ar. Syr. © deſtruetur,” Chal. 
« abierunt aquæ de Mari Rubro, & re- 
« verſe ſunt ad locum congregationis 
« ſuæ; & Jordanis exiccatus eſt & aru- 


« 1t ante arcam Domini & reverſæ ſunt 


Chald. habet enim arbor ſpem fi ſucciſa fuerit, adhue enim germinabit & ramu ejus non Feſlabit Ar. Syr.“ Wer 


« ejus non pereant.” 


b cd, Inde locus ad os Sirbonidis paludis dicitur #*2y/us, Ptolemæi, Diod. Sic. & Straboni, quin & Plin. ab emerſu 
Sirbonidis lacus. Cellarius lib. iv. pag. 26. Vid. de aqui Jrdenis, Joſhuæ iii. 16. n u:. 


60 ad 


Ver. 12. bw 


\ 


| | C A P. 
- © ad locum alvei ſui,” Vulg. quomo- 
do ſi recedant aquæ de mari, & flu- 
„ vius vacuefactus areſcar,” J. T. 4 ab- 
euntibus aquis e lacu ut flumen ex- 
_ ſiccatum exareſcit, eod. ſenſ. Piſc. 
Nos hod.“ as the waters fail from the 
< ſea and the flood decayeth and drieth 
_ © up,” Tind. © the floudes when they 
be dryed up and the ryvers hen thei 
be emptie are filled agayne thorow 
< the flowyng waters of the See. (An 
Jordanis aut Sirbonis quz nunc modica 
Palus.) W 38 
TI" p ,ν ID WIN) 
pw) Yy! X59) Wpr 85 Ar. Mont. 
& vir jacuit & non refurget uſque ad 
non cœlos non expergiſcentur,” Chal. 
non evigilabunt impii,” &c. Syr. Ar. 
« donec marceſcit cœlum, Vat. S. Amb. 
oO pwnrog 95 0 unelg s ulw (Alex. & Comp. 
hn) dns Ew; av 0 92905 & jun CuppaOy 
2 G% igUmic c © dm ard, Alex. 
&ara5y 55 fu eeyeo'y, tg av 6 &egvo; 
Taruwly® % cx, Vulg. “ fic homo cum 
* dormierit non reſurget donec atteratur 
«* celum; non evigilabit nec conſurget 
de ſomno ſuo,” J. T. Piſc.“ ita vir 
4 quum occubuit (Piſc. cubitum ivit) 
non reſurgit uſquedum non erunt cœ- 
< It: non excicabuntur (Piſc. evigilabunt) 
* viri neque expergiſcentur & ſomno 
« ſuo,” Nos hod. “ ſo man lieth down 
and riſeth not till the heavens be no 
more; (ita ſæpè »N95) they ſhall not 
* awake nor be raiſed out of their ſleep,” 
Tind. © till che heaven periſh,” &c. ut 
hod. - EL 


Ver. 13. p DD x9 r | 


Dorn pn O men TAX wil Ar. 
Mont. © quis det in fepulchro abſcondas 
« me, abſcondas me uſque ad converti 
« naſum tuum & ponas mihi ſtatutum 
« & recorderis mei, fic ferè Chald. 
Syr. Ar. © quis faciet ut inferno abſcon- 
das me, & proregas me, & ponas mi- 
« hi fœdus ut recorderis mei, Vat. 8. 
Amb. ei 3 atv & dd pe as, (= 
xu o por beg av mawomra & 001 % 
Tdby wo: oeovy & ptiev fs Worth, 
Alex. uh ae xous 5 4 e, Vulg. * quis 
mihi hoc tribuat ut inferno protegas, 
me, & abſcondas me donec pertranſ- 
« ear furor tuus, & conſtituas mihi tem- 
« pus in quo recorderis mei, J. T. Piſc. 
e utinam in ſepulchro occultares me, 
« abſconderes donec averſa eſſet ira tua, 
J. T. © diſponeres mihi determinatio- 
« nem recordatus mei! Piſc. “ poneres 
« mihi terminum quo recordareris mei! 


Nos hod. - untill thy wrath be paſt ; 


XIV. © 
that thou wouldeſt appoint me a ſet 


473 


time and remember me, quod 
« cedit, ut Piſc: Tind. .O that thou 


© woldeſt kepe me and hyde: me in the 
hell, untyll thy wrathe were ſtylled; 


<,diebus militiæ meæ e 


and to appoynte me a time wherein 


thou myghteſte remembre me. 
Ver. 14. NY 


do mam 123 MINOR 
DD R377 2x Ar. Mont.“ cunctis 
abo uſque 
venire mutationem meam, Syr. Ar. 
«* omnibus diebus juventutis ſuæ expe- 


cCctat donec veniat ſenectus ſua, Ch: 


« 1 moriatur homo impius * nunquid 
<« poteſt vivere, Vat. 8. Amb. ay vag 


dong avlgwn Os Gias!) Cuureh ic i uięgs 


& G ouny, Calo pin ,ỹ =αανεν xi, 
Alex. u , av womu, Chryſ. 
Aua. J S Quzed. 2 Lü. 0%, pp herd, 
g ay sxby 13 @aMaype Wi. d. J tg du 
exby Ourg , Volg. © putaſ- 
s ne mortuus homo rurſum vivat?” 
* cunctis diebus quibus nunc milito, 
e expecto, donec veniat immutatio mea 
(contra &vaEivo:y & tranſmigrationem A- 
rabum & Pythagoræorum) J. T.“ quum 
« (Piſc. at quum) moritur vir (Piſc, 
« mortuus fuerit vir) an revicturus eſt? 
“ Omnibus diebus prefiniti temporis 
mei ſperarem donec rediret (Piſc.ve- 
« niret) immutatio mei, Nos hod. ut 

T. Tind.“ maye a deed man lyve a- 
«© payne? All the daies of this my pil- 
gremage am I lokyng when my chaun- 


N * 


60 ginge ſhall come. 


Ver. 15. JO9N v T&Y27 PIX 1D1N0 KPH 


Ar. Mont.“ vocabis & ego reſpondebs 
« tibi; ad opus manuum tuarum con- 
ee cupiſces,” . fic Chald. Syr. Ar.“ de o- 
© pere manuum tuarum cogitabo, Var. 
8. Amb. dr xaxioug" yu di (4 _ 
h (Alex. a fur, byw) rd di e 
ro X60 Cu , H amoros, Vulg. © voca- 
te bis me & ego reſpondebo tibi, operi 
« manyum tuarum porriges dexteram, 
J. T. Piſc.“ revocares (Piſc. tum vo- 
cares) & ego reſponderem tibi: Opus 
e manuum tuarum expeteres, N. hod. 


=” thou ſhalt call and I will anſwer thee ; 


« thou wilt have a defire to the work 
« of thine hands, Tind. “ if thou wol- 
« deſte but call me I ſhoulde obey the, 
only . deſpiſe not the worke of thyne 


* 


©« wne handes. Min 


7 


Ver. 16. Wen &9 D u Hr 


NN by Ar. Mont. «quia nunc greſ- 


* ſus meos numerabis, non obſervabis 


* ſuper peccatum meum, ſie hald. 
& ferè Ar. Syr. quoniam ſemitas me- 
« as præſentes ne numeres, neque obſer- 


Alex. rarwely 772 inveteraſcere, conſumi, ut 40 eclis, Plal. cii. 26. MWD ανν l je. 


b An impiorum fuerit opinio quod impii non reſurgent ? 


6 E « yes 


4 


7 4 


S. Amb. e & u Ta eririd hel 


1% Y pe gtd Ce 1 F a idr E, 


4 propter peccatum meum, ( 
8 — Nos hod. « for now (ut 


Vulg. tu qui 
4 meraſti, ſed 


greſſus meos dinu- 
ſed parce peccatis meis, J. T. 
Piſc.“ an nunc (Piſc. at nunc) greſſus 


% meos numeras; A ac me non ſervas 
. F. in- 


Heb.) * thou numbreſt my ſteps; doſt 


„ thou not watch over my Sin,” (ut 


Ver. 17. 0 
Ar. Mont. fignata in faſciculo præva- 


Heb. mD&n 89 quod Vulg. precative) 
Tind. © for thou haſt nombred all my 
« goinges, yet be not thou to extreame 
“upon my Synnes. 

| „u web wIz2 BAN 


t ricatio mea & conſues ſuper prevari- 
« catione mea,” Chald. © fignatum eſt 
« in libro memorialium delictum me- 
um & accumulas ſuper iniquitates me- 
« as,” Syr, Ar. “claude in ſacculis ſce- 
« lera mea & remove à me peccata 
mea, Vat. S. Amb. ioPggyioas ds ps 
rag ayoping & Banaslio, (Alex. ra apar- 
rij a Ea)imregnmprve 3 er: ax wet Oli, 
Alex. % ems51u1v, &c. Vulg. © fignaſti 
55 wall in ſacculo delicta mea, ſed cu- 
e raſti iniquitatem meam, ” (om) 
J. T.“ & obſignatã ut in faſciculo de- 
« fectione mea, conſuis eam ob iniqui- 
« tatem meam?” Piſc.obſignata eſt 
« in ſacculo tranſgreſſio mea: Aſſuis in- 
« iquitati meæ, Nos hod. © my tranſ- 
« __ is ſealed up in a bag, and thou 
« ſoweſt up mine iniquity,” Tind. 
e thou haſt ſealed up mine offences as 
« it were in. a bagg, but be merciful 
« unto my wickedneſſe. 


Ver. 18. pryy 18) , Rn dee 


. & transferre) 


do Heb. «© & vere mons cadens 
« defluet & ſaxum transfertur è loco ſuo, 
Syr. Ar.“ verumne eſt ingentem mon- 
«© tem cadere, &c. Chald. Lot qui 
« ſeparatus eſt ab Abraham qui ſimilis 
« erat monti excelſo defluxit, & fortis 
e ſuſtulit gloriam majeſtatis ſuz de So- 
dom, que locus ejus erat, Vat. 8. 
Amb. % N 50. ines Agree) 
(mirum fi non) & wire waraubycia 
Cc rg Tong a rig, Alex. mwin|uv miodra:, 
Vulg. © mons cadens defluet (fic 52) de 
foliis) & ſaxum transfertur de loco 
« ſuo,” ſic Nos hod. (pry & veteraſcere 
J. T. “ enimvero mons 
« ruens decideret, (Piſc. collabitur ) 
« & rupes refigeretur (Piſc. refigitur) e 
6 loco ſuo, Tind.“ the mountaines fal a- 


- « waye at the laſte, the rockes are re- 


moved out of their place. 


« & 


Ver. 20. o my 


Ver. 2 1. par ND Ywv") yTÞ 11 


ves contra me peccata mea, Vat. Ver. 19. Tab QUEN DD Ry DW 2X 


Ne was pr "Kay Ar. Mont. 
lapides contuderunt aquæ, immutabit 
<* naſcentia ſponte ejus, pulverem terre 
tionem hominis perdidiſſe, 
fic fere Chald. Ar. molitur pulvis ter- 
rt,“ Syr.““ ſponte naſcens de pulvere 
* terre,” Vat. Ain, iniaway vdare (S. 
Amb. excavaverunt. Al. ix Y xd 
xAudev U, via 5 xaupdO» & vis % 
C dry ab puny AT WNET RS, Sym. - 
doxiay ixds u avdrog amonoy;, Vulg.“ la- 
1. ue excavant aquæ & alluvione pau- 
cc latim terra conſumitur; & hominem 
« ergo ſimiliter perdes, J. T. “ lapides 
e exterunt aquæ: Inundatione abripis & 
te pulvere terræ ſponte naſcentia ejus; 
ita ſpem mortalis perdis, fic fer Nos 
(ſed yrypo adjunctiones, adhæſiones xd- 
u Ye, terra aggeſta, moles, S. Amb. 
cumulus) Tind. © the waters pearſe 
e thorow the very ſtones by lytle and 
« lytle; the floudes waſhe away the 
* gravell and the earth; even ſo de- 
« ſtroyeſt thou the hope of man in 
e Iyke manner. 

Tam mb wepnn 
wine Heb. © prevalebis ei in perpe- 
e tuum &ibit mutans facies ejus & e- 
tc mittes eum,“ Syr. Ar. magnificabis 
te eum in æternum & curret, (S. incedit) 
Vat. S. Amb. &oa5 auroy eig r. % d- 
vilo tmicyoas amd mT meoownay Sani- 
gebe, Alex. m mwgeawnoy ('s % ia 
54>, Vulg. © roboraſti eum paululum 
te ut in perpetuum tranfiret ; immutabis 
« faciem ejus & emittes eum, J. T. 
Piſc. © prevales ei im æternum ita ut 


* abeat: & mutans vultum ejus dimittis 


eum, Nos hod. © thou prevaileſt for 
« ever againſt him and he paſſeth, &c. 
ut Piſc. Tind. — thou changeſt his 
« ſtate and putteſt him from the. 

V1I3 ad! 
15 Ar. Mont.“ inclyti fient filii ejus 
« & non ſcit & vileſcent & non adver- 
tit eis, Chald. “ habitant in gloria 
te tribulantur, Ar. Syr. multiplicati 
% & diminuti,” Vat. S. Amb. S 5 
Mo TAv yav ans A ow * tay f) Ri- 
7 Mauer u brigaſas, (Va transfe- 
runt TA 5 Me: propter Y oνẽjG 
MWorr.) Vulg. © five nobiles fuerint filii 
e ejus five ignobiles non intelliget, J. T. 
* f augeantur filii ſui ignorat: Sin di- 
e minuantur non animadvertit ad eos, 
Piſc.“ five in honore ſunt filii ejus, ig- 
* norat: Sive exigui ſint, non attendit 
e animum ad eos,” Nos hod. his 
e ſons come to honour and he know- 


* An hxc de dilyvio magno? Jta enim Shalach in Methuſala? An de magna cilterna, Oram in Arabia? 


« eth 


Tind. © whether; his chyldren come to 


V 


C AP. XV. 


V eth it not, and they are brought low 


but he perceiveth it not of them, 


« worſhippe ot no, he can not tell, 
«* and yf they be men of low degre he 
« knoweth not. ch 


er. aa. Oe WY WAN 2X2) vy TIA 
Ar. Mont.“ veruntamen caro ejus ſu- 


NS. va eo dolebit; & anima ejus ſuper ſe 


L lugebir,” Syr. Ar. © conſternatur,” 


- Chald. © anima ejus ſeptem diebus * lu- 


cus ſuper eum, luget in domo ſepul- 


« turz,” Vat. S. Amb. & 1 as (apr 
aurs niſhow, 1 q buxn *aurs u,, 
Alex. & al. e awd enwbyoew, Vulg. 


te attamen caro ejus dum vivet dolebit, 


_« & anima illius ſuper ſemetipſo luge- 


e bir,” J. T. * tantummodo caro ejus 
« dolore in ipſo afficitur & animus e- 
« jus de ipſo luget, Piſc.“ verum ca- 
* ro ejus dum adhuc in ipſo eſt, dolore 
e afficitur ; & anima ejus dum adhuc 
« in ipſo eſt lugere cogitur, Nos hod. 
« but his fleſh upon him ſhall have 
pain, and his Soul within him ſhall 


t mourn,” Tind. « while he liveth his 


« fleſh muſte have travayle and whyle 
« the ſoul is in him he muſt be in ſo- 
* TOWe. | 


C A P. XV. 


ER. 1. wx") 99299117 te ſyn Ar. 
Mont. & reſpondit Eliphaz Te- 
« manites,” Chald. de Theman, Ar. 


Syr. © Temanitez, & dixit,” Vat. - 


Xabav EXMPat « Oautuariry; Meyer, M8. 
Alex, @zuaviris, Vulg. © Eliphaz The- 


« manites—dixit,” J. T. Piſc. “ cui re- 


« ſpondens, ” &c. ut Vulg. Nos hod. 


4. Temanite, Tind. Themanite, 


&c. ut Vulg. 


Ver. 2. Dp N MTTMyT Ty DMT 


Vi Ar. Mont. “ nunquid ſapiens re- 


ſpondebit ſcientiam venti & implebit 
« Euro ventrem ſuum, Chald. © que 
« fimilis fit vento - quaſi vento urenti,” 
Syr. Ar. © ſapiens ſpiritu reſponder & 
« implet ventrem ſuum ira,” Var. 8. 
Amb. z9oregov (Pos armeoiv dure (Alex. 
rina dęꝶ (u) (uverews & we 8 t- 
TA1Ts Tovoy Y gg, Alex. v. d- 


jet 5, Comp. ππτ]νν⁰ . 8 win>noe, 


Vulg. © nunquid, ſapiens reſpondebit 
« quaſi in ventum loquens & implebit 
« ardore ſtomachum ſuum,” J. T.“ an 
« ſapiens reſponderet ſcientiam vento- 
« ſam? aut impleret euro ventrem ſu- 
« ym?” Piſc. © an ſapientis eſt reſpon- 
« dere ſententias ventoſas? aut implere 


IT 


« euro ventrem ſuum, N. hod. © ſhould 
« a wiſe man. utter vain knowledge,” 
* and fill, &c. ut J. T. Tind. ſhulde 
a wylſe man anſwere in the ſcyence 
of the wind,  &e: ut hod. (Heb. 
| op ventus ardens.) ) | 
Ver. 3. 5 dοοπ]s pap! x9 n ron 
da yy Ar. Mont: © arguere in verbo 
non proderit & ſermonibus non pro- 
« ficiet in eis, Chäld. & nihil docer,” 
Syr. Ar. © verba in quibus non eſt vir- 
tus, Vat. S. Amb. iAiyzuy o& prpa- 
Civ, ols & dei % & N, (Alex. e\vyyav 
ft Es prjpucrow xevoig, oy Ayers, Nc. Comp. 
) ei gw oPt\@», (5D) 85 gRuxt. 
eſt magis Hebraicum quam Chaldai- 
cum) Vulg. © arguis verbis eum qui 
non eſt. zqualis tibi & loqueris quod 
tibi non expedit, J. T. Piſc. © diſ- 
e ceptando verbis quod non prodeſt, & 
* ſermonibus quibus non proficit? 
Nos hod. © ſhould he reaſon with un- 
« profitable talk, or with ſpeeches 
« wherewith he can do no good,” Tind. 
e thou reproveſt with wordes that are 
nothing worthe and ſpeakeſt the 
« thinges that can do no good. 


Ver. 4. d ꝗ¹] yum MY BN nNXag 


„Ny Ar. Mont. © etiam tu diſſipa- 


bis timorem & imminues loquelam 
« à facie Dei,” Chald. tu multiplicaſſes 
« timorem,” S. Amb, “ multiplicas ſer- 
* manem coram Deo,” (An Taphor & 
imminuere & multiplicare ?) Vat. 8. 
Amb. & xa C arwrorow Pobov, (Alex. 
or: ui (ji, Th. & yas C vi Olen * 
(uvileniow J pripale Tuaaira, (Sym. a- 
via wpinyoas Evoilia To Yea) was); 
(Comp. Esa) & xvejs, (Alex. xupje,) 
Vulg. quantum in te eſt evacuaſti ti- 
© morem, & tuliſti preces coram Deo,” 
J. T. “etiam tu irritam facis reveren- 
« tiam; & detrahis confabulationem 
«* cum Deo forti, Piſc. © quin etiam 
« tu irritum facis timorem ; & aufers 
te orationem que fieri debet coram 
« Deo,” Nos hod. © yea thou caſteſt off 
« fear and reſtraineſt prayer before God,” 
( 9 9 & oratio & ſermo,) Tind. “ as 
« for ſhame thou haſte ſer it aſide, els 
* woldeſte thou not make ſo many 
« wordes before God. mY 

Ver. 5. 123 ne nam po Ty P 
Ar. Mont. quia docebit iniquitas tua 
« ostuum & eliges linguam verſutorum,” 
Chald. © ſapientum, * Syr. Ar. com- 
« ponat os tuum,” Vat. S. Amb. wy» 
& pypac: Fopales (u, (Ald. & pro &) 
de dixepra; piu dwaray, (Alex. Z &, 
Comp. 3) Vulg. © docuit enim iniqui- 


2 An ad morem Magorum Chald, hic all:dit, & ſorſan etiam Judzorum ? 
1 3:0 ; 


« tas 


455 


* 


s 


* tas of tuum & imitaris linguam blaſ- 


« phemancium,” J. T. © nam docet ini- 


= quitatem tuam os tuum; cum eligas 
« gdhibere linguam aſtutorum, Piſc. 


nam dcet iniquitas tua oe tuum; e- Ver, 9. U 


« ligis linguam aſtutorum, Nos Hod. 
for thy mouth uttereth thine iniqui- 


| 5 thou chuſeſt the tongue of 
« . 


crafty, (in Text. ſed in Marg. 
prior. hemiſt. ut Vulg. 5x Chald. & 


« dicere & docere, fic Nos to learn, ) 


Tind. © but thy wickedneſs teacheth 


t chi mouth. and ſo thou haſt choſen 
« the a craftie tonge. (An legerunt 6. 
LEY pr "an #91 pro u mam 
Ver. 6, P- Pen e- PH rut 
Ar. Mont.“ reom peragent te & labia tua, 
« reddiderit teſtimonium in te os tuum 
« & non ego, ſic Chald. Syr. Ar. in 
e conſpetu meo;” Vat. S. Amb. ii) 
Cas ( (S. Amb. contra me,) mn (e, 
coun (Alex r) Y n ie rg xa 
Gs ua)apaplugyoect 2 (Alex. xn r f v- 
gie,) Vulg. condemnabit te os tuum 
« & non ego, & labia tua reſpondebunt 
tibi,“ J. T. Piſc. © reſtaritur,” &c. ut 
Vulg. fic Nos hod. Tind. © —ſhape the 
« an anſwere,” &c. ut hod. 
Ver. 7. y 12851. 191m BN: here 
non Ar. Mont.“ nunquid primus A- 
« dam natus eris & ad facies collium 
« formatus es? Syr. Ar. ante homi- 
nes, Chald. cujus homo citra pa- 
« trem & matrem,” &c. Vat. 8. Amb. 
TI" un wewrO- ab ew wy i be, (Al. 
leur ©») 1 wee Fwy ird, (Polychr. 
0 "ECogi®-» (uus ne, ic nopn Prov. 
viii. 24. Vid. hic notam Piſc.) Vulg. 
% nunquid primus homo tu natus es & 
« ante colles formatus, J. T. Piſc. 
« genitus es? Piſc. in lucem editus 
e?“ reliq. ut Vulg. fic N. hod. & 
ferè Tind. #1 J mt 
Ver.8. NH TOR n yen the moan 
Ar. Mont.“ nunquid in ſecreto Dei au- 
« dies & diminuetur ad te ſapientia? 
Chald. extincta, Vat. 8. Amb. 7 
(Comp. —j) (ureype (Aq. erippyra, 
Sym. ſubs je fo (fic >) Sym. d 
xuehs dxijnoas* 1 CHαννν (or iN ẽðναν 0 
Yeog * eig di ( d ]⁰’ Ci, (Al. Comp. 
deſunt 5 (vuCgAy (4: xνð % 0 Heog fed 
Alex. habet 4 ante es (, &c.) Vulg. 
« nunquid confilium Dei audiſti & in- 
« ferior te erit ejus ſapientia? J. T. 
Piſc.“ an arcanum Dei intelligis (Piſc. 
« audiviſti) & contrahis (Piſc. attraxiſti) 
« ad te ſapientiam? Nos hod. ** haſt 
thou heard the ſecret of God and 


& dot thou reftrain wiſdom. to th 


A is to litle for the? 


„ mus? 


e pater tuus ætate, Tind. w 


4 ſelf, Tind. © haſt thou herde the le. 
© crete councell of God that al wyſdome 


x5) e n N Hy 
NM Ar. Mont.“ quid noſti & non fci- 
«-amus, intelligis & non nobiſcum il- 
* Jud,” fic Chald. Vat. S. Amb. “1 ya, 
Ti9as ö vn 010ap8p, 1 T4 (uving (V (Alex. 
Cu raoes) & &% vas (Alex. Ald. Comp. 
i,) Vulg. quid noſti quod ignore- 
quid intelligis quod neſciamus? 
J. T. Piſc. © quid quod neſciamus? quid 
« intelligis quod non fit apud nos? 


fic Nos hod. Tind. **—but we can the 


“ ſame,” quod præced. ut hod. 


Ver. 10. PID 25: De Wah) 2-0" 


DB Ar. Mont; © etiam canus etiam de- 
* crepitus infirmus: Provectus pre pa- 
te tre- tuo diebus,” Chald. ur Heb, ſed 
Targ. aliud © veruntamen Eliphaz qui 
t canus eſt & Bildad longævus "eſt to 


_ « biſcum, & Zophar qui major eſt patre 


tuo diebus, Vat. S. Amb. «ai ys ge- 
Sur xcri * A oy ui , agu re. 


S vage Cu iuięꝶis (1. J pro 25) 


Sym. wobhuxgonafreg e, Vulg. ut Var. 
Nos melius with us are both the grey 
« headed and very aged men (fic Heb. 
ww b1 2w) © much elder than thy fa- 
« ther,” J. T. Piſc. © & canus & decre- 
« pitus+eſt inter nos; grandior quim 

ich us 
« are old and aged men, yee ſoche as 


have lyved longer than thy forefa- 


« thers d. 


Ver. 11. be 3M 28 MAMN Ja2 bybN 


Jy Ar. Mont.“ nonne parum à te con- 
« ſolationes Dei & verbum latet tecum,” 
Chald. verbum in quiete videtur lo- 
* qui apud te,” Ar. © remove a te irri- 
e tationem Dei (Syr. cohibe à te minas 
Dei) & loquere cum tranquillitate a- 
e pud animam tuam, Vat. S. Amb. 
oMyr wy Tap , frepaNciſura, fed hg, 
e νννẽ¼-æ, Vulg. nun- 
quid grande eſt ut conſoletur te De- 
eus? ſed verba tua prava hoc prohi- 
* bent?” J. T. Piſc. © an parvæ ſunt 
< præ te conſolationes Dei? aut aliquid 
« obvolvit eas apud te, N. hod. © are 
« the conſolations of God ſmall with 
« thee, (fic Heb. dyd, an ut y eſt 
parvus & magnus,? drn unde Mann 
& conſolari & pcenitere) * is there any 
< ſecret thing with thee,” alii, “ an ver- 
“bum latet tecum?*” Heb. dN 1237) 
Joy (perit ſol apud te eſt incantatio, ſic 


De) unde lateo; an huc alludunt «; 


LXX ; alii © an habes aliquam ſcien- 


* Heb. Sab. Chald. Sib, an inde noſtrum antiq? Affinis, conſanguineus, ut illi Jobo? 


r An hc Eliphaz de ſeipſo, qui ſenior frater avi Jobabi ? (Heb. Gr. Sing) 


etiam 


2 


< tiam nobis -ignotam?” vid. Y 9. 

Tind, © thinckeſt thou it a ſmall thynge 
<« of the conſolations of God? and are 
e they with the a lyinge worde? 

Ver. 12, % paprn2y JaÞ e 

Ar. Mont. © quid capiet (Chald. docet) 


te cor tuum & quid connivent (Chald. 


“ annuunt) oculi tui?“ Syr. Ar. © qua- 


ere elatum eſt cor tuum & quare con- 
e trahis oculos tuos, (Syr. ànnuunt o- 
e culi tui,”) Vat. S. Amb. 21 woapyoe 1 
Xap0iea 5 (Alex. ri r- $T0ApLT,0'E6 15 &c. 
Sym. ri err ng os) 1 Ti emnveſuay 0 6O- 
ape (u, Alex. ri ( Vulg. quid te 
© elevat cor tuum (Jap! alii abripit) 
& quaſi magna cogitans attonitos 
* habes oculos?” paraphraſtice, J. T. 
* quid abripit tibi animum tuum, aut 
quid collimant oculi tui ?“ Piſc.“ cur 
ce abripit te cor tuum, & cur collimant 
O uli tui,“ Piſc. not. cur ita limis 
* oculis ac torvè nos intueris, Nos 
* hod. © why doth thy heart carry thee 


| &c. Ar. Syr. ut Heb. Vat. 


47 7 
* by he might be knowen to be righ- 


© teouUs:_. | | 


Ver. 15. 1FX9 Dr pot &5 vr Ya r 
_ YI Ar. Mont. „ ecce in ſanctis ſuis 


“non credit & cceli non-mundi fuerunt 


in oculis ejus, Chald. “ in ſanctis ſu- 


e perioribus non credit & angeli excelſi 
| . Amb. « 
x7 ayiay & mia, geav; 5 (Alex. . 
Ce phpaiic d geaves 5) & xabapos cvoſior 
dur, Alex. ares J c . Sym. 
ids & ayio aurs Fi dr en) G. vd ge- 


veg d., worm HAXAGY de Val. 


<< ecce inter ſanCtos ejus nemo immuta- 
ce bilis, & cœli non ſunt mundi in con- 
e ſpectu ejus, J. T. © en ſanctis ſuis 
e non crediturus eſſet firmitatem: & 
« cœlites non ſunt mundi in oculis e- 
« jus,” Piſc. en ſanctis ſuis non fidit 
« & cceli,” &c. ut J. T. Nos hod. ut 


Piſc. Tind. “ behold ther is no truſt to 


« hys ſanctes: yea the very hevens,” 
&c. ut hod. 


« away and what do thine eyes wink Ver. 16. 019 H WH MR Dy OX | 


« at?” (Heb. hr à bt Ar,, I. Pagn.) 
Tind. why doth thyne heart make 
the ſo proud? why ſtandeſt thou fo 
« greatly in thine owne conceate? where 
« unto loke thine eyes? 
Ver, 13. PHD TEN JM he „ 15 
p59 Ar. Mont. © quia reſpondit ad De- 
te um ſpiritus tuus & protuliſti ex ore 
d tuo ſermones, ſic fere Chald. Ar. 
' Syr. © elevas ad Deum, Vat. S. Amb. 
or: Nu) tpprzor weil: xuegs' trnlaſs 3 
564d) ©» pifpec]a Tolar, Vulg. quid 
« tumet contra Deum ſpiritus tuus? 
(M ſpe ira) © ut proferas de ore tuo 
« hujuſcemodi ſermones? J. T. Piſc. 
« quod convertis contra Deum ſpiri- 
tum quum depromis ex ore tuo ſer- 
« mones (Piſc. tales ſermones, non in- 


terrogativè) Nos hod. © and letteſt ſuch 


« words go out of thy mouth,” (prius 
hemiſt. ut Piſc.) Tind. that thy mind 
« is ſo puft up againſt God,” &c. ut 
hod. 

Ver. 14. 9 py 3) 729 ν/ 
Wie Ar: Mont. © quid homo quod 
« mundus fit & quod juſtificet ſe na- 
te tus mulieris,” Chald. ut juſtificetur,” 
Syr. Ar. ut poſſit ſe juſtificare, Vat. 
Ti av Gos (Th. ri «5 Ge. 
Alex. Gocſos £5a) or, 22 aprper G. 1 
ig i ? ina» Yorilog yuunncg, 
Vulg. quid eſt homo ut immaculatus 
« ſit? & ut juſtus appareat natus de 
« muliere?” J. T. Piſe. quid eſt mor- 
« talis ut mundus fit, & ut juſtus fic 
e natus muliere ? fic Nos hod. & Tin. 
prior. hemiſt. ſed poſter. © what hath 
« he (which is born of a woman) wher- 


ny Ar. Mont. “ etiam quia abomina- 
cee bilis & graveolens (Chald. immundus) 
« vir bibens ſicut aquam iniquitatem,” 


. Syr. Ar. & i deſpiciatur aut contri- 
e ſtetur vir, num bibit, &c. Vat. # 


Ge, iSd Nννν - du ag dg, wivuv 
Adi (Alex. dαν ] ira worg, Polychr. 
7D peevT0% tr, 1 400 210K S Aoyg % 7 
ax2\gbea wory Ee voc % urries, 1 5 
v Cunleaa, «Pt, 8. Amb. © bibens 
<« injuſtitiam * potionem (utinam 
non potius quaſi ſiceram ]) Vulg.“ quan- 
«© to magis (Heb. eq abominabilis & 
ce inutilis homo, qui bibit quaſi aquam 
« injquitatem? ” J T. Piſc. ut Vulg. 
ſed (pro inutilis) * fœtidus, Nos hod. 
ce how much more abominable and fil- 
ce thy is man which,” &c, ut Vulg. 
Tind. © how moche more then an ab- 
« hominable and vyle man whyche 
« drincketh wickednes like water? 


Ver. 17. MED) IVE 1 ye pe 


Ar. Mont. «-nunciabo tibi, audi me, & 
ec hoc vidi & narrabo,” fic Chald. & fe- 
re Ar. Syr. Vat. avaly:\z d. (D de 
un & di Se νι., aalyena Co, Alex. a- 
vy EY (or, (v di u due, & di dd 

za d MN, Vulg.“ oſtendam tibi, au- 
« di me: quod vidi narrabo tibi,“ J. T. 
Piſc. © indicabo tibi. audi me: nam id 
« vidi (Piſc. hoc vidi) quod (Piſc. idcirco) 
« narrabo,” Nos hod. ut J. T. Tind. 
« T wyl tel the, heare me, I wyl ſhew 
« the a thing that I know. 


Ver. 18. Dr He 11ND N H DIO IR 


Ar. Mont. quod ſapientes indicarunc 
« & non celarunt (Chald. negaverunt 
« quz tradita ſunt) a patribus ſuis, 

9 Syr. 


1 
. 
1 


478 5 8 


« & non abſconderunt A diebus ſuis, 


' (Syr. patribus eorum) Targum. aliud. 
quod tribus Jaakob ſapientes conver- 


« tentur & non occultabunt de eo, quod 
« docyerunt eos patres eorum quibus 


4 ſolis, &c. Vat. S. Amb. ro! ies (Al. 
 aviſyanay, ) % AN txouvav waſliges ar, 
| Vulg. « fſaplentes confitentur & non 


e abſconderunt patres ſuos, J. T.“ quod 


ſapientes nunciant; & non celant + 


« acceptum à majoribus ſuis,” Piſc. 


„ + nempe quod ſapientes indicarunt 


e nec celaverunt + acceptum A patribus 
« ſis,” fic Heb. ſed ordinem verborum 

rturbat, Nos hod. which wiſe men 
« have told from their fathers and have 
« not hid it,” Tind. © which wyſe men 
« have told and hath not bene hyd from 
their fathers. 


Ver. 19. y- yn man D bn> 


bn Ar. Mont. “ eis folis data eſt 
« terra & non tranſivit alienus in mer 
« dium eorum, ” fic Chald. Ar. Syr. 
« non ingreſſus eſt advena inter eos, 
Vat. a cod povorg tos hn 1 „ x 9 ET A= 
hey d N,; in arg, (Comp. Aabw,) 


| Vulg. * cranſivit per eos,” Nos hod. 


* paſſed among them,” Tind. unto 
« whom onely the lande was geven 


that no ſtraunger ſhulde come a- 


« monge them.” (An de Arabibus na- 
tis vel de monte Seir, Deut. ii. 5. ? An 
de terri Chanaan Ifraelitis ? vid. alibi. 


Ver. 20. WO GOD wn yen » 


10 v bew Ar. Mont.“ cunctis 
« diebus impius ipfe ſe excrucians, & 
« numerus annorum abſconditus eſt ti- 
te mendo,” Chald. pro © excrucians con- 


e taminatur pro timendo robuſto, 


Targ. aliud.“ omnibus diebus Eſau im- 


« piz, expectarunt eum ut poenitenti- 


« am ageret, ſed non pœnituit; nume- 
« rus annorum abſconditus eſt Iſhma- 
« hel robuſto. Vox timorum in ge- 
« hennã in auribus e us; quando habi- 
« tabant juſti in pace, in vita zternd, 
ce yaſtitas veniet ei, Vat. s o Gi@- 
dete, (Alex. aoibav) e Oo (Aq. 
& dun, Th. Aa), Sym. ara de) 
ri agua dd pa ouvery, Sym. % 
aepbues erav EνννEuõ S. legues, S. Amb. 


ut Var. (quæ Grotius laudat,) Vulg. 


« cunCtis diebus ſuis impius ſuperbit,“ 
alii “ cruciatur,” ſcil. in modum partu- 


rientis ut MN ſignificat) © & numerus 


te annorum incertus eſt tyrannidis ejus, 


T. Piſc. omnibus diebus improbi 


« jpſe doloribus ſe conficit: & pauci 


-C A P. XV, 


anni reconditi ſunt violento,“ N. hod. 
the wicked man travelleth with pain 


© all his days, and the number of ye 
„is hidden to the oppreſſour, Tind. 


* the ungodly deſpayreth al the dayes 


b of his lyfe, and the nombre of a ty- 


4 


„ 


rauntes yeres is unknowen. 


yer. 21. h bYv3 MIX bmp 


, 


Deng Ar, Mont. © fonitns timorum in 
* auribus ejus; in pace vaſtator ſuper- 
veniet ei, Ar. © ex inſperato veniet 


Gyr. in pace ſuperyeniet).przdo adver- 


* ſus eum,“ Vat. S. Amb. 5 9% Ses. 
aury Cv ww auTs, ora doxy 101 6 Lei, 
nz ar 1 æaſag go, Alex. ei,? x 
Tore ie 7 Kx)afooPy aur, Did. Eo. 
7 M,, Vulg. © ſonitus terroris 


_ © ſemper in auribus Illius & cum pax 


* fir, ille ſemper inſidias ſuſpicatur, ” 
J. T.“ ſonus pavorutn eſt (Piſc. vox 
< terribiliflima + ſonat) in auribus ejus; 
in ipſd pace vaſtator invaſurum (Piſc. 


40 invadit) eum,“ Nos hod. a dread- 


« ful ſound is in his ears, in proſpe- 
*« rity the deſtroyer (Heb. h“ angeli 
mali) © ſhall come upon him,” Tind. 
e a fearful ſound is ever in hys cares, 


« and when it is peace, yet feareth he 
<« deſtruction, 


Ver. 22 A 9) Jer Iw poxas 


rr Ar. Mont. © non credet redire 
*< a renebris, & conſpectus ipſe ad gla- 
dium, Chald. © paratus eſt eis qui 
% occidunt gladio,” Ar. Syr. * videbir 
os gladium,” Var. PE, ig dry drogęeę- 
O1va, ce ro (HOT 85, ert raub. (8. Amb. 
« deſtinatus eſt) 3-19y eis xe; (Adieu, 
Alex. &rirax/a: yep 70% eig dens, Sym. 
mooerxon On yup eig 222 5 Vulg. 
<* non credit quod reverti poſſit de te- 
* nebris ad lucem circumſpectans un- 
« dique gladium, J. T. Piſc. non 
* credit ſe rediturum E tenebris; ſed 
« explorare ſe (Piſc. explorat) ut expo- 
natur gladio,” Nos bod. he belie- 
« veth not that he ſhall return out of 
« darkneſs, and he waiteth for the 
« ſword, Tind. © he beleveth' never 
te to be delivered out of darkneſſe, the 
« ſwearde is alwaye before his eyes. 


Ver. 23. q 1335 yÞ x bn 81mm 


Je ov Ar. Mone © vagans ipſe ad pa- 
* nem; ubinam? novit quod paratus 
« eſt in: manu * ſui dies tenebrarum,” fic 


Chald. Syr. Ar. & fugiet ad violen- 


etiam judicii (Syr. comminationem) u- 
ce bicupque fuerit, novit ſibi paratum 
* eſſe (8. in manu ſua eſſe) diem tene- 


40 brarum,” Var. S. Amb. ac raſt ram os 


a Schultetus © ad manus ” Arabibus æque valet ac ante faciem, 


cg 


3 C AP. XV. 


xd)ereraxla eig) oira wu, elde 3 CY £aw= 
TW ori per eig apa. nwieg 7) (Ac etyñ 
a gie; n. vel ttiplex verſ. 
in 6, 5gGoa a primo verbo Y. 24.) 
Vulg ' quum fe moverit ad quæren- 
dum panem (ut Troglodytæ & fere 
Arabes) © novit quod paratus fit in ma- 
* nu ejus renebrarum dies, J. T. 
** vagatur propter cibum + dicens, u- 
* binam + inveniam ? Scit paratum ad 
** manum ei eſſe diem tenebrarum, ” 
Piſc. “ vagatur propter panem, quæ- 
H rens ubi fit: Seit patatum eſſe ad la- 
A tus ſuum diem tenebrarum, N. hod. 
he wandteth abroad for bread, ſaying 
„here is it (Heb. T8) he knoweth 
* that the day of darkneſs is ready at 
* his hand,” Tind. when he goeth 
forth to get his lyvyng, he thinketh 
« playnly, that the day of darckneſſe is 
ce at hand, 
Ver. 24. Po N Dοονο οονπ T8 NY 
15> y Ar. Mont. © terrebunt eum 
* tribulatio & coarctatio; prævalebit ei 
ce ſicut rex paratus ad haſtiludium, 
Syr. Ar. * perſequetur eum tribulatio, 
* & comprehendet eum anguſtia velut 
regem paratum ad bellum, Chald. 
« ficut regem qui paratus eſt ad ſca- 
« bellum,” Vat. 8. Amb. % 5 8 
gude aun Rafi get, ware gene Wow 
meaty; win, Alex. u, Vulg. 
e terrebit eum tribulatio, & anguſtia 
<« vallabit eum ſicut regem qui prepa- 
« ratur ad prœlium, J. T. Piſc. per- 
te turbant eum oppreſſio & anguſtia: 
ce prævalet ei (Piſc. + anguſtia) ut rex 
« paratus cum pilat2 acie, Nos hod. 
trouble and anguiſh ſhall make him 
« affraid, they ſhall prevail againſt him 
« as a king ready to the battle,” Tind. 
c ſorowe and carefulnes make him af- 
« frayed and compaſſe him rounde a- 
« boute lyke as it were a king with his 
« hoſt ready to the battel. 
Ver. 25. av tw 58) 11 ee math 
Ar. Mont. quia extendit ad Deum 
« manum ſuam, & ad Saddai robora- 
« bit ſe,” ſic Chald. Ar. Syr. © adverſus 
« Deum,” Vat. S. Amb. 67, noxe (Comp. 
y0e) YAC%; Co S h,: v ) eu, 
(Ald. ges) maylorggmn © iręeA E es, 
Vulg. © tetendir enim adverſus Deum 
« manum ſuam, & contra Omnipoten- 
« tem roboratus eſt,” J. T. Piſc. © quia 
« jintendit (Piſc. extendit) adverſus De- 
« um manum ſuam & contra Omnjpo- 
ec tentem ſe exhibet virum,” (Piſc. ſeſe 


= eig 017% yur iv, Quia N etiam yur, 


1 479 
« roboravit,) Nos hod. ut Piſc. Tind: 


armed himſelf againſt the Almightie. 
prior. hemiſt. ut hod. 


Ver, 26. % 154 1995 Murg vo pv 


Ar. Mont. © curtet ad eum in collo 
(Chald. in fortitudine,) in denſitate um- 
äbonum ſcutorum ejus,” Syr. Ar. & 
e cucurrit adverſus eum erecto collo, 
©, & pingui cervice cum copia armo- 


rum ordinum,” Vat. S. Amb. tdegue 


J ca io cuns Lege, & axe jr & i- 
©» aurs, Alex. mavexio T15 did 
arg, Ald. ars, aarid@» ars, Vulg. 
* cucurrit adverſus eum erecto collo b, 
e & pingui cervice armatus eſt,” J. T. 


e incurrit ei in collum; in toroſum o- 


e pus crepidines ſcutorum ejus, Piſc. 
te quia incurrit in eum collo erecto; 
« denſis & eminentibus ſcutis ſuis, ” 
Nos hod, perbene, © he runneth upon 
« him even on his neck, upon the 
* thick boſſes of his buckler,” Tind. 
ce he runneth proudly upon him, and 
6 510 a ſtif necke fighteth he againſt 
ce him. 


Ver. 27. dd y nn wh D- 
oy Ar. Mont. © quia operuit fa- 


« cies ſuas in adipe ſuo & fecit lubri- 
« cum ſuper inguine, Chald. < arvi- 
“nam ſuper ilia,” Syr: Ar. © & collo- 
« cavit Pleiadas ſuper © arturum,” Var, 
S. Amb. 6: waauls (Sym. ic Zn 8) 
7 e aUTY & Gig], autg 9 6 reino 
ö Jn F f¹ν,j, Olymp. o Ee, 
7 uapdiav, arti ) & S,: xf, 
x drdoida, (an ; ed) Ald. & 5ials 
ers deſunt, Sym. 2 enaxue myinlw 
x7 Tis eas, Alex. neay autg, wv» g 
ar UC ancFan, Vulg. © opervit 
« faciem ejus craſſitudo, & de lateribus 
« ejus arvina dependet, J. T. quia 
« operuit vultum ſuum adipe ſuo; & 
« efficit ſtrigas ad ilia,” Piſc. © quia 
« operuit faciem ſuam adipe ſuo; & 
e contraxit rugas ſuper ilia,” Nos hod. 
« collops of fat on his flanks,” (pr. he- 
miſt. ut Piſc. Tind. wheras he cover- 
« eth his face with fatneſſe and maketh 
« his body well lykinge. 


Ver, 28. 92989 b'n23 Myna2 of nawn 


do Myrm WH 1559 Ar. Mont. © & 
« jnhabitavit civitates exciſas, domos 
« non habitabunt ſibi que paratæ ſunt 
« jn acervos,” Chald. fecit habitacula 
« jn civitatibus deſertis,” Syr. Ar. & 
« confirmavit oppida deſolata (Syr. fre- 
« quentia reddidit) quz non habitantur 
« & præparatus eſt ad bellum,” Var. 
8. Amb. a ein 3 N egi uu, ag 


b Erecto collo, forſan melius quàm in collum (ſicut Taurus ferox, v. gr. verſ. 25.4 rey xn lar, induravit cervicem. 
e An legerunt 71912 pro ο mut antea, Olymp. videtur a/ ex polteriore parte vocis ahn expiſcatus eſſe. 
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deſolate cities,” &c. ut 


ix 3 ds o, deαꝗjig (eie Comp.—) 
4 & Crevoi HTO places, (Alex. CM . - 
Toipace) a No 3 Vulg. © habita- 
vit in civitatibus deſolatis & in do- 
« mibus deſertis quæ in tumulos ſunt 
© redactæ, J. T. Piſc. & inhabitavit 
* cjvitates exciſas, domos quæ non in- 
4 habitantur, quæ comparaturæ fuiſſent 
© ſe (Piſc. quæ paratæ erant) ad acer- 
© vos,” N. hod. © and he dwelleth in 
T. Tind. 
© therefore ſhall his dwelling be in de- 
* ſolate cyties and in houles whych no 
man inhabiteth, but are become heapes 
* of ſtones. 


Ver. 29. 7x59) n Dp") Wy" x5 


dos pax Ar. Mont.“ non ditabitur 
« & non ſtabit facultas ejus, nec exten- 
« detur in terra complementum eorum, 
Chald. Par.“ nec permanebunt divitiæ 
« Korach, neque extendetur in terram 
« quicquam ex eis & ex illis, bona Da- 
« hr & Abiram, Syr. Ar.“ non re- 
« ſiſter (Syr. 3 nec ſtabit vis 
* ejus nec effundet verba ſuper terram,” 
Vat. &7s u whghody, Are pt hein aur 
To% dx, s py ad dm r yiw 
Cuay, (Comp. e,) Vulg. ut Vat. fed 
© radicem ſuam, J. T.“ non diteſcet 
(Piſc. A dci co non manebit dives) © ne- 
« que perſtabunt opes ejus; neque ex- 


4 tendit ſe in terri perfectio iſtorum, ” 


Nos hod. *—neither ſhall he prolong 
the perfection thereof upon the 
earth, quod præcedit ut J. T. ut e- 
tiam Tind. ſed hoc * hemiſt. © ner 
« encreaſe upon earth. 


Ver. 30. WInh Wpav Term mores 


vB MMI 1101) Name Ar. Mont, © non 
« reddet è tenebris ramum tenerum ejus, 
« ficcabit flamma & recedet in ſpiritu 
« oris ejus, Syr. Ar. © proprii oris ſpi- 
« ritu delirabit,” (Ita Pharao, ** quis eſt 
« Dominus,”) Vat. S. Amb. de wy Ca- 
Sui m (or , Ty ag avry paggva: 
evru@- (Alex. papgivu) camicu os args 
To dy-, Vulg. “ non recedet de tene- 
« bris: Ramos ejus arefaciet flamma 
(aru@» xavowy ut xv. 10. © flaviſti ven- 
to tuo,”) & auferetur ſpiritu oris ſui,” 
J. T.“ non recedet a tenebris, tenerum 
* ramum ejus arefaciet flamma: deni- 
« que recedet ſpiritu (Piſc. flatu) oris 
« jIlius,” Nos hod. ut J. T. ſed Tind. 
« by the blaſt of the mouth of God 
« ſhall he be taken away. 


Ver. 31. MN RW'5 NWI W323 je Oo 


n Ar. Mont. © non credet in men- 
« dacio errans, ſed mendacio erit im- 


CAP. XV. 


or: bet, xeves N Ae 


« mutatio ejus,” Chald. © non credet in 
« filio hominis qui in falſitate errar, 
« quia falſa erit permutatio ejus,” Syr. 
Ar. © quia vana erit ejus planta, ” 
(won Pagnin. a 119 mutare, trahit, 
alii a Vn ramus ſeu planta, præſertim 
palmarum, ) Vat. S. Amb. uy vir 
| owns, (Al. 
ens aya6yoes),) Vulg. © non credet fru- 
< ſtra errore deceptus quod aliquo pre- 
tio redimendus fit,” J. T. Piſc. © ne 
« credat vanitati qui ſeducitur: (Piſc. 
per quam ſeducitur:) nam vanitas fu- 
<« tura eſt compenſatio ejus, Nos hod. 
ut J. T. Tind. © he wyl neither applye 


_ © himſelfe to faythfulnes ner truth, fo 


« ſore is he deceaved with vanite. 


Ver. 32. h] 9 1Nb3) &5bn wy x59 


Ar. Mont. © in non die ſuo complebi- 
* tur & ramus ejus non viruit,” Chald. 
< abſque die ſuo implebitur ſepulchrum 
« ejus,” &c. Vat. S. Amb. 1 Town avurs 
7760 2 Obaproe!) * 0 padeuy©- auTg 
s h awary, Sym. cx , Comp. 
<«bexyoy, Vulg. © antequam dies ejus 
< impleantur, peribit, & manus ejus a- 
reſcent, J. T.“ ante diem ejus com- 
« plebitur: (Piſc. illa,) Nam ramus ejus 
« non vireſcet,” Nos hod. © it ſhall be 
« accompliſhed before his time; and 
„his branch ſhall not be green, 
Tind. “ he ſhall periſhe before hys 
<« tyme be worne out, and his hand ſhall 
not be grene. | 


Ver. 33. 182 NR T2) ng ie bom 


Ar. Mont. © dejiciet ſicut vitis uvam 
« acerbam ejus, & projiciet tanquam 
“ olea florem ejus, Chald. © ramum 
« ſuum, Syr. Ar. © eradicabitur velut 
« vitis caro ejus & planta ejus, Var. 
S. Amb. Touln0ey (Comp. reiben) 3 g 
ouPat eo d Cintcou d dg d. i 
Arta, Vulg. © lædetur quaſi vinea in 
* a flore, botrus ejus; & quaſi o- 
« liva projiciens florem ſuum, J. T. 
Piſc. © violenter auferet Deus ompha- 
cem eus, ut vitis, & abjiciet ſicut o- 


« lex florem ejus, Nos hod. © he ſhall 


„ ſhake off his unripe grape as the vine, 


« and ſhall caſt off his flower as the 
« olive,” Tind. © he ſhall be pluckte of 
« as an untymely grape from. the vine, 


and ſhal let his floure fal as the olyve 
4 doth. 


Ver. 34; 15958 wan M; ch r 


e Ar. Mont. © quia comitium 
« hypocrite ſalitarium & ignis peredit 
« tentoria muneris, Chald. © turma 
« delatoris in tribulatione, &c. Syr. 


Nos 719. p :rf«Qtio ſab N 3828 ſed R. Moſes & Chal l. Targ. Pagn. © de eis,“ quaſi r In. 


Þ Patr, Par. * mag na deſignet, 


imperfecta relinquet,” (an Pyramides ?) 


Ar. 


C. A P. X 


Ar. * A in ruina & deſolatione —, Syr. 
Ar. habitaculum iniquorum, ” Var. 
8. Amb. wager  aricgs H 
og 5 Kaucea (Alex. xalaxauca) ole Oro 
go9e%]oy (Alex. C (i. e. &) yas niþ- 
%),) Ald. ar cs. Vulg. © congrega- 
« tio enim hypocrite ſterilis, & ignis 


* devorabit tabernacula eorum qui mu- 


* nera + libenter accipiunt, J. T. Piſc. 
« nam congregatio - hypocritarum erit 
« ſolifaria; & ignis abſumet tentoria 
« corruptorum munere, (Piſc. e mu- 
*« neribus conſtructa,) Nos hod. for 
« the congregation of hypocrites ſhall 
* be deſolate, and fire ſhall conſume the 
* tabernacles of bribery,” (r & con- 
gregatio & teſtimonium, pn & hypo- 
crita & impius, T1991 ſolitarius, deſo- 
latus, & hic tantum mors,) Tind. © for 
« the congregation of ypocrites is un- 
« fruteful, and the fyre ſhall conſume 
the houſes of ſoch as are gredy to 
« receave giftes, ferè ut Vulg. | 
Ver. 35. PY D he T9) op 1 
mw Ar. Mont. concipere laborem 
* & parere mendacium, & venter eo- 
rum parabit fraudem,” Chald. © qui 
* cogitant laborem & loquuntur ini- 
* quitatem, & cogitationes ventris eo- 
« rum præparant dolos,” Syr. Ar.“ con- 
& ceperunt iniquitatem & pepererunt 
, perniciem,” (Syr. oppreſſionem,) Ar. 
Syr. © & ventres eorum ſunt pleni dolo,” 
Vat. S. Amb. & yases 1 ans") oduvas, 
Soi ds amd xe, (Aq. (wines v 
tree d ,) i *) N,j,j ound e 
do Ao, (Alex. wovov, ) Vulg. ce concepit 
dolorem & peperit iniquitatem, & u- 
© terus ejus præparat dolos, J. T. 
* concipiendo moleſtiam ac pariendo 
n Jaborem dum venter eorum compa- 
* rat dolum, Piſc. + nam concipi- 
unt laborem & pariunt iniquitatem : 
« & venter eorum parat dolum,” Nos 
hod. they conceive miſchief and bring 
« forth vanity, and their belly prepa- 
1 reth deceit,” Tind. © he conceaveth 
« travaile, he beareth miſchefe and his 
« body bringeth forth diſceat. 


G 


ER. 1. W He 1) Ar. Mont. 
Chald. Ar. Syr.“ & reſpondit Jjob, 
« & dixit, Vat. S Ia Ayt,, 
ſic J. T. Piſc. Vulg. Nos hod. then 
« Job,” &. Tind. — then. 

Ver. 2. 0595 Dy pan νιν οονν νο οο 

Ar. Mont. audivi ficut hæc multa, 

« conſolatores miſeriæ omnes vos, 

Chald. “ laboris, Vat. 8. Amb, aαννο 

roc ra _— Pg KATE; KK) ad- 

reg, Aq. vertit dv el @ovwv, Th, 
3 
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, 


Adr, Sym. eg lis dig imeyba; 


168, Vulg.“ audivi frequenter talia (Patr. 


Par. tantum repetitis quod ſæpè di- 


e ctum prius) conſolatores oneroſi om- 
“nes vos eſtis, J. T. Piſc.“ audivi hu- 
« juſmodi multa, conſolatores moleſti 


omnes eſtis, Nos hod. © miſerable 
* comforters, &c. ut Piſc. Tind. I 
. © have oft times herd ſoch thinges, 
. © miſerable gevers of comfort are ye al 


« the ſorte of you, (An hic Jobus tan- 
git Eliphazi arrogantiam, qui verba 
* ſua & amicorum vocat © conſolatio- 
te nes Dei,” xv. 11.) | 


Ver. 3. 15 Tam e Mm nxt rp" 
ETrDIS 


Mn Ar. Mont. nunquid finis v 


_ © ſpiritus, aut quid roborabit te fi re- 


« ſponderis,” Chald. aut quid ſuave 
tibi erit,” &c. Syr, Ar. © nolite affli- 
<« gere animam meam verbis, quod fi 
e ulterius mihi loquamini non reſpon- 
« debo, Vat. S. Amb. vi R* pun res 
is pipes mvCpual'@n' 4 Ti mapwoxatce 
(for ors amoxepry, Vulg. © nunquid habe- 
« bunt finem verba ventoſa? aut ali- 


e quid tibi moleſtum eſt, fi loqueris,” 


J. T. Piſc. © an finis +eſt (Piſc. +tan- 
« dem erit) verbis ventoſis? aut quid 
« exacerbat te (Piſc. roborat te) ut (Piſc. 
* + fic) reſpondeas, Nos hod. © ſhall 
e vain words have an end? or what 
* emboldeneth thee that thou anſwer- 
« eſt?” Tind. © —thy vaine words 
&c, “ or haſt thou yer eny more to 
e ſai? 


Ver. 4. D393 U 15 e £25 AIR DA 


ne n byyy Ne wha NAN 
w 13 bYSy Ar. Mont. © etiam ego 


* ſicut vos loquar; utinam eſſet anima 


« veſtra pro anima mea! adjungerem 
« me ſuper vos in ſermonibus & mo- 
« verem ſuper vos in caput meum, 
ita Chald. Syr. Ar. © ego quoque ſicut 
« vos loquar; utinam modo eſſent (Syr. 


« factæ eſſent) anima veſtra pro anima 


« mea; probarem vos ſermone, Vat. 
8. Amb. «ay u yd; MaMow 4 - 
x40 ye 1 thuxy var ay; i,, (Olymp. 
To ei din & eiche xi). ro 18 bes Tf. 
6 5 Ax. S Pe) Ar kνν, d pita. 
(Alex. M ſolg) , 08 i N i, 
Chryſ. ire 7 lu. grog Ceed ida- 
* & dſueis 2 unixudo)s we, 
reo Y οοõe e dum AoYyoig = Chir 
*. ay 95 5 EAT Comralh; u- 
Ar. Y bib ay d hade GN 18 Cope], 
un, Comp. Cu α av 6 var cw 
übel FN N t ws, Vulg. © poteram 
te & ego ſimilia veſtri loqui : atque u- 
© tinam eſſet anima veſtra pro anima 


med, (Vulg. & Boſs verſum hic dif- 


findunt & ſeq. in alterum ponunt) 


«* conſolarer & ego vos ſermonibus & 
6 G * moyerem 


48 2 | 
© moverem caput meum ſuper vos, 
J. T. Piſc. © etiamne ego ſicut vos elo- 
« querer ſi eſſet anima veſtra loco ani- 
me mes (Piſc. fi vos eſſetis loco meo) 
* accumvlarem contra vos verba ? aut 
© moverem contra vos caput meum? 
Nos hod. * I alſo could ſpeak as ye do; 
jf your ſoul were in my ſouls ſtead ; 
« I could heap up words againſt you, 
« and ſhake mine head at you,” Tind. 
« .— but wolde God that youre ſoule 
« were in my ſoule's ſteade; then ſhulde 
© I heape,” &c. ut hod. 

Ver. 5, wr »Naw 19) "102 DISENN 
Ar. Mont. roborarem vos in ore meo 
« & motio labiorum 'meorum prohi- 
e beret,” Chald. < prohiberetur, Syr. 
Ar. <« diſquirerem vos ſermonibus ve- 
« ſtris & verba labiorum meorum non 
% prohiberem a vobis,” Vat. 8. Amb. 
(Boſs, V 6.) and ie & 76 gi U 
xiynca d xe & Pio pace, Vulg. 6. 
roborarem vos ore meo: & moverem 
* labia mea quaſi parcens vobis, J. T. 
te fortificarem (Piſc. imo roborarem) 
« yogs ore meo & motus labiorum meo- 
« rum cohiberet + dolorem veſtrum, 
Nos hod. © but I would ſtrengthen you 
« with my mouth, and the moving of 
* my lips ſhould aſſwage I your grief,” 
Tind. I ſhuld comfort you with my 
« mouth and releaſe your payne with 
« the talkyng of my lyppes. 

Ver, 6. Mf Dh WD MINOR 
- 11257712 Ar. Mont. “ fi locutus fu- 
© ero, non prohibebitur dolor meus, & 
« defiero, quid à me abibit?” fic fere 
Chald. Ar. Syr. Quis me refocillabit? 
Var. S. Amb. 7. 4%  AuAjow Gi aAy;- 
ow (Sym. an ee o wor®» pu) re 
T6eabpa: (Alex. + us) tidy 0s % ownnowu, 
Ti dN] ve, Vulg. 7. ſed quid 
« agam? Si locutus fuero, non quieſcet 
* dolor meus: Et i tacuero non rece- 
te det a me, J. T. Piſc. © fi loquor non 


« cohibetur dolor meus: Si deſiſtam, 


« quid à me abit?” N. hod. though 
“ ſpeak, my grief is not aſſwaged, and 
« though I forbear, what am I eaſed?” 
Nos marg. ut Vulg. Tind. © but what 
« ſhall I do? for all my wordes, my 
ce ſorrowe will not ceaſſe; and thoughe 
« holde my tonge yet will it not de- 
ie parte from me. 
Ver. 7. 95 α⁹⁰·οον 2X91 ANT 
Ar. Mont. veruntamen nunc laborare 
« fecit me, deſolaſti omnem conventum 
« meum, Chald. turbam,” Syr. Ar. 
« Obſervavit omnia teſtimonia mea, 
Ow & conventus & teſtimonia,) 
at. 8. Amb. 8. ww d xaaxoroy pe 
WeToiyxe, Au- (Au la, % iT2\dby , 
Comp. dr e,, Chryſ. wrigg di. 


C A P. XVI. 
ir ανε id pou ix rig 6 Doi · ccſid pw, 


ue, adreneinlag & (ys thiduxe. dne 
cies os 1 Toeoſieg Ceed on, Vulg. 8. nunc 
autem oppreſſit me dolor meus & in 
“ nihilum redacti ſunt omnes artus 
„mei, J. T. © tantum nunc fatigat 
* me: deſolaſti me toto cœtu meo, 
Piſc. “ utique nunc fatiga vit me: De- 
ſolaſti totum cœtum meum, Nos 
hod. but now he hath made me 
« weary; thou haſt made deſolate all 
* my company,” Tind. ©& and nowe 
that I am full of payne, and all that 
I have deſtroyed. 


Ver. 8. 1p n bp r 5 923M 


my? Ar. Mont. © & rugari feciſti me, 


4 in teſtem fuit, & ſurrexit in me ma- 


* cies mea, in facies meas reſpondebit,” 
Chald. © & confregiſti cervicem meam, 
in teſte fuit, & ſuſcitavit in teſtimo- 
« niurn contra me  mendacium meum 
in faciem meam, ” Ar. Syr. “ conſti- 
« tuit ac fui teſtis & inſurrexit in me 
* mendacium meum, Vat. S. Amb. 


eig fag ei (Alex. Ald. Comp. 


ioo) X df, © ih to de us, 
* Wowrorov [48 ien n, Sym. . 
vn uo uud v -, x3 Torrwroy 

di lues, Vulg. 4 rugæ meæ teſti- 
monium dicunt contra me; & ſuſci- 
< tatur falſiloquus adverſus faciem me- 
« am contradicens mihi, J. T. Piſc. 


< quod rugas obduxiſti mihi pro teſte 


« eſt, & exurgens in me macies mea, 


in facie meũ teſtatur,” (wng & men- 
dacium & R. R. macies, ) 


Nos hod. 
* and thou haſt filled me with wrinkles 


* which is a witneſs againſt me, and 
my leanneſs riſing up in me beareth 


 « witneſs to my face,” Tind. « (wherof 


« my wryncles beare vitneſſe) ther 
« ſtandeth up a dyſſembler to make 


eme anſwere with lyes to my face. 
Ver. 9. 183 


NM YBLYN AID de 
5 Vw 0 420 Mont. „Aab e- 
« jus rapuit & adverſatus eſt mihi, 
e frenduit ſuper me in dentibus ſuis, 
« hoſtis meus acuit oculos ſuos,” Syr. 
Ar. “ira ejus fregit me, laceravitque, 
«* inimici mei clauſerunt oculos ſuos in 
« me,” (Syr. appoſuerunt) in me,” Ch. 
« adverſarius meus quaſi novaculam, 


4 acuit 'oculos- ſuos contra me,” Vat. 


8. Amb. 5eyj xendp@- xelicant 2 
c 


pug er tus rug bb, Ginn mars 

ns en vs tou, (Alex. mepg]nefuv 
cunt, &c.) Sym. d, Sf ps dgα 
rc 6OVarus; asrwy mano; eig ih, Alex. 
ult. verb. ere, Comp. inmireow, Vulg. 
« collegit furorem ſuum in me & com- 
« minans mihi, infremuit contra me 
« dentibus ſuis: Hoſtis meus terribili- 
bus oculis me intuitus eſt,” J. T. Piſc. 
{ | | « ir 


SS % 1 o * 6 
e * 

7 

C A 1 Ss 


ird ful rapit quaſi inteſtino odio pro- 
v ſequatur (Piſc. ex ira ſul diſcerpit me, 
e ut qui odio proſequatur) me: Frendit 
contra me dentibus ſuis: Hoſtis meus 
e acies oculorum ſuorum vibrat in me,” 
Nos hod. © he teareth me in his wrath 
* who hatech me: he gnaſheth upon 
eme with his teeth; mine enemy 
* ſharpneth his eyes upon me, Tind: 
he is angrye at me, and hateth me, 
and gnaſhethe upon me with his teeth; 


« mine enemy ſkouleth upon me with 


ce his eyes. + T2 | 
Ver. 10. #9 1977 nana amen ty yy 
Menon v9 4 Ar. Mont. © hiarunt 
« ſuper me in ore ſuo, in opprobrio per- 
« cuſſerunt maxillas meas.” Simul ſu- 
« per me replebuntur,” Chald. ®+in 
« ira,” fic Ar. Syr. Vat. S. Amb. 11. 
axirw Oi N avinam, ofa t erect ue, 
(Alex. Sg ertreos) eic rd youala, öh 
ud ον *) xd|edexpor tn ihn, Vulg. | 


. IT 
b aperuerunt ſuper me ora ſua & ex- 
© probrantes - percuſſerunt maxillam 


« meam, ſatiati ſunt penis meis,” J. T. 
Piſc. “ diſtendunt contra me os ſuum, 
* probrosè percutiunt maxillas meas : 
« Una contra me congregantur,” (Piſc. 
* ex me animum explent,”) Nos hod. 
ut J. T. Tind. poſt. hemiſt. <—they 
* have caſed themſelves thorowe mine 
adverſite, quod præced. ut hod. (Hic 
Jobus ut David Chriſti typus patribus 
cenſetur.) - 
Ver. 11. Dy) mpby1 oy On de 14D! 
20 Ar. Mont. concludet me Deus 
« ad iniquum: & ſuper manus impio- 
rum divertere faciet me,” Chald. 
. « ſuperbis — convenit me,” Syr. Ar. 
e tradidit me angelo impio,” mage- 
dare yup pe 0 x ? eis fer; Aer, 
3 desi tppahs pe, Alex. aden, fn +) 
areas, Sym. eic Xaexs art Can je, 
(hoc transferunt a poſteriori membro 
ad prius,) Vulg. © concluſit me Deus 
te apud iniquum & manibus impiorum 
me tradidit, J. T. Piſc. © dedidit 
* me Deus iniquo: & in manus impro- 
ce horum inclinavit me,” N. hod. © God 
« hath delivered me up to the ungod- 
« ly, and turned me over into the hands 


« of the wicked,” (Chaldzorum nem- 


pe & Sabzorum) fic fere Tind. 

Ver. 12. 992 Jin 17een nn bu 
man» 1» DD NOD Ar. Mont. 
« quietus eram & contrivit me: Et ap- 
« prehendit in cervicem meam & con- 
« tritum diſperſit me, & ſtatuit me in 
« ſcopum, Chald. © opulentus,” Ar. 
ut Heb. Vat. 8. Amb. «glwdora die- 


Ver. 13. x&>) 1199 h’ yah ty 


1 


Ver. 15. W N 


*in fignum,” 


VU 
cid pre MaCay js rd Ed dur, nas 
rignuet et ware (Yomwrov, Olymp. „ Ec. 
Acc dul F re Nile, Volg. 9 ego 


ville quondam opulentus, repeſtè con- 
4 tritus ſum: Tenuit cervicem meam, 


“ confregit me, & poſuit me ſibi quaſi 

J. T. Piſc. © tranquillus 
“ eram & diſrupit me: (Piſc. ein- 
te tudit me) & prehendens me cervice 


* med, diffipavit me & erexic me ſibi 


e in ſcopum,” Nos hod.ſhaken me 
te to pieces, reliq. ut J. T. Tind. I 
« was ſome tyme in wealth; but ſo- 


l denlye he hath brought me to nought; 
he hath taken me by the neck, and 
© hath rent me, and hath ſet me as it 


were a mark for him to ſhure at. 

Ds 
W . D „Dry Ar. Mont. * cir- 
* cutbant ſuper me magni ejus; ſcin- 


* det renes meos & non parcet, ef- 


ce fundet in terram fel meum,” fic 
Chald. Syr. Ar.“ fagittz* cjus, & jacu- 
« latus eſt eas in renes meos & non 
« commotus eſt pietate, &. Vat. 8. 
Amb. cxixnAwray ws Aoyyaus αỹ uit eic 


viPoss fen, & Petco udo Sia eis Thy tyrv 


* 


T vo js, (Alex. yluw 7 Cr us, An in 
his etiam Jobus Chriſti typus, ut V. 10. 
confer. S. Mat. xxvi. 67. & S. Johan. xix. 
34 Pſal. xxii. 13, 14, 16. Zech. xii, 10. 

ulg. © circumdedit me lanceis ſuis; 


“ convulneravit lumbos meos, non pe- 


ce percit & effudit in terra viſcera mea, 
J. T.“ circumſtant adverſum me jacu- 


latores ejus, diſſecat renes meos, nec 


« parcit; effundit in terram fel meum,” 
Piſc.circumdederunt me jaculatores 
« ejus: Diſſecuit renes meos, nec 


pe- 
© percit, &c. ut J. T. Nos hod. ut . 
Tind. ut Vulng. 


P22" D Wo 


er. 14. Oy Ax, 
12235 Ar. Mont.“ rumpit me diruptio- 


<« ne ſuper facies rupture, currit ſuper 
e me ficut potens,” Chald. © furore ſu- 
« per furorem,” Ar. © incuſſit mihi la- 
1 — inter labem, Syr. © 1 
* me ruptura inter rupturam, Var. 
8. Amb. iS ps Ha I H 
*Jegpor me; pe dub db, Alex. er s 
duvadſon, Volg. 15.“ concidit me vulnere 
« ſuper vulnus, irruit in me quaſi gi- 
« pas,” J. T. Piſc.“ irrumpit in me ir- 
« ruptione alia ad aliam; incurrit in 
te me ut robuſtus,” Nos hod. ut J. T. ſed 
„ut gigas, in poſter. Tind.“ he hath 
« geven me one wounde upon another, 
« and is fallen upon me lyke a giaunteb. 
n Oy n pu 
y Ar. Mont, © ſaccum conſui ſuper 


a * p . | 
2 Schultetus pro lanceis ex Arab. ſagittariis, pro circumdederunt, pepigerunt. 
Ruit, Qui experti ſunt, Deus illorum miſereatur. 
1 


„ cutem 


464 AP. XVI 


n cutem meam, ſic Chald. ſed © glo- 
« rjam deturpavi in pulvere, cornu me- 
„ um Ar, “ cooperui, (Syr. inquinavi 
« pulvere caput meum, Vat. S. Amb. 
2 tparibe an Bugons uu, (Alex. & 


omp. Huey) rd & chi, 8 yi 
eich, 1 8 eig Iv £0080 , . 


« ſaccum conſui ſuper cutem meam 


« & operui cinere  carnem meam, 
J. T. Piſc. © cilicium conſui ad ulcero- 
« fam cutem meam (Piſc. ulceroſa) re- 
* ductus ſum in pulvere cornu meo, 
Piſc. & volutavi in pulvere cornu 
© meum,” Nos hod. ut Piſc. ſed pro 


« yolutavi, I have defiled,” ut Heb. 


Tind. prius hemiſt. ut Piſc. poſter. 
* and lye with my ſtrength in the 
« duſt, 
Ver. 16. yy 5y) 15957232 maRnNaAN 1D 
Moby Ar. Mont. © facies meæ lutifica- 
* tz ſunt pre fletu & ſuper palpebris 
* meis umbra mortis,” Syr. Ar. pu- 
« pille meæ, Vat. 8. Amb. 1 Ye pe 
Culuixav®) vor xnaub ps, emi d BRN ois 
ks (ua, Olymp. dN avliſezxpa (za 
gad ru txs71 Alex. & Comp. (ua Ha- 
rare, Vulg.* facies mea intumuit a fle- 
e tu; (ita Schult. alii “ rubefacta, 
ita vox Arabica, Tig. lutificata,” alii 
* fcedata,” Chald. « obliterata,” R. A- 
bram © aduſta,”) & palpebre meæ ca- 
e ligayerunt,” J. T Þ; Cc. ** facies mea 
e lutulenta effecta eſt pre fletu ; deni- 
" 2 ede meis + adeſt, (Piſc. 
« ſuper palp. eſt, &c.) umbra lethalis,” 
Nos hod. © my face is foul with weep- 
« ing, and on my eyelids is the ſhadow 
« of death.“ Tind. ut Vulg. 
Ver. 17. dot 1nDam 252 bone? y 
Ar. Mont. eo quod non rapina in vo- 
« lis meis, & oratio mea munda, fic 
Chald. & Ar. Syr. Vat. S. Amb. 18. 
ad i d ny (iy Ald. deeſt) & xeeot pou, 
Lay * un xabagg, Vulg. 18. hec 
e paſſus ſum abſque iniquitate maniuis 
e meæ cum haberem mundas ad De- 
eum preces, J. T. © propterea quod 


© non eſt violentia in manibus meis; 


e ideo oratio mea pura + eſt hæc, 
Piſc. quum tamen non fit violentia in 
« manibus meis: + Quumque precatio 
mea pura+fit,” Nos, hod. © not for 
« any injuſtice in my hands: Alſo my 
« prayer is pure,” Tind. howbeit 
« there is no wickedneſſe in my handes 
« and my prayer is cleane. 

Ver. 18. 0D. *"5K) 157. D2N-9R PIR 
N eb. © terra ne operias ſangui- 
« nem meum & non ſit locus clamori 


Sie Jacob. Gen. xxxvil. 34. | | , 
b «+ Jn cclo nunc teſtis meus,” An s ge Y wires Andie, Pſal. Ixxxix. 37. Apoc. i, 5. © verLum qul teſtimonium 


« Sicut 


« perhibet in clo,” 1 8. Johan. v. 7. 


e meo,” fic Chald. Syr. Ar. quoniam 
terra non tegit, Vat, 8. Amb, 19. 


Land 


{41 Ha eg apes (Ald. — ip) 


ö und im rr Ty xeguyy 
uu, (Alex. vg #egvyis,) Vulg. terra 


© ne, operias ſanguinem meum neque 
« inveniat in te locum latendi (ibi Ch. 
470) „ clamor meus, J. T. Piſc. O 
« terra ne tegas (Piſc ꝙ niſi ita eſt, ne 
« tegito O terra) ſanguinem meum & 
t ne fit locus clamori meo, Nos hod. 
ut J. T. fic Tind. 


Ver. 19. TIT) y deren mn W 


bon Ar. Mont.“ etiam nunc ecce 
« in cœlis teſtis meus, & teſtis meus 
« in excelſis, Syr. Ar. & ecce (Syr. 
te nunc ecce) in cœlo ſunt teſtes mei 
« & cognoſcentes me in excelſo, Ch. 
ut Heb. Vat. S. Amb. 20. 5 wu id & 


ve,, d pap; 2 (Alex. — ws) o d 


(uvicup jos Ov vibes, (fic 8. Amb, con- 
4 ſcius mihi, ) Vulg. 20. © ecce enim in 
« ccelo teſtis meus & conſcius meus in 
« excelſis,” J. T. Piſc. © etiam nunc 
« ecce (Piſc. quin potius ecce) in cœlis 


4 teſtis meus, &c. ut Vulg. Nos hod. 
ut J. T. fed © record,” pro © conſcius,” 


Tind. omnino ut Vulg*®. 


Ver. 20. » don be- 9m 10 


Ar. Mont. © interpretes (Chald. paracleti 
a Græc.) © ſocii mei! ad Deum ſtillavit 
“ oculus meus,” Syr. Ar.“ fratres meos 
& amicos ad Deum profudit oculus 
4 mens,” Vat. S. Amb. 21. a@izam ws 
(Alex. ij dinoig u,) 1 denoig eos ue for 
evo]; d aus gu (Alex. 240 un 6 
,,, Vulg. 21. © verboſi amici mei: 
« ad Deum ſtillat oculus meus, J. T. 
Piſc. “ in ludibrium traducunt ( Piſc. 
irrident) me amici mei: Apud (Piſc. + 
« idcirco ad) Deum ſtillat oculus me- 
« us,” Nos hod. © my friends ſcorn me; 
but mine eye poureth out tears unto 


God, fic Tind. © laugh me to ſcorne,” 


& 


6. - 
Ver. 21. my 813) moxroy 2b naw 


Ar. Mont. © & argueret vir cum Deo 
« & filius hominis (Chald. ſicut) ſodali 
4 ſuo,” Ar. Syr. © utinam argueret, &c. 
Vat. S. Amb. i d i ? (Alex. 5 f- 
aſges ps) u evasls xu % ig aud m 
(Alex. yos avlewns) T6 myo ow” 
Vulg. 22. “atque utinam fic judicare- 
tur vir cum Deo, quomodo judicatur 
filius hominis cum collegi ſuo,” J. T. 
« ut diſceptat + cauſam viri cum Deo, 
« ficut filius hominis cauſam amici 
ſui, Piſc.“ atque utinam diſceptare 
« +aliquis poſſet pro viro cum Deo: 


_ « Sieyt diſceptat 
„ mico ſuo,” Nos hod. ut Piſc. ſed pro 


amico, neighbour,” Tind.'* though 
4A body might plead with God as” one 


< man doth with another. 
Ver. 22. le- TAXI He "abt rae 


IX Ar. Mont. quia anni numero ve- 


nient & ſemita per quam non tevertar 
« ambulabo,” ſie Ch. Syr. Ar. “ cujus nu- 
e merus annorum / veniesz quique ad 
«'yviam, per quam non revertetur, ofi- 
« ciſcicur,” Wat. 2 ty FE Ze gb pile 3 Maag, 
(Ales uur in jan) 829 & ya tHavaceg- 
He wopOorouar, Comp. wopdloju, 
Vulg. © ecce enim breves anni tranſeunt 
& ſemitam per quam non revertar, 
« ambulo,” J. T.“ nam anni paucifſi- 
« mi evenerunt, & itinere unde non 
« {um reverſurus, abeo,” Piſc. © ſed an- 
© ni pauci mox venient & itinere unde 
non ſum reverſurus ibo, Nos hod. 
* when a few years are come, then,” 

&c. ut Piſc. Tind. © yet the nombre of 
my years are come and I mult go, 
&c. ut 


CAP. XVII. 


ER. 1. H d Hyn 401 man nn 
Ar. Mont.“ {pirirus meus corrup- 
« tus eſt, dies mei ſucciſi ſunt, ſepul- 
« chra ( Chald. parentur) mihi,” Ar. 
© paraverunt mihi bellum, Syr. « ſe- 
6 pulchrum, *. vicnefta Cf 
Pre ©, deo u. 0s Tabs & ruſqdvo, 
Vulg.“ ſpiritus meus (quod & S. Amb.) 
* attenuabitur, dies mei breviabuntur 
« & ſolum mihi ſupereſt ſepulchrum, 


J. T.“ ſpiritus meus corruptus eſt, dies 


mei extinguuntur, ſepulchra mea 
„ ſunt,” Piſc, * ſpiritus meus abrumpi- 


« tur, dies mei extinguuntur, ſepulchra 


8 3 ſic N. hod. in marg. 
pro © extinct, ſpent,” Tind. my breth 
e faileth, my ta yes are ſhorted, I am 
. - hae at . dore. 

Ver. 2. on or TY born N -x 
yy Ar. Mont. © fi non illuſores mecum 
« & in irritationibus (Chald. commuta- 
te tione) eorum moraretur oculus meus, 
Syr. Ar.“ certè non eſt pones me ini- 
4 quitas; tamen in amaritudinibus il. 
«* Jorum pernoctavit ſpiritus meus, 
(15; & morari & pernoctare, ) Var. S. 
Amb. re, xa pay x Ti on * 
Ald. '& Comp. 75 71 wonſcu) wAnlay ds 
[8 rd \2Tagxo]4 ů r (. Aug. quid 
feci.) Vulg. “ non peccavi & in ama- 
« ritudinibus moratur oculus meus, 


filius fiominis pro a- 


mihi Deus & ita pergat,” 
«are there not mockers with me, and 
doth not mine 
iy 


N. hood. Tind.“ I have diſceaved no man 


tra me, Tig. 
E meam, J. T. Piſc.“ pone quæſo ſpon- 
* ſorem inter me & te: Quis eſt ?(Piſc. 


«© hertes, &c. ut Vulg. 
Ver. 5. ] v33 991 by? P3 pod 


C A P. [me 485 
JIT.“ 9— 200 ſunt ludifi- 
cationes apud me; ſed in exacerba- 
tione iſtorum 
Piſe. f non ſunt illuſores apud me, 


4 X „Bae in exacerbatione eorum A non 


noctat oculus meus, 


e pernoctat oculus meus: + ita faciar 
Nos hod. 


eye continue (marg. 
odge ut J. T.) in their provocation,” 


yet muſte myne eye continue in hea- 
« vyneſſe. 


ver. 3. pr Hart Tp Iv x mu 


Ar. Mont. “ pone nunc pignora mihi 
* ecum. Quis ipſe ad manum meam 
<« percutiat ſe,” ita ferè Chald. Syr. Ar. 
fac modo habitationem meam apud 
© te: Quis eſt ille qui ineat fœdus in 


manu mea quandoquidem habitatio 
mea apud te eſt.” (An reſpiciunt hic 


imerpretes ad Pſal. xci. Vat. S. Amb. 


ri ic Ar . Th x ν Cuodebito, 


Volg. © libera me Domine & pone me 
« juxta te & cujuſvis manus pugnet con- 
« ſtipulerur in manum 


«-jlle?) manui meæ plaudatur,“ Nos 
hod. lay down now, put me in a 
« ſurety with thee, who is he that will 


4 ſtrike hands with me? Tind. O 


« deliver me and ſet me by the: who 
„ ſhall be able then to chruſte my 
« handes togeather. 


Ver. 4. DO N y 222 rey 0 5 
Ar. Mont. quia cor eorum abſcondiſti 


« ab intelligenti, I non exal- 


„ tabis,” fic Chald. Syr. Ar.“ propterea 


> extolluntur cum diviſione, Vat. 57. 


vagdidn auTHy expuas, Alex. S. Amb. 
exeu}ay (reverentiæ cauſd ne Deum ec- 
cati auctorem facerent) amo Ogo ec 


Ale Tun gy WT u aurgs, Vulg. cor 
eorum longè feciſti a diſciplind ; prop- 


«© terea non exaltabuntur, T X N. Pic, 


nam animum iſtorum (Piſe. cor eo- 
ee rum abſcondiſti b ab intellectu, ideirco 


© non exaltaturus es eos, Nos hod. ut 
Piſc. Tind.“ thou haſt witholden their 


Ar. ” Mode: (Chald: “ ad dividendum) ad 


blanditiem indicabit amicis & oculi 


« filiorum ejus oonſumentur, Syr. Ar. 
% & exaltatur amicus in amicum ſuum, 
« & oculi filiorum eorum obſcurabunt- 
« ur,” Vat. 8. Amb. rj ue avalyera 
Kan4cakhs n G Tl oi; trau, 


a Schultetus Job. xvii. 2. & Jerem. xv. 8. vy Arabicè alienatio mentis & terror. 


d Schultetus abſcondiſti, Arab. obſignaſ i, i. e. obfirmaſti, obduraiti. 


6 H (alex. 
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486 | 
(Alex. & d un i eie, &c.) 
Vulg. „ ſociis & ocu- 
li filiorum ejus deficient,” J. T. “ in- 
« cymbere adulationi indicabit amicos; 
4 gculos vero deditorum ei defectos, 
Piſc. & ſiquis cum blanditiis alloquetur 
© amicos, etiam filiorum ei oculi defi- 
« cient,” Nos hod. he that ſpeaketh 
_ « flattery ro his friend, even the eyes of 
« his children ſhall fail,” Tind. © he 
© promyſeth hys frendes parte of hys 
good; but his own children ſpende 
« it, JN & prada, & portio, & aſ- 
ſentatio, (Dy7 amici ſocii, by" mali 
mala) ct So 
Ver. 6. Ty 0199 nam tyty Sw ym 
Ar. Mont. & ſtatuit ad me comparare 
( & princeps & parabola) © popu- 
lorum; & ignis gehennæ antea ero, 
Chald. & ab interiori gehenna ero,” 
Syr. Ar. & conſtituam principem ſu- 
N . populos (Syr. populorum) & ve- 
« Jamen oculorum eorum erit, (Syr. ero,) 
Vat. 8. Amb. 4% 0s ue Journ & l- 
ver: (Polychr. 0 Aomo; Comp) yeAwg 
d aur; de, (8. Amb. fabula,) Vulg. 
« pofuit me quaſi in proverbium vulgi, 
e & exemplum ſum coram eis, J. T. 
« nam fore ut inſtituat me ad præſi- 
* dendum populis ; quamvis tympani 
te tribarum materia ante fuerim, Piſc. 
e conſtituit me in proverbium populo- 
« rum ; & tympaniſatio in conſpectu + 
« jllorum eſſe cogor, Nos hod. prius 
hemiſt. ut Piſc. poſt. © and afore time 
« I Was as a tabret,” Tind. he hath 
made me as it were a by worde of 
e the common people; I am his ge- 
« ſtynge ſtocke among them. 
Ver. 7. b99 5y9 "wn 1299 ww2 nam Ar. 
Mont. & caligavit pre indignatione 
« oculus meus & phantaſiæ meæ ſicut 
«-umbra univerſe ipſæ, ſic Chald. 
Syr. Ar.“ doluit præ furore oculus me- 
« us & cogitationes meæ, &c. Vat. 8. 
Amb. Tig. Wer ugey,) 3 ao 60% (Alex. 
rij goY) N amo 0816 Cu d.) o 6PPrApor 
1, w rRNA uνιννν, on Weylwy, 
Vulg, e caligavit ab indignatione oculus 
« meus & membra mea quaſi in nihi- 
« Jum redacta ſunt,” J. T.“ caligetque 
(Piſc. caligat) pre indignatione oculus 
% meus & membra' mea velut umbra 
« fiat (Piſc. ſunt) omnia, Nos hod. ut 
Piſc. ſed ſorrow pro indignat. (wy5 u- 
trumque ut q in marg. cogitations 
pro“ ſhadow,” ut alii ( utrumque; 
veſtigia quzdam Heb. remanent in LXX 
& 8. Amb. nam eſt formare & ob- 
ſidere, ſed quomodo ffανEν’ A Opt) 
Tind. “ my countenaunce is hevye for 
2. anger and the membres of my 


e bodye are become lyke a ſhadowe. 


"= 
: 
* 


GAP. XVII. 
ver. 8. epfrhy pn Ne e hw! 


Twrv Ar. Mont. tacebunt recti ſuper 


hoe & ianocens ſuper hypoeritam ſuſ- 


_ * citabitur, Syr. Ar. innocens e- 


_ © ſe, Vat. S. Amb. Jadu 


dich 78 
E pebunt juſti ſuper hoc, & innocens 


< yomet ſuper impiol Syr. © excutict 
| tgev dAnbivs; 
ir; 7876. (Alex. Ald; Comp. ini rg) 
diu. di ri ö brad g , Alex. 
vo. travecy, Vulg. “ ſtu- 


“contra hypocritam ſuſcitabitur,” Piſc. 
J. T. © obſtupeſcant (Piſc. · cent) recti 
« ſuper hãc re & innocens contra hypo- 
© critam ſeſe excitat, (Piſc. -tabir,) Nos 


hood. ut Piſc. Tind. “ vertuous men 


© therefore ſhall well confydre this, 
“and the innocent ſhall take part a- 
gainſt the ypocryte. 728 


Ver. 9. D 5D) Dy n 1997 e den 


Ar. Mont.“ & tenebit juſtus viam ſu- 
dam & mundus manibus addet forti- 
< rudinem,” Chald. pro tenebit appre- 
hender, ” Syr. Ar.“ + & tutus exit, 
(Syr. conſtans) Vat. S. Amb. (vin d @:- 
5% T L 000). (Th. & avbige) diu, . 
Þ dc 008.) xabapo; Js yarr; EH 
_— Vulg. © & tenebit juſtus viam 
ſuam & mundus manibus addet for- 
4 titudinem, J. T. Piſc. & contineat 
(Piſc. tenebit) © viam ſuam munduſque 
* manibus amplius fortificetur,” (Piſc. 
x TORY Nos hod. ut Piſc. ſic 
ind. | . 


Ver. 10. XYDN"NP) X39) WM bY box) 


dN 025 Ar. Mont. & vere vos om- 
< nes revertimini & vertite nunc & non 
c inveniam inter vos . fapientem, ” ſic 
Chald. Ar. © at vero (Syr. verum ecte) 
“jam omnes converſt rediiſtis & veni- 
« ſtis ad me, Vat. 8. Amb. & uy de 
ae ies eds 2 re m (Alex. 
-) & ð Cle & d annie, Vulg. 
< igitur vos convertimini, & venite, & 
“non inveniam in vobis ullum fapien- 
tem,“ J. T. Piſc. “ enimvero quot- 
« quot eſtis revertimini & venite quæ- 
«ſo; nam non invenio inter vos ſapi- 


Lentem,“ Nos hod. “ but as for you 


« all, do ye return and come now, 
&c. ut Piſc. 'Tind. © as for you, turne 
* you and get you hence, for I cannot 
« ſe. one wyſe man among you. 


Ver: 11. 225 12 pM Mart may 15 


Ar. Mont. “ dies mei tranſierunt, cogi- 
« tationes meæ evulſæ ſunt, poſſeſſiones 
% cordis mei, Chald. “ ceſſaverunt in 
* tabulis cordis mei, Ar. Syr. © ſed 
* tranſigentes dies otiofis cogitationibus 
« perdentes corda populorum,” Vat. «: 
nut ps @apmnlcy Go OH (Alex. & 
Ald. & , 8. Amb. © in horrore,”) 
typaye i r ale © xapdia; we, Vulg. 
« dies mei tranſierunt; cogitationes mee 


« diſhpatz 


G AP. XVIII. 


x diſſipatæ ſunt; torquentes dor meum, 


J. T. Piſe. © dies mei præterierunt: Co- 


- "be gitationes meæ avulſæ ſunt; quas 2 
. « ſidere ſolebat animus meus,“ (Piſc 


s poſſeſſiones inquam cordis mei,“) Nos 
hod: “ my days are paſt, my 5 5 
* are broken, even the thoughts of my 


heart,“ Tind. “my dayes are paſt, 


my thoughtes are vaniſhed awaye 


< 
. 
* 


' « which have vexed myne herte. 
Ver. 12. J&N"3819 31 WKY oY? m5 


Ar. Mont. © no&tem in diem ponunt, 
lucem propinquam A faciebus tenebra- 


te rum,” Chald. “ ſicut diem,” Ib.“ au- 


e ferunt, Ar. Syr. © lucem præponitis 


« tenebris,” Vat. S. Amb; va eis ut 
en (Alex. en Pag ehyvs Born FT 6000 


"Ts (xo rug, Vulg. © noftem verterunt in 


Ver. 13. N 


« diem & rurſum poſt tenebras ſpero 
% lucem,“ J. T.“ noctem diſponunt diei 
« luci propinquæ ob tenebras,” Piſc. 
ec noctem in diem convertunt mmi, 
« lux propinqua + eſt occaſui propter 
« tenebras,” Nos hod. “they change 
© night into day, the night is ſhort be- 
i cauſe” of darkneſs,” Tind. “ chaung- 
« ing the night into daye and the light 
e into darcknes. re | 

Ma m2 ve MRO 
Hg? Ar. Mont. « fi expectavero ſepul- 
« chrum domum meam; in tenebris 
te ſtravi ſtrata mea, ſic ferè Chald. & 
Ar. Syr. Vat. 8. Amb. %  vinpevu 
dns © o e., ww *\ e U. ur 7 
coop, Vulg. © fi faſtinvets, infernus do- 
* mus mea eſt & in tenebris ſtravi le- 
« ctulum meum, J. T. © 1 (Piſc. etſi) 
* ſepulchrum domus mea + eſt, (Piſc. 
« exit) in tenebris inſtruo (Piſc. ſternam) 
te ſtrata mea, Nos hod. ut J. T. Tind. 
« thoughe I tarye never ſo moche, yet 
« the grave is my houſe and I muſt 
e make my bed in the darcke. 


Ver. 14. Pe) e FINK 228 MRP NIN? 


d- Ar. Mont. © foveam vocavi pater 
« meus tu, matrem meam & ſororem 
« meam vermem, ſic ferè Chald. Syr. 
Ar. “ putredinem vocavi tu es pater & 
« mater mea & ſoror mea pulverem, 
(Syr. © vermem,” Vat. S. Amb. Naa ro- 
eracanroaulw (Ald. ny Wa- 
Tieg jus cba, unriey 0s ps % ade\Prv 
(areas, Vole: « puttedini dixi, pater 
« meus es; mater mea & ſoror mea 
« yermibus,” J. T. Piſc. © foveam ap- 
« pello (Piſc. appellabo) pater meus es, 
« matrem meam & ſororem meam 
« yermes,” Nos hod. ut Vulg. ſed worm 


fingular. Tind. ut J. T. ſed“ corruption 


487 


Ver: 15. 0 2. 111phi n e RX 
Ar. Mont. & ubi nunc præſtolatio 
mea & præſtolationem meam quis 

_ * intuebitur eam?“ fic Chald. Ar. Syr. 


« inveniat fiducia mea, Vat. 8. Amb: 


w#'& ps (Ald. pa) irs b Hie, ; T6 
' wyabe 'juy Slope, (Alex. + eri,) Vulg. 


* ubi/ eſt ergo nunc præſtolatio mea? 


8. & patientiam meam quis confiderat?” 
J. T. Pife. © & ubi jam + eſt expectatio 
mea aut ipſam expectationem (Piſc.— 


1 / apt meam quis contempletur ? ” 
Piſc.  *  contemplabitur ? ” Nos hod. 
and where is now my hope? as for 
* my hope who ſhall ſee it?” Tind. 


what helpeth then my longe taryeng ? 


e or who wyl fulfyl the thing that I 
ef. blog” ( by 


Ver. 16. Dy rde rn e 3 


Mm Ar. Mont. fulcra inferhi deſcen- 


dent, num pariter ſuper pulvere re- 


* quies?” Chald. © duo corpora in do- 
mum ſepulturæ deſcendent fi ſimul 
« ſuper pulverem commorabuntur,” Ar. 
Syr. © cum potentia in infernum deſ- 
« cendent, & omnes ad terram labentur 
Vat. S. Amb. 9 Her tus eig 4d xe 


c ; dE νν⁊ꝓqͤ o/ E xαινπν /. Ad 


hee, Vulg. (hic terribilis verſio) © in 
e profundiſſimum infernum deſcendent 
„omnia mea: Putaſne ſaltem ibi erit 
« requies mihi?“ J. T. © vectibus ſe- 
pulchralibus deſcendent; ſiquidem pa- 
e riter in pulvere deſcenſus earum fu- 


* turus eſt,” Piſc. © in ſepulchrum de- 


« ſcendent: Siquidem pariter in pulye- 
ire quies + earum futura eſt,” N. hod. 
they ſhall go down to the bars of 
the pit, when out reſt together is in 
te the duſt,” Tind. © al that I have ſhal 
* go downe into the pytt and lye wyth 
te me in the duſt,” (Vid. Hezekiz orat. 
Ifa, xxxviii. ubi multa a Jobo & Jonæ 


ii. 7. &c. NM quies quod vertunt d K- 


ren Uebe.) e 


CAP. XVIII. 


JF ER. 1. 2x9 1n&n T7159 p Ar. 
Mont. & reſpondit Bildad Suchi- 

« res & dixit,” Chald. (Verſ.) © Baldad,” 
ſed Text. ut Heb. Bildad,” qui erat de 


« Suach,” ſed Text. a Shuach,” Ar. 


Syr. * Beldad Suhites, Vat. Czxnnatay 
3 Buandud Lavyiry; Mya, Alex. Ba dag 0 
Auxirns,*—Baldad Suhites—dixit,” J. T. 
« eui reſpondens Bildad Schuchites, ” 
(Piſc. Schuhhites,) Nos hod. & Tind. 
then anſwer d Bildad the Shuhite, 


pro“ foveam. (Tind. Baldad the Suhite, &c. * 


\ ©® Secunda Bildadi oratio 3 ubi nota Codurci, “ Baldad trium Jobi amicorum aſperrimus & intenſiſſimus,“ (An non potius 
Ekphaz?) 8 ren 
Ver. 


Ve a, wan h / hen RW 
on e Ar. Mont. © uſquequo po- 
_ . * netis fines (Chald. vices) ſermonibus, 
yr. Ar. ( ponetis obſtaculum ſermoni- 
. bus,” Vat. MOXES TW@»s nadel 
ive % are, Nn, 8. Amb. © mane,” 
(Vat. S. Amb. hæc ad Jobum referunt, 
plutimi ad amicos,) Vulg. uſque ad 
quem finem verba jaQtabitis?- telli- 
008 ws & fic loquamur, J. T. 
* ue imponetis ſermonibus? 
4s, ue inſtruetis ut poſtea loqua- 
* N J. T. Piſc. © quouſque pro- 
e tendetis fines ſermonum? Conſiderate 
rem & poſtea loquamur, Nos hod. 
vt Piſc. Tind. prius hemiſt, fere ut hod. 
polt. © marcke "veal and conſydre, we 


* will ſpeak alſo,” (in fin, verſ. Nos 


« afterwards, ”” ſic Heb. ſed — Var. 8. 
Amb. Vulg. ſed Heb. ue. quod 9 0 ia 
8 & Vulg. fic (plur, pro ſing. in hoc.) 
Ver. 3-393 WA”b3 MIMD Y 

Ar. Mont, © cur reputamur ut jumen- 
% tum? Clauſi ſumus in oculis veſtris, 
ſic Chald. & Ar. Syt. Vat. 8. Amb. gu]; 7 
(Alex. ive]i*) dave THegin ola — 
cuil (u, Vulg. © quare reputati ſu- 
mus ut jumenta, & ſorduimus co- 
ram vobis? J. T. Pic, © quare re- 
« putamur ut jumenta? Sordemus in o- 
« culis veſtris? (Piſc. quare immundi 
« yidemur vobis? ) Nos hod. —vile, 
Tind “ fo vile, reliq. ut J. T7. 
Ver. 4. TM IP. P92; WK WA) 9 
ppb my pry Ar. Mont.“ rapiens 
« 1 ſuam in furore ſuo: Nun- 
opter te derelinquetur terra & 
" wo eretur ſaxum & loco ſuo?” fic 
fere Chald. Syr, Ar. ( occidens animam 
i ſuam, Ke. Vat. x62] al . 4777. Ti 
8 PI. Go dan, arne, cont .- 1 12 veg. 
yoy * (Alex. d u 1 „ ua Jace gie) 6 087 
x Yiuehiav, (Alex, 1 91 c Hu.) 
8. Amb. © interfecit te ir&—inhabitabis 
« quz ſub cœlo—, ſed Heb. © inhabi- 
© cabilis,” Vulg. “qui perdis animam 
« tuam in furore tuo; nunquid prop- 
« ter te derelinquetur terra & tranſ- 
« ferentur rupes de loco ſuo? J. T. 
Piſc. O qui diſcerpis animam tuam 
(Piſc, ſe ipſum) ird tua, an propter te 
4 derelinquetur terra & refigetur (Piſc. 
© refigentur) rupes & loco ſuo? N. hod. 
_ © he 1 himſelf in his anger, &c. 
fa Tind. why deſtroyeſt thou 


ſelf with anger.“ &c. ut Piſc. 
Nos ut Heb. rupes My quod qui- 
9 ſepè.) 


5 v man Wy 090 W 01 


* WP pro wp finis, ubi n epentheticum, ut in figuris. 


* . ee en 


Ver. 6. h y 13 


'« doloribus ejus,” Vat. S. Amb, 12 


488 8 C AP. XVIII. 
Wie Ar. Mont.“ etiam lux impiorum 
v extinguerur & non ſplendebit ſcin- 
fila ignis cus, fic Chald. Syr. Ar. 
+ ſedabitur ardor ig 
. Amb. x Pas 
(Th. „ u 7 Ne 5 Ger, 
Alex. gnag⁰τ ai, Vulg. © nonne lux 
J irmpii extinguetur, nec lendebir flam- 


70 5 Vous. 


de d 


„ ma ignis ejus? J. T. Piſc. * imo lux 
itur (Piſc. exſtin- 

ue ſplendet (Piſc. ſplen- 
a ignis ejus, Nos hod. 


tur: 
bit) * 


ut Piſc. Tind. ut Vulg. ſed tantum 


te burne pro <« ſplendebit. 


Me Ar. 
Mont. lux tenebreſcit in tabernaculo 


N „02 & lucerna ejus ſuper eum extin- 
4 guetur, ſic Chald. & Ar. Syr, ſed 


Chald. propter pro ſuper,” Vat. 8. Amb. 


T Oc as (Al. aurots) Oer G. & Algtry, 
(Alex. 2jgiry ae, An hec de tenebris 


#Mgyp tiacis) 65 ) Auxv@-» iT cum ech 1- 


os), Wuig 6 hon obtenebreſcet in taber- 
* naculo illius, & lucerna, que ſuper e- 
« um eſt, extinguetur, J. T. Piſc. lux 
© tenebricoſa fit ( Piſc. fiet) in tentorio 
« ejus & lucerna ejus in eo (Piſe. apud 
ipſum) exſtinguitur,” (Piſc.— guetut, * ) 
Nos hod. ut Piſc. Tind. r dwel- 
linge, &c, ut hod. 


Ver. 7. WY. Wau we r Te 


Ar. Mont.“ arctabuntur greſſus poten- 
«© tiæ ejus, projiciet eum conſilium ſu- 
* um,” ſic Chald. Syr. Ar, © infirma- 
« buntur (Syr. deſolabuntut) paſſus Jus 


Tairay Wnaxfou te Vraexu ares (An 
pro , legerunt 11g" & vice verſa yy 
pro. yy. Sed unde rc Vnrag/a? 
wx aliquando ſumitur pro 15 pn) 
COaM I aur i gui, Th. PP ajpdZe 
awTov 1 Gu aurg, Alex. 3negonay r 
Magxoſſa dr i % (Qann wore 
1 G Vulg.“ arctabuntur greſſus vir- 
© cutis ejus & præcipitabit eum conſili- 
«* um ſuum, J. T. Piſc. © anguntur 
(Piſc. © coarctabuntur) greſſus -roboris 


(Fake, * robuſti) ejus & dejieit (Piſc. 


e projiciet) eum conſilium ſuum, Nos 


 hod vt Vulg: Tind. © hys preſumptupus 


< + (Em: ſhall be kept in, &c. ut 
ver, & mar rw nee v 5 


3 Ar. Mont.“ quia miſſum eſt 
rete in pedibus ejus & ſuper reticu- 
lum ambylabic,” bc fere Chald, Syr. 
Ar.“ & quod — pedem ſuum ad 
« rete, & ſyper decipulam (Syr ſtore- 
am) 3 F Yar. 8. Amb: 1 


| Quod Chaldaiſmum potius quam Syviaciſmum fapit  Chaldzi 


enim amant nunniſmum ut lambdaciſmum: Ita Bythnerus in appendice de Chaldaiſmis & Syriaciſmis, Reg. 139. ©* Dageſh 
« forte a * 0 Chaldzos reſolvitur in 3 Shevatum &. Wap pro Y Jobus 2. Ita Mercerus ut in Chaldaiſmo yg3x pro 


v fructus, &c. 


OA P. XVII. 469 


N 0 die aurd ë ai, % E dau, © involvent pedes ejus, J. T. Pife. 
ev ein, Vulg- , immiſit enim in rete citcumquaque perturbant (Piſc. -ba- 
46 ſuos & in maculis ejus ambu- bunt) eum terrores; & - digjiciunt 


* lat,” J. TY Piſc. "©. nam immittitur 
Piſc. propelletur) © in rete pedibus ſuis 
& in caſſem indeſinenter (Piſc. ultro) 
ambulat.“ (Piſc. -labit,) Nos hod. ut 
N. upon a ſnare, 4 Find. for 
* bys. fete ſhall be taken in the net, 


(Piſc. diſpergent) eum ad pedes ejus, 
Nas hod. © terrors ſhall make him a- 
« fraid on every ſide and ſhall drive 
him to his fect, Tind. © feat fulneſſe 
&c.—* that he ſhall not knowe where 

% AAA ˙» ons 


' 


„and be ſhall walcke in the gare. Vet, 12, Pore hen vieh U T1 Ar. 


Ver. . pr vy pin ND ↄhο nue. Ar. 
Mont, “ apprehendet in calcaneum la- 
gqueus, roborabit ſuper ſitibundos,“ 
Chald.“ confodientes, Syr. Ar. * tenuit 
laqueus calcaneum ejus & invaleſcent 

« adverſum eum laquei, (Syr. ſitibundi) 
Vat. S. Amb. «0504 5 ir avrov cri 
d (Alex. ie q & ) raf in ad- 
ron dias, Alex, xuxrcbe. Y Rall ig 
_ in» awrov dabavlag. rixeur]a, Vulg. 5 te- 
Dnebitur planta illius laqueo, & exar- 

_ « deſcet contra eum ſitis, J. T. © pre- 

e hendit eum / calcaneo laqueus, con- 
ſtringens prevalet ei horridus, (qui 
comam alat, vid. Job. v. 5.) Nos hod. 

„ the gin ſhall take him by the heel, 
s and the robber ſhall prevail againſt 
„him, Tind.;* hys fote ſhall. be hol- 
den in the gylder and the thruſtic 

* ſhall catche him 

Ver..10, n 9p T3559) 53h Feeg pen 


Ar. Mont. © abſconditus in terra, funis 


Mont. erit famelicum robur 6jus & 


< exitium paratum coſtæ ejus, Chald. 


_« ſic famelicus filius primogenitus ejus 
_ * & afflictio parata lateri (ſeu uxori) 
e pſius,” en * & erit fames mor- 
bus ejus & ff 

_ « generationes corum, Vat. S. Amb. 
i e Nef geg. 7 p *) cu irciua ge 
- £44001, Vulg. © attenuetur fame robur 
L ejus, & inedia invadat coſtas illius, ” 
J. T. Piſc. © fir (Piſc. fiet) famelicum 
d robur ejus: Et calamitas comparatur 


actio confirmabitur ſuper 


(Piſc. parata+erit) ad latus ejus, Nos 
hod. his ſtrength ſhall be hunger- 


bitten Me quod de primogenito, Gen. 


xlix. 3.) and deſttuction + ſhall be 
ready at his ſide,” Tind. © hunger 


e. ſhall be his ſubſtaunce and mysfor- 
tune ſhall hang upon him.” (Non- 
nulli ut Chald. intelligunt per coſtam, 
uxorem, Job. ii. 9. v0 claudicatio, PX 


eventus malus:) 


* ejus & decipula ejus ſuper terram,” Ver. 13. HD . 3 Ode; wy 9 N 


Ch. ſemitam, Syr. Ar.“ humatæ ſunt 
in terra radices ejus, Vat. 8. Amb. i- 
vu) EN, ij , . x, 1 Gums aud 
emi 7e, Al. em Tepown xurobey % GAET ay 
aud '09uy ut. FoXNav 5 0 d TN O¹ 
Ape. 59 % mop cm, Ald, Comp. 
Tefcwv, Vulg. © abſcondira, eſt in terr 
« pedica ejus & decipula illius ſuper 
„ ſemitam, * J. T. Piſc. © abſconditus 
d eſt in terra funiculus, ejus & decipula 
Piſc. rete) © ejus in ſemita,” Nos hod. 
the ſnare (in marg. ut Vulg.) is laid 
fort him in the ground and a trap for 
« him in the way, ſic Tind, ſed pro 
trap, a pitfall. 8 
Ver. 11, V9) \YBR,MN72 WINYA ον 
Ar: Mont. © undique terrebunt eum ter- 
e rores (Chald. tumultus,) & diſpergent 
« eum in ſuis pedibus,” Syr. Ar. & 
« cooperient eum genera (Syr. circun- 
« dabunt eum ſeries) ſtuporum & diſſi- 


Ar, Mont. © gomedet ramos cutis ejus, 


comedet ramos ejus primogenitus 
e mortis,” Chald, © conſumat filios ejus 
* angelus mortis, devoret carnem, & fi- 
„ los. ejus principium mortis, Syr. Ar. 
. © comedentur magna cum potenti4 op- 
* pida ejus (pro y cutis ejus, legerunt 


y oppida <jus) * & vi mortis primo- 


_ © genira ejus, Vat. S. Amb. Gęabelncas 


dur x Today, xdltde") 3 avrs Ta G 


es, (Alex, r aun) Na, Vulg. 


« devoret pulchricudinem cutis ejus, 
e conſumat brachia illius primogenita 


c mors, Nos hod. © it ſhall devour the 
. ſtrength of his ſkin, even the firſt 


* born of death ſhall devour his ſtrength, 
J. T. Piſc. © comedet vectes cutis ejus, 


« comedet vectes ejus primogenitus mor- 


tis, Tind, “he ſhall cate the ſtrength 
4 of his ſkinne, the firſt borne of death 


* ſhall cate hys membres. 


« pat vitam ejus,” (Syr. ad pedes Jus, ) Ver. 14. TD? Fry pad Wer 2M 


Vat. S. Amb. «uxAw oaicraccay ,) o- 
dus T0XN0% e at. aoda ans i oe, 
Chryſ. bree adiiſiſea pa Aruα ο πν 
5 El wodag At & N 599, Vulg. 
« undique terrebunt eum formidines & 


ο⁰ng Ar. Mont. evelletur & taberna- 


_ * culo ejus fiducia ejus, & incedere fa- 


« cjiet eum ad regem terrorum,” fic 
Chald. Ar. © ſollicitabunt eum infortu- 
« nia regis,” Syr. & feſtinabunt ad 


» Heb. Maculis ſumitur pro oculis vel foraminibus. 


6 I | eum 


490. 
4% N S. 8. 27 oy 1 . os 


au e airich Gag 5 Z 
Hſe alle, F BatiXlag Lions l 12 
« ayellatut 


7 „ KN, Vulg. 


tabettideuls fuo filucla <us & enlcet 


« ſüper eum quaſi rex intericus,” J. T. 
« ayulſfa A tentotio tus Kducia, adigit 
« eum+ terror ad regem terrorum, 
Pic. « eyelletur à tentor io ejus fiducia 
„& iſtull adiget eum ad re <7 
« teforytt,” Nos Rod. ut Fit. 

* al hys comfort and hope, &c. Ho 
A verye RO ſhall bting 


to the l, 
ver 15. N- 6.055 rue ov 
Y Ar. Mont.“ habitäbit in taberna- 
y: 4 ejus, propter non ei, ſpargetur 
Tabefnakulum eſus ſuülpffur, 
Chad. & habitet in tabetnaculo non ſuo 

e Uxor ejus, Syt. At, „—quia bullus 
&« et,” Vat. 8. Amb. 1d)arnkvura &y Ty 
(uf urs & oli urg, Alex. *. &y 
a]; aury vv © Hihi ipfi,” (53D 


a . 8840 &y 


3503, At du be 
2 4ννν & & 7 Clad) 1 1 
4 


drown dury Yetb 95 Ale lex. Kal nora 0 
Th. Nun fenb ici iT ö r. drk, Al . 
Comp. &y Jeiw Chi ings ot Gt e- 
| Ga e 85 ee N 4 urs , Des! Khao 
| vnd cy Ty 1vh aury avoraffia. 75 
Ee. x&|aoxmwre E 
Vulg © habitent in rabernaculo illius 
. „ foci ejus, qui non eſt; aſpet arur ! in 

* rabernaculo ejus ſulphur,” J. — 4 
« pitat in rentorio ejus ut non fit 
„ dutia ei; ſpargitut Wpet habirac 2 

© ©us ſulphur,” Piſc. * Hhabitabic + ter- 

* ror in dentorio eus, propterea quod 

4 illud non eſt ejus: Safer ſuper 
* pabitaculum ejus ſulphur,” Nos hod. 
ut Piſc., — terror, Tind. “ other men 
by ſhall dwell in hys houſe, (which now 
« is none of hys,”) &c. ut Nos hod. 
(An hic allüdit ad Sodom & Job. i. 16. 
51 & (Ceri & Orgia) | 
Ver. 16, vp d S561 Wt wt H 
Ar, Mont. « deotſum radices ejus ficca- 
« buntyr,” &c. Chald. & terra filii e- 
wal jus e exleindentut & è clo decernetur 
* exitium £jus,” Heb,— © melſis ejus,“ 
Ar, Syr. „ einde die, Vat. 8. "mb. 
red rohen as #1 a ard Fhegr9ovy . 15 

irdvafe te Neo; aury, ulg. 
ut Vat. ſed —® atteratur tneffis,” & &c. fic 
J T. Piſe. prius hemiſt. poſter. ſuperne 
| 4 Piſce. -detur) ramus wy, 
| & meſſis & ratnus,) Nos hod. 
| 12 ſic Tind. ſed * harveſt. | 


CAP. XVII. 
« * Hiopores fegit, Vat. 8. Am. Ver. 


4 pili 


Aman ci aurs | 


N D en Fe Tera 

At. he? lA oof i memorta ejus 
bits Etetr,” & non ei homen ſoper 
factebus plate, fic Chald. Syr. Ar. 
* Wy erit by nomen ſuper — oteg- 
« ttitæ,“ Vat. 8. Amb: 70 rnd eter d u- 


Ts were i tx] pf es, « (Mex. Ald. 


agu) bo dure i a ge. 8Zo[tpw 
Sym. 2 cn. Fe — & 4 2 e 
pee, Vul js Bemilt. ut Vat. poſt. 
& hon ee . — nomen ejus in pla- 
« reis,” J. T. Piſc. © memoria ejus perit 
Piſe. peribir è teri” neque noten + eſt 
Piſe, +'etit) in plateis, Nos hod. 


tt Piſe, 'Tihd. *—{hall not be prayſed 


in the ſtrete,” reliq. ut hod. 


Ver. 18. „ Pre RD wry 


www Ar. Mont. expellent eum de 
« luce ad tenebras & & de orbe amove- 


bunt eum, fic Chald. Syr. Ar. de- 
© ſtrueret eum à luce ad tenebtas; & a 


mundo arcebunt eum, Vat. drei- 
why (Alex. 8 dd Cr Paſor eig (im 
. omp. + Yord & n pi] whio ay 
duny, Volg © expellet eum de lues in 
© tenebras, & de otbe transfetet eum, 


J T. Piſc. © depellitur (Piſc. depelleriir) 


a luce in ideas. & à terra habita- 
Piſc. ex orbe terrarum) deturba- 
« batur,” (Piſc. -babitur,) Nos hod. ut 
Piſce. <—and chaſed out of the world,” 


Tind. - and be caſt eleane out, 1 &c. 


reliq. ut hod. 


Ver. 19. wv 2 89 Hr W 12 Ne 
5 Ar. Mont. non filius 4 & 


Tron nepos in n populo ejus, & non ſu- 
perſtes in habitationibus ejus, Chald. 


e in tabernaculo ſuo,” Syr. Ar. © nec e- 


rit ei nomen nec memoria in die, (Syr. 
« in mundo,) Vat. S. Amb. z bg, - 


Tia Os & Nah tires, (Aq. & v, amd 


de Eſyovoy & 18 zug al,) 20 Gras- 
. & Th vi vas”, Jogos 6 oO» wn, 
Vulg. « non etit ſemen ejus neque pro- 

* genes i in populo ſuo, nec ullæ reli- 

quiæ in regionibus ejus, J. T. Piſc. 
* neque (Piſc. non erit) filius ei ne- 
que nepos in populo ejus neque ſu- 


"hk perſtes (Piſc. +erir) ullus in habiratio- 


* mbus ejus, Nos hod. ut Piſc. Tind. 


4 he! ſhal nether have chyldren nor 
„ kynsfolcks amonge his people, noo, 


ner eny poſterite in hys countrey. 


Ver 20. WAR BY! bn 1529 y 


ww Ar. Mont. ſuper diem ejus obſtu- 
« puerunr (Chald. efolebunitur) noviſ- 
fimi & priſci apprehenderunt horro- 
« rem,” Chald. © primos invadit turbo, 
Ar. * ſuper dies ejus ſtupebunt prio- 


« Piſcatoris nota. Reſpicit haud dubiè ad deſtructionem Sodomitarum, Gen. xix. 24. « Videtur etiam reſpicere ad id 


06 n aceiderat Jobo, cujus 
Heb. Piſc. depellent eum ſcil. mali angeli.“ 


pecudes ignis de eclo donſumpſerat 


3 


cc res 


Ver. 2. 


tes & poſteriores, & horrebunt pili 
_ © eorum,” Syr. “ poſteriores & priores, 
„ horruit pilus corum Vat. 8. Amb. 
dN & Toi; dur Crow”) rege, (Alex - 
ros dury) ir aun ihvatay % (Ag. E 
Ty iges ard ddnuerieury.- Ugege.) g- 


rug 9 6944 Hab, Vulg. © in die ſtupe- 
bunt noviſſimi & primos invader hor- 
* ror,” J. T. Piſc. « de (Piſc. ſuper) die 
L ejus ſtupent (Piſc. -pebunt) poſteri & 
præcedentes apprehendunt (Piſc. · dent) 

ghorrorem, Nos hod.- they chat 
come after him ſhall be aſtonied at 
his day as they that went before him 
were affrighted, Tind. © yonge and 
e olde ſhall. be ogy at hys death. 
Ver. 21. Dt mM 9p en MTN 

On r ir, Mont. © veruntamen hæc 

habitacula iniquorum & iſte locus 
non novit Deum, ſie Chald. & Ar. 
Syr. Vat. $701 eic) 61 ol Ade, &T(O- 3 
s Tor 7 fh eidorav F woofer,” Vulg. 
hc ſunt ergo tabernacula iniqui & 
« jiſte locus ejus qui ignorat Deum, 
J. T. Piſc. © profecto iſta 4 ſunt (Piſc. 
« talia ſunt) tabernacula iniqui & iſte 
locus +viri, (Piſc. ejus) non agnoſcen- 

<« tis Deum, Nos hod. ut Piſc. Tind. 


ut hod. ſed nowe pro ſurely. (An hæc 
de Sodoma ?) q | 
G AR "XK 


7 ER. 1. De IVR y Vat. r- 
' AuGay os Ide niye, Kc. ut ante. 

WSN 23 y e 
d Ar. Mont, © uſquequo dolore af- 
« ficietis animam meam & atteretis me 
ce in ſermonibus,” fic Chald. & Ar. Syr. 
Vat. S. Amb. tw; r. tyxoxroy οẽ⁸ e 
* h 5 xabwupare he, Alex. v: 
ra pus) Niryory Ware pore or: 6 . 
eroinoe ps gre. (Alex. por Eros,) Vulg. 
« uſquequo affligitis animam meam & 
te atreritis me ſermonibus, J. T. Piſc. 
« quouſque merore (Piſc. moleſtia) af- 
* ficietis animam meam & atteretis 
(Piſc. obtundetis) me ſermombus, ” 
Nos hod. © how long will ye vex m 
< ſoul and break me in pieces wit 
« words,” Tind. *—my mind and trou- 
« ble me,” —reliq. ut hod. 

Ver. 3. ware 1919152h bye wp NM 
yorn Ar. Mont. © jam decem vi- 
& cibus pudore affeciſtis me, non erubeſ- 
4 cetis, indurati eritis mihi, Chald. 
« jam decies contudifti me, &. Ar. 
Syr. © me contriftare,” Vat. zd|adandrs 
un 8% agu wiper t. (Theod. & Sym. 
ran dena o nay wet ps vin hae, 


' CAP, NICK 


4 beſciris pr 
jam decies ignomini (Pi 
_ < affeciſtis me: Non eruheſcitis . 


Tind. ate ye 


v 


3 
Ales 3'iniuaded! ho 8. Amb. non 
„ reverentes incumbieis mihi, Vulg. 
Len decics* confunditis me & non eru- 


FT. Pc. 
Podote 
judd 
« obfirmatis vos contra me, Nes bod. 
theſe ten times have yd reproached 
* me; you are not aſhamed + chat you 
make your ſelves ſtrange to me, 
not aſhamed ſor to 
5 me to ſkorne, præced. ut 


. | 1 Ts 


*« laugh 


er. 4. DD mn Int | mw — 


Ar. Mont. © ut etiam vere erraverim, 


e mecum morabitur error meus, fic 


* perditio mea,” Syr. 


Chald. Ar. © fi merito E ſit ſuper me 
rè ut Heb. Vat. 


S. Amb. 5 4 in uvabdas iy ibi 


oy wag er 5 aue, (Alex. S Es Eo 
avaiti]t) . (Schol. 4 x7" *W urg 


_ emrinua) x, brjpuc]a & 5x id, rd 0e 


Pnud]e. js ways.) & x. ins dag, Vulg. 


„ nempe etſi ignoravi mecum orit ig- 


Ver. 5. y ern 


e norantia mea, J. T. Piſc. © enimvero 
« eſto erraverim; mecum pernoctet er- 
© ror meus, fic Nos hod. © remaineth,” 
Tind. F yf I go wrong I go wrong to 


un by: dune bre 


my ſelſe. 
h Ar. Mont. ſi vers ſuper me 
* magnificaveritis & argueritis ſuper me 


* opprobrium meum,” fic Chald. Syr. 
Ar. at fi4+-merito vos. elati eſtis contra 


© be a wicked perſ 
Ver. 6.\5y 


me & arguiſtis me & probris affe- 
« ciſtis me,” Vat. 8. Amb. i d ur- in 
$1404 pryarwedte, N, ds fu dee, 
Aq. & Th. wſyss i 54 audio por feu, 
Vulg. at vos contra me erigimini & 
< arguitis me opprobriis meis, J. T. 
an vero contra me amplius debetis 
* diſceptare? An diſceptare contra me 
* probro meo?” Piſc. f1 vero contra 
« me extollitis vos & arguitis in me 
« probrum meum,” Nos hod. ut Piſc. 
Tind. * bur yf ye wyll enhaunce your 
« ſelves againſte me and accuſe. me to 
on | becauſe of the 
upon me. 

rr DN. MIN" WNW 
ey Ar. Mont. ! ſcitote nunc quod De- 


« ſhame that is come 


us pervertit me, & rete ſuum cireuire 


« fecit,” (fic ferè Chald. Syr. Ar.“ con- 


| <-demnaverit, ” Vat. 8. Amb. War ous 


ors xtupfog £51 gy er 125 * 
6 ragte (Alex. 4. jus) 0xvgmpe Ve. 4 
er cue viwrew, Vulg. ſaltem nuoc in- 
« refligite, quia Deus non quo judicio 
« aMixerit me & Ilis ſuis me cinx- 
crit, J. T. Piſc. “ agnaſeite jam quod 


»” 
7 *x6) 
Py ? 
Ars 


An decem hie certus numerus pio incerto? An hic liber compendium tantum colloquierum Jobi & amigorum? 


/ | 
Deus 


492 


1; 


* 
I 


. 
w_ 


Deus ſubvertit (depreſſit) me d rete 
ſuum r pn 2Ccireumduxit) 
mihi, Nos Rod. ut J. T. Tind. 


knowe this then, that it is God vrhich 
hath handled me ſo violently, and 
Jhath compaſed me aboute with his 


ſcoutges. 
Ver. 7. h yWx Mx 


. 


x5) dyn pee 17 


5B» Ar. Mont. © en. clamavero injuri- 


am & non exaudior, vociferavero & 


non judicium;” fic Chald: Syr. Ar. 
. [© ego clamo (Syr. loquor) quis reſpon- 


det mihi, & fi vociferor non eſt qui 
* me adjuvet, (Syr. vindicabit,) Vat. 


8. Amb. 1% v7 weidu (Alex. Aang 6- 
veidn) & N,. e dan A- 


71 uu, Sym. 2 ve] cw 


ns Bb@-> vn 


 draxySyjoouar, Vulg. ecce clamabo 


vim patiens & nemo audiet : Vocife- 
* rabor & non eſt qui judicet, J. T. 


4 en exclamans violentiam non tamen 
L exaudior: Vociferanti non adeſt ju- 
- « dicium,” Piſc.“ an quum exclamo ob 


violentiam non exaudior : Qui 


uum vo- 


© ciferor non I adeſt judicium,” Nos 
- hod. © behold I cry out of wrong, but 
Lam not heard; I cry aloud, but + 
_ © there is no judgment,” Tind. © be- 


hold tho I crye, yet violence is done 


© unto me: I cannot be herde; though 
L T complayne ther is none to geve 


“ ſentence with me. 


Ver. 8. en may 90 Nn e 


ow Ton Ar. Mont. © ſemitam meam 


ſepſit & non tranſibo, & ſuper ſemi- 


Atis meis tenebras ponet, ſic Ar. Syr. 


©« bras 


Vat. S. Amb. xUxay whwunodopnuar Y & 
pn dike (Ald. & ulw) d mgowri we 
(Alex. Jr d are; un, Orig. di ao, 
n ATOUTSS t id (x6r@-» «080, Vulg. 
<«« ſemitam meam circumſepſit & tran- 
*« fire non poſſum & in calle meo tene- 
poſuit, J. T. Piſc. © viam me- 
eam ſepſit ut non poſſim tranſire & ſe- 
« mitis meis (Piſc. ſuper ſemitas meas) 
* renebras appoſuit, (Piſc. poſuit,) Nos 
hod. ut Piſc. Tind. he hath hedged 
% up my path that I cannot get away, 
te he. hath ſer darcknes in my gate. 


Ver. 9. wx" Mby 001) Dan Byb m5 


Ar. Mont. gloriam meam deſuper me 
te ſpoliari fecit & removit diadema ca- 
« pitis mei,“ fic Chald. & Ar. Syr. Ar. 
* nec viſitabunt locum ejus, Syr. © am- 
« plius,” ut Heb. Vat. + d g ar - 
un (Alex. & Comp. js dx iu] i iò ure 
axe d ciao Dorn xeParis ,, Vulg. 
« fpoliavit me gloria mea & abſtulir co- 
** ronam de capite meo, J. T. Pic. 
« gloria mel me nudavit; & amovit 


GAP. XX. 


coronam capitis, Nos hod. ut J. 17. 


* 


— 


Tind. © he hath ſpoyled me of myne 


honoure, &c. ut hod. omnino & 


Vulg. 


88 Jo W 


Ver. 10. y ye vοονν PN 22D 1270 


Ar. Mont. deſtruet me undiquaque 


& ivi & fecit proficiſei ſicut lignum 
ſpem meam,”- fic ferè Chald. Ar. Syr. 


* avulſit me ab omnibus lateribus meis 


„& abii, &c. Vat. dioTece pes (S. Amb. 


« dilaniavit) xν⁰⏑h) & S,, szwmobe d 


 Gares dera J. rid hun, Volg. © de- 
e ſtruxit me undique & pereo & quaſi 
c evulſæ arbori abſtulit ſpem meam, 
J. T. Piſc. « 'demolitus. eſt me circum- 
* quaque ut abeam (Piſc. ita ut in ni- 
* hilum abire cogar) & amovit (Piſc. 


e evulſit) tanquam arboris (Piſc. arbo- 
rem) expectationem meam, N. hod. 


ut J. T. ſed I am gone” pro © ut ab- 


e eam, Tind. © he hathe deſtroyed me 


d on everye fide and I am undone; my 


hope hath he taken away from me 
« as it were a tre pluckte up by the 
e rote. 


Ver. 11. VW 15 2201 De Dy h Ar. 


Mont. & iraſci fecit ſuper me naſum 
e ſuum & reputavit me ſibi ſicut angu- 


ſtas nares jipſius, fic fere Chald. Syr. 


Ver. 12. D517 ty 


Ar. © corroboravit ſuper me indignatio- 
«© nem ſuam, Vat. 5 8 deiyag de 
u e EX 1od]o* nyiox]o os pe wares i- 
055 fic 8. Amb. Vulg. © hoſtem Rom” 
quod & J. T. Piſc. &c. *< hoſtes' ſuos,” 


ut Heb. Nos © as one of his enemies,” 


an idololatras Sabæos & Chaldzos? v. 
eq.) Vulg. iratus eſt contra me furor 
« ejus & ſic me habuit quaſi hoſtem 
te fuum,” J. T. & accendens (Piſc. 
« accendit) contra me iram ſuam repu- 
te tavit (Piſc. + &) me fibi ſicut hoſtes 
«'ſyos,” Nos hod. ut Piſc. ſed ©& as one 
« of his enemies,” Tind. *—as though I 
e were hys enemye. _ 

on YT 3) Im 
ruth 2020 111 Ar. Mont. © fimul ve- 
<« nerunt exercitus e'us, & ſtraverunt 
« ſuper me viam ſuam, & caſtra metati 
« ſunc circuitu tabernaculi mei, ſic 
Chald. Ar. Syr. © fimul venerunt con- 
« tra apoſtoli ejus, Vat. S. Amb. opc- 
Ouucedov d aber Ta Weeghee (Th. por- 
Cavei, Sym. Nixe Sabæi & Chaldei*) 
auTS en tue, Tai; odor HY CHUKAWO AY 8/- 
x&bqay (Alex. pus theabeor om tus 0 
drignuν, de,) Vulg. © ſimul vene- 
t runt latrones ejus & fecerunt ſibi vi- 
te am per me & obſederunt in gyro ta- 
« bernaculum meum, J. T. Piſc.“ ſi- 
« mul advenientes (Piſc. venerunt) tur- 


Ib. 1b aggerirunt vias ſuas contra 15D & 56D Buxt. proprid « yiam, aggeſta terra flernere & elevare, An Jobum ob. 
ſidione etiam cinxerunt ? Vid, fin. verſ. 


*%  » wu 


'3 «me 


CAP. XIX. 
me ejus 8 me viam 


& ſuam; & caſlra feceruat (Pic: mecati 
* ſunt} circa tentorium meum, Nos 


hod. ut Piſe. ſed in prefent. temp. Tind. 


hit man of warra came togethet which 


made theyr way over me and heſeged 


_ © my dwelling rounde aboute.. 


er. 13. 280 fte IPG 50 e 
Ar. Mont ( fratres meos deſupef me e- 


n 


4 longare fecit, &e, noti mei verunta- 
men alienati ſunt a. me, fit Chald. 


Syr. “ deceſſerunt, Vat. S. Amb, a i 
Saupe, jou orieno an, been adele 
%. Ol d u df Niue Y, 
(duplex verſio) Vulg. . fratres mei lon- 
ge fecit a me & noti mei quaſi alie- 
Ff ni receſſerunt à me, J. T. Piſc. - fra- 
tres mei procul à me, abegic (Piſe. a- 


** movit) & familiares mei tantum ab- 


© alienant ſe a me,” N. hod. ut J. T. 


ſed pro tantum, verily, Tind. he bath 
put my brethren farre away fro me, 
* and foch as were of myne acquayn- 
e taunce are become ftraungers unto 
TIE 125: 64 1 


Ver. 14 H ο ‚ν a m Ar. Mont. 


* 


Ver. 1 


deſierunt propinqui mei & noti mei 
* obliti ſunt mei, ſic Chald. Syr. Ar. 


te amputavit (illos 2 me,” Var. 8. Amb. 
8 Wporemromorai|e ps 0: yuralei pus N 0 


eidgre; (Alex. 0: idev]t;) py 7 rope. erina- 
beym u, Vulg. © dereliquerunt- me 
“ propinqui mei & qui me noverant 
* oblici ſunt mei, J. T. Piſc. defi- 
* nunt (Piſc. deſierunt) propinqui mei; 
<* & noti mei obliuiſeuntur mei, (Piſc. 
ec obliti ſunt mei,) Nos hod. ut Piſc. 
„my familiar friends have forgot, &c. 
Tind. “ myne own kinsfolk have forfa- 
« ken me and my frendes have put me 
te oute of . remembrance. 21g 

. 22 erm MAN n 1m 
paÞpy2 1mm Ar. Mont. © inquilini do- 
% mus mee & ancillæ mee in alienum 
5 reputabant me, extraneus fui in pcu- 
* lis eorum, fic Ar. Syr. Chald. Par. 


- « concubine * me#- ſicut alienum repu- 
«© taverunt me, Vat. S. Amb. e 


oixiag Heeg 76 pps, axoyues 22 
erayſio awry, (Alex. ollie, Scegeoiſie He- 
era u, dANYNG e cuaiion cui r iy. 


See glroſſas di ps, Vulg. © inquilini do- 


c ras meæ & ancillæ meæ ſicut alie- 
« num habuerunt me & r 
« nus fui in oculis eorum, J. T. Pic. 


- « inquilini domũs meg & ancillæ mez 


2 Heb. ancillæ, Chald. concabinæ. An quod nimis fæpe coincidunt? 
6 K 


<« extraneum reputant me; alienigena 
« ſum in oculis eorum, Nos hod. ut 
J. T. Tind. the ſervantes and may- 
«« dens of myne one houſe,” &c. ut hod. 


3 


Ver. 46. 9 d n x K 
5 De Ar. Maqnt. “ ſer vum meum 
voeaui & non reſpondit: in ipſa ore 
_ ©©meo/deprec hald. 
Syr. Ar, © +: eique humiliatus ſum, 


o urin, { 


ſpeak faire unto the children of mine 
one body,” (Nos propter : fic > ſe- | 


: Pl ys ll 12501 Fenn 
Ver. 18. 1/191) MPR νοον]Ʒóνν 


— 
cabar allum, ”. fc. hald 


Alex. ax νανννει fs 
9 id auT ay, 


1 oe o 8 item, (Alex 


Vulg ſervum meum vocavi & non 


reſpondit; ore proprio deprecabar il- 


lum, J. T. „ ſervum meum-incla- 
mo ſed non re 
precot eum, Piſe, ** quum, ſervum 


meum inglamo non reipondet: Et ſi 


* ore me ſupplico ei, Nos hod. ut 
Vulg. Tind. uf Pie:. 
Ver. 17. 92/1225 MM οον e 


Ar. Mont.“ halitus meus alienus erat 
_ + uxori| mea & deprecabar ad filios 
(Cbald. filium) „uteri mei, Syr. Ar. 


& ful exttaneus uxori meæ & ſuppli- 
< cavi filio viſcerum meorum, Vat. 8. 
Amb. & ixeroy F yuuand u, o 
uu ) re,, yus me\axider we, 


Sym. TaWa αα Vulg. halitum me- 
um exhorruit uxor mea, & orabam 


« filios uteri mei,. J. T. Piſc. © ſpiritus 


„ meus alienus eſt uxori mee. (Piſc. 


** halitus meus, &c.) utcunque ſuppli- 


cem per. (Piſc. ei per) filios ventris 


mei, Nos hod. © my breath is ſtrange 


to my wife though 1 entreated for 


< the childrens ſake of my on bo- 
« dy,” Tind. © mynę owne wyfe may 


« not abyde my breth: I am faynte to 


Ar, Mont. © iniqui deſpexerunt in me, 
t aſſurgebam & loquebantur in me, 
ſic Chald. ſed © paryuli,” Syr. Ar. im- 
piii quoque in me deſpexerunt, Var. 


8. Amb. « 3 «as T ways ¹,Zoꝓ emo ˖ν 
(Th. vai ye Ae ard Wh Alex. a- 


o 


| rirœiſa) TAN due , kr * AN, 
Vulg. « ftulti quoque deſpiciebant me 


** & cum ab eis reęceſſiſſem detrahebant 
% mihi, J. T. Piſc.“ etiam par vuli 
« ſpernunt me; quum ſurgo obloquunt- 


„ 


„ur mihi, ſic fers Nos hod. ſed in 


Pret. tmp, (ſed nos in marg. © iniqui,” 


s legerunt B pro! 0171 quod & in 


fecylum, & Rylti, & paryuli, & ini- 
qui,) Tind. © yea the very deſer 


t fooles 


** deſpiſe me, and when I am gone 
« from them they ſpeak evil upon me. 


Ver. 19. name mb e N 


1312971 Ar. Mont.“ abominati ſunt me 
« omnes viri ſecreti mei, & hi quos a- 


b geil. nepotum, vid. alibi. 


mavi 


% gorizun nonndlla nimis intendit. 


poſteritatem durarent. 


4 Goel, Shiloh, Meſſiah, interpres, mediator. Hie trophæum crucis, 


494. 


© Wthayi” verſi ſubt io me“ ſic Chald. 


Syte At. „ confiliatii;”" Var. 8. Amb. 
pas ut Gr Iberſes e F Alex. Ald. 
Golnp. 8 ref fe, (ted frigide) r 4 f- 
var ijuey dvi c nανν beo, Alex. A* PI la- 
_Twy, \Vulg: abominati ſunt me quon- 
dam conſiliarii mei & quem maxime 
. © diligebam, averſatus eſt me, J. T. 
Piſc. abominantut me omnes homi- 
nes intimi mei, & quos diligo aver- 
* ſuntur me, (Piſc, © convertunt ſe 
* contra me,) N. hod. ut]. T. in text. 
ſed marg. pro in ward, ſecret, Tind. * all 
e ſochie as were my moſte familiers,” 
Kc. ut hod. 2 Oni 3 E 
Ver. 20. M92NN) 198Y MP2T WARN 2 
1» n Ar. Mont. © in pelle mei & 
in carne meã adhæſit os meum, evaſi 
jn pelle dentium meorum,” fic Chald. 
Ar. © evaſit caro'dentium,” Syr. ut Heb. 
Vat. S. Amb. és degue; pu tc of 
(eric uu, Ta dd b pug , 0080W txt"), 
Aq. & Sieh, pu e xgics e dοονν 
To '058v pus, Sym. iE To dig 
pes 0J8ow dν˙, Alex. & duda, Voulg. 
e pelli meæ conſumptis carnibus ad- 
© hæſit os meum & derelicta ſunt tan- 
© tummodo labia circa dentes meos, 
J. T. Piſc.cuti mem & carni meæ ad- 
herent oſſa mea; denique ereptus ſum 
(Piſc. evaſi) cum cute dentium meo- 
rum, Nos hod. ut Piſc. Tind. my 
bone hangeth to my ſk inne and my 
« fleſhe is awaye, only there is left me 
« the ſkinne about my teth. | 
Ver. 21. her 15 WT dhe um un 
dyn Ar. Mont, © miſeremini mei, 
e miſeremini mei, amici mei, quia ma- 
nus Dei tetigit me, fic Chald. & 
Ar. Syr. Vat. S. Amb, &auoal pes, AN- 
oat jus Gi xee Þ xuehs 1 an 
ug tel, Alex. iii, por, $Av,0x)8 pros, 
3 Qi>01, $Atoa]e 4e va, Vulg. © miſere- 
e mini mei, miſeremini mei ſaltem 
vos amici mei, quia manus Domini 
- « retigit me, Piſc. ut Vulg. ſed—ſal- 
tem, J. T. poſt. hemiſt. quia ma- 
nus Dei plagis afficit me, Nos hod. 
ut Piſc, fic Tind. fed “ the Lord, pro 
' «. Deus. . 0 . 0 re 1130 
Ver. 22. N 13D) 589 297m my 
warn Ar. Mont. ut quid perſequi- 
mini me ſicut Deus & de carne mea 
non faturabimini,”/ fic Chald. & Ar. 


Syr. Var. dic] | 4. dere Wark, %* 0 Au- 
60. ald 5 G. pus (AIR, Caged) 


Vid, de modo ſeribendi & ſculpendi inter Arabes. 


© Ver. 24. ur n > 


(Comp. #yw ir: awvacg iow 6 CrAvey pu 


CA P. XIX. 


un item N,, Vulg. * 
* mini me ſicut Deus, & carnibus meis 
ſaturamini? ita J. T. Piſc: ſed ambo 
non ſaturamini, (Piſc. non poteſtis 
* ſaturari,) Nos hod. ut J. T. fic 
Tind. ? TOO: 787 | SHBAQ.; 

Ver. 23, {N15 ο Hharον De y 
P 502 Ar. Mont. quis dabit nunc 


& ſeriberentur ſermones mei? Quis 
e dabir in libro & imprimerentur? 


ſic Chald. Syr. Ar. “ utinam quis cura- 
s ret ſctibere, &c. Vat. 8. Amb. is 3 


dy dein yeαοiαοαε Ta prpea fu, reh lab 3 


| ere, & BOM (eis 7 aiwva ex & ſeq.) 


Vulg. “ quis mihi tribuat ut ſcribantur 
« ſermones mei, quis mihi det ut exa- 
« rentur in libro, J. T. O fi quis 
jam daret ut ſcriberentur ſermones 
“mei! O fi quis daret ut in libro ex- 
ſculperentur, Piſe. © utinam ſcri- 
« bantur verba mea! Utinam in libro 


_ * confignentur!” Nos hod. O that my 


ce words were now written, O that the 

« were printed in a book!” Tind. — 
“now put in a boke,” reliq. ut hod*. 
Man n 
Ar. Mont.“ in ſtylo ferreo & plumbeo 
< in perpetuum in petrã ſculpentur,” 


ic Chald. Syr. Ar.“ calamo ferreo & 


9 8 cælaturã in æternum & ſuper 
« lapides ſculperentur,” Vat. 8. Amb. 


e pegel (ions & pohicp (Alex. ] po- 


Mee 4 &@ wir 


sſyauÞlizu * Vulg. 
« ſtylo ferreo & plumbi lamina vel cel- 
< te ſculpantur in ſilice? J. T. Piſc. 
« ſtylo (Piſc. utinam ſtylo) ferreo atque 
«< plumbo in perpetuum in rupe inci- 


e derentur,” Nos hod. ut Piſe. © that 


« they were graven,” &c. Tind. © wolde 
* God they were graven with an yron 
« penne in leade or in ſtone. 


Ver. 25. Dy"2y TIN) 11 Ng PN) 


DW! Ar. Mont. & ego novi redemp- 


cc torem meum vivum & noviſſimo ſu- 


*« per pulverem ſtaturum,” ChaldG. & 
ego {cio quia redemptor meus vivit, 
« & poſtea redemptio ejus conſurget 
4 ſuper pulverem,” Syr. Ar. * ego qui- 
* dem ſcio quod Salvator meus vivens 
« fit in conſummatione ſuper terram 
e appariturus,” Vat. S. Amb. ol 3 or: 
ui JÞn yisu Vulg, © ſcio enim quod 
« redemptor meus vivit & in noviſſi- 


© mo die de terri ſurrecturus ſum, ” 


J. T. Piſc. © equidem ego novi redemp- 


/ 


- 


o Hie'nord Richardſoni, “ Job ſe conſolatur incerta expectatione lætæ reſurreRionis ; Elihu aliquot Jobi difta repetit ſed 


* 


c. Putr. “ ſculperenter ſuper laminam 


* 


plumbeam, ferrea penn, imo in rupem & marmoream columnam, ut ad omnem 


7 


©« torem 
8 


totem meum vivere; & poſteriorein -** viſurus ſum mihi &4/oculi-me$/ vide*- 
ſuper pulverem reſutrecturum, ( Piſe. bunt & non alius : Conſumpti ſun 
ſtaturum, Nos hod. “ for T know e renes mei in ſinu meo, ſic Ch. Ar. Syr. 
that my redeemer liveth and that he t {i viderint oculi mei Deum, videbunt 
- < ſhall:ſtand at the latter day upon tbe lumen: Renes mei penitus perierunt 
earth.“ Quæ hunc in modum ſenſu de loco ſuo, Vat. 8. Amb. 4 b 
luculento Tindal noſtras effert, . I am v ( uoerisuε§ 6 DVaruog py dag gu 
< ſure that my redemer lyveth and that (Alex. plur. 6@8@2po;, Kc.) 2 cx A., 
„ ſhall ryſe out of the earth in he gala di por (luis & ahb, (Th. 
cc latter daye. 10199803 14 30010 in EL6ALTOY 04 regol [48 cy TW KOATW Ax, 
Ver. 26. rue WIND) ern TY AINN Vulg. © quem viſurus ſum ego ipſe, & 
e Ar. Mont. & poſtquam pelleen oculi mei conſpecturi ſunt & non a- 


meam contriverinthanc de carne mea, lius; repoſita eſt hæc ſpes in ſinu 
*« videbo Deum, Syr. Ar. & pellem % meo, J. T. © idem qui ſum; ac 
meam anguſtarent hæc (Syr. circuth- non alienus viſurus ſum mihi & oculi 
e dederunt hæc) & carnem meam, ” mei aſpecturi: 4+ Tamen conſumunt- 
Chald. & poſtquam inflata fuerit pel- ur renes mei in ſinu meo, Piſc. 
“lis mea, erit hoc & de carne med vi- quem ego viſurus ſum mihi & oculi 
© debo iterum Deum, Vat. &1&51o 7 mei aſpecturi ſunt ac non alienus; +- 
LED ur T0 ave ngy raira Pg  xve4s <« quanquam conſumpti ſunt renes mei 


TAITEH, f (uns i,, Alex. dg d in ſinu meo, Nos hod. ut Piſc. Tind. 
u To (ue To diu , Chryſ. «© hre. « yee I my ſelf ſhall behold him not 
. Ovod, Erdus 6 alxio; ww G5 & ian irs © wyth other, but wythe | theſe ſame 
ZI pd] @» dvacyon, wala (ta ein T5 « eyes. My reynes are conſumed with- 
Gixss j Aras avalwures ' vide ors « in me, when ye ſaye, &c. prox. 
a&iwaig wow ò Crnvel ps iG irs yi verſ. | | | 
| evanioac v0 ihe ps rd dvei]\3v rabra. Ver. 28. 37 WW WTI Morn 5 
Videmus autem non eandem in Hebr. _ n Ar. Mont. quia dicetis chr 
diſtinctionem eſſe, ſed in Ed. Lat. 8S. © perſequimur eum, & radix verbi in- 
Amb. < zternus & potens eſt qui ſolu- venta eſt in me, Chald. contra e- 
e turus eſt me in terram & ſuſcitaturus um, Syr. Ar. num dicitur, quate 


te pellem * meam quæ portavit hæc; a e perſequimur eum? num bonum fic 
Domino enim hæc mihi confecta ſunt,” « verbum quod invenerunt? (Syr. nam 
Vulg. & rurſus circundabor pelle meã e bonum eſt verbum quod poſt me in- 
4 & in carne mei videbo Deum + me- c yenero,”) Vat. S. Amb. « 5 & ire ri 


cc um,” . T. cc & poſtquam + vermes ' ch. Tl ound, (Sym. Aty : A iv 
“ confoderint iſtud evigilante me; tum - 6 dog ad roy) & pia y (Chryl. 55 
te carne mea me viſurum eſſe Deum, Eg. & apaghua ny ix) Loire e 
Piſc. & quum poſt cutem meam con- cm, (Alex. Genoov,) Vulg. quare er- 


<« foder int + vermes iſtud tum ex carne * go nunc dicitis: Perſequamur eum & 
ec me viſurus ſum Deum, Nos hod. cc radicem verbi inveniamus contra e- 


c and though after my ſkin + worms* um?“ J. T. Piſc. quin dicitis (Piſc. 
« deſtroy this body, yet in my fleſh diceretis) quid perſequimur eum? 
« ſhall I ſee God,” Tind. that I ſhal *« Quum radix rei inſit mihi,“ ( Piſc. 
« be clothed againe with this ſkynne e inveniatur in me,” Nos hod.. ut Piſc. 
« and ſe God in my fleſh, . Tind. when ye ſaye, why do we not 

Ver. 27. N 291 15 rn e e © © perſecute him? we have found an 
pr D 59 Ar. Mont. quem ego „ occaſyon againſt him. 

c viſurus ſum mihi, & oculi mei vi- Ver. 29. MYy MIN Y doo 1a 
« derunt, & non alienus: Defecerunt ' pry pwn e Yin Ar. Mont. „ ti- 
« renes mei in ſinu meo, Ch. quem * mere vobis a faciebus gladii, quia ira 

= Wp Kimchi 3 perfoderunt, '© Ubi a urrectio mortuorum. Teſtatur enim Job. 

ec —_—— ha ay ; L ares oo Dei, ack reſurrectionem, & 3 


- 
* 


« ternam Vatabl. in noviſſime die ſuper terram ſurget: Sub.“ ad judicium univerſale ſimul omnium hominum corpora 
« ſuſcitaturus, “ Caſtal. © Chriſti reſurrectio quam hominis reſurrectio ſequitur,” Clarius ad 23. Petri ſeulpantur, 
i magnificentiſſimum & apertiflimum de fide reſurrectionis teſtimonium,” 29. Scio enim] Vos mihi promittitis inquam 
« ſpem in hoc ſzclo, at ego longs majorem futurorum habeo ſpem ; atque adeò, certitudinem potius quam ſpem. . Vos enim 
« opinione van deludimini, ego autem certus ſum, nec fallit me fides mea. Nam —_— non ſperem in hoc mundo be- 
« atitudinem, ſcio tamen redemptorem meum {quo eognomine fidem maxime docet) -vivere. JL. Et in nov iſſimo die de 
« terri ſurrecturus ſum; alii verterunt ; qui & in noviſſimo conſurget ſuper pulverem vel noviſſimus reſurget in pulvere,” 
Ut ſcil. verba iſta ad Chriſtum redemptorem referantur, qui primitiæ fait dormientium ; ipſe eſt noviſſimus ac primus.“ 

b Sic 8. Clem. ad Corinth. 926. ad ſinem. ; : | | 

e Nos Worms, ita Patr. ita 8. Caf, © Fecit Diabolus corpus ejus utrem vermium,” Vid. cap. vil. 5. xxx. 19. Vulg. 
« Qui comedunt me non dormiunt. aq: 

6 % Oculi mei videbunt.” An hie illa Zophari tangit, xi. ult.“ Oculi hypoeritz, &c. 


« in- 


490. 
- + jniquitatis glad, üt ſaiatis quod ju- 
Laleium, Chald.“ timete vubis à facic 
„glad; quia cum irafcitur Deus ſuper 
* jniquitates, immistit ore identem gladi- 


um ut ſciatis quad judex ver ua eſt Do- 
minus com bg ut * 
& conſpectu belli, quoniam furor pec- 
I cati eſt bellum, ut ſciatis ibi eſſe ju- 
* dicium,” Vat. S. Amb. ile d 
u, dord M πνπνννhννν./ Or | (Sym. da 
8565. vie 4au]av + paxaeg, Alex. or 
x24pal@-) Yup; 8 i avopars imindivile; 
_ .& Tars u wg iow ard # U, 
Chryſ. F 5 Tus Nu, ama; wars ors 
ien e, Alex. ors MdxH⁰,] auriy 5 locus 
ig, Vulg; © fugite ergo a facie gladii; 
* quoniam ultor iniquitatum gladius eft: 
Et ſcitote eſſe judicium, J. T.“ me- 
« tvite- vobis à gladio; nam æſtum iræ 
* +excitant iniquitates cruentæ, ut cog- 
noſcatis quod ex jure eſt,” Piſc.“ me- 
* tuite vobis à gladio, nam & talis ira 
 * + eft ex iniquitatibus que merentur 
- * pladium. + Hoc dico ut cognaſcatis 
„judicium eſſe, Nos hod. © be ye a- 
« fraid of the ſword, for wrath bring- 
eth the puniſhments of the ſword, 
that ye may know there is a judg- 
„ ment, Tind. © but beware of the 
* ſwearde, for the ſwearde wyl 


[chat ther is a judgmente. | 
G Yee + 


J\ 7 ER. I. Wen 42pm Wa ai Ar: 
Mont. & reſpondit Sophar Naha- 
« mathites, & dixit, fic Ar. Syr. Chal. 
qui erat de Naama,” Vat. = 
5 ZwPag 6 Moi. aye, Vulg. * Sophar 
* Naamathites,” J. T. Piſc. © cui re- 
ſpondens Tzophar Naamathites (Piſc. 
„ Nahamatites) dixit, Nas hod. © Zo- 
« phar (Tind.“ Sophar) the Naama- 

« thite, 7 i 
Ver. 2. 13 "1h My M 12 155 
Ar. Mont. ©.idcirco cogitationes meæ 
e reſpondere facient me & propter ſen- 
« ſum meum in me, ſic ferè Chald. 
Ar. .Syr. “ propter vitæ mee inſtitutum 
. * reſpondete mihi, & prapter me ob- 
« ſervate me,” Syr. © expeCtabo,” Vat. 
8. Amb, &x; rag dN di igel (6 
Alex. (i dvar, 1 dige ( Taba) rar 
% „ Cuuii: ( A Pda) LAH 1% 
4%, Vulg. 4 idcirco * 2 meæ 
 « yarie fuccedunt ſibi; & mens in di- 
« verſa rapitur, J. T. Piſc. © propterea 


a An roprium hic Adam, an appellativum? 
Hoc ſeio a principio ex quo politug eſt IM 


be a- 
* yenged of wickednefle, and be ſure 


N 


* * of , F 
* 7G — A . 0 . % . % 


be oagitationes me (Piſo. mea me) re- 
J Aurunt - ut loquar (Pic. ut loquar 


L eſt in me, Nas bed. ut Piſc. ſed 


do I make baſt,? Tind. for the ſame 


cauſe doo my thoughtes compel me 


my mind is 


er, 3. 20! PD N YEuR 19293 Mo1 


Ar. Mont. correptionem ignominiæ 


mee audiam & ſpiritus intelligentiæ 
* mee reſpondebit mibi, Chald. do- 


« Qrinam verecundie meæ audio, & 
e quaſt ſpiraculum intelligentiæ meæ 
« reſpondebit mihi, Syr. Ar. & diſ- 
e ciplinama correptionis me audire vos 


* faciam & spiritus oris, (Syz. intel- 
lectüs,) Vat. 8. Amb. nagar Uſers; 


un GN Tak (Alex. (x aun, x, av po 
q (uuf, axe a jor, (Alex. 
Cuvioews Cu) Volg- © doctrinam quã me 
* arguas, audiam, & ſpiritus intelligen- 
* tix mee reſpondebit mihi, J. T. 
Piſc. © caſtigatianem ignominioſam mi- 
hi audio, (Piſc. audivi,) ſed ſpiritus 
© ex intelligenti med jubet me reſpon- 
dere, (Piſc. reſparidebit pro me, 
Nos hod. I have heard the check of 


my repmach; and the ſpirit of my 


« underſtanding cauſeth me to anſwer,” 
Tind. I bave ſuffycyently herd thy 


„ checkynge and reprofe, therefore 1 


* 
7. 
w - 


am purpoſed to make anſwere after 
* myne underſtandyng. Ct 


Ver. 4. 0x *- Bw 121 n nv maT 


guy Ar. Mont. ©. nonne hoc noſti à 


_ «< ſzculo app 


um efſe hominem ſuper 
« terram, ' de Chal, Ar. Syr. © — 
« ſcivi hoc a ſæculo ex eo tempore quo 
« creatus eſt Adam ſuper terri—ex quo 
fecit homines ſuper terri,” (duplex 


verſio,) Vat. pj rata thug drs & ir, 


(Sym. 4 awar@\) af” & eri dub - 
67: © 7e, Vulg.“ hoc (cio à principio, 


t ex quo poſitus eſt homo ſuper ter- 
“ram, J. T.“ an hoc noſti ab eterno 


(Pife, © an non hoc noſti quod accidit 


d ſeculo, ) J. T. Piſc. “ ex quo po- 
“ ſuit Deus hominem ſuper 
Nos hod. © knoweſt thou 
old ſince man was 


terram, 
not this of 
placed earth, 
Tind. © knoweſt thou not thys name- 


© lye, that from the begynnynge, ever 


« ſence the creation of man upon earth. 


Ver. 5. A nnM2) IPD D ννπν MN 15 


yyy Ar. Mont. quod laus impio- 
* rum de propinquo*, & lætitia hypo- 
e crit ad momentum,” Syr. Ar. quia - 


homo ſuper terram quod gaudium hypocrite (Chald. Jelatorie) ad mo- 


« mentum,” An hc de Diabolo, & hypocrita, & delatore, qui ſtatim poſt tentationem & lapſum RV à Deo judicatus & 


pœna capitalis a Deo pronuntiata——An ad Rephaim, ut poſica, cujus caput Opis ſeu Leviathan. 
e 20 & propinquus & venter. mY 


gloria 
8 


* vi, pen, bp! 5 


n AP, 


= plotig impor da ver ibis n,” 
F. —— Amb. 4 
e 0h 5 Yo (Alex. a- 

e D. {9 ca Wee 
| Cheyt. Guis . Mets, y 8 © 4 


E p05 Beg 

1 vujE.᷑ꝗ nb'ro e ; 

Tg Ke 6 By) vt. 85 Wr E 750 ABPuy 6 355 

ia afIay bir "BAY of * 0 5 et ge- 

our Cf bs abby; Vulg. * guod 

claus nnpiorum brevis ſit & gaddium 
« hypottite ad inſtar punci, J. T. 


Piſc. * cantum (Piſe. A nempe cantum) 
propinquo (Piſe. eſſe) 


* improberum a 
& lætitiam hypoctit® uſque ad mo- 
* mentum + efle;” (Piſce, 4. dutate,) 
Nos hod. ut Volg. the triumphin 
« hut for a moment, Tind. * cht 


„the praiſe of the ongedly hath been 
« (horte and that the jo 5 ye of ypoerites 


continued but . 
« $* 3 
Ver. 6. 239% wn Is Ne 0 de 
py Ar. Mont. “ ſi aſcenderit in lum 
“ ſublimitas ejus & caput ejus ad nu- 
bem attigerit; ſic Chald. Ar. in 
ua ſublimitate,“ Syr. “ elatio ejus,“ 
Vat. 8. Amb. e awvacy eig &egvey aurs 
fe 99, 29,39 3 5 Hoc wy” vey" #4"), 
Vulg. *fi Aeehdert uſgue ad. ccœlum 
a COS ejus & © ejus nubes te- 
« tigerit, J. T. Piſc. * fi aſcenderit in 
* cies (Pile. uſque ad cœlum) excel- 
-« lentia ejus & caput ejus nubem (J. T. 
« A ipſam) attigerit,“ Nos hod. ut J. T. 
ſed plur. © heavens — clouds, Tind. 
« though he be magnyfyed up to the 
Ae N ſo that his head reacheth un- 
© td the clue? 
Ver. 7. V8 Vote VR —— 
Ar. Mont. © velut ſtercus ejus in finem 
« perĩbit, videntes eum dicent, ubi ile?” 
fic Chald. (an fumum hic transferunt 
Ar. quia eſt volubilis,) Ar.“ ſicut fu- 
mus (Syr. procellæ inſtar) in æter- 
num peribit, Vat. 8. Amb. bras 38 
(Alex. ra- oxy jdn) ales w xba. (Alex. 
£51049, | Comp. im pgs) Tore Hg ri- 
AG >maei')* © by cid reg auroy £080; Ts 
270 Vulg. * quaſi ſterquilinium in fine 
detur, & qui eum viderant, di- 
* cent, ubi eſt? J. T. Piſc, © ficut 
(DIR. tantum ſicut) ſtercus ipſius in per- 
tuum peribit: Qui viderant eum 
« dicent, ubi eſt?” Nos hod. ut J. T. 
Tind. « yet he periſheth at che laſt 
ke dounge: Inſomuch, that they 
« which have ſene hym aye, where is 
« he? (An hic & prac. verſ. de Ama- 


witklynge of an 


\. Tek" ds" q 
Ofbo urn WRC ds 7 age oe 


Ye 9. 1NWn TW 


XX. oo. 
Not Kii 24. 1b %) 


 An*Zoptar "allodit ad Jobi ſerguilini- | 
um) Dt 


ver ming om mae, 050 hy MW | 


Ar. Mont. “ fieut ſomnium vola- 
dit & non invenient eum & vagabitur 
fidut viſio nocturna; fic Chald: | & 


Ar. Syr. Vat. 8. Amb. Gare Gu 
" Eantjat9H & u Ooty ihn N da Par- 


hits l Alex. Vulg. 
«© velut rare n 444 
* tur ficut viſio nocturna,“ J. T. Piſc. 
« tatquath ſomnium 4volar (Fiſe. Jabit) 
“ quod non inveniunt (Piſe, Wa ut non 
« inveniattif) & fugatur (Piſce. abitur) 


d ut viſum nocturnum,“ N. Hod. ut Piſc. 


Tind. e he vanyſheth as, &c. paſſeth a- 
«way as, &c. — 53 


wp rein Here? 2 
5 Ar, Mont. * oculùs vidit dum 


. nen addet, nee ultta intuebitur eum 
* focus thus,” 


fic Chald. Ar, “ nec viſi- 
« tabunt locum eſuß,“ Syr. amplius ut 
— Vat. Phet ae, 2. % we- 

. kr. @ gb oer auroy © ran. 
wh alg. ok qui eum vlderat 


not videbit, neque ultra intuebitur e- 


um locus ſuus, J. T. Piſc. « oculus 
qui contuebatur cum non perget ne- 
4 que amplius contemplabitur eum I in 
« loco iplius, N. hod. © the eye alſo 
e which ſa w him ſhall ſee him no more, 
„neither ſhall his place any more be- 
„hold him; Tind.“ fo the eye which 
te ſaw him defore getteth now no fight 
« of him &e. ut hod. 


Ver. 10. Wk en 191 6157 wor 39 


Ar. Mont. “ filii ejus placabunt mendici 
“N manus ejus reddent violentiam ſu- 
@ am,” Chald. © filii ejus conterent pau- 

W & manus ejus reſtituent fortitu- 

inem tribulationis ſuæ, Ar. Syr. 
frangentur paupertate & manus ejus 
« extendentur in olem ſuam,” Var. 
S. Amb. T8; ys; ary Hl ir es, 
(Alex. Ondra) of & xoipy abrs @ve- 
oSrairay h Alex. N H - 
divas, Vulg. © filii eius atterentur ege- 
< ſtate & manus illius reddent ei dolo- 
* rem ſuum, J. T.“ fili ejus ſtudent 

« gratificari tenuibus; etiam manus ip- 
« fus coguntur reſtituere ſubſtantiam 


4 ſuam, Piſc. © filii ejus ambient bene- 


8 volentiam tenuium; dc | manus ejus 
< cogentur reſtituere quæ per vim ra- 
« poke Nos hod. ur 4. Tind. © his 

« children go a beggynge, their handes 

« bring them to ſorowe and heavyneſſe, 

(We — & bona.) 


d iZaiow Verſ. Lat. © ruina inſignis,“ potius © caſus infauſtus ſea accidens infortunagum, un accident ſiniſter 


R. R. Mu. ut 2 receſius. 
d An a verſ. 6. an * arripuit Eliphaz, xxii. à 5 ad 18. confer. 


8 Arad. An menda typographica pro fimus? 


\ 


6 L | | Ver, 


Den Ar. Mont.“ oſſa ejus repleta 


ſunt 
« occultis ejus, Chald.“ oſſa ejus im- 


_ © pleta ſunt fortitudine ſua,” Ar. Syr. 
% medulla,” Vat. 8. Amb. ss ar 


(Ald. aura) cermiotyorar (Alex, c - 


by) very) S aury + uer aury en, xu¹E 
r olan, 5 ulg. « ofla ejus imple- 


buntur vitiis adoleſcentiæ ejus & cum 


eo in pulvere dormient, J. T. Piſc. 
« ofla ejus implentur (Piſc. -plebuntur) 
4 +, peccato. adoleſcentiæ ejus, donec 


« cum eo (Piſc. + illud cum ipſo) in 


_ « pulvere jaceat, Nos hod. © which 


« ſhall lye down,” reliq. ut J. T. Tind. 
from his youth his bones ar full of 


vice which ſhall lye downe with him 


« in the earthe. (An his reſponder B. 
Job. cap. xxxi. 1. &c.) 


Ver. 12. Dr FW.) Ya PARANDN 


r n Ar. Mont.“ fi dulcuerit in o- 
« re ejus malum, celabit illud ſub lin- 
« gua ſua,” Chald.mentietur, Ar. 
« poſita,” Syr. © dulceſcat, in ſecund. 
hemiſt. 2. dolum, Vat. S. Amb. «ay 
Autoyly & 50pud]e auTE n, KoUWEs au- 
Tl Coo Thu Nd autre, Vulg, © cum 
enim dulce fuerit in ore ejus malum 
« abſcondit illud ſub lingua ſua,” J. T. 
Piſc. © quum (Piſc. etſi) dulce fuerit in 
« ore ipſius malum celaverit illud (Piſc. 
« celet illud) ſub lingua ſui,” Nos hod. 
« though wickedneſs be ſweet in his 
% mouth, though he hide it under his 
tongue, Tind. when wickedneſſe, 
&c. he hideth it, &c. ut J. T. 


Ver. 13. M939) may 891. 9p Som 


m PM. Ar. Mont.“ parcet ſuper co 
« & non derelinquet illud & prohibe- 
« bit illud in medio palati ſui,” Syr. 
Ar. „tamen feſtinabit ad eum (Syr. 
parcat ei) & non dimittet eum & con- 
« cludet illud in ventre tenebrarum ſua- 
« rum,” (Syr. in medio palati ſui, ” ) 
Vat. S. Amb. & ao) aurns % &% 27 
v ανονie ονν 2 (uud ei (Po ychr. & 
8. Aug. legunt (wiZ«) a & H,¼ & 
Acguly@» aurs, (Ald. @aguly©-,) Vulg. 
« parcet illi & non derelinquet illud & 
« celabit in gutture ſuo, J. T. © par- 
« cens ei non dereliquerit illud ſed con- 
« tinuerit illud intra palatum ſuum, ” 
Piſc. © etſi parcat ei nec, derelinquat il- 
ud, ſed contineat illud intra palatum 
« ſuum, Nos hod. ut Piſc. © — his 
“mouth, Tind. “ that he favourethe 
« that will he not forſake but kepethe 
« jr cloſe in his throte. 


Ver. 14. DDD MWD Jam vyba wb 


l Ar. Mont. © panis ejus in viſce- 


Zophar, vivet? Naama & Saphar, Pſal, zvi. 


| 4 * 2 A P. 
Ver. 11. y- D D won mp = 


" RX, f N 
„ cibus ejus verſus oft: Fel aſpidum in 


+ interiori ejus, fic Chald. Ar. Syr. 
L cibus ejus volvetur in viſceribus ipflus 


fel Draconis, &c. Vat. 8. Amb. «a; 


* put! durnby Boyblioas iaury. xe Ai. 


& yares durg, (Alex. drs % Tov®-) 
Chryſ. s *ECp. Srwg ive. xa ien bog d- 
ide & yams au, Vulg. © panis e- 
„jus in utero illius vertetur in fel aſ- 


_ © pidum intrinſecus, J. T.“ cibus ejus 


© 1n viſcera ejus converſus, fel aſpidum 
« in ipſo + fier,” Piſc. tamen cibus e- 
“jus in viſceribus ejus convertetur; fel 


aſpidum + fiet in intimo ejus, Nos 


Ver. 15: 9% WWW W3D 18D") 5 


hod. ut Piſc. Tind. © the meate that he 
© eateth ſhall be turned into the poy- 
« ſon of ſerpentes within his body, 1 
N 
Heb. © facultatem deglutivit & evomet 
eam; de ventre ejus expellet eam 
« Deus,” ſic Chald. Syr. Ar. & eſcam 
M mo deglutiit evomet è ventre ſuo 
Jy - delebit eum Deus,” Vat. S. Amb. 
WAgTO» adixws (ways i Feuei˖ia, 
it oixiag aury *88AKUTU auroy aſyer©». 
Alex. cx v eaurs, ü oixiag d aury 
£Ze\xUru avrov d ] Favars. Ouucs 
0s degnoviay Y % avino durov, O- 
lymp. d. A C ys gg EZe0wnay, (No- 
luerunt LXX hec Deo immediate aſ- 
cribere D119X ſpe angeli, Vulg. & a- 
I hic, Deus,) Vulg. © divitias quas de- 
« yoravit evomet & de ventre illius ex- 
< trahet eas Deus, J. T. Piſc. © opes 
* abſorpſit & evomit (Piſc. evomet) il- 
las; è ventre ejus diſpellit (Piſc. eji- 
« ciet) eas Deus, Nos hod. ut Piſc. 
Tind. © che ryches that he devoureth 
„ ſhall he perbreake agayne; for God 
“ ſhall take them out of his bely. 


Ver. 16. dydde (WH Mn an BUNDUNT 


Ar. Mont. “caput aſpidum ſuget oc- 
e cidet eum lingua viperæ, ſic Chald. 


Ar. fel aſpidis,  (Syr. © viperæ) Ar. 


lingua viperæ, (Syr. aſpidis,) Vat. 8. 
Amb. 9upy Js deguo/ wy nd, (Olym. 
04 Momo xonlw amide pulioq) dvine e 
wmv yMwore e, Vuig. © caput aſpi- 
* dum ſuget & occidet eum lingua vi- 
« perz,” J. T. Piſc. © venenum aſpi- 
« dum ſuxerit: (Piſc. ſuger :) Occiderit 
(Piſc.' © occidet) eum lingua viperæ, 
Nos hod. ut Piſc. Tind. ut Vulg. — 
« ſerpentes heed —adders tounge, &c. 


Ver. 17. W237 m mm Mabea xa 


Mam Ar. Mont.“ non videbit in rivu- 
los flumina, torrentes mellis & butyri;” 
Chald. © non erit dignus qui videat,” 
Ar. Syr. “ non videbit diviſionem flu- 


minum & fontium (Syr. torrentium 


a Non videbit, &c. An in Arabia Petrzi aut Deſerta;z non vero in Felici, cujus pars Naama & Minæorum regio, ut 


„ mellis 
8 


Kirch. mulſio paſtorum. 
poſlea inter paltores ? 


CAP. 


* mellis. & lactis, (Syr. butyti,) Vat. 8. 
Amb. pen i001 df’ Noea dn fen vo- 
on (Sym. sse) ni. » Gili, 
Vulg. “ non videat rivulos fluminis, tor- 

<.rentes mellis & butyri, J. T. Piſc. 


nec ſpectet (Piſc. non ſpectabit) rivos 


e flumina (Piſc. inquam &) torren- 


tes mellis & butyri, Nos hod. ut 
Piſc. Tind. © fo that he ſhall no more 
* ſe the ryvers and brokes of hony and 
<« DUNN |, | 
Ver. 18. ph D Y x91 yy an 
Y XS) Ar. Mont. “ reſtituens labo- 
rem & deglutiet velut facultatem per- 
* mutationis ejus & non exultabit,“ 
Chald. © reddet laborem alienum & non 
e perficiet, Cum opulentia ejus datur, 
immutat eam & non exſtabir,” Syr. 
Ar, © revertetur ad laborem & non 
** manducabit (Syr. non abſorbebit) ſe- 
« cundum facultatem permutationis e- 
jus, non proderit eo quod virtute ip- 
1 ſius alter fruetur?” Var. S. Amb. eig 
eld % fed cα. Crime (Alex. Moin 
5 @)gmv) if A yoo), dre S. 
euaoiG axd}ans ©», Alex. FeUXvOv - 
peo AAC rijloy, Orig. 5e4@v@» di 
£51 T0 Me gb 7 Boh Er. 3 % Jo- 
ran Tis 87 #a\8 py CH) ea x um Sc 
T YAuoray 5 Alapadtuws d axa- 
ra G, A rn iran 2uao|O-, Vulg. 
« luer quæ fecit omnia nec tamen con- 
e ſumetur juxta multitudinem adinven- 
e tionum ſuarum fic & ſuſtinebit, J. T. 
« repetens laborem non abſorbebit ta- 
men, vel compenſationem opum ſua- 
te rum non exultabit tamen,“ Piſc.“ red- 
« dere cogetur laborem & non devora- 
« bit; idque ſecundum compenſationem 
e opum ſuarum & non exultabit, Nos 
hod. © that which he laboured for ſhall 
« he reſtore and ſhall not ſwallow ir 
« down: According to his ſubſtance 
'« ſhall che reſtitution be, and he ſhall 
« not rejoyce therein, Tind. “ but la- 
« bour ſhall he and yet have nothinge 
* to cate, Great travayle ſhall he make 
for ryches but he ſhall not enjoye 
te them. 


Ver. 19. 122! $7) 511 12 6199 ay . 
Ar. Mont. © quia allifit dimiſit paupe- 


res (Chald. confregit negotium paupe- 
« rum) domum rapuit & non æcifi- 
e cabit eam, Syr. Ar. © eo quod cogi- 
« taverit dimittere pauperem & domus 
« prædonis non ædificabitur, Vat. 8. 
Amb. 70a i dwdlay (Alex. & Comp. 
eduvatwy ) c HOaos Alex. 2 
di⁴⁰uαν (Sym. cixiay NETauoe % GI% avon 


V 
defaiſcet wry) ijgract (Alex; twro ig 
os) Y igννν, 'Vulg. quoniam con- 
4 fringens nudabit pauperes: Domum 
* rapuit & non #dificayit eam, J. T. 
Piſc. © quia quaſſavit & dereliquir te- 
“ nues, domos diripuit (Piſc. + quia do- 
e mos +illorum rapuit) non exſtruxic 
« eas, Nos hod. ut Piſc. <—oppreſſed 


and forſaken the poor, &c.—an houſe 


pro“ domus illorum, Tind.“ and why? 
he hath oppreſſed the poor and not 
helped them: Houſes hath he ſpoy- 
„led and not builded them. 


Ver. 20. N ern was Hu N 


W259 Ar. Mont. “ quia non novit tran- 
« quillus in ventre ſuo, in deſiderio e- 
jus non evadet,” Chald.“ in corpore 
* ſuo non liberabitur,” Syr. Ar. quia 
* non cognovit judicium ſuum in ven- 
etre ſuo & in concupiſcentiis ſuis non 
Wh effugiet,“ Vat. I bgν⁰ ans (ur nei Tois 
Var epxgrm,o dandupia ain & Cubic), Al. 
dich ran 8% £51 cr Colnejacs Tot; de- 
80 wins H dj,, avrs te d ſabd. Ev 
cb, + aurs, Sym. wy d emiluua & 
0:40 woe. 0% Nord Nei Dor Þ reo , 
Vulg. © nec eſt ſatiatus venter ejus: Er 
« cum habuerit que concupierat poſſi- 
« dere, non poterit,” J. T. Piſc. © nam 
(Piſc. & quia) nihil expetitur tran- 
« quilli in ventre ſuo, cum re deſide- 
e rabili ſu4 non proripit + ſe (Piſc. + 
« jdcirco ex rebus deſiderabilibus ſuis 
* non eripiet quicquam,”) Nos had. 
« ſurely he ſhall not feel quietneſs in 
« his belly, he ſhall not fave of that 
e which he deſired,” Tind. © hys belye 
« coude never be filled, therefore ſhal he 
« periſh in his covetouſnes. 


Ver. 21.13 D - 15RD her 


Ar. Mont. © non ſuperſtes ad comeden- 
dum eum, propterea non parturiet bo- 
« nut ejus, Chald. © nihil eſt quod 
«.remaneat de cibo ejus: Non expecta- 
« bit,” &c. Syr. Ar. & nullug evadet 
« de generatione ejus, propterea non du- 
« rabit bonum ipſius, Vat. 8. Amb. 
eu £54 nu Toig Bewparw auTs 
(Alex. aurs oray gouf) u Tm on avbyou 


3 * 


abr rd dh, Vulg. non remanſit de 


« cibo ejus, & propterea nihil perma- 
« nebit de bonis ejus, J. T. Piſc. © non 
« eſt (Piſc. erit) reſiduum cibi ejus, 
« propterea non manet (Piſc -nebit ) 
« proſperitas ejus, Nos hod. © there 
« ſhall none of his meat be left, there- 
fore ſhall no man look for his goods,” 
Tind. © he devoured fo gredely, that 
« he left nothyng behind: Therefore 


a Mul&trum Nomadum, nobis ſeptentrionalibus Anglis Milkneſs, ſed unde ita vertunt 5 non poſſum hariolari vin n 


ubs partitio, diviſio, (effuſio, fluenta rivi) An lactis à vaccis, ovibus, &c. in mulſiones? An 


«6 his 


. 560 | 
* his goodes ſhall not proſpere. 
3 5 1 hb ehe 

i Ar. Mont. “ in replendo ſufffci- 

« entiam ſuam anguſtia eèrit ei; om- 


nis manus laborantis invadet eum, 


Chald. cum implera fuerit menſura e- 
« jus, vindictam ſumet ab eo,” Syr. Ar. 
menſurâ qui menſus eſt retribuetur 
« ej, (ipſa Salvatoris verba, 8. Matt. 
vii. 2.) & omnis manus ab impiis ve- 
niet ſuper eum, Vat. S. Amb. zr g 
doe don wer Monet dee ware +) 
aveiſun in” abrov windbee), Vulg. © cum 
« fatiatus fuerit, arctabitur, æſtuabit & 
« omnis dolor irruet ſuper eum, J. T. 
* = plena eſt ſufficientia ejus angu- 
« ſtja eſt ei; omnis manus moleſti in- 
« yadit eum, Piſc. © quum plena erit 
« ſufficientia ejus, anguſtia erit ei: Om- 
nes manus #rumnoſorum invadent e- 
* um,” Nos hod. © in the fulneſs of his 
« ſufficiency he ſhall be in ftraits; e- 
« very hand of the wicked ſhall come 
« upon him,” Tind. « though he had 
« plenteouſneſſe of everye thinge, yet 
« was he poore, and therefore he is 
but a wretch on every ſyde. 

er. 23. De i 1am Wb bt 
wha Sy W191 Ar. Mont. © fueric 
* ad replendum veritrem ſuum; mitter 
jn eum iram naſi ſui & faciet pluere 
« ſuper eum in carne ejus, Chald.“ di- 
* mitter ſuper eum pluvias in toroſam 
% carnem ejus*,” Syr. Ar. © erit ad in- 
« teritum cogitatio ipſius (Syr. concep- 
* tio) & occupabit illum ira indignatio- 
nis ejus; & pluet ſuper eum in pug- 
« na ſus,” Vat. S. Amb. drag « (Comp. 
ei deeſt) TAyptorms yaoipa wars, (Auguſt. 
* {i quomodo impleat ventrem fuum,”) 
tran ei hci in twroy Fujtov c, (NHC, 
Ald.—) „bai, (Al. ph, Sym. Bei g., 
ut Heb. & Nos (pro hg legerunc 
55g aut-ſimile quid) i dur obivas, 
Vulg, utinam impleatur venter ejus 
s ut emittat in eum iram furoris ſui, & 
« pluat ſuper illum bellum ſuum, J. T. 
« quum eſt impleturus ventrem ſuum 
„ jmmittit in eum q. Deus æſtuantem i- 
* ram ſuam, quam depluet in eum lo- 
eo cibi ejus, Piſce. quum volet im- 
e plere ventrem ſuum, immittet in e- 
« um Deus æſtum ire ſuz, & depluet 
A illum ſuper eum dum adhuc veſ- 
* cetur, Nos hod. ut Piſe. Tind. © for 
though the wicked have never ſo moch 
* to fil his bely, yet God ſhall ſend hys 
« wrath upon him and cauſe hys bat- 
« tayll to raygne over hym. 

Ver. 24. op Mr rn pun MY 


te ferri, | 
ic Ar. Syr. Vat. 8. Amb. 
cr Wege Cel, 
toy, ulg. i, fu 
„ ruet in arcum æreum, J. T. Piſc. 
* fugientem (Piſce. quum fugiet) ab ar- 


1 an 
rr 


r Ar. Mont: « fugiet ab ürmatura 


rtranſibit eum arcus''#ris,” 
A! 
4 dονον Togey Yao 
t arma ferrea & ir- 


< 


<« mis ferreis tranſverberat (Pic. trajiciet 
eum arcus chalybeus,” Nos hod. © he 


« ſhall flee from the iron weapon, and 
« the bow of ſteel ſhall ſtrike him 
« through,” Tind.“ ſo that if he fle 
the yron weapons, he ſhall be ſhort 
« with the ſtele bowe. | 


Ver. 25. rv N οð pi) mas v av 


d'en y Ar. Mont. © eduxit & exivit 
de corpore & fulgur de felle ejus exi- 
* bit, ſuper eum terrores,” Chald. © e- 
« vaginavit & eductus eſt (gladius) de 
ee vagina ſui, & e felle ejus invadent ſu- 
« per eum terrores, Ar. Syr. * edu- 
e centur & extrahentur inteſtina ejus & 
« cutis fellis ejus diſrumpitur, Vat. 
die Fixe. 3 dice Cups)» urs GH. (Al. 
Comp. 5444)@©», fic S. Amb.) dg 5 e 
draire (Alex. dee 5, Aq. % avegrr, 
(& fic puto ſcripſerit primo Vat.) >a» 
mooowng avrs weg; wn dur, Aug. 
fulgura,) aurs. i in amd 
Gio, Vulg. © eduftus & egrediens de 


vagina ſui & fulgurans in amaritudine 


« ſua : Vadent & venient ſuper eum hor- 
« ribiles, ” (Heb. Emim. eGrpes Azos, 
An pro viris terroris, aut Diabolis, aut 
« furiis, qui omnes in Jobum immiſſi?) 
J. T.“ ſtringentis+ gladivs erit è cor- 
« pore & coruſcus è felle ejus: Abeun- 
« rem invadunt terrores, Piſc. © quum 
« + Devs ſtrinxerit gladium exibic 
« jlle è corpore ejus & mucro è felle e- 
« jus prodibit: + idcirco. ſuper eum + 
« jrruent terrores, N. hod. © it is drawn 
© and cometh out of his body, yea the 
« glittering ſword cometh out of his 
« gall; terrours are upon him,” Tind. 
e the arowe ſhall be taken forth and 
« go oute at his backe, and a gliſter- 
«* ing ſweard thorow the gall of hym: 
« Feare ſhall come upon him. 


Ver. 26. ve WON v has 3 


reg 1H VP NMErRy Ar. Mont.“ om- 
te nes tenebræ abſconditæ in occultis e- 


jus, perdet eum ignis non ſufflatus, 


Chald. “ conſumet eum ignis gehennæ 
* qui non eſt ſufflatus, Ar. & om- 
« ne b malum eſt abſconditum, Syr. 
« omnes tenebre ſunt abſcondite pro 
« generatione ejus exareſcit reliqua e- 
« jus pellis,” Vat. S. Amb. S 5 (Ne- 
TO» aun Ce. (Alex. aunv wcor- 


An aliquid audivit Zophar de plaga ad Kibroth-Hattaavah? Num. xi 34. Plal Ixxviii, 31. 


d Ergo orientalibus malum & tenebtæ idem. 


ui. 


- 


F : 
* . 


1 


A” 3 


e +. oor, Vulg. omnes tenebræ 


RL MM 


Heine; Ag, iugun?) volt ile dias d, 
valid) wny avg dxalgu, (Aq. & TR. 


rene, eb PuaipalG:, Alex. 5 


dum d &TGe5oy,) x, c J an k- 


_ © abſconditz ſunt in oculis ejus: Devo- 
* rabit eum ignis qui non ſuccendirut, 


< affligetur relictus in tabernaculo ſuo,” 


* Piſc. omnes tenebræ reconditæ 
_ « funt in repoſitis ei (Piſc. theſauris) 


conſumit eum ignis non accenſus fla- 
« tu: Conteritur ſuperſtes in tentorio e- 


( jus, (Piſc. conſumet eum ignis non 


8 ex ſufflatus: Male habebit ſuperſtes in 
1 tentorio ejus „ Nos hod. uc P iſc. ſed 
* ſecret places,” pro (t theſauris, Tind. 


d there ſhal no darknes be able to hyde 


« bym., And unkindled fyre ſhall con- 
 « fume him; and loke what remayn- 


J £ eth in hys houſe it ſhall be de ſtroy- 
ve 


I 1009014 35 d cute 309 81 
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r. 
Ar. Mont. © reyelabunt cœli iniquita- 


© tem ejus & terra inſurgens in eum, 
Chald. © manifeſtabunt angeli excelſi 


« iniquitatem/ ejus, Syr. Ar. © vindi- 


_ « Ctam ſumet ab ipſo, Vat. D 


J s ego; rag avopicg, yi) braba- 
5&n au, Vulg. © revelabunt cœli ini- 
< quitatem ejus, & terra conſurget ad- 
* verſum eum, J. T. retegunt cli 
e iniquitatem ejus, & terra inſurgens in 
% eum, Piſc. © reteget cœlum iniqui- 
© tatem ejus & terra inſurget in eum, 
Nos hod. ut Piſc. Tind. © —the earth 
* ſhall cake part agaynſt him. 


Ver. 28. e OV MW a 920 (Hy Ar. 


Mont. migravit fructus domus ejus, 


« fluentes,” &c. Chald. transferetur 
© frumentum domùs  illius: Oleum & 
e vinum ejus defluent in die furoris e- 
jus,“ Syr. Ar. “ aperientur fundamen- 
* ta domũs ipſius, raptabitur, &c. Vat. 


 £2Xuoau F ol α—çt anwhas eig ri. 


ze og e %,‚ ans, Vulg. © aper- 


« tum erit germen domils illius, detra- 
<« hetur in die furoris Dei, J. T. Piſc. 
« demigrat (Piſc. migrabit) proventus 


<« domiis ejus diffluunt (Piſc. diffluent) 


« omnia (Piſc. + bona ejus) in die ir 


« jlljus,” Nos hod. ut Piſc. Tind. “ the 


« ſubſtaunce that he hath in his houſe 


© ſhall be taken awaye and peryſhe in 


” 


© the daye of the Lordes wrathe. 


Ver. 29. TH din 2 DIRTPPN 


dee We Ar. Mont. © hec pars homi- 
nis impii a Deo & hæreditas eloquii 
« ejus,” Ar. Syr. © hæreditas verborum 


18 Amb. per advenam. 


li aurs 
_ <a ſpeculatore b,) Vulg.“ hæc eſt pars 
hominis impii a Deo, & hæreditas ver- 
' ©*, borum ejus à Domino, Chald. à 
_ * facie Domini, a facie Dei,“ J. T. Piſc. 
©, hc eſt portio hominis improbi a 
Deo; & poſſeſſio ſermonis ejus a forti,” 
(T.“ Deo forti,) Nos hod. < this is 


& agite penitentiam, ” 
« audite indeſinenter (Piſc. attente) ſer- 
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-  * ejus,”' Vat; 8. Amb, drs i pegs ave 


bea age νε , e, % Hue Weg- 


$ Jmoxo#v, (8. Amb. 


* the portion of a wicked man from 
“God, and the heritage appointed un- 


to him by God, Tind. “ this is the 
_ © portion that thee wycked 


{hall have 
of God, and thee heritage that he 


'< maye loke for of the Lord. 


C AP. XXI< 


VER. 1. Wen ye ſyn Vat. Gra- 
V 
Ver. 2. MxM »1n9195 


you b 
bomannan, Ar. Mont. © audite audi- 
« endo.ſermonem meum & fit hoc con- 
« ſolationis veſtræ ei, fic Chald. Syr. 
Ar.“ prudentia,” Vat. S. Amb. azz]: 
dx Hẽ?ͥU No yav, ih pn (Comp. wn 
deeſt) y po wag wu (wag vuar Ald, 


deſunt) aury 1 @Þgxa1oy, Sym. % 


run lac H , Alex. £14 U duruj 
5 ved n Gar qc al: AE, 7%, 

ulg. audite, quæſo, ſermones meos, 
i J. N Hic. 


«© monem meum & fit iſtud +loco con- 
« ſolationum veſtrarum, Nos hod. ut 
Piſc. Tind. O heare my wordes and 
« amende your ſelves. 


Ar. Mont. © ferte me & ego loquar & 
t poſt loqui me ſubſannetis,” ſic Chald. 
& Ar. Syr. Vat. d eg {hs (Al. Barg ace) 
% Ot, Nh ara & Kd/aſthucdle wy, 
Alex. dra pn ps j , Sym. % wi 
rde Moyes ps 5hofe, Schol. 5yodſe T&|i5ow 
D DP gie 4⁸ xalagyot|: Ad KNIT s 8 
Yeahs) Y Sirecge, reist wablbireche, 
Vulg. © Aiſtinets me & ego loquar, & 


« poſt, mea, fi videbitur, verba videre,” 


J. T. Piſc. © ferte- me dum ego elo- 
* quutus fuero (Piſc. loquar) poſtquam 
« vero eloquium meum (Piſc. locutus 
« fuero) ſubſannate, ut Piſc. *—mock 
« on,” Tind. “ ſuffre me a lyttle that 
« may ſpeake alſo, and then laughe 
« my wordes to ſcorn. 1 


Ver. 4. DN yy DX) IM DIX) De 


Ar. Mont.“ num ego ad hominem 


' 
. 


Vid. cap. xxiv. 13. il U eren). Ubi ſorſan reſpicit hxc Zopharis verba. | 8 
© Patr. Par. Arg. Jobus videtur hic reſpicere ad hiſtoriam Iſmaelis, qui ferus & bai baru: ; aut Eauyi, qui valde dives & 


multi duces ac rege; ab eo proceſſerunt. 


GM tt elo- 


Ver. 


50 


ſpiritus meus, Chald.“ anguſtabitur,“ 


_  Syr. Ar.“ coanguſtatur, Vat. S. Amb. 

7 80 ; wu W arg 3/4 dd Ti 
Ss Youre, Alex. py if diba 1 
exeytis us 8 d 2, Volg. nunquid 
„ contra hominem diſputatio mea eſt, 
« yt meritò non debeam contriſtarĩi? 
J. T. Piſc. an ego apud hominem que- 
1 rimoniam meam inſtituo? Et ſi eſt, 
« cur nonqueratur non anguſtaretur, 
(Piſc. & cur non Or ſpiri- 
tus meus? Nos hod.'* as for me, 
« is my, complaint to man? And if it 
„were ſo, why ſhould not my ſpirit be 
« troubled?” Tind. it is (10 is it) 
« wyth a man that I make this diſ- 
« putation*? Whych yf it were ſo, 
« ſhulde not my ſpyryte be then in fore 
« trouble? | 
5. Dy woe 1am Hevo dr. 
Mont.“ reſpicite (Syr. Ar. convertimint) 
« ad me & obſtupeſcite & ponite ma- 
% gum ſuper 0s,” Chald. tacete, Ar. 
Syr. ferè ut Heb. Vat. S. Amb. «6x 
avies eig Tub gaudi, cieę Heyreg mt 
(ayer, Ald, Comp. ga ire, Aq. 
Farregibiſe, Sym. aptolyn yinde, —— 
Alex. ix gu, Olymp. d, N ns ge- 
luci, Vulg. “ attendite me, & obſtupeſ- 


« cite, & ſuperponite digitum ori ve- 
« ſtro, J. I Piſe. Nos hod. Tind. ut 
Vulg. ſed “ manum pro digitum, 
Tind. “be abaſhed, pro obſtupeſcite. 
Ver. 6. ND 422 e Nr IIEDN) 
Ar. Mont. & ſi recordatus ſum & at- 
tt tonitus ſum, & apprehendit carnem 
% meam tremor (Ar. dolor parttis, Syr. 
« vertigo,” Vat. 8. Amb. av T6 38 fun 
ch z ,, (Ad. Joeucgpm,) xu di 
un rug (Agra Sd, Vulg. & ego 
« quando recordatus fuero, pertimeſco, 
« & concutit carnem meam tremor,” 
J. T.“ ceriè fi recordarer confeſtim con- 
< turbarer, & apprehenderetur caro mea 
« horrore, Piſc. © certe quum recor- 
« dor, conturbor : Et apprehendit car- 
nem meam horror, Nos hod. ut 
Piſc. ſed pro © conturbor, I am afraid,” 
Tind.“ for when I pondre and conſy- 
« dre this, I am affrayed and my fleſh 
« is ſmytten wyth feare. 

Ver. 7. vn Nr Ny WP open ym 
Ar. Mont. © cur impii vixerunt, ſenue- 
« runt? Etiam roborati ſunt robore,” 
Chald. © poſſederunt divitias, Syr. Ar. 
« gigantes fortiſſimi inveteraſcunt, Var. 
8. Amb. dr woeblis (act, WET ae] oi 
J% 8 & wagry, (Alex. & e,) Vulg. 
« quare ergo impii vivunt, ſubleyati ſunt 


CA P. XXI. 
t eloquium meum & ſi abbreviabitu. «.confortatique divitiis,” J. T. Piſc. 


_ © cur improbi vivunt? vereraſcunt? e- 


tam valent viribus? Piſc. opibus, 


Nos hod. ut J. T. Tind. -wherefore do 


< wicked mei lyve in health and proſ- 
e perite ; come they to olde age and 
* increaſe in ryohes ? N 


Ver. 8. DyNNν M Dy Dry M22 MN; 


py? 


Ar. Mont. ſemen eorum ſta- 


_ © bile ad facies eorum dum eis; & per- 


„ pavere —& non vi 
ſic Qhald. & Ar, 


& 


men eorum in oculis eorum? -Chal. 
eodem | ſenſu, Syr. Ar. petſeverat, 
Vat. 8. Amb. s avog©» avray , 
T& i) Tixva ewrav  & OV auorg, Sym. dia- 
les turgoe3w. avray,. (Alex. poſt dPIn>- 
#9 +-eayrer,) Vulg. © ſemen eorum per- 
*. manet-coram eis, propinquorum turba 
Drum in conſpectu eorum, ]. 
T. Piſc. © ſemen eorum firmum eſt 


(Piſce. in eonſpectu eorum, ) J. T.“ an- 


* te eos cum eis & prognati (Piſc. ger- 
mina) eorum in oculis eorum (Piſc. 
*.ante oculos,” Nes hod. ut Piſc. “ off. 
< Ffpring, pro germina, Tind. © theyr 
<  chyldrens-chyldren1yve in theyr ſyght, 
and theyr-generacion before their eyes. 


er. g. MPR tw $9) Inbb tubw OM 


dry Ar. Mont. domus eorum pax 2 
rga Dei ſupra eos, 
Syr. Vat. 8. Amb. «. 
olxoi durd h O. N Soups, pd- 
iE 5 dg vv or dg , dure, (Ald, 


Comp. «<ikezo,,) Vulg. domus eorum 


< ſecurz ſunt, & pacatæ, & non eſt vir- 


ga Dei ſuper illos, J. T. domibus 


© eorum pax, a pavore +-eft, neque vir- 


ga Dei inſtar eis,“ Piſc. “domus eo- 


Nos hod. their 


© ortivit: Vacca 


* rum+ ſunt in pace+funt abſque pa- 
* vore; neque virga Dei imminet eis,“ 
ouſes are ſafe from 
ulg. Tind, — 


fear, neither &c. ut V 


« for the rodde of God doth not ſmite 
ce them. 


Ver. 10. 87) 11 bonn yy x51 2p mw 


DuD Ar. Mont. © Bos ejus gravidavit 
* & non projecic ſemen extra, ſalvabit 
« Vacca ejus & non ſterileſcet, Chald. 
“Taurus ejus ingravidar,” Ar. Syr. 
Bos ejus incedit & non mugit, & 
“ Vacca ejus dimiſſa nil corrumpit, 
Vat. S. Amb. 1 bs; aura N dhe, 
dec bi ur & Yανι wxeon (Alex. 1 
age, Aq. d auvriy) % a le, 
Vulg.“ Bos eorum concepit & non ab- 
perit & non eſt pri- 
* vata fœtu ſuo, J. T. Piſc. “ Bos e- 
* jus init (Fiſe. gravidat) & non ejicit 
* + ſemen: Enititur Vacca ejus neque 


| © abortit,” Nos hod. ©& their Bull gen- 


e dreth and faileth not, their Cow cal- 


Et querimonia & redarguitio, Age ww. 


te yeth 


cu 
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«.veth' and caſteth hot ber Calf,“ Tind. bu, Job. xxxiv. 8, 9.) dna du wu * 


their Bullock gendtech and that not 3% ( de, & Gi ee, Vulg. * qui 
< otire of tyme; their Cowe calveth ang « dttgrüge Deo recede 2 nobis, & ſeicn- 
is not unfrutefull. \ S tiam viarum tuarum nolumus, J. T. 


Ver. 1 1. py b NU ers iow Pie. dicunc ae ie, & ramen di- 
Ar. Mont.“ emittunt ſicut pecus (Chald. kunt) Deo, fecede A nobis, nam _noti- 


& Ar. Syr. oves) © patvulos ſuos & na- © viaruin tuarum non delectamur, 


ti eorum ſubſilient,“ Vat. S. Amb. © fic Nos hod. ſed y deſire not the 
si *) de 600K] ware, Ta 5) "wedia © knowledge,” Kc. ſic Find. 

auTy WT poar We 20 iv, Alex. wgoarege auror; Ver. 15. 5 ui p N 
Vulg.“ egrediuntur quaſi greges parvuli 45393 Ar. Mont. te quid Saddai quod 
eorum, & infantes corum exultant lu- ſerviamus ei? & quid utilitatis capie- 
© fibus,” J. T. Piſc. “ emittunt ut gre- mus quod 'occurrerimus in eo, Syr. 
gem (Piſc. A ov um) parvulos ſuos & 
* nati ebrum ſaltitant, fic Nos hod. e raverimus verbum ejus, Vat. S. Amb. 
they fend forth their little ones [vid. % e (Ald, nac) ors Snoopy 
cap. xx. 18.) * like a flock and their aum #, Tis db ors enayiooup au, 


- 


«. children dance, Tind. © — by flocks Yo | | 
© tus ei & aid, goon ſi oraverimus 
4 


and their ſonnes lead the daunce, 
(An hinc, nempè à Jerakkedon, ſaltatio „ jllum,“ J. 
Arabica, nobis Rigadooh ut Saraband.) | 
Ver. 12. J 95 Ween wh) tf wor 
Ar. Mont. © elevabunt in tympano & 
« cithara, & lætabuntur ad vocem orga- 
« ni, Chald. * portant '&c. Syr. Ar. 
« fides & citharas ad vocem pſalmodiæ, 
Var. S. Amb. e, wanliefor & xi 
baggy % Oe give?) Pony weus, Vulg. 
« tenenc tympanum & citharam & gau- 
dent ad ſonitum organi,” J. T. “vo- 
<« ciferantur ad tympanum & citharam 
(Piſe. © attollunt q vocem cum tympano 
« & cithara) & lætantur ad ſonum or- 
gani, Nos hod. ut Vulg. Tind. © they 
« beare with them tabrettes and harpes 
« and have inſtrumentes of mulſycke at enſun 
« their pleaſure. "_h Legit S. Amb. negatiyum “ non, fece- 
Ver. 13. Vr He 9359) pt Sb n | 

Ar. Mont. © rerent vetuſtate in bono 
« dies ſuos & in momeſjto in ſepulchrum 
« deſcendunt,” fic Chald. Ar. Syr. Vat. 
S. Amb. (ſwwiſixXerav 5 & d ſabeig 2 (Cov 


a E 3 avatars ads Chomptbroay, <« in manu eorum ; bona eorum (Piſc. 
O & momentum & quies,) Vulg. © +ſed en non +elt in manu eorum 
« ducunt in bonis dies ſuos & in puncto < proſperitas eorum: + idcirco conſili- 
« ad inferna deſcendent, J. T. Piſc. um improborum. procul abeſt a me,” 
« 5nyeterant in bono dies ſuos; deinde Nos bod. vt J. T. Tind. © lother is ut- 


« momento + in ſepulchrum deſcen- « terly no goodneſs in 8 

« dunt,” Nos hod. © they ſpend their . wyl I not have to do wyth the coun- 
« days in wealth,” &c. ut Piſc. Tind. cell of the ungod y. 
prius hem. ut hod— poſt. © but ſoden- Ver. 17. , XI) Jy den No 

« lye they go downe to hell, 1X2 Srv Ban DIX Ar. N ont.“ quo- 
Ver. 14. J Hun 2: D 585 er © ties hicerna impiorum extinguetur & 
dn N Ar. Mont. & dixerunt Deo, te yeniet ſuper eos i d e | 

« recede à nobis & ſcientiam viarum * lores partietur in naſo ſuo,” Chald. 
4 tuatum non volumus, fic Chald. & *« ſories,” Syr. Ar. © veniet ſuper, cos 
Ar. Syr. Var. S. Amb. (omnia in fing.) „ fractuta & corruptio, diſtribuet iram 
Aiſu 5 14 kuf (Alex. 5 dee 75 u,, „ Tuam,” Vat, & ply A whe 3 aoeSay 
s auT%i; 1 


An hc de Pharaone, Exod. v. 2. Eli a- eech ier), ira 


try Buxt. vox Arabica, ut multæ in Job: Arabes vocant parvulum ny Gr. derivat a Takes «wy, An htc 
de impiis in genere? Primo de filiis Cain per Jubal, Gen. iv. 21, Cujus inventio Cinnor & Gnügab, Toph vel Gnugab, 
ut Naamah _ inveniſſe ſaltationem, qui inundatione perisre. Secundo de Pharaone ac ejus filiis. 


A 


5 


45 Alex. 8 


04 


cala Py dne Is dureg 1£80W den ggyrc, 
dive dureh, S. Amb..* lucerna 
&« extinguitur, ſuperveniet eis ſubmerſio, 


2 dolores autem eos habebunt A furore,” 


(An hæc de Pharaone, tenebris Ægypti- 


acis, peſtilenria, ſubmerſione? Vid. quæ 
olg. quoties lucerna impiorum 


ſeg.) 


- « extinguerur & W eis inunda- 


. : a; s +» * +». . 
« tio, & dolores dividet furoris ſui?” 


exſtinguitur & ſupervenit eis interitus 


« jipſorum ? Dolores impertitur Deus ira 
« ſua?” (Piſc., quoties portiones partitur 
„ Leis Deus in ira ſua?” Nos hod. ut 


J. T. fic Tind. ſed ad fin. ver. * O 
ie what ſorowe ſhall God geve them for 
« their parte in his wrath? 


Ver. 18. W p13) Mo 1285 ana v 
B Ar. Mont. erunt ſicut palea ad 
e facies venti & ſicut gluma, furatus eſt 


eum turbo,” ſic Chald. Ar. * boreas,” 
Syr. turbo,” ut Heb. Vat. S. Amb. 


cosas di ware axves var avipes (Alex, 


& Comp. 2 wh 1 


K % 144.4 4 \ 7 
1 dave xovopleg ov 


pal dio hae], (Alex. ie,) Vulg. 
Lerunt ſicut paleæ ante faciem vent), & 
Aſicut favilla quam turbo diſpergit, 

J. T. Piſc.“ + quoties ſunt (Piſc. fiunt) 


« ut 


Ni. hod.“ they 


* ut palea coram vento, & ut gluma 
quam ſurripit (Piſc, abripit) turbo, 
are as ſtubble before the 


* wind and as chaff that the ſtorm 
* carrieth away, Tind. * chaf and 


« duſte, &c. ut hod. | 


Ver. 19. vote 0529 WR van mb 


yT1 Ar. Mont.“ Deus abdit filiis ejus 


e robur ejus. Reddetur ad eum & ſciet, 


Chald. © cribulationem,” Ar. Syr. im- 


« pictatem,” Vat. Ce ys; ra Vo ap- 


x9]e ay (Theod: 5 Yeog xd]axpue roi 
yotg aud ada M/ ) ailanodure 60; 


aun x YVW0t), Volg. « Deus ſervabit 


. filiis illius dolorem patris, & cum 


e reddiderit tunc ſciet, 


. 
« + quoties Deus reponit (Piſc. recondit) 
e filiis illius iniquitatem (Piſc. violen- 
etiam) illius? rependit illi & cognoſ- 
« cir, (Piſc. quoties rependit illi ita 
« ut experiatur?) Nos hod. God lay- 
te eth up iniquity for his children: He 
te rewardeth him and he ſhall know it,” 
Tind. © and thoughe God fave theyr 
children from ſoch ſorowe, yet wyl 


he ſo reward themſelves that they 


e ſhall know it. 


Ver. 20. MN I NEmD) 15 Wy e 


Ar. Mont.“ videbunt oculi ejus infortu- 
« nium ſuum & de furore Saddai bi- 
« bet,“ ſic Chald. Ar. Syr. © interitum, 
Vat. Th 6: 6P8anuor  aurs T tals 


a YT Arab, puniri. Vid. in alluſionibus de filiis Agypti. 


© A? 


P. 


Ll 
-. 


Perle (Sym, face) ven di ewe ji 


XXI. 


Alecolen, Vulg. videbunt oculi ejus 


inter fectionem ſuam & de furore om- 
nnipotentis bibet,“ J. T. Piſc. ** +quo- 
_ *« tits, vident oculi ejus perniciem ſuam 


© & de æſtuante ird (Piſc. excandeſ- 


ut Vulg. Tind. theyr owne deſtru- 


ction and miſerye, &c. feareful wrath 


T. Piſc. © quoties lucerna impiorum Ke. ut hod. 


Ver. 21. Woch ue Wag Wor rr 15 


wn vn Ar. Mont. namque vo- 


luntas ejus in domo ſu poſt, ſe, & 
numerus menſium ejus dimidiati ſunt,” 


Syr. Ar. aſſervabitur poſteris ejus þ » 


Vat. S. Amb; er, 7 Yikmpa evrs & oinw 


dur ui auvrs (Alex. 8. Aug. her dun-) 
34% aluan dur Ingiinrey, Th. & 


ante To excidi 


q. uuαꝰ j, (ſuſpicor ri Heb. N 
15 Vulg. quid enim ad 


eum pertinet de domo ſua poſt ſe? fi 


© numerus menſium ejus dimidietur,” 
]. 3 Piſc. nam quod mo eſt ſtudium 


A illius de familia (Piſc. domo) ſua poſt 


An 


fe, quum brevi menſes illius trunca- 


a buntur, (Piſc. numerus menſium e- 


« jus fuerit abſciſſus,) Nos hod. for 


what pleaſure hath he,” &c. ut Vul. 


® IF 
: 
* 


4 


p 


Tind. for what careth he what be- 
„ come of his houſhoulde after his 
death? Whoſe monethes paſſe away 
ſwyfter than an arrow.” (An hic an- 
ni lunares Ægyptiorum. An hæc de fi- 
liis Pharaonis a fratre ſuo Danao in- 
terfectis, ut & primogenito ſuo peſti- 
lentia occiſo & ipſius morte ?) 


Ver. 22. Vor D' H in bxbn 


Ar, Mont. nunquid Deum docebit 
„ ſapientiam & ipſe excelſos judicabit,“ 
Chald. © excelſos cœlos, Syr. Ar.“ num 
Deo aſſervabitis ſcientiam (Syr. Deum 
*« ne docetis ſcientiam) qui detractores 
*« judicat?” (Syr. ſuperbos?) Vat. re- 
pov EN 0 xu, Ex dd, (wow % 


Janonulw (Sym. i 7 Yeo date rig C- 


cnulo,) aur; Of ©0985 Alan, Alex. 


Ald: Coe, S. Aug. homicidia, (1. 


Vat. £1127 Exod. vii. 19.) Vulg. “nun- 


** quid Deum docebit quiſpiam ſcien- 
** tlam, qui excelſos judicat?” J. T. 
Piſc. an Deum (J. T. Deum fortem, 
ut N Sx transfert) © quiſquam 
*« docebit ſcientiam qua (Piſc. quum) 
*« ipſe excelſos judicer,” Nos hod. ut 
Piſc. Tind. in as moche then as God 
*« hathe the hyeſt power of all, who 
can teache hym any knowledge. 


Ver. 23. er 55 1h xy mY Mm 
4511 Ar. Mont. hic morietur in forti- 


*« tudine integritatis ſuz, totus ipſe qui- 
d Succeſſoribus. 


3 « etus 


CAP. XXI. 


«« erus & pacificus,” fic Chald. & Ar. 
Syr. Vat. Sr G. >mbayd”) & x G- 
owns ] (Ital. Aug. Alex. vero & 


Comp. & S8. Amb. «Peowns, Ald. i- 


x-) «AG» Crabas 9 <Oblwwy, Vulg. 
_ ** iſte moritur robuſtus & ſanus, dives 
«+ & felix, J. T. Piſe. hic moritur 
in robore perfectionis ſuæ; totus tran- 
quilliſſimus & quietus, Nos hod. 
one dieth in his full ſtrength, being 
„ wholly at eaſe and quiet,” Tind.“ one 
«+« dyeth now, when he is myghtie and 
at his beſt, rich and in proſperite. 
Ver. 24. Dp vimmaovy m2) ονο by 
Ar: Mont. mulctralia ejus plena ſunt 
«« latte, & medulla oſſa ejus irrigabitur, 
Chald. pinguis eſt,” Ar. Syr. latera 
ejus plena adipe & oſſa ejus referta 
„ medulld,“ Vat. S. Amb. re 5 b 
ewrg, (Ald. S,) ien sid S, fube- 
aog d aury diaxa:), (Ald. ard, Vulg. 
«« yiſcera (0'yby & mulctralia, viſcera 
& ubera) ** ejus plena ſunt adipe & me- 
«« dullis offa illius irrigantur,” J. T. 
Piſce. ** cujus (Piſc. + quum) mulctralia 
plena fuerunt (Piſc. ſunt) late & 
«© medulla oſſium ejus irrigua,” (Piſc. 
« jrrigatur,) Nos hod. his breaſts are 
full of milk (quo ubera virorum non 
raro ſunt plena,) ** and his bones are 
e moiſtned with marrow,” Tind. e- 
„ven when hys bowelles are at the 
« fulleſt, and his bones ful of marye. 
Ver. 25. 5x x9) Ti wan my m 
n23W2 Ar. Mont. & iſte morietur in 
animo amaro & non comedit in bo- 
* no,” fic Chald. Syr. Ar. proficiſci- 
* tur,” Vat. 6 & TAd)s v2 vue fers 
wuxis, (S. Amb. ** ille autem in ama- 
« ritudine anime ſuæ curſũs vite finem 
* accipit) &g Paywv gd eyaber, Vulg. 
„ alius verò moritur in amaritudine a- 
« nimz abſque ullis opibus,” J. T. Piſc. 
«« jlle verd moritur animo amaro: Qui 
(Piſc. ** quum) non fruitus eſt bono,” 
Nos hod. ut Vulg. — ſed — and ne- 
ver eateth with pleaſure,” Tind. 
another dyeth in ſorowe and hevi- 
e nefle and never hadd good dayes. 
Ver. 26. Won nEm war "ao IM 
dry Ar. Mont. pariter ſuper pulve- 
rem jacebunt & vermis operiet ſuper 
eos, ſic Chald. Syr. © vermis,” Ar. 
** pulvis,” Vat. S. Amb. opeluuadoy d 
n ys KOlgecay (Alex. d d, % airy fn 
wig Noni J,) Cara q aurys Gu 
Aube, Vulg. & tamen ſimul in pul- 
vere dormient & vermes operient e- 
«+4 os,” J. T. Piſc. ** pariter in pulvere 


Ver. 27. Hy 


3 8 
*« Jacent & vermis obtegit eos, Nos 


hod. ut Piſc. ſed in fut. temp. & plur. 


*« worms,” Tind. now ſlepe they both 
** alyke in the earth and thee wormes 
cover them. | 

Man bynzwn Tr wm 
DH Ar. Mont. © en novi cogitatio- 
** nes veſtras, & molimina adverſum 
me inique excogitabitis,” "fic ferè 


Chald. & Ar. Syr. Vat. #5: olds dds, 


or: ToXpy imixaucF jor. Sym. old Tas C- 
Puunous vp — Ar exvoicrs upuay reg adi 
x25 xaT ug, Vulg, ** certè novi cogita- 
A tiones veſtras & ſententias contra me 
** iniquas,” J. T. Piſc. ** en novi cogi- 
tationes veſtras & commenta quæ de 
me (Piſc. contra me) iniquè commi- 
„ niſcimini, Nos hod. ut Piſc. Tind. 
but I knowe what you thinke, yea 
and what ye ymagin againſt me un- 
righteoulli. | 


Ver. 28. Ohe 730 21037009 WR TORN '5 


D yr Mayy Ar. Mont. nam dicetis 
ubi domus liberalis, & ubi tabernacu- 
lum habitaculorum impiorum, ſic 
Chald. Syr. Ar. domus juſti,” Vat. S. 
Amb. de (Ald. Comp. dri) ire w.] ig 
el. dei. (Alex. ol. a-. % 
WS dg 1 (xtmry Tav (xmvwpdaruv rd de- 
S, Vulg. dicitis enim, ubi' eſt do- 
mus principis?) & ubi tabernacula 
impiorum? J. T. vos dicere ubi 
++ +eſt domus ingenui? & ubi tento- 
* rium habitationum improborum ? * 
Piſc. ** +nempe vos dicturos, ubi + eſt 
domus principis? & ubi rentorium 
improborum multis habitationibus 
*« inſtructum ? Nos hod. ut Piſc. — ſed 
the dwelling places of the wicked,” 
Tind. for ye ſaye where is the pryn- 
ces palace? where is the dwellyng of 
the ungodly ? 


Ver. 29. $5 H T1 ay bnoke xn 


1137 Ar. Mont. nunquid non inter- 
*+ rogaſtis tranſeuntes viam & ſigna eo- 
rum non diſſimulabitis, Chald.“ cog- 
* noſcetis,” fic 255 To Var. S. Amb. 
£0W/10%]s TO lug odo 3%, Ta (nas 
abe e * 2 
re Abi, Vulg. © interrogate quemli- 
bet de viatoribus & hec eadem illum 


4 intelligere cognoſcetis, J. T. Piſc. 


e annon interrogaſtis tranſeuntes via, & 
*« ſigna eorum non agnoſcetis? Nog 
hod. ut Piſc. Tind. aſke eny man 
„that goeth by the waye (yf he wyll 
„ not regarde their tokens and dedes. 


Ver, 30. May ov» yn or TR oy ©... 


152y Ar. Mont. quia in die exilii pro- 


a An hæc de Pharaonibus aut Eſauvo? Vid. not.“ ad init, hujus cap. 


Abraham antea degebat ? 


6N 


dn 161 oxmwn wr, be. velamen tabernaculorum, &c. An Jobus in tentorio ſub velamine, umbra ſuz te;ebinthi, ut 


10 hibe 


4 hibebitur malus, in die furorum in- 
ducentur, ſic Chald. Ar. Syr. ad 
«« diem fracturæ (Ar. commemorabitur) 
Syr. ut Heb, Vat. 8. Amb. or: «5 npttp gy 
emwracg wile), (8. Amb. ſublevatur, 
e 
Wovngog, eig nuregy OpyNC Aνu d 

c). Alex. & 5 atque 

ita leg. Polychr. & Anaſt. Ald. erax0- 
coy), Vulg. ** quia in diem perditionis 
«« ſervatur malus & ad diem furoris du- 
** cetur,” J. T. nam in die calamita- 
tis ſubtrahitur malus; in die 41 1 

tionum exportantur ＋ mali, Piſc. 
«++ +nempe quod in die calamitatis ſub- 

_ *<* trahitur malus, in die quo indigna- 
«« tiones inducuntur, (elevari & duci 
verba judicialia,) Nos hod. that the 
«+ wicked is reſerved to the day of de- 
« ſtruction; they ſhall be brought forth 
to the day of wrath,” Tind. **—and 
«++ that the ungodlye 
„ forth to the daye,” &c. reliqu. ut 
hod. 

Ver. 31. 0 My x1m N may v 
1» do Ar. Mont. quis novit ſuper 
*« facies ejus viam ejus, & ipſe fecit, quis 
„ reddet ei? fic Chald. & Ar. Syr. 
Vat. S8. Amb. rig analyias wi woowne 
(Alex, & Comp. in meoownrw gurs) 7 
sd aury % dung Tongs, 2 8 & Au- 
ne ſenſu planiori) Tis avſarodwos i, 
Vulg. quis arguet coram eo viam e- 
jus? & quæ fecit quis reddet alli?” 
J. T. Piſc. quis indicat ei in faciem 
«« viam ejus? Quum ipſe male fecit, 
** quis reſpondet ei?” Piſc. © male fe- 
** cit,” Nos hod. ut J. T. Tind. who 

| ++ darre reprove him for his wayes to 

his face? Who rewardethe hym for 
the ungraciouſnes that he doth? 

Ver. 32. pe? r Say nvaph wn 
Ar. Mont & ipſe ad ſepulchra duce- 
tur & ſuper acervo vigilabit, fic 
Chald. Ar, Syr. ad vindictam aſſerva- 
„ bitur,” (Syr. acervum,) Vat. 8. Amb. 

& aun; es raue amwexin Y auto; im 

55 (Alex. & Comp. Ker. Ald. Cos) 
19guTmow, Vulg. ipſe ad ſepulchra 
«« ducetur, & in congerie mortuorum vi- 
*« gilabit,” J. T. Piſc. © tandem ipſe 
in ſepulchra effertur & apud tumu- 
lum aſſiduus eſt, Nos hod. yer 
„he ſhall be brought to the grave, 
« and ſhall remain in the tomb, Tin. 

ut Vulg. ſed “ hys grave, ſing. num. 

b Ver 33. ND WINK) 22 4237 19 p 
"£0D pe 1299) Pw2 Ar. Mont. © pul- 

«« chri ſunt ei ceſpites torrentis, & poſt 


— 
fo 
, > 
—= 11 F „ 
41 - 
G - ”,. 
os 


ſhall be brought Ver. 34. ym dan run Px 


% ., | | 


++ & omnem hominem trahet, & ad fa- 
** ciem ejus non numerus, Vat. S. Amb, 
EY AUKGV INT RY c axes Xepecippe % 6- 
rico aury was" avlowr@©- cwnindoga, 5 


iiur pocg a, aur ovarjbuile, Vulg. du 


cis fuit glarea cocyti, & poſt ſe om- 


nem hominem trahet, & ante ſe in- 


% numerabiles,” J. T. Piſc. ** dulceſ- 


** cunt ei glebæ vallis; & poſt ſe om- 


nes homines trahit, ut ante eum fu- 
*« erunt innumeri, Piſc. & +eorum 
qui ante eum deſcenderunt, non eſt 
„ numerus,” Nos hod. the clods of 
the valley ſhall be ſweet unto him, 
and every man ſhall-draw after him, 
ag 4 there are innumerable before 
66 1 then _ he be faine 
* to u a the ſtones b 
the — Al men muſt fo. 
++ lowe hym, and there ar innumerable 
gone before him. 


"xg Ar. Mont. & quomodo 
conſolabimini me vanum; & reſpon- 
*+« Gomibus veſtris remanſit prævarica- 
tio, ſic fere Chald. Ar. © etiamſi con- 
«« fortetis me (Syr. quomodo conſola- 
mini me) tamen vanitas & variatio 
*« ſermonum ejus, multiplicata eſt co- 
ram me, { Syr, 9 4 ſermo- 
5 on —__ unt coram- me,” 

at, 8. Amb, was > dati fe 
x#16, (Comp. po; „ A Ar. 13 1 
xdJarewoady af (A 


*« pugnare offenſa fit veritati,” J. T. 
Piſc. quomodo ergo confolaremini 
5 conſolamini) me vanitate, cum 
(Piſc. quippe in) nſionibus ve- 
* finds rellqua >; Pi men preva- 
++ ricatio,” Nos hod. ut J. T. ſed pro 
vanitate, in vain,” Tind. O how 
vyayne is the comforte that ye geve 
++ me? Are not youre anſweres cleane 
** contrarye to ryght and treuth? 


C AP. XXII. 


ER. 1 We n hte 11 Ar. 

Mont. & reſpondit Eliphaz 

++ Themanites, & dixit, Chald. qui 

erat de Theman, Ar. Syr. Te- 

manites, Vulg. ut Heb, Vat. C- 

Auewy 5 "EXPat © Oaipariry, Arya, & 
ut antea. 


Ver. 2. 52wh vohy 130115 123752D! Sxbn 


Ar, Mont. nunquid Deo proderit vir, 
++ ſed proderit ſuper ſe prudenter agens,” 


o An hee de ſepulchro regis Erythræi, quod tumulus ſeu cumulus arboribus conſitus? ſeu de Pharo Pharaonum ? ſeu de 
ambobus ? Fornix ſupra ſepulchrum inſter cumuli frugum, a Conſtack, vel rotundus vel ob longus, ut noſtri Barrows, Ber- 
ries, Burroughs, &c. (pecula———Sea-merk, | | 


Chald. 


CA P. 


| Chald.'** doceret vir 3 & 6 docutdit e- 


aum quid adeo providebit,” Syr. Ar. 
numne cum Deo dicis tu, O gigas, 


(Syr. O vir) te eſſe parem in fapientia,” 


Vat. S. Amb. (ſed totum comma mu- 


tuatur 2 cap. xxi. 2a.) Treo &x1 6 Au- 
ends ic 6 did (wow 3% dle, 
Vulg. *© nunquid Deo pot comparari 
homo, etiam cum perfectæ fuerit ſci- 
S entiæ? J. T. Piſc. an Deo prodeſſe 
poteſt vir? Quum prodeſt ex eo proſ- 
peratur 4+ Deus? (Piſc. quin potius 
++ prodeſt fibi ipſi intelligens,” N. hod. 
ut Piſc. fed pro“ quin, potius, Tind. 
maye a man be compared unto God 
in wiſdom, though he ſeme to bym- 
*+ ſelf for to be lyke hym ? | 
Ver. 3. DNN"2 YS27DK) PTYN 12 1725 PENN 
PN Ar. Mont. © nunquid voluntas 
*« Saddai quod juſtificeris? & ſi lucrum 
quod perficias vias tuas, ” fic Chald. 
Syr. Ar. & prodeſt fi juſtificaveris 
(Syr. ©* integras feceris) vias tuas ex ti- 
more tuo,” Vat. S. Amb. r/ 0 pine 
T® xb, tay (V nota Tok i %% cen ©», 
1 @Ptxac (Alex. and,) or: dmr Y 
oder (x, Sym. jay 190. ices ie dc 
03s* 1 xepdavd fav & 1 60s ( x, 
Vulg. quid prodeſt Deo ſi juſtus fu- 
*« eris? aut quid ei confers fi immacu- 
lata fuerit via tua, J. T. Piſc. an 
*++ oblectationi + eſt Omnipotenti quod 
juſtificas te (Piſc. quod juſtus es?) 
aut an lucro quod integras aſſeris 
(Piſc. ** quum integras facis) vias tuas, 
Nos hod. ut Piſc. Tind. what pleaſure 
*+ hath God in that thou art rightcous ? 
or what doth it profite him that thy 
e wayecs are perfect? 
Ver. 4. BWDD Joy ND! TmoaYy JARvon 
Ar. Mont. nunquid pre timore tui 
** arguet te, veniet tecum in judicium,” 
fic Chald. Syr. Ar. nam nos argue- 
mus te & intrabimus in judicium te- 
cum?“ Vat. S. Amb. 4 auyo ( wo;- 
A . i, (Alex. Ald. Comp. #2aiy- 
Fa (O Y (uuarihdoilas (or eig x, 
Vulg. ** nunquid timens arguet te & 
veniet tecum in judicium? J. T. 
*« an de religione tua argueret te? Ve- 
** niret tecum in judicium?” Piſc.“ an 
«« {i timeres eum, argueret te? Veniret 
tecum in judicium, Nos hod.“ will 
he reprove thee for fear of thee? will 
he enter with thee into judgment? 
Tind. ** is he affrayed to reprove thee 
and to ſteppe forth with thee in to 
judgment? 
Ver. 5. P97? FIN NI Jan 97 


Ar. Mont. nonne malitia tua mula, 


&& non finis iniquitatibus ruis?” fic 
fere Chald, Ar, © etenim, (Syr. ecce ) 


„ tribulationes tuæ multæ, Vat. 8. 
; 


XXII. 


Amb. wiriga ux i calls Cs (Alex. vi) 


654 wNν. dαεteif, di (Wt c A d- 
paglias, Vulg. & non propter maliti- 
am tuam plurimam & infinitas ini 
quitates tuas, J. T. Piſe. nonne 
malitia tua multa ꝓ eſt? Neque 4-eſt 
finis iniquitatibus tuis, Nos bod. 
is not thy wickedneſs great, and thine 
iniquities infinite Tind. com- 
meth not this for the great wieked- 
** nes and for thine ungratious dedes, 
«« whych are innumerable? | 


Ver. 6. vayy 91232) ban re bans 


won Ar. Mont. etenim capies in 
pignus fratres tuos, gratis, & veſtes 


nudorum ſpoliare facies, ſic ferè 


Chald. Ar. “ furatus es, Syr. ©* detrax- 


iti, Vat. ivexvenG e J rug &AÞs5 (8 


dare (Sym. avarizs ) 4pPiarn I your 
you dei, S. Amb. © pignoribus à fra- 


& tribus tuis fruſta,” (puto mendose pro 


fruſtra,) Vulg. abſtuliſti enim pignus 
fratrum tuorum ſine cauſa & nudos 
ſpoliaſti veſtibus, J. T. Piſc.“ nam 


pignus acceperis à fratribus tuis im- 


© merito; & nudos nudaveris veſtibus 
«+ ſuis,” Nos hod. for thou haſt ta- 
ken a pledge from thy brother for 
** nought,” &c. ut Piſc. Tind. — from 
thy brethren,” &c. - and robbed the 
** naked, &c. reliq. ut hod. 


er. 7. io BN 2WT2) Hον e 0129785 


Ar. Mont. non aquam laſſo propina- 
bis & à famelico prohibebis panem, 
ſic Chald. ” Ar. «© anxio,” Vat. 8. 
Amb. sd bd _ r d 
Tevwyjwy £54enras tYwur, Vulg. aquam 
laſſo non dediſti & eſurienti ſubtrax- 


jiſti panem, J. T. Piſc. non aquam 


bibendum laſſo dediſti, & à famelico 
«+ prohibuiſti panem, fic Nos hod. 
Tind, **— withdrawen brede, &. ut 
had. 


Ver. 8.72 9 DD N Nen y wit 
Ar. Mont. & viro brachii ei terra & 


acceptus faciebus ſedebit in ea, Chal. 
„ & viro vincenti ſua eſt terra & aſpe- 
cCtabilis vultu habitabit in ea,” Ar. Byr. 
adeſt vir qui ſeminat ſibi terram & 
Dominus violentia ſumit eam ab illo,” 
Vat. 8. Amb. #Waiparess i nia wee 
wr Oy (proculdubio antiqua hic eſt men- 
da 9 rway pro du. Nam 8. Amb. 
hic quorundam, ) «woes (Alex. oxopuras 
*) 78 (Alex. Ald. Comp. w]wx# ): d 
$ Ne, Vulg. in fortitudine brachii tui 
poſſidebis terram & potentiſſimus ob- 
** tinebas eam, J. T. preterea viri 


e lacertoſi fuerit terra hec & acceptus 


«+ perſona habitaverit in ea,” Piſc. 
propterea viro potenti dediſti ter- 
ram; ita ut honoratus habitaret in 
ed, N. hod. but as for the mighty 

«64 man 


7 f _ 
33 


508! 1 
u man, he had the earth, and the ho- 
“ nourable man dwelt in it, Tind. 
« ſhuld ſoche one then as uſethe vio- 


Ver. 10. 19 


« lence, wronge and oppreſſion (doing 
« all ub of parcialite and having re- 
« ſpect of perſonnes) dwell in the lande? 
Ver. 9. dr H y ny nanx 
X97 Ar. Mont.“ viduas dimiſti vacue, 
* & brachia pupillorum contundetur, 
fic Vat. & Ar. Syr. Vat. 8. Amb. ies 
$ iZarionna; xd, oePuvs; d Charuwra, 
Vulg. © viduas dimifiſti vacuas, & la- 
© certos pupillorum comminuiſti, J. T. 
« viduas dimiſeris vacuas; & lacertus + 
uterque _— contritus fuerit, Piſc. 
« yiduas dimiſiſti vacuas & brachia pu- 
« pillorum contrita fuerunt +a te,” Nos 
hod. ut Piſc. *—a te,“ Tind. — and 
< oppreſſed the poore fatherleſſe, quod 
præced. ut hod. 
h D MIB toy 
be hο Ar. Mont.“ propterea circuitus 
tui laquei & terruit te pavor ſubitò, 
ſic Chald. & Ar. Syr. Vat. S. Amb. 1. 


* 


yagsy runaway (« we 2 tau d 
(* mon» i,, Sym. 8 raęgoret 
(* Oο ?. Fal ., Vulg. © propterea 
© circundatus es laqueis & conturbat te 
« formido ſubita, J. T. Piſc. © ideo 
4 circumſtant te (Piſc, circa te ſunt) la- 
quei & perturbat (Piſc. -babit) te pa- 
vor repentinus,” Nos hod. ut J. T. 
Tind. © therefore art thou compaſed a- 
bout with ſnares on every ſyde, and 
«© ſodenly vexed with feare. 

Ver. 11. JOIN DETTWER MAN RO JOIN 
Ar; Mont. © vel obſcuritas non videbis 
« & redundantia aquarum operuit te,” 
Chald. © in tenebris habitabis,” &c. Ar. 
Syr, © locum tenebrarum non vidiſti & 
« diluvium aquarum, &c. Vat. S. Amb. 
To Cds (oo (Ae? d ion, Kouunbeiſea de 
vdwp C Chanus, Orig. d annu πνον, 
voa ray i Ge, Vulg. © & putabas 
te tenebras non viſurum & impetu 
« aquarum inundantium non oppreſſum 
«iri?” J. T.“ aut tenebræ ne videas & 
« agmen aquarum obtegit te, Piſc. 
« aut tenebre+ circa te ſunt, ne videas, 
& agmen aquarum obtegit te, Nos 
hod. ut J. T. *—abundance of waters,” 
&c.—Tind. © ſhuldeſt thou then ſee no 
« darknefſe? Shuld not the waterflodes 
« runne over thee ? 

Ver. 12. UN" NM Bbw Mae D D 
n di Ar. Mont.“ nonne Deus 
in ſublimitate cœlorum? & vide caput 
E ſtellarum quia excelſæ ſunt,” fic Chal. 
Syr. Ar.“ en Deus levavit cœlos, vidit 
* principem ſtellarum quum ſeſe erexit?, 


, 


* Puto Lyciferum, Arimanium. Vid. Diſſertat. de Zoroaſtre, 


3 


C AP. XXII. 


Vat. S. Amb. pj gxis re bub valor 
egg, (verſio ſatis Poetica non abſimi- 
lis iſtis g C ighale Jwpala vaic,) rs; 3 
vEu Pepopduys traravare, (& Dan. iv. ult. 


An ad illa Heſiodi Gedi tanin)e, G- 


e fu refert.) Vulg. © an non 
<* cogitas quod Deus excelfior cœlo fit & 


< ſuper ſtellarum verticem ſublimetur ?” 


J. T. Piſc. © an non Deus +efſt, inquis, 
< in altitudine cœli? & aſpice ſummi- 


© ratem ſiderum ut excelſa ſunt,” (Piſc. 


« aſpice quæſo ſummitatem ſtellarum 
* quod altæ ſint,”) Nos hod. ut J. T. 
« —inquis,” Tind. © now becauſe that 
God is hyer than the hevens, and be- 
* cauſe thou ſeyſt how hye the ſtarres 
are. | 


Ver. 13. 55 Wan de u Mon 


door Ar. Mont. © & dixiſti quid novit 
Deus? Nunquid per caliginem indi- 
« cabit,” ſic ferè Chald. & Ar. Syr. Var. 
% 4TAas ri h 6 iu, 1 3 A v 
give, (Comp. xexva,) Vulg. & dicis, 
quid enim novit Deus? & quaſi per 
e caliginem judicat,” J. T. Piſc. © ideo 
« dicis quod noſceret Deus? an per ca- 
< liginem judicaret ?” fic N. hod. Tind. 
« wilt thou therefore ſaye: Tuſhe, howe 
« ſhuld God know? Doth his dominion 
„ reache beiond the cloudes. - 


Ver. 14. DD n IRTP N H by 


Porr Ar. Mont.“ nubes abſcondita ei, 
& non videat, & ambitum cœlorum 
perambulabit, Chald. & in forti- 
4 tudine altitudinis cœlorum, Syr. Ar. 
te nec viderunt — planitiem,” (Syr. ut 


Heb.) Vat. 8. Amb. v«pixy οοαẽ,ç” 


uns I 8%, oexbyoe),% Y segvs dia re- 
eds"), Vulg. © nubes latibulum ejus, nec 
« noſtra conſiderat, & circa cardines cœ- 
« 1; perambulat, J. T. “ denſe nubes 


<« Jatibulum + ſunt ei ut non aſpiciat, & 


«© aAmbitum cœlorum obambulat, Piſc. 
e nubes latibulum + ſunt ei ut non aſ- 
cc 2 & in ambitu cœlorum ambu- 
« lat,” Nos hod. ut J. T. Tind. © tuſhe 
the cloudes cover him that he may 
« not ſe, for he dwelleth in heaven b. 


Ver. 15. 111 We men by Mxn 


be Ar. Mont. © nunquid ſemitam 
« ſæculi obſervabis quam calcaverunt 
« yiri iniquitatis, ſic Chald © ſemitam 
« ſxculi,” Syr. Ar. © viam mundi,“ Vat. 
S. Amb. wy TefGev wiwvo QurdZug i m 
T1oay (Alex. imavicnoav) avdos; dinauor, 
Comp. dd, Vulg. © nunquid-ſemiram 
« ſxculorum cuſtodire cupis quam cal- 
* caverunc viri iniqui,” J. T. Piſc. © an 
« ſemitam priſcam obſervaſti quam tri- 
« yerunt homines vani,” ſic Nos hod. 


5 d An hanc notionem Epicurus ab Arabibus accepit ? 


ſed 


"4 


. * 
- 


ſed © wicked men,” &c. Tind, „ well 
e thou wilt kepe the old way that all 
« wicked/men have gone. 


Ver. 16. O p v MYR) WS WR 


Ar. Mont.“ qui ſucciſi ſunt & non tem- 
« pus; fluvius diffuſus eſt fundamento 


* eorum,” Syr. Ar. « extra tempùs ſu- 
_« um & ad tranſitum fluminis detefiti - 
fſunt, nec recordati ſunt qui fecit fun- 


« damenta eorum, Vat. 8. Amb. s: 
(uvery Db yo ay ce, (Sym. d 9 0 
xaos) wiſchj4 irippew Y Y:putku auray, 
Vulg. „qui ſublati ſunt ante tempus 
« ſuum & fluvius ſubvertic fundamen- 
tum eorum, J. T. Piſc.“ qui corru- 
« gati ſunt quum nondum eſſet tempus, 
« fluvio effuſo in fundamentum eorum,” 
Nos hod. © which were cut down out 
« of time, whoſe foundations were o- 
« yerflown with a flood,” Tind. © bothe 
« olde and young, whoſe foundation is 
« a running water.“ (An hæc de So- 
domitis, V 16. ad 20. & quæ de Jorda- 
ne, cap. xl. V 23. An de Pharaone, vid. 
Pſal. Ixvi. V 6. aut Ante-Diluvianis ? 
ſecundum traditionem Arabicam? An 
de omnibus? Certe arborum trunci u- 
bivis gentium ſub terra obruti inveni- 
untur, ab infula noſtra Mona ad Moſ- 
covitas uſque, traditione a diluvio re- 
licti. Hackluit de Nova Zembla, &c. 
Vid. & mortem ibi prodigioſam in O- 
leario.) | | 


Ver. 17. h 199 1b 5x5 D 


V 


u Ar. Mont. © dicentes Deo re- 
« cede à nobis & quid operabitur Saddai 
« eis, fic Chald. & Syr. Ar, Vat. 8. 
Amb. 5: As ſoeg, xve ©» ri Wonoea ui 
J ti tragt), (Alex. ge, Th. ig,) 
ici 0 c ee we, Vulg. * qui dice- 
« bant Deo, recede a nobis; & quaſi 
« nihil poſſit facere Omnipotens æſti- 
« mabant eum, J. T. Piſc. qui dice- 
« bant Deo, recede à nobis, & quid fa- 
« cturus fuiſſet (Piſc. quid fecerat) Om- 
« nipotens illis?” Nos hod. ut J. T. 
Tind. © which faye unto God; go from 
« 1s: And after this maner, Tuſh, what 
yl the Almightie do unto us? 


er. 18. yr NY 22 BIA XD KIM 


„ PM Ar. Mont. © & ipſe implevit 
« domos eorum bono & confilium im- 
« piorum longè factum eſt a me, fic 
Chald. Ar. Syr. © cogitatio impiorum 
« recefſit ab ipſis,” Vat. 8. Amb. 5 0: 
(Alex. ore ye, Th. aung de) ivirnnos . 
oe auray &ſbν Px \) acrtcay woppe 


an args, («nr Ald, Comp.—) Vulg. 


C A Pp. XXII 


509 


4 cum ipſe impleſſet domos torum bo- 
eis, 
me,“ J. T. © horum quidem domos 


Quorum ſententia procul ſit a 


<< jpſe impleverat bono; at confilium 


improborum procul + abeſt à me, 


Piſc: imo ipſe impleverat domos eo- 
rum bonis. Idcirco conſilium impro- 
« borum- procul eſt à me,” Nos hod. 
yet he filled, &c. but the counſel, ” 
&. ut Piſc. Tind. wheras' he (not- 
withſtanding) fylleth their houſes with 
* all good: which meaning of the un- 
e godly be farre from me. 


er. 19. WP PI NEE d pi we 


Ar. Mont. © videbunt juſti & lætabunt- 
« ur; & innocens ſubſannabit eos, ſic 
Chald. Ar, Syr. Vat. 40% eg Secco 2 ννᷣ 
G * ape GO» \) neces, Alex. & 
Comp, +:avrs;, Vulg. © videbunt juſti 
& ſætabuntur, & innocens ſubſanna- 
* bit eos,” fic J. T. ſed in præſ. temp. & 
Piſc. ſed in imperf. Nos hod. ut J. T. 
Tind. “ for with joye ſhall the godly, 
and with gladnes ſhall the innocent 
« ſe that,” &c, | 


Ver. 20. v 9X DNV) DD TM D ον 


Ar. Mont.“ fi non ſucciſa fuit ſubſi- 
« ſtentia noſtra & reſiduum eorum de- 
e voravit ignis, Chald. “ nonne prohi- 
« piti ſunt ne conſurgerent, &c. * Syr. 
Ar. « ſi non humiliati fuerint a duritie 
« ſua,” &c. Vat. 8. Amb. & wy ii, 
(Comp. u 1 Di,. aura (Al. 
rg aT) 2 1 Nu auTWY udla- 
Gaye) w, Vulg. © nonne ſucciſa eſt e- 
te rectio eorum & reliquias eorum de- 
« voravit ignis? J. T.“ quum nondum 
« exſcinditur ſubſtantia noſtra; & re- 
« ſiduum illorum abſumit ignis, Piſc; 
« + dicens, etſi non eſt ſucciſa ſubſtan- 
« tia noſtra, tamen excellentiam illo- 
« rum conſumpſit ignis, Nos hod. ut 

. T. ſed —*© but the remnant,” &c.— 

ind.“ that their increaſe ſhall be hewn 
« downe and their poſter ite conſumed 
« with fyre. 


Ver. 21. JIN B72 D227 WY K372DN 


n2W Heb. © aſſueſce {Chald. diſce ab, 
&c.) © quzſo cum eo & pacem habeto, 
jn eis proventus tuus bonus,” Syr, Ar. 
* coxqua te igitur illi & largire de fru- 
« gibus tuis optimis, Vat. S. Amb. ys 
On Ce tov Lanpery ara (Alex, j c) 
6 xagros Cu dg ©& ayabdg, Vulg. © ac- 
« quieſce igitur ei & habeto pacem: & 


per hæc habebis fructus optimos, 


J. T. Piſc. © aſſueſce quæſo cum illo & 
« pacem habebis (Pile. per hæc obveniet 


a 4 Ad tranſitum fluminis detenti ſunt,” An Arabs hic alludit ad Magorum traditiones de mora animarum ad ripas 


fluminis Paradiſi & ad pontem Tchilnavor ; de quibus in lib. Saddir. 
An Sodomitarum in exemplar æterni 


d Reliq. eorum Ign. &c. 


ignis? Quorum deſlructione vel Philiſtini ipſi, &c. 


ages conſternati & perterriti, at videantur magis pii, caſtiores & hoſpitabiliores evaſiſſe; ut Abimeleck, Ephron & forſan 
EliPhaz & Edomitæ. 


6 0 


« tibi) 


510 


* tibi) bonum,“ Nos hod. © acquaint 
thy ſelf now with him, and be at 


peace: Thereby ſhall good come un- 
« to thee,” Tind. © therefore reconcile 
« the unto God, and be content; ſo 
« ſhal al thinges proſper with thee. 


Ver. 22. YR. BY) TN vdo xp 


n 


J272 Ar. Mont.“ accipe quæſo ex o- 
© re ejus legem & pone eloquia ejus in 
« corde tuo, Chald. © perfice nunc, 
&c. Syr. Ar, © ponet,” Vat. S. Amb. 
i (Ald. txCans) J Ok 5opal@- arg 
Euſoe /a (Alex. (wiznſogiav, Sym. 8Z0- 
peroſmow, Aq. * voun) % aydnabe Tx p- 
po]a aur e xapdia (u, Vulg. © ſuſcipe 
te ex ore illius legem & pone ſermones 
te ejus in-corde tuo,” J. T. Piſc, © re- 
« cipe, quæſo, ex ore ejus legem (Piſc. 
« doctrinam) & repone dicta ejus in a- 
© nimo tuo,” (Piſc. © in corde tuo,”) 


N. hod. ut J. T.— fed heart, ut Piſc. 


ſic Tind. 


Ver. 23. y pr MIN IY IWINTDR 


Töne Ar. Mont. © fi converſus fueris 
« ad Saddai, ædificaberis; elongabis in- 
« jquitatem A tentoriis tuis, ” fic Chald. 
& Ar. Syr. Vat. S. Amb. tay 3 rige 
Sies % TaTewwoys ({cauroy eval xs 
ei oi Sea % . Toppco wing) 
Don ici rug ('s ade, Vulg. « ſi reverſus 
« fueris ad omnipotentem, ædificaberis, 
« & longe facies iniquitatem a taberna- 
e culo tuo,” J. T. Piſc. © ſi reverteris 
« ad Omnipotentem, inſtauraberis; pro- 
« cul amovebis (Piſc. fi procul amove- 
© ris iniquitatem à tentoriis tuis,” Nos 
hod. ut Vulg. ſed“ tabernacles, plur, 
Tind. “ for yf thou wilt turne to the 
« Almightie, thou ſhalt ſtande faſt and 
« al unrighteouſnes ſhall be farre from 
« thy dwellinge. 


Ver. 24. DM u MIA Wo vw) 


„de Ar. Mont. & pone ſuper pulve- 
rem munitionem tuam & in petra d 
© torrentis Ophir,” Chald. © & pones 
« ſuper pulverem arcem munitam & 
te ſicut petram torrentium aurum O- 


« phir,” Syr. Ar. © etiam congregabis 


e argentum ficut pulverem & quaſi a- 
t renas torrentium (Syr. maris) aurum 
« Obrizum,” Vat. S. Amb, 91oy (Alex. 
910«;, Comp. xabyoy) im xapa]: & wi 
re % wg Weep XEijecepps Alex. war xu- 
udipes, Sym. & T6 axporijus ds exi-) 
Tai, Alex. & Comp. 'Q«e, Sym. 
bei mers, Orig. Paci di rw F ig- 


L. Sym. - nn pro Ain. | 
b Aq. voor. An legem Patriarchalem ? De qui Jethro Moyſi, Exod. xviii. 20. Vid. Diſſert. de Jobi juriſprudentia. 
e Auri pulvis, aurum foſſile & fluviatile, (Vid. Carver. pag. 132.) maximi theſauri, argenti atque auri pondera. Primo 


Nies rad ry oray ati where 


Ver. 27. © 


CAP, XXII. 
Has J SwPlie igll xd 
1 Da. ee 1 


1 peapd 7 
1aAty1Ia, 
1 * dabit pro terra ſilicem & pro 
« filice torrentes aureos, J. T.“ idque 
e ponendo pro pulvere, lectiſſimum au- 
« rum; & pro rupe, Ophirinum au- 
« rum fluviatile,” Piſc. © tum pones ſu- 
4 per pulverem lectiſſimum aurum ; & 
ein rupe torrentium aurum Ophirinum,” 
Nos hod. © then ſhalt thou lay up gold 
« as duſt, and the gold of Ophir as the 
« ſtones of the brooks,” Tind. © he 


\ 


„ ſhall geve the an harveſt which in 


« plenty and aboundaunce ſhal exceade 
the duſt of the erth, and the golde of 


« Ophir like ryver ſtones. 


Ver. 25. Þ Mann 92) TI mW mm 


Ar. Mont. © quia omnipotens munitio 
e tua & argentum fortitudinum tibi, 
Chald. © arx munitionis tuæ & magis 
« quam argentum erit fortitudo excelſa 
e tibi, Ar. Syr. © abſque numero eric 
„tibi, Vat. 8. Amb. s, ew (N 0 
wayJorggrue Hong © amo txbewv, Ah 
K A warp ag WET V0 pov, 

ulg. © eritque omnipotens contra ho- 
« ſtes tuos, & argentum coacervabitur 
tibi, J. T. Piſc. *eritque omnipo- 
« tens lectiſſimum aurum tuum & ar- 
« gentum vireſque tibi, Piſc. ſolidiſſi- 
© mum tibi A erit, N. hod. “ yea the 
« Almighty ſhall be thy defence, and 
« thou ſhalt have plenty of ſilver, 
Tind. “ yea the Almightye hys owne 
« ſelfe ſhal be thine harveſte and the 


« heape of thy moneye. 


Ver. 26. 9X" IX 82M A Toy e- 


Td Ar. Mont.“ quia tunc ſuper Sad- 
« dai delectaberis & elevabis ad Deum 
« facics tuas,” ſic Chald. Ar. Syr. © tan- 
ce tum levabis ad Deum vultum tuum,” 
Vat. S. Amb. &ra mappyoinectyocy (Alex. 
e wapproia (*) Cui xuveas vu 
eig I TILT, N, Vulg. © tunc ſuper 
* Omniponentem deliciis afflues, & e- 
« levabis ad Deum faciem tuam,” J. T. 
Piſc. © nam tum in Omnipotente teip- 
« ſum oblectabis; quum (Piſc. &) at- 
« tolles ad Deum — tuam, Nos 
hod. then ſhalt thou have thy delight 
in God,” &c. ut Piſc. fic Tind. 

5 TIM Porn vOx vryn 
Cr. Mont.“ orabis ad eum & exaudiet 
« te & vota tua reddes, fic Chald. & 
fere Ar. Syr. Vat. C & ( wes 


in templum Salomonis, à Davide, &c. Secundo, in Darii, ab Alexandro captis. Tertio, in theſauris imperatoris Achbar. 
Quorum catalogum apud Mandaſſo habemus & nummos cuſos vaſti ponderis.— Sed omnia vanitas. 


d An alludit hic Eliphaz ad duas Jobi urbes, Boſram & Petram ? 
e yy Graccis & g., & mav]orgg rug, IMM 67d ixbger. 
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C AP. XXIII. | 5ri 


ane, eivaxsotal ( dude i (Co Der- 
Sv, rag CN, Vulg. © rogabis eum 
& exaudiet te, & vota tua reddes,” 
J. T. Piſc.“ ſupplex orabis eum & ex- 
<« audiet te & vota tua perſolves, ſic 
Nos hod. Tind. — and thou ſhalte 
< kepe thy promyſes, in præceꝗ. ut hod. 
Ver..28. 113 D 211 Þ dp D WR Nam 
Me Ar. Mont. © decernes ſermonem & 
firmus erit tibi & ſuper vias tuas ſplen- 
ce duit lucem,” ſic ferè Chald. Syr. Ar. 
« dice{que ſermonem & rectus erit tibi, 
Vat. S. Amb. dToza)a5yoau d („ (Th. 
% He p % 5abyoeai (or) dias") di- 
KA40T UP ne EN J 0007; (8 £5.04 Gy», Vulg. 
« decernes rem & veniet tibi, & in viis 
e tuis ſplendebit lumen, J. T. Piſc. 
e quum primum decernes ſermonem 
« præſtabitur tibi. & in viis tuis reſplen- 
« debit lux, Nos .hod. © thou ſhalt 
« alſo decree a thing,” &c. ut Piſc. 
Tind. © then loke what thou takeſt in 
« hand he ſhall make it to proſpere 
« with the, and the lighte ſhal ſhyne 
e in thy wayes. | 
Ver. 29. D'Yy hu ma xm awd 
your Ar. Mont. © cum humiliaverint ſe 
« & dices Exaltatio & demiſſum oculis 
„ falvabir,” Chald. © generatio enim 
« quz humiliaverit ſe, fiet ſublimis, & 
« zlum qui inclinatus fuerit delicto, 
« ſalvabit,” Syr. Ar. © quoniam qui 
« dixerit ſe humiliaturum ſeſe exalta- 
ce bitur (Syr. humiliaverit ſe dixit quod 
« exaltabitur) & qui cuſtodierit viſum 
« ſuum ſalvabitur, (Syr. depreſſi oculis 
« ſervabuntur, Vat. S. Amb. 6: ra- 
reir ace (Ald. Comp. tranvevare tavror) 
(raw]ov, % TY (Ald. T1, Degen eu cd 7 
(Alex. « vareenPardoaply) % Ai 
Ed (ue, Vulg. © qui enim hu- 
e miliatus fuerit eric in gloria, & qui 
« jnclinaverit oculos, ple ſalvabitur, 
J. T. Piſc. © quum depreſſerint quen- 
« quam (Piſc. aliquem) & dices exalto- 
« tio+ fit (J. T. & cogitabis exaltatio- 
« nem ejus) tum demiſſum oculis ſerva- 
« bit Deus,” Nos hod. “ when men are 
« caſt down then thou ſhalt ay there 
« is lifting up: And he ſhall fave the 
e humble 
„ humblethe hym ſelfe, him ſhall he 
« ſer up, and whoſo lokethe meakelye 
ce ſhall be healed. 
Ver. 30. P95 H b521 PIR BYY Ar. 
Mont. liberabit inſulam innocens & 
« liberabitur in puritate volarum tua- 
« rum, Chald. © liberabitur vir qui 
« non eſt innocens propter juſtitiam tu- 
« am & liberabitur injuſtitia manus tu,” 


Poren ir ip cevalue, 


perſon,” Tind. “for whoſo 


Ar. Syr. * evadet innocens ubicunque 


« fuerit & liberabitur in puritate ma- 
© nuum ſuarum, Vat. 8. Amb. se.) 
hονν %, d αναα . E RO xteri (u, 
Alex. Nacabien, Sym. a, .] xaba- 


e 1nnocens, ſalvabitur autem in mun- 
_ « ditia manuum ſuarum, J. T. “ li- 


e berabit noxium, eritque liberatus pu- 
< ritate manuum tuarum, Piſc.* + quin- 
etiam liberabit eum qui non eſt in- 
* nocens; liberabitur inquam puritate 
* manuum tuarum. (An 1. p IN) 
Nos hod. he ſhall deliver the iſland 
«of the innocent (P29 An alludit ad 


inſulam aliquam parvam Jobi in Ara- 


bico vel Perſico Sinu ? Sed tota Arabia 
Plinio peninſula. An infula Panchaia, 
Oaſis, Auſitis Egypt. (in Cellar.) inſulas 
& Maxagay Nie S,) © and it is delivered 
« by the pureneſs of thine hands, 
Tind. «© yf thou be innocent he ſhall 
e fave the, and thorowe the ungylty- 
e nefle of thyne handes ſhalte thou be 
« delyvered. | 


C AP. XXIII. 


7ER. 1. NN v8 jv Nc. ut an- 


tea. 


Ver. 2. HH Dy n TINY 12 yr 


Ar. Mont. “etiam hodie exacerbatio e- 
te loquium meum; manus mea (Chald. 
e plaga mea & rectè) aggravata eſt ſu- 
« per gemitum meum,” Syr. Ar.“ hodie 
« quoque amaruit ſolicitudo mea (Syr. 
e narratio mea) manus ejus aggravata 
« eft ſuper dolores meos,” Vat. S. Amb. 
% On oides ors Cj Xerwos pps (Alex. xeguy 
ts) 41 HM 651 % 1 xe ans (apes yi- 
er Cu (Alex. er £10}, 
cevdala > in” tuarroy,) Vulg. © nunc 
e quoque in amaritudine eſt ſermo me- 
« us & manus plagæ meæ aggravata 


s eſt ſuper an. meum, J. T. © e- 


etiam hodie rebellionem + haberi que- 
« rimoniam meam? +quum plaga mea 
« gravis exiſtit ſupra gemitum meum ? ” 
Piſc. © etiam hodie rebellio + eſt queri- 
« monia mea? + quum tamen plaga 
« mea gravis exſiſtat ſupra gemitum me- 
e um, Nos hod. even to day is thy 


complaint bitter, my ſtroke is heavi- 


« er than my groniog, Tind. my 
« ſaying is yet this daye in bitternes, 
e and my hande heavy among my gro- 
ce ninges. 7 


Ver. 3. MINI WIN WREARVINgT 1D 


Ar. Mont. quis dabit ſcirem & inve- 
« nirem eum, venirem uſque ad locum 


a « Manus plage mez,” An duplex verſio? nam Þ & manus & plaga. 


99 


cc ejus, 


| 512 C A P. 


eius, Chald. * veniam uſque ad ha- 
+ hitaculum domus ſanctuarii ejus, 
Vat, 8. Amb. Th; 9. des Vain, ors . 
golf, uro &, ie eic ri. Sym. 6; 
idee wins, Vulg. quis mihi tribuat 
« ut cognoſcam & inveniam illum & 
« yeniam uſque ad ſolium ejus, J. T. 
4 O fi quis daret ut ſcirem invenire e- 
um, pervenirem uſque ad ſedem e- 
jus, Pike « 1 utinam ſcirem ubi fic 
* & invenirem eum? Utinam perveni- 
«© rem uſque ad ſedem ejus? Nos hod, 
« O that I knew where,” &c. ut J. T. 
Tind. O that I might ſe him and 
« fynde hym! O that I myghte come 
© before his ſeate,” VDN Prov. iv. 
18. dyn 2277 in diem paratum. 
Ver. 4. NIN RINK 2) DEW 2959 NIWRN 
Ar. Mont. © diſponerem ad facies ejus 
« judicium & os meum replerem cor- 
« reptionibus,” fic Chald. & ferè Ar. 
Syr. Vat. S. Amb. «Tau 7) tnaurs x- 
pa (Sym. grow turgodFe an xe 
Alex. in' awrs.) To 0% 5ajpe py EpTIT a. 
(Alex. epnMyou) Diyxur. Alex. ps é 
a:yxs, S. Amb. © redarguitionibus,” Vul. 
i ponam coram eo judicium & os me- 
« um implebo increpationibus, J. T. 
Piſc.diſſererem coram eo cauſam 
(Piſc. + tunc ordine proponerem coram 
eo jus) & os meum implerem argu- 
* mentis, Nos hod. I weuld order 
% my cauſe,” &c. ut J. T. Tind. © to 
e pleade my cauſe before hym and to 
« fyl,” &c. ut hod. 
Ver. 5. 5 xr many ay B&n my 
Ar. Mont. © ſcirem eloquia reſponderet 
mihi & intelligerem quia diceret mi- 
2 * ſic Chald. & Ar. Syr. ok 8. 
Amb. e 5 iapdla 4 po ir (Comp. 
iapa, Sym, che, ſic — Polyche. 
& S. Aug.) (An menda ſcribæ in s Heb. 
dog cc! & Tie por analyixa, 
Alex. analy, dulg. ut ſciam ver- 


ba quæ mihi reſpondeat, & intelligam 


e quid loquatur mihi, J. T.“ cognoſ- 
* cerem quibus verbis reſponderet mi- 
« hi & intelligerem quis diceret mi- 
« hi,” Piſc. © cognoſcerem ſermones + 
« quibus ref; ret mihi: & conſide- 
« rarem quid diceret mihi, Nos hod. 
ut J. T. Tind, © that I myght knowe 
4 what anſwere he walde geve me: 
and that I myghte underſtande what 
« he wolde ſaye me. 

Ver. 6. 02 x h X95 hy HD- Yun 
J Ar. Mont.“ nunquid in multa po- 
«* tentia diſceptabit mecum? Non, ve- 
. © runtamen ipſe ponet in me, (Chald. 
« lirem,”) Syr. Ar. in multitudine ro- 


* An Kedem & Achor, Arabia & Sodoma. 


Ver. 7. m5 


Ver. 8, P2X"X7) NNN) WIN) 


XXIII. 

boris judicat me; niſi timorem mihi 
imponeret, Vat. (Alex. ei) e wen- 
ay igt enahdloe a wo (S. Amb. ut Alex. 


Sym, Gale pros (dra é AEN 
(Alex. Ald. Comp. d & anwy) N. & 
32108), Sym. povov autos py OD 101, 
Alex, pro dra habet 2, Vulg. © nolo 
9 = fortitudine contendat mecum 
« nec magnitudinis ſuz mole me pre- 
« mat,” J. T. Piſc. © an pro amplitu- 
dine virium litigaret mecum? Non, 
« ſed ipſe apponeret ad me + animum 
Piſc.+cor,) Nos hod. will he plead 
« againſt me with his great power? No, 
but he would put ſtrength in me,” 
Tind, prius hem. ut hod. ſeq. © + and 
« ſtrength? Or wyll he leane hymſelfe 
< utterlye upon me? Oh no: Let him 
“not do ſo with me. 

db WY ren WW? DU 
deo Ar. Mont. ibi rectus arguens 
« cum eo; liberarer in perpetuo 2 ju- 
« dicante me,” fic fere Chald. Ar. Syr. 
“ jbi in judicio judicarem cum illo & 
< juſtificarer atque evaderem ſententiam 
(Syr. © liberarer in judicio, (Vat. 8. 


Amb. anibua 3 8 eily@- ag ard, 


gay ſo ) eig r. To xejpa pe, (hinc 
Eſai. xlii. 3. & S. Matt. xii. 20) Vulg. 
e proponat æquitatem contra me, & per- 
veniat ad victoriam judicium meum,“ 
J. T. Piſc. © illic rectus diſceptat (Piſc. 
« taret) cum eo & liberarem me in 
perpetuum à judice meo, N. hod. ut 
Piſc. Tind. but lette hym geve me 
„ lyke power to go to the lawe, then 
« am I fure to win my matter. 

Tix d 17 
1» Ar. Mont. © en ante ibo &non ipſe 
« & retro & non intelligo eum, Chal. 
* orientem & occidentem, Ar.“ fed fi 
« fuerit ante me, quo abeat, ignoro, 
Chald. ad aquilonem quando. texerit 
“ ad auſtrum®,” &c. Syr. © fi a mbulat 
« yerit ante me ignoro, Vat. & fere 
8. Amb. «  Tg@r@» wodooua (Ald. 
Comp. re) 95 c £71 eite, rd 0s £7 
id roi Ti. ud, Vulg. « 1 ad orientem 
jero, non apparet: Si ad occidentem 
“non intelligam eum, fc Chald. J. T. 
«en ſi antroſum ivero non aderit: Si 
vero retrorſum non animadvertam e- 
« um, Piſc. © at en five antrorſum i- 
« vero non adeſt: Sive retrorſum non 


_ « animadverto eum, N. hod. © behold 
I go forward but he is not there, and 


e backward but I cannot perceive him, 
Tind. © for though I go before, I fynde 
* hym not: Yf I come behynde, I can 


© get no knowledge of him. 


» Chald. * quando texerit ſe ad auitrum.” An nube gloriæ cum Deus venit de Teman,” &c. 


Ver, 


* bb > fv 1 * * 
1 N * r 
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* We. 
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CAP, XXIII. 


ver. 9. po toy e d MY Hehe 


ede e) Ar. Mont. finiſtram in 


*+ faciendo ipſum & non videbo; ope- 
riet dextram & non videbo, Syr. 


Ar. ad lævam meam quæſivi nec ap- 
paruit mihi,“ Vat. 8. Amb. 4 %το 


Wonrav| . avry 5 — xaſſiqyc (Comp. cd 
ii o AECane de git 2 che. CI oνsß 
Vulg * & ad finiſtram, quid agam? 
non apprehendam eum; fi me ver- 
tam ad dextram non videbo illum,” 
J. T. * quum agit ipſe + ad ſiniſtram, 
non tamen videbo; operiet dexteram 


A plagam nec tamen reſpiciam,” Piſc. 


«« quum agit ipſe ad ſiniſtram non vi- 

debo , eum: Quum abdet ſe + ad 
« dexteram, non cernam eum, Nos 
hod. on the left hand where he doth 
«« work, but I cannot behold him; he 
«*« hideth himſelf on the right hand 
« that I cannot ſee him,” Tind. Yf 
Igo on the left ſyde to pondre his 
« workes I cannot attayne unto them. 
Againe, yf I go on the righte ſyde, 
„he hydeth hymſelfe that I cannot fe 
„ hym. 

Ver. 10. XX 3D 23M Wy TN yT> 
Ar. Mont. quia novit viam apud me,” 
«+ probavit me, ſicut aurum egrediar,” 
ſic Chald. & ferè Ar. Syr. Vat. S. Amb. 
oide Þ 1101 dd pes. drexeare I pus (d Ald. 
Comp.—) d ] S e mn xo, Alex. coy 

ares 55 diene ave p48 wars Xevoiov, 
Vulg. ipſe vero ſcit viam meam & 
probavit me quaſi aurum, quod per 
e ignem tranſit, J. T.“ _ recog- 
* noviſſet viam que ꝙ eſt apud me, 
«« probaviſſer me ſicut aurum exirem,” 
Piſc. ** quia novit viam + que eſt apud 
me: +poſtquam probaviſſet me ſicut 
« aurum exirem, Nos hod. but he 
„ knoweth the way that I take, when 
he hath tried me I ſhall come forth 
as gold,” Tind.“ but as for my way 
„he knoweth it; and tryeth meas the 
_ ++ golde in the fyre. 
er. 11. , 111 1 NMR NUNA 
bd Ar. Mont. ingrefſum ejus ap- 
«+ prehendit pes meus: Viam ejus ſer- 
« yayi & non declinabo, ” fic ferè Ar. 
Syr. Ar. prevaluit,” Syr. ** corrobo- 
ratur, Vat. S. Amb. Fe En e 
dia npary wry (preter )arpary ary, 
Polychr. legit cxpgrnyoy o ws pes (an 
duplex verſio) o  aurs eQuiage % & 
un cxnvco, fed jungunt cum ſeq. V ut 
S. Amb. Vulg. «© veſtigia ejus ſecutus 
** eſt pes meus; viam ejus cuſtodivi & 
non declinavi ex ed, J. T. greſſum 
ejus retinuit pes meus: Viam ejus ob- 


513. 

*© ſervavi ut non declinarem, ” | Piſc. 
nam greſſus ejus apprehendit pes me- 
us: Viam ejus obſervavi nec declina- 
vi ab ea,” Nos hod. ut Piſc._—* ab 
** ea, Tind. nevertheleſs my fete 
„ kepe his path; hys hye ſtrete have I 
holden and not gone oute of it. 


Ver. 12. u PAD WAR X91 YNBEY MS. 


- Ar. Mont. preceptum labio- 


rum ejus & non deſeram: A ſtatuto 


meo abſcondi eloquia oris ejus, ſic 
fere Chald. & Ar. Syr. Vat. S. Amb. 
zem Grranuutu awry (Alex. 2 D 
abr) % & fun wagt hb, & g xTre u 
(Alex. i pun D, & i xh 80 
pic aurts, Vulg. A mandatis la 10- 
rum ejus non receſſi & in ſinu meo 
** abſcondi verba oris ejus,” J. T. Piſc. 
præceptum labiorum ejus ut non di- 
moverem (Piſe. non dimovi) ſupra 
** quam penum meam recondidi (Piſc. 
magis quàm cibum demenſum meum 
** recondidi) ſermones oris ejus, Nog 
hod. ** neither have I gone back from 
the commandment of his lips, I have 


- ©* eſteemed the words of his lips more 
than my neceſſary food,” Tind.“ I 


have not forſaken the commaunde- 
ment of his lippes; but loke, what 
he charged me with his mouth, that 
have I ſhutte up in my herte. (pn 
ſtatutum, portio, dimenſum, &c. 


Ver. 13. e WPn VLIW 1) De d 


vy Ar, Mont. & ipſe in uno & quis 
0 ayertet eum & anima ejus deſidera- 
„vit & fecit, Chald. & ſi ipſe eſt 
„ ſolus & quis avertit eum, Syr. Ar. 
*+« & ipſe ad unum ex his, quid reſpon- 
«+ debit mihi? cum placuerim anime 
** ejus & fecerit,” Vat. S. Amb. « 3 8 
arg EHeAVEY STWG rig ig 0 die cum * 
(Alex. avJzcwr) o Þ auToGg ibi no: S ir oie 
noc, Vulg. © ipſe enim ſolus eſt, & ne- 
mo avertere poſſit cogitationem ejus, 
** & anima ejus quodcunque voluit hoc 
fecit,“ J. T. ſed f1 ipſe contra u- 
num + agit, quis revocet eum? quod 
© animus ejus cupit id efficit, Piſc. 
e ſed quum ipſe cum aliquo + hoſtilicer 
agit, quis avertet eum, nam quod a- 
„ nimus,” &c, ut J. T. Nos hod. but 
« he is in one mind, and who can turn 
« him, and what his ſoul deſireth, &c. 
ut Piſc. Tind. “ it is he himſelf alone 
„ho wyl turne him backe? he doth 
as him liſtethe and bringeth to, paſſe 
„what he will. 


Ver. 14. Dy Ti Mn) PN pou 15 


Ar. Mont. quia reddet (Chald. ſicut 
in principio) ſtatutum meum & ſicut 


An Cuſhan & Midian tune Dei inimici & Ethnici ? ut Hab. iii. ad dexteram, Sinai ad ſiniſtram, ubi Deus operatus? 


. « hæc 


Exod. xxxiv. 10. See hefe, ibid $avuass ir d iy 20 170, 
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hc multa cum eo, Syr. Ar. at 


vero complebo teſtamentum ipſius & 


„ his ſimilia plura habeo ad illum, 
Vat. 8. Amb. Aly rin ir cum tarsy- 
Jaxa (Alex. iargdexav, Sym. 1 % 


| trapgyolet) ve. 5 ge ina au 


Ts, Vulg. cum expleverit in me vo- 
luntatem ſuam; & alia multa ſimi- 
lia preſto ſunt ei, J. T. Piſc. © nam 
«+ perficit ſtatutum de me (Piſc. id quod 
de me ſtatutum eſt) & hujuſmodi 
*« multa + ſunt penes eum, Nos hod. 
ut Piſce. —with him, Tind. he 
*« rewardeth me into my boſome; and 


many other thinges more doth he as 


V 


Ver. 16. „n mw 155 


he may by hys power. 


er. 15. Mei are Snag wap joy 


vd Ar. Mont. idcirco a faciebus e- 
«+ jus timebo; intelligam & timebo ab 
eo, ſic Chald, & Ar. Syr. Vat. 8. 
Amb. d Tgru, vom Wwoeowns auTg e- 
radu ua/averow % wJobyoouer £- 
yrs, Schol. apnxavi % xeJavoay πBõm⁵ ple, 
Volg. & idcirco a facie. ejus turba- 
tus ſum & conſiderans eum timore 
ſollicitor, J. T. Piſc. propterea à 
*+ facie ejus perturbor: Dum conſidero 
*« expaveſco ab eo, N. hod. ut Piſc. 
Tind. © thys is the cauſe that I ſhrincke 
at hys preſence, ſo that, ut hod. 
&c 

Im d Ar. 
Mont. & Deus emollivit cor meum 
« & terruit me Saddai, fic Chald. Ar. 
Syr. ** quoniam Deus terruit cor me- 
++ um, caput meum concuſſum eſt,” 
Vat. 8. Amb. xvg4@-» d $waraxue mw 
ucgd ia 2 (Alex. xuę o 4 EMAANAKULE). ) 
o 0s waiſoręgirug eargdace js, (Alex. 
See en" tps,) Vulg. Deus mol- 
*« livit cor meum, & Omnipotens con- 
*« turbavit me, J. T. Piſc. quia Deus 
« emollic animum meum (Piſc. molle 
« reddidit cor meum) & Omnipotens 
«+ perturbat (Piſc. -babit) me, N. hod. 
ut Piſc. ſed in pref. temp. Tind. for 
«+ in ſo moche as he is God he ma- 
„ keth my herte ſoft; and ſeyinge that 
he is Almightie he putteth me in 
«+ feare, 


Ver. 17. h Jene m8 R595 


He-) Ar. Mont. quoniam non 


«+ ſyucciſus ſum a faciebus obſcuritatis, & 
« 4 faciebus meis operuit caliginem,” 
ſic ferè Chald. Syr. Ar. non enim ſi- 
lui à conſpectu tenebrarum & ab ob- 
« ſcuritate caliginis, Vat. S. Amb. s 
$$ gde br. d as poor (or@» (Alex. 
ene) oi); por yoÞE-) Woo WErrwns 0% 
4 c woPE-, Alex. WeoTwr oy ds 
us He ir, Ald. pro ago habet 
70, (proxim. cap. Ald. huic adjungit,) 
Vulg.“ non enim perii propter immi- 


* tempora: 


CAP. XXIV. 


_ *%, nentes tenebras, nec faciem meam o- 


+« pervit cally.” J. T. Piſc. cum non- 
dum exciſus ſim a conſpectu tenebra- 
rum, aut (Piſc. propter tenebras nec) 
7 N meo operiat (Piſc. -rue- 
** rit) caliginem, ” Nos hod. ** becauſe 
++ I was not cut off before the darkneſs 
«« +neither hath he covered the dark- 


_ ** neſs from my face,” Tind. thus 
can I not get out of darkneſs, the 


cloude hath ſo covered my face. 
C AP. XXIV. 


KER. 1. ry worras „ ys 


vo rr W111 Ar. Mont. cur & 
** Saddai non occultata ſunt tempora & 
ſcientes eum non viderunt dies ejus, 
Chald. Par. & qui ſciunt me non vi- 
derunt dies ejus, Syr. Ar. propter 
*« quid a conſpectu Dei non latuerunt 
impii & cogniti fuerunt, &c. ac non 
„ yiderunt dies ſuos, Vat. 8. Amb. 
dri J AAνꝗ erabev wegs, (contrar io ſen- 
ſu Heb. — alterum hemiſtichium, ex- 
cepto d, quod init. ſecundi Var. 
8. Amb. & S. Aug. on ubo. 2. de- 
eig d (Polychr. & «dw nuiex;. ans) Al. 


Kee, txabe wen dee Adee, Vulg. 


ab Omnipotente non ſunt abſcondita 
Qui autem noverunt eum, 
ignorant dies illius,” J. T. cur ab 
Omnipotente non eſſent abſcondita 
** tempora? & noſcentes eum non præ- 
evident dies ab eo præſtitutos? Piſc. 
** cur +1gitur ab Omnipotente non ſunt 
** recondita tempora ? & cur qui norunt 
eum non vident dies ejus?” Nog hod. 
** why, ſeeing times are not hidden from 
the Almighty, do they,” &c. ut Piſc. 
Tind. ** conſyderinge then that there 
is no time hed from the Almightye, 
how happenethe it that they which 
** knowe hym wyll not regard his dayes? 


Ver. 2. ww ig Ty. ww! 70% Ar. 


Mont. terminos attingent gregem, ra- 
++ puerunt & paverunt, Chald. mu- 
taverunt, &c. Syr. Ar. — pave- 
** runt,” Vat. 8. Amb. S % VzregeGnrav 
(Aq. mgor\zuCavr:) woiprioy (us w 
apracaſs, Alex. ogpor ) Varepicyoay 5 
01410 (uy oc vet ira, Vulg. Na- 
li terminos tranſtulerunt, diripuerunt 
greges & paverunt eos, J. T. Piſc. 
** terminos movent (J. T. I impii) gre- 
gem quem rapuerunt, paſcunt, Nos 
hod. ſome remove the land- marks, 
they violently take away flocks and 
feed thereof,” Tind. for ſome men 
there be that remove other men's 
ande- markes, that robbe them of 
*+ theyr catel and kepe the ſame for 
„their owne. 

| Ver. 


CAP. 


Ver. 4. ho * 1am an bow n 
Ar. Mont.“ Aſinum pupillorum ducent 
in pignus, accipient Bovem viduæ, 
ſic Chal. Syr.“ Bovem,” Ar. © veſtem,” 
Var. S. Amb. Uzar{uli cefaray arhſale, 
5 G ve, WerVenTay, Vulg, * Aſinum 
ce pupillorum abegerunt & abſtulerunt 
« pro pignore Bovem viduæ, J. T. 
Piſc. ** Afinum pupillorum abigunt, 
e pignore capiunt Bovem viduz,” fic 
Nos hod. & Tind. | 
Ver. 4. Y"X""2y dea TID DAR WI 
Ar. Mont.“ divertere facient egenas de 
« via, pariter latuerunt humiles terre,” 
Syr. Ar. & abſconderunt ſe inopes de 
* via,” Vat. S. Amb. #Zixawav aduvars; 
& 008 + J. c,,, (Alex. eFexAivoy, Sym. 
trapironhay Þ @aairwv soon) c09vpadey 3 
Ci uv gets Ys, Sym. ops dPavas 
eromoey Teas Y, Vulg, © ſubverte- 
te runt pauperem viam & oppreſſerunt 
te pariter manſuetos terre,” J. T. Pic. 
te avertunt (Piſc. depellunt) egentes a 
« via; ſimul occultantur pauperes ter- 
« ræ, Nos hod. ut J. T. fed “ — hide 
te themſelves together,” Tind. © that 
te thruſt the poore oute of the waye 
te and oppreſſe the ſymple of the world 
e togeather. 
Ver. 5. r r We 220h2 bb jn 
dv ond 5 My wb Ar. Mont. 
« ecce Onagri in deſerto, egreſſi ſunt ad 
e opus ſuum mane ſurgentes ad rapi- 
« nam, ſolitudo ei panis pueris,” Chald. 
te egreſſi ſunt ad opera ſua mala,” Ar. 
Syr. © & quaſi Onagri in deſerto qui 
« przproperant ad cibandum pane ado- 
cc Jeſcentes ſuos“ Vat. S. Amb. t 
5) ware bro & ayep aig t (Schol. 
o Eg. in” ious) 0 ν̈e Thy eaurw reg 
(Alex. ry iu Text. Ag eo begs, 
&c.) noun /1 Eñ 49. eig veciſegus, Ag. 
Fi oy xd]epſp aur WY ohe Ceiles eig d- 
Awg;, (Comp. we pro aeg ſo, Alex. 
q uuiiyn 0 cum 460 . eig yeeſſtgus, Sym. 
dug EhdaFw WTAV d eig VERVITUES 
(Comp. ru,) Vulg. © alii quaſi Ona- 
« gri in deſerto egrediuntur ad opus 
« ſuum: Vigilantes ad prædam præpa- 
« rant panem liberis,” J. T. Piſc. en 
« +ſunt ut (Piſc.— ut) Onagri in de- 
« ſerto, prodeunt ad opus ipſorum inde 
« 4 diluculo perveſtigantes (Piſc. intenti 
« ſunt ad) prædam in campeſtri loco 
* panem ſibi & pueris ſuis, (Piſc. locus 
« campeſtris ei cibum + przbet & pue- 
« ris ſuis,” Nos hod. fere ut J. T. — 
« riſing betimes for their prey — the 
« wilderneſs + yieldeth,” &c. Tind. © the 
„ wylde Aſſes in the deſerte goo by 


XXIV. | 315 | 


© rymes, as theyr maner is, to ſpoyle j 


- «'yee the very wylderneſſe mynyſtrethe 
 * foode for their childten;. 
Ver. 6. wpÞ yu7 £9) yp! Ha mv 


Ar. Mont.“ in agro pabulum ejus de- 
* metent & vineam impii tardare fa- 


cient, Chald. © in agro non ſuo me- 


e tunt,” &c. Ar. * in agro fœnum pro 
* els metunt,” Syr, * pabulum non ſu- 
dum metunt,” Vat. S. Amb. yp wee 
exe Ci ,. Wn aero. aduved]o; 
Gj]. aricay awd; 8 doit cioſes 
ae (Al. 4ofo,) (An bis 1. g pri. 
pro 7552 in nocte, quod vert. per 760 
ae Secundo pro M Hg cx auruy wie, 
neſcio an hot verbum tertio tranſtule- 
runt , aut unde aliter habuerunt & d 
ao. in eod. verſ. quod non extat niſi hie 
in h.) Vulg.“ agrum non ſuum deme- 
e tunt: & vineam ejus quem vi oppreſ- 
« ſerint vindemiant, J. T. Piſc. © in 
* agro farraginem (99 fatrago, mix- 
tura pabuli cujuſcunque) * ejus deme- 
* tunt & vineam improbi vindemiant,” 
Nos hod. “ they reap every one his 
corn in the field,” &c. ut Piſc. Tind. 
ut Vulg. 


Ver. 7.Mp3Mba 1) was Han Ho By 


Ar. Mont. © nudum pernoctare facient 
e abſque veſtimento & operimentum in 
« frigore,” ſic Chald. Syr. Ar. © perno- 
« Etat nudus abſque indumentis, Var. 
S. Amb. yuuvss wohags Crolpuoay 22 
iu iu. den d du auto α ea o, 
(an ſcr. Wyzs frigoris ut MPI veſti- 
* mentum hyemale,) Vulg. © nudos di- 
e mittunt homines, indumenta tollen- 
e tes, quibus non eſt operimentum in 
« frigore,” J. T. © nudum pernoctare 
cogunt abſque veſte, quibus non eſt 
« operimentum in ipſo frigore,” Piſc. 
« +& tamen nudum pernoctare ſinunt 
* + mercenarium eo quod non + fit ei 
e veſtis; neque operimentum +ei eſt in 


< frigore,” Nos hod. ut J. T. fed — 


„ that they have no covering, &c. 
Tind. © they ar the cauſe that ſo ma- 
« nye men are naked and bare, havynge 
no clothes to cover them and kepe 
4 them from colde. | 


Ver. 8. ond „ o bYr Bb 


pan Ar. Mont.“ ab inundatione 
* montium madefient, & abſque pro- 
t tectione amplexati ſunt petram, ” 
fic Chald. Syr Ar. © de montium hu- 
« mefient (Syr. vehementioribus monti- 
um imbribus,” Vat. S. Amb. den- 
dy 6 pttov dye e m u ixem do- 
To; (Com . euror;) (emu wiregy π 
Gal oi, Vulg. *:quos imbres montium 


a Ex i #gyps mendos? ſeripſit Vat. vrig ing. 


te rigant: 


= 
S 


a CAP. XXIV. 


« rigant : & non habentes velamen, am- 
«* pſexantur lapides, J. T.“ qui ab in- 
i undatione montium madent & abſque 
pet fugio amplectuntur rupem, Piſc. 


« 2b inundatione montium madefiunt & 


« propterea quod non + eſt eis perfugi- 
um amplectuntur rupem,” Nos hod. 
« ſhowers of, &c.— ſhelter,” &c. ut 
J. T. Tind. “ fo that when the ſhow- 


« ers in the mountains have rained up- 


© on them and any be all wet, they 
u 


have none other ſuccoure but to kepe 
e them among the rockes, (8 inun- 
e datio, pluvia) 

Ver. 9. Sam y- U wh 1 Ar. 
Mont. © rapient ab ubere pupillum, & 
«* ſuper pauperem accipient pignus,” ſic 
Chald. Syr. Ar. © rapiunt de violentia 
« pupillorum, & ſuper pauperes ſortes 
« projiciunt,” Vat. 8. Amb. jgracav 
o Payer don lug, C iꝗ, Os trarei- 
vwou, Sym. % =1wxov nixvexor,) Vulg. 
« vim fecerunt deprædantes pupillos & 

e yulgum pauperem ſpoliaverunt, J. 
T. Piſc. “ abripiunt ab uberibus (Piſc. 
„A mamma) pupillam & quo indutus 
* eſt pauper (Piſc. operimentum pau- 
per is) pignori accipiunt, N. hod. ut 
Piſc. ſed “ take a pledge of the poor, 
Tind.“ they ſpoile the ſucking father- 
« les children, and put the poore in 
« preſon, 

Ver. 10. 1822 dy 229 152 hn byy 
"Dy Ar. Mont. nudum ambulare fe- 
« cerunt abſque veſtimento & famelicis 
« tulerunt manipulum,” ſic Chald. Ar. 
Syr. © ambulaverunt nudi abſque veſti- 
« mentis & famelici ſumpſerunt panem 
« & in loco menſæ (Syr. conviviorum) 
« recumbent & eſurient & ipſi conſti- 
« tuunt (Syr. ſumunt) modum & men- 
« ſuram, duplex verſio, Vat. S. Amb, 
yuuvg; bt Cropiray dixwg, wein de 7 
Wap di, Vulg. © nudis & ince- 
« dentibus abſque veſtimentis & eſuri- 
e entibus tulerunt ſpicas,” J. T. © nu- 
« dum ire cogunt abſque veſtitu & fa- 
« melicos qui portant manipulos,” Piſc. 
& nudum ire ſinunt mercenarium abſ- 
« que veſtitu, & famelici + ſunt + qui 
« portant manipulos + eorum,” N. hod. 
« they cauſe 4 him to go naked without 
« clothing, and they take away the 
« ſheaf + from the. hungry,” Tind. © in 
% ſo moch that thei let them go naked 
« without cn 'yet the hun- 

4 orye beate the ſheeves. 

Ver. 11, D897 Bp! Yr! are (2 
Ar. Mont. inter muros ſuos expri- 
« munt oleum: Torcularia calcaverunc 
« & exſitiverunt, Chal. © dormivi eo- 
„ rum,” Syr. Ar. & aliquando eſuri- 
ent ſuper menſes ſuos (Syr. epulis ſuis) 


0 


& torcularia exprimunt & ſitient, 


Vat. 8. Amb. & Sol d dus Sid ay, 


aden ds da,! 8x jo gar, (Alex. Mulan.) 
Vulg. © inter acervos eorum meridiati 
« ſunt qui calcatis torcularibus fitiunt,” 
J. T. intra muros ipſorum oleum ex- 
* primentes & torcularia calcantes ſitiunt, 
Piſc. ** inter ordines olivarum ipſorum 


_ *« oleum exprimunt; torcularia + ipſo- 


«© rum calcant & tamen ſitiunt, Nos 
hod. + which make oyl within their 
«+ walls A and tread & their wine-preſles 
and ſuffer thirſt,” Tind. © the poore 
ar faine to labour in their oyle-milles, 
ye and to treade in their wyne- preſ- 
e ſes and yet to ſuffre thirſt. 


Ver. 12. ywn b. Hr / RY DYND v 


DD οσπονν MIR Ar. Mont, “de 
„ urbe viri gement & anima occiſorum 
vociferabitur Abel & Deus non ponet 
*« infulſum,” Chald. non imponat eis 
peccatum, Syr. Ar. & de medio 
** civitatis mortuĩ lac ſugent, & anime 
++ interfetorum mugient & Deus non 
** accipiat prævaricationes eorum, Vat. 
8. Amb, o. C Wines x b idiav S Fe- 
Cao, (Alex. Ald. cx wow; % > bin- 
av £Z:CaMw aurgs,) (neſcio unde. An I. 
brnNa2D pro BMD?) buys ds waivy £54- 
vage ute, (Alex. puiſanus,) Vulg. © de 
*+« civitatibus fecerunt viros gemere & 
e anima vulneratorum clamavit & De- 
te us inultum abire non patitur, J. T. 
Piſc. “ e civitate homines gemunt & 
anima confoſſorum vociferatur: & + 
tamen inſulſitatem non deſignat De- 
% us,” Nos hod. ita ſed and God 
„ layeth not folly + to them,” Tind. 
the whole citie cryeth unto the Lord 
with ſyghing, the ſoules of the ſlaine 
„make their complaynte. But God 
*+« deſtroyeth them not for all this, 
«++ whereas,” &c. V ſeq. 


Ver. 13. YI TWIT RS MR TID VN mn 


YNY'MI Bu? &5) Ar. Mont. © ipfi fu- 
« erunt inter rebelles luminis (Chald. 
« jpfi fuerunt rebelles legi) non cogno- 


© yerunt vias ejus, Syr. Ar.“ ipfi e- 
4 rant in ſuprema luce & non intel- 


« lexerunt vias ejus, Vat. S. Amb. 4 
ng d Algri T&Tw dInoxonlw s menoin) * 
dn e (Alex. I. ir.) ovJuy aurav % &% ü- 
Telvwoay, odov di diatoruwng 8x noaray, 
d ara aura (Alex. auric enopd- 
010%, Vulg. © ipſi fuerunt rebelles lu- 
« mini, neſcierunt vias ejus nec reverſi 
* ſunt per ſemitas ejus, J. T. Piſc. 
« jſti 4-, ſunt inter rebellantes adverſus 
« lucem, non agnoſcunt vias ejus nec 
« ſedent in ſemitis ejus,” ſic Nos hod. 
ſed © abide pro ſedent,” Tind. © where- 
« as they (notwithſtandinge) are rebel- 
© lious and dyſobedient enemyes "= 
ſeke 

3 


x | C AP. XXIV. n vil 

e ſeke not his lights" and waye ner  Nos"hodj"** which they had marked | ; 

- ++ rurne agayne into hys path. for themſelves in the day time c. 

Ver. 14. lung, r N op mines ut Piſc. Tind. in the nighte ſeaſon 

22% 17mm heAr. Mont. in luce thei ſearch the houſes,and hide them- 
ſurget homicida, interficiet pauperem ſelves in the day tyme, but wyl not ro 
& egenum, & in nocte eric tanquam + know the light 1 2 
+ fur,” fie Chald. & Ar. Syr. ſed—* tan- Ver. 17. v3! 195 For 159 


— 


quam, Vat. 8. Amb, g 15 acroy 
Ta toſs wagidν,õ aur A? (Ar? % 
vurrôg isi ws xνο²νe, Vulg. ma 
primo conſurgit homicida, interficit 
** egenum & pauperem, per noctem 
vero erit quaſi fur,” J. T. Piſc. in 
*+ 1ps4 luce ſurgens occiſor interficit 
pauperem & egentem, noctu vero eſt 
*« ficut fur,” Nos hod. the murderer 
** riſing with the light,“ &c. ut Piſc. 
Tind. tymely in the morning do they 
** aryle to murther the ſimple and 
** poore, and in the nyght they go a 
ſtealynge. e 

Ver. 15: WINX MR? (2) MIDY 23 111" 
DW DM WMD) Py Ar. Mont. & ocu- 
lus adulteri crepuſculum, dicendo, 
non aſpiciet me oculus: & abſconſio- 
nem facierum ponet, ſic ferè Chald. 
Syr. Ar. velatque faciem ſuam tene- 


„ bris,“ Vat. S. Amb. 4 g ανννν HEð Ma 


£OureZe (or , Ayav 's moworou pre ü- 
| banpos % eee (Sym. 21 dad. 
WeOTWTS 20%, (Alex. ge s 19 deo, 
Vulg. © oculus adulteri obſervat caligi- 
e nem, dicens; non me videbit oculus: 


& operiet vultum ſuum, J. T. Piſc. 


„ & oculus ſcortatoris (Piſc. adulteri) 
obſervat crepuſculum; (ita equi) di- 
cendo ne contempletur (Piſc. conſpi- 
ciet) me oculus: & larvamꝰ faciei 
++ apponic (Piſc. & in latibulo faci- 
em ponit, ) Nos hod. “ waiteth for 
the twilight,” &c. — and diſguiſeth, 
&c. in reliq. ut J. T. Tind. the eie 
of the ungodly is like the adventu- 
rer that waiteth for the darckneſſe, 
and fayeth thus in him ſelfe; tuſh, 
ther ſhal no man ſe me, and ſo he 
diſgiſeth his face. 150117 
er. 16. DD o BY Tum INN 


Me W Ar. Mont. fodit in tene- 


bris domos, die ſignaverunt fibi, non 
cognoverunt lucem, fic Chald. Syr. 
Ar. ** inquirit in tenebris domos — ne 
videat lumen,” Vat. S. Amb. diwguZev 
e, (tire Oning nee. toOegſioav £QUTSS 
(Sym. ws 6 TORY i0; eg taur dg) c 
t xviſi can Od, Vulg. perfodit in tene- 
++ bris domos ſicut in die condixerant 
«+ fibi & ignoraverunt lucem,” J. T. 
«+ + quas interdiu deſignaverunt ſibi: 


Neſciunt lucem (quod præced. ut Vul. 


ciem aque: Maledicta fir 


M mnb2 Ar. Mont. quia pariter 


++ mane eis (Chald. reponitur ſicut) um- 
bra mortis ( & inquirere & auro- 
ra) cum agnoverit terrores umbræ 
_ ** mortis,” 'Chald. «+ ultio tenebrarum, 
Ar. tantum ** idcirco/ quæſierunt um- 


++ bram mortis,” Syr, ** legit & inve- 
niunt & conſternant eos umbri mor- 
tis, Vat. 8. Amb. ir opofuuady a- 
— 1 . \ 4 » \ 
Toig n Tow: (ua Yavary (Alex. autor; 28 
ew Mν,ꝭstsñ a vr, &c.) ir. nſvwre 
rex (Alex. Comp. raggxa;) (was 


Yarare, (Alex. (ua gad, Vulg. fi 
ſubitò apparuerit aurora arbitrantur 


« umbram mortis; & ſic in tenebris 
*+« quaſi in luce ambulant, J. T. nam 
++ pariter mane eſt illis lethalis umbra; 
*« quum + quis cognoſcit, terrores ſunt 
« lethalis umbre,” Piſc. nam ſimul 
« ac mane advenit+advenit eis umbra 
«© lethalis: Quum agnoſcit+ alius alium 
« adveniunt eis terrores umbræ lethalis, 
Nos hod. for the morning is to them 


even as the ſhadow of death; if one 


+ know + them they are in the ter- 
„ rours of the ſhadow of death, 
Tind. ** for as ſoon as the day breakx- 
eth, the ſhadowe of death cometh 
*« upon them; and they go in horrible 


darknes. | | 
Ver. 18. pnp>n hd Nb win 5p 
bio i mb 

++ Tevis ipſe (Chald. ut diffundatur) ſu- 


Peg Ar. Mont. 


per facies aquarum ; maledicetur pars 
% eorum (Chald. via lubricitoris) in 
terra, non reſpiciet viam yinearum, 
Syr. Ar.  puſillum eſt ſuper facie aqua- 


rum. in itinere vinearum — non re- 


«« ſpiciet,” Vat. 8. Amb. iwafges (Ald. 
Comp. coo pe HH i d Wooownov d- 


dr (Alex. d moruns, Sym. d- 


TMioy dali) raſcęꝶibein 1 fell aur (Ald. 


aum dn ve avaxavdy q rd Pure (Ald. 
ia' auriy, Vulg. © levis eſt ſuper fa- 
pars ejus 


in terra nec ambulet per viam vinea- 


rum, J. T. Piſc.“ lævis eſt in ſu- 
perficie aquarum, maledicta eſt por- 


tio eorum in terri, non refluet ſe- 
« cundum conſuetudinem altarum + 


ruet (Piſc. non convertit ſe ad vicum 


« vinearum, (0% J. T. duobus pro 


verbis ſumunt.) Nos hod.“ he is 


3 vw 5 "m 


a Analludit huc Rev. iii. 3. xvi. 15. d O quam antique Maſqueredz ? Quis fait illis H. 


© An legend. in Piſc. viam pro vicum. Vid. Diſſertat. de Troglody tis. 


9 


« ſwift 


5-1 


8 


| Wurſed io che aanh: He beholdeth 


' got the way of the vineyards Tin. 
The ungodli is very ſwyft, O that his 


portion vpon erth were ſwiſter then 


Ahe running waters yhich ſuftcech not 


Ver . 


the ſhipman to behold the faire and 


9 eie vineyardes. , (Paraphr.) 
19. ) 18"19hD 1912) r Ms 
won Ar. Mont. ſiecitas etiam calor 


A rapient aquas nivis, ſepulchrum pec- 


* caverunt,” Chald. Par. ficcitas & e- 
< riam\calor rapiunt aquas nivis & non 
« ſunt, fic in inferno oblivioni erunt, 
qui peccaverunt, Syr. Ar. “ fſitis & 
« ſtus, rapient eos aquæ nivium & in 
« fovei peccaverunt, Vat. 2 5% Fnes, 
&ſnanxida R oePavay (Alex. op) gra- 
oay, Vulg. © ad nimium calorem tranſ- 
eat ab aquis nivium & uſque ad infe- 
ros peccatum illius,” J. T. Piſc. © ut 
© fiecitas (Piſc,— ut) etiam æſtus arripi- 
„unt aquas nivales + ita ſepulchrum 
eos qui peccũrunt, Nos hod. *—con- 
* fume the ſnow waters, &c. ut Piſc. 
Tind. © O that thei (for the wickedneſs 
« that they have done) were drawne to 
the hel ſoner than ſnow melteth at 
cc the heat b. ” | 8 


Ver. 20. 121"X97 TW 7299 whR2 ohm N ν 


"2071 Ar. Mont. “ obliv iſce- 
< tur ipſius miſeratia,* capietur duleore 
© ejus, vermis adhuc non memorabitur 
<« & confringetur ut lignum iniquitas,” 
Chald. © crudeles ſunt qui obliti ſunt 
© miſereri pauperibus,” —— Targ. al. 
« propterea quod aboleverunt oblatio- 
nem decimarum, de qua præceprum 
« acceperant in tempore caloris æſtivi, 
% cohibitz erunt ab eis aqua nivales, in 
« domum ſepulturæ condemnati ſunt, 
Syr. Ar. & oblivioni traditi ſunt a 
« yulys, exſuxit eos terra (Syr. dulcis 
« eſt eis vermis) & mortut' etiam non 
« memorabuntur, ” Vat. 8. Amb. dir 
dviuricdn and (Alex. Comp. ainay) i a- 
uuaſſlia nary q oi agb d Pans tie. 
>aredeb un J aum ir gg, (Alex. abe 1 
Teghw) Cuſ eic in 5 was dd. lea gpg 
air, Vulg. “ obliviſcatur ejus miſeri- 
« cordia: Dulcedo' illius vermes: Non 
« fit in recordatione, ſed conteratur : 
« quaſi lignum infructuoſum. ]. T. 
* Shiviſeitur illius vulva, ſuaviter depaſ- 
«cit eum vermis, amplius non com- 
« memoratur: Ita confringitur velut 
« arbor iniquitati ꝶ deditus, Piſc, . ob- 
« liviſcirur illius uterus: Nulceſeit ei 


9 * 
CAP. 


XXIV. 
. © vermis: A 


mplius non eſt in memo- 
© ria: Denique confringitur velut arbor 


C ©.1n4quitas,” Nos hod. ut | J. T. ſed in 
fut. temp. & * wigkedneſs tantum pro 
L iniquitas, Tind. O that al com- 


on upon them were forgotten: 


cc 
| {4 a 
1 That their dainties were wormes, 


< that they were cleane put out of re- 
« membraunce and utterly hewen downe 


like an unfrutefull tree.” (Rechem, 


& uterus & miſericordia. Hic multa 
Vat. & S. Amb, neſeio unde. | 


Ver. 21. vu x5 MEIN 19N e Tpy mn" 


Ar. Mont. © frangens ſterilem ne pare- 


© ret & viduæ non benefacit,” fic Chal. 
Syr. Ar.“ ſterilis improba non pariet, 


Vat. S. Amb. geiles > ch N ireihet , 
YWaw uu ν] Alex. v Manix|mpgy 
80% MN,, T1\moar, Volg: © pavit e- 


I nim ſterilem quæ non parit & viduz 


e benè non fecit, J. T. © conſociat ei 
< ſterilem non parituram & viduam 
non afficit bono, Piſc. © conterebar 
« ſterilem qua non parit, & viduæ 


s non benefaciebat, Nos hod. © he e- 


vil intreated the barren,” &c. ut Piſc. 


© —doeth not good, &c. temp. præſ. 


Tind. © for they mainteine the barren 
and make them that they cannot 
« beare; and to the widowes thei do 
no godd, | | 


Ver. 22. PD. OP! 1795 DYYIK Jen) 
- "M2 Ar. Mont, “ & traxit fortes in po- 


tentiã ſua, ſtetit & non credidit in 
« vitis,” fic Chald. Syr. Ar. © & poſſeſ- 
* flo magni in virtute ſua conſurget, 
nec credet viſui,” Vat. S. Amb. 9s 
5 xairpn/y (Alex. hav) aduvdryc; (An 


pro dwarys ut ſæpè Abbirim in aliis 


verſionibus ?) avacas milaggy N un w- 
en 7 + (Alex. e ) iavrs ons, 


4 ſue, * 


Vulg. © detraxit fortes in fortitudine 
«* ſus & cum ſteterit non credet vice 
J. T. “ traxitque robuſtos vi 


4 ſud, ſi conſiſtit + ullus diffidir vitæ 
ſuæ, Piſc, © 8 potentes vi- 


4 ribus ſuis: Quum inſurgeret non fi- 


4 debat I ille vitæ ſuæ, Nos hod: © he 
4 draweth alſo; the mighty with his 


power, he riſeth up and no man is 


4 ſure of life,” Tind. . they pluck down 


Las they lyve. 
Ver. a 3. ry 


the mightie with theyr power, and 
* when thei themſelves ar gotten up 
© they are never without feare as longe 
ww) men mad i 
Ar. Mont. dabit illi ad fiduciam & 
« immutetur & oculi ejus ſuper vias 


a Diod. Sic. * Arabes Nabatzi vino non utuntur, grandes cavernas effediunt, &c. %evſuale ad aquam reponendam 
« Athenei Antigoni ducis exercitum opprimebant ; ad Petram revertuntur. Oppugnatio Petre a Demetrio, ſed pace m 
tandem cum Nabathæis fecit.“ Pag. 733, 4. 


d Vulgatam bis ſequitur # 18. K 19. Qu 


„An non minus Chriſijand? Imo, nibil tale in Job, ſed plane contrarium, 
cap. xxxl. 30. * Non enim permiſi peccare 08 meum, optando execrationem animæ oſoris mei.“ 


« eorum,” 


0A P. XXV. 


- < corum,”; Chald,:* dedit ei pœnitenti. 
dam ut confideret & ſuſtentutetur, 
„ Ar. Jyr + elevabuncur,” Vat. 8. Amb. 
aan po SAT: 47 uach lala (Alex. 
Ee! d mera.) vow, (ne verbum 
de He 
hy pœnitentiæ & ille abutitur eo in ſu- 
* perbiam: Oculi autem ejus ſunt 
« yiis illius, J. T. < fi dat ei ſecuri 
_ © cem qua nitatur: Tamen oculi 
« intenti ſunt. viis iſtorutn,” Piſc. dat 
© el q. qua ad ſecuritatem . faciunt & 
« + iftis.ille innititur: At oculi eius ad 
1 piciunt, Nos hod. ut 
* and. though th te 
be ſafe yet they wil not TR; A 
for their eyes loke upon their one 
% Wayes. 
Ver. 24. N89! 753 ern we tw 357 
BD MW #80). Ar. Mont. © fuſtule- 
* rupt ſe (Chald. expectant) paululum 
* & non (Chald. ſceleratus) pſe, & hu- 
ämiliati ſunt, ſicut omnes claudentur & 
i ſicut caput ſpice ſuocidentur Syr. 
Ar. © peribunt omnes irt itatores & yel- 
< ut ſummitates ariſtarum creſcent at- 
que fricabuntur.” Vat. S. Amb. w Ng 
7 Ceed, m0. vipapce, ard, ,,⁵ n 3 
| ware ICE. or. ua hear (Alex. Ware 
XA, Olymp. tree⸗ F aviſegPay yon 
2 225 7 Wares 5a: vut Yor KeAdjuns (Alex, 
rec] Oo» arericun dor " xa4Xapens) ere 
40. amονν ,, , Vulg. “ elevati ſunt ad 
modicum & non ſubſiſtent, & humi- 
« habuntar ſicut omnia & auferenkur, 
' & ficut ſummitates ſpicarum conte- 
< reiitur,“ J. T.“ ſi unt ſe aliquan- 
e tulum + mox nemo + ſupereſt;|aded 
< deprimuntur, plane omnes decutiunt- 
< nr, & velut frit ſpice ſucoiduntur, 
Piſc.quum evecti fuerint parumper, 
mox non eſt ullus eorum. depri- 
„ muntur; ſicut omnes clauduntur & 
« velur. ſummitas ſpice amputantur, 
Nos hod. © they are exalted for à little 
« while, but are gone and brought low, 
© they are taken out of the as all 
 < other, and cut off as the tops of the 
© ears of corn,” Tind.“ they are-exalted 
L for a lyde, "bur ſhortly are they gone, 
brought to extreame poverte and ta- 
« ken out of the waye; yee and utterly 
« plucte off as the eares of corne; 
Ver. 2g. 989 ow 12919) 4b e N- Dee) 
1 Ar. Mont. & fi non ubinam 
« quis mentiri me faciet & * ad 
ce nihilum ſermonem meum, Chald. 
& radicem ſermonis mei, Syr: Ar. 
7 ſi ita non eſt, furor ejus men- 
tiri me * & expandarur coram 


1 2, gie eg gow To 


r.) Volg. “ dedit'e: Deus locum 


Ver 2. n HD 


Chald. Par. © qui facit 


be a 0004/4100 0 


= 22 ſors,” 


fic Nos hod, Tind. © pow 
is wich him above, that maketh Peace 

fitting 1 
Ver. 3. Vp 


be Gefbjios F ge 
Maſuaſa,) Vulg. 


Fry 


14 * Des verbum meu,” Vat. 8. Amb: 


ei J un, rig £5 0 ; PO 


quis 
Lp 1 non 


Quis kwdentkethr me 


quod ſi non Fs ita, 
3 elle mentitumn 
„Deum verba mea?” 
< igitur ira 4- eſt? 


„& rediget in nihilum ſermotieity.me- 
sum? Piſe. 


d convincet me mendacii, rediget 8 5. 


quod ſi non ita eſt, quis 


ke. ut J. T. Nos hod. and if 

not ſo now, who will make me a liar 
and make x nothing worth, 
Tind.- * is it not 16 7 Who wyll then 


4:6 * reprove me as a lyar, and ſaye that 


K. wordes are nothynge worthe. 


CAP. XXV. 


E R. 1. YON" men T2 5 Var. 
Cannatay )). Banca Lau xlroe Myer, 


&c. ut antea. — 
y wy Tha DD 
Ar. Mont. deminium & timor cum 


“ faciens pacem in excelſis fuis, ” 
pacem in cœlis 
© excelſis,” Targ. a. Michael à dex- 
< tera- cujus eſt ignis & Gabriel A fini- 
* {tra eſſet, qui aquæ prieſt, & creatu- 
ite lande miſeent aquam & ignetn,” 


Vat. ri $ v g00kp0400 (S. Amb. procmium 


< pro premium,) ut Gr. fic 53 XXVIL. 
1.*Xxix. i) Vat. 3 es . wal au 8 0 
worky N (Vp eras Gy Nigg, Alex. ri vag 
e. Tas cn, — in 

teſtas & terror a- 
90 facie concordiam i in 
T. © dominatus 
„& + quidem forth Gilis + eſt penes 


AY ich,) Vulg. © 
eum eſt 


e illum, colit pacem in excelſis ſuis,” 
Piſe, « dotninatus & 


pavot eſt penes il- 
cem in excelſis ſuis,” 
er and Are 


lum: Facit 


in his highnes. 

15591 v dg wn 
re Ar. Mont. “ nunquid eſt nume- 
< rus agminibus ejus & ſuper quem non 
* ſtabir (Chald. ſurget) fo ejus, Syr. 


Ar. * nec eft numerous ejus, 
&6. Vat. S. Amb. wn Wh b, 
or 45%. wagt weg gſcli Gm. #1 
1 ant) r Tivag *) 
arog and, (Sym. 
« nunquid eſt nume 
« rus militum * ejus? & fi m non 
wa t lumen illius? J. T. Piſc.“ an 
© eſt numerus n eus? & ſupra 
quem non exſurgit lux cus?” fic 
Nos hod. Ting, « whoſe fl of warre 


E roi) weep 


a Mutes ſeu exeteitus & lithen Dei.” m | pe ſancll king * Sechfai'vef jus miſe, ot Targ, al b 2. 


are 


E N 
* 


JP © — 


are 33 and-whoſe- light ari- 


4 ſeth over al. 


Ver. 4. Trin S- dy et s | 


MEN * Ar. Mont, & quomodo ju- 
 « fifcabirur home cum Deo & que. 


a modo mundus erit natus muliere, 


4 fic ferè Chald. Syr. Ar, quomodo ſu- 
| « perabic natus mulieris,” Vat. 8. Amb. 
| wg d e. hcau®» Beong tv). ue / 7 
rig de Daroxcebarg jo ok auroy nee Yueuroc, 
Alex. dawg & A 6, (An. duplex ver- 
5 ſio f) Sym. d 15e. e $504 rex- 
« tec 1200 ywenxos,. Vulg. © nunquid ju- 
4 ſtificari- poteſt homo comparatus Deo, 
.. © aut apparere myndus natus de muli- 
« ere,” J. T. “ quid ergo juſtus eſſet 
e mortalis comparatus cum Deo? aut 
4 quid purus eſſet natus muliere? ita 
Piſc. ſed “ quomodo pro quid,” Nos 
hod, ut Piſc, © — f 174 
omnino ut Piſc. 
Ver. 5. B 012919) m0 N Try mn 
V22y2 Ar. Mont, *.ecce uſque ad lu- 
nam & non ponet tabernaculum & 


4 ſtellæ non mundæ ſunt in oculis e- 


jus, Chald., © luna maculata eft in 
parte orientali,” .(ubi eam adorave- 
runt,) Syr. Ar. 40 & luna nequit vincere 
_ © & ſtellæ non juſtificantur cum illo,” 
Var. « (A Cul]aore (S. Amb. © f lu- 
* nam ordinat, &c. I. Min i in Nomin.) 
8. * £T4DavTxE Alex. 0 Atywv 1 0 I 
aun ali Mu, Goo 5 Giſclorg. 9 AN 6771 
Gary (Al (Comvn) ces, 3 & 5 79 
(Alex. * epipm]a) eycyliov wn, V 
« ecce luna etiam non ſplendet; & 1 
e Iz non ſunt mundæ in conſpectu e- 
jus, J. T. en uſque ad lunam non 
tamen ſplenderet; etiam ſidera non 
pura eſſent in oculis ejus, Piſc. en 
*4-fi venias ad lunam non ſplendet il- 
« & ſtellæ non ſunt. pure in oculis 
« ejus,” Nos hod..** behold even unto 
« the moon and it ſhineth not,“ &c. 
ut Piſc. Tind. beholde the moone 
% ſhineth' nothing in compariſon to 
« hym, and the E ar uncleane in 
« his ſyght. _ 
Ver. 6. om DINTJ2) mn N ]• n ON 
Ar, Mont. © etiam quia homo vermis 
&& filius hominis vermis,” Chal, * quan- 
to magis homo. qui in vita ſui eſt 
« reptile, & filius hominis qui in mor- 
«te ſui eſt vermis?” Ar. © vers homo 
— « pulyis,” (Syr. © tinea,”) Var, 8. Amb. 
4 95 dvb . Cartia % dee avige uh 
4 (wn, (Alex. Tas ante avs er,) 
« quanto magis homo Se i yp & Slug 
„hominis vermis? J. T. Pilc, © quan- 


„to minus mortalis (Piſc. . qui eſt) 


« yermis? & filius hominis (Piſc. + qui 
« eſt lumbricus,” Nos hod. how much 
« leſs man + that is a worm, and the 


* 


excellent ryghtuouſnes? 


CAP. XXVI 


TOE? man + which is a worm, 
Tind. how moche more then man 


ee that is but corrupcion; and the ſonne 
PD... pe man which is but a worme'? 


Cc 4 7. XXVI. 
"ER, 1. Wie Ine pon Gee. ut an- 


Ver. 2. & pro ren Ha- No - 


Ar. Mont. quomodo tu confortaſti 


eum cui non eſt robur, & ſervaſti bra- 
4 chium cui non eſt fortitudo, Chald. 


« falvaſti brachio invalido, Ar. Syr. 
uare tu auxiliaſti abſque robore & 
T hy co: brachium abſque fortitudine,” 


Vat. S. Amb. rin gie J 15. * 


dg Bone wre & 6 g 22 8 
4 Sega vegſulbs % (Alex. i, u. 
un Þ @ Bagxiun,) Vulg. © cujus adjutor 


.- 4 627 Nunquid imbecillis & ſuſtentas 
e brachium ejus qui non eſt fortis? 
J. T. „quam adjuviſti deſtitutum vir- 


« tute] Servaſti brachium deſtitutum 


„ rxobore! Piſc. quam auxiliatus es 
. ei cui non ſunt vires? Servaſti bra- 


2 chium cui non + eſt robur? ” Nos 
hod. ut J. T. ſed © how, bis. Tind. 
“ O, how helpeſt thou the weak! what 


4 comforte geveſte thou unto him that 


e hath no ſtrengthe! 


Ver. 3. 0 D nan Neo ner 
rn Ar; Mont. © quomodo confilium 
_ * dediſti cui non eſt ſapientia & ſcien- 
_ © tiam plurimam oſtendiſti, Chald. 
© quare dediſti conſilium abſque ſapi- 
0 entia, & videtur tibi quod ſapientiam 
8 plurimam oſtendiſti, Syr. Ar. qua- 


« re cogitaſti fine ſapientid & ſcientiam 


e multam oſtendiſti, Vat. S. Amb. 7 


TE uus ö; g&% & ware (Oi v1 


; (Alex, 3 7 rin) imexcdabious; 3 (Alex. ET 0 
| xaAgbei; J $ © peyicy duvepurs, Vulg. 
| * cui dediſti conſilium? Forſitan illi 


qui non habet ſapientiam, & pruden- 


e tiam tuam oſtendiſti plurimam, J. T. 


Piſc.“ quam conſuluiſti inſipienti (Piſc. 


„ Tei cui non eſt ſapientia) & quod 


« res eſt, plurimùm feciſti notum,” Pic. 
6 copiose notum I ei feciſti, Nos hod. 


ut Piſc.— in fin.“ how haſt thou plen- 
. * rifully declared the thing as it is, 


Tind.“ where is the councell that thou 


e ſhuldeſte geve him whiche hathe no 


« wyſdom? Wylte thou ſo ſhow thyne 
(Hæc Gr. 
S. Amb. de Baldado & Deo, nos & alii 


de: Baldado ad Jobum.) (Putat reve- 


rendus admodum Epiſcopus, Job Bal- 


. dado exprobrifſe, quaſi confilium Deo 


dederit de gubernando mundo; ſed an- 
non potius videtur intimifle illum fu- 
tile hoc conſilium Jobo ipſi ſatis ſuperbe 
dedifſe? Ver. 


A P. 


Ver, 4 ai wren 07 MHH 
Ar. Mont.“ cut indicaſti ſermones & a- 


e nimaſcujus exivit à te, ſic Chald. Ar. 


L eur indicaſti,“ Syr. ut Heb. Vat. 8 
Amb. rin Aa yeeAes piu,a; voy +): 48. 
19 1 CN t . Vulg. * quem do- 
cere voluiſti? nonne tum qui fetit 
ſpitamentum? J. T. apud quem 
* enunciaſti ſermones? & cujus anima 
4 prodiit ex te?” Piſc. cui an 
_ * iſtos ſermones? & cujus halitus 
dit ex te?” Nos hod. ut ]. TaTiad. 
before whom haſt thou ſpoken thłſe 
* wordes?: who made tlie brech to come 
“Hout of the mouth? 1 2 
Ver. 5.7292) buy N ww! Due 
Ar. Mont. mortui formabuntur de 
„ ſub aquis & häbitatores eorum,“ 
Chald. a nunquid pofſunt gigantes gui 
contremiſcunt regenerari, / cum ipfi 
* fine ſub aquis & exercitus eorum, 
. 'Syr. Ar. “ nam (Syr. _— gigames in- 
* terhcientur & ex aquis extrahuntur 
& een gde (þ 1 hic my- 
ſteria pandit maj jora qu illa Bildadl) 


Vat. 8. Amb. an virauſis be 


nE . Me va " wins, 
(Sym. Geri S 5s tyeltivis reg, Volg. 
i ecce gigantes gemunt ſub aquis & * 


« habitant cum eis, J. T. „ ipſi ex- 


_ © pertes. vitæ retormarentur inde ab'a- 
« quis etiam habitatores earum, Piſc. 
<« ipſi mortui + iterum gignerentur + qui 
e ſab aquis + ſunt '&. inhabitant eas,” 

Nos had. dead things are formed from 
« under the waters and the inhabitants 
« thereof,” Tind, © the giauntes and 
9 worthies that are ſlayne and lye under 
« the worlde with their companyons : 
« Yee, and all they which dwell be- 
« /neathe-in the hell are not hyd,” &c. 

y ſeq. (n vim paſſus eſt, vehementer 
doluit, excruciatus eſt 000 dolores & 
anguſtia parturientium.) 

(Paraphr. Patricii, © Scio æquè ac tu po- 
“ tentiam Dei, quz apparet non tantum 
« in cœlis, ſed etiam in infimis partibus 
* terrz, ubi vaſtæ giganteæ creaturæ 
« formantur ſub aquis, quorum habita- 
e tores ſunt innumerabiles.) 

Ver. 6. r Mp2 PX) 1192 PWR DYY 
Ar. Mont. nudus infernus coram eis, 
& non operimentum perditioni, Ch. 

nudus & publicus eſt infernus coram 
«eo & non operimentum domui per- 
« ditionis, Ar, Syr, 6 velamen foves, ” 


Var. Yupevos 6 0015 C ens, Y ch 54 


E. CN Ty: d, (Ald. ＋ ar,) 
8. Amb. 7 nuda inferna 1 in TEN e- 


0 5 Thi2 Sa 
hic. Vid. Jon. ii. 23, 6. Pſal. exxix 8, 


| ” eſt operimentum 


nudus eſt infernus) Guin illo, — 


* deorſum,“ J. 


XXVI. | 52 
455 ,i& non eſt ankidhhs( 'nequiffitnis, p 


hel,” Abaddon, ſic Job. Xxviit.” 22. 
„Prev. &xvii.-20.-ut 


11. & Antiſtoicha-noſtra.) Vulg. nu- 
« dus Eſt infernus'coram illo, & nollüm 
erditioni, T. 


Piſc-. 2 eſt ſepulchrum (Piſc. 


*＋ eſt tegumentum rditioni, 8 


hod ut Piſc. Tind. yee, and all they 
* which dwell benerhe in the hell are 

not byd from him, and the very de- 

4 ſttuction it {elf cannot be r out 

of his ſyghte. 

ver. . e 


2 f bn ors "Dy _ 


Ar. Mont. “ A ek! aquilonem ſuper 
wa 2 ſu 


„ hilum,“ Chald. “ ſublevat terram ſu- 


(pendens terram ſuper ni- 


per aqeus, nullo eam ſuſtinente,“ Ar. 


Syr. fere ut Heb. Vat. S. Amb. Sucher 
[ep PICLMS 11 (Ag. br; eve ec) (Hel val 
Too as hic notat citeulum pblarem, 
ubi nulli⸗ aut pauci incblæ. 
5 det p. 96.) efed yi ir 505 06, Vulg. 


id. Win- 


1 aquilonem ſuper vacuum, 
appendit terram fuper nihilum, 
b Pie. f inane, ſuſpendit, ! Rc. 

ut Volg. fic Nos hod. empty 'place,? 

Tind. * the emptye; __ ut: hod:'** 


Ver: 8. drm py ypagkos voy c 


Ar. Ment. lig or aquas (Chald. 
« pluviz) in nubibiis ſuis, & non ſciſſa 
« eſt nubes ſub eis, Chald. & ſuis,” 


Syr. as Moy " Var. 8. Amb: 4 222 


wp & vena aurrs, % 5 thpayy 74000. 
Vr wry, 8. Amb. * ſub pedibus 


„ ejus,” Vulg.“ qui ligat aquas in nu- 


“ bibus ſuis ut non erumpant pariter 
T. Piſe.“ bet aquas in 
« denſis nubibus (fic beyabav) (Piſc. 
* nubibus ſuis) adeò ut non findatur nu- 


bes ſub eis, Piſe. © nec I tamen fin- 


e ditur nubes ſub illis, Nos hod. ut 


J. T. Tind. © he byndethe the water in 
** his'cloudes that they falle not downe 
© togeather. 


Ver. 9. y voy Wb. -n eh Ar. 


Mont.  tenens facies ſoliis, expandit ſu- 
« per illud nubem ſuam,” Chald qui 
« tenet caliginem ſolii ſui, ut non vide- 
« ant illum angeli, extendit illud ficuc 
i velum ſuper nubes gloria ſue,” gyr. 


Ar. « operit faciem tegminis & exten- 


dit ſuper illud nubes, Vat. S. Amb. 
Fi 22 gie ro Jer games (Alex. 


Oi rar) im auny vi abr, Volg. ut 
Vat. J. T. Piſc. “ continet ſuperficiem 


ſolli; berker ad WE, FIR” 


N. 5 


2 8. Avg: Gigantes ad inferos detruſi fant; eos ibi ordivavit ubi effe meruerunt. Vide bor bend tornata & en 
applicata in poemate non ignobili Reverend D. Ken. de Principe Edmundo, in Muſæo ſubdecani nuper LEON  Pliflimi 
& amiciſſimi viri. 


11 | 6R te dit 


„ 
oy” 


r2 P. IVI. 


- « dit ſuper) illud nubem ſuam, Nos 
hod. he holdeth back, &c. ut Var. 
Tind.“ he holdeth bak his ſtoule that 
s jt cannot be ſene, and ſpredeth hys 
4 cloudes before it. 5 

Ver. 10. Me HO Dy an PN 

N Ar. Mont. © ſtatutum circino 
deſcripſit, ſuper facies aquarum uſque 

« ad per fectionem lucis cum'obſcuritate,” 
Chald. © decrevit & dixit collocari fir- 
mamentum ſuper faciem 'aquarum,” 
Ar. © deſignavit æquor ſuper facie ter- 
« re,” (Syr. © circulum ſuper facie a- 

_ « quarum,” Vat. S. Amb, zgoca/ſpe i- 
gre (Sym. ögos Tefiſegater) (Alex. £yvu- 
vo) im weorwno val» pixes Cuole 
ag Pulos 1 (ores, Vulg. © terminum 
* circumdedit aquis uſquedum finiantur 
« lux & tenebræ, J. T. decreto (Pic. 
< lineas circinavit (an m circinare, vid. 
Milton, lib. vii. lin. 224.) © ſuperficiem 
(Piſc, © juxta ſuperficiem ) aquarum ; 
* uſque ad conſummationem lucis cum 
© tenebris,” (Piſc. —) Nos hod. © he 
e hath compaſſed the waters with bounds 
until the day and night come to an 
« end,” Tind. © certaine boundes,” &c. 
ut hod. 

Ver. 11.1 3D Rim ary brmy miny 
Heb. ©« columne ccœli conterentur & a- 
* moyebuntur ab increpatione ejus, 
(Chald. © commoventur & contremiſ- 
« cunt,” Ar, Syr, © conturbantur & ob- 
ſtupeſcunt in furore ejus, (Hæc Parr. 
de montibus, ſed qu.) Vat. S. Amb. 
r Segue inilactioay (Alex. ire D 
Tay) S ionoa (Sym. ga) (8. Amb. 
© metuerunt,) ame © oilpuroiu; aur, 
Vulg. “ columne cli contremiſcunr & 
« payent ad nutum ejus, J. T.“ uſ- 
« quedum columnæ ccœli concutiantur & 
« obſtupeſcant (Piſc. columnæ cœli con- 
< tremiſcunt & obſtupeſcunt) ab incre- 
« patione ejus, Nos hod. ut Piſc. Tind. 


- the very pillers of heaven tremble and 
quake at hys reprofe. | 

Ver. 12. 31 FD Dur on y nn 

Ar. Mont.“ in potentii ejus ſcidit mare, 
« & in. intelligentia ſua percuſſit ſuper- 
« biam,” in prudentia ſu per- 
te cuſſit fortes qui comparatus eſt ſer- 
« penti mordenti,” (Syr. Ar, © vivificat 
* multos, ” (Rahab & fuperbum, & 
multos, & ZEgyptum,) Vat. S. Amb. 
i xe]emravos T Janraoray wmionuy, (Ald. 
Comp. iri51pn) J is) (Alex. Ald, 
Comp. i5ewrw) 70 A , Vulg. in 
tt fortitudine illius repentè maria + con- 
« gregata ſunt (v diſrumpere, y mo- 

mentum,) & prudentia ejus percuſſit 
« ſuperbum, J. T. © virtute ſua diſru- 

pit mare, & intelligentiã ſua diſcidit 
« pelagus,” Piſc. © viribus ſuis diſrum- 
te pit mare: & intelligentiã ſu vulnerat 
* ſuperbos fluctus + ejus, Nos hod. — 
« he ſmiteth through the proud,” reliq. 
ut Piſc. Tind. © he ſtylleth the ſee wit 
« hys power, and by hys wyſdom hath 
« he ſet forth the world. 

a Ver. 13. wr YT 7591 may bow - 
Ma Ar. Mont. © in fpiritu ejus cœli pul- 
« chritudo, formavit manus ejus ſerpen- 
te tem fugacem,” Chald. creavit ma- 
“ nus ejus Leviathan, qui comparatus 
« eſt ſerpenti mordenti,” Syr. Ar. & 
e ſpiritu ſuo moderatur cœlum, & ma- 

* nus ejus inter fecit ſerpentem qui fu- 
« git, Vat. S. Amb. ι es, 5 (Alex. 
e re) dev, didoinary auto, (neſcio 
unde niſi I. 12 pro 119) aged ſues 
5 (Comp. (o]aſual: ds aurgs) avdrwos 
degli amogarlu, Sym. + b N (ul- 
xA&oy/a,) S. Aug. © vulneratus eſt cetus, 
te yulneratum dicit Diabolum, ” Vulg. 
« ſpiritus ejus ornavit cœlos & obſte- 
ce tricante manu ejus eductus eſt colu- 
e ber tortuoſus *,” J. T. Piſc. © ſpiritu 
« ſuo cœlos ornavit: Formavit (Piſc. 


Hic pedem figo; nam in his verbis totius hiſtoriæ Jobice ſecundum ætatem eawxggyioms;, &c. cardinem verſari, fi- 
dentius quam mihi moris eſt affirmo; & i er hunc textum mihi extorqueat, omnes alios dabo; ſed extorqueri poſſe non 
eſt quod metuam, cum commentatores infallibiles mihi præeuntes habeam, Davidem volo & Eſaiam, ut apparet ex his voci- 
bus, vel literi vel ſenſu, his & aliis congruentibus. 1. yay 2. N 3. ym 4. 2M 5. 55N 6 yna . rr. Tria ho- 
rum verborum, Eſai xxvii 1. Machat, Barach, Hajam, & Eſai. li. 9, 4. ayrn am man & 7. ſenſu rn. Ita 
enim fecit cum ya" ſcindit, fidit, diviſit. Quidam “ potentia ejus fecit galaxiam & alia ſigna cceleſtia,” Quorum Mzandri 
ſunt adeò admirabiles. | * 

b Origen. contra Celſum. Spenc. lib. VI. p. 304. © In noſtros homines ita invehitur quod dicunt quod Deus filius 
« cruciatur 3 Diabolo, & nos cruciat, ut fic aſſueſcamus ad patientiam; quæ quidem ſunt perquam ridicula, cum potius Dia- 
bolus, ut judico, puniendus fit, non homines, qui calumniis ejus infeſtantur, is territandi ſunt. Vide an non iſte qui 
nobis impium errorem impingit, ut ænigmata male intelligentibus, ipſe manifeſtè fallatur, non intelligens quod Moſaicæ 
literæ multò antiquiores, vel Heraclito, vel Pherecyde, vel Homero etiam narrant de malo illo qui è cœlo expulſus. Nam 
ſerpens ille à quo Pherecydes ſuum nominavit Ophioneum, qui fuit in cauſ4 ut primus homo ex Dei Paradiſo ejiceretur, 
ſub znigmatum involucris, tale quiddam fignificat ; oſtentata divinitatis & potioris conditionis ſpe decipiens fæminam, quæ 
ſecum maritum . traxit in eandem perniciem. Quin & exterminator ille in Moſis exodo, quis alius eſſe poteſt quam 
is qui conſilium ſuum ſecutus precipitavit in interitum, quod ſolet facere non reſiſtentibus ipſius malitiæ ? Item in Levitico 

iacularis hircus, quem Hebraice literæ nominant Azazelem, non alius erat ſorte mittendus in Deſertum, malis omnibus 

n eaput ejus vertentibus: Nam omnes qui propter malitiam ad deteriorem partem pertinent & ſorti Divinz adverſantur, 3 
Deo deſerti ſunt. In judicum quoque libro Belial fili, cujus, niſi hujus ſunt filii, propter malitiam. Sed apertiſſime apud 

obum, Moſe ipſo antiquiorem, ſcribitur Diabolus adſtare Deo, petens contra hunc Jobum poteſtatem, ut eum involvat ca- 

mitatibus graviſſimis: Primo jactura facultatum omnium & liberorum inſuper, deinde de Elephantiaſi quam vocant per to- 
tum corpus graſſante, taceo quz Evangeliſtz narrant de tentatore ſervatoris Diabolo, ne videar contra Celſum niti recentio- 
rum ſcriptorum teſtimoniis. In fine quoque libri Job, ubi ſcripta ſunt, quæ ipſi per procellam & nubem locutus eſt Do- 
minus, non pauca de Dracone dicuntur. Ne quid memorem de Ezekiele hunc introducente ſub perſona Pharaonis, Ne- 


te creavit 


h 
—_—_— . ye 
i 


lobi reſpicit Elihu, cap. zxxvii. 2, „ audi diligenter yocem.” 


. * creavit) manus ejus ſerpentem oblon-  Piſe. « deinde petrexic Job attollere pa. 

„ gum,” (an Ophiucum?) Nos hod. * rabolam * ſuam, & dixit,” Nos hod: 
by his ſpirit he hath garniſhed the * moreover Job continued his parable; 
* heavens ; his hand hath formed the and ſaid,” Tind. © and Job proceaded 
'* crooked ſerpent,” Tind. with his « and wente forth in hys communica- 
« ſprete hath he garniſhed the heavens, - tion, ſaying. 48 
« and with his hand hath he wounded Ver. 2. I H r Hawn wr N 
the rebellyous ſerpent.” (Vid. Iſai. Ar. Mont. © vivens Deus removere fe- 
xxvii. I. Wonka” | * cit-judicium meum, & Saddai amari- 

Ver. 14. n YR& MN 11 MNYP He- t tudine affecit animam meam,“ fic fe- 
jan d wwai byY 1Wypeu Heb. re Chald. Syr. Ar.“ qui impedivit,” Syr. 
« ecce hæc eſt pars viarum ejus & quam e ſupplantavit judicium meum, & for- 


<« puſillum verbum audivimus in eo & <« tis qui amarificavit animam meam 4- 
« tonitru fortitudinum ejus quo intelli- * concluſitque eam in me,” Vat. S. Amb. 
getur? Chald. © & quod expreſſum dees og Are tie clue, (Sym. get 
« eſt ex parte ſetmonis ejus audivimus ri xgjow pus) % 6 wailorggrup wuj̊ 
ab eo,” &c. Ar. © nonne (Syr. ecce) vas pu f qui, Vulg. © vivit Deus, qui 
« hæc omnia ſunt ex particulls viarum « abſtulit judicium meum, & Omnipo- 
« ejus? Quinam eſt ſermo malus qui ce tens qui ad amaritudinem adduxit a- 
e auditus de ipſo eſt ; & multitudinem te nimam meam,” J. T. Piſc. © ut vi- 
c fortitudinis ejus, quis eſt qui intelli- é vit Deus +qui ſummovit cauſam me- 


« oat?” Vat. 8. Amb. ids rabra pig * am (Piſc. jus meum) & Omnipotens 4 
60s wn N em (in al. exem. legitur 2 lr.) « qui amaritudine afficit animam me- 
ixpade xys axsripela & au cw © um,” Nos hod. ut Piſc, <—vexed my 


J Gęeiſñe brd Tic vide aröre weed, Vulng. © ſoul,” Tind. © as truly as God lyveth 
* ecce hæc ex parte dicta ſunt viarum (Which hath taken away my power 
% ejus: & cum vix parvam ſtillam * from me) and the Almyghtye, which 
« ſermonis ejus audierimus, quis pote- hach vexed my minde. 


« rit tonitruum magnitudinis illius' in- Ver. 3. Den M98 FHN 3 'Nbw -D 
« tyeri?” J. T. Piſc. * en iſte + ſunt Ar. Mont. quia omni tempore mens 


« partes viarum <jus ; ſed quantam par- mea in me, ſpiritus Dei in naſo meo,” 
« ticulam rei audimus de eo? tonitru Chald. © quoniam defecit iterum halitus 
« ergo ſummæ potentiæ ejus quis intel-= meus in me,” &c. Ar. Syr. ferè ut 


*« lipat?” Piſc. © quis + ſatis conſide- Heb. Vat. S. Amb. % yy &: & mrs 
ret? Nos hod. *—is heard of him, © js eu, (Alex. & ie ] r 5 Ido 
« but the thunder of his power,” &c. n i pros & pi, (Ald. Comp. juo}) 
ut J. T. Tind. © this is now a ſhorte Alex. ir: f és prpaci ps, 8. Amb. 


« ſumme of his doinges. But who is „ circum exiſtens mihi in naribus,” Vul. 
« able ſuffycyentlye to rehearce hys « quia donec ſupereſt halitus in me, & 


« workes ? Who can perceave and un- « ſpiritus Dei in naribus meis,” J. T. 
« derſtande the thondre of his power? Piſc. © quamdiu anima mea (Piſc. hali- 
ij. thy * tus meus) in me erit, & ſpiritus Dei 


C AP. NXVL" (Piſc. © flatus Dei) in naſo meo,” Nos 


bod. prius hem. ut Piſc. poſt. ut J. T. 


E R. 1. 8 wb nxw Ne h Tind.“ whyle my brethe is in me, and 
Ar. Mont. & addidit Job afſu- as longe as the wynde (that God hathe 
« mere parabolam ſuam, & dixit,” ſicec wrt me) is in my noſtrels.” (ſed hoc 
Chald. Syr. Ar. © texere proverbium ſu- poſt ponit verſ. ſeq, © | 
« um,” Vat. S. Amb. i: 5 ad dp Ver. 4. pu Foy nu ee 
Gre To weompin, Ag. % geeinten, Iwo Typ. unde Ar. Mont. fi loquentue 
dogs . D C ary, (Methalo,) Vulg. * labia mea iniquitatem, & lingua mea 
« addidit quoque Job, aſſumens parabo- © fi molita fuerit dolum,” fic Chald. & 
« lam & dixit,” J. T.“ deinde kacken Syr. Ar. Vat. 8. Amb. wn Nh, ν To 
« Job proferre ſententiam ſuam, di: it, en fn dete (Alex. 1 jo vans 10 
i j nincinis aut de Elaia: Ape quem deploratur rex'Babylonſs, Nabuchedböndbf; Its huibus locis non 
7777... Ap qr dep re hn bcc: Be us bc yo 
2 ſpoliatis orta fit malitia. f | 


« Vulg. © Parvam ſtillam ſermonis ejus,” An ut 1 Reg. xix. 12. © Sibilum aurz teduis S e (ed RAK. els. 


vy, verbum monentis (praceptoris) poſt tergum, Eſal. xxx. 21. (loquere, Domine, quia audit fervus tuus? An ad hec 
d Attollere parabolam ſuam, & in notis, i. e. ſermonem ſuum parabolicum, hoc eſt ſententiis gravibus & ſapientibus 
« conſtantem. Ubi ſynecdocke duplex, una ſpeciei, quatenus per parabolam intelligitur quælibet ſententia gravis ac ſa- 
« piens; altera membri, quatenus non una tantum ſententia. {ſed complures in unum ſermonem collettz intelliguntur,“ 
Tind. © in his communicacion,” ſed Num. xxiii. © parable, | 
e Chal El! An hinc anchialus? vel ab "NR N NN. 


gen 


O. AP. - 


524 
| tea fun du) bas 9 vn 4 Homie 
i} ©» flops {Alex., 7 oh, & Amb, pro _— 


v1 


0 ns 1827 . non * — 


labia, (hig tantum Heb. Leſhon per 


non 5 LEES labia g — Iniqui- 
« tatem; neque lingua mea eftahitur 
% dolum,” fic Nos hod.. (Heb. Hagah, 
meditari & loqui,) Tind. my lippes 
«.ſhall talke of no vanite, and my tonge 
% ſhal ſpeake no dyſceatee. 


Ver, 5. N- Davy d W N- 15. um 


D MN VDNON 


| _ vos, 


Ar. Mont. abſit 
mihi ſi juſtificem vos quouſque obie- 


* ro: Non removebo pertectionem me- 
« am me,” fic Chald. & ferè Syr. Ar. 


Vat. 8. Amb. l fe. 4 dci, b c 
dere pm. 60 av. dombayw, # 7⁰ ar 


un Þ akatiay A Sym. i Sees ieren. 7 
ar iſds uu, Vulg. *© 8 a me; ut» ju- 
&« ſtos Vos elle judicem:. 
te non 5 Fig ab innocentid med 

T. Piſc. „ abſit à me ut juſtificem 
quoad (Piſc. A ut iſtud faciam. 
ee Non juſtificabo vos donec) expirave- 
fro, non amovebo integritatem meam 
„4 me,” Nos hod. ut J. T. Tind. 
God forbidde that I ſhuld graunt your 
« cauſe to be ryght. As for me, un- 
« tyll myne end come, wyl I nauer 
fro myne innoceney, 


ea, ” 


Ver, 6. "x9 De de nd A3 


1 


« my righteouſheſs 
not let it go: M y heart ſhall not re- 
< proach + me ſo Jong as I live, Tind. 


* He hats removet - a1 


Wh 25> Ar, Mont. in ait mea 
« tenui, & non dimittam eam; non pro- 
« bris afficiet cor meum à diebus me- 
eis, fic Chald. Ar. non corru 

« eft ſupe ir me (Syr. doluit — 9. cor 


q meur,” Vat. §, Amb. 9xawowy g 


gc ixas 1 wiv (Alex. v oα vpn) 


1 ec s 3 (vows ina & dura (Alex. 


& rc TERA, Vulg. * juſtificationem 


* meam — cœpi tenere non deſe- 
ram: Neque enim reprehendit me 


cor meum in omni vitd med, J. T. 


« juſtitiam meam retineo neque deſe- 


„tam eam: Non abjiciet F eam uni- 


* mus meus unquam, Piſc. “ juſtiti- 
e am meam tenebo, neque dimittam e- 
. * amy non abjiciet 4-cam- cor meum 

t omnem vitam meam, Nos hod. 
hold: faſt and will 


% my ryghtwes dealyng kepe J faſt 


« which I wil not forſake; 


Sy DONA), "IN. pd * 


| "TT 


1 J & IR yt, 


Donec defioam 
bg Eri eg, sr 5#6x8'z 


ryches after 
Ver. 91 ms V 


e Vat. S. Amb. 
1 e ae. dg, d Auen fed, ware 1 
F 4589. 8. os i”, ie rad 


| 2 — Ger cee a) dan 1 
* 2 — 7 
I pius. inimicus. neus: '& adverſarius 
| 1 meus quaſi i 
(Pic. © fiat) ut improbus i inimicus me- 

« us & inſurgens in me (Piſc. A fiat) ut 


22 Vu « tit ut im- 


iniqul, J. zl Piſc. © Eric 


„ iniquus,” Nos hod.. *—as the  wick- 
« ed,” &c., ut J. T. pri. hemiſt. Tind. 


44 therefore, wine, enemy ſhall be found 


« as. the ungodly, and he that taketh 
"7 parte. agaynſte me as the unrightuous. 


Ver. 8, Hen 3 YI) 12. eh pred 5 
d dn 


Ar. Mont. © nam que ſpes 
« * bypocritz cum corraſerit, ſi evellat 


Deus animam ejus, Chald. . quid 
enim expectat delator quia congre- 


gat mammonam iniquitatis, Sc. ſic 
ens Ar, Syr. Vat. 8. Amb. 8 74 vap 
$5 CAT 66 arg (Alex. v pry - rie vag 
Olymp. 04 Mars 0; 
art. gene Verde ell 2 dex 
Went t): Alex. wtrulss ber 32 ei 
Sex (wins); Vulg. 5 * que eſt enim ſpes 

poem ſi avarè rapiat &. non libe- 

ret. Deus animam ejus, J. T. “ nam 
00. «que + eflet- expectatio hypackita: quam 


by expleverit; quum decutit Deus deſi- 


derium eius? Piſe: nam que + eſt 
a expectatio hypocrite quum avaritiz 
taduerit; Quando extrahet Deus a- 
4 nimam ejus, Nos hod. “ for har is 
* the hope of the hypocrite, though he 
4 hath gained, when God taketh away 


hig LoL,” Tind. what hope hathe 


the ypocrite though he have great 
good, and though God geve hym 
gs any deſyre. 
NaD7's IN VA WD 
Ar. Mont.“ nunquid clamorem ejus 
« audiet Deus, cum venerit fx eum 
« tribulatio,” fic Chald Syr. Ar . © non 


e audiet, Vat. 8. Amb. J - . Aegeu aut s 
| gaudi, (Alex, du], 0 Yeos; (Alex. 


Comp. xvea@> 1 11 e. ms dure. Ava, 
Vulg. nunquid Deus audiet clamo- 
4 ejus cum venerit ſuper eum an- 
* „ J. T. Piſc. an clamorem 

jus exauditurum Deum Piſc. audiet 


bs is eus) quum ſupetveniet ei anguſtia ? ” 
| Vos hod. ut Piſc; 


Tind., *:dgth! God 


1; *:heare. bim the ſonetr when he crieth 
« unto him in his neceſſite. 


My hert Vera nyoaa uod ND! PTY. y- 
v « Mall not ceptove me of my daes. 
er. 7. 
Ar. Mont. © erit ut impius inimicus 55 
ny meus & infurgend in me ut fc pM 


Ar. Mont.“ ſuper..omniporentem dele- 
e ctabitur; . invocabit Deum in omni. 
tempore, ſic Chald. Syr. Ar. (bono 
ſenſu fi 2 W a in N 


* 
. A. 2 of 


TR andere nch A c. alibi,” aded ane 
in precatori, ſed prophetice Vehi effert per “ erit,” non per“ fit, by Sep? in Pladinja.” 


— Ne eſſe ds cum non 
Jr Tindal noitras. 


N Cadet 


2 
I 


— 


Ver. 12. 


6 ©, Sg 2 - / ©” 5 
UftY, Th £5 CO. Ze HUeAS, & $54, 


& IV 
* confidat & invocabit Deum in omni 


momento, certè Deus. audiat & re- 
A ſpondebit illi, Vat. S. Amb. % tx 
rt WAppyTian.. way any", 4 g (Alex. 
7 g) bu νναννν]‘ aur , ar axgo ice 


wrg,, Vulg. aut poterit in, Omnipo- 
« tente delectari & invocare Deum om- 


ni tempore? J. T. Piſc. * an in Om- 
* ce nipotente ſeſe oblectat? (Piſc. -=tabit 7) 


« an-invocat (Piſc. © cavit Deum omni 
tempore, Nos hod. ut J. T. ſed in 
temp. fut. Tind. © hath he ſoche plea- 


* ſure and delyghte in the Almighty 
_ © that he darre alwaye call upon God. 
Ver. 11. ry e, DN r He r 


Ide d Ar. Mont.“ docebo vos in ma- 
nu! Dei, quæ ſunt cum Omnipotente 


non abſcondam, Chald. © docebo vos 
per prophetiam Dei,” Syr. Ar. © vos 


autem ipſos tradam in manum Dei, 
« quoniam opera veſtra ipſum non la- 
« tent,” Vat. 8. Amb. a 5 d e⅜˙. 

| \ 


av 0xeARC« 4 Lou, Vulg.“ docebo 
vos per manum Dei, quz Omnipotens 
e habet nec abſcondam, J. T. © doceo 
« vos in plagã , Dei fortis + yerſans: 4- 
* eum qui ſibi conſtat, cum Omnipo- 
tente non ementior, Piſc. © docebo 
« vos de manu Dei quæ penes Omni- 
te potentem + abſcondita ſunt non cela- 
« bo,” Nos hod. ut Vulg. ſed. © that 
e which is with the Almighty,” &c. 


| Tind. © I wyl teache you in the name 


« of. God, and the thinge that I have 


« of the Almightie wil I not kepe from 


you. Ls, 2.236) 
San mM) Mm bd Dοον 
Vin Ar. Mont, © ecce vos, omnes vos 
« vidiſtis & propter quid vanitate eva- 
te neſcetis,” Chald, © vana & inania lo- 
« quimini,” Ar.“ quoniam, (Syr. ecce 
ut Heb. © cur ſuperbitis fruſtra, Vat. 
8. Amb. ids way: duda, dr. xwa xevoir 
Ne, Alex. mov] du dA, Al 
ri q uh. xe; k,] N, Vulg. ecce 


vos omnes noſtis & quid fine cauſa 
« vana loquimini? J. T.“ en vos om- 
* nes videtis: & quare jam vanitate va- 
« neſcitis? Piſc. en vos omnes vidi- 
« ſtis+illa: Cur. igitur tantopere eva- 


« neſcitis?” Nos hod. **—why..then are 
« ye thus altogether. vain, ” præced. ut 
Piſc. Tind. © beholde ye ſtande in your 


« own conceat as though ye knew al 


« thinges. Wherefore then do. ye go 


about with ſoche vaine wordes, fay- 


« ing, &c. 


Ver. 13. Tr SN ye De nm 
WP! 17D D Ar. Mont. * hzc pars ho- 


CAP. 


XXVII. 


25 


1 


minis impii cum Deo & hæreditas for- 


AF 
& bd. 


cn luce fe abou anecgs 


. 
* 
- 


tium quam abOomnipotente, accipient,” 


dee Chald. Ar. nam,” (Syr. * eces,”) 
* 8 Yr. Ar. ct nocentium, Vat. 8. Amb. 


| 2 e. 677 
| e 
Vulg. © hac.eſt, 


+ „* 
1 


1 7 
ag xve4s * 


| Mita * bg (Alex. e 3 S] 
andre), (Alex. Nie) ag valſoręę- 


ard, Th. & Sym. S K- 
ie dg & avs, Koper), 


rs hominis impii a- 


9 
44% iv 01 cf big. 


_ © pud Deum & hæreditas violentorum 
. © quam ab Omnipotente ſuſcipient, 
J. T. Piſc. “ hæc ꝙ eſt portio hominis 
© 1mprobi a Deo; & poſſeſſio (Piſc. hæ- 


© reditas) violentorum + quam ab Om- 


nipotente accipiunt, Nos hod. ut 
. Vulg. © violentorum,” red. oppreſ- 
( ſours,” Tind. © this. is the porcion 


e that the wicked ſhal have of God, 
« and the heretage that tyrauntes ſhall 
<receave. of the Almyghtye. 


* 


Ver. 14. 0 vexhex) Ti- 0 23 Wrode 


bT>"waw! Ar. Mont. © fi multiplicati 
e fuerint filii ejus in ipſum gladium, & 


ger mina ejus non faturabuntur pane,” 


"_ 


Chald. © filii filiorum, ” Ar. Syr. ut 
Heb. Vat. S. Amb. a J m70>X0t yur 

a yoi QUT Wy (Alex. aun) eig (Oaylw t). 
(fic Ægypti, Sethi, Seſoſtris, Pharaonis. 


Juxta Whiſton, vid. hujus libri pag. 29.) 


e J % dyoguß dc vο , (Alex. 


* 


 -o@09,), Vulg. © fi multiplicati fuerint 
e filit-ejus in gladio erunt, & nepotes 
s ejus non ſaturabuntur pane, J. T. 


« ejus non ſaturantur pane,” 


Piſc. “ fi multiplicantur filii ejus + mul- 
e riplicantur ad gladium: & prognati 
| | os hod. 
« jf his children be mulciplied, it is for 
e the ſword: and his offspring ſhall not 
« be ſatisfyed with bread,” Tind. © if 
« he get many chyldren they ſhall pe- 
« riſh with the ſwearde, and hys poſte- 
« rite ſhall have ſcarceneſs of brede. 


Ver. 15, No yr )⁰)οο Nap! Maa, vie 


Man Ar. Mont.“ ſuperſtites ejus in 


e morte ſepelientur, & viduæ ejus non 


« flebunt,” fic Chald. & Ar. Syr. Vat. 
8. Amb. & *) dies ar & Javary re- 
a<11ogs: (Alex. aurwv, x, Javaty re- 


| a<]nowes) ieass J ar de ie, 


Vulg.“ qui reliqui fuerint ex eo ſepe- 
« lientur in interitu & viduæ illius non 


e plorabunt, J. T. Piſc. © ſuperſtites 


(Piſc., ** reſidui) ejus in ipſa morte ſepe- 
« ljuntur : & vue ejus non flent,” Nos 
hod. ut Piſc. fed in fur. temp. & — 
« jpſd, ante, morte, Tind. © loke whom 
he leaveth behinde him they hal dye 
« and be buryed, and no man ſhal have 
* pite of hys wyddowes. 


o | h & % 6 £5 j} \ 
21. e. Inſpiratione ſeu ſpiritu prophetico, ut in Chad. 


1 | 
: [ # M 4 | | f . on # 
F iy 


Ver, 


$26 1 

Vet. 10. . 4545) "5 er eee 
wv» 2 1 coicerviverit ut 
polverem argentum & ſicut lutum 
* preparaverit veſtimenturh,” fie Chal. 
- & Ar. Syr. Vat. 8. — 2 uva ſaſu 
Sarto yiv dgννν, g. ans wmpacy 
ps "Gy Volg. fi com̃portaverit quaſi 
« terram argentum & ficut lutum pre- 
« paraverit veſtimenta, J. T. Piſc. © fi 
« coactryaverit ut pulverem argentum 
& velut lutum 'comparaverit veſtem, 
fic Nos hod. «—rsiment,” &c. Tind. 
„ thoughe he have as moche moneye as 
«+ the duſte of the earth and rayment 


das readye as the clay. © 
Ver. 17. Por; p23 epo way prov yo! 
Ar. Mont.“ preparabit'& juſtus induet 


«ſe & argentum innocens partietur,“ 
fic Chald. & Ar. Syr. Vat. 8. Amb. 
Tara li I 2 a bow 95 
piu airs axyiwor ifi ν, Vulg. 
: ts quiĩdem fed juſtus veſtic- 
„tur Wis: * innocens divi- 
det,“ J. T. Pic. © quod comparave- 
rit (Piſc. comparaverit quidem) juſtus 
Piſc. ſed juſtus I eam) induet: & 
argentum innocens partietur, Nos 
hod. ut Piſc. Tind. ſhall deale out 


the money, in cæt. ut hod. 


Ver. 18. M) ey e viva &yo Mb 


Ar. Mont. ædificavit ſicut tinea (Ar. 
Syr. aranea) domum ſuam & ficut tu- 
«+ gurium fecit cuſtos, Chald. + po- 
morum,“ Vat. S. Amb. dien & ò obe. 
aury warty ores (Alex. dare ces) 8 
&ary den, (Ald. d (wihenre,) S. Amb. 
** ficut tela araneez,” Vulg. © zdificavit 
«+ ficut tinea domum ſuam & ſicut cu- 
ſtos fecit umbraculum, Ph = © ue 
« #dificaverit quaſi arcturi domum ſu- 
« am; +erit velut tugurium + quod fe- 
«+ cit cuſtos,” Piſc, ** adificavit ſicut ti- 
«++ nea domum ſuam; & ſicut tugurium 
«+« quod fecit cuſtos,” fic Nos hod. — 
++ booth,” ſed in pref. temp. Tind. © his 
„ houſe ſhal endure as the moth,” &c. 
« watch man,” &c. ut hod. 5 
Ver. 19. v Mp9 Yyy v D- X91 320 wy 
Ar. Mont. dives dormiat & non con- 
gregabitur, (reges qui pyramides fibi 
condiderunt in illis non ſepulti fuerint; 
ut nec ipſe Pharao qui in Mari Rubro 
inhumatus. Vide in alluſionibus noſtris, 
multa in hoc cap. Pharaoni ac ejus fa- 
to quàm probabilicer applicata.) ocu- 
los ſuos r & non ipſe,” Ar. Syr. 
«+ propter divitias dormiat nec adjiciat 
«+ ut reſurgat, Vat. S. Amb, . 
vottenſ oi. N & och en (alii och 10's 
Aſaph Hebr. ſæpè, ſic Pharao, Exod. 
xv. 12.) se (Alex. oPbanuc;) awry 


dvoize % c ig Vulg. * dives cum 


dormierit, nihil ſecum auferet: Ape- 


(Syr. t 


Ver. 21. Wo pνον Wye" 


CAP. XXVIL 


+ rjer oculos ſuos & ninil invenier,” 


J. T. Piſc. dives cubat (Pife. cubitum 
it) quum nihil dum interverſum eſt: 
Ubi oculos ſuos aperit nihil adeſt,” 
Nos hod. the rich man ſhall lye 


_ ++ down bot he ſhall not be gathered, 


„he openeth his eyes and he is not,“ 
Tind. when the ryche man dyethe 
*+ he carieth nethynge withe him, he 
is gone in the rwincklyng of an eye. 


Ver. 20. wn Ao Mita 125 mywn 
Hp Ar. Mont. apprehendent eum 


«« ficut aquæ terrores; nox, furatus eſt 
eum turbo,” fic Chald. Ar: Syr. « ap- 
*« prehendet eum perturbatio, quaſi a- 
quam, & quaſi limum volantem,” 
peſtatem volantem,”) Vat. 8. 
Amb. Cline curd Garte ule u du 
(Sym. erragla,) (Alex. xojpundes); (way 
r are) d ade G du vol]; d 
held (Alex. ipeind]e) (Comp. acide) 
auny e, Vulg. apprehendet eum 
*« quaſi aqua inopia, nocte opprimer 
eum tempeſtas,” J. T. Piſc. *+ aſſe- 
„ gquitur (Piſc. -quuntur) eum velut a- 
„ mquæ terrorum multitudo (Piſc. terro- 
res) noctu furtim abripit eum turbo, 


Nos hod. ut Piſc. Tind. deſtruction 


„ taketh holde upon him as a water 
«+ floude and the tempeſt ſtealeth him 
away in the night ſeaſon. 

Y dend wer! 
Ar. Mont. tollit eum eurus & ibit & 
*« turbine commovebit eum de loco 
ſuo,“ Chald. ventus urens,” — Syr, 
Ar. ** ventus' orientalis,” Heb. Kadim, 
Vat. 8. Amb. aua di dur (Alex. 
drehe) & uro) xavouv % dr ius 8 
Antoes eurey Cu Tons aury, Vulg. 
*« roller eum ventus urens & auferet 

«+ yelut turbo rapiet eum de loco ſuo, 
J. T. Piſc. aſportat ipſum eurus ut 
*+ abeat; & in mortem procellæ corri- 
++ pit (Piſc. & inſtar turbinis abripit) 
eum è loco ſuo, Nos hod. ut J. T. 
« —Dhurleth him out,“ &c. Tind. a 
„vehement wynd carieth him hence 
«++ and he departeth; a ſtorme plucketh 
„ him oute of hys place. 


Ver. 22. ma v vr N Wop Town 


Ma! Ar. Mont. & projiciet ſuper e- 
„um & non parcet, de manu ejus fu- 
„ giendo fugiet, fic Chald. & Syr Ar. 


Vat. 8. Amb. 2 iniypibe ir dur (Alex. 


» Ul 


E arable dur, Comp. % When in 
d uro) & & Qdiot)a, d xve0og ore S 
ge), Vulg. & mittet ſuper eum & 


non parcet: De manu ejus fugiens 
„ fugier,” J. T. ita projiciente in 
6 — — & non parcente Deo ab ejus 
manu contentiſſimè fugit, Piſc.“ pro- 
«+ jicit+iſta mala in ipſum nec parcit : 
„ +tum 2 manu ejus percuſſus con- 
tentiſſimè 

"4 


' 


producit, 


& AP. XXVII. 


tentiſſimè fugit, Nos bod. for + 
„ ſpare: He would fain flee out of his 
40 hand,“ (quod bene: ad ſenſum,) Tind. 
it ruſhethe in upon hym and ſpareth 
** hym not, he may not eſcape from 
the power t . | | 

Ver. a3. voy pwn 195: why . pov» 
wp Ar. Mont. ©: plaudet ſuper cum 

n palmis ſuis & fibilabit 
loco fuo,” fic Chald. Syr. Ar. ſuper 

44 eos — ſuper illos, Vat. 8. Amb. 


rice wn aur Xue; auray (Alex, Ald. 


Comp. i aunv yg; #078) & (ven 


an d F wirg airs, Volg, ſtringet 


ſuper eum manus ſuas & ſibilabit ſu- 
per illum intuens locum eus, J. T. 
ut explodit eum manibus ſuis; & ex- 
fſibilat eum è loco ejus, Piſc.. com- 
** plodit ſuper eum + unuſquiſque ma- 
* — ſuas 1 ſibilabit — — ex- 
pulſum è loco ſuo, Nos hod. men 
*+ ſhall clap their hands at him and 
*« ſhall hiſs him out of his place,” Thhd. 
then clap men their handes at him, 
*« yee and jeaſt of him when they loke 
upon his place, 5 


C AP. XXVIIL 


ER. 1. tpn) eu 5b 2 19. 


Tr 2M Ar. Mont. quoniam 
«« eſt argento exitus (Chald. vena) & 
locus auro, fundent, Syr. Ar. ete- 
nim argento eſt purgatio, (Syr. exitus) 
(in hoc cap Job. & Phyſicum & Theo- 
logum haud vulgarem ſeſe oſtendit,) 
Vat. S. Amb. #5: 3 @pyvejo Tor©-» obey 


Xevoie) o%y diner), Olymp. 0: 3 Ari 
%% xwvdbj, ( Ald. hoc cap. adjungit 
præcedenti,) Vulg. habet argentum 
e venarum ſuarum principia: & auro 
locus eſt in quo conflatur, J. T. 
nam eſt + quidem argento eductio & 
locus auro + quod liquant + metalla- 
*« ri,” Piſc, ** ſane ſunt argento + ſuæ 
«« venæ & locus + eſt auro ubi illud 
« liquant,” Nos -hod. ** ſurely there is 
« a vein for the filver and a place for 
gold + where they fine it,” Tind. 
«+ there is a place where ſylver is mol- 
ten and where golde is tried. 
Ver. 2. mem pr 13x) np! Way mM 
Ar. Mont. ; ferrum è pulvere tolletur 


vun), e * (Alex. & Comp. 


& lapis fuſus æs, Chald. Par. de 
terra tollitur & lapis fuſione vertitur 


in chalybem, Ar. Syr. de lapidibus 
*« educitur | æs, Vat. S. Amb. cid ?- 


veletur. Vid. & Perpend. y 20. ad 28. 


Ver. 3. 


Ver. 4. Srv 


\ , _ 4 on 4 15 
% 5 mas vi. Xaaxcs 5 ind My 


AU, J, lymp. 0 3 Ks. den Ne x- 
4905 Vulg ** ferrum. de terrs tallitur: 
„& lapis ſolutus calaore in s verticur,” 


An lapis calaminaris?) J. T. Pile, © fer- 


rum e pulvere ſumitur; & lapide 
ice. 2 * 3 a Nos hod. 
en is taken out o  carth and 
* breſs.4-is molten g; gut of the one,” 


the ground, and ſtones reſolved to 
„metal. S 

N pro) 7 WP 

ö de & Ar. Moan, E. Jenn * 
ſpit cenebris ct omnem perfectionem 
Nille perveſtigat: lapidem caliginis & 
obne mortis, g mnium 
** fines jpſe ſcrutatur; lapides for tes 
** unde exeunt te & umbra mor- 
tis, Syr. Ar. © omnem interitum (Syr. 
*+ finem) ipſe novit lapidem ſolitudinis 
& umbtæ mortis, Vat. S. Amb. rag. 
$07 (core: (Olymp. a 5 Ax Occd. 8 
Duet · 6 4% ri J wiess 0,08 ge- 
hes fin üdamav.) % AY Wigs adrôg i- 
xeacag) (Alex. & nayw micxs airy; 


$ZaxegoaGe)) MIO» Oolia & (us Javery, 


Vulg: **.cempus poſuit tenebris & uni- 
verſorum ſinem ipſe conſiderat, lapi- 
dem quoque caliginis & umbram 
9 mortis, J. N. I termipum 1mpoſi- 
tum tenebris & omnem pet fectionem 
„ +mortalis ipſe petveſtigat; lapidem 
caliginis & umbræ lethalis,” Piſc. 
finem quem poſuit + Deus tenebris 
& omnem perfectionem ĩpſe perveſti- 
„gat; ＋ nempe lapides in calls ine & 
„ umbt4 lethali ſitos, Nos hod. he 
++ ſetteth an end to darkneſs and ſearch- 
eth out all perfection: The ſtones of 
*« darkneſs and the, ſhadow. of death,” 
Tind. the darcknefle ſhall once come 
** to. an ende, he can ſeke oute the 
groundes of all e The ſtones, 
the darcke, and the horrible ſhadow. 
DN2WIT-MDYD 2M. PM 
W2 wund N Ar. Mont. erupit tor- 
rens cum incolis,  tradite oblivioni 4 
i peſte, elevatæ ſunt præ homine mote 
« ſunt,” Chald. divifit torrentem 4 
„ loco. diffuſo, in rivulos qui oblivioni 
e traditi ſunt ne per eos tranſeat pes, 
% eleyati ſunt, à filiis hominis tranſlati 
„ ſont,” Syr. Ar. ſciſſuram heredirate 


acquirxent à populo fornicario, qui ob- 


livioni traditi ſunt & turbine (Syr. 
„% e vadis) & attenuantur, Syr. de- 
e tracti ſunt ab hominibus, Vat. S. Amb, 
Alaromi XeiHαfαο de anus, dt di dInave 


Nota quæ in hoc cap. magnifica & mirabilia profert Jobus de Dei & naturz operibus, non ex oſtentatione ſcientiæ ſuz 
4 led ut * Dei — & providetitiam ; hominibus quidem ſecretam & in(crutabilem, niſi 1 Dee ge re- 


hay ix quo. 


Tind. where yron is dygged out f 


$28 
bard vol dd diearay cg ewoav K Gel 


1 
* A 


ta La (vc, Comp. deeſt,) 
Alex. 6985 d νỹ,ü i cr Ggo- 
r. Ti, &c. Vulg. dividit torrens 2 


14. populo peregrinante, eos quos oblitus 


bi 
34, 1 


77 egentis hominis & invios, 
iſe. +quum erumpit torrens, 


dimiſſo accoli+aque oblivioni tradi- 


te à pede, exhauriuntur mortalis ope- 


4 ra (Piſe. à mortali) abſcedunt, Nos 
hod. the flood breaketh out from the 


inhabitant; + even the waters for- 
gotten of the foot; they are dryed 


up, they are gone away from men, 


Tind. with the ryver of water part- 


eth he aſunder the ſtraung people, 


that knoweth no good neyghbour- 
-. «© heade; Such as are rude, unmanerly 


- 


and boyouſtoures. 


Ver. 5. fru RAM d πι mabb Pax 


UN 195 Ar. Mont. terras ex ea egre- 
++ diatur panis & ſubter ea verſus eſt ut 
ignis,“ Chald. terra de qua egre- 


_ *« diebatur cibus, & ſub ea eſt gehenna, 


** cujus nix frigida convertitur in fimi- 


litudinem ignis, Ar. Syr, ©* detexe- 


tum ſub qui volvitur quaſi ignis, 
Vat. S, Amb. yy F awwrig oder) 
1. Unmmarw. auth; igen won ue, 


Ver. 6. 


| ++ pulveres auri,” Chald. & 


*« runt terram qui egreſſum eſt alimen- 


wee 


Vulg. ** terri de qui oriebatur panis in 
loco ſuo igne ſubverſa eſt,” J. T. 
© terra ex qua prodit cibus, quamvis ſub 


** ea diverſum fiat, velut ignis + ardeat,” 


Piſc. quod attinet ad terram ex qua 
* prodit panis: Sub ea vero pars aliqua 
convertitur I ut fiat velut ignis, 


Nos hod. as for the earth out of it 


«* cometh bread ; and under it is turned 
up as it were fire,” Tind. he bring- 
« eth fode out of the erth, and that 
«« which is under conſumeth- he with 
os in 

7 „ „ ma gte vab"op2» 
Ar. Mont. locus Sapphiri lapides ejus 
paradiſùs 
«« yoluptatis qui locus eſt cujus lapides 


ſunt Sapphiri & pulveres auri ſunt ei,” 


(Ezek. xxiii. 13.) Syr. Ar. & locus 


40 gemmarum (Syr. Sapphiri) lapides 


« ejus & fluxus,” (Syr. conflatorium au- 


« xj in ſemitis ejus, ) Vat. ror@- Ean- 


vo ioy ound, 


Sele d Nh durng % ape X 
cS, Amb. 


Comp. xeur#&» du, e. 


„ tumulus aureus ejus ſemita, Vulg. 
4 locus Sapphiri lapides ejus & glebæ 


« j[lius aurum,” J. T. A terræ inquam 
« ejus lapides loco Sapphiri; pulveres 
« vero aurum I ſunt illi,“ Piſc. “ illius 


, « +terrz lapides + ſunt locus Sapphiri; 


« pulyeres vero aurum +dant illi, Nos 


AP. XXVII. I 
hood. the ſtones of it + are the place 
of Sapphires, and it hath duſt of 


cc gold, Tind. “ there is founde a place 
« whoſe ſtones are cleane Sapphirs and 


her the clottes of the erth are gold». 
Ver. 7. 18 ty 1nNarw 7) by WINX? 3'n 


Ar. Mont. © ſemitam non cognovit eam 


avis nec vidit eam oculus Vulturis,” 
Chald. ut Heb. Targ. aliud “ ſemitam 
s arboris vitæ quam non novit Sammael 
“ volans inſtar avis, nec intuitus eſt e- 


« am oculus Eve,” Vat. S. Amb. /- 


.  E@» ane elw aurly (Comp. S. Amb. 
res in fin, præced. V) ien, (Alex. 
vie) % & @apicanly gvurlsy o- 
nas tures, Vulg. © ſemitam ignoravit 
s avis nec intuitus eſt eam oculus Vul- 


« turis,” J. T. Piſc. © in ſemita quam 
« non novit volucris neque contuitus eſt 


- « oculus Cornicis,” (Piſc. Picæ,) N. hod. 
there is a path which no fowl know- 


« eth and which the Vulture's eye hath 


not ſeen,” Tind. there is a way,” 
Ke. ut hod. id | 
Ver. 8. 


vy ,nmm3"x9 F Woarhiees 
T Ar. Mont. © non calcaverunt eam 
« filii ſuperbiæ, non tranſivit juxta eam 
« Leo,” Chald. ut Heb. ſed Targ. al. 
non ambulayerunt in ea filii hominis 
« nec declinavit ad cam Serpens, ” — 


 Syr. Ar.“ animal,” — Ar: © Leo,” Syr. 


* viator,” Vat. % C ETATICAY dur oy 
(Alex. &ury») yor arxtorw (S. Amb. © ſe 
« glorificantium,”) & TagnAbey in duriy 
, Vulg. © non calcaverunt eam filii 
« inſtitorum nec pertranſſvit per eam 
« Leena,” J. T. © quam non inſtitue- 
« runt ad iter juvenes feræ; neque tranſ- 
« ivit per eam immanis Leo, Piſc. 
« quam non calcarunt feræ ſuperbæ; 
« jn qua non inceſſit vetulus Leo,” Nos 
hod. the Lion's whelps have not trod- 
« den it, nor the fierce Lion paſſed by it,” 
Tind. © wherin the  proude and hye 
«* mynded walke not and where no Lion 
«* commeth. | 


Ver. 9. D wwh Jan 1 now wobna 


Ar. Mont.“ in filicem miſit manum ſu- 
« am: Subvertit è radice montes,” ſic 
Chald. Syr. Ar. © in ſaxum filicis,” &c. 
Vat. S. Amb. e, axgorouw eZeruve yes 
aur vate gebe de d big on, Vulg.“ ad 
& filicem extendit manum ſuam, ſubver- 
« tit à radicibus montes, J. T. Piſc. 
« in ſaxum Adamantinum mittet (Piſc. 


* duriſſimum infert) manum ſuam; e- 


« yertit radicitus montes, Nos hod. 


e he putteth forth his hand upon,” &c. 
ut Piſc. Tind. © there puttethe he his 


hand upon the ſtony rockes and over- 


« throweth the mountaines. 


a Vid, Diſſertat. de Gemmis. 


Ver. 


Ver. 1 


Ar, Mont. © a fluxu flumina faſciavit & 


_ 


Ver. 10. MMR" e pd DW Tn 
Wy Ar. Mont. “ in rupibus rivos erum- 
pere fecit, & omne 
culus ejus, fic Chald. Ar. © cum fe- 


; XXVIIL. 


pretioſum vidit o- 


* ſtinatione (Syr. robore) fluvios dividit, 


& omnes colles (Syr. omne pretioſum) 


« vidit oculus ejus, Vat. hg dd la- 


h (Ald. r roupdle udaras TH; ci- 
Aya; gha, fic Comp. Yes, Th. ôxv- 
gefeabæ, Sym. peibeg, ) dueppnte, wav 0 
20 ey cid u o 0Pbanucs, Alex. d d 
riuuioy e due 6 O xaos, S. Amb. ut 
Comp. “ ripas,” Vulg. © in petris rivos 
** excidit & omne pretioſum vidit ocu- 
* lus ejus, J. T. Piſc. © in rupibus de- 
* findendo efficit rivos; & quicquid ra- 
* rum (Piſc. pretioſum) eſt videt ocu- 
* lus ejus,” Nos hod. ut Vulg. Tind. 
* rivers flow out of the rockes, and 
* loke what 1s pleaſaunt his eye ſeyth 
. 2 
I. MR xv mbym wan Mmmm o 


*« abſconditam ducet lucem,” Chald. 
ede ijmbribus accingit flumina & de fe- 
* neſtra occulta producit lumen, (An 
Boreale,) Syr. Ar. & ſuperbiam flu- 
* minum concluſit & de tenebris (Syr. 
« de occulto) egreſſum eſt lumen,” 
Vat. S. Amb. gab Js milan avica- 
aue (Th. En not) idee d dvrs quù- 
{iy eig Owe, Volg e profunda quoque 
ce fluviorum ſcrutatus eſt, & abſcondita 
0 in lucem produxit, J. T. © a fletu 
« flumina obligat; denique abſconditum 
* prodit luci,“ Piſc. © ligat flumina ne 
fluant atque + ita abſcondita producit 
« in lucem,” Nos hod. he bindeth 
<« the floods from overflowing, and the 
« + thing that is hid bringeth he forth 
« to light,” Tind. „out of droppes 
« bringeth he great floudes together, and 
« the thing that is hyd bringeth he to 
& lighte: 

Ver. 12. Dp Mt 'X) NSD IND NDINMN 
M Ar. Mont. & ſapientia unde in- 
« venietur & ubi hic locus intelligentiæ?ꝰ 
fic Chald. & Ar. Syr Vat. S. Amb. » 9i 
Godia Tobey 608491; (Olymp. 0: 08 Av;70 
Cgebie:);) o ro £5% yy eme 
uns, Vulg. © fapientia vero ubi inveni- 
« tur? & quis eſt locus intelligentize? ” 
J. T. Piſc. at illa (Piſc.—illa) ſapien- 
« tia unde inveniretur? (Piſc. - ietur ?) 
« & ubinam eſſet (Piſc. eſt) locus 


« thy 


129 


« viventium, Chald. non javenitur 


in terra ſuperborum qui peccant in 


« vita ſua,” Syr. Ar. « ignorat homo 


t theſaurum ejus, nec invenitur niſi in 


« terra” vitæ, Var. 8. Amb. rx 7:0: 


[BpoJog oo aurys (Aq. ra gu, Th. (udecu, 


Sym. riunua d urig dd 2 C gehn dv 
Poway, Volg. neſcit homo pretium 
< ejus, nec invenitur in terra ſuaviter 
< viventium, J. T. Piſc. “non novit 
** mortalis æſtimationem ejus; neque 
* invenirur in terra viventium, 
hod. man knoweth not,“ &c. ut Piſc. 
Tind.“ verely no man can tell how wor- 
a thing ſhe is; neither is ſhe 
*« founde in the lande of the lyving. 


Ver. 14. |X 2X 01) $92 &5 Rx bn 


er. I5., 281 Ne 


y Ar. Mont. © vorago dixit non in 
e me ipſa, & mare dixit non apud me,” 
ſic Chald. Syr. Ar.“ profundum dicit,” 
&c. Vat. «&vor@-» (confer Deut. xxx. 11. 


| Rom. x. 13. Eccleſ. xxiv. 8.) &T& cx 


eyes Gy e bj,ẽD- 7 Gaadra ime AN feos 
peer” , ſic Vulg. J. T. Piſc. in fin. 
o penes me,” in ct. ut Vulg. fic Nos. 2. 
ſed omnia (nifi Gr. di) in pref. temp. 
1 Mn W ie 
nd 905 Ar. Mont. non dabitur 
e aurum purum pro ea: & non ponde- 
<« rabitur argento pretium ejus, fic ferè 
Chald & Ar. Syr. (Segor, aurum a 3D 
recondere,) Vat. s dwou (vhauopor ar 
«urn; (Gregor. Theol. (vſrruruoy wounte 
1 Xonuale dic To Tavra d iudg 
Coleen) % & cabyos!) agyvepoy d, 
Ac uu ay, Vulg. « non dabitur au- 
e rum obrizum pro ea, nec appendetur 
e argentum in commuratione ejus, J. T. 
Piſc. « non poteſt dari aurum aſſerva- 
« tum pro ea; neque appendi argentum 
„ +in pretium ejus, Nos hod. © it 
« cannot be gotten for gold ; neither 
« ſhall filver,” &c. ut Piſc. Tind. © ſhe 
e cannot be gotten for the moſt fine 
gold, nether may the price of her be 
bought wyth enye moneye. 


Ver. 16. ' D732 VER rn ND de) 


« jntelligentiz?” Nos hod. ut Piſc. Tin. 


« howe comethe a man then by wyſ⸗ 
« dome? Wher is the place that men 
« fynde underſtanding ? 


Ver. 13.}"X2 NSD $7) MY WIR IN 
born Ar. Mont. «© neſcivit homo ordi- 


nem ejus, & non invenietur in terra 


5D) Ar, Mont. © non æſtimabitur cum 
% auro. Ophir, cum Onyche pretioſo & 
« Sapphiro,” Chald.“ non permutabitur 
« pro tinctis coloribus Ophir, nec lapi- 
« dibus Beryllis pretioſis & Sapphiro,” 


Ar.“ cum cryſtallo & gemmis, Syr, 
4 Beryllo & Sapphiro, Vat. 8. Amb. 


g (vubacaxtnes) (Aq. avabnybtoe 
So LwOip (Alex. & Comp. 251 


458 Sym. {wet cy 2 7H 5 Tee ei p, 


(s chol. pro "Owx, ꝙTagdanuv ,) 


Vulg. 
« non conferetur tinctis Indiæ colori- 
« bus, nec lapidi Sardonycho pretioſiſ- 


e ſimo vel-Sapphiro,” J. T. Piſc.“ non 


« poteſt taxari inſigni auro Ophirio; 
6 T' | « Sardig 


_. 


530 


portu Arabiz. Plin & Salma, 


pretioſo aut Sapphiro*;” Nos 


46: Sardio 


 hod, it cannot be valued with the 


gold of Ophir, with the precious O- 
% nyx or the Saphir, Tind. ** no wed- 
ges of golde of Ophir, no pretyous 
«+« Onix ſtones, no Saphirs mai be com- 
+4 pared unto her. 4 

Ver. 17. Amway mann am mayes) 
15-55 Ar. Mont. non adæquabit eam 


++ aurum & cryſtallus, nec permutatio 


„ ejus vaſa obrizi,” Chald. aurum & 
*«« ſpeculum nec abuntur pro ea 
«« vaſa obrizi,” Ar, Syr. non compa- 
++ retur ei aurum & jacynthus (Syr. vi- 
trum) & margaritz optimæ & lapides 
rubri (Syr. gemmæ & margaritæ) non 
„ ſunt ſimiles ei,” Vat. 8. Amb. ax 
ic jo awry xeuricy % d (Sch. r- 
5*A\@», S. Amb. vitrum,”) A- 
x ſu a Hie ( xgura, Sym. S d- 
rea e (des xeurd;, Volg. 
non adzquabitur ei aurum vel vitrum, 
nec commutabuntur pro ea vaſa auri,” 
J. T. non poteſt + ullus æſtimare eam 
** auro aut nitidiſſimà gemma nec per- 
mutationem ejus vaſe auri purgatiſſi- 
mi,“ Piſc. non poteſt par æſtimari 
ei aurum aut cryſtallus: nec permu- 
++ tari cum ea poteſt vas ex auro pur- 
*« gatiflimo,” Nos hod. the gold and 
the cryſtall cannot equal it: and the 
exchange of it ſhall not be for jew- 
wels of ne gold,” Tind. no; nether 
gold ner criſtall, nether ſwete odours 
ner golden plate. 

Ver. 18. n Twp) D Neo b DN 
©2599 Ar. Mont. corallia & unio non 
** commemorabitur & attractio ſapien- 
tiæ pre margaritis, Chald. ſma- 
ragdi & gemmæ non commemora- 
buntur, & attractio ſapientiæ melior 
** eſt margaritis. Fieri nequit ut inve- 
niatur in vilitate, ſed in pretio eſt 
++ ficut aurum; fi quis autem non con- 
++ ſervat eam abiit & confringitur ut vi- 
trum, & commutatio mercedis ejus in 
„ ſxculo venturo vaſa aurea, Syr. Ar. 
«++ melior eſt ſapientia lapidibus eminen- 
*« tibus, non æquat eam ſericum pretio- 
„ fiſſimum, & ſmaragdo & unionibus 
(Syr. ** amethyſtis) non venditur. Me- 
++ lior eft ſapientia omni re, nec aſſimu- 
++ latur ei res ulla, Vat. ugewex Y Y 
Cis (Sym. tne % tene, Ma, 8. Amb. 
« excelſa & ſublimia,) lunch cia. 8 
tAxuoov O , dg T6 terra, Alex. i= 
cl, S. Amb. © interiora,” Ag. YAUKY 


3 (Pia c Ta aECAmT]a, Vulg. © Ex- 


o AFP. XXVII. 
„ celſa & eminentia non memorabuntur 
** comparatione. ejus: Trahitur autem 


*« fapientia de occultis, J. T. fan- 
daſtri (Piſc; coralliorum) aut unionis 
nulla fiat mentio: Nam acquifitio 


ic. æſtimatio) ſapientiæ præit car- 


„ bunculis,” Nos hod. no mention 
„ ſhall be made of corals or of pearls, 
for the price of wiſdom is above ru- 
++ bies,” Tind. there is nothing ſo 
*+* worthy or ſo excellent as ones to be 
named unto her, for perfect wyſdome 
goeth farre beyonde them al. 


Ver. 19. WW o ) ππ]ιDDο ru 


Mpn Ne Ar. Mont. non adæquabit 
eam Topazion Cuſh, cum auro ſma- 
** ragdus Æthiopiæ mundo non æſtima- 
** bitur,” Chald. non adæquabitur ei 
** margarita viridis que venit de - 


_ *©* thiopia; mundis coloribus non con- 


** feretur,” Ar. Syr. © gemme EÆthio- 
** piz & lapides Jacynthi (Syr. Ephodi) 
non ſunt illi ſimiles — neque com- 
parabitur auro puro, Vat. S. Amb, 
&% ile aury u Albieriag : yeu- 
i xalage & (upcacaxbnoia, Vulg. 
non adæquabitur ei Topazius de . 
* thiopia, nec tincturæ mundiſſimæ com- 
„ ponetur,” J. T. Piſc. non poteſt + 
e quiſquam æſtimare eam cum Topa- 
Egio Æthiopico: (Piſc. par æſtimari ei 
„% Topazius Æthippicus ;) Inſigni auro 
„ puro taxari non poteſt, (Heb. Be- 
„ cethem,) Nos hod. the Topaz of 
«++ Ethiopia ſhall not equal it, neither 
++, ſhall it be valued with pure gold, 
Tind. the Topas that commeth oute 
of Inde may in no wiſe be lickened 
*« unto her; yee no maner of apparell 
howe pleaſaunt and fayre ſo ever it be. 


Ver. 20. bb MN X12N PRD NbINM 


M39 Ar. Mont. & ſapientia unde ve- 
« nit? & ubi hic locus intelligentie ? ” 
ſic Chald. & Ar. Syr. Vat. S. Amb. y 5 
( ie ebe gebn; Alex. 1 d) aoi@- de 
O- «651 © (ui, Vulg. © unde ergo 
e ſapientia venit? & quis eſt locus in- 
* — * J. T. Piſc.“ illa igitur 
« ſapientia unde veniret? (Piſc. advenit ?) 
« & ubinam eſſet (Piſc. eſt) locus intel- 
« ligentiz,” Nos 2. ut Vulg. 


er. 21. B2v7 WD) M25 yh nbyn 


ro Ar. Mont. & abſcondit ſe ab 
« oculis omnis viventis & a volucri ca- 
« lj occultata eft,” fic Chald. & Ar. Syr. 
Vat. S. Amb. a,, wave avbpwney % 
dom wiſend & &eavs, (an bi 8 
crpuCn, Alex. an cxpucen, Vulg, © abſcon- 


[ 


" Piſc, in notis taxari] Heb. ſterni. Nam merces ſternuntur humi, ut poſſent taxari ſeu æſtimari. (Certè ita hucuſque 


barbarorum mos, acervis addendo & minuendo, *15pn hic à Salah elevatio Meſilla ſemita quod elevata. Salah æſtimare. 
(An inde noſtrum Sale?] (75D calcare.) | | 


b Gr. , Cambium, unde Exchange . AAC e; auri in argentum & mercium inter ſe 3 mercatoribus, ut in 


Vid. Diſſertat. de Gemmis. 


“ dita 
8 


CAP, XXVUI. 


. « dita eſt ab oculis omnium viventium; 


4 
. 


4 


© volucres q 
Piſc.. quum occulta (Piſe. abſcondita) 
i fit ab oculis omnium viventium (J. T. 


ve cel latent, J. T. 


_ ©* omnis viventis) etiam 4 volatili (Piſc. 


« -tilibus)-cceli abſcondita, (Piſc. occul- 


« tata,) Nos hod. ut Piſc. fic fers Tind. 


Ver. 22. y WIRD Ne Nin) Na 


cue Ar. Mont.“ 


perditio & mors dix- 
d erunt in auribus noſtris, audivimus 
© auditum ejus, Chald. domus per- 


4 ditionis & angelus mortis dixerunt 
( quando data eſt Iſrael, auditu noſtro 


_ <.audivimus famam ejus, Ar. Syr. — 


. « famam,” Vat. 4 d, % d H²/ 


8. Amb. “ interitus & malitia, (An 5 


| 20001605 ?) du (Alex. are) exyzo au d 


arise n A, S. Amb. © gloriam,” 
Vulg. © perditio & mors dixerunt, auri- 


« 
* 


pus noſtris audivimus famam 


jus, ” 
J. T. Piſc. ut Vulg. ſed J. T. — 
Piſc.“ dicunt, Piſc. “ auribus no- 
« ſttis, Nos hod. ut J. T. ſed © ſay,” 
Tind.“ we have heard tell of her, &c. 
ut hod. 


er. 2 3. N ο YT Nen DMN 


Ar; Mont. Deus intellexit viam ejus,” 
&c. © ſe cognovit totum ejus,” fic Chald. 
Ar. Syr. © oftendit nobis, &. Vat. 
S. Amb. o 9; (Alex. Compo d xvg4@-) 


© (uvicnow (An L pan pro pan?) 


(Sym. (urme) adrñg T 000v, wire; ds olde 
* ri auri;, Vulg. Deus intelligit 
« viam ejus & ipſe novit locum illius, 
J. T. Piſc.“ Deus vero (J. T. folus De- 
« us) intelligit viam ejus, & = ſcit lo- 
e cum ejus, Nos hod. ut Piſce. ſed— 
« yero, Tind. ut Piſc. fed © ſeyth, &c. 
« and knoweth, * &c. 


Ver. 24. FN WY! PORTIA? IRIS 


ult. verb. in init. v 


MT d Hοο⁹ο⁹ν. e Ar. Mont. “ quia ipſe 
« ad fines terre aſpiciet, ſub omni cœlo 
« yidebit,” ſic Chald. & Ar. Syr. Var. 
S. Amb. «wm Þ F via” &epiov Weoas i- 
p. tide; Ta & Th yi w, S. Amb. 
Comp. wi] 


ſe 
s d, &c. in ſeq. V Vatg, « jpſe enim 


« 


„ fines mundi intuitur: & omnia que 
« fyb cœlo ſunt reſpicit, J. T. Piſc. 
< nam ipſe in extremitates terræ intue- 
tur; ſub (Pifc. + quæ ſunt ſub) omni- 
« bus cclis videt, Nos hod. ut J. T. 
Tind. fed pro © terra, the world, and 
« loketh upon,” &c. ut Piſc. 


er. 25. Tn JN d Spe TH ME? 


Ar. Mont.“ ad faciendum vento pondus 
« & aquas appendat in menſura,” Chal, 
« præponit, Ar. © pondus æquabit, 


| Syr. ut Chald. Vat. S. Amb. d irc, 


9 / \ , , / A 
ave uw 5a) pov, (Alex. TOME, ET0moe g, 


&c.) dare. utręg, Alex. % voc ran j66- 


Ut videtur perditioni & morti ſecundum banc verſionem. 


| j3t- 
reg, Comp. dds rc firęs, dym. 5d, 
) LT WO'E — 14 Aq. % v9ap ivabuyoa]. 


& x4/ap/pjos, Vulg. © qui fecit venti 


* pondus & aquas appendit in tnenſuri,” 


J. T. Piſc. « aptando (Piſc. quum apta- 


ret) pondus aeri & appendendo (Piſc. 
* appenderet) aquas ex menſuri,” Nos 


hood. ut Heb. Tind. “ when he weied 


Ver. 26; ti 


the pc reg meaſur'd the waters. 
mm PIT D Wy 

Ar. Mont. © in fadkends ipſum pluvia 

« ſtaturum & viam coruſcationi toni- 


_ © tryorum,” Chald.* fulguribus qui cur- 


rtunt eum ſonitu, Syr. Ar. © confti- 
tuit terminos (Syr. legem) imbri & 


_ * viam ſpectaculis vocis,” Vat. S. Amb. 


ore eroinoe. Arg cid nekbpnos V cov E 
rr Syd g, Sym. eig ruroy Odin, 
Comp. Sari, Vulg. 4 quando ponebat 
* pluviis legem: & viam procellis ſo- 
* nantibus,” J. T. Piſc. © faciendo (Piſc. 
* quum faceret) pluviz ſtatutum & vi- 
dam fulgetro tonitruum, Nos hod. 
« when he made a decree,” &c. ut Piſc. 
Tind. © when he ſett the rayne in ordre, 
< and gave the mightie floudes a lawe. 


er. 22. TPTDI) IN MED NRA IR 


Ar. Mont.“ tunc vidit eam & narravit 
* eam; præparavit eam & etiam inve- 
< ſtigavit eam,“ Ar.“ ponderavit illam, 
„ nerum indicavit illam, Syr. etiam 


( inquiſivit illam,” Chald.“ cum ange- 


Ver. 28. wn ο⁹οe He 


< lis in principio præparavit eam, Var, 
8. Amb. 7074 dd (Alex. idav). aurny v 
Cuy icalſo wrly, enparas νν,JS ev, Th. 
dit rag ey ar l 2 Ene vnc ey dur, Vulg. 
e tunc vidit illam & enarravit, & præ- 
<« paravit, & inveſtigavit,” J. T. Piſc. 
jam tum videbat eam & recenſebat 
* eam: Comparabat (Piſc. præparabat) 
“eam, etiamque perveſtigabat eam, 
Nos hod. ut Piſc. Tind. in fin.“ and 
« knew her,” reliq. ut hod. 5 

DIX? YN") 
D yw m3) NaN Ar. Mont. & 
« dixit homini, ecce timor Domini, ip- 
« ſa ſapientia, & recedere a malo intelli- 
4 gentia, Chald.  filiis hominum, Ar. 
Syr. ut Heb. (Heb. La-Adam, quare 
non protoplaſto?) Vat. «rs 5 Ag, 


id 1 Hoi, iC oi w 5 anixedy, D 


ccd iow ονννν, Vulg. © & dixit ho- 
« fmini; ecce timor Domini ipſa eſt ſa- 
« pientia, & recedere à malo intelligen- 
« tia,” J. T. Piſc.“ dixit vero homini en 


e reverentia (Piſc. timor) Domini + eſt 


« ſapientia & recederea malo intelligentia 
« eſt, Nos hod. ut Vul. Tind.— to 
« fear the Lord, &c, — to forſake evell,” 
&c. ut hod. 


CAP, 


5 532 | « 
A 
7ER 1. "x9 191 Nw. 308 ehh 


Vat. ir J wech Ia awe tw 
go, &c. ut antea. 

Ver. 2. 0%) MIR οπτ/ MD ντννοντ ντον 
Ar. Mont.“ quis dabit mihi juxta men- 
« ſes antiquitatis, juxta dies Deus cuſto- 
« diebat me,” Chald. “ ordinaret me,” 

Ar. Syr. © faciat,” Vat. S. Amb. ri; ay 
le Fey 37" ama urge e jego, wy fs 1 
grog irate, Sym. & Aq. Tis dawn pe 17 

rc piivay T&g rue 17 TA; iuiegc as 0 
Yeog i U,. ps, Alex. ]] pr, 
Vulg. “ quis mihi tribuat ut ſim juxta 
menſes priſtinos, ſecundum dies qui- 
« bus Deus cuſtodiebat me! J. T.“ O 
« ſi quis daret mihi ut tanquam menſi- 
« bus præcedentibus tanquam diebus + 
« precedentibus Deus conſervaret me,” 
Piſc. © utinam aliquis faceret ut eſſem 
ficut in menſibus præcedentibus: Sicut 
jn diebus quibus Deus cuſtodiebat 
« me!” Nos hod. © O that I were, &c. 
in the day when, &c. ut Piſc. Tind. 
ut hod.— ſed plur. © dayes. 

Ver. 3: Jon Px Rd e Hy u HM 
Ar. Mont. © in faciendo ſplendere ipſam 
« lucernam ſuam .ſuper caput meum : 
Ad lumen <jus ambulabam per ob- 
« ſcuritatem,” ſic Chald. Syr. Ar. & 
4 timorem ejus collocet ſuper caput me- 
“um? In extenſione lucerne ejus ſuper 
« me, & in lumine illius ambulavi in 
«© tenebris, Vat. S. Amb. wg or: nuye o 
AUxvO» ound ie xePanis pus, ore TH 
Sri ound wroedveuluw & (ore, Vulg. 
“quando ſplendebat lucerna ejus ſuper 
« caput meum & ad lumen ejus ambu- 
« labam in tenebris, J. T. Piſc, * quum 

* efficeret (Piſc. -ciebat) ut ſplenderet 
« Jucerna ſua ſuper caput meum; ad 
« cujus lumen (Piſc. cum ad lumen e- 
* jus) ambulabam per tenebras,” N. hod. 
« by his light - though darkneſs,” rel. 
ut Vulg. Tind.“ when his lyght ſhiyned 
« upon my heade: When I went after 
« the ſame lyght and ſhynyng even 
« thorow the darknes. 

er. 4. Dy MIR NDI ENT 1992 179 RD 

Orne Heb. © ſicut eram in diebus op- 
« probrii mei, cum ſecreto Dei in ta- 

48 Heaney = meo, Chald. © adoleſcen- 

„ tiz,” Ar. Syr. quemadmodum fui in 
te diebus foelicitatis meæ (Syr. beneficen- 
e tiz meæ) quando inclinabitur (Syr. ob- 
« tegebat) ſuper habitationem meam,” 
Vat. S. Amb: ors hi (Sym. «are nul) 


CAP. XXIX. 


Mei 6985, (Comp. & wuiexy ve- 
rote pew, ore &c. que verſ. Sym. Alex. 
Ald. & ade) ore & Heeg (Alex. & Comp. 
x,) HMmoxorny ee & ons ue, 
Sym. oTore atiiÞezory 0 xver©» F (Gen- 
vi ps, (Mire variant interpretes in di- 
ebus (alii) veris, alii autumni, alii hye- 
mis, alii facultatis, alii opprobrii, alii 
juventutis, fic Vulg. S. Amb. Nos, J. T. 
Piſc. hibernorum meorum, Heb. Char- 
phi ferè omnia hec,) Vulg. © ſicut fui 
in diebus adoleſcentiæ meæ, quando 
* ſecreto Deus erat in tabernaculo meo,” 
J. T. Piſc. “ ut (Piſc. quum) eram in 
* diebus hibernorum meorum, arcano 
Dei in (Piſc. ' ſuper) tentorio meo, ” 
Nos hod. © as I was,” &c. ut Piſc. Tind, 
« as it ſtode with me when I was wel- 
e thi and had ynough, when God proſ- 

« pered my houſe. 

Ver. 5. n neo may mw my Ar. 
Mont.“ in adhuc Shaddai apud me, 
* circuitus mei pueri mei, Chald. 
« dum erat verbum Omaipotentis in 
e auxilium meum; in circuitu mei ju- 
« yenes mei, Ar. Syr. “ quando po- 
e tentiſſimus erat circundans juventutem 
« meam,” Vat. ors i uναið vauwdns Mav (S. 

Amb. © quando fui dives valde,” (Sad- 
dai ſufficiens, D Ar») xuxiw di pas 
0: rages, (Comp. A,) Vulg. © quando 
« erat Omnipotens mecum,” &c. ut Gr, 
Comp. J. T. Piſc. © quum adhuc erat 
« Omnipotens mecum; circumſtantibus 
(Piſc. circa) me pueris meis, (Piſc. pueri 

mei, Nos hod. ut Piſc. Tind. my 
« houſholde folckes,” &c. ut J. T. 

Ver. 6. Thy pw 18 nom Hin pro 
12291199 Ar. Mont. in lavando vias 
« meas in butyro, & petra fuſa mecum 
« rivuli olei,” fic Chald. Syr. Ar. 
Var. S. Amb. ors 6xt0j]e a4 000; we B&)vew, 
rd 5 bn js i xt yaaax},, (Alex. exato,) 
Vulg.“ quando lavabam pedes meos bu- 
« tyro, & petra fundebat mihi rivos o- 
« lei?” J. T. Piſc.“ quum lavabam ve- 
« ſtigia mea (Piſc. greſſus meos) butyro, 
& rupes fundebat apud me rivos o- 
e lei,” Nos hod. ut Vulg. Tind.“ when 
« my waies runne over wythe butter, 
and when the ſtonye rockes gave me 
« rivers of oile. | 

Ver. 7. p5X 3m PPpty Www enz 
WW Ar, Mont. © in exeundo por- 
e tam ſuper civitatem, in platea parari 
« faciebam cathedram meam, fic Chal. 
Ar. Syr. “cum exivi ad januam vocavi, 
« & in platea velut inops ſedi,” Var. 
8. Amb. ors ernluks 500% G- © 


2 Ald. hie habet T log webs 765 %, de sr is}, &c. | 
d Alex. Comp. ii] i words, ut app & in bonam & in malam partem accipitur hie in bonam, Heb. 
Ph. Ita ) Job. x. v2. at in malam xxiv. 12 & ſzpe alibi, An ita tvioxon@» cap. xx. ult, Ita certè xxxi. 14. quod. vid. 


/ 
o Net 


8 P. XNEE. 533 

h (an . Mν pro WP) & > h. bat & beatificabat me & oculus vide- 
rei tis £TLETO (os 0 gi, Vulg. . quan- « bat & perhibebat teſtimonium mihi,” 
.S do procedebam ad portam civitatis & fic Chald. & Ar, Syr. Vat. S8. Amb. or. 
_ < in plated parabant cathedram mihi,” & (Comp. cri) Aue 4 peaxagyrt we * 
J. T. Piſc.* 5 egrediebar ad por- e ννν & id u Finde Aq. & Sym. 
tam per urbem, in platea parabam tea glugnet f i, Vulg, © auris audiens 


ſedem meam, Nos hod. ut Piſc. ſed „ beatificabat me & oculus videns teſti- 
in ſecund. hem. when I prepared,” * monium reddebat mihi, J. T. Piſc. 
&c. fic Tind. *—ſert me a chaire, &c. nam auris audieps beatum prædicabat 


Ver. 8. Ny p De") Wan ow * me; & oculus yidens teſtificabatur mi- 
Ar. Mont, © videbant me pueri & ab- © hi,” Piſc. © de me,” Nos hod. ut J. T. 


* ſcondebant ſe, & decrepiti ſurgebant, Tind. © when all they that heard me 
« ſtabant,” fic Chald. Syr. Ar. © ſtete- called me happye, and when all thei 
runt ſenes & mirati ſunt me,” Vat. © that ſaw me wysſhed me good. 

8. Amb. iJey/eg pus VELVLOKOL Cpuenoauy Ver. 12.15 NDH pwn 'y DN 
(Alex. e ee Mie t5yrev, Ar. Mont, © quoniam liberabam paupe- 
Alex. iravi5yoav, Vulg. © videbant me rem, vociferantem & pupillum, & 
< juvenes & abſcondebantur, & ſenes aſ- non adjutor ei, fic Chald. “ a voci- 
« ſurgentes ſtabant, J. T. Piſc, © viden- « feratione,” Ar. Syr. © de miſeria (Heb. 
© tes me pueri occultabant ſeſe, etiam de- meſhayveay,) Vat. S. Amb. diowra $ 
< crepiti (Piſc, decrepiti vero) aſſurgen- rox d ages duvdgu, & harp 4 or 


< tes ſtabant, Nos hod. *—ſtood up,” 1 Bonlos + Hoñbne, Vulg. © eo quod li- 
&c. ut J. T. ſic Tind. fed © when the beraſſem pauperem vociferantem & 
« young men — when the aged,” &c.— “ pupillum cui non eſſet adjutor,” J. T. 
« ſtode up unto me. Ip Piſc. © me eripere (Piſc. quia eripiebam) 
Ver. g. 295 ww 92) bYYÞ23 ν e « pauperem vociferantem pupillumque 
Ar. Mont. “ principes cohibebant ſe in K& cui adjutor non +eſt,” Piſg erat, 


4 ſermonibus & manu ponebant ori ſuo,” Nos hod. ut Piſc, Tind.“ for I delivered 
fic Chald. Vat. 8. Amb. ad (Orig. 4 < the poore when he cried, the father- 
XZ" THY F AUT WV £900 04 apxovics) J b © lefle and him that wanted help, 

@Q%)]0 MeA8v|t5, Jax)uno 7 5 h - Ver. 13. MAIN 235) Nan y TIR NIN 


uli, Alex. aurav, Vulg. © principes ceſ- pe Ar. Mont, © benedictio pereuntis 


« ſabant loqui & digitum ſuperponebant « ſuper me veniebat & cor viduz cane- 
4 ori ſuo, J. T. Piſc. © principes con- re faciebam, Ch.“ implebam laude, 
. * tinebant (Piſc. cohibebant) ſermones, Ar. Syr. © exhilaravi,” Vat. 8. Amb. 


« & manum imponebent ori ſuo, Nos CN, v W ir ts Ae (Comp. 
hod. Tind. © when the princes,” &c. iA, Sym. xai, ao *) xięas le 


« hand to their mouth. u ſucs. Th. Y agdia iet & pn, 
Ver. 10. oe bw) Wan dry p Vulg. © benedictio perituri ſuper me 
7597 Ar. Mont. “ vox ducum abſcon- « yeniebat & cor viduæ conſolatus ſum,” 
« debat ſe & lingua eorum palato eo- J. T. Piſc.“ benedictio pereuntis (Pilc. 
« rum adhærebat, fic Chald. © princi- ( perituri) ſuper me veniebat, & effici- 
pes continebant a ſermone, Ar. Syr. « ebam ut cantaret cor viduæ, J. T. 
* vox præſidum qui latitant,” Vat. 8. « & animam viduæ ad cantum excita- 


Amb. o. 5 axgoay]s tuardeoay pus ex « bam,” Nos hod. ut Piſc, *+ for joy,” 

verſ. ſeq) % yA@ora wruv TW Aapulys u- Tind. © he that ſhuld have ben loſte 

re CxonMiby, Vulg. © vocem ſuam co- * gave me a good worde and the wy- 

<« hibebant duces, & lingua eorum gut- « dowes herte prayſed mme. 

“ turi ſuo adhærebat, J. T. Piſc. © elo- Ver. 14. &38\ yD2 1291 v 2 
dam 


« quentes anteceſſores (Piſc. vox princi- aun Ar. Mont. < juſtitiam indue 
* pum) occultabant {amy -bar) ſe; eo- & induebat me tanquam pallium & 
e rumque lingua palato eorum adhz- = cidarim judicium meum, ſic fere 
« rebar,” Nos hod. © the nobles held Chald. Syr. Ar. © & veritatem indui & 
their peace, &c. ut Piſc. Tind. * induic me uti indutum corond juſtitiæ, 
« when the myghty kept ſtyl their (Syr, © indumento_ & corona judicü,“) 
« yoyce,” &c. ut hod. Vat. 8. Amb.  dxawowku 7 crgiourey 
Ver. 11, INX [JV 9WWRIM myRYy ie - Alex. cy0edoiew) Pla 3 * no I 
27pm Ar. Mont. © cum auris audie- 9, Volg, © juſtitia indutus ſum & 


„Gr 1 Sam. iv. 1 3. 1% "Hai in} F din ag # wok, in ſcapuli Plutarch. eg 1 ⁰νẽ,C. exf. Sella Curulis, ut 
Philippus Herodis frater, de quo Evangelium & Joſephus Antiq. 1, XVIII. c. 6. ** Degebat ſemper in ſua ditione ; quoties 
« domo progrederctur, iter faciebat cum paucis ſelectis comitibus, a6 Sella, in qua ſedens ſolitus eſt jura reddere, 
& ſi quis ex occurſu ejus invocaret fine dilatione, mox ibi Sella poſita rehdens cauſam cognoſcebat ant ſontem damnaturus 
« aut abſoluturus innoxium,” ; 

6 U « veſtivi 


FF PERTR" 735 PaIa0y:, ot 

« yeſtivi me ſicut veſtimento & diade- 
© mate judicio meo, J. T. Piſc. © juſti- 
« tiam induebam & induebat me velut 
« pallium & cidarin (Piſc. cidaris mi- 
he bi erat) judicium meum, Nos hod. 
« 2 robe and a diadem,” &c. ut Piſc. 
(de quibus unus Gr.—Heb. Cimyil vet- 
zaniph,) Tind.“ and why? I put upon 
« me rightuouſneſſe, covered me with 
« it as a garmente and equyte was my 
* crowne. E: 

Ver. 15. n H pom Y TWT oy 
Ar. Mont. © oculo eram cæco & pede 


“ claudo ego,” Chald. © lux oculorum. 


« erat cœlo & deambulatio clauda e- 
rat,“ Targ. al. “conductor fui pau- 
« peri qui ſimilis eſt cæco, & ambulator 
4 pro eo qui curtus erat lecto, eo ſimi- 
« lis claudo fui ego,” Vat. 8. Amb. op- 
0anuo; nulw N, 286 3 Ya av, Vulg. 
„o culus fui cæco & pes claudo, J. 
T. Piſc. © Aut oculi (Piſc. pro oculis) 
« eram claudo & + velut pedes (Piſc. 
« pro pedibus) claudus eram, Nos hod. 
ut Vulg. ſed plur. © eyes—feer,” Tind. 
ut Vulg. | 

ver. 16 1M" R9 IN BIVaN9 '22N n 
pe Ar. Mont. “pater ego egenis 
* & litem non noveram, inveſtigabam 
“eam, ” fic Chald. Ar. Syr. (cum verſ. 
ſeq. confuſ.) © fregi caninos impli, bo- 
„num in eos quos non noveram egi 
(Syr. ut Heb. © judicium quod non no- 
« yeram inveſtigabam,”) Vat. S. Amb. 


7% nul an aJuvdTu, dixyv 3 %% AN 


Pe iEixviace, Vulg. “pater eram pau- 
perum & cauſam quam neſciebam 
« diligentifſime inveſtigabam, J. T. 
Piſc.“ pater eram egentibus; & litem 
quam (J. T, © ejus quem) non cogno- 
l veram, perveſtigabam,” Piſc. © inqui- 
* rebam,” Nos hod. ut Piſc. ſed © to 
the poor,” &c. Tind, *<—and when 
I knew not their cauſe,” &c. ut Vulg. 
Ver. 17. oe VW99) Oy MyPND Mu) 
e Ar. Mont.“ & conterebam malas 
« injqui & e dentibus ejus projici facie- 
«* bam prædam, fic Chald. Ar. Syr. 
ante in verſ. præced. Vat. S. Amb. (u- 
fre yibæ di wuaas adixey G pics (Comp. 
c d ploy F oder] auriv deralua e;- 
grace, (Alex. ig,; Vulg. © con- 
* terebam molas iniqui & de dentibus 
e illius auferebam prædam, J. T. Piſc. 
« perfringebamque molares, &c. ut 
Vulg. Nos hod.“ and I brake the jaws 
« of the wicked,” &c. ut Vulg. Tind. 
« I brake the chaffes of the unrygh- 


C AP. XXIX. 


< tuous,” &c. ut hod. 15 s 


Ver. 18. e S113) © ph. y MK) 


wm Ar. Mont. & dicebam cum nido 
«* meo expirabo & ficut arenam multi- 
« plicabo dies, (vel arena, vel Phœ- 


nix, vel palma,) Syr. Ar. & dixi ſal- 


« vabo populum pauperem & velut A- 
4 rundo * perficiar & ut arenas maris 
« multiplicabo dies meos,” (Duplex 
verſ. ſeu potius Paraphr.) Vat. S. Amb. 
ara d 1 ui ps yet, warts ci 
Azx@» @own@» (Sym. entyor os wi $ 
wog fs YIEATww) ToAuw xeon Hd, 
Vulg. «© dicebamque in nidulo meo 
„ moriar, & ſicut palma multiplicabo 
&« dies, J. T. Piſc. © itaque dicebam 
apud nidum meum expirabo, & ſicut 
te arena multis diebus utar, Piſc. © ran- 
quam arenam multiplicabo dies me- 
« os, Nos hod. ut Piſc. Tind. “ there- 
« fore I thought verely that I ſhuld 
« have dyed in my neſt, and that my 
« dayes ſhuld have bene as mani as the 
« ſandes of the See. 


yer. 19. "pa D 561 bAtbe mana why 


Pagn. © radix mea aperta ad aquas © & 


« ros morabitur in meſſe mei,” © fic 


Chald. Syr. Ar. © & radices meæ plan- 


« tate ſuper aquas & in umbrà dormi- 
e am (Syr. pernoctat) & in meſſe voca- 


„ bor,” Vat. S. Amb. 1 ßig Jon”) 


(Alex. 8 dvr e) Jn ue 2 000 Ov 
aunidnoear & tw (Alex. Fi T&) He- 
ß un, Vulg. © radix mea aperta eſt 
« ſecus aquas & ros morabitur in meſ- 
e ſione med, J. T. © radice mei ex- 
« plicata ad aquas; ros pernoctabit in 
« ramo meo, (Heb. Ketzir, & meſſis 
& ramus,) Piſc. * nam radix mea pa- 
« tebat ad aquas & ros pernoctabat in 
* ramo meo, Nos hod. my root was 
6 ; chang out by,” &c. ut Piſc. Tind. 
for my rote was ſpred out by the wa- 
« ter fide, and the dew lai upon my 
« corne. | 


Ver. 20. cpo 12 NED) Tp WIN 122 


Pagn. © gloria mea recens mecum & 
& arcus meus in manu mei innovabi- 
« bitur, Chald. © permutabatur, Syr. 
Ar.“ jam enim populus meus compre- 
« henſus eſt,” &c. Vat. S. Amb. 2 dg 
ps K pi} £45 (Comp. wn) (Sym. 5 
065% hen alavewots WApzou [u0;) 5 To rogo, 
us (Alex. aπ] & yer wnyY mode, 
Alex. & Comp. wogdre"), Vulg. © glo- 
« ria mea ſemper innovabitur, & arcus 
e meus in manu mea inſtaurabitur, 
J. T. Piſc. © gloria mea +erit ut novella 
A 


Bede Phœnix, fic Pſal. xcii. 12. in nido,] Ad Phœnicem avem hæc attribuunt ; {ed veriſimilius eſt hzc ad Phceni- 
cem arborem, Palmam, Pheœniciæ indigenam, ut & Palmyrenz i-o1v@ns potius competere, quod protractio allegoriæ ſuadet 
y ſeq. © radix mea explicata eſt ſe cus aquas,” Vid. Diſſertat. de Phœnice. 

b Qu. an legend. Hirundo, qui «'-#; putatur (ut Manucodiata,) & ita effingitur in inſignibus regum Hieroſol. Conſule 


Heraldos & Gencalogicos de nomine Arundel. 


© An aquas fluminis petræ. 


cc apud 


\ 


apud (Piſc. + erat ſubinde nova apud) 
e me & arcus meus in manu mei inno- 
* vabit (Piſc. bat) ſe, Nos hod. 
my glory was freſh in me, and my 
« bow was renewed in mine hand, 
Tind. © mine honoure increaſed more 


and more, and my bow was ever the 


„ ſtronger in mine hand. Mo 
Ver. 21. T 19 wm D whe 
mihi obediebant & expectabant & ta- 
« cebant ad ipſum conſilium meum, 
ſic Chald. Syr. Ar.“ ſuſcepiſſent conſi- 
« lium meum, Vat. S. Amb. is axx- 
e ag (Alex. e D G 
oaſis ps Weoreg or) Enwwmyoay \) Jn Ty 
$9 H, Vulg. © qui me audiebant ex- 
« pectabant + ſententiam & intenti ta- 
te cebant ad conſilium meum, J. T. 
Piſc. © mihi auſcultantes (Piſc. me au- 
« diebant &) expectabant & conticebant 
« ad conſilium meum, Nos hod.“ un- 
« to me + men gave ear and,” &c. ut 
Piſc. Tind. © unto me men gave ear, 
« me they regarded, and with ſylence 
e they taried for my councel. | 
Ver. 22. vn Wh) e x 997 Ine 
D Pagn. © poſt verbum meum non 
« jterabant, & ſuper eos ſtillabat ſermo 
« meus,” Chald. © eis placebat eloquium 
« meum,” Ar. Syr.“ & a ſermone meo 
« non declinaſſent & placuiſſet eis ver- 
bum meum,” Vat. S. Amb. #7; ro 
tus pff. & go ibeiſo· Ei? q i 
dr rau arg Nd, Vulg. © verbis meis 
« addere nihil audebant, & ſuper illos 
« ſtillabat eloquium meum, J. T. Piſc. 
ut Heb, ſed ita ſuper eos,” &c. Nos 
hod. they ſpake not again, &c. ut 
Heb. Tind. © if I had ſpoken thei wold 
« have it none other wayes: My wordes 
« ere ſo well taken among them. 
Ver. 23. 2999 TW D 5 25 D 
Pagn. & expectabant ficut pluviam 
« me, & os ſuum patefaciebant ad im- 
« hrem ſerotinum,” Chald. & ſicut 
« hortulani qui os ſuum aperient ad,” 
&c. ut Pagn. Syr. Ar. ora ſua aperu- 
« jſſent, ſicut is qui petit ver, Vat. 8. 
Amb. ware yn dab weordexopn N 
ve dy, &T WG Sol I Su AﬀzAIQn, Vulg. 
« expectabant me ſicut pluviam & os 
« ſuum aperiebant quaſi ad imbrem 
« ſerotinum,” J. T. Piſc. expectabant 


XXIX. 535. 


* enim tanquam pluviam me; & o 


ſuum diſtendebant + ut, ad pluviam 


« ferotinam,” Nos hod. © and they 
< waited, &c.— and they opened their 
%“ mouth wide, &c. ut Piſc. Tind. 
* they wayted for me as the erth doth 
for the rayne: and gaped upon me 


das the grounde doth to receave the 


e latter ſhower, | 


Ver. 24. N) 39 MN) DR! x5 d dN 
90 Pagn. © ridebam ad eos, non cre- 


* debant & lumen facierum mearum 
* non cadere faciebant,” Chald. © intu- 
% ebantur,” Ar. Syr. © irridebo eis nec 
« credent, & in lumine vultùs mei non 
% ambulabunt,” Vat. S. Amb. ey ye- 
AdTw ET aurol; & py mich owe: (hoc Alex. 
in imperf. temp.) (Sym. m7poreyiauy avs 
Toi; 04 en dH.) Sd & wpowns 
Ks i drinne, Vulg. © fi quando ri- 
« debam ad eos non credebant, & lux 


c yulttis mei non cadebat I in terram,” 


J. T. Pic. © ſi jocabar cum eis non cre- 
« debant; & lumen vultiis mei non 
« dejiciebant,” Nos hod. © if I laughed 
ce upon them they,” &c. ut Piſc. Tind. 
« when I laughed they knew wel it was 
not earneſt ; and this teſtimony of my 
« countenaunce pleaſed them nothing 
« at al. | 


Ver. 25. JP2D Y WNT IN) DONT e 


oNY. DIR TWRD a Pagn. * elige- 
bam viam eorum & ſedebam capur, 


& habitabam ficut rex in agmine, 


« quemadmodum lugentes conſolatur,” 
Chald. © ſedebam in capite eorum ficut 
« ſponſus,”  Syr. Ar. © & inveſtigabo vias 
* eorum & revertar & habitabogguaſi 
ce rex in exercitu ſuo, Vat. S. Amb. 
6eMeZapuny ocoy auray (Sym. & ge? 
29 Ta Tapes aury;) % CraNTa agen * 2 
ui , (S. Amb. “ in tabernaculo e- 
ram, ) woe H ιν & povewvo; (Sym. 
& 564/070, Olymp. evg de eic 01 
THUG 7 Se] 0¹ pu r aumy Toi; a.) 
Ao gas ne Oos) es 1.04 ATW X04 * 
woave Mus, Ifidor. o worolwvo A eic u 
T&/; A unvuuci ; 1 Sa On - 1 
v (vinponuale,) oy TEOTLY (Sym. x45 
bag anale avis; conywr) noluvss ( Alex. 
(Currales) xaray, Ald, Comp. Tag- 
xa4>gy, Vulg. © ft voluiſſem ire ad eos 
« ſedebam primus: Cumque ſederem 


a Zoyav] Dux, imperator: Ibi Cemelec non eſt 5 ſimilitudinis, ſed identitatis, fic poſterius 5 Caaſher. Noſes D u.. 
MW Heb. Melec. "Agz0i]:g reges, i. e. reguli. Vid. cap. xxl. 28. Chald. ſicut ſponſus, nam ſponſus & 
ſponſa Autiquis rex & regina appellati: e woreCovory Þ 25. Mu Levn militibus, inſipne diſlinctionis & dignita is, 2 Sam. 
xviil. 11. adolle & xx. 8. 2 Sim. xxii. 30. degα,Ü¹Utͤuen e His Zonis 0» præclara fact ab impeiatore donati 


milites. Virg. lib. V. JEneas vittori in curſu promiſit 


« Amazoniam pharetram plenamque fagittts 
% Threiciis: Lato quam circum amplectitur auro 
« Balteus & tercti ſubnectit hbula gemma.” 


'  Multa Edomi reges peregrini, Gen. xxxvi 34. Huſam civitate Avith. 2 Sul de Reloboth juxta fluviim (vil. LXX 
ad fin. lib.) Jobab vero indigena, ex ipsa Bozr4;z ut forſin Bela & alii. : | 
Si Moſes fuit rex in Jeſhurun, quare Jobus non fuerl: ipſe rex in Auſitide? i avail 


3 


536 | 
« quaſi rex, circumſtante exercitu, eram 
tamen merentiuny conſolator, J. T. 
Piſc. « fi eligebam viam eorum, ſede- 
bam primarivs: Denique habitabam 
ds ut rex inter turmarios ſuos quando 
jugentes conſolatur, Nos hod. *—in 
« the army; and as one that comfort- 
eth the mourners,” præced. ut Piſc. 
Tind.“ when I agreed unto their waye 
J was the chefe, and ſat as a king a- 
* mong his ſervauntes: Or as one that 
4 comforteth ſoche as be in hevyneſſe, 
Patr. Par.“ ſedi tanquam rex ſtipatus 
«'turmis militum. 


Cr XN 


E R. 1. 29D r ty Re 
ne DMIX NORTH DH 

1288 Dy Pagn. & nunc derident 
ſuper me minimi præ me diebus: 
« Quorum renuiſſem patres eorum po- 
nete cum canibus pecoris mei, Chal. 
% quorum patres abjeci ut ponerem eos 
cum canibus cuſtodientibus oves me- 
« as,” Syr. Ar. « nec reputavi eos niſi 
« cum canibus ovium mearum,” Var. 
8. Amb. ww: 5 xdleyiharay ps Ado, 
(Th. yee]egol us ute, Aq. Pexxit may 
. TAG ,t voy vebelgo; ps ©& piper, 
(An altera verſ. præc. S. Amb. mendoce 
« in patre, pro © in parte, An hic 
Troglodytas Arabes notat f) 4» i vw t&; 
rd ięeag dura Vg uu 1wynoapry figs u 
4 F Euay voudiduy, Olymp. 5 de Moo! 
F xu F wededruy pe, Vulg. © nunc 
ce gutem derident me juniores tempore, 
«Quorum non dignabar patres ponere 
« cum canibus gregis mei, J. T. Piſc. 
« nunc autem rident (Piſc. irrident) me 
te minores me tempore (Piſc. ætate) qui 
(Piſc. © quorum) ſpreviſſem parentes eo- 
% rum (Piſc. - eorum) apponere canibus 
« gregis mei, Nos hod.“ — younger 
than I, have me in derifion,” &c. ut 
Piſc. Tind. — myne inferiours and 
« younger, &c. yee even they whoſe 
« fath.” &c. ut hod. 
Ver. 2. Tx why 15 nab amv HN 
N99 Pagn, © etiam potentia manuum e- 
« orum propter quid mihi ? Super ip- 
« ſis periit ſenium, ſic Chald. fed Targ. 
al. © cum decretum eſt de illis ut peri- 
« rent in fovea ſepulchri, Syr. Ar. 
« conſumpta eſt ùmnis celfirudo,” Var. 
S. Amb. xai ys ig-vs xeupay  avrev id], 
ue; On aur io 2 Sym. 
emule dure may To we Lwlw, Vulg. 
« quorum virtus manuum mihi erat 


« pro nihilo & vita ips4 putabantur in- 


cc digni, ' 


J. T. Piſc. “etiam (Piſc. & 


« ſane) vires manuum eorum quorſum 
« mihi profuiſſent? In (Piſc. quia in) 


Ar. 
« jllis perierat 


"I 


XXX. if | 6 

ſentum,” (Piſc:' ſenectus,) 
Nos hod. ut J. T. Tind. © the power 
« and ſtrength of theyr handes might 
do me no good, and as for their age 


it is ſpent and paſt away without any 
profit. rig LT 
Ver. 3. whx N op WT W921) MoMA 


e' New Pagn. © in penurii & in 
« eſurie ſolitarivs, fugientes ſiceitatem 
« deſolationem & deſertum, Chald. 
fugientes impii in terram ſiticuloſam 
« & tenebroſam ſicut veſpera,” Ar. Syr. 
V 3. & 4. omnino — (An quia ad A- 
rabes noluerunt majorum ſuorum effi- 
gies & mores adeò ad vivum delineatos 
re præſentare?) Vat. 8. Amb. & ws 
% Aus wywEr (an cr. de (Ald. 4- 
#p@-) 6: Sei ec adpir exbic C oox li 3, 
Texaunrueay, Vulg. © egeſtate & fame 
« ſteriles (Galmud & deſertum & fte- 
rilis) “ qui rodebant in ſolitudin ſqual- 
« lentes calamitare & miſerid, J. T. 
Piſc.“ qui in inopia & fame erant ſo- 
itari, fugiebant per ſiccaneum he- 
« ſternã nocte (fic emeſh) vaſtatum & 
« pervaſtatum locum. (Piſc. qui fugi- 
« ebant I in loca ſicca: I in loca tene- 
« broſa vaſtata & pervaſtata,” Nos hod. 
« for want and famine ꝙ they were ſo- 
« litary, fleeing into the wilderneſs in 
« former time deſolate and waſt,” Tind. 
« for very myſery and honger they went 
« aboute in the wilderneſſe lyke wretch- 
« es and beggars. 


Ver. 4. 82117 ww ey mb bree 
h. 


dr Pagn. © ſuccidentes malvam ( 

« urcicus) ſuper virgulto & radix juni- 
« perorum panis eorum, ſic Chald. 
ſed Targ. aliud. qui dimittunt verba 
„ legis E tabula'cordis ſui propter ſer- 
“ mones mundi, radices juniperorum 


comburentur & fient prunæ cibus eo- 


« rum, Vat. & etawuxagiſes anpea en: 


(Comp. &) 1X8v1s 0rTWes (Alex. 4 ape) 


apa dura T4 Cira, atiHLOL o Ne 


WiPew oppo eg mwailog ayals Alex. 
—Wa)os) 6 Kai pita F tpaoran 
Cav Apes freydry, Sym. x, pig cr d- 
Year 1 oirnois aurav, Comp. in princip. 


verſ. tees, al. argrunxacrſs, Chr. 


0 0s Lup. D ii eg P Puriv. apa 


= Gch clvn, rig 19 408 Oar, ra 1 οε- 


&a N d öhα xa; i re . £71 1= 
xd. ee reis i O % de- 
G nx RB o, miyT Toros au ay 208 
Toig Obelyoulpos. 1 xai fx8a Atyu 7 
aNTWN TETOY Cy ee 1 Wy F dvi 
xivSox T vanv Y DoD, S. Amb. 
c frangentes auronem in ſonante qui 
% auro erant eorum cibaria,” (An hæc 
duplex verſio quam tertia ſequitur, an 
8 allegorica ?) Vat. &r0;, &c. 
ulg. « & mandebant herbas & arbo- 
"© 

$ 


* ; 
4 L 


CAP. XXX 


4 rum cortices & radix juniperorum e- 
s rat cibus eorum, J. T. Piſc. © qui 


A dece 


rpebant herbas è falſugine cum 


- * ſtirpibus (Piſc. amaras juxta virgulta) 


<« & radices juniperorum erant cibus il- 


. «* lis,” (Piſc. eorum,) Nos hod. © mal- 


4 
1. 


Ver. 5. 215 


* lows, &c.— for their meat,” in rel. 


ut Piſce. Tind. pluckinge up herbes,” 


c. ut Piſc *. | | 

wy ww 17D Pagn. 
1 medio expellebantur; clamabunt 
* contra eos tanquam furem, fic Chald. 
Ar. Syr. & cum violentiã egredietur 
(Syr. © emanabit) contra illos quaſi fur 
e cum impetu tubarum,” (Syr. torren- 
e tis,) Vat. 8. Amb. tantum eravicyray 


pa wet”), Vulg. qui de convallibus 


ic iſta rapientes cum fingula reperiſſent 
« ad illa cum clamore currebant, J. T. 
Piſc. ** è corpore (Piſc. & medio) expel- 


s lebantur: Vociferabantur + homines 


« contra eos ut + contra furem,” Nos 
hod. from among men, they cried, 


ec. ut Piſc. Tind. © and when they 
„ were driven forthe, men cried after 


« them as it had bene after a thefe. 


Ver. 6. 0122) by M ieh d Hrn prya 


Pagn. © in rimam torrentium ad habi- 
e tandum foramina pulveris & petras, 


' fic fer Chald. Syr. Ar. © ut dejiciet ad 


« habitandum in pulverem &  lapides 


s ejus,” (y violentid ufus fuir, confre- 
git vel contrivit, p ruptura, fiſtura, 


Ver. 


« cancavinas,”) Vat. 8. Amb. F di 6c 
GUT WY cry T&WY AG wied, Vulg. « in 
« deſertis habitabant torrentium & in 
e cavernis terræ vel ſuper glaream,” Pic. 
in concavitate vallium habitando (Piſc. 
*-habitabant) in foraminibus pulveris & 
& netrarum,” Nos hod. to dwell in 
« the. clifts of the valleys, in caves of 
« the earth and in the rocks,” Tind. 
« their dwelling was beſide foule brokes, 
<«.yee in the caves and dennes of the 
Serth. | 

7. wap! Tn 
Pagn. © inter arbuſta * rudebant; ſubter 
« urtics congregabantur, fic Chald. 
Syr. Ar. © ſub rupibus & ſub pinnis 
« deſtruentur,” Vat. S. Amb. avzpicey 
<&1%@v Bayou?) d. dar Pevlave alepe dun- 
zarn, Vulg. “ qui inter hujuſcemodi læ- 
« tabantur & eſſe ſub ſentibus delicias 
« computabant, J. T. Piſc. © inter ſtir- 
pes (Piſc. virgulta) rudebant, ſub urti- 
« c4 pungebantur,” Pic. * ſub urticas 
recipiebant fe,” Nos hod. ut Pagn. 
Find. © in the drye heeth wente they 


_ % aboute cryinge and in the brome- 


ealidiſſimæ. Vid. Pal. cxx. 4- 


* namine contriti erant 


etiam homines ignominio 


er. 9. DD H 


Ver. 10. DD 


PAN PRI e 


2 
te hylles they gathered them together. 


er. 8. PW] g W292 r D 1235013 523 15 
Pagn. ( filii abjecti etiam filii abſque 

| terrũ, (an 
terræ filiĩ?) Chald © conterentur. de 
© rerrs,” Syr. Ar, © filii perverſi {Syr. 
ſtultih cum filiis impiorum ibi humi- 
© Jiabuntur A terr4.” Vat. 8. Amb, 4 
Ogo ran yes & ariuan cf 8 v. iC 


(b pan ve, (Alex. in ,) (bis br 


vertunt,) Vulg. “ filii ſtultorum & igno- 
« bilium & in terrf penitus non paren- 
© tes, J. T. “ homines fla obi. 

mi: Af- 


« flictiſſimi erant extorres,” Piſc. © filii 
« + hominum flagitioforum etiam filii + 
« hominum fine nomine, qui percuſſi 
“ erant & è terri+expulſi,” Nos hod. 
* they ＋ were children of fools, yea 
children of baſe men; they were vi- 
ler than the earth,” Tind.“ they were 
children of fools and vylaynes which 

are deed away from the world. 

X e 210m h dr 

Pagn. & nunc canticum eorum fui & 
* fui eis in ſermonem,” ſic Chald. Syr. 
Ar. & nunc ſum illis ſolicitudini & 
4 ſum illis miraculum,” Syr. « ſtupor,” 
Vat. S. Amb, u whdes ys jus au 
ro % $6 Bourne xe0w, S. Amb, “di- 
« verbium, ” Vulg. nunc in eorum 
« canticum verſus ſum & faQus ſum 
« eis in proverbium,” ]. T. Piſc. © nunc 
« inquam (Piſc. autem) modulatio eo- 
« rum ſum & ſum eis ſermonis argu- 
© mentum,” Piſc. pro fabula,” fic Nos 
hod fed © —fong — by-word,” Tind.— 
« jeaſting ſtock,” preced. ut hod. 
182) 999 Prov anyn 
Pagn. “ abominati ſunt me, elongave- 
« runt ſea me & a faciebus meis non 
4 prohibuerunt ſputum,” Syr. « abomi- 
« nantur me,” Ar, devitarunt, &c. 
Vat. S. Amb. i6J6\uZay'o &% ps dong dv- 
TC ty *Board 08 © Tg07WNg CN, WH ai 
w/v6\o', Alex. w/vaay, Vulg. © abomi- | 
“ nantur me & longe fugiunt 4 me & 
« faciem meam conſpuere non verentur, 
fic J. T. Piſc. fed * a facie met non 
« cohibent ſputum, ” ſic Nos hod. ſed 
« ſpare not to ſpit in my face,” Tind. 
ut hod. ſed and ſtaine my face with 
6« ſpetle d. 2 | 


Ver, 11. WW 13929 51) 23310 AD MIVP'9 


Pagn. “ quia funem meum ſolvit & af- 
« flixit me & frœnum à faciebus meis 
« dimiſerunt, fic ferè Chald. Syr. Ar. 
« quoniam ipſi a tergo meo ceperunt 
« & deprefſerunt & injecerunt frœnum 


vid. Piſc. qui putat rh non rh & tan cibus eorum, ſed © 5 & tanN calere, componi, quia prone juniperinæ 


id ſcabie afliciebantur, Vid. Piſc. 


"> 


b Alcoran * xxxi, de Lockman, © Sunt qui ſicut Aſini rudunt. 
| Hic Jobus Chriſti typus, Græcis pc tribus. 


© ejus 


138 
. ejus in os meum, Vat. S. Amb. «- 
nifas 3 Pagirggs (Alex. i Pajeregs) 
eur d. pus % Nanmov's ανννι Wy 

 iFaricaay, (fic etiam legit 8. Aug. ſed 

Alex. Comp. i Faris, Vulg. pha- 

_ ++ retram enim ſuam aperuit & afffixit 

me & frœnum poſuit in os meum,” 

J. T. Piſc. nam chordam meam ſolvit 

*« & afflixit me+ Deus, ideo habenas a 

«« przſentia mea dimiſerunt, (Piſc. co- 

ram facie me4 excuſſerunt,) Nos hod. 

*« becauſe they have looſened, &c.— 

they have alſo let looſe the bridle be- 

«+ fore me,” ut J. T. Tind. for the 

Lord hath opened his quiver, he hath 

hytt me,” &c. ut Vulg. | 

Ver. 12. V Whew 1517 12pe nmBb poby 

DVR MIR Hy Pagn. ſuper dexteram 

(Chald. + cum impudentia) parvulus 

e ninſurget, pedes meos impulerunt & 

* ſtraverunt ſuper me vias contritionis 

„ ſuæ, Ar, Syr. juventus. — Impli- 

* cayerunt me in ſemita viarum mea- 

„rum,“ Vat. S. Amb. Ji d H 

travionoav * mals auray weravay (Ald. 

Comp.— (|) in" wi rei arwneang d- 

Toy, Sym. JInCaurps, Vulg. ad dex- 

*+ teram, orientis calamitates meæ illico 

„ ſurrexerunt : Pedes meos ſubverterunt: 

& oppreſſerunt quaſi fluctibus ſemitis 

« ſuis,” J. T. Piſc. ** ad dexteram pu- 

** beres (Piſc. pueri parvuli) inſurgunt, 

*« pedes meos impellunt: Aggerant con- 

* tra me ſemitas exitiales ſuas, Nos 

hod. — they raiſe up againſt me the 

*« way of their deſtruction, ” præced. 

ut J. T. Tind. upon my right hand 

** thei roſe tegeather agaynſte me; they 

have hurte my fete, made a waye to 

ec deſtroy me. 

Ver. 13. 195 wy &5 153 1b , νο ] Dr 

Pagn. ** diruerunt ſemitam meam ad 

** contritionem meam profecerunt, non 

*« adjutor eis, ſic fere Chald. Syr. Ar. 

„& vias meas detorſerunt gratis & de 

is que acciderunt mihi hi gaviſi ſunt; 

*« ipſis vero non erit gaudium, Syr. 

*« auxilium,” Vat. ie rexGor ps, 

id 3 (Ald. Comp.—ot) ws FT 5oanv 

(hæc 8. Amb. in num. ſing.) Giacon avrs 

x&a]yxovrios pe, Vulg. diſſipaverunt iti- 

*« nera mea, inſidiati ſunt mihi & pre- 

valuerunt & non fuit qui ferret auxi- 

lium,“ J. T. Piſc. deſtruunt (Piſc. 

0 diruerunt) iter * meum (Piſc. ſemitam 

«++ meam) ad calamitatem meam confe- 

*«« runt, nemine opem ferente ipis, ” 

(Piſc. ** contulerunt ii quibus non erat 

** adjutor,”) Nos hod. they mar my 


* Ad dextram germinis. (An terebinthi?) | | 

d Iter Nub. in Spanh. p. 4.39. ** patere viam per deſerta à Jamana ad Boſtram in Idumaa.” Vid. Diſſert. de Jobi patria. 

© Nimis hoc ſcimus, cum ante oculos & circumquaque hoc ipſo momento habemus in inſula noftra de Axholm, fraQtis 
molibus magnæ foſlz noſtræ de Vicar's Dike. Decemb. 1729. 


1 44 ft 


CAP. XXX. | 

path, they ſet forward my calamity, 
(they have no helper,” Tind. 01 
_ ** my pathe have they clene marred: 


it was: ſo eaſy for them to do me 
** harme that they neded no helper. 


Ver. 14. 237 D MAN ve f Paby 
3 Pagn. ! ficut fractura lata venerunt, 


*« pro deſolatione volverunt ſe, Chald. 
*« quaſi rapiditas dilatationis fluctuum 
«+ maris veniunt: Sub tumultu devol- 
« yunt,” Syr. Ar. ſub turbine diſper- 
*« gentur,”” (Syr. confringentur, ”) Var, 
S. Amb. xizes!) di por ws gay), (Alex. 
vg,) (Alex. dei, fic S, Amb.) 
(Quorum nec vola nec veſtigia in Heb.) 
e du mEPugpar, Vulg. ** quaſi rupto 
„ muro & aperta janua irruerunt ſuper 
+« me & ad meas miſerias devoluti ſunt,” 
J. T. Piſc. quaſi irruptione lati inva- 
«+ dunt me; (Piſc. per rupturam latam 
„ veniunt:) Sub vaſtati labe devolvunt 
*« ſeſe,” Nos hod. they came upon 
me as a wide breaking in of waters: 
In the deſolation they rolled them- 
++ ſelves upon me, Tind. they fell 
upon me, &c. ut hod. — wide, ſed 

*+« waters, and came in by heapes 
to deſtroy me. 


Ver. 15, M1 nn mn ty Jann 


yr“ May Y N27 Pagn, © converſi 
*« ſunt adverſum me terrores, perſeque- 
tur ſicut ventus ſpontaneam meam & 
« ficut nubes tranſivit ſalus mea,” Ch. 
% dominationem meam, Syr. Ar. vias 
*« meas,” Vat. S. Amb. egi, us 
al code, d xen fas 1 EAT warp w wa 
(S. Amb. «+ proſequitur quaſi ventus in- 
*« genuitatem meam,”) %, wares viPO» 1 
Culne ia uu, (Alex. wagnAbe,) ulg. © re- 
++ datus ſum in nihilum: Abſtuliſti 
«++ quaſi ventus deſiderium meum & vel- 
Wut nubes pertranſiit ſalus mea, J. T. 
obverſa eſt in me irruptio, cum ter- 
e rorum multitudine; perſequitur quaſi 
ingenuitatem meam, Piſc. obverſi 
*+« ſunt contra me terrores, perſequitur 
++ +unuſquiſque illorum quaſi ventus 
principem meum & tanquam nubes 
*« przterit ſalus mea,” Nos. hod. 
they purſue my ſoul, &c. and my 
« welfare,” &c. ut Piſc. Tind. ** fear- 
fulneſſe is turned agaynſt me. Myne 
** honoure vanysſheth away more ſwyft- 
ly than wind and my proſperite de- 
parteth hence like as it were a cloude. 


Ver. 16. e whoa Janun D 
"25! Pagn. & nunc contra me ver- 


« tet ſe (Chald. tribulatur,) anima mea; 
«+ apprehendent me dies afflictionis, 


Syr. 


C AP. XXX. 


x — be 3 eſt ano mea,” 
at. S. Amb. 2 vw i et cxyubioe)) 1 
quxi uu, bret K ue due cunt, Vole 
nunc autem in meipſo marceſcit ani- 
ma mea & poſſident me dies afflicti- 
onis, J. T. Piſc. & jam (Piſc. non- 
** ne itaque) in me ſc ipſam effundit a- 
** nima mea; obtinent (Piſc. quia ap- 
prehenderunt) me dies affliftionis,” 
(Pc. mez,) Nos hod. and now my 
** ſoul is poured out upon me; the days 
** of affliftion have taken hold upon 
me, Tind. therefore is my mind 
++ Poured full of hevineſſe, and the 
++ dayes of trouble have taken hold up- 
on me. | | 

Ver. 17. x py 5h n way 5 
P22? Heb. nocte oſſa mea perforavit 
*« deſuper me & venæ meæ non conſi- 
dent, Chald. qui adverſum me fre- 
** munt non quieſcunt,” (Buxt. py 
Chaldaic.) Syr. Ar. & in nocte oſſa 
mea gravata ſunt ſuper me & corpus 
meum non habitavit in multitudine 
*« roboris,” (addunt duo prima verba 
ſeq. verſüs ad fin. verſ. 17.) Var, S. Amb. 
vu (Alex. vx) ds ps Tx 654 (viitxt]ar 
r ) veg ws 2)gtxv)), Vulg. © nofte 
os meum perforatur doloribus & * 
me comedunt non dormiunt, J. T. 
Piſc. ** note oſſa mea perfodiuntur a 
«« +ſtragulo impoſito mihi (Piſc. per- 
« fodit tanquam avulſurus ea a me) & 
«« arteriz meæ (J. T. cubantis) non qui- 
«*« eſcunt,” Nos hod. ut J. T. ſed—4 
ſtrag. impoſit. Tind. ut hod. ſed ** pear- 
«© ſed thorow,” &c. "FA 

Ver. 18. DoD deo 2935 wan mw 
e Pagn. in multitudine potentiæ 
„ mutabatur (Chald. perquiritur) veſti- 
« mentum, ficut os tunice meæ cinxit 
„me, Syr. Ar. indutus ſum veſtibus 
« meis & cinxi me indumentis meis, 
Vat. 8. Amb. &, woA>y ii eά,⅛ d ps 
P go, G ũ ẽ9ͥm 1 PE H 2 ird 4 


Elie pe, (S. Amb. circumorale, Comp. 


weg,) Vulg. in multitudine eo- 
rum conſumitur veſtimentum meum 
«« & quaſi capitio tunicæ ſuccinxerunt 
« me,” J. T. præ magna vi morbi 
« mutat ſe. Veſtitus meus ut ora tu- 
i nice meæ cingit me,” Piſc. ob mag- 
« nitudinem virium mutat ſe veſtis mea: 
Sicut os tunicæ meæ accingit me,” 
Nos hod. —as the collar of my coat, 
reliq. ut J. T. Tind. *© withal their pow- 
er have they chaunged my garmente 
and girded me therewith as it were 
« with a coate, * - 7 | 
Ver. 19. Wie) DD) Swnnm wan 17 
| Pagn. © projecit me in lutum & aſſimu- 
9 Ky Im ſicut pulvis & cinis,” fic 
Chald. Targ. al. comparaverunt me 


2 * 
Adamæ qui creatus fuit è liito & aſ- 
fſimulatus ſum Abrahamo qui ſimilis 


i fuit pulveri & cineri,” Vat. S. Amb. 
ys ese (Alex. 191) Js pus ine ang & yy 


S aro0s uu pegs, Vulg. comparatus 
ſum luto & aſſimulatus fum favillæ 
** & cineri,” J. T. projecit mo in lu- 
tum, aded ut comparare me poſſim 
66 7 81 & cineri,” Nos hod. and 
I am become like,” &c. ut Piſc. Tind. 
Jam even as it were claye and am 
* become like aſhes and afl. ped? 


Ver. 20. panm nity yn 89) POR or 


'2 Pagn, ©* clamavi ad te & non reſpon- 
diſti mihi, ſteti & advertiſti in me, 
ſic Chald. Ar. Syr. ſtetiſti & confide- 
raſti me,” Vat. & S. Amb. zizexya 3 


% (js % GN axes pos (Alex. Ald. dg 
#ge1g pre) £59049 S xd])wonody pe, Vulg. 


*« clamo ad te & non exaudis me, ſto, 
„ & non reſpicis me,” J. T. Piſc. vo- 
ciferor ad te & non exaudis me: Con- 
ſiſto (Piſc. + coram te) ſed + non ad- 
*+ yertis (Piſc. attendis) ad me, Nos 
hod. ut J. T. Tind. © when I crie unto 
t the thou doeſt not heare me; and 
« though I ſtand before the, yet thou 
« regardeſt me not. | 


Ver. 21. 992bwn TT DYY2 v5 Me Pu 


Pagn. © vertes te in crudelem mihi, in 
« fortitudine manũs tuæ minitaberis mi- 
« hi,” fic Chald. Syr. Ar. © poſuiſti me 
« adverſarium tibi & cohibuiſti (Syr. li- 
« gaſti) me, Vat. 8. Amb. iriGyoay 
(Alex. ariCyray) di por avererprvas, Nei 
EN 2 ig, (Alex. ave\enmores,) 
(Comp. in princip. in, Vulg. © mu- 
« tatus es (quod etiam S. Amb.) mihi in 
e crudelem & in duritia manũs tuæ ad- 
« verſaris mihi, J. T. Piſc. © conver- 
« tis te (Piſc. verſus es) in crudelem con- 
te tra me, pro robore manũs tuæ inteſti- 
« num odium (Piſc.— inteſtinum) exer- 
« ces adverſus me, Nos hod. —and 
« with thy ſtrong hand, &c. reliq. ut 
Vulg. Tind.“ thou art become myne 
« enemye and with thy vyolent hand 


thou takeſte part agaynſt me. 
Ver. 22. Dr 23990 De Nen 


TN Pagn. © elevabis me, ſuper ventum 
e equitare me facies: & liquefacies me 
t ſybtilitate,” Chald. © tabeſcere me fe- 
te ciſti in ſcientia,” Syr. Ar. & porta- 
« ſti me & tum cubare feciſti ſuper ven- 
« tum & depoſuiſti (Syr. humiliaſti) me 
« & tribulaſti me,” Vat. S. Amb. bra 
d ps E dduνð“s % amippalag ps (Comp. 
por) vm (Ane as, Volg. © elevaſti me 
« & quaſi ſuper ventum ponens eliſiſti 
« me valide,” J. T. Piſc. © extollis me 
jn ventum ei imponis me (Piſc. ine- 
« quitare me cogis 4 ei) & efficis ut dif- 
« fluam ſubſtantia (Piſc. colliquefacis 

| « meam 


540 


& ſalus & ſubſtantia,) Nos had, ut Piſc. 
Tind. “ in times paſt thou dideſt ſet me 
% upon hie as it were above the winde; 
« but now thou haſt geven me a very 
** ſore fal. | 1 
er. 2% u 19) n M2 mn 15 
* agn. nam novi ad mortem 
« converti facies me & domum conven- 
tus omnis viventis,” Syr, Ar. & nunc 
e cio quod a morte reduces me & ad 
e congregationem omnium Mvorum, 
Chald. nam patefactum eſt mihi quod 
* morti reduces me & in domum ſepul- 
ture, quæ parata eſt amni viventi, 
Vat. S8. Amb, oida Þ irs Javalog we d- 
Ted (Ald. Cre, (An leg. 15y2wn 
ro e) ei d arri Iiile yh, 
ulg.“ ſcio, quia mprti trades me ubi 
& conſtituta eſt domus omni viventi,” 
J T.“ nam experior, mors avocat me; 
« & domus conſtituta omni viventi, 
Piſc.“ nam ſcio + quod ad mortem re- 
« duces me & ad domum confſtitutam,” 
&c. ut J. T. Nos hod. ut Piſc. Tind. 
« ſure 1 am that thou wilt deliver me 
* unto death, whereas a lodgyng is pre- 
« pared for al men lyving. 
Ver. a4. h YWR37DR T nw Nd TR 
v Pagn. © veryntamen non in tumu- 
« lum immittet manum, ſi in contritio- 
e ne ejus eis clamor?” Chald. © verum 
« non cum furore immittit plagam ſu- 
« am fi tempore anguſtiæ ejus ſuſceperit 
« preces eorum —, Targ, al. © verunta- 
men non in os ejus ſuſcitabit plagam 
« ſuam, {i in ſcabie poſuerit ſuper ea 
„ emplaſtrum, ” Syr. Ar. — in ſepul- 
« chrum. Et cum clamavero ad illum 
« ſalvabit me, Vat. ei 5 oPeMov duvaipry 
iu xagurady (Ald. Comp. dag.) 
1 denbeig ye inhgy (Alex. ij; de, wigs) % 
wou et u vun, 8. Amb. “ utinam enim 
« poſſem me ipſum capere aut depreca- 
tus ſaltem alium ut faciat mihi hoc,” 
(ſed nihil tale in Heb.) Vulg. © verun- 
« tamen non ad conſumptionem eorum 
« immittis manum tuam: & fi corrue- 
« rint, ipſe ſalvabis, J. T. © enimvero 
A en non poſtulatio + fiebat cum im- 
« mitteret manum? Non vociferatio 
« propter iſta in oppreſſione ejus, Piſc. 
t veruntamen non in tumulum extendet 
« manum: Num enim in confractione 
« ejus illis quos confregerit eſt cla- 
« mor,” Nos hod. though they cry 
jn his deſtruction,” (præced. ut Pic.) 
Tind.“ now uſe not men to do violence 
« unto them that are deſtroyed already, 
« but wher hurte is done there uſe thei 


« to helpe.” paraphr. 


C AP. Xxx. / 
« meam ſubſtantiam, ) (Heb. Tuſhijab, Ver. 25. t dy DvTmeR> 22 x9 b 


« ſi nan) 
_ «< tempora? Anxia (Pic. fi non anxia) 


Ver. 28. >7p2 ' 


wa Pagn. ! ſi non flevi ad durum die 
indoluit anima mea egeno, fic Chald. 


Syr. Ar. —durum, ſed qu. Vat. 8. 


Amb. % 5 im mavri adware. AA ανννονν 
ig idav des e dual ſucæig, Vulg. 
« flebam quondam ſuper eo qui afflictus 
« erat, & compatiebatur anima mea 
* payperi,” J. T. Piſc. © an nan (Piſc. 
flebam pro eo cui dura eranc 


« fuit anima mea pro egente,” Piſc. + 
« faciat mihi Deus hoc & illud, Nos 
hod, © did not I weep for him that was 
« in trouble? Was not my ſoul grieved 
« for the poor?” Tind. © in the time 
* of trouble had not my ſoul compaſſi- 


| cc on, &c. eg. 
Ver. 26. M87 dr y he) * Ne WP Nb 15 


ode X21) Pagn. © quando bonum expe- 
« Qtavi & venit malum, & expectavi 
« lumen & venit caligo,” fig Chald. Ar. 
Syr. © miſericordiam tribulatio, Var. 
S. Amb. % J inixw ayado; (Ald. 
dix) ids (uvluTyTay pe prannc wuiggu 
xaxav Sym. alala mwoidexoplu i 3 
xaxa, Vulg. “ expectabam bona & ve- 
« nerunt mala: præſtolabar lucem & e- 
« ryperunt tenebræ, J. T. quod bo- 
«© num e nti mihi evenit malum 
« & ſperanti lucem evenit caligo, Piſc. 
* + nihilominys quum m expe- 
« ctavi, venit malum malum: + Quum- 
que przſtolatyus ſum lucem, venir ca- 
« ligo,” Nos hod. ut Piſc. —nihilominus 
Tind. omnino ut Piſc. 


Ver. 27. 9 9 οοο WTR) IM WH 


Pagn. *© viſcera mea ferbuerunt & non 
« filuerunt, prævenerunt me dies affli- 


„ citionis, Chald. © non apparuit in eis 


e fanguis*, ” Syr. Ar. ut Heb. Vat. 8. 
Amb. 1 * ws (Ald. xda) gie % 
s (aye) (Sym. ax exwoal) woup- 


bac ue (Ald. wagifbacay) nuiggt Ha- 


xaas, Vulg. © interiora mea efferbuerunt 
« abſque ulla requie; prævenerunt me 
« dies afflictionis, J. T. Piſc. © viſcera 
e mea effervefacta ſunt adeo ut non qui- 
*- elcant : prevenerunt me (Piſc. nec ſi- 
« lent: Occurrerunt mihi) dies afflicti- 
% onis,” Nos hod. my bowels. boiled 
« and reſted not,“ &c. ut J. T. Tind. 
«* my bowels ſeeth within me and take 
no reſt, for the dayes of my trouble 
ar came upon me. 

D nan 22 1997 IP 
yWra Pagn. © pullatus ambulavi abſque 
« ſole; ſurrexi, in ecclefia clamavi, 
ſic Chald. Ar. Syr. “ ab{que ird, Var. 


S8. Amb. g w (Comp. eg | 


o ard Piu (8. Amb. © fine furore,) 


a 1 & ſanguis & flere. 


(Comp. 
3 


cap. 


CAP. xxx. $41 


(Comp. 9v 8 £5YLY 3 e CAαννννEi Kee 
 Regyws, Vulg. © mœrens incedebam fine 
te furore; conſurgens in turma4 clama- 
bam, J. T. Piſc. © ater ambulo, non 
* a ſole (Piſc. ſed non propter ſolem 
« ſurgens in congregatione vociferor, 
Nos hod. I went mourning without 
© the ſun,” &c. ut J. T. Tind. *© mekeli 
te and lowly came I in, yee and without 
e any diſpleaſure: I ſtode up in the 
* congregacyon and communed with 


[ them.“ (Koder & ater & mcrens, 


Chammah ira, ſol) 51 
Ver. 29. M M325 gy 2920 004m He 
Pagn. © frater fui Draconi & ſocius fi- 
ce liabus ululæ, Chald. © Struthionis,” 
Syr. Ar. © frater factus ſum belluarum 
(Syr. © cani ſylveſtri) & ſocius filiabus 
« Struthionum,” Vat. S. Amb. 4d 
yeloe ¶ ciglu un (Chryſ. (tene Mya wei 
xd TWAas oovidas, d AKUOVXE, 7 VAGUKOS, du- 
Ow 0 Sem pu. Dress 3 Dres OKAPNNES, 
g 55 Tuαια. Cid Atm q rar (a,) 
drag . 3 Treue, Vulg. © frater fui 
Draconum & ſocius Struthionum,“ J. 
T. Piſc. © frater factus ſum Draconibus 
« & ſocius pullis ululæ,“ Nos hod, 1 
« 2m a brother, &c.—- in fin, — Owls,“ 
 Tind. melius — a companion of Dra- 
« gons, —felow of Eſtriches. 

Ver. 30. 20P123D TMARMPRYYN Hyb any my 
Pagn. © cutis mea denigrata eſt deſuper 
me & os meum uſtulatum eſt ab æ- 
„ ſtu,” fic Chald. Ar. Syr. cutis mea 
*« contraCta ( Syr. conſumpta) eſt ſuper 
me & oſſa mea aruerunt (Syr. * aduſta 
«« ſunt) velut ejus qui in vento calido 
« eft,” Vat. 8. Amb. 1d 3 hppa Hg k- 
rr peydanus (Alex. peperavu!) peyd- 
Ah, Chryſ. © N tweravly as Ha.) 
Te 5 654 ps (Ald. (wiPevyn) dem nas- 
u, (Alex. Cwifeuyn,) Vulg. © cutis 
„ mea denigrata eſt ſuper me, & oſſa 


« mea aruerunt pre caumate,” J. T. 


ut Vulg. ſed ]. T.—exarſerunt (Piſc. ad- 
« uſta ſunt pre ſiccitate, Nos hod. ita 
ſed «— burnt with heat, Tind. omnino 
ut hod. 
Ver. 31. on >1p5 1939) v2 bans ih 
Pagn. & fuir in luctum cithara mea 
„ F& organum meum in vocem flenti- 
um, fic Chal. Ar, Syr. ** pſalmodia,” 
Vat. S. Amb. ane 5 eg awl®- pus 1 
xibdes, 6 J Uνe pus ig hh. 7 
Vulg. «+ verſa eſt in luctum cithara mea, 
KE& organum meum in vocem flentium,” 
J. T. proinde ad luctum redacta eſt 
«« cithara mea; & organum meum ad 


vocem flentium, Piſc. mutata eſt 
in luctum cithara mea, & organum 
meum in vocem flentium, Nos hod: 
my barp alſo, &c. ut Piſc: Tind. 
my harp is turned to ſorow and my 


10 Pype to wepynge. l : 
\ -G AB ANKLE: 1-4 + 


VE 1.5 130K HD Ing = 
n2In3Sp Pagn. ** fordus excidi o- 
culis meis & 2 8 conſiderabo in vir- 
ginem, fic Chald, Syr. Ar. pacis 
cor, Vat. 8. Amb. abi hin 
Tolg O M⁰j,wGauν, % & Cuomo wi wagbi- 
vey, 8. Amb. © non intelligam, Sym; 
9 dE Co 22 wagον Vulg. | by pe- 
pigi fœdus cum oculis meis ut ne 
cogitarem quidem de virgine, J. T. 
Piſc. ©* fœdus pepigeram cum oculis me- 
is & quid (Pi: quomodo igitur) ani- 
mum advertiflem ad virginem ? ” 
Nos hod. ©*—why then ſhould I think 
upon a maid ?” præced. ut Piſc. Tin. 
CO" I wolde not look upon a dam- 
ce e h 
Ver. 2. mw rm oy Mx pon nav 
dpd Pagn. & que. pars Dei deſu- 
per & hereditas Saddai de excelſis? ” 
Chald. parte vera,” Ar. Syr * qua 
nam eſt pars Dei?” Vat. S. Amb. 2 
Ti $jEeAoe 0 Heeg (Alex. 2 iriucgpos) d- 
re (Ald. o avaliy (Comp. melius 
a aðv7e % Ne’ avs ig dic, 
Alex. uiss, Vulg. quam enim partem 
« haberet in me Deus deſuper & hæ- 
« reditatem Omnipotens de excelſis, 
J. T. Piſc. © nam que eſt portio (Piſc. 
« +dicebam) a Deo ſuperne? Aut poſ- 
« ſefſio ab Gmnipotente de excelfis ? 
Nos had. © for what portion of God + 
« there from above, and what inheri- 
« tance of the Almighty from on high? 
Tind. © for howe,greate a portion ſhal 
« I have of God from above; and 
«what a a from the Almigh- 
« $18. ak DIE ;} n 
Ver. 3. e Spb DN SD RR Pagn. 
e ngnonne contritio iniquo (Chald. tridu- 
« latio ſuperbis & interitus) & aliena- 
« tio operarii iniquitatis,” Ar. Syr. “ niſi 
« interitus impiorum abominatio (Syr. 
cc alienatio ) | Operantes malum, Vat. 
8. Amb. % de, (Alex. se ga- 
Nei) TH Gia % d Mονν( dis reis wol 
ow avoizr, Vulg.“ gunquid nen perdi- 
« tio, eſt iniquo & alignatia apefantibus 
« jinjuſtitiam, J. T. Piſc. “ gonne exi- 


E 6 « oſſa aduſta, velut ejus qui in vento calido eſt. An Mummies. _ GIA td IK 4 
a 3 aliter Mahomet, qui Deum hunc in modum fibi loquentem impie blaſphemans indueit, O' Propheta ! Quare 


« prohibes quod Deus tibi concedit, ut uxoribus placens! Deus vobis conceffit concumbere cum anoillis veſtris.” Alcoran. 
Ixv. O quam grata doctrina aliquibus ! An ulli Chriſtiani ſunt, hic, boni Muſſulmanni [ ; 
© Aerith hic & xli. 4. 23. Sed nullibi in Jeb pro fœdere inter ve 8 ut ſpe in Moſaicis. 


« tium 


542 


4 tium 


Piſc. + dabit) iniquo & quidem 


* monſtroſum (Piſc. horribile exitium) 
4 operariis iniquitatis, Nos hod. ut J. T. 
[ed a ſtrange puniſhment,“ — Tind. 
aas for the ungodly and he that joy- 


er. 4. Vdd ; * 


« neth himſelf to the companie of wick- 
ed doers, ſhall not deſtruction and mi- 
« ſery come upon him,” (An ſcr. Var. 
gx: quod nunc |. V, ut verſ. 4. nam 
utrinque Halo Heb. _ 
9) 1997 D ren 


Pagn. © nonne ipſe videbit vias meas, & 


L omnes greſſus meus dinumerabit, fic 


Chald. & Ar. Syr. Vulg. S. Amb. sv. 
au T9; obs) 60 0v Hg, 2 da 70 Al] 
pus Fehr), Vulg. ut Var. fed © vias 
„ meas,” J. T. Piſc. ut Vulg. fic Nos 
hod. & Tind. fed poſt. hem.“ and al 


e my goynges. 


Ver. 5. NY Y Y u wiergny 1n2bTaR 


5H Pagn, “ fi ambulavi cum mendacio 
« & feſtinavit ad dolum (Chald. in ſo- 
« licitudine) pes meus, Syr. Ar. “ fi 
« ambulavi cum improbis, & fi accele- 
« ravi pedes meos ut curafent (Syr. 
* currerent) in dolo,” Vat. 8. Amb. « 
de 1pm mer CE» 5 yeruagay (Sym. 
A palacoryr®») i J % targdacw 06 wes 


uu eig door, Vulg. © ft ambulavi in va- 


« nitate,” &c. ut Vat. ſed © in dolo,” 
J. T. Piſc. ut Pagn. ſed cum vanitate, 


Piſc.“ Deus faciat mihi hoc & illud,” 
Nos hod. ut J. T. Tind. “ if I have 


cleved unto vanite, or yf my fete have 
* runne to dyſceave. 


Ver. 6. D. MD y pox oper 


_— e appendat me in bilancibus ju- 
« ſtiriz & (Chald. &) ſecet Deus perfe- 
ctionem meam, Syr. Ar, © veritatis 
“ innocentiam,” Vat. i5apa (Alex. tra- 
e) (Aq. cabpire pe) Þ & Ds Jaccip, 
ids J 0 xVe4O» T dxaxiay ps, (Comp. a- 
dia, S. Amb. ** injuſtitiam * meam,” 
Vulg.“ appendat me in ſtatera juſta, & 


4 ſoiat Deus ſimplicitatem meam, J. T. 


Piſc. © examinet me lancibus juſtitiæ 
(Piſc. appendat me in bilancibus juſtis 


& cognoſcat Deus integritatem meam, 
Nos hod. © let me be weighed in an e- 


« yen balance that, &c. ut Piſc. Tind. 


ut hod. ſed — innocencie. 
Ver. 7. H H TIN D WR TN dee 


DIXD p 1259) 155. PN Pagn. © fi de- 


4 clinavit greſſus meus de via & poſt o- 


culos meos abiit cor meum & in 
« volis meis adhæſit quicquam, ita Ch. 
ſed pro quicquam, macula, Ar. Syr. 
« fi diverti greſſus meos fl adhæſit mi- 
4 hi quicquam, (ep Ketiph, 00 
Keri,) Vat. 8. Amb. „ Tr, 6 ws 
uur c Þ 008 (Alex. 008 a,) & 5 Y 18 


2 8, Amb, & Comp. injuſtitiam. Ita aliquando n & ejus derivata, ſenſu contrario, ut multa alia. 


Ver. 8. WW NNNYY 558 


- ba a (Alex. + ps) Em TKOAS ner ij Kap- 


d fue, & & ran xigei u ih der, 
Vulg. ut Vat. ſed greſſus pro m8, in 


fine pro nap, Nc. © adhefit macula,” 


J. T. Piſc. ut Vulg. ſed © animus meus, 
—in fine— © adhzret (Piſc. adhæſit) 


* quicquam,” Nos hod. ut Piſc, *—if a- 
ny blot,” &c. Tind. © if fo be that I 


have withdrawne my fote oute of the 
„right way, yf my heart hathe folow- 
« ed mine eie fight, yf I have ſtayned 
cor defiled my handes. | 
Mey IK 
Pagn. © ſeram & alius comedat & ger- 
“mina mea eradicentur,” ſic Chald. Ar. 
Syr. © ſed potius cum ſeminavi tunc 
« comedi, & cum plantavi tunc nutrivi 
% & congeſſi, Vat. S. Amb. (rep u- 
arts 2 Au O rc eppil@» Wein 
(Sym. 2 7 eſyord pus picubein) in. Vg, 
(Alex . de % GANG @ale”), &c.) 
Vulg. ut Pagn. fed “ progenies mea e- 
« rad.” J. T. Piſc. © quod ſemino vero, 
(Piſc. © ſerninem &) alius comedat, & 
propagines meæ eradicentur, Nos od, 
« then let me ſow,” &c. ut Vulg. Tind. 
“O then it is reaſon that I ſowe and 
that another eate, yee that my gene- 
© racion and poſteryte be cleane roted 
* oute, 


Ver. 9. Y DD nencthy 155 nnabx 


e Pagn. © fi ſeductum eſt cor me- 
um ſuper muliere & juxta oſtium ſo- 
ci mel inſidiatus ſum,” Syr. Ar. & 
« fi flexum eſt (Syr. ſolicitum fuit) cor 
«* meum ſuper muliere aliena,” Chald. 
« ſi concupivit cor meum uxorem viri,” 
Vat. S. Amb. ei £-nxong0now 1 i js 
yuvami dude irh ei % ider &. (Aq. & 
Sym. &jJdedon) e em: HEC auth, 
Vulg. ut Nr. « deceptum eſt cor — a- 
“ mici mei inſid. &c. J. T. Piſc. 
« pellectus - animus (Piſc. cor meum) 
« proximi mei, &c. Nos hod. “ if 
© my heart have been deccived by a 
« woman,” &c. ut Piſc. Tind. © yf my 
« herte hathe luſted after my neygh- 
« boures wife, or yf J have layde wayt 
« at hys dore. 


er. to. y' T rhe Me iD 


me Pagn. © molat alteri uxor mea & 
* ſuper eam incurventur alii, Chald. 
« dormiat cum alio,” &c. Syr. Ar. © imo 
« yero moluit uxor mea aliis & panem 
« confecit alio in loco, Vat. S. Amb. 
cgi (Schol. » EEp. G, e * * 
yur, ur erige, (Alex. &, Ald. ade 
erich, ) ra 3 via Ws ratreiœbein, Vulg. 
« ſcortum alterips (it uxor, reliq. ut 
Pagn. J. T. Piſc.“ molar alteri uxor 
« mea; & ſuper eam incurvent ſe alij,” 


CA P. XXXXI. 


Nos hod. ut Piſc. Tind. and let o- 
_ ** ther lye wyth her.“ præced. ut Vulg-. 
Ver. 11. 99 ry 8m m2 xWF'9 Pagn. 
nam hoc ſcelus & ipſuth iniquitas ju- 
«++ dicum,” Chald. quoniam hæc eſt 
_ *« fornicatio & eſt iniquitas maxima,” 
Ar. Syr. ** quia ipſa peccatrix eſt & o- 
*+ culus fraudis, (I. py pro jw) Vat. 
8. Amb. Sug Þ S a (Alex, 
4 )-) Hu avdeog vu, (pa- 
rum de Heb. ſed ſumunt hee e ſenſu 
Prov. vi. 34.) Vulg. hoc enim nefas 
*« eſt & iniquitas maxima, J. T. Piſc. 
nam illud flagitium +eſt: & ea (Piſc. 
illud) + eſt iniquitas à judicibus ani- 
„ madvertenda,” Nos hod. for this 
is an heinous crime, + yea it is an 
*+* iniquity to be puniſhed by the judges,” 
Tind. ** for this is a wyckednes and 
** ſynne that is worthy to be puniſhed,” 
(An alludit ad pœnam judicialem ob hoc 
*« crimen à patriarchis inflictam, Gen. 
xxxviii. 24. ut forſan Solomon, Prov. vi. 
27, 28.) | | 
Ver. 12. 553) Oe Many wn whe t5 
en De Pagn. quia ignis ipſe 
uſque ad perditionem devorat & 
omnem proventum meum eradicer,” 
Chald. qui ignis eſt qui uſque ad do- 
mum perditionis conſumet, &c. ut 
Heb. Syr. Ar. Vat. 8. Amb. aig yap is: 
x46 pov tri Yi (Alex. i mwailw) F 
[EL (Comp. peru) s 0 ay ert Ahn Cc bi- 
Cav d, Vulg. ! ignis eſt uſque ad 
perditionem devorans & omnia era- 
„ dicans germina, J. T. Piſc. ignis 
enim iſte ad perditionem uſque con- 
4 ſumpturus eſſet & (Piſc. nam ignis eſt 
+ illud qui ad gehennam uſque conſu- 
mit, quique) omnem proventum me- 
um exadicaturus, (Piſc. fuiſſet,) Nos 
hod. ut J. T. Tind. © yee a fyre that 
*« utterly ſhulde conſume and rote out 
dal my ſubſtance. 

Ver. 13. D373 *NaN) Fay Dau) DRNDNTON 
e Pagn. fi abhorrui judicium ſer- 
« yi mei aut ancille meæ in litigando 
«+ ipſos mecum, ſic fere Chald. & Ar. 
Syr. Vat. S. Amb. 4 5 % «Paunoz (Sym. 
enrippaba) Ae NE fun 1 Gee ¾. 
Vis evo pas a e las, Vulg. hi fi 
contempſi ſubire judicium cum ſervo 
„ meo & ancillà meã cum diſceptarent 
« adverſum me, J. T. Piſc. © fi ſprevi 
% cauſam (Piſc. jus) ſervi mei & an- 
„ cille meæ litigantium mecum, Piſc. 
« 1. faciat mihi Deus hoc & iſtud, - 
Nos hod. ut J. T. Tirid. © dyd I ever 


543 


A thinke ſcorne to do ryght to my ſer- 


vantes and maydes when they had a- 
ny matter againſt me? os 


Ver. 14. D TpBF'5) D bp" MeyR ND) 
Dee Pagn. & quid f 


| aciam cum ſur- 
*+ rexerit Deus, & quum viſitaverit quid 
«+ reſpondebo illi? fic Chald. Syr. Ar. 
ſed dico quid faciam quando ſteterit 
Deus?“ &c. Vat. S. Amb. 21 yap e- 
o & ETQO LY 8 (Sym. Y Won [ou 0 
zvea@>;, tay 9 '% £70 %07Yy, rie mu 
c Topo Vulg. = quid enim faciam 
** cum ſurrexerir ad judicandum Deus? 
LE cum quæſierit quid reſpondebo illi? 
J. T. Piſc. quid enim facerem ſi ſur- 
rexerit Deus? & ſi viſitaret quid re- 
ſponderem illi? Nos hod. what 
Athen,“ &c. ut Piſc. ſed fur, temp. ut 
Vulg. Tind. but ſeing God wyl ſyt in 
judgment, what ſhall I do? And for 
„ ſo moch as he wil nedes viſet me, 
what anſwere ſhal I geve him? 


Ver. 15. o 391) we 98 hοννν e 


de Pagn. © nonne in utero faciens me 
fecit eum, & diſpoſuit nos in vulva 
** pariter,” Chald. preparavit unus,” 
Ar, pares nos fecit, Syr. ** aptavit 
nos, Vat. S. Amb. woe &x ws % 
£y@ Eo wp, & ure % Have yEYWAT: 3 
yEyorn up os & Th aury uaunic, Sym. && 
eoip v q, Vulg. © nunquid non in u- 
tero fecit me qui illum operatus eſt: 
** & formavit me in vulva unus? J. T. 
Piſc. nonne in utero (Piſc. ventre) qui 
fecit me fecit illum? (Piſc. & illum ?) 
& diſpoſuit (Piſc. nonne aptavit) nos 
. pfl vuly4 (Piſc. utero) idem, (Piſc. 
** unus atque idem?) Nos hod. faſhi- 
* on us in the womb,” præcedi ut J. T. 
Tind. he that faſhioned me in my 
++ mothers wombe, made he not hym 
«© alſo? Were we not both ſhapen alyke 
in our mothers bodies? 


Ver. 16. 925K 1991 B99 pan Yνονο 


558 Pagn. fi prohibui à voluntate 
tenuium & oculos viduæ conſumpſi, 


fic Chald. Syr. Ar. fi obſcuravi ocu- 
los viduæ, Vat. S. Amb. agua! Js 


xeciay ly mile axe cn ametuxor (Alex: 
Ly ole eixov xofiav one. &c.) xine dd 7 
S c Ferna, Vulg. "0 negavi 
quod yolebant pauperibus & oculos 
viduæ expectate feci,” J. T. Piſc. . fi 
«+ cohibui me ab optato (Piſc! defidetio) 
*« tenvium aut oculos viduæ confeci 
(Piſc. ** conſumi ſivi,) Nos hod. if I 
have with-held the poor from their 
« defite or haye cauſed the eye of the 


" $ Hune Verſ. „ LXX potius 9 1 bleme transferunt, ut Olymp. &c. in eum commettati ſunt. Vid. 
; filios expiſcarunt, nam hy parvulus. - | We EMS '. LO 
on ; * 2, 2 A Pleudo Ignatio ad Antiochenſes, non longè A fine, ſed paulo aliter. Sed Verſ f Lat. diſtat 2 
Vulg. & ab omnibus aliis; ita enim ſe habet, ** fi autem depravavi judicium ſervi mei vel ancillæ mEx, judicatis ipſis ad 
me ! Quid enim faciam cum ſerutinium mei Dominus faciat? 3 
£ ti widow 


2 


44 
+ widow to fail,” Tind when the 
« poore deſyreth any thing at me have 
6. \ denied it them? Have I cauſed the 
« wyddow to ſtand wayting for me in 
„ vayne | | | 
Ver. 17. 220 DV. 92N"X9) 1929 1ND DON) 
Pagn. & comedi buccellam meam ſo- 
© lus & non comedit pv illus ex el, 
Vat. 8. Amb. « d & 12 un ü a- 
yaw H % £x1 e, hiidum̊ (Ald. 
Comp. F a, Vulg. -& non com- 
4 edit pupillus ex el, præced ut Vat. 
J. T. iſe « & (Piſc. aut) comedi fru- 


* ſtum cibi mei (Piſc. fruſtum meum) 


* folus ac non comedit pupillus ex eo, 
Pic. * + faciat mihi Deus hoc & illud,” 
Nos hod. or have I,” &c. ut Piſc. — 
quod + Piſc. Tind. **—my portion — 
es hath had no part with me,” ct. ut 


Ver. 18. b 1029) 3X5 19971 N 15 
re Pagn. ** quia 4 pueritiis meis 
* crevit mecum tanquam patre, & ab 
« utero matris mee deduxi illam, 
Chald. © quoniam ab infantia creſcere 
© me fecit, ſicut pater & de ventre ma- 
* tris deduxit me in requiem,” Syr. Ar. 
% quoniam à pueritia mea educavit me 
« in doloribus,” Heb. (Ceab, ficut pa- 
ter, Anach, gemuit, Anachah, gemitus, 
Chanah, 1 proficiſci,) Vat. 
671 (Alex. &) c veornles ps igirępe ws 
mare % % yag geg Wiles fe cdi, 
Vulg. 7 % quia ab infantia mea crevit 
% mecum miferatio*, & de utero ma- 
« tris meæ egreſſa eſt mecum, J. T. 
Piſc. nam (Piſc. quin) a pueritia mea 
e adolevit+apud'me tanquam patrem: 
& ab utero (Piſc. yentre) matris meæ 
% ductavi illam,” Nos hod. ut J. T. 
ſed *— he was brought up, &c. and I 
% have guided her,” &c. Tind. for 
© mercy grew up with me fro my youth, 
« and compaſhon fro my mother's 
% wombe. 
Ver. 19. pm 827 192bD TIN Nee 
van Mb Pagn. © fi yidebam pere- 
i untem (Chald. nudum) abſque veſte ; 
* & non operimentum mendico, Ar. 
Syr, fi vidi pereuntem nuditate (Syr. 
« abſque indumento,) Vat. S. Amb. « 
N cen Nee, da ce & on 
Placa any, Vulg. fi deſpexi pere- 
 * untem eo quod non habuerit indu- 
e mentum & abſque operimento pau- 


« petem, J. T. Piſc. “ ſi aſpexi pere- 


_ « untem, quod non I eſſet ei veſtimen- 
* tum & non fuit (Piſc. dedi) tegu- 
« mentum egenti,” Nos hod. ut Vulg. 
Tind. have I ſene, &c. —— thorow 
« nakedneſs and want of clothing, &c. 


4 


* An l. Vulg. © und voce,” Ma dolor, ut hic Ar, Syr. ſed Vulg, placuit miſeratio, effectus doloris. 


9 


O AP. XXXI. 


„without rayment, c#ter. ut Vulg. 


Ver. 20. BH Ü˖ n 140) WON 1900 N e 


Pagn. ! fi non benedixerunt mihi lumbi 


d ejus & de vellere ovium mearum ca- 


* lefacit ſe,” fic Chald. Ar. Syr.“ quin 
potius ſuper ſinu meo enutritus eſt,” 
&c. Vat. S. Amb. aduνν,”j—ÿ d ei py U- 
Y1Tay ue, Dom ꝙ xeegs u u (Alex. 
ad) edepuavlyra ν apo ara, Vulg. 
« {1 non benedixerunt mihi latera ejus 
& de velleribus ovium mearum cale- 


4 factus eſt,” J. T. Piſc. fi non bene- 


<« dixerunt mihi lumbi ejus (Chalatzav, 


quod alibi vertunt #»Jss,) quod (Pilc. 


e ut) de vellere agnorum meorum inca- 
« leſceret, (Piſc. non incaluit,) Nos hod. 
ut Piſc. ſed “of my ſheep,” Tind. 
% whoſe ſides thancked me not becauſe 
« he was warmed with the wolle of my 


e ſhepe ? 
Ver. 21, UN e T7 H οο 1manos 


Try we Pagn. © fi elevavi contra pu- 
e pillum manum meam quod viderem 
« 1n porta auxilium meum,” fic Chald. 
Syr. Ar. © ſed cum vidi illum, in oſtio 
« adjuvi illum, Vat. S. Amb. d erjex 
oePary (Sym. x7 75 —9 xte, werob ws 
OT OA {4.01 Hoi be Eg, Alex. - 
ge5w, Vulg. ut Vat. niſi poſt. hem, © eti- 
% am. cum viderem, me in porta ſupe- 
« rjorem,” J. T. Piſc. „ fi agitavi con- 
« tra pupillum manum meam; quod 
e yiderem in porta auxilium meum, ” 
ſic Nos hod. ſed ©— when I faw my 
« help, &c. Tind. © dyd I ever lift up 
« myne hand to hurt the fatherles ? 
« yee in the gate wher I ſawe my ſelf 
« to be in auctorite. 


Ver. 22. ph 1X) 5h Mag? tans 
en Pagn. © latus meum ab humero 


« cadat,& brachium meum à cannã con- 
« fringatur,” Chald. © humerus meus a 
« ſcapula ſua cadat, &c. Syr. Ar. 4 
« radice ſua decidat,” Var. S. Amb. a- 
oain (Aq. wirdra) agg o apo; ws (Alex. 
dd & x) d, & xAndes (Olymp. Ocod. 
& % Lupe, dvri & xAuog 0 F awyw®- 
6 d u & eZedwxs.) 0 08 He uur 
ano T8 ayzar@» (Alex. ayuwv; ws) Cu- 
7e. (Alex. (vieen,) Vulg.“ Lee 
te meus à junfuri ſua cadat & brachi- 
« um meum cum offibus ſuis confrin- 
« gatur,” 1 T. Piſc.humerus meus de 
% {capula ſua decidat, & brachium meum 


cc ab acetabulo (Piſc. Canna, ſic Chald:) 


6 defringarur,: Nos hod. © then let my 
arm. fall from my ſhoulder blade, and 
«© mine arm be broken from the bone,” 
Tind. *—-from my ſhoulder and myne 
« arme holes to be broken from the 
* joyntes.” preced. ut hod. 


Ver, 
y 


3 Af. 
Ver. 23. #5 1821) Oe Tx „Oe N- 


DN Pagn.quia pavor ad me contri- 
tio Dei & a celſitudine ejus non 
_ © tero,” Chald . terribilis fuit apud me 
4 terror Dei,” Ch ſubſiſtere, Ar. Syr. 
« quoniam timor Dei terruit me & fra- 
« ctio, i. e. contritio ejus venit ſuper me 
& pre terrore non potui ſurgere, 
duplex verſio, Vat. S. Amb: So. v 
xe (vice pe, aro & Anpupel . (Sym. 
Bags) ans (S. Amb. “ à captione ejus,”) 
N io, Vulg.“ ſemper enim quaſi 
_ © tumentes ſuper. me fluctus, timui De- 
um & pondus ejus ferre non potui,” 
J. T. Piſc. © nam pavori erat mihi exiti- 
% um a Deo, cujus excellentiæ non præ- 
« valuiſſem, (Piſc. & propter eelſitudi- 
e nem ejus non potuiſſem + eonſiſtere,) 
Nos hod. ut Piſc. Tind. © for I have e- 
« ver feared the vengeaunce and puniſh- 
© ment of God, and knew very wel that 
« I was not able to bear his burthen,” 
(Tx Heb. & exitium & inundatio.) 
Ver. 24. *N2R8 N37) 15D9 IM 1NBLDR 
232 Pagn. © fi poſui aurum ſpem me- 
* am & auro (Chald. obrizo) dixi, fidu- 
% cia mea,” Ar, Syr. *+1in lapide preti- 
e ofo,” &c. duplex verſio, Vat. S. Amb. 
ei trag xeurio eic x8 ws (Ald, Comp. 
i, S. Aug. hab. © poſui aurum robur 
« meum,” Sym. a jo) ei J Kai Ri- 
Ow Wodurt Ati tire, Vu g, © fi puta- 
« vi aurum robur meum & obrizo dixi, 
« fiducia mea,” J. T. Piſc. © fi poſui+ 
* in auro (Piſe. aurum) ſpem meam aut 
« infigni auro dixi, fiducia mea, (Piſc. 
« .es,) Nos hod. ut Piſc. *—fſaid to the 
te fine gold,” &c. Tind. have I put 
« my truſt in gold, or ſaid to the fineſt 
ee golde of all,” &c. ut hod. 
Ver. 25. v23”5) 9h 319 Nawx ON 
dero Pagn. “ fi lætatus ſum quia 
« multa facultas mea & quia multum 
« ;nvenit manus mea, fic Chald, & 
Ar. Syr. Vat. S. Amb. ei % «a: pe 
0 WASTE phos YEvouus, 4 9 l in 
aug Ab ei nig Weplu xfex fun, ulg. “ ſi 


« jætatus ſum ſuper multis divitiis meis 


« & quia plurima reperit manus mea, 
J. T. Piſc. © fi lætatus ſum quum mul- 
« tz eſſent opes meæ, & quum ingentes 
« opes invenit (Piſc. adepta eſt) manus 
% mea,” Piſc. bis quod pro quum, Nos 
hod. «— had gotten much,” preced. ut 
Piſc. Tind. © have I rejoyced becauſe my 
« ſubſtance, &c.—gat ſo moch, rel. ut 
hod. | 
Ver. 26. D NV) IM ο De MNODR 
N Pagn. ſi videbo lucem quando 
< reſplendebat ad lunam honorifice ince- 


Pig.“ 


XXXI. . _* 


« deritem, ” Chald..* circtitum ſolis,” 


| Is 1 2 cum orta eſt, Vat. 
S. Amb. 7 AN gf (Alex; ogay pas) dh 
. Þ aden, Creole Conlwlw d 


Obiveoav;_ s va er cure; ici, Vulg. © fi 
H vidi ſolem cum fulgeret & luham in- 
* cedentem clare,” J. T. Piſc. © fi quum 
e aſpicerem ſolem quando ſplendebat 
* aut lunam pretioſum ambiens,” Piſc. 


quando clara incedebat, Nos hod. 


walking in brightneſs,” cæt. ut Piſc. 
Tind.“ dyd I ever greatly regard the ry- 
* ſinge of the ſunne? or had I the go- 
ing downe of the moone in greate re- 
e putacion. 


Ver. 27. 9 17 PUN 0 od Don Pagn. 


4 & ſeduxit ſe in abſcondito cor meum ; 
« & oſculata eſt manus mea os meum,” 
ſic Chald. Ar. Syr.“ & obiit & prolap- 


4 ſum eſt (Syr. perſuaſum fuit) cor me- 


“ um,” Vat. S. Amb. gi ei iraribu _ 
thun, ita Vajiphti) Ae 1 xagdie pu 
ei 08 xfex. ps nba en; ch pos i i- 
N. (Sym. zal mgormuvoe 1 Xeae ps 


b n cope un, Vulg. & lætatum eſt 


* in abſcondito cor meum & oſculatus 
«* ſum manum meam ore meo,” J. T. 
pellectus eſt (Piſc: tum) in oc- 
* culto cor meum (J. T. animus meus) 


« & oſculatum eſt os meum & manus 


« mea,” Piſc. © ut oſcularetur manus 
© mea os meum, Nos hod. © and my 
heart hath been ſecretly enticed or my 
mouth hath kiſſed my hand,” Tind. 
« hath my hert medled pryvely with 
« any diſceat? or did I ever kiſſe mine 
« own hande. 


Ver. 28. 985 1nounam Dh y ra 


227 Pagn. etiam hoc iniquitas judi- 
* cata: Si mentitus ſum Deo deſuper,” 
ſic Chald. Syr. Ar.“ ipſe quidem intui- 


tus eſt rr mea (Syr. verſu- 
« tias meas) ſi titus ſum coram Deo, 
Vat. 8. Amb. . T&7 po 0e, avopuic 1 
weyicn (Alex. wiſany) neſioten, ors S- 


| oa ply S uu VI ulics, Vulg. OM quæ 


« eſt iniquitas maxima & negatio contra 
Deum altiſſimum, J. T. Piſc. © eti- 
“am hoc fuiſſet (Piſc. + nam etiam 
hoc + eſt) iniquitas A judicibus ani- 
«* madvertenda, nam (Piſc. quia) abne- 
gaſſem Deum ſuperne, ” Nos hod. ut 
J. T. fed © judge,” Tind. “ that were a 
« yckedneſſe worthy to be puniſhed,” 
&c. ut hod, 


Ver. 29. HW r "N91. n NIVNOR 


YT) Wv25"19 Pagn. ©, fi lætatus ſum in 


4 contritione odio habentis me, & exci- 


© rayiime quia invenit eum malum,” 


fic Chald. & Ar. Syr. Vat. S. Amb. i d 


a Inter 0 Mahometis Abdall Menaph Abdal-Uzzah: Ut Allat-Menah, Al-Uzzah, Arabum Dez. Dei filiæ. 


Prid, vit. Mahom. 


N lux pro ſole & igne: Unde (in compoſitione) Oromaſdes & Ur, aurum fcrlan e, aurora, &c. 


xo 


546 
dul royaens iv EZ/— ixOoan pre 
| (Alex, br wud)” if wu) &  eirev 1 
Lagoa py C ye, Sym. % wraviclo rr nelt- 
ewny x , Vulg. © fi gaviſus 
4 ſum ad ruinam ejus _ me oderat, & 
« exultayi quod inveni 
J. T. Piſc.“ fi lætatus ſum de oppreſſi- 
one (Piſc. ob calamitatem) oſoris mei 
« & excitavi me quum obvenit ei ma- 
« lum,” Piſc. “ faciat mihi Deus hoc & 
« jllud,” Nos hod. at the deſtruction 
Tor lift up my ſelf when evil found 
« him,” cæt. ut Piſc. Tind. have I e- 
« yer rejoiced at the hurt of myne ene- 
« my? or was I ever glad that any 
« harme happened unto him? 
Ver. 30. hen — 191 ο r 
* Pagn. & non dedi ad peccandum 
e palatum meum: Ad petendum in ex- 
«© ecratione (Chald. mortem animæ ſuæ) 
« animam illius, Syr. Ar. & ſi tra- 
« didi os meum ato, at anima mea 
« ex his non appetiit,” Vat. 8. Amb. 


angoau pg 70 55 uα⁴ T xd fan, 1 ol | 


 beilw apy C Meg py u, G., (Alex. 
us poſter.) (parum de Heb.) Vulg. 
non enim dedi ad peccandum ' guttur 
e meum ut expeterem maledicens ani- 
mam ejus,” J. T. Piſc.“ non enim 
Piſc. nec) “ permiſi peccare palatum 
* meum petendo execratione - animam 
« ejus,” J. T. in parenth. hoc V Nos hod. 
« (neither, &c,—my mouth—by wiſh- 
“ing a curſe to his ſoul,) cet. ut Piſc. 
Tind « Oh no. I never ſuffred my 
« mouth to doo ſuch a ſyn as to wyſh 
« him evel. a 
ver. 3 1. VD I H 1019 TAR NOR 
yaw N59 Pagn. © fi non dixerunt viri 
« rentorii mei. Quis det de carne ejus? 
« non ſaturaremur, Chald. quis ju- 
e beret ut de carne ejus non ſaturare- 
„ mur,“ Ar. Syr. * at tamen dixerunt 
« amici mei, &c. Vat. 8. Amb.« 3 * 
wo,, eimoy us Jepjerramai pos, rig dV 
day nu F (arora ans why vai; N 
E xens d 51 &, Olymp. 7 3 Xorror H, 
8740wxay. ei un wendig eien 01 dvd pes Pq 
Genie ws the Jer Þ Capels wind; 5, en- 
TAjcF1oouele, Vulg. ut in Olymp. fa 
« ut ſaturemur,” J. T. Piſc. * fi non 
« dixerunt contubernales mei, O fi quis 
« daret (Piſc. domeſtici mei; utinam 
« daretur nobis) de carne illius non ſa- 
« turamur (Piſc. - raremur faciat mihi 


« Deus,” &c. ut antea.) Nos hod.— 


« the men of my tabernacle—we cannot 
ce be ſatisfied,” cœt. ut J. T. Tind. © yet 
« thei of mine owne houſhold ſaye: 
Who ſhall let us have our belly ful 
* of hys fleſhe. 


8 Nobis (lim) “ kept open houſe.” 


Pagn.“ for is non pernoctabat 


eum malum, 


C'A P. XXXI. 
Ver. 32. nhbx re e u Pont yng 


peregrinus: 
« Oftia mea viatori aperiebam, fie Ch. 
Syr. Ar.“ dormire,—Ar. © infitmoy{Syr. 
viatori) aperuit,” Vat. 8. Amb. T d 
ii dulden F., 5 N Yea lou ary d- 
boſſ avicx]o, Vulg.“ foris non manſit pe- 
e regrinus, oſtium meum viatori patuir,” 
J. T. Piſc. * + quia foris non octa- 
« bat peregrinus; (Piſc. + ſed) fores me- 
« as viatoris/(Piſc.” verſus viam) aperie- 
«© bam,” Nos hod. ut J. T. Tind. I have 
© not ſuffred a ſtraunger to lye without, 


« but opened my dores unto him. 


Ver. 33. n JY2B5 'yu2 DIND INDSTDR 


W Pagn. “ fi operui ut homo-prevari- 
« cationes meas ad abdendum in abdito 


e tmeo iniquitatem meam, Chald. « fi 


<« operui ſicut Adam, Ar. Syr. © fi ce- 


« Jayi ſicut homines peccata mea, & ſi 


« condidi in occulto delicta mea + hoc 


_ * eſt'ſcelera mea, Vat. S. Amb. é, & & 
& — — axuoiuc iu 7 , ps, 
— POLL, 
(Ant,) Vulg. “ fi abſcondi quaſi homo 
peccatum meum & celavi in ſinu meo 

* injquitatem meam,” 
_ © text more hominum defectiones (Piſc. 
e * rranſgreſſiones) meas, abdendo ex di- 
* le@ione mei iniquitatem meam, Pic. 


part. huj. V licet plurĩima hic 


J. T. Piſc. * fi 


hic ut ſepe alibi- © + faciat mihi Deus 


* hoc & illud, (ſed non opus erat quia 


ſenſus eſt pendens ad verſ ult. ubi tandem 
abſolvitur,) Nos hod. © if I eovered my 


e tranſgreſſion, as Adam, by hiding mine 
d iniquity in 


y boſom,” Tind © have 
«I ever done any wicked dede wher 
&« thorow I ſhamed my ſelf before men 5 


or any abomynation that I was faine 


« to hide it,” (Patr. ſicut Nos primævus 


pater. 2 5 
Ver. 34. MnawaT hal man fan Prog 15 
DDD &YX"R5 ON) 12MM Pagn. © quia 
e frangebam turbam multam & con- 


« temptus familiarum conſternavit me 
«* & tacui non ſum egreſſus oſtium, 


Chald. quando roboratus ſum in tu- 


e multu eorum, Syr. Ar. & fi con- 
© culcavi virtutem multorum : Imo mul- 
« ti ex populis fregerunt me; non re- 
ce jeci a januã mef quenquam & ſermo- 


nes labiorum non confideravi. Iræ 


« Dei humiliarunt me, (duplex Verſio 
vel paraphr.) Vat. S. Amb. & 3 de- 


1 wonvogniev Alex. Nag & ps) 
Ts pu waſps oa Euro aurav (ex Heb. 


Veeddom) « de % Uarax aduvalcy C Fehl en 


Yoew pos 10m x20, (ſatis non ad rem, 
vid. Heb.) Vulg.“ fi expavi ad multitu- 
« dinem nimiam & deſpectio propinquo- 


rum terruit me; & non magis tacui, 


cc nec i 


GIAYP. Xt $47 
&c.—< a crown,” &e, ut P iſc,—faciat, 


nec egreſſus ſum oſtium, J. T. « quod 
- © violentia uſus fim in multitudinem 
* magnatn ;. fi contemptus familiarum 
« exterruit me; ita ut conticeſcerem non 
* exirem-. porta,” Piſc. * certs poteram 
** Opprimere multitudinem magnam ; ſed 
contentiſſimus quiſque familiarum ter- 
tebat: Iraque filebam, non exibam 4 
per oftium,” S. Amb. « {i & permiſi 
** 1mpotentem exire oſtium meum fine 
** vacuo,” (nullo ſenſu niſi legis viatico,) 
Nos hod. © did I fear a great multitude 
* or did,” &c. ut Piſc. Tind. * for yf 


«I had feared ani greate multitude of 


people, or yf 1 had bene diſpiſed of 
the ſimple; O then ſhuld I have bene 
'* affrayed. . | 
Ver. 35. 1 mw un in D you 1577p 5 
„ WEN 53ND WD) Pagn. © quis. dabir 
é mihi audientem me, ecce ſignum me- 
um Omnipotens reſpondebit mihi & 
librum ſcripſit vir litis mee,” fic fere 
Chald. Syr. Ar. « quis conſtituat qui me 
« audiat? Si hec ita ſunt, Deus exau- 
** diat me & ſcribat in libro judicia ho- 
minis, Vat. S. Amb. ris dan (Ald. 
8: u, e dedineνUο rig) dude, ps; Ne, d 
xv k u a dedolxet y (C uſy ei d Fg £45 
Xo x Tw@», Vulg. “ quis mihi tribu- 
dJ at auditorem ut deſiderium meum au- 
t diat omnipotens: & librum ſcribat ip- 
« ſe qui judicat,” J. T.“ quis det mihi 
« auſcultantem mihi? En ſcopum me- 
© um Omnipotens faciet, ut enunciem, 
e {i librum ſcripſerit adverſarius meus, 
Piſc. utinam detur mihi qui me audiat! 
* En. defiderium meum +eſt ut omnipo- 
tens reſpondeat mihi & & ut librum 
e ſcribat adverſarius meus, Nos hod.— 
« had written a book, cet. ut Piſc. 
'Tind. © O that I had one that wold hear 
« me; lo this is my cauſe. Let the Al- 
e mighty geve me anſwere, and let him 
that is my contrary party ſue me 
« with a libel. 
Ver. 36. Wye WRUN 1220-7) xo dee 
O Fry Pagn. © fi non ſuper humero 
« meo portem illum, ligem eum diade- 
« mata mihi,“ fic Chald. Ar. “ fed ſu- 
« per (Syr. Deus ſuper) humeros meos 
% portabo illum & feci eum mihi coro- 
« nam,” Vat. S. Amb. i pas av ab- 
9% S. 5iÞPavo (Alex. ei . dh⁰νiz/bfihi- 
| ©» 49 gi αν) at α , Vulg. * Be 
« in humero meo portem illum & 
« circumdem illum quaſi coronam mi- 
« hi,“ J. T. Piſc. “ ſi (J. T. + diſpe- 
« ream fi) non ſuper ſcapulam (Piſc. hu- 
« merum) meam portarem illum (Piſc. 
« 1.6 non) annecterem eum + pro dia- 
« demate (Piſc. tanquam coronas) mihi: 
Piſc, A faciat mihi Deus,” &c. ut ant. 


Nos hod. © ſurely I would take it upon, - 


&c. Tind. “ then ſhall I take it upon 
* my: ſhoulder and as a garland about 
my head. „ „t una 
Ver. 37. v 33 193 WAX r b 
Pagn. „ numerum greſſuum meorum 
nunciabo illi: Velut.ducem appropin- 
quare faciam eum, Chald.“ quaſi ad 
principem munus offeram illi, Ar. Syr. 
* tanquam præſidem manifeſtabo eum, 
Vat. 8. Amb. 2 % py pr; as, aur d- 
dra gf N XD,, Alex, gt 
Oer un, ne verb. de Heb.) Vulg. per 
ſingulos gradus meos pronuntiabo il- 
*lum & quaſi principi offeram eum, 
J. T. Piſc.“ numerus greſſuum meorum 
« indicarem illi; ut anteceſſor (Piſe. ut 
4“ princeps) appropinquarem ad illum,” 
Nos hod. ut Piſc. Tind. © I have tolde 
the nomber of my goinges and delive- 
4 red them unto him as unto a prynce. 
Ver. 38. T97N TM pyin nM 1 oR 
223 Pagn. <fi adverſum me humus 
mea clamet & pariter ſulci ejus de- 
« fleant,” ſic Chald. Syr. Ar.“ ſuper me 
< terra planget, &c. Vat. S. Amb. e: 
£7 ie wie 1 v £5Wwabe, © 5 N 0 ad- 
X85 crit EAT AY opob unadey, Vulg. « fi 
c adverſum me terra mea clamat & cum 
« tpſa- ſulci ejus deflent, J. T. Piſc. 
« clamaverit (Piſc. clamat) & pariter 
porcæ ejus (Piſc. ſulci) fleverint, (Piſc. 
« flent,) præced. ut Vulg. fic Nos hod. 
ſed © or the furrows likewiſe thereof 
„complain, 'Tind. “ but yf caſe be 
“that my land crye againſt me or the 
« furrowes thereof make any complaynt. 
Ver. 39. n wan (bo452 152K H 


© 6 


οννν Pagn. © & robur ejus comedi abſ—- 


« que pecunia & animam patronorum 
L.ejus efflare feci, Chald. © dolore af- 
« feci,” Syr. Ar. © virtutem —animam 
« mceſti ſi afflixi, Vat. 8. Amb, « 5 % 
T 19/w9. aur; tOaloy wor» avd Tapes, ti *) 
; 8 uveis & Y CrMabur Hung, 
CE ri. w5ipnon, Vulg. = ſi fructus 
ejus comedi abſque pecunia & animam 
4 Stan ejus afflixi,” J. T. Piſc. 
« f vim (Piſc. fructus) ejus comedi (J. 
T.. derim) abſque pecunia: & animam 
« colonorum (J. T. dominorum) ejus de- 
« fatigavi, (J. T. -gaverim,) Nos hod. 
“or have cauſed the owners thereof 
« to. loſe their life,” præced. ut Vulg. 
Tind. © if I have eaten the frutes there- 


« of unpayed for, yee yf I have greved 


« any of the plowmen. 
Ver. 40. mywennmm Mn_XY Mn MMM 
YR 1127 h weg Pagn. © pro tritico 
« egrediatur ſpina, & pro hordeo herba 
« fœtens (Chald, tribuli, Chald. ſpinz,”) 
perfecta ſunt verba Jjob,” Ar. Syr. 
« pro frumento exeat fimus & pro er 
46 eo 


* 


54 
& deb exeat ſentis,” Vat. 8. Amb. aur: 
ug des Non (Alex. r lo. xvion, 


8 C AP. 


a 33 bie Gr. S rade Ie 5 
l, Olymp. Oiod. xa 7 6 U dr 
£ 


T8 xvidn axavla ifilurw, 0 dd avri Ts GA 


grog Crdidane d airy [BRagyotrw axa- 
O. dviſvuv 5 & Td Bari Gun d- 


 Kavoy, Fro Azy6 Aer, Vulg. pro fru- 
'< mento oriatur mihi tribulus & pro 
- © hordeo ſpina, J. T. Piſc. © loco tri- 


« eici prodeat ſpina (Piſc. mihi ſpina) 


& loco hordei vitium frugum. Ab- 


«* ſoluta ſunt verba Jjobi, Nos hod. 


| © ler thiſtles grow in ſtead of wheat, 


4 and cockle inſtead of barly. 


The 


Fords of Job are ended,” Tind. then 
„ let, &c.—wheate, — and thornes for 
my barlye. Here ende the wordes of 
9 Job. 


C AP. XXXII. 


E R. 1. * hον b1w3RKn nevu wan 

vy PTY m 2 De Mb 
Pagn. & ceſſaverunt tres viri iſti à re- 
* ſpondendo Job, quia ipſe juſtus in o- 


© culis ſuis,” ſic Chald. Syr. Ar. © quia 


* yolebant tentare (Syr. reum peragere) 


- © Job, eo quod eſt juſtus in oculis eo- 


rum, Vat. 8. Amb. youxacay 5 «: 


Teil; Pino: uns irt aiyrerety Ide, fy 7 
I dA Evavlio aura, (S. Aug. aun) 


Sym. d To auroy dinauoy Puividy tn ad- 
ra, Vulg. © omiſerunt autem tres viri 


iſti reſpondere Job eo quod juſtus fibi 


* yideretur,” J. T. Piſc. © ceflantibus 


© quoque tribus illis hominibus (Piſc. 
« tunc ceſſaverunt &c.) reſpondere Jjob, 


quod ipſe juſtus + videretur (Piſc. erat) 


< in oculis ſuis,” Nos hod. © ſo theſe 

three, &c. ut Piſc. Tind. — wold 

A —_ no more with Job, becauſe he 
d 


held himſelf a rightuous man,” pre- 
ced. ut hod. 


Ver. 2. W ?X37937ÞP ATR ee Om 


WH) YR MN eZ U FDD 
doeh Pagn.“ & iratus eſt naſus Elihu 
« filii Barachel Buzitæ de familia Ram, 
jn Job iratus eſt naſus ejus ſuper ju- 
« ſtificare ipſum animam ſuam magis 
« quam Deum, Chald. * Barachel Bu- 
« zites de cognatione Abraham,” Ar. Syr. 
«Remmon,” Vat. S. Amb. wgyicdy d 


XXXII. | | 
E (Comp. 'Exiz) o 78 BaggxthXx 6 By- 


Vulg. 
filius Barachel Buzites de cognatione 


Ver. 3. N e y 


. 
o 


Klex (Alex. © rs Bg) cn & (ulywilag 
Pape (Alex. 'Pape, Comp. 
ird xaess aich q T6 le (Poles, 


i 9 P Av- 


Ari are d cruro/ Iinawy Exoyſiov x, 


& iratus indignatuſque eſt Flihu 
* Ram: Iratus eſt autem adverſum Job, 


eo quod juſtum ſe eſſe diceret coram 


Deo, J. T. Piſc. © accenſa eſt ira 
(Piſc. © itaque exarſit naſus) Elihu filii, 
„Barachaelis, Buzitz, de familia Syra 
(Piſc. Ram, ) in (Piſc. adverſus) ] obum 
* + quidem accenſa eſt ira ejus (Piſc. 
c exarſit naſus ejus) propterea quod ju- 
« {tam aſſereret animam ſuam pre Deo,“ 
Nos hod. ut J. T. ſed *—of. the kindred 


of Ram—juſtified himſelf,” &c. Tind. 


« but Elihu the ſon of Barachel the 
« Buffite, &c. ut hed. — was very ſore 
« diſpleaſed at Job that he called him- 
< ſelt juſt before God: 


We Mn vy nem 
NR WRT my 18g Pagn, © & in 


tres ſocios ejus iratus eſt naſus ejus, eo 


« quod non inveniſſent reſponſionem & 
* condemnaverant Jjob,” fic Chald. Syr. 
Ar.“ & convincere illum,” Vat. S. Amb. 


xa H F rea d Pinay weyioHn (Codes, 


dor. cdp nouunonoav Mane pbiuac diſibiſa 


Ie xa; erp aurov eivar A,, Vulg. 
* porro adverſum amicos ejus indignatus 
« eſt, eo quod non inveniflent reſponſio- 
« nem -+ rationabilem, ſed tantummodo 
«© condemnaſſent Job, J. T. Piſc. in 


(Piſc. adverſus) tres vero amicos illius 


ſuccenſa eſt ira ejus (Piſc. exarſ. &c. 
eo quod non haberent preſto quid re- 
4 ſponderent & tamen condemnabant 
« (Piſc. damnarent) Jjobum,” Nos hod. 
ut Vulg. ©—rationab.—and yet had con- 
«* demned Job,” Tind. ut Vulg. fed in 
fine © ro overcome him. 


Ver. 4. 0 DOD INNER Nan Woh 


D'2Y\> 12D MITDEYPt Pagn. 4 & Elihu 
« expeCtavit ipſum Jjob in verbis, quia 
« ſenes ipſi pre eo diebus,” ſic Chald. 
Syr. © arguebat Job in ſermone,” Var. 
S. Amb. Es wziueve d drug i 
Is, ors Woe CUTERs, euns uow ute 
Alex. 1pcewv, Vulg. © igitur Elihu expe- 
« ctavit Job loquentem eo quod ſenio- 
res eſſent qui loquebantur, J. T. Piſc. 
« Elihu autem præſtolatus fuerat Jo- 


2 Hie Richardſoni nota, hie Elihu aliquot Jobi dicta repetit, ſed eorum nonnulla nimis intendit. 


Be, in Ce 
| $ Patr. Paraphr. argument. © apparet I 5 15. hujus cap. quod diverſe aliz perſonz adfuerunt præter illos qui nominantur 


b Gr. r A xlix. 7, 8. Edom, Teman, Dedan, xxv. 23. Dedan, Tema, Buz & ſeq. y 24. Reges Arabiz, Steph. 
„Arab. pag. 343. Ponit urbem Buz proximam ſedibus Thema (rectius) Theman & Dedan. 


quando hæc diſputatio agebatur inter Jobum & tres ejus amicos, inter quos juvenis dictus Elihu, qui vel Syrus fuit (quo- 


« rum lin 


hie liber primo ſcriptus & in Hebrzam a Moſe tranſlatus, ſi credimus auftori commentariorum 5 Origeni 
* ſunt ad(cripti) prognatus à filio ſecundo Nachoris, Abrahami fratris, Gen. xxii. 21. vel Idumæus Eliphazi 


hemanitis 


„ compatriots, Jerem, xxv. 33. Feci eum Syrum in Paraphr. quia dicitur eſſe de cognatione Ram per quem intelligendum ' 


„vel Aram vel ſieut Hebr. putant Abraham, à quo talis ſapientia & pietas propagaretur in familiis fratris ſui. 


Non video 


« quod arguit eum propter aliqua crimina ab illo ante hanc calamitatem commiſla, ſed tantum propter errores in æſtu dil- 
Ci ? / 
putationis. 


« bum 


CAP. 'XXXII 


bum in verbis (Piſc. expectaverat cum 


Jobo veiba + illorum) quia ſeniores e- 
rant ipſo ætate,“ Nos hod. .— till Job 
« had ſpoken,” &c. ut J. T. Tind. now 


e taryed Eliu tyll chey had ended their 


« communicacyon, &c. ut hod. — elder 
« than he. X | 


Ver. 5. e gg Mp2 be h Oe XV 


de p) OWING Pagn. © & vidit Elihu 
% quod non reſponſio in ore trium viro- 
* rum & iratus eſt naſus ejus,” ſic Chal. 
Ar. © alloqui,” Syr. © reſponſum dare,” 
Vat. S. Amb. 2 edi *Exzgs 67: one bsi 
Bargfo's Oy g] f TEAGv avJowy % thu 
wy eri (Comp. e) wins?” Volg 
* cum autem vidiſſet quod tres reſpon- 
te dere non potuiſſent, iratus eſt vehe- 
* menter,” J. T. © fed vidente Elihu 
« (Piſc. quum videret igitur Elihu) nul- 
lum eſſe reſponſum in ore trium iſto- 
e rum hominum, accenſa eſt ira (Piſc. 
« exarſ, &c.) Nos hod. ut Piſc. Tind. 
* ſo when Elihu the ſon of Barachell 
te the Buſſite ſaw that theſe three men 
e were not able to make Job anſwere, 
« he was miſcontent; 


Ver. 6. Wen 1971 d e 13") 


pr j Y d'r BAN) DYYY 18 v 
doe Y MND XVRX) Pagn. © & reſpon- 
« dit Elihu filius Barachel Buzites; & 
« dixit, Minimus ego diebus & vos de- 
« crepiti (Chald. longevi,) 1dcirco expa- 
te vi & timui ab indicando ſcientiam me- 
« am vobis,” ſic Syr. Ar. Vat: S. Amb. 
CN 5 "Ems; 0 Tg Baexx nn 0 Bxgi- 
T1g (Alex. 0 Ts BV) ans, vewree@» wp 
eiu. TH x, ous 3 ie moto CuTege, dio 
1ouxara Poonles ri d avalyiinus H k- 
paurs ue ul, Vulg. © reſpondenſque 
« Elihu filius Bar. &c. ut Vat. fed © id- 
« circo demiſſo capite veritus ſum,” &c. 
J. T. Piſc. © itaque &c. (Piſc. parvus ſum 
« #tat.) J. T. Piſc, © veritus ſum & ti- 


« mui oſtendere ſentent.” cet. ut Pagn. 


Nos hod. © ye are very old, —afraid and 
« durſt not ſhew,” &c. ut Piſc. Tind. 
ſo that he gave anſwere himſelfe and 
« fayd: conſydering that I am young 
and ye be men of age, I was affrayed 
&c. ut hod. ſed © my minde. 


Ver. 7. ww bw 3 MaT by naw 


* 


reſponſione a 
« Somniis, Lemuribus, 


n Pagn. © dixi dies loquentur & 
« multitudo annorum ſcire faciet ſapi- 
« entiam,” Vat. 8. Amb. #we (Alex. 
Troy) 5 ar 8% 6 gh i 0 Mana” Os 


« dat intelligentiam hominibus. 


Diabolo,“ ſunt verba tantùm. 


ſp tem hunc auftorem magis ang 7 Spiritus eſt in hom Cujus 
31 nullam habuit, cum Deus ipſe Omnipotens materia ab illo definitur, haud minori contradictione quàm fi illum 


d finiſſet per Omnipotens nihil. . 
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7 re TTY 
: \ SF « 2% WW” „ x * is 
N ">. „ : s 
* 7 k 
l - 9 ** 


549 


e, Y bre Hi, (Ald. & 
ei, Comp. 2x bidag,) Vulg!* ſperabam 
enim quod ætas prolixior loqueretur 


* & annorum multitudo doceret fapien- 
* iam” J. T. Pifc.' © dicebam provecti 


« tate (Piſc. dies) loquantur & annoſi 


« (Pife. multitudo annorum) notificent 
(Piſc. · cet) ſapientiam, Nos, hod. ut 
Piſc. —ſed ©. ſhould teach wiſdom,” Tin. 
for I thought thus wythin my ſelf ic 
e becommeth olde men to ſpeake and 
the aged to teach wiſdom. 


Ver. 8. D921 "I NDWN UNI NTT D 


Pagn. © profecto ſpiritus ipſe in homine; 
& inſpiratio Omnipotentis faciet in- 
« telligere eos.” Chald. © yeruntamen 


ſpiritus prophetie eſt in filio hominis,” 


«* & verbum Omnipotentis,” &c. ut Pagn. 
Ar. Syr.“ aura Dei, Vat. S. Amb. a- 
Au avdC ua t5iv & Boots * (Alex. X 5% 
Arg G av ba, Sym. ovre N avd- 

Yes £51 Oy avbownous 3 voy de aro- 
Legrmpe; tow i didaotere, Vulg.“ fed, ut 
video, ſpiritus eſt in hominibus & in- 
« ſpiratio Omnipotentis dat intelligenti- 
* am, J. T. “ profecto ſpiritus ille in 
* mortali Piſc. verum ſpiritus + eſt is +, 
« qui mortali + loquitur ſapientiam; & 
« afflatus Omnipotentis efficit eos intel- 
« ligentes,” Nos hod. “ but there is a 
« ſpirit in man — giveth them under- 
« ſtanding,” ut Piſc. Tind. © every man 
<« (no doute) hath a mynde, but it is the 
e inſpiracion of the Almightye that ge- 
« veth underſtanding. 


Ver: g. V ο WI! d WD NN 


Pagn. non magni (Chald. magnifici) 
« ſapientes erunt: Nec ſenes intelligent 
“ judicium,” Syr. Ar. © non igitur mul- 
« titudo dierum ſapientiam fecit, Vat. 
8. Amb. & «© woAuxgivu ew (oPor, x 
04 ryepol]s; oder: xegua, Volg: “ non ſunt 
* longevi ſapientes nec ſenes intelligunt 
e judicium,” J. T. Piſc.“ non magni 
e ſapiunt nec, &c. ut Vulg. Nos hod. 
« great men are not always wiſe, nei- 
« ther,” &c. ut Vulg. Tind. “ all men 
e are not wyle, nether doth every aged 
« man underſtand the thinge that is 
e laweful. 


Ver. 10. n e you 1hiak D 


Nee Pagn. ideo dixi audi me; in- 
« dicabo ſcientiam meam etiam ego,” 
fic Chald. & Syr. Ar. Vat. S. Amb. ut 
Pagn. ſed pro ſcientiam, &c. yp d S da, 


55 g. & 9. ab interpol. Ignatio citantur in Ep. ad Magneſios, p. 141. ſed ordine inverſo. Ad verſ. 8. Clarendon in 
vt 1 Malmſburtenfi 2 hæc habet, Nemini in mentem venerit quod in philoſophici diflertatione de 
Terriculamentis, Spectris, anſam ſumeret Jobum increpandi, quod diceret inſpiratio Omnipotentis 
Quibus addit Hobbeſius, quod“ hz propoſitiones, bonæ cogitationes à Deo inſpiratæ ſeu infuſæ ſunt, malz autem I 


i priori hemiſtichio hujus verſ. quàm poſter. Spiritus eſt in homine,” cujugſub- 


7 A Pulg. 


5 


Ver, 11, "WP 


Ver. 12. JN 


a . 


Vulg. ut Pagn. ſed dicam —audite, 
&c. J. T. Piſc. ut Pagn. fed pref. indic. 
dico, Nos hod. ut Pagn. ſed mine opi- 
nion, Tind.“ therefore wyl I ſpeake 
« alſo (in ſo farre as I may be heard) 
© and wyl ſhew,” &c. ut hod. 
— "Xx * CALALAN(Y 
fern DINYMMAN Tagn. ecce 
« ex * veſtra: Auſcultavi uſ- 
« que ad intelligentias veſtras donec in- 
« veſtigaretis ſermones,” fic Chald. Ar. 
« tacui enim (Syr. ecce tacui) vobis & 
“ ſermonibus veſtris & auſcultavi donec 
tc abſolviſtis & indagiſtis ſermocinatione, 


Vat. S. Amb. Ea mg (Alex. - & a) las 


Ta pijteaſa, ig yay vuav Z?undiſν⁰ e & 
traci N, Alex. ids mer T&5 Moys; 
d Enrionulu wixer Cuviotts vu), d- 
xe/e & rden) rg Meſs d % ig d 
(C uvjc, Orig. reg dyriyeaqa 700 To £04 
70 du αάνενννο xe & TETEG rug six 
Ide, &c. ut Alex. antea ad Cuvic. due. 
0: Of 4 Hy igel raus Grog CHdedwnac uy, 


Id e2606;aplv rug MNoſus vp iug,Eiͤ - 


un 6" ooo epnralers Noyes % “ef, TH 
i if t vpay worry, Vulg. © expeCtavi 
e enim ſermones veſtros, audivi pruden- 
© tiam veſtram donec diſceptaremini 
« ſermonibus,” J. T. Piſc. © an expecta- 
« yi verba veſtra, aurem præbens + at- 
i tendi uſque ad ſenſa veſtra eouſque + 
unde (Piſc. auſcultavi donec + perci- 
e perem rationes veſtras donec) inveſti- 
« caretis ſermones,” Nos hod. ut Piſc. 
—donec percip. Tind. © for when I had 
« wayted tyl ye made an ende of your 
* talkinge, and heard your wiſdom, 
* what arguments you made in your 
* communication. 

PX hn MINK DIM? 
bb YBR my M212 Pagn. © & ad vos 
« confiderabam (Chald. wes: - "17 
« ecce non contra Jjob arguens : Re- 
« ſpondens ſermonibus ejus ex vobis, ” 
Syr. Ar. © & teſtimonia veſtra intellexi 
hy ui tribuat illi ex vobis ſermo- 
nem, (Syr. reſponſum,) ut Heb. Var. 
8. Amb. x uixe du Cuviow Y ids v 
Ly tg Ie tAilguv avlaroxeaowpO bi- 
pda and ig var, Vulg. © & donec pu- 
e tabam vos aliquid dicere, conſidera- 


bam; ſed, ut video, non eſt qui poſſit 


« arguere Job & reſpondere ex vobis 
« ſermonibus ejus, J. T. Piſc. © denique 


ad vos attendens conſideravi, quod ec- 


ce nemo Jobum reprehendat ( Piſc. 
« attendi: Sed ecce non eſt Ijobo redar- 
« gutor: Non eſt qui) reſpondeat ſer- 
« monibus ejus è vobis,” N. hod. ut Piſc. 
ſed © that convinced Job or that an- 
« ſwered,” &c. Tind. © yee when I had 
« diligently pondred what. you ſaid, I 
found not one of you that made any 


Ver. 14. N 3x3) D e 


JJ 7. 


good argument againſt Job, or that 


could directly make anſwere unto his 
«© wordes. 
Ver. 13, VT 5X nBE3NM WxgD e 


NN" Pagn. ne forte diceretis, inve- 
«« nimus ſapientiam; Deus propulſavit 
eum non vir, fic Chald. Syr. Ar. 
+« percuſlit,” &c. (Patr. Par. Deus e- 
« um confundit continuando afflictio- 
nem ejus,) Vat. S. Amb. i wy trie 
Cord (oPiny xe. v.., (multa 
deſunt, nec quæ habent ad rem, 
Vulg. ut Pagn. ſed - dicatis — projecit 
eum, &c. J. T. “ impellit, Piſc. 
«+ propellit, &c. ad ſenſ. Vulg Nos 
hod. thruſteth him down, &c. ut 
Pagn. Tind. ** leſt ye ſnuld prayſe your 
„ ſelves to have founde out,” &c— ca- 
«« ſteth him oute, — &c. fere ut hod. 


Ten 
VIWH Pagn. & non ordinavit adver- 


«4 (ſum me ſermones & in ſermonibus 


„ veſtris non reſpondebo illi,“ ſic Chal. 
Syr. Ar. & non contradicam verbis & 
ſermonem veſtrum nequaquam imi- 
** tabor,” Syr. neque in ſermonibus 
e yeſtris in illum me conjiciam,” Vat. 
S. Amb. avvewnry 3 ergebe AQATT UL To 
aire pipc]a, Vulg. nihil locutus eſt 
mihi, & ego non ſecundum ſermones 
e veſtros reſpondebo illi, J. T. Piſc. 
*« quia nec diſſeruit (Piſc. non equidem 
++ direxit) contra me ſermones: Nec di- 
«« is veſtris ſum reſponſurus ei,” Nos 
hod. ut Piſc. Tind. © nevertheles, ſeynge 
he hath not ſpoken unto me, there- 
„fore wyl I not anſwere hym as ye 
have done. 


Ver. 15. 09D bn In TY 1985 11h 


Pagn. ** conſternati ſunt (Chald. contri- 
ti ſunt) non reſponderunt ultra: Re- 
++ moverunt a ſe eloquia,” Ar. Syr. « fi- 
*+« luerunt—removerunt à fe ſermonem 
*+« & tacuerunt,” (Richardfon, © hoc E- 
*++ lihu loquitur de Jobi amicis ſermo- 
* nem convertens aliis perſonis,“) Vat. 
S. Amb. in[oyjvnorav & wrmpibyray tri, 
ETANKUWTAY i c r  oys;, Vulg. ex- 
timuerunt nec reſponderunt ultra, ab- 
„ ſtulerunt a ſe eloquia, J. T. Piſc. 


conſternati ſunt, non reſpondent am- 


++ plius, tranſtulerunt a ſe (Piſc. tranſlati 
«« ſunt ab eis) ſermones,” fic Nos hod. 
ſed © they left off ſpeaking,” Tind.“ for 
they were ſo abaſhed that they could 
„not make anſwere nor ſpeake one 
«« word.) 


Ver. 16. vy Yip 5 137 8515 1mm 


Ty Pagn. & expectavi, ſed non locuti 
ſunt; ſed ſteterunt mens tacuerunt) 
non reſponderunt ultra, Syr. Ar. — 
«© expectavi, Vat. S. Amb, He, & 
RN ij, oT1 £510 —8% dntgbncay, 


Vulg. 


- 


Vulg. quoniam igitur expectavi & 
non ſunt locuti, ſteterunt, nec ultra re- 
ſponderunt,“ J. T. nam expectavi 
quum loquerentur (Piſc. expect. e- 
*+ quidem ſed quia non loquuntur, ) quia 
deſiſtunt nec reſpondent amplius, 
Nos hod when I had waited (for they 
++ ſpake not, but ſtood ſtill and anſwered 
no more,) Tind. ** but in ſo moch 
das ye wyl not ſpeake, ſtanding till 
** lyke dom men and making no an- 
ſe ſwere. 
er. 17. Mee e ee MR 
Pagn. HAV en n 
« meam, indicabo ſcientiam meam e- 
„ tiam ego, Vat. 8. Amb. C 
(hic incipit cap. xxli. in Ald.) q ENMNs 
Ae, THAW Nakjomu, Vulg.“ reſpondebo 
& ego partem meam & oſtendam 
*+ ſcientiam meam,” fic J. T. Piſc. ſed 
. ſententiam meam ego quoque,” ſic 
Nos hod. Tind. I have a good hope 
for my part to ſhappe him an an- 
_ © 
Ver. 18. 9199 11 17pvn bYp thy 5 
Pagn. ** quia plenus ſum ſermonibus ; 
** coartavit me ſpiritus uteri mei, ſic 
Chald. Syr. Ar.“ quia impleti ſunt ver- 
c bis & evomuit ſpiritum venter meus,” 
Vat. S. Amb. 1 ,ẽ yas PITT nud rum, 6 
ice (Sym. (vſc iet) ydp pe 7 ard pc R 
v gç, Vulg. © plenus ſum enim ſer- 
monibus & coarctat me,” &c. ut Pagn. 
J. T. Piſc. ut Vulg. ſed (—Piſc. flatus 
ventris mei,“ Nos hod. for I am 
full of matter, the ſpirit within me 
* conſtraineth me, Tind. — wordes 
„ compelle me, cæt. ut hod. | 
Ver. 19. D* m MaR&3 H d MS 1265 MN 
yp! Pagn. © ecce venter meus tanquam 
vinum non aperietur; ficut utres no- 
vi diſrumpitur, fic Chald. Syr. Ar. 
++ & venter meus dolore vexatus non a- 
peritur, & quaſi fructus in menſe di- 
« ſciſſus eſt,” Vat. 8. Amb. 1 0 agg 
A warp &0%0; u (Sym. ws . 
„ O. adꝭu U S.) Ct (Alex. yiuwr de- 
SS., 1 Gar- eg Sue yanrtug ν⁰ejzs, 
S. Amb. ſicut folles Kabriferrarii“ Vul. 
en venter meus quaſi muſtum abſque 
ſpiraculo, quod lagunculas novas diſ- 
«« rumpit,” J. T. Piſc. ** ecce venter 
meus ut vinum non aperitur: Sicut 
« utres novi finderetur,” Nos hod.— 
„ which hath no vent, it is ready to 
«+« burſt like,” &c. ut Piſc. Tind utVul. 


- fed ©© behold I am as. 


Ver. 20. My) 'N9& NNAR 19m) MIR 
Pagn. loquar & ſpatium erit mihi. 
Aperiam labia mea & reſpondebo, 5 


GAP. XXXIII 7 


fic Chald. & Ar. Syr. Vat. 8. Amb. A: 


Anow i a Tce avoiras Ta Yay 1 


loquar & reſpirabo paululum: Apes 


tiam labia mea & reſpondebo, J. T. 
Piſe. «© eloquar (Piſc. itaque loquar) ut 
++ reſpiratio fit mihi; aperiam labia mea 
*++ & reſpondebo, ” Nos hod. I will 
*+ ſpeak that I may be refreſhed; J will, 
&c. ut Piſc. Tind. therefore wyll I 
ſpeake that I may have a vente: Iwill 

open my lippes and make anſwere. 


er. 21. 29 NON UND NUN N TON 


MIN Pagn. non accipiam facies viri 
++ & ad hominem non cognominabo,” 
Chald. cognoſcam,” Syr. Ar. & à 
6+ faciebus hominum non erubeſcam,” 
Vat. S. Amb. d yap & py aig uw 
0 (huc Ald. —) a ulw 808 Boijov & 
un rregrw, (Heb. Acanneh, quod ver. 
ſeq. redd. Yauudra mpowra,) Vulg. 
non accipiam perſonam viri & Peum 
** homini non æquabo, J. T. ne 
«++ quzſo accipiam perſonam ullius; & 
apud hominem non utar præfatione, 
Piſc. + veruntamen ne quæſo ſuſcipere 
cogar faciem ullius, & apud quen- 
quam ne quæſo uti cogar cognomi- 
„ nibus,” Nos hod. ut J. T. ſed : nei- 
ther let me give flattering titles unto 
man,“ Tind. I wyll regarde no ma- 
ner of perſonne, no man will I ſpare. 


Ver. 22. "Wy 'IRU! BYDI, MIR NYT K5 05 


Pagn. nam non novi, cognominabo : 
Ut parum tollat me factor meus, 
Chald. neſcie cognoſcere, quaſi ad mo- 
dicum tollet mihi faciem qui fecit me, 
Ar. Syr.“ quia non novi erubeſcentiam, 
«+« & ad modicum ſumet a me virtutem 
„ meam,“ Vat. S. Amb. & yas , e 
Yauudra mprure* (Alex, Comp. -o 
ei d [un 2 we ore; do), Vulg. ne- 
ſcio enim quam diu ſubſiſtam, & ſi 
*« poſt modicum tollat me factor meus, 
J. T. non enim novi præfationibus u- 
ti; Paululum & utentem tolleret me 
qui fecit me,” Piſc. ** non enim 
*© curo + ut cognominibus utar': Brevi 
e tolleret me factor meus, Nos hod. 
„ for I know not to give flattering ti- 
tles: +In ſo doing my maker would 
« ſoon take me away,” Tind. for yt 
«++ I wold go aboute to pleaſe men, I 
„ knowe not howe ſone my maker 
+ wolde take me awaye. 


G A 


E R. 1. 59) 915 , xryoy bbw 


MIRA T7 Pagn. & vero audi 
«« quzſo Jjob eloquia mea: & omnia 


„25766 700, ), Ita omnes. Sic Schol. & Catena. wy ous tinea, An hoc ex Hy er iſeavimus ? An“ edent me novel 


poſuerunt eodem ſenſu ac ** tollat me factor meas.” 


« yerba 


552 CAP. 
e yerba mea avſculta;” fic Chald. Ar. 
Syr. in fine “ intellige,” Vat. 8. Amb. 
* u · q d)AG Gxuooy Iwo TA pi, ps 


% A ie, we, Vulg. © audi igitur 
2 


Job eloquia mea, & omnes ſermones 
& meos auſculta, J. T. Piſc. “ verum 
e enimvero audi, quæſo Jjob, ſermones 
« meos, & omnia verba mea auribus 
« percipe,” Piſe.auſculta, Nos hod. 
ut Pifc. Tind. © wherefore heare my 
« words (O Job,) and hearken unto al 
that I wyll faye. 
Ver. 2. e 9299 71727 2 \NNND XITMIN 
Pagn. © ecce nunc aperui os meum: lo- 
« cuta eſt lingua mea in palato meo, 
Chald. faucibus meis,” Ar. Syr. ut 
Heb. Vat. S. Amb. ids vag og m0 50- 
u u, % KAGATTEY i Yð i pas, Vulg. ut 
Vat. ſed . loquatur lingua mea in fau- 
« cibus meis, J. T.“ ecce jam aperio 
« os meum: Loquitur lingua mea cum 
« (Piſc. ſub) palato meo,” Nos hod. ut 
Piſc. ſed in perf, temp. & in fin. © —in 
% my mouth,” Tind.“ behold I will o- 
pen my mouthe, and my tonge ſhal 
e {peak out of my chawes. 
Ver. 3. 1991 N Naw run Max Aber 
Pagn. © rectitudo cordis mei eloquia mea 
« & ſcientiam labia mea puram lo- 
« quuntur,” ſic Chald. Ar.“ gratus (Syr. 
« ſele&tus) ſermo, Vat. S. Amb. xzatz;z 
pg i Kapdia prjppaci (uiiois dé Xanav ps 
xabarg vojre, Voulg. © fimplici corde 
« meo ſermones mei & ſententiam pu- 
« ram labia mea loquentur, J. T.“ re- 
« &um animum meum ſermones mei, 
« & ſententiam labiorum meorum clarc 
« eloquentur, Piſc.“ rectam ſententi- 
te am cordis mei ſermones mei profe- 
& rent, & labia mea ſententiam profe- 
« rentia loquentur pura, Nos hod. © my 
« words ſhall be of the uprightneſs of 
my heart, and my lips ſhall utter 
© knowledge clearly,” Tind.“ my herte 
« ſthal ordre my wordes aright, and my 
„ lyppes ſhal talk of pure wiſdom. 
Ver. 4. ¹ % Hαfο˖.́ð Mey PREM 
Pagn, © ſpiritus Dei me fecit & ſpira- 
« culum Omnipotentis vivificabit me,” 
Chald. © Verbum Omnipotentis ſuſten- 
« tavit me,” Syr. Ar. © excitavit me au- 
© ra Dei,” Vat. S. Amb. wy pa Yew Y 
arc pe, w 08 maailoregre©» 1 d- 
dzoxzoe we, Vulg. ut Pagn. fed © vivifi- 
i cavit,” perf. temp. fic prius hem. J. T. 
Piſc. poſt. vero © * Omnipotentis vi- 
« tam indidit mihi,“ Nos hod. ut Piſc. 
Tind. ut hod. ſed — my life. | 
Ver. 5. M. 285 DD 22Wn SIMON 
Pagn. © fi potueris reſponde mihi: Diſ- 
« pone, ad facies meas conſiſte, fic 
Chald. Syr. Ar. prepara te, ſta coram 
me, Vat. S. Amb, t, duwy (Alex. tay 


XXXIII. 


. | 
ounbys, ) des fe. Neri u wy, We0g rad ra, 


hen 51); xt type - i N os, 


Vulg. © fi potes reſponde mihi, & ad- 


verſus faciem meam conſiſte, J. T. 


Piſc. ** fi poteris reſpondere (Piſc. de) 
* mihi: Diſſere coram me reſiſte, (Piſc. 
« & conſiſte,) Nos hod. ut Piſc. — ſet 
« thy words in order before me,” &c. 
Tind. © if thou canſt, then geve me an 
e anſwere, prepare thy ſelfe to ſtande 
e before me face to face. 


Ver. 6. 28"D3 MSP ND 589 PHD 120777 


Pagn.“ ecce ego ſecundum os tuum Deo, 
ex luto exciſus ſum etiam ego,” Chal. 
« ecce,ego ſum ſicut tu Deo,” Syr. Ar. 
« ego ſum ſicut tu apud Deum, Var. 
S, Amb. c was drnpliox a (v, g % EY 
Cr gy any, dingliopebe, Vulg. « ecce & 
e me ſicut & te fecit Deus, & de eodem 
luto ego quoque formatus ſum,” J. T. 
Piſc. © en ego ſecundum ſermonem tu- 
* um + agam pro Deo (Piſc. en ego, 
* ſicut tu, a Deo ſum:) è luto deciſus 
« ſum etiam ego, Nos hod. © behold I 
“am according to thy wiſh in God's 
« ſtead, I alſo am formed out of the 
« clay,' Tind “ behold, before God I 
“am even as you, for I am faſhyoned 
«* and made even of the ſame mould. 


Ver. 7. P3y D ryan X5 1NoR Hum 


ON Pagn. © ecce formido mea non 
« terrebit te & manus mea (Chald. o- 
e nus meum) ſuper te non gravis erit,” 
Ar. oppoſitio mea tibi, Syr. © cura 
mea de te, Vat. 8. Amb. x S. 
{8 os 5eo6ros (Comp. Aq. ({ crlaptyoe) 
&0s 1 xe pes Hage g, Fn (i, Vulg. 
« yeruntamen miraculum meum non te 
ce terreat, & eloquentia mea non fit tibi 
« gravis,” J. T. Piſc. © ecce formido 
mea (Piſc. terror meus) non perturba- 
ce bit te, & manus mea ſuper. te non e- 
ce rit gravis, Nos hod. ut Piſc. Tind. 
therefore thou nedeſt not be affrayed 
« of me, nether nedeſt thou to feare 
60 4 my auQtorite ſhal be too hevy for 
the. 


Ver. 8. ye o Spy 11823 Ne TR 


Pagn. © veruntamen dixiſti in auribus 
* meis & vocem ſermonum audiam,” 
ſic Chald. ſed “ audivi,” Ar. in au- 
« ribus,” Vat. 8. Amb. ay wa; Er 
wal ννe Owvyv p run ('s dνu¹“n did r. 
aye, Vulg. © dixiſti ergo. &c. ut 
Var. © audivi,” J. T. Piſc. © tantummo- 
do (Pic. utique) dixiſti me audiente, 
dum (Piſc. * coram meis auribus &) 
« yocem ſermonum (Piſc. + horum ver- 
« borum) audivi,” Nos hod. *« ſurely 
e thou haſt ſpoken in my hearing, 
&c. ut Piſc.“ + ſaying,” Tind. now 
« haſt thou ſpoken in mine cares,” &c. 
ut Piſc. | 


Ver. 


Ver. 9. „) ſy 851 De e p- H 18 Þ 


Pagn, ** mundus ego (Chal. inſtruerem) 


abſque prævaricatione rectus (Chald. 
'* mundus) ego & non iniquitas mihi,“ 


ſic fere Ar. Syr. Vat, S. Amb. vba gs 


eiu 5%, AεE⁴α (Alex. & iucg oy TW; e- 
tyoug) d? ei (Ald. *) Lum s m- 
eng, Vulg. ** mundus ſum ego & abſ- 
que delicto: Immaculatus & non eſt 
iniquitas in me, J. T. Piſc. purus 
ſum ſine defectione (Piſc. tranſgreſſio- 
ne) nitidus ſum nec iniquitas + eſt in 
me, Nos hod. ut Piſc. ſed I am 
clean innocent, &c. Tind. —with- 


out any faute, and there is no wick- 


edneſs in me, cæt. ut hod. 


Ver. 10. e Jen NSD) 8 NV N 


(e yx ut Job. xiii. 24. An para- 
nomaſia & alluſio ad primum nomen?) 
Pagn. ecce occaſiones adverſum me 
invenit: (Chald. ecce querelas in me 
reperit,) reputavit me inimicum ſibi,“ 
fic Ar. Syr. Vat. S. Amb. weuyy * xar 
2 < pey ; 1y1,) 9 e WMP thai io, 
Vulg. quia querelas in me reperit, 
«+ 1deo arbitratus eſt me inimicum fibi,” 
J. T. en abruptiones quas contra me 
invenit; reputat me ut inimicum ſi- 


bi,“ Piſc. en occaſiones contra me 


invenit: Reputat me pro inimico ſi- 
bi,“ fic Nos hod. Tind. behold he 
„ hath piked a quarell againſte me, and 
** taketh. me for his enemy. 


Ver. 11. ND Www vn T1 by! 


Pagn. ponet in cippo pedes meos: 
Cuſtodiet omnes ſemitas meas,” lic 
Chald. & fere Ar. Syr. Vat. S. Amb. 
tien J & FuAw (Alex. 22 T7 woda 
us (Ald. ps 7 wide (*) ip i ps 
@Gox; 14; o, Vulg. poſuit in nervo 
«+ pedes meos, cuſtodivit omnes ſemitas 
«« meas,” J. T. Piſc. ** ponit (Piſc. po- 
«+ ſuit) in compede pedes meos: Obſer- 
vat omnes ſemitas meas,” Nos hod. 
Ein the ſtocks,” &c. ut J. T. Tind. 
he hath put my fote in the ſtok, and 


loketh narowly unto all my pathes. 


Ver. 12. MW" e HGD Der 


WIND MIR Pagn. ecce hoc non juſtus 
fuiſti, reſpondebo tibi: Quia magni- 
ficabitur Deus pre homine, ſic Chal. 
& fere Ar. Syr. Vat. S. Amb. longè ab 


Heb. ws yer Nee duc eig % GIN 


ETGKNKGE n, hv ya £5 0 edu 
Geslau, Vulg. hoc eſt ergo in quo non 
es juſtificatus: Reſpondebo tibi quia 
major fit Deus homine, J. T. Piſc. 
«« en hoc (Piſc. + in hoc) non es juſtus, 
reſpondeo tibi: Quia major eſt Deus 
« mortali,” Nos hod. ut Piſc. that 


God is gr. &c. Tind. behold unto 


theſe unreaſonable wordes of thyne 
« wyl 1 make anſwere. Shulde God 


' 


C A P. XXXIII. 


753 
be reproved of man? 


Ver. 13. NO rn 3. M37. vor. 0175. 


My! Pagn. „ cur adverſum eum con- 
** tendiſti ? Quod omnia verba ſua non 


_©* reſpondebit,” fic. Chald, Syr. Ar. 


cum ad omaia eloquia ejus non re- 
ſpondeat, Vat. S. Amb. aiſes d Al 
P dixys us (Ald. Comp. Alex. du 


cue) u emraxyx0% ps wav prpe, Chryl. 
\ 


avs av "AXUA. I Life. 6 hp Ti oy wes 


aurov ChInaAoY, O Way Ta pl aus 
5% mne); 6 0s Ti ouv an le dag; 
adi )eg v 04 AGYor awTty avayippy ei, Vu g. 
adverſus eum contendis quod non ad 
omnia verba reſponderit tibi?“ J. T. 


quare adverſus eum litigas quod de 


omnibus rebus ſuis non reſpondeat? 
Piſc. cur ergo adverſus eum litigaſti? 
Quippe de ullis factis ſuis non reſpon- 
det, Nos hod. ut J. T. ſed for he 
** giveth not account, &c. tantum pri- 
us hem. interrogative, Tind. ut J. T. ſed 
in fin. his doinges, ut Piſc. 


Ver. 14. DW 89 &NUN PRAM 9 


Pagn, ** quia in uno loquetur Deus, & 
in duobus non intuebitur eum, Ch. 
mquoniam una vice loquitur Deus & 
in ſecundã non intelliget intueri illud,” 
Ar. Syr, ſecundo non repetit, labiis 
<* non docet, (qu. an ad / 14. vel 15.) 
Vat. S. Amb. &,  7@ d anioa 6 A- 
O, & d tw Mie, cætera in omni- 
bus Græcis, Vulg. © ſemel loquitur Deus 
& ſecundò 1d ipſum non repetit, J. T. 


« quum ſemel loquitur Deus fortis e- 


« tiam bis non cernit illud + mortalis, 
Piſc. © fed ſemel loquitur Deus aut bis + 
« ad eum qui non conſideravit illud,” 
Nos hod. for God ſpeaketh once, yea 
e twice, yet + man perceiveth it not,” 
Tind. © for when God doth once com- 
e maund a thing, then ſhulde no man be 
curious to ſearche whether it be ryght. 


Ver. 15. Mr 5923 na pm dn 


22WN Ty MANN DVR Pagn. © per 
„ ſomnium viſionis noctis in cadendo 
« ſoporem ſuper homines per dormita- 
« tiones ſuper cubile, fic ferè Chald. 
Ar. Syr.“ dum cubat in lecto, Var. 8. 
Amb. <runvuy 7 & prAety vuX|[Ee AVI (Alex. 
g Odopue o& u, KC.) ws (Ald, Comp. 
j ws) oray dfnrinly deo Obe . in d- 
Tg d v di xourys, Vulg.“ per 
« ſomnium in viſione nocturna, quando 
« jrruit ſopor ſuper homines & dormi- 
« unt in lectulo, J. T. Piſc.“ per ſom- 
e nium viſionem nocturnam, quum irruit 
« altus ſopor in homines: In dormitati- 
« onibus ſuper cubile,” fic Nos hod. 
Tind. in dreames and viſions of the 
« nyght ſeaſon, (when flombringe com- 
«« meth upon men that they fal aſlepe 
« in their beddes. | 

7B Ver. 


a 
© 


154 


Ver. 16. bnmo*%b2321 ο²j/,wν Ine 153 de 


Pagn. tun revelabit aurem hominum 


„& in vinculo (Chald. in eruditione e- 


* orum) ſuo obſignabir,” Syr. Ar. & 
« ob rebellionem ipſorum affliget eos, 
(Syr. humiliat,) Vat. S. Amb. Tore ava- 
X4)UT]a u d, & acer; OSG D 
Tu cr iC ee, Vulg. “tune aperit 
« aures virorum, & erudiens eos inſtruit 
e diſciplina,” J. T. Piſc. « tunc revelat 
« auri (Piſc. detegit aurem) hominum 
„& eruditionem (Piſc. caſtigationem) 
* eorum obſignat, Nos hod. prius hem. 
ut Vulg. poſt. ut J. T. Tind. he rown- 
e deth them in the eares, he infourm- 
e eth them and ſheweth them playnely 
e that it is he. 


Ver. 17. ND! 2235 v ονο DIX VoND 


Ver. 19. 11 2 


er. 18. Hyd wm re- WH) 


Pagn. ad removendum hominem ope- 
re & ſuperbiam a viro tegat, Chald. 
ut auferat filium hominis ab opere 
„ malo, poſt. hem. Ar. Syr. — Vat. 
S. Amb. >on5g/a: avbgwrov ο dd,, 
70 di (Cope ars dm wala) ©» (Alex. 
>ow wdniag WM ) wprrar, Vulg. 
ut avertat homines ab his que facit, 
&& liberet eum de ſuperbia,” J. T. © ut 
% amoveat homo opus ut ſuperbiam a 
e viro obtegat,” Piſc. © ut amoveat ho- 
* minem + ab opere + ſuo & + ut ſuper- 
« hjam à viro auferat,” Nos hod. © that 
« he may withdraw man from his pur- 
« poſe, and hide pride from man,” Tind. 
„ which withdraweth man from evyll, 
&« delyvereth hym from pryde. 
Ton 
wo Pagn. © prohibeat animam ejus 
« 4 foveâ (Chald. corruptione) & vi- 
« tam ejus a tranſeundo per miſſile,“ 
Chald. gladium,” Vat. 8. Amb. iQ«cap 
J & wig ard don H,“ %, h νE.æ 
ar & whine, Vulg. “ eruens animam 
« ejus a corruptione & vitam illius ut 
« non tranſeat in gladium, J. T. Piſc. 
« cohibeat (Piſc. 4- ut cohib.) animam 
« ejus à foved & vitam ejus ne tràjiciat 
« eam miſſile,” (Piſc. ne incidat in te- 
« lum,) Nos hod. © he keepeth back,” 
&c. ut Piſc. ſed from periſhing by the 
« ſword,” Tind. © kepethe hys ſoule 
from deſtruction, and his lyfe from 
the ſwearde. | 


{NR vy Pagn. © corripitur in dolore 
« ſuper cubile ſuum & multitudo (Ch. 
* membrorum ejus dolores validi) oſſi- 


„um ejus fortis, Ar. Syr. © multitu- 


« dinem offium ejus corroborat, Vat. 
8. Amb. waiw 0 mrytw auroy bir; par 


CA P. XXXIII. 


y Wed Mm 


Nνα,ẽĩ q xorg % PAO» d ains” &. 
,, Vulg. © increpat quoque per 
dolorem in lectulo, & omnia oſſa ejus 
** marceſcere facit, J. T.“ & corripi- 
* tur dolore ſuper cubile ſuum; etiam 
e multirudo oſſium ejus dolore forti,” 
Piſc. aut coarguitur dolore ſuper cu- 
e bile ſuum: & lis oſſium ejus vehe- 
mens eſt,” (An J. Piſc. 20 pro 307 
Nos hod. ut J. T. ſed in fin. **—ſtrong 
«+ pain,” Tind. © he chaſtenethe hym 
«© withe ſyckneſſe and bryngethe hym to 


e hys bed: He layethe ſore puniſhmęnt 


é upon his bones. 


Ver. 20. MXN 93ND WA) BNÞ WM Nam 


Pagn. & facit abominari eum vita ejus 
e panem & anima ejus cibum avidita- 
c tis, Chald. & propter faſtidium 
4 quod non moleſtum eſt ei, abominatur 
e anima ejus eſcam, &c, Ar. © conci- 
« detur caro ejus, præ timore ipſius, & 
« anima ejus & cuncta oſſa ſua non in- 
ce tuebitur, & anima ejus non ſaturabitur 
« pane & anima appetet cibum, du- 
plex vel triplex 3 9 — — Amb. 
way I Brwny (its & pn dun) νοννιεενάN, 
Cn bo awry Bewow neee, 1 
s rih uni,) Vulg. abominabilis ei fit in 
e yita ſua panis & anime illius cibus 
« ante de ſiderabilis, J. T. Piſc. adeò 
« ut abhorreat vita ejus ipſum cibum 
(Piſc. panem) & anima ejus eſcam 
« defiderabilem, (Piſc. cibum defider.) 
Nos hod. ut Piſc. Tind. © fo that hys 
« lyfe maye awaye with no bred, and 
« hys ſoule abhorreth to eate anye dain- 
«© tye meate. 


Ver. 21. No vrnoy we N tea 55 


N Pagn. © conſumetur caro ejus à vi- 
« dente me: & confringentur oſſa ejus 
© non videbuntur, Chald. “ contrita 
« offa ejus ne appareant, Syr. Ar. & 
« manducabit carnem ſuam ob timorem 


« ſuum & omnia ofla ſua non videbir,” - 


Vat. S. Amb. bs av (arwoy ur c (ap- 
x65 8% Dondeiy Ta 054 aurs xe, Vulg. 
« tabeſcet caro ejus & oſſa quæ tecta 
« fuerant nudabuntur, J. T. Piſc. 
« conſumatur (Piſc. ut conf.) caro ejus 
« & conſpectu (Piſc. ne poſſit conſpici:) 
« & promineant oſſa ejus quæ non vide- 
ce bantur,” Nos hod. ut J. T. fed indic. 

ref. temp. * conſumed— ſtick out,” 
Tind. « in ſo moch that his body is 
« cleane conſumed awaye, and his bones 
te appeare no more. 


Ver. 22, v'N699 Wm was nn 25pm 


Pagn. & appropinquavit foveæ anima 


eus: & vita ejus mortificantibus, fic 


' Vid, Laddant. p. 721. * Deus facultatum ſibi reliquit docendi he minem futura per ſomnia ; nam & hiſtoriz ſpe teſtantur 


« extitiſle ſomnia, quorum præſens & mirabilis fuerit eventus, — quæ vero immituntur i Deo, ut imminens bonum aut ma- 
* Jum, hac revelatione diſcamus. 


* 


ferè 
« 


CAP. XXXIII. | $54 


ferè Chald, Ar. Syr. © ad mortem, Var, 
8. Amb. 3 ) as Hader j hoy) a- 
7, H 3 d wiTY e dd, Vulg. “ appro- 
** pinquavit corruptioni anima eſus & 
vita illius mortiferis,” J. T. Piſc.“ de- 
nique propinqua fit (Piſc. ut appro- 
pinquet) ſoveæ anima ejus & vita e- 
jus lethalibus + malis, (Piſc. interfici- 
** entibus,” (in notis nempe angelis,) 
Nos hod. © his foul draweth nigh unto 
the grave, and his life to the deſtroy- 
* ers, Tind. © his ſoule draweth on to 
++ deſtruCtion, and his life to death.” (An 
huc allud. » in paraphr. ſeq. verſ. 

Ver. 23.839 PH2Jx2 voy wrox 
ww eo D Pagn. © ſi fuerit ſuper 
eum angelus eloquens, unus ex mil- 
le: Ad indicandum homini rectitu- 
dinem ejus, Chald.“ fi eſt in eo me- 
ritum, præparatur angelus unus pa- 
racletus de millibus accuſatoribus ut 
annunciet filio hominis rectitudinem 
** ſuam,” Syr. Ar. * fi habuerit fibi apo- 
** ſtolum qui audiat illum ſemel è mil- 
„ libus, Vat' S. Amb. t 4s: xiN 
dy ſeh Na wus aurwy (Alex. sg 
auTav) & wi Tewoy autyv. Eay voroy ty 
1 eise. og xen aua fe 


3 arlewry F £aurg Equi, L q avoiay aud 


deizy, Vulg. © f1 fuerit pro eo angelus lo- 
*« quens unus de millibus ut annunciet 
* hominis æquitatem, J. T.“ fi + vero 
« adfit ei nuntius, interpres unus ex 
mille qui indicet homini æquitatem 
illius, (Piſc. rectitudinem ejus,) Nos 
hod. ut Piſc. Tind. “ now yf ther be a 
*« meſſenger (one among a thouſande) 
ſente for to ſpeake unto man and to 
++ ſhew him the ryghte waye. 

Ver. 24. NR NID W] n WR) Wan? 
"DI Der Pagn. & miſertus fuerit e- 
«+ jus & dixerit: Redime eum a deſcen- 
dendo foveam, inveni propitiationem,” 
ſic Chald. Ar. Syr. “ falvabo eum ne 
deſcendat in corruptionem & non in- 
veniat (Syr. ſibi) ſalutem, Vat. S. Amb. 
avis") & un weodv eig Javd'o* (Alex. 
eig aurcy Yavd'.) avaviura d aurs m (apr, 
wares aMuPlw mi ming, T4 q 054 aurs 
wTaod wurg®, Vulg. © miſerabitur e- 
jus & dicet: Libera eum ut non deſ- 
** cendat in corruptionem: Inveni in 
++ quo ei propitier, J. T.“ & de gra- 
*+ tia eum allocutus dixerit; redime e- 
um ne deſcendat in foveam, expiati- 
one quam inveni,” Piſc. * tunc mi- 
ſerabitur ejus ¶ Deus & dicet nuntio 
illi: Redime eum ne deſcendat in fo- 
veam: I nam inveni pretium redemp- 
„ tionis,” Nos hod. then he is gra- 


cious unto him and faith,” &c. ut Piſc. 


d a a ranſom,” Tind. * then the Lord is 
wercifull unto hym and ſayeth he 


*« ſhall be delivered that he fal not down 


A to deſtruction, for I am ſufficiently 


** reconciled.” (Hanc propitiationem de 
Chriſto venturo intelligit Cumberland 
de LL. patriarcharum, nec Jobus pro 
ſeipſo unquam dicitur ſacrificium ob- 
tuliſſe, ſed tantum pro amicis,”) 


Ver. 25. vethy 12999 2? "3D n wap? 


Pagn. * ſucculenta erit caro ejus pre 
++ pueritia: Revertetur ad dies adoleſ- 
centiarum ſuarum, Chald. © infir- 


% matur caro ejus, &c. Ar, Syr, © im- 


** mutabitur caro ejus, ſicut erat in pu- 
*+ eritla ſud,” Vat. 8. Amb. araawe g 


cr THU (aprac, ware „rin, Ne 


gijcet *) aumy . er evbpurroa, Vulg. 
conſumpta eſt caro ejus a ſuppliciis, 
e revertatur ad dies adoleſcentie ſuæ, 
J. T. Piſc.“ recreatur (Piſc. tenera red- 
ditur caro ejus pluſquam in pueri- 
* tra; revertitur ad dies adoleſcentia 
„ ſuz,” Nos hod. © his fleſh ſhall be 
e freſher than a child's,” &c. ut Piſc. 
Tind. “ then his fleſh (which bath bene 
in Miſery and trouble) thal be as it 
« was in hys youthe®. 


Ver. 26. v XV) v Oe WW 


Mu v 289") yyy Pagn, “ ora- 
bit ad Deum & bene volet ei & vide- 
bit facies ejus in jubilo: & reddet ho- 
mini juſtitiam ejus, fic fere Chald. 
Syr. Ar. ** exaudiet illum & acceptabic 
eum & apparebit ante ipſum in glo- 
rid,“ Vat. S. Amb. Ke 5 go 
xe (Alex. & File 5 xuvegor) (Th. den- 
bros) 5 ge % CO, E,) % era 
n 5a arch Los!) (Alex. -otre) ap00 w- 
Tw H Cw en ſoe . (Alex. alas Cu 
& ita legit Olymp. qui affert hæc, 3 
Auf Ng, © avri'f To (Cw Eno. 
"AxuA. % Ocod. & aharuips* Lu e & 
vuroogyia tfidaxe, Vulg. © deprecabitur 
Deum & placabilis ei erit: & videbit 
faciem ejus in jubilo & reddet, &c. 
ut Pagn. J. T. Piſc. © quum ſupplex o- 
*« raverit Deum benignè recipit (Piſc. 
++ piet) eum ut aſpiciat (Piſc. & aſpi- 
ciet) faciem ejus cum jubilo; & reſti- 
tuit (Piſc. poſtquam reſtituit) mortali 


J juſtitiam ejus, Nos hod. ut Vulg. 


ſed “ — for he will render, &c. Tind. 
«+ for yf he ſubmytte hymſelfe unto God 
he is gracyous, and ſhewethe hym hys 
i countenaunce joyfullye, and reward- 
ethe man for his rightuouſnes. 


Ver. 27. . ber WIN DOIN Wo 


15 med) gn Pagn. ©. profpiciet ſu- 


* Multa hic addunt LXX, ſed nibil habeat de pretio redemptionis. Vid. diſſert. de morbo Jobi & fide Elihre 
b Pſal. ciii. 3, 4, 5. de curatione morborum corporis & animi redemptione & renovatione. 


cc per 


556 ä 
pet homines, & dicet peccavi & rectum 
„ perverti & non æquum fuit mihi,“ 
Chald. non prodeſt mihi,“ Syr. Ar. 
« & bonum de hominibus dicet, & di- 
cet jam peccavi & jam vere deliqui,” 
Var. S. Amb. rere donpipute®) avbownT-» 
are da, Nav ol (bie Y GM apa 
YTOO's (us WV nuaglov, Valg. © . ho- 
mines & dicet peccavi: & vere deli- 
«+ qui & ut eram dignus non recepi, 
J. T. Piſc. ++ contemplatur homines di- 
cens; peccaveram & rectum perverte- 
* ram quod (Piſc. & iſtud) non pro- 
fuerat mihi, Nos hod. ut Piſc. ſed 
and if any fay I have ſinned,” &c. 
Tind, © ſoche a reſpecte hathe he unto 
men. Therefore let a man confeſſe 
(and fay) I offended, but he hath 
** chaſtned and reformed me, I dyd 
++ unrightuouſly, nevertheles he hath not 
recompenſed me therafter. 

Ver. 28. Yeg 7Tvm nNAWa DBy2 Was MD 
Me Pagn. © redemit animam meam a 
e tranſeundo in foveam : & vita mea in 
« lucem videbit,” Chald. & anima e- 
jus in luce excelsd videbit, Syr. Ar. 
« libera animam meam ab interitu cor- 
« ruptionis,” Vat. S. Amb. (oo buxt 
un & wie (Alex. AFN eig Ala Obogay, 
% 1 en ps Pug als), Vulg. © liberavit 
* animam ſuam ne pergeret in interi- 
tum, ſed vivens lucem videbit,” J. T. 
Piſc. © redemir. ( Piſc. + ſed Deus rede- 
«© mit) animam meam ne tranſiret in 
« foveam ut vita mea lucem reſpiciat, 
Piſc.“ & vitam meam ut lucem aſpi- 
« ciat,” Nos hod. © he will deliver, &c. 
« —and his life,” &c. ut J. T. Tind. 
ye he hath delivered my ſoule from 
deſtructyon, and my lyfe that it ſeith 
the lyghte. 6 

Ver. 29. Vo hey Ox oya Maxthon 
2x0) Pagn. © ecce omnia iſta opera- 
« bitur Deus; vicibus tribus cum viro,” 
Chald. © duabus aut tribus vicibus, ut 
fere verſ. 14. Ar. Syr, « hæc omnia fa- 
« ciet Deus, tribus vicibus eram homi- 
« nem,” Vat. 8. Amb. ids raira wail 
6 0 22 , 09s; eig TD d yoges, Sym. 
d i; TEAS W g $X45cv, Vulg. « ecce hc 
omnia operatur Deus vicibus per ſin- 
« gulos, J. T. Piſc. © en hæc omnia 
* operatur Deus bis terque (Piſc. terve) 
« erga virum, Nos hod. ut Piſc ſed 
« oftentimes with man, Tind. “ lo thus 
« worcked God alwaye with man. 

Ver. 30. WR3 "MN NNW"'2D WA) IN 
dm Pagn.“ ad convertendum animam 
« ejus à vet ad lucendum in luce vi- 


„ ventium, ſic Chald. Ar. Syr. *—ut 


« yideat in luce, Vat. 8. Amb. + 
8 


XXXIII. 


(Comp. A #purar Þ. lai pe G 
gayd ru, ib 1 Lan ps & Omi ay pwrov, 


Multa Alex. hic addit, que nec in Heb. 


nec in Vat. UuzmAaCouy os EM M A 
xt pus OD, i rige νο aired; T6 
Karov. ors ci Ia, ids rad ra ways 
oy) iges cose rede jury adde, T5 
ii giiſ a. vv ar Ci Ae t& Pu i- 


| Tau ound & Or Cdilan, Vulg. “ ut revo- 


cet animas eorum A corruptione, & il- 
< luminer luce viventium, J. T. Fiſc. 
* reducendo (Piſc. ut revertat) animam 
« ejus a fovea; ut illuſtretur lumine hu- 
« jus vitæ, (Piſc. in luce viventium,”) 
Nos hod. to bring back, &c.— with 
« the light of the living, cet. ut Piſc. 
Tind.“ that he kepeth hys ſoule from 
« peryſſynge and letteth hym enjoye the 
« lyght of the lyvynge. 


Ver. 31. De Wm "pou avs 2Wpn 


Mine Pagn. © attende Job. audi me: 
Tace & ego loquar,” ſic Chald. & Ar. 
Syr. Vat. S. Amb. oulifs Ie V ax pe, 
xιοοννοο % tyw pu Nannow, (Alex. Aa- 
Mn,) Vulg. ut Pagn. ſed - dum ego 
* loquar,” J. T. Piſc. © attende Jjob: 
4 auſculta mihi (Piſc. audi me) file ut 
< (Piſc. tunc) ego loquar,” Nos hod. ut 
J. T. fed © and I will ſpeak,” Tind.— 
hold. the ſtil until I have ſpoken,” 
præced. ut hod. 


Ver. 32. D 07 22%7 pero 


Pu Pagn. © fi ſunt ſermones reſponde 
mihi: Loquere quia volui juſtificare 
te,“ ſic Chald. & Ar. Syr. Vat. S. Amb. 
ei eic (of Ales (Comp. £5: Moy ©) on- 
xeAImri wor” Neannoo, Yehw Þ dnaubnvai 
A, Vulg. © fi autem habes quod loquaris, 
e reſponde mihi, loquere : Volo enim te 
< apparere juſtum,” J. T. Piſc. © ſi (Piſc. 


 <+veruntamen fi) adſunt ſermones ad 


< reſpondendum mihi, (Piſc. reſponde 
mihi) loquere quia deſiderio teneor ju- 
« ſtificandi te, Nos hod. — for I deſire 
© to juſt,” &c. ut Piſc. fic Tind. ſed 


« for thy anſwere pleaſeth me. 


Ver. 33. JÞ9XX) 217 you NN PRcDN 


Nm Pagn. © f1 non tu audi me: Tace 
« & docebo te ſapientiam, ” ſic Chald. 


& Ar. Syr. Vat. S. Amb. & pwr CU d 


gov ps, xaPILooy % Idatw (, (Vat. — 
M2IN Alex. Ald. Comp. didag C ( Di- 
a, Vulg.“ quod ſi non habes, audi me: 
“ Tace & docebo te ſapientiam, J. T. 
Piſc.“ fin minus, tu auſculta mihi (Piſc. 
audi me:) file & (Piſc. tum) docebo 
te ſapientiam, Nos hod. ut J. T. 
Tind. © if thou haſt nothinge, then hear 
* me and holde thy tonge, ſo ſhal I. 
&c, ut hod. | 


CAP, 


, 


C AP. XXXIV." 
ER. 1. wx e Pagn. © & 


* reſpondit Elihu & dixit,” ſic 


Chald. & Ar. Syr. Vat. S. Amb. r- 
N ) Es aſs, Vulg. © addens quo- 
6 x Elihu hec  locutus eſt,” J. T. 
Piſc, © iterum, &c. ut Var. fed © dixit, 
Nos hod. © furthermore, &c. ut J. T. 
Tind. © Elihu proceading forth in his 
“communication, ſaide. 
Ver. 2. O WIRN ByT1 52 ban wor 
Pagn. “ audite ſapientes ſermones meos 
« & ſcientes auſcultate me,” ſic Chald. 
& Ar. Syr. Vat. S. Amb. axxo u (© 
Ool, i id A oi c igecg 4; Ald. Comp. + 
To xa)0v, A fin. V 4. Vulg. © audite ſapi- 
d entes verba mea, & eruditi auſcultate 
me, J. T. ut Pagn. ſed in fin.“ au- 
«© rem præbete mihi, fic Piſc. ſed © vos 
* ſapientes + vos ſcientes,” Nos hod. 
ut Piſc. Tind. ut hod. 
Ver. 3. Odd oyv JM ap PIR e 
Pagn.“ quia auris ſermones probabit, & 
palatum guſtabit ad veſcendum, fic 
Chald. Syr. Ar. pro“ probabit, complet, 
Vat. er: 8g (Alex. vs) neſs douiſfad get % 
AzpuyZ ye) Bewow, Vulg.“ auris enim 
* yerba probat, & guttur eſcas guſtu di- 
« judicat, J. T. Piſc.“ nam auris ſer- 
* mones probat ut palatum guſtat eſ- 
« cam, (Piſc. cibum,) Nos hod. ut Piſc. 
fic Tind. ſed © proveth and dyſcernethe, 
&c. 
Ver. 4. 316779 9999 W123 25 NA baLe 
Pagn. © udicium eligamus nobis: Scia- 
mus inter nos quid bonum,“ fic Chal. 
Ar. Syr. “ eligamus igitur inter nos ju- 
« dicem ut ſciat quod eſt inter nos, 
Syr. © quid optimum fir,” Vat. S. Amb, 
* c £du|cis, v@ ip avaptooy a- 
r Gr: x,, Vulg., ut Pagn. ſed — 
« yideamus quid ſit melius, J. T. Piſc. 
« cauſam + agendam (Piſc. id quod æ- 
« quum eſt) eligamus nobis: Cog noſca- 
« mus inter nos quid fit bonum, Nos 


hod. ut Pagn. Tind © as for the judge- 


ment let us ſeke it out amonge our 
„ ſelves that we may knowe what is 
« ryght. 10 

Ver. 5. D922 οον 7X) INPTS D NONPI 
Pagn. © quippe dixit Jjob: Juſtus ſum 
« & Deus removeri fecit judicium me- 
« um,” ſic Chald. Syr. Ar.“ quidnam 
« dixiſti rectè O Job & juſtificatus es 
'« (Syr. dixifti Job quod rectus es) dum 
« dixiſti, equidem juſtificatus ſum & De- 
us retorſit judicium meum contra me, 
Vat. S. Amb. «@, eigne I dinatg eiu 
5 xv04©> annals ps m Kefpac, Schol. 
yea!) agi Dag, Olymp. 0 3 Hebe fe. 


1 ace cd Pate aha x3 Lu. % 


Ver. g. o N73 2375p! 
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Aru. weperons X anion an us To 
A 5 at 7 xeicow ps I rue, fic 
Vulg. ſed Deus ſubvertit jud &c. ]. 
T. Piſc. “ dixit en m Jjob, juſtus ſum, 
N Deus ſummovit cauſam meam (Piſc. 
jus meum, ) Nos hod. ut Piſc. Tind. 
* and why? Job hath ſayd I am ryghtu- 
* ous: But God dothe me wronge. 


Ver. 6. ywan52 yn wk NIX war 


Pagn, © in judicio meo mentiar : Dolo- 
rata ſagitta mea abſque prævaricatione, 
Chald. “ propter judicium mendacem 
© faciam filium hominis qui mittit ſagit- 
tas abſque peccato,” Ar. Syr, tantum 
quis periit ex hominibus abſque cul- 
< pa,” Vat. S. Amb. ie J TW - 
ui us Biawy ro Ben@» ps av arias, 
Vulg.“ in judicando enim me mendaci- 
dum eſt: Violenta ſagitta mea abſque 
< ullo peccato,” J. T. Piſc. © an in cau- 
« ſam meam mentiar? (Piſc. in jure meo 
< mentior) mortifera eſt ſagitta mea fine 
“ defeCtione, (Piſc. tranſgreſſione,) Nos 
hod.“ ſhould I lie againſt my right ?” 
&c. ut Piſc. Tind. © I muſte neades be 
da lier though my cauſe be right; and 
« violently I am plaged, whereas I made 
no fawrte. 


Ver. 7. 025 2y9-MN&) 2vR9 12399 Pagn. 


quis vir ſicut Jjob biberet ſubſannatio- 

«* nem ſicut aquam?” fic Chald. & Ar. 

Syr. Vat. Tis arg PE Is lan Aub⁰αα 4 
exrpey ware Ne, Vulg. © quis eſt vir 
Aut eſt Job qui bibit, &c. ut Pagn. 
J. T. Piſc.“ quis vir par Jjobo (Piſc. + 

« ita) imbibiturus eſſet ſannam ut a- 
« quam,” Nos hod. © — drinketh up 

«* ſcorning,” &c, ut J. T. Tind *“ wher 

« 1s ther ſoche one, &c. ut hod. 


Ver. 8. D px yy Man Mx) 


Yo 22X"by Pagn. © & faceret iter ad 
ſocietatem cum operantibus iniquita- 
tem & ad deambulandum cum homi- 
* nibus improbitatis, fic fere Chald. 
Syr. Ar, © eſtque ſocius & amicus ope- 
* rantium iniquitatem, cum hominibus 
« peccatoribus oportet incedat, Var. 
S Amb. @r du n at artcyoas, 1 d 
4 N⁰Mꝗ au I) wors),.cor T& avouc (Alex. 
00s A wos.) & weg led c. debe, 
Vulg. © qui graditur cum operantibus 
« iniquitatem, & ambulat cum viris im- 
« piis,” J. T. Piſc.“ & iter facturus eſ- 
« ſer in ſodalitio cum operariis iniquita- 
« tis; & ambulaturus cum hominibus 
« ;improbis?” Nos hod. © which goeth 
in company with, &c. ut Vulg, Tind. 
« —wicked doers, &c. ut hod 
x7 DD 
Pagn. © quoniam dixit: non proficiet vir 
in complacendo ipſo cum Deo,” Ch. 
non proficiet vir in velle ſuo cum Deo, 
Targ.“ in curſu ſuo, Ar. Syr. © cum 
7e * dixeris 


* 


« dixeris non juſtificari virum cum ti- 
« muerit Deum, Vat. S. Amb: wy 5 


che or c , (Alex. 41) T0 K07T7 d- 


| Lk I ue u (Ald: m. cums de- 
N unt) D xb lx, Olymp. Oꝛod. 5 922 


6 o ibi drei, ors rev 's UnAo C avie 
& rh Mdoν]MRuν awroy jails He 00% MN 
Colnos)) avig ;) dvaſvucio 16 wp rd tes. 
* anPar 170 de rd Luſt. & Ihen 8 


1 igarnou, Vulg. © dixit enim non pla- 
(cebit vir Deo etiam fi ſuccurrerit cum 
e, J. T. Piſc.“ quod (Piſc. nam) 
- © dixit, non prodeſt viro fi (Piſc. quum) 


« yolet + ambulare cum Deo,” Nos hod. 


ut Piſc. ſed © - that he ſhould delight 


« himſelf with God,” Tind. © for he 
« faith, thoughe a man be good, yet is 
« he naught before God. 


Ver. 10. 9x9 59h #5 wow 355 wt (55 


wp mT yew Pagn. © ideo viri cor- 
„dis, audite me. Abſit à Deo ab im- 
“ probitate ; & Omnipotens ab iniqui- 
© tate,” Chald. © mendacium,” Ar. Syr. 
% propterea præditi judicio ( Syr. viri 
«* cordati) audite tne,” Vat. S. Amb. d 
Cuviſes xapdics, auyorault &, 2 [408 ein 


| was! ue dre OHG. 2 v0 Ta) oezre©» 


raęꝗ gat T6 ci, Sym. Grein 18 Jes a- 
votcia 4 F ikavs aduicz, Vulg. “ ideo viri 
cordati audite me, abſit a Deo impie- 
© tas. & ab Omnipotente iniquitas, J. 
T. Piſc. © idcirco homines cordati auſ- 


( cultate mihi: Abſit a Deo improbitas 
„& ab Omnipotente iniquitas,” Nos 


hod. ye men of underſtanding + 


that he ſhould do wickedneſs - that 
4 he ſhould commit iniquity,” Tind.— 


that have underſtandinge — medle 


« with wickednes — medle wich unrigh- 
* tuous dealynge.” utraque in cæt. ut 


Piſe. 


v 


er. 11. ne N83) οον DIR Y 5 


Mex Pagn. “ quia opus hominis red- 


det ei, & juxta viam viri invenire fa- 


« ciet ei,” ſic Chald. & Ar. Syr. Vat. 8. 
Amb. a aTodidsr (Alex. areodiducy) 
ay g xeale wog ixarO» wray % E 
1 avoeog C ice. e, Vulg. F Opus 
* enim hominis reddet ei (not. hic Merc. 
e vel in hoc vel altero mundo,” ) * & 
« juxta vias ſingulorum reſtituet Deus, 
J. T. Piſc.“ nam (Piſc. ſed) opus ho- 
minis rependit ei & ſecundum iter cu- 
juſque facit ut obveniat ei, (Piſc. ut 
« reportet,) Nos hod. ut Vulg. ſed— 
and cauſe every man to find accord- 
« ing, &c, Tind.“ but he rewardeth 
« the workes,” &c. ut hod. | 


Ver.12. NWN 91 WYNS OX DION 


dd Pagn. © inſfuper vero Deus non 
„ impie faciet (Chald. condemnabit) & 


Wo 2 % diet, An 8 7 ſeq. 


Ver. 13. 


CAP. XXXIV. 
* Omnipotens non pervertet judicium,“ 
Ar. impedit (Syr. ut Heb. pervertit) 


« viam,” Vat. S. Amb. 36, 3 7 Aer 
amia TWounou, 4 6 waiſougg rug — 
* % (Alex. 1d he] ög i e,en² . yith *, 
Vulg.“ verè enim Deus non condem- 
* nabit fruſtra, nec Omnipotens ſubver- 
<.teret judicium,” J. T. Piſc, © etiam 
« yere Deus non damnat probum (Piſc. 
«* '+ innocentem) & Omnipotens non 
« pervertit judicſum, (Piſc. jus, ) Nos 
hod. © yea ſurely God will not do wick- 
«* edly, neither will the Almighty,” &c. 
ut J. T. Tind. © for ſure it is that God 
e condemneth no man wrongouſly and 
the judgement of the Almyghtie is 
© not unrightuouſneſſe. 

M2 53N aw 2) MAR VOp D 
Pagn. © quis (Chald, mandavit ei ut fa- 
« ceret terram) viſitavit ſuper illo terram 
« & quis poſuit orbem univerſum? 
Ar.“ quis creavit (Syr. quis præpoſuit) 
« terram + & quis condidit totum mun- 
« dum?” Vat. S. Amb. rig d sn d - 
ay (Alex. 6 womra;) F vis” Se % Te 
cb, maya, Vulg. © quem conſtituit a- 
« lium ſuper terram? aut quem poſuir 
« ſuper orbem quem fabricatus eſt ? ” 
J. T. Piſc.“ quis commiſit (Piſc. injunx- 
«jt ei terram? & quis diſpoſuit orbem 


* habitabilem univerſum? Nos hod. 
ho hath given him charge over the 


« earth? or,” &c. ut Piſc. Tind.“ who 
te ruleth the earth in his ſteade? or 
« whom hath he ſet to governe the 
« whole worlde ? 


er. 14. Worm 11191 ve DDS 


ON! vox Pagn. ws poneret ſuper eum 
« cor ſuum; ſpiritum ejus & flatum e- 
« jus ad fe colligeret,” fic Chald. Ar. Syr. 
« fi retrahet ad ſe cor ſuum, ſpiritus e- 
« jus & aura ejus ad ipſum ſeſe colli- 
« geret, Vat. S. Amb. & 3 GH Cw- 
xe (Ald. Comp. (uxav) 2 ro ]] ,x 
was wm xd/agav, Vulg. © f dixerit ad 
« ſe cor ſuum, ſpiritum illius & flatum 
ce ad ſe traher,” J. T. © fi apponens ad 
* eum animum ſuum, ſpiritum ejus & 


c animam ejus ad ſe reciperet,” Piſc. 


« fi ponerer contra eum cor ſuum ſpi- 
e ritum ejus & halitum ejus ad ſe reci- 
« peret,” Nos hod. © if he ſet his heart 
e upon man: +if he gather to himſelf 
« his ſpirit and his breath,” Tind. © to 
« whom hathe he geven hys herte for 
* to drawe hys ſprete and breth unto 
e him. 


Ver. 15. Vr D Dy O08) n- yy 


Pagn. © obiret omnis caro ſimul & ho- 
«* mo in pulverem reverteretur,” Chald. 
« dormier, ” Ar, Syr. ut Heb. Vat. 8. 


Amb, 


V 


OE CAP: XXIV 


Amb. re je ware (Aer fue vH ' 
as & Pg es yiu ge + 60% % 
radu, (addit è ſenſ. Gen. iii. 19.) Vul. 
« deficiet omnis caro ſimul & homo in 
« Einerem reverteretur;” J. T. Piſc. © ex- 
q 1 &c. ut Vulg. Nos hod. all 
* fleſh ſhall periſh together, and man 
« ſhall return again to duſt,” Tind. “ all 
* fleſh ſhall come together unto naught, 
” 1 ſhal turne againe unto 
* earth. | | | 


er. 16. Y der NIEL NY DN. 


155 Pagn. © & fi intelligentia, audi hoc; 
e auſculta vocem eloquiorum meorum,” 
fic Chald. & Ar, Syr. Vat. & 9 wn v0; 
fic 8. Amb.) 2x raira (Alex. rare, 
146) Uwils Curls prud ru, Olymp. 6. 
Xomtol un (uti, aus, 20% o WIT wy KeA- 
Cty £71010: 5 Schol. ETLCY rei Th loo w, Vul. 


i habes ergo intellectum, audi, quod 


« dicitur & auſculta vocem eloquii mei,“ 
J. T. Piſc. * ſi iraque+eſt tibi intelli- 
gentia audi hoc,” Aurem præbe voci 
« ſermonum meorum, fic Nos hod. 
Tind, *—heare what I ſay and heare the 
* voice,” &c. ut hod. 


Ver. 17. P'TY"DX) TIM BRUD RINY e 


wenn g Pagn. © nunquid etiam odio 
habens judicium obligabit? & an ju- 
e ſtum inſignem impium facies ? ”” Chal. 
e num vero odio habens judicium cu- 
« ſtodietur? & num pure juſtum re- 
um peraget?” Syr. Ar. qui odit ve- 
e ritatem- (Syr. judicium) non juſtifica- 
« bitur ; & ſi juſtificaverit ſe nonne ve- 
e ritate convincetur ? (Syr. merits con- 
% demnabitur?) Vat. S. Amb. 1% ( 7 
fig (Alex. ei de C cn dic T) avope % 
＋ OAAUV g ones, % akwvioy Oi a40y, 
S. Amb. init.“ + impium facit,“ ſed — 


_ erg in init. verſ. ſeq. Vulg. © nunquid 


qui non amat judicium ſalvari poteſt? 
K& quomodo tu eum, qui juſtus eſt, 
in tantum condemnas; J. T.“ an e- 
etiam odio habentis judicium obliga- 
ret vulnus? Imo an juſtum validum 
* condemnares? Piſc.“ an etiam is qui 
* odio habet jus, obligaret vulneratum? 


* aut an valde juſtum condemnabis ? ” 


Nos hod. ut Piſc. ſed © that hateth 
right, govern?” &c. Tind, © maye 
« he be made whole that loveth no 


« right? if thou were a very innocent 
« man ſhuldeſt thou then be puniſhed? 


Ver. 18. D t yw7 29199 J Me 


Pagn.nunquid dicendum rei abſque 
« profectu: Impius ad principes, Chald. 
« nunquid congruum eſt dicere regi, 
« impius es, ſceleratus principibus, 


yr. Ar.“ cum dixerit de rege iniqui- 


2 Abbir fortis; Pharao; Abbirim angelorum, Pial, IXxvili. 25 


”"M = dicit regi, apoſtata : 


Ver. 19. . X91 01 139 N 


recen. & dN 


WW 
te tatem, rege principum, rege præfe- 
« ctorum (Syr. cy qui non) 
rege regum,” Vat. 8. Amb. ae o 
AE&Y tov Carina, 722 dot (lic I. 
S. Aug. & Polychr. ſed Alex. zoeCi54)o, 
Ald. 5 Comp. — r &.) *r07: HENS, Vulg. 
Qui vocat 
uces impios,” J. T. Piſc.“ an con- 
« demnabis (Piſc. -nares dicentem regi, 
“O nequam, & improbe 'ingenuis ? 
(Piſc. ad ay” > ?) Nos hod, “ is it fic 
to ſay to a King, thou art wicked, 
„and to princes, ye are ungodly? ” 
Tind. © for he is even the ſame that 
« knoweth the rebellious kinges, and 
« ſaieth to princes, ungodly men are ye. 
- NY WN 

095 WT πτνν u 9 Pagn, © qui 
* non accepit facies principum, & non 
4 apnitus eſt clamor ad facies tenuis: 
* quia opus manuum ejus omnes ipfi,” 
Chald. © nec agnoſcitur 'magnificus co- 
ram paupere,” Ar. Syr. qui non ſu- 
mit perſonas divitum (Syr. perſonas 


« magnatum) aut perſonas magnatum 


« nec ſumet perſonas pauperum,” &c. 
Vat. S. Amb. % s erawawby (Ald. 
Comp. ir19,v101) mecowroy wins (Olym. 
61 Norrot &pxov|cor) Adi elde Tip 25 4 
dea (our kde os r I. Ad, 
Nau fccd ces Weorunea aoT hv, ulg.“ 5 
non accipit perfonas principum: Nec 
« cognovit tyrannum cum diſceptaret 
« contra pauperem: Opus enim manu- 
« um ejus ſunt univerſi, J. T. Piſc. 
« qui non accipit perſonam (Piſc. faci- 
<« em ſuſcipit) principum neque agnoſ- 
« citur + apud ipſum” nobilis præ tenui; 
(Piſc. © potens pre ten.) nam opus ma- 
% nvum ejus ſunt omnes, Nos had. 
« 1. how much leſs to him that, &c.— 
« nor regardeth the rich more than the 
% poor,” &c. ut Piſc. Tind. © he hath 
none reſpe&e unto the perſonnes of 
« the lordlye and,” &c. ut hod. (Grot. 
hæc de Pharaone.). * deg 


Ver. 20. by wypy 79 mgm no yan 


* Nd Tax * 5701) a1 Pagn. © fub- 
« jto morientur, & medietatibus noctis 
«© commovebuntur populus & tranſi- 
bunt: & removebunt 'fortem non in 


cc manu,“ Chald.“ in momento mortui 


« ſunt Sodomitæ & media nocte com- 
«« moti ſunt Ægyptii, & pertranſibunt 
& auferentur perfecti abſque fortitu- 


ce dine mands, * Syr. Ar. * noſcent 
c fortem fine fortitudine, (Patr. Par. 


„potentia inviſibilis auferat eum.) 
; J . | 7 f ; \ 
Vat. S. Amb. «v2 2 win; amdenre”) v 
„ieee Nοναν / 

WTI DID ” 


111 


* 


| £8 [e's © Tas 4 44. 1 £ parry 2 
ut Elohim & Flim. Im Abbir Deus iple qui poten- 
timmus. Abbir Jacob. idem ac E] Jacob, Ptal; cxxxil. 25. Idein ac Elohim, Addirim, 1 n e, 8. i 


@Ngvimthug 


560 
bg (Alex. did Creole wv d- 
| Hi ag Aves 22 Adu mg,) 
(Alex. Comp. cννν νννννν dd an,) 8. 
Amb. “ una autem ipſis evenient, an 
mendosè pro vana, ut Gr. Vulg. © ſub- 
_ * itò morientur & in media nocte tur- 
A babuntur populi & pertranſibunt & 
« auferent violentum abſque manu, 
T. Piſc.“ momento moriuntur etiam 
«* media nocte; commoventur populi ac 
« prætereunt (Piſc. etiam media nocte 
* commovetur. populus ac præterit) & 
* amovetur fortis (Piſc. potens) fine ma- 
nu, Nos hod. ut Piſc. Tind.“ in the 
„ twyncklyne of an eie ſhal they be 
* flayne; and at mydnyght when tlie 
« people and the tirauntes range, then 
« ſhall they peryſh and be taken awaye 
« without handes. | 
Ver. 21. pr CUR" ITT v 
dev Pagn. © quia oculi ejus ſuper vias 
« yiri: & omnes greſſus ejus videbit, 
fic Chald. & Ar. Syr, Vat. 8. Amb, 
aun I de, is ig ſa avlpwnru, Ain, 
auny g0w av mTegorsow, Vulg. “ oculi e- 
« jus ſuper vias hominum & omnes greſ- 
« ſus eorum conſiderat,” J. T. Piſc. 
* quia oculi ejus attendunt ad vias cu- 
* juſque 55 vias viri) & omnes greſſus 
* 2 reſpicit, ( Piſc. videt,) Nos hod. 
for his eyes ꝓ are upon the ways, &c. 
ut Piſc. Tind.“ and why? his eyes loke 
« upon, &c. ut hod. 
Ver. 22. by "nen> mas be ur- 
"IN yd Pagn. © non obſcuritas nec um- 
« bra mortis ad latitandum ibi operan- 
tes iniquitatem,” fic Chald. Syr. Ar. 
« abſque tengbris & fine umbra mortis 
« ubi,” &c. Vat. S. Amb. 3d «5a (A- 


lex. i5:) vin. & xouolm rug TogvIag TH 


evope, Volg.“ non ſunt tenebræ & non 


« eſt umbra mortis ut abſcondantur ibi 
“qui operantur iniquitatem, J. T. 
Piſc. Nos hod. eodem ſenſu, Tind. 
e there is no darcknes nor thyck ſha- 
« dowe that can hyde the wycked do- 
« ers from hym. 

Ver. 23. Pr Ty bu withy. x5 > 
b” ο D Pagn. quia non ſuper 
virum imponet amplius: Ad eundum 
« ad Deum in judicium,” fic Chald. Ar. 
Syr. © quia non erga hominem factum 
_ * eſt,” &c. Vat. S. Amb. or: ax 7 d- 
dex Oe wi, Sym. * N em. avbpury xa") 
«4, Vulg. ** neque enim ultra in homi- 
nis poteſtate eſt, ut veniat ad Deum 
in judicium,” J. T. “nam non eſt 
« diſpoſiturus contra ullum amplius + 
« tenebrarum, quando ambulat contra 
« 4. Deum fortem in. judicium,” Piſc. 
e neque enim imponit cuiquam pluſ- 


« quam par eſt, ita ut ambulare poſſit 


« cum Deo in judicium,” Nos hod. ut 


C FP. XXXIV., 

Piſc. “ — that he ſhould enter, &c. 
 Tind. tantum for no man ſhall be 
| © ſuffred to go into judgment with God. 
Ver. 24. RR Toy"! PAR? DVD yy 


drm Pagn. © conteret inſignes, non in- 
« veſtigatio: & ſtare faciet alios pro 
„eis, Chald. © frangit fluctus maris 
« qui multi ſunt in medio aquarum & 
*« {tare facit alios ſequentes, Ar. Syr. 
<« etiamſi lædat multos (Ar. condet & 
«* totidem) Syr. © & ſimul conſtituat pro 
“ illis,” Vat. S8. Amb. „ & N e- 
Tas Oc. 0 v cn due Fx, 67 
dog Tx 5 alicia @y oux t5w abc, 
Vulg. « conteret multos & innumerabi- 
« les & ſtare faciet alios pro eis, J. T. 
Piſc. * infinite conterit validos (Piſc. 
conterit potentes innumeros) & con- 
« ſtituit alios in locum eorum,” Nos 
hod. ut Piſc. ſed in fut. temp. Tind. 
«© manye one, yee innumerable doth he 
« puniſh and ſetteth other in their 
« ſteades, 


Ver. 25. do Jam anmTayb v2. 15 


R571 Pagn. © ideo cognoſcere faciet o- 
* pera eorum: & convertet noctem & 
« conterentur,” Chald. converſa pocte 
tum conteruntur,” Syr. Ar. © propte- 
rea novit eos ab operibus eorum, re- 
ducetque illos ad noctem, &c. Var. 


S8. Amb. 6 wwgfuy aurwy Te tle & come 


vu % ram, ). Vulg. © novit e- 
nim opera eorum; & 1idcirco inducet 
e noctem & conterentur, J. T. © hoc 
" ſcic fact 

pacto recognoſcit facta eorum; & ſi- 
e mulatque mutavit noctem conterunt- 
« ur,“ Piſc. © propterea + quod cogno- 


4 ſcit facta eorum, convertit eis + diem 


« in noctem ita ut comminuantur, ” 
Nos hod. © therefore he knoweth their 
«* works, and he overturneth them in 
the night, ſo that they are deſtroyed,” 
Tind. © for he knoweth their evel and 
« dareke worckes ; therefore ſhall they 
ebe deſtroyed. 


Ver. 26. b B22 bpab d. yr Y 


Pagn. © pro improbis percuſſit eos in 
loco videntium, fic Chald. fed Targ. 
al. © in loco impiorum eſt vindicta eo- 
* rum poſtquam viderint juſti & juſti- 
« ficati fuer int in-judicio,” Syr. Ar. & 
« humiliabuntur ſub iniquitatibus ope- 
rum ſuorum in loco timoris,” Var. 
S. Amb. tere +) c, oe 3 Cu2yliov 
. (Alex. „ dee Melo exnilioy F ix- 
ben, Valg. © quaſi impios, percuſſit eos 
in loco videntium,” J. T.“ in loco 
« improborum complodit eos in ſtatio- 
« ne videntium, Piſc. © ranquam im- 
« pios collidit eos in loco videntium, N. 
hod. ut Piſc. ſed *—in the open fight of 
others, Tind. © they that were in the 
« ſteade of ſears dealt lyke ungodly men. 
er. 


\ " * * 7 + " C A F. 
Ver. ey. 1997 55) N D D e 


1207 X> Pagn. „ quod ideo receſſe- 
run. a poſt eum; & omnes vias ejus 
non intellexerunt.“ fic Chald. Ar. Syr. 


* declinaverint poſt eum,“ Vat. S. Amb. 


Dr, (Alex re) S Gr töten Heß. di- 


Nd fi q wats ode i riſtara, Vulg. 


qui qaaſi de induſtriã receſſerunt ab 
© £0 & omnes vias ejus intelligere nolu- 
*erviit,” J. T. Piſc. '* quandoquidem 
(Piſe. profterea quod) receſſerunt à ſe- 
quendo eum & ullas vias <jus non Con- 
* fidefirunt,” Nos hod. * becauſe they 
< turned back from him,” &c. wt Piſc. 
Tind. '* therefore turned they backe 
<trayterouſlye and unfaithfully from 
ym and Wolde'not'reteave his waieg. 
Ver. 28. Dey D r y wang 


um clamorem egeni & exclamatienem 
te afflictorum auditet, fic Chald. (Syr. 
Ar. immaculati,) Vat. S. Amb. & 
'traſaydy tn auny tear #eru/ (Alex. 
Comp. 8 % xororyny toy, av. eic 
Aeg: ), Vulg. ut pervenire facerent ad 
eum clamorem egeni & audiret vo- 
cem pauferum, J. T. Piſc.“ indu- 
* cendo (Piſc. ut adducat) ſuper eorum 
<© quetmque clamorem tenuis, quum 
(Piſc. & ut) clamorem pauperum ex- 
audit, '{Piſc. -diat;) Nos hod. “ fo that 
they cauſe the cry of the poor to come 
„ unto him, and he heareth the ery of 
the afflicted, Tind. ut hod. ſed the 
complaynte of ſoche as are in neceſ- 
e $i e 
Ver. 29. 039 *n611 r p' KIM 
I oxy 151 Ane . Pagn. 
NK ix requieſ tefcere clet quis 
hs code & abſcondet facies e- 
jus & quis intuebitur eum? & ſuper 
* gentem & ſuper hominem pariter, 
' Chald, auferet majeſtatem ſuam & 
quis contemplabitur eum? & viſitatu- 


e rus: eſt ſcelus, Syr. Ar. cum ipſe 


dimiſerit, quis oondemnabit? & ſi ip- 


"ie averterit vultum ſuum, quis eſt 


'« qui dimittat? an populus an homines 
« ſimul?“ Vat. S. Amb. S abreg ir vi- 
av wagiget x Tic vella dure); 2. 4e 
gecco. S ce auroy 3*% 7 " #085 % 
A arb gau ops, Vulg.“ ipſo enim con- 
i cedente pacem, quis eſt quĩ condem- 
net; ex quo abſconderit vultum, quis 
a eſt qui contempletur eum, & ſuper 
e gentes & ſuper omnes homines?” J. 
T. Piſc. nam. quum ipſe tranquillat, 
» « quis inquietabit? & (Piſc. fimilicer ) 
4 quum abſcondit faciem, quis contem- 
a hlabitur eum? (hc J. T. in parenth.) 
"pic. <P &ttzc facit) tum ſupet (Pilc. 
«erpa)igentem (Pic. 4integramY tum 
Me over Mile 'ttga)” homines (Piſc. + 


XXXIV. 
| c ſingulos) paricer,” Nos hod. ar J. T. 


* 


* 8 
. 
* - ” 
„„ 
* 1 . . 


ſed *—whether it be done againſt a na- 
* tion or againſt a man only,” Tind. 
* if he deliver and graunt pardon, who 
will judge or -condemne? but yf he 


 * hyde awaye his countenaunce, who 


* wyl turne it about' agayne, whether 
it be unto the people or to ani man? 


Ver. 30. Dy D IM d P22 Pagn. 


© a regnando hominem hypoeritam ab 
© oftendiculis populi, Chald. © qui con- 


© ſtiruit regem filium hominis delato- 


rem,“ &c. $yr. Ar. “. non regnabit ho- 
mo inebediens & peceater ſuper po- 

_ *ipulum,” Vat. S. Amb: G d 

© Gownroy Canmegllny dm durnehiag neg, Vulg. 
e qui regnare facit hominem hypocri- 
tam propter cata uli,“ . 
yd Pagn. ad adducendum ſuper e- * e Hen ; 


Piſc. ne regnet (Piſc. +amplius) homo 
« typocrita, ne ſint tendiculæ populi 


(Piſc. * propter laqueos quibus conſtri- 


ctum tenebat popblum, Nos hod. ut 
J. T. fed poſt. hem. © left the people 
©be inſnaret,” Tind. for the wyck- 
« edneſſe and ſynne of the people he 
* — an ypocryte to reygne over 
„ | | 


Ver. 31. he Nd Derr) en HN 15 


Pagn.“ quia ad Deum qui dicit, peper- 
ei non corrumpam, Chald. num 
enim poteſt fieri ut dicatur de Deo, 
ſuſtinui, non diſperdam, Syr. Ar. 


( quia Deus dixit cum ego dimiſero, 


non .corrumpam eos qui non deli- 
'« querunt,” Vat. 8. Amb. 67. Wocg T 
ive Niytor aiÞn, (fic pler. Il. in a- 
liquibus aa. eſt , & ita legitur in 
quibuſd. comment. Grecis)- cox 'evexvex- 
- ow (Alex. *erexvegon,) Sym. irs mes 
Ote/ p dvinecov BY tw axwnuru;. (U 
di n pro, Vulg. * quia ergo locu- 
tus ſum ad Deum te quoque non pro- 
c hibebo, J. T. an enim apud + De- 
um fortem; qui dicit, condonavi, non 
«(am deſtructurus, Piſc. “ nam ad 
Deum dixitne 4+ Job, pertuli & eaſtiga- 
* tionem tuam, non corrumpam ne- 
„ gotium? Nos hod. “ furely it is 
meet to ſay unto God, I have born + 
*«chaſtiſement; I will not offend + any 
4 more, Tind: ©'for ſo much then as 
ee T'have begon to thlke of God, I wyll 
et not hyndre the. [208 


Ver. 32. pete 137 de me 5M 


: mos yd Pagn. * preter videp, tu 

« dore me. Si iniquitatem operatus 
ſum non addam,“ fic Chald. Syr. Ar. 
e indica ergo mihi, utrum commiſeris 


| «-jniquitarem,” Vat. S. Amb. 22 * 


uduſs 222 * N fect Alex. Co Ci 


' dg pe & adinku\cigſatd}. |; h - 
cee, (Alex; wd 5 


J Vulg/ „It etravi, 
iquitatem loquutus 
« ſum, 


. tu doce· the : S8 
7 D 


56t 


— 


62 
à ſom, ultra non addam, J. T. Piſc. 
I præterquam quod video, tu doce 
me: Si iniquitatem operatus ſum (Piſc. 
© perpetravi,) non pergam,” Nos hod. 
vt Pile. Tind. © if I have gone amyſſe 
 * enfourme me: Yf I have done wrong 

. «I will leave o. 
Ver. 33. HD HDD mober Joayon 
127-1) 138"N5) INAN Pagn. “ an 
cum te retribuet illam quia renui- 
« ſti (Chald. aſpernatus es, &c.) quia tu 
« eliges & non ego? & quod noſti lo- 


« quere,” Ar. Syr. ut non adjiciam 


(a fine poſterioris verſus) & idem tibi re- 
* ſponſum quando peccaſtr tu egiſti & 
non ego (Syr. non adjiciam amplius ut 
dem tibi reſponſum, de quo pecciſti, 


« tu autem probaberis & non  ego,) & 


CA P. XXXIV. 


Vat. 8. Amb. 1e J 00% &y (vrt AA 
. (Alex. tAaAnoas) 70 biudſ a oUK &y 


J51py, Vulg.“ Jobus autem ſtulce lo- 


„ cutus eſt & verba illius non ſonant 


« diſciplinam, J. T. Jjob non ſcitè 
« loquirur & verba ſua imprudenter,“ 


Piſc. quod Jjob non ſapienter locutus 


s fit: +Quodque verba ejus non fuerint 
cum intelligentia 4- conjuncta.“ Nos 


bod. © Job hath ſpoken without know- 


* ledge and his words. were without 


« viſdom, Tind. “ as for Job he hath 


. © nether | ſpoken to the purpoſe nor 


“ wylelye. 


Ver. 36. ] . oy e Iv IN! NaR 
 x"waX2 Pagn: pater mi, probetur 


« quod noſti, loquaris, Vat. S. Amb. 


jj en (Ald. Comp. ag) ( erilire 


. . eaurny, ors (v amwoy (Alex. ir. a7wow, id- 


que Polychr. ſeq. & Aug.) a: ( cxaiZy 


(Alex. c 9 o £Yw 3 % ri thing N 


Auro, Vulg. © nunquid à te Deus expe- 
« tit eam, quia diſplicuit tibi? tu enim 
« cœpiſti loqui & non ego: Quod fi quid 
« noſti melius loquete, J. T.“ an ergo 
« + hzc oratio profecta eſt A te? Repen- 
* det illud, ſi ſpreveris; ſi tu eligas, 
© profecto non ego: Jam quod ſentis e- 
4 E Piſc. “ an+1gitur ex tua o- 
* pinione rependet -+ Deus illud + quod 
« homo fecerit, dicendo, quoniam ſper- 
« nis + hoc æquum eſt, ut eligas + aliud 
t & non ego? & quid noſti? loquere, ” 
Nos hod. A ſhould it be according to 
« thy mind? He will recompenſe it 
« whether thou refuſe or whether thou 
« chuſe and not I: Therefore ſpeak 
« what thou knoweſt,” Tind. © wylt 
thou not geve a reaſonable anſwere ? 
« art thou affrayed of any thinge? Se- 
« ynge thou beganneſt firſt to ſpeake 
 ..* and not I.“ (reliq.«conful. cum y ſeq.) 
Ver. 34. y2v D 2211 5 rare 225 ware 
19 Pagn. “ viri cordati dicant mihi & vir 
« ſapiens audiens me,” ſic Chald & Ar. 
Syr. Vat. 8. Amb. Jo (uwiſo: xagding 
$0804 rar avng * (oP; (Alex. Oo.. 
dino pw , To pa, Vulg.“ viri intelli- 
« gentes loquantur mihi & vir ſapiens 
v audiat me,” J. T. Piſc. © homines cor- 
 « dati dicent mecum; & vir ſapiens 
4 auſcultans (Piſc. aſſentietur) mihi,“ 
(Piſc. I in hoc, ) Nos hod. “ tell me — 
in fin. © hearken unto me, cæt. ut Piſc. 
Tind “ for els the men of underſtand- 
« yng and wyſdom that have herd me 
« might ſay, what canſte thou ſpeake. 
Ver. 35. deo rn YT rr Ive 
Gavn Pagn. © Job non cum ſcientis 
« loquitur 
* ku,” ſic Chald. Ar, Syr, © in judicio,” 


n. 
& yerba ejus non cum intel- 


« Job uſque in ſæculum, propter re- 
“ ſponſiones ad viros iniquitatis, (Abi 
Heb. fic Pſal. Ixxxix. 26. & mater He- 
zekiæ filiæ Zachariæ, 2 Reg. xviii. 2. 
Abi,) Chald. © cupio ut probetur Job, 
« uſque in ævum propter converſionem 
e in viris 1niquitatis,” Syr. Ar. © vere 
Job tentatus eſt longo tempore (Syr. 
e uſque in finem,) nec compuratus eſt 
% cum hominibus impliis,” Vat. S. Amb. 
& pp J, S pobe Io un das tri ciſard- 


 Ke4ow e 0 aPpores, Vulg. pater mi, 


e probetur Job uſque ad finem: Ne de- 
e ſinas ab homine iniquitatis,“ J. T. Piſc. 
pater mi, probetur Job uſque ad vi- 
« @oriam (Piſc. perpetuo) propter re- 
« ſponſiones + quales hominibus iniquis 
e inſunt, Piſc. + quas facit inter viros va- 
6 nos,” Nos hod. © my deſire (marg. ut 
rel.) © js that Job may be tried unto the 


© end, becauſe of his anſwers for wick- 


« ed men,” Tind. ,* O father, let Job 
e be wel tried becauſe he hath turned 
« hymſelf to the wycked. 


ver. 37. PD: N ywh 1NRLMmay PD! 15 


5X7 YIDR IM? Pagn. © quia addet ſuper 
e peccato ſuo prævaricationem inter nos 
e plaudet & multiplicabit ſermones ſuos 
e ad Deum, ſic Chald. Syr. Ar.“ quod 


* fi addiderat ad peccata ſua delictum, 


e inter nos cognoſcetur (Syr. requiritur) 
« & offeretur coram Deo ſermo ipſtus,” - 
Var. S. Amb. i wy mw iQ dE 

ricig Theo) * &vouia 3 £0 iu eſach ice, 
Wo AAAS toy gi evailio & Kee. 
Alex. £58 wokAg AgAgTw piu, li xu- 
Ai Comp. Aeſiceiy pro A toe"), Vulg. 
« quia addit ſuper peccata ſua blaſphe- 
«* miam, inter nos interim conſtringatur : 
« & tunc ad judicium provocet ſermoni- 
ce bus ſuis Deum, J. T. Piſc. © nam ad- 
« diturus eſſet ad peccatum ſuum de- 


_ « fectionem (Piſc. rebellionem, ) inter nos 


e comploſurus eſſet; & multiplicaturus 
« ſermones ſuos in (Piſc. contra) Deum, 
Nos hod. ut Piſc. ſed in præſ. temp. 
Tind, © yee above his ſynnes he hathe 
"ROE blaſphemed, 


<« blaſphemed, whyche offence 
done even before us in that he ſtryveth 
L agaynſt God wich hys wordes. 


| GC A Pi XXXV. 


ER. 1. We ND y Vid, cap. 
; a N 
Ver. 2. 982 PTS IA baud nawn nem 
Pagn. © nunquid hoc putaſti in judici- 

* um? dixiſti juſtitia mea pre Deo,” 
fic Chald. Syr. Ar. © in hoc concluſus es 
in judicio, quia dixiſti quod ego ſum 
« juſtior Deo, Vat. S. Amb. v rn 5- 
Vic Gy XpATE 3 ( rig d br ara; di- 
xaos ei £2], x,, (Alex. Ald, Comp. 
ors) egeis ri N, wpucp]oy' ryw I, &c. 
Sym. e yap ri &0w ,]. (04, 
. (ſed hæc ad verſ. 3.) Vulg: © nunquid 
qua tibi videtur tua cogitatio, ut di- 
* ceres, juſtior ſum Deo, J. T. Piſc. 
* an hoc ratiocinaberis in cauſam tu- 
am quum diceres (Piſc. an hoc repu- 
tas pro jure quod dixiſti) juſtitia mea 
major + eſt quam Dei?” Nos hod. 
e thinkeſt thou this to be right,” &c. 


* ut Piſc. Tind.  thinkeſt thou it to be 


< righte that thou 


cus before God ? | 
Ver. 3. dye do. Jab WORN 
*NREMD Pagn. © ut dicas quid proderit 
tibi, quid accipiam utilitatis de pec- 
*« cato meo? * fic Chald. Syr. Ar; © qui- 
nam quzſtus in confutando te,” Ald. 
S. Amb. 1 was ri ! 4papu (—Vat.) 
Vulg. © dixiſti enim non tibi placet, 
quod rectum eſt: Vel quid tibi pro- 
«« derit ſi ego peccavero? J. T. “ fi 
& roges quid profuturum fit tibi & di- 
** cens; quid proficerem ſupplicio meo ? 
Piſc. © nam dixiſti, quid profutura fit 
tibi: Item, quid proficiam + ex ea 
** magis quam ex peccato meo?” Nos 
hod. — what profit ſhall I have+if I 
be cleanſed from my ſin,” præced. ut 
Piſo. Tind. © ſeeing thou ſayeſt fo, how 
«« doſt thou knowe it? What thing 
** haſt thou more excellent than I that 
am a ſynner. 

er. 4. TY Jy ne) p>2 PUR e Pagn. 
«+ ego reſpondebo tibi ſermones & ſociis * 
*« tuis tecum,” fic Chald. & Ar. Syr. 
Var. S. Amb. % (Co. Jarw yaxeaow % 
Toi re G O, Vulg. © itaque ego 
** reſpondebo ſermonibus tuis & amicis 


ſayeſt, I am rightu- 


tuis tecum, J. T. Piſc. © ego reſpon- 


deo tibi ſermones & ſociis tuis te- 
% cum,” Piſc. © amicis tuis, Nos hod. 
ut J. T. - ſermones, Tind.“ there- 
« fore wyll I geve anſwere unto the 
« and thy fryndes. 


£66 Sociis tuis tecum,” An aliqut inter auditores tunc fuerint Jobo aſſentientes? 


C AP. XXXV. 
he. hath Ver. 


3 163 
5. V. dpf NM) eM. . 227 
T2 Pagn. © ſuſpice coelum & vide & 
« 1ntuere æthera excelſa ſunt pre te, 
fic Chald. & Ar. Syr. Vat. S. Amb. d- 
Ane eig T Beaver % id xdlapole q vio 


(Alex. % ids @s) wg; Vmne GTO , Volg. 


E ſuſpice cœlum & intuere & contem- 
_ © plare zthera quod altior te ſit, J. T. 
Piſc.“ intuere ceelum & reſpice: (Piſc. 


« vide:) & contemplare ſuperiores nu- 
tc bes (Piſc. tenues cœlos) ¶ ut ſunt altæ 
« ſupra te,” (Piſc. altiores quam ut poſ- 
« {is attingere,” Nos hod. - the clouds 


_ © which are higher than thou,” praced. 


Ver. 6. TD n 


ut Piſc Tind. *—howe they are hyer 
e then thou,” præced, ut J. T. 

Dre 
1pm Pagn. © fi peccaveris, quid 
« operaberis contra eum? & multipli- 
e cat# futrint prævaricationes tuæ, quid 


ee facies ei? © fic Chald. & Ar, Syr. Vat. 
S8. Amb. ei yuags ri Teggng; i ) 2 


| a 110 unc ri ORE AL 01TH, 


ulg. 


. « ſi peccaveris, quid ei nocebis? & ſi 


. 
- 


e multiplicatæ fuerint iniquitates tuz, 
« quid facies contra eum? J. T. Piſc. 
« f peccas, quid operaris illi? (Piſc. 
« contra ullum ?) Sive multæ ſunt defe- 
« &iones tuæ (Piſc. tranſgreſſiones tuæ) 
te quid facis illi?“ Nos hod. ut Piſc. 
Tind.“ yf thou ſynneſt, what doeſt thon 
« unto him? If thyne offences be ma- 
« nye; how getteſte thou his favoure? 


Ver. 7. NP! TMR IN 17ND NPTSTON 


Pagn. * 1 juſtificatus es quid dabis ei vel 
« quid de manu tua accipiet,” fic Chal. 
& ferè Ar. Syri Vat. S8. Amb. rs 5 L. 
(Alex. % ei) di t Ti dee dur; 
J Ti ck ups Cs abs”), Vulg. © porro, fi 
« juſtè egeris, quid donabis ei? aut quid 
« de. manu tua accipiet? J. T. Pic. 
ut Alex. ſic Nos hod. & Tind. 


Ver. 8. r D] Wen PELIWN? 


Pagn. viro ſicut tu impietas tua & fil io 


hominis juſtitia tua,” Chald. “ viro 


oh impio qui fimilis eſt tui impietas tua 
« & filio hominis juſto juſtitia tua, 
Syr. Ar. © anime tuæ ſcelus tuum & a- 
i nime tuæ probitas tua, Vat. S. Amb. 
ade TH ouoic, (,s 7 aricud (, xa ys 


aug 1 d ,õun (u, Vulg.“ bomini 


4 
F 


« qui ſimilis eſt tui nocebit impietas 


tua: & filium hominis adjuvabit juſtitia 


d tua, J. T.“ viro cujuſmodi es impro- 


« bitas tua; & filio hominis juſtitia tua 
« + aliquid efficiet,” Piſc.“ viro qua- 


«© lis tu es improbitas tua + facere ali- 


« quid poteſt: & filio, hominis juſtitia 
tua, Nos hod. ut Vulg. Tind. of 
« ſoch an ungodly perſon as thou or 
« of the ſonne of man that is righte- 


* 


4 


Ver. 9. 0197 $9915 wer py opey 
"Papi « pre moltitudine vi A brom 


564 — COP. 
ond as thou pretendeſt to be 


M5 


+ clamare facient, clamabunt propter 
brach ium multorum, Chald.“ prop- 
ter multitudinem calumniatorum cla- 
mant, deprecabuntur propter fortitu- 


„ dinem brachii principum, ” Syr. Ar. 


ob nimiam iniquitatem clamabunt & 
propter oppreſſionem vociferabuntur, 
Vat. 8. Amb.” da wig Cop po, 


ve), ono % amo Bogyio®- oN 


multitudinem ca- 


Adv; Vulg. 6c pr | 
- 4 Jumniatorum Naehe 8e ejulabunt 


„ propter vim brachii tyrannorum, 
J. T. © freti magnitudine efficiunt ut 
++ opprefſi clament: Vociferantur prop- 
ter brachium magnatum,” Piſc.“ prop- 
ter magnitudinem + oppreſſionis, op- 
«« preſſos ad clamorem adigunt +impro- 

bi, ita ut vociferentur + illi propter 


64 


++ brachium magnatum,” Nos hod. © by 


„ reaſon of the multitude of + oppreſ- 
« ſions they make the oppreſſed to cry: 
They cry out by reaſon of the arm 
of the mighty, Tind. © there is a 


« greate erye and complaynt made by 


*« thoſe that are oppreſſed with vyolence: 
„ Yee every man complayneth uppon 
the cruel arme of tyrauntes. 


Ver. 10. Mf 112 *&y MR OR ede 


- «: ybi eſt Deus qui fecit me? 


Pi 


0 Pagn. © & non dixit, ubi eſt De- 
us factor meus, dans cantica in note? 
Chald. & non dixit, ubi eſt Deus qui 
fecit me, ante cujus conſpectum an- 
«« pgeli excelſi ordinant laudem in nocte, 
Ar. Syr.“ dans cogitationem in nocte, 
Vat. S. Amb. & ox dire ws ig 0 Jen; 6 
Wonra; js 0 Kald) dos uy ONE 22 
„ag, Vulg. “ & non dixit, ubi eſt Deus 
qui fecit me, qui dedit carmina in no- 
dcte?“ J. T.“ fi non dicit + oppreſſus, 

Uni dat 
F argumentum de nocte, 
c. „at non dicit +quiſquam illorum, 
ubi eſt Deus factor meus? Qui dat 
«« cantiones noctu, Nos ' hod. but 
none ſaith, where is God my maker? 


66 


(Marg. makers, An ad Trinitatem? ) 
Kc. ut Piſc. Tind. © for ſoch one never 


V 


er. 11. 02h 


«« ſayth? wher is God that made me? 
and that ſhyneth upon us that we 


„ mytzht prayſe him in the nyghte. 


% Jie J baer, Gary tel d Þ 


«+ ſuper jumenta terre, & ſupet vdlucres 


: * > 
. = 


XXXV. 3 


cli erudit nde,“ J. T. Piſe. ® qui do- 
vet nos "Pre beſtiis terre & pri vola- 


v 


„ tiliBus cceli ſapientes nos facit,“ fic 
Nos hod. Tind.“ whych giveth us more 
«« underſtanding then he doth the beaſts 
of the earth, and teacheth us more 


then the ſoules of heaven. 


er. 12. Dy PR3 201 M3 N Pyr Be 


Pagn. “ibi clamabunt & non exaudiet 
A. faciebus Tuperbiz malorum, fic 
Chald. Ar. Syr.“ non exaudies eos, Var. 


8. Amb, be xalvegzom (fut. pro ptæt. 
An bæc ad Exod. v. 21.) (Alex. x#2;20) 


C & un aootgny % amo vg Fovneav, 
ulg. ibi clamabunt & non exaudiet 
* propter ſuperbiam malorum,“ J. T. 


Piſe. ibi clamant propter ſuperbiam 


malorum ſed non exaudit,” Nos hod. 


«« there they cry (but none giveth an- 


I ſwer,) &c. ut Vulg, Tind. yf a- 
** ny ſoche complayne no man geveth 


anſwere, and that becauſe of the 
„ wickedneſſe of proud tyrauntes. 


Ver. 13. N) 1) de yur &© ee 


Dir Pagn. «© veruntamen mendacium 


(Chal. iniquitatem'&c.) non audiet Deus 
& Omniporens non intueatur illud,“ 


Ar. Syr. © quia. impiorum ſuperbia eſt 


defectus (Syr. in vanum) —'eam lau- 
*+« dabit,” Vat. S. Amb. & 3 A HU 


ity o 06A» * aun ao © Waslotexrup, 


Vulg. © non ergo fruſtra audiet Deus & 


Omnipotens cauſas ſingulorum intue- 
b bitur, J. T. Piſc. “ meram vanita- 
tem (Piſc. utique vanit.) non exaudit 
Deus & Omnipotens non contempla- 


tur eam, Nos hod. ut Piſc. ſed in 


fur. temp. Tind. “ bur yf a man call 


„upon God doth he not heare him? 
«© doth not the Almightye accepte hys 
464 crye p =. | | | 


. 


Ver. 14. v7 mY: Wyn x5 xr Ox 


non videbis eum: Fac 


F Cue r avopte Y 
9e toll 


) oh Pagn. etiam quod dixeris 

ide! judicium ad 
«© facies ejus & expectabis eum, Chald. 
utique enim dices non intuebĩtur e- 
„um: Judica coram illo & ſpera in 
„eo,“ Syr. Ar, © ſi tu dixeris, hon lau- 
e dabo eum, judicium dic coram eo & 
„ ſupplica ei,“ Vat. 8. Amb. ée, 45: 
| Coo fi. ug 
Spe) ary, 'ti aun aive- 
Fit we £518, yu, (multa Hic addita, ut 


8 v hi ex init. ſeq. verſ.) Volg.“ etiam 


f 


eum dixefis non 'gonfiderat: Judicare 


ebam illo & éxpecta cüm, J. T. 
„ multè minds ſi dicas, non contem- 
plaris iſtud, exauditurus eſt; judica 
bcoratm eo & Expecta eum, Pic, © e- 

Ham 4in' hoc pectaſti quod: dntiſti te 


non contemplatürum tum. Jutlica, 
&c. ut J. T. Nos hod. although thou 


„ ſuyeſt rhou” ſhale” not ſee him, yet 


judgment 
7 


eie rn 
C A P. XXXVI. 


judgment is before him, ” therefore 
truſt thau in him, Tind. “when 
 * thau ſpeakeſt, then | {hulde he not 


_ *© pardon the, yf thou open thy ſelf 


Ver. 1 5. / 


before him and put thy truſt in him. 

* he PD e Nr. 
"M2 Pagn. “ & nune (Chald; perinde ac 
i non fuiſſet) quia nihil viſitavit na- 
ſus ejus; & non cognovit in 'copia 


valdeé“ Syr. Ar. *quoniam uſque ad- 


'* huc non præcipit furori ſuo, & non 
malefacit cuiquam, (Syr. non nocet 
** anime,){Heb, Paſh awe x2y0pey vox 
Chaldaica ut wit) Var: 8. Amb. zr. 2 
£5w J7noxen oO opylu uns ual gu thy 
@Þ%7|wud (Ald. Comp. D ) v. 
C@4%s; Vulg nunc enim non infert 
furorem ſuum, nec ulciſcitur ſcelus 
valdè,“ J. T. © nunc enim quia ni- 


hil ꝗ iſtorum eſt, viſitat ira ejus 4 quia 


non agnoſcit Deum hic recreatione 
admodum, Piſc. “ nunc vero quia 
nihilum + eſt quod viſitavit ira ejus, 


V neque cognovit multitudinem pec- 


** catorum ejus admodum, ” Nos hod. 
++ but now becauſe + it is not + ſo, he 
< hath viſited in his anger: Yet he 
** knoweth + it not in great extremity,” 
Tind. “ then uſeth he no violence in his 
«*« wrath, nether hath he pleaſure in 
curious and depe inquiftitions, 


Ver. 16. y Wang n ave) 


D p52 Pagn. & Job vane patefa- 
** ciet os ſuum; abſque ſcientia fermo- 
«+ nes crebro profundet, fic Chald. & 
Ar. Syr. Vat. S. Amb. xas IC ud clic 
dvol yet m7 coun wns & d ſvco ia pda Pa- 
gvvet, Ald. & d ,, Sym. wy avon! ©- 
A Gagel error, Vulg. * ergo Job 
fruſtra aperit os ſuum & abſque ſei- 
« entia verba multiplicat, J. T.“ fed 
Job vanitate dilatat os ſuum, abſque 
«+ ſcientia ſermones multiplicat, Pilc. 
«« jdcirco Job 4- cum vanitate aperit os 
ſuum & abſque ſcientia ſermones cu- 
„ mulat, Nos hod. © therefore doth 
Job open his mouth in vain,” &c. ut 
J. T. Tind. “ therefore doth Job open 
his mouth, but in vayne, and foliſh- 
ly hath he made ſo many words. 


C AP. XXXVI 


| ER. 1. Wen xVWv9R8 001) Pagn. 


« & addidit Elihu & dixit,” fic 
Chald. & Ar. Syr. Var. ge 3 Ty 
*Eags iy, (Hoc cap. in Ald. eſt xxv. 
quad ita incipit, Ee ds w]. 
Vulg. © addens quoque Elihu hec locu- 
tus eſt,” J. T.“ poſtremo pergens 
«« Elihu (Piſc. iterum perrexit Elihu + 
loqui) & dixit,” Nos hod. © Elihu alſo 
«« proceeded and faid,” Tind, © Elihu 


SN * 0 * ; , 4 . e.£ #4; Þ 2 Ao . 2 * 5 : 
_ *© proceeded forth in) hyd' talkynge and 

| ”" Mx 17 8 f . C: 
: a — A 0 10 | 


Ver. a. Ih Tw 19; In 


565 


4. 


WR Tp n TI wor ng 
dh Pagn:® ſta circa me paululum & 


+ indicabotibi; quia adhud Deo ſermo- 
nes, fic Chald: & ferè At; Syr: (Dru- 


ves Ae (ty Err youy by "Gol 
Vulg. “ ſuſtine me paululum & indica- 


«+ flus dit, totus fers io verſus Chalda- 


*« icus;) Vat. 8. Atnb! av je e 
Ty Abc, 


bo tibi; adhue enim habeo quod pro 


Des Joquar, cod. ſenſ. J. T. Piſc. & 


* 
. 


Ver. 3. | 


Nos hod. ſed that I have yet to ſpeak 
on God's behalf,” fic Tind: ſed —— 
** what I have yet, e. 

Px Sy pas v7 xox 
Pagn. © tollam ſeientiam meam à lon- 
ginquo; & operatori meo dabo juſti- 
*+.tiam,” fic Chald. Ar: Syr; * faciam 
juſtitiam,“ Vat. S. Amb. aveAaCey T 
emionplw ps E (Ald. pus „) 70701 
0 ps, &c. ad ſeq. V Vulg. © repetam 
ſcientiam meam A principio & ope- 
*« ratrorem meum probabo juſtum,” 


T. Piſc. © proferam (Piſe. petam) ſen- 


** tentiam meam ©& longinquo ; & opi- 
«« fici meo tribuam juſtitiam, (Piſc. aſ- 
e ſeram juſtitiam + ſuam,) Nos hod. 
ut J. T. Tind. I wyll open to the yer 
„more of myne underſtanding and 
prove my maker righteous, 


Ver. 4. Wy 02n 9D D Bd 


++ ſermanes mei; 


Tay Pagn.“ nam vere non mendacium 
rfectus ſcientiis te- 
cum,“ ſic Chald. Ar. abſque men- 
„ dacio,” Syr.“ mendaces,” Vat. S. Amb. 
Mcd tow tn anybelns uu A dd⁰, bi- 
paſa & ON (vids, Vulg. c verè enim 
abſque mendacio ſermones mei & 
i perfecta ſcientia probabitur tibi, J. T. 
Piſc. “ nam revera non erunt menda- 
ces ſermones mei, integer (Piſc. vir 
integer) ſententiis ero (Piſe. eſt) apud 
te, Nos hod. ut Piſe. ſed —© he that 
is perfect in knowledge is with thee,” 
Tind. © true ar my wordes and no lye, 
and the knowledge wherwithal I ar- 
*« gue agaynſt the is perfet, 


Ver. 5. 29 U 25 DN! 891 2b He 


Pagn. “ ecce Deus fortis & non abjiciet 
I 3 tentia cordis,” Chald. non 
++ aſpernabitur juſtum, Syr. Ar.“ quia 
„ (Syr, ecce) qui eſt purus ſicut lac,” 
(hic etiam confundunt « finem hujus ver. 
cum init. ſeq.) Vat. 8. Amb: h de 
(Alex. yuwrrw xa tyw) irt 0 A. & 
un dm] Y dean, duvd]e; i ug 


dizs, (Comp. adi.) Vulg.“ Deus po- 
«4 tentes non abjicit cum & 1pſe fit po- 


tens,“ J. T.“ en + Deus fortis vali- 


dus eſt; nec tamen ſpernit: Validus 
«« eſt, virtus eſt animi,” Piſc. © en Deus 
«+ potens +eſt nec + tamen ſpernit + 

7 E | « quenquam ! 


( 


566 


| F * quenquam: potens I inquam eſt ro- 


hod. — but giveth life to the 
præc. ut 
it gollye, he preſerveth them not, but 


Ver. 7. X09 D!3927nK) oy 


CAP. 


« bore cordis,” Nos hod. in ſtrength 


and wiſdom, przced. ut Piſc. Tind. 
ut Vulg. in power and wyſdome. 
Ver. 6, jv vp bow yu mien Pagn. 
non vivificabit impium & judicium 
afflictorum tribuet, ſic Chald. Ar. 
1 impius non vivit, Vat. ade & 
. Cuuronen 8 weft | 
ala, Comp. xenuadle) dae, S8. Amb. 
non habet pecunias,” Vulg. “ ſed non 


@)uxav (Ald. /- 


«+ falvat impios & judicium pauperibus 
„ tribuit,”. J. T. Piſc. © non ſervat vi- 
tam improbo: Sed jus pauperum edit, 
Piſc. & jus afflictorum procurat,) Nos 
poor, 
T. Tind. © as for the un- 


elpeth the poore to theyr ryght. 
pm yu N 
HN ο pawn Pagn. non prohi- 


bbebit a juſto oculos ſuos & cum regi- 


bus in ſolio: & collocabit eos in per- 


i petuum & exaltabuntur,” Ch. © cum 


*« regibus rectis ſedebit ſuper thronum 


regni, Ar. Syr, “ ſedere facit reges 


«+ ſuper ſolium & extolluntur in æter- 
„num, Vat. cx dia aro dini, S- 
bans ound (Alex. oÞlanue ans) % wi 
Paci eig Jpover* Y bei cru eic v. 
; 2 Alex. Ald; dd,) (an 

c de Joſepho? ut Grot. placet ?) Vulg. 
non auferat à juſto oculos ſuos & re- 
ges in ſolio collocat in perpetuum & 
illi eriguntur,” J. T. Piſc. non ſub- 
*« trahit ; juſto oculos ſuos ; potius cum 


regibus ſolio I adeſt; ut collocet illos 


in #ternum atque exaltentur, Piſc. 
++ ſed cum regibus in ſolium eum col- 


A locat: Collocat, inquam eos, in æter- 


** num, adeo ut exaltentur, Nos hod. 
+ — but with kings are they on the 
„ throne; yea he doth eſtabliſh them 
for ever and they are exalted,” prac. 
ut Piſc. Tind. — he ſetteth up kinges 
«« in their trone and confirmeth them, 
*+ ſo that they alway ſyt ther in,” prac. 
ut Piſc. 


Ver. 8. WD 1755 pi DDD 


Pagn. & ſi vinti compedibus, capi- 
entur in funibus afflictionis,” Chald. 
«« fi vincti ſunt impii in catenis, Ar. Syr. 
cum interitu deſcendent ad pauperta- 


tem, Vat. S. Amb. % a mer wp 


e Xeporidas, (uaebyooy') e oi? Wer 
view, Vulg. & 11 fuerint in catenis & 
«« yinciantur funibus paupertatis, J. T. 


Piſc.“ ws vincti compedibus, cap- 


etincantur funibus afflictionis, 
fic Nos hod. Tind. “but yf they be 
++ layde in preſon and cheynes or bound 
++ with the bondes of poverte. 


„tivi 


Ver. 9. 124 2 bnywan, bBYya b7Þ 12) 


3 


X 


XXVI. ny 
Pagn. & indicabit eis opus ebrum & 


rævaricationes eorum; quia præva- 


e 
lebunt, ſic Chald. Syr. Ar“ cum 
inſolentes fuerint, Vat. 8. Amb. % 

 avaſyiha rot; r igſa aurav = To - 
fande avrhy, zr. ige, Alex. tray 
| iqvowew, Sym. xd]edwagdo,) Vulg. “in- 
dicabit eis opera eorum & ſcelera eo- 

rum quia violenti fuerunt, J. T. Piſc. 
indicat (J. T. poſtquam indicavit) eis 


opus eorum & defectiones (Piſc. tranſ- 
«+ greſſiones) eorum invaluiſſe, (Piſc. 


quum invaluerunt,) Nos hod. then 


he ſheweth them their work and their 
* tranſgreſſions that they have exceed- 
«« ed,” Tind. © then ſheweth he them 


_ **. theyr workes and dedes and the ſynnes 


«+ wherewith they have uſed cruel vio- 
„ lence. 


Ver. 10. PWr2 WR 019 E, $31 


dad correptionem: & dicet 


ee Pagn. & revelabit aurem eorum 
quod re- 
«« yertantur ab iniquitate,” fic fere Chal. 


& Ar. Syr. Vat. S. Amb. a duc 


cia, 


% ela & ör. D 2 
aInia;, Vulg. “ revelabit quoque autem 
** eorum ut corripiat; & loquetur ut 
« revertantur ab iniquitate,” J. T.“ re- 
© yelavit illis in aurem hujuſmodi eru- 
« ditionem, indicens, ut revertantur ab i- 
* niquitate,” Piſc. © detegit- aurem eo- 
„rum ad diſciplinam ; dicitque ut re- 
«« yertantur ab iniquitate, Nos hod. ut 
Piſc. ſed - and commandeth that they 
return,“ &c. Tind. © he with puniſh- 
ing and nurtringe of them, roundeth 


them in the eares, warneth them to 


/ 


leave off from theyr wyckednes and 
to amend. 


er. 11. . DVD HY Ny WReyoN 


0923 bV2W) Pagn. © fi audierint & 
e ſervierint, fintent dies ſuos in bono & 
* annos ſuos in delectationibus, fic 
Chald. Syr. Ar. pro © ſervierint, faciant, 
Var. S. Amb. av axgruo: va d8\drws:, 
(w/eiog! rag Iutęg⸗ ar & d ſheĩg u 
rd ir QaUTWY CN Vręereicag, Ald. LneR- 
yaas, S. Amb. © gaudiis,” Vulg. < fi au- 


** dierint & obſervaverint, complebunt 


dies ſuos in bono & annos ſuos in glo- 
ria,“ J. T. Piſc.“ fi auſcultent (Piſc. + 
tunc auſcultent) & colant + eum; con- 
ſumunt dies ſuos in bono & annos ſuos 


in rebus amœnis, Nos hod. © if they 


*+ obey and ſerve him they ſhall ſpend 
«+ their days in proſperity and their years 


iin pleaſures,” Tind. © yf they now 


** wyl take hede and be obedient, they 
ſhal were out theyr dayes in proſperyte 
and theyr yeares in pleaſure» and joye. 


er. 12, WW Pay mea wor NOD 
yn 2 Pagn. “ & ſi non audierint per 


miſſile (Chald. per arma belli) tranſi- 
* bunt 


C AP. XXXVL 


bunt & obibunt abſque cognitione, 
Ar. Syr. “ in interitum abibunt, Vat. 


8. Amb. ag, g 8 Agoutar 


. 


n 70 pa 


Bends ud r eidt,νẽů x Keen an diors h- 


. 1 60890; d Dj,̃ a, Vulg. . ſi autem non 


— 
4 


o 


non audierint, tranſibunt 
& conſumentur in ſtultitil, J. T. 
Piſc. © fin autem non auſcultaverint, 


per gladium 


miſſili tranſmittuntur (Piſc. in telum 
incidunt: & expirant in ignoratione,” 


(Piſc. propter ignorantiam ſuam,) Nos 


bod. ut J. T. ſed . ſhall 


periſh by the 


ſword - without knowledge,” Tind. ut 


| 


Vulg..ſed **—or ever they be aware. 


er. 13. DOR Y N OR 120 295 D3M 


Pagn. &, hypocrite (Chald. ſuperbi) 
** corde ponent naſum: Non clamabunt 
cum alligaverit eos,” Chald. non 


. ** deprecabuntur miſerationem ejus, quo- 


niam ligavit eos, Syr, Ar. © perverſi 
autem cordibus peribunt & non cla- 


mabunt in furore, mugient cum vin- 
16 oy 57 1 \ 
** ciet eos, Vat. 8. Amb. x«« vzrref] c 


ago rag Jupey, & Boyoov)) or £0Noev 
a8; Vulg. * ſimulatores & callidi pro- 
<* vocant iram Dei, neque clamabunt 
«© cum vinEti fuerint, J. T.“ hypo- 
c critarum vero ex animo qui appo- 
« nunt iram; nec vociferantur quum 
ce yincivit eos, Piſe. qui vero hypo- 


cc critz corde augent iram: non clamant 


& quum vinxit eos, Nos hod.“ but the 


« hypocrites in heart heap up wrath : 
they cry not when he bindeth them,” 


Tind. © as for ſoche as be fayned diſ- 
© ſemblers and ypocrites; thei heape 


up wrath for themſelves; for they 


call not upon him thoughe they be 


« his preſoners. 


Ver. 14. DYTP32 DIM oa 25 Nan 


Pagn. © morietur in adoleſcentia anima 
« eorum: & vita eorum inter condictos⸗ 


Chald. vita eorum ſicut ſcortationis 


« mancipia,” Ar. Syr. pro adoleſcentia, 
fame,” (Nayar excuſſit, particip. Noyer 
excutit, (ſcil. fructus eorum) vaſtus eſt,) 
Vat. S. Amb. >azvave (Alex. -lavy) wi- 
vu © ved r. 1 buxn , % 1 3 Can UUT wv 


| Tilewoxepn 2o0 alyinoy, Vulg. © mori- 


« etur in tempeſtate anima eorum & 
te vita eorum inter effœminatos, J. T. 


Piſc. © moritur (Piſc. ¶ idcirco moritur) 


s cum juyenta anima eorum & vita eo- 


« rum (Piſc. + aufertur) cum merito- 


* riis, ” Nos hod. cc they die in youth 


« and their life is among the unclean,” 
Tind. „thus theyr ſoule peryſheth in 


e folyſhnes and theyr lyfe with the con- 


v 


« demned” (An de Sodomitis aut pri- 


mogenito Pharaonis?) e 
er. 15. D3SX p92 531 Yayo 1p porn Pagn. 


_ 0p 


_ «« eruet afflictum in afflictione ſuã & re- 
velabit aurem eorum in oppreſſione, 
Cbald. © manifeſtabit in tribulatione au- 
ditum eorum, Syr. Ar. - ob hu- 
militatem ſuam & revelabit viam eo- 
rum in tribulatione, Vat. 8. Amb; 


X 


a' av thhabav ao x, adudaſon c 5) 
wegioy Chic, Vulg. © eripiet de angu- 


 ** (tia ſui pauperem & revelabit in tri- 
bulatione aurem ejus, J. T. Piſc.“ li- 


sberat afflictum in afflictione ejus & re- 


velat oppreſſione in aurem ejus, (Piſc. 
& detegic in oppreſſione aurem eo- 
tum, ) Nos hod, ut Piſc. ſed the 


poor in affliction and openeth, &c. 


Find.“ the poore delivereth he out of 


** his ſtraytneſſe and comforteth ſuch as 
be in neceſſite and trouble. 


Ver. 16. P$Y3"X9 3M "2D JINVDN H 


17 85D pw nv nn Pagn: © & 
etiam ſi removit te ab ore anguſtiæ, 


latitudinem non auguſtam pro eo: & 


requies menſæ tuz plena pinguedine,” 
ſic ferè Chald. Syr. Ar. & quoque li- 


| ** berabit te ab ore nocentis; & latitu- 


** dinem pro anguſtia,” Vat. S. Amb. 
8 WeoreTinTraryoe ( CK 50ud) ©» Ib : 
a Guor ©» K&|ayuTis u, t abrig, % cl i- 
Gy regte (s wines wür, Ald. 
Comp. xa: mg; i qmaryoe (Ald. - 
Tyow) (, ſic Polychr. & Aug. Schol. 
0 Eg. x u wir: , νν (e, Vulg. 
igitur ſalvabit te de ore anguſto la- 
« tiſſimè & non habente fundamentum 
„ ſfſubter ſe : Requies autem menſæ ſuæ 
«« erit plena pinguedine, J. T. Piſc. 
*« fic etiam averterat (Piſc. removiſſet) 
t ex ore anguſtiæ q in latitudinem cui 
non ſuberat preſſura (Piſc. ſub qui 
non +eflet arctatio) & ferculum (Piſc. 
la) menſæ ſuæ plenum (Piſc. - na) e- 
*« rat (Piſc. eſſent) pinguedine, Nos 


hood. ut Piſc. ſed - out of the ſtrait 


„ into, &c. and that which ſhould be 
« ſet on thy table,” &c. Tind. © even 
** ſo ſhal he kepe the (yf thou wylte be 
content) from the bottomleſſe pyt 
that is benethe: And yf thou wylte 
holde the quyet, he ſhall fyll thy ta- 
ble wyth plenteouſneſſe. 


Ver. 17. HH be 17 nxabb - 


Pagn. & judicium impii impleviſti, 
e cauſam & judicium ſuſtentabunt, 
Chald “ jus & conſuetudo auxiliantur, 


Syr. Ar. © judicabit impios pleno judicio, 


*+ & in judicio deprehenderentur,” Vat. 
S. Amb. x v5#g1oe q aro dnaiw Ab ui, 


Vulg. cauſa tua quaſi impia judicata 


eſt, cauſam judiciumque recipies, 


J. T.“ dum judicium improbi comple- 


res; judicium & jus obtinetent, Piſc. 


2 Quzere an repon endum fit conductitios, i. e. meritotios. Quære de his inter alluſionss. 


ec ſed 


568 
ſed jus imp 


robi impleviſti: + idcirco 
«+ jus & judicium tenebunt te, Nos 
hod. ut Piſc.—idcirco,” Tind. © never- 
«« theles thou haſt condemned the judg- 
ment of the ungodly, yea even ſ 

a judgement and ſentence ſhalt thou 
r wh 
Ver. 18. Denn pbud TVET MAT 
perde Pagn. quia ira ne forte incitet 
te in ſufficientia ; & multitudo propi- 
5 tiationis non declinare facier' te,” Ch. 
+ cum iratus fuerit ne ſeducat te in a- 
«++ bundantia ſubſtantiæ & multitudo re- 
++ demptionis divitiarum non inclinet te, 
Ar. Syr. © vehementia pugnæ non ſtimu- 
«+ labir te, neque te faciet indigere a- 
+ bundanti ſalute, vi utitur adverſum 
te ad liberandum te, Paraphr. Vat. 
8. Amb, Suuc; 5 in' aribdg ia (Alex. 
1a) di di,, d ddt xi, i di- 
xiaig, Vulg. © non te ergo ſuperet ira ut 
** aliquem opprimas: Nec multitudo 
++ donorum inclinet te, J. T.“ cum 
*+ ſtuans ira obvenit cave ne avertat 
te exploſione; & magnum pretium 
redemptionis non abducat te, Piſc. 
A certè ira + preſto eſt: Vide ne remo- 
«+ yeat te percuſſione & pretium re- 
«« demptionis, quamvis magnum, non 
ſubtrahat te, Nos hod. ut Piſc. ſed 
©. becauſe I there is wrath, &c. — then 
«+ a great ranſom,” &c. Tind. © for then 
„ ſhall not thy cauſe be ſtylled with 
«+ cruelltie, nor pacyfied with manye 
gyftes. 

Ver. 19. U e 523) 789 x5 Www JT 
Pagn. © nunquid æſtimabit clamorem 
«« tuum? non aurum nec omnes forti- 
«+ tudines potentiæ, Chald. © nunquid 
«« ordinart poteſt deprecatio tua & om- 
«+ nes qui robuſti ſunt, inveniunt virtu- 
tem?“ Ar, Syr.“ ne incommodo affi- 
«+ ciaris 4 quibuſvis robuſtis fortitudine, 
Vat. 8. Amb, jy C cxrnvatru (Alex. 
CrxNivy) WKwv 0 v5 denoews die Lil 
(U. Wa pro mg) aduvaray ral mallas 
rg KeaTAIEV ag lo wy ( Ald. *2g/8vras) 
(Alex. ar α & de ovrwv, ANG HU 
NF jun Wegty; avopuc nas wavlas TS; 
vg ious jun teuurys Y Vole & 
G ,, ads avr aurwv* din ren , 
Vulg. depone magnitudinem tuam 
« abſque tribulatione & omnes robuſtos 
«* fortitudine,” J. T.“ an æſtimabit no- 
« bilicatem tuam? non lectiſſimum au- 
«* rum ne ꝙ quidem omnia fortificarent 
« vires,” Piſc.“ an æſtimabit opes tuas 
« + ut non-+ maneas in anguſtia ? aut 
« ullum eorum qui valent robore? Nos 
hod. will he eſteem thy riches? no 
not gold nor all the forces of ſtrength,” 
Tind. © hathe God ordened then that 
the glorious lyfe of the and al ſoch 


c AP. 


Ver. 21. 


mighty men ſhuld not be put doivne 
eri 20. rm diy Mays mom anon 
Pagn. ne anheles nocte ad aſcenden- 
dum 
4 geas in nocte ut aſcenderent 
J loco ſuo Targ. al. ne adulteres ux- 
'© grem. proximi tui nocte ut aſcendent 


populos ſub ſe,” Chald. © ne ur- 
populi in 


uli pro eis, Syr. Ar. “& ab im- 


pulſu qui eſt in nocte & ſubſtituet po- 


% pulos pro te & gentes pro anima tu, 


(An hie reſpicit verba Jobi iii. 8.) Vat. 


S. Amb. n Fendeys K vile E avaChie, 


Aa; (Ald; Comp. & M arr ar, Sym. 


n we i vg rravaCliam nag; Fn 
w. 4 , vi 


TS wn aura, Vulg. * ne protrahas no- 


_« tem ut aſcendant populi pro eis, 


J. T. Piſc. “ ne aſpires (Piſc. anheles) 
« ad illam noctem qui abeunt populi in 
„locum ſuum, (Piſc. è medio tolluntur 


r populi in loco ipforum,)' Nos hod. 


« defire not the night when people are 
out off in their place,” Tind. “pro- 
„longe not thou the tyme tyll ther 
«* come a nyghte for the to ſer other 
people in thy ſtede. 

' pee re WD 
1p Nn Pagn. cave ne aſpicias ad 
< iniquitatem, (Chald. mendacium) quia 
« ſuper hoc elegiſti, propter (Chald. 
« pre) afflictionem,“ Ar. Syr. © cave i- 
« gitur ne convertaris ad ſcelera, nam 
<« propterea tentatus es paupertate,” (An 
leg. 253 pro nf) Vat. S. Amb. & 
Au Od ce e eg amna' In Tgruv 
(Ald. Comp. 470) & ige aro a)wyaas, 
Vulg. © cave ne declines ad iniquitatem: 
«* Hanc enim ccopiſti ſequi poſt miſe- 


K rjiam,” J. T. Piſc. © cave tibi, ne re- 


ſpicito ad vanitatem; ut hæc eligas 
(Piſc. © iniquitatem; nam hanc jam e- 
< legiſti) præ affliftione,” Nos hod. ut 
Piſc. Tind. * but beware that thou turne 
* not aſyde to wickednes and ſynne, 
„ whiche hytherto thou haſte choſen 
more than mekeneſſe. 


Ver. 22. 91 Mοον 5 waa 22 bath 


Pagn. ** ecce Deus extollet in porentia 
«* ſua. (Chald. ecce ſolus Deus potens, 
&c.) Quis ſicut ipſe docens? Ar. © ete- 
enim ſi Deus augeat vim, quis eſt qui 
cum eo compararetur in ſcientia ?” 
Syr. fere ut Heb. Vat. S. Amb. ids d iꝙu- 
gos Keg]auwot e 1 ers (Alex. ( & 
log.) Tis yep 651 KAT ad ydl ng, Vulg. 
e ecce Deus excelſus in fortitudine ſui 
„& nullus ei ſimilis in legiſlatoribus,“ 
J. T. Piſc. en Deus extollit virtute 
* ſua (Piſc. + ſeſe potentia ſud.) quis 
t ficut ipſe docet, Nos hod. ut J. T. 
Tind.“ behold God is of a mightye 
% hye power; who is ſoche a gyde and 
« lawe gever as he? 
Ver. 


CAP. XXXVI. 


Ver. 23. 0 - I 1997. Sp D- 


. Pagn. = quis viſitavit ſuper illum 


e vlam ejus? & quis dixit operatus es 
* iniquitatery?” ſic Chald. Syr. Ar. 
quis eſt qui proſpectat? Vat. S. Amb. 


* 


rig & *5w 0) ird any TA uſa; 4 rig 6 
ei (Ald dra;) iregtew ada, S. Amb. 
Haut quis, quod dixiſti, fecit injuſta?” 
Vulg. “ quis poterit ſcrutari vias ejus ? 
< aut quis poteſt ei dicere: Operatus es 
< iniquitatem,” J. T.“ quis commiſit 
< el viam ejus? aut quis dicit operaris 
« jniquicatem ??” Piſc.“ quis injunxir ei 
« viam ejus? aut quis dicat ei, operatus 
<« es perverſitatem,” Nos hod. ut Piſc. 
ſed *—iniquity,” Tind. “ who wyll re- 
prove him of his waye? who wyll 
* faye unto him thou haſt done wrong? 
er. 24. DIR TW RR PPE KNWITTY) Mot 
Pagn. © memento, ut magnifices opus 
ce ejus quod intuiti ſunt homines,” Chal. 
« quz laudaverunt viri juſti,” Ar. Syr. 


_ © adverte multa eſſe opera ejus, & ta- 


© men laudari eum ab omnibus homini- 
bus,“ Vat. S. Amb. we: er (Alex. 
&y IC ors) Aue ⁰οα tow ond ta tole,. wy 
vegan dvdges, Vulg. © memento quod ig- 
* nores opus ejus de quo cecinerunt viri,” 
J. T. Piſc. © recordare, ut amplifices (Piſc. 
« magnifices) opus ejus quod contem- 
« plati ſunt (Piſc. -plantur) mortales, 


0 (Piſc. * homines,) Nos hod. ut Piſc. Tind. 


„ hys worckes be, whom all men love 


« O conſydre how greate and excellent 


and prayſe. | 


Ver. 25. PW BY! WH m D 


Pagn. “ omnes homines viderunt illud: 


Homo intuebitur a longe,” ſic Chald. 


& fere Ar. Syr. Vat. S. Amb. aa; d- 
bg ©» ady & raurw, bo. THewTK0 buck 
et-. G00 Sym, $Ka5 Ov donCAeTuY Aung - 
bey, Vulg “ omnes homines vident eum; 
« unuſquiſque intuetur procul, J. T. 
Piſc.* quod omnes (Piſc. — quod) homi- 
te nes viderunt; (Piſc.“ vident illud:) 
« mortalis intuetur (Piſc. + illud) è lon- 
« ginquo, (J. T. + & dicas,) Nos hod. 
« every man may ſee it, man may be- 
« hold it afar off,” Tind.“ yee wondre 
« at hym and yet they ſe hym, but a- 


« farre of. 


Ver. 26. vie do ym x war D 


ND Pagn. © ecce Deus magnus & 
« non ſciemus. Numeri annorum qqus 


ii non inquiſitio,” fic fere Chald. Syr. 


Ar.“ 8 (Syr. ecce) terminus, &c. 
Vat. S. Amb. ids 0 2 o N N & 


v (Ald. wwdFnrouela*) df ws 


(Olymp. rud 7 eyiſexOwv αιναμανs ooo 
e erwv c 2 ante /, Vulg. 9 ecce 
« Deus magnus vincens ſcientiam no- 


„ flaunt cli, ſtillant) 


5697 


e ſtram: Numerus annorum ejus inæ- 


« ſtimabilis,“ J. T. Piſc. en Deus ita 
% amplus + eſt (Pifc. magnus) ut non 
«* cognoſcamus, cujus annorum numero 


(Pife. * + opus ejus; ſicut numero anno- 


« rum ejus) non ꝓ eſt perveſtigatio, Nos 
hod: * behold God is great and we know 
«© +him not; neither can the number 
* of his years be ſearched out,” 'Tind. 
< behold ſo greate is God that he paſ- 


e ſeth oure knowledge; nether are we 


* able to come to the experyence of hys 
e yeares. ( ut d & multus & 
magnus. 7 


Ver. 27. Weh "BD pr Bobs gw 1D 
Pagn. “ quia minuet ſtillas aquarum: 


« ſtillabunt pluviam ad vaporem ejus, 
Chald. “ nubes ejus, Ar. Syr. © fi nos 
te numeraverimus cardines cœli (pro d 


1. or) & collegerimus guttas pluviæ 


« totius,” Vat. 8. Amb. e J cu 
6 ayove; vers x dJrixubyoo;)(Ald. D,’) 
berg eig vePenlw, Vulg.“ qui aufert ſtillas 
« pluviæ & effundit imbres ad inſtar 
« gurgitum, J. T. Piſc. nam ſubtra- 
« hit ſtillas aquarum quæ fundebant 


(Piſc. “ fundunt) pluviam ad calamita- 
* tem ejus, 


(Piſc. poſt nebulam ejus, 

Nos hod. “ for he maketh ſmall the 
« drops of water, they pour down rain 
« according to the vapour thereof, 
Tind.“ he tur neth the water into ſmall 


e droppes: He dryveth hys cloudes to 


« geather for to rayne. 


Ver. 28. 2407 by yy tpi D- 
Pagn. quam ſtillabunt nubes: ſtilla- 
bunt ſuper hominem multum, Chald. 
« quæ ab æthere fluunt ejus, qui ſanat 


« propter orationem filii hominis mag- 
© nie, Syr. Ar. «© quas'emittit cœlum + 
tempore. Stillant nubes ſuper homi- 
« nes +quibus lætantur valde,” Vat. 8. 


Amb. puyooy)) Tarawpela (Sym. Gr pu- 


1000") C H cibig S.) b, e q vn din a- 
wore Brorg. (Alex. Ald, JÞi apubyruv 
Bede & Comp. ſed — int) + wegs em 
x] weary (quæ ſeq. in hoc verſ. abſunt in 


| nonnull.-Cod.) ol +) irn rag. irs 


rA roig vA c, tHi5d)a; (Alex. Cigar) 
( 1 Ad, £08 Agnnuors/u (,% L g 
dd Cu, Vulg.“ qui de nubibus flu- 
unt que prætexunt cuncta deſuper, 
J. T. Piſc.quum fluerent ſuperiores 
« nubes, ſtillarent (Piſc. quum que ita 
uper homines 
« multos, Nos hod.“ which the clouds 


do drop and diſtil upon man abun- 


« dantly,” Tind. “ ſo; that they poure 


«-downe and droppe upon men. 
Ver. 29. VD MXUN-2Y"WHDD PITDXR 


Pagn. © inſuper fi intelliget expanſiones 


Ut Eliæ, hujus Elihu ſorſan cognominis. 


7 F nub.s; 


570 


CAP. 


* nubis; fremitus tabernaculi ſui?” Ch. 


*r tonitruum nubis ejus umbraculum ip- 


© ſius, Syr. Ar. & extendit nubes ex 
4 multiplici umbraculo ſuo, Vat. & ev 
(wy (Alex. Guns) amiilaoy (Alex. mix- 
Taow, Comp. vruiſa c vhs io ria 
Cum e ants, Vulg. « ſi voluerit extendere 
e nubes, quaſi tentorium ſuum, J. T. 


i etiam conſideret + homo extenſiones 


« denfarum nubium, fragores in tugurio 
« illius, Piſc.“ inſuper, an intelligit 
* homo expanſiones nubis, fragores, &c. 


ut J. T. Nos hod. © alſo who can under- 


<« ſtand, &c.—or the noiſe of his taber- 


r nacle, ut Piſc. Tind. © he can ſprede 


out the cloudes; (a coverynge of hys 


V 


«/rabernacle.) 

er. 30. 103 d %aw 1h Hy whhrnth 
Pagn. © ecce extendit ſuper ipſum lu- 
« men ſuum ; & radices maris operuit,” 
Chald. © pluviam,” Vat. 199 Cree in 
aunv (Alex. Ald. Comp. aur) id & bi- 
Copua]e (Alex. e. 7 pidapa) This Ga- 
Adorns cxeunube, Chryl..o ) Eup. Cm ih- 
Get tm avrly Pug are. dre N aviiogesx 
ayrs 14 10a, Tov txsor," Schol. s Ee. 


ix wow, Vulg. © & fulgurare lumine ſuo 


« deſuper, cardines quoque maris ope- 


riet, J. T. Piſc. © en extendit ſuper e- 
& um lucem ſuam: & radices maris te- 


« git,” fic Nos hod. fed © the bottom 


of the ſea,” Tind. © and cauſe hys 
 « lyphte to ſhyne uppon them, and to 


V 


cover, &c. ut hoc. 
er. 3 1. Y3999 PRIVY oy Pro bs 
Pagn. © quia/per ipſas judicabit popu- 


los, dabit eſcam ad copiam, ſic Chal. 


Ar. Syr.“ multis, Vat. S. Amb. & 58 
ewror; (Sym. a  auriv) ugννο , d- 
et 7e (Sym. ? g Apron 
N T@ io, (aa. II. hab. axz0y/;) Vulg. 
per hæc etiam judicat populos, & dat 
e eſcas multis mortalibus,” J. T.“ quum 
« jllis judicaturus eſt ulos + aut da- 
« turus cibum abunde,” Piſc. © nam per 
« jlla judicat populos + aut dat cibum 
« abunde,” Nos hod. ut Piſc. *— + aur, 
Tind. © by theſe thinges govereneth he 
« hys people, and gevethe the aboun- 
e daunce of meate. 


Ver. 32. 3923 T9y WW) MIDI bY\Þ2">y 


Pagn. © ſuper devexa operuit lucem & 


e præcipit ſuper ipſam in occurrente, 
Chald.“ propter rapinam manuum pro- 


« hibet pluviam & præcipit ei, ut deſ- 
e cendat propter orantem; qui narrat 
« linguã tertia de proximo ſuo, zelus & 


e indignatio in eum aſcendet, Targ. al. 


a Fccluſ. 43. 12. , 1520, Ke. vide areum & benedic ei qui ſecit eum. 


« cum enarraverint legem, quiſquam 
« cum proximo ſuo æmulantur cum i- 


b Ald, hoc cap. adjungit præcedenti. 


XXXVII. 


Tracundia, & efferunt eam ſurſum, 


Tatrg. al. *annunciet ſuper eum juſtiti- 


am amici ful zelum & indignatio- 
nem aufert ab eo, (v. ult.) Ar. Syr. 


d & 


Emirate cn tes anavjoa, 
manibus abſcondir lucem & præcipit 


pet manus meas operit eos lumine 
& oritur ſuper eos; occurtunt ei,“ 
Vat. S. Amb. eri yer G, Ss 


crilerar wi avrh; & dtraijayri Sym, % 
Volg. * in 


ei ut rurſus adveniat.” J. T. Piſc. 
© manibus obtegit lucem & interdicit ipſi 
e propter intercedentem,” Piſc. * occur- 
« rentem, Nos hod. with clouds he 
« coyereth the light and commandeth 


«jt not to ſhine by the cloud that com- 


«© meth betwixt, —Find. in the turn- 
ing of the hande he hydeth the lyght 
« and at hys commaundemente it co 
e meth agayne. | | 


Ver. 33. Y ee mp2 71 voy wy 


dente, Ar. & videbunt amici 


Pagn. “ annunciabit ſuper eum amicus 
« jus; acquiſitio furoris ſuper aſcen- 
Jus 
e poſſeſſionem ejus & impii — 
Syr. © amicis ejus indicat poſſeſſionem 


„ ejus & impiis, Vat. S. Amb. ac 


at, avrs Dino (Ald. Oi) avrs Sym. a- 


va yſedet at wry erairw arg) x), 


Micig (Alex. xvezs #jnow, Ald. Comp.— 
xVop©-) nas mer coming, (S. Chryſ. Eu. 
Gidev Et doning Ci ,f, , Vulg. © an- 
* nunciat de ea amico ſuo quod poſſeſſio 
« ejus fit & ad eam poſſit aſcendere, 


J. T.“ indicans in eum benevolentiam 


ſuam, in pecora etiam in proventum 
*+terre,” Pic. “ indicat de ea ſtrepi- 
* tus ejus: +item pecus atque etiam 
ce de aſcendente,” Nos hod. © the noiſe 
ce thereof ſheweth concerning it, the cat- 
« tle alſo concerning the vapour,” Tind. 


s the ryſyng up thereof ſheweth he tO 


« hys frendes and to the catell. 


C AP. XXXVII. 


XJ ER. 1. wnpno an 95 MR DefD- Ne 


Pagn. etiam ad hoc expauit cor 
ce meum & luxatur è loco ſuo, Chald. 


e de filiis Aharon vaticinacus eſt ac dixir, 


« utique valdè expavit cor meum & ex- 
« jliit de loco ſuo, (Nos ſlough,) Syr. 
Ar. © cor ejus, (hic Ar, Syr. ult. verſ. 
præced. cap.) Vat. S. Amb. 4 Der 
(Alex. ie) raurig rn 1 cg ia jus 
Ka care hun Gi Tg Nn aurh ®, Vulg. 7 ſu- 
ee per hoc expavit cor meum & emo- 
te tum eſt de loco ſuo, J. T. Piſc.“ eti- 
« am ad (Piſc. ob) hoc trepidas cor me- 
« um & ſubſiliit e loco ſuo, Nos hod. — 


&« Valde ſpecioſus eſt in ſplendore ſuo.“ 
« and 


* 


O A P. XXXVII. 


alſd is moved, &c. ut Piſc. Tind, © at 
cf this my herte is aſtoned, &c. ut hod. 
Ver. a. NY P99 nm Ip 1995 pow Why 


Pagn.'* audite audiendo cum tremore 


 * ſonitum ejus & eloquium (Chald. + 


e quaſi ignis) ex ore ejus egredierur, ” 


Ar. Syr.“ audi vocem ejus & increpan- 
tem (Syr. mm irs) quoniam judicium 


quod egreditur de ore ejus, Vat. 8. 


Amb. axss (Alex. 'IuC) exo GH 
Kveks Ka PEAETY (Aq. Obolyn) ic S ν Oo 
eury g, Vulg. © audite auditio- 
«© nem in terrore vocis ejus, & ſonum 
« de ore illius procedentem, J. T.“ au- 
« dite diligenter conjunctam commotio- 
ni vocem ejus & loquelam ex ore ejus 
prodeuntem, Piſc.audite attente 
* commotionem vocis ejus & murmur 
« quod ex ore ejus exit, Nos hod.— 
« the noiſe of his voice and the ſound,” 
&c. ut Piſc. Tind. © heare then the 
* found,” &c. ut hod. 


Ver. 3. e Y MR) Rey bownts nn 


1 


yen Pagn. © ſubter omne cœlum dire- 
ctio ejus & lux ejus (Chald. ſtabit) ſu- 
« per alas terre,” Ar, Syr.“ laudant * 
„ jllud & lumen,” &c, Vat. S. Amb. 
Dr ART I BANE 1 HEX! auTYy Weak 
T Ode avrs tm whey) Þ vn, Volg. 
« ſubter omnes cœlos ipſe conſiderat & 
e lumen illius ſuper terminos terræ, 
J. T.“ ſub omnes cœlos dirigit eam & 
« lucem ſuam ad oras terre,” Piſc.“ ſub 
* totum cœlum rea emittit eam: & 
« lux ejus vadit ad oras tertæ, Nos hod. 
« he directeth it under the whole hea- 
„ven, and his lightening unto the ends 
« of the earth,” Tind. © he goverrethe 
te every thing under the heven and his 


« lighte reacheth unto the ende of the 
World. 


Ver. 4. Wa Spa y ier“ We 


« 5 i fulgetris & tonitruis, qu orum crepitus ſorſin hic audit.“ 
Syr. laudant, MW contemplari, contare, laudure, piincipem eſſe. 


b 


o 5 DIDY? N Pagn. © poſt ip- 
ce {um rugiet voce; tonabit in voce al- 
« titudinis ſue. Et non tardabit ea cum 
e auditus fuerit ſonitus <jus,” ſic Chald. 
Syr. Ar.“ non opponit ſe eis, Vat. 8. 
Amb. oniow aurs (once!) Cann, Police & 
@wrj Eres aurs Aq. vargFrgrns ) Ka 
CL di ν get cg or. dgTe umu GUTE 
Sym. ll chi C αν,ii D disc 1 
dos drs, Vulg. © poſt eum rugiet ſo- 
ce nitus, tonabit voce magnitudinis ſuæ 
« & non inveſtigabitur cum audita fuit 
« vox £jus,” J. T. Piſc.“ poſt eam rugit 
« ſonus (Piſc. voce) tonat voce excellente 
« ſy (Piſc. - lentiæ ſuæ) neque differt 
« j]la (Piſc. fulgura) quum audienda eſt 
« yox ejus, Nos hod. *—and he will 
« not ſtay them when his voice isheard,” 


. . . | N 
czt. ut Piſc. Tind, © a roating vcyce fo- 


_ © loweth him, for his glorious majeſtye 
© geveth. ſoch a thondre clappe, that 


„ thoughe a man heare'it yet may he 


* not\perceve it after ware. 


Ver. g. T Hy D n N 


v1 Pagn. © tonabit Deus in voce 
* ſua mirabilia; faciens · magnalia & ne- 


„ ſciemus, ” fic Chald. Ar. Syr. © mira- 


*.cula facit & magnalia, & non £ogno- 


_ © ſcitur,”” Vat. S. Amb, Peoino 6 i 


ov Pari a Javparm," (Hie Ald: & 
Comp. repetunt verſ. 28. cap. preced. 
ab d uſque ad fin. verſ. & Javunny;) 


eroigos  peydna & an d Vulg. 


“ tonabit Deus in voce ſui mirabiliter, 


qui facit magna & inſcrutabilia, J. T. 


Piſc. © tonans (Piſc. tonat) Deus voce 
(J. T.+ facit) mirabiliter, facit res adeo 
% magnas ut non poſſimus cognoſcere,” 
Nos hod. ut Piſc. ſed - which we can- 
not comprehend,” Tind, © it geveth an 
“horrible ſownde, when God ſendeth 


_ © out hys-voyce; greate thynges doth he 


Ver. 6. 9 Dun 


* which we cannot comprehend. 

Ne Dt 0 15 
Ny MWD den Pagn. “ quia nivi dicit 
< eſto ſuper terram, & imbri pluviæ, & 
« imbri pluviarum fortitudinis ſuæ, Ch. 
e pluvie poſt pluviam in yere ad ma- 
«* turandum fructus, & pluvie poſt plu- 
viam vt germinet herbam in hyeme 


© in fortitudine ſua,” Ar, Syr.“ & plu- 


Ver. 7. WN DD ry19 


“iam & herbam plurimam,” Vat, ow- 
T&03) , Yi , NG nd dert % 
Xepuuy vera duvagda; end, Sym."#, Net- 
pay vere xapare' ue la@ wny, 
Alex. xepar ive y berg, Alex. duvactic, 
Vulg. “ qui præcipit nivi ut deſcendat 
« in terram & hyemis pluviis & imbri 
<« forticudinis ſue,” J. T. “ nam nivi e- 
« dicit, eſto in terra, aut imbri aut plu- 
« vie roboris ejus + adfunt,” Piſc, * nam 
< nivi dicit eſto in terra, itemque plu- 
«vie leni; nec non pluvie vehementi 
« ac robuſte ſuæ, ſic Nos hod. fed — 
“the ſmall rain and the great rain of 
his ſtrength,” Tind.“ when he: com- 
* maundeth the ſnowe, it exalteth upon 
the earth: As ſoone as he gevethe the 
« rayne a charge, immedyatelye the 
« ſhowers have their ſtrengthe and fal 
« downe e. | 397 

dW W Or- 
Ned Pagn. © in manu omnes homines 
« bſignabit: Ad ſciendum omnes ho- 
« mines opus ipſius, ſic Chald. Ar. Syr. 
« in manu omnium hominum concluſit 
« ut patefaceret omnibus opera ſua, 
(Syr. mundo,) Vat. 8. Amb. & xc 


a Job. xxxvil. 2. ad 5. audite auditionem in terrore vocis ejus. Richardſoni nota, © Elihu procedit loqui de Dei operil us, 


O 


e Vid. Diſlert, de Meteoris. ; 
mc 


* 


* 


- wile; abe ms ve arOpgryiees wa vw mg 
Auger. F tavry ach, Vulg: © quia 
in manu omnium hominum ſignat ut 


* noverint ſingula opera ſua,” J. T. 


manum cujuſque hominis obſignat ut 
« recoghoſcat omnes operarios ſuos, Piſc. 
« 1.tunc manum omnium hominum ob- 
ſignat, ut recognoſcat + pater familias 


© operarios ſuos, Nos hod.“ he ſealeth 


up the hand of every man, that all 
«* men may know his work,” Tind. © he 

* ſendethe feare upon every man, that 
( they might knowe their owne worckes. 
Ver. 8. Wn MMYW22) INNNW2 MN RIM 
Pagn. © & ingredietur beſtia in ipſum la- 
« tibulum & in habitaculis ſuis habita- 
„bit,“ fic Chald. & Ar. Syr. Vat. 8. 
Amb. eie J gu ro N (xi neu- 
yavay *) e Kithg, Alex. «obo i nec 
n (img Y 1oUxaray v,, Vulg. 
« ingredietur beſtia latibulum & in an- 
© tro ſuo morabitur, J. T. Piſc. © tunc 
« ingreditur beſtia in latibulum; & in 
« antris ſuis degit, (Piſc. manet,) Nos 
hod. © then the beaſts go into dens and 
« remain in their places,” Tind. © the 
« beeſtes crepe into their dennes and 


4 take their reſte. 


Ver. 9. mp brim) nab KN TIMNTh 
_ « de penetrali veniet turbo; & a 
« diſpergentibus frigus,” (i. e. ventis a- 
quilonaribus qui nubes diſpellunt & fri- 
gus efficiunt, ut R. Levi in Buxt.) Chald. 
« 2 cœnaculo ſupremo veniet commotio 
« & A cataractis arcturi frigus, Syr. Ar. 
« & de thalamo venit boreas (Syr. tem- 
« peſtas & ab imbre venit frigus, Vat. 
S. Amb. C rah irigxe/a cow (Aq. 
(varurpuor) vor  axpulneor (Aq. % ano 
pats) Ywy,G0-, Vulg. © ab interioribus 
* egredietur tempeſtas & ab arcturo fri- 
« ous,” J. T. Piſc. “ è ſuo penetrali pro- 
« dit turbo, & a diſpergentibus (Piſc. 4 
« ventis) frigus,” Nos hod. © out of the 
« ſouth cometh the whirlwind, and cold 
« out of the north,” Tind. pro © whirl- 
wind, tempeſte, &c. ut hod. 

ver. 10. p D r MPrIny PRNELID 
Pagn. „ a flatu Dei dabit gelu: & lati- 
« tudo aquarum in anguſto, (Chald. in 
« infuſionem;””) Chald. © a verbo Dei 
« dabitur gelu *,” Syr. Ar. © emittir,” 
Vat. % ano moi igues Jace . 
(Sym. ano {OvT1 pA] ©» ges 90h. auc 
O. baααννν = m vdwp dg hav AN (Alex. 


oeia *\ dd) Vulg. flante Deo con- 


« creſcit gelu & rurſum latiſſimæ fun- 
« duntur aquæ, J. T. Piſc. “ flatu 
ſuo Deus efficit glaciem (J. T. edit) & 
« latitudinem aquarum coarctat, (Piſc. 


GAP. xXXVII. 


ut latitudo aquarum coarctetur,) Nos 
hod. „by the breath of God froſt is gi- 
s ven and the breadth of the waters is 


ſtraitned, Tind.* at the breth of God 


the froſt commeth and the waters ar 
* ſhed abrode. 7 I 
Ver. 11. e Ty pe Y mv mage 


Pagn. © etiam ſetenitas defatigabit nu- 
« hem: Spargere faciet nubem luminis 
« ſui,” Chald. © veruntamen in ſerenita- 
« te defatigat nubem ; diſpergit nubes 
« pluviam ſuam, Ar. Syr. « leniter ex- 
« tenduntur nubes; protendit nubem lu- 
« eis ſuæ, Vat. S. Amb. 2 cMn]ov xa- 
rde vet (Alex. Xa)armyoru) AIR 


vogmiẽi vi . Pd ars, Olymp. bree 5 


| arriyexOn PIs S N aT A; OTE, A o 


£,g0w. 6 0s Lupe. Grag iI aka 8 
rag trie ve hi, woe 7 N α 
dr 9 ET0KIGLU eig.) * T@ 0s lt v 
Cen], © nagrég dn Y. ie oy 1 
vet 76 vg rere g tren. erixv- 
6;oe®), Vulg.“ frumentum deſiderat nu- 
* bes & nubes ſpargunt lumen ſuum, 
(Patr. Par, ſpecioſa iris,) J. T. “etiam 
« +pro irrigatione fatigat denſam nu- 
© bem; diſpergit nubem lucis ſuz,” Piſc. 
* etiam quum irrigat + terram fatigat 
< nubem: diſpergit nubem fulgurantem 
< ſuam,” Nos hod.— © by watering, — 


in fin. © his bright cloud,” ct. ut J. T. 


Tind. “ the cloudes do theyr laboure in 
e gevinge moyſtneſſe, the cloudes poure 
“ downe their rayne. | 


Ver. 12, wiyanm deo mabb wm 


e 9 „Y bY wi 55 0 
Pagn.“ & ipſa circuitibus volvens ſe in 
4 confiliis ejus ad operandum eos omnia, 
4 quæ præcipiet eis ſuper facies orbis in 
* terra,” Chald. © & ipſe occaſiones ver- 
tit in ſapientia ſua ut proficere faciat 
« colentes terram in operibus ſuis & de- 
ſcendunt in quemcunque locum præ- 
e ceperit eis ſuper faciem terræ, Targ. 
ali.“ & ipſe in miſericordiis ſuis aquas 
* reconditas vertit in apothecis ſuis; an 
opera filiorum hominis revelat ac mit- 
« tit eas quocunque præceperit eas, Ar. 
Syr. © & ipſæ vagantur & revertuntur 
ad exſequendam cogitationem, Vat. 
e e KUXAwject|c dic TT (Sym. xx h 

1 / 4 P 2.4 

ov c O), Comp. das tige cy SeeCy- 
a0) (Comp. SiCghalw) eig la aural, 
(Alex. & Toi; xd/warw Jo; 4 % euTHY, 
Sym. & T1 xuGegroe: aurs eig m tgyulcel; 
aura) aaa ira av Wann) ac reg (Alex. 
&e>y) Vulg. © que luſtrant per circui- 
tum quocunque eas voluntas guber- 
e nantis duxerit ad omne quod przce- 
« perit illis ſuper faciem orbis terra- 


Qu. an verbum & ſpirituz Dei ab hoc Paraphr. confurdantur, ut ſæpe fit in antiquiſlin;is Scriptoribus Eccleſize 


C hrilttan#. 


«© rum,” 


| Ap. XXXVII. 3 
** rum,” J. T.“ denique ipſe + Deus per nubis eſus, Chäld. © illunt hübes 
viciſſitudines, verſat ſecum ſapientia * pluviæ ejus,” Ar. Syri “ jam vero ſeis 
conſilia ſua de opere iſtorum quod- (Syr. © ecce ſcis) quod impoſuerit Deus 
** Cunque præcipit iſtis + faciendum in ** his ut revelarunt lumen ocblorum e- 
1 ſuper ficie orbis, in terra,” Piſc. « & il- jus, (legerunt vy pro pay ut Job. 
la per circuitus ſeſe convertit conſiliis xxxvi 7.) Vat. S. Amb. 5 Je Jr 5 Yeo; 
ipfius: ut efficiant quicquid præcepe- ( Ald. Comp. vg4@-) then igyn r 
it eis in ſuperficie orbis terre,” Nos (Alex. oidas ws sb & Yeo; i (dym. 
hod. ut Piſc. ſed “ of the world in the - appyyvalry work irabe o Yeo; ati aifer) 
earth,“ ut J. T. Tind. © he diſtribu- Ow; Tories Ox (fires, Volg. © nunquid 
** teth alſo on every ſyde according as ir ſcis quando preceperit Deus pluviis 
++ pleaſeth him to deale out hys worckes Aut oſtenderent lucem nubium ejus, 
that they maye do whatſoever he (Patr. in loc. quando iris apparebit in 
** commaundeth them thorow the ++ nubibus,”) J. T. Piſe. “ noſtine quum 
whole worlde. diſponit Deus de illis; (Piſc. propoſi- 
Ver. 13. r- WW ox bare *< turus eſt fibi Deus illa? aut quum fa- 
Men Pagn. © five ad virgam, five ad ++ Eturus eſt) ut ſplendeat lux nubis ſuz,” 


** terram ſuam, tive ad miſericordiam Nos hod. —“ and cauſed the light, &c. 
invenire faciet eum, Chald. “ five ut J. T. Tind. “arte thou of councell 
pluviam ultionis in mate & in deſer- + with God when he dothe theſe things? 
ta, five imbrem vehementem, arbo- ++ when he cauſeth the lyghte to come 
ribus montium & collium, five plu- forth of hys cloudes? 


viam quietam miſericordiz agris fru- Ver. 16. 2h 9 m yarn 
++ giferis & vineis ſuppeditaverit, Syr. 5 Pagn. “ nunquid ſcies ſuper libra- 


Ar. © ſive ſuerit principibus, five terræ ** menta nubis (Chald. inquiſitiones) mi- 
TD ejus, hve fuerit dedecori quod re- tabilia perfecti ſcientiis,” Ar. Syr. 
*« peritur in ipſa,” Vat. 8. Amb. ravrs «« fciſne egreſſum nubium & miracula 
Cra mag ayrs in & ie, ide Th eig « fine vitio cum ſcientia,” (An leg. bw» 
FAaudeicy, s eig T m dur, tdy Hs ixe@- o nf) Vat, S. Amb. ice") (Alex. 


(Alex. avrs) Co ei «my, Vulg. © five emi5arm) ) axe pow veOav; Eaicia N H- 
in uni tribu ; five in terra ſua*; five ud tommpar , Vulg. © nunquid noſti ſe- 


in quocunque loco miſericordiæ ſuæ *« mitas nubium magnas & perſectas ſci- 
eas juſſerit inveniti, J. T. Piſc.“ five « entias? J. T.“ noſtine de libramentis 
ad flagellum (Piſc. virgam) five ad „ denſæ hubis; mirabilia + Dei perfecti 
* terram ſuam, five ad beneficentiam, ſeientiis, Piſc. © noſtine de libramentis 
«« efficit ut preſto fir, (Piſc. eam deſti- *« nubis? + noſtine mirabilia ejus qui 
net, ) Nos hod. © he cauſeth it to come perfectus eſt ſcientiis?“ Nos hod. ut 
V whether for correction, or for his land, Piſc — ſecund. noſtine, Tind.“ arte thou 
or for mercy,” Tind.“ whether it be ** of his councell when he ſpredethe 
to puniſhe any lande, or to do go oute the cloudes? haſte thou the per- 
unto them that feke hym. | 0 fect knowledge of hys wonders? 


ver. 14. MXD3 PANT TY 2VR De PINT Ver. 17. P Bp 3. On PHITIEN 
5x Pagn. “ auſculta hoc Hob, ſta & in- Wi Pagn. « quod veſtimenta tua ca- 
«« tellige mirabilia Dei,” ſic Chald. Syr. Alida in quietando terram a meridie,” 
Ar. *+& audi,” Vat S. Amb. Sri fic Chald. Ar. Syr.“ transferes terram, 
rabrõ Ie, 50: ver (Alex. Ald. Vat. S. Amb. (Y S Hege (Aq. S 
Comp. „sbers) (Olymp. Aq. Oeod. Lup. eric, x Sega, Sym. onôre ar. ut Ag.) 
x&]avonoov (we; hvprbuyri) fu Kve 4s, nude) 5 err © ie, (Ald. Comp. y1s 


8. Amb. © ſta admonere potentiam Do- dor „ru, ) Vulg. © nonne veſtimenta tua 
„ mini, Vulg. “ auſculta hæc, Job, calida ſunt cum perflara fuerit terra 
«+ ſta & conſidera mirabilia Dei,” J. T. e auſtro, J. T.“ quibus veſtimenta tua 
Piſc.auribus percipe iſtud Job: con- «© calent à mer idie quum tranquilla eſt 

e fiſte & conſidera mirabilia Dei,” fic * terra?” Piſc. * + noſtine quomodo ve 
Nos 2. «+ ſtimenta tua calida fiant, quum trans 
Ver. 15. Mx y' dy mbxows yInn quillam reddit terram a meridie? 
uh Pagn. © nunquid ſcies in ponendo Nos hood.“ how thy garments are warm 


Deum ſuper his & irradiare lucem *++* when he quieteth the earth by the 


a Pſalm. x. 14. Dominus rex in æternum, peribitis gentes de terra illius,“ utrinque WIN Levit. une. $3... terra mea 
« oft & vos advenæ & coloni mei, Efai. viii. 8. terra Immanuelis,” confer ExOd. xxxiil. xxxiv, 6. V. Præcept. Decalog. 
& Deut. xi. 11, 12. © terra enim ad quam ingrederis, quam ſub juramento pollicitus eit Dom. patribus veſtris & ſemini eo- 
* rum, eſt de cl» expectans p'uvias, quam Dominus Deus tuus ſemper curat ” 


d aangoy, pro EIT y. 


76G * ſouth 


174 1 
ſouth wind? Tind, © — when the 
« Jand is ſtyl thorowe the ſouth wynde, 
præced. ut hod. | 
Ver. 18. N bpm opne> wy Pn 
dy Pagn, © expandes cum eo æthera 
| f fortis ſicut ſpeculum fuſum,” fic Ch. 
Ar. Syr. « ut ſimul cohæreat, Var. 8. 
Amb. (regewoas fer aury ts manu wpo]e 
i ws ego (Comp. begiccis) exi- 
ct (Alex. rriqy le cs) Alex. in init. gege- 
wing. Comp. TELEWT 1, Aq. aurog EFeptwo's 
T ve, eig r d cg VET RL, g Gags 
Culgurevg, Vulg. tu forſitan cum eo 
« fabricatus es cœlos, qui ſolidiſſimi, 
« quaſi ære fuſj ſunt, J. T.“ + an ex- 
« panderes cum eo cœlos, junctos ſu- 
« perioribus nubibus, firmos ut ſpecu- 


« lum fuſum?” Piſc. © + an expandiſti 


s cum eo cœlos; firmos & ſimiles ſpe- 


« culo fulo?” Nos hod. ut Piſc. Tind. 


e haſt thou helped hym to ſpreade out 
« the heaven, which is to loke upon as 
« it were caſte of cleare metall: 

Ver. 19. p n X7 1 328TT2 MT 
Ton Pagn. © oſtende nobis quid dicamus 
non ordinabimur (Chald. componere 
« ad eum videndum) a faciebus obſcu- 
« ritatis? ” Syr. Ar.“ ne lateamus à con- 
« ſpectu tenebrarum, Vat. S. Amb. gar; 
did ago jus Ti exp au; % aavrupela 
wore A ſoiſeg, Vulg. © oftende nobis 
« quid dicamus illi? Nos quippe invol- 
« yimur tenebris, J. T. Piſc. © notum 
« fac nobis, quid diceremus ei? Non 
e poſſumus diſſerere ſermones (dicere de- 
e beamus ei: + nam nos quidem non 
poſſumus inſtruere + verba) propter 
e tenebras,” Nos hod. ut J. T. Tind 
. for we are unmete becauſe of darck- 
e nes,” præced. ut hod. 


Ver, 20. 0 e DN e e ) Y 


v0 Pagn. “ nunquid narrabitur ei quum 
loquutus fuero? fi dixit quiſpiam ei 
« abſorptus eſt? Chald. . fi locutus 
« fuerir homo quando accuſabit,” Syr. 
Ar. & nunciabo ei quæ dicat (Syr. quæ 
« dix1) quæ fi quis dicat, caſtigabitur,” 
Vat. S. Amb. wy SI alfi ds {40k 
Wapio ne, iva avlewno AS NU i- 
c, (tantum de Heb. Gi. & d. 
ab Hujeſuppar & Iſh,) Vulg. © quis nar- 
e rabit ei quæ loquor? etiamſi locutus 


fuerit homo, devorabitur, J. T.“ an 


e in acta referetur ei ſi loquar? an di- 

4 ceret quis? nam abſorbetur, Piſc. © an 
e narrabitur ei quum locutus fuero + 
« ſic? + Imo, fi cogitaverit aliquis + iſtud, 
« certe abſorbebitur,“ Nos hod. —if a 
“man ſpeak, ſurely he ſhall be ſwallow- 
« ed up,” ptæced. ut Piſc. Tind. © ſhall 


Ver. 21. D'pR23 XN WA MR INN XS 


* 


CAP. XXXVII. | 
e jt be told to him what I aye? ſhuld a 
«* man ſpeake or ſhuld he kepe it backe? 


mM 
YM May mn Pagn. © & nunc non 
« yiderunt lumen lucidum'ipſum in cœ- 
« lis: & ventus tranſivit & purificavit 
« eos,” Chald. © nunc autem non vide- 
« runt pluviam lucidam in nubibus & 
« ſpiritus tranſivit & emendavit eas, 
Targ. ali. © nunc autem non attendunt 
e ad legem; facti ſunt cceli ſplendidi, ne 
« dimittunt boream, & pluviam, & ſpi- 
« ritus pertranſivit, & emundavit eos, 
Syr. Ar.“ & nunc non viderunt lucem, 
« ſplendens eſt in ipſa pelle coli (Syr. 
« firmamento,) Vat. S. Amb. wuc: 5 & 
see To Ow, TYAGQUYES £5 & reg ,, 
wary (Sym. (wn@on . dt wart T0 
Wap ur £7 v O, (Alex. vey, CIA - 
hey,) Vulg.! & nunc non vident lucem; 
« ſubitò ar cogetur in nubes & ventus 
« tranſiens fugabit eas, J. T. jam e- 
« nim non reſpiciunt + homines lucem 
« + quum nitida eſt in ſuperioribus nu- 
« bibus : quas ventus tranſiens purgavit,“ 
Piſc. © jam vero non poſſunt + homines 
« intueri ſolem (Or & lux & aliquando 
Sol) © quum candidus eſt in cœlo, nem- 
« pe+quum ventus tranſiit & purgavit 
&« illud,“ Nos hod. and now men ſee 
« not the bright light which is in the 
clouds, but the wind paſſeth and 
te cleanſeth them,” Tind. © for every man 
« ſeyth not the lyght that he kepethe 
« cleare in the cloudes which he clen- 
«© ſed when he maketh the winde to 
te blowe,) (An hic deſcribit Goxides, lan- 
ceas ſeu lumen boreale ?) 


er. 22. m 812 MR NV IN NaDYD 


Pagn. “ ab aquilone aurum veniet : Su- 
per Deum terribilem decoris,” Chald. 
“ab aquilone aurum veniet & ſplendebit 
* mundus coram Deo terribili; gratias 
« agent excelſi ſæculi, Syr. Ar. ab a- 
* quilone aurum venit & a Deo lumen,” 
(auriſcens lux, ſerenitas puriſſima, Buxt.) 
Vat. S. Amb. >» Po vin peuraulse 
n rue PUEYAAY 1 dg % rn, Th. ent 
TW Jew purya ny dg, Sym. att \) Yes 
@eGepog aw®-, Vulg. © ab aquilone au- 
rum venit, & ad Deum formidoloſa 
“ laudatio,” J. T.“ per aquilonem au- 
* rea+lux advenit: In Deo reverenda 
« +-eſt magis gloria,” Piſc. * 4-quum ab 
% aquilone aurum venit, A atqui in Deo 
« formidabilis + eſt majeſtas,” Nos hod. 
&« fair weather cometh out of the 
north: with God is terrible majeſty,” 
Tind. © golde is brought out of the 
e northe, but the prayſe and honoure 


Nos © fair weather] Plin. lib. ii. cap. 49.“ venti ſeptentrionales reliquos compeſcunt & nubes abigunt“ Vid etiam 


Plin. de lanzeis. 


cc of 


CAP, XXXVUL _ 567 


* of God's feare commeth from God 
« hymſelf. 

Ver. 23. vero) NI 222 WIND XS, 
MY d NPT%IN Pagn, © Omnipotens, 
non invenimus eum, magnus potentia, 
** & judicio (Chald. cum excelſis ſæ- 
* culi) & multitudine juſtitiæ non affli- 
„get, Ar. Syr. maximus innocen- 
** tium non reſpondebit, Vat. Se- 
7p» (quod etiam ad prac. V refer, cui 
ab 8. Amb, jungitur) (Ald. Comp. a%g 
wailong.) % 8% Oepaxopp anno foo 
(Sym. 7 imnavoy 8% Ce fc ty i 
urs, 0 rd dica,jH Ke fivwy, ch be. EMAKYEE 
auro, Aq. % Xo ko uw 8 N. cc wn; 
&g x&xoxio#, fic S. Amb. ſed mendose 
« juxta, pro juſta,” Vulg. © digne eum 
e invenire non poſſumus: magnus for- 
e titudine, & judicio, & juſtitia, & e- 
* narrati non poteſt, J. T. Omnipo- 
* tens quem non aſſequimur amplus + 
« eſt virtute; ſed judicio & magnitudine 
« juſtitie non affligit,” Piſc. © + ſumma, 
* ad Omnipotentem quod attinet, non 
e poſlimus comprehendere eum; + quia 
* amplus eſt potentia:, Veruntamen ju- 
«* dicto,” &c. ut J. T. Nos hod. © touch- 
« ing the Almighty we cannot find him 
e out: he is excellent in power, and in 
judgment, and in plenty of juſtice : 
« he will none afflict, Tind. © it is not 
« we that can fynd out the Almightye : 


e for in power, equitie and rightuouſnes 


© he is hyer than can be expreſſed. 

Ver, 24. "55 INT. ND DW] ññnhj ev 159 
nn Pagan. « ideo timebunt eum ho- 
mines: non videbit omnes ſapientes 
« corde, * Chald. © quia timuerunt ab eo 
« yiri, non videbit è filiis ſuis ſicut om- 
« nes ſapientes corde, (an hæc in Heb. 
legenda interrogativè non pro annon, ut 
Heb. &> pro x57?) Syr. Ar.“ propterea 
« timeant homines & formident eum 
omnes ſapientes corde,” Vat. S. Amb. 
dis Hoon auTov 04 vb pwrro, Oo 
Tov[au 3 uro 2 6 (oP xœgdiæ, Vulg. 
« jdeo timebunt eum viri; & non (fic 
Heb. Lo) © audebunt contemplari omnes 
« qui ſibi videntur eſſe ſapientes, J. T. 
Piſc. © idcirco reverentur (Pic. revereri 
« coguntur) eum mortales: non reſpe- 


« at ullos ſapientes corde,” Nos hod 
ut J. T.“ men do therefore,” &c. Tind: 
e ſeinge then that everye body feareth 
« hym, why ſhulde not all wyſe men 
« alſo ſtande in feare of hym*. 


C AP. XXXVIII. 


XJ ER. 1. r ον.]]ο averne H 


Wee Pagn. © & reſpondit Dominus 
« ipſi Job de turbine & dixit, Chald. 
« de turbine doloris, Syr. ut Heb. Ar. 
cee nubibus,” ita xl. 6. Vat. S. Amb. 
1 5 re Sage t, 'Enzv NMigecg dev 
6 xve4©» 76 Its dic Nαινq] - 8 ved 
(—prima vel ult. vox ut in Heb.) (Alex. 
yxOs;, Comp. ve,) Vulg. © reſpen- 
« dens autem Dominus Job de turbine, 
« dixit,” J. T. Piſc. tandem reſpondit 
« Jehova Jobo è turbine dicens, Nos 
hod. then the Lord anſwered Job,” 
&c. ut Pagn. Tind. then ſpake the 
“Lord to Job out of the ſtorme and 
* ſayd. 


i Ver. 2. r 1962 Mg Perm M1 


Pagn. “ quis ipſe tenebrifaciens conſilium 
* in ſermonibus abſque ſcientia? * fic 
Chald. Ar. Syr. © cogitat cogitationem, 
Vat. S. Amb. Tis &r@» 9 ed - (Sym. 
Od e yvwpy) ue (Comp. —ps) GV - 
Cuuixνο q pride & xaplia, ts \ os) 
xev7}«, Vulg. © quis eſt iſte involvens 
« ſententias ſermonibus imperitis? ]. 
T. Piſc. quis eſt iſte qui obtenebrat 


« confilium ſermonibus inſcitè? ” fic. 


Nos hod. in fin.“ without knowledge, 
Tind “ what is he that hideth his mynd 
« with foliſh wordes? 


Ver. 3. 2/11 PXUX) PRIN 21D Ne 
/ Pagn. © accingito nunc ſicut vir (Chald. 


e potens) lumbos tuos: & interrogabo te 
« & facies tu ſcire me,” Ar. Syr, © ſicut 
« gigas (121 vir, Pagn. © eo quod habet 
e robur & Dominium ſuper uxorem ſu- 
* am,” peutetre M21 robuſtus vel gigas, 
Gen. vi. 4.) Vat. S. Amb, Goa Wars 
ang T0 Ou (8 * ECWTNT'W 0s (e, Cu dd pou 
cron uu, Vulg.“ accinge ſicut vir lum- 
e bos tuos: interrogabo te & reſponde 
“mihi, J. T. Piſc.“ accinge nunc, &c. 


(T. quod interrog. ) J. T. Piſc.“ no- 


» patr. Par. in loc.“ fimul ac Elihu hæc verba locutus fuit viſibile ſignum fuit illius Dei majeſtatis tremendz. (xxxvii. 22. 
« Orta eſt enim nubes mirabilis ad modum Dei apparitura iſtis diebus, & vox ex ea venit quaſi tempeſtas, quæ Jobuy vo- 
« cavit, dicens, &c. | | 4 

b He Dei oratio (ut infra Patr. in loc) eloquentiam pluſquam humanam ſapit, aded magnifica omnia, vere Seeg ac 
planè divina. Utinam alter Addiſonus (ſi alter fuerit) ad regulas critices hæc revocaret, &, ſicut Equi deſcriptionem, preſ- 
Gus examinaret. Nobis ſufficiat ſccnam actionis hujus cataſtrophes attingere, decoramenta ſcenæ, & perlonas interlo- 
quentes. Alta canora ac cceleſtis muſica, Dei ipſius vox in tonitru, circumquaque reſonabat, coruſcationes vibrantur ante 
regem gloriæ ſuper nubem & turbinem equitantem & inthroniſatum; verbum Domini, Deum verbum ſanctum ſuum, nimis 
querulum, redarguentem ad ſe convertentem ac tandem in pluſquam riſtinam fœlicitatem erigentem. ; 

e patr. Par. arg. cap. xxxviii. Dominus argumentum Elihu hie ſuſcipit & verbis non imitabilibus id proſecutus eſt, ex- 
cellentibus Elihu & aliorum ſublimitate ſermonis æquè ac tonitru ſuſurrum. n. 8 

d Hunc verſum prænobilis Comes Nottinghamienſis in aurei ſua reſponſione ad Whiſtoni epiſtolam de æternitate fili 
Dei, &c. p. 53. hunc in modum citat ex Septuag. (ſed Alex. non Vat. qui in ejus verſione me)“ who is this that dark- 
« neth councel, and by ſuppreſſing words in his heart thinks to conceal them from me. Quz in adverſarium, vereor ne 
qua juſtitia & gravitate dirigit. | 

cum 


. 
\ RE - * T 


tum fac mihi,“ in ct. ur Vulg. Nos 
hood. gird up now, &c. for I will de- 
*4 mand of thee,” &c. ut Vulg. Tind. 
« ſe you geve me a ditecte anſwere, 
in cæt. ut Vulg. 

Ver. 4. de 1 fra IT TOR 
M92 Pagn. © ubi fuiſti in fundare me 
« terram? annuncia, fi noſti intelligen- 
« tiam,” fic Chald. Syr. Ar.“ cum eram 
& confirmans,” &e. Vat, 2 1; r ge- 
pronugy . T ue, amaſyt nov % {444 & iris 
(Alex. Ald. Comp. mriraca) (wow, 
Vulg.* ubi eras quando ponebam funda- 
© menta terre? indica mihi fi habes in- 
« telligentiam,” J. T. Piſc. © ubinam e- 
4 ras quum fundarem terram? indica, ſi 

noſti intelligentiam, Nos hod. ut 
* 1 Tind. „tell playnly yf,” &c. ut 

od. | 

Ver. g. MY Wy 15 M729 br 
WP oy Pagn. © quis poſuerit menſuras 

ejus ( Ar, Syr. fines) quod ſcias: vel 
« quis extendit ſuper eam lineam, (Chal. 
-: perpendiculum,) Vat. S. Amb. vis ien 
rd ui re d rig, 6 bidag, 4 rig 0 emalaſuv 
(Comp. «nalaſw) C regio (Olym. *Axva. 
X, Tufo. 6 8p neon, 0 ) ggoio» prey E-4- 
dans) e avrig,, Vulg. *—vel quis te- 
s tendir ſuper eam lineam ? ” preced. ut 
Vat. J. T. Piſce. *4-dic (J. F.—dic,) quis 
« diſpoſuit menſuras ejus, quandoquidem 
« ſcitus es? (Piſc. noſti:) aut quis exten- 
dit in e4 (Piſe. ſuper eam) regulam? 
Nos hod. ue Vulg. Tind. “ who hathe 
'< meaſured it, knoweſt thou, or who 
« hath ſprede the ly ne upon it? 


Ver. 6. m9 WW wabn manx mov 


MIMD fax Pagn: “ ſuper quo baſes ejus 
« ſubmerſæ ſunt: aut quis jecerit lapi- 

q « dem angularem? ſie Chald. Ar. Syr. 
« ſuper quo erexit fines ejus, Vat. 8. 
Amb. er . 6 xe4x0: (Alex. aui d- 
TG wennian; Tis ds £54uy 0 a N boy 7e 
viettoy 6x” aurng; Vulg: “ ſuper quo baſes 

L illius ſolidata ſunt? aut quis demiſit 
& lapidem angularem ejus? J. T. Piſc. 
cui rei baſes ejus demerſæ incumbunt? 
(Piſc. “ ſuper quid baſes ejus demerſæ 
ſunt?) aut quis jecit lapidem angula- 
rem ejus? Nos hod. ut Vulg.— fed — 
or who laid? &c; Tind! © wher upon 
« ſtand the pylers of it? or &c. ut hod. 
Ver. 7. 23795 0 n 12915 -= 
De Pagn. © in cantando pariter ſtellæ 
e matutinæ: & jubilarent omnes filii 
« Dei?” Chald.turmæ angelorum, 
Ar. Syr. “ creavit omnes ſtellas matuti- 
nas (Syr. ſtellas ſimul) & omnes fili 
« angelorum lætati ſunt,” (Ar, leg. X12 
pro 375) Vat. S. Amb. or: 6YÞjnoay aces 


HE a * Pry peye , * Wwe alyeoi e, 
Alex. ys x vaurnoav, S. Chryſ. o. 5 AN 


du yo. Jes, Vulg. cum me laudarent 


4 fimul' aſtra matutina; & jubilarent 


< omnes filii Dei, J. T. Piſc. “ cum 


* canerent ſimul ſtellæ matutinæ: & 4- 
cui yociferati ſunt, (Piſe. + quumque 
« jubilarent omnes filii Dei, Nos hod. 
ut Piſc. © ſhouted for Joy,” Tind.“ wher 
« waſt thou when the morning ſtarres 
« prayſed me together, and all the 
A 3 of God rejoyced triumphant- 
cc y : a 


Ver. 8. xy! dry wo Dd 5.503 p 


Pagn. & texit in oſtiis mare in egre- 
* diendo ipſo (Chald. erumpit de abyſſo 
« quaſi, &c.) e vulva egredietur, Ar. 
Syr. © & aperuit portas maris & ſolvic 
de vulva & eduxit cum poſcit,” Var. 
S. Amb. veafx 5 Fdhawar uU, ors 
E POepactoF ty C KONiag fenręog AuTNG CHT- 
bo dn (Alex. Ceres e Alex. euesp 2 
c ,a, Chryſ. avri F b. geR, egen 
d xe. Tie wp wm diE αν,.-l T, ors 
iανννονντ , dr ü ά,τν fx, AQ. & To 


 waxway, Vulg. © quis conclufit oſtiis 


mare quando erumpebar, quaſi de vul- 
* ya procedens,” J. T. Piſc.“ aut ＋ quis 
occluſit valvis mare quum ederem ip- 
ſum tanquam e vulvi exiens? (Piſc. 
gquum ex utero prodiret?) Nos hod. 
ut Vulg. Tind. (optimo ſenſu,) © as a 
* chylde out of hys mother's wombe ?” 
præced. ut hod. 


1 


Ver 9. V 59791 95 Den Pagn. 
l imponendo me nubem veſtem ejus & 


* caliginem faſciam ( ſic Chald. & Syr. 
ſed © indumentum) ejus, Vat. 8. Amb. 


 ebeple Aq. aErnon) Iq wry viOO» au- 


Piccuy, ouixay 08 auryy earapſavuce (Sym. 
&; ve ih mreteiayoa avriv, Vulg. © cum 
ponerem nubem veſtimentum ejus & 
caligine illud quaſi pannis infantiæ ob- 
* yolverem,” J. T. Piſc. © quum pone- 
* rem nubem indumentum ejus & cali- 


© ginem cunabula ( Piſc. faſcias ) ejus, ” 


Nos hod. ut J. T. Tind. “ when I made 
the cloudes to be a covering for ir and 
“ ſwadled it with the darck ? 


Ver. 10. bn Ma DNV PTV BUR) 


Pagn: & fregi ſuper eo decretum me- 
c um & poſui vectem & oſtia, Chald. 
4 poſui littora quaſi peſſulos & januas, 
Ar, Syr.“ ſeras, Vat. S. Amb. e «wlkw 
ds u roger; weg hei Eibe vg, 
(Conſtitut. 1. viii. F 7. p. 420.) Vulg. 
« circumdedi illud terminis meis & 

« ſui vectem & oſtia, J. T. Piſc. © quum 
« diffregi pro eo terram (Piſc. propter 
« ipſum terram) decreto meo & appoſui 


En architecturam Dei! Hæc geometrica ſive architectonica, baſes, cardines, lineæ, perpendiculum, lapis angularis, 


menſure, &'alibi ad xxii. 14. ut & circinus. 


o Submerſe ſunt, ** quia ſuper maria fundavit eam, ſuper flumina firmavit eam,“ Plal. xxiv. 2. 


vectem 
2 


© veRetn'& valvas,” Nos hod. and 


e brake up for it my decreed 4- place, 


and ſet bars and doors,” Tind.“ when 


“ dores and batres for it?! 
Ver. 11. x DN NO a Na" ox) 
P72 PR32.e? Pagn, © & dixi hucuſque 
© venies & non addes: & hic ponet in 
* elatione fluctus tuus, fic ferè Chald. 
Ar. Syr.“ & non reverteris, &c. Vat. 
8. Amb. era 3 auth, ute 18 n 
% 8X "tpCnoy, a & (KV Cu 
c (Alex. Pool (vi) rd udν‚ , 
Sym. *w; woe raw mn wrapa 7 XKULLGT Wy 
Cs, (Conſtit. I. 7. p. 374.) Vulg. & 
e dixi hucuſque venies & non procedes 
+ © amplius, & hic confringes tumentes 
4 fluctus tuos, J. T. Piſc. © dicens huc- 
e uſque venies & non ulterius (J. T. & 
ene procedito:) & hic opponet ſe ꝓ li- 
* tus (Piſce. arena) ſuperbiæ fluctuum 
e tuorum, Nos hod. — and here let 
* thy proud waves be ſtayed,” præced. 
ut Piſe. Tind. *—and here ſhalt thou 
lay downe thy proud and hye waves,” 
præced. ut hod. 3 
Ver. 12. pt "NU NYT D ] Fn 
Pagn. © nunquid a diebus tuis precepiſti 
« diluculo: Scire feciſti auroram locum 
« {uum,” Chald. ut Heb. Targ. al.“ nun- 
« quid in diebus prime creationis fuiſti, 
&c. Ar. ut Heb. Syr. pro“ diluculo, fir- 
« mamento,” Var. S. Amb. J ir: - 
_ Tiraxe Oily@-» i; e OD 3 ads 
＋ dar rag (Alex. imidey) Chryſ. o. d 
Aon elvawggons tw de mov aunty, (8. 
Amb. hic transfert ade per ſcivit, quaſi 
legiſſet oi, hæc duo enim ſæpè confun- 
dunt,) Vulg.“ nunquid poſt ortum tu- 
c um præcepiſti diluculo & oſtendiſti au- 
« roræ locum ſuum?“ J. T. Piſc.“ an 
« unquam (Piſc. a diebus tuis) præce- 
e piſti matutino tempori? an notum fe- 
it Ciſti auroræ locum ſuum, Nos hod. 
ut Piſc. — in fin. the day ſpring to 
« know,” &c. Tind. © haſt thou geven 
« the morning hys charge (as ſoone as 
e thou waſt borne) and ſhewed the daye 
“ ſprynge hys place? 
Ver. 13.0927) 1931 PORT Mana MAN 
D Pagn. ad apprehendendum in a- 
« las tertæ & excutiantur impiiꝰ ex ea,” 
Chald. © ut apprehenderet extrema ter- 
« r# Iſrael & transferantur generatio im- 
« piorum ab ei,” Syr. Ar.“ ut invenia- 
« tur in finibus terræ, ( Syr. retineret in 
alis terræ,) Vat. S. Amb. iriaGiay; 
ie % Vs Cr wa gcc ara; 27 a, 
Vulg. & tenuiſti concutiens extrema 


\ ©T gave my commaundement making 


| 
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te terræ & excuſſiſti impios ex ed? J. T. 
« ut carperet oras terre quum excuti- 
* untur improbi ex ea?” Piſc. © ut ap- 


* prehenderet alas terre & ut excute- 
ec rentar improbi ex ea,” Nos hod. © that 
© it might take hold of the ends of the 


e earth, that &c. ut Piſc. Tind. *—cor- 
* ners—in fin,—of it? reliq. ut hod. 


Ver. 14.225 125 299111 bNiInNSon Jannn 


Pagn. © verter ſe ſicut lutum ſigilli & 
e ſtabunt ſicut veſtimentum (Chald. +- 


* fordidum,”) Chald.“ convertitur ut lu- 


tum ſignaculum eorum, Targ. al. 
ce non creati ſunt quaſi corpus illarum 
« abſque anima ſua, ſicut veſtimentum 
« inane conſpicies, Ar. Syr. & redi- 
« gantur corpora ejus ficut lutum, 
Vat. 8. Amb. f (v M yl v (Ald. 
aro Vi, Comp. yis) emhadds ay * Ner- 
u aury (Alex. au) id en Vie, (Pa- 
raphr.) Vulg.“ reſtituetur ut lutum ſig- 
« naculum & ſtabit ſicut veſtimentum,” 
J. T. “ ut ea mutata ficut argilla ſigil- 
« lari; ſiſterentur illi velut indumen- 
« to + obducto, Piſc. © ut mutaretur 
« ea ſicut lutum cui ſigillum imprimi- 
« tur: & ſiſterentur I illi tanquam ve- 
« Jati indumento, Nos hod. * it is turn- 
« ed as clay to the ſcal and they ſtand 


as a garment,” Tind. © their tokens 
and weapens haſt thou turned like 


« clai and ſett them up agayne as the 
e chaunging of a garment. 


Ver. 15. Mv ND YN aMR DEAD 392250) 


Pagn. & prohibebitur ab impiis lux 
« eorum & brachium excelſum con- 
« fringetur,” Vat. S. Amb. «@« (Alex. 
c Pe *) Bord arty Oh, Hei 3 
Var (an Anti-Chriſtum ?) Cuui- 
rei, Vulg. “ auferetur ab impiis lux 
e ſua &. brachium excelſum confringe- 


* tur, J. T. Piſc. © ut (Piſc. & ut) pro- 


e hiberetur ab improbis lux eorum, & 
* brachtum elatum frangeretur, Nos 
hod. ut Piſc. Tind. © yee thou haſte ſpoy- 
led the ungodly of theyr lyghte, and 
« broken the arme of the proud. 


Ver. 16. bn ng) dier Heeg 


n Pagn. © nunquid ingreſſus es 
« uſque ad fletus (Chald. perplexa cen- 
« ſure) maris & in inveſtigatione abyſſi 
« zambulaſti?” Syr. Ar. © per funda- 
« menta abyſſi ambulaſti?” Vat. S. Amb. 
nabes J em wyylw Yardorn; (Alex. Ald. | 
Comp. yp S.) & 3 Meri aCvory 

ted rng: Vulg © nunquid ingreſſus 
« eg profunda maris & in noviſſimis a- 
« byſi deambulaſti?” J. T. Pe. per- 
« yeniſtine uſque ad ſcaturigines (J. T. 


Ad y 13, & 14. Notat Sixtinus Amama in accuratis codicibus y ſupra cæteras literas ſaſpenſam eſſe. Cauſam & ipſe & 
Buxtorf, ex Talmude (ſed aliam) referunt, ſed utramque adeo frivolam ut non liveat tranſcribere 59% 1 715 
Impii, an Gog & Magog? Apocal. xx, 8. an omnes impii in ultima ins phoſphori noſtri. Vid. Tind. in ſeq. V. 


* 


MY / 


7 H « profun- 


5 


5g. 


— 


« tis videbis,” (Chald. “ introitus umbræ 
4 mortis gehenpe conſpiciet ?) Ar. Syr, 


8 


8 profunditates) maris aut in penetrali 
„ abyſſi inambulaſti?” Nos hod. ut 
Pitc, ſed in ſearch of the deep, ut 
Pagn. Tind; “ cameſt thou ever into 


the grounde of the fee, or haſt thou 
„% walked in the low corners of the 


« depe. 


Ver. 17. M298 Mr MD We" Þ Han 
Nn Pagn. © nunquid detectæ ſunt tibi 


„ port mortis & portas um bræ mor- 


fere ut Heb. Vat. 8. Amb. avotyoy,) de (0% 


Ces (hic exalterur trophæum crucis.) 
(an huc alludic Apoſtolus Jacob. ii. 19. 


* 


* / % / | / 
re Jaye FI5LUE7: % Deorgrt), WAY 

P \ & <Q) , #4 * 
aydTs, Tv\weu 0 d ide (+ ungen, 


 Vulg. © nunquid apertz ſunt tibi portæ 


ce mortis & oſtia tenebroſa vidiſti?” 
J. T. Piſc.“ an revelatæ (Piſc. detectæ) 


ſunt tibi portæ mortis? aut portas 


« umbræ lethalis vidiſti? Nos hod. ut 
Piſc. Tind. ut hod. ſed in fin.“ the dore 


« of the everlaſtynge treaſure,” (Plu- 


tonis?) * | 


Ver. 18, ye 127 EN Manna 


755 Pagn. “ nunquid intellexiſti uſque 
« ad latitudines® rerrz? indica, fi noſti 


_ ** totam ipſam,” ſic fere Ar. Syr. Chald. 


„ nunquid intellexiſti uſque ad latitu- 
dinem terræ paradiſi voluptatis, &c. 
Vat. 8. Amb. %. (Ag. un (wins) 
o v N * V Yeawer 3 avalyency di 
4. Weon Tic £5w, (Alex. 7 Tis 4%, Vulg. 
** nunquid conſideràſti latitudinem ter- 


++ re? indica mihi fi noſti omnia, 


J. T. Piſc.“ conſideraſtine (Piſc. an in- 
telligendo perveniſti uſque ad latitu- 
« dines terre? indica ſi noſti eam to- 
tam, (Piſc. totum iſtud,) Nos hod. 
haſt thou perceived, &c. ut Piſc. 
Tind. “ haſte thou alſo perceaved how 
« broade the earth is? now yf thou 
** haſt knowledge of them all, then,” 
&c. * 19. 


Ver. 19. "RX e ee m dye 


DD Pagn. © ubi via habitabit lux? & 
umbræ ubi locus ejus,” fic Chald. & 
Ar, Syr. Vat. S. Amb. wol d yy aw\ice?) 


Ode; (Chryſ. o. A Camel, neue 3) 


ud rug di D. 0 rar O-, Vulg. © in qui 


vid lux habitet & tenebrarum quis 


locus? 


J. T.“ quinam via + itur u- 
bi habitat lux? & tenebrarum ubi+ 
e eſt locus?” Piſc. ubinam + eſt via 
+ + ad locum ubi habitat lux, & ad te- 
** nebras, quod attinet, ubinam + eſt lo- 
eus earum? Nog hod; ut Piſc, Tind. 
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and where, darcknes i 


| bl 4 
18. 209 ** 


Ver. 20. h⁰ 12R22) 232k vn 5 
Vg Pagn. * quod, capias (Chald, dycas) 
dad eum terminum ſuum: & quia in- 
a telliges ſemitas domds ejus; ſio fers 
Ar. Syr. Vat, S. Amb, % &yalog ps eig 
be. aura, ei d % Ma Teabus, M- 


Tay, Sym. aregres duni, ,,,, Vulg. ut 
*« ducas unumquodque ad terminos ſu- 
Jos & intelligas ſemitas domus ejus, 


J. T. piſc.“ quum perceperis horum u- 
numquodque (Piſc. eam) + uſque ad 


*« terminum ejus; & quum intellexeris 


ſemitas domdls ejus, Nos hod, © that 


thou ſhouldeſt take it to the bound 
thereof, and that thou ſhouldeſt know. 


Kc. ut Piſc. Tind. that thou mayeſte 
bringe us into their quarters, yf thou 
canſt tel the way to theyr houſes. 

Ver. 21. 0!37 PR! νοοτπ T7). TR") NYT 


Pagn, © noſti quod tunc naſciturus efles 
& numerum dierum tuorum multo- 
„rum, fic Chald, Syr. Ar. & ſi ſcis 
quando natus es & numeraſti dies tu- 
os, an ſunt multi?” Vat. 3 (fic 
Aug. ſed Ald. das) des br more ow 


(Alex. is run Ye] du hẽ,ʒ&G troy 


( v, Vulg. © ſciebas rung quod naſ- 


citurus eſſes? & numerum dierum 


tuorum noveras? J. T. Piſc. “ no- 
„ yeris te jam tum natum fuiſſe; & 


numero dies tuos eſſe multos, Nos 


hod. knoweſt thou it becauſe thou 
« walſt then born? or becauſe the num- 
„ ber of thy days is great? Tind. 
++ kneweſt thou (when thou waſt borne) 
++ howe old thou ſhuldeſt be? 


Ver. 22. Da M88) D MWx OR Mn 
dem Pagn. © nunquid ingreſſus es in 


e theſauros nivis & theſauros grandinis 


_ ** videbis?” Chald. © nunquid introiſti 


in cellaria nivis & apothecas grandi- 
„ nis aſpexiſti? Ar. Syr. ut Heb, Var, 
8. Amb. jabs; de o Iyoawwess OH, Ju- 


cauens d yarns (Sym. xpuranns) - 


eaxa ; Vulg. © nunquid ingreſſus es the- 
*«: fauros nivis aut theſauros grandinis 
© aſpexiſti?” J. T. Piſc. © perveniſtine 
«ad theſauros nivis aut (J. T. aut in) 
e theſauros grandinis inſpectionem ha- 
bes? (Piſc. vidiſti ?) Nos hodꝭ ut Piſc. 
Tind. - the ſecret places of the hayle, 
præced. ut hod. 


Ver. 23. 3 dye * ny \nawn WR 


D Pagn. © quas retinui ad tempus 


_ «+ anguſtie, ad dies conflictũs & prœlii, 


Chald. quam nivem reſervavi in tem- 


* Vid. Pſal. Ixviit. 20. Domini exitus mortis (vel ad mortem) Dominus nempe quod aſcendit, Y 18. & habet clavem mor- 

tis & inferni, Apoc. i. 18. * | 
d Latitudines terrz. An rota unquam menſuratz fuerint ? An chartz aut gradus ipfi concordant, ſeu coli ſeu terrm ? 

Annon Geographi variant in terræ circuitu? Si Philoſophi SS. depretientur, caveat fi 

im perat ſbi hdem, 


bi. Philoſophia: Una poſtulat, altera 


« pora 
- 


„ of thunder? 


Ver. 26. 131 Nr 


© AP. XXXVIII. 


I pota tribulationis in gehenng; & gran- 
dinem in diem belli Pharaonis & pug- 
- © nz Ægyptiorum, Ar. Syr, © ad diem 
congtegationis belli, Vat. S. Amb: 
En e, 0s (Co big c 6X 6wv eis utęæv 
voin #, haxne, Vulg. * que prepa- 
* ravi in te hoſtis, in diem pugnæ 
& belli?” J. T. Piſc. © quas cohibeo 
© uſque ad tempus anguſtiæ; ad diem 
_ . ** confliftus & belli, Nos hod.—“ bat- 
„ tle and war,” ut Piſc. ſie Tind. 
Ver. 24. Dp FB) Rom Y ne 
Ny Pagn. © qua via dividitur lux; 
A fe ſparget eurus ſuper terram, ” - fic 
Chald. Ar. Syr. © egreditur ventus, Var. 
8. Amb. webe, di c % waxy (Aq. 
Sag) N diaoxedawy") vr. eig 7 C Se- 
v, Vulg. per quam viam ſpargitur 
* lux, dividitur æſtus ſuper terram?” 
J. T. Piſe. r via + qua in 
- © partes. diſſilit lux; difpergente euro 
(Piſc. © dividi ſolet fulgur? + & qui 
diſpergit eurus) ſuper terram?“ Nos 
hod. by what way is the light parted, 
 «+-which ſcattereth the eaſt wind upon 
« the earth?” Tind. **— and the heat 
deal out upon the earth?“ præced. ut 
Ver. 25. mop mb Tin Nn qe ονν 
Pagn. © quis divifit ad inundationem a- 
quæductum; & viam ad coruſcatio- 
nem tonitruorum,” Chald. © quis fe- 
4 cit, ut flueret inundatio abyſſi in ci- 
« ſternas aquarum & partem earum, 
« que non eſt ſupra, & viam nubibus, 
« que dejiciunt inde aquas cum toni- 
« truis?” Targ. ali. © quis fecit inun- 
« dationem in canalem aquarum ac de- 
« ſuper viam nubis, que dejicit pluviam 
« cum tonitruis? Ar. & fit pluvia & 
« imber, (Syr. fulgura & tonitruum, ) 
(Multa hic deſunt vel confuſa ſunt, ſic 
verſ. 27.) Vat. S. Amb. Tis d mniuace 
a vers Ad cow pug (Aq. GA, Chryl. 0; 
GAA Tis 5 tee Y Nd) ax AUT hw be- 
6 you) ode os  KUJoipacey, ( Comp. xvJogue,) 
Chryſ. ' Avvx. )% Lupe. 6 wp els #]uTov 
Ou, 0 He, eo Beoving, (An hic notant 
Angl. ſpout,) Vulg. quis dedit vehe- 
« mentiſſimo imbri curſum & viam ſo- 
« nantis tonitrui?” J. T. Piſc. “ quis 
« dividit inundationi aquæductum? (Piſc. 
« canales ſuos ?) & viem nimbo ſonoro? 
Nos hod. *—or a way for the lightning 
præced. ut Piſc. Tind. 
« who devydeth the aboundaunce of 
« waters into ryvers, or who maketh a 
« way for the ſtormy wether ? that it, 


&c. verl. 26. 5 
y vp 
Mone Pagn. © ad pluere faciendum 
« ſuper terram, non vir: deſertum non 
« homo in eo, ſic Chald. & fere Ar, 


379 


yr. Vat. F Verioau m yi 5 on ang: 


£ ee 45 &Y vTapye 4 | Er , 
Vulg. “ ut plueret ſuper terram abſque 
«* homine, in deſerto, ubi nullus morta- 
« lum commoratur, J. T. Piſc. © de- 


_ © mictendo pluviam in (Piſc. ſuper) ter- 
ram vacuam viro; (Piſc. + in qua non 
© + eſt quiſquam) ſuper deſertum, in 
. quo h6n+eſt homo” ſed Piſc. interro- 


gative, Nos hod. © to cauſe it to rain; 


Kc. ut Piſc. Tind. that it watereth 


and moyſturethe the drye and baren 


grounde; to make the graſſe growe in 


places where no body dwelleth; and 


Lin the wyldernes where no man re- 


“ mayneth? 


Ver. 27. mon) mews) H P' 


der Xv19 Pagn: © ad ſatiandum ſolitu- 
* dinem & eremum (Chald. tumbltum 
& ſtrepitum) & germinare faciendum 
g egreſſum germinis,” Syr. Ar. © ut ſa- 
© tientur omnes ſpinæ & producat ger- 
mina herbæ, Vat. S. Amb. & xe 
d S % G oixi o- % Ts Code HS Fedor 
Ye Vulg. © ut impleret inviam & 


© defolatam, & produceret herbas vi- 


« rentes ?” J. T. Piſc.'* ut ſatiet vaſta- 
tum & pervaſtatum +locum ; efferat- 
que productionem teneræ herbe ? ” 
Nos hod. “to ſatisfie the deſolate and 
% waſt ground and to cauſe the bud of 
the tender herb to ſpring forth? (hoc 
verſ. in Tind. confuſ. cum præced. 


Ver. 28. D D M IN D wh 


Pagn.“ nunquid eſt pluviæ pater, vel 
« quis genuit ſtillas roris, fic Chald. 
Ar. Syr. — roris ; ſed vid. in ſeq. verſ. 
Vat. 8. Amb. Tis isn vers aan); Tis ds 
%% 0 rer H dee (Alex. (uvoyas 
7 Bux; l,) Vulg. “ quis eſt pluvie 

pater? vel quis genuit ſtillas roris ? ” 
J. T. Piſc.“ eſtne pluviæ pater? aut quis 
« genuit (Piſc. gignit) guttas roris ?” 
Nos hod. ut J. T. Tind. © who is the 
« father of raine?” &c. ut hod. 


er. 29. % DW WA MPN XY! "1 11535 


175! Pagn. © ab utero cùjus egreſſum eſt 
« gelu & pruinam cœli quis genuit e- 
«* am?” fic Chald. Ar. Syr. © & ros & 
« pelu ex eujuſnam ventre egreſſa ſunt ? 
& ſoliditatem cœli quis generavit ? 


Syr. © czruleum coli colorem quis? 


Vat. C vag gos NN ri. crops.) o u- 
S ννο; waxulw 0 & gave Tis rtr, 
Vulg. “de cyjus utero egrefla eſt gla- 
« cies? & gelu de cœlo quis genuit? 
J. T. Piſc.“ è cujus utero (Piſc. ventre) 
« egrefla eſt (Piſc. egreditur) glacies aut 
« pruinam' cœli quis genuit ? (Piſc. gig- 
« nit?) Nos hod. *—the hoary froſt of 
heaven, &c. ut J. T. Tind; © oute of 


© whoſe wombe came the yce? who hath 


« gendred the coldnes of the ayre ? 
| er; 


550 | 
Ver. 30. T1991! DYN 129) mA BY za 


Pagn. ficut lapis aquæ abſcondent ſe- 


jipfas (Chald. congelantur & occul- 
„ tantur) & facies yoraginis capientur, 
(Chald.“ propter frigus conſtringuntur,) 


Syr. Ar, © dureſcunt & occupant,” Vat. 


S. Amb, j xa/abawa warp vowp prov; es- 
curro dots Tis imrize; Alex. irg, 
Comp, #Every 115 truger, (ſed magis Heb. 
reſponderet fi 74; ne legeretur,) Ald. 
ut Alex. Schol. Eee. weeownro e d- 
Evory @yhy), Volg.“ in ſimilitudinem 
lapidis aquæ durantur & ſuperficies a- 
I byſſi conſtringitur, J. T.“ tanquam 
lapide aquas abſcondentes ſe; quum 
ſuperficies abyſſi concreſcir?” Piſc. 
Agquis facit ut ſimiles lapidi + redditæ 
aquæ ſeſe abſcondant & ut ſuperfi- 
 ** cles abyſſi conſtringatur? Nos hod. 
the waters are hid as with a ſtone, 
and the face of the deep is frozen, 
Tind. © that the waters are as hard as 
«+ ſtones and lye congeled above the 
*+ depe. 
Ver. 31. WRT 92 MnNyYD WpNN 
ren 505 Pagn.-* nunquid ligabis de- 
«+ licias Chimah, aut contractiones Che- 
«+ fil facies aperire?” Chald. * nunquid 
ligabis catenis Orion, & funes qui 
** trahunt arcturum ſolves?” Ar. Syr. 
** nunquid faciem (Syr. conjunges faci- 
em) Pleiades & ſemitam gigantum 
intuitus es?” Vat. S. Amb. ({wnxas ) 
d:r por Thazd@» (Aq. 1 (wares uud ec 
Dad.) & Pexſpor (Alex. thus 1 Peg!- 
per) Meer» dogs, Vulg. © nunquid 
** conjungere valebis micantes ſtellas, 
Pleiades aut gyrum arcturi poteris 
„ diſſipare?“ J. T. Piſe.“ an conſtrin- 
ges delicias Pleiadum? aut lora Orio- 
nis diſſolves?“ Nos hod. the ſweet 
influences, &c. ut Piſc. Tind. © haſte 
thou brought the ſeven ſtarres toge- 
++ ther? or arte thou able to breke the 
«« circle of heaven?) 
Ver. 32. 1275p wy 1B HD Nr 
dan Pagn. © nunquid exire facies ſigna 
cœleſtia in tempore ſuo: & arcturum 
„ ſuper filiis ſuis duces ea? Chald. 
% nunquid produces conſtellationes pla- 
netarum in tempore ſuo & gallinam 
«++ ſuper pullos ſuos duces?” Ar. Syr. 
„ nunquid educes plauſtrum in tempo- 
+ re ſuo an temetipſum oppones ar- 
« Quro?” Vat. S. Amb. x devotes pam 
Lugo & xaupy ] dawegen nl xu 
cuns dg eig aura, Ald. Comp. auroy, Sym. 
1 drehe r (Aegi ie x7 ha aunts 
exa5e), Chryſ. uwalzewl ra, (vinpda 7 
a5igw!, d & Th, Cuunbeis Zadic xangy)). 


A de Oar; palyps "Ecpcix. ) evau T 


vid. de Chimah, Cheſil, &c. in Conſtellationibus. 


AbZw, (Hayes 5 . 
_ ++ nunquid producis Luciferum in tem- 
_ ** pore ſuo, & veſperum ſuper filios 


_ ++ certz.;conſurgere facies, ” J. T. Piſc. 


CAP. XXXVII. 


7 &5 pewoy XU, Vulg. 


«* educeſne remotiora ſigna (Piſc. ſidera) 
e quodque tempore ſuo? vel arcturum 
** cum filuis ſuis duces?” Nos hod. 


canſt thou bring forth Mazzaroth in 


«+ 'his ſeaſon? or canſt thou guide Ar- 
„ Cturus with his ſons?” Tind. © canſt 
thou brynge forth the morninge ſtarr 


or the eveninge ſtarre at convenient 


** tyme and conveye them home agayn ? 


Ver. 33- MWD DWNER dp, MPN NYTN 


P82 Pagn. © nunquid noſti ſtatuta cw- 
*+ li? an pones dominium (Chald. ra- 
tionem revolutionis) ejus in terra? ” 
Syr. Ar. — pones legem, &c. (An hic 
influentia cœleſtium corporum in infe- 
*« riora?) Vat. S. Amb. eis, d g- 
rag #egvs (Aq. axepoan;) 1 r u Ae 
you opecbupadey ο A, Vulg. © nunquid 
*« noſti ordinem cœli & pones rationem 
ejus in terra?” J. T. Piſc. © an cog- 
e noſcis de ſtatutis cœli? (Pic. an noſti 
++ ſtatura coli?) an diſponere potes do- 
** minatum { Piſc. gubernationem ) ejus 
in terra?” Nos hod. ut Piſc. Tind. 
„ knoweſt thou the courſe of heaven 
that thou mayelt ſet up the ordinaunce 
thereof upon the erth? 


Ver. 34. P bY2ryae Top D br 


Pagn. © nunquid elevabis ad nubem vo- 
cem tuam & redundantia aquarum 


_ «« operiat te?” fic Chald. Syr. Ar. © eas 


** operies aquarum copia?” Vat. 8. 
Amb. x«xioug ds vi O] % Tpopec 
(Alex. 900 ps) WAGE A UT@X&0s) a% ( x, 
Vulg.“ nunquid elevabis in nebula (an 
„ menda pro nebulam ?) © vocem tuam 
& impetus aquarum operiet te? J. T. 
Piſc.“ an attollere potes ad denſam nu- 
*« bem (Piſc. nubem) vocem tuam ut af- 
fluentia aquarum tegat te? Nos hod. 
to the clouds that abundance,” &c. 
ut Piſc. Tind. moreover &c. ut hod. 
ſed © that they may poure downe a 
great rayne upon the? | 


Ver. 35. 237 PEN" 251) pho naw 


Pagn. nunquid emittes fülgura & i- 
„ bunt: & dicent tibi, ecce nos, ſic 
Chald. Syr. Ar.“ nos ſumus adſtantes? 
Vat. S. Amb. >om5:Xas 0% xegavvs; x we- 
L); iggos d (o, Ti «51; Vulg. 
** nunquid mittes fulgura & ibunt, & 
*« revertentia dicent tibi, Adſumus? 
J. T. Piſc.“ an emittere potes fulgura 
ut abeant? an dicent (Piſc. ut dicant) 
tibi, ecce nos? Nos hod. — that 
they may go and ſay unto thee,” &c. 
ut Piſc. Tind. . canſt thou thundre alſo 


« that 


2 


C A P. XXXVIII. 


that thei may go-theyr waye and be 
*+, obedient unto the;  faying, lo here 
een REES bo e ee n 


Ver. 36. u- de Hon r De 
My 189 Pagn. “ quis poſuit in renibus 


ſapientiam, & quis dedit contemplati- 
oni intelligentiam?“ Chald. « gallo 
ſylveſtri intelligentiam ut laudaret 
Dommum, (57nd) Ar. “ conſide- 
_ **rationem (Syr. perſpicacitatem) intel- 
lectui, Vat. S. Amb. ig & due 
vbXỹ (Alex. yuan) d] C G α 
1 weιαιν‘ν] u enignulw ; (Alex. C oplag be- 
51ulw,) Vulg. © quis poſuit in viſceri- 
bus ejus ſapientiam? vel quis dedit 
'* gallo intelligentiam?” J. T. Piſc. 
quis indidiſſet (Piſc. indidit) præcor- 
diis ſapientiam? aut quis dediſſet 
„Piſc. dedit cordi intelligentiam?“ 
Nos hod. ut Piſc. Tind.“ who geveth 
ſure wyſdome or ſtedfaſt underſtand- 
46 inge ? (1 . 
ver. 37. Dh 5211 manMa bRyY ab"'9 
32>W) '2 Pagn. © quis numerabit æthera 
in ſapientid, & defluxus cœlorum quis 
quieſcere faciet? Chald. quis nu- 
merabit ſeptem ccelos in ſapientid? & 
«+ menſuras cœlorum quis conſtituet? ” 
Targ. al. nubes cœli quæ comparant- 
ur utribus, Ar. Syr. © quis erexit co- 
„ lumnas cœli? Vat. S. Amb. ri; 5 6 
e649 uav 1eÞ1 CDi, (Sym. rig edn llelaa- 
expe tvyoray;) Begvov df eis n exon; 
(Sym. 2 b gegve ri xorpyon,) Vulg. 
< quis enarrabit cœlorum rationem & 
e concentum cœli (en muſicam ſphæ- 
* rarum!) quis dormire faciet?” J. T. 
quis ſapphirinas efficit nubes ſapien- 
„ tia? & utres cœli quis proſternat ? ” 
Piſc.“ quis ſapphirinum reddat cœlum 
++ ſapientia? & lagenas cœli quis collo- 
cet?“ Nos hod. © who can number 
the clouds in wiſdom? or who can 
«« ſtay the bottles of heaven?” Tind. 
« who nombreth &c, — who ſtylleth 
„ the vehement waters of the heaven? 
c#t ut hod. n 
Ver. 38. p27 bay pep wy MP3 
Pagn. in fundendo pulverem in con- 


«+ cretionem & glebæ cohæterent, Ch. 


quando poſita eſt terra in fundamen- 
to, &c. Syr. Ar.“ quis fudit pulve- 
« rem ſuper terram, & rupes quis fir- 
„ mavit? Vat. x£xv)as d @areo YI ori 
end A, dt wrov Gare auß xo, Alex. 
eU De O aurw warp xuGov Milo , 


8. Amb, “ fulſum (1. fuſum) eſt ſicut in 
«+ rerra_pulvis, conglutinavi autem ip- 


ſum ſicut lapide cubum, Vulg. 
quando fundebatur pulvis in terra & 


glebæ compingebantur? J. T. ut 


perfuſio fir; fermentandæ terre, ut 
«« conglutinentur glebæ? Piſe. e ut 


& ut glebæ conglutinentur? Nos 
hod. when the duſt groweth into hard- 


neſs, and the clods cleave faſt toge - 
ther,“ Tind. © who turneth the clottes 
to duſt and then to be elottes agayne, 

Ver. 39. deve Tyr 97m wad ‚ - 


NOD Pagn. © nunquid ,yenaberis Leoni 
(Chald.“ Leænæ) prædam & vitam Le- 
unculorum explebis? Syr. Ar.“ quis 
dedit Leoni eſcam & ferarum animas 
ſaturavit?“ Vat. 8. Amb. Hues 5 
Aαννοεν Wuxas ds Aggrarrur i dive, 
Vulg.“ nunquid capies Leænæ prædam, 
K& animam catulorum ejus implebis?ꝰ 
J. T. Piſc.“ an venari potes immanibus 
Leonibus (Piſc. vetulo Leoni) præ- 
dam; aut catervam (Piſc. appetitum) 
juvenum Leonum explere potes? 
Nos hod.“ wilt thou hunt the prey for 
the Lion, or fill the appetite of the 
young Lions? Tind.“ hunteſt thou 
the praye from the Lyon, or fedeſt 
thou hys welpes ? lying &c, verſ. ſeq. 


Ver. 40. N- Hyd M] MIWnA v 


Pagn. cum incuryant ſe in habitaculis; 
manent in umbraculo ad ipſum lati- 
„ bulum,” Chald. ut infidientur,” Syr. 
Ar. © quis multiplicavit animalia in de- 
ſerto? —plurima, Vat. S. Amb. gedoi- 
c CY KOITA4G GUTHY; xe le, d E d- 
Accag (Schol. xc ere0p alles, Vulg. 
quando cubant in antris, & in ſpecu- 
bus inſidiantur? J. T. Piſc, * quum 
incurvant ſe in atriis (an leg. antris) 
(Piſc. © in luſtris) ſuis; confident in tu- 
** gurio (Piſc. + quum manent in tugu- 
lis ſuis) ad inſidias?“ N. hod.“ when 
** they couch in their dens and abide 
in the covert to lie in wait?” Tind. 


lying in theyr dennes and lurkinge in 


e their couches ? 


Ver. 41, i Y 91% Y p23 2 
„DN wry. 12 Pagn. „quis para- | 


bit corvo venationem ejus quando 


** nati ejus ad Deum vaciferant, errant 
ad non eſcam?,” fic Chald. Syr. Ar. 
pro © errant, infirmantur,” Vat, S. Amb.” 


Way ELF / \ Ye 

Tis d nTipacs, agg (Coggy z te Þ 
1 4233 N \ / | 

ours ( Comp, au ray) Weg xb eo (Alex. 


ens poſt U) Res. mhavwwe Ta 
aire Grsy]s, Volg.“ quis preparat cor- 


vo eſcam ſuam, quando pulli ejus 
clamant ad Deum, vagantes eo quod 
non habeant cibos? J. T. Piſc.“ quis 


comparat corvo eſcam ipſorum quum 


pulli eorum (Piſc. ejus) ad Deum vo- 
ciferantut: + quumque oberrent pe- 
„ nuria cibi?“ (J. T. aberrantibus pe- 
„ nurid cihi?) Nos hod. ut Piſc. ſed 


they wander for lack of meat, Tind. 


„ho provideth meate for the Ra- 


ven when his younge ones crye un- 
TI to 


81 
581 


REI" e ah hoin 4th J 
Ka FL 31 ws {4 (193 £258! 7s 
** fermentetur pulvis ad perfuſionem 5 
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532 ©:AP; ANNIE 
to God and flee about for want of out their ſorrows, Tind. “ or when 


teen, they lye downe, when chei caſt theyr 
ogg. INE, 1:17 © younge ones, and when they are deli- 
55 6 1 vered of their trawayle and payne? 
r r 4. rr v n 13 ON23 y 
7ER. 1. n y H 19 ry ny 155 Pagn. convaleſcunt filii earum, 


Ven M9 Pagn. © nunquid no- 
'«« ſti rempus parere Caprarum petrz? 
(Chald. « Ibicum rupium) parturire Cer- 
vas obſervabis?” Syr. Ar. © tempus 
quo concipiunt Ceryz?” Vat. g 
aug mers TeglnraPuy (Comp. -A 
wires p as d dd, , Alex. 


p, It wdivas wafer, nefbpnoos 0 
aur pie; we TOKETS, (Ald. hoc, 
caput uſque ad V 32. adjungit. præced.) 
Volg. « nunquid nofti tempus partus I- 
«+ bicum in petris, vel parturientes Cer- 
« yas obſervaſti?” J. T.“ poſſiſne noſ- 
i cere tempus quo pariunt Rupicapre ? 
quo enituntur Cervæ obſerves?” Piſc. 
e noſtine tempus quo parturiuntur 
++ Rupi-capræ ? an tempus quo partu- 
* riunt Cervæ obſervaſti? Nog hod. ut «* how theyr young ones growe up and 
J T. Tind. *—wyld Gotes — among axe greate thorowe good fedynge? 
the ſtony rockes? or layeſt thou wayt Ver. 5. D Ty Mb) wan x» memn 
*+« when the Hindes uſe to fawne nN2 Pagn. © quis dimiſit Onagrum libe- 

Ver. 2. h ny NnyT) man ov 0 rum & vincula Onagri quis ſolvit?” 

Pagn. © numerabis menſes implebunt & Chald. © quis dimiſit feram liberam ?” 

«+ noſti tempus parere earum f” fic Ch, G&c. Syr. Ar. © ſolvit eum jugo?” Var. 

Ar. Syr. © ſciſne numerum menſium S. Amb. Tis de i5w d dee bv alpfov i- 

as quos implent ?” Vat. S. Amb. e- A begor; doug; BY wn rig tAbœey, Vulg. 

Annas 0s pra autaAY WAH; rener c « quis dimifit Onagrum liberum? & 

(Ald: aun) Sym. (mas agwea auras) « yincula ejus quis ſolvit? J. T. Piſc, 

wdivag d aurav exvong, Vulg. © dinume- * quis dimifit ferum animal (Piſc. Ona- 

*+« raſti menſes conceptis earum & ſciſti « grum) liberum? & lora Onagri (Piſc. 

«+. tempus partus earum?” J. T. Piſc. *Aſini ſylveſtris) quis ſolvit? Nos hod. 

„ numeres menſes (Piſc. +an numeraſti ut Piſc. Tind., ut hod. ſed in fin. the 

** menſes) + quos complent? noſcas “Mule? 2 2 25 

*« tempus parts earum (Pic. & noſtine Ver. 6. y23W9) M2. May mw 

** tempus quo pariunt ?”* Nos hod. ut D Pagn. © cujus poſui ſolitudinem 

J. T. Tind. © rekeneſt thou the monethes « domum ejus & habitacula ejus ſalſu- 

« after they engendre that thou know - „ ginem, Chald.“ in terr4 deſertd, 

« eſte the time of their bearing? Ar. Syr. “qui ſtatuit, Vat. S. Amb. 

Ver. 3. dry un r ms abe d 7 diauray ans e (Aq. H- 

uren Pagn. * incurvabunt ſe, fœtus 


multiplicant fe in frumento: egredi- 
« untur & non revertuntur ad eas, fic 
ferè Chald. Ar. Syr. tantum © educenc 
« falios ſuos & ablactant eos,” —plurima, 
Vat. S. Amb. >anþp1Fuo: T6 Tixya ad rd, 
hij fed. ig 3 
8 pe avaxapyoy cure, (Alex. taurcig,) 
Vulg. “ ſeparantur filii earum & pergunt 
ad paſtum: egrediuntur & non rever- 
< tuntur ad eas, J. T. Piſc. © revaleſ- 
« cant (Piſc. nihilominus revaleſcunt) 
nati earum creſcant per agrum, egreſſi 
* non revertantur ad eas, Piſc. in mod. 
indic, præſ. temp.) Nos hod. © their 
« young ones are in good liking, they 
« grow up with corn: they go forth 
and return not unto them, Tind. 


e ſuos effringent; (Chald. dilacerant,) 


« dolores ſuos emittunt,” Ar. Syr. & 


ablactant eos, nec plura habent pro 
verſ. 3. & 4. Vat. 8. Amb. iZi0galas 4. 


aura Th ed g Oden, (Th. tay g- 


Two Te iudia aura dee ara; 
Gba os eutwy amore, (Alex. J ie 
2 roxe ri TeaſeaÞwy wi ręgg, dh,) 
Vulg.“ incurvantur ad fœtum & pari- 
unt & rugitus emittunt, J. T. © ut 
© jncur vent ſeſe — 5 ſuos edendo diſ- 
« ſecent ſe; dolores ſuos emittant?“ 


Piſc. *+ noſtine tempus quo incurvant 


« ſeſe & pullos ſuos cum diffiſſione eni- 
„ tuntur & dolores ſuos emittunt? 


Nos hod. “ they bow themſelves, they 
bring forth their young ones, they caſt 


Ver. 7. & wi MRWN TITP 


d, Sym. de,) % 76 Camanpd]e ours 


a purda, (an gad anus ?) Vulg. 
4 cut dedi in ſolitudine domum & ta- 
* bernacula ejus in terra ſalſuginis, 
J. T.“ cui diſpoſui campeſtria + pro do- 
mo ejus & A pro habitaculis eſus ſal- 
ſuginoſam + terram,” Piſc.cujus do- 
mum poſui. campeſtria & habitacula 
« terram ſalſuginoſam, Nos hod. —— 
« barren land,” &c. ut Piſc. Tind.— 
the untylled lande, &c. ut hod. (An 


hæc de Iſmaelitis, Hagarenis, Scenitis; 


quorum certas ſedes fruſtra quæris? 

Jer. ii. 24.) An a y nomen Orodes, 

Herodes, neſcio an & Aretas? 

pan? pro 

Yau Pagn. © deridebit turbam civitatis, 

« fremitus exactoris non audier,” Chald. 
| clamorem 


% 


CAP XxX.” | 583 g 


* clamorem exact. &c. Syr; Ar. * yg- 
cem principum, Vat. S. Amb. ba- 
YiNwv WAY Nia ones * flu d Oopo- 
Aoys Aq. d cn det, Vulg 
contemnit multitudinem civitatis, cla- 
morem exactoris non audiet, J. T. 
Piſe. © ridet multitudinem (Piſc. irridet 
ſtrepitum) urbis: fragores exactoris 
* non exaudit, Nos hod. ut J. T. 
poſt. hem. © he regardeth not the cry- 
ings of the driver,” Tind. © that they 
may geve no force for the multirude 
; +: people in the cyties; nether &c. 
ut hod. 
Ver.8. wr prv-53 ane) yd BAI v 
Pagn. © exploratio montium paſcuum 
* ejus & poſtea omne virens perquiret, 
fic Chal, Syr. Ar.“ calcat,” Vat. S. Amb. 
val reiche) en young aur 2 sir Telos 
XAaps Grd, Alex. Cie, Vulg. © cir- 
cumſpicit montes paſcuæ ſuæ & vi- 
* rentia quzque perquirit, J. T. “ ex- 
ploratum in montibus eſt paſcuum e- 
jus & poſt omnem viriditatem inqui- 
*rit?” Piſc. © id quod inveſtigat in 
* montibus + eſt paſcuum ejus; & om- 
e nia viridia inquirit, Nos hod. * the 
range of the mountains is his paſture, 
and he ſearcheth after every green 
thing, Tind. « but ſeke their paſture 
about the mountaynes and folowe the 
e grene graſſe. LNG. 
Ver. 9. PHDN I. v D e 
Pagn. « nunquid volet Rhinoceros ſer- 
e vire tibi? an pernoctabit ſuper præ- 
« ſepe tuum ? ” Chald. © nunquid volet 
% Rhinoceros,” &c. X31) Syr. Ar. © an 
te forte ſubdir ſe tibi Rhinoceros (Syr. 
« Unicornis) ut colat te?” Vat. GV 
os) de (jr provoxepw; (Alex. 4 re,. jpo- 
yoxegms) dsh, ra 8%, Nolfanb Mya in Parr 
Cs; Vulg. © nunquid volet Rhinoceros 
« ſervire tibi, aut morabitur ad præſepe 
« tyum? J. T. Piſc. © an volet Uni- 
6 cornis (Piſc. Monoceros) ſervire tibi? 
<« pernoctabitne ad præſepe tuum ? ” J. 
T.“ præſepia tua, Nos hod. ut J. T. 
Tind. be fo tame as to do the ſer- 
« yice or to abyde ſtyl, &c. ut hod. 
Ver. 10. TW! DX My dh BY WPRT 
Tore pv Pagn. * nunquid ligabis 
« Rhinocerotem in ſulco fune ſuo; an 
« apricolabit valles ( Chald. proſcindet 
4 colles) poſt te?” Syr. Ar.“ num forte 
« ligabis jugum ſuper collum Rhinocero- 
« tis? (Syr. Unicornis?) an duces jugum 


e bourn in loco aſpero? Vat. 8. Amb. 


Sy; 5 & indior Cuyyer apre, 1 inxve (Cv 
(Alex. Cv.) avanas & wedig; (aliqui Il. 
habent & @09:;) Vulg. © nunquid alli- 
« gabis Rhinocerota ad arandum loro 
tuo? aut confringet glebas vallium 


« poſt te?” J. T. Piſc. © an ligares Uni- 


4 tionem denfo fune eſus? 


*©/eorneth (Piſc. Monderrotem) ad Ara- 

eſu becareths 
*convalles (Piſc. ſulcos) poſt te? Nos 
hod. ut J. T. ſed “ with his band in 


© the furrow?” & c. Tind. * canſt thou 
* bind the yock aboute hym in thy fo- 
© rowes to make him plowe after th in ; 
„ % ore bs. - wb 
Ver. 11. o yh Y 375 MT 


Pn Pagn. “ nunquid confides in eq, 
« quia multum robur ejus: & derelin- 
* quas ad eum laborem tuum? ſic 
Chald. & ferè Ar, Syr. Vat. 8. Amb. 
winrolas N br amd, tri w ide 
eaurs* traÞyoug oe cures Ta ole #7 Volg. 
© nunquid fiduciam habebis in magna 
« fortitudine ejus, & derelinques ei la- 


© bores tuos? J. T. Pifc. © an fides ei 


(Piſe. © confides in ev) quia multa eſt 
« vis us? (Piſc. magnæ ſunt vires ejus? 
« aut telinquas Piſc. -ques ei laborem 


e tuum,” Nos hod. ut J. T. Tind. © may- | 


e eſte thou truſte hym becauſe he is 
« ſtronge or commytte thy labour un- 


Ver. 12. pr. J . 7 9 12 ed 


Pagn.“ nunquid credes in eo quod red- 
« dar ſemen tuum & aream tuam con- 
« greget, ſic Chald. Syr. Ar, © ut pur- 
get aream tuam & congreget ſemina 
c tua,” Var, 8. Amb. geg ors dondu= 
oe oo + owbots* wooioa It os F alway 
Vulg.'* nunquid credes ei quod ſemen- 
tem reddat tibi & aream tuam con- 
t greget ? J. T. Piſe.“ credeſne ei, re- 
« ſaturum eſſe ſementem tuam & I in 
t aream tuam collecturum, fic Nog 
hod. Tind.— © the corn or to carye 
ec anye thinge, Kc. met 


Ver. 13. TDN MIRDR NDY) —— MY 


mn Pagn, “ ala exultantium læta. An 


* penna Ciconiæ & pluma? “ Chald. 


te ala galli ſylveſtris qui cantat & exultat, 
« fic eſt ala Ciconiæ & Accipitris,” Syr. 
Ar. © Struthio extollitur & volat & ve- 
« niens nidificat,” Vat. lig repropdper 
veeaore (Sym. e ayAuous D, 
Aq. egi ye c Cue way 
( avida % r (Alex. vicora i- 
auc Fate aoida & igndiog 554 nar” 
Ard. j wihaph®», dg Twi, *Parav '& E 
Abg voices, Sym. ei waſuanioe") 0 KuK- 
Ne A aus, Schol. VEEAQGOTY a 
o 3%, A ,E« txov Thy Whiguow Z 
TAS re „ p d v 1 viora w/e 
8 aura, Nl c 8 222 0 eg xe 
Cyco rice, un (Copy * vnd ro - 
rij, ae N o geo (rin * xc cc a7! 
ewrng 7 (oo, Vulg. © penna Struthio- 


e nis fimilis eſt pennis Herodii & Acci- 


« pitris,” J. T. Piſc. © alamne Pavonum 
(Piſce. * + an fecifti alam Pavonum) ex- 
« ultandam? an pennam Ciconiæ aut 

“ Struthio- 


„rn - 2 — 


584, 
'« Steuchio:Camelo? (J. T. & daes i Nos 
Hod.“ gaveſt thou, the goodly wings un- 
to the Peacock, or wings and, feathers 
et unto the Oſtrich?“ Ting. “the E- 
* ſtrych (whoſe fethers ar fayrer than 
« the winges of the Sparow Hauke.) 
Ver. 14. D WB D e D and 
Pagn. © quia derelinquet in terrã ova ſua 


« & ſuper pulyerem calefaciet ea, ſic 


Chald. Ar. Syr. & relinquit ſuper ter- 
ram filias ſuas & ſuper. terra calefacit 
eas,” Vat. an aOyre eig l TH. wa - 
Th6, (Alex. Ira) e x8 Yana, Vulg. 
quando derelinquit ova ſua in terrä, 
* tu-forſitan in pulvere calefacies ea, 
J. T. Piſc. «quia. relinquit terræ (Piſc. 
gquum relinquit & ille in terra) ova ſua 
& in pulvere ea calefacit, Nos hod. 
te which leaveth, &c. ut Piſc. Tind. 
hen he hath layd hys egges upon 
< the grounde, he bredeth them in the 
© duſte. be x 7 

Ver. 15. Nen nm cm 51799 nawm 
menn Pagn. & obliviſcitur quod pes 
« diſpergat ea: & beſtia agri conculcet 


* 


* ea,” ſic Chald. Syr. Ar. & oblivioni 


* tradit quia pes volucris habet, Vat. 
*% irt be ors Was (xogmii % ue cyes 
xa]are|you, Vulg. © obliviſcitur quod 
« pes conculcet ea aut beſtia agri con- 
« terat,” J. T. Piſc. © oblitus pedem 
* compreſlurum eſſe illud (Piſc. illa) & 
t beſtiam agreſtem conculcaturam illud, 
« Piſc. illa,) Nos hod. and forgetteth 
te that the foot may cruſh them or. that 
« the wild beaſt may break them,” Tind. 
« and forgetteth them, ſo that thei, might 
« be troden with fete or broken with 
«ſom; wyide beat}, >. ie en 2: 
Ver. 16, y p19 mod map meph 
m r Pagn.“ duriter tractat filios ſuos, 
„ non ſibi: in vanum labor ejus abſque 
ie payore, Chald, © calefit ſuper filios 
qui non ſunt ſui, Syr. Ar. © multi- 
e plicat filios non ſuos, Vat. S. Amb. 
iu, Ta riuv iarys (Schol. aſa- 
Tvioe Th veo|To)poPic,) age h Eautlhy* eis 
xevcy Ckonicarey av Coos, Vulg. © dura- 
tur ad filios ſuos quaſi non ſint ſui, 
« fruſtra laboravit nullo timore:cogente,” 


J. T. + Deus terrefaciens excludit pul- 


« los ejus alieni opera ;..propter vanita- 
«tem laboris ejus ex incuria, Piſc. 


e obdurat + ſe erga pullos ſuos quaſi non 


« cfſent ſui: in vanum & abit labor ejus 


« +ex vacuitate pavoris,” Nos hod.— 
e her labour is in vain without fear, 


præced. ut Vulg. Tind.“ ſo harde is he 
* unto,” &c, ut hod. ; 


Ver. 17. T po N DN, MPR TRIS 
922 Pagn. © quoniam obliviſci fecit e- 
« um Deus ſapientiam; & non imper: 


« titus eſt ei intelligentiam, ſic ferè 


ee , 


Ser XXKIX; : 


Chald. Ar. Syr. «4:quoniam Deus multi- 
plicavit ſapientiam & non impertivir 


ei prudentiam, Vat. S. Amb. er. Aa- 
T16TT αννν s He ToPiay %, c ee, 
.Ctv. auTy. &y Th cuνιν,, (Alex. ee Ty 
Tw;) Sym. % GX: every wry Twin, 


Volg. © privavit enim eam Deus ſapien- 


Ver. 1 8. d 


Ver. 19. Bm x 123 pH 


s tia, nec dedit illi intelligentiam, J. T. 
Piſc.“ quia deſtituit eam Deus ſapientia; 
<« neque 1mpertitus-eſt ei iſtam intelli- 
« gentiam, (Piſc. de intelligentia,) Nos 


hod. ut J. T.— iſtam, Tind. “ and that 


« becauſe God hath taken wyſdom from 


«* hym and hath not geven hym under- 
« ſtanding, -- S 1 

PUN. Nn D 
12979) Pagn. juxta tempus in altum 
* elevaverit fe, deridebit Equum & aſ- 
* cenſorem ejus, (Heb. Tamri, unde 
verſ,) fic Chald. ſed cum in altum vo- 
lat,“ (ſed Struth. Cam. nunquam vo- 
lat,) Syr. Ar. “ad excelſa erigitur ſicut 
palma, Vat. S. Amb. A xa4ov (Alex. 
Nciſa c] er viel, uh, xl ſe 
irn % A oJmcats any, Vulg. © cum 
4 tempus fuerit, in altum alas erigit; 
e deridet Equum & aſcenſorem ejus, ” 
J. T. Piſc; © quo tempore (Piſc. quum 
« tempus eſt) in excelſum extollit ſe: 
e irridet Equum & ſeſſorem ejus, Nos 
hod. ut J. T. Tind.“ when his tyme is 
«* he flyeth upon hye, and careth ney- 

« ther for horſe nor man. n 
jn 
m2y7-Pagn. © nunquid præbebis Equo 
ce fortitudinem? nunquid indues collum 
« ejus-tonitru ?” Chald. “ indues collum 
« ejus furore ?” Ar, Syr.“ armis? Var! 
S. Amb. 4 ov Tee nuas imm duos, &= 
tJuras TexXxiAw ans Pico; (Olymp. Ocod. 
*) % Leu. 0 hp perueliopor 6 d UN 
ed, Vulg. © nunquid præbebis E- 
* quo. fortitudinem aut circundabis col- 
o ejus hinnitum?“ J. T.“ dareſne E- 
quo robur? an indueres collum ejus 
* tonitru ? Piſc.“ an dare potes Equo 
* robur? an induere potes collum ejus 
«* tonitru ? ” Nos hod: ut J. T. fed perf. 
temp. mod. indic, Tind. *—or' learned 
« him to bowe downe his neck with 
< feare,” præced. ut hod. i 


er. 20. MAIN 13 MM MIND Ny Ohm 


Pagn, «© nunquid. terrebis eum ſicut lo- 
« cuſtam ? decor naſi ejus terror,” Ch. 
« ſplendor frœni naris; ejus terror, Ar. 
Syr. an terres eum metu? Vat. S. 
Amb. τιοανντπ,“ρ,dτ i /πhb¾eo Nun; (8. 
Amb. armaturam) dH 5 51/twv awrg 
rx Alex. 2 do gn cube S nul, ; 
Alds Comp. G#z to, nb avrs roxun, 
Vulg. “ nunquid ſuſcitabis eum quaſi 
« locuſtas?. gloria narium ejus terror,“ 
J. T.“ an tremefaceres cum ſicut locu- 

« ftam? 


CAP, 


* ſta? gloriam ronchi ejus terrore?” 
Piſc. an tremefacere potes eum ſicut 
** Jocuſtam? ꝙ imo magnificentia ronchi 


* ejus, terrori + eſt,” fic Nos hod: fed 


poſt. hem. © the glory of his noſtrils is 
terrible,“ Tind.“ chat he lettethe him- 
* ſelf be dryven forth lyke a Graſhop- 
cc | . 

per, whereas the ſtoute neying that 
* he maketh is fearful. 

Ver. 21. DD XY! N22 wen pry mam 
Ps Pagn.“ effodient in valle & gaude- 
bit in fortitudine: egredietur in occur- 
< ſum armature,” fic Chald. Syr. Ar. 
* egreditur ad viam cum armis,” Var. 
8. Amb. dyogu or & medip (Ald. Comp. 
od) ryaveac, Crmoge) os eis Wedioy 
& ii, Vulg. © terram unguli fodit, 
 exultat audacter: in occurſum pergit 
* armatis,” J. T. Piſc.“ fodiunt + pedes 
in convalle (Piſc. + pedes ejus in ſcro- 
ebe) & lætatyr pre virtute (Piſc. prop- 
© ter vires) prodiens obviam armis, (Piſc. 
< prodit obviam, &c.) Nos hod. “ he 
<« paweth in the valley and rejoyceth in 
his ſtrength, &c. ut Vulg. Tind. © he 
“ breaketh the grounde with the hoffes 
« of his fete, chearfully in his ſtrength 
* and runneth to mete the harneſt men. 
Ver. 22. "201 21% X51 nm x5) T1e> priv 
Im Pagn. © deridebit pavorem (Chald. 
* gauder ad &c.) & non conſternabirur : 
nee revertetur a faciebus gladii,” Syr. 
Ar. pro © pavorem, abyſſum, Vat. (u- 
aura Bacon ® xalayerd (S. Amb. jaculo,) 
Ald: Gin, Alex. & Comp. Se, quo- 
modo legit & Chryſ. & notat ) 47 v 
NOαν e eig aTayTITV TIS RN, eig d rd rνν 
vd 4 bree q T dvrryeg wn, 
(uvas|wy Bari xl ſeh c, (8. Amb. lib. v. 
cap. 9. Hexaemeron. Si ipſe, inquit, 
« virturem Equo dedit & ſolvit de Cer- 
« vice ejus fortitudinem ut exſultet in 
« campo, & occurrens regibus irrideat, 
« gdoretur bellum eminus, excitetur ſo- 
« no tubæ, &c. in comment. vero in 
Job communem edit. Gr. ſequitur & 
« alteram lectionem ponit,”) = ul 
>moex0j D (9488 (Alex. (Jonge, ) Vulg. 


« contemnit pavorem nec cedit gladio,” 


J. T. Piſc. © ridet (Piſc. irridet) pavo- 
“ rem neque conſternatur: neque rever- 
« titur metu gladii,” Nos hod. ut J. T. 
Tind. he layeth aſyde all feare, hys 
« ſtomack is not abated; neyther ſtart- 
eth he aback for any ſwerd. 

Ver. 23. y Ivan an naps man voy 
* Pagn. © ſuper eum ſtridebit pharetra: 
« lamina lancez & haſte,” Chald. © ſu- 
per eum mittuntur arma, gladius a- 
“ cutus, & haſta & lancea, Ar. por- 
« tat clypeum & flammam ſariſſæ & 


V 


er. 24. * DN $9) PIRRDY 1191) wha 


Vat. 8. Amb. % 0 


. _ . 
< ſpiculi,” Syr. „ö ſuper eum laudatur 
<* pharetra & lamina haſtæ, Vat. S. Amb: 


r and Nabe i, 8, poyemes, Alex. 


dug N. Volg: * ſuper ipſum 


ſonabit pharetra (continentis pro con- 
_ © tento, ſagittis) vibrabit haſta & clype- 


%u, J. T. © contra ſe ſonante phare- 
< tra; ſplendente haſta & lanced, Piſc. 
*+quum'contra ipſum reſonat phare- 
* tra, A item lamina haſte & lanceæ,“ 
Nos hod. * the. quiver ratleth againſt 
* him, the glittering ſpear and the 
* ſhield,” Tind. « though the quyvers 
* rattle uppon him, though the ſpeare 
„and ſhylde glyſtere. 


"dw op Pagn. “cum impetu & ira ef- 
© fodiet tetram; & non credet quod 
vox buccinæ, Chald: © in fremitu & 
“ in furore facit foveam in terra,“ Syr, 
Ar.“ cum terrore & furore currit ſuper 
« terram, nec formidet vocem tubæ, 
ey" afund TT yi" 
(Sym. & oaAw % ogyh dg xc cri ) 3 & 
n wiede (Alex. Lo.) dg av ( 
udn (Alex; Cyuard) (S. Amb. fignum 


det) (A , Vulg: “ fervens & fre- 


mens ſorbet terram, nec reputet tubæ 


ſonare clangorem, J. T. Piſc. “ in 


4 fremitu & commotione fodit (Piſc. 
* abſorbet) terram; neque conſiſtit fir- 
* mus, quum ſonus tubæ + editur, Piſc. 
« + reſonatr,” Nos hod. © he ſwalloweth 
the ground with fierceneſs and rage: 
neither believeth he that it is the ſound 
« of the trumpet,” Tind. © yet ruſheth 
he in fearſely and beateth upon the 
ground. He feareth not the noyſe of 
« the trompettes, s 


Ver. 25. mv pint) He e na mn 


dy bay dy manD Pagn. * in 
* ſuffticienti4 buccine dicit Euge, & à 
« longe odorabitur bellum, ſtrepitum 
« principum & clamorem,” Chald.“ u- 
« lulationem, ” Ar. Syr. voce dicir, 
« ſerva mea! & procul odorat bellum 
e & terruit multitudinem hinnitu ſuo, ” 
(Syr. principes hinnitu, Var. S. Amb. 


Cx. q Cnpanrions, Mele (Alex. ec) 


_ « Jatum exercitus, 


Lys woppobev ) c? wikis Thy 
auart (Ald. 2 Nx ebyz, Alex. 
% pay c ν,, Vulg.“ ubi audierit 
« buccinam, dicit Vah, procul odoratur 
« hellum, exhortationem ducum & ulu- 
T. Piſc. ad ſo- 
« num tube dicit, ha, ha, he, quum 
(Piſc. « quum tuba clare ſonat, dicit eu- 
« ve; &) è longinquo odoratur bellum; 
«ronitru principum & vociferationem, 
(Piſc. jubilationem,) Nos hod. © he faith 
« among the trumpets, ba, ha; and he 


a An Ga ex g deformirunt ? 


7 K « ſmelleth 


586 Ef, AP. XL. © 

_ ©. ſmeſlech the battle afar off, the thun- tooth, ut Heb; (quæ ambo Pal. 3 1.) 
dex of che captains and the ſhouting,” ct. ut J. T. Tind.“ he abydeth in the 
Tiad.“ but as ſoone as he heareth the r and upon the hye toppes 


* ſhayynes blowe, tuſhe (ſayth he) for of harde mountaynes wher no man 
he ſmelleth the battle afarre off, the can (omunmmmmeae. 
cc noyſe, the captaynes and the ſhout- Ver 29. wa YIP D box ND d 


inge, (Anglorum huzzah !) | Pagn.:® inde. fodit (Chald. explorat) eſ- 
Ver. 26. E VDJD WD! Para! JRITARN cam, in longinquum oculi ejus aſpici- 
Pagn. “ nunquid propter intelligentiam © ent, Syr. Ar.“ & de ſuo venatu nu- 
© tuam volabit niſus ; extendet alas ſuas « tritur,” Vat. cart '&v Grd Td "ora, 


«ad auſtrum,“ ſic ferè Ar. Syr. Chald, h d cYHanue uu oxordury ul. 
** filius Accipitris plumeſcet, Vat. 8. ** inde contemplatur eſcam & de lonige 
Amb. C A ons Miu te lieg, * oculi ejus proſpiciunt, J. T. Piſc. 
dsariſ drug rac Miguſac + dxinr &, wal unde (Piſc. inde): perveſtigat ciburn : 
eas Te me v Vulg. nunquid per © in longinquum oculis ejus intuentibus, 
_ « fapientiam tuam plumeſcit Accipiter, (Piſc. & oculi ejus intuentur,) Nos had. 
e expandens alas ſuas ad auſtrum?” J. IT. the prey+and her eyes, &c. ut Piſc. 
Piſc. © an ex intelligentiã tuã pennis u- Tind. from thence he may behold his 
e titur Accipiter ? (Piſc, valat Accipiter) - “ praye and loke farre about wyth his 
e pandit alas ſuas verſus auſtrum?” ? eyes. n 5 
Nos hod. and ſtretch her wings, &c. Ver. 30. bY9n e, rr de 
ut Piſc. Tind. & commeth it thorow thy NN ow Pagn. & pulli ejus abſorbe- 
„ wyſdom that the Goſhauke flyethe bunt ſanguinem: & in quo occiſi ibi 
% towarde the ſouthe. ity * ipſe;” fic Chald. Syr. Ar. © ubicunque 
Ver. 27. p d 19) 023 MIY yd * committitur cædes ibi adeſt, (Adden- 
Pagn. “an ad os tuum elevabitur A- dum eſt, quod diviſio capitum hic & 
e quila: & quad elevabit nidum fuum? antea diſcrepat a noſtris bibliis & ab 
fic Chald. Syr. Ar.“ extollit nidum ſu- Heb.) Vat. 8 Amb, yore 4 dirs Ou 
um q in rupibus, 2 V ſeq. Vat. S. Amb. (Aq. tour pu). & wa], 8 d (Alex. 
iT; Alex. ) zi) J a9 LU u. ade) d (Alex. z ac: relate + - 
dene 4+ yob 5 ims voomiag 'aurs' rabees you Lejouo,), Volg. © pulli ejus lam- 


evils), Volg.“ nunquid ad preceprum _ © bent ſanguinem: & ubicunque cada- 
e tuum elevabitur Aquila & in arduis “ ver fuerit+ſtatim adeſt, J T. Piſc. 


e ponet nidum ſuum, J T. Piſc. * an ( etiam pulli | us ſorbent fanguinem ; 
e ad præſtitutum tuum (Piſc. mandarum & ubi ſunt oohfoſſi ibi eſt, Nos hod. 
* tuum) altum petit Aquila? an certe +4 ſuck up (marg; glut glut, ut Heb. 
e (& Y fitne ex mandato tuo quod) at- jeyalyu) © blood, and where the ſlain + 
4 tollit nidum ſuum? Nos hod.“ doth „ are, &c. ut Piſc. Tind. “ hys younge 
« the Eagle mount up at thy command _. © ones are fedde wyth bloude, and 
and make her neſt on high ( ſic Lid. © where anye dead bodye lyeth, there 
Ver. 28. m2) yobrien by 17m Fae ſp - © is he immediately. | | 
Pagn. “ petram habitabit & manebit ſu- 299% th 
per dentem petræ; & munitionem*, CAP. XE. > 
Chald. A ſilicis & arcis, Ar. ſuper | ebe 
<« extremitates (Syr. promontorium) ru- 7 ER. 1. VWLIWNINTIWP yy Pagn. 
« pis,” Vat. S. Amb. i oj. irons = « & reſpondit Dom. Job, & dixit,” 
2 doug 3 (Aq. Gxuenpd O,) Volg. ſic Chald. & Ar. Syr. Vat. S. Amb. (in 


« in petris manet & in præruptis filici- . Boſs verſ. 31.) deren xvea©- 5 
bus commoratur atque inacceſſis ru- Ses (% Se COmp.—) 7g T6 dre, Vulg. 


% pibus, (An oſtendit Bozram & Pe- 34. & adjecit Dominus & locutus eſt 
tram ?) J. T.“ rupem inhabitat & im- ad Job, J. T. Piſc. 34. “ deinde (Piſc. 
% moratur; in ſcopulo rupis & muni- © preterea) reſpondens jehova Hobo, 
tione, Piſc,“ in peirũ habitat & per- © dixit,” Nos hod. © moreover the Lord 
4 noctat: in ſcopulo rupis & arcium, - © anſwered: Job, and ſaid,” Tind.“ mote- 

Nos hod. **—crag of the rock, marg. over God ſpake unto Job, and ſaid. 


An hic & Petra & Maſſada :? 61491 $ WF en 11984 ® 
d In hog cap. & ſeq; Deus, fi non omnes cregturas, ut Adamo, præcipua tamen viarum ejus in unoquoque genere Jobo 
oſtendit, ut cum humiliet. Terræ animalia, volueręs ccli, & piſces maris, ſaltem has. omnes in reprzſgntativis ſuis, ſeu 
cujuſvis corypheis, —_— nonnullz amphibiæ & duobus elementis utentes. In aquis, u Leviathan, quem feeit lu- 
« dere in cls,” ut Behemoth in montibus ſuper aridum, terribilem Leonem & generoſum Equum Arabem. In ccelis, longs 
roſpicientem Vulturem & regem Aquilam , ut medium.quid inter volucrem, & Equum, inter cgelos & terram, Struthio- 
eamelum, ita ut magnum regem decet, qui ſuas piſcinas, vivaria & aviaria, poſſidet. Nec haſce ejus divitias Jobi gratii 
tantum profert, ſed ut omnes homines videant eas. Unuſquiſque procul intueatur & meminerit & magnificet opera ejus 
quz intuiti ſunt homines, cap. xxxvii. 24, 25. 


Ver. 


CG API XI. 8 


Ver. 2. Hy- rut TD D dy am 


Pagn. nunquid contendere cum Om- 


nipotente eruditio? arguens Deum 


reſpondeat ei, (Chald. in hoc cap. 
verſ. 2. ſeq, ab Hebr. parum differt,) 


\ Syr, “ multa eſt cogitatio Dei, (Syr. 


** ſunt conſilia Dei,) Vat. S. Amb. 4 
Keaow Wi rays (8. Amb. cum idoneo,) 


(cum izavo; Dei nomen roig 0) Crue ; 


(Ald. Comp. xejves )1ixi[yav 5 gels ven- 


h xefdnoe'): authy. (Comp: aun.) Sym. a 


0 duc? 60s T 'xcayoy . e, 


dy xoa®- Yo eriÞbeySta vi; Vulg. 


nunquid qui contendit cum Deo tam 
** facile conquieſcit? utique qui arguit 
Deum debet reſpondere ei, J. T. 
ſatiſne contra Omnipotentem contu- 
macem eſſe quenquam? increpator 
Dei reſpondeat ad iſtud, Piſc. an 
is qui contendit cum Omnipotente e- 
rudiet eum? qui increpat Deum reſp. 
&c. ut J. T. Nos hod. ut Piſc. © inſtruct 
him,“ ut Heb. 1D recedere, W eru- 
dire, (8. Amb. Comp. xe, Tind. 
« can he that ſtryveth wyth the Al- 
e mightie be at reſt? ſhuld not he which 
e diſputeth with God geve him an an- 
« {were ? | 


Ver. 3. WON") MINN IV 1!) Pagn. © & 


reſpondens Hob Domino dixit, (hic 


incipit cap. xxvii. in Ald. ut Boſs.) Vat. 
LzomAatuy, &c. Ro 


Ver. 4. 37197 Now 'Þ PWR do rp 17 


„ xo anſwere the, therefore wyll 


er. 5. N BME) de X 


Pagn. © ecce contempnbilis ſum, quid 


*« reſpondebo tibi? manum meam poſui 
ijpfi ori meo, Ar. “ infirmatus ſum,” 
Syr. © imminutus ſum mihi,“ Vat. S. 
Amb. vi er. e x fee, (Ad- ids ih 


f Oew.y, Sym. ids xD en eino) h 

fo % iatyxan xvgper,' (Alex. A- 
lG. ano b,, waguy mi 0e ο; 
| 47% a riya v E A0 i G 00g rar 5 ei- 


e Yidu Ji 5opdls t Vulg. © qui levi- 
ter locutus ſum reſpondere quid poſ- 
«++ ſum? manum meam yonam ſuper . os 
„ meum, J. T. Piſc “ en vilis ſum, 
quid reſponderem tibi? manum me- 
am appono ad os meum, Nos hod. 
Iwill lay mine hand, &c. ut Piſc. 
Tind;'** beholde I amꝭetoo vyle a 4 

| laye 
my hand upon my momim 
1) PIT INN 
ye Pagn. © ſemel locutus ſum & non 
reſpondebo: & bis & non addam,” 


ſic ferè Ar. Syr. Vat. dt MAzanu * u 
3 r ige & meow, Vulg. © unum 
locutus ſum quod utinam non dixiſ- 
«+ ſem (an ll. N) 15) & alterum quibus 
ultra non addam,” J. T. Piſc. © ſemel 
« locutus ſum, ſed non reſpondebo : aut 
«« jtetum ſed non pergam, Nos hod. 


* 1 
13 


or twyce have 1 a 
„ ſaye no more. 9 
Ver. 6. W] rr) m ]ẽ nN rv, Wn 

Kl.) 


567 
ſpoken; but 1 will 
een 


Pagn.“ accinge nunc fieut- vir (ſic Syr: 


ſed Ar. * corrobora ſicut vir,) lum- 
bos tuos t interrogabo te & ſcire fac 


me, & idem ac xxxviii. 3. tantum 
ibi, ſed Vat. 8. Amb. init. uy aMe. 


Ver. 8. e mob 290m town h der 


Pagn. © nunquid etiam diflipabis judici- 
++ um meum, impium facies me (Ar. 
utrum reſpondeas mihi & condemines 
me, Syr “ irritum me facies,) ut ju- 


ſtificeris,) Vat. S. Amb. wy Morag ps 


7 z204ua (Ald. Comp. 1 roi pus 1 
Aua, Sym. pri HBgxueucys Ke4ow pe.) 
044 di we (Alex. un d ogra) d (Ald, 


un anus) e ty, J wa avaÞavis 


cc O-; (Alex. M va) (Sym. ddinon 
ole 2 wa duct, Vulg. 8 nunquid 
irritum facies judicium meum & con- 
demnabis me ut tu juſtificeris, J. T. 
Piſc.“ an etiam, &c. ut Vulg. —*© ut 
juſtus fis?” fic Nos hod. Tind. — 
mayeſt be made righttous ? 


Ver. 9. y VD p21 hen teen 


8. Amb. “ nunquid brachiĩum ti 


Pagn. & ſi brachium ſicut Deo tibi? 
*« & in voce (Ar. Syr. fragore) ſicut ip- 
e ſe tonabis ? Vat. ) (Alex. #) Bexxiu 
(ei ior 7 & nos (Alex. #7" vf q 
Oi ar” aury ( Ald. Comp. * [gov 263 
(Alex. Geo ie xaT eν [rol i 6 f — 
=. 


contra Dominum aut voce ſecundum 


eum tonas?” (pri. 


vert. contra, 


alter ſecundum,) Vulg. “ & fi habes 


e brachium ſieut Deus & ſi voce ſimili 


dt tonas? J. T. Piſc.“ aut an brachi- 
um ut Dei A eſt tibi? & voce ut * 
5 08 


intonabis? (Piſc intonare pores ?) 


hod. “ haſt thou an arm, &c. ut Piſc. 
Tind. is thyne arme then lyke the 


F 
13 


69 


arme of God? maketh thy voyce ſuch 


a ſounde as his doth? 


Ver 10 won v n mage fe my 


Pagn. © orna nune celſitudine/ & ſubli- 


s mitate: & gloriam & decorem! indu- 
des te,” Syr. Ar.“ luce & lomine, (Syr. 


e majeſtate,) Vat. S. Amb. avarace d 


fi (Alex. Ald. Comp. ds) 6e. % qu 


(Alex. 4g d. du.) de, 4 ru ap- 
Oiccu, Vulg. © circunda tibi decorem 


&& in ſublime. erigere & eſto. glorioſus 


& ſpecioſis induere veſtibus, J. T. 


Piſc. © orna te jam excellentiã & ſubli- 


E yea twice, ut J. T. &c. Tind. © once 


3 


mitate, gloriaque (Piſc. & maje ſtate) 


is & decore indue te,” N. hod. - ma- 
« jelty and excellency,—glory and beau. 
| ; 66 Fg 


588 


1 « x tet. ut Piſc. Tind. then arme 


„ thy ſelf with thine one power, up, 


decke the jn thy joly aray. | 
Ver. 11, 1873 9) JAR Ty Fan 


Wooden Pagn. © diſperge- iras naſi tui, 
& vide omnem ſupetbum & humilia 
„eum, Ar. Syr. © depone furorem iræ 
«« tu & reſpice omnem ſuperbum & 
«+ everte eum, (poſterior pars hujus y 
repetitur in Heb. V 12: ſed ibi — Ar. Syr. 


. quia noluerunt repetere,) Vat. S. Amb. 


>or5eihov 5 alyeinus ogy, (Alex. & ogyi 
(N,) 1 av/c 5 ve T&TAYWTO, Vulg. 
diſperge ſuperbos in furore tuo & re- 
ſpiciens omnem arrogantem humilia,” 
J. T. Piſc. diſperge indignationes ire 
tuæ & aſpice quicquid eſt excellens 
ac dejice illud, Piſc. © omnem ela- 
tum ac humilia eum,“ Nos hod. — 
the rage of thy wrath --—every one 
« that is proud and abaſe him,” cet. 
ut Piſc. Tind. © poure oute the indigna- 
* tion of thy wrathe; ſe that thou caſte 
* downe all the proude. 


Ver. 12. b yr TIM W257 ee De 


XU, 


V 


„ vere,, Vat. 8. Amb: 


a Patr. in Behemoth, non Ele 
2 Eſd. vi. 4 
Not. hie 


dh Pagn. “ vide omnem ſuperbum, 
“ incurvare fac eum; & contere impios 
ſub te, Vat. S. Amb. vzripPavy > 
oGtooy, obey (Ald. xινεντ , & ponit poſt 
XN, Aq. iniogaþor) J de 4 2 

ua, Vulg “ reſpice cunctos ſuperbos 
*« & confunde eos, & contere impios in 
« loco ſuo, J. T. Piſc.“ aſpice quic- 
« quid eſt excellens, deprime illud (Piſc. 
% omnem elatum ac dejice illum:) & 
* contunde improbos loco ſuo, (Piſc. + 
« in loco ipſorum,”) Nos hod. *—and 
« bring him low and tread down the 
& wicked,” &c. ut Piſc. Tind. © loke 
« well that thou makeſt all ſoch as be 
« ſtubburne to obeye: treade all the un- 
« godly under thy fete. 


er. 13. (VAI WAN DMNg TIN Wy2 DIND 


hy e abſconde eos in pulvere ſimul: 


« facies corum alliga in abſcondito, ” 


Syr. Ar. & omnes in pulvere humes, 
Syr. ut Heb. omnes ſimul — in pul- 
vilov 3 (Alex. 
 aurss) eis yiv opoluuador (Alex, Ald. 
. 4 eic N eg opbupadey, fic S. Amb. 
extra) (Ald, ooy, Sym. x&/axardooy A- 
188g eig Ne, T&' Os WT wn a GuTWY A- 
pag iœƷe . (Ald. eurnnoo, xeule 3 


CAP, 


3 


nin foveam,” 


XL. 558 | 
4e iv Lu,) Volg, © abſconde eos in pul- 
_ ++ vere ſimul; & facies eorum demerge 


J. T. Piſc. ut Pagn. ſed 
J. T. ipſo pulvere, pro pulv. fimul,” 
Nos hod. ut Pagn. Tind. © caſt them 
done into the myre; and cover theyr 


faces wyth darknes. 
Ver. 14. Pp Þ ye" Ne 2-01) 
Pagn. © & 


Ver. 15. 


Comp 


etiam ego confitebor tibi, 
« quod ſervet te dextera tua, Syr Ar. 
« & ego etiam laudabo te cum ſalvabit 
ce te dextera tua, Vat. 8. Amb. oponc- 
vi (Comp. uaiys tyu o οοννοννjο ves,) 
ors duva”) 1 digi (u cara, Vulg. & 
ego confitebor quod ſalvare te poſſit 
*+« dextera tua,” J. T. Piſc. © tunc etiam 
ego celebrabo (MT ubique & confeſ- 
ſus eſt & celebravit) te, quod ſerver te 
«+ dextera tua, Nos hod. “ then will I 
*+« alſo,” &c. ut Vulg. Tind, *—hath 
„ faved the,” cet. ut hod. 
y INUYWR NID RT 
5X! PID VN Pagn. © ecce nunc Be- 


* ** hemoth quem feci tecum, herbam 


*« yeluti Bos comedet,” Syr. Ar. © hic 
(Syr. ©* ecce) Behemoth, &c. Vat. 8. 
Amb. ax+a 5 ids (fic Heb.) Yeu ab 
(or xn ive Brow wWizow, (Alex. Ald. 
ich,) Chald. “ ecce nunc ani- 
„mal, S. Amb. © ecce beſtias apud te, 
* fœnum ſicut Boves comedit, (Vat. 


8. Amb.—quem feci,) Vulg. © ecce Be- 


hemoth quem feci tecum fœnum qua- 
fi bos comedet, J. T. Piſc.“ jam 
ecce Elephantem quem feci: (J. T. 


„＋ qui) fenum ut Bos comedit, Nog 


hod. © Behemoth, &c. —graſs, &c. ut 
Piſc. Tind. *—haye, &c. ut hod. 


Ver. 16. n IN Ya3NhDIO Mo Nr 


j ia-vs ewrs (Olym 


Ya Pagn. © ecce nunc (Chald. + Le- 
« viathan) potentia ejus in lumbis ejus, 
« & fortitudo ejus in umbilico ventris 
« ejus, Syr. Ar.“ & magnitudo ejus in 
« lateribus ipſius,” Vat. S. Amb. id di 

. 0 0: &. tow 1 
oo Dug 11 vνi˙ / Ax: d varO», J de d 


Doe. Crdedurey 1 Netywy,) #7 c, 1 & 
 Ouwuaptis, aurs in opPdas Ye s, (Alex. 


; yaogs aurs,) Vulg. © fortitudo ejus in 


« lumbis ejus & virtus illius in umbi- 
« lico ventris ejus, (Patr. Par. © ubi 


« aliz creature ſolent eſſe imbecilles & 


« tenerz (ita certe Elephas,) ſed non 


phas, qui nunquam cubat inter arundines, ſed animal iu iſta regione Gr. Hippopotamus, 
Richard(oni, Hic Dominus Jobo præcipit conſiderare Elephantem & Balænam, ſed addit, Balznz hodiè vi- 


« dentur facilius arte captæ vel victæ quam in diebus Job.“ Sed forte aliter, ut vidimus in Diſſertat. nottr. in Behemoth & 
Leviathan. 

» Patr. Par. i. e.! Hippopotamum, quem feci in regione non procul à te; vivit inter piſces in magno fluvio Ægypti, 
ſed paſcit ſuper terram & gramen edit ſicut Bos.“ 


Solin. cap. xxi. de /E 


gy Pto, ** Hippopotamus equino dorſo, juba & hinnitu, roſtro refime, ungulis bifidis, aprugineis den- 
« tjibus, caudi tortuoſi.” Herod. illi aſcribit vocem & caudam, Diodorus etiam aurcs Equo ſimiles. 

nam ut dentes exertos & aduncos, i. e. lunatos, ungulas bifidas, corium impenetrabile, und 
petebatur. 


Alii caudam porci- 
e in galeas, ſcuta & thoraces ex- 


Ariſtot. imo tomatiles haſtæ inde factæ, Herodot. inter arundines celſas & ſqualentes denſitate nimia hac bellua 


cubilia ponit. Confer. y 21. & Ludolph. ÆEthiop. hiſt. An hue alludit PſaJtes? Pal, Ixviii. 30. © increpa feras arundinis.“ 


cc Hippo- 
3 


v Ergo putabant Chald. unum idemque eſſe Behemoth & Leviathan & ſic nonnulli patrum. Vid. Catenam. 


_ - ""* queEre,) 


- Ver. 18. 


| CA 
a Hippopotamus, qui ſcalis denſiſſimis 
& fortiſſimis undique cingitür, (ſed 
J. T. Piſc. “ ecce jam + in- 
quam vis (Piſc. vires) ejus in lumbis 
d ejus eſt: (Piſc. ſunt:] & robur e- 


Ijus &c. ut Vulg. Nos hod. lo now 


[his ſtrength is in his loins, and his 
force, &0. ut Piſc. Tind; © lo howe 
< ſtronge he is in hys loines and what 
* power he hath, &c. ut hod. A 
Ver. 17. WW YIND , PNPWPD n Pan 
Pagn. © volet caudam ſuam ſicut ce- 
I drus; nervi verendorum ejus ramifi- 
© cati erunt,“ (ille monti ſimilis & mo- 
vet caudam ejus ficut cedrum ſupra 
montem, ) Syr. Ar, © extollet — erecti 
ſunt nervi coxarum ejus, (Parr. Par. 
*.caudam habet craſſam & rigidam fic- 
Hut cedrus, ſed flectit & retorquet eam 
Lad libitum, tot ſunt nervi temorum 
Lejus, quod inter ſe ſunt intricati & 
_ © perplexi,”) Vat. S. Amb. i&5now gegy 
ag rvrdgory (Schol. os Momror xd.) ra 
ex ons (vprinnx), Alex. aurs 
Cee Sia (Du.) Vulg. " ſtringit 


( caudam ſuam quaſi cedrum, nervi te- 


< ſticulorum ejus perplexi ſunt, J. T. 
Piſc.“ arrigit caudam ſuam ſimilem ce- 
dro; (Piſc. ſicut cedrum;) nervis te- 
Aſtium ipſius in ramos abeuntibus, 
_ © nervi teſtium ipſius perplexi ſunt,) Nos 
hod.“ he moveth, &c. ——wrapt toge- 
„ther,“ Tind. © he ſpredeth out hys 


P. 


XL. 5 39 


üs demetat gramen & ſegetem ſicut 


„ falce,“) Vat. 8. Amb. 7%. aex1 


Hax ans, Vulg. 


PM4oua ©» wes: ͤ (Olymp. di d ann 
Ae D, 60 Wy i9,ues +) bo eſu 
rares (Alex. eig 2 thed).) C Fa [= 
ViAwv aurs, Sym. rombiv Woorarhyvas Th 
y eſt principi- 


Lum viarum Dei, qui fecit eum appli- 
_ * eabit gladium ejus, J. T. Piſc. © huic 


* primario operi viarum Dei: (Piſc. ip- 
*ſe principium + eſt viarum Dei:) qui 
fecit ipſum adhibuit (Piſe. applicuit) 


_ * gladium jipſius, Nos hod. © he is the 
(chief, &c;—can make his ſword to 


* approach + unto him,” Tind. firſt 
* when God made him he ordened the 


< wildernefle for hym. 


Ver. 20, Wn r PRE! DMN 13005 
de pr Pagn. © quia germen montes 


L afferent ei & omnis beſtia agri ludent * 
„ibi, Ar. & multos montes portat 
(Syr. © multi montes proferent ei) & om- 
nes beſtiæ deſerti jacent ſub umbra e- 
jus,“ (vid. Dan.) Vat. S. Amb. #7&uv 
3 r 520. 2X00 f i rei nee xi re- 


regte & To Hatz, Vulg. “ huic 


* montes herbas ferunt: omnes beſtiæ 
Hagri ludent ibi, J. T. Piſc. quam- 
vis (Piſc. ſanè) proventum montes pro- 
< ferant (Piſc -runt) ei; & omnes beſtiz 


4 agri ludant ibidem, (Piſc. ludunt ibi,) 


e tayle lyke a cedre-tree ; all hys vaynes 


< are ſtyf. 
DD 11 FRM TAR VOY 
N Pagn. “ offa ejus fiſtulæ æris: Oſſa 
« ejus ſicut virga ferrea, Ar. Syr.“ oſſa 
e ejus magna velut æs vel quaſi ferrum, 
Vat. S. Amb. 4 0 aurs, , 
KANE (Alex. g W@tregH Lahn,) 1 3 
od vis aurts gn xur; (Alex. we oionp.) 
(Sym. 5 ( νοπ 010108,) Vulg. 1 oſſa 
« ejus velut fiſtulæ æris, cartilago illius 
quaſi laminæ ferreæ,, J. T. Plc. © oſſa 


Nos hod. “ ſurely the mountains food 
« where all the beaſts, &c. ut Piſc. 
Tind.“ and the mountaynes ſhulde geve 
« him braſſeb, wher all the beaſtes of 
the filde take their paſtyme. 


Ver. 21. N92) Mp n 23229 BYNYENNN 


55 


Pagn. “ ſub umbriferis arboribus jacebit 
« in latibulo calami & cœno, Ar. Syr, 
“N ſub tegumento arundinum cubar, ” 
Vat. S. Amb. vad amn Jivdeg uo. 
d ATV, 2 KONG hoy 8 Gnα⁊õ 
[Cz mpoy % d N, bis enim habet 
z4Axyy,) Vulg. © ſub umbra dormit in 


_ * ſecreto calami & in locis humentibus, 


« <jus + ſunt viribus chalybeis ; (Piſc. ut 


« chalybs robuſtiſſima:) artus ejus vecti 
« ferreo ſimiles, (ſunt ut maſſe ferreæ,) 
Nos hod. © his bones are as ſtrong pie- 
« ces of braſs, his bones are like bars 


« of iron,” Tind. © hys ſhines are lyke 
« pipes of braſſe; hys tygge bones are 


« Iyke ſtaves of yron. 

Ver. 19.3" 23 97 PN" IVR NT 
Pagn. « ipſe principium viarum Dei fa- 
4 cientis eum, applicabit gladium ſuum,” 
Syr.. Ar, © ipſe eſt caput creaturarum 
Pei, qui facit eum gerere bellum, * 
(An caput: aureum Dan. vid. ſeq.) (Patr. 


J. T. Piſc. * ſub umbroſis cubat: in oc- 
* culto (Piſc. + arboribus cubat in la- 


tibulo) arundinum & coeni,” Nos hod. 


in the covert of the reed and fens,” 


Par.“ dentes adeo falcatos & acutos, ut 


ut Piſc. Tind. © he lyeth amonge the 


t redes in the moſſes. 


Ver. 22. 55"3W map! Ts box wars 


Pagn: © regene eum arbores umbriferæ 


umbræ eſus. Circundabunt eum ſali- 


ces torrentis,” Syr. Ar.“ circumvallat 
% eum umbra, circundant/ eum corvi 
« vallis,“ (yarbei Heb. & corvi & ſali- 
ces,) (— hic Tzillo ut in V priori non- 


nulla, Vat. S. Amb. Ou ge 4 E aun, 
(Alex. Ald. Comp. — & ſie 5 Amb.) 


« Vid. Eſai. Satyri, Onocentauri, Lilith, Ke. vid. Apocalypſ. cap. xvyi, 


7 L 


b ind braſſe, an reponeud. grals vel brouſe. 


1 


diode 


? 
„ 


* 
-® 
* 


90 


Cw padaprors (Alex. daęghie, (Ald. 


Comp. c:9aproig,/ Sym. rds WapaPvdr.) 
„ x)we; Aq. irias) ayes, Alex. Comp. 
du, fic Ald. Aq. xaud pu, Vulg. © pro- 
« tegunt umbræ umbram ejus, circun- 
e dabunt eum ſalices torrentis, J. T. 
Piſc. © regunt eum umbroſa 4+ quodque 
„ umbtã (04, (Piſc. © arbores ut. fint 
« umbra 47 cingunt ipſum ſalices 
e totrentis,” Nos hod.* the ſhady trees 
© cover him with their ſhadow,” &c. 


ut Piſc, Tind. “ the fennes hyde hym 


Ver. 23. 2,13) nam >. pry 11 


« with ther ſhadowe, and the &c. ut 


hod. 


Wa TY ma Pagn. , ecce compri- 


met flumen; non feſtinabit: confidet 
* quod educet Jarden ad os ſuum, Syr. 


Ar.“ ſi proruperet flumen, non timet, 
Vat. S. Amb. %% Mia. mrhupoes, & u 
woFy) (Alex, eO Sym. S xalany- 
va.) vi, r. FATYEETE 0 "Topdet- 
1; (S. Amb, offendit Jordanis &c.) eig ro 


Squad dur, Vulg. © ecce abſorbebit flu- 


« yvium & non mirabitur: & habet fi- 


_* duciam quod infſuat Jordanis in os e- 


* jus,” J. T. Fiic. © en comprimit flu- 
men (Piſc. rapit fluvium) nec feſti- 
nat: confidit (J. T. -deret) ſe editu- 
* rum eſſe (Piſe. educturum) Jordanem 


A ingteſſum in ; (Piſc. Jordanem in) 


* os ſuum, ) Nos hod. “ behold he 


* drinketh up,” &c. ut Piſc. Tind. © lo 


* without any labour myghte he.drinke 
out of the whole floud, and ſuppe of 
Jordan without any travayl. 


Ver. 24.5]X"3P3, DWPB2 WP vyyg Pagh. 


in oculis ſuis tollet eum: in laqueis 


E perforabic naſum, Ar.“ in hamo ca- 


* pies eum aut reti tenebis eum? Syr. 
in naribus ejus capiet? aut reti ſuo 
« apprehenderetur ?” Vat. S. Amb. & 26 
0phanrua ανν ds") wroy xondvowp®- 
rice d (Al. awry) Sym. & wegn To 
a'n0;0s") + pva, Vulg. © in oculis ejus 
« quaſi hamo capiet eum, & in ſudibus 
« perforabit nares ejus, J. T. Piſc.“ an 
jn (Piſc. coram) oculis ejus capiet eum 


 * 4.quiſquam: tendiculis (Piſc. laqueis) 


« perforabit naſum? Nos hod. © he 
«* taketh it with his eyes: his noſe pier- 
e ceth through ſnares,” Tind. © who 
« darre laye hand upon him openly, and 
« undertake to catch hym? or who darre 
« put a hooke thorowe hys noſe and 


* laye a ſuate for hym? 


CAP. 


1 ER XII. 
rde peice (usa Comp. S.Amb—)' 


0 A P. XII. 


NV ER. A. 9212) nam 119 Jeon 


wo YpPun Pagn. © extrahes Le- 


L viathan in hamo & in fune demerges 


« linguam ejus? Chald. Leviathan,” 


Ar. Syr.' * Draconem,”” (Bochart. Cro- 
codilus,) Ar. Syr. Draconem & fune 
e capies ejus linguam demerſo, Vat. 
8. Amb, ge gi dee νẽ¶M (Sym. eaxyoag 


A 


J MH) e & ſxis , aebi JJ Oog- 
Sai af pix ,, Vulg. © aut extrahe- 


© re poteris Leviathan hamo, & fune 


* ligabis linguam ejus?” J. T. Piſc. 
* an extrahas Balænam hamo; (Piſc. an 
< trahes Cetum hamo?) aut fune + quem 
* demerſerit. lingua ejus? Nos hod. 
*canſt thou draw out Leviathan with 
* an hook? or his tongue. with a cord 
* which thou letteſt down?” Tind. 
« darreſt thou draw out Leviathan with 
an angle, or binde his tongue with a 
« ſnare? &c, 


Ver. 2. YN 3ÞN MM) 1aX2 (DIR DWNN 


Pagn. © nunquid pones uncum in naſo 
« ejus, & in ſpina perforabis maxillam 
« jus?” Ar. Syr. © & pones frœnum in 
« ore ejus? aut capies maxillam ejus in 
curſu ipſius? Syr. © perforabis max-, 
© illam ejus in ſaltu ipſius? Vat. S. Amb. 


j dijceig Keavov e TG urns uns, (Comp. 


—auny) (Alex. %, «>1o#y xAo & C. Me- 
u d r e,E,,/ To XAA@» abr; (Th. 2 
X4AuG ric eig Ci, wrs ;) Vulg.“ nun- 


quid pones circulum in naribus ejus? 

4 aut armilla perforabis maxillam ejus ?” 
J. T. Piſc.“ an pones juncum in naſum 
K ejus? aut ſpina 
Nos hod. © canſt thou put a 1 a &c. 


perf.” &c. ut Vulg. 


ut Piſc. Tind. ut Vulg. —a 
« chaftes—a naule. 


Ing—his 


Ver. 3. J -e dun OX man 


Ma" Pagn. © nunquid multiplicabit ad 
ite preces? an loquetur ad te mollia?” 


| fic fere Ar. Syr. Vat. S. Amb. azayou d 


(or denon intlnepes pwaraxas, Alex. Comp. 
deiceig ix“, Ald. dojo inernep;; dum 
videntur interpretationes, Polych. legit 
eic ine, Schol. & de ECg. Exe. deR 


 wAnbuve wee; T8 d,; de h,’ wg 


Ge hννάjνt,t Voulg. © nunquid multip.” 
&c. ut Pagn. J. T. Piſc. © an multis ute- 
tur apud te deprecationibus? num allo- 
*« quetur te mollibus, (Piſc. + verbis,) 
Nos hod. © many ſupplications,” &c. ut 
Piſc. Tind. © wyl he make many fayre 


a Patr. Par. arg.“ per Leviathan Cete non eſt intelligendus, quia ſquamis non armatus, neque eſt impenetrabilis, ut om- 


« nes {ciunt neque reptat ſaper terram, (the gentle Whale, &c.) ergo Crocodilus hie intelligendus, cui tota hæc deſcriptio 


«/convenit. Ci 


eatura duplo major homine : maximæ ſtaturz ; aliquando multo longior, imo viginti vel quadraginta pedes 


« lungaz imo e oY ad centum uſque protrahitur,” &c. Patr. Par.“ altera eſt creatura in eadem fluvio,” &c. 
* Crocodilos olim fuille in terri Chanaan, veroſimile eſt ex urbe & flum: ejuſd, nominis, non procul 3 Promontorio Carmeli. 
Plin, lib. v. cap. 19. © fuit oppidum Crocodilon. Eſt flumen,” — ut & Hippopotamus ex Job. xl. 23. Licet hodiè non 


ainplivs ibi inveniantur, ut nec in Ægypto, vid ——Sed non Elephantes in Chanaane aut Arabia indigenz. 


c wordes 
2 


G A P. 


1 wordes with the (thinkeſt thou) or flat⸗ 
ter the? (Licer non mollia loquitur 
ad devorandum, ſuper cæſum tamen la- 
chrymari fertur. Haud ita Nero & 
n 
Ver. 4. 0 y D Jay. ma Non 
Pagn. © nunquid excidet fœdus tecum, 
accipies eum in ſervum ſæculi?“ Syr. 
Ar. © an obſervabit pactum,“ &c. Vat. 
8. Amb. Sie) & fi N ,,j“q; i 
E auytoy D c; ulg. 1 nunquid 
* ferier tecum pactum, & actipies eum 
* ſervum ſempiternum?” J. T. Piſc. 
an panget fœdus tecum? aſſumes eam 
(Piſc. Aut accipias eum in) ſervum 
ä perpetuum ? ” Nos hod. ut J. T.— 
* a ſervant for ever,” Tind. *—or art 
e thou able to compel hym to do thee 
c continual ſervice?” præced. ut hod. 
Ver. 5. P33) Wwpm Nav n He 
Pagn. © nunquid ludes cum eo ficur 
Dave, & ligabis cum puellis tuis? ” 
(Covſtic, lib. viii.) Syr. Ar, © ſeryabis + 
Dad dies juventutis tuz,” (Nayaroth 
& juventus & puellz,) Vat. S. Amb. 
@ai;y (Alex. twni$:; g) 0 é and 
G e ogpew; N eg aurev WOT 50 10 
waο,˖ Vulg.“ nunquid illudes ei quaſi 
** avi, aut ligabis eum ancillis tuis?“ 
J. T. Piſc. © ludeſne ea (Piſc. eo) tan- 
quam avicula ? aut ligabis eum pro 
puellis tuis?” Nos Hod. ut Vulg. 
for thy maidens, Tind.“ wylte thou 
take thy paſtyme wythe hym as with 
a byrd? or geve him unto thy may- 
'* gener ; * = 
Ver. 6. 22935 h N oman voy nay 
Pagn. «© cœnabunt ſuper. eum ſocii: di- 
«« midiabunt eum inter negotiatores ? ” 
Syr. Ar. © congregabuntur ſuper eum— 
inter multos? “ Chald.“ facientne ſu- 
per eum ſapientes prandium?“ Vat. 
8. Amb. C de &. eur hn (Alex. de 


* 


auroy e p46 4 Lov ),0e a rey Oontixcv E] 


(an l. M pro Y ut d ſignif. come- 
dere, ) Alex. @owintov WI 3 Ag. 1u:THTg- 
Gly auT0Y lf XV, ο ; Schol. "A ya. 
AN] ud. Ad, O:00. 4- 
Yoegogrw are, Vulg. © concident eum 
amici: divident illum negotiatores? 
J T. Piſe. © apparabuntne convivium 
*« propter eam (Piſc. eum) ſocii? divi- 


dent eam (Piſc. eum) inter negotia- 


« rores? (J. T. mercatores?) Nos hod. 
«+ ſhall the companions (potius partners) 
make a banquet of him,” &c. ut J. T. 
Tind. “ that thy companions may hew 
« him in peces to be parted among the 
« merchaunte men? 1 

Ver. 7. D 9522) Hy Maya xbonn 
ND Pagn. © nunquid replebis in um- 


An hic contra duo principia contraria, independentia, potentia ferè æqualia? Vid. Diſſert, de Behemoth & L,, 
ih "TO er. 


EL: oe 11 0 
. .** braculis pellem ejps? & in haſcefl 
piſcium caput ejus?” Syr. Ar. im? 
plebiſne pellem ejus carne; & caput 


ejus in umbra ignis?“ Vat. 8. Amb: 
A WIRD AN i 291. 92 
Da 008 NC ouvebor s Erl 


4. (Alex. CEN Bugray pelo Seas au (Sym. 


e AN νονweig e 70 gef awrs,) 2 E 


% Sym. i>BuePcgas) 4 Ne 
ar,) Vulg.“ nunquid implebis ſagenas 


CY 


pelle ejus & gurguſtium piſcium ca- 
pite illius?“ J. T. Piſc.“ an implebis 
harpagonibus cutem ejus? aut fuſci- 


na piſcatoria caput ejus?“ Nos hod. 


canſt thou fill, &c. ut Piſc. Tind. 


„ cCanſt thon fyll che net with his ſkin, 


8 or the fyſhe pannier with his head ? 


Ver; 8. ]] D IN Pa Wpy 


Pagn. pone ſuper eum volam tuam. 


Memento belli ne addas,” fic Ar. Syr. 


Vat. ces e au, (Alex. de im cu 
eig (Ald. eigeg) f eas WoAEwE? . Mode- 
0 En 50jact)t auTy & unntr v,, Th. 
1 1 OX" eurs- die al, Aq. Avic 
DONS un och e, Vulg. ut Pagn.— 
* manum tuam, in fin. + loqui, J. T. 
Piſc. * pone (Piſc. + age, pone) ſuper 
eum manum tuam: meminiſſe belli 
ne pergito, Nos hod. ut Pagn. ſed 
in fin. © do no more, Tind. © dareſt 
thou laye thine hand upon hym? it 
is better for the to conſydre What 
** harme myght happen, the ther tho- 
row and not to touche hym. 


Ver. 9. O v DN Nat) iD 


Pagn. © ecce ſpes ejuß mentita eſt, non- 
ne etiam ad aſpectus ejus deturbabi- 
tur?“ Syr. Ar. “ ecce demiſſus eſt 


pes tuus & Deus quoque auferet fel 


fſuum, (Heb. n fel 11109 fel e- 
jus H. 20. 25. An ita aut ſimile quid 
legerunt Ar. Syr. VN) Vat. 8. Amb. 
I tj are, (quod 8. Amb. ad- 


jungit V præced.) (tria pt iora verba Comp. 


addit cap. præced.) Sym. d % o Yecs 


3 , % FP „dN ' _ 
T I avis xalabera, gs £74 To Kev" 


Alois Tehavuaxas; & didn ors (Alex. 
s \ ad 3 Ul 8 Al | T 
&uT0v Fri) nai ai wo; (Alex. T6 3 
rig tyap ig 0 i? avrioas; Alex. div u- 
S, (hæc, ni fallor, repetuntur y ſeq. 
in Vat.) Vulg. © ecce ſpes ejus fruſtra- 
*+« bitur eum & videntibus cunctis præ- 
cipitabitur, (An Pharao è curru?) 


E TH ejus + er 


** mendax eſt: (Piſc 


en ſpes ejus fruſtra- 
„ bitur,) an etiam ad aſpectum ipſius + 
hominis dejicietur? Piſc. ejus proſter- 
% nitur? Nos hod. is in vain: ſhall not 
one be caſt down, &c. ut Piſc. Tind. 


for when thou thinkeſt to have hold 


upon hym he ſhall begyle the: every 


man alſo that ſeyth him ſhal go back 


a - 


5 * 
1 | 
EISY OY ww" ata 
: "RY WER — D Fd 
4 _ * — — — * a 9 


* 3 


592 Ve ex ÞP . 
Ver, 10, 95 xn 3) 1p D mr Ver. 13 Nen; 107 $053 1195 bon 


* Pagn. “ non crudelis quod ſuſcitet 


eum: & quis ipſe ad facies meas ſter? 
Chald. coram eo,” Ar. Syr. non e- 


«++ longabitur cum expergiſcetur, (An 
his verbis ſecundum-Arabes ſuſciratio- 
nem Crocodili deſcribit, cum ſe in lon- 
gitudinem extendit ad prædam capien- 
dum.) Vat. S. Amb. J Ti; avri5104 ai uo. 
(Scholl. Tis icy) Lande, Vulg. non 
«« quaſi crudelis ſuſcitabo eum: quis e- 
nim reſiſtere poteſt vultui meo? J. T. 


Piſc.· non A eſt ferox (Piſc. + eſt quiſ- 


«« quam adeò ferox ut excitet eam (Piſc. 
e eum,) quis ergo eſt qui ſiſtat ſe (Piſc. 
«© ſeſe) cotam me,” Nos hod. *#——thar 


dare ſtir him up who then is a- 


ble, &c. Tind. © and why? there 
r darre none be ſo bold as to rayſe hym 
„up, (hic incip. cap. nonnullis xli.) 
„ who is able, &c, ut hod. * 


Ver. 11. BYowTr92 D baux) 1205pN 2 


NK - Pagn. © quis præceſſit me & 
* perficiam: ſub omni cœlo mihi ip- 
„ ſum? * Chald.“ quis prævenit me in 


operibus ab initio, ut reddam? Ar, 


Syr.“ nam quis me prævenit, ut ſciam, 
(Syr. © ut retribuam,) Vat. 8. Amb. 5 
rg; ei (Alex. gt) wire u- 
egvov ü öisu, Vulg., © quis ante dedit 
% mihi ut reddam ei? omnia quæ ſub 


cœlo ſunt mea ſunt,” J. T. Piſc.“ quis 


*« prxvenit me & rependam ? + quic- 
quid ſubeſt toti cœlo (Piſc. + quod 
" fub toto ccelo + eſt) meum eſt.” Nos 
hod. who hath prevented me that I 
„ ſhould repay + him? ” &c. ut J. T. 
Tind, **—that I am bounde to reward 
*+ hym agayne? &c. ut Vulg. 


Ver. 12. Pr M993. Dn wh mans 
D FPagn. non ſilebo vectes ejus & 


++ yerbum fortitudinum & gratiam diſ- 
poſitionis ejus, Chald. non tacebo 
i mendacia, & verbum fortitudinis & 
deprecationis, Ar. Syr. * & non ta- 
cebo potentiam ejus & ner vos fortitu- 
% dinis ejus,“ Vat. S. Amb. $ cm- 
u, 0; dre % Noyor (Alex. Aiy@-, Comp. 
Aolois) dura preg i ẽjĩũ T loc ms, Alex, 
ar, Vulg. non parcam ei & verbis 
** potentibus & ad deprecandum com- 
poſitis, J. T. Piſc. * non filebo mem- 
bra ejus & ſermonem de viribus (Piſc. 
«« yuz pertinent ad vires) & gratia (Piſc. 
ad gratiam) diſpoſitionis ejus,” Nos 
had. © I will not conceal his parts, nor 
his power, nor his comely propor- 
tion, Tind, © I feare hym rot, whe- 
++ ther he threaten or ſpeake feyre. 


_ «© veniet?” Syr. Ar.“ quando ceci 


Pagn. © quis detexit facies indumenti e- 
jus? cum duplicitate frœni ejus, 85 
| Tit 
Arete, Vat. S. Amb. vis (Ald. ) von; © 
vie, (Alex. avaxazrny.) meow EG 
ddt autre, eig ds whoty FwpaxO» aurs, 
Tic dy eoenborz Sym. eis rd Oo- 
MIG» auvrs tis Cra n; Vulg. quis 
revelabit faciem indumenti ejus? & 
in medium oris ejus quis intrabit? ” 
J. T. Piſc.“ quis retegit (Piſc. - gat) ſu- 
1 E veſtis ejus? cum geminis 
* habenis ſuis (Piſc. cum duplicato frœ- 
* no ſuo) quis accedat? Nos hod.— 
„ the face of his garment,” &c. ut 
Piſc. Tind. © who lyfteth hym uppe 
and ſtrypethe hym oute of hys clothes, 
or who taketh hym by the byt of hys 
„ brydle?” 


Ver. 14. 19% YI MIND NMÞ 15 v9 1NST7 


Pagn. © portas faciei quis operuit*? ” 
e circuitus dentium ejus formido,” Syr. 
Ar. © quis accedat ad oſtia oris ejus? 
quis aperiat gyrum dentium ejus? 
** terrorem qui eſt in valle, (An duplex 
verſio? an paraphraſis? an ita transfe- 
runt Meg ex ſeq. V) Vat. S. Amb. av- 
Acg WETwng αν Tig dveiget; KUKXAW dd 
Tw (Th. ati rg orras) wns Poe, 
Vulg. © partes vultus ejus quis aperiet ? 


aper gyrum dentium ejus formido, ” 


J. T. Pic. © fores faciei ejus quis ape- 
riet? circa dentes ejus + eſt terror,” 
ſic Nos hod. pri. hem. ſed poſt. © his 
teeth are terrible round about, in 
marg. Heb. © the circuits of his teeth 
*« terxour,” Tind. © who openeth the 
„ dore of hys face? for he hath horri- 
ble teeth round about. | 


Ver. 15. 1 n- ND D212 PAR oMN2 


Pagn. * ſuperbia fortitudines ſcutorum ; 
clauſo ſigillo arcto, Syr. Ar. os e- 
jus eſt ſtrictum, & alligatum, & ob- 
ſignatum, Vat. S. Amb. T4 thra]e 
an, aarids; , (Olymp. *Axva. 3 
% Tonfa. 6 wp Tape auTts ue Hu- 
ge o ur ννο Tooroxop@0 E u- 
gels) Cuvdrrp@» d arg (Schol. n- 
A Nei TOexys cen) Warrep vue rue MIO», 
Vulg. © corpus illius quaſi ſcuta fufilia, 
** compactum ſquamis ſe prementibus,” 
J. T. © excellentia viribus ſcutorum; 
** circumcluſa & eſt ſigillo arctiſſimo,“ 
Piſc. © excellentiſſima + ſunt robuſta ſcu- 
'* ta+£jus: clauſum + eſt unumquod- 
que figillo aro,” Nos hod. + his 
** ſcales +are his pride, ſhut up toge- 
Ather + as with a cloſe ſeal, Tind. 


\ 


® Plin, lib. viii. cap.” 25.“ terribili pectinatim ſtipante ſe dentium ſerie. 

b ay run fic reddunt, nempe lapidem Smyritem; ubi Bocharti nota, an quia legebant M , obſignans Ia is vel 
obſignans lapid m, ſcu ſigillum in lapide imprimens, quo nomine putaverunt appellari Smyrem lapidem, cujus in I. pidum 
(culptura præcipuus elt uſus ; unde eum non aliter deſeribit Herodot. &c. quam“ lapidem quo ſigilla ſculpunt.“ , 

ec 
ys 


CAP 


* hys bodye is covered wythe ſcales as 
it were wythe ſhyldes, lockte in, kept 
and well compacte together. 

Ver. 16. D993 RI"N9 MN 3! ea INK 
Pagn. © una in unam admoventur, & 
* ventus non ingredietur inter eas, Ch. 
* unus uni conjunguntur dentes ejus,” 
Ar. Syr. © unus alteri proximus & co- 
_ © herens eſt, nec ſeparantur (Syr. ven- 
« tus non penetrat inter eos:) unus co- 


<« hzret & conjungitur alteri, nec ſepa- 


©« rantur,” (multa hic manca & confuſa 
e ſunt,) Vat. dg $ hes (Alex. dg C & 
dog) K0AXAV.), @v4 jc Y A uy dendy as- 
ny, Vulg. “ una uni conjungitur, & ne 
« ſpiraculum quidem incedit per eas,” 
J. T. Piſc.“ unum alteri tam prope eſt; 
« ut ventus non poſſit intervenire illis,” 
Nos hod. *— that no air, &c. ut Piſc. 
Tind. *—joyned to another can come 
« jn,“ cæt. ut hod. | 

Ver. 17. N YoPTv Pat WURRITe(N 
pod Pagn. “ vir in fratre ſuo adhæ- 
« rebunt: capient ſe & non ſeparabunt- 
ur, (vid. Syr. Ar. conful. in præced. 
V) Vat. ano 7s #009 avrs (Ald. Comp. 
g arp, Aq. was@ rh aAnviv avrs 

Wert: * (wixo)) (Alex. Cui- 
xi ai) % & py amoaracyecy, Vulg. © una 
« alteri adhærebit & tenentes ſe nequa- 
* quam ſeparabuntur,” J. T. Piſc.“ quod- 
* que proximo ſuo cohærent (Piſc. alte- 
0 rum cum altero cohæret:) continentia 
&« ſunt, ita ut non ſejungantur, Nos 
hod. © they are joyned one to another 
tt they ſtick together, &c. ut Piſc. Tind. 
« yea one hangethe ſo uppon another, 
tt and ſtyckethe ſo together that, &c; 
ut hod. 

Ver. 18. *DyDy3 v3y1 e o vnewy 
"nv Pagn. © ſternutationibus ejus clare- 
« bit lux & oculi ejus ut palpebræ au- 
« roræ, Syr. Ar. © pupillæ ejus ſunt ig- 
ce ne plenæ (Syr. aſpectus ejus lumine 
« pleni) & oculi ejus ſicut ſtellæ matu- 
« tine,” Vat. 8. Amb. & @)aguo wrs 
JMmÞOaTu)a Pry» (Aq. Hague 2 
Pe . Tvgeg,) os d H eurg POE 
d, Vulg. © ſternutatio ejus ſplen- 
« dor ignis & oculi ejus ut palpebræ di- 
« juculi, J. T. © ſternutationibus ejus 
« ſplendet lux & quidem oculorum ejus 
« yelut palpebræ aurorz,” Piſc. “ ſter- 
« nutationes ejus faciunt ſplendorem + 
« ut ſol ; & oculi ejus ſunt ut, &c. ut 
J. T. Nos hod. - and his eyes are like, 
Kc. ut J. T. Tind.“ hys neſynge is lyke 
« a gliſtrynge fyre, and hys eyes ly ke 
« the mornynge ſhyne. 

Ver. 19. ie u ο 157m b οοο van 
Wodry Pagn. © de ore <jus lampades i- 
« bunt, & ſcintillæ ignis eruent ſe,” Syr. 
Ar. © quaſi carbones ignis ſicut ardor 


(Alex. Co 


Nt. - 593 
“ignis ardent,” Vat. & gd avrs- 
CamogWoy)ai, ws Nerds Kan wpas (Alex. 
Comp. S. Amb. — as) x Aſgppim|eviac ws 
S. Amb. -g t9apa ww 

c (Aq. d vhs,) Volg.“ de ore e- 
jus lampades procedunt ficut tedæ ig- 
* nis accenſe,” J. T. Piſc. “ex ore ejus 
*+-velut tæda (Piſc. faces) prodeunt 


4 ſcintille ignis proripiunt ſeſe, Nos 


hod. out of his mouth go burning 
lamps and ſparks of fire leap out, 
Tind. © oute of hys mouthe go torches 
and fyre brandes. 17017 

er. 20. H Ma) MD wy XY WWRMAg 
Pagn. “ è naribus ejus egredietur fumus 
e ſicut olla fervente & aheno, Syr: Ar. 
% quaſi ſpuma caldarii quod fervet, 
Vat. S. Amb. C put)new d uri coed") 
xamvo; (Ald. ws xanv;) Kuapivg rain; 
1 Ü a (Alex. OXeys,) Vulg. © de 
« naribus ejus procedit fumus ſicut ollæ 
« ſuccenſa atque ferventis, J. T. «© & 
« naribus ejus prodit fumus ut aheni 
« ferventis & cortine,” Nos hod. ut Piſc. 
« i as out of a ſeething pot or cal- 
« dron,” Tind. *—— as oute of an hote 
« ſethinge pot,” præced. ut Piſc. 


Ver. 21. XY! v 3751 οον BYng wo) 


Pagn. “anima ejus prunas ardere faciet: 
& fulgor de ore ejus egredietur, fic 
fere Ar. Syr. Vat. S. Amb; j ywyn avrs 
avlegxes, (Ald. ws ave.) PACE & C g- 
ua. durꝭ camopde"), Vulg. © halitus 
te ejus prunas ardere facit, & flamma de 
« ore ejus egreditur, J T. Piſc. * + quaſi 
“ halitus (Piſc. quaſi) ejus carbones in- 
« cenderet (Piſc. accendere pvflit:) & 
« flamma (Piſc. + que) ex ore ejus pro- 
« diret, (Piſc. prodit,) Nos hod. 
« kindleth coals, and a flame goeth, &c. 
ut Piſc. Tind. *-—— maketh the coales 
« burne, the flame, &c. ut hod. 


Ver. 22. UN 6 199) iy p79 De 3 
lo 


Pagn. © in collo ejus morabitur fortitu- 


do & ante eum exultabit dolor,” Syr. 


Ar.“ in collo ejus commoratur ſuperbia 


(sSyr. “ diverſatur fortitudo) & ante eum 


« geſtit timor, Vat. 8. Amb. . 2 Tea 
i duty aurifdas dwiapis, urooore au 


T5 ret (Alex. vi iNet) anunat, Aq. 


cam, Vulg. © in collo ejus morabitur 
e fortitudo & faciem ejus præcedit e- 
« geſtas, J. T. Piſc. © in collo ejus com- 
© moratur robur & ante eum exſilit 
« mceror, (Piſc. pavor,) Nos hod.“ ſor- 


row is turned into joy before him,” 


Tind.“ — to gladnes, cet. ut hod. 


Ver. 23. 0292 voy pw p37 n 


Pagn. © decidentiz carnis ejus cohærent: 
« concreta in eo non movebitur, Ar, 
Syr. “ pulchrum eſt ejus corpus & - 
« gue & recumbet, nec timet, Vat. 
S8. Amb. Cagnes & cup ©» aurs ned h- 

7 M ul 


199 3 
| *Alw]ai' ce err aun 9 o&nwuIyos , 
Sym. o4pug"avrs mhuuxual as amd uhm 
'veig, Vulg. * membra carnium ejus co- 
% herentia ſibi, mittet contra eum ful- 
.« mina & ad locum alium non ferentur,” 
- (an l. oportet feretur ? vid. Ex: ix 23.) 
J. T. Piſc. © melandrya (Piſc. fruſta) 
, carnis ejus cohærent: firma A eſt in ſe 
-(Piſc. © firmum ꝙ eſt unumquodque) non 
% dimoverur,” Nos hod. the flakes of 
his fleſh are joyned together, they are 
: © firm in themſelves, they cannot be 
« moved,” Tind. © the membres of his 
body are joyned ſo ſtrayte one to an- 
other, and cleve fo faſt together, that 
he cannot be moved. 
Ver. 24. Hod PW) Theo pe. 12 
Fyrmn Pagn. © cor ejus durum ſicut la- 
„ pis & durum ficut mola inferior,” 
Syr. Ar. © quaſi durities eſt firmum, * 
Vat. y xa, avrs win), g Ni. - 
Suns de waree axuwy il Dα , Vulg. 
cor ejus r tanquam lapis & 
e ſtringetur quaſi malleatoris incus, 
8. Amb. “ incus impulſata, (Ex. xiv. 8.) 
J. T. Piſc.“ cor ejus firmum + eſt ut la- 
« pis, firmum 4 inquam ut fragmen me- 
* tz, (Piſc. inferioris + molz,) Nos hod. 
% yea as hard, &c. ut Piſc. Tind. 


„ hys. herte is as harde as a ſtone, and 


« as faſt as the ſtythye that the hammer 
e man ſmireth upon. 

Ver. 24. HH bTavh bY'x my yimwn 
Pagn. © ab altitudine ejus timebunt for- 
tes, Chald. © a conſumptione ejus ti- 
« mebunt fortes, Syr. Ar. © pre ejus 
« timore formidabunt potentes & fortes 
e humiliabuntur,” Vat. S. Amb. ges- 
ci) awry OP?. dne ois ri emu 
o Ye anepdpoy. Sym. S Þ Knots 
cr whaCybyoo|a incur, Aq. ν, 
C) iu, Vulg. © cum ſublatus fuerit 
„ timebunt angeli (Elim) & territi pur- 
« gabuntur, J. T.“ ab excellentia ejus 
« timent fortes: metu confractionum 
- «+ ſe purgant,” Piſc. © propter elevatio- 
* nem ejus timent fortes: propter con- 
« fractionem ejus expiant ſeſe, Nos 
- hod. © by reaſon of breaking they 
_ « purify themſelves,” præced. ut Piſc. 
Tind.“ when he goeth the myghtieſt 
of all are affrayed and the waves 
«© hevy. | 

Ver. 26. yopb N37 en 92 3m men 


m1 Pagn. *« attingentis eum gladius 


non ſtabit: lancea profectionis & lo- 
« rica,” Chald. lancea & funda quæ 
« projicit lapidem & lorica, Syr. Ar. 
&* porta gladii non valet conſiſtere & ha- 
« ſtas duras magnatum ſuffert, Vat. 
8. Amb. ia» ovailjowew an (fic Alex. 
Ald. avis) oyxuc, Ady un woche, cov 


5 Hagaua, Ald. Comp. giv & py w 


C 8 A P. { 


| Tags diu i yopeivoy x, Ywpara, 


XLI. 
Sym, 4 


N aumy Kaxae%, NN Uno), 80% 


Myr ago Y Yuegx@», Vulg. © cum 


- « apprehenderit eum gladius, ſubſiſtere 
non poterit, neque haſta neque tho- 
* rax,” J. T. “ aſſequentis eum gladius 


Piſc. & fi quis aſſequatur eum gladio, 


non conſiſtet + ille: item haſta, ja- 


d culum & lorica,” Nos hod. „ the 


te ſword of him that layeth at him can- 


not hold, the ſpear, the dart nor the 


e habergeon, Tind. © if he drawe out 
* the ſwearde, there maye nether ſpeare 
e nor breſte plate abide him. 


Ver. 27. men nap? FY or jar ↄv 


Pagn. © reputabit in paleam ferrum, in 
« Iignum putredinis æs, Syr. Ar.“ qua- 
* ft lignum in quo cadit vermis, (Syr. 
« car ies,) Var. S. Amb, FDIC, Ph Ti- 
cngov d A ueæ, (Alex. ware d xe, ) v E. 
J dee CU cargo, Vulg. © reputabit 
* enim quaſi paleas ferrum, & quaſi 
« lignum putridum æs, J. T. Piſc. 


. * reputat ut paleam ferrum, ut lignum 


« putre chalybem,” Nos hod. © iron as 
« ftraw, &c. ut Piſc. Tind. © he ſettethe 
te as moche hy a ſtrawe as by yron, and 
ce by a rotten ſtocke as by metall 


Ver. 28. 551287 &ph fn -N 


yPpP"22N Pagn. © non fugabit eum filius 
« arcs: in ſtipulam verſi ſunt ei lapi- 
« des fundæ, Syr. Ar. © yelut culmos 
* reputat (Syr. ſtipulam) lapides in fun- 
e da,” Vat. & py redn aurov T0) Ad- 


rec ies prev i gd SD xXozlov (hæc ab 


17 Comp. S. Amb. ponunt in init. y 
ante n 8. Amb. apium) Alex. dg 
xi Olymp. e N erg (lug 
ins id,, Vulg. © non fugabit eum 
« vir ſagittarius, in ſtipulam verſi ſunt 
« ei lapides fundæ, J. T. Piſc. non 
fugat eam (Piſc. eum) ſagitta, in ſti- 
pulam convertuntur ei lapides fundæ, 


fic Nos hod. Tind. © he ſtarteth not 


away for him that bendeth the bowe: 
and as for flyng ſtones, he careth as 
*«« moche for ſtubble as for them. 


Ver. 29. V2 &Y77 pe MMN WM wb 


Pagn. “ ſicut ſtipula reputata ſunt cata- 


* pulta, & deridebit vibrationem haſte,” 


eum voragines, 


Chald.quaſi ſtipula reputata ſunt ei 
„ tormenta, Syr. Ar. deridet ha- 
++ ſtam & velut arida reputantur apud 
Vat. S, Amb. &; 


 2akapun thoyiodnow (Oves (Alex. ixoyichy 
cum] (Hues, Ald. Comp. inoyicÞyoay (©1- 


Caops (Sym. (wouirs u- 
e:s, Aq. did, S. Amb. “ concuſſio- 
nem igniferam, ) zvePves, Vulg. © quaſi 
«© ſtipulam æſtimabit malleum & deri- 
«« debit vibrantem haſtam,” J. T. Piſc. 
*« ut ſtipulæ reputantur (Piſc. 4 ab eo) 
« balliſtz 


2 


CAP. *KML,) 


dalliſtæ +lapides, & ridet ad vibratio- 
nem lancer, Nos hod. © darts are 
. ** counted as ſtubble,” &c. ut Piſc. Tind. 


* he. counteth the hammer no better 


than a ſtrawe; he laughethe hym to 
ſkorne that ſhakethe the ſpeare, (an 


v 


huc alludic Pfaltes, Pſal. cxx. 4.) 

er. 30. D PIN D EN 11m AN 
DL Pagn. © ſub eo acumina teſt : ſter- 
net acutum ſuper lutum, Chald. 
ſternet aurum probatum ſuper c&- 


num, Ar, Syr. & fortitudo ejus ſu- 


per terram currit : M 31, 32, 33. 


Vat. S. Amb. y 5h aunts οοον,ẽE“⁰ 65 


g (Th. (lieu Tex/ov@>, Aq. ones 
det,) ws ) xeuros Yaauorn; no 


 zury (Ald, Comp. ir avny) Warp MOS 


£905) S, Vulg. “ ſub ipſo erunt radii 
ſolis & ſternet ſibi aurum, quaſi lu- 
tum,“ J. T. Pifc: * fubduntur ei ut 
© acumina teſtacea, ſubſternit occiſum 
0 jnluto,” Piſc: © ſub eo+ ſunt acumina 
*« teſtacea : ſubſternit + ſibi petram inci- 
** ſam pro luto,” Nos hod. © ſharp 
++ ſtones are under him, he ſpreadeth 
e ſharp pointed things upon the mire, ” 


| Tind. * he treadethe the gold in the 


* myre lyke the ſharpe potſhardes. 


Ver. 31. INPW22 DW Þ NW vba many 


Pagn. © fervere faciet velut ollam profun- 


dum: mare ponet ut ollam pigment,” 


Vat. ai (Ad. xayxaxuoum) T acuosoy 
Car'so i 191.) 4 7 JG aauorar, War ep 
iCN gor, Olymp. AXUA. 3 2 Lp. 0 
er per mſnegs?, 0 3 wg dvaGpgoropuilu 
apPuoiv EZe0@xe, To ul 70 Zo AuT|gov 
TE&AAIW LUBE dne, S. Amb. © tanquam 
« officina ferrarii, Vulg. © ferveſcere 
« faciet quaſi ollam profundum mare, & 
« ponet quaſi cum unguenta bulliunt,” 
J. T. Piſc. © fervefacit tanquam ollam 


4 profundum & mare diſponit (Piſc. 


reddit) ut ahenum (J. T. mortarium) 
« unguentarii,” Nos hod. — to boil 


„ like a pot — ſea like a pot, &c. ut 


Piſc. Tind. © he makethe thee depe too 
« ſeethe and boile like a potte, and ſte- 
« reth the depe together lyke an oynte- 


« mente. 


Ver. 32. N39 DN WIT? INI WR ANN 


Pagn. © poſt eum lucere faciet ſemitam, 
« reputabit voraginem in canitiem, * Var, 
7 3 ragſa go S &Cvors , Gar eg UN [GAY * 
%,. aCuoroy aig mEna'oy, fic S. Amb. 
ſed in init. Y +© reputavit autem mare 
« ficut ſpongiam, (dupex forſan verſio, 
Vulg. © poſt eum lucebit ſemita, æſti- 
« mabit abyſſum quaſi ſeneſcentem, * 
J. T. Piſc. © poſt ſe lucidam reddit ſe- 


* mitam : putaret+videns abyſſo cani- 


a Eccluſ. xlili. 25. *-/0G wile , Vulg. * pl 
guat Miltonus noſter & Bromius. | 


<Fiem efle,” Piſc. * reputare poſſet 4- 


* quiſpiam abyſſum pro canitie,” Nog 


he maketh a path to ſhine after him; 


_ © one Vould think the deep to be hoary, 


Ver. 33. nn 


Tind: * 
< depe is 


55 walkynge place. 


Pagn.“ no \ſuper pulvetem comparatio 
© ejus, qui fa{tus eſt ad non conteren- 
« dum,” Vat. N. Amb. chr t 89% in; 
TP e opeotov Ter ompivoy ich act 


Gf F alyinlws us, Vulg. non eſt 


* 


Ver. 2. N JD 3X9) 521n $5515 NYT 


* Ilyke unto hys: for he is fo 
© he feareth not. 


Ver. 34. „Y PD wn MV 2 


** ſuper terram potꝭſtas quæ comparetur 
© el qui factus eſt ut, nullum timeret, 
J. T. © non + ſunt id pulvere compa- 
“ randa ei quæ agant intrepidè,“ Piſc. 
* nihil ſuper terram + &t quod poſſit 
* comparari ei, factus eſt ut + fit abſque 
e pavore, Nos hod. © on earth there is 


< not his like who is made without fear,” 


Tind. “ upon earthe there is ko power 
made that 


* 


Db Pagn. “ omne ſublime viddhir, 


Chald. “ piſcium, Ar. Syr “ poſuit i 
interitu omne ſublime quod videt: fa- 
« Etus eſt rex ſuper omnia animalia, ” 
Vat S. Amb. ey ohn x 00% (Th. wav 
u regio 4b 9 d uro 3 Baoindlg 
Wav| oy T Oy Toi öde, Sym. ag Geo- 
Cacke. Th. % H,mñDſ is, Vulg: © omne 

ſublime videt, ipſe eſt rex ſuper uni- 
« yerſos filios ſuperbiæ, J. T. Piſc. 
« quicquid elatum eſt deſpicit eſtque re- 
“gina ſuper omnes feras, (Piſc. 1 * 
rex ſuper omnia elata animalia, Nos 
hod. ut Vulg. Tind.“ if a man wyll 
“ conſydre all hye thynges, this ſame is 
*« kynge, &c: ut hod, 


CAP: MI. 


E R. 1. 18) H De ve 13111 Pagn. 


« & reſpondit Jjob Domino & dix- 


« it,” &c. &c. &c. ut antea. Hoc cap. 
in Ald. eſt xxix. 


Pagn. © novi quod omnia poteris; & non 
« prohibebitur a te cogitatio, Chald. 


« ſcio quod omnia ſuſtines,” Syr. Ar, 


« certe ego hæc omnia novi te poſſe fa- 
© cere cum potentia, & nulla te later 
& cogitatio,” Vat. 8. Amb. ada or: wav/n 
qu, wduwwdld d ( 80e, Olymp. 
6: 08 AG ] 5 C aPapyboc”) Yor ls 6&1 
0vwnpe, Vulg. © ſcio quod otnnia potes, 
« & nulla te later cogitatio,” J. T. Piſc. 
« novi te omnia poſſe neque averti (Piſc. 


antavit in abyſſo Dominus inſulas.”” Utramque verſonem f erpulchiè com un- 


« prohi- 


595 


he waye is light after hym, tlie 


0 wn Dοο⁰ Ma ne 


l 


596. 


4 prohiheri) te poſſe 4 cogitatione per- 


% ficienda, (Piſc. à te poſſe cogitationem,) 


Nos hod. ut Piſc. Tind.“ I knowe that 
thou haſt power over al thinges, and 
that ther is no thought hyd unto the. 
Ver. 3. Tn Þ3Þ . e by en d 
Vie % 1522 TN⁰Dn pate X59) Pagn. 


« quis iſte occultans conſilium abſque 
* {cienti4 ? ideo annunciavi & non in- 
© telligam: mirabilia præ me & non 
« ſciam,” Syr. Ar. © quis eſt iſte qui co- 


115 you cogitationem in verbis abſque 
cc 


cientia ? propterea indicaſti mihi ut 


4 intelligerem (yr: ut non intelligerem) 


© & non cognoſcerem que majora me 


_ * ſunt,” Vat. rie yep iow & xgurſwy (5 


Gun; Dude pO» 5 pmpearov, (Sym. i 
vey Al ran #XaAnoe dvontug,) ui (|; 014) as 
xpuT]ew 3 Tic 3 avxhyera por (Alex. - 
vi i fel) cx your, peyarc % Jau- 


| {age d or ] (plurima in his 


vel aÞ>x@0eglo: vel bis vertunt 5,) 
Vulg. © quis eſt iſte qui celat conſilium 


4 abſque ſcientia? ideò infipienter locu- 


* tus ſum & quæ ultra modum excede- 
e rent ſcientiam meam,” J. T. Pic. 
* quis eſt iſte, + inquis, qui occultat 
* confilium inſcite? ideirco indico me 
non intellexiſſe: mirabilia ſunt ſupra 
me, adeò ut nequeam cognoſcere (Piſc. 
hoc 4-dicis propterea + quod indicavi 
« quz non intelligeb:m ; quæ mirabili- 
* ora ſunt quam ut aſſequar & + que 
« neſciebam, Nos hod. «© who is this 
e that hideth counſel without know- 
te ledge; therefore have I uttered that I 
tc. underſtood not, things too wonderfull 
* for me Which .I knew not,” Tind. 
for who can kepe hys owne councell 
« ſo ſecrete but it ſhal be knowne? 
« therefore have I ſpoken unwyſely, 
e ſeynge theſe thinges are ſo hie and 
e paſſe mine underſtandyng. 


Ver. 4. n PPNUN INK e Y 


Pagn.“ audi nunc & ego loquar : in- 
« terrogabo te & fac ſcire me, Syr. Ar. 
— z Vat. 8. Amb. ut Pagn. fic Vulg. 
ſed —nunc, — in fin. © reſponde mihi, 
J. T. Piſc. “ exaudi-(Piſc. audi) quæſo 
(Piſc.** + inquis) dum ego eloquar: quod 
« rogabo te: (Piſc. interrogabo te &) 
« notum fac mihi, Nos hod. ut Piſc. 
—(+inquis) Tind.“ O harken thou 
« unto me alſo and let me ſpeake, an- 
« {were unto the thinge that I wyll 
e aſke thee. 


Ver. 5. Pe 9p Hr ry mx you? 


Pagn.“ ad auditum auris audivi te: & 
% nunc oculus meus vidit te, fic Ar. 
Syr. * + ecce vidit, &c. Vat. S. Amb. 


» ly \ +2, » / \ / \ 
ce &/ WTOG 1g) TS TO , v 


. 0 0 'Qbxdput; pus ide, ot, Alex. ww; 


ue. 6x21G , Olymp. 0 ds Acre 


$384. 0s, vu d oPbaxuey, &c. Vulg. “ au- 


| EPavion E ôQ % wraxky * if( Alex. 


Ver. 7. 9&7 BYOTTR mT no mes 0h 


« ditu auris audivi te, &c: ut in Olymp. 


J. T. Piſce. © auditione (Piſc. + equidem 


© audit:) auris, audieram de te, (Piſc. 
te audivi te,) &c. ut Vulg. Nos hod. ut 
J. T. Tind. © I have geven dylygent care 
e unto the, and now I ſe the with myne 
eyes. 


er. 6. DX) % D tete 77 


Pagn. © idcirco reprobabo & reſipiſcam 
« in pulvere & cinere,” Chald. “ idcirco 
&« divitias meas abjeci, & conſolatus ſum 
« de filiis meis qui ſunt ficur pulvis & 
c cinis,” Syr. Ar. © propterea ſilebo & 
* morabor (Syr. conſolabor) ſuper pul- 
« yerem & cinerem,” Vat. S. Amb. 0d 
11) ds ipauro vie % Credo, Aq. % 
wagen) nw wi xa % (rod, Vulg. © id- 
* circo ipſe me reprehendo & ago pœ- 
t nitentiam in favilla & cinere.” J. T. 
Piſc. © idcirco aſpernor + illa, (Piſc. re- 
« jicio illa) atque pœnitet me (Piſc. '& 
te pœnitentiam ago,) in pulvere & cine- 
« re,” Nos hod. © wherefore I abhor 
« my ſelf, &c. ut Piſc. Tind. © where- 
&« fore I geve mine owne ſelf the blame 
te and take repentaunce in the duſte and 
« asſhes. 


MIN h ORR INT TON DVR 
de r d D JIN 209) PDR 
ie yo M122 Pagn. & fuir poſt- 
« quam locutus eſt Dominus verba hæc 
ad Jjob, & dixit Dominus ad Eliphaz 
© Themanitem: iratus eſt naſus meus 
* in te & in duos ſocios tuos quia non 
“ Jocuti eſtis ad me rectum, ſicut ſer- 
« yus meus Jjob, Ar. —-verba hec,” 
ſed legit Syr. Ar. © coram me,” (Vid. 
Targum. in Job. xv. 10.) (Dixit Deus 
Eliphazo, qui durior in Jobum fi non 
& omnium ſenior,) Vat. 8. Amb. N- 
0 5 7 T0 Nαννẽ2ft, F xAνμẽ˖s cdi, TH 
piu cr rab T6 Tab, dre 0 zver@»> E- 
AÞPaT rw Ocipavity, npag)es TU 55 0s d 
Pina os * & Þ Eπννmtν,Ee u ps d 


bes nden, ware 0 Yepgrwv ps Ie, Sym. 


%,] 0 Jupecs jg G0 2 Tots dbαν r- 
gig (u, Theod. <Ouuwby 1 %% un & oi 
% Cy Toi e Oi olg 9, & W EAMAIOATE 
Chorſſa, Sym. ooh as, Vulg. ut Th. J. T. 
Piſc. “ fuit autem (Piſc. porro) poſt- 
« quam elocutus eſſet Jehova verba iſta 
« apud Jjobum ut ediceret Jehova Eli- 
% phazo Themanitz (Piſc. dixit ad Eli- 
« phazum Them.) accenſa eſt ira mea 
(Piſc. “ exarſit naſus meus) in te & in 
«* duos amicos tuos, quia non eſtis lo- 
« quuti de me rectè, ut ſervus meus 
Jjob, Nos hod. — that the Lord 
« faid unto Eliphaz, &c. — the thing 
that is right, &c. ut J. T. Tind.—1 

| a cc am 


CA P. XIII. . 197 N £ 


am diſpleaſed with the, &c. — the 


_ ©* rhyng that is ryght before me,” { 
ut Piſc...., n 3 


Ver. 8. nya8) ra d, p- Nx 
mw nom ay my 5 25 D 
19"Dx 2 Y Pap e 20%) DIA 


N 5 152) DIYY MYUY Do NUN 
e yen N PR, DNMMT Pagn. & 


nunc ſumite vobis ſeptem vitulos & 
++ ſeptem arietes & ite ad ſervum meum 
«© Job..& facite aſcendere aſcenſionem 
pro vobis; & Jjob ſervus meus orabit 
ſuper vos: Nam utique facies, ejus 
e ſuſcipiam ad non faciendum vobiſcum 
«+ abjectionem, quia non locut. &. ut 
verſ. præced. Syr. Ar.“ & faciam prop- 
ter eum & non faciam vos in deſpe- 
Cctionem, Vat. S. Amb. ut Pagn.“ ad 
« ſervum,” (Alex. Taide ps Ic) &c. 
Vat. %, once xagrury (Ad. avacicacts 
o deu, Sym. dvaPopgy,) &c. 
G74 & put WeorwnowY wins De,vñ (Chryl. 
08 0s anne H o,ꝭ ) ei put Þ ds avny 
GD, EV U &  £Xakyod]e, &c. ut 
antea, Vulg. © ſumite ergo, &c.——- of- 
«++ ferte holocauſtum pro yobis, &c.— 
ut non vobis imputetur ſtultitia: ne- 
que enim locut. &c. ut præced. verſ. 
cæt. ut Pagn. J. T. Pic. © quamobrem 
„nunc ſumite vobis (8. Amb. —vobis) 
i ſeptem juvencos & ſeptem, &c. 
1 ret pro vobis—— ut non exerceam 
«+ erga vos ſtultitiam; quia non loquuti 
«+ eſtis rectè de me,” &c. ut antea. Nos 
hod. © — for him will I accept: leaſt 
i deal with you + after your folly, in 
that, &c.—— the thing that is right, 
&c. ut antea, Tind.“ ſeven oxen, 
&c.—— and let my ſervaunt Job praye 
for you, &c. ut hod. (Deus non man- 
daſſet i contra legem, ergo lex Mo- 
ſaica nondum lata. Vid. & Hobab Ex. 
xviii. 12. | 3 

Ver. 9. dr 1Mwn T7159) 92299Nn1 499Hx 15911 
Re j N OMP MIT WORD WP Nan 
e De MT Pagn. © & abierunt E- 
liphaz Themanites, & Bildad Suchites, 


„ Tzophar Nahamathites & fecerunt 


fſicut locutus eſt ad eos Dominus, & 
ſuſcepit Dominus facies Job,” Chald. 
ficut locutum fuerit eis verbum Do- 
mini, & acceptavit verbum Domini 
« facies Job, Syr. Ar. fecit Dom. 
** propter Job,” Var. S. Amb. errops0y 
(Alex. -n] &c.— Ae I aH 
auni; (Alex. aurav) dia Ide, Sym. g- 
oyud]o 0 geg m9 Weorwrov Loe, præced. ut 
Pagn. Vulg. ut Pagn. J. T. Piſc. eod. ſenſ. 
(ed hic & alibi . T. Pic. efferunt 
per Hebr. Jehova,) J. T.“ perſonam, 
(Piſc. faciem,) &c. Nos hod.— and 
the Lord alſo accepted Job,“ præced. 


ut Pagn. Tind.“ the perſonne . 
Ty Job, ut. IT. cat. ut W ED pee 5 4 
Ver. 19. Vorn a WST arb Ti 
ND -t n en er, e 
nb Pagn. © & Dominus gonverſus eſt 
_ ** converfionem. Jjob, in rando ipſum 
pro ſociis ſuis; & auxit Dominus em- 
nia que, ip6 hob in duplum“ A, Syr. 
revocavit captivitatem jus (Sys. Jjob,) 
Chald. © verbum Domini ęomvertit cap- 
tiv. &c. & addidit verbum Dom. om - 
nia quæ fuerant Job duplicia,” Vat. 
S. Amb. 5 N xzvea©» iubac. I Ide. C ga- 
i As e cy at F Sid, M AD 
au TG N 4 Low” dene (Alex rgoo h me) 
* S. d (Sym. argech ile) b 
p ur gooJey I eig due AeTIAT (90, Vulg. 
Dominus quoque converſus eſt ad p- 
** nitentiam Job, cum oraret ille pro a- 
micis ſuis. Et addidit Dominus om- 
nia quæcumque fuerant Job duplicia,“ 
J. T. Piſc. “ deinde; Jehovah. reſtituit 
quod captum fuerar Jjobo, (Piſc, re- 
duxit a captivitate Jjoh:) quum otaſſet 
pro amicis ſuis, etiam (Piſc. &) auxit 
*« Jehova, quicquid fuerat Jobo in du- 
plum, Nos hod. © and the Lord tur- 
ned the captivity of Job, &c.—— alſo 
the Lord gave Job twice as much as 
„he had before, ct, ut J. T. Tind. 
© and the; Lorde turned him unto Job, 
&.“ yee the Lorde gave, &c. ut 
had. * 120 r "£1:39% 
Ver. 11. N vm v R901 
22, DN. ly Paten 09299, We 
Yam 199550 by NR. warn 19: hn 
ne n BP WNT NR OR 21 Pagn. 
& venerunt ad eum omnes fratres e- 
jus, & omnes ſorores ejus, & omnes 
cognoſcentes eum prius, & colftederun * 
cum eo panem in domo ejus, & com- 
e moti ſunt ei & conſolati ſunt um ſu- 
per omne malum quod adduxerar Po- 
minus ſaper eum, & dederunt Au- 
nuſquiſque nummum unum & . 


2 
0 


++ quilque inaurem unam,” Syr, Ar. Ch. 
ovem unam & unam inaurem aur? 
Vat. S. Amb. i⁰νααν 5 ies o ade 
aur di A aury, wauila rd (U- 
Se cum 2 I ſoy og u¹ N mays 
oro id ,as avny Ot πν] .œ, (Alex 00 E 
run) Oui es 3 *, W;0y)eg w a - 
CERA NET et) duny % tavparay Jn mee 548 
ermrnſayy (Sym. att marr Þ xaxing) wn” 
aun e u.. i dune q au (Alex. Comp, 
i — aur) cas ©» ajprdida fila. & re- 
reden 3,gur's N dci⁵i (Ald. Comp, 
cdu arm) Polychr. habet r5)egdeay- 
eo xcvo u 27. Olymp. 70 rie- 
ge N vopurpuer iy £5" Ar 18 tre g. 7 
el Süd, Ac. N 8, ©:00, Ed rio 
Agοα iv, J7rippmoy 0% Eups. d d dr 
7 N 7 
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in aller g iel Hicie, Volg. 
& movetrunt ſuper eum caput — u- 
nuſcjuiſque ovem unam & inaurem u- 
„ nam,” ct. ut Pagn, J. T. Piſc. © & 
convenientes (Piſc. venientes) — J. T. 
cognati & tæ & omnes familiares 
g | Piſe. ut Pagn.) & condolentes ei con- 
| 1% ſolar, &c. in fin. monile aureum 
' + ynum, in c#t.” ut Pagn. Nos hod. 
| and bemoaned him and comforted 
him, &c.— every one alſo gave &c. 
ct. ut Pagn. Tind. - wondrynge at 
„ hym and comfortynge, &c. — every 
| man gave, &c. a Shepe and a jewell 

of golde, cæt. ut holt. 


Ver. 12. Y] Ü Ü ß ο IVR , mT 
todo ee new! tes JR wy NIN 150m 


1 IMIR PDR) Pa h PR , i Pagn. 
| & benedixit Dominus noviſſimo Job 


* pre principio ejus & fuerunt ei qua- 
* tuordecim millia pecoris, & ſex millia 


| «« Camelorum, & mille juga Bovis & 
mille Aſinæ, fic Ar. Syr. Chald. © ver- 
bum autem Domini benedixit, &c. 
5 Vat. S. Amb.—rœ n aurs—ovo Fnnaws 


vous, cet. ut Pagn. Vulg. ut Pagn. ſed 
pro © pecoris, ov ium,“ J. T. Piſc. © Je- 
** hova ergo benedixit fini, &c. ut Vulg. 
Nos hod. the latter end of Job more 
*« than, &c. ut Vulg. Tind. © and the 
Lorde made Job rycher than he was 
before &c. ut hod. ſed © asſhes—ſhe. 
Ver.13. M 819221013 my2y 155171 Pagn. 
& fuerunt ei ſeptem filii & tres filiæ, 
ſic Ar. Syr, Chald. © fuerunt ei quatuor- 
decim filii & tres filiæ, Vat. S. Amb. 
va) J aury &c. ut Pagn. Vulg. & fu- 
*« erunt, &c. J. T. Piſc.“ fuerunt au- 
c tem, &c. fic Nos hod. Tind. © he had 
- *« chyldren alſo, &c. ut hod. | 
Ver. 14. IN OW) 29%! NINXTOY RTP") 
PRA MPPYEPEN bu mYyYp Pagn. © & 
- «+ yocavit nomen unius Jemimah, & no- 
men ſecundz Chiſihah, & nomen ter- 
tiæ Cheren-Haphuc,” Chal. © Jamima 
«+« Caſhia & Cheren Happuch. Indidit 
illi nomen Jamima quod eſſet pulchri- 
«« tudo ejus . ſicut dieĩ; Caſhiam vocavit 
alteram, quod eſſet pretioſa inſtar Ca- 
«++ ſhiz; Cherenhapuch appellavit aliam 
quod multus eſſet ſplendor faciei ejus, 
ut Smaragdi,“ Syr. diem Caſua 
«« Carnafuch,” Vat. S. Amb. * cxaxcoe 
T p gebr. iu (Aq. & Sym. Ie. 
ua) T1 q Mie Kari,t (Alex. Kaorlav, 
Sch. Keri) 71 3 rer auarlaing xi 
esc, Alex. Manbrag, Schol. KagraPux 
Vulg. *—diem— Caſſiam, cornuſtibii,” 
cet. ut Pagn. J. T.“ quarum prime in- 


55 Ap. XIII. 


didit nomen Jemim#, nomen autem 


* 


ſecundæ Ketzihæ, & nomen tertiæ Ke- 


*« ren-Happuc,” Piſc. & vocavit no- 


men prime Jemimah, nomen autem 
ſecundæ Ketſihhah; & nomen tertiæ 


Keren-happuch,“ Nos hod. — Ke- 


** zia, &c. ut Piſc. Tind. © the fyrſte 
called day: the ſecond poverte: the 


_«*« thyrd al-plentuouſnes. 
Ver. 15. de M39 MY owa KSD) Ne 
pz rp bra bY 1M pPwwT52 


oVNMR Pagn.“ & non inventz ſunt muli- 


eres ſpecioſæ ſicut filiæ Job in omni * 
terra; & dedit eis pater earum hæ- 


«© reditatem in medio fratrum ſuorum, “ 
Vat. 8 & gib nean xa reg Juydiiens 


10 EATISG GUT WV (Alex. + 55 7899 us; 


aur, Cerrigg &c.) & th ao" gegvor, 


| &c. ferè ut Pagn. Vulg © non ſunt au- 


tem inventæ mulieres ſpecioſe fic- 
ut filiæ Job in univerſd terri, de- 
ditque, &c. J. T. Piſc.“ neque in- 


veniebantur fœminæ pulchre (Piſc. 


Fita pulchre) ac filiæ Jjobi in to- 
* ta 1114 regione, quibus dedit (Piſc. & 
„ dedit eis,) &c. Nos hod. and in 


all the land were no women, &c. 
ut Piſc. Tind. *—— were none founde 


*« ſo fayre as, &c. ut hod. 


er. 16. XN) MR Derne ze nn 


VII 113 NNN ieee XVI. MY / 
MN dye Pagn. © & vixit Job poſt 


hoc centum & quadraginta annos : 
& vidit filios ſuos & filios fil iorum 


„ ſuorum, quatuor generationes, ſic 


FSyr. Ar, centum & quadraginta an- 
nos, Syr. ut Heb. Vat. S. Amb. - 
See 5 Ie puira FT ahnylw, trn wanv 


£C0oprroy| (Comp. TEOTYLAROVA) ＋ r 


d dura ih thyot, Agueoia TEOFYE Hiro [a 


(Alex. rroraggrxa/a o,, fic Schol. Rom.) 


(hoc + Comp. & S. Amb. deeſt,) &c. 
—T an Peay, ct. ut Pagn. Vulg. 


_ * centum & quadraginta annos uſque 


3», 


ad quartam generationem,” cer. ut 


Pagn. J. T. Piſc. «© quumque vixiſſet 
job poſtea &c.— & vidiſſet, &c. 


(J. T. filios ſuos & nepotes &c.) + uſ- 
++ que ad quatuor generationes, (J. T. 


A quatuor generationibus,) cæt. ut Pagn. 
& Nos hod. Tind. © after this lyved 


Job forty ' yeares; ſo he ſaw, &c. 


ut Vulg. - 


er. 17. OY y. pr IVR NOM Pagn. 


** & mortuus eſt Job ſenex & ſaturatus 
*« dierum, ” Syr. Ar. & ſenuit Job & 


«« faturatus eſt diebus ſuis & mortuus 


** eſt,” Vat. 8. Amb. % reaGryoe Ide 
g ο ? xas mens Nu . Schol. 


fla omni terri, ſi terra cap. i. pro univerſo ponit ir, quare non potius hie omnis terra? ut etiam Græc. 


b Ut vicetur mend! typographica pro one hundred forty. 
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| 552 erde. Err be 1 xtireu' & „ E. 7. X. (Vid. Diflertat, de addita mentis 
Eg. ws Au. 26 Lup. e ) Sie. in vag LXX.) Vulg. & mortuus eſtt 8 
* Olſymp. ite, ors ples N womo- *« ſenex & plenus dieruth,” J. T. Piſe. FFA ON 
dorch nas wien : *« mortuus eſt Jjob ſenex & ſatur die. 
£Abo1jes (uo 4 by rum, Nos hod. “ ſo Job died, bei TG 66 "Lo 
Feg. aro\uterlcg* o 5 eld and full of days,” Tind. *andſo | © 
70k; Wdouſrci]ae, (Cetera que it ry - ** he,dyed being olde and of a perfecte W 
non habentur in Olymp. R . 
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